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PAAEFATIO IMMANUELIS BEKKETI. 





Nicetam mihi aggredienti praesto fuere codices 
duo e bibliotheca Regia Monacensi liberaliter sum- 
missi, ambo chartacei, forma maxima. quorum 
alter, A (Mon. 95, stat. 7, num. 12) Nicetam post 
Zonaram habet, f. 240—546. xal ταύτην τὴν» βί- 
βλον ἐμμαγουῆλος ὀμβαιβενὶς ὁ ἐκ μονεμβασίας ἐξέ- 
γραψε μετὰ τὴν παράδοσιν τῆς ἑαυτοῦ πατρίδος. al- 
ter, B (Mon. 45o, olim Augustanus p. 68 n. 27) 
folia habet 242, amisit multa. incipit enim a pa- 
gina editionis Parisiensis 18, desinit in p. 4o4 
D 7, ulteriorum foliorum duobus tantum (p. 407 
B 5—409 D 6) servatis et loco non δυο, inter fo- 
lia 48 et 51, insertis: caret praeterea, post folia 
5 4 57 165 185 205 23a 250, iis quae 
leguntur p. 26 D extr —54 B 5, 59 A 5—41 C6, 
δᾶ ima — 9o C8, 2397 ἃ 5; — 298 D 9, 536 B 
1 — 523; Οὐ, 5523 A 1—554 C 5, 390 D 1 — 39a 
C4, 597 B12 — 598 B 8. folii 114 (p. 223 B) 
pars inferior deest. in margine passim lemmata: 
rubrica scripta: velut, ubi tertius de Manuele li- 
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ber incipit, ὅτε ὁ βασιλεὺς ὥρισε xol ἁμάξας εἶναι 
εἰς τὰ στρατεύματα. ὅτι ὁ ἀνδρόνικος δέσμιος πα- 
ρὰ βασιλέως ἐπέμφϑη εἰς κωνσταγτιγούπολιγ. γίχῃ 
τοῦ τϑιντζιλούχη παρὰ τῶν οὔγγρων. ἀνδρεῖον τοῦ 
ἀνδρονίκου ἐπιτήδευμα, τὸ ἐξελοῦ με κύριε ἐξ dy- 
ϑρώπου πονηροῦ μᾶλλον ἔστιν dtl ποτε εὔχεσθαι. 
f£. 121: διανέγνων ἐγὼ Μαρτῖγος ὁ Κρούσιος (εἰς Τύ- 
βιγγάν μοι ὑπὸ xv wo βαπτ αἱντφῥελίου ἐξ αὐγούστης 
πεμφϑέν) φῴπ μησὶν ἰουνίω καὶ ἰουλίω. versuum 
non idem ubique numerus: alibi 24, alibi 58. 
His codicibus ambobus usus est Hieronymus 
Wolfius, ut supervacaneum fuerit lectiones a me 
excerptas illius auctoritate firmare. quo factum est 
ut annotatio viri optimi raresceret, praesertim cum 
ciusdem coniecturae aliquot, artis coniecturalis 
pueritiam referentes, non magis viderentur posse 
reduci quam, quae apud Fabrotum a p. 452 ad 
p. 404 patet, nescio cuius gnomologia. talibus 
detractis si. qua accepta iactura est, compensabit 
eam, opinor, quod nunc primum accedit, de sta- 
tuis fragmentum, sumptum illud a Friderico Wil- 
keno, bellorum sacrorum scriptore nobilissimo. 


Scrib. Berolini Id. Dec. a. 1854. 








EMINENTISSIMO S. R. E. PRINCIPI CARDINALI 


IULIO MAZARINO 


Faitio Nicetae nova patronum sibi ex more quaerebat adver- 
sus malignos invidosque. unus occurristi, CanpnrxAL 8 ἘΜΙΝΕΝ- 
TISSIME , cuius patrocinio non levis auctor sese committeret, 
senum Te siquidem videmus litteraria monumenta orbi Gal- 
lico forsitan igoota ubique gentium conquiri iubere, et in 
bibliothecam Tuam incomparabilem admitti, ut et certissimum 
sit scriptorem qui te ultro adit benigna fronte admissum iri. 
hoc vero omoium linguis laudibusque celebrari debet, quod 
licet ea prudentia, quam caeteri ex librorum lectione emendicare 
necesse habeot, Tibi ingenita sit, eos tamen tanta animi con- 
tentione tamque impenso sumptu comparari vis, ac si pruden- 
tia illa non Tibi cognata sed labore paranda esset. itaque bono 
magis publico bibliothecam instituis quam Tuo, ut omnes in- 
telligant et rem belli δὲ pacis deeora peraeque Tibi curae esse. 
altero Gallici hostes nominis obteres, altero peritiores homines 
efficies, ut quanto sis ornamento principi et quam prospere 
rem Gallicam geras, non modo bis qui vitam vivunt, sed 
etiam posteris narrent et tradant. felices autem ter quaterque 
hi quorum opera rerum a Te praeclare gestarum memoria 
testatior erit, sive quod materia illustrior sive quod rerum 
copia nulla eis possit uberior contingere: quemadmodum enim 
rei tenuitate scriptoris eloquentia deteritur, ita et rei digni- 
tate clarescit et diffunditur. hi Galliae fines prudentissimo fe- 
licissimoque consilio Tuo prolatos in ltalia narrabupt, et 


vill FABROTI DEDICATIO. à 


frustra. esse eos. qui Gallico imperio fines statuunt, quod 
Gallorum virtus invicta non finibus certis sed orbe claudatur. 
li Germaniae principes armis Gallorum victricibus exterritos 
quievisse neutrive parti sese addixisse tradent; quo facto sibi 
posterisque suis consultum iverunt et imminentem rebus suis 
exitum depulerunt. hi Gallos copiis looge impares classem 
hostilem devicisse praedicabunt, et eos qui de gloria certa- 
turos se putabant, statim sibi de salute certandum intellexis- 
se, tametsi superba natio naves solvisset, ut quasi per ludum 
iocumque Gallicas deprimeret. Galli oon numero sed virtute 
censentur. hinc feroces exercitus saepe ab his expugnatos vi- 
deas, hinc etiam terrestres copias in spem victoriae erectas 
ob superantem multitudinem deletas attritasque. eant nunc 
qui retro. temporum ministros laudibus in coelum extollunt. 
Tu, Canpimwatis ἘΜΙΝΕΝΤΙΒΕΙΜΕ, Cum fasce armorum plures 
vinces quam alii explicatis armis. Tu vivida mente Tua et 
sagaci consilio regi Christianissimo, quem iam populi pene 
omnes adorant, plures triumphos parabis quam alii vi ma- 
nuque. perge modo rei publicae litterariae prodesse et litte- 
»atis hominibus favere, sine quibus virorum illustrium facta, 
statim atque animam deposuerunt, iutercidunt , et cum cor- - 
pore magnae quoque animae extipnguuntur , dum silentur. 
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IN NICETAE ACOMINATI CHONIATAE HISTORIAM 
HIERONYMI WOLFII PRAEFATIO. 


Zxini« Tuum, Vir amplissime, CnoxtaTEs sequitur, homo 
sua aetate non tantum magnis dignitatibus ornatus, sed etiam 
ingenio et multiplici doctrina praestans, et veritatis historiae, 
ut mihi videtur , ubique studiosus, ordine aptissimo et le- 
cetoribus utilissimo; qui ordo cum sequentia iis quae ante- 
cessere adiungat atque annectat, historiae quoddam quasi 
corpus absolvit et in suo genere homines eruditos reddit, hoc 
est, a vulgo mortalium distinguit. multos sane invenias, qui 
etsi a litteris alieni, tamen acumine ingenii , facundia , usu 
rerum , doctissimis viris, sed vel natura tardioribus vel in 
bominum frequentia minus versatis, etsi omnem aetatem in 
optimarum artium studiis contrivere, praeferantur. quodsi ad 
illam naturae felicitatem et multiplicem experientiam accura- 
tior ct methodica institutio accessisset, quid cum illorum ex- 
cellentia comparari posset? nunc laudibus eorum tantum de- 
cedit quantum accuratior institutio illis addidisset. neque enim 
falso dicitur artem, quae est ingepii veluti rudis speculi 
quasi expolitio quaedam, certiorem esse ducem quam patu- 
ram , atque etiam uberiorem. nam qui nullis eruditionis ad- 
miniculis sustentantur, temere plerumque feruntur et extra 
limites, quo animi acstus rapit, cvagantur: docti a certis 


X HIER. WOLFII 


initiis ad metas ordine progrediendo, statim in promptu habent 
quae. ad rem pertineant. illi multa, hi pleraque scitu digna 
tenent: illi fragmenta quaedam et quasi disiecta membra con- 
sectantur, hi solidum quoddam et suis numeris absolutum 
humanee cognitionis corpus complectuntur. quas ob res ego 
perbeatos eos esse iudico, quibus et ea voluntas contigit ut 
cupiant , et eae facultates suppetunt ut possint, citra impe- 
dimentum , ab ineunte aetate usque ad id tempus quod rebus 
gerendis aptum est, philosophari, ac tum demum agendi so- 
lertiam cum veritatis contemplatione coniungere, animis in 
caelos et ipsum deum, corporibus in humanae societatis con- 
servationem intentis. haec mihi vita vere humana et potius 
divina semper visa est, et omnibus iis voluptatibus quae cum 
brutis animantibus fere communes sunt praeferenda, in quo 
assentiri mihi et ex doctis et ex indoctis optimum et pru- 
dentissimum quemque , imo me potius cum illorum sententiis 
congruere, constat. nec Tuum hac in re, ut et in caeteris, 
praeclarum iudicium, quod et tota Fucaznaxa familia magno 
consensu sequitur et cordati omnes summe probant, obscu- 
rum est; qui filios Tuos ingeniorum et corporum vigore prae- 
stantes ab ipsis prope cunabulis usque ad iuventutis initium 
& doctissimis praeceptoribus, in celeberrimis quibusque Euro- 
pae gymnasiis, severa disciplina moderandos optimarumque 
artium et linguarum cognitione imbuendos cureris. quibus 
illi de causis se non minus Tibi debere, qua pietate ac pru- 
dentia sunt, profitentur, quam quod vitam et maxima quae- 
que ornamenta felici quodam fato abs te acceperunt; qui ve- 
rus non tantum corporum sed etiam animorum pater esse 
voluisti , nec genuisse contentus utrisque ea suppeditasti in 
quibus humana felicitas consistit. ut autem terrena corpora 
terrae frugibus aluntur, sic caelestis et divinus animus suum 
pastusm babet eruditionem. quam a vulgi fece, hoc est a 
pessimo et stultissimo quoque, contemni ac derideri non est 
mirandum, cum quod de re ignota nihilo rectius statuere 
possunt quam caecus de coloribus pronuntiare, tum quod 
vitiis atque ineptiis semidoctorum quorundam aut corrupto- 
rum hominum rem praeclarissimam metiuntur. nam quid est 
aliud eruditio nisi amplissimum queddam et instructissimum 
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ainphitheatrum humani ingenii et experientiae multiplicis? ad 
quod exornandum et locupletandum non tantum omnes natio- 
nes, omnes homines, omnes aetates stipem suam contule- 
runt, sed etiam dei imimortalis liberalitas multa auctaria 
adiecit, iis rebus partim arcano afflatu partim per insignia 
miracula revelatis, quas obtusior humani ingenii acies per- 
spicere minime potuisset. cum autem RATIO ATQUE ORATIO 
multo magis quam forma corporum hominem distinguat a 
belluis, et veritatis solida cognitio et diserta explicatio sit 
eius proprium munus, quid aliud est philosophari quam in. 
eo elaborare ut vocabula cum rebus consentiant, et ut ii si- 
mus qui dicimur, homines? complector autem philosophiae no- 
mine tantum quantum ipsius significatio complectitur, stu- 
dium atque amorem sapientiae; quae rerum divinarum et hu- 
manarum causarumque quibus eae res continentur scientia 
definitur. quam immensitatem cum solus deus rerum omnium 
opifex teneat, solus ut boni, ita et sapientis nomen iure sibi 
vendicat. homines autem. sapientiae et virtutis amantes ac 
studiosos esse nihil vetat; quo amore ac studio quo quisque 
longius progreditur, eo propius a caelestibus geniis abest , 
quia ea re beatissimi habentur, quod ipsum deum , omnis 
bonitatis et sapientiae fontem , iugiter cum ineffabili gaudio 
intuentur (neque alia piorum beatitudo post hanc vitam fore 
haud abs re creditur); quo propius resistit, eo minus digni- 
tatem suam et excellentis naturae munera tuetur. quis vero 
ea sit arrogantia , ut suum unius ingenium tantum esse pu- 
tet, ut eo contentus omnia veterum inventa et experimenta , 
litterarum monumentis consignata, aspernari queat, ac non 
potius ex infinita copia optima quaeque et ingenio suo vitae- 
que instituto aptissima perscrutetur ? nam ut unus excellat, 
aut saltem cum mediocri successu laboret in omnibus , vix ac 
ne vix quidem fieri potest. ac plerosque vel rei familiaris an- 
gustiae vel ingeniorum tenuitas in certum quoddam studio- 
rum genus, velut in carcerem aut ergastulum, abstrudunt, 
quibus autem dei optimi maximi benignitas ea ct animorum 
et fortunarum subsidia concessit, ut in nullius magistri ver- 
ba iurare coacti libertatem suam inviolatam retineant, pro- 
fecto eo beatiores erunt quo plurium et meliorum rerum co- 
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Goitionem coegerint , in variis linguis alque anctoribus dissi. 
patam. id autem difücile εἰ non erit, qui linguae Graecae ἃς 
Latinae mediocri usq instructus methodo ες assuefccerit οἱ 


angustiis in liberrimum Oplimi cniusque Scriptoris campum 
eluctatus fueris, vere iq apparebit quog , quodam Sapien. 
tissimo viro dictum €5t, sive is Socrate, sive Isocrates fuerit 
(nam utrique ascribi video, et proclivis error. €St in unius 


artium. methodi , fructibus vari, lectio q"i Ut sine radicibu, 
nulli essent, ita eruditio pertenuis est, quae BDOn certa Fatio. 
he ac via a primis initiis ad summum usque fastigium con. 
stanter ascendit ac perpetuum sibi commentarium Parat. quod 
enim supra etiam attisi, doctrinae Omnis laus in artium me. 
thodis atque in eo vertitur, quod, Quia (5 Potest , quic. 
quid ad eandcm rem pertinet, contrahit, ct e variis mem. 
bris unum corpus integrum. componit, eo absoluto lectionis 
varietas singulis partibus addit ornamenta et amplitudincra 
quandam conciliat. quodsi haec similitudo minus placet, homo 
studiosus ciligenti patrifamiliae comparetur ; qui, ut ille agro- 
Tum suorum proventus et domestica instrumenta in horreis 
et certis quibusdam cellis reponit, ut cum nsus Postulat, Sta- 
tim ad manum sint, ita ipse, quicquid vel cogitatione γὼ 
lectione vel auditione per omne tempus aetatis (neque enim 
ulla sapientiae studio meta praefigenda esl) consecutus fuerit, 
statim in illas artium classes, si non Stylo aut calamo, saltem 
animo et recordatione reponat, et ad regulas illas ἃ doctis. 
simis hominibus traditas exigat , acri iudicio semper interpo,. 
sito , ne quod quisque dixerit aut scripserit aut ipsi etiam 
in mentem venerit , oraculum esse pulet (nam liomini doct, 
turpissin.um fuerit, ut Graeci eleganter dicunt, ἀβασανίσιως 
παραδέχεσϑαι τὴν πίστιν τῆς ἀληϑείας, hoc est opiniones 
ri nudaque auctoritate niti), sed tantum cuique cre. 
6:86 statuat , quantum aut firmis rationibus aut pro- 
coniecluris persuadere Possit , in caetoris üssensum 
el sustineat, donec ipsum tempus scrupulum sustu. 
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lerit. sed ne memoria lapsus esse et ab instituto non certo 
consilio deflexisse sed per oblivionem aberrasse videar, ad 
Cboniatem redeo ; quem ordine aptissimo et prudenti Tuo 
consilio Zonarae adiunctum esse dixi. nam quo in loco ille 
Annales suos finivit, in Alexii Comneni videlicet obitu, eo - 
in loco hic suam historiem auspicatur, res memoratu dignas, 
" quae in Byzantino imperio annorum circiter 86 spatio acci- 
derunt, complexus. atque utinam alius Graecus extitisset, qui 
ab hoc auctore et Cbalcondyle praetermissa pari facundia 
prosecutus esset, maior enim est Choniatae copia et diligentia 
lectioque iucundior quam Zonarae,. cui una brevitas necessa- 
rio proposita fuit, quod alioqui opus in immensum excrevis- 
set. idque vel ex eo apparet, quod heroina eruditissima, 
Anna Caesarissa, imperatoris Alexii filia, de rebus gestis pa- 
tris sui libros 39 scripsit, qui adhuc in Augustanae rei pu- 
blicae bibliotheca extant, cum Zonaras vitam illius paucis 
foliis perstrinxerit, ut autem brevitas memoriam iuvat, ita 
fusiores narrationes plus delectationis habent, in magna prae- 
sertim varietate rerum et subitis fortunae commutationibus ; 
quae non multis annis plurimae, eaeque mirabiles ac potius 
miserabiles , praeter expectationem Graecos, quos hic scriptor 
Romanorum appellatione honestat, oppresserunt, crescente 
in dies Persarum sive Turcorum (nam recentiores promiscue 
bis vocabulis utuntur) potentia; quorum grossationes et Chri- 
stianorum principum desidiam ac-perversitatem tanta doloris 
acerbitate Choniates saepius deplorat, ut eum ab omnibus 
qui rei publicae partem aliquam attingunt, nostris tempori- 
bas legi summopere expediat, si forte Germanorum animi, 
quorum fortitudo et pietas in recuperanda Syria et terra 
sancta laudibus egregiis hoc scripto ornatur, clarissimis ex- 
emplis Conradi et Friderici imperatorum saltem ad tuendam . 
patriam , hoc est vicinas Ponnonias, excitentur. nunc enim 
mon de laude et gloria laborandum , sed de aris et focis pu- 
guandum esse apparet. quod quo minus fiat, nulla res aeque 
im causa est atque dissensiones. Graecos, praeter intestina 
bella ex ambitione fere orta, voluptatum studium et ignava 
monarchia perdidit: nobis temeraria bellandi cupiditas et 
discors ac inquieta polyarchia id minatur, quod alit ut ex- 
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gnitionem coegerint, in variis linguis atque auctoribus dissi 
, patam. id autem difficile ei non erit, qui linguae Graecae ac 
Latinae mediocri usu instructus methodo se assuefccerit ct 
artium optimarum fundamenta fideliter iecerit. ac est in ea re 
sane difficultatis et molestiae nonnihil. sed ubi ex illis artium 
angustiis in liberrimum optimi cuiusque scriptoris campum 
eluctatus fueris, vere id apparebit quod a quodam sapien. 
tissimo viro dictum est, sive is Socrates sive Isocrates fuerit 
(nam utrique ascribi video, et proclivis error est in unius 
litterae discrimine), radices eruditionis amaras esse, fructus 
vero dulcissimos. radicibus autem comparantur linguarum et 
artium methodi , fructibus varia lectio. qui ut sine radicibus 
nulli essent, ita eruditio pertcnuis est, quae non certa ratio- 
ne ac via a primis initiis ad summum usque fastigium con- 
stanter ascendit ac perpetuum sibi commentarium parat. quod 
enim supra etiam attigi, doctrinae omnis laus in artium me- 
thodis atque in eo vertitur, quod, quoad fieri potest , quic- 
quid ad eandem rem pertinet, contrahit, ct ex variis mem- 
bris unum corpus integrum componit, eo absoluto lectionis 
varietas singulis partibus addit ornamenta et amplitudincra 
quandam conciliat. quodsi haec similitudo minus placet, homo 
studiosus ciligenti patrifamiliae comparetur; qui, ut ille agro- 
rum suorum proventus et domestica instrumenta in horreis 
et certis quibusdam cellis reponit, ut cum usus postulat, sta- 
tim ad manum sint, ita ipse, quicquid vel cogitatione vcl 
lectione vel auditione per omne tempus aetatis (neque enim 
ulla sapientiae studio meta praefigenda est) consecutus fuerit, 
statim in illas artium classes, si non stylo aut calamo, saltem 
animo et recordatione reponat, et ad regulas illas a doctis. 
simis hominibus traditas exigat , acri iudicio semper interpo- 
sito , ne quod quisque dixerit aut scripserit aut ipsi etiam 
in mentem venerit , oraculum esse putet (nam liomini docto 
turpissin.am fuerit, ut Graeci eleganter dicunt, ἀβασανίστως 
παραδέχεσθαι τὴν πίστιν τῆς ἀληϑείας, hoc est opiniones 
consectari nudaque auctoritate niti), sed tantum cuique cre- 
dendum ecse statuat , quantum aut firmis rationibus aut pro- 
babilibus coniecturis persuadere possit , in caeteris assensum 
cohibeat et sustineat, donec ipsum tempus scrupulum sustu- 
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lerit. sed ne memoria lapsus esse et ab instituto non certo 
consilio deflexisse sed per oblivionem aberrasse videar, ad 
Cboniatem redeo ; quem ordine aptissimo et prudenti Tuo 
consilio Zonarae adiunctum esse dixi. nam quo in loco ille 
Annales suos finivit, in Alexii Comneni videlicet obitu, eo - 
in loco hic suam historiam auspicatur, res memoratu dignas, 
" quae in Byzantino imperio annorum circiter 86 spatio acci- 
derunt, complexus. atque utinam alius Graecus extitisset, qui 
üb hoc auctore et Chalcondyle praetermissa pari facundia 
prosecutus esset, maior enim est Choniatae copia et diligentia 
lectioque iucundior quam Zonarae. cui una brevitas necessa- 
rio proposita fuit, quod alioqui opus in immensum excrevis- 
set. idque vel ex eo apparet, quod heroina eruditissima, 
Ánna Caesarissa, imperatoris Alexii filia, de rebus gestis pa- 
tris sui libros 20 scripsit, qui adhuc in Augustanae rei pu- 
blicae bibliotheca extant, cum Zonaras vitam illius paucis 
foliis perstrinxerit. ut autem brevitas memoriam iuvat, ita 
fusiores narrationes plus delectationis habent, in magna prae- 
sertim varietate rerum et subitis fortunae commutationibus ; 
quae non multis annis plurimae, eaeque mirabiles ac potius 
miserabiles , praeter expectationem Graecos, quos hic scriptor 
Romanorum appellatione honestat, oppresserunt, crescente 
in dies Persarum sive Turcorum (nam recentiores promiscue 
bis vocabulis utuntur) potentia; quorum grossationes et Cliri- 
stianorum principum desidiam ac-perversitatem tanta doloris 
acerbitate Choniates saepius deplorat, ut eum ab omnibus 
qui rei publicae partem aliquam attingunt, nostris tempori- 
bas legi summopere expediat, si forte Germanorum animi, 
quorum fortitudo et pietas in recuperanda Syria et terra 
sancta laudibus egregiis hoc scripto ornatur, clarissimis ex- 
emplis Conradi et Friderici imperatorum saltem ad tuendam . 
patriam , hoc est vicinas Ponnonias, excitentur. nunc enim 
mon de laude et gloria laborandum , sed de aris et focis pu- 
£oandum esse apparet. quod quo minus fiat, nulla res aeque 
im causa est atque dissensiones. Graecos, praeter intestina 
bella ex ambitione fere orta, voluptatum studium et ignava 
moparcbia perdidit: nobis temeraria bellandi cupiditas et 
discors ac inquieta polyarchia id minatur, quod albeit ut ex- 
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periamur. et facile caveremus , nisi fatali quadam siderum 
impressione animis atque auribus a sanis consiliis plerique 
abhorrerent. imminuta quidem est, et veluti laeta seges tri- 
sti lolio corrupta, vetus nostrae gentis integritas; quod ex. 
terarum nationum quodam quasi contagio accidisse videtur , 
quarum mala cum nostris coniunximus, cum peregrinatio- 
num is finis esse debeat, ut innatis et consuetudine ino- 
litis vitiis abiectis aliorum virtutes asciscamus, eorumque 
prudentia et humanitate ad omne genus officii et laudis 
erudiamur, sed si caetera spectemus, nunquam Germa- 
nia viris armis opibus consiliis fuit iustructior; quas rcs 
propter discordiam non in hostium detrimentum sed in 
patriae exitium detestanda crudelitate, ne dicam insania, 
convertimus, quae cogitatio cum in huius historiae in- 
terpretatione subinde meum animum feriret, et haud dubie 
cordatiores quoque lectores extimulatura sit, non temperare 
mihi potui quin hunc locum, quem omnium animis atque 
oculis semper obversari utilissimum fuerit, obiter attingerem. 
nunc de hoc opere dicendum est; quod etsi labore non 
multo minore , longe tamen maiori cum voluptate converti, 
propter historias mihi antehac fere incognitas et planius ac 
fusius orationis genus. in quo tamen immodicam nescio cuius 
insolentis elegantiae affectationem non semper sequendam mihi 
duxi, quod quicquid eius generis est, non ipsius auctoris 
scriptum sed paraphrastae et aemuli alicuius assumentum esse 
videtur. contuli enim hic quoque duos codices cum eo quem 
amplitudo tua Cpoli ab Alexandro Chartophylace compara- 
vit; atque operam dedi, ut ex ea collatione opus hoc quam 
integerrimum ederetur, et Graeca itidem ut in Zonara nostro 
factum est cum Latinis coniungerentur. quamvis enim Graeci 
sermonis puritas et proprietas cum exterarum nationum com- 
mercis tum otiosorum hominum ineptiis corrupta est, nec 
fieri nequit in hoc scriptorum genere ut interpretis non in- 
docti nec indiserti oratio ipsi auctori praeferatur, tamen nec 
eum ego me interpretem profiteri ausim, et Graeca lingua, 
qualiscunque adhuc, nescio quem genium retinet ac^ uberta- 
tem Latinis inimitabilem. testimonio sunt omncs fere disci- 
plinae, quarum vix ulla est quin et e schola Graeca sc pro- 
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diisse vel ipso nomino fateatur, et si Graecas voces sustule- 
ris, saepe óbmutescat. quo minus ii ferendi sunt qui Grae- 
cam linguam ut supervacaneam aspernantur. quod utique non 
facerent, si quam pauci fideles et docti interpretes sint in- 
telligerent, aliis deest alterius utrius, aliis utriusque linguae 
cognitio , aliis fides et diligentia, nonnullis universa baee, 
non tam fortasse malitia et contemptu iudiciorum (quae ex- 
trema csset amentia) quam calamitate quadam temporum no- 
strorum et praestantium ingeniorum neglectu, quibus fortuna 
plerunque minus favet quam iis quorum minor est industria 
ct obtusior acies animorum. itaque pedibus in eorum eo sen- 
tentiam qui Graeca cum Latinis coniungenda esse censent, 
siquidem Graeca seorsim parum vendibilia sunt aetate nostra, 
quae propter ambitionem avaritiam et bellandi cupiditatem 
ad pristinam barbariem magno impetu ruit. nam Latini et 
Graeci sermonis proprietate et puritate amissa contemtaque 
philosophia et politiori litteratura neglecta, ut coram cerni- 
mus, non obscurum est quid impendeat. praeclare scribit 
Isocrates , quem in hac parte Aristoteles, ut mihi videtur, 
quippe natu grandiorem, aemulatus est, et ego admirari non 
satis possum , virtutes singulas in medio binorum vitiorum, 
quorum alterum citra resistat, alterum longius quam par sit 
progrediatur, esse collocatas. et recte apud Ovidium Mæeda- 
lus ait filio, ,, medio tutissimus ibis." quod utinam tam a theo- 
logis iurisconsultis et medicis quam ab humaniorum litterarum 
cultoribus observaretur; quorum alteri se rebus inhaerere , 
alteri dictionis elegantiae se studere profitentur : quasi vero 
aut vocabula propter explicationem rerum non sint inventa, 
aut corpus egregium, hoc est res praeclaras, cuiusmodi in 
sublimibus illis disciplinis tractantur, non munda et ornata 
vestis, hoc est pura et limata deceat oratio. duplicem profe- 
cto laudem merentur, qui res optimas, si non eleganti et 
splendido, at puro et diserto sermone proponunt. cuiusmodi 
viros nostra aetas plures cum insigni gloria tulit quam poste- 
ritas habitura videtur, nisi aliam rationem studiorum inieri- 
mus. sed quid ego censuram in re publica litteraria mibi 
sumo, cum ipsi mihi .diversissimorum ingeniorum censura 
sit subeunda? movit me tamen iustus fortasse dolor in hano 
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confusionem gymnasiorum intuentem , etsi haec nec temporis 
nec loci buius csse videantur. quare veniam peto, si qua 
minus ad institutum pertinentia inculcavi ; ct debetur hacc 
philosophiae libertas, quae quia fere caeteris externarum re- 
rum commoditatibus et ornamentis caret, saltem cogitationis 
atque orationis vinculis laxioribns astringitur. quo nomine 
Socrates se meliore conditione esse quam oratores, qui ad 
aquam dicant et tacitos iudicum nutus observent , gloriari 
solebat. ego vero eam licentiam adeo mihi laudi non duco, 
ut si qua culpa vel hac commemoratione vel conversionis 
procrastinatione, longiore quidem quam ipse putaram, com- 
missa est, eius mihi gratiam fieri cupiam; praesertim cum 
exigui temporis mora, omnis expers incommodi , non cessa. 
tionem sed fidem et diligentiam meam arguat; quae nisi mi- 
hi otio et commodis meis antiquior fuisset, hoc labore multo 
citius. defungi potuissem. sed sat cito, si sat bene, ut dici- 
tur. quod ipsum etiam sedulo me conatum esse cum rem 
ipsam testaturam confidam , nihil de me ipso addam , quod 
quamvis amplius aliquid praestitissem , tamen liberalitatis er- 
ga me Tuae et publicae erga studiosos homines, quorum 
commodis Tuo sumptu consulis, partem vix exiguam viderer 
assecutus. — Augustde Vindelicorum, VI ld. April. anno 
MDLVII. 
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TOT MEFAAOF ΜΌΓΟΘΕΤΟΤ 
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) Τοῦ μεγ. — Ἰωάννου A cum codice Paris. Reg.: τοῦ λογο- 
ϑέιου τῶν σεχρέτων χαὶ ἐπὶ τῶν χρίσεων, γεγονότος δὲ xci 
ἐφόρου χικὲ xo(rov τοῦ βήλου xal προχαϑημέγνου τοῦ κοιτῶνος, 
χυρέου Nixgia τοῦ Χωνιεάτου, ἱστορία ἀρχομένη εἰπὸ τῆς βα- 
πιλείας τοῦ βασιλέως χυρίου Ἰωάννου τοῦ Κομνηνοῦ τοῦ «ios 
χυρέον ᾿Αλεξίου edd PW. 


NICETAE CHONIATAE 
LOGOTHETAE SECRETORUM 
INSPECTORIS ET IUDICIS DELI, PRAEFECTI CUDICULI, 


HISTORIA, 


QUAE AB IMPERIO IOHANNIS COMNENI , ALEXII FILII .. 
INCIPIT. 


FABROTI DREVIARIUM. 


Praefatio laudes historiae et Nicetae in hac. contexcnda  con- 
silium proponens. 


DE IOHANNE COMNENO. 


Johannes Comnenus ab Alexio patrc, matre aversante, imperio dc- 
sünatur. ut imperium firmarit ()- eius initia, amici et consiliarii. 
cognati ad Bryennium Comneni sÜrorium deficiunt. coniuratos tractat 
clementer Comnenus, Annae sorori per Axuchum reconciliatur, Irenem- 
que matrem sibi reddit propitiam (3). Iohannis Comneni expeditiones 
contra Persas. Scythas arte profligat (4). Triballos debellat. filios 
multa caritate prosequitur. Hunnos adoritur et pacem petere cogit. 
deinde traducto in Orientem exercitu de Persarmeniis dcbellatis trium- 
phat (5).  Gangram expugnat et amittit. in. Ciliciam movet. Bacam 
murnitissimum castellum oppuguat. monomachia Constantini Armenit 
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et KEustratii Macedonis (6). Baca vi capitur. 4nabarsae expugna- 
tío. in Coelesyriam proficiscitur Comnenus, et cum Antiochenis init 
amicitiam. Pisatos ad deditionem cogit , et variam Martis aleam 
experitur (7). Seserim urbem obsidet , quae pecunia incolumitatem 
redemit. Pcrsarum insidias repulsat (8). Isaacius Comnenus fratri 
Johanni reconciliatur. novae expeditiones in. Persas. militum indi- 
natio δὲ imperatoris magnus animus. expeditio contra tyrannum 
apezuntinum , δὲ praeclara in Persas belli gesta. — Manuelis Co- 
mncni filii egregium facinus ad Neocaesaream (9). Iohannis Isaaci 
lii a patre imperatore ad sultanum deféctio; unde non exigua in- 
commoda. — Christianos quosdam  perduelles imperator debellat, et 
calamitatilus domesticis premitur (vo). 4ntiochenae expeditionis 
malum consilium. violatae urbis dat poenas Comnenus, in venatio- 
ne venenato suo telo vulneratus unde plaga immedicabilis. de eiws- 
dem obitu oracula (11). Johannis Comneni morituri oratio ad co- 
gnatos ainicos et* magnates. Manuelem Isaacio natu maiori praefert 
et successorem nominat. ab omnibus Manuel imperator salutatur. 
Iohannis Comneni ob:tus et elogia (12). 


DE MANUELE COMNENO. 


Li 1. Manuel Iohanni Comneno patri succedens lsaacium 
fratrem natu. maiorem in monasterio includit , et seditionis ansam 
praecidens a. Byzantinis ob animi et corporis dotes eximias cupide 
suscipitur (13). — 4 Michaele patriarcha diademate ornatus, et cum 
Qo ffatre reconciliatus , in Persas movet semel et. iterum. uxorem du- 
it Alemannam quandam, egregia forma et heroico animo mulie- 
rem , quam negligit incestu. pollutus (3). Iohannem Hagiotheodori- 
tem imperii cancellarium et Johannem Pusenum (cuius tenacitas sor- 
dida , inhumanitas item et avaritia describitur) supremum quaesto- 
rem constituit. Hagiotheodorites a Theodoro Stypiota loco pellitur. 
Manuelis virtutes, quae paulo post immutantur (3). Conradi Ger- 
manorum inmweratoris expeditio Hierosolymitana. Alemannorum le- 
gatis Manuel benigne respondet, sed clam insidiatur; et Graeco- 
rum legiones Alemannicum exercitum , Philippopolitani episcopi au- 
lica facundia círcumductum , comitari iubet (&). Alemannorum et 
Graecorum dissidia. exercitus Conradi incommoda, quem Graeci 
Jtrro fraude veneno , Manuelis iussu et exemplo , persequuntur (5). 
Turcas hostes infensissimos Germanicus exercitus adoriri constituit. 
Conradi ad milites pia εἰ acris oratio. atroz pugna et illustris vi- 
ctori& de Turcis reportat« (6). | 

lis. IL. RHogerius rex Siciliae Corcyram occupat , Acarnaniam 
Aetolium et oram maritimam vastat, Boeotiam Corinthum diripit , 
Acrocorinthi arce recepta (1). Manuelis expeditio contra Siculos. 
Corcyrae oppugnatio, et Contostephani magni ducis interitus (a). 
Cosmas patriarcha ob vaticinium de Contostephani interitu pridem 
editum dignitate exuitur. Contostephano. succedit magnus domesti- 
eus (3). Ligneam turritam scalam Manuel in. Corcyrenses obsessos 
exstruit, quam. Pupaces et alii CCCC conscehdunt.. fracta autem 
scala plerique pereunt: Pupaces autem mirabiliter evadit (4). Se- 
ditio cruenta inter Graecos et Venetos , qua aegre sedata et exer- 
cieibus reconciliatis o atur denuo Corcyra et tandem deditione. 
retipitur (5). Manuelis irrita in Siciliam expeditio. Serviam popu- 
letur.. Michael Palacologue rem gerit feliciter adversus Siculos (6). 
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In Servios et Hungaros expeditiones Manuelis et triumphus. cum 
Scythis Calamannus male pugnat. — Alexius. Bryennius , Johannes 
Ducas εἰ Constantinus Angelus a Siculis capiuntur (7). Manuel 
cum Rogerío Siculo pontificis Romani hortatu pacem init: sed pau- 
lo post mutuae inimicitiae recrudescunt (3) 

Lis. III. Manuelis Hungarica. expeditio. Hunnicae grassatio- 
nes (1). Andronici ct Manuclis incestus. Andronicus effnium in- 
aidiis in carcerem coniectus elabitur uxoris opera : scd. in. (tinere 
interceptus reducitur in custodiam (3). Lwlicras pugnas equestres 
Antiochiae Manucl instituit. eius. copiae dimissae cladem α Turcis 
accipiunt (3). Theodorus Stypiotes οὐ Camateri logothctae. calu- 
mnius occaecatur. expostulatio Nicetae cum divina providentia. Ca- 
materi logothetae . mores, bibacitas et voracitas (4). Manuelis se- 
cundae wuptiae. : Nicetae expostulatie cum deo de cicis grassa- 
tionibus.  Iconiensis sultani et Cappadocis toparchae dissidia: sul- 
tanus ad Manuelem confugiens magnifice excipitur. terrae motus 
apparatum eorum turbat.  Agarenus quidam, novus Icarus, suae 
temeritatis luit poenas (5). Clysasthlanes Icouii sultanus insenti- 
bus donis & Manuele adfectus, Iconium reversus. fidem fallit, et 
Menuelis subditos vexat atque oppugnat(6). Fucata sultani et Ma- 
nuelis amicitia; unde vastationes et clades mutuae (7). 

Li» IV, Manucl affinem Stephanum , Hunnorum regis fratrem, 
frustra. Pannoniae regem facere. conatur : nam Stephanus ab Hun- 
nis veneno tollitur, quibus Manuel bellum indicit (4). Andronicus 
semel εἰ iterum mirandis artibus. vinculis elapsus tandem Manueli 
patrueli reconciliatur (3). Michaelis Branae ingenuitas. | Manuelis 
Pannonica expeditio , et Zeugmini oppidi recuperatio, in qua va- 
riae belli facies (3). — Deses Serviae despota cogitur ad obsequium. 
Alexius Hungarus, Mariae Manuelis ex Alemanna filiae maritus, 
imperio destinatur. Andronico refragante , qui cum Toruse Arme- 
nio infeliciter bellum gerit (4). — dndronicus ob. illicitos cum Phi- 
lippa &imperatricis sorore et Theodora Balduini vidua amores Ma- 
nueli exosus, varia agitatus fortunà , cum tribus liberis et Theodo- 
γα ed sultanum Chaldaeum confugit (5). Manuel princeps sollicitus 
et suspicax Alexium protostratorem Virum innocentem ad cucullum - 
induendum | adigit. unde Manucli ἐπ Alexium. malus animus (6). 
Aaron, Sclerus, Sicydites , insignes nebulones, ^b magiam per, di- 
am et calumnias excaccati; et Aaroni postea Isaaci Angeli iussu 
lingua ezecta. Manuel .cum magna omnium gratia et laude neve 
castra ἐπ Asia condit (7). 

Lis. V. Manuel ex duatus statuis altera erecta altera eiecta ,, 
bello Hungarico Andronicum Contostephanum praeficit, et victoriae 
omen er Hungari lapsu arripit. Pannonii se ad bellum. accin- 
gunt (1). Andronicus. neglecta Manuelis superstitione astrologica 
milites ad pugnam hortatur (3). Utriusque exercitus dispositio. pu- 
ὅκα: victoria penes Andronicum , qui fama territus Istrum trgüicié, ἢ 

apuel autem de Pannoniis superatis triumphat (3).  €ontra Servios, 
Manuelis expeditio; item contra Aegyptios, Amerigo Hicrosolymo- 
rum rege auzilia pollicente (f).  Amerigus pedem refert : nihilominus 
temen Tamiathum obsidet Andronicus, et variis modis eppugnat (5). 
Freude — 4merigi Andronicus Tamiathi expugnatione fotstratus Α 
milites ad oppugnationem redintegrandam hortatur (R).  l'entata ex- 
pusnatio Amerigi dolis irrita redditur, et Graeci Tamiatho domum 
redeuntes naufragio Pis omnes pereunt. Sarraceni pacem cum Ma- 
suele firmant (2). Nascitur Manucli filius .Alezius, imperator desi- 
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nalus. Manuelis gener Pannoniae regnum occupat , εἰ marchionis 
Montisferrati filo Mariam filiam dat uxorem (8). Manuclis cum 
Fenetis controversiae, bcllum et pax sancita (9). 

Los. VI. Sultauum Persicum Manuel. adoriri constitiit , Dor) - 
laco. et Subleo iustauratis: se ad Lellum aperte accingit (ει). Ma- 
nucl spreta sultani. pacem pctentis legatione superbiae suae dat poc- 
nas, Lemerarium iter ingressus, in quo insigni clade afficitur (2). 
Capitalia Manuelis pericula, quae aegre superat, multis suorum 
nallibus et. illustrissimis quibusque cognatis sideratis (3). novae 
caedes , ex quibus elaptus Manuel et ad legiones accedens conviciis 
acerbissimis pungitur, quae patienti silentio obruit (4). lgnavissi- 
mum Manuelis e clandestina fuga consilium M — ario milite ar- 
guitur. sultanus ultro Manucli pacem affert i e Graecorum exer- 
.citui salus. Nicetae de somnio Manuelis et Mauropuli ante infeli- 
cissimam illam pugnam narratio (5). Pace sancita Graecos Persat 
nihilominus infistant. Manueli condicionibus pacis haud satisfaci- 
enti sultanus bellum infert (6). Manuel per legatos aultani exercitum 
praeda onustum caedit εἰ ad. internecionem delet (72). /4lia Manue- 
lis expeditio in Persas cum infelici eventu. Turci Claudiopolin & 
Manuele protectam frustra oppugnant (8). 

Lis. Qu Manuelis in. Fridericum Caesarem et Occidentale im- 
prrium dolosae artes. 4nconae obsidio et propugnatio (1). Nicetae 
de ' Manuelis consilio iudicium. Manuelis rapacitas , profusiones e& 
inconsulta in ignotos benevolentia ; unde maxima rei publicae la- 
Les (a). 4edificia et luxus Manuelis, austeritas item in monachos, 
quos ad rigidiorem instituti sui. professionem revocat (3). Negligeu- 
tía eiusdem circa disciplinam militum , quos nimia licentia reddit 
deterrimos (4). Aula et militia perturbatis animum curiose ad theo- 
logiam epplicat, de praecipuis doctrinae Christianae articulis te- 
merarie definiens (5).  Insanit deinde círca Machometis blasphe- 
mias, quas doctis, et. piis viris nequicquam reclamantilus edicto 
confirmat (6). De Manuelis interitu praesagium observatu dignum. 
in monastico habitu , ab astrologis dementatus , moritur. successor, 
imperii tempus , et sepultura eiusdem (2). | 


DE ALEXIO COMNENO MANUELIS F. 


Puerilis aetas Alexii , Manuelis filii et successoris, aulicorum 
item. improbitas imperium Graecorum pessundat. (1). Andronicus 
Comnenus, sequentium tragoediarum pars maxima, cum Manuelc 
reconciliatus Oeuaeum alícgatur , ut in otio post longinques errores 
40 recrearet (), In solitudine sua. Andronicus imperii occu 
cudit consilia (y. Maria Caesarissa, Alexii pueri imperatorís so- 
ror, Alexii protosebasti , qui in. aula rerum yotiebatur , potentiam 
aegre ferens coniurationem init (4). Consilio suo frustrata seditio- 
nem concitat, Byzantini populi favore adiuta (5). Seditionis a Ma- 
ria concitatae effecta. protosebasti. conatus. pugna cruenta (6). Ma- 
ria€ maritus suos ad pugnam instaurandam hortatur , et tmpetum 
facit in protosebasti milites. patriarchae Theodori auctoritate pax 
restituitur (2).  Ignominiosi huius belli detestatio. patriarcha dolis 
protoscbasti loco movetur, et paulo post restituitur (9). Andronicus 
aperte. iinperium affectat. protosebastus imperatricis favore innizus, 
quos et quibus potest modis sili conciliat et Andronico reddit adversari- 
es. Andronicus autem viribus haud destitutus ín instituto pergit (9). 
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Protoscbasti. classis conira. Andronicum. — Xiplilini legati , magni 
ducis εἰ aulicorum fére omnium ad Andronicum defectio (10). Cpoli- 
tanarum rerum mira conversio. protosebastus in vincula coniectus 
excaecatur. Latini seu Franci urbe pelluntur (τι).  Futurorum prae- 
sagia. patriarchae- cum Andronico congressus et collocutiones PR 
Andronici cum imperatore Alexio et matre eius congressus. mendicu» 
in. Andronici gratiam a plebe vivus exuritur ad Manuelis sepulcrum 
Andronicus qua fronte et voce accesserit (13). Suo arbitratu rem 
publicam Andronicus administrat. in nobiles quosque grassatur, Iohan- 
nem Cantacuzenum excaecat. Mariam Caesarissam eiusque maritum 
veneno tollit (14).  4lexii et [renes Andronici nothorum  incestae 

iae. Theodosius patriarchatu cedit, et successorem habet Ha- 
silium Camaterum (15} Sultanus Iconii in Oriente grassatur. ma- 

domesticus lohannes Comnenus arma movet in Andronicum , 
cuius exercitum fundit et fugat. Iohanne mortuo eiusdem filii in 
Andronici manus incidunt et excaecantur. Alexius puer corona- 
tur (16). Andronicus imperatrici struit. insidias. in. Andronicum 
coniuratio facta detecta et excaecatione multata. imperatricis misc- 
rabilis interitus (12). Consiliariorum et aulicorum ignavia summa- 
que improbitate Andronicus imperator desiznatur salutatur , εἰ Alc- 
zio puero, Manuelis filio, pracfertur , qui paulo post αὖ Andro- 
nico non tantum imperio sed εἰ vita crudeliter spoliatur (18). 


DE ANDRONICO COMNENO 


Lo. f. Alexii elogium. huic succedit Andronicus Comnenus, qué 
iam. provectac. actatis. sobrini sponsam  adolescentulam nondum S 
annos natam uxorem «ducit. pontifices. adulatores deludit «t mcrito 
praemio donat.  Lapardas, vir bellicosus, ab Andronico deficit , 
scd interceptus. erutis. oculis in. monasterium conücitur (1). Ilelu- 
ratis curis Andronicus ad Νίσαιαπι obsidendam proficiscitur. opju- 
gnationis varii eventus (3). Theodori Cantacuzeni iuteritus. Isaaci 
Angeli segnities, Nicolai pontificis pavor fuit occasio Nicacac de- 
dendae. ἐπ oppidanos saevit Andronicus, «t Isaacium comiter cx- 
cipit (3). Prusae excidium, ct in. Prusacnscs Andronici crudelitas. 
Angeli Theodori excaccatio, nohilium multorum supplicia. 4ndvo- 
nict in. theatro. periculum (4). Isaacius Comnenus Cyprum occupat 
ct in. €a tyrannum agit; unde. Andronico nitus (5). Macroducas 
Constantinus et Ducas Andronicus, Andronici familiares et consilia- 
rii, mira quadam ratione ultimo afficiustur. supplicio. populi aſſe- 
ctus sub illa tyrannide, cui Andronicus legum auctoritatem prac- 
texit ; et paulo post Scbastianos fratres laqueo. suffocut (6). Alexius 
Comnenus , Manuclis cx fratre nepos, Siciliae regem in Graccos 
concitat. Dyrrach'um εἰ Thessalonicam Siculi occupant. Thessaloni- 
ccnsium urbe dedita miseriae (2). Siciilorum. &rassationcs horrendac 
in. Thessalonicenses , qui domi se. contincl'ant (8). Eorundem im- 
manitas in miseros, qui aedibus relictis per vicos vagalantur ct 
in plateis considelant. insolentia in cos qui relisionis erzo convc- 
aiebant in tcmplis. | Eustathius Thessalonicae episcopus sua. inter- 
«essione cives. sublevat (9). Andronici σον {ας iu. Ircnem filiam 
notham , eiusdemque maritum: corruptorum. iudicum qui coniugium 
éstud probaverant inscctatio. Mamalas seria crudclissimo isnis suppli- 
cio effectus (iV. Dis) patus Georgius, mazui templi lector, conücitui 
£A. ⁊incula. Tiripsy chus Constantinus délinutissunus Lyvannidis 4n- 
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BREVIARIUM. 


ſiculus irridetur (9).  Suburbana Byzantii aedificia diripiuntur et 
incenduntur.. opifices Latinorum aedes direpturi male multantur , 
sed pro meritis. Latinorum solers commentum (10). 

Lis. II. /saacii 4ngeli in Blachos expeditio. Conradi Caesaris in 
Palaestina interitus. ideo de Chatiorum audacia narratio. Graeci a 
Blachis caeduntur, εἰ Isaacius pedem referre cogitur (1). Theodoré 
Mangaphae imperium affectantis defectio. is a sultano proditus con- 
éicitur in carcerem (Δ). — Friderici Barbarossae in Palaestinam ex- 
peditio. legati vaecordes Fridericum et Isaacium committunt. Ar- 
meniorum et. /lemannorum in religione consensio (3). Mutationes 
rariae in ecclesiastico statu tunc temporis , et lsaacii astutiae in his 
mutationibus descriptae (4). Protostrator Friderico frustra insidia- 
tur. Graeci fugantur αὖ Alemannis , £j inconstantiam superbam 
dsaacii experiuntur et derident (5). Friderici in Orientem traiectus, 
noa aversante [saacio. Philadelphiensiun perfidia et Laodicensium 
kospitalitas. Turcas perfidos Fridericus maximis damnis aſſicit (6). 
Pugna Friderici ad Iconium. — Aiemannici cuiusdam herois fortitu- 
do (9). Friderici submersio εἰ praeclarum elogium. eiusdem filio 
mortuo Alemanni rebus. infectis domum redeunt. Francorum et. An- 
&lorum expeditio in terram sanctam quam vocant (8). 

Lin. III. Jsaacii familia et diuturni imperii imaginatio. Pseu- 
dalexii seditio et interitus (1). Alterius Pscudalexii et Basilii Cho- 
sae crébrae seditiones et exitium. procerum nonnullorum suppli- 
cia (2). Clades lsaaci in. Blachica expeditione. Hannonem imita- 
tus falsam iactat victoriam. et. inanes magnarum rerum imagina- 
tiones (3). "Blachorum et Scytharum grassationes.  Serviorum Pe- 
panus victus. — Constantinus. Angelus. repressis Blachis affectat im- 
perium , sed derisus a. Batatze ct a milite proditus excaecatur ; un- 
de Blachis gaudium et Graecorum subsannatio (4). Isaacii vecor- 
dia. Theodori Castamonitac potentia et interitus. pueri duo impe- 
raetores imperium administrant (5). Lurus et ineptiae Isaacii , at- 
que in aedificiis publicis ac privatis immensi sumptus (6). Eiusdem 
sacrilegia , avaritia et alía scelera , necnon. quaedam virtutes de- 
scribuntur (7). In Blachos expeditionem suscipit. frustra monetur 
de fratris insidiis. Dasilacius fatuus vates Isaacio excaecationem de- 
nuntiat (8). A fratre Alexio [saacius imperio et oculis privatur (9) 


DE ALEXIO COMNENO ISAACII ANGELI 
FRATRE. 


Lis. 1. Graecorum. in. lsaacii adverso casu. affectus. Alexii 

icidae , novi imperatoris, profüsiones, ct rei publicae cura 
posthabita. | Contostephani Alexii seditio opprimitur (1) 4lexius a 
cunctis per malas artes acceptus. ín urbem ingreditur. infelicis im- 
. perii omina (3). Angeli cognomentum Alexius repudiíat , et Sarda- 
napalum agit. Euphrosyna imperatrix virago , sed superba luxurio- 
sa et impudi-a. — Pseudalexii  Cilicis seditio ct interitus. — Isaacii 
Comneni in seditionis apparatu interitus (3).  Blachi condiciones 
pacis αὖ Alexio oblatae aspernantur.  A4sanis de fama et de Alexio 
imperatore disputatio. ls«acius sebastocrator αὖ Asane cavitur (4). 
4seni sacrificulus necem praedicit; et paulo post 4san interficitur 
ab lbauco (5). Graecos lancus in auxilium vocat, sed ab iis ni- 
lil adiuvatur. ad Alexium se confert, cui utilem navat operam (6). 
Persae Graecos. bello azgrediuntur , et Dadibram urbem occupant. 
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Amerigi , Friderici Barbarossae filii , ad Graecos legato (7). 
Alexii responsio , et ostentatio ab. Alemannis derisa. ingentem aurt 
vim singulis annis persolvi sibi petit Amerigus; inde inter Grac- 
co» tributum exactum est quod Alemannicum dicebatur : Alexius au- 
tem sepulcra spoliat (8). 

Lis. ll. Nicetas insulta& Amerizgo mortuo , illiusque in Siculos 
crudelitatem exaggerat. Caphures Genuensis pirata a Iohanne Sti- 
rione. opprimitur (1). Turbae in aula. Alexii. imperatoris , cuius 
cognati omnía vendunt. | Euphrosyne imperatrix Constantinum Me- 
sopotamitanum evehit : ideo a fratre et genero adulterii accusatur; 
unde Batatzis nobilis adolescentis proditoria caedes et Alexii acm 
. indignum (a). Alexii irrita contra Blachos expeditio. Euphrosyne 
in monasterium abstruditur , «οὐ delatorum opera revocatur (3). 
Constantini Mesopotamitani sacrificuli et versutissimi aulici mirae 
artes describuntur. in altum sublatus casu graviore ruit (4). Te- 
meritas Alexii in lconiensi sultano  concitando, sultanus oppida 
quacdam ex improviso capit. Antiochia Phrygiae maximo periculo 
mire liberatur. sultani in captivos humanitas. Alexii futiles ad 
bellum apparatus (5). Alærius inconsulte in. se ipsum saevit. impe- 
ratricis deliberationes de imperii successore. — Miscrrimus imperii 
status; et Scytharum ἐπ Thraciam eruptio (6). 

Lis. III. Alexii contra Chrysum Blachum bellica expeditio, ct 
irrita Prosaci munitissimi castelli oppugnatio. — Chrysus ex hoste 
fit. Alexii affinis (1). Scytharum incursio in. Macedoniam. nuptiae 
filiarum Alexii. Ibanci defectio , et in eum expeditio , protostrato- 
ri Manueli Camyzi infausta (Δ). | Controversiae inter Graecos de 
eucharistia, et theologorum variae sententiae (3). Ibancus Alexii 
periurio deceptus capitur. Euphrosyne imperatrix oppresso Con- 
Lostephano res futuras profana curiositate investigat. | Caichosroen 
sultanum | Bucratinus ffater Iconio pellit (4). Comani a Rossis et 
Calysa principe Christiano repressi.  Calomodii divitis negotiatoris 
comoedia. "lohannis Lagi tragoedia (5). lohannis Comnenii Crassi 
seditio — Alexii spoliatio navium et perfidia in liucratinum. Michae- 
lis defectio. periculum Alexii a naufragio et ruina (6). Eudocio 
Alexii filia α Stephano Triballo repudiata. Mysi Constantiam εἰ. 
Varnam expugnant. protostrator ad Chrysum deficit. Spyridonacae 
defectio. Alexius tandem | sedítiosos coercet (7). 4d cladis Brytan- 
niae descriptionem accedens Nicetas Alexii imprudentiam proponit , 
qui de leaacio fratre securus est. | Comneniorum fratrum rapaci- 
tas οἱ profuüsiones (8). Veneti multis iniuriis αὖ Alexio ct Comne- 
niis fratribus affecti, Henrici Danduli ducis sui consilio bellum 
contra Bysantinos parant. Alexius Angelus Isaaci: filius cum Ve- 
neta classe se coniungit. imperator classem hostilem contemnit , 
quae in Graeciam vela dat (9). Byzantii obsidio. velitationes Grae- 
corum et Latinorum. incendium Byzantii. — Alexius frustra tentatis 
ermis Debeltum profugit, imperio spoliatus. eiusdem elogia (10). 


DE ISAACIO ANGELO ITERUM 
IMPERATORE. 


Alexio fugato lsaacius excaecatus iterum imperator salutatur , 
aui fratris fugam Alexio filio et Latini exercitus ducibus denunti- 
t. Latinis sacra et profana vix sufficiunt (v). Synagogae Sarra- 
norum direptio causa incensae urbis. huius incendii luctuosissimi 
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descriptio (a). Alexius Comnenus relictum imperium frustra. repetit. 
lsaacii ct. Alexii. filii dissidium turpitudo vecordia monachorum as- 
sentationibus fovetur. Minervae statuam aeream plebs comminuit (5j. 
Latini rapinis incendiis ferro grassantur in. Byzantinos.  Alexins 
Ducas Murzuflus Latinis resistit. seditio contra lsaacium et Alexium 
Angelos (4$). Nicolaus Canabus adolescens a plebe. invitus impera- 
tor inausuratur.  lsaacio animam agente Alexius filius sibi consu- 
lit. Murzuflus astute. deiicit, et Canabo oppresso vita spoliat (5). 


DE ALEXIO DUCA MUnZUFLO. 


Alexii Ducae Murzufli ingenium. locuplctibus multatis bello sc 
porum feliciter parat. a. Latinis fusatur (1). Pacificationis conatus 
irriti. urbis oppugnatio expugnatio et incendium. eques unus Lati- 
mus Graccos in fugam vertit (3). Murzufli fuga. Theodorus Ducas 
et Lascaris frustra «e imperio contendunt. urbís direptio et sacri- 
leziorum «deploratio (3). Latinorum in urbe depraedationes ct alia 
flasitía. eorundem | insectatio. | Sarraceni Latinis humaniores (4). 
Deploratio urbis prolixe descripta per  Nicetam (5). | Confessio cet 
invocatio. multiplex item consolatio ct ad poenitentiam adhortatio (6). 


DE REDUS POST CAPTAM URDEM GESTIS. 


Nicetas rationem reddit cur post. expugnatam a Latinis Cpo- 
lím Solonis exemplum non sit imitatus(1). Graecorum cladem nut- 
la prodigia praecesserunt. captae urbis miserrimus status. Nicetae 
peculiaris condicio (3). Hiris modis conservatur. Nicetas, qui no- 
bilem virginem a raptoris manu prudenter vindicat (3). Cum moc- 
nibus urbis Nicetae expostulatio et urbis adlocutio inaniaque vota (4). 
Nicetae et aliorum exsulum fortuna, populi item et militum licentia 
describitur (5). | Inter Duces Latinos sortitio provinciarum nondum 
subactarum. in comitiis regiis sortitionis ritus. Balduinus Flandriae 
comes Dunduli opera creatur imperator. ciusdem elogium (6). Bal- 
duinus imperium stabilire studet. ad. eum. Bonifacius marchio deſi- 
cit , et rcconciliatus Graecíam occupat (7). Henricus Balduini fra- 
ter et Petrus Plancius Asianas. urbes occupant. Prusae irrita obsi- 
dio. Theodorus Philadelphiensis ab Henrico profligatus. marchionis 
in Graecia grassationes. | Leonis Scurii Nauplii tyrannis — Michaet 
Choniatcs Leonem placat (8). Scurus Alexii imperatoris filiam Eu- 
docíam ducit. | Murzufli miserabilis interitus. marchio Graecia po- 
titur Scurus Afcrocorinthum confugit. Alexius imperii insignibus 
eruitur (9). Graeci milites α Latinis repudiati Blachorum ope ur- 
bes ad. defectionem impellunt. | Latini Occidentales urbes recupera- 
re satagunt. Graecorum clades αὐ Arcadiopolim. | Adrianopolis ob- 
sidio. Latini a. Scythis in insidías pellecti a Blachis capiuntur et 
occiduntur. | Dandulus effugit (10). Graeci a Scythis et a. Latinis 
verantur.  Mysorum et Latinorum pugna ad Serras, marchio Thes- 
salonicensium defectionem. ulciscitur. — Alexii relegatio. marchionici 
denuo a Scythis vincuntur et urbes amittunt. — Latini in Thracia 
grassantur (11). Henricus Balduini frater. Aprum vi : :pyzinat , Orc- 
stcadem frustra oppugnat. Petri Plancii casus. lues δὲ fames ob- 
sidionem solvunt. Didymotichum Euri exundatione defensum. Grae- 
ciae miserrimus status (12).  Mauzoromes Lascaris et Comnenus in 
Oriente de imperio comendunt. — Philippopolim Blachi , Thraciam 
Scythae vastant. Latini ad lusium caesi a Scythis (13). Multarum 





4 FADROTI BREVIARIUM. 


won Craccarin excidia.— Athyrae et aliarum calamitas | lohannes 
ιν δον frustra. oppugnat. (13). Latini. Adriunopolitanis et 
(sd motichinis ope ferunt. Zhraciae: vasti/as a. Scythis et Bla- 
Ceo faeta, augiimium corvorum ct. cornicum. Graecia ia tyrannides 
ὦ. Nicolai. arch episcopi Corinthii interitus. (15). Orientis 
veut dido*randinus Pergami tyrannus, Cretam Genuenses occu- 

ou Su Utalilum  Caichosroes frustra oppugnat. IJavid Comnenus 
b norum fretus | auxilio Lascari resistit (1G). — Petrus Plaucius 
pus occupat. — IHenricus Balduini frater. imperator designatur. 
(Giu corum. militum perfidia. Balduini miserabilis interitus Con- 
ἀπε ον οἷ», mois cruenta. Fatalia urbis simulacra confrin- 
gentur (17). Latinorum diligentia. ct Homanorum ignavía — Henri- 
ἐν Iluchos proflisat. adversus iniqua. hominum de se iudicia que- 
vela. Choníatac, qui finem historiae suae imponit (18). 





Δι TE! ἱστορίαι δὲ ἄρα κοινωφελές vt χρῆμα τῷ βίῳ ἐφεύ- 
V φρηνται, εἶπερ ἐκ τούτων οὐκ ὀλίγα ἔστε ξυλλέγειν τὰ βελτίω 
wol; ἠρημένοις. εἰδυῖαι γὰρ τὰ ἀρχαῖα καὶ ἔϑη αὗται διω- 
τραγοῦσιν ὠϑρώπεια καὶ πολυπειρίαν ὑποτιϑέασιν, önöoot 
«dy ἀνδρώπων μεγαλογνώμονες καὶ τοῦ καλοῦ αὐτύφυτον ὅ 
τρούψοντες ἐρωτα". καὶ καχία δὲ παρ᾽ αὐταῖς κωιμῳδουμέγνη 
καὶ ἀγαϑοπραξία ἐξαιρομένη μετρίους ὡς τὰ πολλὰ καὶ ἐπι- 
διδόντας τοὺς παρ᾽ ἑκάτερα τιϑέασι ῥέποντας, ὅσοι τέως οιχ 
ὑπ᾽ αἰσχίστῆς συνηϑείας καὶ φαυλοτάτης ἕξεως ὠξεπιστρόφως 
Ν ἔχυυσι τοῦ πολυεράστου χρήματος ὠρειῆς, ἐπεὶ καὶ ἀϑανά- τὸ 
τοις ἐοίχασι δήπουϑεν ϑνητοὶ καὶ ἐπίχηροι γεγονύτες καὶ πά- 
Aat τὸ ζῆν ἐχτοξεύσαντες, ὅσους παρειλήφει τὸ ἱστορεῖν. op- 
ϑῶς γὰρ ἢ τοὐναντίον φαύλως βεβιωχύτες εὖ τε καὶ αἰσχρῶς 
dxovovot». καὶ τοῦ μὲν ἐς ἄδου βέβηκεν ἡ ψυχή, πρὸς δὲ 
τὰ ἔξ ὧν ἡρμύσϑη τὸ σῶμα ἐπαλινδρόμησε" τὰ δὲ παρ᾽ αὖ- 


νι 


4. πολυπειρίας ΝΥ. η.-. ἑξαιρουμένη W. 8. τεϑέασε 0m A. 
11. δήπου Á. 


l. U uiter inventae sunt historiae, neque parvas iis qui re- 

bus melioribus student commoditates suppeditant, tuin. vetustatis ime- 
moria repetenda, tum ingeniis hoininum explicandis, tum variis eorum 
conat?bus ob oculos ponendis, quibus animorum magnitudo et lio- 
nestatis amor ab ipsa natura fuit insitus. iam quia vitia perstringunt 
et praeclaras actiones celebrant, moderatiores plerumque reddunt et 
meliores homines, tam ad vitia quam ad virtutem propensos, iis 
᾿ * exceptis, qui turpissima educatione corrupti ac mala con- 
depravati nullam virtutis rationem babent, qua nibil est 

iumanis praeclarius aut magis expetendum. ad haec ii quos 

1 historiarum complectuntur , quamvis mortales et obnoxii 


PRAEFATIO. 5 


τοῦ βεβιωμένα, xa» ὑσια εἴη xav δίκαια, κἂν ἀϑέμιτα κἂν 
ἐφύβριστα, κἀν ἐβίω εὐδαιμόνως κἂν καχοπραγῶν ὠνεχρέμ- 
vaio τὴν ψυχήν, ἢ ἱστορία διαπουσίως βοᾷ. ὥστε καϑ' 
ἕτερόν τινα τρόπον καὶ λύγον καὶ βίβλος ζώντων 7 ἱστορίω 
5λεχϑήσεται, καὶ σάλπιγξ περίτρανος τὰ γραφόμενα, τοὺς πά- 
λαε τεθνεῶτας οἷον τῶν σημάτων ἐξανιστῶσα καὶ ὕπ᾽ ὄψιν 
τιϑεῖσα τοῖς βουλομένοις. ἀλλὰ τοιάδε μὲν 7 ἱστορία, ὥς C 
ἐπιτρέχοντα με εἰπεῖν, αὐτοῖς δὲ τοῖς ἐπιοῦσιν οὐμενοῦν οὐ- 
δαμῶς χαρίεσσα. μὴ οὕτω μανείη τις ὡς ἥδιον ἡγεῖσϑαί τι 
10 ἕτερον ἱστορίας" ἃ γὰρ οἱ πολυετεῖς τῶν ἀνθρώπων καὶ Τι- 
ϑωνοῦ παλαίτεροι καὶ τριχόρωνοι, εἰ τῷ fro ἔτι περιῆσαν, 
ἤδεσαν ἂν καὶ ἐξηγοῦντο τοῖς φιλαχροώμοσι, τὰ τῆς μνήμης 
ἐμπυρεύοντες χαὶ τὰς τῶν πράξεων ῥυσσὰς ἀνασκάλλογτες, 
ταῦτα δήπου προϑείη xat ὃ φιλύτωρ,, x&v οὐδέπω παρηλ- 
15Aayet τὸν μείραχα, διὰ ταῦτ᾽ οὖν καὶ αὐτὸς τὼ τοῖς κατ’ 
ἐμὲ χρόνοις γεγενημένα καὶ ἀνύπιν ἔτι βοαχυ, μνήμης καὶ 
διηγήσεως ἄξια ὕντα καὶ τοσαῦτα τὸ πλῆϑος καὶ τοιαῦτα τὸ 
μέγεθος, οὐκ £yroy δεῖν σιγῇ παρελϑεῖν. υὐχοῦν xai διὰ. 3 
τῆσδέ μου τῆς ξυγγραφῆς δῆλω ταῦτα τοῖς ἔπειτα καϑιστῶ. 
“οὐπειδὴ δέ, ὡς καὶ ἀλλοι τε ξυμβαλεῖν ἔχουσιν καὶ αὐτὸς δὲ 
συνορῶν οὐχ ἠκιστώ εἰμι, τὰ τοῦ ἱστορεῖν τὸ τῆς διηγήσεως 
ἀσαφὲς xai περιβολαῖς καὶ περιόδοις ἐπεστραμμέγον ὡς μὴ 
συνᾶδον αὐτοῖς οὐ προσίενται, φιλοῦσι δὲ τὸ σαφὲς ὡς οὐ 


6. non οἷον Α. sed post σημάτων, οἷς an ota? — 16. éni Δ. 


fatis iam olím vitae quasi pensum absolverint. immortalitatia quo- 
dammodo fiunt compotes. nam prout turpiter aat honeste vixerunt, 
ita male aut bene audiunt; ac animus quidem in locum sun abit, 
et corpus in primordia e quibu$ compositum fuit. resolvitur: actae 
autem vitae ratio, sive sancta et iusta, sive nefaria et iniuria, obitusque 
εἶνε felix sive calamitosus, clara historiae voce praedicatur. quamobrem 
haud ab re liber viventium appellabitur historia, rerumque gestarum 
descriptio tubae clangor, quo iam olim mortui velut e sepulcris excitati 
in medium producuntur. atque haec de hisioriarum utilitate breviter 
— 7 volui. neque vero quisquam adeo vaecors est, quin eam 

ribus aeque iucundam ac fructuosam esse iudicet. nam quae de- 
crepiti senes, atque ii qui, si adhuc in vivis essent, Tithonum mul- 
tis aetatibus vincerent, in coetu. auditorum e memoriae tliesauro 
deprompta in medium  atferrent, eadem vel adolescens. eruditus re- 
ferre queat. his igitur de causis ego etiam ea quae mea aetate. et 
paulo supra meam aetatem memoratu digna gesta sunt, quae quidem 
plurima et maxima fuere, non praetereunda silentio essc ratus ad 
posteromm | memoriam propagare studui. cum autein. eorum. indiciis 
asseutiar qui obscuritatem εἰ perplexarum. periodorum prolixitatem 
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pero» xata τὸν tixórie σοφὸν ἀλλὰ xei σιμβαξνὸν σφισι μώά- 
λειστα, οὐδὲ τούτου πάμπαν ἔξωϑεν τοῦ χαλοῦ πέίπτονι᾽ ὦ» 
εὕρη τις τὰ γραφόμενα, οἷα x«i ἡμῶν μὴ τὸ χομπηρὸν xui 
δυσφραδὲς xa? χρημνώδεσεν ἀποδιειλημμένον λέξεσιν ὡς ἐπί- 
za» ἀσπασαμένων, ti καὶ χαΐνοντές εἰσιν εἰς τοῦτο πολλοί 5 
εἴτ᾽ οὖν ἀληθέστερον εἰπεῖν ἐκλείποντες τὰ τῶν πάλαι xai σή- 
Βμέρον καὶ ὅσα τε xai ἐπιτήδευμα προυργιαέτατον ἐξησχηχότες 
διὰ μαχροῦ, ἐκ τοῦ πλείονος δὲ κἀν τούτω ὁρὰν τῇ ἱστορίᾳ 
προϑεμέγων τὰ πρόσφορα, μηδ᾽ ὑὕπερβαϑμιον πόδα τείνειν 
V. 3 ἡγαπηχύτων ἢ ὅλως τοὺς ἄξονας αὐτῆς ὑπεράλλεσϑαι. ὑπὲρ το 
γὰρ ἅπαν ἕτερον τὸ μὴ τὴν φράσιν ἁπλοῦν, ὡς ἔχω εἰπών, 
καὶ πρόχειρον εἰς κατάληψιν αὐτῇ διαβέβληται, xai. ἡγαπήϑη 
σφύδρα τὸ ἄχομψον xai ὡς ἔχον φύσεως διηγούμενον, xai 
δαιμονίως τὸ εὔληπτον περιπτύσσεται. τέλος γὰρ σχοπιμώ- 
ταῖον τὴν ἀλήϑειαν ἔχουσα, xai τῆς τε ῥητορικῆς δεινότητος 15 
xai τῆς ποιητικῆς λογοποιέας ἀφεστῶσα κατὰ διάμετρον, καὶ 
τὰ τούτων διωϑθεῖται γαραχτηριστιχά. καὶ ἄλλως δὲ χὰν οὐ 
Cfpuyv τὸ σεμνὸν 7 ἱστορία xat τὸ αἰδέσιμον ἐπισύρηται, 
ἐρῶσα δ' ὅμως προχεῖσϑαι σχαπανεῦσέ τε καὶ σιδηρεῦσι 
καὶ πολλῆς γέμουσε τῆς ἀσβόλης xaé συνήϑης εἶγαι τοῖς 20 
πρὸς ὅπλα καὶ 4fota βλέπουσι, μηδὲ γυναιξὲ χερνήτισι δυσ- 
κολαίνουσα διαξαινούσαις τὰ κατ᾽ αὐτήν, ταῖς χαριεστέ- 
(uic χαίρει τῶν φράσεων, καὶ τὸ φᾶρος τῶν λέξεων εἴλι- 
χρινὲς καὶ ὠπέριττον περικεῖσϑαι φιλεῖ, οὐ μὴν κεκομψευμέ- 
γον xai ἔξαλλον" καὶ ἡ μὲν ἱστορία, ὡς ἔνι μάλιστα, μετὰ τοῦ 25 
3. πομπηρὸν vulgo, correctum ex A. 


historiae alienam esse censent ct perspicuitatem maxime gratam et 
aptam, equidem huic quoque virtuti operam dedi, evitatis verbis 
affectatis. obscuris confragosis, ctsi vulgus iis avide inhiare non ig- 
noro, relictaque et superioris ct nostrae aetatis consuetudine summo 
studio in iis elaborare. nos. vero lonizo tempore in id operam dedi- 
mus, ut dictione huie scriptionum generi conveniente adhibita non 
extra liinites evagaremur. quicquid enim , ut dixi, non apertum est 
atque in promptu positum, historia abominatur: quicquid. simplex 
et naturale est. οἱ intelligentiae obvium, libenter admittit. nam cum 
ad veritatem tanquam. unicum. scopum collimet, atque ab oratoria 
calliditate et poeticis fabulis quam remotissima sit, etiam a forma 
dicendi iis facultatibus propria abhorret. quamvis autem multum gra- 
vitatis οἱ reverentiae historiam comitetur, tamen quia vel opificibus, 
militibus et mulierculis etiam , nota esse cupit, formulis elegantiori- 
bus delectatur , vestemque amat non sane luxuriosam et exoticam , 
sed simplicem et mundam; nec perspicuitate et brevitate quicquam 
habet antiquius. quibus de causis veniam a lectoribus impctratam 
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σαφοῦς καὶ εἰς ἐπίτομον ἐπιτροχασθήσεται " ὁ δὲ λόγος εὗ- 
γνωμογῶν συγγνώμην αἰτεῖται παρ’ οἷς εἰς χεῖρας πεσεῖται, 


εἰ μὴ φιλοτίμως, δι’ ἃ εἰρηταε, καὶ ἁβρῶς ἐχπεπόνηται, D 


ἐπεὶ xai ἄλλως νῦν πρώτως ἡμεῖς τῆς ὑποθέσεως ἐπιβαίνο- 
ὅμεν τῆσδε, ola τινα ἐρήμην καὶ ἀστιβὴ διιέναι ἐγχειροῦντες 
ὁδόν, ὃ καὶ δύσεργόν ἐστι καὶ πολλῷ ὑπερκείμενον τοῦ ἔχνε- 
σιν ἑτέρων προωδευκότων ἐφομαοτεῖν, ἢ γοῦν ὡς διὰ λείας 
xai βασιλικῆς βαδίζειν Ódov , λέγω δὴ τῆς ἑτέρων ἱστορίας, 
εὐθυπόρως τε καὶ ὠπλανῶς. ἀρχὴ δέ μοι τοῦ λέγειν ὅσα μετὰ 
1010 πέρας εὐϑὺς τῆς ζωῆς ἅμα καὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ ἐκ Κομνη- 
γῶν ἄρξαντος πρώτως ᾿Δλεξίου συμβέβηκεν, ἐπεὲ καὶ ἐς τόνδε 
τὸν ἄνακτα τὸ λέγειν συνεπεράναντο ὁπόσοι τῶν πρὸ ἡμῶν 
τῇ συγγραφῇ προδήλως ἐπέβαλον, ἕν’ εἶεν τὰ δηϑησόμενα 
παρ᾽ ἡμῶν συναφὴ nog τοῖς vn' ἐκείνων λεχϑεῖσι, xai ὃ 
15 λόγος οὕτω διαπλεχύμενος τρόπον τινὰ OÀxq) εἰκάζοιτο Q&v- 
ματος ἐκ μιᾶς πηγῆς ἐκδιδόντι, ἢ γοῦν τὸ τῶν χρίκων ἀλλη- 
λένδετον ὑποχρίγοιτο, τῇ τῶν dei προσεχῶν ἐφάψει npoiov- 
τῶν ἐς ἄπειρον. ἐν κεφαλαιώδεσι δ᾽ ἐπιτομαῖς τὰ κατὰ τὸν 
αὐτοχράτορα Ἰωάννην τὸ ἱστορεῖν διηγήσεται, ὃς ᾿Αλεξίῳ διά- 
20d0yoc γεγένηται τῆς ἀρχῆς, οὐδ᾽ ἐμβραδυνεῖ ταῖς κατ' αὐτὸν 


ἀφηγήσεσιν, ὥσπερ ἐν τοῖς ἐφεξῆς ἐργάσεται λόγοις, οἷα xai P. 4 


ἡμῶν μὴ τὰ τοῖς ὀφθαλμοῖς éni τῷδε παρειλημμένα συγγρα- 
φομένων, κἀντεῦϑεν μηδ᾽ ἀποτάδην ἐχόντων ταῦτα διεξιέ- 
ψαι, ἀλλ᾽ ἅπερ εἰς ἀκοὴν οτίου εἰλήφαμεν ἐκ τῶν ὅσοι τῶν 
23xa9' ἡμᾶς τὸν βασιλέα τουτονὶ ἐθεάσαντο xai συνωμάρτουν 
ἐκεέγῳ πρὸς ἐναντίους χωροῦντι xai τὰς μάχας συνετολύπευ- 
ον. ἄμεινον δ᾽ ἐγτεῦϑεν ἄρξασϑαι, 
3. ἀχριβῶς PW. 223. ἐπιτάδην AW. 


cupimus, si in opere nostro ornatus desiderabitur, praesertim. cum 
argumentum hoc nunc primum a nobis tractetur. quod perinde est ac 
εἰ viam desertam ac minime tritam ingrederemur; et longe difficilius 
«quam aliornm vestigia persequi et via regia incedere. auspicabor 
autem ab iis rebus quae post Alexii primi ex Comnenia familia im- 
peratoris obitum acciderunt, ultra quae superioris aetatis historici 
non sunt progressi, ut ea «quae a nobis dicentur, cum illorum dictis 
cobaereant instar fontis unius in plures canales distributi aut anulo- 
rum longa serie inter sese cohaerentium. ac Iohannis imperatoris vi- 
tam, qui successit Alexio, breviter perstringemus; nequc earum 
rerum commemorationi diutius immorabimur quas ipsi non vidimus, 
sed ab iis accepimus qui eum viderunt et in expeditiones comitati 
swnt in ceteris autem uberius tractabimus omnia, sed iam ad rem 
ipsam aceedamus hiuc sumpto exordio. 
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μονὴν τῶν αγγάνων λαμπροτάτοις οἰχοδομήμασιν, ὁ dà 
παῖς Ἰωάγνης τὸν πατέρα ὁρῶν τῇ τελευτῇ πλησιάζοντα, καὶὲ 
τὴν μητέρα εἰδὼ; ἀποστέργουσαν καὶ τῇ ἀδελφῇ τὴν βασι- 
λείων μγωμένην, κοινοῦται τὸ ποιητέον τοῖς ἐκ τῆς συγγενεί- 
ας ἐχείνῳ φίλα φρονοῦσιν, ὧν τὰ χράτιστα ἣν ὁ ἀδελφὸς 5 
Ἰσαάκιος. καὶ δὴ λαϑὼν τὴν μητέρα εἰσεισι τὸν κοιτῶνα τὸν 
πατριχόν, καὶ προσπεσὼν ὡς δῆϑεν ϑρηνήσων ὕφαιρεῖταε 
λάδρωα τῆς ἐκείνου χειρὸς τὸν σφραγιότῆρα δαχτεύλιον. eicit 
Có' of κατὰ γνώμην τοῦ πατρὸς αὐτόν φασι τόδε πεποιηκέναι, 
ὡς δίδωσιν ἐννοεῖν τὰ μετὰ βραχὺ ῥηϑησόμενα. αὐτίκα τοί- 10 
vu» ὃ Ἰωάννης τοὺς συνίστορας ἡϑροιχὼς καὶ τὸ πραχϑὲν 
ἡγγελκὼς ἐπὲ κέλητος μεϑ᾽ ὅπλων πρὸς τὸ μέγιστον ἀρχεῖον 
δξώρμησε, κατ᾿ αὐτὴν τὴν τῶν Μαγγάνων μονὴν καὶ τὰς 
ἀγυιὰς ὁμοίως τῆς πόλεως ὑπὸ πλήϑους τοῦ σύμφρονος καὶ 
τῶν κατὰ φήμην τῶν δρωμένων συναλιζομένων ἐστυπόλων 15 
βασιλεὺς αὐτοχράτωρ dvevpruovusroc. 7 βασιλὶς δὲ Εἰρήνη 
καὶ μήτηρ τοῦ Ἰωάννου πρὸς τῶν οὕτω γινομένων ἐκϑαμβη- 
ϑεῖσα στείλασα μετεπέμπετο τὸν υἱόν, καὶ nappwei τῶν ἐν 
χερσὶν ἀποσχέσϑαι. ὡς δ᾽ ἦν ὅλος τῶν δρωμένων ὃ Ἰωά»- 
ψης xai xar οὐδένα τρόπον τῆς μητρὸς ἐπεσερέφετο,, τὸν 20 
D Βρυέννιον ἐπιρρώννυσιν ἐπιϑέσϑαι τῇ βασιλείᾳ συναρηγούσης 
αὐτῆς. ὡς δ᾽ οὐδ᾽ οὕτω τὰ κατὰ σχέψιν ξώρα προβαίνοντα, 
πρόσεισι τῷ ἀνδρὶ ἐπὲ κλίνης ἐρριμμένῳ καὶ βραχείαις dra- 
πνοαῖς τὸν ζῶντα ὑποσημαίνοντει, καὶ βαλοῦσα ἑαυτὴν τῷ 


9. 16δεὲ πεποιηχέναι͵ τὴν τῆς χειρὸς ὑφελέσθαι σφενδόνην A. 


cturus esset, prae se ferret. instante autem obitu cum in splendi-. 
dissimis Manganiae regiae substructionibus decumberet, Iohannes et 
eius rei et. materni odii gnarus, quae imperium in sororem conferre 
niteretur , negotium cum cognatis sui studiosis communicat, quorum 
princeps erat frater Isaacius; et clam matre paternum cubiculum in- 
gressus, et tanquam morbum eius deplorare vellet, prostratus anu- 
lum de manu eius surripit. sunt tamen qui id eum de sententia pa- 
tris fecisse affirment; idque ex iis quae mox sequentur fit probabi- 

cum autem in coetu suorum rem gestam exposuisset, eques ad 
maximam regiam properavit, armís stipatus, atque in ipso Mauganio 
monasterio et urbis regionibus a multitudine sui studioss, et iis qui 
fama rei exciti in urbe versabantur, imperator salutatus est. quibus 
rebus Irene territa filium monuit ut coeptis desisteret, sed cum is 
summo studio rem urgeret neque verbis matris quidqmam moveretur, 
Bryennium hortatur ut se adiutrice regnum affectet. ut vero ne sic 
quidem res procedebat, ad maritum accedit in lecto decumbentem 
et tenui spiritu vitam adhuc prae se feregtem , et «orpori eius in- 
cumbeus clare vovciferatur, lacrimis imstar fontis exuberamtibus, (ili- 
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σώματι xerafloüras λαμπρῶς τοῦ υἱέος, ὡς χρήνη μελάγυ- 
ὅρος τὰ δάχρυα χέουσα, ὅπως αὐτοῦ τοῖς ζῶσιν ἔτι συντατον͵ 5 
τομένου τὴν βασιλείαν οὗτος κλωπεύει, εἰς ἔργα βλέψας νεώ- 
τερα. ὃ δὲ οὐδέν τε πρὸς τὰ λεγόμενα ἀπεχρίνατο, ἄλλοις 
5 χαιριωτέροις, οἷα εἰκός, τὸ τῆς ζωῆς βραβεύων λειπόμενον, 
τῆς τε μετ᾽ οὐ πολὺ ἐχδημίας φροντίζων καὶ τοῖς ψυχαγωγοῖς 
ἀγγέλοις ῥέπων τὰ ὄμματα. ἐγκειμένης δὲ λιπαρεστέρως τεῆς 
βασιλέδος καὶ μὴ ἐνεγκεῖν ὅλως ἐχούσης τὰ παρὰ τοῦ παιδὸς 
γιγύμεγα, βραχύ τι παρεμφήνας xai βεβιασμένον μειδίαμα ὃ 
10 4fAéztoc τὰς χεῖρας ἀνέσχεν εἰς οὐρανόν, ἰσως μὲν éni τοῖς P.6 
ἀφηγηθεῖσι διαχυϑεὶς καὶ ϑύων ὑπὲρ τούτων ϑεῷ χαριστή- 
Qua, εἰπεῖν δὲ xai χέρτομον καὶ σεσηρὸς τῇ γυναικὶ ἐνιδὼν 
ὡς λόγους ἀναχινούσῃ περὲ ἀρχῆς ὅτε ψυχῆς ἐφειστήχει διά- 
στασις ἐκ τοῦ σώματος, ἢ καὶ τὸ ϑεῖον ἐξιλεούμενος ἐφ᾽ οἷς 
15xov. καὶ παρεσφάλη τοῦ δέοντος. ἣ γυνὴ δ᾽ οὖν ἐκ τοῦ ἀγαμ- 
φιλέχερυ χαίρειν οἱηϑεῖσα τὸν ἀνδρα δι' ὅσα παρ᾽ αὐτῆς 
ἠνάτιστο, ὡς ἤδη τῶν προτέρων ἐλπίδων διεψευσμένη παν- 
τάπασε καὶ διασφαλεῖσα τῶν ὑποαχέσεων, βύϑιον στενάξασα 
εἴρηχεν ,,ὦ ἄνερ, καὶ ζῶν παντοίαις μεϑοδείαις ἐκέκασο , 
29 ἀγτέφϑογγον τὴν γλώτταν πλουτῶν τοῖς νοήμασι, καὶ νῦν δὰ 
ὡφαύτως τοῦ βίου ἀπαλλαττόμενος ἀμεταπτώτως ἔγεις οἷς xat B 
πρῴην προσόχεισο.“. καὶ ταῦτα μὲν ἐφέρετο τῇδε, ὃ δέ γε 
Ἰωάννης κατὰ τὸ μέγα ἀρχεῖον γενόμενος οὐχ εὕρισκε δᾳδί- 
αν τὴν εἴσοδον, οἷα τῶν φυλαχὼν μὴ πρὸς μόνην ὑπενδιδόν- 
25:0» τὴν τοῦ δαχτυλίου ὑπόδειξιν, ἀλλὰ προσεπιζητούντων 
καὶ ἄλλο τι τεχμήριον τοῦ κατὰ κέλευσιν πατρικὴν ἐμεῖσε 


um ipso adhuc superstite res novas molientem regnum affectare. ille 
vero gravioribus rebus occupatus, scilicet in vitae exitu, et pere- 
grinationi iamiam instanti intentus, oculis ad angelos animorum du- 
ces conversis, nibil ad ea respondit. illa vero acrius urgente et filii 
facia aegerrime ferente, cum exiguo coactoque ritu, manibus ia 
caelum sublatis, sive eo nuntio delectatus et deo gratias agens sive 
delictorum veniam a deo flagitans, vultu parum blando eam castiga- 
vit quod imperii contentionem in discessu animi a corpore moveret. 
molier itaque haud dubie maritum iis quae audisset delectatum esee 
rata, ut iam omni frustrata spe deiectaque prioribus consiliis, cum 
rnagno gemitu dixit ,,0 marite, et vivens omnibus dolis instructus 
faisti, aliud dicere aliud sentire solitus; et nunc a vita discedens 
a consuetudine ista non discedis.": interea Iobannes ad magnum pa- 
latium progressus non facilem aditám babuit, custodibus non statim 
anulo ostenso acquiescentibus, sed aliud quoque evidentius argumen- 
tum requirentibus quo se patris iussu. adesse. comprobaret. purta 
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παραγένεσϑαι. αὐ πᾶλαι τοίγυν τοῦ παλατίον. χαλχείαις 
ζαβδοις πλατείαις ϑάτερα τῶν ἄκρων μετεωρισϑεῖσαε βρα- 
X9 τι κατὰ γῆς βάλλονται, χἀντεῦϑεν αὐτὸς τὸ μετὰ Qa- 
στώνης εἰσεληλύϑει καὶ συνεισήεε τὸ ὅπλοφόρον καὶ συγγε- 
γές" οὐ βραχεῖς δὲ καὶ τῶν ἐκ τοῦ ξύγκλυδος ὄχλου Κ 
συνομαρτούντων ἔνδον εἰσήορησαν, οἵ καὶ διαρπάζειν τὸ προσ- 

Οτυχὸν ἐπεβάλοντο. τῶν δὲ πυλὼν αὖϑις ἐπικλεισϑεισῶν οὗ 
τ᾿ ἐχτὸς τοῦ ἐπεισρέειν ἐπαύσαντο, xai τὸ εἰσεφρηχὸς ἐξιέναι 
μὴ συγχωρούμενον ἐφ᾽ ἡμέρας συχνὰς ἐκεῖσε τῷ βασιλεῖ συν- 
διέτριβεν, ἦγε μὲν οὖν τότε πέμπτην καὶ δεκάτην Ó “ὑγου- τὸ 
στος μὴν" νυχτὸς δ᾽ ἐπιούσης ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος τοῦ ζῆν 
ἀπενήνεκται, ἄρξας ἐνιαυτοὺς ἑπτὼ xai rQi&xoyra , καὶ zut- 
συ μηνὸς σὺν τοῖς τέσσαρσι. κατὰ δὲ τὴν ἕω εὐϑὺς μετα- 
στέλλεται ἢ μήτηρ τὸν Ἰωάννην εἰς τὴν τοῦ πατρικοῦ σκή- 
vovg ἐξιένας πομπαίαν nooodov, αὐτίκα μάλα ἀρϑησομέγου 15 
τὸ xai ἀχϑησομένου εἰς ἣν ἐκεῖνος ἐδείματο Χριστῷ τῷ φι- 

D λανϑρώπῳ μονήν. οὐκ εἶχε δ᾽ αὑτῇ καὲ πειϑόμενον, ἀλλ᾽ 
ἦν πρὸς τὴν μετώκλησιν ἀνανεύων, oU ϑέσμια μητρὸς παρο- 
ρῶν 7 τὴν πατρικὴν τιμὴν ἀπωθούμενος, ἀλλ' ὅτε τὸ νεοπα- 
γὲς ὑπεβλέπετο τῆς ἀρχῆς καὶ τοὺς ἀντιζήλους ἐδεδίει ϑερμ- ao 
μὸν ἔτε ἐγκυμονοῦγτας τῆς βασιλείας τὸν ἔρωτα. ὅϑεν αὖ- 
τὸς μὲν ὡς οἱ πολύποδες τῶν πετρῶν ἐξείχετο τῶν ἀρχείων, 
τὸ δὲ πλεῖστον τῆς μεϑ'᾽ ἑαντοῦ συγγενείας διαφῆκεν εἰς τὴν 
πρόοδον τοῦ πατρός. 

9. Ἡμερῶν δὲ συχνῶν διαγενομένων τὴν εἰς τὰ ἀρχεῖα 35 
8. εἰσεφρονηχὸς A. 43. πλῆϑος Δ. 


vero palatii aperta , quae lta parata erat ut cum ex altera parte in 
summo lotis aereis laminis paululum attollebatur, cardine emota 
humi caderet, facilem ingressum habuit , comitantibus satellitibus et 
cognatis. una irrupit etiam promiscua turba; qua obvia quaeque di- 
ripere aggressa, [oribus clausis, et qui extra eramt, introitu prohl- 
biti sunt, et qui irruperant, compluribus diebus inclusi cum impe- 
ratore vixerunt. agebatur tum mensis Augusti dies quindecimus, cum 
imperator Alexius sub noctem vita functus est, anno imperii trigesi- 
mo septimo, mense IV cum dimidio. postridie mane statim mater Io- 
hannem ad paternas exequias vocat, quod corpus eius mox in mo- 
nasterium, quod ipse Christo propitio construxisset, efferendum es- 
set. sed eum dicto audientem non liabuit, non quod matris aucto- 
-*atem aspernaretur aut patris honorem negligeret, sed quod regno 

'um firmato adversarios imperii cupiditate adhuc flagrantes me- 

it. proinde ut polypodes saxis, ita ipse palatio inhaerebat , iua- 

tamen parte cognatorum ad funus patris ornandum ablegata. 

. Diebus compluribus elapsis aditum et exitum palatii cuivis 
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πάροδὸν τὸ καὶ δξοδον εἰνῆχε τῷ βουλομένῳ παντί, τῶν τὸ 
χοιγῶν πραγμάτων ἐφήπτετο χαϑάπερ ἡρεῖτο, ὡς ἤδη ἂν τῷ 
ἀσφαλεῖ καϑεστώς. ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐκ γένους καὶ οἰκειώσεως 
αὐτῷ προσεγγίζουσι κατὰ τὸ ἀνάλογον αὐτοῖς προσφερόμε- 
ὅγος ἁρμοδίους ἑκάστῳ ἀπένεμε τιμάς, τῷ γε μὴν Ἰσαακίῳ 
τῷ χασιγνήτῳ προστετηκὼς συμφυὴς καὶ ὅμόπνους ἐδείκνυτο, 
καὶ ὡς φιλοῦντι μὲν ὑπὲρ ἅπαντας, μάλιστα δ᾽ ὡς τὰ πά»- 
τα 7 τὰ πλείω εἰσενέγχαντι πρὸς τὴν ἐπίβασιν τῆς ἀοχῆς"}Ῥ.7 
τοῦτον γὰρ καϑισταμένης ἔτε τῆς βασιλείας καϑέδρας τε καὶ 
ιοτραπέζης ἐξ ἔσου κοινωνὸν παρελάμβανε, καὶ μετεδίδου τῆς 
ἀναρρήσεως, ὁποία ἐπιπρεπὴς τῷ τοῦ σεβαστοχράτορος ἀξιώ- | 
ματι, ᾧ πρὸς τοῦ πατρὸς ᾿Αλεξίου τετίμητο Ἰσαάκιος, xui | 
φρονέιστὰς δὲ τῶν δημοσίων πραγμάτων προυβάλλετο ἐκ τοῦ V.6 | 
xaJ" αἷμα οἱ προσεγγιζόντων τὸν Κομνηνὸν Ἰωάννην, ὃν καὶ 
151€ τοῦ παραχοιμωμένου τετίμηκεν ἀξιώματι, καὶ τὸν Ταρω- 
νίτην Γρηγόριον ὄντα πρωτοβεστιάριον. ἀλλ᾽ ὅ μὲν ὅτι μὴ 
τῷ ϑαχκεύλῳ τὸ πᾶν διεπέττευε, σοβαρὰν προφαίνων ὀφρὺν 
καὶ φρονηματώδης ὡς ov τις ἄλλος δεικνύμενος, τὸν φροντι- B 
στὴν τῶν χοινῶν ἀπεφορτίσατο τάχιον: ὃ δὲ Γρηγόριος τῆς 
χοπροχειμένης ἐχόμενος, μηδὲ μαχρὰ βιβὰς ἢ γοῦν ἐχτείνων 
πόδας ὑπερβαϑμίους, μονιμωτέρας ἰσχύος μετείληχε. παρε- 
ζεύχϑη δ᾽ ἐς ὕστερον τουτωϊ καί τις Γρηγύριος ἕτερος, ᾧ 
Καματηρὸς ἡ ἐπίκλησις, ὁ δ᾽ ἀνὴρ οὗτος ἐλλόγιμος μέν, τὸ 
δὲ γένος οὐκ εὐπρεπὴς οὐδ᾽ ἐπίπαν εὐπάρυφος, τῷ βασιλεῖ 
λ δὲ προσληφϑεὶς ᾿“λεξίῳ καὶ τοῖς ὑπογρωμμαωτευομένοις κατα- 





5. τὰς τιμὰς Α. B. εἰσενεγχύντι A. 


liberum fecit, et rem publicam suo arbitratu administrare coepit ut 
rebus iam iu tuto collocatis, cognatis et familiaribus pro dignitate 
cuiusque honorem habuit, Isaaciumn fratrem. tanto amore prosequens, 
wt ἃ latere eius nunquam discedere eodemque spiritu uti videretur, 
tam quod ab eo sununopere diligebatur , tum quod eius unius, aut 
certe praecipuo studio, regnum occuparat. cuius initio statim pari 
sella eadenique mensa, et ea proclamatione eum dignatus est qualis 
sebastocratoris lunorem decebat, quem a patre Alexio Isaacius acce- 
perat. rei publicae curam. cognatis mandabat, lohanni Comneno , 
quem accubitorem legit, et Gregor/^ 'Taronitae protovestiario. verum 
alter, quod intolerabile supercilin — attollebat, nisi digito verteret 
omnia, et insigni arrogantia. praeq'ius. erat, cito a rci publicae gu- 
bermaculis est amotis: Gregorius Ὃ negotiis gerendis intentus, et 
mira zauneris sui limites modeste — continens, potestate diuturniore 
wsug est huic postca collega dati 5 est alter Gregorius, Camaterus 
cogmomento, vir egregius ille quid^m, sed obscuro atque immobili 
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λεγεὶς τὰς ἐπαρχίας dugenoravo, xdx τοῦ τάσσειν φύρους 
ταύταις πλοῦτον τιϑωιβώσσων βαϑὺν ἠράσϑη κατὰ κῆδος βα- 
σιλεῖ συναφϑῆναι. οὐχοῦν xad προσπλακεὶς μεὰ τῶν ἐχείνου 
συγγενῶν λογοθέτης τῶν σεκρέτων προυβέβλητυ, ἴσχυε δ’ 
ὁπὸρ πώντας παρὼ τῷδο τῷ βασιλεῖ καὶ τὰς πρώτας ἐχαρ- 5 
ποῦτο τιμὰς ὁ ᾿Ἰξοῦχος Ἰωάννης. ἦν δ᾽ οὗτος Πέρσης τὸ 
Cyévog, τῆς δὲ Βιϑυνῶι, προκαϑημένης πόλεως Νικαίας τῆς 
τῶν Περσῶν ϑυναστείας ἀπωλλαγείσης , ὅτε Βαϊμοῦνδος τῆς 
ἃς Παλωιστέγην πορείας εἴχετο, συνέχεταε καὶ αὐτὸς καὶ 
τῷ βασιλεῖ ᾿Αλεξίῳ δῶρον παρέχεται. ub δ᾽ ὧν Ἰωάννῃ to 
τῷ βασιλεῖ συμπαίστωρ αὐτῷ προσείληπτο, καὶ τῶν oi- 
δίων καὶ προχοίτών ὃ προσφιλέσεατος κρίνεται. ἐπεὶ δ᾽ 
ἐπέβη τῆς βασιλείας, πᾶσαν ὑπερανέβη πρεσβυτέραν παρα- 
ϑυνάστευσιν, μέγας τιμηϑεὶς δομέστιχος, ὡς καὶ πολλοὺς τῶν 
ἐρεείαων κατὰ γένος βασίλειον ἀποβαίνειν τοῦ ἵππου καὶ τού- 15 
τῷ ἀπκονόμειν προσχύνησιν κατὰ συγκυρίαν ὑπαντιάζοντας. ἧ- 
oa» δὲ τῷ ἀνδρὲ τούτῳ οὐ μόνον χεῖρες δεδιδαγμέναι πρὸς 
DnóÀsuo», ἀλλὰ καὶ πρὸς εὐποιίαν τῶν δεομένων ὄξεζαί τινες 

καὲ εὐχίγητοι. ἀτὰρ τὸ εὐγενὲς τῆς γνώμης καὶ ἐλευϑέρεον 
τὸ μὴ ἔχον οὕτω τοῦ γένους τὼ πολλὰ συνεσχίαζε, καὶ πο- 20 
ϑεινὸν παρὰ πᾶσι τὸν ᾿Αξοῦχον ἀπειργάζετο. 

"AX οὕπω ἐνιαυτὸς ἀκριβῶς τῷ βασιλεῖ διεγένετο, xai 
κατεύόεται τούτῳ παφὰ τῶν ἐχ γένους ἐπιβουλή, καϑ' 0» οὐχ 

|. τὰς — συγγεένγων) καὶ κατὰ χῆδος αὐτῷ συναφϑεὶς ὡς uic 

τῶν ἐχείγου συγγενῶν προσπλαχείς P. η. τῆς Νιχαίας ὑπὸ 


τῶν ἑσπερίων ἁλούσης ταγμάτων, ἡγίχα τῆς ἐς ]αλαισιίγην 
πορείας εἴχοντο PW. 


gewere ortus. is ab Alexio in scribarum numerum allectus provincias 
peragrabat, et ex ordinatione tributorum magnas opes adeptus im- 
peratoris affinitatem expetivit, ductaque cognata quadam eius Logo- 
theta secretorum designatus est. caeterum Iohannes Axuchus , natio- 
ne Persa, omnes apud hunc imperatorem auctoritate anteibat; qui 
principe urbe Bithyniae Nicaea Persieo dominatu liberata, cum Bai- 
mendus in Palaestinam contenderet, capitur et ipse, et Alexio dono 
datus, eum lohanni aequalis esset, in collusorem eius ascitus fuit 
et inter domesticos et cubicularios carissimus habitus. eo vero rerum 
otito. omme dignitatis fastigium supergressus, magnique domestici 
more ornatus, 0 processit ut multi honoratissimi viri ex regia 
stirpe, catu obviam facti, equis descenderent eique honorem habe- 
rent. erant awtem, ei viro manus non ad bellum duntaxat eruditae, 
sed et ad beneficentiam expeditae οἱ promptae. uude factum ut ge- 
neris obscuritatem generosa indoles et liberalitas fere obtegerent, 
auque Águchum..carum redderent omnibus. 
Ceterum animo nondum exacto ex imvidia εἰ indigsatiene cogna- 
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ἔχει τις τρόπον εἰπεῖν, xav αὐτοῦ βαρυμηνιώντων καὶ ὃμ- 
pa oi ἐπιρριπτούντων βάσχαγον. ἀμέλει τοι καὶ σύστρεμμα 
τεκτήναντες πογηρὺν καὶ πίστεις δόντες ἀλλήλοις τῷ Βρυεν- 
vp πάντες προστίϑενται, καὶ παραχωροῦσι τούτῳ τῆς βασι- 
5lsíag ὡς λογικῶν μετόχῳ παιδεύσεων καὶ εἰδος τυραννικὸν 
προφαίγοντι καὶ χατὰ χῆδος προφερεστέρῳ βασιλικόν" ὡς 
γὰρ φθάσαντες εἴπομεν, τῇ τοῦ βασιλέως ἀδελφῇ τῇ Και- 
σαρίσσῃη “Αννῃ συνέζευχτο, ἥτις δὴ τῆς τῶν ἐπιστημῶν πα- 
σῶν ἐπόχου φιλοσοφίας ἐδείκνυτο μέλημα καὶ πρὸς πᾶσαν 
ιοἐρρύϑμιστο μάϑησιν. τὠχα δ' ἂν καὶ νυχτὸς ἐπέϑεντο μεϑ'Ρ. 8 
ὅπλων τῶν φοτουργῶν αὐλιζομένῳ τῷ βασιλεῖ κατὰ τὸ μι- 
κρὸν &noJs» τῶν χερσαίων πυλῶν ἱππήλατον Φιλοπώτιον, 
δώροις προδιαφϑείραντες ἀδοοῖς τὸν ἐπὶ τῶν εἰσόδων τῆς 
πόλεως, εἰ μὴ τὸ εἰωϑὸς ὑπόγωϑοον καὶ χαλαρὸν πρὸς βα- 
ιὅ σιλείας ἐπίϑεσιν τῆς ἐγχειρήσεως ἔπαυσε τὸν Βρυέννιον, αὖ- 
τὸν τὸ μένειν κατὰ χώραν παραβιάσαν τῶν ξυνϑηχῶν Aa9ó- 
μενον, xai κατασβέσαν τὸ ϑερμὸν τῶν συνελθόντων φρόνη- 
μα, ὅτε καὶ λέγεται τὴν Καισώρισσαν "dyvay πρὸς τὸ ya- 
vo» τοῦ ταύτης ἀνδρὸς δυσχεναίρουσαν ὡς πάσχουσαν δεινὰ 
20 διαπρέεσθαι xai τὴν φύσιν τὰ πολλὰ ἐπιμέμφεσθαι, ὑπ᾽ αἰ- 
τίαν τιϑεῖσαν οὐχὲ μιχρὰν οὃς αὐτῇ μὲν ἐνδιασχοῦσαν τὸ 
ἄρϑρον καὶ ἐγκοιλάνασαν, τῷ δὲ Βρυεννίῳ τὸ μόριον ἀποτεί- 
»agay καὶ σφαιρώσασαν. φωραϑέντων δ᾽ ἡμέρας τῶν Opo- 
τῶν οὐδένες μὲν αὐτῶν ἐς τὸ σῶμα διελωβήϑησαν ἢ va- 
λοϑυπεβληϑησαν μάστιξι, τῶν δὲ οὐσιῶν ἐστέρηνται &na£a- 
21. διασχοῦσαν À. 22. ὑποτείνασαν A. 
torum imperatori insidiae comparatae sunt, quarum ratio ignoratur. 
illad constat, eos improba conspiratione inita et fide invicem data 
ad Bryennium omnes defecisse, eique regnum detulisse ut et libe- 
ralibus disciplinis erudito et regia forma conspicuo et ob imperato- 
ris aflinitatem praeferendo. nam , ut supra diximus, Annam Caesaris- 
sam, sororem imperatoris, in matrimonio habebat, omnium discipli- 
marum parenti philosophiae deditam et omnibus artibus eruditam. ac 
imperatorem in equestri circo Philopatio, qui parum a terrestri por- 
ta distat, armis noctu oppressissent, iam ante largitionibus portae 
custode corrupto: nisi Bryennii innata socordia, et remissior animus, 
quam regui alfectatio postulet, irritum eum conatum fecisset, tum 
ipso quiescente, oblitoque foederis, tum coniuratorum ardore extin- 
cto. quo tempore Anna Caesarissa inariti ignaviam pertaesa, iraque 
percita, inique secum agi dixisse, et naturam multum accusasse fer- 
tar, idque verbis obscoenioribus: quod se mulierem, Bryennium 


virum fecisset. mane coniuratis deprchensis, nemo eorum mutilatus 
amt flagris caesus est, sed omnes inulctati bonis: quae tamen ali. 


, 
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παρτές, μετώ δέ τερα καιρὸν mmi avrai τοῖς πλείοσιν αἰτῶν 
ὠπεδόϑησαν, ἐξ αἰτῆς τῆς πρωεεργατιδος τῆς ἐπιβουλῆς "4:- 
γης τῆς Καισαρίσσης τοὶ βασιλέως ἀρξαμέγον gilar9ocasv- 
“5“59.4. «075r. δ᾽ ἔσχε τοιάνδε τὸ οἑτωσὶ γεγονὸς. τὴν ἐν 
V,2 χρυσῷ καὶ ἀργύρια: καὶ πλούτῳ παντοδαπῷ καὶ ποικίλοις ἐσθὴ- 5 

μασιν φούσίαν τῆς Καισαρίσσης xaJ ἔνα δίμον σινειλεγμέ- 
γην 6 βασιλεὺς Ἰωάννης ἐπιστὰς ἐθεᾶτο, ναὶ μὴν xai εἰπὼν 

Ce; »J τάξις ἐπ᾿ ἐμοί πως ἐντέσεραπται" τὸ μὲν γὰρ συ;- 
γενὲς πολέμιον εὕρηται, τὸ δ᾽ ἀλλότριον φίλιον" καὶ διὰ 
τοῦτο χρεὼν καὶ τὰ τῶν πλοῦτον πρὸς τοὺς φιλοῦντας us- τὸ 
ταρρυῆναι πάντα εἰληφέναε τὸν μέγαν προσετετάχει δομέ- 
στικον. ὃ δὲ εὐχαριστήσας ἐπὶ τούτοις τῷ βασιλεῖ φιλοδω- 
ρίαν μεγίστην μεταδιώκοντι, ἤτησεν ἐνδοθῆναί οἱ τὰ εἰκότα 
διαλεχϑῆναι. ὡς οὖν ἔλαβε τὸ ἐνδόσιμον, , εἰ καὶ βιαίων" 
jpg πραγμάτων καὶ πολλῆς ἀδικίας γεμόντων ἦρξεν οὗ βα- 15 
σιλεῦ ἡ σὴ ἀδελφὴ καὶ ἔργοις αὐτοῖς τὸ συγγενὲς ἀπωμόσα- 
το, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ τὴν ἐχ τῆς φύσεως κλῆσιν καϑάπερ xai 
ez» σχέσιν ὠπεβάλετο. ἀγαθοῦ τοίγυν βασιλέως εἰσέτι κασί- 

D γνητος μόνουσα ἐκ μεταγοίας τὸ φίλτρον αὖϑις ἀνακαλέσεται, 
ἢ νῦν ἐκ παρανοίας ἀπώλεσε, τῇ φύσει χρησαμένη συλλή- 20 
πτορι. φεῖσαι οὖν d δέσποτα τῆς τῷ σῷ χράτει προσχεχρου- 
κυίας ὁμογενοῦς, καὶ κόλασον τῷ φιλανϑρώπῳ λαμπρῶς ἤδη 
τεῆς σῆς ὠρετῆς ἡττῶσϑαι ὑμολογοῦσαν- δὸς δὲ αὐτῇ καὶ τὰ 
κατ᾽ ὄψιν προκείμενα, οὐχ ὡς ὄφλημα δίκαιον ἀλλ᾽ ὡς δόμα 

15. εἶπε A. 


quanto post plerique recepernnt , imperatore humanitatem ab ipsa 
coniurationis principe Anna Caesarissa auspicato. cuius rei haec fuit 
occasio. impecator cum  oinnis generis ores, auri, argenti, et varia- 
run vostiuim | ín una domo congestas spectaret, naturae ordinem in- 
vereum esse questus, quod. cognatos hostes, alienos amicos habuis- 
sot: etiam opes ad amicos transire oportere dixit, et omnia magnum 
domesticum accipere iussit. is vero summae imperatoris munificentiae 
gratie actis, et. dicendi quae vellet potestate petita atque accepta : 
pets] tua. soror. (inquit) imperator, violentum et iniquissiinum faci- 
nus ausa, re. ipsa Coquationem  abiuravit: tamen non ut alfectum 
ita, etiam. appellationem naturalem amisit. cum igitur adhac boni 
Imperatoris. soror. maneat, caritate, quam nunc. dementia perdi- 
dit, naturae. adiuta sullragio, pocnitentia recuperabit. parce igitur 
sorori, domine, quae tin mbhiestatem. violavit: eamque. liumanitate 
eastigato , quae illustri bonitate sua se victam fatetur. dato ei etiam 
quae in inedio posita. sunt: non ut. iustum debitum, sed ut donum 
voluntarium ,. quae. quidem, ut patrimonium. sium , ct in fainiliaim 
reditura, iustius quam cgo possidebit.* hac oratione imperator , ac 
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ἑκούσιον, ἐπεὶ xai δικαιόεερον ταῦτα ἐμοῦ κτήσαιτο, κλῆρον 
ὄντα πατρῷον χὠπὶ τὸ γένος αὖϑις διαβησόμενα." τούτοις ó 
βασιλεὺς πεισϑείς, ἢ ἀληϑέστερον εἰπεῖν αἰδεσϑείς , σὺν προ- 
ϑυμίᾳ περατοῖ τὴν παραίφασιν, φάμενος ὡς, εἴην ἀνάξιος τοῦ 
δάρχειν, εἰ σὺ περὶ τὸ γένος τοὐμὸν κριϑείης φιλανϑρωπό- 
τερος καὶ χέρδους περιττοῦ καὶ προχείρου ἀνώξερος." ἀμέ- 
λεε τοι καὶ δίδωσι πάντα τῇ Καισαρίσσῃ xai σπένδεται, Εἶ- 
ρήνη δὲ ἢ μήτηρ καὶ βασιλὲς κατ᾽ οὐδένα τρόπον ἐλήλεγχται 
τῆς ἐπιβουλῆς μετέχουσα κατὰ τοῦ υἱοῦ" μᾶλλον μὲν οὖν 
ιο ὀσέπειτα καὶ σοφόν τι λόγιον γγωματεῦσαι λέγεται, μαϑοῦσαῬ.9 
τὰ μελετώμενα, ὡς δεῖ βασιλέα μὲν οὐχ ὑπόντα ζητεῖν, 
παρόντα δὲ μὴ μεταχινεῖν, καὶ ὡς , οἵας μοι τὰς ὀδύνας οἱ 
σφαγεῖς ἐχάλκευον τοῦ viov , δριμυτέρας δήπουθεν ὧν àv τῷ 
τίκτειν ὠδίνων πεπείραμαι... ὅτι καὶ πρὸς φῶς αἱ μὲν κα- 
ιἡτήπειγον τὸ χυοφορούμενον, αἱ δ᾽ ἐξ ἄδου κευϑμώνων διὰ 
μέσων μου τῶν σπλάγχνων χωροῦσαι λυπεῖν ἀϑάνατα ἤμελ- 
λον." | 
4. Ὁ δὲ βασιλεὺς τοὺς Πέρσας ὁρῶν παρ᾽ οὐδὲν ϑεμέ- 
φοῦυς τὰς πρὸς τὸν ξαυτοῦ πατέρα ξυνϑήκας, καὶ παμπληϑεὲ 
λοτῶν πόλεων καταϑέοντας ὑπόσαι περὶ Φρυγίαν καὶ ποταμὸν 
τὸν αίξανδρον ἴδρυνται, ἔαρος ἐπιστάντος ἔξεισι κατ' ad- 
τῶν, καὶ συμβαλὼν μάχαις πολλάκις ἐκράτησε, τὴν τὸ /fao-p 
δίκειαν χειρωσώμενος τείχεσι περιέβαλε, xai τὸν ᾿Αλπιχαρὰν 
μετανάστην ἔϑετο, ὃς τὴν ταύτης φρουρὰν ἐπεπίστευτο. καὶ 
,“δτὰ λοιπὰ πρὸς τὸ δέον χαταστησάμενος νόστου ἐμνήσατο, καὶ 


4. αὐτῇ À. — 9. κατὰ om. A. v2. ὀδίνας A. 


potius verecundia, impulsus, alacriter Axuchi monitis obtemperat : 
se regno indignum fore professus, si ille cum tanti tamque parati 
emolementi contemtu erga familiam suam humanior imdicaretur. ac 
secomciliata gratia, Caesarissae omnia restituit. [Irene vero mater 
i is, nullo modo conscientiae insidiarum comvicta , sed po-- 
tims memorabilem à sententiam clocata esse fertur, nec imperatorem 
à abeit quaerendum, nec qui adsit pellendum esse. atque illud 
etiam dixisse: ,bheu, quantos cruciatus filii percussores — sunt 
maolxi, acerbiores wiàique iis doloribus quos in pariendo toleravi, nam 
ái fetum ad lucem wrgebant: isti vero ex ernorum barathro per 
modia viscera mea peuwetrantes immortalem mihi luctum attulissent." 
4." Post haec imperator cum Persas, foedus cum patre suo ini- 
tmm nihili faciemtes, urbes Phrygiae, ad Maeandrum fluvium citas 
míagmós copiis inoursare cerneret, primo vere .egreditur ; multi 
proelils victor Laediceam capit et moenibus cingit, eiecto Alpi 
γέ, «i urbi cum praesidio praeerat; ceterisque rebus ordinatis do- 
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μικρόν τι τῷ Πυζαντίῳ ἐνδιατρύήψας σχηνίτης γίνεται πάλιν, 
τῶν ἀρχείων ἀπαναστάς. ἢν γὰρ τὰς τῶν βαρβάρων ἐπιδρο- 
μὰς φυλαττόμενος, καὶ ὡς ἔχον λυμαίνεσθαι τὸ dyérotuoy 
ὑφορώμενος, ὅϑεν χρονίζειν ἡρεῖτο μᾶλλον τῇ ϑυραυλίᾳ, 
δύο τὰ κάλλιστα κατορϑοῦν ἐντεῦϑεν οἰόμενος, τὴν τε φυλα- " 
κὴν τῶν οἰκείων χωρῶν, ἣν ὡς τὰ πολλὰ βραβεύει τὸ ὕπαι- 
ϑρον, καὶ τὴν ἐς τὰ πολέμια ἔργα' τριβήν τὸ καὶ ἄσκησιν 
στῶν ταγμάτων ἀφισταμένων τοῦ οἰκουρεῖν, καὶ ὡς βαφῇ σί- 
δηρος, τοῖς ἐκ τῆς καυστηρᾶς δρόσου. ἱδρῶσι παγιουμένων. 
χειρωσόμενος τοίγυν ἀπήει τὴν κατὰ Παμφυλίαν Σωζόπολιν, 10 
e δὲ δυσάλωτος ἐδόκει τις εἶναι διά τὸ τὸ ἐγκαϑήμενον ἔν- 
δον ὁπλιτικὸν καὶ τὸ δυσέμβολον τῆς ϑέσεως καὶ περίκρημνον, 
τοιύνδε τε μηχάνημα κατὰ ϑεῖον cxonoy μέτεισι. δύγαμιν 
ἱππικὴν Παχτιαρίῳ τινὲ παραδοὺς ἐντέλλεταί οἱ συνεχῶς τῇ 
Σωζοπόλει ἐνιππάζεσϑαι xàzé τοῖς τείχεσιν ἀφιέναι Bélsuya, 15 
εἰ δ’ ὀπεξέλθοιεν οἱ πολέμιοι, φεύγειν ἀμεταστρεπκτὲ μηδ᾽ 
ἐφεστάναι πρὸς πόλεμον, παριέναε δ' οὕτω καὶ τὰς μικρὸν 
V. S ἅἄποϑεν τῆς πόλεως συνεπτυγμέγας καὶ λοχμώδεις ἀτραπούς. 
ὃ μὲν οὖν κατὰ τὴν βασιλικὴν παραΐίφασιν ἔπραττεν" dig dà 
ἡ ἐπιδίωξις ἐπὲ πολὺ καὶ πολλάκις πρὸς τῶν Περσῶν ἐγένε-- a0 
τὸ ἐχχεομένων τῆς Σωζοπόλεως, κατασοφίζεται τὸ ἀντίπαλον 
ὅ Πακχτιάριος, ὑποχαϑίσας λόχον à» τοῖς στενοῖς. ἐν μιᾷ 
Ὀγοῦν τῶν καταδρομῶν οἱ μὲν Τοῦρκοι μὴ προσκεψάμενοι τὸ 


4. post ϑυραυλίᾳ Α τοῖς ἔξωϑενγ. 13. σχοπὸν om. Α. 43. 
οὖν Α. 


mum rediit. nec diu Byzantii cómmoratus, denuo relicta regia in 
tabernacula se confert ad barbarorum incursiones praecavendas. nam 
quía facile detrimenta capi ab imparatis videbat, expeditionibus im- 
morari maluit, unde duos fructus pulcherrimos caperet, alteram sua- 
rum provincierum incolumitatem , quae militibus in aciem eductis 
potissimum defenditur, alterum exercitationem legionum et moram 
n re bellica, qua, relicta umbra, praeliis ut tinctura ferrum robo- 
rarentur. abiit igitur ad Sozopolim, Pamphyliae urbem, subigendam ; 
quae cum et ob militum praesidium et ob loci naturam , praeruptis 
et inaccessis saxis muniti, expuguatu difficilis putaretur, divinitus 
huiusmodi consilium capit. Pactiario cuidam copiis equestribus tra- 
ditis, mandat ut subinde ad Sozopolis moenia adequitet et sagittas 
in ea coniiciat. quodsi hostes egrediantur, terga det nec eis pugnae 
copiam faciat, sed silvosas semitas et impeditas, quae parum ab ur- 
be distent, praetereat. ille imperatoris monitis obtemperans, cum 
Persae urbe effusi multum et saepe persequerentar , hostem decipit. 
insidiis in angustiis collocatis. cum igitur 'Turci in una excursione , 
insidiis non praevisis, instantius εἰ longius, etiam insidias temere 
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ἐνέδρευμα συντονώτερον ὅμοῦ καὶ πορρώτερον ὀπίσω tà» Po- 
μαίων ἐδίωχον, ὡς καὶ τὰς δυσχωρίας ἀπερισκέπτως napa- 
δραμεῖν" οἱ δ᾽ ἐλλοχώντες Ρωμαῖοι ἐπεὲ εἶδον ἀπεριμερί- 
prog τοὺς Πέρσας ὀπίσω τῶν ἐκ τῆς συμμορίας σφῶν ἐπιόν- 
ὅτας ἀνέτῳ παντὶ ῥυτῆρε καὶ πρὸς οὐδὲν ἕτερον ἀφορῶντας 
3 τὸ καταλήψεσθαι τοὺς ἐχδιδράσχοντας, αὐτίκα δὴ μάλα 
αὐτοὶ ἀναστάντες εὐθὺ τῆς Σωζοπόλεως ἵενται. μετὰ βραχὺ 
δὲ καὶ τῶν φευγόντων ἐπιστραφέντων ἐν μέσῳ συλληφϑέντες 
o Τοῦρχοι, καὶ μήτο τῇ πόλει προσεπεγγίσαι δυνάμενοι διὰ P. νυ 
τοτοὺς dx τῶν λόχων προδραμόντας Ῥωμαίους πρὸς τὴν τῶν — 
εἰσόδων κατάληψιν, μήτε διαδρᾶναι τοὺς ὄπισϑεν ἐπιφανέν- 
τας ἰσχύοντες, οἱ μὲν σαγηνεύονται, οἱ δὲ καὶ ξίφους γίνον- 
ται πάρεργον, ov πολλοὲ dà καὶ τῇ τῶν ἵππων ἀρετῇ διασώ- 
Lovrat. καὶ οὕτως ἥλω πρὸς Ῥωμαίων Σωζόπολις ἑνὶ βου- 
Ιιδλεύματε τοῦ βασιλέως σοφῷ. ἐκ δὲ τοῦδε τὸ φρούριον na- 
ρεστήσατο ὃ Ἱερακοκορυφῖτις ὠνόμασται, καὶ πλεῖστα ἕτερα 
πολίχνια καὶ ἐρύματα ὑπηγάγετο, πάλαι μὲν Ρωμαίοις ὑπό- 
gopa , τοῖς δὲ Πέρσαις τότε σπενδόμενα. 
Περὲ dà τὸ πέμπτον ἔτος τῆς αὐτοῦ βασιλείας Σκυϑῶν 
40 διαβάντων vé» Ἴστρον καὶ τὰ Θρᾳχῷᾷῷα μέρη ληϊζομένων καὶ 
τὰ ἐν ποσὶν ἀφανιζόντων τοῦ τῶν ἀκρίδων ἀκριβέστερον ξϑ-Ἐ 
voc, ἔξεισι κατ᾿ αὐτῶν τὰς ρωμαϊκὰς ἀϑροίσας δυνάμεις καὶ 
εἧὃς ἐνῆν ὁπλισώμενος γενναιύτερον, οὐ διὰ τὸ πλῆϑος μόνον 
τῶν πολεμίων μηδ᾽ ὑποπῖπτον σχεδὸν ἀριϑμῷ, ἀλλὰ καὶ διὰ 


1. τὸ τοῦ παχτιαρίου στρατήγημα Δ. 9. παριέναι Δ. . 
κατὰ verovu À. σφὼ» αὐτῶν À. 1 ξεραχοφέτης ὠγό- 
μασται Α, vulgo Ἱεραχοκορυφή τες evou. 


praetervecti, persequerentur, Romani qui in insidiis erant, cum Per- 
sas securos toto impetu instare suis viderent , nec spectare quid- 

am aliud nisi ut hostem comprehenderent, subito consurgunt ac 
—— petunt. paulo post iis etiam qui fugiebant conversis, Tur- 
ei in medio circumventi, cum nec ad urbem ob Romanos ex insidiis, 
ad occupandos aditus progressos accedere, neque a tergo instantes 
effegere possent, partim capiuntur, partim occiduntur, pauci equorum 
celeritate evadunt. sic uno imperatoris prudenti consilio capitur Sozo- 
polis. deinde castellum, quod Cacumen accipitris vocatur, in dedi- 
tionem accepit; et plurima alia oppida et munitiones, olim Romanis 
tributaria, tum vero Persis coniuncta, subegit. 

Quinto imperii eius anno, cum Scythae Istrum transgressi Thra- 
ciam popularentur et obvia quaeque locustarum instar vastarent, Ro- 
562. 51:88 ias undique convocatas et quam accuratissime armatas con- 
tra eos educit, non ob multitudinem duntaxat pene innumerabilem, 
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τὸ χρᾶσϑαι μεγαλαυχίᾳ καὶ σὺν κόμπῳ τραχύτερον ἐπιέναι 
τὸ βάρβαρον, εἰς μνήμην ἄγων, ὡς ἔοικε, τὰ πονηϑέντα oi 
πρότερον, ἡνίκα τὰ Ρωμαίων σχῆπτρα διεῖπεν ὃ Κομνηνὸς 
"Αλέξιος, ὅτε εἴχετο Θρᾳκχὴ καὶ τὰ πλεῖστα τῆς Maxsdoviag 
ἠοήμωτο. τὰ μὲν οὖν πρῶτα στρατηγικῇ μεθόδῳ χρώμενος 5 
ὁ βασιλεὺς dv ἀποστολῆς ὁμογλώττων τοῦ τῶν Σχυϑῶν ἀπο- 

(πειρᾶται στρατεύματος, ti πως ἐς ὁμολογίας ξυμβαῖεν καὶ 
τοῦ διὰ μαχης χωρεῖν ἀποσταῖεν πάντες 7 γοῦν ἔγιοι, εἰς 
πλείους διῃρημένοι φυλὰς καὶ διαχριδὸν σετρατήγια βάλλοντες. 
ἐφελκυσάμενος οὖν τόνδε τὸν τρόπον τινὰς τῶν παρ᾽ αὐτοῖς 10 
τὰ πρῶτα φερόντων, πᾶσαν φιλοφροσύνην ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐπιδεί- 
κνυται, οὐ μόνον περιττὰς ἑστιάσεις αὐτοῖς παραϑέμενος, dà- 
Aa καὶ σηριχκοῖς καταγοητεύσας ἱματισμοῖς καὶ κυπέλλοις xa 
λέβησιν ὠργυρέοις ὑπαγαγόμενος, καὶ τοῖς δελέασι τούτοις 
τὰ τῶν Σκυϑῶν ὑποχαυνώσας φρονήματα, ἔγνω μὴ καιρὸν 15 
εἶναε μελλήσεως, ἀλλ᾽ ἐπάγειν αὐτοῖς τὰς δυνάμεις xdx τοῦ 
αὐτίκα συντάξασϑαι, ἕως ἔτε τὡς γνωμας ἔχοντές εἰσιν ἀμ- 

Ὁ φιβόλους καὶ ῥέπουσε πρὸς ἀμφότερα, καὶ Ῥωμαίοις μὲν δια- 
γοούμενοι σπείσασϑαι διὰ τά σφισιν ἐπαγγελλόμενα, ϑαρ- 
ροῦντες δὲ καὶ τὸν πόλεμον ὡς τοῦ νικᾶν ἐθάδες. πάλαι y6-20 
ψόμενοις. ἄρας τοίνυν ἐκ τῶν τῆς ΠΒερόης μερῶν (ἐχεῖσε γὰρ 
ἐσειρατοπεδεύετο) κνεφαῖος τοῖς Σκύϑαις συρρήγνυται. γίγε- 
ται τοίνυν φρικαλέα τις συμβολή, καὶ καταπληχτιχωτέρα τῶν 
πώποτε μάχη συνίσταται" ob τε γὰρ Σκύϑαι γενναίως ἐδέ- 
ξαγντο τὸ ἡμέτερον στράτευμα τῇ νῶν ἵππων ἐπελάσει καὶ τῇ λ5 


1. χρῆσϑαι A. 8. πρὸς nà. A. 


sed etiam ob insolentiam et confidentiam barbarorum. repetebat enim 
memoria labores suos, quos Alexio Comneno imperante coeperat , 
cum Thracia occopata et Macedonia maxima ex parte desolata esset. ac 
principio missis ad Scythas legatis, eorum linguae peritis, periculum fa- 
cit an ut ad pactiones descendant persuadere possit et a belli consiliis 
omnes avocare aut saltem plerosque. nam in plures tribus erant distribu- 
ti, nec uni duci parebant. hoc igitar pacto quosdam ex principibus eo- 
rum omni genere comitatis sibi conciliat, non modo luxuriosis conviviis 
instruendis, sed et sericis vestibus et poculis et lebetibus argenteis do- 
nandis. quibus illecebris cum fucum fecisset Scythis eosque vana spe 
inflasset, non cunctandum esse ratus copias in aciem eduxit, dum 
adhuc ambiguis essent animis et suspensis, ac pacem ob pollicita- 
tiones illas cum Romanis facere cogitarent, nec tamen a pugna, ut 
olim vincere assueti, abhorrerent. educto igitar Beroe exercitu (pam 
^i castra habebat) crepusculo Scythas aggreditur. fit horribilis con- 

ctws$, et atrocissima pugna committitur. nam et Scythae nostrum 
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ve» τοξευμάτων ἐπαφέσει xai ταῖς βοαῖς ἐν ταῖς ἐμβολαῖς 
δυσαγτίβλεπτοι δεικνύμενοι, καὶ “Ῥωμαῖοι καϑάπαξ ἐν τῷ 
ἀγῶνε γενόμενοι ὡς ἡττήσοντες ἢ ϑανούμενοι προύϑεντο μά- 
χεσϑαι. καὶ αὐτὸς δὲ βασιλεὺς τοὺς ἑταίρους ἔχων usd? 
δεαυτοῦ, καὶ ὅσον περὶ τὴν τοῦ σώματος φυλακὴν ὠποτέτακτο, 
ἀεί πως ἐπεβαήϑει τοῖς κάμνουσι μέρεσιν. αὐτὸ μέντοι τὸ Σκυ- 
ϑιχκὸν κατὼ τύνδε τὸν πόλεμον τοιοῦτόν τε ἐκακοτέχνηδεν ἐκ 
προσχέψεως, ποριζούσης αὐτῷ τῆς ὠνάγκης τὰ δέοντα. συνε αι 
αγαγὸν δὴ πᾶσαν ἅμαξων εἰς σχῆμα περιφερὲς αὐτὰς δια- V-9 
Ἰοτίϑησε, καὶ τούτων ἄνωϑεν στήσαντες μοῖραν οὐκ ὀλίγην ἐκ 
τοῦ σφῶν στρατεύματος ὅσα καὶ χαραχώματι ἀπεχρῶντο τῷ 
μηχανήματι, καὶ πολλὰς δι᾽ αὐτῶν ἐγκαρσίους παρύδους Qv- 
μοτομήσαντες, βιαζόμενοε μὲν ὑπὸ Ρωμαίων καὶ τὼ vota 
πρὸς τὴν τάξιν τῶν προσώπων μετατιϑέντες ὥσπερ τεῖχος 
15 ἐχυρὸν τὰς ἅμαξας εἰσέτρεχον καὶ διετίϑουν οὕτω τὴν φυγὴν 
πρὸς τὸ &U, εἶτ᾽ αὖϑις ἐχεῖθεν μετ’ ἀνοχὴν ὡσεὶ διὰ πυλῶν 
ἀναχλενομένων ἐκπίπτοντες ἔργα χειρὸς ἀνδρείας ἐδείκνυον. 
καὶ ἣν τὸ γινόμενον τοῦτο τειχομαχία τις ἀκριβὴς ἐν μέσῃ 
πεδιάδε σχεδιασϑεῖσα παρὰ Σκυϑῶν, ὡς συμβαίνειν ἐκ τοῦ- B 
20 δὲ τὰ Ρωμαίων ἐπ’ ἀτελέστοις μυγεῖν. ἦν οὖν τηνιχαῦτα 
τὸν Ἰωάννην δρᾶν σοφόν τι χρῆμω τοῖς ὑπ’ αὐτὸν καϑιστά- 
μενον" οὐ γὰρ ὠγαϑὸς μόνον καὶ ποικίλος τὸ ἦϑος ἐδείκνυ- 
τὸ σύμβουλος, ἀλλὰ καὶ πρῶτος παρεῖχε πέρατι ὑπόσα στρα- 
τηγοῖς καὶ τάγμασιν ὑπετίϑετο, τὸ δὲ δὴ xaiyó» καὶ πολλὴν 


13. μὲν om. A. — a0. τὰ τῶν À. 


exercitum incursione equorum et emissione sagittarum δὲ clamore in 
congressu immani sublato fortiter exceperuut. Romani vero semel 
tentata Martis alea ita pugnare instituerunt ut aut hostes profligatu- 
ri aut morituri. sed et imperator amicorum et satellitum praesidio 
septus laboranti subinde parti opem ferebat. verum Scythae in hoc 
conflictu, ipsa necessitate artium magistra edocti, rem luiusmodi 
sunt commenti. omnes currus in orbem coniunxerunt, iisque non 
exigua suarum copiarum parte imposita pro vallo sunt usi; ac mul- 
tos obliquos àditus, platearum instar, iu iis reliquerunt. cum igitur 
a Romanis urgebantur, tergis obversis intra currus tanquam munitam 
arcem nullo fugae incommodo se recipiebant. inde recuperatis viri- 
bes, tanquam portis erumpentes fortia facinora. edebant. neque ea 
res aliud erat. quam moenium oppugnatio, quae in media planitie 
Scythae ex tempore struxerant. unde fiebat ut Romani labore irrito 
fatigarentur. tum. vero. Iohannes prudentiae suae specimen edebat: 
meque enim consilio duntaxat et ingenii solertia valebat: sed primus 
etiam cà qnae ducibus et lexionibus  mandabat. exequebatur. illud 
amtesm insignem etiam pietatein eius testatur. nam. cum. Romanae 
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ἔποχον λέοντι, καὶ τοῦτον ἐκ τῶν oo» “ἡνιοχεῖν μηδενος ἐτέ- 
ρου ὑπόντος ἐπιτηδείου πρὸς διεξαγωγὴν τοῦ ϑηρός. ἦν δὲ 
ἡ σύγκρισις τοῦ ἰνδάλματος, ὡς μέχρε καὶ προσρήματος. ψι- 
λοῦ καὶ γυμνῆς πραγμάτων ἀνακηρύξεως ἐπιτευξεῖται τῆς βα- 
σιλείας ὁ παῖς, τῆς δὲ μείζονος ἀποπεσεῖται κυριαρχήσεως, 5 
ὃ xai μικρῷ συμβέβηκεν ὕστερον" ϑανάτῳ γὰρ τὴν ἔξ ἀν- 
ϑοώπων ἐστείλατο. 
Περὲ δὲ ϑέρειον ὥραν τὸν Ἴστρον διαβάντες οἱ Οὖννοι 
Cri» τε Βρανάζοβαν ἐξεπόρϑησαν, κατερεΐψαντες τὰ τείχη καὶ 
τοὺς λίϑους μετενεγχάμενοι εἰς τὸ Ζεύγμινον, xoi τὴν Σαρ- 10 
δικὴν ἐληΐσαντο, τὰς ἐπὲ φιλίᾳ τῇ πρότερον ὁμολογίας dno- 
σεισάμενοί τε καὶ διαξάναντες. ἣν δὲ ἡ μὲν ἐνδόμυχος αἰ- 
τία ταυτησὶ τῆς διαφορᾶς τὸ τὸν ᾿Αλμούζην παρὰ βασιλέα 
ἐλϑεῖν καὶ προσδεχϑῆναι παρ' αὐτοῦ ἀσμενέστατα, κασίγνη- 
τὸν ὄντα Στεφάνου τοῦ τῶν Οὐννων κατάρχοντος, 5 δ᾽ εὐ- 15 
πρόσωπός το ἅμα καὶ πρόδηλος ἀφορμιὴ τὸ τοὺς οἰκήτορας 
Βρανιεζόβης λῃστρικῶς ἐπιετίϑεσθαι τοῖς παραβάλλουσιν ἐκεῖ- 
ϑι Οὔννοις κατ᾽ ἐμπορίαν καὶ δρῶν én' αὐτοῖς τὰ χεέριστα- 
ἅτε δ' ἀπρούπτως τοῦ καχοῦ. τοῦδε ξυνενεχϑέντος, τότε μὲν 
Drf κατὰ τὴν Φιλιππούπολιν ἐνδημίᾳ τὰ τῆς προμηϑείας βα- λο 
σιλεὺς ἐπεμέτρησεν, Οὔννους ἐκεῖθεν μετανάστας ϑέμενος " 
τῷ δ᾽ ἐπιόντε καιρῷ πρὸς παρασκευὴν τῶν οἰχείων καὶ ἄμυ- 
va» τῶν πολεμίων χρησάμενος τὰς δυνάμεις συνήϑροισο καὶ 
νῆας ταχυνανεόύσας ἡτοίμασε, καὶ ταύτας ἐς τὸν Ἴστρον διὰ 
τοῦ Πόντου καταχολπίσας ὕδραῖος ὁμοῦ καὶ χερσαῖος τοῖς 15 


10. μετήνεγχαν A. 


vice moderaretur, cum alioqui nihil haberet δὰ domandam belluam 
accommodatum. cuius visi haec significatio erat, puerum imperio ti- 
tulo tenus et nomine absque re potiturum, regia vero potestate or- 
batum iri ; id quod paulo post accidit, eo morte sublato. 

Sub aestatem Hunni superato Istro et Branizobam vastarwnt, et 
Iuoenibus dirutis saxa Zeugminum transtulerunt, et Sardicam spolia- 
runt, spreto et rupto foedere. huius controversiae occulta et vera 
causa fuit, quod Almuzen Stephani Hunnorum principis fratrem 
ad se profugum imperator libentissime susceperat. id vero prae- 
texebatur et palam obiiciebatur, quod Branisobani Hunnorum mer- 
catorés spoliarent et pessime tractarent. quod malum cum prae- 
Ver expectationem ingruisset, imperator prudenti consilio Philip- 

opoli se tenuit, Hunnis inde pulsis. succedenti vero tempore ad 
instructionem suorum et ultionem hostium usus copias coegit et na- 
ves expeditas comparavit; iisque per Pontum in lstrum traiectis, 

*t aqua adversarios est adort"is. fluvio triremi imperatoria traie- 
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ἀντιπάλοις ἐφίσταται. διελϑὼν δὲ τὸν ποταμὸν μετὰ τῆς 
στρατηγίδος τριήρους, καὶ τὸν στρατὸν καταστησάμενος ἐς 
τὸ πέραν, ἱππομαχίᾳ καὶ δοράτων ἀγχοινήσει τὸ συνελϑὺν 
Οὐννικὸν διεσχέδασε. χρονίσας δ᾽ ἐν τῇ πολεμίᾳ καὶ καρτε- 
δριχώτατος φανεὶς ἑαυτοῦ τοῦ τε (Φραγγοχωρίου ἐχράώτησεν, 
* ^ - x» « 9 * 9v. 
ὅπερ ἐστὶ τῆς τῶν Οὐννων γῆς τὸ πιότατον, ἐς πεδία ὑπτιάζον 
e. « bd * , P d 
inngAata, μεταξὺ τῶν ποταμῶν Σαούβου καὶ Ἴστρου ávantnta- 
μένον, καὶ τὸ Ζεύγμινον παρεστήσατο, καὶ κατ᾽ αὐτὸν ἐλάσας 
4 [ rj , [4 » 4 rj 
τὸν Ἄραμον λείαν πλείστην περιεβάλετο. ἔπειτα καὶ του-. :3 
I0 TU τῷ γένει μιεϑ᾽ ἑτέρας συμπλοχὼς σπεισάμενος, τά τε πρὸς 
e 4 4 ὃ « , 
εἰρήνην εὖ διαϑέμενος,, καὶ τὸ λοιπὸν βαρβαρικὸν, 0n0Gg0y 
* ε € , 
xaJ ἑσπέραν Ῥωμαίοις ἀγχουρον, εἰς φιλίαν áxov ὑπαγαγύ- 
μενος ἐν οἷς πολλάκις εὐρόησε χατὰ τὸν πόλεμον, δεῖν φήϑη 
4 4 ε ' - 
καὶ τὰ ὑπερόρια φῦλα, xaJ' ὃν ἂν xai δύναιτο τρύπον, ὗπο- 
, * , [μέ € ? * ) [2 * 5 , 
15 ποιήσασϑαι, xaG4 τουτῶων μάλιστα 02000 τῇ ἐμπορίᾳ χαε Gy vQTELA 
4 , 1 ? 
προσχείμεγα μετα πλοίων ἐς τὴν Kovoravrtvov καταίρουσιν. ov- 
χοῦν καὶ εἶχεν οἰχειωσώμενος τὴν παράλιον ἴϊταλίαν ,ὅλα λαίφη 
διαπεεῶσαν ἐς τὴν βασιλίδα τῶν πύλεων. ἠρεμησάντων ὁ᾽ 
e - .» € ' ^" * 4 e , 
οὕτω τῶν xaJ ἑσπέραν γενῶν, ἐς τήν ἕω διαβιβάσας τὸ στρά- 
- * ' 2 
20rtvua τοῖς τὴν Κασταμόνα χατέχουσι Πεοσαρμενίοις ἐπιϑέ- B 
σϑαι ἔγνωχεν, ὅϑεν διὰ τῆς τῶν Βιϑυνῶν xai. Παφλαγόνων 
, * » «Ὁ 4 .. [4 
ἐπαρχίας ἔλασας ἐκεῖσέ τε παραγίνεται, καὶ κλίμαξιν ὅτε 
e ϑ ἢ αι , ⁊ €. , 
πλείσταις χρησάμενος xat κυχλῷ περιστῆσας τὰς ἐλεπυλεις 
2. κα - ^^ * 4 , , 
αὐτῆς τε τῆς Κασταμόνος χρατεῖ, καὶ τὸν ταυτὴς carQuntv- 
25orra Περσαομένιον ἀπειπόντα περὲ τῶν ὅλων φυγάδα δεί- 
4. ér om. A. 12. ἐς Δ. 13. 10» om. A. 
cto, et exercitu in adversa ripa exposito, colluviem barbarorum eque- 
stri pugna et bastarum acie profligavit; et in hostili agro maiore 
«quam prius unquam tolerantia. conunoratus, lrancochorio potitus 
est, fertilissima terrae lIunnicae parte, quae declivis in patentes 
campos intra Saum et Istrum fluvios extenditur. et Zeguminuin de- 
ditione cepit, et ipsum Chranium aggressus maxima praeda potitus 
est. ac post alias dünicationes pace cum hac gente facta et. utiliter 
firmata, ceterisque barbaris, qui Romanis versus Occidentem finiti- 
mi sunt, vel invitis in. amicitiam suam  pertractis, cuin. toties pro- 
spere pugnasset, etium reimotiores gentes quocunque inodo subigen- 
das censuit, casque potissimum quae Cpolim mercaturae et quaestus 
gratia appellerent. itaque maritimam ltaliam sibi conciliavit, quae 
plenis velis in urbem imperateiceim vehebatur. ita gentibus Occiden- 
talibus pacatis, traducto in. Orientem. excrcitu, Perxarmenios, qui 
Castwunonem tenebant, agzredi iustituit. igitur per Dithyniam et Pa- 
phiazeniam o proviucias co proliciscitur, ct. scalis plurimis. adhibitis 
machinisque  circumpositis urbe potilur, el l'ersarmenium aatrapatü 
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xvvot». οὐκ ὀλίγον δὲ πλῆϑος Περσῶν ἐκεῖϑεν ἀπαγαγὼν 
αἰχμάλωτον πρὸς τὸ Βυζάντιον ἐπανέζευξε. τοίνυν καὶ κηρύ-. 
ξας ἐπὶ τῷ τροπαίῳ τουτωῖ ϑρίαμβον, ἅρμα διειλημμένον 
εἰργύρῳ noygvat προσετετάχει " καὶ ἦν τὸ ἅρμα ϑαυμάσιον 
οἷον γενόμενον, καὶ λίϑοι τῶν μὴ πάνυ τιμαλφῶν ἐνιαχοῦ 5 
αὐτὸ ἤγαλλον. ἐνστάσης δὲ τῆς ἡμέρας καϑ' ἣν ἡ πρόοδος 
αὥριστο, ἅπας πέπλος τὰς ἀγυιὰς κατηγλάϊζε χρυσοῦφής τε 
καὶ περιπόρφυροςς. οὐδὲ τὰ τοῦ Χριστοῦ χαὶ τῶν ἁγίων 
V. 11 ὠπῆν ἐκεῖθεν εἰκάσματα, ὁπόσα ἱστουργιχὴ χεὶρ ἐπίπλοις 
ἐνετυπώσατο, ἃ καὶ εἴρηχεν ἄν τις ἔμψυχα, οὐκ ἐνυφαντά. 10 
ἣν δὲ τοῦ ἄγασϑαι ἀξια καὶ τὰ περὶ τὴν πάροδον ἑκατέρω- 
Or» πρὸς ὑποδοχὴν τῶν ϑεωμένων διὰ ξύλων πήγματα xod 
ἔχρια. χῶρος δὲ τῆς πόλεως ἦν, ὃς οὑτωσὶ διεσχεύαστο ὃ 
διήχων ἐκ τῶν ἑῴων πυλῶν τῆς πόλεως ἐς αὐτὸ τὸ μέγα πα- 
λάτιον. καὶ δὴ τὸ μὲν τέτρωρον εὐπρεπές, xai εἶλχον τοῦτο 15 
πίσυρες ἵπποι καλλίτριχες χιόνος λευχότεροι. ὃ δὲ βασιλεὺς 
Dr» τοῦ ἅρματος ἐπίβασιν παρειχὼς τὴν τῆς ϑεομήτορος ti- 
κύνα τούτῳ ἐπανεβίβασεν, ἐφ᾽ ἦ καὶ ἣν γεγηθὼς καὶ τὴν ψυ- 
χὴν ἐκλείπων αὐτήν, καὶ τὰς νίκας ὡς συστρατηγέτιδε ἀμά- 
xq ἐπιγραφόμενος, καὶ δοὺς ἄγειν τὰ χαλινὰ τοὺς παρ᾽ ἐκεί. 20 
γῷ δυναμένους τὰ μέγιστα, καὶ τοῖς ἐκ γένους ἐγγίζουσιν 
ἀμφιπονεῖσϑαι τὸ ὥρμα ἐνδοὺς, προῆγεν αὐτὸς σταυρικὸν 
σημεῖον χειριζόμενος καὶ ποσὶ τὴν πορείων ποιούμενος" καὶ 
τὸν ἐκ τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας παρωνυμούμενον ναὸν εἰσιών, 
καὶ τὴν ἐπὶ τοῖς κατωρϑωμένοις ἀνθομολόγησιν κυρίῳ τῷ ϑεῷ a5 
ἀπονείμας τοῦ λεὼ παντὸς ἐνώπιον, τῷ ἀρχείῳ οὕτως παρέβαλεν. 


rebus desperatis cedere cogit. nec exigua Persarum multitudine ab- 
ducta Byzantium reversus triumphum indicit; et currum argento in- 
terpunctum compingi iubet, opus admirabile et gemmis alicubi non 
pretiosissimis ornatum. cum dies supplicationis adesset, omnis gene- 
ris tapetes auro et purpura intertexti vicos exornabant, nec deerant 
Christi et sauctorum eflipies in iis ad vivum expressae. erant et tabu- 
Jata utrinque propter spectatores structa, digna admiratione. fuit au- 
tem is locus urbis sic instructus, qui ab Orientali porta usque ad 
magnum palatium pertinet. quadrigae a quatuor equis nive can- 
didioribus trahebantur. imperator vero non conscendit, sed dei ge- 
nitricis imaginem in eo collocavit; ob quam laetitia exultabat et 
animo pene linquebatur; cui victorias, ut collegae imperii invictae , 
acceptas ferebat. habenas viris potentissimis moderandas et cognatis 
suis currum curandum dedit: ipse crucem manu gestans pedes ante- 
cessit. et dei sapientiae templum ingressus, atque in conspectu omnis 
populi ob successus gratiis deo actis, iu palatium abiit. 
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Ov πολλοῦ δὲ διαλιπόντος καιροῦ, ἀλλ' ὥστε καὶ αὖ- 
τὸν ἐποφϑῆναι τοῖς ὑπηκόοις καὶ ϑεάτροις διαχυϑῆναι, προσ-- 
εἰπεῖν δὲ καὶ τὸν στρατιώτην τὼ οἴχοι χρόνιον χαὲ διαναπαῦ- 
σαε τὸν ἵππον καὶ τὴν λόγχην ἀὠκέσασϑαι, αὖϑις κατὰ Κα- 

δσταμόνος ἐσιράτευσεν. ὅ γὰρ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον τῆς Καπ- 
παδοχῶν χώρας χρατῶν Περσαρμένιος Ταϊσμάνιος μετ᾽ ἰσχύος 
μείζονος ἐπιὼν τειχομαχίᾳ τὴν πόλιν εἷλε καὶ τῷ ξίφει κατὰ P. τή 
τῶν φυλάχων Ῥωμαίων ἐχώρησεν. ὃ βασιλεὺς τοίνυν ἐκεῖσε 
παραγενύμενος τὸν μὲν Ταϊσμάνιον ἐξ ἀνθρώπων εὗρε γεγενη- 
to u£roy , Πουχούμες δὲ τινα τὴν Κασταμόνα διέποντα, διάφο- 
ρον τῷ τῆς Ἰκογίου πόλεως ἀρχηγῷ Macovr. συμφόρῳ γοῦν 
τῷ καιρῷ πρὸς σύναρσιν τῶν xaJ' αὑτὸν πραγμάτων ὃ βα- 
σιλεὺς χρώμενος σπένδεται τῷ ΜΊασουτ, καὶ συμμαχίαν εἰ- 
ληφὼς ἐχεῖϑεν ἔπεισι τῷ JMovyovuer. ὃ δὲ πρὸς ἀμφίστο- 
τόμον στράτευμα οὔχοιν ἑαυτὸν εἰδὼς ἀξιόμαχον ὕπεισι τὸν 
ὁμόφυλον ῆήΠΣαασούτ, καὶ καταλύσας τὴν ἔχϑραν ἄλλοις τε πολ- 
λοῖς οἷς ἐκείνγῳ διὰ γραμμάτων ἐσήμανεν, ἀλλὰ δὴ xai τῷ 
εἰπεῖν ὡς προσρυεὶς τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων, εἰ μὴ καταλλα-Β 
γεῖεν αὐτοί, καχῶς διάϑοιτο τὰ Περσῶν, πείϑει τὸν Ἰκχονιέα 
20]Macovr ἀποσχέσϑαι μὲν βασιλέως, ἐκείνῳ δὲ προσρέψαι καὲ 
λῦσαι τὴν συμμαχίαν. οὗ μετὰ βραχὺ συμβέντος, καὶ νυκτὸς 
οἰχομένων τῶν τῷ βασιλεῖ παρὰ τοῦ σουλτὰν ἐχπεμῳφϑέντων 
ἐπικούρων Περσῶν, οὐκ εὔοδα τὸ ἐκ τοῦδε Ῥωμαίοις τὰ τῆς 
προχειμένης στρατείας γεγόνασιν. ὅϑεν ἀναχασάμενος ἐκεῖϑεν 


5. τῆς] τῆς τῶν Δ. 8. ἐχρήσατο Α. ι6. διαλύσας A. 
24. ἐχστρατίας Δ. 


Cum non diutius fuisset domi quam ut et ipse a subditis cer- 
neretur et theatris. oblectaretur, et milites post diuturnam militiam 
lares tandem suos salutarent et equos recrearent et hastas exacue- 
rent, denuo contra Castamonem movit. nam Tanismanius Persarme- 
nius, qui Cappadocia tum potiebatur, urbem cum maioribus copiis 
adortus expugnarat, et praesidiarios milites trucidarat. imperator eo 
profectus Tanisinanium mortuum invenit, et Muchumetum quendam 
urbi praeesse, cui cum Iconii praeside Masuto inimicitiae intercede- 
bant. itaque rei suae stabiliendae occasionem nactus cum Masuto 
pacem facit, acceptisque ab eo auxiliis Muchumetum invadit. qui 
cum se duobus exercitibus iaparem fore cerneret, cum populari suo 
Masuto de reconciliatione agit, eamque impetrat cum aliis rationibus, 
tum ea "potissimum quod ista ad Romanos defectione rem Persicam 
afllicturus esset, nisi in gratiam. redirent. ita Masuto persuadet ut 
socielate imperatoris repudiata secum faceret. quo paulo post facto, 
Sultani auxiliis lersicis noctu. digressis, parum successit Romanis ea 


38 NICETAE CHONIATAE 


xai χατὰ τὸ πόλισμα στρατοπεδευσάμενος ὅ περι τὸν Pvy- 
jaxo» ποιαμὺν αὐτὸς ἐδείματο, αὖ πώλιν τῆς κατὰ τοῦ Mov- 
χούμετ ἀκμαιότερον ἥψατο, καὶ Ῥωμαίοις ἐπανασωσάμενος 
Κασταμόνα οὐδὲ τῆς Γάγγρας ἀπέσχετο, μία δέ ἐστιν αὕτη 
Cro» περιφανῶν καὶ μεγίστων Ποντικῶν πόλεων, οὔπω πρώην 5 
Πέρσαις καϑυποχύψασα. (6) ταύτῃ τοι xai νόμῳ πολέμου 
τὼ περὲ τὴν πόλιν ταύτην ὑπαγαγόμενος πρότερον, ἔπειτα ἐπ᾽ 
αὐτὴν χάρακα ἔβαλε. τοῦ δ᾽ ἐντὸς Περσικοῦ μηδὲν μέτριον 
φρονοῦντος 5 xaJ' ὁμολογίαν τε καὶ σπονδὰς τῷ βασιλεῖ συγ- 
χωροῦντος τὴν εἰσοδον, τὸ τεῖχος ὃ στρατὸς περιβάλλει, εἴτα 10 
τειχομαχίαις χρησώμενος, ἧπερ ἣν ἐπίμαχος ὃ περίβολος, 
συνεχῶς ἔτυπτε τοῦτον. μὴ προχωροῦντος δὲ τοῦ £oyov διὰ 
τὴν τῶν ἐπάλξεων ὀχυρότητα καὶ τὸ ἐπὶ πολὺ ἐχϑύμως μά- 
χεσϑαι τοὺς ἐνόντας, βάλλειν τὰ τείχη παρεὶς κατὰ τῶν 
οἰχιῶν ἐγνώχει διασφενδονῶν τοὺς λίϑους, προφαινομένων ἐκ 15 
Dry» ἔξωϑεν κολωνῶν ἐφ’ ὧν Ῥωμαῖοι κατεστρατοπεδεύοντο, 
οἱ μὲν οὖν ἐπὶ τῶν μηχανῶν λίϑους στρογγύλους καὶ κού- 
φους διὰ τὸ εὐσύνοπτον ἐς ὅτε πορρωτάτω διαφιέντες, eig 
δοκεῖν ἵπτασθαι τούτους, οὐ μὴν ἀπὸ μηχανημάτων ἴεσϑαι, 
τοὺς δόμους κατέσειον" οἱ Ó' ἐπὶ γόνυ κλινόμενοι καὶ τοὺς ao 
V.12600govc διαλυόμενοι τὸ ἐνοιχοῦν πλῆϑος ἔκτεινον, ὡς ἐντεῦ- 
ϑὲν εἶναι καὶ τὴν ἐν ταῖς ὠμφόδοις ἐπισφαλῆ πάροδον καὲ τὼ 
ἔνδον ἡσυχῇ χαϑῆσθαι πάντη ἀσύμφορον. διὰ ταῦτα τοίνυν 
χαὶ τὴν τοῦ βασιλέως προσεδρείαν, οὐχ ἥκιστα δὲ τὴν ἐπὲ 
μαλωκῷ ϑανάτῳ ἐξ ἀνθρώπων ἀφάνισιν v0) τῆς Γάγγρας a5 


15. ἐγγώχει om. Δ. i7. μὲν οὖν] γοῦν Α. 19. προΐεσϑαι A. 


expeditio. castris igitur in id oppidum translatis quod. ipse ad Rhyn- 
dacum fluvium struxerat , Muchümetum maiore impetu adortus, Ca- 
etamone recuperata , ne Gangra. quidem abstinuit , una ex maximis 
et illustrissimis Ponti urbibus, quae non ita pridem a Persis suba- 
cta fuerat. (6) Ibi cum more belli suburbana omnia subegisset , 
ipsam urbem operibus cinxit. cum autem Persae qui intus erant , 
elati animis, imperatori urbis aditu nulla pactione "cederent, milites 
eam corona circumdant; moenia , qua oppugnari poterant, arietibus 
continenter percutiunt. sed cum ea re ob propugnaculorum robur et 
hostium pertinaciam parum proficeret imperator, omissis moenibus, 
saxa in aedes, quae e collibus in quibus castra erant conspicieban- 
tur, iaculari instituit. qui igitur machinis praeerant, lapides rotun- 
dos et leves ob patentem prospectum quam longissime eiaculantes , 
ut volitare, non e macliinis excuti viderentur, doinos quassabant ; 
quae tectis confractis prostratae habitatores opprimebant. lta neque 
per vicos trausire tulum erat, et domi se conlinere periculosius. bis 
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ἐπιστατοῦντος Ταϊσμανίον, ἑαυτοὺς xai τὴν πόλιν τῷ αὐτο- 
κοάτορε ἐνεχείρισαν. ὃ δὲ αὐτὴν εἰσιὼν καὶ τὸ πολὺ τῶν 
Περσῶν ἐκεῖϑεν ἀπαγαγών, καὶ δισχιλίους ónA(tag Ῥωμαί- 
ους φρουροὺς τῇ Γάγγρᾳ ἐγκαταστήσας, τὴν βασιλεύουσαν 

δείσεισι, πλὴν οὐδὲ ταυτηνὲ τὴν πόλιν ἐφ᾽ ἡλίοις 5 Κων- 
σταντίγου μαχροῖς ἔβλεψεν ὑπ᾽ αὐτὴν χληρουμέγην καὶ ταῖς 
λοιπαῖς ἐνταττομένην ὑπηχύοις πόλεσιν" ἀλλ᾽ ἐπιβρῖσαν τὸ. 15 
Περσικὸν μεῖζον τοῦ προτέρου καὶ λίαν ἐπιχρατέστερον, καὶ 
βαλὸν χάραχα, λιμῷ παρεστήσατο, ἄλλοις καιρίοις ἐπισπω-Ἅ 

10 μένου τοῦ βασιλέως xai τούτοις τὸν νοῦν προσέχοντος. 

Τὸ δ᾽ ἀπὸ τοῦδε κατὰ τῆς Κιλίκων στρατείαν ἐκήρυξε, 
τὸν “εβούνην, ὃς ᾿Τρμενίας ἦρχε, μετιέναε ποϑῶν ὡς ἄλλα 
4ε κατήκοα Ῥωμαίοις πολίσματα χειρωσάμενον, ἀλλὰ δὴ καὶ 
Σελευκείας ἐπιβῆναι πειρώμενον. ἀγηοχὼς τοίνυν τὰς οὔσας 

ιῦ δυνάμεις καὶ νεαλεῖς ἄλλας αὐταῖς προσϑέμενος, καὶ τὰ 
ἐφόδια ἱχανὰ πρὸς χρονίαν ἐχδημίαν ἐνθέμενος, ταῖς Κιλι- 
κίαις πύλαις ἐφίσταται' καὶ ταύτας ἀμαχεὶ παρελϑὼν da- 
γης ἐπέβη, καὶ κρατεῖ τῆς Ταρσοῦ. οὐ μέχρι δὲ τούτου πε- B 
ριγράψας τὸ πρόϑυμον περὲ τῆς ὅλης ᾿“ρμενίας διαγωνίζε- 

20rai, ὅϑεν πὴ μὲν ὁμολογίᾳ χειρούμενος τὰ τῶν φρουρίων 
ἐπιχαερότατα, πῇ δὲ διὰ μάχης αὐτὰ ὑπαγόμενος, ἐγκρατὴς 
ἁπασης τῆς χώρας γίνεται. ἐπιστὰς dà σὺν ἄλλοις καὶ dno- 
τόμῳ τινὲ ἐρύματε ὅπερ Βαχὼ ὀνομάζεται, ἐπεὲ μὴ χεῖρας 
προύτειγον αὐτῷ οἱ ἐντὸς οὔτε μὴν προυχώρουν εἰς εἰρη- 

e ap Lgovp tir ] xad ϑ ἐποσπωμένου vel περεσπωμένου Wol- 


de causis igitur obsidionis pertaesi cives, ac vel in primis Tanísma- 
nii obitu G e praesidiis consternati , semet ipsos et urbem im- 
peratori dediderunt. qui ingressus, multisque Persis abductis, et 
duobus millibus Romanorum in urbe collocatis, Byzantium reverti- 
tar. sed. nec hanc urbem Romani diu tenuerunt. nam Per$ae longe 
zmaioribus et fortioribus copiis reversi eam et operibus et fame do- 
zmuerunt, imperatore aliis rebus gravibus occupato et intento. 

Post haec expeditionem in Ciliciam denuntiavit Lebunae Arme- 
miae regis ulciscendi causa, qui praeter alia Romasa oppida subacta 
etiam Seleuciae imminebat. igitur et veterano milite convocato et ao- 
vis delectibus habitis, et iusto commeatu ad diaturnam 
praeparato, Ciliciae portis citra pugnam superatis Adanam occupat 
et Tarso potitur. sed prae animi alacritate his non contentus pro 
tota Armenia pugnat; et castellis opportunissimis quibusque partim 
deditione partim vi captis, tota provincia potitur. aggressus autem 
inter cetora castellum quoddam praeruptum nomine Bacam, cum ho- 
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γαίας ξυμβάσεις, διαλαμβάνει τοῦτο παντὶ τῷ στρατεύματι, 
βαλὼν χάρακα, μὴ àv» ἐκεῖϑεν ἀπᾶραι τὸ παράπαν ἰσχυρι- 
ζόμενος, εἰ μὴ τοῦ πολίσματος ἐγχρατὴς ὀφϑήσεται, κἂν 
εἰ πολιωϑῆναί οἱ ξυμβαίη τῇ προσεδρείᾳ τὴν κεφαλὴν καὶ 
ταῖς χιόνων παλυνϑῆναι πολλάκις καταφοραῖς, εἷς νοῦν ἄγων 5 
Οὗμα τοῖς πολιορχουμένοις ὅσα μὲν tJ πάϑοιεν παρ᾽ αὐτοῦ 
ὑπενδόντες καὶ ἐκστάντες ᾿αὐτῷ τοῦ ἐρύματος, οἵοις δ᾽ αὖ 
χειρίστοις ὑποβληϑεῖεν πολέμου νόμῳ ἁλόντες καὶ τὴν στρα- 
εἰὰν ἰδόντες εἰσρυεῖσαν ἔνδοϑεν. ἦν δ᾽ ὠσπίσι ταῦτα ἐπάδων 
ἑκοντὶ χωφενούσαις πρὸς τὰ ὑποψαλλόμενα παρὰ σοφοῦ φαρ- 10 
μακοῦ, καὶ σμήχων ἄντικρυς διηλέγχετο τὸν «ἰϑίοπα. οἱ 
γὰρ τοῦ φρουρίου Βακὰ τὴν ἐστιστασίαν πεπιστευμένοι καὶ 
πᾶγτες μὲν ἀχαταπλήχτως εἶχον πρὸς τὸν ἀγῶνα, Kovoray- 
εἶνος δέ τις μάλιστα, τοῦ τῶν ᾿Αρμενίων γένους τὰ πρῶτα 
κληρούμενος καὶ τῶν πολλῶν ὑπερφέρων χειρὸς γενναιότητι» 15 
οὐ γὰρ μόνον τὸ ἐνοικοῦν πλῆϑος ἐπισυνίστησι καὶ διανίστη- 
Dot πρὸς τὸν κατὰ Ῥωμαίων πόλεμον, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς τοῦ 
φρουρίου πολλάκις προοπτανόμενος κὠπὲ τοῦ γηλόφου uS" 
ὅπλων ἱστάμενος, “ἐφ᾽ οὗπερ ἢ μὲν φύσις τὴν πέτραν ἀνέ- 
δωχεν) ἡ δὲ τέχνη τείχεσιν αὐτὴν περιέβαλε καὶ ἐχράτυνεν, a0 
ὕβρεσι τὸν βασιλέα “Ἑλληνίδι ἔπλυνε γλώττῃ, ἔς τὸ τὴν ἄκοι- 
s» καὶ τὰς ϑυγατέρας ὃ στόμαργος ἐρεσχελῶν καὶ λόγους 
ἀπρεπεῖς ἀφιείς, ὃ βασιλεὺς μὲν οὖν συλλαβεῖν τὸν αἴσχρορ- 
ρήμονα βάρβαρον καὶ δίκας λαβεῖν ἔξ ἐκείνου ἐγλίχετο" ὅ 
δὲ τῇ σφετέρᾳ πεποιϑὼς ῥώμῃ, καὶ μέγα τῷ δραστηρίῳ xa- a5 
7. ὑπεχστάντες A. 21. ἔβαλλε γλώττῃ Α.. 25. χομπάζων A. 


stes mon supplices manus protenderent nec pacificationem ullam δᾶ. 
mitterent, toto exercitu circumposito et operibus excitatis se nega- 
vit inde discessurum nisi capto oppido, etiamsi in obsidione cane- 
scendum et nivium procellis saepius albescendum esset, interim ob- 
sessos admonens quantis beneficiis afficiendi essent, si munitione sibi 
cederent, et quam pessime tractandi, si belli more capti exercitum 
intra moenia viderent. sed haec aspidibus canebantur aures de indu- 
stria obturantibus, ne Magi incantationem audirent; neque aliud 
nisi Aethiopem lavare eum apparebat. nam et ii qui eum locum de. 
fendebant, omnes ad certamen parati erant; et Constantinus quidam 
Armenius nobilissimus, promptitudine manuum vulgo praestantior , 
cives non modo instruebat et ad Romanum bellum concitabat, sed 
4t ina» saepe ex castello prospectans et armatus in tumulo stans, 
ra rupe, ars moenibus circundatum firmarat, Graeca voce 
imperatorem iaciebat, et uxorem eius ac filias oris im- 

mo obscoenis verbis deridebat. itaque petulantem barba- 

'ehendere imperator et multare cupiebat. at ille viribus 
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vaxonnabo» τῆς φύσεως, ἔτι καὶ τὴν βασιλέως κατεμωχᾶτο 
παράταξιν καὶ προυχαλεῖτο ἀναίδην τὸν ἐπιλέγδην ἐχείνῳ 
συμπλαχησόμενον, ἀμέλει καὶ βασιλεὺς ἐπιτάττει τοῖς τα- 
ξιάρχαις ἐκ τοῦ αὐτίκα τῶν ἀλχέίμων τινὰ στρατιωτῶν dyst- 
5ratos τῷ “Αρμενίῳ ἀντίμαχον ἀξιόμαχον. ὡς οὖν Εὐστράτιός 
εις ἐκ τοῦ τῶν Maxedovo» ἐπεχρίϑη τάγματος, ἀσπὶς αὐτῷ ἐς P:16 
ἀνδρόμηκες κατιοῦσα δίδοται καὶ σπάϑη νεύσμηκτος ἐγχειρίζε- 
ται. οὕτω δ᾽ ὅπλισϑεὶς Εὐστράτιος ἀφίσταται μὲν τῶν Pepuoi- 
κῶν ἰλῶν, περὲ dà τοῦ γηλόφου τὰ χράσπεδα ἐπιστὰς ὑὕποκατα-Υ. ι3 
τοβῆναε βραχὺ τὸν ᾿Αρμένιον προυχαλεῖτο, ὅπως à» ἰσοπέδῳ 
διαγωνίσωνταε, εἴπερ ἀληθῶς τὴν μοναϑλίαν αἱρεῖται xai 
μὴ ἐπὲ πλεῖστον ἐμπληξίας ἰὼν εἰχῇ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ 
τοῦτο σοβαρεύεται. ὕβριν τοίνυν οἰχείαν ὃ Κωνσταντῖνος τὰ 
τοῦ ἥακεδόνος ἡγησάμενος δήματα, Oc καταιβάτης πρηστὴρ 
153 δορκάς ὀρεσίτροφος ϑάμνων διαλλομένη τῷ Εὐστρατίῳ B 
προσρήγνυται, οὕτω μὲν τηλίκος τὸ τοῦ σώματος μέγεϑος 
ὧν οὕτω δὲ θαρσαλέος πολεμιστής, ἀσπίδα προβεβλημένος 
ἔσην πάγτοϑεν καὶ λευκήν, χάραγμα σταυρικὸν περὲ τὸ μέ- 
σον ἔχουσαν. οὐχοῦν καὶ τὴν δεξιὰν ξιφηφοροῦσαν τογώσας, 
20 ἐπ᾿ εὐθείας τε καὶ ἐγχαρσίως κατὰ τῆς ἀσπίδος πλήττων οὐχ 
ἀνέεε τὸν IMaxsdóva, οἰστρώδει προπετείᾳ χρώμενος, καὶ ἦν 
ἀεὶ προσδόκιμος μέγα τι κακὸν τὸν ἀνδρα ἐργάσασϑαι. xad 
βασιλεὺς παντάπασιν ἀπεγνώχει, μὴ μόνον τῶν χρηστοτέρων 
ἐλπίδων αἀποβουκολούμενος, ἀλλὰ καὶ τὸ μὴ τεϑνάναι τὸν 
25 Maxsdóra λαμπρῶς ἀπειπάμενος. καὶ τοιῷδε μὲν οὖν ógur- 


13. κατασοβαρεύεται Α. 16$. λογισάμενος Α. 16. τηλεχοῦτος A. 
20. κατα τῆς ἀσπίδος om. Δ΄ 45. ἀλλὰ xai τοιωδε γοῦν A. 


fretus et maturae suae robur iactitans imperatoris aciem subsannabat, 
et ad singulare certamen aliquem ab exercitu delectum provocabat. 
sed et imperator statim tribunis mandat ut fortem aliquem militem, 
qui Armenio par esse queat, deligant. Eustratius igitur ex Macedo- 
mica legione delectus scutum viri longitudine accipit et ensem recens 
&cutum. sic armatus e castris ad. radicem collis abit; et Armenium 
bortatur ut nonnihil descendat, quo in aequo campo pugnent, si 
omnino duellum appetat et non praeter alia furiosa dicta istud etiam 
temere effutiat. quae verba Constantinus sibi probro esse ratus, ful- 
guris instar nubibus emicantis aut montanae capreae e fruticibus 
exilientis, Eostratium aggreditur, bellator et ingenti corpore et ani- 
mo confidenti, albo clipeo munitus, undique aequali, cuius umbo- 
mi erux insculpta erat; et gladium dextra gerens clipeum Macedonis 
et recta et. ex obliquo ferire non desistebat, insana temeritate in 

ditatus; et subinde expectabatur magno malo virum affecturus. im 
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port δοϑίω τοῦ Κωνσταντίνου ἐπιχειμένου, ὅμως τὸν Ev- 
στράτιον φωναῖς ὑπήλειφον οἱ Ρωμαῖοι καὶ ὠντιπλήττειν αὐ- 
τὸν ὑπερώνουν. ὃ δὲ παλλάκις ἀνατείνας τὴν χεῖρα, καὲ 
C δόκησιν παρασχόμενος ὡς πλήξειε τὸν ἀντίπαλον, ὑπεστέλλε-- 
τὸ παρὰ δύξαν, οἷά τινος Τελχῖνος τὴν δεξιὰν ἐχείγῳ τοῦ 5 
πλήτεειν ἀπάγοντος καὶ πρὸς τὸ δρᾶν ἐχτεινομένην ἐπέχοντος. 
ὑψὲ δὲ ποτε μετὰ πολλὴν τοῦ ξίφους ταλάγτευσιν τὴν χεῖρα 
κατενεγχὼν ὃ ακεδὼν διχῇ τὸν Κωνσταντίνου ϑυρεὸν διαι- 
ρεῖ, χρῆμά τι πέλωρον ὄντα καὶ ἀτεχνῶς χτόρειον" πρὸς 
ὅπερ Ῥωμαῖοι μὲν ἐπηλάλαξαν μετὰ πλείστης δὴ τῆς ἐχπλή- τὸ 
ξεως, ὃ δ᾽ ᾿Πρμένιος τὸ φυλακτήριον ὅπλον οὕτως ἀέλπτως 
ἀποβαλόμενος. μηκέτι μένειν ἐπὲ τοῦ μεταιχμίου δυνάμενος, 
ποσὲ τὴν σωτηρίαν ἐπρίατο, ἐπαναδραμὼν εἰς τὸ γήλοφον 
ὡς τὸν περὲ ψυχῆς τρέχων σὺν ὀξυτέρῳ δρμήματι. τοῦ δὲ 
Ὠλοιποῦ κατὰ γώραν μένων οὔτε Ῥωμαίων κατεφρυάττειο, 15 
οὗτε μὴν ἐς τὸν &vaxra καὶ τὸ γένος ϑρασυστομῶν σαπρολο- 
γίας ἱέναε προέϑετο βέλεμνα ἐν τῷ τὰ χείλη τείνειν κατὰ 
ψευρὰν καὶ τοὺς ὀδόγτας ὡσεὲ τόξον διατιϑέναι κέρασιν áo- 
μοζόμενον. ἐρωτηϑεὶς δὲ πρὸς τοῦ βασιλέως ὃ Ἰακεδὼν ὅ 
τι δρῶν καὶ διανοούμενος τὴν μὲν χεῖρα πολλάχις ἀνέτειγεν 20 
ὡς πλήξων τὸν ἀνθιστάμενον, τὸ δὲ ξίφος ἅπαξ Χατήνεγκε, 
σχοπὸν εἰναΐί οἱ διὰ μιᾶς ἔφατο τοῦ ξίφους καταφορᾶς τὴν 
ἀσπίδα καὶ τὸν αὐτὴν ἀνέχοντα διελεῖν ᾿Μρμένιον" ὡς δ᾽ ἐπι- 
τελὲς οὐχ εἶχε τὸ ἐγνοούμενον διὰ τὸ μὴ ἐν χρῷ τὸν διάφο- 


perator vero in Macedone spem adeo nullam habebat, ut eum eva- 
surum esse clara voce negaret. quamvis autem Constantinus tanto 
impetu Eustratium urgeret, tamen eundem Romani acclamationibus 
confirmabant, et ut vicissim feriret hostem adimnonebant. is vero sae- 
pe elata manu quasi percussurus, praeter expectationem eandem re- 
trahebat, haud secus ac si praestigiator quispiam dextram ab ictu 
averteret εἰ ad facinus paratam reprimeret. tandem ensem diu libra- 
tum ita in Constantini clipeum impegit, ingentem illum quidem et 
plane: Hectoreum, ut medium dissecaret. ad quod factum Romani 
cum magna admiratione exclamarunt.  Armenius vero clipeo praeter 
spem nudatus, cum non amplius in planitie manere posset, fuga sa- 
lutem quaesivit, et ut in capitis periculo, magna cum festinatione in 
tumu]um se recepit. deinceps vero suo loco manens neque Romanos 
contempsit neque in imperatorem et genus eius convicia tanquam 
obscoenitatis suae sagittas iecit. Macedo autem rogatus ab impera- 
tore quo consilio manum saepius sustulisset quasi percussurus adzer- 
sarium, ac unum duntaxat ictum intulisset, sibi propositum fuisse 
respondit uno ictu et clipeum et Armenium dissecare; quod cum ad 
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gov τὸν ϑυρεὺὸν ἀνέχειν ἀλλὰ προβεβλῆσθαι κατὰ πολυ τοῦ 
σώματος ὠρεστῶτα, ἐγνὼῶ μὴ ἐλινύειν διακενῆς, τοῦ δ᾽ οὖν 
ὕπλου καὶ μάλα καϑικέσϑαι καιρίως, εἶθ’ οὕτως μετελϑεῖν 
τὸν πολέμιον rtg ἀσπίδος γενόμενον. ϑαυμᾶσας τοίνυν ἐπε 
5 τοῖς εἰρημένοις τούτοις ὃ βασιλεὺς δωρεαῖς μεγίσταις ἤμει- 
varo τὸν Εὐστράτιον. (7) Οὐ πολλαὲ δ' ἡμέραι παρίππευ- I. 13 
σαν, καὶ ὑποκύπτει τῷ βασιλεῖ καὶ βίᾳ ἐνδίδωσι xai τοῦτο 
τὸ φυούριον, καὶ συλληφϑεὶς ὃ Κωνσταντῖνος ἀπάγεται δο- 
ρυάλωτος, σιδήρῳ τοὺς πόδας ἀσφαλισϑείς. ἔπειτα δὲ καὶ 
ιογαῦς τριήρης τοῦτον εἰσδέχεται κατενεχϑέντα εἰς ϑάλασσαν᾽ 
ἥτις μετὰ μικρὸν τὰ ἀπόγεια λύσασα ἤμελλε διακομίσαι τὸν 
δεσμώτην ἐς τὸ Βυζάντιον. τολμητίας δ᾽ ὧν καὶ ϑερμουργὸς ὁ 
᾿Μρμένιος, τοῖς φύλαξι νυχτὸς ἐπιϑέμενος, πλείστους ὅσους δια- 
χειρέζεται, καὶ τῶν δεσμῶν ἀνεϑεὶς vno τῶν συνόντων αὐτῷ 
Ι5ϑεραπευτήρων φυγὰς οἴχεται. ἀλλ᾽ οὕπω νεωτέροις ἐπεφύή 
πράγμασι, καὶ συσχεϑεὶς αὖϑις καταπροδίδοται βασιλεῖ. Β 
Οὐ μόνον δὲ κατὰ τὴν ἅλωσιν τοῦ Βακὰ μετ᾽ ἐργωδίας 
ὁ βασιλεὺς ἐχονίσατο, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν wraflagLa» πρό- 
τερον πλεῖστα ἐμόγησεν. ἡ γὰρ πόλις αὕτη κουροτρόφος οὖ- 
20ga xai πολυάγϑρωπος, ἐρυμνοῖς τε διειλημμένη τείχεσι καὶ 
πιιρῶν ἀποτύμων ὕπερϑεν ἱδρυμένη, τότε μᾶλλον doqaule- V. i4 
στέρα γεγένηται παρὰ τῶν εἰς αὐτὴν ὡς εἰς κρησφύγετον ovy- 
ελθόγεων, ἁπάντων ὄντων καταφράχτων καὶ χρατίστων, ἐπι- 
τειχίσματα προσειληφυῖα καὶ μηχαναῖς παντοίαις διαληφϑεῖ- 
35ga. βασιλεὺς μὲν οὖν μέρος τῆς αὐτοῦ στρατιᾶς προκπέπομ. 


5. μεγάλαις A. 233. φραχτὼῶν A. 


exitom perducere non posset, quod is clipeum corpori non applica. 
tam, sed longiuscule remotum haberet, noluisse frustra digladiari , 
3c gestamen probe tetigisse, atque utinam hostem inermem eodem 
modo tangere potuisset. imperator hanc orationem admiratus, maxiinis 
donis Eustratium prosequutus est. (7) Paucis diebus post, eo quoque 
castello vi expugnato , Constantinus captivus in compedibus abduci- 
twr. deinde in triremem coniectus est, ut Byzantium perveheretur; 
quae cum oram solvisset , homo audax et temerarius custodes noctu 
aggressus plurimos occidit, et a suis famulis solutus fuga elabitur. 

priusquam novis rebus studeret, comprehensus et imperatori 
proditus est. 

Neque vero Bacae duntaxat expugnatio, sed prius etiam Anabar- 
zae plurimum difficultatis habuit. nam ea urbs frequentissime habi- 
tatmr, et in praeruptis sita rupibus robustis moenibus cingitur. tum 
vero magis etiam ab iis qui se eo tanquam in asylum contulerant, 
ommes cataphracti et. viri. fortissimi, additis etiam propugnaculis et 
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qt» εἰς αὐτήν, xai τοῦτο Περσικοῖς κατειλεγμένον τέλι- 
Coi» , ὧν ηὐμοίρησε πρότερον τὴν Γάγγραν παραστησάμενος, 
πεῖραν λαβεῖν ἐντεῦϑεν τῆς τῶν "Αρμενίων γνώμης βου- 
λόμενος καὶ ἀκριβῶς γνῶναι πρὸς οἷς εἰσίν. οἱ δὲ καὶ πρὸς 
μόνην τὴν 9éav τούτων ϑυμῷ ὑπερζέσαντες ὡς ἀπολουμένων 5 
αὐτίκα καὶ μηδὸ τὴν πρώτην αὐτῶν ὑποστησομένων ὅρμῆν, 
τὰς πύλας ἀναχλίγαντες κατ᾿ αὐτῶν ἔξερρύησαν, καὶ συμβο- 
Anc γενομένης ἡττῶσί t6 τούτους τὰ νῶτα στρέψαντας καὶ 
ἐπὲ πλεῖστον καταδιώχουσι. συστάντων δὲ μετὰ βραχὺ τῶν 
φευγόντων Περσῶν ἐν τῷ τὴν ὄψιν μεταβαλεῖν οἷα καὶ Ῥω- 10 
μαϊκῶν αὐτοῖς ἐπαρηξώντων ταγμάτων, ἡ μάχη παλίγστροφος 
Ὀγίνεται, καὶ ἄχογντες εἰς τὸ τεῖχος ἐγχλείσνται οἱ ᾿Δρμένιοι. 
μικρῷ δὲ ὕστερον καὶ τοῖς τείχεσιν αὖ μηχαναὲ προσάγονται, 
καὶ οἱ λίϑοι ἐκσφενδονῶνται σφαιροειδεῖς καὶ τὰς βάρεις βαλ- 
λουσιν. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ βάρβαρον ἐπὶ τούτοις ἤρεμον ἦν, τῶν 15 
δ᾽ ἐπάλξεων ἄνωθεν ἐξ dyrindAov στῆσαν καὶ αὐτὸ μηχαγή- 
ματα βάρη τε λίϑων ἠκόντιζεν εἰς τὸ στράτευμα καὶ σιδήρια 
σπινϑηρακίζοντα ἐξετίνασσε, καὶ ἣν κατὰ τοῦτο Ῥωμαίων 
εἷς ἐπίπαν ἐπικρατέστερον. ὅϑεν τὰ μὲν πρῶτα πλεῖστοι τῶν 
Ῥωμαίων ἐσίνοντο. εἶτα καὶ εἰς παράλογον ὡς εἰπεῖν καὶ λο 
συώδη δρμὴν ὑποθήξαντες ξαυτοὺς οἱ ᾿,ἡρμένιοι ἐξιόντες κα- 
ταπιμπρῶσι τὰς ἑλεπόλεις, εὐφυᾶ πρὸς ἁφὴν εὑράμενοι τοῦ 
πυρὸς τὰ ἐκ δονάκων ἐπισυνϑέματά τὸ καὶ πήγματα, ἃ πρὸς 
ἔρυμα τῶν μηχανῶν προετέτατο. τὰ δ᾽ ἐπὲ τούτοις χαγχα- 


10. Περσῶν 'om. A. 14. éxagerdoroürtta. A. 


omnis generis machinis firmata erat. imperator igitur partem sut 
exercitus eo praemisit, quae Pereicis cohortibus constabat quas in 
Gangrae deditione ceperat, ut animos Armeniorum periclitaretur 
ac plane cognosceret utris studerent. verum hostes ad primum eorum 
conspectum ira inflammati , quasi vero statim perituri ac ne primum 
quidem impetum suum toleraturi essent, portis apertis eruperunt. 
cumque ad manus ventum esset, eos in fugam coniectos longissime 
persequuntur. sed cum paulo post Persae conversi Romanis legioni- 

us opem ferentibus substitissent, mutata pugnae facie Ármenii in- 
viti moenibus includuntur. mox etiam machinis admotis, rotundis 
saxis turres feriuntur. ceterum nec barbari comQquiescunt: quin et 
ipsi ex adverso productis machinis grandia saxa ex propugnaculis in 
exercitum íaculantur et ferramenta scintillantia vibrant; eaque parte 
Romanis omnino superiores principio plurimos laedebant. deinde in- 
opinato quodam et belluino impetu erumpentes, se invicem cohorta- 
ti, machinas, igne in storeas et pegmata quibus tegebantur ingesto, 
facile cremant. sequuntur cachinpi hostium, hilares corporis agite- 
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cuoi τῶν ὠντιπάλων καὶ βρασμοὶ σώματος πρὸς διώγυοιν xai 
“Ῥωμαίων παλίγλωσσοι χλευωσμοὲὶ καὶ στομφασμοὶ κατὰ βασι- 
λέως καὶ λῆροε μακροί, ἀνοχῆς δὲ γενομένης καὶ τῆς μάχης 
ληξώσης ἐπὶ βοαχὺ τά τε πετροβόλα ἐπισκευάζονται πρὸς 
ο' Ρωμαίων δογανα, καὶ τὰ τούιων προταϑέντα παραπετάσμα- p. κ8 
τά t& καὶ ἱμαντώματα 8x πηλύων πλίνϑων συντίϑενται, xad 
oVro τῇ ἑξῆς τὰ τείχη πάλιν ἐτύπτετο. ἀμέλει xai ὡς τὰ 
παρὰ τῶν ᾿Ἱρμενίων ἐκτινασσόμενα φλογερὰ σιδήμια κατὰ 
μηδὲν τὰς μηχανὰς ἐλυμαίνοντο, εἰς χενὸν συνέβαινε σχάζειν 
ιοωτὰ τούτων διανοήματα καὶ εἰς κοπετὸν μεταπίπτειν τὸν ποώ- 
zv τωϑασμὸν xai καταγέλων. ὃ γὰρ σφενδονούμενος ἐκ τῶν 
ὅσωϑεν μύδρος εἰ καὶ ἦν ἀντήρης καὶ πρὸς τὰς πληγὰς ἀν- 
ἔνδοτος, ἀλλ᾽ οὖν ἐπεγχρίπτων τῷ μανῷ xai πλαδῶντι διω- 
χένῳ τε xai γηΐνῳ καὶ σομφώδει προβλήματι ἄπρακτος ἠχον- 
ιδτίζετο" εἶχε μὲν γὰρ ὑποχαλῶν τὸ βαλλόμενον, σβεννίμενος 
δ᾽ οὖν ὅμως ἔδρα οὐδὲν ὧν ἕνεκα διηφίετο, ὅϑεν κατὰ πολ- 
λὰ μέρη διαρραγέντος τοῦ περιβύλου τῆς πόλεως εὐέφοδα τὰ D 
ἔνδον γίνεται, καὶ τῷ τρόπῳ τούτῳ ὑποκλίγνεται βαοιλεῖ τὸ 
πρὲν ἀναιδὲς καὶ βρέμον τοῖς ὅπλοις μέγα πολέμιον, χαὶ τὴν 
20xdAiw ᾿Αναβάρζαν ἀνάγκη μᾶλλον 7 γνώμη αὐτῷ παραδίδωσεν, 
οὐχ ἐκ τοῦ παραχρῆμα δέ, ἀλλὰ μετὰ πεῖραν δευτέμαν καὶ 
τὴν mollaxig ὠντίταξιν καὶ τὴν ἐς τὸ προσεχὲς ἕτερον τεῖχος 
ἀναχώρησιν καὶ τὴν αὖϑις ἐκ τοῦδε χαϑάπερ ὠϊὸ τοῦ πηώ- 
του 4&9' αἵματος ἐχχρουσίν τε καὶ ἀποσάλευσιν. 


“. τὰ alterum om. A. 


tiones, . Romanorum crebra derisio, ludibria contra. imperatorem, n7 
gae longae. cum pugua nonnihil quasi per indutias quievisset , Ro. 
&i&ani tormenta reparant, eoruinque teguninibus e limo coníectis po- 
stridie moenia denuo feriunt. cum. autein flagrantia. illa. lerraiueuta , 
«(uae Armenii iaculabantur,. machinis nihil iuconuodareni, irciti 
conatus eíliciebant ut prior eorum risus et ludibria ia luctum vec- 
terentur. massae enim quae ex urbe librabantur, etsi concitatao 
erant et acriter feriebant, tamen cum in tegumina illa rara. humida 
lutea et laxa incidebant, erant irritae, atque impetu remisso ct 
flamma extiucta nihil eornm faciebant propter «quae mittebantur. 
muro igitur urbis in multis partibus perrupto facilis in eui patuit 
aditus. hoc modo imperatori cedunt hostes dudum impudentes ct ar- 
zais Írementes, eique Anabarzam coacti magis quim. uliro. dedunt. 
mec id tamen statim, scd re iterum tentata et pugna saepius repe- 
fita et transitu in alterum contiguum murum facto ; à quo Romanos 
mom sine sanguine quemadinedum a primo repellebaat. 
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Ὁμοίως δὲ καὶ τὰ πέριξ ταυτησὶ τῆς πόλεως φρούρια 
μετελϑὼν ἐς τὴν κοίλην Συρίαν ἄπεισε, καὶ τὴν καλλίπολιν 
᾿Αντιόχειαν εἰσιών, ἣν δίεισιν Ὀρόντης καὶ περιβομβεῖ Ζέ- 

Cqvooc ἄνεμος, ὑπτίαις χερσὶ παρά τε τοῦ πρίγκιπος Pui- 
μούνδου καὶ τοῦ πλήϑους παντὸς τῶν ἀστυνόμων προσδέχε- 5 
ται. ἐφ᾽ ἱκαναῖς δ᾽ ἡμέραις τῇ πόλει ἐνδιατρίψας, καὶ λίζιον 

V. 18 ἑαυτῷ τὸν πρίγκιπα δείξας, σὺν αὐτῷ δὲ καὶ τὸν Τριπόλε- 
ὡς κόμητα, ἔγνω προσβαλεῖν ταῖς περὶ τὴν ᾿Αντιόχου idov- 
μέναις καὶ παρ᾽ ᾿“γαρηνῶν κατεχομέγαις Συροφοινίσσαις πό- 
λεσι. τοίγυν καὶ τῷ ποταμῷ προσεγγίσας Εὐφράτῃ ἀφικνεῖ- 10 
ται εἰς τε πολίχνιον ἐγχωρίως Πιζὰ καλούμενον, ἐνϑα xai 
πολλὴν ἐνδειξαμένων τῶν πολεμίων περὲ τὴν συμβολὴν γεν- 
γαιότητα ὑπονοστεῖ τὸ "Pouaixov , καὶ μέχρι τινὸς καταδίω- 
ξις γίνεται μέρους τοῦ προελάσαντος μὴ ἀντισχεῖν ἔχοντος 
πρὸς πάϑος μανικὸν καὶ φορὰν παράλογον τῶν ἐναντίων. μετ᾽ 15 

Βου πολὺ δὲ ἐγγυτέρω τοῦ βασιλέως φανέντος ἐκ τῆς περὲ av- 
τὸν φάλαγγος συχνοὲ τοῖς ἀντιπάλοις συρρήγνυνται " οἱ δὲ 
μὴ ἐνεγκόντες τὴν κατ᾽ αὐτῶν ἐπέλασιν τῶν Ῥωμαίων συγ- 
κλείονται εἰσω τοῦ τειχισμοῦ, καὶ οὐκέτε ἐπεχερέχειν προέ- 
ϑεντο. τεῖχος μὲν οὖν καὶ περίτειχος ὑπῆν τῷ πολίσματε, 20 
καὶ βαϑεῖα τάφρος ἐν μέρει τοῦτο περιεζώννυε, «καὶ λίϑος 
αὐτοφυὴς ἐνιαχοῦ κατεφράγνυε" πολλὰ δὲ τῶν πυργωμά- 
τῶν ὑπενδόντα ταῖς τῶν λίϑων νιφάσι καὶ πρὸς γῆν χαταρ- 
ρεύσαντα τῶν ἐκ τῆς “Δγαρ καϑεῖλο τὸ φρόνημα. ἐντεῦϑεν 


1. τὰ παραχείμενα ταύτῃ τῇ πόλει A. 6. ἐπ’. ὀλίγαις W. 
21. ταύτην À. 


Circumiacentibus castellis eodem tractatis modo in Coelesyriam 
abit; et pulcherrimam urbem Antiochiam ingressus, quam fluvius 
Orontes perfluit et ventus Favonius perflat, supinis manibus a prin- 
cipe Raimundo et omni civium multitudine suscipitur. diebus pluri- 
bus in urbe commoratus, initaque cum principe Raimundo et 'Tripo- 
litano comite amicitia, Antiochiae finitimas Syrophoenissas urbes, 
quae ab Agarenis tenerentur, aggredi statuit. profectus igitur ad Eu- 
phratem fluvium ubi ad oppidum quod ab incolis Piza vocatur per- 
venisset, et hostes in conflictu fortissime se gessissent, Romana le- 
gio, quae impressionem fecerat, recedit hostibus aliquousque perse- 
quentibus, ut quorum immanem incredibilem impetum ferre non 
posset. paulo vero post, cum ipse imperator cum sua phalange se 
ostendisset, mnlti hostes adoriuntur; qui Romanorum incursione 
turbati intra moenia compelluntur, neque amplius excurrere decre- 
verunt. habebat id oppidum murum duplicem, quem alibi fossa pro- 
funda cingebat, alibi vivum saxum muniebat. multis vero turribus 
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ol τολμητίαι καὶ φυσῶντες ἄμετρα, εἰς δειλίαν τιϑεμένων 
αὐτοῖς τῶν ὀχυρωμάτων, ὑπέρ τε τῆς οἰκείας ὠντιβολοῦσι 
Log καὶ τῶν ἐνόντων πιάντων αὐτὴν ἀλλάσσονται,, βασιλεῖ 
τὰς χεῖρας προτείναντες. ἐκ δὲ τούτου μοῖραν διαφεὶς στρα» 
δτεύματος κατὰ τῶν ἐπέχεινα τοῦ Εὐφράτου πόλεων καὶ φρου- 
ρέων πλῆϑος λαφύρων συνέλεξε, καὶ τὸ Πιζὰ τῷ τῆς ᾿Ἔδέσ-Ῥ. τὸ 
σης δωρησάμενος κύμητι, τὸ ΠΒέμπετζ παραλλάξας ὡς εὐχα- 
ταγώνιστον χριϑὲν κἀπὶ πεδίου κείμενον ὑπτιάζοντος, κατὰ 
τοῦ Χάλεπ xai τοῦ (Φέρεπ ἐξώρμησε, τοῦτο αἰτησαμένου τοῦ 
ιοτῆς ᾿ΑἸντιοχείας πρίγκιπος, ἐπεὲ καὶ οὗτος τῷ βασιλεῖ συνε- 
στράτευεν. ἐπιστὰς δὲ τῷ Χάλεπ (τὸ δ᾽ ἐστὶν ἡ πάλωε λε- 
γομένη Βέρροια) δρᾷ πολυάνϑρωπον πόλιν καὶ στέγουσαν ty- 
doy πλεῖστον ὅσον ὅπλιτικόν, οἱ καὶ ἐξιόντες τοῦ τείχους ἅμα 
ϑέᾳ Ρωμαίων συμπλέχονται μετὰ ῥύμης τοῖς περὲ τὸν βασι- 
ι5λέα στρατεύμασι. τὸ δὲ ἧττον ἀπενεγκώμενοι τὸν περέβολον 


1. τεϑειμένων Α. hinc incipit B: xai προσπίπτουσε τῷ βασιλεῖ, 
χαὶ ὑπὲρ τῆς αὐτῶν παραχαλοῦσε ζωῆς. ὁ δὲ βασιλεὺς ὑπαχού- 
σας τούτοις χαὶ τὸ τοιοῦτον χαστέλλιον τῷ τῆς ἐδέσης δωρησά- 
μένος χόμητι, xal χαταλείψας τὸ Dém .. . ὡς εὐχόλοχράτη- 
τον, χατὰ τοῦ Χάλεπ χαὶ τοῦ Φέρεπ ἐπ΄. .. ζητήσαντος τοῦτο 
τοῦ πρίγχιπος, ἐπεὶ καὶ οὗτος συνεστρ . . . τῷ βασιλεῖ, ἐπε- 
στὰς τοίνυν ô βασιλεὸς χατὰ τοῦ Χάλεπ. .. δέ ἐστιν ἡ 'πάλαε 
λεγομένη Βέρροια, βλέπει πόλιν πολυάνθρωπον ἔχουσαν χαὶ πλῆ- 
ϑος στρατοῦ: οἵτινες ἐξελϑόντε, τοῦ τείχους μετὰ τόλμης μεγάλης 
τοῖς στρατεύμασι τοῦ βασιλέως συμπλέχονται. ὀλίγον δὲ καρτερὴ- 
σαντες πάλεν ἐντὸς τοῦ περιβόλου τείχους ἐγχλείονταε, xai τοῦτο 
πολλάχις ποιήσαντες οὐδέν τε ἀνδρεῖον ἐδείξαντο. ἀλλὰ xai τοῦ 
βασιλέως τὴν πόλιν χκατασχοποῦντος χρυφίως ἐκ τῆς πόλεως 
ἐξελθόντες xav' αὐτοῦ ὥρμησαν: ἀλλὰ ματαίως καὶ τὸ τούτων 
βούλευμα γέγονεν. ὁ δὲ βααιλεὺς κατανοήσας τὴν ὀχυρότητα 
τοῦ κάστρου τούτου xai τὸ ἐντὸς ὅπερ εἶχε χαβαλλαρικὸν σερά“- 
τευμα, ἅμα δὲ καὶ τὴν τῶν ἀναγκαίων χρεεωδῶν στέρησιν τοῦ 
σερατοῦ, ἐχεῖϑεν ἀναχωρεῖ, καὶ τὸ «Ψέρεπ καϑ' ὁδὸν χρατήσας 
xai τούτο ἑτέρῳ κόμητι τῆς “Ἱντεοχέων πόλεως χαρισάμενος εἰς 
ἑτέραν πόλιν Καρφασάᾶ λεγομένην ἀπέρχεται. μεγίστη δέ ἐστε 
χαὶ αὕτη ἡ πόλις, ἔχουσα xai ὑποχείμενα χαστέλλια αὐτῇ. 


saxorum grandine prostratis, Agarenorum feroces et elati animi con- 
ciderunt, ut supplices vitam ab imperatore peterent, eamque omni- 
bus opibus commutarent. ex hoc, parte copiarum contra urbes et 
castella ultra Euphratem ablegata, multas manubias coegit, et Pi- 
zam Edesseno comiti donavit ; Deinpezoque praeterito ut expugnatu 
facili, cum in acclivi planitie situm esset, contra Chalepum et Phe- 
repum est profectus, precibus Antiocheni principis, qui una milita- 
bat, impulsus. cum ad Chalepum accessisset, quae olim Berrhoea 
dicta fuit, videt urbem esse frequentem et. magnis militum praesidiis 
munitam ; qui ad primum Romanorum conspectum impetun in impera- 
torios faciunt. victique moenia repetunt. nec seinel duntaxat, sed ite- 
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ὑπεισηεσαν. οὐχ ἅπαξ δὲ ἀλλὰ κατὰ τὸ πάλιν καὶ πάλιν 

Bénexópouág ϑέμενοι κατ᾽ οὐδεμίαν τὸ κρώτος ἤραντο" ἐνίο- 
τε δὲ καὶ αὐτῷ βασιλεῖ περιιόντι τὴν πόλιν καὶ xaracxonoU»- 
τι τὸ τεῖχος δι᾽ ἑχηβόλων λάϑρα ἐπιβουλεύσαντες, καὶ τῆς 
προϑέσεως ταύτης ἐξέπεσον. οὐδὲν δέ τε δράσειν ἐξ ὑπογυί- 5 
ov δυνάμενος, καὶ διὰ τὴν ὀχυρότητα μὲν ταυτησὶ τῆς πό- 
λεως καὶ τὴν ἔνδον εὔοπλον xai εὔιππον στρατιών, οὐχ ἦτ- 
roy δὲ καὶ τὸ ἐπιλιπεῖν τὰ ἐφόδια καὶ τὴν πυρὸς δμοῦ καὶ 
ὕδατος ὑποσπάνισιν, ἐχεῖϑεν μεϑισταται. καὶ τὸ Φέρεπ ἐξ 
ἐφόδου παραστησάμενος, καὶ τοῦτο κόμητί τινε τῆς Avrio-io 
χέων ἀποχαρισάμενος πόλεως, πρὸς ἑτέραν πόλιν μεταχωρεῖ 
κατὰ φράσιν ἐγχώριον Καφαρδὰ λεγομένην. μεγίστης δὲ χώ- 

Coag αὕτη προκαϑέζεται, καὶ περὲ αὐτὴν αὐχεῖ καϑυπείκοντα 
οὐκ ἐλάχιστα φρούρια, στερρότητι τειχέων xounatovoa. 

8. ᾿Αλλὰ καὶ ταύτην διὰ βραχέος χειρωσάμενος μετα- 15 
βαίνει πρὸς τὰ πορρώτερα, καὶ τῆς πρὸς τὸ ᾿Σέζερ πορείας 
ἁπτόμενος στρατοπεδεύει περὶ τὸ Ἴστριον (πόλις δὲ xai τοῦτο 
τῆς μέσης τῶν ποταμῶν) ἄποϑεν μικρῷ τοῦ Σέζερ κείμενον 
καὶ τοῖς πᾶσε κατεσχευασμένον ἄριστα. ὅδοῦ δὲ. πάρεργον 
καὶ τούτου διαφϑαρέντος καὶ πρὸς ἁρπαγὴν διαφεϑέντος τοῖς 20 
στρατιώταις, καὶ τούτων μάλιστα τοῖς ἐκ καταλύγων τῶν 
Σχυϑικῶν ὑφ᾽ ὧν ξάλωκεν, ἐκεῖϑεν ἀπαναστὰς τῷ. Σέζερ 

Ὁ πρόσεισιν. οἱ δ᾽ ἐκ τοῦ ἄστεος τοῦδε, xaé τῶν ἀγχούρων 
΄. τὴν tÜonror xci εὔοπλον στρ. A. 12. χαρφάρα cod. Wolf. 
idein mox μεγίστη δ᾽ ἐστὶ xal αὕτη ἡ πόλις, ἔχουσα καὶ ὑπο- 
κείμενα καστέλλια αὐτῆς. 16. πορρώτερον A. 15. xai αὕτη 


14€ μεσοποταμίας W. cod. 42. σχυϑῶν À, παρὰ τῶν τοῦ βα- 
σιλέως χομάνων D. 23. ἐν τῷ ἄστει τώδε. dyy.] πέριξ A. 


rum atque iterum excurs'onibus factis nunquam vicerunt : imperatori 
vero urbem circumeunti et speculanti clam tormentis insidiati aberrarunt. 
qui cum in praesentia nihil efficere posset, tum ob urbis munitiones et 
equestres in ea pedestresque copias, tum quod commeatus ignis et 
aquae penuria laborare incipiebat, inde discedit , et Pherepo primo 
impetu capto et comiti cuidam Antiochenae urbis donato ad aliam 
urbem transit, Caphardam nomine, quae maximae provinciae impe- 
rat, el multis in circuitu castellis dominatur, firmitate moenium 
inslgnis. 

8. Sed hac quoque brevi expugnata ulteriws intendit iter, Se- 
zerim urbes versus; castraque iusta Istrium ponit Mesopotamiae 
urbem, a Sezeri nou mullum dissitam et rebus omnibus instructissi- 
mam. qua obiter capta et militibus diripienda dala, ac Scythicis po- 
tissimum legionibus, a quibus expugnata fuerat, inde Sezerim ag- 
gredilur, cuius elve4 (nam et finitimi satrapae eodem tanquam ad 
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σατραπῶν συγελθόντων, πλείστους ὅσους τοὺς ὁπλιτεύοντας 
συνειλόχασιν, ὅϑεν καὶ πρὸς ἕνα συνάσπισμὸν συνιόντες καὶ 
ὁμαιχμίαν χρατυγάμενοι μίαν προσυπήντων, τὸν ἐχεῖσε περι- 
κλώμενον ποταμὸν διαβάντες, ἀλλὰ καὶ δοράτια ἐκ καλάμων 
5δχραϑαίνοντες ταῖς τοῦ βασιλέως συμπλέχονται φάλαγξιν, ἵπ- 
ποις ἀκύποσιν ἐποχούμενοι. καὶ συρρήξεως γενομένης πολ- 
λάκις τὴν νίχην ὃ βασιλεὺς ἀποφέρεται, καὶ οἱ μὲν τῶν πο- V. 16 
λεμίων κατὰ τοῦ ὕδατος ἀχοντίζονται, οἱ δ᾽ ἐμπείρονται δό- 
ρασιν, οὐδαμῶς ἐπαρχεσάντων σφίσι τῶν ἐγσειομένων δονώ- 
ἴοχων, ἀλλ᾽ ἀσϑενὴῆ καὶ λεπτὴν ἐπιχουρίαν καὶ τὸ ὅλον εἰπεῖν 
᾿καλαμίγην παρεχομένων αὐτοῖς. ἐντεῦϑεν εἰς τὸ τεῖχος ἀνα- 
χωρήσαντες οὐκέτε ἐπεξόδους εἰργάζοντο, ἐκ δὲ τῶν γηΐνων 
ὁρόφων προφαινόμενοι x«i πολλὴν ἐντεῦϑεν τὴν σύναρσιν 
ἔχοντες Ῥωμαίοις ἀντεφέροντο, τὴν ἑαυτῶν χώραν urévr&g 
15sig τὸ ἀδεῶς ἐχπορϑεῖσθαι καὶ ληΐζεσϑαι καὶ χειροῦσϑαι τὰ 
φρούρια. οὕτω δὲ τούτων πραττόντων, ὃ βασιλεὺς τὰς qd-P. ao 
λαγγας διηυχρινηχὼς καὶ κατὰ γένος καὶ φατρίας διῃρηκώς, 
éc φῦλα φύλοις ἀρήγωσιν, εἰς μίαν μοῖραν τὸν Ἰ]αχεδόνα 
καϑίστησιν, ἑτέραν τὸ τῶν ἐχλεχτῶν, ἄλλην τὸ Σκυϑικόν, 
206r; δὲ τὰ ἐκ Περσίδος δρμώμενον καὶ προσχωρῆσὰν 'Pouat- 
οἐς κατὰ πολέμους τοὺς πρότερον. καὶ τῷ ὠμιγεῖ καὶ πολυ- 
1. ὅπλίτας Α. 3. περιχυχλούμενον Α, τοῦ χάστρου περι- 
TOryvoitóutvoy ΒΞ 12a. ἐκ δὲ τῶν y.] ἣν δὲ τὸ τοιοῦτον χά- 
crgo» ἰσόγαιον εἰπὸ τοῦ ἔσωθεν Wolf. cod. — 16. τὰς qa] τὰς 
τάξεις ἀνὰ μέρος καὶ μέρος συντάξας W. — 18. εἰς uíav| τοὺς 
Διαχεδόνας, τοὺς χομάνους, τοὺς προσφύγους ro/Qxcuc, τὴν 


τῶν ἐχλεχτῶν λεγομένην σύνταξιν B. 19. 10 τῶν éxÀ] τὸ 
tæ χκελτὼν A. 


commune incendium restinguendum confluxerant) plurimos milites 
coegerunt, et inita societate conductisque in unum copiis superato- . 
que praeterflaenti amne iacula arundinea vibrantes, et equis velo- 
eissimis ínsidentes, imperatorias phalanges ultro lacessunt, ac sae- 
pius agressi nostros vincuntur, alii in flumen praecipitati, alii hastis 
transfixi , nihil adiuti vibratione arundinum , quarum auxilium infir- : 
um tenue ac plane arnndineum experiebantur. dehinc intra muni- 
tiones reversi non amplius egrediebantur, sed ex terreis tectis se 
ostendentes ac multum inde opis habentes contra Romanos fereban- 
tur, direptionibus et vastationibus agrorum et finitimorum castellorum 
expugnationibus neglectis.. quae cum illi facerent, imperator phalan- 
ges recenset et pro nationibus et tribubus distribuit, ut quique suis 
pelaribus succurrerent. Macedones in. unam classem refert, eos 
i selecti dicuntur. in^ alteram, Scythas in tertiam, eodemque no- 
Persas, qui superioribus bellis Romanis accesserant. hostes autem 
hac distinctioue et varietate lez;ionum et diversitate armorum territi, 
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μεμεῖ τῷδε τῶν στρατευμάτων, διαφύρους πρυφαιγόντων tu; 
ὅπλίσεις, φύβῳ πλείονε ληφϑὲν τὸ πολέμιον τῆς ἄγαν ἐνστά- 
σεως χαϑυφίησι, καὶ τὸν ἐχτὸς προέμενον τειχισμὸν πρὸς περί- 
βολον τὸν ἔνδον μεϑίσταται. éni πολλαῖς οὖν ἡμέραις ἀγχέμα- 
 χοε συνέβαινον συμπλοκαὲ καὶ πεῖραι καὶ διαμάχαι, καὶ μονο- 5 
μαχίαι τῶν ἀρίστων, καὶ πεοιφυγαὲ καὶ ὑποχωρήσεις καὶ xa- 
ταδιώξεις ἐξ ἑκατέρων. ἀλλ᾽ ἀεὶ τὰ μὲν Ῥωμωίων ἐπικρατέ- 
στερα κατεφαίνετο, τὸ δ᾽ ἐναντίον κἂν ἔπιπτεν ἀπὸ ξίφους 
πλειόνως, κἂν ἐχ τόξων εἰς ϑάνατον ὕπνωττε, x&y τοῖς ἐκ μηχα- 
γῶν λίϑοις εἰς μέρη διήρητο καὶ πρὸς γὴν τὰ τείχη καὶ τὰ τού- tO 
των χαϑηρεῖτο ϑωράκια, ὅμως ἔμενεν ἔἐτε ἀκράδαντον ἐς μυριο- 
"Àg9ég ὠριϑμούμενον, ἄλλως τε καὶ ὑπὲρ αὐτῶν τῶν ψυχῶν 
καὶ τέχνων καὶ γυναιχῶν, πρὸς δὲ καὶ πλούτου πολλοῦ, καὶ 
ιούτου παντοδαποῦ, διαγωνιζόμενον. καὶ τάχ᾽ ὧν ἥλω καὶ 
5 πόλις ἦδε καὶ βασιλεῖ καϑυπέκυψε xai πωντὸς τοῦ πλοῦ- 15 
ιου χεχένωτο, καὶ Ῥωμαῖοι τῇ ταύτης χειρώσει κλέος ἤραν- 
Cio τῶν πρώην ἐπιχκυδέστερον, εἰ μὴ ἀγγελίαι τινὲς ἀπαίσιοι 
καὶ ἄκοντα ἐκεῖϑεν τὸν βασιλέα μεϑείλκυσων, al τὴν Ἔδεσσαν 
ἦδον κυχλωθῆναι παρὰ Περσῶν καὶ κινδυνεύειν παϑεῖν τὰ 
χείριστα μὴ βασιλέως αὐτῇ τὴν ταχίστην ὠρήξαντος. οὐκοῦν 20 
ἐκ τῶν πολιορχουμένων δῶμα μεγαλοπρεπὴ κομισάμενος, xaé 
ταὕτα ἐξ ὕλης τιμαλφεστέρας τῶν ἁπασῶν, xai ἵππους ἐρε- 
μύχενας εὐγενεῖς καὶ νήματα Σηρικὰ διαπλεχϑέντα χρυσῷ 
καὶ τράπεζαν ἀξιοϑέατον, πρὸ δὲ τούτων σταυρὸν sig χεῖρας 
"1. dÀÀ ὅμως τὸ εναρίϑμητον πλῆϑος ἐχεῖνο ἐποίεε τοῦτο μὴ 
ψαίνεσϑαι Wolf. cod. 19. παρὰ IIto.] ὑπὸ τῶν τούρχων D. 


22. ἐξ ὕλης) ἐκ λέϑων καὶ τιμίων μαργάρων καὶ ἄλογα με- 
y4Àa ἀραβικὰ xai βλατίως πολλὰ χρυσᾶ B. 


vemissa pertinacia οἴ moenibus exterioribus relictis, in interiora se 
conferunt. multis. ergo diebus comminus pugnatur , nihil non tenta- 
tur, eliam singularia fortissimorum certamina fiunt: nunc in urbem 
refugitur, nuuc in castra receditur, sic tamen ut Romani semper 
superiores essent. hostes autem etsi plures gladio cadebant, sagittis 
coufciebantur , machinarum saxis discerpebantur, moenia eorumque 
piunacula sternebantur , tamen clade in tanta multitudine parum 
conspicua immoti perstiterunt, praesertim cum vita, liberi, uxores, 
magnae et variae opes agerentur. ac forsitan capta esset haec quo- 
que urbs et. omnibus opibus nudata, "Romanis eius excidio gloriam 
insignem. adeptis, nisi adversi nuntii imperatorem vel invitum inde 
abstrasissent. ferebatur enim Edessa a Persis circumsessa in excidii 
alrocissimi periculo versari, nisi imperator primo quoque tempore 
opem ferret. igitar muneribus amplissimis acceptisque materia omnium 
pretiosissima constabant, ct equis generosis et tela serica auro in- 
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δεξάμενος πάγκαλόν τε χρῆμα καὶ ξενίζον τῇ 94g, λυχνίτῃ. 
λίϑῳ κεχολαμμένον, ἐν ᾧπερ αὐτοφυῶς ἡ τέχνη διύφανε 
γράμματα εἰς κάλλος φιλόνικον τοῦ ϑείου εἰχάσματος, καὶ Ὁ 
ὀφθαλμῶν ἀτεχνῶς τρυφήν. λύει τὴν πολιορχίαν, τῆς πρὸς 
5᾽ ΑἸνειόχειαν ἁψάμενος. ἔφασκον δὲ oi κατὰ τὸ Σέζερ Σαρα- 
κηνοὶ πάλαι ποτὲ τοὺς προγύνους αὐτῶν ἐκ τῶν προσενεχϑέν- 
τῶν δώρων τῷ βασιλεῖ δορύχκτητα σχεῖν τὸν dx λίϑου ἀχτι- 
γώδους σταυρὸν καὶ τὴν πολυτελῆ τὸ καὶ ola» ἐκπλῆξαι 
τράπεζαν, ἡνίκα Ῥωμανὸν εἶλον τὸν Ζιογένην τὴν αὐτοκράτο- 
ιορα Ῥωμαίων ὠρχὴν χειρίζοντα, τὴν τὸ βασίλειον ἐκείνου 
σχηνὴν ἐσχύλευσαν καὶ τοῦ χάρακος κεχρατηχότες τὰ ἐνόντα 
διείλοντο ἐν δὲ τῇ ἐκ τοῦ Σέζερ ἀπάρσει τοῦ βασιλέως 
“Ῥωμαίοις κατ᾿ οὐρὰν ἐπιτίϑενται τὰ τοῦ Ζακχὴῆ καὶ τινῶν 
ἀρχηγῶν ἄλλων διασήμων Περσικὰ στρατεύματα, ϑρυπτι- 
ι"κώταετα τοῖς μιχροῦ ποδηνέμοις ὀχήμασι προδεικνύμενα, .καὶὲ 
“Ρωμαίων ὀλιγωρότατα τύφῳ ἐμπλήχτῳ βαρβαρικῷ. τῶν ys 
μὴν ἐλπίδων διαμαρτόντα οὐχ ὅπως οὐδέν τι γενναῖον ἔπρα- 
buy, ἀλλὰ καὶ τοῦ χόμπου καὶ τῆς μεγαληγορίας δίκην ὦμοι» P. 21 
Bo» ὑπὸ τῆς ϑείας τίσαντος δίκης καὶ δύο τῶν ἡγεμόνων 
λοζωγρίας προσαπεβάλοντο' ἦσαν δ᾽ οὗτοι ὃ υἱὸς τοῦ 4frana- 
xà καὶ ὃ τοῦ Σαμοὺχ ᾿Δμηρὰ χασίγνητος. εἰσιὼν Ó' ὃ βασι- 
λεὺς τὴν ᾿Αντιόχου μεγαλώνυμον πόλεν τὸ ἀστυχὸν πλῆϑοςΎ. 17 


i. λυχν. λίϑῳ)] λυχνίτης γὰρ λίϑος ἦν ἔχων ara φαινόμε- 
γα αὐτοφυᾷῇ ἐπεί ει ἦσάν δὲ ἀπὸ righe, 74 —8 xdi ραιό. 
τητα τοῦ ϑείου σταυροῦ xal εἰς τρυφὴν τῶν ὀφϑαλμῶν τῶν 
βλεπόντων τὸν τοιοῦτον σταυρόν Β. ἃ. ἐγγεγλυμμένον A. 
5. ἐφαψάμεγος Α. 16. ὀλειγωρότητα A. 20. didnaya A, 
diánax B. 21. dunodg AW. — 22. μεγαλ.) εὐδαίμονα A. 


tertexta, et mensa spectabili, et ante haec cruce elegantissima in 
manus sumpta , cuius nihil simile visum est, in lychnite gemma ex- 
calpta summoque artificio divinae imaginis expressa similitudine, cu- 
ims aspectu oculi satiari non poterant, soluta obsidione Antiochiam 
versus proficiscitur. aiebant autem Sezerini Sarraceni maiores suos 
olim cruce illa radianti inter cetera munera imperatori oblata et 
pretiosa atque admirabili mensa, capto Romano Diogene imperatore 
eiusque vallo expugnato et imperatorio tabernaculo direpto, potitos 
fuisse. in discessu a Sezeri milites Zacae et aliorum illustrium Per- 
sarem Romanorum terga adoriuntur, equis ocyssimis insolentissime 
et cum summo Romasnstrum contemptu et fastu furioso atque barba- 
rico irruentes. tamen spe frustrati non modo nihil memorabile ges- 
serunt , sed temeritatis et insolentiae suae poenas divinae vindictae 
dederunt, duobus eorum ducibus captis; quorum alter erat Atapacae 
&lius, alter Samuchi amerae frater. Imperatore vero celebrem Antio- 
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ὅλον ἑαυτοῦ ὠνηοτήσατο, ὡς xai ue! ἱερῶν ἐχτύπων καὶ 
πλείστης ὅτι φιλοκαλίας τῶν ἀγυιῶν λαμπρὸν ἐχείνῳ σχεδιά- 
σαι τὸ εἰπιτήριον. ἐκ δὲ ταύτης μετὰ φωνῶν εὐφήμων καὶ 
προπέμψεων αἰνεσίμων εἰς τὰ τῆς Κιλικίας ὅρια παραβαλών, 
κἀχεῖϑεν ἐξορμήσας τῆς πρὸς τὸ Βυζάντιον φερούσης ἅπτε- ἢ 
ται. χαὶ γοῦν κατὰ τάξιν προϊὼν καὶ τῆς αὑτοῦ στρατηγίας 
ἐχόμενος στέλλει κατὰ τῶν Ἰχονιέων Περσῶν ἀπόμοιραν τινα 
Βτοῦ στρατεύματος" οὗτοι yaQ , ὅπότε τῆς Συρίας ἐπέβαινδ 
βασιλεύς, τῷ καιρῷ χρησάμενοι πρὸς ἐπίϑεσιν ἐκδρομαῖς 
κατὰ “Ρωμαίων ἐχρήσαντο. τῷ τοι καὶ τοῦ δυσμενοῦς στί- τὸ 
φους περιγενόμενος ἔχειρε τὴν πολεμίων, ἅλωσιν ἀνθρώπων 
καὶ ζώων ἔλασιν παντοίων,. ὁπόσα ὑπὸ ζυγὸν καὶ ὄχησιν, 
ἐργασώμενος, καὶ τοιοῦτοι μὲν οἱ πρὸς ὠνίσχοντα ἥλιον ἀγῶ- 
ψες τοῦδε τοῦ αὐτοκράτορος, δι’ ἐχστρατείας μιᾶς πᾶσαν μὲν 
γλώτταν πᾶσαν δὲ γνώμην ἐς ἑαυτοὺς ἐφελχύσαντες, ἐν 5 15 
καὶ τριετὴς χρόνος ἐξίκετο. 
9. Τότε δὲ προσερρύη τῷ βασιλεῖ τῷδε καὶ ὃ σεβαστο- 
κρατορῶν κασίγνητος Ἰσαάκιος, ὃν φϑάσαν εἴρηκε τὸ λέγειν 
CovrdpacJat οἱ τὰ περιττὰ εἰς τὴν τῆς βασιλείας κατάσχεσιν... 
κατὰ γὰρ μιχρολυπίαν τοῦ ὁμογνίου διαζευχϑεὶς καὶ φυγὰς ao 
ἀπάρας ἐκ τῆς “Ῥωμαίων, συνέκδημον καὶ συμπλανήτην ἔχων 
τὸν Ἰωάννην τὸν τῶν παίδων ἐχείγου πρωτότοκον (ἀνὴρ δ᾽ 
οὗτος ὅπλιτοπάλας καὶ πολεμόκλογος, φυήν τ’ ἀρίστην xoi 
1. μετὰ σίγνων σταυριχῶν καὶ λαμπάδων B. — 4. ἐναισίμωνϑ 
sed Α quoque αἰνεσίμων. — 4. τὰ μέρη τῆς ἀρμενίας A. 6. γοῦν 
om. À. 1: ἐχομένως A. ιο. ἐδράξαντο W, ἥψειωτο À, κούρ- 


σα κατὰ ῥωμαίων ἐποέησαν B. 22. ἀνὴρ δ' οὗτος] ἄνδρα 
πολεμιστὴν καὶ ἀνδρεῖον καὶ ἄξιον el ὃς ὡραίου B 


chiam denuo ingresso, tota urbana multituu.. obviam effusa est, sa- 
cris imaginibus et pluribus ornamentis in vicis expositis ad ingres- 
sum eius bonestandum. ex hac cum bonis ominibus et laudibus ad 
Ciliciae fines profectus inde Byzantinum iter ingreditur. sic instructa 
acie progrediens, et a sua bellandi consuetudine non recedens, par- 
tem exercitus contra Iconienses Persas mittit. nam ii, cum Syriam 
ingrederetur, arrepta occasione incursionibus Romanos infestabant. 
eo igitur infesto agmine superato agrum hostilem populatur, multis 
et hominibus et iumentis omnis generis captis. atque haec una ex- 
peditione versus orientem solem bella Iohannes triennio gessit, quae 
omnium linguas et mentes omnium in eum converterunt. 

9. Sub id tempus frater Isaacius sebastocrator ad imperatorem 
rediit, cui, ut ante diximus, ad imperium obtinendum adiumenti 
plurimim attulerat. nam ex parva quadam offensa divulsus a fratre 
cum lohanne filio eius primogenito ex Romanorum finibus in exilium 
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εἶδος προφαίνων dzio94aror), πλείστοις μὲν καὶ ἄλλοις προσ- 
ἐμίξεν ἔϑγεσι, σὺν αὐτοῖς δὲ καὶ εῷ τῆς Ἰκονιέων cempa- 
πεύοντι μητροπόλεως. xai ἦν μὲν ὃ Ἰσαάχιος οὗτος ὁρμαδνων 
ἀεὶ χώραις ἐπιϑέσϑαι “Ῥωμαϊκαῖς καὶ Σατὰν γενέσϑαι τῷ 
5 Ἰωάννῃ, χρημάτων δ᾽ ἀπορῶν καὶ τὸν βασιλέα Ἰωάννην δρῶν 
ταῖς χατὰ πόλεμον πράξεσι διὰ παντὸς περικλέϊστον οὐδένα 
εὔρισχο τοῖς κατὰ σχοπὸν ἐκείνῳ συμβαίνοντα. μᾶλλον μὲν Ὁ 
οὖν καὶ πάντας εἶχεν ἀποπηδῶντας καὶ ngég τὴν πρώτην 
τεῆς ἀποστασίας ἐνήχησιν δυσχεραίνοντας, καὶ τὴν ἐπιχείρη- 
100t» ἀπαγορεύοντας ὡς ἀσύμφορον κἀκείνῳ καὶ μηδ᾽ αὐτοῖς 
ἡν ὅπωσοῦν. ὅϑεν τοὺς τοπάρχας περιών, καὶ παρ᾽ οἷς 
κατέλυε δι᾽ αἰδοῦς ἀγόμενος ὡς τὸ sidog τυραννικώτατος xai 
τὸ γένος ἐπισημότατος, ὀψὲ συνεὶς ὡς διακενῆς τῆς Ovyys. 
ψείας ἀποδιίσταται, βίον ἀντλῶν πονηρόν, πρὸς τὸν ὁμόσπο- 
15 ρον ἐπανέλυσε, καὶ βασιλεὺς ἀσμένως αὐτόν τὸ καὶ τὸν eida 
προσβλέπει, καὶ ὄψιν καὶ λόγους ἀμφοῖν δίδωσι, καὶ χορι- 
ἔνεως προσπλέκεται" ἰσχυρὸν γάρ τε χρῆμα ᾿πόϑος συγγε- 
ψείᾳ διυφαινόμενος, κἄν ἀπορραγοίη μικρόν τι τῆς συμφυ- 
fac φιλυπόστροφος ταχέως γένεται. ἀμέλει xdi τὸ πρώην. 22 
30 φίλερον διατηρήσας ἀλώβητον οὐδέν τε παλίγχοτον ὑπέευφεαν. 
ἂν ψυχῇ, ónola oí ἐν ἀρχαῖς φιλοῦσι τεχνάζεσθϑαι, τὸν χόλον. 
ἐγϑέπτοντες καὶ dvavorrsg εἰς τὴν κατὰ καιρὸν φρυχτώρησιν 
καὶ κατάπρησι»" τὴν δὲ Κωνσταντώου σὺν αὐτῷ ἐἰσιὼν οὐ πλεῖον 


3. πόλεως A. — 10. καὶ om. À. 13. ὄψλ — πονηρὸν cm. A. 
16. καὶ ὄψει») καὶ ὁμοτράπεζον πάλιν εἶχα xai ἔνδοξον B. 


abierat. erat autem vir bellicosus εἰ fortis, procera statura et forma 
visemnda praeditus; qui «am ad alias gentes transierat, tum ad Ico- 
miensis metropolis satrapam, subinde ad incursandas HBomanas pro- 
vincias et res Iohannis turbandas incitatus. sed 45 pecumia egebat 
et imperator Iobannes perpetua rei bellicae laude florebat, ipsi ni-- 
bil ex sententie succedebat, ac potius omnes ab ee et 
primum defectionis consilium improbabant, conatum illam detestantes, 
qui nec ei expediret et ipsis sucamdere nullomodo posset. igitur cum 
toparchas adiret, etsi ab omnibus reverenter exciperetur ut. forma rege 
dignissima praeditus et genere nobilissimo ortus, sero t&men in 
gene, quod deserta cognatione aerumnas frustra toleraret, ad fretrem 
se recepit. imperator vero et isum οἱ filiam συ cupide exeeptos 
allocntus est et suaviter &nplexus. asm cogastiouis desiderinm multum 

welet; ac tametsi nexus ille nonnihil laxatns fuerit, facile timen de- 
πα astringitwr. ac pristina erga eum caritate Invielata camservata ,- 
bomi fide in gratiam rediit, secus potentes solent , iam 
tegunt. ac disslarolant , dum ulciscendi ótcado detm igitur 
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τῷ τῆς νίκης περιόντι 7 τῇ τοῦ κασιγνήτου ἐπανύδῳ ἤγαλ- 
λιᾶτο. χαὶ τὸ ὕπήχοον δὲ κατεκέρνα nog τὰ ἐγχώμια τῷ τοῦ 
βασιλέως rovi προμηϑεύματι, οὐ μόνον τοῖς αὐτοῦ zgonat- 
o.c καλλωπιζύμενον καὶ ϑῦον ϑεῷ χαριστήρια τῷ καὶ πορεύ- 
σωντι τοῦτον καὶ νικητὴν ἀνασώσαντι, ἀλλὰ καὶ τῇ τοῦ ἀδελ- 5 
Βφῳοῦ ὠφίξει ἐπευφραιγνόμενον. 

lg πολυωρήσας δὲ τῷ Βυζαντίῳ, τῶν Περσῶν εἰσβα- 
λόντων τοῖς κατὰ ποταμὸν τὸν Σαγγάριον ἐπιδρόμοις τόποις, 
ὑπεριδὼν καχεξίας σώματος, ὡς εἶχεν ἔξώρμησεν, ὅϑεν τοὺς 
πολεμίους διαϑροήσας τῇ παρουσίᾳ καὶ ϑρεμμάτων ἀγέλας 10 
ἐλάσας παντοδαπῶν ἐπανῆλθεν εἰς τὸ “οπάδιον. μετ᾽ οὗ 
πολὺ δὲ καὶ τῆς γυναιχωνίτιδος ἐξιούσης τὴν πόλιν, τὰς Ὀχυ- 

V. ιϑρὰς ἐδείματο, τὴν ἐκ τῶν πολεμίων ἐχεχειρίωαν εἰς τὸ μὴ 
πάντῃ ἀξύμφορον Ῥωμαίοις διατιϑείς, ἐμβοαδῦναι δὲ τοῖς 
τόποις τούτοις διανοούμενος τὴν στρατιὰν ἀϑοοισϑῆναι διετε- 15 
τάχει. καὶ ἣ μὲν ἐκ ϑεσπισμάτων βασιλείων συνήγετο, av- 

Οτὸς δὲ κατὰ τοῦτο τὸ ἔργον ὡς οὐδέποτε τοῖς στρατευομένοις 
ἀσυγγνώμων ἔδοξε καὶ βαρὺς καὶ τὸ πλέον μηδὲ μέτρα ἐκ- 
στρατείας εἰδώς, ὡς &iméQ ἐλάϑετο ἢ οὐκ ἐνενόησεν ὡς τρισ- 
σὸν ἔτος ἐν τοῖς ξῴοις πολέμοις Ῥωμαῖοε διήνεγκαν. τὸ δὲ 20 
πρὸς ἄρρηκτον ἐκείνου ἔχϑος ὅτι μᾶλλον ἐκμῆνων ἦν ὅτι πολ- 
Aoi τῶν εἰς Συρίαν συναναβάντων ἐκείγῳ στρατιωτῶν μήπω 
τὰ οἶκοι βλέψαντες, ἀλλὰ γόσῳ σώματος καὶ σπάνει τῶν 


1i. μετ’ οὐ πολὺ] εὐρὼν δὲ καὶ τὴν δέσποιναν ἔχεῖ εἰς τὴν πό- 
λιν ἦλϑε τὰς ἀχύρας D. 15. διασχοπούμενος A. 20. ἑῳοες 
om. Á. 21. ἄρρητον Α omissis ἐχείγου et ἦν et στρατεωτῶν. 


cum eo ingressus, non magis victoria quam fratris reditu est gavi- 

sus. subditi quoque instinctu eius laudes communicabant ; nec tro- 

pues duntaxat gloriabantur, et deo successuum auctori gratias age- 
ant, sed et fratris eius adventu laetabantur. 

Caeterum non diu Byzantii commoratus, cum Persae in patentes 
campos iuxta Sangarium fluvium impetum fecissent, quamvis corpo- 
re aeger, statim exivit. ita hostibus sua praesentia territis et omnis 
generis pecoribus abactis, Lopadium recessit. non multo post , cum 
etiam Gynaeconitis urbe exisset, munitiones instauravit, otio quod 
a bello dabatur in rei publicae commodum converso. quibus in lo- 
cis cum commorari statuisset, legiones convenire iussit. quod etsi ex 
mandato eius fiebat, tamen milites nulla unquam re se magis one- 
ratos esse putabant, quod expeditionum nullum sciret modum aut 
oblitus esset, aut non reputaret Romanos tertium annum in bellis 
Orientalibus consumpsisse. illud vero eius odium exasperabat, quod 
multi milites, qui eum in Syriam secuti erant, re domestica nopdum 
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ἀναγκαίων καὶ φϑορὰ τῶν ὀχημάτων ἐν τῇ ὁδοιπορίᾳ χρονί- 
σαντες, ἠναγκάζοντο μὴ τῶν πατρίδων βαίνειν εὐθύ ) ἄλλ᾽ 
ἔνϑα κατασχηνοῖ βασιλεὺς μεταβαίνειν ὑπὸ τῶν ἐπιμελῶς τὰς 
ὁδοὺς τηρούντων xai τὰς ϑαλαττίους περαιώσεις ἐπισχοπούν. 
ὅτων. ὃ δὲ μὴ ἀγνοεῖν ἔχων τὸ τοῦ γογγυσμοῦ αἴτιον, τὸν D 
οὐκ εἰδότα πλαττόμενος, ἵνα μὴ λέγοιμε τὸν μηδαμῶς ἐμπα- 
ζόμενον ὑποχρινόμενος, ἐκείνους μὲν εἴα κενοφωγεῖν, αὐτὸς 
δὲ τῆς προθέσεως εἴχετο, βούλεσθαι λέγων ἔχειν τοὺς στρα- 
τιώτας συσπουδαστὰς καὶ μηδαμῶς ταῖς συνεχέσιν ἐχδημίαις 
Ιοἀπαυδοῦντας καὶ ἀποχναίοντας. προϑέμενος δὲ μετελϑεῖν 
τοὺς κατὰ τὸ ϑέμα τῶν ᾿Αρμενιακῶν παρεισφϑαρέντας βαρ- 
βάρους, ἅμα δὲ καὶ Κωνσταντῖνον τὸν Γ αβρῶν κατασχεῖν 
χρόνον ἤδη συχνὸν τὴν Τραπεζοῦντα ὑποποιησάμενον καὶ 
ἤϑεσε τυραννικοῖς αὐτὴν διεξάγοντα, διὰ τῆς τῶν Παφλα- 
15y0»o» συναγκείας τὴν πορείαν τίϑησιν ἀεὶ τῶν τοῦ Πόντου 
παραλέων τύπων βαδίζειν ἐχόμενα, δυοῖν ἕχεχα ; τοῦ τ᾽ éx 
τῆς οἰχείας χώρας τὴν στρατιών οἱ πορίζεσϑαι τὰ βιώσιμα, 
καὶ εἰ δεήσει συρρῆξαι πόλεμον, χατὰ μίαν μοῖραν ἔχειν αὖ- 
τὸν ἐπιχεέμενον, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξ ἑκατέρων μερῶν περικείμενον 
Ξοχαγεεῦϑεν πρὺς περιχύχλωσιν ἐπιτήδειον. ἣν γὰρ ὃ τῆς Kat- P. 23 
σαρείας τότε κρατῶν lMovyovusr, περὲ οὗ εἰπεῖν ἐφϑημεν, 
πλείστην ὅτι περιβεβλημένος ἰσχύν, μέρος τε τῆς Ἰβηρίας 
ὑπαγαγόμενος καὶ ἔνια τῆς τῶν ποταμῶν μέσης παραστησά- 


t. ἐν om. ἃ. 19. περιχείμενον] προσφάμενον A. — 23. ἔνια 
τῆς] τὰς χώρας τὰς ἐν μεσοποταμίέᾳ βασιλεχὰς Wolf, cod. 


visa, sed ex morbo corporis et penuria commeatus et iactura equo- 
rum in itinere morati, deflectere a patria et ad imperatorem ire, ab 
lis qui vias diligenter obsidebant et portus observabant, cogebantur. 
verum ipse cum indignationis causam ignorare non posset, ignora- 
tionem , ne contemptum dicam, simulans, et illos inania verba fun- 
dere sinens, institutum suum urgebat. dicebat eniin se milites habe- 
re velle, qui idem quod ipse vellent, et continentibus expeditionibus 
non fatigarentur aut frangerentur. cuni autem barbaros, qui in Ar- 
meniacorum provinciam irruperant, ulcisci, et Constantinum Gabram, 
1 ongo iam tempore Trapezunte potientem ac pro tyranno se pgeren- 
£em, capere statuisset, per Paphlagonum convallem iter intendit, ut 
continenter per maritima Ponti loca proficisceretur. idque duabus de 
causis, ut et exercitus 6 suis provinciis commeatum peteret ; et si 
p*gua committenda esset, ea. ab una duntaxat parte immineret nec 
à circumventione quicquam periculi esset. nam Muchumetus, qui 
tem Caesarea potiebatur, de quo supra diximus, maximis opibus 
pollebat et Iberiae partein subegerat ac nonnulla Mesopotamiae loca 
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μενος, τὸ μὲν ἄνωθεν γένος ἐς τοὺς ᾿Πρσακίδας συναλειφό- 
μενος, τὸ δὲ προσεχὲς ἐκ Ταγισμανίων χαταγόμενος" ἦσαν δ᾽ 
οὗτοι τολμητίαι καὶ ἀνδρισταὶ xai τῶν χειρωσαμένων τὰς ἑῴας 
πόλεις Ῥωμαίων οἱ μάλιστα χράτιστοί r& xai ἀναιδέστατοι, 
ἔαρος μὲν οὖν ὑπολήγειν ἀρξαμένου, τοῦ “οπαδίου βασιλεὺς 
ἀπανίσταται, τὴν δὲ ϑέρδιον πᾶσαν gay καὶ τοῦ μετοπώρου 
τὸ εὐχραὸς ἂν τῇ ὁδοιπορίᾳ τῇδε κατατριψάμενος περὶ τρο- 
Bzág ἐνηυλίσατο χειμερίους πόλει Ποντικῇ τῇ Κιντῇ. τῇ πο- 
λεμίᾳ δ᾽ dx τοῦδο προσβαλὼν ἂν πολλοῖς ἐδυσπράγησεν. ἔστι 
μὲν γὰρ καὶ ἄλλως 7 Καππαδοχῶν χώρα κρυμώδης πᾶσα, 10 
καὶ τὸ κλίμα τοῦτο ψυχεινὸν χαὶ δριμύτατον" τότε δὲ καὶ 
χειμῶνος ἐπιγενομέγου ἀἐήϑους πολυτρόποις καχοῖς προσεπά- 
Aus. τά τὸ γὰρ πρὸς δέαιταν ἐπιτήδεια σχεδὸν εἰς τέλος 
ἐξέλιπον, καὶ τῶν ζώων ὅπόσα σχευοφόρα τὸ xai πολεμιστή- 
quu, dugOdon παντάπασι. κἀκ τοῦδε τὸ ἀλλόϑρουν πλειό- 15 
»ec ἀναθϑαρρῆσαν, ἐπεὶ xai agOtyxró» ἐστι τῇ φήμη μηδὲν 
ἀνεξερεύνητόγ τὸ καὶ ἀνεξέλεγκτον, ἐφόδοις ἀκηρύκτοις ἐχρῆ- 
v0 συχναῖς, καὶ λῃστρικοῖς ἐπιετιϑέμενον κλέμμασιν, ἐγιαχοῦ 
Cdà καὶ προδήλως διαμιλλώμενον xarà μάχην ἐνώπιον, dsi 
τὰς τῶν Ῥωμαίων ἐλυμαίνετο φάλαγγας" κατὰ γὰρ νέφος λο 
συνεχὲς τὴν σύστασιν ἐφιστάμενον ἐκ τοῦ αὐτίκα, τῇ ποᾶω- 
κείᾳ πεποιϑὺς τῶν ἵππων, τῆς ὁμαιχμίας ἀφίστατο ὡς εἴπερ 
ἀνέμων πνοαῖς δξήρετο. βασιλεὺς δὲ τὸ ζῶν ἵππων μεϑοδεύ- 
oy» ἀτύχημα, περιιὼν τὸ στράτευμα τὰ εὐγενῇ τῶν ὄχημά- 
6. ἐπανέσταται APW. 8. πόλει τοῦ πόντου τινὶ κιγτιχὴ λε- 
γομέγη B. — 9. ἔχετοιϊε ΔΑ. 23, ἐξήρητο A. ! 


in deditionem acceperat. is ad vetustam Arsacidarum et Tanismanio- 
rum recentem stirpem genus referebat, 4 Tanismanii homines au- 
daces et bellicosi erant, et eorum qui Orientales Romanorum urbes 
ceperant potentissimi et impudentissuni. vere igitur iam exeunte im- 
perator Lopadio discedit; et omni aestivo tempore autumnique par- 
te temperatissima in eo itinere consumptis, sub hibernum solstitium 
in urbe Pontica Quinta hiemavit, inde hostilem agrum aggressus 
multa incommoda pertulit: nam et commeatu pene omni destitutus 
est, et iumenta tam bellicosa quam sarcinis gerendis apta funditus 
perierunt. unde hostes fiducia resumpta (nam fama nihil impervesti- 
gatum aut occultum sinit) multis inexpectatis impressionibus latro— 
num more irruebant ; aliquando etiam aperto Marte. Homanos aggre- 
dientes phalanges eorum crebris detrimentis afficiebant. instar enim 
'ensae nubis 800 09 jrruentes, equorum velocitate freti, e medio 

edebant perinde ac εἰ ventorum flatu attollerentur. imperator vo— 

ut cladem resarciret, passim in exercitu generosos equos conqui-- 

at; iisque inter Romanos, qui contos ferre norant, ac Latinos 
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τῶν συνέλεγε, xai ταῦτα διαδιδοὺς καὶ Ρωμαίοις μέν, ὅπό- 
σοι κογιοφορεῖν ἤδεσαν, τοῖς δ᾽ ἐκ. τῶν “Τατίνων μάλιστα 
δεξιοσεροφεῖν ἐπισταμένοις δορώνωι, ἀνθίστα τούτους τοῖς 
πολεμίοις καὶ παρεῖχε γενναίως ἀντιμαχεῖν, οἱ dà τὰς μετὰ V. sg 
ξυστῶν ἐπελάσεις τούτων ὀνεγχεῖν οὐκ &yovrsQ πρὸς φυγὴν 
μεϑηρμόζοντο,. ἱχανῶς μὲν οὖν διὰ τῶν τοιούτων μεϑόδων 
καὶ τοῦ πλείστους ὅτε μάλιστα τῶν πεζῶν σημαίας ἀνόχειν D 
εἰς ἔμφασιν ἱπαμαοῦ πλείονος τὰς Περσικὰς ἀγαστείλας ἔλας, 
ἐπὶ Νεοκαισαρείας lero, πολλαὶ δὲ καὶ περὶ αὐτὴν μεταξὺ 
10 Περσῶν καὶ “Ῥωμαίων ἐτολυπεύϑησαν συμπλοχαί, καὶ τῶν 
τοῦ βασιλέως υἱῶν ὅ νεώτερος (ανονὴλ ὄνομα τούτῳ) δόρυ 
διαβαστασας καὶ ἱκανῶς προελθών, τοῦ πατρὸς εἰδότος μη- 
δέν, τοῖς πολεμίοις ἐγόβαλε, καὶ τὸ ἔργον τοῦτο τοῦ μείρα- 
xoc παρωρμήχει σχεδὸν ἅπαν τὸ στράτευμα xai ὑπὲρ ἰσχὺν 
15 ἀγωνέσασϑαι, τινῶν μὲν ἐς τὸν ὅμοιον ζῆλον διαναστάντων, 
τῶν δ' ἄλλων ἁπάντων δεισώντων περὲ τῷ παιδί, καὶ βασι- 
λὲξ χαριεῖσϑαι τὰ μέγιστα οἰηϑέντων εἰ συναραμένων αὐτῶν 
οὐδαμῶς τι πρὸς τῶν πολεμίων ὀσεῖται πεπονϑὼς ἀηδές. ἐλ- 
λὰ τότε μὲν ὃ πατὴρ ἐπαίνοις τὸν παῖδα προδήλως ἠμείψα- 
»oro- ὕστερον δὲ τὴν σκηνὴν εἰσιὼν πρηνῇ ταϑέντα δι’ ὁλέ-Ῥ. ᾿ς 
γον ἔτυψεν ὡς ϑρασύτερον μᾶλλον ἢ εὐτολμότερον, μηδ᾽ 
ἀπεερέψαντος αὐτοῦ συμπλακέντα τοῖς ἐναντίοις." 
10. Ἴσως δ᾽ ἄν καὶ τῆς Νεοκαισαρέων ἐκράτησε βασι- 
2. ἐκ τῶν] ἐπιπλέον τοῖς φράγγοις B. 6. τοιῶνδε Α. . 
τοῦ πλείστους] τὸ διδοῦγαε qàduovia τοῖς πεζοῖς αἷς x 


λαρίους φαίνεσϑαι B. 8. ἴλας) φοράς Α. ει. δόρυ] κοντά- 
οεον, utsolet B. 40. τὴν σχηνὴ»] εἰς τὴν τένιαν αὐτοῦ εἰσελ- 

ϑὼν ἁπλωσας τοῦτον ἐπὶ γῆς μετὰ ῥάβδου ἔτυψε B. 
issimum in circumagendis bastis dextros, distributis, aciem robu- 
stam hostibus opponebat. qui cum hastarum impetuin ferre non pos- 
sent, in fugam vertebantur. his igitur artibus, et quia plurimi pe- 
dites vexilla sustinebant ad maiorem equitatus speciem praebendam, 
Persicis turmis Neocaesariam perrexit, iuxta quam etiam 
inter Persas et Romanos crebro est dimicatum, et imperatoris iunior 
flius Manuel, hastam gestans et patre inscio longe progressus, im- 
peessionem in hostes fecit; idque adolescentis facinus fere totum 
exercitum ad dimicandum etiam suprd vires impulit, alie aemula- 
tione incitatis, ceteris vero omnibus adolescenti metueswtibus, et 
᾿ eb imperatore se maximam gratiam inituros ratis, si sua opera ab 
emmi hostium insultu defenderetur. ac tum pater filium palam lau- 
dibus prosecutus est. deinde vero tabernaculum ingressus pronum 
i»cemtem paulisper verberavit, ut audacius quam fortius iniussu suo 


hoetes adortum. 
se. Forsitan autem Neocaesarea potitWe esset. imperator, nisi 
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λεύς, εἰ μὴ κατὰ συγχυρίαν énpoorrov αὐτῷ προσέστη s9- 
qoc ἄλογος αὐτοθελὴς καὶ ϑυμὸς παντάπασιν ἀχυβέρνητος 
soU ἀδελφιδοῦ Ἰωάννου, ὃν ὃ σεβαστοχράτωρ ἐγείνατο Ἰσαά- 
κιος. μάχης γὰρ ἐνισταμόνης μετὰ Περσῶν ἱππότην ἐπίση- 
pov ἔξ Ἰταλίας ὁρμώμενον ἄνιππον ô βασιλεὺς ϑεασάμενος 5 
ἐχέλευσε παρεστῶτι τῷ ἀνεψιῷ ᾿ωάννῃ ἀποβῆναι τοῦ "Αρα- 
Bíou ἵππου ᾧ ἦν ἔποχος καὶ δοῦναι τοῦτον τῷ Ἰταλῷ, μὴ χα- 
Βτίζοντα ἵππων τὸν ἀνεψιὸν ἐπιστάμενος. ὅ δὲ φρονηματίας 
ὧν καὶ γαῦρος πλέον τοῦ δέοντος τῷ τοῦ βασιλέως ἀντέστη 
κελεύσματι, ἐμβριϑεστέραν, ἵνα μὴ λέγοιμε ἀναιδεστέραν, τὸ 
τὴν ἀντίρρησιν ποιησάμενος" καὶ τὸν “ατῖνον ἐξουϑενῶν 
προυκαλεῖτο εἰς ἀντιμώχησιν, ὡς τὸν ἵππον, εἰ περιγένοιτο, 
δικαίως ὠποληψόμενον, μὴ ἐπὲ πολὺ δ᾽ ἔχων ἀνθίστασθαι 
τῷ ϑείῳ καὶ βασιλεῖ (ξώρα γὰρ πρὸς ὀργὴν ἐπιφρίσσονταλ) 
τὸν ἵππον δίδωσιν ἄκων. μετακελητίσας δ᾽ εἰς ἕτερον ὄχημα 15 
ἀθυμίας πλήρης καὶ βράττων ἀγτικρυς ϑυμῷ, τὸ δόρυ ἀγ- 
᾿κοινισάμενος κατὰ τῆς τῶν πολεμίων παρατάξεως φέρεται. 
μικρὸν δέ τι προβὰς τὸν λογχήρη κοντὸν εἰς τοὐπίσω ἐντέ- 
Ὄστρεψε, καὶ τῷ νώτῳ ἐπαναϑέμενος πρὸς Πέρσας αὐτόμολος 
γίνεται, τὸ χράνος τῆς κεφαλῆς ἀφελόμενος. ἀμέλει καὶ Ἰω- a0 
ὦννης μὲν ἡδέως τοῖς βαρβάροις δρᾶται καὶ ἀσμένως προσ- 
δέχεται, xal ὡς πάλαι μὲν συγήϑης αὐτοῖς χαϑιστάμενος, 
ἡνίκα τῷ πατρὲ συνεπλάζετο, καὶ ὡς τότε δὴ τῇ παρουσίᾳ 
τὰ κατ᾿ αὐτοὺς ἀναρρώσων πράγματα. ὃ δ᾽ αὐτὸς μιχρῷ 
ή. ἱππότην ἐπίσημον͵ φράγγον ἐπίσημον εἰνδρεῖον B. 5 


ἐδιππον W, ἔφιππον B. 15. μεταχελητίσας] καὶ χαβαλλε- 
τεύσας ἕτερον αὐτοῦ ἄλογον B. 


casu quodam improviso inconsulta et contumax superbia et iracun- 
dia prorsus effrenis lohannis nepotis ex fratre Isaacio sebastocratore 
illi obstitisset. nam cum acie cum Persis decernendum esset, viso 
insigni equite Italico, Iohannem fratris filium, quippe cui equos non 
deesse sciret, Arabico equo descendere eumque 1talo dare iussit. at 
is homo elati animi , et iactantior quam decebat, imperatoris dicto 
non audiens, audacius, ne dicam impudentius, refragatus est, Lati- 
nunmue Pe contemptum ad pugnam provocavit, iure accepturum 
equum, si vicisset. sed cum patruo imperatori, cui bilem effervescere 
cerneret, diutius resistere non posset, equum dat invitus; alioque con- 
seenso animo aeger et iracundia aestuans, hasta directa in hostilem 
asiem tendit, ac paulo longius progressus, ea reflexa et humeris im- 
posita galeaque capiti detracta, ad Persas transfugit. a quibus cupide 
et amanter suscipitur, tum quod eis, dum cum patre exulabat, inno- 
tuerat, tum quod praesentia sua ipsorum res firmaturns esse puta- 
batur. neque multo post Christiana religione abiurata IconiensisPer- 
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ὕστερον καὶ τὰ Χριστιανῶν ἐξοκοσώμενος ὄργια τὴν τοῦ  [xo- 
voc lléocov ϑυγατέρα ἐγήματο. ὅ δὲ βασιλεὺς ἐπὶ τοῖς 
συμβεβηχόσε τούτοις ἔχϑαμβος γεγονὼς οὐκ ἀγαϑαῖς ἐλπίσι 
διεστροβοῦτο" ἤδει γὰρ ὡς οὐδὲν ἄφϑεγχτον ἐσεῖται παρα- 
βλελοιπὼς ὃ ἀνεψιὸς τῶν τὴν ᾿Ρωμαϊκὴν περικλονούντων στρα- 
τιάν. ἐλλ᾿ ἀχαλινώτῳ καὶ εὐδρύμῳ γλωσσῃ ἀναγγελεῖ τῶν Ὁ 
Inno» τὸν σπαγισμόν, τὴν τῶν βιωσίμων στέρησιν καὶ πᾶν 
ἕτερον καχέχτημα τῆς παρεμβολῆς. ὑποχλέπτων τοίνυν τὴν 
ἐπανάλυσιν κατὰ βραχὺ πῶς ἐκεῖϑεν μεϑίστατο. πλὴν οὐδ᾽ 
10 0v10 δρῶν εἶχε λεληθέναι ὁλοσχερῶς τὸ πολέμιον" τοῖς γὰρ 
τελευταίοις ἐπικείμενον τοῦ στρατεύματος μέχρι πλείστου ma- 
ρηκολούϑει, καὶ διενοχλοῦν τὴν οὐραγίαν ἐνέλιπεν οὐδαμῶς. 
διὰ ταῦτα τοίνυν τῆς παραλίας λαβόμενος ἐν τῷ ἀσφαλεῖ 
καϑειστήχει, καὶ τὸ βάρβαρον μηκέτι ἐπιέναι ἔχον παλισσυ- 
15 τὸν γίγνεται, 

Εἰδοι μὲν οὖν Ἰανουάριοι τὸν βασιλέα ἔβλεψαν Ἰωάν- 
νην ἐκ τῶν Περσικῶν καμάτων τὴν πόλιν ἐπεισιόντα" αἱ δὲ 
εὖ 790g περιτροπαὶ τὸ ξίφος εἶχον αὖϑις περιζωσώμενον 
καὶ πρὸς τὸ περὲ τὸν "Puvdaxór ποταμὸν ἀφιγμένον πόλι- V. 30 

“οσμα. ἐπεὶ δὲ ἡ μὲν ϑέρειος ρα παρεληλύϑει, ὃ δὲ χειμὼν 
ἤδη παρεισιὼν τοῖς αἰϑριάζουσιν ἐδυσχόλαινεν, ὠνέμων βόμ- 
οις παραφοβῶν καὶ ἀμβλύτερα πρὸς ὠντιπάλαισιν ψύχους 
τιϑεὶς τὰ σώματα. ἐπώνεισιν εἰς τὸ Βυζάντιον, τῷ ψυχεινῷν. a5 
τοῦ καιροῦ ὑπενδοὺς ὡσεὶ καὶ χερμάδια τὰς νιφάδας καὲ 

,5 δοράτια τὰς πηγυλίδας προβαλλομέγῳ. ὑπομειδιῶᾶν δ᾽ ἀρχομένου 
τοῦ ἔαρος τῶν ἀνακτόρων ἀπανίσταται. τῷ τοι καὶ τὰς ἐξ ὀσφύ- 


43. τὸ om A. 


sae filiam uxorem duxit. imperator vero eo casu consternatus spem 
parum bonam fovebat, haud ignarus nepotem, quibus malis Roma- 
ni conflictarentur, intemperanti et volubili lingua accurate expositu- 
rum, ut commeatus penuriam, ut equorum interitum, ut cetera ca- 
strorum detrimenta. quamvis autem ad dissimulandum discessum pau- 
latim inde movebat, tamen ne sic quidem hostes omnino latere po- 
tuit, quo minus extremum agmen lougissime insectarentur ac perpe- 
tuo infestarent. qua de causa ad oram. maritimam conversus in tuta 
se recepit; quo barbari cum accedere non possent, retro abierunt. 
Imperator idibus Ianuarii Byzantium a Persicis aerumnis ingres- 
sus, sub finem veris gladio resumpto ad Rhyndacenum oppidum 
prociscitur. exacta vero aestate, cum hiberna tempestas ventorum 
procellis et frigore saeviens sub dio agere probiberet, Byzantium re- 
vertitur, victus gelu nivibus tanquam lapidibus οἱ glacie velati ha- 
stis armato. verc autem adventante, salutatis filiabus Heliadun in- 
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og αὑτοῦ προσειπών, ὅσα καὶ Ἡλιάδας ἐπ’ αὐτῷ ἀφιείσας 
ἠλεκτρῶδες δάκρυον, τὴν Φρυγίαν παρελϑών, τὴν δ᾽ sra 
λου λαμπροτάτην πόλιν καταλαβών, χρονοτριβεῖν ἐκεῖσε. 
προέϑετο, ὕπως τὰς πέριξ ταύτης πόλεις καὶ χώρας μᾶλλόν τι 
πρὸς τὸ εὖ μεταϑοιτο, ἤδη γὰρ καὶ τούτων ἔνιαι τοῖς Τούρ- 5 
xoig ὑπέκυψαν, ἐν αἷς ἦν καὶ ἢ τοῦ Πουσγούση καλουμέγη 
λίμνη. αὕτη γὰρ εἰς ἀχανῇ καὶ μιχροῦ ϑαλασσίαν χύσιν ἐχ- 
τεινομένη ἐν πολλοῖς νησῖδας ἀνίσχει περιβεβλημένας τείχεσιν 

D ἰσχυροῖς, qixovr μὲν οὖν ταύτας τηνικάδε καιροῦ Χριστιανῶν 
ἐσμοί,, οὗ καὶ διὰ λέμβων καὶ ἀκατίων τοῖς Ἰκονιεῦσι Tovo- 10 
κοις ἐπιμιγνύμενοε οὐ μόνον τὴν πρὸς ἀλλήλους φιλίαν 
ἐντεῦϑεν ἐχράτυναν, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτῶν ἐν 
πλείοσε προσεσχήκασιν. ἀμέλει καὶ ὡς ὁμοροῦσιν αὐτοῖς προσ- 
τιϑέμενοι Ῥωμαίους ὡς ἐχϑροὺς ὑπεβλέποντο" οὕτω χρό- 
γνῷ κρατυνϑὲν ἔϑος γένους καὶ ϑρησκείας ἐστὶν ἰσχυρότερον. 15 
ὅϑεν καὶ oi μὲν ὡς ἀντίπαλον τὸν βασιλέα κακῶς ἔφασκον, 
μηδ᾽ ὑποκύψαι ὅλως τοῖς αὐτοῦ ϑεσμοῖς ἀπηυϑαδιάζοντο, τῷ 
ὑγρῷ φυσῶντες ζωστῆρι τῆς λίμνης, καὶ ἃ οὐκ ἂν φήϑησαν 
φοονοῦντες, ταῦϑ' ὡς παραφρονοῦντες διαπραττόμενοι. ὃ δὲ 
μεϑίστασϑαι παρῆνει τῆς λίμνης ὡς παλαιοῦ Ῥωμαίων xrg- 20 

C uazog, καὶ καϑαρῶς προσχωρεῖν τοῖς Πέρσαις, εἰ τοῦτο βού- 
λοιντο εἰ δὲ μὴ οὕτω δρῷεν, οὐκ ἂν ἀνασχέσϑαι ὅλως 
διισχυρίζετο αὐτούς τε καὶ τὴν λίμνην ἀπεξενῶσϑαιε Ῥωμαΐί- 


2. τὴν δ' ᾿ἀττάλου] εἰς ἀττήλειαν καταντήσας B. 5. μετάϑοι- 
10] διώϑοιτο A. 9. ἐσχυροῖς] ἐρυμνοῖς A. εἴ. οὐ μόνον 
στερεὰν εἶχον φιλίαν ἀλλὰ καὶ τὰ χρεεώδη αὐτῶν πάντα παρ’ 
αὐτοὶς ἐπορίζοντο B. 17. τῷ ὑγρῷ τῷ τῆς λίμνης ἐγχαυχωμε- 
νος στὲ ρέεωματιε B. 


atar flentibus, Phrygiam praetervectus ad clarissimam Attali urbem 
commorari statuit, ut finitima oppida et provincias rectius constitue- 
ret; quarum nonnullae iam a Turcis subactae erant. in quo numero 
etiam Pusgusa palus fuit; quae cum instar maris latissime pateat, 
multis in locis parvas habet insulas, firmis munitas moenibus, quas 
eo tempore Christiani plurimi tenebant; qui cum lembis et navicu- 
lis Iconienses Turcas adirent, non modo amicitiam cum eis firma- 
rant, sed et institutis eorum plerisque utebantur, et cum eis tan- 
quam finitimis coniuncti Romanos ut hostes aversabantur. ita consue- 
tudo tempore confirmata plus et ratione et religione valet. igitur alii 
imperatori ut hosti maledicebant, et eius edicta contumaciter re- 
spuebant, paludis ambitu freti; et quae sana mente nunquam cogi- 
tassent, ea per vecordiam animis agitabant. cum vero palude eos 
cedere ut Romanorum veteri possessione, et plane ad Persas transi- 
re, si vellent, iuberet (alioqui et ipsorum et paludis a Romanis &lie- 
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e» ἐπὲ μαχρόν. μὴ προχωρούντων δὲ so» ῥημάτων ἔργων 
πολεμίων ἥπτετο" ὅϑεν ἁλιάδας καὶ ἀκάτια σχεδιάσας καὶ 
ζεῦγμα διὰ τούτων ἐργασάμενος τὰς δλεπόλεις ἐπέστησεν ἄνω- 
θεν, καὶ προσεπῆγεν οὕτω “τοῖς ini τῆς λίμνης ἐρύμασιν. 
5 αὐτὰ μὲν οὖν ἐξελέσϑαι ἴσχυσο, πλὴν οὐχὲ καὶ Ῥωμαῖοι κα- 
κῶν ἀπείρατοι διδξέπλευσαν τὸν τότε πόλεμον, ἀλλ᾽ ἐνίοτε 
τὴν λίμνην ἀνέμου διαχυκήσαντος xaé sic φλοῖσβον αὐτὴν 
ἀνοιδήσαντος τῶν ὁλκάδων nolla? παρηνέχϑησαν καὶ τὸν 
φόρτον ἐπανατραπέντα διαφῆκαν τῷ βυϑᾷ καὶ τοῖς κύμασιν. ἡ 
(0 Ἐν δὲ τοῖς καιροῖς τοῖσδε τὸν βίον μετήλλαξεν ὃ πρωτό- Ὁ 
τοχος υἱὸς τοῦ βασιλέως ᾿Αλέξιος, ᾧ καὶ μετέδωκεν οὗτος 
ἐρυϑροῦ πεδῶλοο καὶ φοινικίδος βασιλικῆς. τῶν δ᾽ ὀξέων ἦν 
καὶ μὴ χρονίων τὸ νόσημα, τὸ δὲ εἶδος πυρετὸς ἐπαιγίζων 
καὶ ὡς ἀκροπόλει τῇ κεφαλὴ ἐπιϑέμενος. ἀλλὰ xai ὃ μετ' 
15 αὐτὸν ᾿Ανδρόνιχος, βραχύ τι ἐπιβιοὺς καὶ ὅσον ἐπικωχῦσαε 
τῷ κασιγνήτῳ ἐξ ἀνθρώπων ἀπάραντι, τὸ λαχὸν κἀκεῖνος 
μέρος τῆς ζωῆς ξξετόξευσε. 
t1. Καίπερ δὲ συμφοραῖς τηλίχαις καὶ καλλίστων παί- 
do» ἀφιλοσοφήτοις ἀποβολαῖς χαταχαμφϑεὶς ὃ βασιλεὺς τὴν 
20 ψυχήν, ἵνα μὴ λέγοιμε καὶ οἰωνοὺς ἀπαισίους τῆς ὑπερέκχει- 
»g πορείας τοὺς ϑανάτους τῶν φιλτάτων ὄχων πρὸ ὀφϑαλ- 
μῶν, ὅμως οὐδέν τε καὶ πέπονθε μαλακὸν 7 χαϑυφῆκέ τι 
βραχὺ τῆς προϑέσεως ἢ παλίμπους ἐπανῆκεν sic τὸ Βυζάν- 
πίον, ὅτους ἤδη τελείου ἐπὶ τοῖς ἠϑλημένοις τούτοις παριπ- P. 36 


1. μαχρῷῶ À. | 12. τῶν 67 τὸ dà γοόσημα ὀξὺ ἦν κεφαλιχόν B. 
20. καὶ οἰωνου() καὶ σημεῖα ἐξ οὐρανοῦ ϑευρῶν B. 


smationem minime diu passurum), nec verbis quicquam proficeret, ad 
belli apparatum conversus navibus fabricatis atque inter sese iun- 
ctis machinas imponit, et paludis munitiones aggreditur; quas etsi 
ugnavit, tamen Romani eo bello malorum expertes non fuerunt , 
scd nonnunquam ea d ventis turbata et fluctibus tumefacta, multae 
omerariae abreptae et eversae vectores et sarcinas demerserunt. 

Sub id tempus primogenitus imperatoris filius Alexius, cui et 
robrum calceum et purpuram imperatoriam concesserat, vita functus 
est ex acuta febri, quae caput tanquam arcem infestabat. ctl aetate 

imus Andronicus , non diutius superstes quam ut fratris obitum 

lorarat , et ipse rebus humanis est exemptus. 

1. lLmperator, quanquam tantis calamitatibus et pulcherrimo- 
rer filiorum luctuoso interitu consternatus , ne dicam obitum caris- 
sismorum parum auspicatum omen expeditionis illius fuisse, tamen 
mihilo factus mollior neque de impetu quicquam remisit neque ". 
zamiium rediit, integro iam anno in laboribus illis exhausto: sed 
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πευχύτος) ἀλλ' ἐς Ἰσαυρίαν ἀφιγμένος xai tà ἐκεῖϑε πρὸς 
τὸ δέον καταστησάμενος τῆς vont» καὶ πρὸς Συρίαν ὅδοῦ 
εἴχετο, ἐφεπόμενον ἔχων αὐτῷ τὸν ὑστερότοκον παῖδα τὸν 
ΠΙανουήλ. ἦν δὲ ἡ μὲν πρόδηλος τῆς στρατείας ταυτησὶ 
πρόϑεσις ἡ τῆς ᾿Αρμενίας πρὸς τὸ κρεῖττον μεϑάρμοσις xai Κ 
εἰς βεβαίαν κατάστασιν συνοχὴ τῶν πόλεων καὶ φρουρίων, 
ὧν ἐγκρατὴς γεγένητο κατὰ τὴν προτέραν αὐτοῦ ἀνάβασιν" 
V. λι ἢ δ᾽ ἀνέκφορος πρὸς τὸ στράτευμα λαϑραία τε xai ἐνδόμυ- 
χος καὶ ἐκ περισκέψεως κίγησις αὕτη ἦν. ἀεὶ δι᾽ ἔρωτος εἷ- 
χε συνάψαι τὴν ᾿Αντιόχου τῇ Κωνσταντίνου, xdx τοῦδε τοῖς 10 
Β ϑεοστιβέσι τόποις ἐπιφοιτῆσαι, καὶ δώροις μὲν καταστέψαι 
τὸν τοῦ xvgiov τάφον τὸν ζωοπάροχον, τὸ δὸ κύχλῳ βαοβα- 
οικὸν ἀνακαϑᾶραι. ὅϑεν καὶ πᾶσαν ἦν μετιὼν μηχανήν, εἴ 
πως ὑπεκσταῖεν ἑκόντες αὐτῷ οἱ “Τατῖνοι τῆς κυριαρχίας τῆς 
λογίμης ᾿Αἰντιοχείας, ἢ εἰ μὴ οὗτοι πείϑοιντο (ἠπίστατο γὰρ 15 
τὴν Aurivixijy κόρυζαν καὶ τὸ τοῦ φρονήματος αὐτῶν ἀτα- 
πείγνωτον) ) oi δὲ γε Κίλικες καὶ Σύροι προσρέψαιεν ἐχείνῳ. 
γράφων τοίνυν κατὰ τήνδε τὴν ἄνοδον καὶ τὴν αὐτοῦ προση- 
μαίνων τοῖς ᾿Αντιοχεῦσιν ἄφιξιν οὐδαμῶς ἀνέει, ὥστε καὶ 
μήπω τῶν ὁρίων ἐπιβὰς τῆς Συρίας πρεσβείαν ἐφειλκύσατο a0 
ἐκεῖθεν μάλα ἀγαθὰς αὐτῷ τὰς ἐλπίδας ἐπὶ τοῖς μέλλουσεν 
Οὑποβάλλουραν. ἐπεὶ δὲ τῇ ᾿Αντιόχου προσήγγισεν, ἀλλοίους 
εὕρατο τὰς γνώμας τοὺς Ἰταλούς, τῆς φήμης προαγγειλάσης 
ὑπόσα ἐνδόμυχα καὶ τῶν χειλέων τοῦ βασιλέως ἀπρόϊεα. μὴ 


C 


10. συγώψαι) σύνοιφα À. 16. zógvtar] ὑπεροψέαν B. 


Isauriam profectus, ac provincia ordinata, iter in Syriam intendit , 
Manuele filio natu minimo comitante. ei expeditioni praetexebat 
velle 86 Armeniam rectius constituere, et oppida et castella supe- 
riore bello capta in officio et fide continere ac firmare. ceterum vera 
causa erat, quae in exercitum minime eflerebatur, sed maxime dis- 
simulabatur, quod Antiochiam cum Cpoli coniungere, atque inde 
religiosa loca visere et vitale Christi sepulcrum magnificis donis or- 
nare ac finitimos barbaros profligare perpetuo cupiebat. itaque nibil 
intentum relinquebat, si quomodo Latinis persuadere posset ut ultro 
dominatu inclitae Antiochiae cederent, aut si ii nollent (nec enim 
fastum Latinum et praefidentes eorum animos ignorabat) at Cilices 
et Syros in suas partes pertraheret; nec in eo itinere unquam destitit 
Antiochenis scribere et suum adventum praenuntiare, adeo ut nondum 
Syriae fines ingressus legationem inde attraxerit, qua in optimam 
em rerum futurarum erigebatur. sed cum prope urbem venisset , 
ios Italorum animos comperit, cum fama iam ante arcanas eius et 


tacitas machinationes vulgasset. cum igitur Antiochiae aditum non 
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γοῦν gQaÓ(a» εὑρίσκων xai τῇ γνώμῃ συμβαίνουσαν τὴν ἃς 
τὴν ᾿Αἰντιόχου πάροδον, ἀλλ᾽ ἔνορχον δρὼν συγχωρουμένην 
αὐτῷ τὴν εἰσέλευσιν καὶ τὸ ὅλον ἀπάδουσαν οἷς ὥρμαινε κα- 
τὰ ψυχήν, καὶ ὡς εἴπερ εἰσελεύσειαι, πρὸς ἡμέρας ἐνσκη- 
δγωσάμενος καὶ προσκχυγηϑεὶς καὶ τιμηϑεὶς τὰ sixóra πάλιν 
ἐξελεύσεται, μηδέν τε νεοχμώσας éni τοῖς κατ᾽ αὐτὴν πρά- 
γμασιν ἢ τι μεταχινήσας τῶν χαϑεστώτων ἐθῶν, ἀχϑεσϑεὶς 
ἐφ᾽ οἷς ἔξηπάτητο, τὴν μὲν εἴσοδον οὐ δέον κέχριχεν εἰσβιά- Ὁ 
ζεσθαι, τὸν μετὰ Χριστιανῶν πόλεμον παντάπασιν éxrQ&nó- 
10 μενος , ἐναυλισάμενος δὲ τοῖς προαστείοις τῆς πόλεως κείρειν 
ἐνδίδωσι ταῦτα τῇ στρατιᾷ καὶ ἀπάγειν ἅπαν τὸ ταῖς χερσὶν 
εὐμετάφορον. καὶ ἣν ἐχ τούτου τοῦ παραγγέλματος, πρόφα- 
σιν τὴν τῶν ἀναγκαίων ὑποσπάώνγισιν ἔχοντος, μηδὲ τὰ χαρ- 
ποφόρα τῶν δένδρων ἀσινῆ παρεώμενα, ἀλλὰ καὶ ταῦτα τῷ 
15xvpé τῆς διαίτης παραδιδόμενα. κἀπὶ τούτοις ἐχμετρήσας 
λεληθότως τὴν ἄμυναν πρὸς τὼ τῶν Κιλίκων παρενέκλινεν 
ὅρια. ἐν δ᾽ εὐρυτάτῃ στρατοπεδεμσάμενος φάραγγι, xa9^ ἣν 
ὄρη δικόρυμβα ἐπὲ πολὺ τοῦ ἀέρος ὠνέβαινον, ἅπερ λόγος 
αἱρεῖ Κοράκων νοσσιὰς χικλήσκεσθαι, εἷς κυνηγέσιον ἔξεισι. 
20xa4 συΐ προσυπαντήσας μοναδικῷ τὴν μὲν αἰχμὴν τῷ στέρνῳ 
τοῦ ϑηρίου ἐνήμεισε" πλείονε δὲ ὠϑισμῷ τοῦ συὸς χρησα- 
μένου καὶ ὅλον τὸν σίδηρον εἰσδεξαμέγνου τοῖς σπλάγχνοις, 7 
κατέχουσα χεὶρ τὸ ἀκόντιον ὑποναρχᾷ v6 καὶ ὑπενδίδωσι 
πρὸς τὸ ἀγαν τῆς τοῦ ϑηρὸς ὠντωϑθήσεως, καἀντεῦϑεν τοῦ Ρ. 37 
2ϑευϑέος παρενεχϑεῖσα &yyoinret τῷ γωρυτῷ, ὃς παρὰ πλευ- 
t0. προαυλίοες Α. ι6. παρέχλειγεν B. 45. παρὰ] περὲ A. 


facilem , nec talem qualem expectarat inveniret, nec nisi iurato 
ingredi liceret, longe secum quam animo destinarat, eaque conditio- 
ne ut diebus aliquot ibi commoratus et adoratus atque Sonoratus ut 
decet, discederet sine ulla novatione et recepti moris mutatione, 
werba sibi data esse moleste ferens, vi ingrediendum esse non duxit, 
quod a bello Christiano abhorrebat: sed suburbana , in quibus di- 
wersabatur, militibus populanda, et auferenda omnia quae corripi 
znanibus possent, concessit. ea denuntiatio, cui penuria commeatus 
praetexebatur, effecit ut nec fructiferae arbores inviolatae manerent, 
sed eae quoque ad cibum coquendum succiderentur. hac ratione sui 
contemptum dissimulanter ultus ad fines Cilicum deflexit: et in am- 
plisima convalle castris positis, in qua bini vertices montium altis- 
sizmi assurgunt, quos Corvoruu nidos vocari perhibent, venatum 
egressus apro solitario venabulum in pectus adegit. qui cum ictum 
ergeret et totum ferrum in viscera recepisset, manus imperajoris 
delbilitata atque impetu ferae reflexa pharebram de latere oblique 
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Q0» τοῦ βασιλέως ἐξήρτητο πλάγιος, στέγων ὅσωθεν ἰοβύλα 
βέλεμνα. ὅϑεν τῆς φαρέτρας ἀνατραπείσης εἷς τῶν διεκχυ- 
ϑέντων» ἀτράχτων πλήττει τὸν βασιλέα κατὰ τὸ μεσεῦον δέρ- 
μα τῶν ὑστάτων δακτύλων τῆς χειρός. dei τοίνυν τοῦ φαρ- 
μάκου νεμομένου τὰ πρόσω καὶ διατρέχοντος, καὶ περὶ αὐτὰ 5 
τὰ καίρια ἐπενσχήπτοντος, xaé κατὰ μικρὸν ἀπονεκροῦντος 
ταῦτα χαὶ ἀποψύχοντος, μετὰ μικρὸν τοῦ βίου μεϑίσταται. 
τότε δ᾽ οὖν ὃ βασιλεὺς παρ᾽ ουδὲν ϑέμενος τὸ ξέσμα τοῦ 
δέρματος ὑμένος ἠκέσατο ἐπιϑέματι ἣν φασιν ἐχδοράν, éx 
Bro) τῶν ποδῶν ὠποσυρέντος καττύματος, σφαλερῶς ἐντεῦϑεν 10 
πειρώμενος τὸν προϊόντα ἐπισχεῖν ὕφαιμον ἰχῶρα τοῦ τραύ- 
ματος. ἐπανελϑὼν οὖν πρὸς ἑσπέραν xai ἀριστήσας τὴν μὲν 
γύχτα μετὰ δαστώνης διήνεγκε" τὴν δὲ μετὰ ταύτην ἡμέραν 
οἰδαίνειν καὶ σφύζειν ἀρξαμένου τοῦ τραύματος περιωδυνίαις 
ἐβάλλετο, καὶ τίϑησιν ἔχπυστον τοῖς ἰατροῖς τὸ συμβάν. οἱ ι5 
δὲ τὸν 'τῆς χειρὸς ὕγχον ἰδόντες καὶ τὸ πρὸς ἄκεσιν τεϑὲν 
περιεργασάμενοι, αὐτὸ μὲν ὡς μὴ χατὰ ϑεσμοὺς νοσοχομέ- 
ας παραληφϑὲν ἀπήνεγκαν τῆς χειρός, φαρμάκοις δ᾽ ἄλλοις 
V χγέχρήσαντο καταλεαίνειν δυναμένοις τὰ τῶν τραυμάτων φλε- 
γμαίνοντα, ἐπεὶ δ' εἰς οὐδὲν ἀνύσιμον ἀπετελεύτα τὰ φαρ- a0 
μακεύματα, πρὸς χειρουργίαν οἱ ᾿“Ισκληπιάδαι βλέπουσι. 
Οτμηϑέντος οὖν τοῦ οἰδήματος, οὐδ᾽ οὕτω καταστολή τις καὶ 
ὑποχάλασις τοῦ πάσχοντος μέρους ἐγίνετο, εἰλλ᾽ Ó τε ὄγχος 
ἀεὶ ἐπὲ μεῖζον ἤρετο, ἐπὲ δακτύλῳ τε δάχτυλον καὶ καρπὸν 
ἐπὲ παλάμῃ, tra πῆχυν, ἐπὲ δὲ τούτῳ βραχέονα ἐπενέμετο 95 


suspensam et venenatis telis refertam. evertit; perstrictaque una sa- 
gitta cute quae iuter extremos digitos est, veneno serpente et dis- 
currente atque usque ad vitalia progresso, et quicquid occuparat, pau- 
latim. stupefaciente, non multo post e vita discessit. tamen id vuluus 
principio neglectum membranae calcibus detractae impositione, quam 
excoriationem vocant, medicatus est; qua ancipiti ratione saniem 
cruentam vulneris reprimere conabatur. vesperi in castra reversus ct 
coenatus noctem citra molestiam exegit. postridie vero tumescente et 
ardescente vulnere, ac cruciatu urgente, medicis casum euim expo- 
nit. qui tumore manus viso, et medicamento quo usus erat perqui- 
sito, id tanquam contra medicam rationem adhibitum repudiarunt ; 
atque alia attulerunt, quae ardorem illum lenirent. sed cum iis ni- 
hil proficerent, ad sectionem conversi ne sic quidem afllicto membro 
aliquid opis attulerunt. nam tumor subinde augebatur, a digito in 
digitum usque ad iuncturam manus et cubitum ipsumque brachium 
pervagato malo. imperator ipitur spei salutis abiecit; et medicis a2- 
'uamtibus manum eius instar virilis femoris tuinefactum resecarc 
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τὸ δειγόν, καὶ βασιλεὺς τῶν χρηστοτέρων ἐλπίδων ἀπήγετο. 
ὠμέλει χαὶ τοῖς μὲν ἰατροῖς ἡπορημένοις παντάπασιν ἐδόκει 
τὴν χεῖρα τοῦ βασιλέως ὠποτεμεῖν ἐς μηρὸν ἀνδρεῖον ádovy- 
ϑεῖσαν τῇ φλεγμονῇ, κατ’ ἀμφήριστον μέντοι καὶ τότε τοῦ 
πάσχοντος μέλους ἴασιν" βασιλεὺς δὲ καὶ τὴν προτέραν το- 
μὴν αἰτίαν τοῦ ξύμπαντος κακοῦ ξυγνορώμενος οὐδ᾽ ὅλως τοῖς 
λεγομένοις ἐπένευσεν, ἀλλ᾽ ἔχειτο κάμνων, τὸ τῆς ϑεραπείας 
παριδὼν ὠμφίλογον. ἐπιστάσης δὲ τῆς πανευσήμου ἡμέρας 
τῆς Χριστοῦ ἀναστάσεως τῶν ϑείων μυστηρίων ἐν μεϑέξει D 
ιογένειαι, καὶ πρὸς τὸ δεῖπνον ἀναπεσὼν ἐνῆκε τὴν αὐλαίαν 
πᾶσι τοῖς εἰσιέναι καὶ δεηϑῆναι θέλουσι. καὶ τῇ ἑξῆς ἡμέρα 
τὸν αὐτὸν διαπραξώμενος τρόπον ὑποθϑήχῃ τοῦ μεγάλου ὃδο- 
μεστίχου Ἰωάννου, καὶ τὰ παρατεϑέντα βρώματα τοῖς παρε- 
στῶσι διανειμάμενος, xa9' ἑαυτὸν ἔκτοτε ἰδιάσας περὶ τοῦ 
15 ϑιαδόχου τῆς βασιλείας ἐγνώχει σκέπτεσθαι. ὑετοῦ δὲ κατε- 
γεχϑέντος ῥαγδαίου, καὶ τῆς κοιλάδος καταρρύτου φανείσης 
ἐφ᾽ ἧς ἐστρατοπεδεύετο, ἢ τὸ βασιλέως κλίνη μετεφέρετο 
πρὸς τὸ καϑαρεῦον ὕδατος μέρος, καὶ αὐτὸς ἐπὲ στόματος 
εἶχε τὸ φάσκον οὑτωσὶ χρησμῴδημα , , τόποις δ᾽ ἐν ὑγροῖς καὶ 
λοπαρ᾽ ἐλπίδα πέσῃς. οἱ δὲ τὰς τῶν βασιλέων διαδοχὰς καὶ 
μεταϑέσεις φιλοχρινοῦντες καὶ τοῦτο πέρας εἰληφέναι ἔλεγον, 
»ὥ πῶς γενήσῃ βρῶμα δεινῶν κοράκων "᾿ πῇ μὲν ἐς τὰ ué-P.28 
'λανα καὶ σίζοντα σιδήρια τὸ παλαίφατον τοῦτο λίγιον ἀφο.- 
ρᾶν ἰσχυριζόμενοι, δι’ ὧν ὃ καυτὴρ τῇ χειρὶ τοῦ βασιλέως 
αὐἐπενήνεχται, πῇ δ᾽ ἐς τὸ τῶν βουνῶν προσώνυμον ἐφ᾽ ὧν 
ἐχεῖνος χατεσχηνώχει τὸ προφοίβασμα ἀπολύοντες. 


visum est, cum ne sic quidem affectae partis sanatio certa esset. 
at inperator, qui priorem etiam sectionem uuiversi. mali causam 
esse perspiceret, dictis eorum non aunuebat, sed aegrotus decum- 
bebat spreta ancipiti curatione. atque celeberrimo resurrectionis Chri- 
αὶ die divina mysteria percipit. et in coena aulae foribus apertis, 
uosvis ingredi et petere quae vellent permisit; idemque et postri- 
je monitu lohannis magni domestici fecit, epulis quae appositae 
erant inter eos qui astabant distributis. seimotisque arbitris de im- 
Pes successore deliberare instituit. enimvero valle in qua castra ha- 
bat ingenti pluvia inundata, etiam lectulus eius impetu decurren- 
tis ↄquae est avectus, cum illud oraculum, ,cades aquosis improvi- 
sus iu locis ,* subinde in ore haberet. qui vero imperatorum succes- 
siones et mutationes pervestigant, illud etiam eventu comprobatum 
esse ferunt, leu, corvis csca eris miser voracibus!« id oraculum 
partim ad nigra et stridentia. fecramenta, «quibus manus eius usta 
esset, partim ad cognomentum) montium pertinere existnintes. 
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12. CEsxigoidoag δ᾽ ἔπειια τὸ συγγενὲς καὶ φίλιον καὶ 
ὁπόσον ἐν ὑπερυχαῖς τε καὶ ὠξιώμασιν ἦν, καὶ παραστησά- 
μενος τὸν ὑστερογενῆ παῖδα τὸν Mayovj, τοιάδε &AESEY. 

οὐκ ἐπ᾿ ἐλπίσι μὲν ταῖς ὁρωμέναις , ἄνδρες Ῥωμαῖοι, Συ- 
ρίαν χατέλαβον, ἀλλ᾽ qug» τῶν προτέρων εὐχλεέστερα ἔργα 5 
Β ἐνδείξασθαι, καὶ λούσασϑαι μὲν ἀδεέστερον ἐν Εὐφράτῃ καὶ 
τῶν τούτου ναμάτων πλησμίως ἀρύσασϑαι, ἐδέσϑαι δὲ xai 
Τίγριδα ποταμὸν καὶ διαϑροῆσαι τοῖς ὅπλοις τὸ ἐνϑιστάμε- 
γον, ὕσον τὲ προσρέπει τοῖς Κίλιξι καὶ ὅσον τοῖς ἐκ τῆς 
"Ldyao προσνένευκχε, διαπτάσϑαι δὲ xat ὡς οἱ βασιλεῖς τῶν (o 
ὀρνίϑων, , εἰ xai μέγα τοῦτο εἰπεῖν ἐστί, πρὸς Παλαισείγην 
αὐτήν, ὅπου τὸ τῆς ἡμετέρας φύσεως πτῶμα πεσὼν ἀνήγειρεν 
ὃ Χοιστός, àni σταυροῦ τὰς χεῖρας διεὶς καὶ μικραῖς ῥανίσε 
κόσμον ὅλον εἰς ἕνωσιν ἀγαγών, ἀνωβῆναι δὲ καὶ εἰς τὸ ὄρος 
κυρίου κατὰ τὸν ψάλλοντα καὶ στῆναι ἐν τόπῳ ἁγίῳ αὐτοῦ, t5 
μετελϑεῖν δὲ πολέμου νόμῳ καὶ τὸ κύχλῳ πολέμιον, ὅπερ ec 
τὴν πάλαι κιβωτὸν οἱ ἀλλόφυλοι, τὴν τοῦ κυρίου σορὸν no&- 
λώκις εἷλε δορύκτητον. ἐπεὲ δὲ οἷς τρόποις τὸ ϑεῖον ἐπίστα- 
ται, οὔκουν δέδεκται πέρας τὼ προσδοκώμενα, ἀντιστῆναι 
μὲν ὕλως οὐκ ἔστιν, οὐδ᾽ ἐπὲ τοῖς ὁρωμένοις χρεὼν ἀἄντει- ao 
πεῖν. τίς γὰρ ϑεοῦ σοφώτερος ; ἢ τίς μετελεύσει νοῦν κυρί- 
ov καὶ μεταμείψει τὰ τούτου κρίματα, ὑφελέσθαι ἢ προσϑεῖ- 
yat τούτοις δεδυνημένος; σφαλεραὶ μὲν γὰρ αἱ τῶν ἀνϑρω- 
moy ἐπίνοιαι, 7 δὲ τοῦ χυρίου βουλὴ ὠνεπιποίητός v6 χαὶ 


8. τέγρητα A. 


12. Deinde convocatis cognatis amicis atque magnatibus, pro- 
ductoque Manuele filio natu minimo, huiusmodi orationem habuit. 
„non equidem ea spe quam videtis, Quirites, Syriam sum ingres- 
sus, sed virtutem maiorum me supcraturum opinabar , et securius 
in Euphrate lavaturum et ad satietatem latices eius hausturuim esse, 
visurumque etiam Tigrim fluviun, et omnes adversarios armis pro- 
fligaturum, quicunque versus Ciliciam vergunt et ad Agarenos defe- 
cerunt, atque aquilae instar (quamvis hoc magnum dictu videatur) 
in ipsam Palestinam transvolaturum, ubi Christus extensis in cruce 
manibus naturae nostrae ruinam suo casu erexit, et parvis guttis 
totum mundum univit, ac montem domini conscensurum, ut psal- 
mographus scribit, atque in loco eius sancto staturum esse ; et ho- 
stes qui in circuitu sunt belli iure aggressurum, qui ut oliin arcam 
barbari, sic ipsi loculum domini saepe iam armis occuparunt. quia 
vero expectatio mea me frustrata est. (qua de causa deus novit), 
vosistere omnino haud licet, nec iis quae coram cernuntur refragari. 

"im est deo sapientior? aut. quis domini animum explorabit , 
iudicia vel addendo vel detrahendo mutabit? nam hominum 
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ὠμετώπτωτος. ἐν πολλοῖς δ᾽ ὅσοις εὐχάριστος ἔχων δείχνυ- 
σϑαι τῷ τὼ κατ᾽ ἐμὸ συμφερόντως oixovouncavri, ἃ καὶ 
ἀριϑμὸν ὑπερπέπαικε σύμπαντα, τῷ τέως ἀνθομολογούμενος 
ἐφ᾽ οἷς ἐμεγάλυνε τοῦ ποιῆσαι ue" ἡμῶν ἔλεος ἐπ᾽ ὠκροαταῖς V. 23 
ὑμῖν καὶ τῶν λεγομένων εἰδήμοσι τάδε φηιιί, ἐκ πατρὸς βα- D 
σιλέως ἔφυν, ὠρχῆς γεγένημαι τῆς ἐκείνου διάδοχος, οὐδὲν 
ἀπεβαλόμην ὧν εἰς χεῖράς μοι παραδέδωκεν. εἰ dà κατ᾽ εὖ- 
γνώμονα χαὲὶ πιστὸν ὑπηρέτην ἐπεξειργασάμην τὸ παρασχεϑέν 
μοι ϑεύϑεν τῆς βασιλείας τάλαντον, ἄλλοις σκοπεῖν καὶ λέ- 
joy&y ἀφίημι" καὶ αὐτὸς δὲ ἀνεπαχϑῶς διηγησαίμην. ἂν, οὐκ 
ἐναβουνόμενος ἀλλὰ τὰ περὶ ἐμὲ ϑαυμάσια τοῦ ϑεοῦ διηγού- 
μενος. ἕως μὲ καὶ δυσμὴ μαχόμενον ἔβλεψε, τὰ πρὸς ἄμφω 
τὰς ἡπείρους ἔϑνη μετῆλθον. ὀλίγα τοῖς ἀναχτόροις προσέ- 
μεινα " ὃ βίος σγεδὸν μοι ἅπας ἐπὲ σχηνῆς, καὶ τὸ αἰϑριά- 
ιὔζειν del μοι περιεσπούδαστος ἡ γῆ αὕτὴ ἐφ᾽ ἧς νῦν στρα- 
τοπεδευύμεϑα, δίς μὲ ἤδη προσέβλεψε" καὶ ἣν μαχρὸς ἐξ 
οὗ χρόνος ὀφϑαλμοῖς οὐκ εἶδον στρατιὰν Ῥωμαίων Πέρσαι 
xai ἴίσαβες, ταύτην ἔτρεσαν ἄρτι ἐφ᾽ ἡγεμόνι ϑεῷ καὶ ὕπο- P. 29 
στρατήγῳ ἐμοί, καὶ πολλῶν πόλεων ἡμῖν ὑπεξέστησαν, ὧν 
χοὲς δεῦρο χύριοι καϑεστήχαμεν, ab καὶ ζῶσι κατὰ τὰ ἡμῶν 
ποοστάγματα. καὲ δοίη χύριος ὃ ϑεὸς ἐμοὶ μὲν ὑπερμογή- 
σαγτι τοῦ τῶν Χοιστιανῶν πληρώματος κλῆρον éxsf xai u&- 
οίδα ὠΐδιον, ἣν οἱ πραεῖς xat εὐάρεστοι αὐτῷ ἀπολήψονται’ 


ει. τοῦ ϑεοῦ om Α. 


quidem cogitationes lubricae sunt, dei vero consilium non est irritum 
nec mutabile. cum autem multa sint diviuitus in me collata benefi- 
ca ac numero pene nullo comprehendi queant, audientjbus vobis, 
iisdemque testibus, divinam erga me beneficentiam grata voce prae- 
dicabo. patre imperatore natus suin, illi in. imperio successi ; nihil 
evrum quae acceperam amisi. an vero prudentis et fidelis ministri instar 
falentum regni divinitus mihi creditum auxerim, aliis considerandum 
et coninemorandum relinquo, quamvis et ipse citra molestiam ea 
praedicare queam, nullaque cum ostentatione, sed miraculorum dei 
celebratione. Orieus et Occasus bella me gereutem viderunt; gentes 
quae in utraque continente habitant, sum aggressus. parum in pa- 
latio mansi , vitam pene in tabernaculis exegi; semper ut sub dio 
agerem, operam dedi. tellus haec, in qua castra habemus, bis me 
zam aspexit. multum temporis intercesserat ex quo Persae et Arabes 
Romanum exercitum non viderant : liunc formidarunt deo duce me- 
que ministro , nobisque multis urbibus cesserunt, quas adhuc obti- 
memns quaeqne nostris imperatis parent. faxit deus ut ego, qui pro 
Christiano populo arma circumtuli, illic aeternam hereditatem adi- 
piscar, quam mansueti acceptique deo consequentur: vestris vero 
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ὑμῶν δ' ἔτι κραταιώσαι τὰς χεῖρας καὶ ἐνισχύσαι κατὰ τῶν τοὺς 
πολέμους ἐϑελόντων ἐθνῶν, καὶ παρ᾽ οἷς οὐδαμῶς ἐπικέκλη- 
ται τὸ ἅγιον καὶ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν. ἐσεῖται dà 
ταῦτα, εἰ καὲ ὑμεῖς τῆς δεξιῶς τοῦ ὑψίστου καὶ τοῦ ὑψηλοῦ 

Β βραχίονος ἔξαρτᾶτε τὸ χατορϑούμενγον, καὶ ἡγεμὼν ὑμῖν ϑεό- ὅ 
ϑὲν δοθήσεται, μὴ δημοβόρος τις καὶ τὴν κλῆσιν ψευδόμενος 
ἢ τὸ ἦϑος ἀνώμαλος καὶ περὲ τράπεζαν κεχυφὼς καὶ ὀχῶν 
dsi τοῖς δαχτύλοις τὸν κύαϑον καὶ τῶν ἀναχεύρων μηδαμῶς 
ἐποσπώμενος, ὅσα καὶ οἱ ἐν τοῖς τοίχοις διὰ ψηφίδων καὶ 
χρωμάτων εἰκονιζόμενοι, ὅτε καὶ φιλεῖ πως τῇ κατὰ τὸν ἂρ- τὸ 
χοντα διαϑέσει συνδιατίϑεσϑαι τὰ πάντα καὶ ἕπεσθαι" ἅτε 
γὰρ δι’ αὐτὸν ἀρχῆϑεν γενόμενα, κακυνομένου μὲν τοῦδε. 
καὶ αὐτὰ μεταβάλλεται, ἀγαθϑυνομένου δὲ πάλιν πρὸς τὴν 
ἐναντίαν φορὰν ἐπανίασιν, ὡς τοῦ ϑεοῦ χατὰ τὸν Ζαβὶδ τοῖς 
ἀγαϑοῖς καὶ εὐθέσιν ἀγαθύνογντος, τοὺς δὲ ἔχκλίγοντας εἰς i5 

Οτὰς στραγγαλίας μετὰ τῶν ἐργαζομένων τὴν πονηρίαν dna- 
yovroc. ἐπεὶ δὲ καὶ περὲ τοῦ διαδεξομένου μοι τὴν ἀρχὴν 
μετὰ τὴν ἐμὴν ἐχβίωσιν, ἥτις δὴ καὶ ἐφέστηκεν ἤδη ἀνυπεξ- 
ἄλυχτος, εἰπεῖν τε προάγομαι, χρεὼν τοῖς εἰρημένοις προσ- 
σχεῖν. ὅτι μὲν γὰρ ὡς πατρῷος κλῆρος εἰς ἐμὲ τὸ βασιλεύ- ao 
διν ἐπικαταβέβηκεν, οὐ δέομαι λέγειν, ὡς οὐδέ τις ἕτερος 
λαμπτῆρα τῆς ἡμέρας ἀποφαίνειν τὸν ἥλιον, δρῶν δὲ τὴν ἐπ᾽ 
ἐμοὶ τηρηϑεῖσαν πρὸς πατρὸς τάξιν χὠπὲ τοὺς ἐξ ὄσφνος μον 
προελθόντας διαβῆναι προϑυμουμένους ὑμᾶς, καὶ ὑφ᾽ ἑνὸς 


6. ψευϑώγυμος A. 10. κατ’ ἄγον A. 


manibus robur et vires addat contra populos qui bellis student, qui- 
que sacrosanctum dei nostri nomen non invocant. id autem fiet, si 
vOS successus a dextra altissimi et excelso eius brachio pendere sta- 
tueritis, et dux vobis divinitus contigerit non truculentus suoque 
mon respondens nomini, aut perplexo ingenio, et ventris ac gulae 
mencipium, qui a palatio non magis quam penicillo et coloribus 
expressae imagines avellitur. nam ut principis mores sunt, ita res 
fere administrantur, utpote a quo pendeant: qui si ignavus sit, ru- . 
unt In deterius, sin bonus est et strenuus, eriguntur et florent. quip- 
pe deus, Davide auctore, bonos et integros provebhit, distortos vero 
cum iniquis in barathrum praecipitat. cum autem de successore im- 
perii post obitum meum, qui iam instat inevitabilis, dicendum sit, 
vos auscultare aequum est. imperium ut patrimonium ad me venisse, 
dictu non magis necessarium est quam lucernam, quod aiunt , iu 
meridie accendere. cum autem vos paternum in me suffragium ap- 
probasse et in filios meos eodem affectos esse modo videam, et uni 
Ἢ meís filiis (quorum duo adhuc superstites sunt, Isaacius et Ma- 
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1G» ἔτι παριόντων μοι τῷ βίῳ παίδων (Ἰσαάκιος οὗτοι xui 
ϊανουὴλ) ἄρχεσϑαι γλιχομένους, καὶ μηδ᾽ αὐτὴν τὴν ἐπιλο- 
γὴν ξαυτοῖς τῇ δ᾽ ἐμῇ ψήφῳ ἀνατιϑέντας, φημὲ δὴ ὡς ἡ μὲν Ὁ 
φύσις τοῖς πρωτοτύκοις παισὶ τῇ τάξει ἐμμένουσα τὰ πρω- 
δτεῖα βραβεύειν εἴωϑε, παρὰ dà ϑεῷ οὐχ οὕτως ἐν ταῖς τῶν 
προβλήσεων μεγίσταις ἀεί πως φιλεῖ γίνεσϑαι. ἀναλογίσα- 
σϑε τὸν ᾿Ισαὼκ τοῦ ᾿Ισμαὴλ κατὰ γέννησιν δευτερεύοντα, τὸν 
Ἰαχὼβ μετὰ τὸν Ἠσαῦ νηδύος ἐχϑορόντα τῆς μητρικῆς) τὸν 
Μωυσῆν τοῦ ᾿Μαρὼν ὕστερον, τὸν 4αβὶδ αὐτὸν μιχρὸν ἐν 
10 zo/c ἀδελφοῖς ὄντα xdv τῷ πατρικῷ οἴκῳ νεώτερον, καὶ éré- 
ρους δὲ ὡς πλείστους. οὗ γὰρ τὸ ϑεῖον ἐς πρόσωπον κατ’ 
ἄγϑρωπον ἀφορᾷ, καὶ βραβεύει τῷ χρόνῳ τὰ τίμια, πολιαῖς 
καὶ ἡλιχίαις προσχείμενον, ἀλλ᾽ εὐγενείᾳ χαῖρον ψυχῆς éni 
τὸν πρᾶον βλέπει χαὶ ἥμερον καὶ τὸν αὐτοῦ φυλάττοντα τὰ 
15 ἐντάλματα. κατὰ ταῦτα τοιγαροῦν xai αὐτὸς oU τῇ δεκαστρίᾳ 
φύσει τὰ πολλὰ χαριζόμενος, ἀλλὰ τοὺς ϑεσμοὺς αὐτῆς ὅσα 
καὶ γυναινὸς σμιχρογνώμονος διαβούλια ἐν τοῖς καιρίοις πα- P. 30 
gaxgovóusvo; πράγμασι, μιμεῖσϑαε μᾶλλον προάγομαι τὸν V 24 
προσωποληψίας πάσης ἀγώτερον ϑεύν. εἰ μὲν οὖν κατὰ τὸ 
20 ἀγαμφίλογον ἐς τὸν xaJ' ἡλικίαν προήκοντα παῖδά μοι τὸν 
Ἰσαάκιον μετέβαινεν ἡ ἀρχή, κατ᾽ οὐδὲν ἄν μοι λόγων ἐδέη- 
σεν εἰς παράστασιν τῆς ἀμφοῖν μοι τοῖν παίδοιν φύσεως " 
ἐπεὶ δὲ πρὸς τὸν ὑστερότοχον ωανουὴλ 7j βασιλεία μᾶλλον 
προσνέγευχεν, ἐχχλίγων τὸ χαχύποπτον τῶν πολλῶν καὶ τὸ 
25 δόξαι παρά τισιν ὃς φίλερῳ μᾶλλον καὶ οὐκ ἀρετῇ προστι- 


nuel) obtemperare velle, neque delectum ipsos usurpare sed meae 
eensurae permittere, equidem fateor naturam principatum natu maio- 
ribus deferre solere. deuin vero in designandis regibus aliam ratio- 
nem plerumque sequi animadverto. cogitate Isaacum natu minorem 
Ismaele, lacobum post Esaum materno utero exiliisse, Mosem Aa- 
rone iuniorem, Davidem et statura et aetate minünum fuisse im&er 
fratres, aliosque plurimos. nec enim deus humano more personae ra- 
tionem habet, nec pretia rerum canis et aetate metitur, sed indolem 
animi, mansuetudinem , lenitatem intuetur, mandatorumque suoruin 
Obserrationem. quibus de causis ego quoque corruptrici naturae in 
multis non obsequor, sed eius institutis, ut pusillae mulierculae con- 
siliis, in rebus gravioribus repudiatis, deum omnis pravae affectio- 
mis expertem auctorem sequi malo. quodsi citra ullam controversiam 
imperium Isaacio, filio natu grandiori , tradendum esset, nihil ver- 
bis esset opus ad filii utriusque declarandum ingenium. sed cum ad 
matu minorem Manuelem id inclinet, ad vulgi malas suspiciones de- 
clinandas ct opinionem eam evitandam, ne affectu potius quam iu- 
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ϑέμενος τοῦ noorépov παιδὸς τὸν vortegOroxoy προτετίμηχα, 
ἀναγκαίως τὰ εἰχότα ῥηϑήσεται. οὐ μία τίς ἐστι τῷ γένδι 
Bro» ἐπιϑυμιῶν δός, ἀλλ᾽ εἰς ἀτραποὺς παμπόλλας διέσχι- 
σται, ὥσπερ καὶ τὰ τῶν σωμάτων μορφώματα,, εἰ καὶ τὴν 
τὴν ἄνθρωποι φύσιν ἐχληρωσάμεϑα, ἄλλαις γὰρ ὑρέξεσιν 5 
αὐτὴν ἄνϑρωποι φύσιν ἐχληρωσάμεϑα, ἄλλαις γὼρ ὀρέξεσιν 
[/ ^ , € ] 
ἄλλοι προσπάσχομεν, ovudè χαίρομεν ἅπαντες ὁμοθυμαδὸν 
P « * 4 - » 3 1 4 ^s 
ταῖς αὐταῖς. εἰ γὰρ τοῦτο ἥν, εἴχομεν ἂν καὶ πρὸς ϑεοῦ 
καὶ πρὸς ἀλλήλων τὸ ἀνεπέγκλητον ὡς ταῖς αὐταῖς ἡδοναῖς 
τε χαὶ γνώμαις ἀναγκαστῶς ἐπιχαίνοντες. xai τῶν υἱέων μοι 
γοῦν ἡ δυάς, εἰ καὶ ἐκ πατρὸς ἑνὸς προελήλυϑεν, εἰς γνώ- τὸ 
μας ἐπομερίζεται διαφόρους. καλοὶ μὲν γὰρ καὶ ἰμῳότεροι, 
καὶ ὁώμῃ σώματος καὶ εἰδους σεμνότητι χαὶ φρενῶν βαϑύ- 
, t , " 
τητι διαπρέπογτες" καλλίων δέ μοι ὡς μάλιστα διαδείχνυται 
TED - » Ὁ ͵ € c evi , € 
C περὶ τὴν τῆς ἀρχῆς κυβέρνησιν 0 ὑστερογενής ἸἨαγνουηλ. ὁ 
4 LI rj ^ 
μὲν yag ᾿Ισαώκιος ἀχρύχολος πολλάκις παρέστη uot , xat ἐφ᾽ 15 
ἧς ἔτυχε προφάσεως παροξυγνόμενος ἐν τῷ νοσεῖν ἀμετρίαν 
ϑυμοῦ, ὃς ἀπόλλυσι καὶ σοφοὺς xai Ov ὃν μετ᾽ ἀβουλίας οἵ 
πλεῖστοι πράσσουσιν' ὃ δὲ σὺν τῷ λοιπῷ τῶν ἀρετῶν Óg- 
- * 274») P , ΡΟ, E - * ⸗ 
μαϑῷ, ὧν οὐδ᾽ Ἰσαάκιος ἀπεξένωται, οὐδὲ τοῦ καλοῦ χρη- 
ματος ὡπώκισται τῆς πραύτητος, εὐμαρῶς ἐνδιδοὺς πρὸς τὸ λο 
χρήσιμον καὶ πειϑήνιος λύγῳ δεικνύμενος. ἐπειδὴ. τοίνυν 
* , ^ ., 7 4 € € 4 δ ⸗ 
«4xaxia μᾶλλον καρδίας, 5 καὶ εἰαβὲῤ o pBaciAtvg xai προφη- 
τῆς ἐχέχαστο, ἡ χειρὶ ψηλαφώσῃ τὸ ξίφος καὶ γνωμὴ λδ- 
* - ? , " -“ ε ⸗ 
πτουργούσῃ τὰ τῶν ἀρχομένων πλημμελήματα φιλοῦμεν ὑπώ- 


5. ἐἀπεχληρωσάμεϑα A. 9. ἐπιχαίροντες A. 


diclo minorem maiori anteponam, aliquid de hac re dici par est, 
atque adeo necessarium. cupiditatum non magis ununi genus ac ra- 
tio est quam formaruin, quae, cum ex aequo homines simus omnes, 
maximam varietatem habent, alii aliis rebus afliciunur, neque omnes 
ex aequo iisdem delectamur. alioqui nec a deo nos, nec alii ab aliis 
accusaremur, quippe qui iisdem voluptatibus necessario caperemur 
eademque consilia iniremus. sic filii quoque mei, quamvis codem 
patre nati, tamen diversis praediti sunt ingeniis. qui etsi ambo et 
viribus corporum et dignitate vultuum et animorum gravitate prae- 
ceiluut, tamen natu minor Manuel ad imperii administrationem apti- 
or mihi videtur. nam Isaacius saepius ira percitus mihi astitit, et 
quavis de causa bile effervescente moderari animo non potest; quae 
rcs ininicissima consilio sapientes perdit. alter vcro praeter aliarum 
virtutum chorum a quibus nec Isaacius alienus est, uec a clementia 
auidem, re prae:lacissima, abhorret, sed in. loco cedere ct obsecuudare 

"it et rationis imperium sequitur. quoniam igitur animi candori, quo 

Javid rex idemque propheta ornatus fuit, quam ensilerae manui 
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γεσϑαι ἄνϑοωποι, τὸν MavovzA ἐς βασιλέα κατὰ τόδε mpo- n 
κέχρικα. δέξασϑε τοίνυν τὸν μείρακα καὶ ὡς ϑεόχριστον 
ἄναχτα καὶ ὡς δι' ἐπιψηφίσεως ἐμῆς βασιλεύοντα. ὅτι δὲ 
καὶ ϑεὸς αὐτὸν εἰς βασιλέα προχέχρικε καὶ προώρισε, τεκμή- 
5010» αἱ πολλαὲ προρρήσεις καὶ τὰ τῶν ϑεοριλῶν ἀνδρῶν noo- 
ϑεσπίσματα, ἃ πάντα βασιλέα Ῥωμαίων τὸν Πανουὴλ προ- 
κατήγγελλον. τὸ δὲ καὶ τοὺς παρ᾿ éuo) προχοιϑέντας πρότε- 
gov εἰς τὸ ἄρχειν υἱέας μοε τεϑνηκέναι, ἀπεῖναι δὲ καὶ τὸν 
κατὰ γένεσιν μετ᾽ ἐκείνους εἰς τὴν βασιλείαν χαλούμενον 
to Ἰσαάχιον, ποῦ ϑήσει τις: ἢ πάντως καὶ ταῦτα σύμβολα ci- 
ποιμὲν &y ἐναργέστατα τοῦ τὸν ϑεὸν οὐχ ἕτερον βούλεσϑαι, 
τὸν δὲ ανουὴλ τὰ σκῆπτρα Ῥωμαίων χειοίζεσθαι. εἰ dé P.31 
τις ἐθέλει σκοπεῖν, οὐδ᾽ ἐμὲ τὸν πατέρα ἐπόψεται δῶρον 
παντώπασι τῷ παιδὲ τὴν βασιλείαν βραβεύοντα καὶ τῇ διαδο- 
r5 χῇ τοῦ γένους τὸ ὅλον προσρέποντα, ἀλλὰ καὶ ὦϑλον ἀρετῆς 
τὴν ποοχείρισιν αὐτῷ παρεχόμενον. ἴστε γάρ, ἰστε ὅσα καὶ 
παρ᾽ ἡλικίαν ἐν Νεοκαισαρείιε ἠρίστευσε, καὶ τὴν κατὰ Περσῶν 
ἐχείνην γενναίαν ἐμβολήν, 0v ἣν ὃ μὲν πατὴρ ἐγωγε ἠγωνίων, 
πεοὲ τῷ φιλτάτῳ παιδὲ τὰ μέγιστα δεδιώς, τὰ δὲ “Ρωμαίων 
20 ἀγερρώσϑη πράγματα." ταῦτα Ó μὲν βασιλεὺς ᾿Ιωώννης 
ἐφθέγξατο: ἡ ὁ᾽ ἐκκλησίᾳ ἐπικωκύσασα τοῖς εἰρημένοις τὲν 
ΔΙωνουὴλ ὡσεὶ κληρωτὺν εἶτ καὶ χειροτονητὸν ἀσμένως εἰς 
βασιλείαν ἐδέξατο, ἔπειτα τὸν λόγον ποὸς τὸν παῖδα μετενεγ- 
xo» ὅ πατήρ, xoi τούτῳ παραινέσας τὰ σύμφορα, ταινίᾳ B 
25 διαδεῖ τῇ βασιλικῇ καὶ τὴν χλαμύδα ἐπενδύει τὴν περιπόρ- 


23. εἷς βασιλέα ἐδέξαντο A. 


et ingenio in subtiliter. exquirendis subditorum delictis intento pa- 
rere malumus homines, Mauuelem imperatorem creandum esse duxi. 
quare adolescentem suscipite ut imperatorem divinitus designatum 
et meo suffragio imperium capessentem. ac eum ἃ deo praelatum 
et praedestinatum esse ad. imperium, argumento vobis sint multae 

raedictiones et divinorum hominum praesagia, quae omnia Manue- 
em Romanorum imperatorem fore praenuntiarunt. iam quod filii 
znei ante imperio destinati obierunt, et is abest cui id post illos 
maturae lege debetur, quis aliter accipiat nisi ea quoque argumenta 
esse evidentissima, deum non velle alium nisi Manuelem sceptris Roma- 
morum potiri? quod si quis consideret, me non omnino gratis filio 
conciliare imperium atque in eius successionem propendere, sed vir- 
futem eius ac designatione remunerari deprehendet. scitis enim, 
scitis quae ad Neocaesariam praeter aetatem facinora ediderit, et in 
illustri illa contra Persas impressione, ob quam ut ego pater sollici- 
ἔσο et in maximo de carissimo filio metu fui , ita eadem res Roma- 
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V.a5qugov, ἐπὶ δὲ τούτοις συναθροισϑέντα κατὰ πρόσχλησιν τὰ 
στρατεύματα βασιλέα Ῥωμαίων ἀνεῖπον τὸν ]ανουήλ, ἐκά- 
στου τῶν μεγιστάνων μετὰ τῆς οἰκείας τάξεως διακριδὸν ἐφι- 
σταμένου καὶ διατρανοῦντος τὴν εὐφημίαν τῷ νέῳ avaxrt. 
ἐφεξῆς δὲ καὶ τῶν ϑείων προτεϑέντων λογίων, ἐπ᾽ αὐτῶν ἐμ- 5 
πεδοῦνται τῷ ἸΠανουὴλ τὰ τῆς εὐνοίας καὶ πίστεως πρὸς παν- 
εὐς. ἦν δὲ ὃ τῶν δρωμένων τούτων εἰσηγητής τε ἅμα xa 
τελετάρχης ὃ μέγας δομέστικος, ἐχλῦσαι διανοούμενος ἐντεῦ- 
ϑὲν καὶ διαχαλάσαι τοῦ μετεωρισμοῦ καὶ τῆς στάσεως τὰς 

τῶν φιλάρχων ἐφέσεις καὶ τὰς τῶν πλείστων ὠμβλῦγαι συν- τὸ 
δρομὰς πρὸς ἐνίους τῶν πρὸς γένους τῷ βασιλεῖ, οὗ τὴν πρε- 
σβυγένειαν ὡς. μέγα τι καὶ αἰδέσιμον προβαλλόμενοι xai τὸ 
κῆδος μεγεθϑύνοντες τὸ βασίλειον ἑαυτοῖς τὸ ἄρχειν ὡς ἀξιω- 
τέροις ὠπένεμον. 

Τούτων δ᾽ οὕεωσὲ τελεσϑέντων ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης ue 15 
ἡμέρας τὸν βίον ἐκλέλοιπε, βασιλεύσας ἔτη τέσσαρα πρὸς 
τοῖς εἴκοσι καὶ μῆνας ὀχτώ, ἀνὴρ καὶ τὴν ἀρχὴν ἄριστα 
διῳκηκὼς καὶ ϑεῷ εὐαρέστως βεβιωκώς, καὶ τὰ πρὸς ἦϑος 
οὐκ ἔκλυτος οὐδ᾽ ἀκόλαστος, κἀπὲ ταῖς δωρεαῖς v6 καὶ δα- 
πάναις μεταδιώξας μεγαλοπρέπειαν" καὶ δηλοῦσιν αἵ τε διὰ 20 
χουσίνων πρὸς τοὺς τῆς πόλεως οἰκήτορας συχναὲ διαδύσεις, 

"καὶ τῶν ναῶν ὅπόσους καλλίστους καὶ μεγίστους ἐκ βάϑρων 
ἐδείματο. ἀλλὰ καὶ δόξης ἐραστὴς ὑπὲρ ἄλλον ἅπαντα γεγο- 


πᾶ confirmata est." haec TIobanne locuto, consilium cum einlatu ver- 
bis eius assensum Manuelem tanquam sorte suifragiove lectum cupi- 
de imperatorem accepit. deinde ad filium conversus pater, post uti- 
les admonitiones, eum imperatorio diademate ornat et chlamyde 
praetexta induit. his peractis Romanae legiones convocatae Manuelem 

lomanorum imperatorem salutarunt, unoquoque procerum cum sua 

cohorte seorsim stante, et novum imperatorem clara voce consalutan- 
te. deinde prolatis divinis oraculis studium quisque suum et fidem 

confirmat. harum rerum omnium dux et auctor fuit magnus domesti- 
cus, eo consilio ut ambitiosorvin hominum vanitatem et motus et 
plurimorum concursum ad quosdam regii generis homines sedaret ; . 
qui praerogativam aetatis ut magnum quiddam et venerabile prae- 
tendentes, et imperatoriam affinitatem exaggerantes, se imperio di- 

gniores arbitrabantur. 

Quae cum transacta essent, aliquot diebus post imperator mori- 
tur, anno imperii vigesimoquarlo, menso octavo, vir qui et princi- 
patum optime administravit et vitam piam egit, moribus neque dis- 
*0lutis neque intemperantibus, quique et in donationibus et in 

mptibus magnificentiae studuit. idque declarant et crebrae aureo- 
m in populo urbano distributiones, et templa pulcherrima et ma- 


ἸΟΠΑΝΝῈΘ COMNENUS. 63 


γὼς τοῦ καταλιπεῖν d» τοῖς ἔπειτα μέγιστον ἑαυτοῦ ὄνομα 
τὰ πάντα τιμώμενης ἦν. τοσοῦτον δὲ καὶ τῆς τῶν οἰκείων 
εὐσχημοσύνης καὶ τοῦ αἰδήμονος τρόπου ἐξείχετο, ὡς xai 
κουρὰν περιεργάζεσϑαι τριχὸς καὶ τὸ τοῦ ποδὸς σχύτος περι- 
5a99:si» , εἰ κατὼ λόγον xai πρὸς τὸ τοῦ ὑποδουμένου σχῆμα 
ὑπέρραπτο. ἀργολογίαν δὲ καὶ σαπρολογίαν τὴν ἐπὶ κοινῆς 
ἀκροάσεως καὶ τὸ ἐν ἱματισμοῖς καὶ διαίταις ἄσωτον, ὅσα 
καὶ λύμην τινὰ βιοφϑόρον, τῶν ἀναχτόρων ἀπεσάρωσε, καὶ 
τὸν ἐμβριϑὴῆ χαραχτηρίζων σωφρονιστήν, καὶ μιμητὰς ξαυτοῦ 
ιοτοὺς ὑπὸ χεῖρα εἶναι γλιχόμενος, πᾶσαν ἀρετῆς ἰδέαν μετιὼν 
οὐκ ἀνίει. οὐ μὴν ταῦτα γε πράττων χαρίτων ἀπείχετο, xai P. 3a 
δυσξύμβλητος ἣν καὶ δυσπρόσιτος καὶ στυγνὸς τὴν ὕψιν xai 
συννεφὴς τὴν ὀφρὺν καὶ ἀεί πως ὑποσχυζόμενος. ξαυτὸν δ' 
ἐν τῷ προδήλῳ πάσης πράξεως ἀρίστης πίνακα προτιϑείς, ἄγων 
15 σχολὴν τῶν ἐκτός, καὶ τὸ περιορᾶσϑαι ὑπὸ πλείστων ὅσα 
καὶ κώδωνα φλύαρον xai λάλον ἀποτρεπόμενος, καὶ κομψειαν 
σεμνὴν εἰσῳκίζετο καὶ τὸν εὐτράπελον οὐ παρέτρεχεν, οὐδ᾽ 
ἐπεῖχεν ἐπίπαν καὶ ἦγχδ τὸν γέλωτα. ὀλίγα οὖν τοῦ ἐς ἄκρον 
ἀποσφαλεὶς ἐγκρατοῦς τὸ xai ἀσφαλοῦς, καὶ τῶν πρὸς ἐν- Β 
δοτελῆ ἀχρίβειαν βραχέα διεκπεσών, καὶ μηδένα διὰ ξυμπώσης 
αὐτῷ τῆς ἀρχῆς 7 ψυχῆς στερήσας 7 ἐς τὸ σῶμα ὁσονοῦν 
λυμηνάμενος, ἐπαινετὸς ἐς δεῦρο παρὰ πᾶσι λελόγισται καὶ 
κορωγὶς ὡς εἰπεῖν τῶν ὅσοι Ρωμαίων ἐκ τοῦ τῶν Κομνηνῶν 
s. τοῦ καταλιπεῖν] τὸ κατ. --- ὕνομα τοῦ παγτὸς Tiu, Wolfius, 
nihil habebat antiquius. ξαυτῷ A. 
zima e fundamentis extructa. sed et gloriae, praetef alíos 6mnes, 
appetentissimus fuit, in eo ponens omnia, ut maximum nomen apud 
posteros relinqueret. domesticae disciplinae et decori tam diligens 
observator, ut et in tondendis capillis et forma calceorum propor- 
tionem requireret. inania et obscoena verba a publicis conventibus, 
et loxum vestium ac mensarum tanquam corruptelam et vitae pestem 
& palatio pepulit. cumque exemplum disciplinae semet ipsum gravis- 
simum proponeret, atquo omnes familiares imitatores sui efficere 
studeret, omne virtutis genus colere non destitit. neque tamen in- 
terim a Gratiis alienus fuit, neque in aditu aut congressu asper te- 
tricus superciliosus aut. inhumanus: sed cum in publioo actionum 
optimarum exemplar se praeberet, per otium a re publica remotaque 
turba, quam tanquam tympanum obstreperum et garrulum cavebat , 
etiam comitatem honestam admittebat, et ab urbanitate non abhor- 
rebat, neque risum prorsus opprimebat. itaque cum parum a summa 
continentia et integritate recesserit, et ab exquisitissima vitae ra- 
tione haud multum aberrarit, nec totius imperii tempore vel vita 
privarit quenquam vel quocunque modo corpora multarit, in hunc 
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γένους ὑπερεκάϑισαν, ἵνα μὴ λέγοιμε ὧδ καὶ πολλοῖς τῶν 
ὠνόπιν ἀρίστων τοῖς μὲν ἡμιλλήσατο τοὺς 0B καὶ παρή- 
veyxsv. 


usque diem omnium laudibus celebratur et decus quoddam impera- 
ratorum Comneniae familiae iudicatur; ne dicam eum multos etiam 
ex superioribus partim aequasse partim superasse. 


— — — gi o “ὦν 


BAZIAEIA 


MANOTHA TOT KOMNHNOT 
EN TOMOIS ἙΠΤᾺ GEQPOTMENH. 


t. "Vl yaponSsic οὖν ὃ Πανουὴλ αὐτοκράτωρ εὐϑέως p, 33 

τὸν μέγαν δομέστικον, ᾧ κλῆσις ἦν Ἰωάννης, ᾿Αἰξοῦχος δὲ 5 v.a 

ἐπίχλησις, ἐς τὴν βασιλίδα πόλιν ἐξέπεμψε, σὺν αὐτῷ δὲ p.34 
καὶ τὸν χαρτουλάριον Βασίλειον τὸν Τζιντζιλούχην, εὖ μὲν 
Βχαὶ τὰ κατὰ τὴν νέαν διαϑήσοντας βασιλείαν καὶ προομαλί- 
σοντας τὴν εἰσέλευσιν καὶ κατασχευασομέγους ἔμπροσϑεν αὖ- 
τοῦ τὰ εἰσόδια, μετελευσομένους δὲ καὶ τὸν σεβαστοχράτορα 
Ἰσαάκιον τὸν ἐχείνου ταυτύαιμον. τὸν γὰρ αὐτοχράτορα δέος 
ὑπέϑραττε μήπως οὗτος τὸν τοῦ πατρὸς ἐνωτισάμενος ϑάνα- 
1010» καὶ τὴν εἰς τὸν ἀδελφὸν τὸν νεώτερον ἀκηκοὼς τῶν σκή- 
περῶν μετάϑεσιν εἰς ἐναντίαν μοῖραν ἀποχριϑῇ καὶ περὶ τοῦ 
τοῦν ὅλων αὐτὸς εἶναι χύριος διαμιλληϑῇ, ἅτο ἀπὸ τῆς γενέσεως 


BAZ. — GEOPOTMENH| Τόμος À. 383. βασιλίδα om A. € 
αὐτῷ Α. 11. elc] πρὸς Á. 


NICETAE CHONIATAE LIBRI VII 
DE REBUS GESTIS 


MANUELIS COMNENI. 


1. M.nvei imperator appellatus magnum domesticum Iohan- 
mem Axuchum statim in urbem imperatricem ablegavit, unaque cum 
eo Basilium Tzitzillucem chartularium, qui et novum imperium fir- 
marent, et ingressum praepararent, et pebastocratorem Isaacium fra- 
trem eius coercerent. verebatur enim ne is audito patris obitu, et 
sua designatione tognita, per seditionem sibi potestatem omnem 
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εἰς τὴν διαδοχὴν τῆς βασιλείας καλούμενος xat κατὰ τὴν βα- 
σιλέδα πόλιν τότε παρὼν καὶ τῶν ἀναχτόρων ἐντὸς αὐλιζό- 
μενος, ὄνϑα τῶν χρημάτων αἱ σωρεῖζαί εἶσιν ἀποχείμεναι καὶ 
Βτὰ τῶν κρατούντων γνωριστικὰ πρδριβλήματα. 6 Ἰωάννης τοί- 
γυν καταταχύνας τὴν πόλιν εἰσεισι, καὶ τὸν Ἴφαάκιον ἀγνῶ- 5 
τὰ ἔτε ὕντα τῶν γενομένων αἱρεῖ καὶ τῇ μονῇ τοῦ παντοχρά- 
τορος εἵργνυσιν, 7] τὸν βασιλέα Ἰωάννην ἔσχε δομήτορα. 
V. ηχαὶ ὃ μὲν μετὰ τὴν κατάσχεσιν τὴν τοῦ πατρὸς ἀναμαϑὼν 
τελευτὴν χαὶ τὴν τοῦ ἀδελφοῦ ἀνάρρησιν ἐνηχηϑεὶς οὐχ &i- 
χεν ὃ τι xai διαπράξαιτο, δεινὰ πάσχειν λέγων καὶ πέραν 10 
δεινοῦ ξύμπαντος, καὶ ὡς ἐπαινετέα ἣ τάξις, ὑφ᾽ ἧς διακρα- 
τεῖται τὸ πᾶν. ,,ἀπῆλθέ" φησιν͵ ᾿Αλέξιος ϑαγάτῳ πεσών, 

ὁ τῶν ἀδελφῶν πρωτύτοχος καὶ τῆς πατρῴας ὠρχῆς κληροῦ- 
xoc* ἐπηχολούϑησε τούτῳ Αγδρόνικος τῷ προτέρῳ ὃ δεύτε- 
αρος, καὲ τὸν γεχρὸν εἰσαγαγὼν τοῦ ἀδελφοῦ διαπόντιον μετὰ 15 

βοωχὺ xai οὗτος τὸν βίον μετήλλαξεν, εἰς ἑαυτὸν τοίγυν τὰ 
τῶν Ῥωμαίων σκῆπιρα ὁρᾷ, καὶ τῷ δικαίῳ αὐτός ἔστιν ày- 
κρατὴς τῆς ἀρχῆς." ἀλλ᾽ ὃ μὲν τοιαῦτα μάτην ἐξετραγῴδει, 
καὶ εἰκαίως ἣν πτὲρυγίζων κατὰ σαγηνευϑὲν πτηνάριον" ὃ 
dà δὴ μέγας δομέστικος τῆς τῶν βασιλείων φυλακῆς ἐπιμε- 20 
ληϑεὶς καὶ τῆς τοῦ βασιλέως Μανουὴλ παρὰ τοῖς ἀστοῖς να- 
γορεύσεως , γράμμα ἐρυϑροσήμαντον σφραγῖδι τὸ χρυσέᾳ καὲ 
σηρικῷ νήματε ἔμπεδον, κόγχης ἀναδεδευμένῳ αἵματι, τῷ 


10. πέρα Α. — 15. εἰσάγων codices. 42. γράμμα] χρυσόβουλ- 
λον δίϑωσε τῷ χλήρῳ B. 


vendicaret, quod et aetate δ impcrium vocaretur, et tum in urbe 
imperatrice versaretur, et in palatio degeret, ubi pecumjarum acervi 
et imperatoriae vestes repositae essent. Iohannes igitur festinanter 
urbem ingressus Isaacium rerum adhuc ignarum capit, et in Omni- 
potentis monasterio concludit, a Iohanne imperatore aedificato. qui 
ubi Pe captivitatem patris obitum et fratris designationem cognovit , 
quid ageret non habebat, iniquissime secum agi conquetens. et ordine 
collaudato, a quo etiam rerum universitas gubernaretur, ,,Alexius'* 
inquit „obiit, fratrum primogenitus et paterni imperii heres. bunc 
secutus est aetate proximus Andronicus; qui cum fratris cadaver 
mari advexisset, paulo post et ipse decessit. Romanorum igitur sce- 
πο ad me spectant, et ego iure imperio potíar." quae cum frustra 
'aretur et irritae aviculae instar inani conatu obstreperet, 
domesticus custodiae palatii intentus, atque id agens ut Ma- 

etiàm a civibus imperator salutaretur, literas rubro aureoque 

ek serico filo munitas et conchae sanguine pictas clero magni 
offert, quibus eis argenteae monetae nummi ad CC minas 
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sijop τοῦ μεγάλον νεὼ ἐπιδίϑωσι, τυποῦν αὐτοῖς ἀργύρεα 
ἐτήσια χέρματα εἷς μνῆς δὶς ἑκατὸν κορυφούμενα. ἐλέγετο 
δὲ καὶ ἑτέραν ἠρυϑροδανωμένην βασίλειον γραφὴν ἐπιφέρφε- 
σϑαι τὸν ᾿Αξοῦχον, διὰ χρυσίνων ταῦτα βραβεύουσαν. ἐπει- D 
5δὴ γὰρ ὑπίσοιὰ τις τὸν κρατοῦντα ὑπέτρεχεν οὐκ ἀνεύλογος, 
μήπως ἢ αὐτὸς Ἰσαάχιος τῷ δῆϑεν δικαιότερος εἶναι πρὸς 
τὴν ἀρχὴν ἐκ γενέσεως τὰ χατὰ τὴν πόλιν διαστασιάσειε 
πράγματα, πατρῷον ϑάνατον xai ξυναίμου ὕστερογενοῦς ἐνω- 
τισαμενος μετὰ ϑάνατον ἐκείνου ἀναγόρευσιν, εἴτ᾽ οὖν ἡ ταῖς 
τοτῶν βασιλέων προβλήσεσί᾽ τε καὶ μεταϑέσεσιν ἀεί πως ἐπεισ- 
ἐρχομένη φιλοτάραχος καὶ νεωτεροποιὸς τῶν πλείστων ἔφε- 
σις οὐκ εὐοδὰ οἱ τῷ νέῳ ἄναχτι καὶ ἀκίνδυνα τὰ κατὰ τὴν 
βασιλείαν διάϑοιτο, διὰ τοῦτο πρὸς ἀμφιρρεπῆ κατάστασιν 
τοῦ καιροῦ διπλᾶ τῷ Ἰωάννῃ φιλότιμα ϑεσπίσματα ἐγχεερι'- 
δζεται. τῷ δὲ κατὰ ῥοῦν προβῆναι τὰ τῆς ἀποστολῆς, καὶ ὡς 
οὐχ ἦν τῷ πεπομφότι xai. ἀφιγμένῳ διανοήσασϑαι κάλλιον ἢ 
ἐπεύξασθαι, συνέσχο μὲν τὸ βραβεῦον τὰ χρύσεα, ἐξήνεγκε T. 35 
δὲ τὸ χορηγοῦν τὰ ἀργύρεα. ᾿ 
Kai οἱ μὲν οὕτω τὴν βασιλικὴν προπαρεσχεύασαν εἴσο- 
μοδον" ὃ δὲ βασιλεὺς τὰ ὅσια τῷ πατρὲ ἐκτελέσας καὶ ταῖς 
ναυσὶ τὸ σῶμα ἐνθέμενος, αἵ τῷ Πυράμῳ ποταμῷ ἐνωρμί- 
ζοντο, ὃς οψουεστίαν λιπαίνων ϑαλάσσῃ προσπλέκεται, τά 
τὸ κατ᾽ ᾿Αντιόχειαν ὡς ὃ καιρὸς ἐδίδου καταστησάμενος, 





1. τυποῦν αὐτοῦ!) τάττων αὐτοῖς d βασιλεὺς xa9" ἕκαστον χρά- 
νον εἰργυρίου λίτρας διαχοσίας ἐπέχεινα ἧς εἶχον οἰχονομίας Β. 
8. ἐνωτισάμενος] ἐνηχηϑεὶς Δ. 17. ἐξήνεγχε] ἐξέφερε Α. 20. 
τὰ ὅσιαὶ ἐνταφιάσας καὶ μνημονεύσας τὸν αὐτοῦ πατέρα B. 
22. μαψυεστίαν À. 


ittebautur. ferebatur Áxuchus 












lesign, 
oboriretur. ne 
forsitan aut ipse praerog: 
pertimeret imperium, audito patris obitu et fratris iunioris d. 
tiome urbem seditione turbaret, aut alioqui plurimorum turt 
comatms, imperatorum designationes et mutationes fere semper 

tari soliti, regni novitati impedimentum aut lum crearet 
amcipiti rerum statu lohanni bina liberalia diplomata dedit 
vero 

mis 











k prospere successisset, neque Iohannes successum le 
sibi fingere aut optare potuisset, id quo aurur 
máttebatar retinuit, argentique pollicitationem protulit. 
Fngresu ad hunc modum pr: » imperator pareat 
peractis, et patris cadavere navibus imposito, quae n Pj 
stationem habebant, qui Mopsuestiam irrigans in mare influit 
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ἁπάρας τῶν Κιλίκων διὰ τῆς ἄνω καλουμένης Φρυγίας ἐπε- 
πορεύετο, ὅτε καὶ ὑπὸ Πευσῶν ἑώλωσαν καὶ πρὸς τὸν Ἶκο- 
γίου. κρατοῦντα τηνικαῦτα Πασοὺς ἀπηνέχϑησαν 0 τε πρὸς 
πατρὺς τῷ Πϊανουὴλ ἐξάδελφος, ὃ Κομνηνὸς δηλονότι "“4»- 
δρόνικος (οὗτος δὲ καὶ ὕστερον Ῥωμαίων κατετυράγνευσε), 5 
Βχαὶ ὃ “ασιώτης Θεόδωρος, ᾧ εἰς γαμετὴν Magía ἥομοστο, 
ἣν ὃ τοῦ Μανουὴλ κασίγνητος ὃ σεβαστοχράτωρ ᾿αἰνδρόνικος 
ἔτεχε. κατὰ γὰρ ϑήραν ἀγρίων τῆς ὁδοῦ ἐχτραπόμενοι ἧς 
τὸ στράτευμα εἴχετο, ἐλαϑὸν συλληφϑέντες πολεμίων χερσίν, 
καὶ ϑηοᾶν ἐπιβαλόμενοι χνώδαλα ϑηρευταῖς ἀνθρώπων περι- 10 
πεπτώχασι. τότε μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς μὴ πράξεσιν ἑτέραις 
τὸν νοῦν ἐφιστᾶν δυνάμενος, ἀλλὰ τῆς προχειμένης ἅπας γι- 
ψόμενος, xat ταὐυτὴης xai βραχὺ τι γοῦν ἀποὺσχέσϑαι xo(roy 
ἀσύμφορον, οὐδὲ τῶν κατὰ τοὺς ἄνδρας τούτους ὡς ἔδει πε- 
φρύντικεν 73 βασιλικῶς αὐτοῖς ἐπήμυνε" μετέπειτα μέντοι 15 
ζωαγρίων ἄνευ ἐλύσατο, καὲὶ τὸ πόλισμα τὴν Πρακᾶν, ὃ δὴ 
οτῆς Σελευχείας ἐχόμενα ἔδρυται, Ρωμαίοις ἐπανεσώσατο παρὰ 
Περσῶν πορϑηϑέν. ὡς δὲ τὴν βασιλίδα πόλιν ἐπεφϑάχει ó 
Mavovgà, ἀσμένως παρὰ τῶν ταύτης οἰκητόρων προσδέχεται, 
τοῦτο μὲν ὡς τὴν πατρῴαν βασιλείαν παρειληφώς, τοῦτο à'20 
ὅτε καὶ παρὰ πᾶσιν ἀσπάσιος ἦν, ἐπεὶ κἀν τῷ ἀχρεβῶς μεί- 
pax. τὴν σύνεσιν ἔσωζε τῶν καταγηρασάντων ἐν τοῖς πρά- 
γμασι πλείονα, πολεμικός τε καὶ φιλοκίνδυνος κἀν τοῖς δει- 
V.a28»oig ἀχατάπληχτρς καὶ μεγαλόφρων δεικνύμενος, καὶ πρὸς 


1. τῶν ΚΙ) ἀρμενίων χώρας ΒΞ. — 9. συλληφϑέντες) ἐμπεσόντες Α. 
16. πραχάγαν À, πέρχαν B. Ἅι. τῷ] τῷ οὕπω À. 


tiochiae rebus pro tempore pacatis, e Cilicia digressus per superio- 
rem Phrygiam proficiscitur. tum Andronicus Coninenus, qui post in 
Romanos tyrannidem exercuit, Manuelis patruelis, et Theodorus 
Dasiotes , cui Maria nupta erat, Andronici sebastocratoris, fratris Ma- 
nuelis, filia, a Persis capti et ad Masutum Iconii principem sunt per- 
ducti. nam dum feras venantur, a militari via digressi venerunt iu 
hostium manus et in venatores hominum inciderunt. imperator au- 
tem , qui cum aliis rebus vacare non posset, sed propositum urge- 
ret omnemque moram sibi incommodare putaret, non eam illorum 
rationem habuit quam oportebat, nec ut decebat, opem eis tulit. 
post tamen eos sine pecunia liberavit, et Pracam , oppidum Seleu- 
^nitimum , vastatum a Persis recuperavit. ut autem urbem im- 
cem attigit, cupide ab incolis suscipitur, tum quod regno pa- 

accedebat, tum quod apud omnes erat gratiosus. nam in i 
entia senes prudentia anteibat, bellicosus, audax, in pericu- 
erterritus et. inagnanimus , ad committenda praelia promptus. 

N 
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μάχας τελῶν ὀξύρροπος. ἐπέπρεπε δὲ xai χάρις ἐπὲ τοῦ 
προσώπου τῷ νεανίᾳ, καὶ τῷ τῆς ὄψεως ὑπομειδιῶντι τὸ ἐπα- 
γωγὸν ἐπεσύρετο, εὐμήχης ὧν τὴν ἡλικίαν, κἂν ἐπένευέ τε Ὁ 
τοῦ ἰθϑυτενοῦς μέτριον. τὴν δὲ γε χροιὰν ovrt κατὰ τοὺς 
δέοκιατραφημένους λευχὸς ἦν καὶ χιονώδης, οὔτε μὴν ἄγαν 
καπγνηρὸς Og οἱ πολὺν τὸν ἥλιον ἐπὶ τοῦ προσώπου δεξάμε- 
voL xai ovc παρέβλεψαν dxriveg ϑερμότεραε, ἀλλὰ τῆς λευ- 
κῆς ϑέας ἀγαχωρῶν, τῷ δὲ μέλανι προσεγγίζων χρώματι 
εὐπρεπείας xai οὕτως εἴχετο. διὰ ταῦτα τοίγυν ὑπτίαις 
ιοφγχάλαις περιχυϑέντων τῶν πολιτῶν, εἰσεισιν ἐσμένως τὰ 
βασίλεια πλατέσε xai ἀγεωγόύσε περιχροτούμεγνος στόμασιν. ὃν 
δὲ τῷ παριέναι μεϑ᾽ ἵππου zdpaflog ἐριαύχενος τὰ ἀνάχτορα, 
καὶ μέλλειν εἰσιέναι διὰ τῆς πύλης μεϑ' ἣν ἡ ἐκ τῆς ἕδρας 
ἀπόβασις ἐφεῖται μόνοις τοῖς αὐτοκράτορσιν, ὃ ἵππος ὃς ἦν 
ιδτὸν βασιλέα ὀχῶν, ἐς ἀκουστὸν χρεμετίσας καὶ συχνὰ κόψας 
ἄχραις ὃ πλαῖς τὸ δάπεδον εὐήνιά τε προποδίσας καὶ περι- 
δινηϑεὶς ἀγέρωχα, ὑπερέβη ὄψέ ποτε τὸν οὐδόν. ἀγαϑὺν 
οὖν ἔδοξε τοῦτο τοῖς συνιοῦσε κομψοῖς ἐπεισόδιον, καὶ TOU- P. 36 
τῶν μάλιστα οὗ περικεχήνασιν οὐρανὸν, τὰ δ᾽ ἐν ποσὲ μόλις 
Ἰοἔχουσε διορᾶν, καὶ διὰ τῶν ἱππειων σχηματισμῶν καὶ συ- 
gro» περιελιγμάτων μακραίωνα περιτελλομένην ζωὴν τῷ av- 
τοχράτορε ἀπεφοίβαζον. 


3. χἄν ἐπένευέ τι ὀλίγον ὑποχλίγων τὴν χειραλήν B. 5. 
ἄγαν χαπνηρὸςἢ μέλας ὡς σαραχηνός B. — 7. αλλὰ μέσος, πλη- 
σιάζων τῇ ὠκυροτέρᾳ ϑεωρίᾳ τῇ εὐπρεπεῖ B. 9. ὑπτίαις 
dyxdlow] ἡπλωμέναις 8 λέγεταε ΒΞ 13. ἡ ἐκ τῆς] 5 dno τοῦ 
ἵππου πέζευσις B. 16. z10000dí0ag A. 20. σχημάτων À, 
σιερετρεγυρισμάτων B. 


ad haec e vultu adolescentis gratia quaedam elucebat, et arridentes 
eculi nescio quid illecebrarum iu se habebant: procera statura, 
quamvis nonnihil inflexa; colore neque albo et niveo ut qui in um- 
bra educati sunt, neque etiam admodum fusco ut ii qui a sole sunt 
adusti , sed ita inter nigrum et candidum medio, ut quainvis ad ni- 
gredinem tenderet, tamen decorus esset. quamobrem a civibus obviis, 
quod aiunt, ulnis exceptus, et pleno ore cum applausu celebratus, 
palatium ingreditur. dum autem equo Arabico insigni pergit, portam 
imgressurus post quam solis imperatoribus descensus e sella permit- 
tur, equus clare hinniit, et solo ungulis crebro pulsato, sollerter- 
que progressus et fortiter in girum actus, sero tandem limen tran- 
— id quoque bonum omen visum eruditis, praesertim iis qui 
caelo inhiantes vix ea vident quae ante pedes sunt; et per equinos 
gestus et crebros flexus longam vitam imperatori portendi vaticina- 


bantur. 
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3. Θύσας οὖν τὰ ἀναγορευτήρια ϑεῷ καὶ ἐπιβωτηρια, 
σκέπτεται περὶ τοῦ τὸν πατριαρχικὸν κληρωσομένου ϑρόνον 
sai τοὺς τῆς ἐχχλησίας χειρισομένου οἴακας καὶ ταινιώσοντος 
αὐτὸν ἐπὶ νεὼ κυρίου τῷ αὐτοχραταορικῷ στεφανώματε" ὃ 
γὰρ Σενππῆς Aicoy ϑανάτῳ ἔξ ἀνθρώπων δγένετο. κοινοῦ- 5 

. τας οὖν τὰ τῆς γνώμης τοῖς ἐκ τοῦ xa9" αἷμά οἱ σεμνώμα- 
Βτος προύχουσι καὶ τοῖς ἐκ τῆς συγκλήτου . βουλῆς καὶ ὅσοι 
τοῦ βήματος ἔντροφοι, καὶ πολλῶν εἰς τὴν μεγίστην doyus- 
θατείαν ἐγκρινομένων 7j νικῶσα ψῆφος καὶ τῶν ἁπάντων σχε- 
δὸν πρὸς τὸν ἀπὸ τῆς μονῆς τῆς Ὀξείας ζέπει μοναχὸν Mi- 10 
χαήλ' οὗτος γὰρ καὶ ἀρετῇ περιώνυμος ἣν xai τῆς ἡμετέ- 
ρας ὃν μεϑέξει παιδεύσεως. προβληϑεὶς οὖν ὃ Μιχαὴλ πα- 
τριάρχης ἔξ αὐτῆς τὸν χρίσαντα χρέει τὰ ἱερὰ ἐσαφιχόμενον 
μέλαϑρα. συμβαίνει δὲ τῷ βασιλεῖ καὶ ὃ ἀδελφὸς Ἰσαάκιος, 
καὶ ὑπὲρ δόξαν τὴν τῶν πολλῶν ἀντεδίδοσακ αἰλλήλοιν τὼ 15 
ἀδελφὼ τὴν εὔνοιαν. ἦν δὲ Ó Ἰσαάχιος διὰ τὸ εἰς χόλον 
εὐέωπτωτον καὶ τὸ ἐκ μιχρᾶς πολλάκις αἰτίας ἐς κολάσεις 
ὑπερόγκους διαρριπίζεσϑαι δυσξύμβλητος τοῖς πολλοῖς. ὄτρε- 
φε δὲ καὶ τὸ ψοφοδεὲς ὠγεννές, καὶ ταῦτα τηλίκος ὦν, καὶ 
ἀνδράσιν ἀνόμοιον. ἦν οὖν ὁ βασιλεύτατος Ἰωάννης ὁ τού- 20 
Crov πατὴρ καὶ κατὰ τοῦτο παρὰ πᾶσι μακαριστὸς καὶ τῆς 
ἀοιδίμου λήξεως καὶ di εὐφήμϑυ κείμενος μνήμης, ὅτε τὸν 
Μανουὴλ εἰς τὸ κρατεῖν καὶ βασιλεύειν ὑπὲρ αὐτὸν ἐδικαίωσε. 
2. σχέπτεται καὶ περὲ πατριάρχου ἵνα στεφρϑῆ B. 5. σευπτῇς A, 
λέων d στιυπὴς B. 9. καὶ ὅσοι] καὶ τοῦ κλήρου παντός B. 


11. τῆς ἡμετέρας] τῇ τῶν γραμμάτων λογεότητε ἄριστος B. 

13, ἐξ αὐιτῆξ) AUAM B. 7e i. ἀλλήλοις, A. 

2. Facta igitur re divina pro declaratione et imperii auspiciis, de 

archici throni successore et ecclesiasticae functionis gubernatore, 
8 quo in templo domini :orona imperatoria ornaretur, deliberat. nam 
Leo Styppiota morte rebus humanis exemptus erat. proinde s: atentiam 
suem cum cognatis senatoribus et sacerdotibus commuhicat. cum au- 
tem multi in maximi pontificatus suffragiis nominsrentur, eorum sen- 
tentia vicit, ceteris fere omnibus assensis, qui Michaelem Acuti mo- 
masterii monachum deaignabant, virum et virtate celebrem et no- 
atris literis eruditum.: is igitur patriarcha declaratus eum ἃ quo un- 
ctus erat vicissim ungit, sacram aedem ingressum. imperatorem etiam 
frater Isaacius est comitatus; itaque fratres, praeter vulgi opinionem, 
mutua ben tia se complexi surit. fuit autem Isaacius ob iracun- 
diam et lev de causis ad atrocia supplicia propensionem minime 
gratus populo; et quahquam procerus, nescio quid formidolosum et 
viro indignum habuit, ut ad quemvis pene strepitum expavesceret. 
quamobrem pater eius Iohannes, imperator solertissimus , etiam eo 
aomine ab omnibus celebrabatur, quod illi Manuelem praetulisset. 
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Τοῦ δὲ Macosr τὰ πρὸς ξω ληϊζομένου xai κατατρέ- 
χοόνεος ὄξεισιν ὃ Γῆανουὴλ κατ᾽ αὐτοῦ, xat δὴ γεγονὼς κατὼ 
1a Ἰελαγγεια τοὺς ἐχεῖσε Πέρσας μετῆλθε. πρὸς δὲ τῆς 
τῶν Ἰελαγγείων φυλακῆς τε καὶ ἀναχτίσεως ἐπιμεληϑεὲς εἰς 

5g» βασιλεύουσαν ἐπάνεισι πόλιν, νόσῳ προσπαλαίσας πλευ- 

ρέτεδι. ἀλλὰ καὶ τὸν τῆς ᾿Αντιοχείας πρίγκιπα 'Ῥαϊμοῦνδον 

μετιέναι δεῖν οἰηϑείς, ταῖς Κιλικίαις ἐπιφυόμενον πόλεσιν, 

al Ρωμαίοις ἦσαν κατήκοοι, στρατιὰν ἐξέπεμψεν, ἡγεμόνας 

αὐτῇ ἐπιστήσας τοὺς ἀδελφόπαιδας Κοντοστεφάνους, τὸν τε Ὁ 
ιο Ἰωάννην καὶ τὸν ᾿Ανδρόνικον, καί τινα Προσοὺχ oUx ἀϊδριν 

τὰ πολέμια" xai νῆας δὲ προσεπεπόμφει μακράς, ὧν ἡγεῖ- 

τὸ Δημήτριος ὃ Βρανᾶς. ὠμέλει καὶ τῶν καχῶς ἐκεῖσς na- 

σχόντων φρουρίων καὶ πόλεων δεούσης ἐπικουρίας τετυχηχό- 

zer , κατὰ Περσῶν ἐχστρατεύειν προέϑετο" ἤδη γὰρ οὗτοι 
ιὅτα περὲ τὸν Πιϑηχᾶν ἐρύματα ὑπαγαγέσϑαι σπεύδοντες xad 

τῷ ϑέματι τῶν Θρᾳκησίων ἐμβάλλοντες τὰ ἐν ποσὶν ἐληΐζοντο, 

ὑπερβὰς τοίνυν “υδίαν καὶ ταῖς κατὰ Φρυγίαν καὶ Matuy- 

δρον ποταμὸν ἐπιστὰς πόλεσιν, αὐτάς τὸ τῶν ἐπηρτημένων V. 20 

κινδύνων ἀπηήδλαξο καὶ τοὺς Πέρσας φοβήσας ἐδίωξε. γενό- 
ἀομενος δὲ xarà τὸ Φιλομίλιον κἀκεῖσε τοῖς Τούρχοις προσέμι- 

ξέν ἄνϑα καὶ τὸν τοῦ ποδὸς ἐτοξεύϑη ταρσὸν παρὰ Πέρσου 

τινὸς καταβληϑέντος μὲν ὑπὸ βασιλέως τῷ δόρατι, ἐν δὲ τῷ Ρ. 37 

᾿ἀνατραπῆναι τὸ βέλος ἐπαφέντος κατὰ τοῦ πέλματος. ϑύξας dà 

παρ᾽ αὐτοῖς φοβερὸς εἶναι τὰς πράξεις xai εὔτολμος καὶ τοῦ 

9. ἐδελφόπαιδας } ἠνεψεοὺς B. i4. xatà τῶν ἐν τῷ μέντρῳ 

Χουφσενόντων περσῶν. διελϑὼν τοίνυν τὰς σάρδεις xai ταῖς 


τὸν μέντρον ἐπιστὰς B. “3. τὸ βέλος τὴν σαγίταν B. 


κατὰ τοῦ πέλμ. ὑποχάτω τοῦ πατήμαιος τοῦ nodcg B. 


contra Masutum Orientem incursantem et populantem ad Me. 

langia profectus, Persas illius loci ultus est; dataque opera ut Me- 
nstaurarentur et custodirentur, in imperatricem urbem rever- 

titur, lateris morbo conflictans. sed et Antiochiae principem Haimun- 
dum ulciscendum ratus, qui Ciliciae urbes Romanae ditionis vexa- 
bat, Contostephani nepotes Iohannem et Andronicuim, et. Prusuchuimn 
endam rei militaris non imperitum , cum exercitu ablegavit, ad- 
junctis longis navibus, quibus Demetrius Brana praeerat. oppidis et 
is quae vexabantur defensis, Persis denuo bellum ipse inferre 
statuit. qui cum Pithecanas munitiones occupare studerent, et in 
Thraciam ünpressione facta obvia omnia praedarentmr, praeterita 
Lydia urbes Phrygiae et ad Maeandrum flumen sitas imminentibus 
periculis eripuit , et Persas perterritos fugavit. ad Philomelium cum 
urcis congressus, cum hasta Persam quendam prostravisset , ab eo- 
dez cadente in planta sagitta ictus est. cum autem et in rebus ge- 
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eure hwarroy φιλοχινδυνότορος, οὐχ fosiro γενέσθαι 
we étpepec, οὐδ᾽ ἐπείϑετό oi sol; συμβουλεύουσι μνησϑῆ- 
wa "WM νόστου ποτέ, μήπως ἐπισυστάντες oi Πέρσαι (ὡς 
JY 8 τῶν ὅλων ἀπογινώσκοντες χακῶς τὸ κατ᾽ αὐτὸν διά- 
jGumMAT στράτευμα. οἰμέλει κἀὶ τὸ πρόϑυμον ἐπιτείνας ἐς ὅ 
«μὰν τὸ Ἱκόνιον ἤλασεν. αὐτὸς μὲν οὖν ὃ Μασοὺτ μετανα- 
Φούυννας ἐχεῖϑεν παρενέβαλεν εἰς τὰ Ταξαρα, ἃ ἐστιν ἣ πά- 
χω ἀγομένη Κολώνεια" τῶν δὲ ϑυγατέρων αὐτοῦ μία τῶν 
βιειῖνν ἄνωθεν διεχκύπτουσα, ἥτις καὶ συνῳχηκέναι ἐλέγετο 
εῷὸ S40go τοῦ βασιλέως Ἰωάννῃ τῷ Κομνηνῷ, ὃν ὃ σεβα- 10 
e «ene drop ἐγείνατο Ἰσαάκιος, κατὰ δὲ μιχρολυπίαν τοῦ ϑείου 
wu βασιλέως Ἰωάννου τοῦ Κομνηνοῦ ἀποδρὰς τῷ Ἰἤὰσοὺε 
e 9060002 , ὑπὲρ τοῦ πατρὸς καὶ σουλτάνου πιϑανὸν ἐτίϑετο 
eor ἐπόλογον. βασιλεὺς δὲ ἀγχοῦ τῶν περιβόλων τοῦ "Ixóvt- 
ev γενόμενος καὶ τὰ τείχη τῷ στρατῷ διαζώσας, τύὔξα τε τεί- 15 
vet. ἐπὶ τὰς ἐπάλξεις τῇ νεολαίᾳ ἐνδοὺς καὶ τοῖς νεκροδόχοις 
φἦμασιν ἐνυβρίζειν μὴ συγχωρῶν, οὕτως ἐκεῖϑεν. μόλις ἐξ- 
οὐμῆσε καὶ παλίμπους ἐφέρετο. ἐν δὲ τῇ ἀπάρσει λόχους 
ἐποχαϑισάντων τῶν πολεμίων καὶ τὰ ὠμφιλαφὴ χωρία προ- 
κι ειληφύότων μείζους τῶν προτέρων ἀνερράγησαν πόλεμοι. 2o 
ἐναγωνίως δὲ xai τούτων διῳκημένων ἐς τὴν βασιλεύουσαν 
πύλιν ἀνέζευξεν. 
Ἡγάγετο δὲ γυναῖκα ὃ βασιλεὺς οὗτος ἐξ ᾿Δἀλαμανῶν, 
9. συνωχηχυῖα ἣν Α. 10. ἰωάνγγου À. — 13. σουλτὰν Α. ι6, 
καὶ τοῖς rexp] xai TOUS τάφους τῶν γεχρῶν σωμάτων ἔξα- 
νασχάψαντες 17. οὕτως ἐχεῖϑεν om A. 18. λόχους 


ὑποχαϑισάντων») εἰς χλεισούρας x«i λόγγους χαϑισάγτων B. 
20. ἐρράγησαν ΔΑ. ai. διωχομένων À. 


rendis acer atque audax et patre Iohanne bellicosior hostibus vi- 
deretur, recedere noluit; neque paruit iis qui monebant ut tandem 
domui reverteretur, ne Persae ex desperatione salutis conspirantes 
exercitum eius male tractarent. sed aucta potius alacritate ipsum 
Iconium petiit. unde Masutus digressus Taxaris castra posuit, quae 
olin Colonia vocabatur. una vero ex filiabus eius, quae Iohanni 
Comneno lsaacii sebastocratoris filio, imperatoris patrueli, nupta 
esse ferebatur, qui ex levi offensa a patruo et imperatore Iohanne 
ad Masutum defecerat, e moenibus prospectans in defensionem pa- 
tris Sultani orationem haud ineptam habuit. at imperator ubi ad 
Iconii moenia successit, eaque exercitu circumdedit, et iusentuti ar- 
cus contra prepugnacula intendere concessit, prohibita sepulcrorum 
violatione, vix inde discessit. sed quia in discessu hostes angustias 
insidiis occuparant, pugnae superioribus maiores eruperunt; quibus 

sine discrimine confectis, in urbem imperatricei rediit. 

"xorem ducit Alamannan, ex illustri principum familia natam; 
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γένους τῶν ἐπὶ δόξης xai ϑρόνων τῶν ἀρχικῶν, αὕτη μέν- 
τοι οὐ τοσοῦτον τοῦ σωματικοῦ κάλλους ἐφρόντιζεν ὅσον τοῦ 
ἔνδον καὶ περὶ ψυχὴν ἐπεμέλετο, οὐχοῦν ἐξομνυμένη τὰ ἐκ 
τῶν χόνεων ἐπιτρίμματα καὶ τοὺς τῶν ὀφϑαλμῶν ὑπογραμ- 
δὁμοὺς xaé τὸν πλάστην τὸν κάτωϑεν καὶ τὸ τεχνικὸν ἀλλ’ οὐ 
φυσικὸν ἔρευϑος, καὶ ταῖς ἄφροσι τῶν γυναικῶν αὐτὰ ἐπιρ- 
οἴπτουσα, ταῖς ἀρεταῖς προσανεῖχε καὶ ὡραΐζετο. εἶχε δὲ τὸ 
μὴ ἐπικλινὲς ἐθϑνιχόν, καὶ τὸ τῆς γνώμης ἐχέχτητο δυσμετά- 
Sero». ὅϑεν οὐδ᾽ ὃ βασιλεὺς προσεῖχεν αὐτῇ τὼ πολλά, dÀ-D 
ιολὰ τιμῆς μὲν καὶ ϑρόνων πάνυ λαμπρῶν xai δορυφορίας xai 
τῆς λοιπῆς Aaunoogegíac βασιλικωτάτης μετεῖχε, τὰ δ᾽ ἐς 
κοίτην ἠδίκητο. νέος γὰρ ὧν ὃ Mavovri καὶ ἐρωτικὸς τῷ τὸ 
dvetuéro βίῳ καὶ ταῖς τρυφαῖς προσανέχειτο, καὶ συσσιτίων 
καὶ κώμων ἐξείγετο, καὶ ὅσα τὸ νεοτήσιον ἄνϑος ὑπέβαλλε 
15 καὶ ἐμύουν οἱ πανδημοι ἔρωτες διεπράττετο. 

8. Ἐμέλησε δὲ καὶ τῶν κοινῶν τῷ βασιλεῖ τῷδε πράξε- 
ew, xai τῶν μὲν δημοσίων εἰσφορῶν φροντιστὴν xai λογε- 
στὴν μέγιστον τὸν ἐκ Πουΐζης Ἰωάννην προβάλλεται καὶ av- 
τός, ὥσπερ ὃ πατὴρ ἐκχείνῳ καὶ βασιλεύς, πρότερον ὄντα 


r. 9o. τ. doy.] πάνυ λαμπρῶν Α. — 3. τὰ ix τῶν] γυναιχῶν ἐξ 
δτέρων χρωμάτων πλάσματά τε xal χαλλωπίσματα B. 6. ταὶς 
εἰδιαφόροες B. — 4. τὸ μὴ ἐπιχλ.) τὸ ὑπερήφανον x«i μὴ ὑπο- 
κύπτον t) βασιλεῖ ἐν πολλοῖς B. — 10. δορυφορέας) λαμπροει- 
μιονίας καὶ δορυφορίας Bec. À. Ἀἀεἅ. ἐρωτικὸς] ἐλεύϑερος B. 
24. ὅσα τὸ νεοτήσιο»ν) πρὸς τὰς μίξεις τῶν γυναικῶν ddidiooog. 
«αὶ πολλαῖς γυναιξὶ μιγνύμενος ἐμίγη καὶ τῇ ἑαυτοῦ ἀνεψιᾷ, 
xal ἣν τοῦτο μολυσμὸς xai μέμψις μεγάλη αὐτῶ, καϑάπερ καὸ 
λώβη εἰς ὡραιότατον πρόσωπον B. ι6. ἐμέλησε] ἐφρόντισε δὲ ὅ 
βασιλεὺς xai εἰς τὰ τῶν δημοσίων πράγματα καταστῆσαι μεσά- 
"ζοντας, καὶ μέγαν μὲν λογιαστὴν τῶν ἁπασῶν εἰδημέτων τὸν 
— μεσάζοντα dà τῶν οἰχείων ὑποϑέσεων B. 


quae mom tam formam corporis curabat quam animi pulchritudinem. 
e omnibus fucis et ascititiis ornamentis repudiatis, ut quae ve- 
mulierculas decerent, naturali rubore contenta virtutum or- 
mazmeentis fulgebat, constantia et gravitate animi gentilitia praedita. 
£ebat ut imperator, etsi ei solium altissimum, satellites, hono- 
rem et splendorem regium minime negabat, tamen parum eam dili- 
geret, meque fidem coniugii servaret, ut homo adolescens, libidino- 
sues , dissolutae et delicatae vitae deditus, ceterisque rebus quas ea 
aetas et amoris illecebrae ferant. usus est et neptis suae consuetudi- 
me, mox sine gravi dedecore et labe; qua fama eius , ut. forsnosie- 
sima facies turpi naevo, deformata est. 
3. Nihilominus tamen rei publicae curam suscepit. pablicorum 
igalium quratorem et quaestorem supremum Iohannem , 
et et pater, designavit, cum prius Dromi Protonotarius esset,  Io- 
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καὶ τοῦ δρύμου πρωτογοτάφιον, μελεδωγνὸν δὲ μεσεύοντα xai 
τῶν οἰκείων ὑποδρηστῆρα διαταγμώτων τὸν ““γιοϑεοδωρίτην 
Ρ.38:τίϑησιν Ἰωάννην. καὶ ἣν ὁ μὲν τῷ προσώπῳ τοῦ βασιλέως 
dei ὑπτανόμενος καὶ rà τούτου ἐντάλματα ὅσα καὶ ἐμφάσεις 
ἐκ χρείξτονος μοίρας δεχόμενος, ὑπουργοῖς δὲ οὐχ ὀλίγοις τῶν 5 
γραφομένων καὶ λεγομένων ἐχέχρητο λογίοις ἀνδράσιν, ὅσοις 7 
αὐλὴ ἐνέβριϑεν ἡ βασίλειος, πρὸ πάντων δὲ τῷ Στυππειωώτῃ 
Θεοδώρῳ, περὲ οὗ δηλώσομεν ἐν τοῖς ἐφεξῆς. ἦν δὲ ὁ ἐκ Πού- 
τζης Ἰωώννης δεινότατος τὰ δημόσια, φορολογίας παιπάλημα 
καὶ ἐπίτριμμα, καὶ τῶν μὲν ὄντων δασμοφορημάτων συζη- 10 
τητὴς ἀκριβέστατος, τῶν δὲ οὐχ ὕντων εὑρετὴς ὠπαράμιλλος. 
ἐξήσκητο δὲ καὶ τὸ ἦϑος ὑπὲρ πώντας ἀδυσώπητον καὶ 
V. 30 ἀμείλικεον' εὐχοπώτερον γὰρ ὧν τις ὠμειδὴ καὶ ὠ έλαστον 
Βπέτραν ἐμάλθϑαξεν ἢ ἐκεῖνον ἐν τοῖς ἀβουλήτοις ὑπέχλινεν, ὃ 
δὲ τούτου ϑαυμασιώτερον, οὐ μόνον οὐκ ἦν δαχρύοις ἄτεγε 15 
ærocç, σχήμασι δεητηρίοις ἀπροσκλινής, ἀργυριον ἀτίγαχτος 
ἑλεπόλεσι καὶ χρυσίου ἀγοήτευτος φαρμαχεύμασιν, ἀλλ᾽ εἶχε 
καὶ τὸ δυσέντευχτον ὡς ἀπανϑρωπον. τὸ δὲ τοῖς τότε ϑυ- 
μαλγὲς καὶ δυσύποιστον, οὐδ᾽ ἀπόλογος ἦν παρ᾽ αὐτῷ καϑα- 
ρῶς ἐφ᾽ οἷς ὃ προσιὼν προετίϑετο, ἀλλὰ χαίρων τὰ πλεῖστα τῇ λο 
ἀφασίᾳ ἐνιαχοῦ καὶ ἀπροσήγορον παρῆει τὸν παραβάλλοντα. 
τοσαύτην Ó' ἐκ βασιλέως ἰσχύν τε καὶ ἐξουσίαν περιεζώννυτο 
ὡς ἃ μὲν ἠβούλετο τῶν βασιλικῶν ϑεσπισμάτων ἀποπέμπεσθαι 


9. δεινότατος] πανοὔῦργος χαὶ πεπαλαιωμέγος εἰς τὰ δημό- 


via B. 9. φορολογίας] τῆς λογεστείας A. 15. nonne 
delendum οὐχ ἢ 19. χαϑαρὸς Α. — 20. προσετίϑετο A. 2t. 
παρείη À. 23. ὡς ἃ μὲν) ὅσα μὲν ἤϑελε τέλη τὼν δημοσίων 


ηὔξανεν, ἄλλα dà ἔχοπτε B. 


hannem Hagiotheodoritem suarum constitutionum sequestrum et mi- 
nistrum ordinavit. is in conspectu imperetoris semper astabat, eius- 
T. mandata tanquam orecula excipiebat : ministris vero eorum quae 

cenda scribendaque erant non paucis eruditis viris utebatur, qua- 
libus aula referta erat, Theodoro Styppiota praesertim , de quo suo 
loco dicemus, erat Iohannes Puzenus ad rem publicam gerendam cal- 
lidissimus, vectigalium veterum exactor acerrimus, novorumque in- 
ventor solertissimug. moribus ad severitatem et rigorem ita composi— 
tia, ut. asperrima rupes facilius emolliri posset quam ille a senten- 
tia deduci; et quod mirabilius est, non modo lacrimis non moveba- 
tur, supplici gestu non flectebatur, argenti machinis non concutie- 
batur, auri praestigiis nom capiebatur, sed et ad inhumanitatem 
usque odiosam ἃ congressibus abhorrebat, neque fere (quod mole- 
stissimum erat hominibus et pene intolerabile) iis a quibus adibatue 
respondebat, sed silentio plerosque tacitus praeteribat. tantum. au- 
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«ui διαηρηγνύειν, ἔνια δὲ καὶ τοῖς δημοσίοις ἐγγράφειν xo- 
dide». ὑποθήκῃ δὲ τοῦ ὠνδρὸς rovrov χρῆμώ τὶ κοινωφελὲς C 
x«t ταῖς νήσοις πάσαις σωτήριον xai τοῖς πρώην βασιλεῦσι συν- 
τηρηϑὲν ἀπαράβατον 0' βασιλεὺς Ἰωάννης ἀξυμφόρως κατήρ- 
ἤγησε. τὰ γὰρ ἐκ τῶν πλευστικῶν ἐρανιζόμενα στρατειῶν,, δια- 
διδύμενα πάλαι τῷ ναυτικῷ, εἰς τὸ ταμιεῖον οὗτος παρειπώμε- 
γος μετωχέτευσε, καὶ τὰς ἀπὸ τῶν νήσων ἐκ τύπου παρεχο- 
μένας τριήρεις ὠντάνδρους μικροῦ κατεπόντισε παραφάμενος. 
ὑποθέμενος γὰρ ὡς τὸ μὲν τῶν τριηρέων χρῆμα οὐχ ἀεὶ τῇ 
ιοπολιτείᾳ καὶ TO κοινῷ ἐπιτήδειον, τὰ δ᾽ ὑπὲρ τούτων ἀνα- 
λώματα οὐκ εὐάγχαλα xai ἐπέτεια, καὶ δεῖν αὐτὰ μὲν τὸ τα- 
μιεῖον ἐγχολπίζεσϑαι, χρείας δ' ἐνισταμένης ἐκ τῶν βασιλι- 
κῶν ϑησαυρισμάτων τὸν ὀψωνιασμὸν τῷ ναυτικῷ παρέχεσϑαι, 
ἔδοξεν εἶναι ἀνδρῶν ὃ βέλτιστος καὶ τὴν φύσιν τῶν πραγμά- Ὁ 
i510». ἠκριβωχὼς ὃ χαταποντιστοῦ σχέμμα εἰσενεγχάμενος. τοῖς 
γὰρ ἁδροῖς τὸν βασιλέα ἐν τῷ ταῦτα εἰσηγήσασϑαι παρακέ- 
xpovxe δαπανήμασι, καὶ αὖϑις τῷ μετρίῳ τῆς καταβολῆς δια- 
χέχυκε. xai v)» ἐχ τῆς καχοβουλίας ταύτης εἶτ᾽ οὖν σμικρο- 
πρεπείας ϑαλασσοχρατοῦσιν οἱ πειραταί, xai καχῶς πεπρά- 


2. χρῆμά τι πρᾶγμα τῆς τῶν χατέργων πλεύσεως Β.' 5. τὰ 
γὰρ ἐκ τῶν προσαλεντῶν ἐπισυναγύμενα χρήματα xai. εἰς ἔξο- 
δὸν πάλιν x«i ῥόγαν τῶν ἐν τοῖς χατέργοις στρατεωτῶν τετα-- 
γμένων xci διδόμενα τῷ πλήϑεςε τῷ ναυτεχῷ εἰς τὸ βεστιάριον 
τῆς βασιλείας εἰσχομίζεσθειε ἔταξεν, εἰπὼν οὕτως ὡς τὰ μὲν 
κάτεργα xai ὅ τούτων λαὸς oUx ἀεί ποτὲ πλέουσι xai οὐδὲ πρέ- 
πον ἐστὶ χενοτομεῖσϑαε τὰ τοιαύτα χρήμαια εἐνωφελῶς, χρείας 
δὲ γινομένης πάλιν ἐχ τοῦ βασιλιχοῦ βεστεαρίον ῥογεύεσϑαι εὖ- 
πολόν ἐστε B. 12. ἐνεσιαμένηςἢ ἐφεσταμένης A. 16. εἰση- 
γεῖσϑαι Α. 19. πεεραταί) χουρσάριοε B. 


Lem auctoritatis et entiae habebat, ut imperatoria edicta quae 
vellet repudiaret et laceraret, quaedam in publicos codices referret. 
eiusdem inonitu res utilissima et omnibus insulis salutaris, et a su- 
perioribus imperatoribus constanter observata, inutiliter abrogata 
feit. nam vectigalia nautica olim in classem conferri solita bic in 
fiscum referenda curavit, ac triremes, quae ex edicto ab insulis 
praebebantur, pene cum ipsis vectoribus in mari deimersit, cum 
diceret triremes non semper rei publicae esse utiles, sumptus ve- 
ro qui in eas fierent, et annuos esse et immensos. eos igitur in fi- 
scum referendos, necessitate vero postulante ex imperatoris thesau- 
ris stipendia promenda esse. quae cum dixisset, vir optimus et re- 
rum gerendarum peritissimus est habitus, cum re vera sententiam 
crudelissimo pirata dignam dixisset. imperatorem enim sümptuum 
msagnitudine decepit et parvitate impensarum rursus exhilaravit. qua 
sive temeritate sive tenacitate factum est ut piratae optatissima oc. 
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γασι val; λῃσερίσιν αἱ παραϑαλαττίδιοι Ρωμαίων χῶραι, xai 
cg ἄν χατεύξαιντο οἱ διάφοροι. εἰ δὲ καὶ τὸν στάχυν ἴσμεν 
τοῦ σπείραντος, ἀλλὰ καὶ τὸν ἀμήσαντα προσεπαιτιώμεϑα" 
καὶ εἰ ὃ ἐμπρησμὸς τοῦ ἀνάψαντος, ἀλλὰ καὶ τοῦ κατασβέσαι 
δυναμένου, δρᾶσαι δό τι τοιοῦτον ὅλως μὴ βονληϑέντος. ἀλλ᾽ 5 
Ριϑοξως τότε φιλοδημόσιος λογιστὴς καὶ δειγὸς καὶ φειδωλὸς oi- 
κογνόμος καὶ ὁβολοστατῶν ἀτεχνῶς δασμολόγος ὃ Ἰωώννης ἐδεί- 
κνυτο, Bog ἀκαϑαίρετον εἶχε τὴν δυναστείαν, καὶ τὸ ποιεῖν 
ὅσα καὶ πρὸς βουλῆς ἀνεξέλεγκτον, καὶ ὅσα βουλητὰ τούτῳ 
καὶ δυνατα. ἐπειδὴ δὲ μεθϑαρμοζόμενόν οἱ ἑώρα τὸ δύυνασϑαειο 
καὶ τὸ εὐπαρρησίαστον παραιρούμενον καὶ ὑπορρέουσαν κατὰ 
βραχὺ τὴν ἰσχύν, οἷα καὶ ἑτέρων χρατυνομένων παρὰ τῷ 
βασιλεῖ κὠκ τοῦ aya» ἐκκρουόντων καὶ περιτρεπόντων αὐτόν, 
μετῆρεν ἅπερ ἦν ϑέμενος ὅρικ, καὶ δραπέτης τῷ καιρῷ καὲ 
τοῖς πράγμασι προσφυεὶς ἀμφοτέραις τούτων ἔχεταί v6 καὶ 15 
Β περιέχεται. οὐκοῦν καὶ πρός τινα τῶν συνήϑων εἰπὼν ,,uy6 
πλουτήσωμεν" ἑτεροίας γνώμης παντάπασιν ἐγεγένητο, καὶ 
γυναῖχα τῶν ἀπερριμμένων καὶ ἀπηνϑηκυιῶν εὐγενῶν ἄρμο- 
σάμενος, καὶ παίδων axovcac πατήρ, διένειμε τούτοις πλοῦ- 
roy βαϑὺν xai ἀρκετὸν εἰς ἥδονάς. κίμβιξ δὲ ὧν εἰς ἄκρον ao 
καὶ γνίφων καὶ δυσγρίπιστος, οὐδ᾽ àvo ἄραι τὰ βλέφαρα 
πειρώμενος, ἀναβλέψαι καὶ εἰς πτωχοὺς ἀτενίσαι, οὐ παρῆ- 


1. παραϑαλάττιαε A. 3. αμηήσαντα] ἡμηχότα προσαιτιώμε- 
9« A. 5. post. βουληϑέντος PW ex B: xai πλέον μεμφόμε- 
ϑα ὡς γινώσκοντα xai μὴ πράξαντα. — 13. ἐχχρουόντων αὐτὸν 
καὶ περιτρεπόντων αὐτὸν τῆς προϑέσεως A. 


casione mare teneant et maritimae provinciae latrociniis vexentur. 
quodsi spicam ei qui sevit acceptam ferimus, et eum quoque accu- 
samus qui non resecuit, nec incendium ei duntaxat imputatur qui 
ignem iniecit, sed ei etiam qui id restinguere cum posset noluit, et 
magis reprehendimus eum qui quod bonum esse norat non fecit, 
quid est dicendum? Iohannes igitur dum integra auctoritate pro 
sua libidine versabat omnia, versabatur in publico, accuratus quae- 
stor, parcus dispensator, fenerstor atque exactor acerbus. sed ubi 
potentiam suam infringi, auctoritatem decrescere potentiamque lan- 
guescere vidit, quod alii quoque apud imperatorem multum possent 
ac potestatem suam immodicam everterent, translatis quos sibi prae- 
fizerat limitibus, tempori servire et statui rerum se accommodare 
pro virili instituit, et &d quendam familiarium suorum, mutata pla- 
ne sententia, dixit „age, nos quoque ditescamus." ductaque uxore 

abiecta et obsoleta nobilitate, inter liberos ex ea susceptos in- 

tes opes, quae voluptatibus alendis abunde essent, distribuit, 

10 parcissimus et tenacissimus, qui ne supercilium quidem ad 
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κε τὸν πλοῦτον, ἀλλὰ πεδήτην εἶχε: διὰ παντὸς δεσμοῖς do- 
Q5xroig ἀλύτοις τε, καὶ ὠπρόϊτον δήπου, ὅσα xai Ζανάην ὃ 
πάλαι ᾿Αἰχρίσιος. xai σμιχρολογίαν νοσῶν καὶ γλισχρότητα, 
καὶ τὰ πεμπόμενα πολλάχις τῶν ἐδωδίμων ἀνέπεμπεν εἰς τὸ 
ππωλητήριον καὶ δεῖγμα, ὡς ἰχϑύας σύακα καὶ λάβρακα, ὡς 
μὲν μεγίστους ὡς δὲ πίονας παρά τινῶν αὐτῷ πεμφϑέντας,( 
τρισσάχις ἀπέδοτο καὶ τοσαυτάχες ἐναλλὰξ ἐωνημένους κατὰ 
χρείαν παρ᾽ ἑτέρων εἰσηνέγκατο. καὶ ἦσαν ἄντικρυς ἁλιεῖς 
οἱ ἐχϑύες, ὃ πεπόνϑασι δρῶντες, ὡς μὲν ἄγκισερον χαλῶν- 
t0786 τὸ μέγεθος, περιτιϑέντες δὲ τὴν πιμελὴν ὡς δέλεαρ, καὶ 
οὕτω κατασπῶντες τοὺς παριόντας εἰς τὴν ἐχείνων εἰσοί.Υ.3ι 
xnouv. | 
 Edgóns dà καὶ τῷ ““γιοϑεοδωρίτῃ Ἰωάννῃ τὰ διαβούλια, 
πλὴν τούτῳ 7j ταχύπους τῶν πραγμάτων φορὰ καὶ ἀγχίστρο- 
1590c συμφοιτητὴν ἐνδέξιον τὸν Στυππειώτην ἐφιστᾷ Θεόδω- 
go» , ὃς συγερέχων ἢ αντιτρέχων τῷ ᾿Ιωάννῃ, καὶ τῷ μὲν λό- 
7γῳ τὰ πρῶτα τῇ δὲ τάξει φέρων τὰ δεύτερα, οὐχ ἠνείχετο 
οὐδ’ ἠγάπα ταῖς παρούσαις ἀναβάσεσιν, ἀλλὰ τῆς κορυφαί- D 
ας ἅπας᾽ γινόμενος καὶ περὶ τὴν ἀχρώρειαν λιχνευόμενος ὅλον 
δΔοπρὸς τὸ ἀνώτατον τὸν δρόμον ἐπέτεινε. καὶ δὴ καιροῦ λα- 
βόμενος xa9' ὃν ovx ὀλίγα ξυνέπεσε τὰ διάφορα μεταξὺ ἀν-Ἅ 
δρὸς εὐγενοῦς, τοῦ Παλαιολόγου φημὲ λϊιχαήλ, καὶ τοῦ 
“Βαλσαμὼν ᾿Ιωσήφ, ὃς γαμβρὸς ἣν τοῦ “Ἁγιοϑεοδωρίτου àn' 
6. πεμφϑένταιςἢ σταλέντας A. 10. δελήτεον B. 1i. εἰς) 
πρὸς À. εἰσεννοίχησιν À: an εἰσοίχισιν3 15. συμφοετη- 
y] συνοδευτὴν A. 17. ἡνείχετο οὐδ᾽ om A. 18. ταῖς πα- 


τὴ 
φρούσαιεἾ τοῖς παροῦσιν, omisso ἐγαβάσεσιν, Α. 19. ὅπας γι- 
»óutroc| εὐσυγνέτως γλιχόμενος A. 


intuendos pauperes attollere auderet, sed divitias perpetuo vinculis 
insolubilibus constrictas teneret, nec eas magis in publicum prodire 
pateretur quam olim Danaen Acrisius; adeo sordidus ut esculenta 
et pisces maximos ac pinguíissImos sibi missos, ter aliquando in fo- 
ro venditos, toties reciperet ab iis redemptos qui opera eius ege- 
bamt. ita pro piscatoribus erant ei pisces , sorte commutata , quibus 
zaagmitudo pro bamo, pinguedo pro esca erat, itaque praetereuntes 
ad se emendos attrabebant. 

Sed et lohannis Hagiotheodoritae consilia florebant. verum ei 
subita rerum mutatione ac varietate Theodorus Styppiotes collega 
sollers est adiunctus; qui Iohanni alias assentiens alias refragrans, 
facundia quidem princeps, ordine vero secundus, iis dignitatis gra- 
dibus non contentus ad sumium fastigium plenis velis ferebatur. 
oblata igitur opportunitate dissidiorum inter virum nobilem Michae- 
lem Palaeologum et Iosephum Balsamenum, cui Hagiotheodoritae 
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ἀδελφῆ, ἐπέϑετο κραταιότερον, καὶ συντείνας ἐξυστραχίζει 
τοῦτον τῶν ἀνακτόρων ὡς ἀπὸ σχοπιᾶῶς οὐρανίου, καὶ ὡς εἰς 
χῶρον ἐκσφενδονᾷ μυχαίτατον τὴν πραιτωρίαν ἀρχὴν τῆς 
“Ελλάδος καὶ τῆς τοῦ Πέλοπος, εὖ τὰ ἐκεῖ διαϑήσοντα xoi 
τὰς τῶν εἰρημένων ἀνδρῶν διαλυσόμενον ἔριδας. οὐχοῦν ὁ ὅ 
μὲν ᾿Ιωάννης ἐσκευαγώγει τὰ πρὸς τὴν ἔξοδον. 5 δὲ τύχη 
μηδὲ χαϑαρῶς τὴν τούτου μετάβασιν ἀναμείγασα πρὺς τὸν 
Στυππειώτην μετεσχευάσατο, καὶ προσπλαχεῖσα, πῶς ἂν εἴποι 
P. 4o tic , ἐσμένως καὶ χαριέστατα ταῖς xaJ' ὥραν πάσαις ἐκλέϊζεν 
ἀναβάσεσι, καὶ τὴν ἐκ δόξης εἰς δόξαν παρεῖχεν ὕψωσιν. καὶ τὸ 
ξέλος τὸν μὲν εἰς τὴν τοῦ ἐπὶ τοῦ κανιχλείου μεγαλοπρεπῆ 
προβιβάζει τιμὴν καὶ τὴν παρὰ τῷ βασιλεῖ μεγίστην οἰχείωσιν, 
καὶ μείζοσιν ἑτέραις κατακυδροῖ προχοπαῖς, τὸν δ᾽ ἀγνωμονοῦ.- 
ca καὶ βλωμοῦ agrov τίϑησιν ἐνδεᾶ. καὶ οὐχέτι τὰ δεδογμέ- 
να μετήμειψεν ἢ ὅλως ἐσέπειτα μετηλλοίωσεν, ἀλλ᾽ ἔμεινεν ιὉ 
ἡ ἀχροσφαλὴς ἐπὲὶ ταὐτοῦ τὸ καινότατον. τὸ δ᾽ ἀπὸ τοῦδε 
ἢγε τὰ πράγματα ὃ ἀνὴρ 00s ὡς ἠβούλετο, βαϑυγνώμωων ὧν 
καὶ πεπνυμένος καὶ τὸ ἦϑος ἐπίχαρις καὶ πτηνὸς τὴν φοόνη- 
Dow. ἡρεῖτο δὲ ὅσα ἐπέταττε βασιλεύς " ἐπέταττε δ᾽ οὗτος 
ὅσα ἐκεῖνος ἐβούλετο. ἦν δὲ ἐν τῷ τότε καὶ βασιλεὺς λημ- 20 
μάτων αἰσχρῶν ἐλεύϑερος, ϑάλασσα φιλοδωρίας, ἐλέους 
ἄβυσσος, “τῷ προσηνεῖ τοῦ ἤϑους εὐέντευχτος καὶ τὴν βασί- 
λειον ἀρετὴν ἀπαράμιλλος, ψυχὴν εἰσέτε ἄτεχνον ἔχων xac 
γνώμην ὠπερίεργον. ὡς γὰρ ἀπήγγελλον ἡμῖν οἱ τὴν ἡλικίαν 


14. ἐνδεᾶ] προσδεᾶ A. 20. ἐβούλετο] ἡσμένιζεν A. ἐν 
om ἃ. βασιλεὶ A. 


soror nupta erat, consilium suum urget, ac Hagiotheodoritam e re- 
gia tanquam e coelesti specula in extremum angulum praeturae 
Graeciae et Peloponnesi exigit, ad provincias eas rite constituendas 
eorumque virorum dissidia dirimenda. ceterum Iohanne iter adliuc 
adornante, fortuna discessu eius non expectato ad Styppiotam trans- 
iit, eumque cupide et familiariter amplexa ad onmes dignitatum 
gradus pro temporibus evexit et gloriam gloria cumulavit. tandem ad 
caniclii magnificum munus et intimam imperatoris familiaritatem 
promotum magis etiam extulit. alterum vero exosa ad extremam in- 
opiam redegit; nec mutavit decreta, sed contra consuetudinem suam 
in eodem statu perpetuo permansit. ex eo illc res omnes arbitratu 
suo administrabat, homo profundi consilii, cordlatus, suavibus mo- 
ribus et volucri praeditus ingenio. quae imperator iubebat, exeque- 
batur: ille vero ea iubebat quae hic volebat, crat tum ctiam impe- 
rator ἃ turpi. quaestu alienus, munificentiae pelagus, misericordiae 
abyssus, ob comitatem aditu facilis, regiis virlutihus cedens nemini, 
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ποοήκοιτες, ἐπὶ τὰς πλαγίῳ λόγῳ! ἀδομένας χρυσᾶς ἔννας οἱ 
τότε ἦσαν παλινδρομήσαντες ἄνϑρωποι, καὶ σμήνει éqxscay 
μελισσῶν éx πέτρας γλαφυρῆς βομβηδὸν ἱπταμένων, ἢ οὐδὲν 
τῶν ἐπ᾿ ἀγορὰς εἱλουμένων διενηνόχασιν, ὅσοι τοὺς βασι- 
δλικοὺς χουσῶνας εἰσήεσαν ὅποιουδή τινος φιλοτιμήματος 
ἀπολαύσοντες, ὡς τοὺς περὲ ταῖς πύλαις συνϑλίβεσϑαι xai C 
πράγματα παρέχειν καὶ λαμβάνειν ἀμοιβαδόν, τοὺς μὲν ἐπει.. 
γομένους εἰσιέναι, τοὺς δὲ τὴν ἔξοδον ἐπισπέρχοντας. ἡμεῖς 
δὲ κλέος οἷον ἀκούομεν. 7» δὲ καὶ ἄλλως τὰ κοινὰ ταμιεῖα 
1010 κατ᾽ ἐχεῖνο καιροῦ ἐκ τούτου εἰς τοῦτο ὀξερευγόμενα, καὶ 
xarü τὰς συναγωγὰς τῶν ὑδάτων πλημμύροντα καὶ παρα- 
πτύειν τε τῶν ἔνδον ποὸς τοὺς ἐχτὸς καὶ πενομένους ἐϑέλονο- 
τα, ὅσα χαὶ γαστὴρ ἐγγίζουσα τῷ τεχεῖν καὶ βαρουμένη ti 
ὑπερτελείῳ τοῦ ὠχϑοφορήματος" ἢ γὰρ μερίδα τῷ ϑεῷ xai 
1578. δικαίρ διδοῦσα φορολογίαᾳ τοῦ βασιλέως καὶ πατρὸς τῷ 
βασιλεῖ Ἰἤανουήλ, καὶ τὸ μὴ τῶν δαπαγημάτων ἄσωτον xai 
ἀχόλαστον, εἰς σωρείας τὰ χρήματα ἐπεστοίβασε καὶ ὡς κά- D 
χληκας αὐτὰ συναγήοχεν. ἦν δ᾽, ὡς ἔοικε, καὶ τὸ ϑεῖον 
ἐπευλο;γοῦν xai πληϑῦνον αὐτὰ κατὰ τὸ τοῦ ἐπαγγέλματος 
20 ἀδιάπτωτον, ὃ xai λῆψιν οὐρανίου εἰσηγεῖται μισϑοῦ καὶ τὴν 
εἰς τὸ πολλαπλάσιον ἀνταπόδοσιν. ἀλλ᾽ οὐ μόνιμα τῷ βασι- 
λεῖ MavovgA τὰ τῆς ἀρίστης ταύτης προϑέσεως, ἀλλὰ βρα- 
χύχρονα καὶ ἐπίκηρα" ἐς γὰρ ἀνδρας ἐλάσας ἀρχικώτερόν 
τε ἥψατο τῶν πραγμάτων, τοῖς ὑπὸ χεῖρα οὐχ ὡς ἐλευϑέροις 
15«AÀ' ὡς χληρωτοῖς ϑεράπουσι προσφερόμενος, καὲ τὴν τῆς 


13. τῷ] τοῦ Α. 


animo fraudis οἱ curiositatis experte. nam ut e natu maioribus ac- 

imus, illius aetatis homines aurea saecula , quae obliquis verbis 
celebrantur, sibi restituta putabant; et qui ad fiscum imperatorium 
accedebant, exaininibus apuin. erant similes e concava petra cum bom- 
bis provolantium, neque pauciores iis qui in foro conveniunt, nulli 
non commodi aliquid expectantes, adeo ut ad portas premerentur 
invicem atque alii alios urgerent, hi ingredi , illi egredi properan- 
tes. atque haec nos audivimus tantum , non etiam vidimus. eodem 
tempore ex publicis thesauris subinde aliquid ad pauperum necessi- 
tates. levand::* benigne redundabat. nam lohannis imperatoris tribu- 
ta, unde iustitiae et deo pars dabatur, et frugi nummorum dispen- 
satio Manueli acervos pecuniarum reliquerat; eademque numinis quo- 
que benignitas auxerat, quemadmodum in evangelio et merces cele- 
stis et multiplex compensatio certo promittitur. ceterum Manuel in 
optimo hoc instituto non diu permansit. nam vir factus pro imperio 
res administravit; et eos quibuscuin res erat, non ut ingenuos sed 
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V.3a φιλοδωρίας συνέστειλεν ἔχροιαν, ἵνὰ μὴ λέγοιμε ὡς εἰς τὸ 


Ῥι 


παλίρρουν αὐτὴν ἐβιάσατο καὶ τὸν ἀναδασμὸν ἔστιν ὅτε καὶ ἐφ' 
οἷς ἐδικαίωσεν, οὐκ ἐκ τοῦ γνωμικοῦ δ᾽ οἶμαι τοσοῦτον αἰτίου 
(χρὴ γὰρ ἐν τοῖς ἀδήλοις ῥέπειν πρὸς τὸ φιλάνϑρωπον) ὅσον 
ἐκ τοῦ μὴ κοτύλης δεῖσϑαι ψηγμάτων ἀλλ᾽ ἄντικρυς πελάγους 5 
Τυρσηνικοῦ ἃς εἶχε διευρύνας ἐξόδους τῶν δαπανῶν, ὡς 
προϊὸν δηλώσει τὸ λέγειν μιοι- 

4. AX οὕτω διακυβερνωμένῳ τὴν βασιλείαν τῷ αὐτο- 
κράτορε νέφος πολεμίων ἐκ τῶν ἑσπερίων ἐπισυστὰν κλιμα- 
vo», τετριγὸς δεινὸν καὶ ὀλέϑριον, ἐς τὰ Ρωμαίων ἐνέσκηψεν w 
ὅρια, ἡ τῶν ΑἸλαμανῶν φημὲ κίνησις καὶ ἢ τούτοις συνεξά- 
paca μοῖρα ὁμογενῶν ἐκείνοις ἑτέρων ἐθνῶν" οἷς καὶ ϑή- 
λειαι κατελέγοντο ὡς ἄρρενες ἐφιππάζουσαι καὶ ταῖς ἐφε- 
στρίσιν οὐ συμβάδην τὼ πόδε διαχαλῶσαι ἀλλὰ περιβάδην 
ἀνέδην ἐποχούμεναι, καὶ κοντοφόροι καὶ ὅπλοφόροι κατ᾽ 15 
ἄνδρας δρώμεναι, καὶ ἀνδρείαν στολὴν περικείμεναι, ab xaé 
ὅλως ἀρεϊκὸν ὄβλεπον καὶ ὑπὲρ τὰς ᾿Αμαζόνας ἠρρένωντο. 


Βμία δὲ καὶ ὑπεξήρετο παρ᾽ ἐκείναις καϑάπερ ἀλλη τις Πεν- 


ϑεσίλεια, ἥτις ἐκ τοῦ στίζοντος χρυσοῦ καὶ περιτρέχοντος τὰς 
ὥας καὶ τὰ λώματα τοῦ ἐσθήματος Χρυσόπους παρωνομάζετο. 30 
αὐτὸ δὲ τὸ τῆς κινήσεως αἰτιον πρόφασιν τὸ κυριαχὸκ παρεῖχε 
κενήμιον καὶ ἡ πρὸς τὰ εὐθέα τῶν σχολιῶν καὶ ἐπιβούλων 
παρόδων ἑτοιμασία τοῖς ἐκ τοῦ γένους ἐχείγοις εὐϑὺ τῶν 
Ἱεροσολύμων ἐϑέλουσιν ἵεσθαι. ἔφασχον δὲ καὶ κατὰ τὴν 
ἔξοδον ἐχείνην μηδέν τι περιττὸν ἐπισύρεσϑαι, ἀλλ᾽ ἢ τὰ ab 


12. ἐκείνοις om A. — ao. ἐσθήματος] ἐνδύματος A. 


ut aere empta mancipia tractabat, et largiendi munificentiam restrin- 
gebat, ac potius in contrarium vertebat, iis etiam distributionibus 
quas ipse ordinarat abrogatis, non tam, ut arbitror, suapte volun- 
tate (nam res dubiae in optimam partem interpretandae sunt) quam 
necessitate coactus, ad sumptus immensos tolerandos; id quod in 
orationis progressu declarabitur. 

. Hoc imperii statu hostilis nubes horrenda et pestilens ab 
occidente in fines Romanorum irrupit. de motu Alemannorum loquor 
et cognatarum οἷς gentium; inter quos et mulieres erant , non con- 
iunctis pedibus sed virotum instar divisis super palliis equitantes, 
hastatae atque armatae, ac virili habitu ornatae, Martio vultu, Ama- 
zonibus audaciores. inter quas tma excelluit, quasi altera Penthesi- 
lea, quae ob fastigia et limbum vestium auro intertextum Auripes 
vocabatur. expeditionis causa praetendebatur dominicum sepulcrum 
et praeparatio viae rectae et non insidiosae popularibus suis Hiero- 
eolyma ascensuris. neque se quicquam supervacuum advehere , sed 
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πρὸς ἐξομώλισιν τῶν τρήδων ἀναγκοκότατα καὶ μόνα Enüyt- 
6ϑαι. διὰ τούτων δὲ παρυπέφαινον οὐ πεύα καὶ τύχια καὶ 
σχαπώνας, ϑυρεοὺς δὲ καὶ ϑώρακας καὶ φάσγανα, καὶ εἴ τι 
ἄλλο πρὸς πόλεμον ἐπιτήδειον. καὶ τοῦτο μὲν τὸ παρορμῆσαν 
ἢ ἐχεῖγνοι ποουβάλλοντο καὶ διώμνυντο, καὶ ἦν, ὡς ἐκ τῶν ὕστερον C 
ἐδειξαν, οὐχ ἐψευσμένα τὰ ὑπ᾽ ἐχείνων λεγόμενα. πέμψαν- 
τες δὲ πρεσβευτάς, ὡς διὰ φιλίας, ἡτοῦντο τὸν βασιλέα 
τὸν τῶν Ῥωμαίων παρελθεῖν, καὶ ἀγορὰς αὐτοῖς παροδίους 
προτέίϑεσϑαι, ἐξ ὧν ὠνήσονται καὶ ὅσοις ἄνϑρωποι τρέφονται 
το xad ὅσα ἵπποις ξυμβέβληνται. ὁ δὲ βασιλεύς, ὡς εἰχός, ἐκ 
τοῦ παραχρῆμα διαταραχϑεὶς τὴν ψυχὴν τῷ ἀέλπτῳ τοῦ 
πράγματος καὶ μηδέπω εἰς τὸ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ γενομένῳ, 
οὐχ ἀνῆκεν ὅμως τῶν συνοισόντων ἐπιμελόμενος, τοῖς τε γὰρ 
πρέσβεσι διειλέχϑη μετὰ προσηνείας τὰ πρόσφορα, καὶ énat- 
ιὥνεῖν ὑπερβαλλόντως τὰ δρώμενα ὑπεκχρίγετο, x«i ἄγασϑαι 
αὐτοὺς τῆς εὐσεβοῦς προσεποιεῖτο ποοϑέσεως, xux τοῦ GU-D 
τίχα δὴ μάλα ἑτοιμάσασθαι τὰ nonc διέλευσιν ἐπηγγέλλετο, 
ἀφϑονώ τε εὐτρεπίσειν καὶ ἕτοιμα οὕτως λαβεῖν τὰ avia (cvv- 
ρίζετο ὡς εἴπερ οὐ δι’ ἀλλοτρίας ἀλλὰ διὰ τῆς σφῶν παρώ- 
χγοδευον χώρας, ὧν δώσουσι oro» ὅρκια πιστὰ ὡς ϑεοφιλὴς 
αὐτοῖς 7 δίοδος ἀληϑῶς xai ὡς ἀμαχητὲ τὰ «Ρωμαίων δρια 
ὑπερβήσονται. ταῦτ᾽ οὖν ὡς tix καταστησάμενος, ἅπαντα- 
x7» διεχπέμπει βασίλεια Ótuzez ara ποοεχχεῖσϑαι τὰ ζωαρ- 





13. τοῖς τε y. 2. τοῖς ἀποχρισιποίοις συνέτυχε μετὰ πραόξεητος 
καὶ εἰρηνεχὴς φιλίεςς D. ι6. xx τοῦ] x«i οἰχονομῆσαι «f 30- 
w« xci πλούσια τὰ βρωσιμα x«i nonu ἔλεγεν BR. a9. σῃ ὧν) 
σφῶν ἐχείγων A. 22. εἰχὺςἢ εἰχὸς ἣν A. 


ea duntaxat quae ad viam complanandam maxime necessaria. essent, 
profitebantur; per «quae non ventilabra, non celtes, nou ligones, sed 
galeas thoraces gladios, et «quae alia bello apta sunt, innncbant 
hanc sibi itineris csse causam iurati affirmabant ; neque id. falso, uf 
postea cognitum est. ac per legatos ab imperatore petebant sibi per 
eius provincias pacatum transitum dari; ct forum praeberi, quo com- 
meatum pro hominibus et iumentis comparare possent. imperator 
vero etsi re inevpectata et nova, ut fit, territus; lamen suis rebns 
non defuit. nain. et legatis pro tempore benigne respondit, et. eorunt 
institutum probare se el pies conatus admirari süinulavit. ac. statim 
rerum venalium copiam praeparaturum pollicitus est, quas accepturi 
essent, non quasi per aliesam: provinciam. sed. per. suam . patriam 
transirent, modo filem. darent transitum suum vere pjum esse, cet 
iine maleficio Romanorum. finibus excessuros.. his peractis cdieis 
quovis dimittit, ut cemniastus in viis, per quas Occidentales transi- 
tori sint, venalis. exponi: pbqne fit stati c0] quis verebato: 


Nicetas C honrat-: 6 
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xj τῶν ὁδῶν xaJ! ἃς οἱ ἔξ ἑσπέρας στρατοὶ διελεύσονται" 
καὶ τῷ λόγῳ τὸ ἔργον ἐπηκολούϑει. ὑποβλεπόμενος δὲ καὶ 
ὑπονοῶν μή πως. ἐν δέρματι. προβάτων λυχιδεῖς ἔρχονται 7 
ὄνῳ ὑποκρύπτονται λέοντες dm ἐναντίας τῷ μυϑικῷ διηγήμω- 
τι, ἢ τὴν λεοντὴν ξυγέχωσι τῇ ἀλωπεχῇ, τὰς Ῥωμαϊχὰς 5 
ἀϑροίζεε δυνάμεις, συνδιασκέπτεται χοινῇ περὶ τῶν κοινῶν, 
τὸ πλῆϑος τῶν παρελευσομένων στρατῶν διέξεισι, τῆς ἵππου 
τὸ πολὺ καταλέγει, τὸ ὁπλιτικὸν ὅσον διασαφεῖ, τῆς πεζεταί- 
ρας μοίρας παρίστησι τὸ μυρίανδρον, τὸ πάγχαλκον περιλα- 
Ρι45λεῖ χαὶ τὸ φόνιον, τὸ πῦρ τῶν ὀμμάτων» ἅπαντας βλέπειν, 10 
καὶ roi; αἵμασιν ἐπαγάλλεσϑαι ὡς οὐδὲ δαντισμοῖς ὑδάτων 
ἕτεροι. οὐ ταῦτα δὲ μόνον τῇ γερουσίᾳ καταγγέλλει καὶ τοῖς 
τέλεσι xui στρατεύμασιν, ἀλλ' ὅσα χαὶ ὃ ἐκ Σικελίας τύ- 
ραννος, ὥσπερ ϑὴ0 ἐνάλιος, κατὰ τῶν παραϑαλαττίων χωρῶν 
V. 33 διαπράττεται, τὴν ἅλμην τύπτων τοῖς ἐρετμοῖς, καὶ ταῖς 15 
Ῥωμαϊκαῖς ἐνορμιζόμενος κωμοπόλεσι, καὶ κείρων τὰ ἐν πο- 
σὲ κατὰ πολλὴν τοῦ ἐπαμύνοντος ἐρημίαν. καὶ δὴ τὰς μὲν 
πυργοβάρεις ἐπισκενάζει τῆς πόλεως καὶ τίϑησιν εὐερκέα τὴν 
ὅλην τοῦ περιβόλου περίμετρον, τῇ δὲ στρατιᾷ χιτῶνας φο- 
λιδωτοὺς χορηγεῖ, κοντοῖς τε χαϑοπλίζει χαλχήρεσι, xac ἵπποις 20 
δρομικοῖς διεγείρει τὸ φρόνημα, καὶ χρημάτων ἐπιρθώννυσι 
Β διαδόσεσιν, ἃ νεῦρα τῶν πραγμάτων ἀρίστως τῶν πάλαι τις 
κατωνόμασε. καὶ οὕτω σὺν ϑεῷ συλλήπτορι καὶ τῇ πολιού- 


3. ὑπονοῶν») διεγγοῶν Α, διανοῶν B. 8. πεζαιτέρας ΑΞ. ιά. 
ὥσπερ] οἷα A. 17. τὰς μὲν n.] τὰ τείχη τῆς πόλεως οἶχο- 
δομεῖ καὶ ξυλόχαστρα ἐπάνω τῶν τείχων τίϑησι καὶ χαλαστι- 
xd B. 19. xitejrac]. ἅρματα τὰ πρὸς χρείαν B. 


ne in pellibus ovium lupi venirent, aut contra quam fabula narrat, 
sub asini exuviis leo lateret, aut leoninam pellem vulpina obtegeret, 
Romanas legiones convocat, publice de re publica deliberat, quanta 
multitudo copiarum transitura sit exponit; quantus sit equitatus , 
quantum gravis armaturae, quam infinita multitudo peditum , ut to- 
ti aerei sint, ut caedium avidi, commemorat : scintillare oculos, et 
cruore delectari magis omnes quam alios aquae aspersione. neque 
vero haec duntaxat senatui magistratibus et exercitibus narrat, sed 
illud etiam adiungit, quemadmodum Siciliae tyrannus instar marinae 
belluae oram maritimam infestet, ut ad Romana oppida appellat et 
obvia quaeque vastet, prohibente nemine. deinde turres et propu- 
gnacula urbis omnemque moenium ambitum instaurat ; exercitui lori- 
cas dat, ferratis hastis milites armat, equis velocibus eorum animos 
excitat, et pecuniae distributione confirmat, quam ex antiquis qui- 
dem rerum nervos rectissime appellavit. ita legionibus, deo et matre 
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ze μηεροπαρϑένῳ ὡς ἐνῆν δυσμαχώτατα ϑέμενος τὰ στρα- 
τεύματα, τὰ μὲν εἰς ἔρυμα συνέχει τῆς καλλεπόλεως καὶ τοῖς 
τείχεσιν ἐφιστᾷ, τοῖς δ᾽ ἐπισκήπτει τῇ στρατιᾷ παρέπεσϑαι 
τῷν ᾿Αλαμανῶν, μὴ ἀφισταμένοις ἐπὶ πολύ, κἀκ τοῦδε εἴργειν 
jrovg ἐκ τῶν “λαμανῶν ἐς ἁρπαγὰς παρεξιόντας καὶ προνο- 
μάς, εἰρηνικῶς μέντοι καὶ μὴ πολεμικῶς. κατὰ μὲν οὖν τὴν 
ἀπωτέρω πορείαν οὐδέν τι ξυνηνέχϑη ἀξιαφήγητον ἀμφοῖν 
τοῖς στρατεύμασιν" ὧὡἧς δ᾽ εἰς Φιλιππούπολιν οἱ ᾿Αλαμανοὲ 
παρενέβαλον, οὐδὲ κατὰ τὸν ἐκεῖσε σταϑμὸν ἐς διαφορὰν 

io ἀπεῖδον τὰ τάγματα. ὃ γὰρ τῆς χώρας ἀρχιερεὺς (ἦν δ᾽ οὖ- C 
soc ὁ Ἰταλιχὸς Πιχαήλ, ὅ καὶ λόγῳ πολὺς καὶ σοφίας ὁποί- 
ας &inot τις μέλημα, καν ταῖς ὁμιλίαις τὸ ἦϑος ἐπαγωγότα- 
τος καὶ λίϑος ἄντιχρυς Ἰάγνησσα) οὕτως ὑπηγάγετο τὸν 
ζῆγα ταῖς τῶν λόγων ἐχϑηλύνας ἴυγξι, καὶ τῷ μέλιτι τῆς 
ιὅ γλώττης κατεγοήτευσεν, ἀντιστρόφως μὲν οἷς ἐφϑέγγετο, τοῖς 
δὲ Ρωμαίοις ἐπωφελῶς τὴν γνώμην μεταμείβων καὶ κατὰ τὸν 
Φάριον Πρωτέα δραστηρίως μεταβαλλόμενος, ὡς ἔχ τῶν 
ere» ἀναρτῆσαι κατὰ τοὺς ἀμφορέων διακένους τὸν ὑψηλό- 
φρονα ῥῆγα, καὶ σύσσιτον παραλαμβένειν καὶ μεταδιδόναε 
20 προπόσεων" ὃς καὶ μετήει ὠμοτάτως, αὐτῷ χαριζόμενος, 
τοὺς ἄνευ χαταϑέσεως ἀργυρίου τὰ σῖτα δϑενοῦν παρεισά- 

γοντας. (5.) Ἔν δὲ τῷ μεϑίστασϑαι ἐχεῖϑεν καὶ προβῆναι D 
τὸν ῥῆγα τοῖς ἔμπροσθεν, ἐκ τῶν κατ᾽ οὐρὰν ᾿Αλαμανῶν καὶ 
τῶν [ "Heiot veras B. ^ 13. ἐκ rab] τενὶς τῶν ὅπιαϑεν dia- 


νῶν εὐρόντες τινὰς τῶν Qoualup ἔιυπτ΄,.., ὑπὲρ ὧν δι’ aJ- 
τῶν παρὰ τοῦ ῥηγὸς χκαχώς ἔμαϑον. καὶ βοῆς vytroutrae 


virgine custode urbis adiuvante, ad viin hostilem propulsandam in- 
etructis, alias ad praesidium urbis retinet atque in moenibus dispo- 
mit, alias exercitum Alemannorum haud longo intervallo subsequi 
iubet, et eos coercere qui extra aciem ad praedam et rapinas eva-, 
gentur ; idque facere pacate, non hostiliter. ac in remotiori itinere 
nibil memorabile inter utrunque exercitum accidit. ut autem Ale- 
manni adPhilippopolim castra metati sunt, ne ibi quidem dissidium 
incidit. nam eius provinciae pontifex, Italicus Michael, vir eloquens 
et ommi doctrinae genere perpolitus, in congressibus ita suavis ut 
ab eius ore omnes penderent, elatum regem verborum Blecebris et 
linguae dulcedine, aliud dicendo aliud sentiendo, at Protei instar 
pro Bomanorum utilitate se transformando, ita devinxit ut eum di- 
«to. audientem haberet, ad epulas invitaret et propinaret. qui qui- 
dem in eius gratiam crudelissime tractabat eos qui pecunia non nu- 
merata commeatum alicunde in castra advehebant. (5). Cum autem 
rex inde progrederetur, inter extremum agmen Alemannorum et Ro- 
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Ῥωμαιὼν δίκη μὲν τὰ πρῶτα παρρηαιάζεται ὡς δῆϑεν καχῶς 
πασχόντων τινῶν" εἰτα ἐξωϑεῖ ταύτην 7 φιλοτάραχος τῶν 
πολλῶν ἔνστασις, καὶ τραχύνεται ταῖς βοαῖς. ταύταις ἐφο- 
μαρτεῖ τὸ παρρησιασειχὸν καὲ φιλόνεικον. ὁπλίζει τοῦτο τὰς 
χεῖρας εἰς πόλεμον. ἡ Ἐνυὼ ἐφέπεται, καὶ τῆς Φυλόπιδος 5 
ξυλλαβομένης ἡ μάχη λαμπρῶς ὀκορϑύετο, φιλαυξὴς δὲ οὖ- 
σα αὕτη καὶ dei τῶν ἄνω ἐφιεμένη μικροῦ δεῖν ἐστήριξεν 
ἂν τὸ κἀρὴ ἐς οὐρανόν, γχαμαιβάμων οὖσα τὰ πρῶτα καὶ 
χϑύνιος, εἰ μὴ ὃ ῥηϑεὶς προφϑάσας ἀρχιερεὺς τὸν δῆγα γι- 
γόμενον ἤδη παλύώνσστροφον καὶ πόλεμον πνέοντα τοῖς οἰκείοις t0 
ϑελχτηρίοις ἐμάλϑαξε xoi ἠρεμεῖν ἀνέπεισε᾽ παρὰ δόξαν, ὅσα 
xai ϑῆρα βασιλικὸν, ᾧ οὐχ ἕωλον τὸ ἑστίαμα,, τῇ ἀλκαίᾳ 
P. 43 ὑπονυσσύμενον xai πρὸς ἅλματα διερεϑιζόμενον. ἐπεὶ δὲ 
καὶ κατὰ τὸ εὐερχὲς ᾿Αδριανοῦ πόλισμα τὰ στρατεύματα 
ξυγνελέγησαν, ὃ μὲν ῥὴξ διὰ τῆς πόλεως ἐλάσας τῆς προχει- 15 
μένης εἴχετο, νοσηλείᾳ δέ τις σώματος τῶν ἐξ αἵματος ἐχεί- 
γνῷ περιπεσὼν xara τὴν ᾿Αδριανοῦ ἐνηυλίζετο. Ῥωμαίων δέ 
τινες ἀνάρσιοι, xai τὰς χεῖρας οὐκ εἰς ὁπλισμὸν λημματι-- 
σμὸν δὲ μᾶλλον δεδιδαγμένοι, νυκτὸς ἐπιϑέμενοι τῇ καταγω- 
γῇ πῦρ τε ὕφαπτουσι καὶ τὸν ἄνδρα τοῖς ὀνοῦσι συγχατα- 20 
φλέγουσι. τοῦτο μαϑὼν ὃ Κορράδος (οὕτω γὰρ ὃ δὴξ ovo- 
μιάζετο) ἐπιτρέπει τὰ τῆς ὠμύνης τῷ ἀδελφιδῷ Φρεδερέχῳ. 
ἔδραμον ἕτεροι εἰς ἐχδίχησιν καὶ ἕτεροι πάλιν ἀπὸ τῶν ἀλα-. 
μανῶν xci ἕτεροε πάλιν ἀπὸ τῶν ῥωμαίων, xai ὑψώϑη ἥ 
μάχη x«l προέβη εἰς πόλεμον. xai ó ῥηξ ἐστράφη ϑυμοῦ πνέ- 
ων, καὶ εἰ μὴ προέρϑανεν ὅ ἀρχιερεὺς τὸν ἥγα ϑεασάμενος 
ὑποστρέψαντα xai διὰ τῶν γλυχυτάτων λόγων εὐτοῦ τοῦτον xa- 
τεπραῦνε, τάχα ἂν xai εἰς μέγα xaxóp περιῆλθεν ἡ udyy B. 
3. ἐνστᾶσιν, xai ἐν στάσει B. 13. διερεϑιζόμενο») ἐξαπτόμε- 
γον δ. 14. οἀνδριαγοῦ, ut saepe, ΑΒ. 18. ἐνάρσιοι] ὄνϑρωποι 
αδιέφοροε xai οὐ πολεμισταί, ελλὰ μέϑυσοι xci ἐπὲ καχοῖς 


χαέροντες B. 22. ἐπιτρέπει] πέμπει τὸν εἐδελφὸν αὐτοῦ 
φέρϑερίχον εἰς ἐχϑίχησιν τοῦ συγγενοῦς αὐτοῦ B. 


manorum disceptatio orta est, quod aliqui male tractarentur. mox 
vulgi importunitate clamor ct rixa sequitur , donéc ad manus et ad 
arma ventum est. unde haud. dubie atrox pugna extitisset, nisi idem 
pontifex regem iam mutatum et bellum spirantem ἂς instar ferae 
truculentae concitatum inature placasset ac praeter expectationem co- 
hibuisset. cum autem exercitus ad Adrianopolim convenissent, rex 
per urbem ulterius perrexit. quidam vero ex eius cognatis aegrotus 
in urbe mansit; quem Romani quidam, homines improbi, qui ma- 
nus non ad arma sed ad rapinas edoctas habebant, una cum diver- 
sorio et iis quae intus erant cremant. quo Conradus cognito (id 
enim regi nomen erat) nltionem Friderico nepoti mandat. qui, ut 
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ὁ δὲ καὶ ἄλλως ὧν φρονηματίας, τότε dà xai τῷ πάϑει νε- 
γιχημένος, ἐπαναστραφεὶς τό ve ἱερὸν σεμνεῖον τίϑησι πυρὸὺς B 
παρανάλωμα, ἐν ᾧ κατέλυεν ὃ ᾿Αλαμανγός, καὶ τοὺς συλλα- 
βομένους τοῦ ἔργου ὑπεδίκαζε ϑωνάτῳ, ἐξέτασιν περὲ τῶν 
δκολωλότων χρημάτων ποιούμενος.  κωὶ τοῦτο μάχης παραΐ- 
τιον γίνεται. ἀλλ᾽ ἐπεγέλασε καὶ πώλιν κουροτρόφος εἰρήνη 
τις, καὶ ἄλλων μὲν ἐκ τῶν ἐν τέλει Ρωμαίων κατασβεσάν- 
τῶν τὸν πόλεμον, μάλιστω δὲ τοῦ Προυσοὺχ ἐξηνυχύτος τὸ 
πᾶν, οὗτος γὰρ τοῖς ποταμοῖς τὸν ἵππον ἀφεὶς ᾧ ὅποχος 
ιοῆν, οὗ σύντρεις διὰ τῆς ἐκεῖσε λιϑίνης γεφύρας διαυλωνί- 
ζονταε, ὡς τὸν ρεδερίχον παραγενόμενος ὀργίλως τὸ τοῦτον 
éyorra κατεπραῦνε καὶ τῆς γνώμης μετακιγεῖ, πάλιν οὖν 
σταϑμοί r& ἦσαν εἰρηναῖοι καὶ παρασάγγαι φιλήσυχοι, xai 
ἡ ἐς τὰ πρόσω δίοδος εὐδιάβατος. εἶχε τοίγυν μεϑ᾽ ἡμέρας C 
ἰδαὐτοὺς 5 τῶν Χοιροβάκχων πᾶσα ἱππήλατος πηγνύντας orga- 
τόπεδον, οὐ μὴν καὶ βάλλοντας χάραχα" τοῦτο γὰρ δι᾽ ὅλων Ν. 34 
ἦν αὐτοῖς τῶν σταϑμῶν πισύγοις οὖσι τοῖς παρὼ Ῥωμαίων 
ὅρχοις καὶ ταῖς ξυμβάσεσι. παραρρεῖ δὲ ταῖς ἐχεῖσε πεδιάσε 
ποταμὸς οὐ πλατὺς τὸ ῥεῖθρον, οὐ βαϑὺς τὴν περαίωσιν, 
30 Mélag τοὔνομα, οὗτος τοίγυν ϑέρους μὲν λειψυδρῶν ἐς 
χαρώδραν συνάγεται τεγαγώδη, ὅτι μηδὸ διὰ ψαμμώδους 
πρόεισε γῆς ἀλλ᾽ ἐριβώλαχος ἁπάσης καὶ εἰς βαϑεῖαν σχιζο. 
μέγης dgoósaic βουσὶν αὔλαχα" χειμῶνος δ᾽ ἐφεστῶτος 7 


2. σειινεῖον μοναστήριον B. & ἐξετάζων χαὶ γυρδύων τὰ 
χαωϑέντα πράγματα B. 9. οὗτος γὰρ πέραν τοῦ ποταμοῦ 
εὐὑρισχύμενος χαὶ τὸν ἵππον αὐτοῦ δοὶς xai δια μέσων τοῦ 
ποταμοῦ περάσας D. 10. λιϑένης om Α. 15. πηγνύντας] 
σερατοπεδευομένους ἐχεῖσε ué£yoic ἂν τοὺς ὅρχους αὐτῶν τελειώ- 
σωσιν B. 17. πεσύνοις οὐσι] πεποιεϑόσε À. 20. Míl«g 
τοὔνομα] μαῦρος λεγόμενος B. — 21. μηδὲ] μὴ A. 


homo et natura ferox et tum ira aestnans, monasterium in quo di- 
verterat aegrotus incendit, comprehensos capitis daranavit, et perdi- 
tam pecuniam inquisivit. quae res pugnae causa fuit: sed cum alio- 
rum tnm Prusuchi studio pax facta est. is enim tribus fluviis, qui 
per pontem lapideum transeunt, equo superatis, Fridericum iratum 
convenit , mitigat, a proposito abducit. rursus igitur pacate tran- 
quille expediteque procedunt. post dies aliquot in Cherobachorum 
planiciem perveniunt, castra locant: sed vallam, ut nec in reliquo 
toto itinere, non obducunt, Romana fide et pactione freti. campos 
illos fluvius Melas perfluit, neque latus neque. profundus ; qui aesta- 
te arescens iu voraginem limosam coit. ager eniut quei trausit, n03 
arenosus est sed fecundus, et in altos sulcos aratro proscinditus. 
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δαγδαίων ῥειὼν κατενεχϑένεων du μικροῦ μόγισεος γένεται, 

Ὁ καὶ προβὰς ἐς βαϑυδίνην ἐκ πονηροῦ xai λακκαίου ἀνοιϑαίγε- 
ται ὕδατος, καὶ ϑαλώσσαις ϑέλων συνεξετάζεσϑαι καὶ ποτα- 
μὸς οὐκέτ᾽ ἀνεχόμενος εἶναι εἰς φλοῖσβον τραχύνεται xai 
πλωτὸς ἐκ βατοῦ γίγνεται καὶ διεχχεῖται εἰς πλάτος. ἀμέλει 5 
καὶ διαρριπιζόμενος πγεύμασιν εἰς κῦμα μετεωρίζεται, κἀν- 
τεῦϑεν ἄχνην ἀποπτύων xai τῇ γείτονε χέρσῳ ὑβριστὴς προσ- 
αράσσων πόνους παρασύρει γεωργῶν, ὁδοιπόρους ἐπέχει τῆς 
ὁδοῦ, καὶ ὡς ἐπίπαν εἰς χρῆμα ἐπάρατον σχεδιάζεται. τά. 
τε τοιγαροῦν οὗτος ὃ χειμάρρους dE ὑετοῦ πολὺς καὶ κατα- 10 
κλύζων φανείς καὶ νυχτὸς ἐκ τοῦ αἰφνηδὸν ὑπερπλημμύρας 
ὡς εἴπερ αὐτῷ οἱ καταρράκται ἀνεῴγεσαν οὐρανοῦ, ἀπάγει 
τῆς παρεμβολῆς τῶν ᾿Αλαμανῶν οὐ μόνον ὅπλα καὶ ἵππεια 
φάλαρα καὶ ἐσθήματα καὶ εἴ τι ἕτερον αὐτοῖς ἐσχεναγώγει 
τὰ ὑποζύγια, ἀλλὰ καὶ ἵππους καὶ 0gfac καὶ ἄνδρας inmoxo- 15 
ρυστάς. καὶ ἣν τὸ ϑέαμα ἐλεεινὸν καὶ ϑέλον ἀτεχνῶς δάχρνα, 
ἄγευ πολέμου πίπτοντες, ἄνευ διώκοντος ἀναιρούμενοι. οὐδὲ τὸ 
τῆς ἡλικίας σταδιαῖον μιχροῦ καὶ πελώριον, οὐδ᾽ s μάχης ἀκό- 
ρῆτος δεξιὰ εἰς ἀποφυγὴν ἐπήρκεσεν αὐτοῖς τοῦ κακοῦ, ἀλλ᾽ 
ἔπιπτον cosi χόρτος, καὲ ὡσεὶ φορυτὸς εἰληϑερὴς καὶ πόκος 20 

P. 44 ρίου κοῦφος παρεσύροντο, καὶ ψαλμιχῶς εἰπεῖν τὰς τούτων 
ἀπῇρεν ὁ ποταμὸς οὗτος φωνὰς βαρβαρικῶς ἀλαλαζόντων καὶ 
μέλος ἐνδιδόντων ταῖς σχοπιαῖς καὶ τοῖς γηλόφοις δι᾽ ὧν πὰρε- - 
σύροντο ἄγριον ὁμοῦ καὶ ἀνήμερον καὶ οὐχ olo» ᾷδουσε 
τὰ μελιχρὰ τῶν ποιμένων αὐλήματα, ὡς συλλογίζεσϑαι τοὺς a5 

1. daydelor δετῶν) βροχῆς πολλῆς B. 8. πόνους παρ. y.] 
χωράφια πολλὰ ἀφαγίζεε ΒΞ 10. τοεγαροῦν] τοίγυν ΑΞ. 12. 
. «ndyti]. ἐξῆλθε καὶ ἀπῆρεν τὰς κατούνας τῶν ἀλὰμαγῶν, οὗ 
μόνον ἅρματα καὶ σέλας καὶ ῥοῦχα xci εἴ τε ἕτερον ἣν ἐν ταῖς 


κατούναις αὐτῶν, ἀλλὰ xai ἄλογα xai γαϑάρους xai ἄνδρας no- 
λεμεστεῖς. ΒΞ — 23. δι’ ὧν naQ.] ἐν οἷς ἀπεπεύοντο A. 


hieme vero aut rapidis imbribus ex parvo fit maximus et vorticosus, οἱ 
mare potius quam flumen videatur; nec iam vado sed navibus traiicitug, 
et ventorum procellis exagitatus vicina rura vastat, viatores moratur, 
denique noxam quandam repraesentat. is igitur torrens tum imbribus 
auctus et noetu ex improviso late ultra ripas effusus, non secus ac ef 
caeli cataractae apertae essent, ex castris Alemannorum non modo ar- 
ma, phaleras equorum, vestes, et si qua alia a iumentis vehebantur, 
sed etiam equos mulos et viros armatos abripuit. spectaculum sane mi- 
serabile et lacrymosum. cadunt sine bello, caeduntur nemine caeden- - 
to. non statutae proceritas, nom invicta bello dextera quicquam opis 
tulit. pereunt instar foeni, imstar palearum disslpantur, eum a 
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συνορῶντας τὸ τηνικαῦτα συμβὰν μῆνιν ἀπὸ ϑεοῦ ἄγεικρυς 
εἷς τὸ τῶν ᾿Αλαμανῶν στρατόπεδον ἐπενσχήψασαν, εἰ οὕτως 
ἀθρόον ὕδατι κατεπόθησαν ὡς. μηδὲ τὰ" ἑαυτῶν ἐχσώσασϑαν 
δυνηϑῆναι σώματα. ὕπνωσαν τοίνυν κατ᾽ ἐκείνην τὴν νύχτα 
5oj μὲν sic ϑάνατον, οἱ δὲ ὧν εἶχον ἀφανισμὸν καὶ ἀπώλειαν. 
ὅ dé γε δὴξ κατώδυνος ἐπὶ τῷ συμβάντε τούτῳ γενόμενος, B 
καϑυφεὶς δέ τι καὶ τοῦ κόμπου βραχύ, καὶ ϑαυμάσας εἰ 
καὶ τὰ στοιχεῖα Ῥωμαίοις ὑπείκουσε καὶ ϑελήσασι μόγον 
ὑπενδιδόασι, καὶ αἱ ὦραι παρὰ τούτοις, ὅσα καὶ ὑπηρότι- 
10dsg, δεῆσαν τὰ ἀλλήλων ἀντιπαρέχουσιν, ἄρας ἐκεῖθεν διε- 
πορεύετο. ὡς δὲ καὶ εἰς τὴν πόλιν ἠγγίκει τὴν βασιλεύουσαν, 
εὐθὺς τὴν στρατιὰν εἰς τὸ ἀντιπέραν διαποῤϑμεύειν ἠγαγκάζε- 
το, κἂν ὑπερεφρύνει τὰ πρῶτα, καὶ βλαχευόμενος ἀπηναίνετο 
τὴν περαίωσιν, παρὰ τῇ ξαυτοῦ κεῖσϑαι γνώμῃ λέγων τὸ οὕτω 
15 δρᾶσαι καὶ μή, τῇ Περαίᾳ ἐναυλιζόμενος, ἥτις τοῦ Πικρι- 
δίου κατονομάζεται. ὅϑεν ὦπας μὲν ἐρέτης ἅπαν δὲ πορϑμεῖον 
καὶ ἁλιὰς ξύμπασα καὶ ναῦς ἱππαγωγὸς τὴν τῶν ᾿Αλαμαγῶν 
ἀμφεπονεῖτο διάβασιν. ὃ δὲ βασιλεὺς καὶ τοῦ πλήϑους τῆς C 
σερατιᾶς ἀπογραφέας ἐφίστησιν, ἀνὰ πᾶσαν ἀποτάξας ἀγα- 
λογωγήν, τοὺς ἐκείνῳ σημανοῦγτας τὴν κατ᾽ ἄνδρα περαίωσιν, ἀλλ᾽ 
j» τὸ πλῆϑος ὑπερπεπαικὸς τὴν ἀπογραφήν, καὶ διὰ τοῦτο 
οἱ τῇ ὑπουργίᾳ ταύτῃ ἐφεστηχότες, ἀπειπόντες πρὸς τὸ πλῆ- 
ϑος, ἄπραχτοι ἐπανέλυσαν. οὕτω τοίνυν ἀγαπητῶς τοῖς Ῥω- 
μαίοις ὡσεί τινος οὐραγίου δείγματος ἀπαισίου τοῦ ῥηγὸς εἰς 


t. ὄρώντας Α. ἃ. ἐπισχήψασαν Α. 3. ἀϑρόως A. 13. 
fAaxtvóusrosc] ἀλαζονενόμενος A. 48. τοῦ om A. 42. ἐφε- 
στωώτες Α. 24. δείματος A. 


et immani ululatu; ut qui eam rem viderunt, numinis iram castra 
Alemanmnorum invasisse crederent, ita subita inundatione oppressa ut 
mec vitam suam tueri possent. eius igitur noctis somnus alls interi- 
t-m aliis iactüram rerum omnium attulit. at rex eo casu consterna- 
tus, ferociaque nonnihi] remissa, admirans Romanis etiam elementa 
servire et anni tempora, cum opus sit, vices suar permutare. inde 
discessit. cum autem prope urbem imperatricem venisset, exercitum 
statim, traiicere coactus est, quamvis dum in Peraea, quae Picridii 
appellatur, castra haberet, principio renueret, ac penes se esse, 
utrum traiicere vellet necne, stupide iactaret. itaque nullum non na- 
vigii genus in transportandis Alemannis fuit occupatum. cum vero 
i tor multitudinem exercitus describi, et quot quaque vice 
traHcerent annotari iussisset, jii quibus id negotii erat datum, tan- 
tae multitudinis descriptione fatigati re infecta domum redierunt. ita 
rege, tanquam .ostento inauspicato, cupientibus Romanis in Orien- 
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τὴν ἑῴων λῆξιν διαβάντος, ἐφομαρτησάντων dà τούτῳ μειὰ 
βραχὺ καὶ ὅσοι τῶν ἐχ τοῦ γένους τῶν Φράγγων αὐτῷ συν- 

. ἀνέβησαν, ὃ βασιλεὺς xai πάλιν τῆς αὐτῆς εἴχετο τῶν οἷ- 

D κείων χωρῶν προμηϑείας ἧς καὶ πρώην ἐξήρτητο. οὐχ ἡμέ- 
λει δὲ καὶ οἷς οὗτοι τραφήσονται, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὁδοῦ τὰ cta. καὶ ἢ 
αὖϑις προυβέβληντο, ἂν μέντοι τοῖς τῶν χωρίων ἐπικαίροις 
καὶ ταῖς τῶν παρόδων στεναῖς λόχοι παρὰ Ῥωμαίων ἐφίζα- 

V.35 voy , δόξαν οὕτω τῷ Ἰανουήλ, καὶ οὐκ ὀλίγους ἐκ τῶν στρα- 
τοπέδων τούτων κατέχαινον. ἀλλὰ χαὶ τὰς πύλας τῶν πόλεων 
ἐπιζυγοῦντες οἱ ἀσευχοὲ οὐκ ἀγορῶν τοῖς ᾿Αλαμανοῖς μετεδίδο- τὸ 
σαν, σχοίνους δὲ τοῦ τείχους ὠποχρεμῶντες ἀγεῖλκον πρότερον 
τὸ ὑπὲρ τοῦ ἀποδιδομένου κατατιϑέμενον τίμημα, ἔπειτα δια- 
χαλῶντες ὅσον ἐβούλοντο, εἴτε ἄρτος ἦν τὸ πωλούμενον εἶτδ τι 
βιώσιμον ἕτερον, εἴων, ἄϑεσμα δρῶντες κατ᾽ αὐτῶν, ἐπαρωμέ- 
γῶν τὸν παντέφορον ὀφϑαλμὸν ὡς μὴ χρωμένων σταϑμοῖς δικαί- 15 
οἷς μηδ᾽ οἰκτειρόντων αὐτοὺς ὡς ἐπήλυδας, μήτε τι κατατιϑε-. 
μένων ὡς ὅμοπίστοις οἴκοϑεν, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ προσαφαρ- 
παζόγτων ἐκ τοῦ σφῶν φάρυγγος ὕσα πρὸς σύστασιν σώμα- 
τος. οὗ δὲ χείριστοι τῶν οἰκητόρων, xai ὅσοις τὸ ἀπάνϑρω- 
zo» περιξσπούδαστο, οὐδὲ τὸ βραχύτατον γοῦν διεχάλων, 20 
ἀλλὰ τὸ χρυσίον ἀναρειψάμενοι 2 τὸ ἀργύριον ἀνιμησάμενοι 

P. καὶ τῷ κόλπῳ ἐνθέμενοι ἀφανεῖς ἦσαν, οὐκέτι àv τοῖς με- 
σοπυργέοις ἐποπτανόμενοι. εἰσὶ δ᾽ οἵ καὶ τοῖς ἀλφίτοις ἐμ- 
φύροντες τέτανον ἐποίουν τὰ σῖτα ὀλέϑρια, τοῦτο δὲ εἰ μὲν 


9. πύλας] πόρτας B. 10. ἐστοὶ Α. 19. οὗ δὲ χείρ.] ei δὲ 
ἀδιάφοροι τῶν καστελλίων καὶ οὗ ἀγνώμονες B. — 20. τὸ om A. 
21. ἀναρειψάμενοι] ἀναρυόμενοι Α. 23. énonr.] ἐπεπανόμε- 
yos ἃ. τοῖς ἀλφίτοι,] ἄσβεστον ἔν τοῖς ἀλεύροες ὀμέγοντες B. 


Qem transgresso, paulo post etiam Francis commilitonibus insecutis, 
imperator.in pristinam provinciarum suarum curam incubuit ; neque 
illud , neglexit, ut isti in itineribus comgneatum venalem haberent. 
caeterum in locis opportunis et angustis 9ramitibus insidias collocan- 
das censuit, quibus non pauci ex iis exercitibus perierunt. quin et 
civos portis clausis forum Álemannis non praebebant, sed funibus de 
muris suspensis pecuniam prius attrahebarit, lisque rursum , quan- 
tum vel panis vel aliarum Yerum libebat, demittebant. quibus iniu- 
riis Alemanni exacerbati oculum inspectorem omnium rerum contra 
eos qui iniustis ponderibus uterentur, nec advenarum et eidem re- 
ligioni addictorum miserti adeo nibil de suo conferrent ut cibos et- 
iam e faucibus eriperent, ultorem invocabant. verum pessimi incolae 
et inhamanitate ari praediti ne minimum quidem demittebaws , 
sed auro argentove attsacte "atque in sinibus recondito ex moenibus 
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ἀληθώς ὁ βασιλεὺς énézarrev, dc ἐλέγετο, ἀχριβῶς οὐκ ἴση- 
μι" παρηνομεῖτο δ᾽ οὖν ὅμως καὶ ἀνοσίως ἐπράττετο, ὃ δὲ τοῦ 
βασιλέως βούλευμα ἦν οὐκ ὠμφίλογον οὐδὲ ψεύδονς παρα- 
πετάσματι σχιαζόμενον, ἀργύριον ἀδόκιμον εἰς νόμισμα κέκο- 

59s, καὶ τοῦτο προβάλλεται τοῖς ἐκ τοῦ τῶν Ἰταλῶν στρα- 
τεύματος ἀποδόσϑαι τι: ϑέλουσι. καὶ συντόμως εἰπεῖν, οὐ- 
δὲν ἀπὴν τῶν δεινῶν ὃ οὐκ ἦν ἐπιτεχνώμενος αὐτοῖς ó βασι- 
λεὺς καὶ τοῖς ἄλλοις δρῶν διακελευόμενος, ὡς ἂν εἴη ταῦτα B 
καὶ τοῖς ἐξ αὐτῶν ὀψιγόνοις μνημεῖα δήπουθεν ἀνεξάλειπτα 

ἰοχαὶ δέους σπέρματα, τὴν κατὰ Ῥωμαίων ἐχτρέποντα κι- 
VyOt». 

6. “Παρόμοια δὲ xai τοῖς Τούρχοις ἐπῆλθε nodtiy κατὰ 
τῶν ᾿Αλαμανῶν, τοῦ ϊανουὴλ αὐτοὺς ἐπαλείφοντος γράμμα- 
σι. καὶ διανιστῶντος εἰς πόλεμον. καὶ τοίνυν περὲ τὸν Βα- 

1599» ὑπερτερήσανεες, Παμπλάγου τινὸς ἡγουμένόν τοῦ σφῶν 
σιρατεύματος, πολλοὺς διέφϑειραν. ἐπεὶ δὲ καὶ τῇ μοίρᾳ 
ἐπέϑεντο ἥτις τὴν Φρυγίαν παρώδευεν, εἰς κενὸν αὐτοῖς τὸ 
βούλευμα ἔσχασε, καὶ τὸν ὄλεϑρον ἑκουσίως κατὼ τῶν xe- 
φαλῶν αὐτῶν καὶ πόρρωϑεν ὄντα μετάπεμπτον ἀτεχνῶς ἐποιή- 

sogarro, καὶ εἰς βόϑυνον κατώλισϑον ὃν ταῖς οἰκείαις χερσὶν C 
ἐβάϑυναν. τῷ τοι xai δέον μηδὲν παρενοχλοῦντας οὐχὲ λυ- ' 
πεῖν, μηδ᾽ ἀναγχάζειν τὸ τοῦ ϑυμοῦ ϑηρίον ἀφυπνίζειν τὸ 
τόως κοιμώμενον, ἢ πρὸς ἀνδροχτασίας διαρρενοῦν, οἱ δὲ εἰς 
φάλαγγας πυχγωϑέγτες καὶ ταῖς ὄχϑαις ἐφεστῶτες τοῦ ποτα- 


4. ἀργύριον δεδολωμέγον εἰς ϑουχάτα ἐχάραξε B. zéxogt 
κόπτεται A. i4. περὲ τὸν λεγόμενον pad τόπον — 
στως πολεμήσαντες B. 


se subducebant. quidam etiam calee farinae immista cibum 

rum reddebant. id utrum iussu imperatoris factum fuesit, ut fereba- 
ter, compertum non habeo. utut sit, iniquum et nefarium facinus 
fuit. illud certe constat, eius iussu ex improbo argento monetam 
esse cusam , quae iis daretur qui ex Italico exercitu aliquid vendi- 
tmri essent, breviter ut dicam, nullum mali genus fuit quod impera- 
tor mon vel ipse in eos machinaretur vel aliis machinandi auctor es- 
set, ut scilicet. eorum posteri perpetuis monimentis ab invadeadis 
Rossanis deterrerentur. 

6. Idem et Turci imitati sunt, Manuelis literis ad bellum Ale- 
mzmmis faciendum concitati. itaque circa Bathym, Pamplano quo- 
dam duce, praelio victores multos occiderunt. «ed cum eam qu 

aggressi essent quae Phrygiam praeteribat, opimione-sua de- 
cepti interitum longe remotum ultro sibi accersiverunt , Ín foveam 
illapsi quam suis manibus effoderant. nequo enim omni iniuris ab- 
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μοῦ (Μαίανδρος οὗτος 7») ovx εἴων ὕλως τὰ “Τατινικὰ στρα- 
τεύματα διελθεῖν. ἔστι δ᾽ οὗτος καὶ τὸν μὲν ἅπαντα χρό- 
voy oV ῥᾷδιος ἁπανταχοῦ τὴν περαίωσιν, τότε δὲ xai τέλεον 
7» ἄπορος, εἰς δίνας ἑλιττόμενος καὶ μεταχωρῶν εἰς σερο- 
φάλιγγας, ὅτε κἀκ τῶν πραγμάτων αὐτῶν αἱ δυσμικαὶ δυνά- 5 
μεις ὑπέδειξαν ὡς αὐτῶν ἀνεχομένων αἱ φάλαγγες Ρωμαίων 
D εἰς προνομὴν οὐχ ἐξέχειντο καὶ αἱ τούτων πόλεις ἀδήωτοι παριπ- 
πεύογτο, οὐδὲ βοσκημάτων δίκην οἱ τούτων οἰκήτορες ἀγαιρού- 
μενοι ἐσφακέλιζον. ὡς γὰρ τῇ ὕχϑῃ τοῦ ποταμοῦ προσάγοντος 
τὸῦ ῥηγὸς οὔτε νῆες παρῆσαν ποτάμιαι οὗτε γέφυρα πρὸς io 
διάβασιν ἔζευκτο, καὶ οἱ Τοῦρκοι ἀναμίξ πεζοὶ καὶ ἱππεῖς 
ἐς τὰ ἀντιπέραν φαινόμενοι δῆλοι ἦσαν ἀχροβολίζοντες, καὶ 
τὼ τοξεύματα διικνεῖτο τῶν παριόντων τὸν ποταμὸν καὶ ἐνέ- 
πιπτον δὶς τὸ τῆς φάλαγγος μέτωπον, τότε μὲν ὀλίγον ἐπανα- 
γαγὼν ἀπὸ τῆς ὄχϑης τοῦ ποταμοῦ στρατοπεδεύεται, ὅσον 15 
μὴ εἶναι βέλους ἐντός, καὶ ἐπιτάττει πάντας δειπνοποιήσαν»- 
τας ἱπποκορυστὰς γεγνέσϑαι καὶ τῶν ἁρμάτων αὐτῶν ἐπιμε- 
ληϑῆναι ὡς ἐς νέωτα τοῖς Τούρχοις πολεμήσοντας πρωΐαιτε- 
Qo». σχοταῖος τοίγυν διαναστάς, καὶ τοῦ ἡλίου μήπω τὸ 
ἅρμα ζεύξαντος, αὐτός τὸ ὡς πρὸς πόλεμον ἔσταλτο καὶ 20 
ἡ λοιπὴ τὰ ὅπλα ἐνεδέδυτο στρατιά. καὶ οἱ βάρβαροι ὅμοί- 
P. 46 ὡς διαπραττόμενοι καὶ αὐτοὶ παρετάττοντο, τούς τε τοξότας 
V. 36 τῇ ὄχϑῃ παρέτεινον; καὶ τὸ ἱππικὸν ὡς αὐτοῖς ἐδόκει παρε- 


3. ἁπανταχῆ Α. 10. »ἥεςἾ χαραβια B. 13. δεεχνεῖτο)] dei- 
κνύντων À. — 15. ὅσον μὴ φϑώνειν σαγίταν ἐντός B. ιᾶ. ἐς 
om Α. πολεμησίοντας A. 20. ἔσταλιο] ἡρματώϑη A. 


, ἃ 
slinentes lacessendi erant, nec ad iram, ad caedes concitandi. verum 
jlli densata phalange in ripis Maeandri fluminis stantes Latinorum 
exercitum tpsitu prohibebant; qui cum omnibus temporibus ob 
vortices et varios anfractus non ubique facile superetur, tum plane 
transiri non poterat. ibi Occidentales copiae ipsa re declararunt pa- 
tientia sua factum esse quo minus Romanorum phalanges praedae 
essent eorumque urbes exscinderentur et cives pecudum instar ma- 
ctarentur. nam cuin rege ad fluminis ripas accedente neque naves 
praesto essent neque pons, et Turci equites et pedites permisti in 
ulteriore ripa se ad pugnam paratos esse ostenderent, et sagittis 
frontem exercitus fluvium praetereuntis attingerent, tum quidem pau- 
lum acie a fluvio subducta extra teli iactum castra posuit, atque 
omnes ubi coenarint in equis armatos esse et currus curare iussit , 
ut diluculo cum Turcis dimicaturos. surgit igitur ante ortum solis, 
in tenebris adhuc et ipse ad pugnam exornatus et exercitus omnis 
armatus, idem et barbari fecerunt, instructaque acie, et sagitjariis 
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σχευάζετο, καὶ τοῦ ἀκροβολισμοῦ εἴχοντο, εἴ nota προυχώ- 
᾿ ροῦν οἱ Ἰταλοὶ κατὰ τὸν ποταμόν’ ὅξι καὶ τὰς τάξεις ἐπι- 
παρίων ὃ ῥὴξ καὶ παρακλήσεις tolg σφετέροις ποιούμενος 
τοιάδε ἔφασκεν. οὔτε μόν, οὖ συστρατιῶται, ἡ ἡμετέρα αὕ- 
515 κίνησις διὰ Χριστόν, καὶ ὡς εἰλόμεϑα τὴν προκειμένην 
μὴ τὴν ἐξ ἀνθρώπων ἐλλ᾽ ἐκ ϑεοῦ δόξαν ϑηρώμενοι, logos 
δήπουθεν καὶ ὑμῶν ἅπας σαφῶς, πῶς γὰρ ov; ol τούτου 
ἔγεχα τοῖς μὲν ἐπ’ οἴκου ἐνουπαϑεῖν ἀπειπάμεϑα, καὶ τῶν oi- 
κείων ἑχκόντως ἀπεξενώμεϑα,, καὶ διὰ τῆς οὐχ ἡμεδαπῆς πα- 
Ιοροδεύογτες ϑλήψεσε προσομιλοῦμεν, κινδύγοις παραβαλλόμε- B 
9a , λιμῷ τηκόμεϑα,, κρύει πηγνύμεϑα, ϑαλπωρῇ ἐκλυόμεϑα, 
κλινγτῆρα ἔχοντες τὴν γῆν, στέγην τὸν οὐρανόν, οἱ εὐγενεῖς, 
οὗ εὐπάρυφοι, οἱ ἐπὶ δόξης καὶ πλούτου, καὶ πολλῶν ἐϑνῶν 
κυριεύοντες. τὰς δὲ πολεμικὰς σχευὰς ἐς dei περικείμεϑα ὥσπερ 
15dxovcia δεσμά, καὶ κάμνομεν αὐτὰς ἀνέχοντες ὃς Ó τῶν 
ὀπαδῶν “Χριστοῦ μέγιστος Πέτρος πάλαε ἁλύσεσι διτταῖς κα» 
κουχούμενος καὶ τέσσαρσι στρατιωτῶν τετραδίοις φρουρούμϑη 
γος. ὅτι δὲ καὶ οἱ ὡς ἐν μεταιχμίῳ τῷ πορϑμῷ τούτῳ ἀπο- 
διιστάμενοι ἡμῶν βάρβαροι ἐχϑροί εἰσε τοῦ σταυροῦ τοῦ 
20 Χριστοῦ, οἷς πάλαι νύμῳ πολέμου συμβαλεῖν ἐγλεχόμεϑα καὶ 
ὧν τοῖς αἵμασι δαυιδικῶς ἐπηγγελλόμοϑα νέψασϑαι, οὐδὲ τοῦτο. 


1. ἀχροβολισμοῦ] ἐχροβολίζεεν A. 6. Mag! lora A. 8. 
τοῖς uiv] ἐπεξενώϑημεν τῶν ὀσπητίων ἡμῶν D. 9. £xov- 
σίως Α. οὐχ ἡμεδαπῆς] οὐκ ἐνδαπῆς A. 12. πλεντῆρα) 
κρεββάτια B. ἔχοντες] ἔχομεν Α. 16. πάλαι] τὸ πα- 
λαιὸν ΔΑ. 17. τέσσ. τετρ.)] ἐχχαίδεχα ΒΞ 21. νέψασϑαι τὰς 
χεῖρας ἡμῶν B. 


in ripa dispositis, et equitatu ut visum erat ordinato, cum Itali in 
ripa progrediebantur, pugnam ciebant eminus. rex vero aciem obiens 
milites hoc modo cohortatus est. ,,expeditionem hanc a nobis propter 
Christum, et divinae, non humanae gloriae parandae causa, susce- 
ptam esse scitis utique, commilitones. hac enim de causa, spreta 
domi iucunda vita, ultro a propinquis nostris seiuncti per alienas 
regiones aerumnas toleramus, periculis exponimur, fame tabescimus, 
frigore horremus, aestu solvimur; cubile terram, tectum caelum ha. 
bemus; quamvis nobiles, illustres, incliti, divites, multis gentibus 
imperantes, thoraces semper tanquam vincula necessaria gestamus, 
jisque fatigamur, quemadmodum maximus Christi servus Petrus dua- 
bus catenis oppressus et quatuor militum quaternionibus custoditus. 
barbaros autem, qui flumine a nobis dividuntur, crucis Christi esse 
hostes, quos bello aggredi olim cupivimus, in quorum sanguine , ut 
David loquitur, nos loturos esse promisimus, quis est qui nesciat, 
misi plane vecors mec apertis: oculis videre nec patentibus auribus 
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C φιλοχριγνεῖν ϑελήσει τις, εἰ μὴ προδήλως παρακοπεὶς τὸ qoo- 
νεῖν δρῶν ἄντικρυς οὐχ ὁρᾷ καὶ ἀκούων οὐδαμῶς ἐνωτίζεται. 
tinto οὖν τῆς εὐθὺ τῶν ἀϑανάτων μονῶν πορείας μέλον ἡμὲν 
(οὐδὲ γὰρ ἄδικος ὃ ϑεός, ἐς μὴ τὸ τῆς ὁδοῦ ταύτης δρῶν 
αἰτιώμενον, μηδ᾽ ἀκηράτων μεταδιδόναι λειμώνων καὶ σκιε- 5 
oO» ἐν τῇ Ἐδὲμ καταπαύσεων,, οἷ τὰ οἶκοι καταλιπόντες ἐἶν- 
ϑειλόμεϑα τοῦ ζῆν τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ ϑανεῖν), καὶ εἰ μνήμη dé 
τις ὑμᾶς ὑπεϊσέρχεται ἃ καϑ' ὥραν οἱ ἀπερίτμητοι οὗτοι τὴν 
καρδίαν εἰς τοὺς ἐκ τοῦ γένους παροινοῦσιν ἡμῶν, καὶ oc 
αὐτοῖς ἐπιτρίβουσιε κονδύλους ταῖς φρεσὶν ἀναφέρετε, καὶ τοῦ 10 
ἐχχεχυμένου ἀνευϑύνως αἵματος μαλάσσει τις ἔλεος, στῆτε 

ἢ γενναίως ἄρτι καὶ ἐρρωμένως διαγωνίσασϑε. μηδέ-τι δέος 
ἐχπλῆσσον ἐκχρουέτῳ τοῦ καθηκόντως ἀμύνασϑαι, ἀλλὰ γνώ- 
Toga» ἀληθῶς oi ἀλλόφυλοι ὡς ὅσον Χριστὸς ὃ καϑηγη- 
τὴς ἡμῶν καὶ διδάσκαλος ὑπέρκειται προφήτου λαοπλάνου 15 
καὶ μυοῦγτος σφᾶς τὰ ἀπόβλητα, τοσοῦτον καὶ ἡμεῖς av- 
τῶν κατὰ. πάγϑ' ὑπερφέρομεν. ἐπεὲ οὖν παρεμβολὴ ἁγία 
ἡμεῖς καὶ στρατὸς ϑεύλεκτος, μὴ φιλοψυχήσωμεν ἀγεννῶς 
πρὸς φιλόχριστον καὶ ἀείμνηστον τελευτήν. εἰ Χριστὸς ὑπὲρ 
ἡμῶν ἀπέϑαγε, πόσῳ ἡμεῖς τεϑνάναι δι' αὐτόν ἐσμὲν δικαιεό- 20 
τεροι; ἀγαϑῆς ταυτησὶ πορείας ἀγαθὸν ἔστω καὶ τέλος ἐφο- 
μαρτοῦν. μαχεσώμεϑα' μετὰ τῆς ἐν Χριστῷ πεποιϑήσεως 
καὶ τοῦ εὖ εἰδέναι ὡς τοὺς ἐχϑροὺς τροπωσόμεϑα, 0T. μηδὲ 


€ 


Ρ.4η δυσχερὴς ἢ νίκη γένοιτο oia μηδένων ὑποστησομένων τὴν 


3. τῆς ἐυϑ} τῆς τῶν οὐρανῶν βασιλείας ὀρεγόμεϑα Β. 16. 
ἀπόβλητα] ἄτοπα B. 


audire velit? quodsi recta in caelum ascendere studemus (neque 
enim iniustus est deus, ut huius viae causam ignoret, aut immorta- 
lia prata et umbrosa Edemi domicilia non retribuat nobis, qui reli- 
ctis aedibus pro ipso mortem oppetere qnam vivere maluimus), si 
memoria repetitis quae quibusque temporibus isti corde incircumcisi 
in populares nostros admittant, et quas eis alapas impingant recor- 
danini, et sanguinis innocenter effusi aliqua misericordia tangimini, 
state iam fortiter, et strenue pugDate, neque ullus vos terror move- 
at quominus alacriter resistatis. cognoscant barbari, quantum Chri- 
stus magister noster et praeceptor seductorem prophetam et impiae 
religionis antistitem superat, tanto et nos rebus omnibus superiores 
esse. cum igitur castra sancta simus et divinitus collectus exercitus , 
ne turpiter vitam amemus, nec obitum memorabilem pro Christi ca- 
ritate reformidemus. si enim Christus pro nobis mortuus est, quan- 
to iustius nos pro illo oppetemus? honestae huic expeditioni etiam 
finis honestus imponatur: Christo freti pugneinus, cum certa ape ve 
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προσβολήν, ὡς πεποίϑαμεν, ἀλλὰ πάντων ἐνδωσόντων καὶ 
πρὸς τὴν πρώτην ὅρμήν. εἰ δ᾽, ὅπερ ἀπείη, πεσούμεϑα, 
καλὸν ἐντάφιον τὸ ὑπὲρ Χριστοῦ τελευτᾶν. βαλέτω με το- 
ξότης Πέρσης ὑπὲρ “Χριστοῦ "᾽ ἀφυπνωτέον μετ᾽ ἐλπίδων χρη- 
5στοτέρων εἰς ϑάνατον, καὶ ὅσα ὀχήματι τῷ βέλει χρηστέον 
πρὸς τὴν ἐχεῖ χατάπαυσιν, ελλὰ μὴ ϑάνατος προαροπασάτω 
ἔσως ἀκλεὴς καὶ ἐφώμαρτος. ἤδη ποτὲ τισώμεϑα τούτους, 
ὧν oi καϑ' αἷμά τε καὶ ὁμόπιστοι ποσὲ κεχραμένοις ὡς εἰς 
κοινὸν εἰσεληλύϑασε τόπον τὸν ἱερόν, ἐν ᾧ νεκροῖς ὁμόσκη- 
'Ιογος γέγονεν ὃ σύνχρογος πατρὲ καὶ δμιόϑρονος, ἡμεῖς ἐσμὲν 
οἱ δυνατοὶ καὶ διεσπασμένοι πάντες ῥομφαίαν, καὶ ὡς χλίγην 
περιέποντες Σολομώντειον τὸν ζωοδόχον τάφον καὶ ϑεοδέγμο- Β 
γα. τοὺς ἐκ τῆς ᾿γαρ τοίνυν τῆς δουλίδος ἐκποδὼν οἱ ἐλεύ-Ὑ. 3j 
ϑεροι ποιησώμεθα, καὶ ὡς λίϑον προσκόμματος τῆς ὅδοῦ 
15 ἐξάρωμεν τοῦ Χριστοῦ, οὖς οὐχ οἶδ᾽ ὅπως Ρωμαῖοι ὡς ἐπὶ 
σφάγια ξαυτοὺς ἐχτρέφουσι᾽ λυχιδεῖς καὶ τοῖς οἰκείοις δυσ- 
κλεῶς πιαίγουσιν αἵμασι, δέον ἀλκὴν ἀγαλαβόντας καὶ λογι- 
σμὸν ἔμφρονος ἀνδρός, ὡς ϑῆρας ἐκ ποιμνίων, τῶν οἐχείων 
ἀπελάσαι χωρῶν xai πόλεων. ἐπειδὴ δὲ καὶ ὃ ποταμὸς oi- 
λοτος, ὡς ἔστιν ὁρᾶν, οὐκ ἄλλως περάσιμος εἰ μὴ καινοτέραν 
εἐγοίξει τις πάροδον, αὐτὸς ἐγὼ καὶ τὸ κατὰ τοῦτον εἰσηγή- 
σομαι γενησόμενον καὶ τοῦ εἰσηγηθέντος πρώτως κατάρξομαι. 
ἐς ὁμαιχμίαν φραξάμενοι μίαν, καὶ ταῖς χερσὶ δόντες τὰ δό- C 


7. τισόμεϑι ΔΑ. 16. ἀχλεῶς A. 23. ἐς ὁμαιχμ. γενώμεϑα 
πάντες εἰς φραγμον B. 


ctoriae non difficilis. neque enim quisque, ut confidimus, impetu 
nostrum tolerabit, sed omnes primae agyzressioni cedent, sin quod 
absit) occubuerimus , honesta sepultura erit, ubicunque pro Christo 

erimus. me sagittarius Persa pro Christo feriat: cum epe bona 
moriar, eaque sagitta tanquam vehiculo ad requiem illam perveni- 
am; quod mihi potius erit quam si morte ingloria in peccatis op- 
primerer. iam tandem ulciscamur eos quorum impuris conculcati pe- 
dibus et consanguinei nostri et Christiani fratres in communem illum 
sacrum locum abierunt, in quo defunctorum contubernalis factus est 
Christus, patri aequalis et assessor. nos sumus potentes illi, nos 
omnes gladios strinximus, qui vitale divinumque sepulcrum tanquam 
Salomonis cubile circumsistimus. Agarenos igitur ancillae filios nos 
liberi tollamus e medio, et tanquam lapides offensionis e via Chri- 
sti removeamus; quos haud scio cur Roniani tanquam lupos in suam 
caedem alunt et per dedecus suo cruore saginant, cum excitatis ani- 
mais, et cogitatione cordato viro digna suscepta, tanquam ferae a 
gregibus, sic illi ab ipsorum provinciis atque urbibus pellendi cs- 
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gara, διεξιππασώμεϑα ov» δύμῃ τοῦ ποταμίον τοῦδε ὑεύ- 
ματος. xoi ἐς αὐτὸ ἐμβάλωμεν μεϑ᾽ δρμῆς" καὶ στήσεται, 
σἶδα σαφῶς, τὸ ὅδωρ ἀναχασϑὲν καὶ τοῦ κατ᾽ εὐθυωρίαν 
ἀναχοπήσεται προρρέειν ὥσπερ ἐπαναστραφέν, καϑὰ καὶ na- 
Aat ῥοῦς ὅ Ἰορδάνειος τῷ Ἰσραὴλ πεζευύμενος. καὶ εἴη ἂν " 
v0 ἔργον τοῦτο xai διανόημα τοῖς ὀψιγόνοις ὠοίδιμον, χρόνῳ 
qu διακοπτόμενον, οὐ λήϑης ἐξίτηλον ῥεύματι, xai κατάγε- 
λως πλατὺς τῶν Περσῶν, ὧν τὰ κῶλα περὲ τουτονὲ πεσοῦν- 
vat τὸν ποταμὸν ἐς κολωγὸν αἰρόμενα καὶ ὡς τρύπαιον προ- 
φαιγόμενα εἰς κλέος ἡμῶν αὐτῶν ἀϑάνατον." τοιαῦτα πα- τὸ 
D ρωκελευσάμενος καὶ τὰ σημεῖα τῆς μάχης ἀναδείξας, αὐτός 
τὸ τὸν ἵππον ἐφῆκε Ovyvà μνωπίζων τὸ καὶ ἐγχελευύμενης ὡς 
«0» ποταμὸν μετὰ ῥύμης διαβησόμενος, xai οἱ λοιποὶ δὲ 
παιανίσαντες καὶ τὸ σύνηϑες ἀλαλάξαντες ἐχώρουν ὁμύσε, 
πυργηδὸν ταξάμενοι καὶ πυχνώσαντες ἑαυτοὺς xai ἀϑρόοι κι 
βειππαζόμενοι, ὡς τοῦ ποταμίου χεύματος τὸ μὲν ἐς τὴν 
χέρσον ἐκειναχϑῆναι ταῖς τῶν ἵππων χηλαῖς, τὸ δὲ διακοπὴ- 
va& καὶ τῆς πρόσω στῆναι φορᾶς, ὡς εἴπερ εἰς ἀνάρρουν 
παρὰ φύσιν ἀνέλυεν 7 καὶ εἰς τοὐπίσω ἀκνεστοιβάζετο, αὖ- 
εοὺὑς δὲ ὡς διὰ ξηρᾶς ὑγροποροῦντας παρὰ δόξαν τοῖς Πέρσαις λα 
ἐπεισπεσεῖν, ὅτε καὶ μὴ ἔχον τὸ βάρβαρον φυγῇ τὴν σωτη- 
P. 48 ρίαν ὑποκλέψαι γοῦν (διωκόμενοι γὰρ κατελαμβάνοντο, μηδὲ 


2. ἐς] ἐπ' A. 15. πυργηϑὸν ταξάμενοι] πυχνώσαντες ξαυ- 
«τοὺς ὡσεὶ πύργος ἐντὸς εἰσήλθοσαν, xai ἡ τῶν ἀλόγων δρ- 
μὴ τὸ ὕδωρ εἰς τὴν ξηρὰν ἐχειναχϑῆναι ἐποίησε χαὶ ὄπισϑεν 
τὸν ποταμὸν ἀνελθεῖν ἐβιάσατο B. 20. ὑγροποροῦντας) πε- 
ζοποροῦντας Α. 22. ἀποκχλέψαε A. 


sent. iam quia fluvius hic, ut cernitur, nonnisi nova ratione transi- 
ri potest, ego ipse huius exempli monstrator ero, meumque consi- 
lium primus exequar. acie condensata hastisque coniunctis cum im- 
petu irruemus et flumen perequitabimus. satis scio aquam repulsam 
staturam esse, conversoque veluti cursu non recta promanaturam. 
non dissimili olim ratione Israelitae Iordanem , suppresso flumine, 
pedibus transierunt. consilium hoc et facinus etiam ad posteros me- 
morabile est futurum, nulla lonyginquitate temporis, nulla oblivione 
obliterandum, cum summo Persaruin probro, quorum cadavera circa 
hunc amnem prostrata in collem exurgent , ac instar tropaei conspi- 
cientur cum gloría nostra ünmortali.^ quae cum dixisset et signum 

ugnae dedisset, et ipse equum flagellis cohortatus in fluvium fecit 
impetum, et ceteri de more peractis precibus clamoreque sublato 
hostes adoriuntur, acie turris instar instructa densataque confertim 
perequitantes, ut fluminis undae ungulis equorum partim in ripas 
excuterentur, partim resisterent, non secus ac si contra naturam ad 
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τῶν ἵππων αὐτοῖς ἐπαμυνόύντων, κἂν ἦσαν αἰκύποδές xai ἐπ’ 
ἄχρων ἀνϑερίχων μικροῦ ϑέοντες) ἢ ὁμόσε χωρεῖν τοῖς ᾽,,Ἵλα- 
μανοῖς πἰτὰ μάχην ἀγχέμαχον, ἐχρεανομοῦντο ποικίλως, καὶ 
ἐπ’ ἄλλῳ ἄλλος ἔπιπτον ὡς ἀστάχυες, εἴτ᾽ οὖν ὡς δᾶγες αἷμα 
5ró ζωτιχὸν ἀπεϑλίβοντο τοῖς λογχηφόροις ληνοβατούμενοι, 
οἱ μὲν γὰρ δόρασι διηλαύνοντο, οἱ δὲ τοῖς τῶν ξιφῶν ἐπιμή- 
κεσιν ἀπεχώρουν διχῇ διαιρούμενοι, καὶ μάλιστα τὸ ψιλὸν 
αὐτῶν καὶ γυμνὸν τοῦ στρατοῦ, οἱ δὲ τοῖς ξιφιδίοις παρα- 
σταδὸν οὐταζόμενοε ἀνετρέποντο, τὰς χολάδας τοῦ χαλκοῦ Β 
ἸΙοδιεχχέοντος, ὡς τοὺς πεσύντας Πέρσας τὰ ἐκεῖσε καλύψαι 
πεδία τοῖς πτώμασιν ἀχριβῶς καὶ ὑπεράντλους τὰς φάραγγας 
ϑεῖναε τοῖς αἵμασι, τῶν δὲ Ἰταλῶν βληθῆναι μὲν ἀπὸ τόξων 
πολλούς, καταβληϑῆναι δὲ καὶ ἀφυπρῶσαι βραχεῖς εἰς ϑάνατον, 
καὶ μαρτυροῦσι τὸ τῶν πεσόντων ἐς δεῦρο πολύποσον οἱ τῶν 
is ὀστέων σωροὲ οὕτω συχνοὲ καὶ μετέωροι ὄντες καὶ κατὰ τὰ 
ἀνεστηχότα γεώλοφα ἐπαιρόμενοι, ὡς ϑαῦμα χεῖσϑαε καὶ 
ἄλλοις μὲν ὁπόσοι τῆς ἐκεῖσε φερούσης ἥψαντο, καὠμοὲ dà τῷ 
ταῦτα συγγράφοντι. ὁποῖαι μὲν οὖν ἦσαν τῶν ϑριγγῶν αἱ 
περίμετροι, of τῶν Κίμβρων τοῖς ὀστέοις τὰς τῶν ἤασαλιη- 
2010» ἀμπέλους περιεφράγμωσαν Παρίου τοῦ Ῥωμαίον τοὺς 
βαρβάρους καταστρεψαμένου, εἰδεῖεν ἂν σαφέστατα ὅσοι τὸ 
καιγὸν ἐχεῖνο ἔργον ὀφθαλμοῖς διέιλήφεσαν καὶ τοῖς λοιποῖς 
᾿εἰς ἀχοὴν ὠτίου παρέπεμψαν" τὸ δὲ νῦν τοῦτο καὶ ὑπὲρ 
ἐκεῖνο δήπουθεν, εἶγε μὴ μεγαλοφωνία ἦν τὰ κατὰ Κίμβρους 


o xci] ἦ μὴν A. 4. datdxyves] αἴ σιάχυες A. 16. γήλο-- 
g« A. 24. x(ufoor A. 


fontes regrederentur, ipsi vero non secus ac terra proficiscentes in 
Persas ex improviso irruerent. barbari vero, qui nec fuga salutem 
quaerere (nam a persequentibus capiebantur, nihil adiuti velocitate 
equorum incredibili) neque comminus pugnare cum Alemannis pos- 
sent, variis modis caedebantur, atque alii super alios aristarum in- 
star cadebant. nam hi lanceis confodiebantur, illi praelongis gladiis 
medii dissecabantur, velites praesertim, aliis pugiones in viscera 
adigebantur, ut Persarum cadaveribus campi illi plane tegerentur et 
valles sanguine redundarent. Italorum multi sagittis icti, pauci ve- 
ro interfecti sunt. quanta autem multitudo ceciderit, etiam hodie 
ossium tumuli crebri et alti collium instar testantur; quos, qui illac 
iter habet, quivis admiretur, ut et ego, qui haec scribo, sum ad- 
miratus. ac quanti saepium fuerint ambitus, quae ex Cimbrorum 
ossibus factae Massiliensium vineas cingebant barbaris a Mario duce 
Románorum caesis, ii maxime noverint qui recens illud facinus ocu- 
lis esarparunt et caeteris exposuerunt. sed hoc illo utique maius est, 
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ἱστορικὴ τὴν φύσιν ὑπερφωνοῦσα καὶ tic μῦϑον ἐχπίπτουσα. 
τὸ δ' éx τούτου ἀπόλεμος αὐτοῖς ἣν ἡ πορεία, οὐδένα τῶν 
βαρβάρων εἰς προῦπτον ὠντίπαλον φαίγουσα. 


ν3ϑ8ϑ TOMOZ A4ETTEPOZ ΤΗΣ BAZIAEIAS 
MAÁANOTHA TOT KOMNHNOT. 5 


P. 49 T Kai τοιούτοις uiv οἱ τῶν Ἰταλῶν παῖδες ἀγῶσιν 
Σγγυμνασάμενοι τὴν κοίλην Συρίαν κατέλαβον" ἐν ᾧ δὲ τὴν 
ἐπὶ τῶν ᾿Ιἱεροσολύμων οὗτοι ἐβάδιζον, παρημειφότες μὲν τὰ 
Ῥωμαίων ὅρια, τῆς δ᾽ ἄνω Φρυγίας ἁπτόμενοι “υκαογίας τε 
καὶ Πισιδίας, αἱ πάλαι μὲν Ῥωμαίοις ὑπέχειντο, νυνὲ δὲ τὸ 
ἀνεῖνται βαρβάροις καὶ δορύκτητοε παρ᾽ αὐτῶν καρπίζονται 
μαλακίᾳ πάντως καὶ οἰκουρίᾳ τῶν τὰ Ῥωμαίων πρὸ πολλοῦ 
διεπόντων πράγματα, μὴ περὲ πλείστου τιϑεμένων μογεῖν xai 
προκινδυνεύειν ὧν ὑπερεχάϑηντο, ὃ αὐτοχράτωρ ανονὴλ 
διεσκοπεῖτο πῶς ἂν τοὺς Σικελοὺς μετελεύσεται, δίκην πρα- 15 
ξόμενος ὧν ὠπανϑρώπως εἰς Ῥωμαίους ἔπραξαν, τὴν va Κερ- 

Βκυραίων ἄκραν, 7 νῦν ἐπικέκληται Κορυφώ, τῆς ἐκ τούτων 


4. ΔΕΥΤΕΡΟΣ — KOMNHNOT om A. 6. of τῶν Ἰ.] οὗ ἀλα- 
paroi B. 15. πραξάμενος A. 


nisi magniloquentia historica res Cimbricae ultra veri fidem exagge- 
ratae propemodum in fabulam degenerassent. ex eo citra bellum Ale- 
manni sunt progressi, barbarorum nemine impediente. 


NICETAE CHONIATAE LIBER II 
RERUM A MANUELE COMNENO GESTARUM. 


1. A. Itali huiusmodi certaminibus exercitati Coelesyriam oc- 
cupsrunt. dum vero versus Hierosolyma pergebant, et Romanorum 
finibus superatis Phrygiam superiorem Lycaoniam et Pisidiam attige- 
rant, olim Romanae ditionis, tum a barbaris superiorum imperato- 
rum ignavia et desidia bello subactas, ut quibus parum cordi erat 
labores et pericula pro eorum salute quibus praeerant adire, Manu- 
el imperator animo agitabat, quo pacto iniurias Siculorum Romanis 
inhumauiter factas ulcisceretur, et Corcyraeorum promontorio , quod 
nunc Corypho appellatur, praesidium eorum depelleret. nam Roge- 


DE MANUELE COMNENO LID. 11. 07 


ἀπαλλάξει φρουρᾶς. ὃ γὰρ δὴ τῆς Σικελίας vor6 χρατῶν Po- 
γέριος, εἴτε xaJ" ὁμολογίαν μετὰ τοῦ τῶν ᾿Αλαμανῶν προβᾶ- 
σαν ῥηγός, ὡς δλέγετο, eire χαὶ αὐθαιρέτως δομιώμενος, 
σύγδρομον ποιεῖται διὰ ταχυναυτουσῶν νηῶν τῇ τῶν ᾿ἡλαμα- 
δ γῶν κινήσει τὴν τῶν παραχτίων Ῥωμαϊκῶν χωρῶν καταδρομήν. 
ἀπάρας τοίνυν ἐκ Βρεντησίου στόλος τῇ τῶν ἱερχυραίων προσ- 
ἐχει, καὶ ἀμαχεὶ καὶ ἐξ ἐφόδου ταύτην αἱρεῖ. τὸ δ᾽ αἴτιον οἱ 
τῆς χώρας οἰχήτορες, καὶ τούτων μάλιστα οἱ τὴν σύνεσιν ὑπέρου 
ψιλότεροι, Γυμνοὲ τὴν ἐπίκλησιν. οὗτοι γὰρ βαρύν, ὡς ἔφασκον, 
ιοχαὶὲ δυσύποιστον φορολύγον μὴ φέροντες, οὐδὲ τὰς ἐκ τοίύ- 
του παροινίας ἐπὶ πλεῖον ἐνεγκεῖν ἔχοντες, βουλὴν βουλεύον- 
ται πονηρών, xa9^ ξαυτοὺς δὲ οὐχ οἷοί τε ὄντες αὐτὴν κρα- 
εύγασϑαι, ὡς ἕρμαιον ἁρπάζουσι τὸν καιρόν, καὶ noooióy- V.3 
τες τῷ τοῦ “στόλου ἡγεμύνι καὶ τῇ τούτου αἱμύλῳ γλώττῃ 
Ιι5 προσεσχηκότες καὶ ἔχνεσι προβάντες ἀλώπεχος ἐπὲ ῥηταῖς α 
ὁμολογίαις εἴσω δέχονται Σικελιῶτιν φρουρᾶν, εἰς χιλίους 
ἀριϑμουμένην φραχτούς. xai οἱ μὲν χαπνὸν φορολογίας dno- 
διδράσκοντες ἔλαϑον ὑπὸ χαυνότητος νοῦ τῷ τῆς δουλείας 
ἐμπεσόντες πυρὲ καὶ Ῥωμαίοις εἰσενεγχόντες πόλεμον οἱ χω- 
Δολίφρονες χρόνιον ὁμοῦ καὶ βαρύτατον’ ὃ δὲ τὸ φρούριον 
κρατυγάμενος, xai ὡς εἶχεν αὐτὸ ποιήσας δυσαλωτότερον 
καὶ οἷον ἀπροσμαχώτερον, ἐκεῖϑεν ἀναχϑεὶς τῇ lMovtufa- 
σίᾳ προσίσχει, ἐλπίσι ϑαλπόμενος ὡς λήψεται καὶ ταυτηνὲ 


6. βρεντεσίου ΑΞ. δ. οἰχήτορες] Knoixos καὶ Ó τούτους κε- 
φαλατιχεύων γυμνὸς τὸ ὄνομα, γυμνύτερος δὲ καὶ ὑπὲρ ξίλον 
τὴν γνγώσιν D. 10. δυσύποεστον)] δύσοιστον ᾧ. oU στέγοντες 


μηδὲ Α. ι5. προσχόντες ΑΞ΄ 17. φράγγους B. — 18. χαυνό- 

τηιος] γνωϑρίας B. 
rius , qui in Sicilia tum regnabat, sive ex foedere cum Alemanno- 
rum rege icto, ut ferebatur, sive sua sponte, unà cum motu Ale- 
mannorum et ipse navibus expeditis Romanorum oram maritimam in- 
cursabat. classis igitur Brundusio profecta Corcyram appellit, eam- 
que citra dünicationem primo impetu capit. causa eius rei fuerunt 
insulares, ii praesertim qui omnis prudentiae expertes Gymni co- 
gnominantur. causati enin se gravem et intolerabilem exactorem 
eiusque iniurias diutius ferre non posse, improbum consilium capi- 
unt. quod cum suo Marte non possent exequi, occasione cupide ar- 
repta classis praeféectain. adeunt, eiusque blandiloquentia illecti Si- 
culum praesidium mille armatorum certis conditionibus accipiunt. 
ita dum fuinum tributi fugiunt, temere se in servitutis ignem prae- 
cipitarunt; ac Romanis homines levissimi et diuturnum et gravissi- 
mum bellum concitarunt. ille vero castello pro virili munito, ut nee 
capi πες oppugnari facile posset, Monembasiam Lraiicit, id quoque 
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τὴν ἄκραν ἀναιμωτὶ ὥσπερ πρὸ τρίτης τὴν Κέρχυραν. dà 
ἀνδρώσιν ἐγτυχὼν νῷ διοικουμένοις καὶ τὴν τῆς 2λευϑερίας 
αὐκ ἠγνοηκόσι Παφίαν, ἀπεκρούσϑη cic si καὶ προβόλῳ προσ- 
ἐβαλεν ἀτινάκτῳ, καὶ πρύμναν κρουσάμενος ἐχεῖϑεν ἀνάγε- 

P.5ozat ἄπρακτος. ὑπερβὰς δὲ τὸν dni Mola» πλοῦν, ἀνγτι- 5 
πγοίας γέμοντα πάσης, περὶ 0D καὶ ταῦτα παροιμιάζεται 
s» αλέαν δ' ἐπικάμψας ἐπιλάϑου τῶν eixads ," τὸν ἐσέχοντα 
πορϑμὸν ἀνάγεται, καὶ τὰ τούτου ἑκατέρωθεν ἐπιὼν οὐ τὰ 
εὐχείρωτα μόνον κατέδραμε λείαν τιϑέμενος, ἀλλὰ καὶ τὰ 

ἄλλως ἐπικαιρότατα xai δυσάλωτα, τὰ μὲν ὁμολογίᾳ χει-1ο 
ὑούμενος τὰ δὲ πολέμῳ δουλούμενος, ᾿Ακαρνᾶνώς τὸ καὶ 
Zirelo); τοὺς νῦν λογομένους ᾿Αρτινούς, καὶ ὅσα πάραλα 
ἀμαυρῶν τὸν Κορινϑιακὸν κόλπον εἰσέπλευσε. καὶ τῷ Κρισ- 
σαίῳ λιμένε προσορμισϑεὶς τοῖς ἐν μεσογείῳ ϑαρρεῖ προσβα- 

λεῖν, οὐδένα ἔχων ἀντίπαλον ἰσοστάσιον. ἀμέλει καὶ ὃ τοῦ 15 
Βστόλου ἀρχηγὸς τὸ δπλιτεῦον καὶ ψιλὸν τοῦ στρατοῦ εἰς τά- 
ἕξεις διειληφώς, καὶ χερσαῖος φανεὶς ὃ τέως ϑαλάττιος κατὰ 
τῶν κητῶν τὰ ἀμφιβοσκόμονα, τῇ Καδμείᾳ γῇ παρενέβαλε, 
καὶ τὰς ἐν μέσῳ κωμοπόλεις ὁδοῦ πάρεργον ληϊσάμενος ταῖς 

. Σπεαπύλοις Θήβαις προσέβαλεν, ὧν καὶ γενόμενος ἐγκρατὴς 20 
ἀπανθρώπως τοῖς ἐκεῖ προσηνέχϑη. κατὰ γὰρ παλαιὰν φή- 
μὴν τῆς πόλεως ὡς πλουσίους τρεφούσης οἰχήτορας εἷς χρη- 

v. ὥσπερ! ὡς ΔΑ. 12. 'Morivosc] deniobc pr B. τοὺς — " 
τινούς om A. 14. χαϑορμεσϑεὶς Δ. 16. τὸ ὅπλ.) τὸ τοῦ 
σερατοῦ ἐλαφρόν, τοὺς παρ’ ἡμῖν λεγομένους βασμούλους B. 
᾿ 14. διειληφρω!) διελὼν A. 19. χαινοπόλεες À. 20. καὲ) 
« δὴ A. 21. προσηνέχϑη] προσενήνεκται A. 


promontorium citra sanguinem, quemadmodum paulo ante Corcyram, 
occeupaturus. sed cum in viros cordatos et libertatis dulcedinem ex- 
pertos incidisset, ita repulsus est ac si in petram immobilem impe- 
giseet, infectaque re, remis dissimulandae fugae causa ad puppim 
conversis, discessit. vitatoque Maleensi traiectu, ventorum contrariis 
procellis infesto, de quo proverbium usurpatur: ad Maleam cum ac- 
cedweris , eorum quae domi habes obliviscere, fretum interius ingre- 
ἀΐξας. et latus eius utrumque pervagatus, non aperta loca duntaxat 
popelatus est, sed opportuna etiam et munita partim in deditionem 
accepit pertim vi subegit; atque Acarnania, Aetolia, quae nunc Ar- 
tinia dieitur, totaque ora maritima vastata, Corinthiacum sinum in- 
trat. et ín Crissaeum portum invectus, in mediterranea impressionem 
facere ausus est, eum neminem adversarium parem haberet. praeter- 
ea classis praefectus gravi et levi armatura in aciem e navibus edu- 
'*, cetorum instar qui pabulnm wtrinque petunt, in Boeotiam ir- 
it; et interiectis dis obiter direptis Thebas cepit, et clves 
umamiter tractavit. qui cum 'ex antiquo rumore drites haberen- 
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μάτων ἀπληστίαν ὑπονυττόμενος, xai -μηδένα κόρον gilo- 
πλουτίας εἰδώς, ἀλλ᾽ ὅρον τιϑέμενος τῆς ἐφέσεως τὸ καὶ εἰς 
τρίτον ζωστῆρα τῇ ὁλχῇ τῶν χρημάτων τὰς πάσας ἢ τὰς πλεί- 
ov; νῆας βαπτίζεσϑαι, τούς τὸ χειρώναχτας ἐξεπίεζε, περὲ τοῦ C 
δῥύπου τῶν ὀβολῶν πολυπράγμων γινόμενος, καὶ τοὺς δυνατοὺς 
καὶ λαμπροὺς τὸ γένος καὶ σεμνοὺς τὴν ἡλικίαν χαὲ περι- 
φαγεῖς χατ᾽ ἀξίωσιν διαφόροις κακώσεσι χαϑυπέβαλλε, μη- 
δενὸς λαμβάνων αἰδὼ xai φειδώ, μὴ δυσωπούμενος τὴν δυσ- 
ὥπησιν, μὴ τὴν ᾿Αδράστειαν εὐλαβούμενος αὐτοῦ που Àa- 
Ἰοβοῦσαν ἀρχήν, ἢ τὴν Καδμείαν λεγομένην νίκην ὕποβλεπό- 
μενος. τέλος δὲ τὰ ἱερὼ προϑεὶς γράμματα ἠνάγχαζεν ἕκαστον, 
τὴν ὀσφὺν ὑπεζωσμένον εἰσιόντα, τὴν οἰκείαν οὐσίαν οἷς ἐνθεω- 
ρεῖται μεϑ' ὄρχου διασαφεῖν καὶ ταύτην ἐξομνύμενον ὠπιέγναι.. 
καὶ οὕτω πώντα χρυσόν, ἄργυρον πάντα διεχφορήσας, καὶ τὰς 
15 χρυσοῦφεϊῖς ὀϑόνας ταῖς ναυσὶν ἐνθέμενος, οὐδὲ τῶν σωμάτων ἢ 
αὐτῶν τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ χαλαμωϑέντων ἀπέσχετο, ἀλλὰ καὶ τούτων 
ἀριστίνδην τὸ προῦχον συλλαβών, τῶν τε γυναικῶν ἀποχρίγας 
ὅσαι τὸ εἶδος καλαὲ xai βαϑύζωνοι xai τοῖς νάμασι πολλώχις τῆς 
καλλιχρούγου Ζίρκης λουσώμεναι καὶ τὰς κόμας διευϑετισάμεγναι 
20xai τὴν ἱστουργιχὴν χομψύτητα καλῶς ἐπιστάώμεναι, οὕτως 
ἐχεῖϑεν ὠνάγεται. κατὰ ῥοῦν δὲ τῶν πραγμάτων αὐτῷ προ- 
χωρούντων, καὶ μηδένα τοῦ καιροῦ ἀντίμαχον ἔχοντος, οὐ 
κατὰ χέρσον, οὐ κατὰ ϑάλασσων, τοῦ πρὸς Κύρινϑον ἔγε- 
ται πλοῦ, πόλιν ἀφνειὸν καὶ κειμένην πρὸς τῷ Ισϑμῷ καὶ 
1. ὑπονυχϑεὶς Α. 5. γενόμενος Α. 11. γράμματα) πρά- 
γμίαα A. 12. ὑποζωσάμενον À, omisso εἰσεόγτα. ιή. xc 


τὰς xQuO.| xaà βλαιτέα εἰς τὰ xditQye B. 22. ἔχοντος) 
ἄγοντος À. 


tur, homo insatiabilis, qui nullum cupiditati statuerat modum, nisi 
eum ut naves oinnes aut saltem plurimas, pecuniae pondere ad ter- 
tium usque cingulum demergeret, et opifices exhausit, et sordidi 
oboli curiosus indagator, potentes, illustri genere natos, aetate ve- 
nerabiles et dignitate praestantes viros, variis afllixit modis, nullius 
verecundia aut misericordia motus, lomo prorsus inexorabilis, non 
vindictam inevitabilem, non Cadmeam victoriam timens, denique sa- 
cris libris propositis , singulos cinctis lumbis ingressos , inspectisque 
libris, cum iureiurando suam rem familiarem «declarare eaque abiu- 
rata discedere coegit. sic omni auro, omui argento, omni pretiosa 
veste navibus inposita, ne corporibus quidem eorum pepercit quos 
spoliarat; sed primoribus delectu ex optimatibus habito comprchen- . 
sis , et matronis pulcherrimis ac ditissimis et texendi peritissimis sc- 
lectis, inde discessit. ita rebus prospere succedentibus, neque terra 
meque mari ullo resistente, Corinthum tendit, urbem. divitem, in 
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ὀλβιζομένην ὑπὸ λιμένων δυοῖν, ὧν ὃ μὲν τοὺς ἐξ ᾿Ασίας 
vavioyti καταίρογεας ὁ δὲ τοὺς ἐξ Ἰταλῶν. εἰσπλέοντας, καὶ 
ὕᾳδίους ἑκατέρωθεν τὰς εἰσαγωγάς τε καὶ ἐξαγωγὰς τῶν φορ- 
τίων ἔχουσαν καὶ τὰς πρὸς ἀλλήλους ποιουμένην ἀμοιβάς. xai 
δὴ τὸ ἐμπόριον εὑρὼν ἔρημον, ὅπερ ἡ κάτω. πόλες ἐπονομά- 5 
V.4oGerac, ὡς ἁπάντων ἀνασκευασαμένων εἰς τὸν ᾿Αχροχόρινϑον 
P. 51 xai, συνηϑροικότων εἰς αὐτὸν ὄψον πῶν, ὄλβον ἅπανεα, ὅσος 
τε ἰδιώταις ᾳἰκείωτο καὶ ὅσος ϑεῷ ἀφιέρωτο, ἔγνω δεῖν καὶ 
αὐτοῦ τοῦ ᾿Αχροχορίνϑου πειραϑῆνγαι, καὶ τοῦτον, εἰ οἷόν τε, 
ἐξελεῖν. ἔστι δὲ Ó ᾿χροχόρινϑος τῆς μὲν πάλαι πόλεως Ko- 10 
qírJov ἀκρόπολις, νυνὲ δὲ φρούριον ὀχυρόν, αὐτὸ δὲ ὄρος 
ὑψηλόν, εἰς ὀξεῖαν τελευτῶν κορυφήν, αὕτη δὲ εἰς τραπεζῶ- 
δὲς χωφίον ἀποτελευτῶσα ἐπίπεδον, τετεισχισμένον daga- 
λῶς. ἔνδοθεν δέ εἶσι ποτίμου ὕδατος καὶ διαυγοῦς οὐκ ὀλέ. 
γα φρεάτια καὶ ἡ Πειρήνη. κρήνη, ἧς ἐν ῥαψῳδίᾳ Ὅμηρος 15 
μέμνηται. ἀσφαλῆ δ᾽ οὕτω καὶ ἀνεπιχείρητον ὄντα τὸν ᾿ἴχρο- 
κόριγϑον (xai φύσις γὰρ καὶ ϑέσις τοῦ τόπου καὶ περίβολος 
ἀρραγὴς συνδραμόντα δυσάλωτον 59 ἀνάλωτον αὐτὸν ἀπειρ- 

Β γάσαντο) οἱ Σικελοὶ ἀπονητὶ τὸ πλεῖον ἐϊσήεσαν, βραχὺν 
ἀναλωκύτες χαιρὸν εἰς τὴν παράστασιν v0) ἐρύματος. ' καὶ λο 
καινὸν οὐδὲν τὸ συμβάν, οὐδὲ ϑαυμάζεσθαι ἄξιον" οὐ γὰρ 
ἐπήρκεσεν ἂν αὐτὸ ἑαυτῷ τὸ φρούριον, κἄν ἦν ἀπροσμάχητον 
καϑ' αὗτό, οὐδὲ τοὺς ἐπιόντας ἐχϑροὺς ὠπετρέψατο μὴ ἔνδον 
ἔχον φρουροὺς xai τὸ φυλακικὸν ἀξιόμαχον, ἀλλ᾽ εἶχε μὲν 
ἀριϑμῷ καὶ τούτους πολλούς, εἰς ἄνδρα δ᾽ οὐδένα συνελει- a5 


12. αὕτη] ἐπάνωθεν δὲ τῆς χορυφῆς ἔχων χάμπον ὀλίγον τετρά- 
yorer B. 19. οὗ cixeloi qodyyos dz. B. 


Istbmo sitam, duobusque commodissimis ad exportationem et importa- 
tíohem ac commutationem mercium portubus nobilem; in quorum alte- 
rum ez Asia, alterum ex Italia appellitur. cum autem mercatum, quae 
inferior urbs est, vacuum reperisset, Acrocorinthum etiam (omnes enim 
eseulenta omnia, omnes opes sive sacras sive profanas eo contulerant) 
tentandum censuit, etsi fieri posset, expugnandum. fuit autem Acrocorin- 
thus veteris urbis arx, nunc vero castellum munitum est, monti alto im- 
positum in acutum cacumen fastigiato, ipsum vero fastigium plani- 
tiem habet mensae forma, firmis moenibus circumdatum. intus non 

uci sunt aquae pellucidae et potabilis puteoli, et fons Pirene, cu- 
ius etiam Homerus in Odyssea meminit. id castellum, quamvis et 
natura et manu adeo munitum, adeo tutum ac pene inexpugnabile, 
Siculi Franci citra laborem fere sunt ingressi, exiguo tempore ad 
deditionem «oactum. neque vero novum hoc est aut mirandum: ne- 

16 emim ipsum castellum sine iusto praesidio se ipsum defendere 
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φοριόνους ἐγαϑὸν πρὸς φύλακα πύλεως" οἵ re yág dx βασι- 
λέως ἔνδον προσέμενον μετὼ τοῦ σφῶν ἀρχηγοῦ (ἦν δ᾽ o$- 
sec ὁ. Χαλούφης Νικηφόρος) xai τῶν Κορινϑίων oi. ngov- 
χαρνξες, xeéx τῶν πέριξ κωμοπόλεων οὐ βραχεῖαι μοῖραι ὡς 
δ εἰς καιρεωτάτην τοῦ πολέμου ἀλεωρὴν εἰσεληλύϑασι τὸν ᾿,ἄχρο- 


χόρενϑον. ὁ τοίνυν τριηράρχης ἔνδον τοῦ φρουρίου γενόμε- C 


γος, καὶ τὴν φύσιν τούτου κατασχεψάμενος ἁπα:ταχόϑεν οὖ- 
eur ὠνεπιχείρητον, OV» ϑεῷ πολεμῆσαι ἔφη καὶ ϑεὸν εἶναι 
τὸν ἐοιοῦτον αὐτῷ χῶρον κατασχεῖν παρασχόμενον, κακῶς 
ιοφάσχων τοὺς ἔνδον καὶ πλύγων ὀνείδεσιν ὡς ἀγεννεῖς τὰ πο- 
λέμια, μάλιστα δὲ τὸν Χαλούφην, ὃν xai yvragxóc ὠνόμαζε 
μαλακώτερον μηδὲν ἐπισταμένης πλέον τῆς ταλασιουργοῦ γυ- 
γαικωνέτιδος, ὡς dà καὶ τὸν ἐκεῖσε πλοῦτον ἐνέϑετο ταῖς τριή- 
esos xai τοὺς γένει λαριπροτώτους τῶν Κορινϑέων ἐδουλαγώ- 
15 yqesv, ἔξηχμαλώτισο δὲ καὶ τῶν γυναικῶν ὅσαι χἀλλισταί τε 
καὶ βαϑύχολποι, μηδ᾽ αὐτῆς τῆς εἰχόνος τοῦ ὃν μάρτυσι με- 


γίστον καὶ διαβοήτου ἐν ϑαύμασι Θεοδώροι: τοῦ στρατηλάτου ἢ 


ὠἐπκοσχόμενος, ἀλλὰ καὶ ταύτην τῷ αὐτοῦ τεμένει ὠνακειμιένην 
ἀνελόμενος, οὐρίῳ καὶ φορῷ χρησάμενος ἀνήγετο πγεύματε, 
3066 εἶχε, καὶ τὴν τῶν Κερχυραίων ἄχραν ἐν τῷ διάπλῳ πρὸς 
σὺ ὦ ἐρὸν καταστησάμενος, ὅτε χαὶ τὰς Σικελιώτιδας 
τριήρεις ἰδών τις εἶπεν ὧν σχοπιμώτατα μὴ νῆας εἶναι πϑι» 
φατικὰς. ἀλλὰ μυριοφύρους 'φορταγωγούς, πολλῶν καὶ xa- 


s. μετὰ τῆς κεφαλῆς αὐτῶν σαλουφὴ »νιχηφόρου B. — 5. εἰσ- 
ελϑάντες οὐδὲν ἐμάχοντο DB. 11. δσαλυύφην B. 12. τα- 
λασιουργοῦ] ἀναλυούσης ἀτράχτια B. 22. τριήρεις] χατάφορ- 
τα xe) γομέτα τὼ κάτεργα aítr μέχρι x«l τῶν σχαρμῶν αὖ- 
τῶν. B. 


sot hostes propuleare potuit: quamvis enim multi custodes in eo 
€eent, nullus tamen inter illos fuit vir fortis, cui recte civitatis 
enstodia crederetur, nam imperatorii milites cum suo duce Nicephoro 
Chetephe et Corinthiorum proceres ibi desidebanf; ct ex vicinis op- 
pidis mon pauci eo tanquam in certissimum asylum «e receperant. 
dassis autem praefectus, munitione potitus, eiusque natura consi- 
derata, ad quam oppugnandam nusquam pateret aditus, ,,deo duce" 

it ,,pognavimus: deus nobis hunc locum occupandum praebuit," 
ese vero qui intus erant derisit et ut imbelles exagitavit, Chaluphem 
pl im wt femina mollierem et ad colum et lanam tbactandam 

rem. illius quoque loci opibus in triremes impositis, Corinthio- 
rum mebilissimos et matromas fortissimas et ditissimas in servitutem 
abduzi& aq me Theodori quidem martyris miraculis clari imagine 
abetimuit: esd,ea quoque ex templo abrepta , secunda navigatione 
usus in reditu Corcyracorum arcem firmavit. tum si quis Siculas tri- 
semes multis pulchris rebus onustas et ad summum usque remigium 





4. 
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λῶν χρημάτων οὔσας ὑπερβοιϑεῖς καὶ «gc ἄνω εἰρεσίας ày- 
γὺς που βαπτομένας τῷ ῥεύματι, ᾿ 
ἃ. Ταῦτά τε οὖν ἐν ὠσὶν ἔνηχα ovra ἐλύπει τὸν αὖ- 
τοχράτορα ανουήλ, καὶ κατὰ Ζα ἐποίεε τὸν Ὁμηριχὸν dre- 
χνῶς, συχνὰ τὸ ποιητέον ταῖς φρεσὲ μερμηρίζοντα, ἢ τὸν" 
Νεοκλέους Θεμιστοχλῆν, ἀεὶ ἐπὶ συννοίας δρώμενον καὶ ἀΐ- 
πνους νύχτας ἑαύοντα xai πρὸς τοὺς πυνθανομένους ἀποκχρι- 
'»óuevoy ὡς καϑεύδειν οὐχ ἐῴη ἹΠιλτιάδου τὸ τρόπαιον. ξυν»- 
εἐχάλει τοίγυν εἰς τὴν τοῦ γενησομένου βουλὴν πάντα τὸν 
P.5araxrixc» ἐπιστήμονα καὶ δημηγόρον εἰδότα λέγειν τῶν νιφά- 10 
óc» πυκνότερον. μία οὖν ἐκ πολλῶν ἀρίστη δέδοκτο βουλὴ 
καὶ τῷ αὐτοκράτορι ἐπεψήφιστο, μετελεύσεσϑαι πολέμῳ τοὺς 
Σικελοὺς κατά τὸ ξηρὰν συγχροτηϑέντι κατὰ τὸ ϑάλασσαν, 
ὅτι χαὲὶ ὃ ἀγὼν οὐδαμῶς τὰς ἐλπίδας ἀγαθὰς ὑπετείγετο, οὐδ᾽ 
ὑπέβαλλε βραχέα τὰ προσιστάμενα, μέγιστος ἀναφαινόμενος 15 
καὶ τοῖς πάλας ἀπειρημένος Ῥωμαίων ἀναξι. συλλέγεται οὖν 
τὰ ξῷα καὶ ἑσπέρεα τάγματα. αἱ μὲν ἐπισκευάζονται τῶν 
τριηρέων, αἱ δὲ νεωστὲ πήγνυνται, καὶ πρὸς τὸν πλοῦν dg- 
τίωσιν δέχονται. αἱ πυρφόροι τὸ ὑγρὸν εἰσδέχονται πῦρ τὸ 
τέως ἠρεμοῦν ἀδιέκχυτον. ἀϑροίζονται πεντηκόντοροι, ἀγεί- 20 
Qovra& μυοπάρωνες, αἱ ἱππαγωγοὲ ἀσφαλτοῦνται, αἱ φορτα- 
Βγωγοὲ πληροῦνται τῶν ἐδωδίμων, οἱ ἐπαχτροκέλητες εὐτρε.. 
V. 4ιπίζονται. πάντα δὲ τὰ σχάφη τοῖς ἱστίοις πτερωϑέντα ἐν 
τῆς ἤόνος ἀνάγονται, ἐφ᾽ ἧς ἦσαν σαλεύοντα. συγκεκρύτητο 
γοῦν ὃ στόζος ἀγχοῦ που τῶν χιλίων πλοίων, αἱ δὲ πεζιχαὲ 25 
δυνάμεις ἐς μυριάδας ἠϑροίσϑησαν. ἔφριξαν ἂν καὶ Γίγαν- 


1. καὶ] οἷα καὶ À. 3. τε] μὲν A. 5. συχνὰ] διαπαντὸς A. 


μερμηρίζοντα ] σχεπτόμενον Α. tt. πολλῶν! πάντων ὡς A. 
14. ὅτι) εἰ malim eum B. 


depressas vidisset, rectissime dixisset non naves esse piraticas sed 
onerarias, mercium omne genus vehentes. 

2. Quo nuntio turbatus Manuel imperator non secus ac Home- 
ricus ille Iupiter, aut Themistocles insomnes noctes ob Miltiadis 
tropaeum agens, sollicite quid agendum esset animo agitabat. igitur 
viris et rei militaris peritis et eloquentia claris accersitis, unum e 
multis consilium approbavit, Siculos terra marique bello petendos, 

' eoque maiore apparatu, quod id bellum spe non optima niteretur et 
multa impedimenta habiturum videretur, quippe de quo ex sententia 
conficiendo veteres quoque imperatores desperassent  convocantur 
Orientales et Occidentales legiones ; triremes partim reficiuntur, partim 
novae aedificantur. in certas ignis graecus imponitur, qui longo iam 
tempore abditus latuerat. omnis generis navigia circiter mille tam ad 
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τες, ak πρρῆσαν, τοιαύτην παρεμβολήν, insi καὶ ἐϑανδροῦσα 
ἦν καὶ Ῥωμαίων πᾶσα τὸ τότο καιροῦ καὶ τρέφουσα ἄνδρας 
ἡἠρουξκὴν ἐνδεικνυμένους ἀλκήν, καὶ τὸ δαλετικὸν οὐκ 7v ἀγεν- 
νὸς ἀλλὰ τὴν ὁρμὴν λεοοντῶδες καὶ ἀνυπόστατον. ὃ γὰρ ffe- 
δσιλεύτατος τῷ ὄγιε καὶ στρατηγικώτατος Ἰωάννης, ὃ τοῦ 
Δῖανουὴλ τωμούς, οὐδὲ τἄλλα μὲν ἐσχεδέωζεν ὅσα χοιγὴν εἶσ- 
ἐφορα λμεισιτέλειαν, τῶν δὲ σερατιωτικῶν καταλύόγων διαφε- 
ρύνεως ἐφρόνειζο μάλιστα, συχνοῖς τὸ πιαίγων φιλοδωρήμα- C 
σι, wei ταῖς xa)' ὥραν γυμνασίαις ὑπαλείφων πρὸς ἔργα 
ιοπολέμεα. οὕτω τοίνυν, καὶ ὡς ᾧετο, καλῶς τὰ κατὰ τὸν 
Σικελικὸν πόλεμον παραακενασάμενος ἀνάγεσθαι μὲν κελεύει 
τὸν στόλον τοῖς ἐρέταις καὶ κελευσταῖς λύσασε τὰ καρχήσια, 
μέγαν δούχαν προβαλόμενος τὸν ἐπ’ ἀδελφῇ γαμβρὸν τὸν 
Κωτοστόφωνον Σεέφανον, ἀπαίρειν dà καὶ τὴν πεζὴν στρα- 
ἐδ τιῶν ὕπ᾽ ἀρχηγοῖς ἑτέροις, ἀλλὰ δὴ καὶ Ἰωάννῃ τῷ ᾿Αξούχῳ 
τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ, πορὲ οὗ φϑάσαντες ἐν πλείστοις πα- 
ρεδηλώσαμεν. εἶχε τοίνυν τὼς τριήρεις 7] τῶν Φαιάχων πά- 
ραλος, ἣν καὶ διαμερίζονται πρὸς ἐνόρμισιν al τὸ τῶν Βενε- 
των συμμαχίδες νῆες καὶ αἱ Pouatxai αὐταί, ἵν᾿ sisy οὕ- 
107ec οὐ γαύσταϑμοι τοῖς γένεσιν ἀμφοτέροις ἄμικτοι καὶ τῶν 
ix τῆς ἀναμὶξ ἀναστροφῆς ἄγευστοι διαφορῶν. . μετὰ βραχὺ Ὁ 
δὲ καὶ βασιλεὺς αὐτὸς ὀΐξεισι μετὰ τῆς στρατεᾶς. ἐξ ἐφόδου 
dà τοὺς Σκύϑας διαϑροήσας, οὗ τὸν Ἴστρον διαβάντες τὰ περὲ 
. ἐελεύτατος] ἀληϑῶς βασιλεὺς B. )4. Στέφανον om A. 
—— B. udo en 17. εἶχε) —8 γοῦν ὅ στό- 
Aoc περὶ τὸ μόλιβον ἐν γῆ μιτυλήνης διαμερίζονται τὰ τῶν βε- 
vesíxey κάτεργα εἰς λιμένα ἴδιον τὰ εἰς συμμαχίαν ἐλθόντα DB. 
ι 18. —— oUtraydy A. 1g. αὐταί] ὁμοίως A. — 3$. τοὺς 
X] τοὺς xoudrovc τοὺς τὸν ποταμὸν περαιοὕῦγντας τὸν ddy- 
νουβὶν καὶ περὶ τὴν ζαγορὰν κχονυρσεύοντας B. 
tiros et equos quam ad commeatum vehendum contrahuntur et in 
mare deducuntur. sunt et pedestres copiae ex omni imperio conecri- 
pae, armis viribus atque animis florentissimae, et hostibus merito: 
idabiles. nam Iohannes Manuelis pater, optimus et bellicosissi- 
mus imperator, nec caeteris in rebus quae ad publicam utilitatem 
rent negligens, et in catalogos militum in primis intentus 
it; eosque tum congiariis liberalibus excitavit, tum bellicis exer- 
citationibus firmavit. sic igitur optime ad bellum Siculum , ut puta- 
bat, instructus, Stephano Contostephano sororio magno duce designato, 
. Classem iubet solvere; pedites quoque praeter caeteros duces Iobanne 
Áxncho magno domestico adiuncto, cuius supra saepe mentionem feci- 
mus, ablegat. triremes ad Phaeacum littus appwlsae ita distributae 


sunt, ut et Romanae et Venetorum sociae seorsim stationes habe- 
sexst, ne ex promiscuo congressu contentiones orirentur. paulo post 
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τὸν Αἷμον ἐσίγοντο, ἄρας ἐκ τῆς Φιλίππου τὴν εὐϑὺ Kxo- 
κύρας ἐβάδιζεν. ἔστι δὲ 7) Κερκυραίων ἄχρα αἰγᾶιψ πᾶσα 
καὶ ἀγχινεφής, ἑλικοειδὴς τὴν ϑέσιν xai ὑψικόρυμβος, προσ- 
ψεγνευχυῖΐα ἐς τὸ βάϑιστον τῆς ϑαλάσσης. πέτραι dà περιερ- 
ρώγεσαν αὐτὴν ὠμφίχρημνοι καὶ ὠπότομοι, τὸ d' ὕψος ὑπὲρ 5 
τὴν ἀδομένην ἄορνον. τείχη δὲ ἀρραγῇ τὴν πύλιν περιείλη- 
g6 πᾶσαν, καὶ πύργων περιεστᾶσιν ὑψώματα, ἃ καὶ ποιοῦσι 
τὴν ταύτης παραλογωτέραν ἅλωσιν. αἱ μὲν δὴ ναυτιχαὶ δυνά- 
μεις τὴν ἄκραν περιστεψάμεναι παγχάλκοις περιείλουν ὅπλοις" 
πρὸ δὲ τοῦ πολέμῳ ἐπιβαλεῖν ἔγνω δεῖν ὃ βασιλεὺς δι’ ὁμογλώτ- 10 
τῶν καὶ ὁμοφώνων πειραϑῆναι τῶν ἔνδον, εἴ πως ὑπεκσταῖεν 
Ρι 583 αὐτῷ τοῦ φρουρίου ἀμαχητί. ὡς δὲ τῶν λεγομένων dxovoi 
γεγονότες οὐδ᾽ ὅλως ὑπενεδίδοσαν ἀλλὰ τέλεον ἀπηναίγοντο, 
καὶ τὰς πύλας δὲ ἐπικλεισάμενοι καὶ ὄχεῦσιν αὐτὰς ἀσφα- 
λισάμενοι, φραξάμενοί τε ὡς εἶχον τὰ τείχη τοξόταις καὶ 15 
ζαγχράτορσι, καὶ παντοίοις μηχανήμασι πεοριστέψαντες, δῆ- 
λοι ἦσαν ἀκροβολιζόμενοι, τότε καὶ βασιλεὺς ἐφῆκε τοῖς va 
γμασι τὰ ὅμοια δρᾶν xai παντοίως ἀμύνεσϑαι τὸ ἀντίπαλον. 
ἐντεῦϑεν Ρωμαῖοι μὲν ὅσα καὶ εἰς οὐρανὸν ἠκόντιζον βέλε.. 
μνα, οἱ δ᾽ ὡς νιφετὸν κατέχεον τὰ τοξεύματα. καὶ οἱ μὲν 20 
τοὺς ἐξ ἀφετηρίων λίθους ἱεμένους ἀνώϑουν, ἢ ἀνήρειπτον — 
εἰπεῖν οἰκειότερον, oi δὲ χαλαζηδὸν αὐτοὺς ἐπηφίεσαν, ὡς 
Bovufaívew τοὺς μὲν ὡς ἐξ ὑπερδεξίων καὶ ἀφ᾽ ὕψους βάλ- 
λοντας ἀπονητὶ καὶ ἐνεργὰ énagiévas. τὰ βέλεμνα, τοὺς dà " 


- 


3. Κερχύρας] τῶν χεφαλήνων A. 53. ἐλιχοειδὴς] ὅλοστρόγγυλος 
ἐπάνω βράχων κειμένη B 15. καὶ Qayx.| τζαγράτορας xai 
ξύλα πολεμικὰ στήσαντες B. 24. Btéleure] βαλλόμενα Α. 


et ipse imperator cum exercitu egreditur; et Scythis primo congres- 
su profligatis, qui Istro superato loca Haemo monti vicina popula- 
bantur, relicta Philippopoli recta ad Corcyram pergit. cuius insulae 
romontorium altissimum in nubes assurgit, anfractibus inflexum et 
n iare profundissimum prominens praeruptis petris septum : tota 
urbs moenibus firmissimis circumdata atque altissimis turribus ordi- 
nata est; quo mirabilior fuit eius expugnatio. ac navales copiae co- 
rona promontorium cingentes ferro totae collucebant. sed ante op- 
pugnationeu imperator per eius linguae peritos hostium animos pe- 
riclitandos censuit, an citra pugnam castello vellent cedere: qui cum 
eius postulatis reiectis, portisque clausis ac vectibus firmatis, et sa- 
pitariis funditoribus et omnis generis machinis in moenibus disposi- 
lis, pugnam cierent, tum suis quoque legionibus idem facere et 
quovis modo ulcisci hostes iussit. ex eo Romani tela velut in caelum 
eiaculantur, hostes vero sayittas tanquam nivem deiiciunt. illi saxa 
tormentis vi adigere in altum conantur, hi grandinis instar saxa 
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d; ἀπὸ γῆς μαχομένους πρὸς τοὺς ἐν τῇ τῆς ἄχρας ὑπερβολῇ 
βραχέα ἢ οὐδὲν τὸ ἀντιπῖπτον λυπεῖν. ὡς δὲ πάλιν καὶ πάλεν 
τὰ αὐτὰ καὶ ἐπὶ πολὺ δρώμενα Ῥωμαίοις μὲν οὐκ ἦν ἐς ἐντελὲς 
ἀνύσιμα, εἰς δὲ ϑάνατον μάλιστα βλέποντα, τοῖς δ᾽ ἐνεὸς ὡς 
δ ἀπαϑέσιν οὖσιν dondcia, καινότερον dei τι παρὰ τῶν καχῶς 
πασχόντων Ῥωμαίων προσεφευρίσχετο, φιλοτιμουμένων ἐπ’ 
ὄψεσε βασιλέως καὶ ἔργα χειρὸς ἀκμαίὰς ἐνδειχνυμένων xdi 
καρτερίαν ἐν τοῖς δεινοῖς, ἔτε δὲ μεθόδους ἐν τοῖς ἀπόροις 
πολλὴν βαϑυγνωμοσύνην ἐκείνων κατηγορούσας καὶ ἐμπειρίαν 
Ιοτῶν ταχειχῶν. ἀλλ᾽ ἠλέγχοντο τῶν ἀνεφίκτων ἐρῶντες xoi C 
τοῖς ἀνηνύτοις ἐγχειροῦντες παντάπασι διακενῆς, καὶ ἢ πρὸς 
χάρεν καὶ εὐχτέα δρῶντες μᾶλλον τοῖς πολεμίοις, οἷς ἄντι- 
xovg ὃς πρὸς οὐρανὸν αὐτὸν διεφέροντο, ἢ γοῦν ἀεροβάμοσι 
διημελλώῶντο πτηνοῖς τὡς χαλιὰς πηξαμένοις ἐπί τινος oxoniac, V. (a , 
ι΄ καὶ ἐπετόξευον νέφεσι. τέλος δὲ καὶ αὐτὸς ὃ μέγας προσα- 
πόλλυται δούξ, λιϑιδίῳ κατὰ τοῦ κενεῶνος πέτρας ἀπορρα- 
γένει βληϑείς͵ ἥνπερ ἐπαφῆκεν ὑψόθεν ἀφετήριον ὄργανον. 
Καὶ ὁ μὲν ἔκειτο δλιγοδρανέων κάρη βάλλων 9' ἑτέρωσε, 
μετὰ μικρὸν δὲ καὶ ἐξ ἀνθρώπων ἐντεῦϑεν ἐγένετο. (3) Πέ- 
ἅορας dà ἡ ἐπ᾿ αὐτῷ πρόρρησις εἴληφε τοῦ πατριάρχου Kooua 
τοῦ ᾿“πετικοῦ, ὃς μετὰ τὸν Ὀξείτην Μιχαὴλ τοὺς τῆς ἐκκλὴ. Ὁ 
σίας ὄγχειρίζεται οἴακας, ὑπεκστάντα τῆς ὑπερτάτης τῷ βου-- 
λομένῳ καϑέδρας καὶ πρὸς τὴν νῆσον τὴν Ὀξεῖαν ἀποφοιτή- 
σαντα, xaÓ' ἣν τὸν ἄσχευον βίον xai ἀπέριττον ἐκ παιδὸς 


41. ἐπιχειροῦντες Α. 14. ἐπέ τινος σχ͵] ἐν ὑψηλοτάτη σχο- 
πιῶ Α. ι6. λιϑιδίῳ)] τμήματε ΔΑ. 21. ᾿Αττικοῦ] αἱἰγενήτου B. 


deliciunt; quorum tela ut ex superiore loco citra laborem miesa, 
efficacia erant, cum Romanorum telis ex inferiore loogffsut nihil aut 

admodum laederentur. quae cum crebrius repetita Ronranis 
praesens exitium  denuntiarent, obsessis vero sine ullo incommodo 
optabilia essent, Romani cladibus excitati subinde novi aliquid in 
conspecta imperatoris excogitant, fortia facinora edunt, tolerantiam 
aerumnarum declarant, rationibus in re dubia inventis, unde quan- - 
ta calliditate et rei militaris usu valerent elucebat. verum illa omnia 
frustra erant, et vani conatus earum rerum quae fieri mon poterant. 
imo gratissimam rem hostibus et optabilem plane faciebant, haud 
secus ac si caelum oppugbarent, aut nidos avium in sublimi specula 

itos ipsasve nubes sagittis peterent. 

Tandem ipse quoque magnus dux fragmine saxi machina . excussi 
busnbos ictus, et semianimis caput iactans, vulneri non diu superstes 
saansit. (3) Ita praedictio Cosmae Attici patriarchae , qui Michaeli 
Oxzitae successit, eventu comprobata est. is Michael summa sede ul- 
tro cessit et in Oxiam insulam rediit, ip qua vitae inopis et simpli- 
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ἐπανήρητο᾽ ἔνϑα καὶ τὸν oixtio» ὠποδοχμωώσας αὐχένα πρὸς 
τῇ εἰσόδῳ τοῦ προνάου πατεῖν παρεῖχε τῷ εἰσεόντε παντὲ μο- 
γαχῷ, λέγων ἀξυμφόρως ἑαυτῷ τὴν ἡλιχιώωτιδαὰ xai φίλην 
ἡσυχίων παρώσασϑαι καὶ ἐπ᾽ οὐδενὲ ξυγοίσοντι τὸν 9oovoy 
ἀγαβῆναι τὸν ὑπερύψηλον. ὃ δὲ Κοσμῶς ἣν μὲν τοῖς διαχύ-" 
γοις ἐναρίϑμιος, εἶχε δὲ πατρίδα τὴν Aiyivuv, σοφίας δ᾽ 
ἁπάσης μεταλαχὼν ἐκ τοῦ τῶν ὠρετῶν ὅρμαϑοῦ πλέον ηὔχει 
εοὐπίσημον. μάλιστα δὲ τῷ πολλῷ τῆς ἐλεημοσυνὴς ἐχέκαστο, 
ἥτις ὡς ἐν περιδερραίῳ. κύσμῳ πολυτελεῖ προσπεπηγυῖα τῇ 
ποικιλίᾳ τῶν ὠρετῶν δίχην ἀκτινώδους λίϑου ἐπάμφαινεν" 10 
οὕτω γὰρ τὸν εἰς ἀνθρώπους ἔλεον ἔροωτο ὡς xai τὸν ἐπεν- 
P. 54 δύτην αὐτὸν καὶ τὸν χιτῶνα ξαυτοῦ τοῦ σώματος καὶ τὴν 
ὀϑονοσκεπὴῆ καλύπτραν τῆς κεφαλῆς διαδιδόναι πένησι, καὶ 
ι πράγματα παρέχειν τοῖς ἀφ᾽ ἑστίας μὴ διφῶσι μόνον αὐτὰ 
ἀλλὰ χαὶ πρὸς εὐπορίαν ἄλλων τυρβαζομένοις. διὰ ταῦτα 15 
᾿ καὶ παρὼ πᾶσι μὲν ἦν αἰδέσιμος ὃ ἀνήρ" ὃ δὲ σεβαστο- 
κράτωρ Ἰσαάκιος ὃ τοῦ βασιλέως ανουὴλ αὐτόαιμος μόνον 
oux ἐπέϑυεν ὡς ϑεῷ, ἐκεῖνο ϑεοφιλὲς καὶ πρακτέον οἰόμενος 
ὅπερ ἦν ὃ πατριάρχης ὑποτιϑέμενος, κἀκεῖνο αὖϑις ϑεομισὲς 
καὶ ἀπώμοτον ὅπερ οὑτοσὶ ἀπηγόρευεν. ἡ γοῦν φατρία τῶν λο 
τότε ἀντιδόξων τῆς ἀρετῆς ἀρχιερέων καὶ τρῦ ἱερωτάτου 
τούτου ἀντίϑετος μοῖρα ἐνδιαβάλλουσι τὸν ἄνδρα τῷ βασιλεῖ 
ὡς τῷ ἀδελφῷ Ἰσαακίῳ τὴν βασιλείαν μνώμενον, λαϑραίας 
Brüg προύπτους εἰς τὸ ἱερὸν ὠρχεῖον ὠνόδους τοῦ σεβαστοχρά- 
ἡ. μετασχὼν A. (7. αὐτόαιμος] ἀρϑόμαιμος À. 240. φα- 
voto] πληϑὺς B. 32. éyd. τούτω παρὰ τῷ Α. 


cis institutum a puero fuerat amplexus. ibi in templi vestibulo pro- 
stratus cuivis monacho collum calcandum praebuit, quod: contra quam 
eibi expediret, adamatam a primis annis quietem repudiasset nullo- 
que cum fructu thronum sublimen conscendisset. Cosmas vero tuin 
in numero diaconorum erat, patria Aegineta, et quamvis eruditissi- 
mus, virtutum tamen choro erat illustrior, in primis benignitate er- 
ga pauperes insignis; quae tanquam in pretioso monili gemma radi- 
ans, sic ipsa inter virtutes reliquas elucebat, adeo ut aliquando 
pallium et tunicam et lineam calyptram capitis pauperibus misericor- 
dia motus distribueret, nec de suo tantum largiretur, sed alios etiam 
üt pauperum inopiae subvenirent impelleret. his de causis ille vir 
omnibus erat venerabilis.  Isaacius vero Manuelis frater sebastocra- 
tor ei tantum non immolabat, id deo gratum et faciendum iudicans, 
quod patriarcha monebat, contra vero invisum deo et abominandum, 
quod is vetabat. at factio pontificum virtutis inimicorum et huic 
sanctissimi viri instituto adversantium eum apud imperatorem defe- 
runt, quasi I:aacio frotri regnum conciliare studeret: manifestos il- 
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τορος ὀνομάζοντες, xai κρυφιώδεις συσκενὰς τὰ οὖν ὃν μυ- 
χῷ γῆς καὶ παραβύστῳ ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἡλίῳ συλλαλούμενα μάρτυ- 
ρι- ὁ τοίνυν Μανουὴλ νέος ὧν ἔτι καὶ αὑτάρισκος, καὶ ἄλ- 
λως ὑποβλέπεσϑαι τὸν ἀδελφὸν ὑπὸ τῶν τοῦ πατριάρχου κα- 
δτηγόρων ὡς βασιλειῶντα ἐναγόμενος, ἀνατρέψαι τοῦτον τοῦ 
ϑρόνου ἐζήτει. κἀπειδὴ ἅπτεται μῶμος καὶ τῶν ἀψαύστων, ὡς 
αἴδαμεν, καὶ ἅπας, ὡς καὶ τοῦτο ἴσμεν, εἷς τὸ κακόν τι δρᾶν 
προσχλινέστερος, καϑαιρέσει καϑυποβάλλεται ὡς συναιρετίζων 
μοναχῷ τινὶ Νήφωνι. ἦν δὲ ὃ Νήφων συνήϑης μὲν τῷ πα- 
τοτρεάρχῃ καὶ πολλάχις ἐκ τῆς αὐτοῦ τραπέζης ἑστιαϑεὶς xai C 
στέγης ὁμοίως μετειληχώς,, διεβέβλητο δὲ ὡς οὐκ ὀρϑὸς εἴη 
τὰ ἐς πίστιν, καὶ τὴν σχοινοτενῆ γένυν ἐκέχαρτο καὶ δεσμω- 
τηρίῳ ἐνείρχϑη παρὰ τοῦ πατριάρχου Μιχαήλ. ἦν οὖν ὃ 
Κοσμᾶς δι' αὐτὸν ὑπ᾽ αἰτίαν ὡς ὁμόφρων τὸ καὶ ὁμόδοξος, 
15xai οἱ ἀντίδοξοι τῷ Κοσμᾷ εὐπροσώπου ταύτης ἐἰφορμῆς λα- 
βόμενοι κατέτρεχον ἤδη καὶ λαμπρῶς ἐπέκειντο, κατὰ χρά- 
τὸς αἱρήσειν xai ὅλαις καϑελεῖν ψήφοις αὐτὸν ἐπειγόμενοι. 
χρινόμενος οὖν, ἢ μᾶλλον κατακρινόμενος, καὶ ἃ οὐκ ἐγίνω- 
σχεν ἐρωτώμενος, καὶ διὰ ταῦτα τοῦ ϑρόνου ἐξοστρακιζόμε- 
ὅονος, ζήλου πίμπλαται, καὶ τὸ συνέδριον ἐκεῖνο περισχεψά- 
μενος τῇ μὲν μήτρᾳ τῆς βασιλίδος ἐπιτιμᾷ μὴ παῖδα τεκεῖν Ὁ 
ἄρρενα, ἀφορίζει δὲ καὶ τῶν περὶ τὸν βασιλέα τινὰς καὶ 
τὴν τότε συνελϑοῦσαν εἰς αὐτοῦ καϑαίρεσιν σύνοδον ὡς Ba- V.43 


gl qun AB. AL 1. οἷς οὐκ deo] ὡς βογόμιλος Β. 15. κα 
id γοῦν τοῦτο À. ἐκέχαρτο] πρότερον κουρεύσας xal πομ- 
πεύσας αὐτόν B. 443. παράλογον σύνοδον B. 


lius in sacrum palatium ingressus ut clandestinos, et quae palam 
€olloquebantur, tanquam occultas conspirationes calumniantur. Ma- 
muel igitur, ut ambitiosus adolescens, cui facile ἃ patriarchae accu- 
satoribus persuadebatur fratrem regnum affectare, hunc throno detur- 
bare cupiebat. et quia nibil tam sanctum est quod calumnia 

mon audeat, et ones ad nocendum proclivioreg esse com 
successore ei dando agitur, per causam quod cum Nephone 
monacho perperam sentiret. erat is monachus ei familiaris , 

mensa eius iisdemque aedibus utebatur. crimini autem ei 

prava opinio, et rasa erat in longum maxilla, et a patria: 

chaele in carcerem coniectus fuerat. itaque Cosmi 

eins et suffragator in crimen venerat. qua speciosa calum: 
adversarii pa i 








etus, ac potius praeiudicio condemnatus, cum ea rogare 
igorabat, ob eaque per oitracismum quendam pelleretur, 
tiome plenus imperatricis uterum execratur, ne mares libe 
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σιλείους ϑύρας ἐχερίβουσαν καὶ πρόσωπα λαμβάνουσαν, xax 
τούτου μὴ κανονικῶς ἀλλ᾽ ἀϑέσμως καὶ ϑρόνου καὶ ποίμνης 
αὐτὸν ἀπελαύνουσαν. τότε τοίνυν ὁ Κοντοστέφανος εἷς ὧν 
τῶν κυχλούντων ϑρόνον τὸν ἀγακχτοριχόν, τῶν ἐγγιζόντων t6 
βασιλεῖ καὶ προσδιαλεγομένων ϑαρραλεώτερον, δεινὰ πάσχον- 5 
τι ἐῴχει διὰ τὴν τῆς δεσποινικῆς νηδύος ἐπιτίμησιν, xad 
τὸν ζηλωτὴν éni τούτοις ὑπὲρ τοὺς παρεστῶτας πάντας 
παρακαιρίως ὑποχρινάμενος ἐφίσταται τῷ πατριάρχῃ βράε-- 
P. 50 roy ϑυμῷ καὶ πὺξ πατάξαι τοῦτον διανοούμενος, κἀν ἐπέ- 
σχεν ἑαυτὸν τῆς ὁρμῆς. τοῦτο δὲ ovre τῷ βασιλεῖ ἐχέφρο- vo 
γος ἔργον ἔδοξε, καὶ ἔδειξεν, οἷς ἡγανάχτησε, βαρέως. ἐνεγ- " 
xo» τὸ γενόμεγον" xai οἱ xa9' αἷμα δὲ τῷ βασιλεῖ Gvra- 
πτόμενοι καὶ τὸ ξυμπαρεστὸς γερούσιον ὡς ἀνόσια δρῶντι 
τῷ Κοντοστεφάνῳ ἐπέπληττον, μήτε μὴν πεφρικύτι τὴν εὖ- 
οὐ μάλα τοῖς τὰ τοιαῦτα παρανομοῦσιν ἐπιχαίγουσαν γῆν. 15 
αὐτὸς δὲ Ó πατριάρχης πραείᾳ οὑτωσί nog ἔφησε τῇ φωνῇ 
»ἄφετε αὐτόν, ὅσον οὕπω τὴν οἰκείαν πετραίαν ληψόμενον," 
τὸν ἐκείνου μόρον ὅτῳ ξυμβαίη τρόπῳ γριφολογῶν ὧδε καὶ 
αἰνιττόμενος. εἰ δὲ καὶ 7 βασιλὶς διὰ ταυτηνὶ τὴν ἐπιτίμη- 
σιν τοῦ πατρὸς οὐκ ἤκουσε παιδὸς μήτηρ ἄρρενος, τοῦ ϑε- λο 
BoU τιμῶντος τὸν αὑτοῦ ϑεράποντα καὶ ϑηλυτεχοῦσαν ἐχτε- 
λοῦντος καϑ' ὅλον τὸν ταύτης foror, αὐτὸς μὲν σαφῶς οὐκ 
ἔσημε" ὅγε μὴν βασιλεὺς εὐγνωμονῶν, ὡς ἔδειξε, καὶ τῷ 
ὄνδον καὶ οἰκείῳ κριτηρίῳ πληττόμενος, οἷς ἀνδρα δίκαιον 


at, et ex proceribus quosdam censura ecclesiastica notat; et conei- 
lium eiiciendi sui causa indictum, ut quod palatii fores frequentaret 
et personarum rationem haberet, seque per iniuriam et contra in- 
stituta maiorum sede et grege pelleret, insectatus est. Contostepha- 
nus autem , unus ex iis qui sellam imperatoris circumsistunt et fa- 
miliarius cum eo colloquuntur, aegerrime ferre se herilis uteri exe- 
crationem ostendebat; et simulata ingenti prae caeteris omnibus 
indignatione, ira aestuans patriarcham aggreditur quasi alapam im- 
pacturus, quanquam ab eo sibi temperavit. id nec imperatori corda- 
ti hominis factum esse visum; quod suum iudicium iracundia decla- 
ravit; et consanguinei imperatorii et senatus Contostephani facinus 
nefarium reprebenderunt ,. qui tellurem vasto ore hominibus adee 
iniquis inhiantem non horreret. ipse vero patriarcha leni voce dixit 
Sinite istum iamiam suam Petraeam accepturum." quibus verbis per 
ambages innuebat quo mortis genere periturus esset. an vero impe- 
ratoris coniunx ob istam patris execrationem mares non pepererit, 
deo servum suum honorante atque efficiente ut illa per omnem ae- 
tatem tantum puellas eniteretur, equidem non satis scio. imperator 
autem recte sentire visus, cum a sua conscientia argueretur , ob vi- 
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ϑεοσεβὴ τὸ xoi ἄμεμπτον καὶ μηδέν τε καϑαιρέσεως ἄξιον 
διαπραξάμενον παρέλυσε τῆς ἀρχῆς, αἰτέαν ταύτην, οὐχ 
ἑτέραν τὴν τῆς υἱοτοχίας διετείνετο στέρησιν. - 
Πεσόντος δὲ ὡς ἔφημεν τοῦ Κοντοστεφάνου, ὃ μέγας 
ὁ δομέστιχος Ἰωάννης τῆς τριηραρχίας ἐπιλαμβάνεται, οὐχ 
ὥστε καὶ μέγας δοὺξ ὀνομάζεσθαι, ἀλλ᾽ ὅσον τοῦ στόλου 
ἐξηγεῖσϑαε καὶ τοῖς γινομένοις ἐπιστατεῖν óc στρατηγίᾳ δια- 
πρέπων ἀνὴρ καὶ κατὰ χεῖρα γενναῖος καὶ νοῦν ἡγεμονίας. 
πλουτῶν ἀξιώτατον. ὃ δὲ βασιλεὺς κατατρίβειν ἐπιεικῶς τὸν C 
t0xargóy εἰκῇ ἐν δεινῷ τιϑέμενος, καὶ τὰς ἡμέρας εἰς οὐδὲν 
ἀναλίσχειν οὔχουν βουλόμενος, ὡς ó Κεφαλήνων βασιλεὺς 
Ὀδυσσεὺς τὰς ἡλίου πρότερον βοῦς, εἰς νῆα ἐνέβη τὴν στρα- 
T5yí(da , καὶ κύχλῳ τὴν Κερχυραίων πᾶσαν κατωπτευκώς, jj: 
προσβάλοι, ἐπιμελῶς κατεσκέπτετο. ἐς γὰρ μῆνας τρεῖς s 
ἸΙϑπολιορχία παρεξετείγετο, ὅτε μηδ᾽ εἶχε τὴν Ὄσσαν ἀνασπᾶν 
ἢ τὸν ϑων ἐπικυλίγδειν, καὶ ἀγατιϑέναι τὰ ὄρη ἐπάλληλα, 
καὶ τὴν ἄχραν οὕτω ποιεῖν ἁλώσιμον. ταῦτα yàg μεγαλουρ-:. 
yía μυϑικὴ καὶ ἀπίϑανος. (4) Ὥς δὲ πάντοϑεν ἦν ἀπορού- 
μενος, ἔδοξε κατὰ τινα φάραγγα εὐέφοδα xai προσιτὼ τιϑεῖ- 
300a» τὼ ἔνδοϑεν βαλέσϑαι Ἑυλίγην κλίμακα, ἐς σχῆμα πύργου D 
τεχεονηϑεῖσαν κύχλοθϑεν. ἡρμόττοντο οὖν ναυπηγήσιμα ξύλα, 
καὶ ἱστοὶ μεγάλων νηῶν συνεπήγνυντο, καὶ οἱ μὴ ἐξικνούμε- 
»w τοῦ ὕψους βλῆτρα ἐδέχοντο. ὡς δὲ ἔδει ποτὲ ἀρϑῆναι 


3. τὴν om A. 16. dóm A. 21. fjouórrorro] ἐπελεχοῦντο 
ξύλα μεγάλα, κατάρτια μεγάλων καραβίων συνηρμόζονιο B. 
43. βλῆτρα] προσεχολλώῶντο ἐπάνωϑεν ἕτερα B. 


rum iustum religiosum et criminis expertem istaque ignominia mini- 
me dignum solio deturbatum, banc et non aliam causam eise cen- 
suit cur nullos fiiios procrearet. 

Sed Contostephano, ut diximus, occiso magnus domesticus Io- 
hannes praefecturam classis, sine tamen magni ducis cognomento, 
suscipit, atque omnia administrat ut homo rei militaris peritissimus, 
et manu promptus et ingenio ad principatum aptissimo. imperator 
vero frustra se tempus terere aegre ferens, et dies, ut olim Cepha- 
lenum rex Ulysses solis boves, frustra consumere nolens, navi con- 
scensa et Corcyra undique perlustrata diligenter considerat qua par- 
te oppugnari posset. nain obsidio tertium mensem iam durabat. neque 
eaim Ossam revellere aut Athon advolvere et montes montibus im- 

ere poterat, quo arcem facilius expuguaret, ut poetica magnilo- 
quentia fabulatur. (4) ut vero omni consilio destituebatur , visum 
est in valle, qua ad interiora facilis patebat aditus, ligneam scalam 
tnsris forma in orbem fabrefactam moenibus adinovere. proinde, tra- 
bes mauticae εἰ magni mali coagmentantur; et qui tantae altitudini 
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xal παρὰ τὴν ἄχραν τεϑῆναι τὴν πυργοειδῆ ταύτην »λέμακα, 
ἡ μὲν χορυφὴ αὐτῆς ῥαχίᾳ πέτρας καὶ πάγῳ προσήγγιζεν. 
ὀκριόεντι, ὅϑεν ὃ τῆς πύλεως τειχισμὸς ἀρχόμενος βάσιν ἔνε- 
δίδου τοῖς ἀποβαίνειν ὃχ τῆς κλίμαχος μέλλουσι xai πρὸς τοὺς 
ἐπὶ τοῦ τείχους ἀγτιφέρεσϑαι, 7j δ᾽ ὑποβάϑρα πλοίοις ἐπανέ- 5 
κειτο εὖ ἀραρυῖα καὶ πεπηγυῖα πρὸς τὸ ἔμπεδον καὶ ἀκράδαντον. 
ἐπιλέγδην οὖν οἱ ἐπ᾿ αὐτῆς ἀναβησόμενοι ἐπεχρίγοντο, καὶ οἱ 
P. 56 ἁπάντων ἔξοχοι ἄλλων καὶ ἄλχιμοι κατὰ πόλεμον, ὅτι καὲ 
οὗ τὸν βασιλέα φιλῶν καὶ φιλότιμος ἐν δεινοῖς ἀναβαινέτω" 
βασιλεὺς αὐτὸς προεχήρυττεν. οὐδένα μὲν οὖν συνηγηόχει v0 
V. A τὸ τοιοῦτον διαχηρύχευμα, ἀλλὰ πάντες ἀνένευον. πρὸς τὴν 
ἄνοδον, τὸ τοῦ κινδύνου μέγεϑος εὐλαβούμενοι, ἕως Πετρα- 
λεῖφαί τινες ιαὐτάδελφοι τέσσαρες, ἐκ τοῦ τῶν Φράγγων γέ- 
yovc ὁρμώμενοι xai κατὰ τὸ “ιδυμύτοιχον τὴν οἴκησιν ἔχον- 
τες) ἐπέβησαν πρῶτοι τῆς κλίμακος, τῷ βασιλεῖ πειϑαρχή- 15 
σαντες. τούτων γὰρ ὠποτεϑαρρηκότων πρώτως τὴν ἄνοδον, 
μάλιστα δὲ πρὸ αὐτῶν τοῦ Πουπάχη, ὃς δορυφορῶν τὸν 
μέγαν δομέστικον ὅλος ἣν ἐνθεάζων πρὸς τὸ ἔργον τότε καὶ 
B προαλλόμενος, xai ἕτεροι οὐκ ὀλίγοι κατὰ ζῆλον ἐπηκολούϑη- 
σαν. πάντας μὲν οὖν ἀγάμενος ἣν τῆς προϑυμίας καὶ τοῦ 20 
ταχέος óguguarog ὃ κρατῶν, ἀφορίσας δὲ οὕς ἤδεε παρ᾽ 
ἀσπίδα πολλάκις ἐνιδρωκότας καὶ ἀντικρυς ᾿Αρεα πνέοντας, 
καὶ ἐς τετρᾳχοσίους ἠριϑμηκώς, ἀναβαίνειν διαφῆκε, πολλὰ 


19. ζῆλον τοῦτον A. 20. οὖν. ἦν ὅ βασιλεὺς ἀγάμενος τῆς 


no. xal τοῦ γεγγαίου παραστήματος τῆς ψυχῆς À. — 23. τρια- 
κοσίους À. . 


erant impares, commissuris aliorum lignorum aequantur caeteris. ea 
scala cum tandem attolleretur et ad arcem applicaretur, fastigium eius 
asperam cautem attingebat, in qua moenia urbis incipientia aditum 
e scala descensuris praebebant, ubi vestigia figere et hostes aggredi 
possent. basis vero scalae probe compacta, itaque defixa ut minime 
agitaretur, navigiis incumbebat. deliguntur fortissimi quique et bel- 
lis celeberrimi; et ipse imperator proclamat ,,qui imperatorem dili- 
git et pericula non reformidat, ascendat" nec tamen eo praeconio 
quisquam evocabatur, sed periculi magnitudine territi ascensum de- 
trectabant omnes, donec quatuor fratres Petraliphae, ex Francica 
fente oriundi, qui Didymotoechi habitabant, dicto imperatoris au- 

ientes primi scalam conscenderunt. quorum audacia incitati alil 
non pauci, ac ante eos Pupaces, magni domestici satelles, quasi nu- 
mine afflatus prosiliens, consecuti sunt. quibus omnibus imperator 
ob alacritatem collaudatis, selectisque ad CCCC eorum quos saepe 
in acie stetisse et viros esse fortes compertum habebat, eos ascen- 
dere iussit, prolixe prius cohortatus ad rem fortiter gerendam, et 


à 
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πρότερον ἐς ἀνδρείαν παρακαλοῦντα τούτοις διαλεχϑείς, καὶ 
αὐτοῖς καὶ τέκνοις αὐτῶν ἁδρὰ γέρα καὶ ὠμοιβαίαν ἐπαγγει- 
λάμενος εὔνοιαν. ,γεῖτε. yug" φησι, τοῖς ζῶσι σύγεστε, τὸν 
ἐφεστῶτα κίνδυνον διαδράντες καὶ ἀρίστως ἀγῶνα τὸν προ- 
δχείμενον εἰεϑλεύσαντες, εὑρησετέ μὲ καὶ ὑπὲρ δόκησιν ὠντὲ 
ϑεσπότου καὶ βασιλέως πατέρα κηδόμενον" εἶτα τὸ ζῆν xa- 

ταλύσετε, πατρίδι τιμὴν καὶ χλέος αὐτοῖς ἀρνύμενοι, οὐδ᾽ C 
οὕτως τῶν εἰς δόξαν καὶ κειμένων ὑμῶν ἀφέξομαι, ἀλλ᾽ οὗ- 
τως εὖ διαϑήσομαι τὰ κατ᾽ οἶκον καὶ τέκνα καὶ ὅμολέχτρους 
10 ὡς ζηλωτέα τοῖς &rt περιοῦσι καὶ μαχαριστέα δοκεῖν, καὶ αὐ- 
τοῖς δὲ ὑμῖν ὑπαπιοῦσι xa9' ἄδην ἀσπάσια ; εἴ τις τέως καὶ 
ἐν vexgoiz αἴσθησις, μηδὲ τὸ τῆς λήϑης ποτὸν ἐγχεύμενον οὐ 
μόνον τὴν τῶν προλαβόντων ἀπαλείφει μνήμην, ἀλλὰ καὶ τὰ 
κατὰ τὸν βίον ἐπιγινόμενα οὔχουν ἐς &dov ἐπεισρέειν ὠφίη- 
1501», ὅπως τοῖς θανοῦσιν εἴησαν γνώριμα." πρῶτος οὖν ὃ 
Πουπάχης, ὡς ἔφην, τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ διατυπώσας 
ἐν ἑαυτῷ τῆς ἀναβάσεως ἄρχεται, καὶ ues" αὐτὸν οἱ Πετρα- 

λεῖφαι κασίγνητοι, καὶ καϑεξῆς ἕτεροι, ἕως πάντας ἡ χλίμαξ Ὁ 
ἐδέξατο, οὐδεὶς οὖν τῶν ϑεωμένων ἣν ὃς ἐπὶ τῷ πραττομέ- 
20»q τούτῳ ἔργῳ οὐκ ἀνωλόλυξεν og ἐπὲ καινῷ καρδιαλγήσας 
ϑεώματι, οὐδὲ δακρύων ὑποπλησϑεὶς καὶ πατάξας τὸ στῆϑος 
ἐϑεοκλύτησε. καὶ ἣν γὰρ ἀληϑῶς τὸ δρώμενον καταπλῆττον 
τὸν θεατὴν ὀφθαλμὸν. οἱ μὲν γὰρ τοὺς ϑυρεοὺς ὑπὲρ κε- 
φαλῆς ἐς τὸ ἀσφαλὲς ἀνατείναντες καὶ τὰ ξίφη σπασάμενοι, 
4. ἑὡρέστως A. 6. x5J.] καὶ ἡγεμόνα Α. 16. ὡς ἔφην om A. 


ipsis eorumque liberis ampla praemia et mutuam benevolentiam pol- 
lieitus. ,,sive enim vitam periculo evitato servaveritis" inquit, „cer- 
tamine isto feliciter superato, me supra opinionem vestram pro do- 
mino et imperatore patrem fidelissimum habebitis : sive pro patriae 
honore vestraque gloria mortem oppetieritis, etiam sic ea quae ad 
ornandum obitum vestrum pertinebuut non negligam, sed vestrae 
familiae, uxorum et liberum eam rationem habebo, ut beati et fe- 
lices sint iudicandi, et ipsi magnum sitis mortis solatium habituri , 
si quis modo sensus defunctis superest, nec omnium ante actarum 
rerum oblivio obrepit, ac praeclusa est rerum post actarum cogni- 
tio." primus igitur Pupaces, ut dixi, cum se cruce signasset, ascen- 
sum auspicatur. sequuntur Petraliphae fratres, deinde alii, donec in 
scalis omnes constiterunt. nemo fuit quin inusitato isto et horrendo 
spectaculo consternatus, eiulatu et lacrimis oppletus percusso pecto- 
re deum invocarit. illi clipeis,, quo tutiores essent, supra capita 
elatis strictisque gladiis , cum ad hostes appropinquassent, acriter 
dimicant. qui quamvis omnis generis telis et grandibus saxis eos pe- 
terent, nihil proficiebant: nam cum ut incudes malleis, ita ipsi cre- 
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τοῖς ἐκ τοῦ φρουρίου προσηγγιχύτες ἐκϑύμως διημιλλώντο - 
οἱ δὲ πάσαις χατ' αὐτῶν ἐχρῶντο βολαῖς καὶ λίϑους ἀπερ- 
ρίπτουν χειροπληϑεῖς. ἀλλ᾽ οὐδὲν ἤνυτον" οὗτοι γώρ, ὅσα 
καὶ ἄχμονες βαϊστῆρσι, παντοίοις τυπτόμενοι βλήμασιν ἀχά- 
μαντες ἦσαν καὶ ἀπερέτρεπτοι xai τὴν ἰσχὺν ἀνένδοτοι κἀπὶ 5 
τοῖς παροῦσι δεινοῖς ἀκατάπληκτοι. κἀν κάλλιστον εἰλήφει 
τέλος τὰ τοῦ ἀγῶνος τοῦδε, καὶ Ῥωμαίοις ἐγεγόνεε πάντῃ 
Ρ.5) κυδαντικά" νῦν δ᾽ ἀλλ᾽ 7j ταῖς τῶν πράξεων μεγίσταις ἐπεισ- 
ἐρχομένη ἀγεννὴς περίπτωσις xai τὸ ἄγαν ἀεί πως napaxo- 
λούουσα, ἀρχὴν ἀρίστην ὑποθεῖσα τῷ ἔργῳ καὶ τῇ προϑέσει τὸ 
κατὰ βραχύ πως ὑποθάλπουσα, περὲ τὸ πέρας ἠγνωμόνησε 
τὸ ἐπέραστον. ἤδη γὰρ τοῦ Πουπάχου τῆς κλίμακος ἀποβάν- 
τος καὶ τὼ πόδε ταῖς πέτραις ἐνερείσαντος. ὅϑεν καὶ toi; 
ἐκ τῶν τειχῶν διεφέρετο, 7j κλίμαξ ἀὠπολαυλίζεται. καὶ οἱ 
μὲν ἄλλοι πάγτες χύμβαχοι ἐπὲ βρεχμόν τε καὶ ὦμους ἔλεει- 15 
νὸν ἐπανετρέποντο ϑέαμα καὶ ἄπιστος ὄψις οἰκτίρμοσιν ὀφϑαλ.- 
μοῖς, καὶ κακῶς παραπώλλυντο τοῖς τῶν κυμάτων διαύλοις 
φερόμενοι καὶ πέτραις καὶ νηῶν προσαραττόμενοι καταστρώ- 
Βμασι, κὠκ τῶν ὑψόϑεν λίϑοις καταχωννύμενοι, ὡς βραχεῖς 
ἀπ’ ἐκείνων δὴ τῶν πολλῶν τὸν κίνδυνον διεχφυγεῖν" ὃ δέλο 
γε Πουπάκης τοὺς ἐν τοῖς τείχεσι διασοβήσας καὶ πυλίδα 
ἀναπεπταμένην εὑρὼν δι᾽ αὐτῆς ἐξέϑορεν εἰς τὸ στράτευμα. 
V.45xai ἦν τοῦτο οὐ ' Ρωμαίοις μόνον καὶ βασιλεῖ di. ἐχπλήξεως, 
ἀλλὰ καὶ τοῖς ὑπεναντίοις αὐτοῖς διὰ ϑαύματος, οἱ καὶ τὸ 
ἀπάνθρωπον ὀνγειδισϑέντες καὶ τὸ τῆς γνώμης ἀνήμερον ἐπεγ- 45 
κληϑέντες οἷς καταλιϑοῦντες ἄνωϑεν ἦσαν τοὺς ἀνατραπέντας 
3. ἤνυον A. 12. τὸ ἐπέραστον! τοσὸν ἔραστον Α. τῆς 
κλίμα κοι £x τῆς σκάλας Eni τὸ χάστρον πηδήσαντος xal μετὰ 


τοῦ ποδὸς αὐτοῦ ἐχ τῶν ϑεμελίων ταύτην τινάξαντος, ἐχόπη à 
σκιΐλα B. 18. φορούμεγοι Α. 21. πυλίδα] παραπόρτιν B. 


bris telis ferirentur, indefessi immobiles et in periculis imperterriti 
perseverabant. atque id certamen exitum pulcherrimum habuisset 
magnamque Romanis gloriam peperisset, nisi casus quidam inauspi- 
catus et nünlis successibus invidens optimum principium et spem 
initio bonam infelici exitu terminasset. nam. cum Pupaces iam de 
scala descendisset et gradu in rupe firmato cum hostibus dimicaret, 
scala coníracta caeteri miserabiliter in fluctus saxa et navium labula- 
ta praecipitati, superne etiam saxis obruti plerique perierunt, ac 
pauci ex multis illis evaserunt incolumes. at Pupaces cum hostes 
moenibus pepulisset ac parvam portam apertam reperisset, per eam 
$n castra rediit; quae res non Romanis tautum. et. imperatori , sed 

stibus etiam. stupori et adinirationi. fuit. quibus cum inhumanitas 
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ἐχ τῆς νλίμακος, ἀπέσχοντο τοῦ ϑρᾶν οὕτωσί, τοὺς ἄνδρας: 
αἰδεσθέντες τῆς γενναιύτητος. 
5. WX ovno εἰκριβῶς τὸ ἀτύχημα τοῦτο Ῥωμαιοι; 
διεϑρηνήϑη καὶ τὴν ἐπ᾿ αὐτῷ τοῦ βασιλέως λύπην ὁ πώντας 
δμαραίνων χρόνος διαφορήσας ἐλέανε, καὶ ἄλλη.τις ἐπισυμ- 
πλέχεται συμφορὰ χείρων τῆς πρώτης καὶ κακὸν ἐπεισχωμίί- 
ζει ἀξιοπένθητον ἕτερον. διαστασιάζονται Ῥωμαῖοι καὶ Ils- 
γέτικοε κατὰ μέσην τὴν ἀγοράν, καὶ ἡ στάσις οὐκ ἐρεσχελίαι 
παρ’ ἑκατέρων πίπεουσάε τῶν γενῶν, οὐδ᾽ ἔπος αἰσχρόν, 
ἰοὅποῖζον ἐρρέϑη, τοιοῦτον ἐπακουύμενον, οὐδ᾽ ἐβωμολο χεύοντο 
πρὸς ἀλλήλους 7 κερτόμοις οἱ στασιασταὶ ῥήμασιν ἐκομψεύ- 
evro , οὐδ’ ἔβαλλον ὕβρεσι καὶ ἐπλύνοντο σχώμμασιν, ἀλλ᾽ 
αἱ χεῖρες εἶχον τὰ ὅπλα καὶ 5 μάχη ἀγχώμαλος ἐκοηϑιίετο, 
συχνοὲ οὖν οἱ xarà φήμην τοῦ καχοῦ μεϑ' ὅπλων ἑχατέοω- 
15ϑεν ἐπεισρέοντες καὲ τοῖς ὁμογενέσιν ἀρήγοντες, πολλοὶ δὲ 
καὶ οὗ ἐκεῖσε μὴ ὁπλενδυτοῦντες παρενέβαλον, γένει βασιλείῳ 
διαπρεπεῖς καὶ λαμπροὶ κατ’ οξίωσιν. καὶ τῶν Πενετίκων 
δὲ ἀφίκοντο οἱ γεραίτατοι ὡς σβέσοντες τὸ χακὸν xai διαλ- 
λαχτῆρες ἐσόμενοι. ἀλλ᾽ οὐκ ἦν τῶν λεγομένων ἐπιστῳοιρή, 
δοουδέ τις εἰσήει τούτους αἰδὼς τῶν συνειλεγμένων μεγίστων 
ἀνδρῶν: ὃ γὰρ ᾿ρης ἐχπάγλως ἐμαίγετο, καὶ ποοχύσεως 
αἱμάτων ἐρῶν ἐπισυνίστη μάλιστα τοὺς ὅπλιτας, καὶ τούτους 
ἐχ τοῦ τῶν Βενετίκων πλέον στρατολογήματος, καὶ κατεῖχεν 
οὐδὲν οὐδ᾽ ἐπέστρεφεν. ὅσον γὰρ ὃ μέγας δομέστικος τοὺς Ῥω- 
25uarovc? dyéxonre τῆς ὁρμῆς καὶ τὰς τούτων ἐπισυνδρομὰς ἐπε- 


|. τοὺς ἄνύραςἢ τὸ τοῦ ἔργου αἰδεσϑέντες ἀπάνθρωπον ΔΑ. 7. 
ΒενέτεχοιΪ οὐετανοὶ Α. 15. ἐπεισρέοντεςἾ ἐπιχρούοντες. 


et animi feritas obiiceretur, quod de scala deiectos saxis obruerent, 
destiterunt, fortitudinem eorum admirati. 

5. Eiuscladis luctu vixdum finito et imperatoris dolore temporis 
spatio cuncta consumentis utcunque lenito, alia calamitas ingruit supc- 
fiore peior, et malum funestum suboritur. inter Romanos et Venetos 
in medio foro seditio oritur; nec dicteriis et conviciis certatur, sed 
manibus et armis. confluunt, ea audita, utrinque armati ad opem sui« 
popularibus ferendam ; accessere item multi inermes, regio generc clari 
et dignitatibus illustres. advenerunt et Venetorum primores inotum 
illum sedaturi et pacem conciliaturi. sed verbis iis movebatur ne- 
mo: nemo concilium illud maximorum virorum curabat. Mars enim 
atrociter saeviens et sanguinis elfundendi cupidus gravis armaturae 
milites, eosque potissimum Venetae factionis, ita concitabat ut nulla 
re coerceri. possent. nam quo magis magnus domesticus Romanorum 
impetum repfiltebat, eo magis Veneti ira perciti e triremibus erum- 
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τείχιζε, τοσοῦτον ἐβαρυμηνίων Βενέτικοι τῷ θυμῷ agada- 
ζοντες xdx τῶν τριηρέων ἐξεχέοντο. ἰδὼν τοίγυν ὃ ἀνὴρ ὡς 
οὐδὲν ὠφελεῖ διαλλαγὰς μετιὼν καὶ ὡς ἀγει ἀναγκαία τὰ γέ- 
νη μάχῃ διακριϑῆναι, τοὺς ἰδίους μεταπέμπεται δορυφόρους, 
oU; ἐπὲ καιρὸν μάχης εἶχε χρησίμους ἑαυτῷ καὶ ὅπλίταις 5 

P.58dya9olg ἐκέχρητο, καὶ διαφίησε τοῖς Beverixoig. ἐξάγει δὲ 
καὶ μέρος τῆς στρατιᾶς. ἐπ᾽ ὀλίγον οὖν οὗτοι ἀντισχόντες, 
τὰ νῶτα μεταβαλόντες προτροπάδην φεύγουσι καὶ ταῖς ναυ- 
σὲν ἄκοντες συνωθοῦνται, βαλλόμιενοί τε xad ἀναιρούμενοι. 
πλὴν οὐδ᾽ οὕτω τῆς βαρβάρου γνώμης ἠρέμησαν ἢ τὰ ὅπλα το 
μετὰ τὴν ἧτταν κατέϑεντο, ἀλλὰ κατὰ τὰ δυσϑάνατα τῶν 
ϑηρίων ἐφαλλόμενοί τὲ χαὶ προαλλύμενοι ἐν δεινῷ τίϑενται 
ὅτε μὴ Ῥωμαίων αὐτῶν ὑπερίσχυσαν. ὠμέλει καὶ κατὰ χέρ- 
σον μηκέτι δυνάμενοι μώχεσϑαι ἀποσαλεύουσι τὰς νῆας καὶ 
ἀξόρμους τιϑέασι" καὶ κατά τινὰ νῆσον ἀναχϑέντες ἀμφίρ- 15 

᾿ρῦτον (5 Aortoic αὕτη οἰμιαί ἐστιν, ἣν φασιν οἱ πάλαι κεῖ» 
Βσϑαι μέσον Ἰθάκης καὶ τῆς τῶν Κεφαλήνων τετραπήλεως) 

* ἐπιτίϑενται ὡς πολέμιοι τοῖς ἐχεῖσε ἐξ Εὐβοίας παρορμῶσε 
πλοίοις Ῥωμαϊκοῖς, καὶ τὸ ναυτιχὸν κακῶς διαϑέμενοι, ὃ 
συνεπλήρουν οἱ Εὐβυεῖς μάλιστα, τέλος καὶ αὐτὰ τὰ σκάφη λο 
πῦρ ἐμβαλόντες ἠθϑάλωσαν. τῷ κακῷ δὲ τούτῳ ἕτερον dro- 
πώτερον ἐπιφέροντες τὴν βασιλίδα νῆα χλοποφοροῦσι, καὶ 
παρ᾽ ξαυτοῖς ϑέμενοι πρῶτα μὲν τὰς ἐν αὐτῇ βασιλικὰς διαι- 
τήσεις χοσμοῦσι πέπλοις χρυσοὐὔφέσι xai ἁλουργοῖς τάπησιν, 


M μον οὐετωνοὶ A. "1. τὴν om ΔΛ. 12. προσαλλόμε- 
»os À. ιή. μαχέσασϑαι A. 18. τοῖς ἐκεῖσε) τοῖς επὸ τῆς 
μετυλήνης ἐλθοῦσι B... , 24. χοσμοῦσι) χαλλωπίζουσι μετὰ βλω- 
tío» χρυσῶν χαὶ πευχέων ἐξομπλωτιὼῶν D. 


pebant. cum igitur videret se pacificando nihil proficere et populos 
praelio dirimi necesse esse, suos satellites accersit , quorum fideli 
opera in acie utebatur, eosque in Venetos immittit. educit et copia- 
. ruin. partem. illi igitur. cum paulisper restitissent, arrepta fuga in- 
viti iaculis et caedibus in naves coinpelluntur. verum nec sic quidem 
ferocia mitigata, arma nec post acceptam cladem posuerunt, sed in- 
star belluarum aegre moricntium insilientes et prosilientes indignati 
sunt se ipsis Romanis non fuisse superiores. et cum non amjlius 
terra pugnare possent, in quandam insulam provecti, Asteridem 
opinor, quam veteres inter lthacam et Cephalenun tetrapolim sitam 
esse tradunt, hostilem in modum Romanas naves illac transcuntes 
invadunt. ac male tractata «lasse, Enboica praesertim, denique ipsas 
naves cremaverunt. neque hoc malo contenti aliud gravius adiun- 
gunt: imperatoriam navem suífurati, primum conclavia imperatoria 
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ἔπειτα δ᾽ αὐτῇ ἐμβιβάσαντες dydgupioy ἐπέτριπτον, κελαι- 
νοχρώτώ τινα “Ἰἰϑίπα, εὐφήμουν ὡς βασιλέα ἹΡωμαίων, 
περιάγοντες μετὰ λαμπρῶς στεφαγηφορίας καὶ προπομπῆς, ( 
τὰ τῆς βασιλείας σεμνὰ διαπαίζοντες, καὶ καταμωκώμενοι 
5ro) ἄνακτος MavovzA ὡς μὴ ξανϑίζοντος τὴν κόμην ὡς 94- 
ρος, ἀλλ᾽ ὑπομελαινομένου τὴν μορφὴν κατὰ τὴν τοῦ ἄσματος 
γύμφην τὴν λέγουσαν ,,μέλαινώ εἶμι καὶ χαλή, ὅτι παρέβλε- 
ψέ μὲ ὅ ἥλιος." ἀλλ᾽ εἶχε μὲν ἀξίαν ἐπιϑεῖναι δίκην τοῖς 
βαρβάροις ἐκ τοῦ παραντίχα ὃ βασιλεύς" δείσας δὲ μὴ éugv- V.46 
τολέου κινηϑέγτος πολέμου εἰς πλεῖον προχωρήσει τὰ ἄτοπα, 
πέμψας τῶν ἐξ οἰχείου γένους τινὰς ἀμνηστίαν δίδωσι τοῖς 
Βενετίκοις ὧν τε εἰς αὐτὸν ἠνομήκασι xai ὧν εἰς Ῥωμαίους 
ὡς δυσμενεῖς ἐχαχρύργησαν, ἐπεὶ τὰ τῆς ἀμύνης ἑώρα πως 
οὐχ ἀχίνδυνα, πρὸς ἄλλα τοῦ καιροῦ ῥέπειν ἐπείγοντος. Ὁ 
15 πλὴν εἰ καὶ τὸν χόλον αὐτῆμαρ κατέπεψεν, ἀλλ᾽ ὡὡς ἐν σπο- 
dig ἔναυσμα τὸν κόξον ἐνέϑαλπε τῇ ψυχῇ ἕως τῶν πραγμά- 
των ἐνδιδόντων αὐτὸν ἐξεπύρσουδεν, ὡς κατὰ καιρὸν τὸν 
οἰκεῖον ῥηϑήσεται. 
Tore δ᾽ οὖν φιλιωθέντων αὖϑις ὠμφοτέρων τῶν στρα- 
χοτευμάτων εἰς πολιορχίαν ἔξαγει τὰς φάλαγγας, καὶ κατὰ ϑά- 
λασσαν, ἐν οἷς παρείκοι, τὸ πόλισμα κυκλωσάμενος παντοῖος 
ἐγίνετο, ὥσπερ πρὸς ἑαυτὸν ἁμιλλώμενος ἐνεργότερος δείκνυ- 
σϑαι, εἴ πως παραστήσασϑαι δυνηϑείη τοῦτο xoi ἐξελεῖν. ἐκ 


1. κελαινοχρώτα) σαρακηνὸν σχλάβον B. 313. ἐχαχοιργησαν) 
ἐχενούργησαν Δ. ' 


peplis auratis et purpureis tapetibus exornant, deinde homuncionem 
rditum, nigrum quendam Aethiopem, in eam introductum et 
splendida corona exornatum ut Romanorum imperatorem cum ma- 
gnifico comitatu per ludibrium celebrarunt, deridendi Manuelis cau- 
s3, qui non flavam comam haberet ut maturae segetes, sed fuscus 
esset. instar sponsae illius in Canticis, quae se nigram sed fotmosam 
esse ait, ut a sole nonnihil adustam. quamvis autem imperator bar- 
baros statim lusto supplicio afficere posset, tamen veritus ne inte- 
stino bello commoto plura incommoda sequerentur, missis e sua fa- 
milia quibusdam Venetis iniuriarum tam sibi quam Romanis hostili- 
ter illatarum veniam pollicetur, cum ultionem, aliis rebus urgenti- 
bus, intempestivam esse cerneret. nihilominus ira animo, tanquam 
igne sub cineribus, pressa atque in praesentia dissimulata, tum eos 
wltus est cum res patiebantur, ut suo loco exponemus. 
Tum autem reconciliatis exercitibus ad oppugnationem educit 
legiones; et urbe, qua res ferebat, mari circumsessa , nihil intenta- 
tum relinquit, quasi secum ipse certans, an eam vel ad deditionem 
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τὸ οὖν τῶν πετροβόλων ὀργάνων τὰ βάρη τῶν λίϑων ἠφίειο 
συνεχέστερα, καὶ οἱ τοξόται παρὰ μαζὸν ἀεὲ πελάζοντες τὰς 
γευρὰς καὶ ἕως τῶν γλυφίδων ἕλχοντες νιφάδεσσιν ἐοικότα 
χειμερίῃσι κατὰ τῶν ἐπὲ τοῦ τείχους τὰ βέλη ἔπεμπον. ἦσαν 

δὲ κατὰ πολλὰ μέρη τοῦ ἐρύματος καὲ οὗ διὰ τῶν φαράγγων 5- 
δίκην αἰγάγγρων ἐκρημνοβάτουν. ἐπεραίνετο δὲ οὐδὲν ἀλλ᾽ 
T.597 ὅσον μὴ dégyóv ὁρᾶσθαι τὴν στρατιάν" οἱ γὰρ ἔνδον καὶ 
αὐτοὶ γενναίως ἀπεμάχοντο, ὑποχατιέναι μὲν καὶ συστάδην 
ἀντιπλέκεσϑαι Ῥωμαίοις οὐμενοῦν οὐδαμῶς δοκιμάζοντες, ἀπὸ 

δὲ τῶν τειχῶν παντοδαπῶς ὠμυνόμεγοι, καὶ βέλεσι καὶ λί- 10 
ϑων ὠφέσεσι παντοίοις κακοῦντες τὸ ἀγϑιστώμενον, ὡς ἔγνω 
τοίνυν 0 βασιλεὺς ἀδυνάτοις ἐπιχειρῶν, μεταναστεῦσαι μὲν 
ἐχεῖϑεν καὶ τὴν πολιορχίαν ἀφεικέναι ἀτέλεστον οὐχ ἔχρινε 
δεῖν, καὶ ἀδοξίας ἄλλως ἑαυτῷ παραίτιον ὑπετόπαζεν εἰ πολ- 

Ad καμὼν xai οὐκ ὀλίγας ἔλας ἀπολωλεκὼς στρατιώτιδας οὐχ 15 
ἕξει φρούριον. ἕν ἐξελεῖν, καὶ τοῦτο πρότριτα Ῥωμαίοις ὑπό- 
φορον, βόσκοι δὲ καὶ ἐπὲ τῆς οἰκείας χιλίους λῃότάς,. ὁρμη- 
.. τήριον παρεὶς καὶ νεώσοικον ταῖς Σικελιώτισι τριήρεσι κατὰ 
ΒῬωμαίων τὰ Κέρκνρα. ἐπεβάλετο τοίνυν χρονοτριβεῖν" ἀλ- 

λη γὰρ οὐδεμία τις ἐλπὶς ὑπελείπετο τοῖς χρηστοτέροις αὐτὸν λο 
ὑποσαίγουσα, διὰ δὲ τῆς πολυημέρου προσεδρείας συμπείσειν 
ἄκοντας ᾧετο τοὺς ἐπὲ τῆς φρουρᾶς καταπροδοῦναί οἱ τὸ 
φρούριον καὶ σφᾶς προσαναϑήσειν αὐτῷ. ὅϑεν οὐδὲ τοῦ xa- 
᾿λοῦ τῆς προσδοκίας ταύτης ἐχπέπτωχεν, οὐδὲ μὴν διήμαρτε 


15. οὐκ ὀλίγας μὴ βραχείας A. 


cempellere vel per vim exscindere posset. igitur ex machinis grandia 
saxa crebro torquebantur, et sagittarii summa contentione sagittas 
hibernis nlvibus crebriores in moenia coniiciebaut. quidam etiam in 
multis munitionis partibus per valles instar caprearuim arrepserant. 
sed id unum proficiebatur, ne ignavus esset exercitus. nam obsessi 
et ipsi fortiter se defendebant: at in campum descendendum οἱ co- 
minus cum l'omanis pugnandum minime censebant, sed de moenibus vim 
propulsabant, et saxis omnique telorum genere hostes obruebant. ut igi- 
tur animadvertit ea se conari quae ad exitum perducere non posset , 
inde recedere et obsidionem affectam gelinquere noluit, ignominiosuin 
sibi fore ratus, si post multos labores, nec paucis cohortibus amissis, 
unum castellum, idque non ita pridem Romanis obnoxium , expugnare 
nom posset, atque in sua ditione mille praedones aleret, Corcyra re- 
licta, quae Siculis triremibus navale ac receptum praeberet. obsidionem 
igitur, quoniam nulla spes melior affulgebat, ducendam ease statuit, 
et diuturnitate temporis praesidiarios ad deditionem compellendos. 
ncc cum fefellit haec opinio, neque spes frustrata est. hoates enim, 
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τοῦ σκοποῦ. ἡμέρας γὰρ διαλιπόντες τινὰς διαπρεσβεύονται 
οἱ πολέμιοι, καὶ δέονται καιρὸν αὐτοῖς ὑποχωρήσεως ἐνδο- 
ϑῆναι, ὃς ὅπλων καὶ τῶν ἄλλων ἦσαν ἔχοντες. ὡς γὰρ ξώ- 
ρων βασιλέα μὲν ovx à» αὐτοὺς éni χώρας μένειν ἀνήσοντα, 
5r&g δ' ἐλπίδας σχαζούσας εἰς κενὸν αἷς ἐβουχολοῦντο καϑ᾽ 
doa» τὴν ἀπὸ τοῦ δηγὸς ἐπικουρίων προσδεχόμενοι, ἅμα δὲ 6 
καὶ τὸν λιμὸν αὐτοὺς ἠρέμα ἐπιβοσχόμενον, τὴν εἰρημένην 
ἐτράποντο. ἐνῆγε δὲ πρὸς τὸ τοιοῦτον μάλιστα ἔργον ὃ χα- 
στελλᾶγος Θεόδωρος, ὃς τῆς φρουραρχίας προΐστατο, οὐκ 
100» αἱμάτων ἀνὴρ ἀλλὰ τῆς ἀγέλης πλέον Χριστοῦ, καὶ προ- 
τιϑεὶς εἰρήνην τῆς διαστάσεως, χαὶ φιλορώμαιος, ὡς ἔδειξεν 
ὕστερον. βασιλεὺς τοίνυν ὠσὶν Ὡστῶσιν ἀχούσας τὴν ἀγγελέ- 
αν, ἐζήτει ϑεάσασϑαι xai πέρας αὐτίκα τὸ ἐξᾷβτόν. πρὸ 
δὲ τοῦ τὰς ἀποχρίσεις ἱλαρὰς ὠποδοῦναι ξαυτὸν εἰδωλοποίξι 
15r9axyv» , καὶ ὑπερορίοις ὠπειλαῖς ἐκέχρητο, εἰ μὴ δρῷεν ὅσω 
ἡ πρεσβεία κατεπαγγέλλεται. ὡς οὖν ὀψὸ πρὲσερρύησαν, 
οὐδὸ τότε ὁμοῦ πάντες ἀλλὰ κατὰ βρᾳγεῖς, καὶ πεῖραν τοῖς 
ἐπιμένουσιν οἱ ἐξιόγτες διδόντες ὡς οὐχ ὑπερόπτης ὃ βασι- 
λεὺς οὐδέ τι τῶν ἀέλπτων ἐπιτελῶν ἀλλ᾽ εὐμενῶς αὐτοὺς Ὁ 
λο προσιέμενος, μετὰ φιλοφροσύνην καὶ δεξίωσιν ἱκανὴν αὐτοὺς 
ἑλέσθαι τὸ ποιητέον καὶ τὸ δοχοῦν ὠφέλιμον ἐγκελεύεταε " 
ἑαυτῷ γὰρ μὴ εἶναι πρὸς τρόπου, μηδ᾽ ἄλλως κρίνειν fla- 
σιλικόν τὸ xai ἐλευϑέριον,. ἢ μένειν ἐϑέλοντας ἀπελαύνειν ἢ 
ἀπιέναι: βουλομένοις προσίστασϑαι. πολλοὶ μὲν οὖν συμπαρέ- 


5. σχαζούσας) ματαίας οὗσας B. — 9. ὃς τῆς φ0.1 ὅ ἄρχων τῆς 
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aliquot diebus post, per legatos petunt spatium sibi dari cam armis 
caeterisque rebus suis diseedendi. ut enlm videbant se per imperato- 
rem ibi manere non posse atque inani spe subsidii regii lactari , fa- 
mis praesertim periculo paulatim instante, id consilii ceperunt, Theo- 
dori: Capellani potissimum impulsu, praesidii praefecti, viri non sam- . 
guinarii, sed pro grege Christi solliciti; cui pax dissensione antiqui- 
or et Romani cari erant, ut postea demonstravit. imperator igitur 
arrectis auribus eo nuntio audito statim etiam rei exitum videre 
cupiebat: sed priusquam laetum reeponsum daret, asperitatem simulat 
et mescio quid minatur, nisi ea facerent quae legati pollicerentur. 
ut igitur tandem accedebant, ac ne tum quidem universi, sed pauci 
principio, iis etiam qui remanserant , ostendebant imperatorem nom 
superbum esse, neque quicquam gravius in dedititios consulere sed 
eos humaniter excipere, postquam eos porrecta dextera salutatos sa- 
tis diu comiter tractarat, hortatur nt 1d amplectantur qnod e re sua 
esse putent. sui enim moris non esse, atque adeo nec regale neo 
liberale videri, vel manere volentes repellere vel discedere cupienti- 
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V. kstyuy. βασιλεῖ, καὶ πρὸ πάντων ὃ καστελλῶνος Θεόδωρος : 
oi δὲ λοιποὶ πρὸς τὴν πατρίδω Σικελίαν ἀνήχϑησαν. 

6. Βασιλεὺς δὲ παριὼν εἴσω τῆς πύλεως, καὶ τὴν ἄκραν 
χαταπλαγεὶς ὡς ὅπλοις οὐδ᾽ ὅλως ἁλώσιμον, καὶ φρουρὼν 
ἐπιστήσας ὠσφαλεστώτην ἐκ Γερμανῶν, ἄρας ἐκεῖϑεν μετὰ 5 

Ριθοπάσης ὡς εἶχε τῆς στρατιᾶς εἰς τὸν “ὐλῶνα μετασκηνοῖ, 
ἔνϑα ἱκανὰς ἡμέρας ἐναυλισώμενος τὴν εἰς Σικελίαν χυροῖ 
περαίωσιν, γνωματεύων ἤρεμον εἶναι τὸν μαχόμενον καὶ εἰ- 
ρήνης τὸν πόλεμον πρύτανιν, χὠκείνας εὐδαιμονεῖν τῶν πό- 
Aem» ὅσαι μὴ τοῖς τείχεσε τοῖς δ᾽ ἔγχεσι φράγνυνται, ὡς to 
τούς γε δι’ εἰρήνην τὸν πόλεμον ἀλυσχάζοντας λεληϑέναι ἀγ- 
τιχρυς ἔιξασχεν ἑαυτοὺς ὅτι πλείονες ἐντεῦϑεν ὡς ἐκ πολὺ- 
χοος γηδώυ φύονται οἱ διώρφοροι, ἣν ἔχουσιν ὠρ χὴν περικό-- 
πτοντὲς καὶ σταϑερῶς εἰρήνης οὐδωμῶς ἀπολαύοντες. ἀλλὰ 
»δειλοί" φησιν ὅ “Ζαβίδ,,.οἱ τῶν ἀνθρώπων εἰσὲ διαλογισμοὶ 15 

B καὶ ἐπισφαλεῖς ai τούτων ἐπίγνοιαι,. 7 δὲ βουλὴ τοῦ κυρίου 
βεβαία καὶ ἀμετάπτωτος, οὐδ᾽ ἔστιν ὅστις τῶν ἁπάντων αὖ- 
τὴν παραχρούσεται." τότϑ τοίγυν τὸν ινουὴλ στηρίξαντα 
τὴν εἰς Σικελίαν χέλευϑον, καὶ πρὸς τὴν νῆσον κατάραντω 
ἥτις ᾿Αειρονήσιον ἐπικέκληται, τοῦ ἐγχειρήματος ἐπέσχον δια- 20 
χυχήσασαι τὸ πέλαγος λαίλαπες καὶ χαταπογειστιχὰ τοῦτο 
ταράξαντα πνεύματα, βροντῶν r6 μυχήματα ἐξαισίων, καὶ 
ἀστραπῶν ἐχπυρηνίσματα τερατώδη καὶ ἀγάμματα φοβερώ- 
Tata. καὶ αὖθις δ᾽ ἐπιβαλλομένῳ xai τὴν περαίωσιν ἐπι- 


20. ἐπεχέχληται] λέγεταε A. 22. διαταράξασαι A. 


bus obsistere. multi igitur apud imperatorem manserunt , atque in 
primis ''heodorus Capellanus. caeteri in patriam Siciliam redierunt. 

6. Imperator vero urhem ingressus, et castellum admiratus ut 
armis prorsus inexpugnabile, firmissimo Germanorum praesidio im- 
posito, cum omni exercitu Aulonem transit, ibique per aliquot dies 
commoratus navigationem in Siciliam decernit, quod eum demum 
tranquillum putabat qui pugnaret, et bellum pacis sequestrum, at- 
que eas urbes felices iudicabat, quae non inoenibus sed ensibus mu- 
nirentur: nam qui bellum pacis amore fugiant, eos non animad- 
vertere plures sibi ut pulverem e terra friabili hostes existere , qui 
et imperium. eorum. accjdant, mec stabili pace ipsos frui patiantur. 
caeterum , ut Salomon aflirmat, irrita sunt hominum consilia et lu- 
bricae cogitationes: ab domini propositum firmum est atque immuta- 
bile, neque quisquam onmniura. id evitare queat. ita etiam Manuclis 
institutum , cum in Sicili.ua iter intendisset et ad. Aeronesiam jnsu- 
lam appulisset, procellae ventorum. iare. eragitantes horrendaq.e 
tonitrua. et tercibilia yrodigiosaque fulinina teto caelo collucentia iu 
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σπεύδοντι οὐχ ὑπέϑηχεν ἑαυτὴν 7 ϑάλασσα ταῖς ναυσίν, 
ἀλλ᾽ ὠνεπήϑα καὶ ἀνεβράσσετο κάτωϑεν. ὡς οὖν ἀντέατησαν 
αἱ ὠντίπνοιαι, διαλύσασαι τὰ σκάφη γνόφῳ βαϑεῖ,, μόλις uiv C 
τῇ χέρσῳ τινὰ τούτων προαώκειλαν, καὶ αὐτὸς δὴ βασιλεὺς 
5 διεξέπλευσς βραδέως τὸν κίνδυνον, τὰ δὲ λοιπὼ διεσπάρη 
ἄλλα ἄλλοϑι καὶ πάρεργον ἐγεγόνει κλύδωνος. τῷ τοι τὴν δι᾽ 
ἑαυτοῦ πρὸς Σικελίαν περαίωσιν ὡς σύμφορον παρωσάμε- 
γος, ἀπαίρει μὲν ἐκ τοῦ Αὐλῶνος ὡς ἔχων ἣν τῶν δυνάμε- 
ων, εἰς δὲ Πελαγονίαν ἀφιγμένος, καὶ καταστησάμενος ὡς 
ιοξυγνοῖσόν οἱ ἐδόχει τὰ πράγματα, κατὰ Σέρβων ἔγνω μεταϑέ- 
σϑαι τὸ πρόϑυμον. οὗτοι γώρ, ἕως μὲν τὼ τῆς ἀρχῆς ἢρέ- 
μει τῷ αὐτοχράτορι, εὔνουν ἐπλάττοντο πρόσωπον καὶ τὴν 
γλῶτταν ἐπλούτουν πρὸς τὼ ἐν μυχῷ τῆς καρδίως ὠντίφϑογ- D 
yo»: ἐπειδὴ δὲ κατά v6 γῆν xara v6 ϑάλατταν ἐπεισήρρηχεν 
ἰοῦσα ἐπετέμετο ἡ ἀφήγησις, ὠνεθάρρησάν τὰ παρὰ τὸ δέον 
χαταχρησάμενοι τῷ χαιρῷ, xai κατὰ Ρωμαίων ὅπλα ἤραντο, 
καὶ χαχῶς διέϑεντο τὰς ὑπὸ “Ῥωμαίους. ὁμόρους αὐτοῖς χώ- 
ρας. καὶ δὴ τὸ εὔοπλον ἀπολαβὼν τοῦ στρατεύματος, xci 
ἀποτάξας αὐτὸ πρὸς τὸ εὐὔζωγον, τὴν Σερβίαν εἴσεισι. τὸν 
2008 ταύτης σατρώπην οὐ διέδραμε μὲν 7j κατ᾽ αὐιοῦ βασίλει- 
ος ἐπέλευσις, κἄν ἠπείγετο λήσειν ὃ βασιλεύς" οὐχ ἔχων 
δ᾽ ὃ τι καὶ διαπράξαιτο, μηδὲ συνορῶν ἑαυτὸν ὠνταγωνιστὴν 
πρὸς τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνώμεις ἀξιαγώνιστον, ἀφίσταται μὲν 
τῶν πεδινῶν, εἰς δὲ τὰ ὅρη αἴρει τοὺς ὀφθαλμούς, ὅϑεν 


Ὁ. χαταστήσας À. 17. ὁμόρους om Δ. 42. δϑιαπράξειαι A. 
εἰγωνεστὴν Δ. 


terruperunt. secundo traiicere aggressus tempestatibus aequo repulsus. 
est ; et classe disiecta multisque navibus deimersis, aegre aliquot iu 
densa caligiue terram tenuerunt, atque ipse imperator sero pericu- 
lum evasit. omissa igitur ea navigatione quam suis auspiciis parum 
eaecedere videbat, ex Aulone enm oinnibus copiis discedit; ac Pe- 
lagoniae rebus ex sententia ordinatis, Servios invadere statuit. qui 
tranquillo imperii statu aniicitiam simulantes, et aliud lingua prom- 
ptum aliud animo abditum habentes, posteaquam ea quae breviter 
exposui terra marique acciderant, resumpta per occasionem fiducia 
armisque sumptis finitimas sibi Romanorum provincias male tracla- 
rant. iyitur instruclissimaim partem. exercitus, cum impedimentis quam 
minimis, in Serviam ducil. cuius satrapam imperatoria expeditio 
quanLumyis dissiuulata non fefellit. is quia quod faceret non habe- 
bat, seque Roumanis legionibus esse imparem cernebat, e planitie in 
montes, unde salutem expeclabat, se recepit, suumque populum 
non secus ac pecorum greges hostibus dissipaudum et occidendu: 
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1go0i00«a ἥξειν αὐτῷ τὴν βοήϑειαν. “τὰς δὲ τῶν oixtcr 
πληϑῦς, ὅσα καὶ ϑρεμμάτων dyéAag τὰ γλωρὰ δρεπομένων 
τῆς ὕλης, ἀφῆκα τοῖς ἐπιοῦσιν εἰς διασχύρπισιν καὲ dyai- 
ρεσιν, ἐπιτρέψας ἑκάστῳ τὴν διὰ φυγῆς εὕρασϑαι σωτηρίαν 
P6: καὶ πρίασϑιι ποσὲ τὴν ζωὴν ὡς εἰς παράδειγμα αὐτὸν dno-5 
βλέπουσι, καὶ ὅὃ μὲν Σερβάρχης οὕτω διενοήϑη καὶ διε- 
πράξατο καὶ ταῦτα ἣν τοῖς ὕπ’ αὐτὸν ὑποθέμενος, βασι- 
λεὺς δὲ ὡς λέων ἀλκὴ πίσυνος βουκύλια βοῶν ἢ αἰγῶν αἱ- 
πόλια τὰ τῶν βαρβάρων κείρωας συστήματα, καὶ πολλὰς μιὲν 
συγκτήσεις πυρὲ παραδούς, οὐκ ὀλίγων δὲ σωμώτων ἐγκρατὴς τὸ 
γεγονώς, ἐκεῖϑεν ἐπάνεισι. καὶ γράμμα μὲν εὐϑὺς εὐώγγε- 
λον ἐχαράττετο, τοῖς τῆς πόλεως σημαῖνον οἰχήτορσι τὰ 8b 
ὑπογυίου ταυτὴ κατορϑώματα, καὶ ὃ τοῦτο κομίζων dyys- 
λεὺς ὃ μέγας ἦν δομέστικος" μετὰ βραχὺ δὲ καὶ ὃ τῶν a»- 
V. (86 δραγαϑημάτων ἐπιφϑάνει πατήρ, καὶ καταγαγὼν ἐπὶ τοῖς τε- 15 
λεσϑεῖσι τούτοις περιφανῆ ϑρίαμβον, καὶ παρὰ τοῦ δήμον 
Βκαὶ τῆς συγκλήτου πάσης εὐφημηϑεὶς καὶ τῇ τῶν κρότων 
ὑψηγορίᾳ διαχυϑείς, εἰς ἁμᾶλας ἵππων ἀπεῖδε καὶ ϑέατρα. 
"Αρτι δὲ τοῦ ἔαρος ὑποφαίγοντος τὴν Πελαγονίαν αὖϑις 
κατέλαβε, καὶ ἐπείπερ 7j πρὸς Σικελίαν ἄφιξις αὐτῷ ἀπηγό- 20 
Qévro, χρήμασιν ἐφοδιάσας πολλοῖς ἄνδρα δραστήριον, τῶν 
ἐπισήμων ἕνα καὶ εὐγενῶν, τὸν Παλαιολόγον φημὲ Miyazá, 
καὶ στρατιὰν αὐτῷ παραδοὺς ἱκωνὴν καὶ χεῖρα συχνὴν ἐγχει- 
ρίσας ἐκεῖσο ἐξέπεμψεν, ὃ δὲ xara τὸ βασιλεῖ δυκοῦν ἐς Be- 


4. ἔχάστω φυγῆ διαϑέσϑαι τὴν σ. ^. 5, εἷς om A. tr. 
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obiecit, data cuique potestate salutis fuga, suopte exemplo, quaerendac 
vitaeque pedibus redinendae, quae cum Serviorum princeps fecisset, 
imperator contra , leonis instar freti viribus, armenta boum aut gre- 
ges caprarum dissipantis, profligatis barbarorum cohortibus multisque 
possessionibus crematis, nec paucis mancipiis captis, inde discedit, 
ac literas rei bene gestae nun!ias per magnum domesticum in urbem 
mittit. nec multo post ipse cousecutus, actoque triumpho , et laetis 
acelamationibus applausuque "senatus populique totius exhilaratus, 
ad equestria certainiua et. sneclacuja convertit auimum. 

' Vere appetente Pelagoniam denuo occupat. et quia de Siciliensi 
expeditione ipse desperarat, Michaelem lalaeologum, virum acrem 
illustrem et ab antiqua stirpe nobilem, magua pecunia et iustis mi- 
litum copiis instructum eo ablegat. qui ex sententia imperatoris pri- 
u* Venetias profectus, ibique milite conducto, ct ex Halicis provin. 
ciis magua lanceariorum manu collecta, iam magnis viribus auctus 
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v&t(a» ἀφίκετο πρότερον, xai μισϑοφορικὸν ἐκεῖϑεν ἀγηοχὼς 
xüx τῶν Ἰταλιωτίδων χωρῶν στιρατολογήσας ἁδρὸν κοντοφο- | 
ρεκὸν καὶ γενόμενος ἤδη μεγαλοδύναμος πρὸς τὴν “Τογγιβωρ- | 
δίαν xarénitvot, καὶ συμμίξας ταῖς ἐκεῖσε δυνάμεσι τοῦ δη- | | 
$yóg τροπαιοφορεῖ κατ᾽ αὐτῶν xai νίκαις ἀναδεῖται λαμπραῖς, C 
ἔχων ἐπὶ πᾶσι συγχροτοῦντα οἱ καὶ συναντιλαμβανόμενον xai 
ειγα χόμητα ᾿Αλέξανδρον, ἐκ ταυτοῦ μὲν ἀπορρύεντα αἷμα- 
τὸς τῷ ῥηγέ, προσχεχωρηκότα δὲ προσφάτως Ῥωμαίοις δι᾽ 
ἃς ὑπέστη παρ᾽ αὐτοῦ συμφυράς. καὶ ὃ μὲν Παλαιολόγος 
todse/ πῶς ἐνεπλατύνετο, καὶ σπείρων φιλοτίμως καὶ διαδοὺς 
τὰ χρήματα ἐλύπει καιρίως τὸν ῥῆγα, καὶ εἰσέτε δράσων 
ἐκεῖνον ἐπίδοξος ἦν τὰ ἀνήκεστα, πλείστας τῶν ἐκεῖϑι πόλε- 
ων vüc μὲν ὁμολογίᾳ χειρούμενος τὰς δὲ καταστρέφων, ἀλλὰ 
καὶ λίϑων μετενεχϑέγεων ἐχεῖϑεν, καί τινῶν ἀναπεμῳϑέντων 
15 αἰχμαλώτων τῷ βασιλεῖ, πόλις κατὰ τὴν τῶν Jfiyatontlayt- 
τῶν χώραν τειχίζείαι, Βάρη καὶ “ὐλωνία παρωνύμως ἐσέτι Ὁ 
ὠνομαυμένη. 
ἡ. Βασιλεὺς δὲ αὐτὸς αὖϑις μαϑὼν καχουργεῖν τὸν 
Σερβίας δυναστεύοντα οὔρεσι καὶ χείρανα δρᾶν τῶν προτέρων, 
2066 καὶ σπείσασϑαι κατὰ Ῥωμαίων τοῖς γείτοσι Παίοσι, δισ- 
σεύει κατ᾿ αὐτῶν, ὡς μὴ ὠξιομάχων ἀφροντιστῶν. οἱ δὲ 
«αὶ, ὑπὲρ δόξαν χεῖρας ἀντῆρων, καὶ τὸν κατ’ ὀφϑαλμὸν ἐϑαρ- 
θῆσαν πόλεμον, πλεῖστον συμμαχικὸν Ouvvixòv ἐπαγόμενοι, 
ore χαὶ ὃ Καννακουζηνὸς Ἰωάννης συμπλαχεὶς τοῖς βαρβά- 


t μεσϑοφοριχὸγ) πεζικὸν ΔΑ. 10, σπείρω»] παρέχων Β΄ τι. 
καιρίως) μέχρε χαὶ ϑαγνάτου B. 15. χατὰὶ τὴν) εἰς τὸν τοῦ 
σχαμάνδρου τόπον DB. 18. τὸν ῥῆγα σερβίας τὸν οὔρεσην 8. 
20. τοῖς ytí(100:] éx τῶν οὔγγρων συμμαχίαν λαβὼν B. 


in Longobardia appellit, ibique regis copias illustribus victoriis eu- 
perat, strenuam operam in rebus omnibus navante cafiite quodam 
Alexandro regis cognato, qui ob iniurias ab illo sibi illatas recens 
ad Romanos defecerat. ac PPalaeologi opes subinde augebantur; qui 
cum pecuniam liberaliter distribueret, regi permolestus erat et ma- 
zimas clades illaturus putabatur, plurimas urbes partim deditione 
partim vi capiendo; ac saxis inde translatis et captivis aliquot ad im- 
peratorem missis, in ora Aegaei maris urbem quae etiam nunc Dare 
et Aulonia nominatur , munit. . 

ἡ. lpse vero imperator cognitis Serviae principis iniuriis maio- 
ribus quam superiores fuerant, et conspiratione cum finitimis Paeo- 
nibus contra Romanos inita, illos ut minime pares per contemptum 
aggseditur. illi vero praeter opinionem resistentes bellum non refor- 
midarunt, maximis Hunnorum auziliis ascitis. tum Iohannes Centa- 





122 MICETAE CHONIATAE 


ροις καὶ μέχρι τοῦ δοῦναι καὶ λαβεῖν ἐγκαρτερήσας πληγὼς 
τοὺς δακτύλους τῶν χειρῶν ἀπεβάλετο, πολλῶν ἐπιβρισάντων 
ἐχείνῳ Σέρβων. καὶ βασιλεὺς δὲ αὐτὸς κατὰ μονομαχίαν τῷ 
ἀρχιζουπώνῳ Βακχίνῳ προσέμιξεν, ἡρωϊκὸν προφαίγνοντι σῶ- 
ua καὶ αὐτουργοὺς χεῖρας ἐξ ὥμων φύοντι" καὶ ὃ μὲν χα- ἃ 
P.62sd τῶν προσώπων πλήττει τὸν βασιλέα καὶ διαϑλᾷ τὸ ἐκ τοῦ 
πράνους χαταχεχυμένον τῶν ὄψεων ἐκείνου σιδήρεον παρα- 
πέτασμα, ὃ δὲ τὴν χεῖρα τούτου τῷ ξίφει διήλασε καὶ ἀπό- 
Asuov ἔδειξε καὶ ζωγρίαν éx τοῦδε συνείληφεν. ὡς δὲ καὶ 
οὕτω Ῥωμαίοις αἰϑρία νίκης ἐπέλαμψε τῶν βαρβάρων δια- 10 
λυθέντων δίκην νεφῶν, xdx τῶν ἐπαριατερῶν ἀρχῶν εἰς τέ.-. 
Aoc ἀπήντησεν ὃ πόλεμος δεξιώτατον, κατὰ τῶν Οὐγγρῶν 
éx τούτου ὅρμᾷ, μήπω τὴν τῆς μάχης χόνιν ἐκ τῶν προσώ- 
zy» ἀπομορξάμενος ἀλλ᾽ ἔτι ϑερμοῖς ἱδρῶσι σταζόμενος, 
ἐπίχλημα φέρων τὴν τῶν Σέρβων ἐπικουρίαν, xai τὴν dnov-15 
fu» ἁρπάζων τοῦ ἐπαρήξοντος" ὃ γὰρ τῶν Ovyyoo» δὴξ 
Βουὺκ ἦν κατὰ χώραν, τοῖς γειτνιῶσε Ῥὼς συμπλεκόμε» 
voc. χαὶ δὴ τὸν Σάουβον διαβὰς ποταμὸν καὶ τῷ Φραγ- 
γοχωρίῳ ἐμβαλὼν (ἔστι δὲ τόδε τμῆμα τῆς Οὐγγρίας oV τὸ 
ἐλάχιστον ἀλλ᾽ ἱκανῶς πολυάνθρωπον, μεταξὺ Ἴστρου xaiao 
Σαούβου τῶν ποταμῶν ἀναπεπταμένον, xa9^ ὃ καὶ φοούριον 
: δρυμνότατον ἔκτισται, ὃ Ζεύγμινον ἐπικέχληται, ὅπερ νῦν 
λέγετας Σίρμιον) χειρίστως τὰ ἐκεῖ διέϑετος, τότε xai' τις 


9. τοὺς om A. 3. ἐχείγῳ] αὐτῷ Α. 8. διήλασε ἀπέκοψε B. 
18. Σαουβονὶ odor B. 19. τόδε] τοῦτο τὸ χαπετανέχιον τῆς 
οὐγγρίας τὸ χρησιμώταιον B. 22. 6] ὅπερ A, omissis mox 
ὅπερ — Σίρμιον. | 


euzenus barbaros adortus pugna non prius excessit quam illatis ac- 
ceptisque plagis manuum digitos amitteret , a Serviorum multitudine 
circumventus. ipse quoque imperator cum Archizupano Bachino sin- 
gulari certamine congreditur, viro heroica statura et laeertoso ; qui 
cum faciem imperatoris percussisset et. ferreum eius velamen e ga- 
lea deiecisset, ipse vicissim manu ense traiecta debilitatus vivus in 
imperatoris potestatem venit. posteaquam ibi quoque Romanis victo- 
riae serenitas atfulsit, barbaris iustar nubium dissipatis, et malu 
ugnae principium finis auspicatissimus est secutus, Hungaris missa 
erviis auxilia causatus, superioris praelii pulvere nondum deterso, 
sed calido adhuc sudore manans, captata defensoris absentia bellum 
infert. Hungarorum enim rex peregre. aberat, cum finitimis Rossis 
depugnans. itaque Savo fluvio superato factaque in Francochorium 
impressione (ea nou minima Hungariae pars est, sed habitatoribus 
frequens, inter Jstrum. et Savuin. fluvios pateus, ín qua castellum 
Ijunitissimgum Zeugminun, quod nunc Sirmium vocant, situm est) 


LU 
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Παίων μιγέϑει μέγιστος καὶ ὠνδρεῖον προφαίνων ψυχῆς πα- 
ράστημω, τῶν ἄλλων ὠποδιαστὰς ἐς αὐτὸν τὸν βασιλέα ϑυ- 
p φέρεται. ὁ dà τοῦτον ὑποστὰς ἐς τὸ μέσον τῶν ὀφϑαλμῶν 
τὸ ξίφος διελᾷ xai ἀφίστησι τῆς ζωῆς. πολλοὺς τοίγυν ζωγρίας 
δλαβὼν καὶ πραγμάτων οὐχ ὀλίγων γενόμενος ἐγχρατὴς πρὸς Ν. (0 
τὴν βασιλίδα πόλιν ἐπάγεισιν. ἐς δ᾽ ὅσον πλεῖστον ἀπομηκύ- C 
vac τὸν θρίαμβον, λαμπρότατα ὡς ἐνὴν διὰ τῶν τῆς πόλεως 
ἐμφόδων ἐπόμπευσεν. ὑπερεξῆραν δὲ τὴν τηνικαῦτα χομψό- 
ἔηια τῆς πομπῆς τῶν Οὐγγρων οἱ νεαλεῖς xaé τῶν Σέρβων 
100 δορυάλωτοι, στολὰς ἐνησϑημένοι λαμπρὰς χαὶ ὑπὲρ τύχην 
ἐρωμένας αἰχμάλωτον, βασίλέως αὐτὰς παρασχομένον, ὡς ἂν 
εἴη xat ἐντεῦϑεν 7) νίχη περίδοξος καὶ τοῖς πολίταις αὐτοῖς διὰ 
ϑαύματος καὶ ὅσοι μὴ ἐνδαποί, ὡς ἀνδρῶν κεχειρωμένων κατὰ 
τὸν πόλεμον τῶν ἐχ γένους ἐπισήμου xai diio» τοῦ περιβλέ- 
ιὅπεαϑαι. ϑαυμαστὴν δ᾽ ἐποίει τὴν τότο πομιπαίων πανήγυριν 
καὶ τὸ μὴ παριέναι ἀϑρόηυς τοὺς αἰχμαλώτους, ἀλλὰ κατὰ 
συμμορίας καὶ ἐκ διαλειμμάτων ἀφεστῶτας ἀλλήλων, ὡς 
χλέπτεσθαι τὴν ὄψιν ἐντεῦϑεν τῶν ϑεωμένων καὶ ὑπὲρ τοὺς 
ὄγτας τοὺς παριόντας φαντάζεσϑαι, | 
20 Ἐν τούτῳ δὲ xai Σκυϑὼῶν τὸν Ἴστρον διαποραιωσαμένων 
καὶ τὰ περὶ τὸν ποταμὸν τοῦτον ληϊζομένων Ῥωμαϊκὰ φρού- 
θέα, στέλλεται κατ᾿ αὐτῶν Καλαμώνος τις. dÀX οὗτος μὴ 
δεξιῶς διασερατηγήσας τὸν κατὰ Σχκυϑῶν πόλεμον ἡττήϑη τε 
3. τοῦτο» ἀντέπεισι τούτω xal xav! ὀφθαλμὸν τὸ ξίφος ἐλᾷ Δ, 
συγαγτήσας πλήττει μέσον τῶν ὀφϑαλμῶν B. ι6. ἀλλὰ τά- 


ξεες τάξεις B. 20. Σχυϑὦν) πόμανοι τὸν ϑάνγουβιν duanagd- 
cerit; B. — 23. χατα] τῶν Α: 


provinciam illam pessime tractat. tum Paeon quidam ingenti corpo- 
re , et animum fortissimum prae se ferens, relictis caeteris in ipsum 
imperatorem impetu fertur. is vero gladio inter. utrumque oculum 
traiecto barbarum occidit; multisque captis, et opibus non paucis 
potitus, in urbem imperatricem regreditur; ac triumpho quam ma- 
zime extento splendidissimam pompam per urbis circuitus duzit. 
«mius elegantiam Hungarorum et Serviorum captivi illustrarunt , ve- 
stibus splendidioribus quam pro sua conditione ab ipso exornati, ut 
ea quoque re victoria gloriosior et civibus atque exteris admirabili- 
er eseet, quippe captis viris eo bello nobilibus et spectatu dignis. 
illad etiam pompae eius admirationem auxit, quod captivi non omnes 
w-na ibant, sed in classes distributi atque intervallis distincti, ut 
lium oculi decepti maiorem esse numerum arbitrarentur. 

Interea Scythis Istrum transgressis et Romanorum castella ripen- 

sia populantibus , Calainanus quidam contra eos inissus, cum bellum 


imprudenter administraret, acie victus, multisque viris fortibus amis- 
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ὑπ᾽ αἰτῶν κατὰ κράτος, ὡς ai τάξεις ἐρρώγεσαν, καὶ ἀνδρας 
ἐγαϑοὺς ἀπεβάλετο, καὶ αὐτὸς δὲ καιρίως ἐς τὸ σῶμα δεξάμενος 
τὸ ζὴν μετήλλαξεν. οἱ δὲ Σκύϑαι κατὰ τὸν αὐτοῖς εἰωϑύτα 
τρόπον λείαν τὼ ἐν ποσὶ ϑέμενοι χαὶ ἀναϑέμενοι τοῖς ἵπποις τὰ 
λάφυρα νόστου ἐμνήσαντο. cy δὲ αὐτοῖς 7j τοῦ Ἴστρου πε- 5 
ραίωσις, εὐχερεστέρα δὲ καὶ ἢ κατὰ προνομὴν ἐπέλευσις, οὐ 
κοπηρά τε xai ἐργώδης 7 ὠναχώρησις. ὅπλισμὸς γὰρ αὐτοῖς 
γωρυτὸς ἐπὶ τῆς ἔξύος ἐξηρτημένος πλάγιος xai καμπύλα τὸ- 
ξα καὶ ἄτραχτοι. εἰσὲ δ᾽ οἱ καὶ δοράτια χραδαίγουσι περιε- 
Ρ.Ολλισσουσί τὸ κατὰ τὸν πόλεμον. ὃ δ᾽ αὐτὸς ἵππος καὶ τὸν τὸ 
Σχύϑην ὀχεῖ, διὰ πολέμου φέρων τοῦ πολυαΐχος, καὶ τρο- 
φὴν χορηγεῖ σχαζομένης τῆς φλεβός, ὡς δὲ φασι, καὶ ὀχευό- 
μενος, εἰ ἔστιν ὁ ἵππος ϑηλυκός, τὴν ἄλογον ὠἀφροδίτην τοῦ 
βαρβάρου dnoxcvol, σχεδιάζει δὲ τοῖς Σκύϑωις τοῦ ποτα- 

᾿ μοῦ τὴν διάβασιν κάρφης πλήρης διφϑέρα, λίαν ἐς τὸ ἀκρι- 15 
βὲς σύσπαστος, ὡς μηδὲ βραχὺ λιβάδιον ἐπεισρέειν ἔσωϑεν. 

, οὐχοῦν ταύτην περιβὰς ὃ Σχύϑης ἱππείας ἐξημμένην οὐρῶς, 
καὶ τὴν ἀστράβην ἐπαναϑεὶς καὶ ὅσα τοῦ πολέμου ὄργανα, 
ῥᾷον διαπλωΐζεται, οἷα σχάφος λαίφει τῷ ἵππῳ χοώμενος 
καὶ τὸ τοῦ Ἴστρου διανηχόμενος πέλαγος. ὁ | 20 

Kai ὧδε μὲν εἶχεταυτί" ὃ δέ γε Παλαιολόγος, τὸν Φιλο- 

B πράγμονα αἰτίαν ὠπειληφὼς καὶ τὸν δαπανηοὺν Ρωμαίοις ξυγ- 


3. τὸ ζῆν] τὴν ζωὴν À. ἤ. λεία») τὰ χούρση ἐν τοῖς ἀλόγοις 
φορτώσαντες Β. 8. γωρυτὸς] χούχουρα B. ἠρτημένος 
πλαγίως Λ. 11. χαὶ εἰ πεινᾷ, φλεβοτομεῖ τοῦτον B. ι3. 
εἰφροδίτην͵Ἶ τῆς σαρκὸς αὐτοῦ ἐπιϑυμίων ἐποπληροὶ B. 16. 
Ap] ἔνδοϑεν A. quidni ἔξωϑεν. 18. τὴν ἀστρ.} τὴν σέ- 
λαν αὐτοῦ xci τὰ ἄρματα B. — 20. διαγήχειαε ἃ. 22. αξυν»- 
«ελώς] ἀξυμφόρως A. 


εἶν, ipse quoque ex vulneribus decessit. Scythae vero de more suo 
obvia quaeque praedati, et spoliis in equos impositis domum redie- 
runt. facile autem Istrum traiiciunt, nec difficulter praedatum ex- 
eunt, citraque laborem et molestiam domum revertuntur. arma eis 
sunt pharetra sagittis plena de humeris suspensa, et arcus. sunt et qui 
bastilia vibrent et in pugna circumagant. idem vero equus Scythaim 
et in bellum fert et secta vena alit et, ut aiunt, si feminini sexus 
est, belluinam eius libidinem explet. flumen transeunt corio subere 
expleto, itaque compacto ut nec minima guttula penetret. quo Scy- 
tha conscenso, equinaque cauda prehensa, et sella caeterisque belli 
instrumentis impositis, equo pro velo, corio pro nave utens facile 
traiicit, Istrique vastum pelagus tranat. 

Interea Palaeologus, cui ingenium inquictum et inutiles pecu- 
niae profusiones crimini dabantuc, uhi primum Calabriam attigit, 
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τελῶς, ἐξ ὅτου Καλαβρίας ἐπέβη, τῆς στρατηγίμς πωραλύεται, 
στέλλεται δ' ἄντ᾽ αὐτοῦ ὃ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος, ὃ τοῦ Βρνεν- 
γίον Καίσαρος υἱός, ἐξάδελφος ὧν τῷ βασιλεῖ πρὸς μητρὸς 
καὶ τὴν τοῦ μεγώλου δουχὸς τιμὴν ἄρτι πρώτως περιζωσά- 
ἥμενος. συνεχπέμπεται δέ οἱ καὶ ὃ δούχας Ἰωώνγης, ἀνὴρ 
ἑρμαϊκὸς ὁμοῦ καὶ ἀρεῖχός, οἷα παιδευμάτων ἐλευϑερίων οὐκ 
ἄχρῳ λιχανῷ γεγευμένος καὶ γένους εὖ ἔχων καὶ μεϑόδων 
ἴδρις στρατηγικῶν. οὗτοι οὖν ἐς Σικελίαν τὸν πλοῦν ϑέμενοι 
συνέμιξαν ταῖς δυνάμεσι τοῦ ῥηγὸς καὶ μεγάλαις ναυμαχίαις 
ἱοπολλάχες αὐτὸν κατεπάλαισαν, ὡς τάς τε νῆας τούτου διαρ- 
ovijvat, ἐγγὺς δὲ πολιορχίας καὶ αὐτὸ γεγονέναι τὸ Βρεντήσιον, C 
ἀλλ᾽ οὕπω ἣ τύχη τοῖς λαμπροῖς τοῖσδε καϑαρῶς ἐπεμειδίασεν 
ἀγωνίσμασιν, οὔτε μὴν ὁ βασιλεὺς ὡς ἔδει ταῖς καλλίσταις 
ἐνεώρτασεν .ἀγγελίαις " καὶ ὃ ῥὴξ μείζονα ἀϑροίσας δύναμιν 
15 καὶ ξενικὸν ἐπαμησώμενος οὐ βραχὺ τὴν ἧτταν ἐπῆλθεν ἀνᾳ- 
μαχούμενος, καὶ συμβαλὼν περιγίνεται τῶν ἀγδρῶν, καὶ 
συλλαβὼν δεσμώτας εἵἴργνυσιν ἀμφοτέρους, ἐν ἀκαρεῖ καιροῦ 
ἀνατρέψας ὅσα πόνῳ καὶ δαπάναις μεγύταις ὑπὸ Ῥωμαίων 
εὐημερήϑησαν. "τοιούτοις οὖν ὁ Ἰανουὴλ ἀκούσμασι καὶ dy- 
λογέλμασι τὴν πρότριτα ϑυμηδίαν ἀποκλυσάμενος, ὅσα τε ἀψι»- 
ϑιώδεσι χκεράσμασιν ἐμπιχρανϑεὶς τὴν ψυχήν, ὡς εἰκὸς μὲν 
ovx ἤνεγχα τὸ γεγονὸς φορητῶς, ἀλλ᾽ ἱκανῶς ἐπαϑήνατο, Ὁ 
οὐκ d» δὲ ψοφοδεής, μηδ᾽ ἀγαπίπτων ἐν τοῖς δεινοῖς avyay- V.5o 
ξήμασιν, οὔιε μὴν τῷ οὔρῳ τῶν πραγμάτων παρ᾽ ὃ δεῖ xov- , 
5. dy5Q εὐγενὴς xal ἀνδρεῖος, τὴν ἡμετέραν γραμματιχὴν πε- 
«παιϑευμέγος B. 10. κατεπάλαισανἿ χατεπολέμησαν À. ει. 
βοεντέσιον A. 17. ἀμφοτέρου!} τοὺς κεραλάδας B. — 24. oJ- 
vt] οὐδ᾽ αὖ πάλιν ἐν ταῖς εὐχολίαις τῶν πραγμάτων diaytó- 
μένος παρ᾽ ὃ πρέπον ἣν, ἀλλὰ πάντα ἐν καιρῷ ποιῶν B. 


imperio abire iubetur, successore misso Alexio Comneno, Bryennii 
Caesaris filio, consobrino Manuelis, magni ducis honore nuper au- 
cto. una cum eo etiam Ducas Iohannes mittitur, vir et Martialis et 
Mercurialis; qui liberales disciplinas non primoribus labris attigerat, 
nobili ortus genere et disciplinae militaris non ignarus. hi igitur in 

iciliam cum venissent, copias regis adorti classem eius saepe devi. 
cerunt, adeo ut naves dilaberentur et ipsum pene Brundusium obii- 
deretur. sed fortuna illustribus certaminibus non plane favit; neque 
imperator pulcherrimorum nuntiorum. eum quem oportebat fructum 
cepit. mam rex maioribus copiis coactis conductoque peregrino milite 
detrimenta accepta resarcire studuit ; eosque adortus vincit, capit , "in 
vibcula coniicit, paulo momento eversis iis omnibus quae Rorbani 
maximis laboribus et impensis consecuti fuerant. Manuel vero iis 
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φιζόμενος, οὐδ᾽ αὖ πάλιν ἀγεννῶς ταῖς τούτων κατανγίσιν 
ὑποκχλιγόμεγος, ὡς πρὸς τὴν τότε τύχην ἀγνωμονοῦσαν ἐντι- 
πράττων διημιλλᾶτο. ἔνϑεν vot καὶ ἑτέραν ἐξαρτύσας γαυτι- 
κὴν δύναμιν ἐφίστησιν ἡγέμονα ταύτης Κωνσταντῖνον τὸν 
"Ayyeloy , ὃς ἐκ μὲν Φιλαδελφίας ὥρμητο xai γένους ἣν οὐχ" 
εὐπαρύφου πώνυ καὶ εὐγενοῦς, εὖ δ᾽ ἔχων τῆς σωματικῆς 
qvac κἀπὶ τοῦ προσώπου λειμῶνα κάλλους κηπεύων τὴν Θεο- 
δώραν πρὸς γάμον ἠγάγετο, ἣν ᾿Αλέξιος ὃ βασιλεὺς ὃ προ- 
πάτωρ τῷ Ἰανουὴλ ἐγείνατο, τὸ κάλλος εὐτυχήσας προμνή- 
σεῤιαν. ἐπεὶ δ᾽ ἅπασι σχεδὸν δοκεῖ τοῖς πάλαι καὶ σήμερον τὸ 
μέγα δυναμένοις ὃς πρὸς τὰς τύχας συναίρονται καὶ τὰ κα- 
τὼ τὸν ἀγϑρώπινον βίοτον συναντήματα οἱ τῶν ἀστέρων aya- 

P. 64 ποδισμοὶ καὶ προποδισμοὲ xai αἱ ϑέσεις αὗται καὶ τὰ τοιάδε 
τῶν πλανήτων σχήματα, οἱ πλησιασμοί τε xa£ ὠποστάσεις, 
καὶ τὰ λοιπὰ ὅσα οἱ ἀστρολέσχαι φασὶν τῆς ϑείας προνοίας 15 
καταψευδόμενοι καὶ λεληθύτως τὸ εἵμαρτο καὶ τὰ δεδογμέ- 
va τῇ ἀνάγκῃ ἀναλλοίωτῴ τὸ καὶ ἀὠνεπίκλωστα παρεισάγον- 
τες, ὡραίαν τῷ ᾿Αγγέλῳ τὴν ἔξοδον ἀπαχριβοῖ. καὶ εἶχε μὲν 
τῷ ViyyfAp τὰ ἐξιτήρια συνταξάμενος" ἀλλὰ τί; οὕπω εἰς 
ὀψίαν ἐνειστήχει ὃ ἥλιος, xai παλίμπους ἐπιεάσσοντος βασι- 20 
λέω; ὁ Κωνσταντῖνος γίγνεται. τὸ ὁ᾽ αἴτιον ἡ εἧς ἐξόδου 

6. εὖ δ' ἔχων) τὴν δὲ σωματιχὴν εὐμορφίαν ἐπὶ τοῦ προσώ- 
nou φέρων ὡς οὐδεὶς ἄλλος τῶν τότε BD. 10. ἐπεὶ δέ τισι 
Joxti τῶν πάλαι xai σήμερον ὡς A. ἐπεὶ δὲ πολλοὶ ἀνόητον 
εὐχην δοξάζουσιν, ὡς πρὸς τοὺς σχηματισμοὺς τῶν εἰστέρων 
καὶ τὰ πράγματα γίνονται, εἱμαρμένην εἰσάγοντες καὶ τῆς ϑεί- 


ας προγοέας χαταψευδόμενοι φαέγονται B. 12. βέον À. 30. 
παλίμπους] πάλιν στρέφεται B. 


rumoribus et nuntiis excussa pristina laetitia et In moerorem con- 
versa, etsi casum illum non sane leviter ac inoderate tulit, sed lu- 
ctui non parum indulsit, tamen ut homo constans, qui nec adver- 
sae fortunae cederet nec rebus prosperis laetitia efferretur, quasi cum 
illa calamitate pugnare institit, aliaque classe comparata ducem de- 
signat Constantinum Angelum Philadelphiensem. qui cum genere non 
admodum nobili esset. ortus, sed procera statura et insigni forma prae- 
ditus, Theodoram Alexii avi Manuelis filiam pulchritudine pronuba 
uxorem duxerat. quia vero potentibus fere omnibus tum nostrae tum 
superioris aetatis placitum est stellarum progressiones et retrocessio- 
nes certosque positus, configurationes, accessus, recessus , caetera- 
que quae nugatores isti in divinae providentiae fraudem affirmant , 
ac dissimulanter fatalem omnium rerum necessitatem statuunt, ad 
felicitatem humanosque casus multum valere, Manuel idoneum ex- 
eundi tempus inquirit, idque Constantino druuntiat. sed quid fit? 
nondum ad occasum urgebat 80]: Manuelis iussu homo revocatur ob 
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axatQía, *ui τὸ τῆς ὁδοῦ τὸν ᾿Δγγελον ἄψασϑαι οὔχ ὡς dya- 
ϑοὶ σχημαμσμοὶ τῶν ἀστέρων ἐκέλευον ἢ γοῦν ἡ ἀχρίβεια n 
παρεῖχο vOP c ἀστρονομουμένης σφαίρας κανόνων, ἀλλ᾽ ὡς 
οἱ φλήναφοι ἐνεδίδοσαν, καχῶς φάσχοντες καὶ παχέως τοῖς 
5Aemroig ἐπιβάλλοντες, κἀντεῦϑεν nspi τὴν τῆς ὡραίας ὥρας 
σφαλλόμενοι εὕρεσιν. πάλιν. τοίνυν ϑεμάτιον διετίϑετο᾽ καὶ 
κανόνες ἀπηχοιβοῦντο, καὶ οὕτω μετὰ πολλὴν τῶν ἄστρων 
ἔρευναν xai σχέψιν καὶ περισχόπησιν ὃ ᾿“ἔγγελος ἔξεισι, ταῖς 
τῶν ἀγαϑοποιῶν ἀστέρων συνεξωρμηκὸς κινήσεσεν, ἐς τοσοῖ- 
toro» δὲ ἄρα τὰ τῶν Ῥωμαίων ὥνησρ πράγματα 5j τῆς ὥρας 
ἀσφάλεια, ἢ τὰ τῶν πρώην ὠρχηγῶν ἀνώῤϑωσε πεαίσματα xai 
εἴ τε ὠντίξουν συμβέβηκε μεχεσχεύασεν, ὡς ó« Σοῦ παραυτίκα 
χερσὲν ἁλῶναι τῶν πολεμίων τὸν Κωνσταντῖνυν. ἀπερισχέ- 
xroc γὰρ εἰς Σικελίαν τὸν πλοῦν ποιούμενος συνελήφϑη ταῖς 
15 ϑαλασσοφυλαχούσαις Σικελικαῖς τριήρεσι καὶ ἤχϑη παρὰ τὸν 
ῥῆγα αἰχμάλωτος. ὃ δὲ τῆς ἄγρας ἐπαινέσας τοὺς συλλαβόν- 
τας, καὶ ὡς καλῶν κάλλιστον εἰπὼν τὸ ϑήραμα, εἶχε καὶ 
τοῦτον δεσμώτην ἔμφρουρον. 
8. Βασιλεὺς δὲ καὶ μετὰ δευτέραν ταύτην πληγὴν διηρευ. 
Ξογᾶτο τὰ τῆς ἁμίλλης ἀγάλογα. δρῶν δὲ τὸν διὰ πολέμων αὖϑις 
τρόπον δυσεργόν τὸ καὶ ἀξύμφορον, καὶ τὸ τὰν ἀναλωμάτων 
édoó» καὶ ἐπάλληλον ὑπειδόμενος οἷά τινα νόσον γάγγραιναν 
tà τῶν ϑησαυρῶν xarà βραχὺ ταμιεῖα νεμόμενον (ἐγγὺς γάρ 
που χεγτηναρίων τριακοσίων χρυσίου ἀνάλῳχε χρήματα), δέον 


i διηρευνᾶτο) πάλεν τὰ πρὸς πόλεμον ἡτοίμαζε B. 20. 
τὸν --- τρόπον] τὴ» ὅδ. zt. κὖϑις μέϑοδον Α. 2. ὑπιδόμεγος A. 
44. χρυσίου om A. ἀνάλωχε) ἐξοϑέασε D. 


incommodum exitum minus fausto siderum positu, nec subtiliter et 
accurate perquisito. rursus igitur thema constituitur, regulae consu- 
luntur. post longam astrorum indagationem et contemplationem An- 
gelus exit cum beneffcorum siderum coinitatu. sed illa horae obser- 
vatio tantum Romanis profuit, priorumque ducum errata ita corre- 
xit et accepta detrimenta resarsit, ut Constantinué statim hostium 
manibus caperetur. nam cum incircumspecte navigaret, a Siculis tri- 

ibus, quae mare tuebantur , comprehensus ad. regem perducitur; 
qui ea pulcherrima praeda delectatus, suis collaudatis, eum quoque 
vinctum in custodiam dedit. 

8. Imperator vero. hac quoque plaga accepta, cum quid facto 
esset opus deliberans a bello difficili atque inutili magnitudine per- 
petuorum sumptuum deterreretur, fiscum instar cancri paulatim de- 
pascentium (nam ad CCC auri centenarios impenderat), pacem cum 
rege faciendam esse statuit. itaque legatos veteris Romae pontficis 
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D εἶναι διενοήϑη σπείσασϑαι τῷ δηγί. οὖκ ἀηδῶς τοίνυν ἀλλ' 
ἀσμένως δεξάμενος τὴν τοῦτο ἐπισκχήπτουσαν προσβείαν τοῦ 
τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης προέδρου, καὶ ὡς "Α)ράλον εὐξύμ- 
βολον ἀσπασώμενος, στέλλει κατὰ τὸν ᾿Αγχῶνα τὸν πρωτοστρά- 
roga ᾿Αλέξιον, ὃς ἦν πρεσβύτερος τῶν υἱέων τοῦ μεγάλου 5 
δομεστίχου, πρὸς ἀμφότερα μερίσας τὸ σχέμμα τε καὶ τὸ βού- 
λευμα,, δηλαδὴ καὶ πρὸς ἑτοιμασίαν ὕπλων καὶ ξενικοῦ στρα- 
τεύματος συλλογὴν ἀπὸ τῶν ἑσπερίων μερῶν, εἰ τούτου Ósy- 
0516, καὶ πρὸς τὴν τοῦ ῥηγὸς φιλίαν, εἰ προχωροῦσαν ὅρη 
τὴν ξύμβασιν. ἔνϑεν τοι καὶ ὃ ᾿Αλέξιος ἐχεῖσε γενόμενος, 10 
δραστήριος ἄνϑρωπος ὧν καὶ πᾶσαν ἐξησκηκὼς αὐτουργίαν 
πολεμικήν, νοΐ τὸ τὴν γλῶτταν ἔχων ἀνθάμιλλον καὶ χεῖρας 
ἀντεριζούσας ταῖς ἀρχικαῖς μεϑοδεύσεσι, καὶ τὸ εἶδος αὐχῶν 
σεμνόν, στρατολογεῖν εὐθὺς ἐπεβάλετο, κατασεῖσαι τὴν γνώ- 
μὴν τῇ ἀχοῇ βουλόμενος τοῦ ῥηγός, καὶ συχνὴν ξυνέλεγεν 15 

P.65 ἵππον ὡς ἐς Καλαβρίαν μέλλων παρεμβαλεῖν. ἐν δὲ τῷ μές 
V.51 ρεε καὶ τοῦ τῶν σπονδῶν ἐπεμελεῖτο χαϑήκχοντος, καὶ ὡς dà- 
λήλοις λήξουσι πολεμοῦντες ὃ τὸ βασιλεὺς καὶ Ó δήξ, γράμ- 
ματά τε πέμπων ἐς Mato» καὶ δεχόμενος, ὃς ἐναυάρχει vó- 

“τὸ τοῦ στόλου τῶν Σικελῶν. πρεσβείαν οὖν ἐκ Σικελίας dmt 30 
σπασάμενος ἀναπέμπει ταύτην τῷ βασιλεῖ, καὶ δεῖται προσ- 
dysiy οἷς λέγειν οἱ πρέσβεις ἔχουσιν (αἰτοῦνταε δέ, ὡς πυν- 
ϑώνεται, οὐχ ὑπερόρια οὐδ᾽ ὑπέρογκα) χαὶ αὐτῷ παρᾳστή- 

3. εὐξύμβουλον A. 8. μερώ»] χώρων A. 13. μεθοδίαις. A. 


14. σεμγότατον A. στραιτολογεὶν] doytétir εὐϑὺς ἤρξατο 
στρατὸν πεζιχὸν ξενιχόν ΒΞ 1g. ἐξ) πρὸς uat B. 


ea de causa missos haud invitus ac potius cupide sascepit; et ut 
nuntios rectissime consulentes amplexus, protostratorem Alexium, (is 
erat magni domestici filius natu maximus) Anconam méísit bifariam 
suum consilium partitus, videlicet ad arma et militem conductitium 
in Occidente parandum, si res posceret, et ad gasnicitiam regis, si pa- 
Cificatio successisset , conciliandam. Alexius eo*grofectus, homo acer 
et in re bellica exercitatissimus , et lingua mentis aemulatrice prae- 
ditus, et dignitate formae conspicuus, in exequendis imperatoris 
consiliis haud. segnis, statim scribere milites instituit, ut ea fama 
regis auimum percelleret. ac magnum equitatum coegit quasi in Ca- 
labriam impressionem facturus. interim tamen ea quoque curavit, 
quae ad belli compositionem et pacem inter imperatorem et regem 
constitaendam pertinebant, ultro citroque ad Maium claseis regiae 
praefectum | mittendis recipiendisque literis. legatos igitur ex Sicilia 
ad sé missos ad imperatorem ire jubet, petitque ut eorum orationem 
— *'-t (eos enim, quantum intellexerit, nihil iniquum aut iiipnodi- 

"tulare), et si pacificatio successerit, id sibi, priusquam vul- 


DE MANUELE COMNENO 118. Il. 129 


ct», εἰ προβαίγουσι. χαὶ περατοῦγται τὰ τῆς καταλλαγῆς, 
πρὸ τοῦ εἰς dra διαβῆναι πολλῶν, ἵνα μὴ ἀηδὲς αὐτῷ τι 
dedo διαπραξώμενος, ὄντι παρ᾽ ἀνδράσιν οὗς αὐτὸς ἐκ τῶν 
φίων χωρῶν τῷ ῥηγὶ τῶν ““λαμανῶν χρησταῖς ἐλπίσιν ἦν» 
πϑραποδίσατο, καὶ ὧν τὴν γνώμην κατὰ Ῥωμαίων πλεῖστα 
πάλαι φλεγμαίνουσαν κατὰ τοῦ Σικελίας ῥηγός, ὡς εἶχε, με- B 
τέϑετο. ὡς οὖν ἐπέστη τις ἐκ βασιλέως τὴν ἀγγελίαν ᾿Αλεξίῃ 
τῶν σπονδῶν διαφέρων, λάϑρᾳ τῶν ἐκεῖ τὰ χρήματα μετατίϑησι 
καὶ συνεχπέμπει ταῦτα τοῖς πιστοτάτοις ἑαυτῷ ἀνδράσι" τὰ 
ιοδὲ κιβώτια καταλείπει τούτων κενά, σφραγῖδάς τε τούτοις 
ἐπιβαλὼν τοῖς κατὰ χώραν μέγα δυναμένοις παρέϑετυ, ἐπισκή- 
Vac ἀσυλίαν ἐπὲ τούτοις ἅπασαν εἶναι, καὶ μηδένα μεταλ- 
λῶν τὰ ἔνδον, μήτε μὴν ἄλλως διαλῦσαι τὰ σημεῖα, εἰ μήγϑ 
αὐτὸς ἐς βασιλέα ixüperog ἐκεῖϑεν ἐπανελεύσεται. καὶ AAM- 
ἰδξιος μὲν οὕτως ἐκ τοῦ ᾿ΑἈγχῶνος ἀπενόστησε, βασιλέως δὲ 
καὶ ῥηγὸς εἰρηνικὰ φρονησάντων καὶ βλεψάντων πρὸς τὰς 
σπονδάς, ἢ τἀληϑὲς εἰπεῖν', οὐ καϑαρῶς ὁμονοησάντων λυ- 
κοφιλίαν δὲ σχηματισαμένων, ὥναντο τῆς τούτων ὁποιασοῦν Q 
ἐνώσεως οὗ αἰχμάλωτοι λυϑέντες ἀνάποινοι, ov μόνον οἱ λαμ- 
δοπροὶ τὸ γένος καὶ βασιλείῳ τιμήεντες αἵματι, ἀλλὰ καὶ οἱ 
τοῖς στρατιωτικοῖς καταλόγοις ἐνετάττοντο, πλὴν τῶν ἐκ Κο- 
eív9ov καὶ Θίβηϑεν ὁρμωμένων, καὶ τούτων δαοι τὸ γένος 
ἀφανεῖς καὶ οἱ τὰς εὐητρίους ὀϑόνας ὑφαίνειν ἔλαχον, καὶ 


10. xifeirio] σεντούχεα B. ι3. τὰ σημεῖα] τὰς βούλας B. 
μὴγε avtoc] μὴ αὐτὸς ὡς B. ἀφιγμένος A. 21. ἐνετάττον- 
vo| ταττόμενοι Α. 22. τὸ »| τὴν τύχην À. — 23. εὐητρίους͵ 


εὐχιηρέους À, omisso ὀϑόνας. τὴν ὑφαγτιχὴν τέχνην τῶν βλα- 
τίων ἐγίγωσχον B. . 


fo innotescat, ut indicet, ne per imprudentiam aliquid perperam 
agat, qui apud viros sit quos ipse ex provinciis regi Alemanhorum 
sociis spe bona quasi furto quodam ad se attraxerit, quorumque ani- 
mos olim Romanis infestissimos contra Siciliae regem , ut potuerit, 
concitarit. ut autem quidam ab imperatore ad Alexium venit, qui pacifi- 
cationis nuntium afferebat, clam civibus pecunia per fidissimos alio 
translata capsas inanes obsignatas procerum fidei mandat, iubetque 
caveri ne quid inde auferatur, neve quaeratur quid in 119 sit, aut si- 
gma ante suum ab imperatore reditum aperiantur. Alexio ad hunc 
modum Ancona digresso 'et. inter imperatorem ac regem pace ac foe- 
dere constituto (quanquam, si vera dicenda sunt, non vera illa con- 
cordia fuit sed temporis causa duntaxat simulata) fructum illius qua- 
liscunqne pacificationis tulerunt captivi gratis soluti, non tantum 
nobiles et regia stirpe orti sed etiam gregarii milites, Corinthiis tan- 
tom et Thebágis ignobilioribus exceptis, et iis qui snbtilem telam 


Micetas Choniates . 9 r 


130 NICETAE CHONIATAE | 


ze?» γυναιχῶν αἱ καλαὶ xai βαϑύζωνοι xai τὴν αὐτὴν ἀνδράσι 

τέχνην ἐχμελετήσασαι. καὶ νῦν ἔξεστιν ἰδεῖν τοὺς ἐν Σικελίᾳ 

καταίροντας Θηβαίων παῖδας καὶ Κορινϑίων ἱστῷ προσανέ- 

χοντας τῶν ξξαμέτων καὶ χρυσοπάστων στολῶν ὡς Ἐρετριεῖς 

πάλαι παρὰ Πέρσαις δουλεύοντας, ὅτε πολέμων ἦρξαν 4de-5 

geo στρατείαν καϑ' Ἑλλάδος ἐλάσαντι. 

D ἘἌἊ᾿Αλλ' οὕπω μαχρὸς διαλελοίπει καιρός, καὶ αὖϑις ἑκάτε- 

qot ὡς ἀχανεῖς dunoirideg καὶ σύρτεις, αἵ κῦμα ὀρϑὸν ἐπαι- 

γίζουσιν, ἐς τὰς μάχας ἐπωγκοῦντο καὶ ὀροϑύνοντο. καὶ βα- 

σιλεὺς μὲν ἀνέσειε τῷ ῥηγὶ τοὺς μέγα δυναμένους ἀστυγείτο- 10 

vag ἐχεύῳ δυνάστας, χρημάτων ἐπαίρων αὐτοὺς ὑποσχέσε- 

σιν" ὁ ῥὴξ δὲ τῷ κόμητι τοῦ στόλου Maio διακελεύεται νῆ Ὁ Ὁ 
ας τεσσαράχοντα ταχυναυτούσας πάσας καϑελχύσαι τῶν νεω- 
οίων, καὶ φραξάμενον καινότερον τὴν Κωνσταντίνου καταλα- 
βεῖν, καὶ αὐτὸν μὲν ἐπ᾿ ὠχροάσει τῶν ἀστυπόλων ἀναγορεῦ- 15 
σαι Σικελίας καὶ ᾿Αχυλίας Καπύης τὲ καὶ Καλαβρίας xai 
τῶν μεταξὺ τούτων χωρῶν καὶ νήσων ὅλων κύριόν τὸ καὶ 

T. 66 βασιλέα, βασιλέα δ᾽ ἐχφαυλίσαι Ῥωμαίων, καὶ καχῶς tinóv- 

τα ἐπανελϑεῖν, ἀμέλει τοι καὶ τὰ ἐντεταλμένα πληρῶν Maiog, 
ἸΜαλέων ἐπιχάμψας καὶ τὸν 2diyator χόλπον παραλλάξας καὶ λο 
παρημειφὼς Ἑλλήσποντον τῇ βασιλίδι πόλεε προσώκχειλε. xaé 
πρῶτα μὲν τὸν ἐσέχοντα πορϑμὸν διαπλεύσας, καὶ τοῖς ἐν 
Βλαχέρναις βασιλείοις καταχκολπίσας, βέλη χατ᾿ αὐτῶν ἀφῆ- 
κεν ἀργυρέους ὄχοντα τοὺς ἀτράχτους ἀληλιμμένους ἐς βά- 


16. zeupóne B. 43 βέλη] σαγίτας ἀργύρεα τὰ ξίφη Fxor- 
τα Β. 


texehant , formosisque et locupletibus mulieribus eiusdem artificii 

. peritis. ac hodie quoque Thebanos et Corinthios in Sicilia texendis 
pretiosis auratisque incumbere videas, quemadmodum Eretrienses 
olim apud Persas, quod principes Dario regi Graeciae bellum infe. 
renti restitissent. 

Caeterum non multum temporis intercessit, cum ambo rursus ma- 
guo impetu bellum repetiverunt. nam imperator regulos finitimos 
teutiores pollicitatione pecuniae impulsos cum rege committit. rex 
vero Maium comitem , classis praefectum, XL naves celeres in mare 
deducere, iisque nova ratione constratis Cpolim appellere, atque 
audiente urbana multitudine se proclamare Siciliae Aquileiae (Apu- 
liae?) Capuae Calabriae atque earum regionum insularumque quae 
interiacent dominum et regem, Romanorum vero imperatorem con- 
teninere, eique ubi malcdixerit reverti iussit. Maius igitur Malea 
declinata Aegaeoque sinu praeterito per IIellespontum ad urbem im- 
peratricem , uti jussus erat, contendit, fretumque emensus ad re- 
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ϑος χρυσῷ, ἐν dà τῷ ἐκεῖθεν τὸν αὐτὸν ἐπαναμετρεῖν πλοῦν 
ἀπέγαγει τοῦ μεγάλου παλατίου τὰς κώπας σχάσας τὸν οἰκεῖ- V. a 
αν ῥῆγα ταῖς εὐφημίαις διατρανοῖ, συνεπηχοῦντος τοῦ ναυ- 
τιτοῦ πληρώματος καὶ ϑορυβώδη τελοῦντος τὴν ενακήρυξειν. . 
5zaí ὃ μὲν οὕτω τὸν πλοῦν ἐπιταχύνας τῆς πάλαι ἀδομένης D 
᾿Αργοῦς πτηνότερον, Σηστοῦ xai ᾿βύδυυ ὡς ἄλλων ᾿ΣΣυμπλη- - 
γάδων ἐξέϑορε, πολὺς δὲ ἀνὰ τὴν πόλιν ἐπεχύμαινε τάραχος, 
βασιλέως μὴ παρόντος ὄντός. καὶ ἣν δὲ τοῦτο καύχημα τῷ 
Σικελίας ῥηγί, καὶ εἰς μέγιστον ἀνεγράφετο τροπαιούχημα, 

106 δὲ ανουὴλ εἰς παίγνιον τὸ γεγονὸς καὶ γέλωτα ἀναφέρων, 
τὸν τοιαύτας ἑαυτῷ τιμὰς μνηστευόμενον ῥῆγα ἢ 10 ys dàg- 
ϑέστερον εἰπεῖν λῃστεύοντα διαχενῆς dqxs βρενϑέεσϑαι καὶ 
φυσᾶν ἐπ᾽ οὐδενὲ χρηστῷ κατορϑώματι. 


4 


TOMOZ TPITOZ ΤΗΣ BASIAEIAZ 
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ι. 7οιοῦτον μὲν od» εἰλήφει πέρας τὰ κατὰ Σικελίαν Ν. 53. 
τε zai Καλαβρίαν vov βασιλέως MavovzA ἀγωνίσματα, λαμ- 


6. πιῳφνότερος Α. 


pam Blacherniam appulit; sagittisque, quarum cuspides argenteae 
erant aurataeque, in eam coniectis, in reditu, e regione magni pa- 
latii remis inhibitis, regem suum laudibus evchit, navalibus sociis 
nagaa voce magnoque cum tumultu acclamantibus. ita navigatione 
»emma celeritate confecta per Sesti et Abydi angustias.evasit. in ur- 
be autem, quippe imperatore absente, magnus tumultus est. excita- 
Us; eaque re Siciliae rex non parum gloriatus magnum se trium- 
Pham esse adeptum putavit. Manuel vero id factum ludum et io- 
cwm interpretatus, quod rex tales honores consectaretur ac potius 
inio quodam venaretur, eum gloriari inaniter et nullius momenti 
seccessum iactare passus est. . 


NICETAE CHONIATAE LIDER ΠῚ 
RERUM A MANUELE COMNENO GESTARUM. 


1. Hie certaminum Manuelis in Sicilia οἱ Calabria fnit exi- 
I$; quae quamvis splendida et sumptuosa. *ainen nihil fructus Ro. 
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Ῥ. δηπρὼ μὲν xai πλεῖστα τῶν χρημάτων ἐκεῖσε μετηγγιχότα , els 
οὐδὲν dà τέλος εὔχρηστον Ῥωμαίοις κατηντηκύτα ἢ εὐσπού- 
δαστον τοῖς ὕστερον αὐτοχράτορσιν. ἀλλὰ τί ἔχοι τις εἰπεῖν 
πρὸς ἄνϑρωπον οὕτω προθύμως ἀγωνισάμενον πρὸς τὸ τὰ 
τῆς βασιλείας εἰς τὸ χρεῖττον ἀποχαταστῆσαι πράγματα καὶ Κ 
τὸ ἀλλύφυλον ὑποτάξαι, μὴ δυνηϑέντα δέ; ἀλλ᾽ οὗτος αὖϑις 

' κατὰ. Παιόνων, οὗς Οὔγγρους xa Οὔννους qaot, στρατείαν 
ἐχήρυξε, καὶ τοῖς κατὰ δυσμὴν ἔχουσι τὰς οἰκήσεις ὁπλίταις 
ἁμάξας ἐπόταξεν ἄγειν εἰς τὸ στρατόπεδον, QV. ὧν καὶ οὗτοι 
δφοδιάσονται τὰ βιώσιμα, καὶ τῷ λοιπῷ δὲ οὕτω συναροῦν- 10 
ται στρατεύματι, ὅσοι τοιούτων σκχεναγωγημάτων σπανίζειν 

Βῆήμελλον. ὡς οὖν εἰς ἕν συνήϑροιστο τὼ στρατεύματα, εἶχε 
καὶ αὐτὸν παρόντα τὸν βασιλέα πόλις jj Σαρδική, ἢ νῦν 
Τριάδιτζα ὀνομάζεται. καιρὸν δ᾽ οὐχὲ πολὺν ἐχεῖσε προσμεί- 
vac, ἐπεὶ ἵχετο πρεσβεία ἐκ τῶν Παιόνων xai λόγοι συμβα- 15 
τιχοί, ἑτέραν τραπόμενος πρὸς τὸν τῶν Σέρβων μεταβαίνει 
σατράπην" καὶ διαϑροήσᾳς τοῦτον ὁδοῦ πάρεργον, καὲ πεί. 
σας αὐτὸν μόνον εἰδέναι βασιλέα καὶ δεδιέναι, τῶν δὲ μετὰ 
τῶν Οὔννων ἀφεστάναι σπονδῶν, πρὸς μὲν τὰ οἰκεῖα ἤϑη 
τὸ πολὺ τῆς στρατιᾶς διαφῆχεν, αὐτὸς δὲ τὴν Θετταλῶν 20 
καταλαβὼν ἐπαρχίαν, κἀκεῖ προσδιατρίψας ἐφ᾽ ὅσον αὐτῷ 
ἐδόχει καίριον, τὴν βασιλίδα εἴσεισιν πόλιν. 


1. πλεῖστα] "χαὶ πολυέξοδϑα B. 3. τί ἔχοι) τί πρὸς τὸν ἠγω- 
νισμένον εἴποι τις ἄν χαὶ οὕτω προϑύμως ἡμιλλημένον ὡς εἴη 
παραστησάμενος τὸ ἀλλόφυλον À. η. Οὔγγρους om A. 9. 
ἐπέταξεν) ἐχέλευεν Α. . 17. διαϑροήσας φοβευίσας ἢ. — noduj- 
σας Α. 19. πρὸς] τὸ πολὺ τῆς στρατιᾶς χαταστολεάσας B. 
20. τὴν Θεττ.] εἰς Θεσσαλογέχην ἔρχεται D. 21. χἀχεῖσε δια- 
τρέψας Δ. 


manis aut secuturis imperatoribus imitatu dignum attulerunt. sed 
quid dicamus de viro qui tanto studio, quamvis infelici conatu, in 
imperium in integrum restituendum et barbaros subizendos incubuit? 
inde expeditione contra Paeones, qui et llungari et Iunni appellan- 
tur, indicta, occidentales legiones currus in castra adducere iubet, 
quibus et sibi ipsis commeatum adveherent οἱ caeteris, qui vehiculis 
carerent, suppeditarent. cum exercitus convenisseut, ipse quoque 
Sardicam, quae nunc Triadiza vocatur, venit. ubi non diu commo- 
ratus, cum Paeones per legatos pacem fecissent , iler contra Servio- 
rum satrapam convertit. quo obiler territo et persuaso ut omisso 
foedere IIunnico solum imperatorem agnosceret ct formidarct, magna 
copiarum parte dimissa in. provinciam "Thessaliam profectus, ibique 
quandiu opportunum vilebalur commoratus, imperatricem urbem in- 
greditur. 
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Ἡλίου δ᾽ ἄρτι τὸς χειμερινὰς τροπὰς παρελαύνοντος alc 
Πελαγονίαν ἔξεισιν αὖϑις, ὁρμητήριον αὐτὴν κρίνων ἱκανὸν 
ὑποδέξασϑαι στρατόπεδον εἰς πεδία ἱππήλατωα ὑπτιάζουσαν, C. 
καὶ πρὸς τὰς πεύσεις εὖ ἔχειν καὶ τὴν τῶν δρωμένων κατά- 

ἄληψιν ὑπὸ τῶν ἐϑνῶν us)! ὧν ἀντεπαλαμᾶτο x«i διεφέρετο. 
ἔτι γὰρ τὰ κατὰ “Σικελίαν μεϑεῖλχον αὐτὸν xai ὑπέϑραττον, 
μήπω κατασιγασϑέντα τέλεον. καὶ ὃ τῶν Οὔννων τὴν ἀρχὴν. "4 
ἐζωσμένος πρὸς ξιφουλκίαν ὄβλεπεν, ὡς ἔδειξεν ἐξ ὧν ἔδρα-᾿ 
σεν, ἐπειδὴ γὰρ παρελύϑη τῆς δουχικῆς ἀρχῆς Βρανιτζόβης 
Ἰοχαὶ Βελεγράδων ὃ Κομνηνὸς ᾿Αἰνδρόνικος, ὃ καὶ ὕστερον τυ- 
ρανγεύσας Ῥωμαίων, ola χρύβδην κατὼ Ῥωμαίων, ὡς ἤδε- 
το, τοῖς Παίοσι συντιϑέμενος καὶ περὲ τοῦ παραλυϑῆναι μὲν 
τὸν ανουὴλ τῆς ἀρχῆς αὐτὸν δ᾽ ἐπιβήτορα ταύτης γενέσϑαι 
τῷ τούτων χοινολογούμενος ἄρχοντι, καὶ μετάπεμπτον τοῦτον 
ιδεχεν εὐθὺς 7 Πελαγονία, ὁπύσὰ μὴ εὐϑὺν ἐκεῖνον εἰς τὸν D 
ἐξώδελφον καὶ βασιλέα διήλεγχον, κὠχεῖϑεν ἢ πόλιες dvantu- 
πόμενον δέσμιον καὶ ἐν μιᾷ τῶν τοῦ μεγάλου παλατίου φρου- 
ρῶν καϑειργνύμενον τὸν κατὰ Ῥωμαίων εὐϑὺς ὃ Οὐννάρχης 
ἐξέφερε πόλεμον, καὶ ἦν πολιορκῶν Βρανίτζοβαν xai καταω- 
λοερέχων τὰ ἐχεῖ πάντα, λεηλατῶν τε καὶ ἄγων ὡς ἤρητο. στέλ- 
λεται γοῦν παρὰ βασιλέως στρατηγὸς κατ᾽ αὐτοῦ ὃ χαρτου- 
λώριος Βασίλειος ὃ Τχιντζιλούκης. καὶ ὃς τὰς συνειλεγμένας 
ὑνγάμεις παραλαβὼν καὶ εἰς τάξεις καταστήσας, xat φάλαγ- 

t. χειμερινὰε] ἑαρινὰςΔ. ..δρμητήριο»] ἐπιτήδειον τόπον B. 

9. τὴν dox. ἐξωσμ.] χατάρχων A. 10. τυραννήσας Δ, ἄρξας B. 

13. post ταύτης cum Α omisi τῷ βασιλεῖ ἐπαναστάντα. 17. δέ- 

σμιον] μετα σιϑήρων B. ρουρῶ»] φυλαχῶν B. 18. εὖ- 


ϑὺς ὅ Ovyy.] αὐτίχα μάλα ὅ δὴξ τῶν οὔγγρων ΔΑ. — a0. ὅρητο) 
ἤδελε Α. 41. αὐτῶν Δ. oos 


Post solstitium hibernum rursus Pelagoniam exit, quae quod 
campos haberet, apta ei videbatur et ad exercitum capien- 

dum et ad nuntios rerum quae a gentibus , quibuscum pugnabat , 
gererentur accipiendos. nam Siculo bello adhuc distinebatur non 
piane sopito; et liungarorum princeps, ut facta eius declararunt, 
ellum moliebatur. postquam enim Andronicus Comnenus , qui post 
Bomanorum tyrannidem invasit, ducatu Branizobae et Belligradi ad- 
empto, quod cum Huunis contra Romanos conspirasse et imperium 
Manuele deiecto auxilio principis Hunnorum sibi vindicare velle fe- 
rebatur, Pelagoniam accersitus, et insidiarum quas imperatori et conso- 
brino suo strueret convictus, et in custodiam quandam magni palatii 
datus fuit, Hunnorum princeps bello Romanis statim illato Branizo- 
bam obsidet, et late omnia incursionibus pro sua libidine vastat. 
quare imperator chartularium, Basilium Zinzilucem, ducem comtra 
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yac, xai δόξας ἄξιον νίκης ἔχειν σερατόν, τοῖς Οὔγγροις συμ- 
πλέχεται. καὶ πρὸς βραχὺ μὲν κατηγωνίσατο τὸ πολέμιον " 
ἐπαναστραφὲν δὲ ὡς ὠἀσυντάχτως ὑπὸ Ῥωμαίων καταδιωχόμε- 
Ριόϑνον, ὃ πέπονθεν ἔδρασε γενναιότερον. βασιλεὺς τοίνυν ἐνω- 
τισάμενος ταῦτα τὴν ἐκεῖσε πορείαν ἐπέτεινεν, εἴ πως oi Παίο- "5. 
γες πρὸς τὴν αὐτοῦ διαταραχϑέντες ἄφιξιν τῶν ἐκεῖϑι χωρῶν 
dnarvacraitrv* ὃ καὶ ἦσαν διαπραξάμενοι, συμβιβασϑέντες 
μετὰ τοῦ βασιλέως, ὡς ὁ καιρὺς τότε ἔδωκεν. αὐτὸς δὲ ὡς 
εἶχε τὰ κατὰ Βρανέτζοβαν καὶ Βέλγραδα καταστησάμενος 
πράγματα, εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν μετασκχηνοῖ. Qo 
Οὐκοῦν xai τῶν δυσμικῶν ὀχϑρῶν ἡρεμησάντων éni βραχὺ . 
δι᾿ ὁμολογίας καὶ φιλιώσεως, καὶ μηδένα ἔχων τῷ τέως ἀνϑέλ- | 
κοντα ἐξ ἑσπέρας ἀγείμαχον ἀξιόμαχον, κυροῖ τὴν sic Mfousvav 


ἀνάβασιν. ἀπάρας οὖν ἐς Ταρσὸν καὶ ἀφιγμένος εἰς ᾿ἄδαναν ᾿ 
Βκαὶ ὅσω τῇ κάτω "fousria πρόσχωρα, καὲ ταῦτα xaxodatuo- 15 N 
ψφοῦντα ὑπὸ τοῦ Τορούση διαϑάλψας καὶ ἀσφαλείας τῆς dsov- . 
σης ἠξιωχώς, καὶ καταπλήξας τῇ παρουσίᾳ τὸν οὐχ ἁπλοῦν ᾿ 
τὴν γνώμην ἀλλὰ κρυψίνουν καὶ ὕφαλον ᾿Δρμένιον, σχάζει T 
τὸ πρόϑυμον, οὐδὲ περὲ τῆς ὅλης ᾿Αρμενίας διαγωνίζεται, * 
τὸν οἰκεῖον πατέρα ἐζηλωχώς, ἢ γοῦν ὅσα ἐχεῖνος ὑπηγάγοεφλο 
φρούριω πολεμῶν, ταῦτα ὡς ἐκ φάρυγγος λύκου ποιμὴν λο- δι 
βὸν ἥπατος προσαπαιτῶν καὶ λαμβάνων ἐκ τοῦ τῶν ᾿ἄρμε- δὲ 


νέων κατάρχοντος" ἀλλὰ τῇ διπλόῃ καὶ ἀπάτῃ τῶν λόγων τοῦ Ως 
Τορουση φενακισϑεὶς καὶ τῇ αἱμυλίᾳ τῶν συνθηκῶν ἅπαλυν- » 


5. Hatovt;] οὖνοε A. ο. βελάγραϑα A. τι. ἐχϑρῶν)} ἐϑνῶν 
00 a4 διάβασεν A. (6. τοῦ ρούση εὐεργετήσας Α. — ao. 
ὕπηγ. — κατάρχοντοςΪ χάστρα xal χώρας ἐκράτησεν, ovrec ἐπ 
λύχον στόματος ἡβουλήϑη éxfaltiy vulgo ex B. 44. αἰμυλᾳι “ἃ 
κολαχείᾳ τ. G. χαυνωϑεὶς A. ᾿ - 


eos mittit. is milite in cohortes et phalanges descripto, cum se in- — * 
victum. exercitum habere putaret, Hungaros adortus, victoriam nom  - 3e, 
diuturnam est adeptus: nam hostes in Romanos temere persequentes aa, 
᾿ conversi acceptam cladem illustriore victoria pensarunt. quo impera- ^L. 
tor audito iter eodem intendit, ut Paeones suo adventu territi pro- τς 
vinciis illis cederent. quod cum fecissent, iis conditionibus bello à, ' 
composito quas tempus ferebat, Branizobae et Belligradi rebus com- * e 

stitutis domum redit. M 
Cum hostes paulisper conquiessent nec ullius opes in Occidente ',, 
metuendae viderentur, expeditionem in Armeniam decernit. Tarsum t, 
igitur οἱ Adanam profectus, et finitimis, inferioris Armeniae locis, à, AS 
quae Toruses afflixerat, refocillatis ac firmatis, et Armenio, viro w^ ἢ 
non simplici sed occulti δὲ insidiosi ingenii homine, sua praesentia « . ! 
territo, non ulterius progreditur, nec, ut pater ipsius fecerst, totam Rt, 

' 

ἂς 

en 
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ϑεὶς τὴν διάνοιαν, τὰ χαλινὰ μεταστρέψας εἰς ᾿“ντιόχειαν 
mapayíréerat, τὴν τῆς ἁπάσης Συρίας προχαϑημένην καλλί- 
πολιν. 
2. Ὄντι δὲ xasá Ταρσὸν τῷ βασιλεῖ Μανουὴλ $ τοῦ C 
5ἔξαϑέλφου ᾿Ανδρονίκου ἐχ τῆς φυλακῆς φυγὴ καταγγέλλεται, 
ἧς τὸ αἴτιον καὶ ὅσα μὲν ἐρρέϑη ἄνωϑεν, οὐδὲν δὲ ἧττον τὸ 
ἐλευϑεροστομεῖν ἀεὶ καὶ τὸ τῇ ῥώμῃ τῶν πολλῶν διαφέρειν 
καὶ ἡ εὖ ἔχουσα πλάσις τοῦ σώματος ἀξία οὖσα τυραννεῖν 
καὶ τὸ τοῦ φρονήματος ἀταπείνωτον, ἃ δὴ πάντα πεφύχασιν 
Ἰοοῦ χρατοῦντες ὑποβλέπειν καὶ κνίζον ἔχειν καὶ ἕως καρδίας 
αὐτῆς βάλλοντα διὰ τὸ περὶ τὴν βασιλείαν περιδεές. διὰ ταῦ- 
va τοίνυν, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ ἐν μάχαις ἐνδέξιον xai τὸ τοῦ 
γόνους ἐπίσημον (ἐκ γὰρ τοῦ αὐτοῦ πατρὸς ᾽Αλεξίου τοῦ τῷ 
 ανουὴλ προπάτορος 0 τε τούτου πατὴρ ὃ βασιλεὺς Ἰωάν- 
᾿ιϑνης xai ὃ τοῦ ᾿Ανδρονίκου γενέτης ὃ σεβαστοχράτωρ προήλ- 
9oca» ᾿Ισαάκιος) ὀφϑαλμοβολούμενος ἣν καὶ ὕποπτος μάλιστα. D 
συνέβη δέ τε καὶ ἕτερον δι’ ὃ τοῦτον ἐν φρουρᾷ συνεῖχεν ὃ 
JMlavovgi, τῷ βασιλεῖ τούτῳ τρεῖς ἦσαν ὁμαίμονες, ᾿Αλέξιος 
"frdg0rixog xai ó πολλάχις ῥηϑεὶς Ἰσαάχιος. τούτων οἱ μὲν 
30 δύο τὸ ζὴν μετήλλαξαν ἔτι τοῖς ζῶσι κατειλεγμένου τοῦ πατρὸς 
αὐτοῖς καὶ βασιλέως Ἰωάννου τοῦ Κομνηνοῦ, ἐσάλευε δὲ τὰς τοῦ V. 56 
γένους διαδοχὰς ὁ μὲν ᾿Αλέξιος ἐπὶ μιᾷ ϑυγατρί, ἣν καὶ εἰς 
γαρεάτὴν γυναῖκα ἡρμόσατο ὃ τοῦ μεγίώλου δομεστίκου Ἰωάννου 
υἱὸς "fioc, ὧν πέρι καὶ εἰπόντες ἔφϑημεν" τῷ δ᾽ ᾿Ανδρο- ^. 


. 23. Ἰωάννου) ἀξοὺχ ἰωάννου B. 24. ὧν πέρι] περὶ οὗ εἴπο-. 
qat». ὄπισϑεν B. 


Armeniam sibi vindicat, nec castra et provincias pridem ab illo oc- 
eupatas veluti e lupi faucibus eripit: sed Torusis fallaci blandilo- 
entia deceptus et foederis illecebris irretitus, conversis fraenis 

chiam totius Syriae principem et pulcherrimam urbem ingreditur. 

2. Dum vero Tarsi agebat, Andronici patruelis fuga e carcere 
Hli nuntiatur; cuius illi causa fuerant ea quae supra diximus. sed 
tamen illa quoque incommodarunt, quod in dicendo liber et viribus 
praestans et forma digna imperio praeditus nunquam animum sub- 
mittebat. quae res omnes imperatoribus regni amittendi metu suspe- 
ctae et molestae esse consueverunt. propter haec igitur οἱ bellicam 
virtutem et generis nobilitatem (nam eodem patre Alexio Iohannes 
Manuelis et Andronici pater Isaacius Sebastocrator nati erent) maxime 
observabatur et su us habebatur. accessit alia quoque causa cur 
s Manuele in custodia. haberetur. imperatori huic tres fuere fratres, 
Alezius Andronicus et is cuius saepe facta est mentio, Isaacius, quo- 
δε duo obierum patre adhue superstite. Alexius unam reliquit &- 


Pd 
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yug, xai δόξας ἄξιον νίκης ἔχειν στρατόν, sol; Οὔγγροις ovp- 
nÀéxerat, καὶ πρὸς βραχὺ μὲν κατηγωνίσατο τὸ πολέμιον " 
ἐπαναστραφὲν δὲ ὡς ὠσυντάχτως ὑπὸ Ῥωμαίων καταδιωκόμε- 
P.68»ov, ὃ πέπονθεν ἔδρασε γενναιότερον. βασιλεὺς τοίνυν ἔνω- 
εισάμενος ταῦτα τὴν ἐκεῖσε πορείαν ἐπέτεινεν, εἴ πως οἱ Παίο-" . 
γες πρὸς τὴν αὐτοῦ διαταραχϑέντες ἄφιξιν τῶν ἐκεῖϑι χωρῶν 
dnaragrait»* ὃ καὶ ἦσαν διαπραξάμενοι, συμβιβασϑέντες 
μετὰ τοῦ βασιλέως, ὡς ὃ καιρὸς τότε ἔδωκεν. αὐτὸς δὲ ὡς 
εἶχε τὰ κατὰ Βρανέζζοβαν καὶ Βέλγραδα καταστησάμονος 
πράγματα, εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν μετασκηνοῖ. to 
Οὐχοῦν καὶ τῶν δυσμιχῶν ἐχϑρῶν ἠρεμησάντων ἐπὶ βραχὺ 
δι᾿ ὁμολογίας καὶ φιλιώσεως, καὶ μηδένα ἔχων τῷ τέως ἀνϑέλ- 
κοντα ἐξ ἑσπέρας ἀντίμαχον ἀξιόμαχον, κυροῖ τὴν εἰς ᾿Αρμενίαν 
ἀνάβασιν. ἀπάρας οὖν ἐς Ταρσὸν καὶ ἀφιγμένος εἰς “δαναν 
Βκαὲ ὅσα τῇ κάτω ᾿Αρμενίᾳ πρόσχωρα, xat ταῦτα κακοδαιμο- 15 
vovrra ὑπὸ τοῦ Τορούση διαϑάλψας καὶ ἀσφαλείας τῆς δεού- 
σης ἠξιωχώς, καὶ καταπλήξας τῇ παρουσίᾳ τὸν οὐχ ἁπλοῦν 
τὴν γνώμην ἀλλὰ κρυψίνουν καὶ ὕφαλον ᾿Αρμένιον, σχαάζει 
τὸ πρόϑυμον, οὐδὲ περὶ τῆς ὅλης ᾿Δρμενίας διαγωνέζεται, 
τὸν οἰκεῖον πατέρα ἐζηλωχώς, 7 γοῦν ὅσα ἐκεῖνος ὑπηγάγετο 20 
φρούρια πολέμῶν, ταῦτα ὡς ἐκ φάρυγγος λύκου ποιμὴν λο- 
βὸν ἥπατος προσαπαιτῶν καὶ λαμβάνων ἐκ τοῦ τῶν ᾿Ἄρμε- 
νέων κατάρχοντος" ἀλλὰ τῇ διπλόῃ καὶ ἀπάτῃ τῶν λόγων τοῦ 
Τορούση φενωκισϑεὶς καὶ τῇ αἱμυλίᾳ τῶν συνθηκῶν ἁπαλυν- 
5. Παίονες οὖνοε Α. g. βελάγραδα Α. τι. ἐχϑρῶν) ἐθνῶν 
A. a4 διάβασιν A. (6. τοῦ ρούση εὐεργετήσας À. — a0. 
Üa5y. — κατάρχοντος͵ xdarQa xai χώρας ἐκράτησεν, οὗτος ἐπ 


λύχου στόματος ἡβουλήϑη ἐκβαλεῖν vulgo ex B. “4. αἰμυλέᾳὶ 
κολαχείᾳ τ. σ. χαυνωϑεὶς A. ᾿ 


eos mittit. is milite in cohortes et phalanges descripto, cum se in- 
victum. exercitum habere putaret, Hungaros adortus, victoriam non 
diuturnam est adeptus: nam hostes in Romanos temere persequentes 

' conversi acceptam cladem illustriore victoria pensarunt. quo impera- 
tor audito iter eodem intendit, ut Paeones suo adventu territi pro- 
vinciis illis cederent. quod cum fecissent, iis, conditionibus bello 
composito quas tempus ferebat, Branizobae et Belligradi rebus con- 
stitutis domum redit. 

Cum hostes paulisper conquiessent nec ullius opes in Occidente 
metuendae viderentur, expeditionem in Armeniam decernit. Tarsum 
igitur οἱ Adanam profectus, et finitimis, inferioris Armeniae locis, 
quae Toruses atllixerat, refocillatis ac firmatis, et Armenio, viro 
non simplici sed occulti δὲ insidiosi ingenii homine, sua praesentia 
territo, non ulterius progreditur, nec, ut pater ipsius fecerat, totam 
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ϑεὶς τὴν διάνοιαν, τὼ χαλινὰ μεταστρέψας εἰς ᾿“ντιόχειαν 
παραγίγνεται, τὴν τῆς ἁπάσης Συρίας προχαϑημέγην καλλί- 
πολιν. 
4. "Orr dà κατὰ Ταρσὸν τῷ βασιλεῖ Ἰανουὴλ 5 τοῦς 
5 ἐξαδέλφου “Ανδρονίχου ἐκ τῆς φυλακῆς φυγὴ καταγγέλλεται, 
ἧς τὸ αἴτιον καὶ ὅσα μὲν ἐρρέϑη ἄνωϑεν, οὐδὲν δὲ ἧττον τὸ 
ἐλευϑεροστομεῖν ἀεὶ καὶ τὸ τῇ ῥώμῃ τῶν πολλὼν διαφέρειν 
καὶ 7 εὖ ἔχουσα πλάσις τοῦ σώματος ἀξία οὖσα τυραννεῖν 
καὶ τὸ τοῦ φρονήματος ἀταπείγωτον, ἃ δὴ πᾶντα πεφύχασιν 
100i κρατοῦντες ὑποβλέπειν καὶ κνίζον ἔχειν καὶ ἕως καρδίας 
αὐτῆς βάλλοντα διὰ τὸ περὲ τὴν βασιλείαν περιδεές. διὰ ταῦ- 
τα τοίγυν, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ ὃν μάχαις ἐνδέξιον καὶ τὸ τοῦ 
γένους ἐπίσημον (ἐκ γὰρ τοῦ αὐτοῦ πατρὸς ᾿Αλεξίου τοῦ τῷ 
Μανουὴλ προπάτορος ὅ τὸ τούτου πατὴρ Ó βασιλεὺς Ἰωάν- 
ioc καὶ ὅ τοῦ ᾿Αἰνδρονίκου γενέτης ὃ σεβαστοκράτωρ προήλ- 
ϑοσαν ᾿Ισαάχιος) ὀφϑαλμοβολούμενος ἣν καὶ ὕποπτος μάλιστα. D 
συνέβη δέ τε καὶ ἕτερον δι’ ὃ τοῦτον ἐν φρουρᾷ συνεῖχεν ὅ 
Δίανουήλ. τῷ βασιλεῖ τούτῳ τρεῖς ἦσαν ὁμαίμονες, ᾿Αλέξιος 
"Ἀνδρόνικος καὶ ó πολλάκις ῥηϑεὶς Ἰσαάκιος. τούτων οἱ μὲν 
80 δύο τὸ ζὴν μετήλλαξαν ἔτι τοῖς ζῶσι χατειλεγμένου τοῦ πατρὸς 
αὐτοῖς καὶ βασιλέως Ἰωάννου τοῦ Κομνηνοῦ, ἐσάλευε δὲ τὰς τοῦ V. 56 
γένους διαδοχὰς ὃ μὲν ᾿Αλέξιος ἐπὶ μιᾷ ϑυγατρί, ἣν xai elc 
γαμετὴν γυναῖκα ἡρμόσατο ὃ τοῦ μεγάλου δομεστίκου Ἰωάννου 
υἱὸς "fiétioc, ὧν πέρι καὶ εἰπόντες ἔφϑημεν" τῷ δ' udvógo- 


. 23. Ἰωέννου) ἀξοὺχ ἑωώννον B. 44. ὧν πέρι] περὶ οὗ εἴπο-. 
μέν ὄπισϑεν B. 


Armeniam sibi vindicat, nec castra et provincias pridem ab illo ec- 
cupatas veluti e lupi faucibus eripit: sed Torusis fallaci blandilo- 
,quentia deceptus et foederis illecebris irretitus, conversis fraenis 
Aatiochiam totius Sfriae principem et pulcherrimam urbem ingreditur. 

3. Dum vero Tarsi agebat, Andronici patruelis fuga e carcere 
illi nuntiatur; cuius illi causa fuerant ea quae supra diximus. sed 
tamen illa quoque incommodarunt, quod in dicendo liber et viribus 
praestans et forma digna imperio praeditus nunquam animum sub- 
mittebat. quae res omnes imperatoribus regni amittendi metu suspe- 
ctae et molestae esse consueverupt. propter haec igitur et bellicam 
virtntem et generis nobilitatem (nam eodem patre Alexio Iobannes 
Manuelis et Apdronici pater Isaacius Sebastocrator nati erent) maxime 
observabatur et suspectus habebatur. accessit alia quoque causa cur 
a Manuele in custodia. haberetur. imperatori huic tres fuere fratres, 
Alexius Andronicus et is culus saepe facta est mentio, Isaacius, quo- 
resa duo obierumt patre adhuc superstite. Alexius unam reliquit &- 
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νέκῳ ϑυγατέρες ἐγεγόνεισαν τρεῖς, Maoía Θεοδώρω καὶ EU- 
δοκέα, καὶ υἱοὶ δύο, Ἰωάννης το καὶ ᾿ἄλέξιος, μτῶν ϑηλειῶν 
τοίνυν ἡ Εὐδοχίω τὸν dx παρϑενίας ὄμευνέτην ἀποβαλοῦσα 
ϑανάτῳ ἀνοσίως ᾿Ανδρονίκῳ συνήρχετο, οὐ κρύβδην ἀλλ᾽ ἀνέ- 
δὴν. καὶ τοῖς ἐπιτιμῶσιν ᾿Αγδρονίκῳ διὰ τὸ τῆς συνουσίας ἀϑέ- 5 
Ριδυμιτον ἡ ἀφ' ἑστίας 'μέμησις πρόχειρος εἰς ἀπόλογον ἦν, καὶ 
χαριεντιζόμενος ἀνθυπέφερεν ὡς φιλεῖ τὸ ἀρχόμενον ἔξομοι- 
οὔσϑαι τῷ ἄρχοντι καὶ τὰ τῆς αὐτῆς ὁμοστοιχεῖ καὶ σννᾷδε» 
πως κεραμείας, εἷς τὸν ἐξάδελφον ἀποσχώπτων ταῦτα καὶ 
βασιλέα τὸν ανουὴλ ὡς ὁμοιοπαϑέσιν ὑποχύπτοντα πάϑεσιν 10^ 
ἢ γοῦν καὶ χείροσιν ἁλισκόμενον, εἴπερ ὃ μὲν ἀδελφοῦ ϑυ- 
γατρὶ συνουσίαζεν, ὃ δ' ᾿Ανδρόνικος ἐξαδέλφον παιδὶ συγκα- 
τέχειτο. τὸ γοῦν τοιοῦτον οὔτε τῷ Πανουὴλ ἥνδανε καὶ τοὺς 
ἐκ γένους τῆς γυναικὸς μαίνεσϑαι ἐποίει κατ᾽ ᾿Ανδρονίχου καὶ 
διαπρίεσθαε ἀτεχνῶς, ix τοῦ πλείονος δὲ τὸν τῆς Εὐδοκίας 15 
ὁμαίμονα Ἰωάννην, ὃς τῇ τοῦ πρωτοσεβαστοῦ καὶ πρωτοβε-- 
Βστιαρίον ἐκυδροῦτο τιμῇ, καὶ τὸν ἐπ’ ἀδελφῇ τῇ Μαρίῳ 
ὡσαύτως γαμβρὸν τὸν Καντακουζηνὸν Ἰωάννην. πολλαὶ μὲν 
οὖν, ὡς εἰκός, ἐπιβουλαὶ κατὰ τοῦ ᾿Ανδρονίκου αἱ μὲν ἐνδό- 
μνχοι ἦσαν καὶ σχότιοι τυρευόμεναι, ai δὲ καὶ προδήλως 20 
τολυπευόμεναε" ἀλλὰ διέλυε ταύτας ὡς ἱστὸν ἀράχνης Ar- 
δρόνικος, καὶ ὡς παιδίων ἐπὶ ψάμμου ἀϑύρματα διεσχέδα- 
. Uv, ἀνδρείᾳ τε τῇ σφετέρᾳ πίσυνος ὧν καὶ κατὰ σύνεσιν 


4. ἀνέδην ἀδιαντρόπως καὶ φανερῶς B. ι3. τὸ γοῦν] τοῦτο 
γοῦν οὔτε τῷ μ. ἤρεσχεν A. ? 22. ψαμάϑου͵ A. 


iunxit magni domestici Iohannis illus 

1w. Andronicus filias tres aus- 

am, et filios duos, Iohannem 

» nefaria consuetudine Andro- 

lronicus vero quoties ob ince- 
r jocum in promptu ha- 
ri, et aquam ex eodem 
bus verbis imperatorem 
us affectibus 
haberet, cum ipse patruelis 
es nec Manueli placebant et 
;a Andronicum incendebant, 
» qui prolosebasti εἰ protove- 
item Cantacuzenum , qui s0- 
bebat. itaque aperta vi et oc- 
:ebatur; quas ut araneae telas 
pabat, cum fortitudine sua. fre- 


liam, quam matrimonio 4 
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τῶν ἐναντίων ὑπερφέρων πολὺ xai ὅσον αἱ ἄλογοι φύσεις τῶν 
λογικῶν ἥττηνται, ὥστε καὶ συμβὰν οὕτω πολλάκις προσπλαω- 
χεὶς ἐτρέψατο τούτους, τὰ φῶτρα τῆς Εὐδοκίας γέρας dg» 
γύμενος. 2) ἣν δ᾽ ὅτε χαὶ αὐτὸς μὲν ἐπὲ σκηνῆς τῇ γυναικὲ xa- 
δτὰ Πεχαγονίαν συνεπλέχετο, oj δὲ καϑ' αἷμα τῇ Εὐδοκίφα 
προσήκοντες, περιστάντες τὴν σχηνὴν ὡς τοῦτο ἔγνωσαν, με- 
τὰ συχνῶν ὁπλοφόρων ἐτήρουν τὴν ἔξοδον ὡς αὐτίκα μάλα 
τοῦτον διαχειρισύμενοι. ἀλλ᾽ ovx ἔλαϑε ταῦτα τὴν Εὐδοκίαν 
καίπερ ἐφ᾽ ἑτέροις τὸν νοῦν ἔχουσαν, εἴτε διαγγελϑέντα πα- 
l0gd τον τῶν ἐκ τοῦ γένους éx&iym, εἰϑ' ἑτέρως τὸν xata τοῦ 
φϑορέως αὐτῆς λόχον γνωρίσασα" ἣἦν γὰρ κἀχείνῃ δραστήτ 
Qt» τὸ φρονεῖν, οὐμενοῦν κατὰ γυναῖκας πλουτουσῃ τὴν σύ- 
γεσιν. διασαφεῖ τοίγυν τῷ ᾿Αἰνδρονίκῳ συγκατακειμένῳ τὴν 
ἐπιβουλήν. 0 δὲ διαϑροηϑεὶς ἐπὲ τῷδε τῷ ῥήματε ἐξανέϑορξ 
ἰδτς αὐτίκα τῆς κλίνης, καὶ τὴν ἐπιμήκη. διαζωσάμενος μώχαι- 
ga» διεσχοπεῖτο τὸ ποιητέον. 7 μὲν οὖν ὑπετίϑει τῷ ἐρωμένῳ 
γυναικείων ὑποδῦναι στολήν, xdv» τῷ ἐπιτάξαι αὐτὴν τινε τῶν Ὁ 
προχοίτων καὶ κατευναστριῶν γυναικῶν λαριπτῆρα εἰσενεγχεῖν 
τῇ σκηνῇ, πρὸς ὄνομα καλέσασαν, καὶ οὕτως εἰς ξξάκου- 
20gr0» ὡς τοῖς ἐλλοχῶσι τὴν ταύτης ἐνηχηϑῆναι φωνγῆν, εὐϑέ- 
ec ἐξελθεῖν xai λαϑεῖν. τῷ ὁὲ οὐκ ἤρεσκεν ἢ παραίΐφασις, 
ἐχτρεπομέγῳ μὲν καὶ τὸ ἁλῶναι κἀπὲ τὸν βασιλέα ἐπισπώ- 
μενον τῆς κύμης ἄγεσϑαι ἀγεννῶς, καὶ ϑάνατον δὲ οὐχ fr 
4. σχηνῆς] τένγτας B. 5. συνεπλέχετο)] συγχατεχλίγειο A. 10. 
εἴτε περὲ .τοῦ φϑορέως αὐτῆς ἐγρηγοροῦσα B. — 11. rectius 
γνωρίσασαν. — 14. διαϑροηϑεὶς͵ διωταραχϑεὶς Α΄. 15. xal τὴν 
d χαὶ τὴν αὐιοῦ σπάϑην περιζωσάμενος B. — 21. jj nagaíqa- 


eic] ἡ βουλὴ A. 23. Sdraror] πλέον εἶχε θανάτου τοῦτο τὸ 
μέτα γυναιχείας εἰσαχϑῆναι στολῆς B. ' 

tus, tum ingenio longe superior adversariis, ut prae illo brutae pe- 
cwdes baberi possent. eosque saepe vim inferentes propulsabat, pe- 
ricula illa Eudociae amore abunde pensata ratus. accidit autem ut 
cum ad Pelagoniam in tabernaculo mulieris amplexibus indulgeret, 
Eudociae cognati cum multis armatis eius exitum observarent ad'.cae- 
dem parati. sed ea res Eudociam non fefellit quanquam aliis cogita- 
tionibus intentam , sive a cognatorum aliquo monita sive alia ratio- 
me insidias odorata fuerit, quippe et ipsa acri ingenio et plus quam 
muliebri prudentia instructa. insidias igitur accubanti Andronico in- 
dicat. quo verbo ille excitatus e lecto exilit, et praelongo accinctus 
gladio quid agendum esset deliberat. mulier vero illum, monet ut 
muliebri veste indutus, simul ac ipsa cubiculariam clara voce, ut ab 
insidiatoribus etiam audiatur, lucernam inferre iusserit, statim clam 
egrediatur. sed id consilium viro forti non placebat, ne captus de- 
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ὑφορωμένῳ τὸν γυναιχώδη xai ἀκλεῶ, οὐκοῦν τὸ ξίφος γυμνώ-. 
σας καὶ δοὺς τοῦτο τῇ δεξιᾷ ἀφάλλεται, τὴν σκηνὴν ἐγκαρσίως 
διατεμών, καὶ ἐν ἑνὲ πηδήματι Θετταλῷ ἄντικρυς ὑπερβαί- 
γει τὸν τὸ ξυγχείμενον τῇ σχηνῇ τυχὸν οὕτω ϑριγγόν, καὶ 
ὅσον ἐπεῖχον οἱ πάσσαλοι xai οἱ σχοῖνοε χῶρον, ὡς ἀχανεῖς 5 
γενέσϑαι τοὺς ἐνεδρεύοντας xai τὸ διαδρᾶναι σφᾶς τὸ ϑήρα- 
μα ϑαῦμα xai ϑέωμα ἡγεῖσθαι καινόν, ταῦτα μὲν οὖν ἀκουό- 
μενα τὸν αὐτοχράτορα ὑπέϑραττε Ἰανουήλ, καὶ αἱ διαβολαὲ 
P.200à ὅσα καὶ ῥανίδες ἐνδελεχεῖς ἐχοίλαινον ἐς ὑποδοχὴν τῶν 
κατὰ τοῦ ἐνδιαβαλλομένου ἐπιχεομένων τὴν τοῦ ἐνηχουμένον 10 - 
ψυχήν, καὶ ἀπῆγον κατὰ βοαχὺ οὗ εἶχεν οὗτος εἰς τὸν ἀνδρα 
ζωπύρου φιλίας, καὶ ὡς ἀληϑὴ ἐνῆγον τὰ λεγόμενα παραδέ- 
χεσϑαι" μηδὲ γὰρ πάμπαν τὴν φήμην ἀπόλλυσθαι, μηδὰ 
εἰχῇ λύουσαν τὸ πτῶλον ἀμφιπεριτροχάζειν αὐϑάδη xai βα- 
σιλειῶντα τὸν ᾿Ανδρόνικον. ὡς ἄρα οὐδέν τε διαβόλου γλώτ- 15 
V. "ότης χείριστον ἐνέφυ τοῖς ἀνθρώποις ἕτερον κακόν. εἰκότως 
οὖν καὶ Δαβὶδ ὃ φιλῳδὸς καὶ φιλόψαλμος ἐν πλείστοις τῶν 
- αὐτοῦ ϑεοπλόκων καὶ ἡδυφραδῶν εἰδυλλίων διασύρει ταύτην 
καὶ κωμῳδεῖ, στηλογραφῶν ἀτεχνῶς τὴν ἔξ ἐρήμου ταύτης 
Βέἐσχύν, καὶ ῥυσϑῆναι τῶν ἑλίκων αὐτῆς ἐπευχόμενος. τῷ τοι λι 
καὶ ὃ Πανονὴλ ὡς ἄρχυσι ληφϑεὶς οἷς ἦσαν τοῦ ᾿Ανδρονίκου ᾿ 
πολλάκις οἱ πρὸς γένους αὐτῷ κατεπάδοντες, ἑκὼν déxovr( γε 
ϑυμῷ τίϑησιν αὐτὸν ἐν φρουρᾷ, καὶ ποδοκάχαις σιδηραῖς 
ἀσφαλίζεται ἀρρήχτοις ὡς ἐνῆν καὶ ἀλύτοις. ἔμενεν οὖν ἐφ᾽ 
2. ἰφαλλ] ἐφάλλ. τῇ σκηνῆ A. 2. τὴν Ox] σχίζει τὴν τέν- 
ταν ἐχ πλαγίων B. 6. τὸ ϑιαδρ. Α, τὸ £x τοῦ PW, quae 


mox τὸ ϑήραμα τραῦμα εἰς τραῦμα (ϑαῦμα Wolf) μετενεγκεῖν. 
16. ἐνέφηνε Α. 


& 
formiter ad imperatorem capillo traheretur metuenti δὲ muliebrem 
ac turpem mortem reformidanti. itaque praelongo ense arrepto, et 
tabernaculo obliquo ictu dissecto , saepem quae forte ante id erat, 
omne spatium quod vectes et funes occupabant, uno ingenti saltu 
transilit; quo insidiatores obstupefacti illius effugium admirabantur. 
his rebus Manuel turbatus, et crebris calumniis ab amore Androni- 
ci aversus paulatim crimina illa vera arbitrabatur: neque enim fa- 
mam omnino esse irritam, quae talia de illo spargeret. ita nihil ha- 
bet natura humana calumniatrice lingua deterius; quam Psalmogra- 
phus haud immerito multis in locis detestatur, ab eaque se libera- 
ri optat. Manuel igitur cognatorum vocibus tanquam cassibus irre- 
titus, nolems volens Andronicum in custodiam dat ferreis compedi- 
bus firmissimis vinctum; in qua cum longo tempore male tractaretur, ' 
homo audax et in rebus difficillimis ingeniosus animadvertit in turri 
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ἱκανὸν χρύνον τῇ φυλακῇ xaxovyovutvoc. ϑερμουργὸς δὲ ὧν 
καὶ ἀνθυώπων πολυτροπώτατος xd» τοῖς ἀπόροις ποριστικὸς 
καὶ εὐμέϑοδος, παλαίτατον χατανοῆσας ὑπόνομον xaJ' ὃν tip- 
γνυτο οἰκίσχον (πύργος δὲ οὗτος ἣν ἐκ πλίνϑου ἅπας ὀπτῆς) 
ὕπεισι τοῦτον, ταῖς χερσὶ πρυότερον ὡς ἀμάλαις ἢ σκαλίσι 
διαμησάμενος TG πρὸς τὴν εἰσοδον καὶ τὴν ἔξοδον, ὡς εἶεν 
ἀνύποπτα, καὶ τε προεκπετάσας ἔπιπλον. ἐνστάσης τοίνυν 
ὥρας ἀρίστου αἱ ϑύραι τοῦ δεσμωτηρίου παρὰ τῶν φρουρῶν 
ἀνεῴγεσαν καὶ τὸ δεῖπνον εὐτρεπὲς παρεισήγετο, οὐδαμοῦ δὲ 
Ιοφαενγόμενος ἣν ὁ δαιτυμών. περιεβλέπετο γοῦν τοῖς φύλαξιν 
ἥ φρουρά, μὴ πού τι ταύτης ἀποϑραύσας 7 διατορήσας ὃ 
πολύμητις ᾿Ανδρόνικος οἴχοιτο, ὡς δ᾽ οὐδὲν ὅλως ἣν οὐδα- 
uoc λυμανϑέν, οὐ ϑαιρός, οὐ φλιά, οὔτε μὴν οὐδὸς τῶν 
πυλῶν, οὐκ ὕροφος, οὐκ ὑπισϑόδομος, οὐδ᾽ ἡ σιδηοόδετος 
ιϑέναφωτίς, οὐχ ἄλλο τι τῶν ἁπάντων οὐϑέν, ἀνώμωζον διω- 
λύγιον, τὴν ὄψιν ὄνυξιν ἔδρυπτον, ὡς ὃν ἐφρούρουν ovx 
ἔχοντες, μηδὲ τὸν τρόπον 7 τὸν τόπον κατανοοῦντες xa9' ὃν 
στιν dnoópac. δῆλα ταῦτα ποιοῦσι τῇ βασιλίσσῃ καὶὲ τοῖς 
ἐν τέλει καὶ ὅσοε τὴν βασιλικὴν ἀμφεπονοῦντο αὐλήν. odx- 
2009» Ó μὲν ὡς φυλάξων τὰς αἰγιαλέτιδας πύλας ἐστέλλετο, τι 
δὲ ἡ τῶν χερσαίων ἐπετέτραπτο φυλακή, ἄλλος τοὺς λιμένας Ὁ 
διηρευνᾶτο, ἕτερος ἄλλο τι τῆς πόλεως μέρος ἀπολαβὼν ἄνετον 
e ? e $3 
(xiees f ἐν μετὰ voifinr) Do." S ταῖς τ΄ enr] nique 
πειάσμαει τὴν day καλύψας ὡς εἴη ἀφώρατος A. —2 


τοῦ γεύματος B. 12. οἴχοιτο] diysro A. 18. ποεούῦσέᾳᾳα ante 
αὐλὲν. 


illa latericia, cui inclusus erat, meatum antiquissimum , eumque 
subit manibus pro ligonibus usus, ad ingressum et exitum parandum 
et dissimulandum, rebus quibusdam ante foramen collocatis. sub 
prandii tempus "carceris fores ἃ custodibus aperiuntur, epulae affe- 
. runtur, sed conviva nusquam apparet. perlustrant illi turrim, ne ea 
alicubi effracta aut perfossa bomo callidus sit elapsus. sed cum pror- 
sus nibil laesum esset, non cardo, non postis, non limen, non te- 
cium, non posticum, non ferro munita fenestra, non quicquam 
aliod , cum magno eiulatu faciem unguibus lacerantes, quasi amisso 
eo quem custodiebant, et locum et modum quo effugisset ignoran- 
tes, rem imperatrici et magistratibus aulaeque proceribus nuntiant. 
Alius igitur ad marinas portas mittitur, alius terrestres portas custo- 
dire iubetur, alius portus scrutatur, alius alia parte urbis occupata 
fogitivum Andronicum quaeritat. perquiruntur et bivia et trivia; et 
crebrae imperaloriae litterae in omnes provincias mittuntur, quibus 
fugitivus Andronicus continenter inquiri et captus in urbem remiui 
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ζήτει τὸν δραπέτην ᾿Ανδρόνικον. οὐδὲ αἱ ἄμφοδοι ἦσαν ἀδιω- 
σχόπητοι, οὐδ᾽ ἀφύλαχτοι αἱ τρίοδοι. συχνὰ δὲ καὶ κατὰ 
πᾶσαν χώραν τὰ βασῶεια διίπτατο γράμματα, ἄφαντον 
ἀπαγγέλλοντα τὰν ᾿Ανδρόνιχον καὶ σχολὴν ἐπίμονον ἐπιτάτ- 
τονεα, ὅπως ἁλοὺς ἐπαναπεμῳϑῇ. ἐπὶ δὴ τούτοις καὶ ἡ 5 
τούτου συλληφϑεῖσα γυνὴ ὡς τῆς φυγῆς συνίστωρ τῷ .δεσμω- 
φηρίφ παραρριπτεῖταν ἐν ᾧπερ καϑεῖρκτο — 
ἐκεῖσε τίνῃ δίκας τῆς φιλανδρίας ἔνϑα ὃ ταύτης συνείληπτο 
σύζυγος, ᾧ ὑπέθετο τὴν δραπέτευσιν.. ἐλάνθανον δὲ ἄρα 
καὶ ᾿Ανδρόνιχον πεδήτην ὡς πρότερον ἔχοντες καὶ μάτην εἰς τὸ 
γυναῖκα ταλαίπωρον τὸν χύλον ἐχχέοντες καὶ τὰ πρὸς χάριν 
᾿Ανδρονέκῳ ποιοῦντες" ἐξαναδὺς γὰρ οὗτος τοῦ ϑόλου καὶ 
τὸν ὑπόνομον ἐκλελοιπὼς τῇ γυναικὲ ἐντυγχώνει, δύξας ὅσα 
καὶ δαίμων τὰ πρῶτα ὑποταρτάριος ἢ νεκύων ἀμενηνὸν ἔν» 
δαλμα, καὶ διαταράξας τῷ ἀέλπτῳ τῆς ϑέας τὴν ἄνϑρωπον. 15 


P.21xa4 προσπλακεὶς ἐδάχρυσθ μέν, πλὴν ovy ὅσον ἤϑελον ai 


cyugogaé καὶ τὰ τότε δυστυχῆ συναντήματα, φειδοῖ τοῦ μὴ 
v0» ϑρῆνον ἀναβῆναι εἰς dra τοῖς δεσμοφύλαξι. καὶ δὴ ἐφ᾽ 
ἱκαγὸν συγγεγονὼς τῇ εὐγέτιδι κατὰ τὴν φρουράν, καὶ &yxv- 
uova ταύτην ἐκ τῆς τότε συνουσίας ἀπεργασάμενος, ἐξ 7620 
καὶ παιδὸς ἄρρενος ἀκούσοι πατήρ, τὸν Ἰωάννην λέγω,. 

wai βασιλείας ᾿Ανδρόνικος μετέδωχεν ἔπειτα, ὡς Ó λόγος εἴ- 
πῃ κατὰ καιρόν, ἐχεῖϑεν ὠναχωρεῖ, οἷα τῶν φυλάκων μηκέτε 
xüni τῇ γυναικὶ οἵαν καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ τῆς φρουρᾶς παρεχομέ- 
voy ἀχρίβειαν, γενόμενος δὲ κατὰ τὰ μελάγγεια συλλαμιβά- 25 


e. δύ δὲ) αἱ δύμαι τῆς πόλεως dyvQtvros ἀπέμειναν B. 8. 
ἄφαντο»)] ἀφαγέρωτον B. 4. xal σχ)] καὶ ὃς ἄν εὕρη τοῦ- 
τὸν ἦ χρατήσῃ αὐτόν, μεγάλην εὑρήσῃ ἀγναδοχήν B. 12. 
τοῦ $óiov] τῆς γῆς A. 13. ἐχλελοεπὼς)] ἀπολελοιπὼς A. 
19. συγγενόμενος Α. 25. μελάγεινα B. 


iubebatur. deinde uxor eius ut fugae conscia comprehensa in eun- 
dem carcerem, in quo erat Ándronicus, coniicitur, ut ibi pietatie 
in maritum et consili de fuga poenas daret. nesciebant illi nimirum 
se'Andronicum babere ut prius, et bilem suam frustra in miseram 
foeminam effundere, et rem "gratam facere Andronico, qui cum 4 
caverna emersisset et mulierem inopinato conspectu territam allocu- 
tus pro spectro haberetur, amplexus eam ilacrimat ille quidem, 
eed non tantum quantum illarum aerumnarum acerbitas postulabat, ne 
custodes eiulatum | audirent. in ea custodia diu consuetudine uxoris 
usus, e quo congressu filius ei Iohannes postea natus est, cui no- 
men imperatorium , ut suo loco narrabitur, impertiit, tandem e car- 
cere elabitur custodibus propter mulierem negligentioribus factis. sed 
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ψεται παρώ του στρατιώτου, ὅτῳ zy Νικαίας ἐπίκλησις" xad 
εἶχε πάλιν αὐτὸν χουστωδία μείζων καὶ χείρων τῆς προτέρας 
φρουρὰ καὶ ποδοπέδαι σιδηραῖ διπλαῖ. ταῦτα οὖν ec ἠγγέλϑη B 
τῷ Ἰανουὴλ κατ᾽ ᾿Δρμενέίαν ἔτι στρατοπεδεύοντι, στέλλεται ὃ 
51oyo9érgc τοῦ δρόμου Ἰωάννης ὃ καματηρός, καὶ τὴν τοῦ 
ἄγαχτος μὲν 000» οὐδέπω παρουσίαν εὐαγγελισόμενος, καὲ 
τὰ συμβώντα δὲ χρειττόνως διασκεψόμενος καὶ παραδηλώσων 
βασιλεῖ σαφέστερον. 
3. Οἱ δ᾽ ᾿Αντιοχεῖς τὴν ἄφιξιν τοῦ βασιλέως τὰ πρῶταν 55 
ιομὲν ἀγαπητῶς οὐχ ἐδέχοντο, ἀλλὰ καὶ λίαν βαρέως ἔφερον 
καὶ ὅπως ἐσχέπτοντο ἀποπέμψαιντο' ὡς δὲ κωλύειν οὐκ ἦν 
οὐδ᾽ ἀναλύειν ὅλως τὰ δεδογμένα ἐχείνῳ, οὐ μόνον τῶν πυ- 
λῶν διεκχυϑέντες μετὰ δουλικοῦ σχήματος καὶ φρονήματος 
ὑπηντίαζον, ἀλλὰ καὶ τὴν εἴσοδον αὐτῷ ἐς τὸ πομπικώτερον C 
15 διεσκεύασαν, τὰς τε ἀγυιὰς καὶ ἀμφόδους ἐπίπλοις καὶ τάώ- 
πησι διεχύσμουν, καὶ δένδρων νεοδρέπτοις κλωσὲ κατηγλαΐζον, 
τὰς τὠν λειμώνων xai ἀνθέων χάριτας ἐς τὸ ἄστυ μέσον 
διαχηπεύοντες, καὶ φιλότιμον αὐτῷ τὴν πρόοδον σχεδιάζον- 
τες, οὐχ ὃ μὲν ὃ δ' ov, ἀλλ᾽ οἰκήτωρ ἅπας ἁπαξαπλῶς, ὡς 
τοπαρεῖναι καὶ Σύρον ὀψοφαγον xai λῃστὴν Ἰσαυρὸν καὶ πει- 
ρατὴν Κίλικα καὶ ἱππύτην κογτοφόρον Ἰταλιώτην ὁμοῦ, xat 
ἵππον ὑψαύχενα καὶ ὑπέραυχον φρόνημα παρωσάμενον καὶ 
βάδην παριόντα τὸν θρίαμβον. ὁρῶν δὲ καὶ τὸ ἐχ τῶν Au- 
9. ἄφιξιν») ἔλευσιν B. 13. διαχυϑέντες Α. 15. rdg τε ῥύμας 
τῆς πόλεως xai τὰς στράτας μετὰ βλατέων γρυσών καὶ πευχίων 


ἐξαμίτων χατεχόσμουν τὲ καὶ ἐχαλλώπεζον B. 18. χαταχη- 
πεύοντες Α. “3. xai om A. 


cum ad Melangia venisset, a milite qnodam Nicaea captus denuo in 
custodiam priore maiorem et acerbiorem coniicitur, duplicibus fer- 
reis compedibus oneratus. quae cum Manueli in Armenia adhuc ca- 
stra habenti nuntiarentur, Iohannes Camaterus Dromi Logotheta 
mittitar, qui imperatorem propediem rediturum indicaret, et quid 
actam esset diligentius exploratum renuntiaret. 

3. At Antiocheni principio imperatoris adventu minime laeti 
deque eo amovendo solliciti, cum prohibere ac voluntati eius resi- 
stere non possent, non modo servilibus gestibus atque animis elfusi 
portis obviam processerunt, sed et ingressum ei magnificum ado;na- 
runt, vicis et biviis tapetibus atque aliis rebus adornatis, ac via 

ua transiturus erat recentibus arborum frondibus et odoratis flori- 
us constrata. nec. quisquam ab illo honorifico occursu aberat, sed 
omnes inquilini confluxerant. aderat Syrus gulosus, aderat latro Isan- 
rus, aderat pirata Cilix: eques lancearius Italicus relicto feroci equo 
positaque animi elatione pedibus triumphum comitabatur. cum autem 
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τίνων ἐκεῖσε στρατιωτικὸν μέγα τῷ δόρατι ἐγχαυχώμενον καὶ ᾿ 
τῷ τούτου ἐνδεξίῳ φυσῶν εγωνίσματι, παιδιᾶς ἡμέραν avy- 

Ὁ ϑηματίζεται δι’ ἀσιδήρων δορατισμῶν. ὡς οὖν 7 προϑεσμίέα 
ἐνειστήκει, ἀριστίνδην τῶν Ῥωμαϊκῶν ἔξάγεε καταλόγων τοὺς 
περὲ τὸ χραϑαίνειν doyara εὐφυεῖς xai ὅσοι πρὸς αὐτὸν τὸ ὅ 
yévog ἀνέφερον. ἔξεισε δὲ καὶ αὐτὸς ὑποσεσηρὼς βραχὺ καὶ 
πρὸς τὸ σύνηϑες μεδίαμα ὑγραινόμενος, ἐς «πεδίον ὑπτιάζον 
καὶ ἱκανὸν ἀντιτάξαι δισχιδεῖς ἱππότιδας φάλαγγας, τὸ δόρυ 
μετεωρίζων, χλαμύδα ἠσϑημένος ἀστειοτέραν περὲ τὸν δε- 
ξιὸν duo» περονουμένην καὶ ἀφιεῖσαν ἐλευϑέραν τὴν χεῖρα 10 
κατὰ τὸ πόρπημα. ὥχει δὲ αὐτὸν ἵππος πολεμιστήριος καλ- 
λίϑριξ καὶ χρυσοφάλαρος, ὃς ἡρέμα ὑπογυρῶν τὸν αὐχένα 
καὶ ὑποσκαίρων τὼ πόδε, ὡς δρόμων ἐρωτιῶν, οἷον ἀνϑημελ- 
Aüro τῇ τοῦ ἀναβάτου λαμπρότητι. καὶ ἑκάστῳ δὲ τῶν συγγε- 
γῶν, καὶ ὅσοι διαγωνίζεσθαι ἄλλοι τοῖς Ἰταλοῖς ἐπεχρίϑησαν, 15 

P.2»Àaungogopel» ὁπέταξεν ὡς ἐνῆν. ἐξῆλθε δὲ καὶ ὃ πρίγκιψ 
Γεράρδος λευκοτέρῳ χιόνος ἔποχος ἵππῳ, ἀμπισχόμενος χι- 
τῶνα διάσχιστον ποδηνεκῆ, καὶ πῖλον ἔχων ἐπὶ κεφαλῆς κα- 
τὰ τιάραν ἐπικλινῆ, χρυσῷ κατάπασεον. συνεξίασι δὲ καὶ 


4. παιδιᾶς ἡμέραν μίαν πρὸς παραβιβασμὸν ποιῆσαι συντίϑε- 
ται μετὰ | regius" ἀσιδηρώτων $9. $. eUqvsK] δεξιοὺς A. 
6. xai avs.] xaà βασιλεὺς A. — 9. ἀστειοτέρα») περιπόρφυρον --- 
μετὰ τεναντίου ἦτοι πούχλας ἠσφαλισμένην B. 13. χρυσοφ.Ἷ 
χρυσοῦν χαλινάριον φορῶν χιότην ἔχων ὅρϑιον xai. ὑψηλήν, 
γυράζων τὸν αὐτοῦ σφόνδυλον xai χρούων τὸν πόδα B. — i14. 
ἀναβάτου] ἑππότου Α. ιτ15. ὅσοι ἄλλοι τοῖς ἰταλοῖς ἀνταγωνί- 
ζεσϑαι A. 16. Jaungtiuoreir A. 17. γηράλδος À , γιρά 
dog B. λευκοτέρῳ)] ἵππω ἀσπροτέρω χιόνος χαβαλλικένων B. 
ἀμπεχόμενος Α. 18. xai ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τούφαν φορών χρυ- 
σὴν P. 


italicum militem bastae solerti tractatione superbire videret, ludi. 
crum certamen bastarum sine ferro instituit. cum ludorum dies ad- 
esset, delectu acto e Romanis legionibus cognatisque suis vibrandae 
hastae peritissimos producit. prodit et ipse, pro consuetudine sua 
subridenti vultu, in apaciosam planitiem, in qua equestres turmae 
eommode concurrere possent, hasta in altum elata, chlamyde insi- 
gniore indutus, quae in dextro humero infibulabatur ut brachium 
esset liberum, equo bellico insidens pulchri coloris et aureis pliale- 
ris conspicuo , qui cervice leniter arrecta et humum pedibus pulsans 
cursus cupiditatem prae se ferebat et cum splendore sessoris veluti cer- 
tabat. iussit et cognatos suos et caeteros qui cum Italis certaturi es- 
sent, quam splendidissimas vestes induere. egressus est et princeps 
Gérhardus, equo nive candidiori insidens, tunica acu picta usque 
ad talos demissa indutus, pileum auratum in capite gestans, tlarae 
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οἱ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἱππόται, πώντες dosixoi τὴν ἰσχύν, εϑμήκεις 
τὰ σώματα. ὡς δ᾽ ἔφριξεν ἐγχείῃσιν ἣ μάχη ἄγευστος αἷ- 
ματος, συνεπλέχοντο ἐχϑύμως ἐξ ἀμφοῖν ἱκανοὶ ἀλλήλους διαω- 
δορατίζοντες καὶ τοὺς κατ᾿ αὐτῶν ἀὠκοντισμοὺς ὑπεκκλίνοντες, 
δὅτε καὶ ἣν ἰδεῖν κατὰ τὸν ἄχαλχον ἐκεῖνον ἄρεα πῇ μὸν κυμ- 
βαχον éni βρεχμόν τε καὶ ὥμους ἀνατρεπόμενον, ἄλλοσε ἱπ- 
πείας ἀστράβης ἐχσφαιριζόμενον, ἄλλον πρηνῆ, ἐξυπτιάζοντα 
ἕτερον, ἄλλον μεταβαλόντα τὰ νῶτα καὶ προτροπάδην φεύγον»- ἢ 
τα. ὃ μὲν ἐχλώριζεν ὑπὸ δέους, τὸν ἀχοντίζοντα δεδιώς, 
loxaj τῷ σάχει πᾶς ἐνεϑάπτετο. ὃ δὲ ἀνθηρὸς ἦν; τὸν ἄγτα- 
γωνιστὴν xarenr]yOra ὁρῶν. τὸ δὲ τοῦ ἀέρος ῥόϑιον τῇ 
ὁρμῇ τῶν ἵππων τεμνόμενον ἠνέμου τὰς σημαίας καὶ λιγυρὸν 
ὑπεσύριττεν. εἶπεν ἂν τις οὐκ ἀχόμψως, πρὸς τὴν τηνικαῦ- 
τα διάχυσιν ἀπιδών, "Ἀφροδίτην "Mosi συνελϑεῖν, τῇ δ᾽ Ἐνυοῖ 
εὃ συμπλέχεσϑαι Χάριτας" οὕτω τὰ τότε παίγνια μῖγμα ποικιλοῦ 
καλοῦ ἐτύγχανεν ὄντα. ἐποίει δ᾽ ἁμιλλῶσϑαι καὶ παραλογώτξε- 
ρον Ρωμαίους μὲν τὸ ὑπερφέρειν βούλεσθαι τῶν “Ὧατίνων 
καὶ xarà τὴν τῶν δοράτων ἀγκοίγησιν, καὶ βασιλέως αὐτοῦ 
ὀφϑαλμοὲ ἀγωνοθέται τῶν δρωμένων γινόμενοι, Ἰταλοὺς dà 
300 dti ὀρϑὸς αὐχὴν καὶ τὸ ὑβρίζον φρόνημα, ἔτι γε μὴν τὸ α 
μηδ᾽ ὅλως ἀνέχεσθαι Ῥωμαίους χρατεῖν τὸν διὰ κοντῶν πό- 
λεμον. βασιλεὺς δὲ αὐτὸς σύνδυο ἱππότας προσούδισε, καϑ' 


6. ἄλλοτε A. 8. μεταβαλόντα] σχεπαζόμενον τὸ σχουτάριον καὶ 
εἐἰνα χωροῦντα B. 9 ἐχλωώριζε»} ἐλωρίαζεν ΔΑ. 11. τὸ δὲ τ. d.] 
ὁ dé γε dio — τεμνόμενος Α. 12. τὰς σημαίας] τὰ φλάμουλα D. 
ι5. προσπλέχεσϑαι Α. — 223. σύνδυο) δύω καβαλλαρίους στήσας 
ἄν τῷ ἅμα xal σχυτίσας χαὶ ἐγχράξας xal τὸν ἕνα dog μετὰ 
τοῦ πχονταρίου χατέβαλεγνΒρο . 


instar inflexum , cum omnium equitum suorum comitatu, procerita- 
te corporum et bellico animorum vigore insignium. ut ludicra illa 
pegna inchoata est, utrinque complures magno impetu sunt congres- 
si, bhastarum ictus in vicem ingerentes et declinantes. ibi videre 
erat alios resupinos pedibus in altum elatis sterni, alios pronos ia- 
cere, alios sella equestri devolvi, alios obverso tergo effuse fugere, 
alios re prae iaculorum metu et intra clypeum sese abdere, alios 
rubere, qui adversarios trepidare cernerent. aer vero impetu equo- 
ram verberatus vexilla cum sibilo agitabat; ut haud ab re dici pos- 
set im iis ludis Venerem cum Marte et Bellonam cum Gratiis coiisse: 
tamta eraL varietas οἱ elegantia. studia porro Romanorum atque au- 
daciam aemulatio Latinisque praecellendi cupiditas et imperatoris 
oculi iudices actorum incendebant: Italos vero semper erecta cervix 
et amimus superbus atque indignatio, ne Romani hastato illo cer- 
tamime superiores essent, excitabant. imperator ipse duos equites 
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ἑνὸς μὲν &Aacag τὸν ἵππον καὶ τὸ δύου χραδάνας, ἐχεένον δὲ 
συγκαταβαλόντος τὸν σύνεγγυς τῇ ζύμῃ τοῦ διακοντίζοντος. 
V..58 Πλήσας οὖν ἐπ’ ἀνδρείᾳ τοὺς ᾿Αντιοχεῖς ϑῳύματος, ὄψε- 
σι παρειληφότας ἅπερ ἀκοαῖς ἐνηχοῦντο πρότερον, ἔγνω na- 
λινῳδίαν σαι πρὸς τὴν Κωνσταντίνου τραπόμενος. ἔνϑεν 5 
τοι καὶ ὡς διὰ φιλίας μέλλων ἱέναι διαφίησι τὸ στρατόπεδον, 
ὅποι φίλον ἑκάστῳ μεϑίστασθαι. τοῦτο δὲ μὴ xa? ἡγεμόνα 
ὁποῖος ἦν αὐτὸς βουλευσάμενος, ἔλαϑε παραπολέσας τὸ πολὺ 
Dro) στρατοῦ καὶ καχῶς τὰ xar οὐρὰν διαϑέμενος" 7 γὰρ 
πρὸς πορείαν ὀξεῖα τούτου δοπὴ χαὶ 5 πρὸς τὰ οἰκεῖα ἤϑη τὸ 
τῶν στρατιωτῶν ἀχαλίνωτος ἄπαρσις καὶ ἀλόγιστος οὐχ ὀλίγα 
τῶν ταγμάτων διαλυϑέντα παρελυμήνατο, τῶν Τούρκων ἐπεισ- 
πεσόντων ἀϑρόως αὐτοῖς, ὡς πείρᾳ γνῶναι τὸ τότε πολλοὺς 
οἷον ἀγαϑὸν ἡ προμήϑεια, τὴν δ᾽ ὑστεροβουλίαν πρᾶγμα ἀνάό.. 
vnrov χαὶ οαἰξύμφορον, καὶ ὡς κρεῖσσον τὸ μεϑ᾽ ἡμέραν, 615 
σώζει καὶ δίδωσιν εὔκλειαν, τοῦ κατασπῶντος αὐτίκα εἰς ϑὰ- 
ψάτον, κἂν ὑποσαίγη χρηστότητι. τάχα δ᾽ ἂν καὶ εἰς χείρε- 
στον προύβη τὰ οἴχτιστα, εἰ μὴ βασιλεὺς ἐπαγαστραφεὲς - 
“τῶν Τούρκων ἀνέστειλε τὴν φοράν, καὶ προύπεμψε τὰ σιρα-- 
τόπεδα μεϑ᾽ οἵας ἔδει συντάξεως πρότερον, ὅτε καὶ λέγεται a0 
pP. 3 τοῖς τῶν πεσόντων ἐπιστάντα πτώμασι, καὶ τὸ πλῆϑος τῶν 
διαφϑαρέντων ὅσον κατανοήσαντα, πλῆξαι τὸ τῇ χειρὶ τὸν 
μηρὸν ἀχϑόμενον καὶ περιψοφῆσαι τὰ χείλη πυκνὰ xai ἀγοι- 


a. ἐπελάσας ΔΑ. 13. ἀθρόον A. 15. τὸ om A. ἡ ἀναμογὴ B. 


simul prostravit, equo in alterum οἱ hasta invectus, qui impetu ia- 
culi etiam alterum una secum deiecit. 

Postquam Ántiochenos admiratione fortitudinis Impleverat, cum 
ipsi vidissent quae prius audiverant, Cpolim redire instituit; et per 
amicas provincias iter habens maximam copiarum partem dimisit. in 
quo prudentiae suae oblitus milites plurimos amisit, extremo agmi- 
ne male tractato: nam incitata itineris cupidljas et effrenis atque 
inconsideratus domum  itionis ardor legiones: non paucas in illa di- 
spersione afflixit, subito 'Furcorum insultu oppressas. tum re ipsa 
compertum est quantum boni sit in providentia, quantum temeritas 
et inconsulta consilia apportent incommodorum et malorum ; ac lon- 
ge praestare salutarem moram  perniciosae festinatfoni , quantumvis 
initio spe bona blandienti. fortassis autem gravior clades accepta ee- 
set , nisi imperator conversus Turcorum impetum repressisset atque 
exercitum co ordine, quo prius id (ieri decuerat, reduxisset. cum 
vero cadaveribus astitisset et. multitudinem interfectorum perspexis- 
set, labiis agitatis prae dolore femur crebro percussiseet. «& cum 
profundis suspiriis illacrimasse fertur, ut in aegritudine anfmi et 
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petes βύϑιον καὶ δαχρῦσαι, ταῦτα δὴ τὰ τῶν παϑαινομένων 
σημαντικὰ ἐπὲ τοῖς ὁρωμένοις ἢ xad ἐνωτιζομένοις ἀλγεινοῖς 
ϑεώμασι καὶ ὠκούσμασι, καὶ ὅδρμῆσαι μὲν τὸ ἐν ὀφϑαλμοῖς 
ἀγαμαχέσωσϑαι ὄνειδος, γενναῖον δέ τε ἐξ ὑπογυίου δρᾶσαι 
5uj ἔχοντα ὁδοῦ τῆς προχειμένης αὖϑις ἔχεσϑαι. 
4. 'O δὲ μὴ τοῖς ὑψηλοῖς μόνον καὶ ἐϑνῶν καὶ πόλεων 
δυνάσταις λοξὸν ἀεὶ ἐνορῶν φϑύνος καὶ τοὺς ἐπιβούλους τρέ- 
gov ἀεὶ ἐγγύς, ἀλλὰ καὶ τοῖς μετριωτέροις ἐπιφυόμενος, ov- 
τος οὐδὲ τὸν Στυππειώτην Θεόδωρον τῆς παρὰ βασιλεῖ παρ-Β 
Ἰορησίας εἴασεν ἀμετάϑετον, ἀλλὰ πνεύσας καταιγιδῶδες καὶ 
ἄγριον ὁ δυσπάλαιστος πολλάκις μὲν τοῦ στασίμου στυφελί- 
ξας μετύνεγκε, τέλος δὲ καὶ ἀνέτρεψε καὶ εἰς πτῶμα κχατή- 
γεγχὲν οἰκτιστὸν, παρενείρω δὲ καὶ τὼ τοιάδε τῇ ἱστορίς, 
δεικνὺς τοῖς ἀναγινώσχουσιν ὡς x&v ἀσυλλόγιστόν τι yorua 
15xai δυσφύλακτον ἡ πονηρία, χρῆναι γοῦν ὡς ἐξὸν ὑποβλέπε- 
σϑαι τῶν ἀντιτέχνων ὁπόσοι τὸν μὲν τρόπον ovx ἐλευϑέριοι 
τὸ δὲ ἦἾϑος ὑποκαϑειμένοι καὶ τὴν γλῶτταν τῇ καρδίᾳ πλου- 
τοῦντες ἀγτίφϑογγον, πρὸ πάντων δὲ τιϑέναὶ τῷ στόματι 
φυλακὴν καὶ μὴ ἐᾶν τὴν γλῶτταν προπετῶς ἐκπηδᾶν τοῦ 
Δοξρχους τῶν ὑδόγτων καὶ τοῦ τῶν χειλέων ἐπιτειχίσματος, 
ἅπερ οἷα διπλοῦν 'περίβολον ἡ φύσις ταύτῃ περιεγύρωσεν. ὃ 
γὰρ τοι τότε λογοθέτης τοῦ δρύμου οὐχ οἷος τε ὧν στέγειν C 
τὴν ἐς τὸν Στυππειώτην τῆς τύχης εὐμένειαν καὶ τὴν ἄχρο- 
τάτην τοῦ βασιλέως ῥοπὴν καὶ τὸ τῷ μὲν ἅπαντα τὸν χρόνον 


1. παϑημάτων Α. 9. παρρησίας] δυναστείας Α. 13. καὶ 
τάδε A. 14. χρῆμα) πράγμα A. | 


doloré fieri solet. quamvis autem susceptum dedecus abolendi cupi- 
dissimus, cum quid in praesentia ageret non haberet, institutum iter 
tenuit. 

4. Enimvero invidia, quae non tantum provinciarum et urbium 
dominos subinde obliquo intuetur oculo et insidiatores in proximo 
alit, eed mediocres etiam insectatur, nec Styppiotam Theodorum 
gratia apud imperatorem pollentem inviolatum praeteriit, neque prius 
turbinibus et procellis agitare destitit, quam de gradu deiectum lo- 
coque motum tandem miserabiliter afllixisset. ego vero talia quoque 
historiae insero , ut lectores cognoscant quam improvisa et inevita- 
bilis res sit improbitas. esse igitur, quantum liceat, eos aemulos 
observandos, qui ingeniis sunt illiberalibus et moribus occultis prae- 
diti linguaque pollent ab animo dissentiente, ac custodia munien- 

. dum os, nec sinendam linguam temere extra dentium septum et la- 
biorum munitionem evagari, quibus a natura quasi duplici vallo est 
inclusa. nam Dromi Logotheta cum fortunae benignitatem erga Styp- 
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τῆς ἐς τὸν κρατοῦντα παρρησίας τε καὶ παρουσίας εἶναι και. 
ρὸν καὶ ἐξεῖναι δακεύλῳ πάντα μεταφέρειν καὶ νεύματι, ad- 
τῷ δὲ κατὰ ταχτὼς ὥρας τὴν ἐς αὐτὸν ἐνεῳγέγαι πυλαίαν, 
καὶ τἄλλα ὅσα τῷ μὲν Στυππειώτῃ καὶ μόνον βουληϑέντι 
ἀνύσιμα ἦν, τῷ δὲ οὐδ' ὄναρ διὰ τοῦ φανταστικοῦ ἐφιπτά- 5 
μενα καὶ διὰ τοῦτο τοῦ φϑόνου γινόμενα ὑπεκκαύματα xai — 
ξως τοῦ ταμιείου πλήττοντα τῆς καρδίας, σκαιωρεῖ κατὰ τοῦ 
ἀνδρὸς τὰ οἰχερότατα. καὶ δεινὸς ὧν κατεῦσαε δόλους καὶ 

. δικρόαν ευτυχῶν γλώτταν, ὁποίαν ὄφις ó ψίϑυρος xai dp- 

D xyéxaxoc , φιλίᾳ ὑποχλέπτει τὸν ἄνδρα, καλῷ πράγματι σῦς 19 
σχιάζων ἄτοπα διαβούλια καὶ δηλητηρίον σκύφον περὶ χεη 
ἀγάπης" μέλιτε περιχρέων. ἀμέλει τοι καὶ ἄλλα λέγων καὶ 
διανοούμενος ἕτερα, καὶ χείλεσι μὲν τιμῶν τῇ δὲ καρδίᾳ 
πόρρω πλαζόμενος, ἐλελήϑει τὸν κατὰ τοῦτο μόνον ἀρχαῖον 
καὶ ἁπλοϊχὸν Στυππειώτην. ἐνδιαβάλλοι τοίνυν ὡς μαγγα- 15 
γευτὴν τοῦτον χαὲὶ δολιύφρονα, καὶ γράφεται *00d0gíag , τὰ 
xard Σικελίαν λέγων ἀναταράττειν πράγματα. ἀπαιτηϑεὶς 

. οὖν ὑπὸ τοῦ βασιλέως πίστεις τῶν λεγομένων, τῇ Κιλικίᾳ ἔτε 
V.59 ἐνδιαερίβοντος, αὐτὸν μὲν ἐφίστησι παραπετάσματε, τὸν δὲ | 
Στυππειώτην ἀπολαβὼν ὡς ἔχων τε μόνος μόνῳ προσδιαλέγο-.. 30 
σϑαι, ἄγει ὅπου ἦν ἀϑέατος ὅ βασιλεὺς ἑστηκώς, καὶ λόγους 
ἀνακινήσας ἑτέρους εἶτα καὶ τοῖς κατὰ Σικελίαν δολίως ἐνές-. 
P. γᾷ βαλε, καὶ διδοὺς αὐτὸς ἀφορμὰς τοῦ μεμψιμοιρεῖν μήτε μὴν 


8. κατεύσαι] (άψαι is Ni ϑικρόαν εὐτυχῶν] διπλῆν dudru- 
gor» A. üt. περεχειλῇ Α. 159. uayyaytvtay » B. 
17. χατὰ τὴν Gix. À. 18. ὑπὸ) nagd ἃ. — ao. UR eo 
σϑαι A. 


piotam et propensissimam imperatoris voluntátem ferre non posset , 
ad quem illi semper pateret aditus et colloquendi potestas daretur , 
adeo ut digito et nutu quidvis conficeret, cum sibi certis horis tan- 
tum accedere permitteretur, et quae Styppiotes sola voluntate im- 
elraret , ea sibi ne per somnium quidem cernere contingeret, invi. 
* aestuans, quae ipsius animi penetralia insederat, homo callidus 
Instar pestiferí serpentis bifida lingua instructus amicitiae simu- 
latione virum circumvenit, et scyphi veneno pleni oras amicitiae 
melle inungit, aliud dicens aliud cogitans, et labiis honorans, cum 
animo esset alienissimo. his rationibus Styppiotam hac una in re in- 
cautum et simplicem fallit, euinque apud imperatorem ut imposto- 
rem et dolosum criminatur, et Siculae proditionis accusat. cum vero 
imperator adhuc in Cilicia agens fidem sibi fieri postularet, eum 
sub velo stare iubet: ípse Styppiotam, tanquam arcani aliquid di- 
cturus, eo seducit ubi imperator occulebatur. et ab aliis rebus ex- - 
orsus tandem in Siciliae mentionem fraudulenter delabitur, dataque 
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ἀσπάζεσθαι τὸν Στυππειώτην ὅσα ὃ βασιλεὺς εἶχεν ἐπὶ τοῖς 
xaid Σικελίαν διαπραξώμενος πράγμασιν, οὕτω διαλύει τὴν 
ἐντυχίαν, καὶ τοιοῦτον ἐνθώψας σπινϑῆρα τῇ τοῦ βασιλέως 
 wvyj καὶ κατὰ τοῦ Σιυππειώτου ἀφεὶς ὑποτύφεσθϑαι .ἐσκέ- 
5πτετο καὶ φορυτοῦ εὐπορήσειν ἑτέρων συχοφαντήσεων, δι᾽ ὧν 
προχειροτάτη ἐσεῖται τοῦ σπινϑῆρος ἡ κίνησις. οὐχοῦν κατὰ 
καρδίας ἑτέραν πληγὴν ἀνταίαν εἰληφὼς ὃ δηλωϑεὶς λογοθέτης 
ἐκ τοῦ τῷ Σευππειώτῃ δοϑῆναι δοχεῖον ἐρυϑροδώνου διάλιϑον 
χρύσεον, καὶ τοῖς ὅρκοις τοῦτον ἐπιστατῆσαε κατὰ τὸν ἐν Πλα- 
ιοχζέρναις μέγαν γεὼν οἷ τὴν τοῦ χράτους διαδοχὴν ἐνεπέδουν 
Αλεξίῳ τε τῷ ἐξ Οὐγγρίας καὶ v5: ϑυγατρὲ τοῦ βασιλέως 
Magía, ἃ τῷ λογοθετικῷ δήπουθεν ὀφφικίῳ ἦσαν ἁρμόδια ,κκὶ 
συνθέσθαι λέγεται χάρτην λήρων ἔμπλεων παρὰ τοῦ Στυπ- 
πειώτου δῆϑεν τῷ τῆς Σικελίας δηγὲ σταλησόμενον, καὶ τοῦ- 
15 roy ἀναφύρας τοῖς τοῦ Στυππειώτου τόμοις xai γρώμμασι 
πεῖσαε τὸν βασιλέα στεῖλαι τοὺς κατὼ ζήτησιν τοῦ πρὸς τὸν 
ῥῆγα γράμματος τὴν τοῦ Σευππειώτου σχηνὴν ἐρευνήσοντας" 
οὗ καὶ γενομένου ὃ αὐτοχράτωρ οἷα πυρσὸν αἰϑέρεον τὴν κα- 
sd τοῦ ἀνδρὸς ὀργὴν ἀνέχαυσε, καὶ τὸ ἐνεεῦϑεν ἐχχοπεὶς τὰς 
sox9pac ἀδίκως τυφλὸς ἦν, μὴ βλέπων τὸν ἥλιον. d πώντ' 
ἐφορῶν ὀφϑαλμὲ τῆς δίκης ἀλάϑητε, πῶς ἐπιμύεις πολλάχις 
ini τηλίκοις παρανομήμασιν ἤ xai μείζοσιν ἑτέροις ἀνϑρώ- 
wer χαχοπραγήμασιν, οὐδ᾽ ἐπάγεις εὐθὺς τοὺς πρηστῆρας 
καὶ τὸ κεραύγιον ἄναμμα, ἀλλ᾽ “ὑπερτιϑέμενος ἐπέχεις τὴν C 
8. δοϑήναι) χειρισϑῆναι Α. δοχεῖον) χρυσόβουλλον δοὺς με- 
τὰ λίϑων λαμπρῶν Β. 10. διαδοχὴν] αὐρχὴν A. 14. τῆς 
om A. 


à occasione acta illa imperatoris reprehendendi colloquium dirimit. 
irritato illius animo aliarum calummiarum occasiones quaerit, 
is etiam contra Styppiotam inflammatus, quod imperator illi au- 
bulla cum radiantibus gemmis data mapdarat ut in magna Bla- 
rnia ecclesia iuriiurando praeesset, quo imperii successio Alexio 
et filiae Mariae confirmaretur (quod munus ad Logothietae 

ius Officium pertinebat), scriptum nugacissimum composuisse fer- 
. quod scilicet Styppiota ad Siciliae regem missurus esset. eoque 
otze codices et litteras clam inserto, imperatori persuadet 
mt inquiri iubeat illas proditionis ad Siculum litteras. quo facto im- 
f fulminis instar contra Styppiotam exarsit, eique oculos ef- 

iussit innocenti. o inspector omnium ocule iustitiae inevitabilis, 

emr saepe comnives ad tales iniurias et graviores etiam casus homi- 
memo, neque statim tonitrua et fulmina promis, sed vindictam procra- 
stimas? impervestigabile tuum est iudicium, et humanis rationibus in- 
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κόλασιν, ἀνεξιγχνίαστόν gov τὸ κρίμα, καὶ ἀνθρώπων λογι- 
σμοῖς ἀνεπίβατον. πλὴν εἶ σοφός', ναί, καὶ γνώμων ἀκριβὴς 
τηῦ συνοίσοντος, κἄν ἡμᾶς τοὺς σμικρογνώμονας λέληϑας.. 
ἢδη μὲν οὖν τις ϑηρητὴρ ὕφιν δαφοινὸν ἢ λέοντα λασι- 
αὐχενα εἰσορῶν καὶ ἀΐων ἐν ὄρεσιν εὐϑέως ἐξέκλινεν. ἀλλὰ 5 
καὶ κακόεργος ὅστις δὴ παραιτητός ἔστε, δάκρυσι καὶ λιταῖς 
παρυπάγεται, ἄγδυα δὲ κακὰ τῷ πλησίον βυσσοδομεύοντα 
καὶ ἄλλα μὲν ἐν φρεσὲ κεύϑοντα ἕτερα δὲ βάζοντα σοφίας 
διῖ πολλῆς ἐχφυγεῖν, καὶ χρεία τῆς ἐπὸ τοῦ κρείττονος 
ig aysog. t. 10 
"Hy dà ὃ λογοθέτης οὗτος, ἵνα καὶ ἔτε μιχρὸν παραχι- 
νήσω τῆς ἱστορίας uot τὸν εἷρμόν, μαϑημάτων μὲν ὑψηλοτέ- 
ρων ἄκρῳ λιχανῷ γεγευμένος καὶ τῆς ὑπερσέμνου φιλοσοφίας 
Do)x ἀκριβὴς ἐραστὴς οὐδ᾽ εὐμαϑὴς ὅπαδός, χράτιστος δὲ τῇ 
φυῇ καὶ τῷ ὠμελετήτῳ χαίρων τῆς φράσεως, δέων τε τῷ 15 
λόγῳ κατὰ πηγάδα καλλέρειϑρον διεκδιδοῦσαν τῶν πρανῶν ἐκ 
τοῦδᾳ κλέος ἀπηνέγκατο μέγιστον. ἀνθρώπων δὲ ὀψοφαγώ- 
τατος ὧν καὶ οἰνοῳλύγων ὃ χράτιστος πρὸς λύριον ἔψαλλε 
' καὶ πρὸς κιϑάραν μετερρυϑμίζετο καὶ xópdaxa ὠρχεῖτο καὶ 
τὼ πόδε πολλάκις παρενεσάλευδ. χανδὸν δὲ τῶν οἴνων ἐμ- 20 
φορούμενος, καὶ κατὰ τοὺς ϑαλαττίους χύας καὶ τὰς σπογ- 
γιὰς συχνάκις τὸ ποτὸν ἀνιμώμενος, οὐ κατεπόντου τὸν νοῦν 
τῇ ἀρδείᾳ, μήτε παρασφαλλύμενος εἷς οἱ ἔξοινοι, μήτε τὸ 
4. ἤδη uiv] καὶ ὄφεν μέν τινα δραχοντώδη καὶ λέοντα ἄγριον 
καὶ ενημεροὸν ϑεασάμενός τις ἐχφεύγει τῆς βλάβης αὐτῶν, &p- 


- ϑρωπον δὲ καχοποιὸν καὶ πονηρὰ B. 11. λογοϑέτης] καμα- 
τέρος Α. 


accessum. tu vero sapiens es et accuratus utilitatis iudex , quamvis 
tenuitatem ingeniorum nostrorum frustreris. draconem quidem aut leo- 
nem qui videt aut audit in montibus, statim declinat; lacrimis et 
precibus etiam latro mitlgatur: ad virum vero aliis insidiantem, qui 
aliud lingua promptum aliud pectore clausum habet, cavendum ma- 
gna sapientia est opus et numinis auxilio. | 
Caeterum fuit is Logotheta (ut historise seriem paulo diutius 
euspendam) talis qui sublimiores disciplinàs primoribue duntaxat la- 
bris degustarat, sacrosanctae sapientiae parum diligens amator nec 
docilis discipulus, sed ingenio praestantissimo dictionis extemporalis 
studiosus, eloquentia fontis instar exub&tante maximam gloriam ade- 
ptus. fuit et mortalium omnium qgulosissimus et bibulorum princepe; 
canere ad lyram et citharam pulsare, cordacem saltare et es co- 
leriter huc atque illuc agitare promptus. quamvis autem vinum avi- 
^ ^me ingurgitaret, tamen nullum in eo signum ebrietatis a 
'mo que plus biberat, eo prudentius irrigatione illa ex 
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xag] βάλλων ἑτέρωσε ὡς ὑπὸ μέϑης ἐπικλυζύμενος, ἀλλ᾽ 
ἐλεγέ τε σοφόν, ἀναφλέγων τε καὶ ἄρδων ἐν τῷ πίνειν τὸ λο- 
γιζόμενον, καὶ πρὸς βλάστην λόγων μᾶλλον ἐπερωγνύετο. διώ- 
xe» δὲ τὰ συμπόσια οὐ βασιλεῖ μόνον πλεῖστα κεχάριστο, P. γ5 
δαλλὰ καὶ δυνάσταις μάλα πεφίλητο τῶν ἐθνῶν, ὅπύσοι τοὺς 
χώμους περιεσπούδαζον. κατὰ γὰο πρεσβείων αὐτοῖς παρα- 
βώλων τοὺς μὲν ὑπερέβαλεν ἐν τοῖς πότοις καὶ πρὸς τὴν 
ὀψὲ χατήνεγχεν ἐχ τῆς μέϑης ὠγάγηψιν καὶ τοῦ κάρου ἀνώ- 
γευσιν, τοῖς δὲ καὶ ἰσοφάρισεν' οὗτοι δὲ ἦσαν of πιϑάκνας 
ἰοῦλας ἐς τὴν γαστέρα μετήγγιζον καὶ ἀμφορέας ὥχουν τοῖς 
δαχτύλοις ὡς κύλικας καὶ τὸν Gxvgor εἶχον ἀεὶ ἐπιδείπνιον 
τὸν Ἡράχλειον. ᾿ἐπεὶ δὲ εἰς τοὺς περὶ τοῦ ἀνδρὸς sovds λύ- 
γους χαϑάπαξ ἐνεπεπτώχειν, δεδύσϑω κἀχεῖνα τῇ ἱστορίᾳ, V. Go 
μνήμης ovra καὶ διηγήσεως ἄξια, συγέϑετό ποτε τῷ βασιλεῖ 
ι5 Μανουὴλ ὕϑατος πλησϑεῖσαν διεκροφῆσαι τὴν πορφύρεον λε- B 
χανίδα, ἣν εἶχε πρότερον μὲν ἣ αἰϑριώδης τοῦ κοιτῶνος αὖ- 
λειος τοῦ βασιλέως Νικηφόρου τοῦ Φωχῶ, ἡ ἄγωϑεν τοῦ Bov- 
κηλέοντος ὑπτιάζουσα, νυνὶ δὲ ὃ παρὰ τοῦ εἰς ἱστορίαν noe- 
κειμέγου βασιλέως οἰχοδομηϑεὶς χρυσύπαστος μέγιστος ὧν- 
λοδρών. βασιλεὺς δ᾽ ἐν ϑαύμαωατι ϑέμενος τὸ λεχϑέν, καὶ πρὸς 
αὐτὸν ,ὑπέρευ ys, AoyoJéru" φώμενος, ὀϑύνας εὐανϑεῖς καὶ 
χρυσίον μνᾶς ixayág ξυνγέϑετό οἱ κατωβαλέσϑαι δρῶντι ὡς 
3. διώχω») τοιοῦτος δὲ ὧν dei ἐν τοῖς γάμοις χαὶ χαμαιτξιχίοις 
età προσέβαλε B. 12. τοῦδε] τούτου Α. 13. διδόσϑω A. 
t5. διεχιρορῆσαι ΡΆ. πιεὶν γεμάτην τὴν" πορφυρὰν λεχέάνην ἣν 
ἂν τῷ παρ᾿ αὐτοῦ χεισϑένιι χρυσοτρεχλίγῳ ὁ βασιλεὺς ἔϑετο, 


πρότερον οὖσαν χειμέγην ἐν τῷ oixqr τοῦ ἐπάνω τοῦ βουχολέον- 
ἕυς, ἐν ᾧ ὁ βασιλεὺς γιχηφόρος ὅ φωχᾶς ἔμεγεν B. 21. ὀϑό- 


νας] λέτραν y 708 zai Blar(a χρυσᾶ δύο D. 22. συγέϑειό 
οἱ χαταϑέσϑαι A. 


citato ingenio loquebatur. iam quia symposia consectLabatur, cum 
imperatori acceptissimus erat, tum regulis provinciarum , qui comes- 
sationes. amabant, carissimus. ad quos cum legatus ibat, alios po- 
unmdo soperabat eoque redigebat ut longo tempore ad vinum edor- 
miendum et ebrietatem discutiendam esset opus, alios aequabat, cum 
quidem ventres eorum integra doliola caperent et amphoras digiti ut 
calices versarent et Herculanum scyphum coenae perpetuo subiunge- 
rent. sed quia semel in huius viri mentionem incili, illa etiam me- 
moratu digna referantur. pepigit alü[uando cum imperatore Manuele 
se Porphyreticam patinam aqua plenam exhausturum , quae olim in 
amia Phocae Nicephori fuit ad Bucoleontem spectante, nunc yero im 
maximo illo conclavi visitur, quod is imperator cuius historiam 
scribimus aedificavit. id imperator admiratus „opfiiue sane" inquit, 


L4 


eo» ἐπεξ ἤρχετο, καὶ τότς 
ἐπειδήπερ εἰς τὴν περαίὰ 
τῆς καὶ τὸν ἔσχατον an 
noroayo, 


1. τοῦτον καταβαλέσϑᾳ, A. 
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ταταϑέρα ατο, καὶ ταῦτα μὲν οὕτω, καὶ οὗ κατὰ διήγησιν, οἶμαι, 
ἰσιέος ἐλυσεταλῆ τοῖς πολλοῖς οὐδ᾽ ἀχαλλὴ τε καὶ ἀχαρίτατον. 
υς, τώ: 5. Ὃ δέ ys Mavovzi ἀποβαλόμενὸς ϑανάτῳ τὴν ἔξ 
ὅσα jn; ,Αλαμανῶν σύνευνον ἐχόψατο μὲν τὸν ἐκείνης μόρον διασπα-. 
d; ri ὐὐμὸν οἰηϑεὶς σώματος, xai ὡς λέων ϑρηνῶδες ἠρεύξατο, τα- 
pam τι φῆς δὲ ἠξιωκὼς μεγαλοπρεποῦς, καὶ τῷ σχκήνεε ἐπιτελέσας τὰ 
γἱαρῷ αἰὅσια ἐν τῇ τοῦ Παντοχράτορος πατρῴᾳ μονῇ, καὶ χαιρὸν ὃν P. 46 
diia; ἐδοκίμασε παριππεύσας ἡμιϑανὴς καὶ ἡμέίομος πρὸς μνῆ- 
dm mx910a δεύτερα ἔβλεψε, πατὴρ ἀχοῦσαι παιδὸς γλιχόμενος 
-— μ ἄρρενος. πολλαχόϑεν uiv οὖν ἐπεφοίτων αὐτῷ xai γρώμμα- 
pirum y 96 καὶ προμνώμονοι ἐκ βασιλέων, ἀπὸ δηγῶν καὶ δυναστῶν 
σαν ἑἁπώσης τῆς γῆς" ὃ δὲ προέχρενεν ἁπασῶν μέαν τῶν 3ϑυγα- 
jm, τέρων τοῦ τῆς ᾿Ανγτιοχείας σατραπεύοντος Ilezeffévov, ταύτην 
ze πὲ λέγω τὴν τῆς Κοίλης Συρίας προχαϑημένην͵ ἥν Ὀρόντης πο- 
ai B dpa xaé καταπνόει ζέφυρος ἄνεμος. ἦν δὲ ὁ Πετεβῖνος ov- 
εἰς τὸς Ἰταλιώτης μὲν τὸ γένος, ἱππότης δ᾽ ἀχράϑαντος καὶ ὑπὲρ 
,Ὧ- τὸν Πρίαμον ἐκεῖνον εὐμέλιος. στείλας οὖν ἐκ τῶν τῆς γε- 
" ρουσίας xai τὸ γένος ἐπισήμους ἄνδρας εἰσοικέζεταε τὴν xó-p 
umo θὴν, καὶ ϑύσας εἶχε τὰ γαμοδαίσια. ἣν δὲ χαλὴ τὸ εἶδος ἣ 
Ao yvvij, καὶ λέαν καλή, xai ἕως σφόδρα καλή, καὶ τὸ κάλλος 

4, θεξύμβλητος, ὡς μῦϑον εἶναι ἀτεχνῶς πρὸς αὐτὴν ᾿Αφροδίτην 
d sj» gilousid καὶ χρυσῆν, Ἥραν 'τὴν λευχώλενον xai βοῶ- 
«αἰ Ἦν, καὶ τὴν δολιχόδειρον καὶ καλλίσφυρον “άκαιναν, ἃς oi 
» πάλαι did τὸ κάλλος ἐθέωσαν, καὶ τὰς λοιπὰς δὲ ἁπάσας ὅσας 
s 25 βίβλοι καὶ ἱστορίαι διαπρεπεῖς τὴν ϑέαν nagadsdeixacir, 
4 


; 12. τῆς om A. 13. τοῦ δηγὸς αἀντιοχείας B. 16. ᾿παλιώπτης) 
φοάγγος B. 17. Πρίαμον) ἕχτορα B. 18. καὶ om A. 
21. πρὸς αὐτὴν om Α. 


oblitus iniuriarum ei concessit, et salutem eius animae precatos est. 
atque haec hactenus, neque iniucunda, ut opinor, neque inutilia. 

5. Manuel autem coniugis Alemannae mortem nan $ecus ac 
membrumi a suo corpore avulsum acerbissime deploravit, iustisque 
ei persolutis eam in paterno monasterio Pantocratoris magnificentis- . 
sime sepeliit; et luctus tempore, quod ipse sibi praefinierat , instar 
sesmianimis et dimidiati hominis exacto, secundas nuptias spectavit 
maasculae prolis cupiditate. multis itaque e locis litterae ad eum 
mittuntur : offeruntur regum et principum filiae ex omni terra, ipse 
vero Pelebini Antiochiae Coelesyriae primariae urbis, ad Orontem 
sitae, quam ventus Favonius perflat, satrapae filiam delegit. is Pe- 
tebinus erat genere Italus et eques praestantissinus. missis igitur δῷ 
eum senatorii ordinis nobilibus viris puellam ducit incomparabili 
forma praeditam, ac nuptias celebrat. . 
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ἔφησεν, ἢ μὴν ταὐτὰ τουτονὲ καταϑέσϑαι μὴ περατοῦντα τὰ 
ξυγχείμενα. ὡς δὲ τὸν λόγον ἀσμένως ὃ ὠνὴρ ἠνωτίσατο, ἡ 
μὲν λεκανὲς ἣν ὑπερχειλὴς ὕδατος, κεχαδυῖα περὶ χόας δύο, 

Có δὲ κύψας τὸ ἄγγος ἐκένωσεν ὅσα βοῦς, ἅπαξ ἀνακόψας 
τὸ συνεχὲς τῆς πόσεως, καὶ τότε ὡς τὸ πνεῦμα πλεῖον συλ- 5 
λέξειε, καὶ εἶχεν εὐϑὺς τὰ ἐκ συμφώνγου πρὸς βασιλέως ἀπο- 
διθόμενα. ἥττων δὲ ὧν τῆς τῶν χλωρῶν χυάμων ἑστιάσεως 
οὐκ ἀπὸ δινός, ὅ φασιν, ἀλλ᾽ ἐξ ὀδόντων τῷ ϑαλῷ τούτων 
εἵλχετο. ὅλας οὖν ἀρούρας κατεδαπάνα καὶ ϑωὸς ἀκριβέστε- 
ρον ἐπεξήρχετο. καὶ τότε παρὰ τὸν ποταμὸν ἐγσχηνήσάμενος, 10 
ἐπειδήπερ εἰς τὴν περαίαν xváuov ϑεάσαιτο γήδιον, ἔξ αὖ- 
τῆς καὶ τὸν ἔσχατον χιτῶνα ἀποδυσάμενος διενήξατο, καὶ 
τὸ πλεῖον ἀποτραγὼν οὐδ᾽ οὕτως ὠπέσχετο, dÀX ἐς δεσμὰς 
τὸ μὴ κατεδηδομένον ξυνενεγκὼν ἐπὲ νώτου τε ἀράμενος ὃ 
By τὸ τὸν ποταμὸν. αὐτίκα δὴ μάλα, καὶ ἐπὲ δαπέδου τῆς 15 

᾿) σκηνῆς καϑιζήσας ἀνελέγετο τοὺς χυάμους ἡδέως, ὡς εἰ νῆ- 
στις ἦν ἐπὶ μακοὸν καὶ ἀπόσιτος. ἡρωϊκοῦ δὲ σώματος με.-. 
τέχων καὶ εἰς ἀρίστην ἡλικίας ἀνατείνας ἀναδρομὴν οὐκ ánó- 
μαχος ἦν, ἀλλ᾽ ἔβλεπε γενναῖον καὶ τοῦ αἵματος ἄξιον ἔξ οὗ 
30 πρὸς μητρὸς ἰἐχείνῳ γένος καϑείλχχετο, τελευτῶν δὲ τὸν 20 
βίον, καὶ πλῆττον ἔχων αὐτὸν τὸ οἰκεῖον κριτήριον ἐφ᾽ οἷς 
κατὰ τοῦ Σευππειώτον ἐλογοποίησε, μετάπεμπτον ποιεῖται 
τὸν ἄνδρα καὶ συγγνώμην μετὰ δαχρύων αἰτεῖται. ὃ dà βρα- 

᾿ βείων ἀμγησικάχως ἄφεσιν καὶ σωτηρίαν ψυχῆς προσεπηύ- 


t. τοῦτον καταβαλέσϑαι ΔΑ. 2. ἀνὴρ] χκαματηρὸς A. η. ἥτ- 
των — 20. χκαϑείλχειο oin B. t0. χαί note? 22. κατὰ 
τοῦ Z. ἐλογ εἰς τὸν σιυππειώτην ἐξήμαριεν Δ. 


,Logotheta." et ei multum lineae vestis pretiosae et complures auri 
minas promisit, si ita fecisset: sin minus, tantundem ab eo stipu- 
latus est. quibus verbis homo delectatus patinam aqua repletam, 
quae ad duos choas capiebat, instar bovis inclinatus exhausit, semel 
tantum recepto inter potandum spiritu, ac statim promissa ab impe- 
ratore munera ex pacto accepit. etiam viridibus fabis impense dele- 
ctabatur, earumque tota arva consumebat. aliquando igitur ín castris 
cum trans flumen fabis consitam agellum conspexisset, statim exutis 
vestibus tranavit; nec maximam devorasse partem contentus reliqui- 
as in fasciculos collectas et humeris impositas abstulit, et in taber- 
naculo suo sedens fabas suaviter absumpsit, quasi longo tempore 
ieinnassct. fuit homo procerae staturae et heroici corporis, non im- 
bellis sed fortis, eaque familia dignus ex qua maternam stirpem tra- 
hebat. inoriturus, cum sauciam haberet Styppiotae calumniis conscien- 
tiam, virum accersit et laciimis oppletus veniam petit. quain ille 
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ξατο, xai ταῦτα μὲν οὕτω, καὶ oU κατὰ διήγησιν, οἶμαι, 
εἰλυσιτολὴ τοῖς πολλοῖς οὐδ᾽ ἀχαλλὴ τὸ καὶ ἀχαρίτωτον. 
5. 'O dé γε Ἰανουὴλ dnofaAousvóg θανάτῳ τὴν ἐξ 
᾿Αλαμαγῶν σύνευνον ἐχόψατο μὲν τὸν ἐχϑίνης μόρον διασπα. 
ὁσμὸν οἰηϑεὶς σώματος, καὶ ὡς λέων ϑρηνῶδες ἠρεύξατο, τα- 
φῆς dà ἠξιωχὼς μεγαλοπρεποῦς, καὶ τῷ σκήνει ἐπιτελέσας τὰ 
ὅσια ἐν τῇ τοῦ Παντοχράτορος πατρῴᾳ μονῇ, καὶ καιρὸν ὃν. γ8 
ἐδοκίμασε παριππεύσας ἡμιϑανὴς xoi ἡμίτομος πρὸς μνῆ- 
στρα δεύτερα ἔβλεψε, πατὴρ ἀχοῦσαιε παιδὸς γλιχόμενος 
Ιοἄρρενος, πολλαχόϑεν μὲν οὖν ἐπεφοίτων αὐτῷ καὶ yodupa- 
τα καὶ προμνώμενοι ἐκ βασιλέων, ἀπὸ ῥηγῶν καὶ δυναστῶν 
ἁπάσης τῆς γῆς" ὃ δὲ προέχρινεν ἁπασῶν μίαν τῶν ϑυγα- 
τέρων τοῦ τῆς ᾿Αγτιοχείας σατραπεύοντος Πετεβίνον, ταύτην 
λέγω τὴν τῆς Κοίλης Συρίας προχαϑημένην, ἣν Ὀρόντης πο- 
ειϑνρίζει καὶ χαταπνέει ζέφυρος ἄνεμος. ἦν δὲ ὁ Πετεβῖνος ov- 
τος Ἰεαλιώτης μὲν τὸ γένος, ἱππότης δ᾽ ἀκράδαντος καὶ ὑπὲρ 
τὸν Πρέαμον ἐκεῖνον εὐμέλιος. στείλας o)» ἐκ τῶν τῆς γε- 
ρουσίας καὶ τὸ γένος ἐπισήμους ἀνᾶρας εἰσοικίζεται τὴν xó- p 
θην, καὶ ϑύσας εἶχε τὰ γαμοϑαίσια. ἣν δὲ καλὴ τὸ εἶδος 5j 
λογυνή, καὶ Mar καλή, καὶ ἕως σφόδρα καλή, καὶ τὸ χάλλος 
εἰξύμβλητος, ὡς μῦϑον εἶναι ἀτεχνῶς πρὸς αὐτὴν ᾿Αφροϑέτην 
τὴν φιλομειδὴ καὶ χρυσῆν, Ἥραν ᾿τὴν λευχώλενον καὶ βοῶ- 
xt», καὶ τὴν δολιχύδειρον καὶ καλλίσφυρον “άκαιναν, ἃς oi 
πάλαι διὰ τὸ κάλλος ἐϑέωσαν, καὶ τὰς λοιπὰς δὲ ánacag ὅσας 
25 βίβλοι καὶ ἱστορίαι διαπρεπεῖς τὴν ϑέαν παραδεδώκασιν. 


12. τῆς om Α. 13. τοῦ ῥηγὸς εἰνγτιοχείας B. 16. ᾿παλιώεης 


φράγγος B. 17. Πρίαμον») ἕχτορα B. 18. καὶ om A. 
21. πρὸς αὐτὴν om A. 


oblitas iniuriarum ei concessit, et salutem eius animae precatus est. 
atque haec hactenus, neque iniucunda, ut opinor, neque inutilia. 

5. Manuel autem coniugis Alemannae mortem nan $ecus ac 
membruri a suo corpore avulsum acerbissime deploravit, iustisque 
ei persolutis eam in paterno monasterio Pantocratoris magnificentis- . 
sime sepeliit; et luctus tempore, quod ipse sibi praefinierat , instar 
eemianimis et dimidiati hominis exacto, secundas nuptias spectavit 
maasculae prolis cupiditate. multis itaque e locis litterae ad eum 
zaittuntur : offeruntur regum et principum filiae ex omni terra, ipse 
vero Pelebini Antiochiae Coelesyriae primariae urbis, ad Orontem 
sitae, quam ventus Favonius perflat, satrapae filiam delegit. is Pe- 
tebinus erat genere Italus et eques praestantissünus. missis igitur ad | 
eum senatorii ordinis nobilibus viris puellam ducit incomparabili 
forma praeditam, ac nuptias celebrat. . 
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*O δὲ Aoyoc τὼ κατὰ τοὺς Τούρχους μέλλων αὖϑις διεξιέ- 
vai , ἅτε εἰς ἐρχὴν καϑιστάμενος, καί τινὰ τῶν ἄνωϑεν σαφη- 
γείας ἕνεκα δοίη &y εἰς ἀφήγησιν. τῷ κατάρχοντι τῶν Tovo- 
κων ἤωασοὺτ πολλοὶ μὲν ἦσων υἱεῖς, καὶ ϑυγατέρες οὐκ ἐλάτ- 

Crovg ἐγεγόνεισαν" ὃν δὲ τῷ μέλλειν ἐξ ἀνθρώπων γίγεσϑαι 5 
xai ταῖς ἐκεῖϑεν χολάσεσιν ὡς ὠσεβὴς παραπέμπεσθαι διανέ- 
pet τοῖς ἐχείνου παισὶ τὰς ποτὲ μὲν τοῖς Ρωμαίων ὅροις κλη- 
ρουμένας τότε δὲ ὑπ᾽ ἐκείνῳ ταττομένας πόλεις καὶ χώρας, xai 
ἄλλοις μὲν εἰς κλῆρον πατρῷον κατέλιπεν ἕτερα, τὴν δὲ Ἰκονιέων 

V. Gi μητρόπολιν καὶ ὅσα τετάχαται ὕπ᾽ αὐτὴν τῷ Κλιτζασϑλᾶν το 
ἀπομερίζει υἱῷ. τῶν δὲ γαμβρῶν τῷ μὲν Ἰαγουπασὰν ᾿“μά- 
σειαν καὶ ἄγκυραν ἐχληροῦτο, καὶ τὴν Καππαδοχῶὼν εὐδαί- 
μονα χώρα», καὶ ὅσα ταῖς πόλεσι ταύταις ὅμορα" “αδούνῃ 
δὲ ἀπονενέμηνται πόλεις εὐδαίμογνές 16 καὶ μέγισται, Και- 
σάρεια καὶ Σεβάστεια. ἐλλ᾽ ἕως τίγος τὸν οἰκεῖον παρόύψει a5 

DxÀZggov, κύριε, εἰς ἀπαγωγὴν ἐκχείμεγον καὶ προνομὴν μα- 
κραίωνα καὶ κίνησιν χεφαλῆς λαῷ μωρῷ xai οὐχὲ σοφῷ καὶ 
πόρρωθεν ἀπεσχοινισμένῳ τῆς εὐσεβοῦς περὲ σὲ δόξης καὶ 
πίστεως; μέχρε τίγος ἀφ’ ἡμῶν ἀποστρέφεις τὸ οἰκεῖον πρόσ- 
c0» ὃ φιλάνϑρωπος, καὶ τῆς πτωχείας ἡμῶν ἐπιλανθάνῃ, a0 
οὐδ᾽ ἐνωτίζῃ τοὺς στεναγμοὺς xai τὰ δάχρυα ὃ ταχὺς τῶν 
ϑλιβομένων ἐπακουός, οὐδὲ δίκην ἐπιτίϑης ὃ τῶν ἐχδικήσεων 
κύριος; ἕως πότε παραλλὰξ ἕρποντα ἐσεῖται τὰ ἄτοπα, xai 
οἱ μὲν τῆς δυυλίδος yao ἀπόγονοι κατακυριεύσουσι τῶν 
ἐλευϑέρων ἡμῶν, ἐπολοῦσί τὸ καὶ ἀποχτενοῦσι τὸ σὸν ἅγιον 25 


2. ἄνω Α. — 10. χλιτζασϑὰν A. 13. ὅμορα] πρόσορα A. 


Iam cum ad institutum redeundum sit, quaedam supra comme- 
morata perspicuitatis gratia repetenda sunt. Masuto Turcorom impe- 
ratori multi eraut filii, nec filiae pauciores. moriturus proviucias et 
urbes olim Romanas, tum vero suas, inter eos distribuit. cumque 
aliis alias assignasset, Iconium metropolin cum subiectis oppidis 
Clizasthlani filio, generis vero, Iagupasani Amasiam et Ancyram fer- 
tilemque Cappadociam cum locis finitimis, Daduni urbes felices et 
maximas, Caesaream et Sebastiam, attribuit. sed quousque, domine, 
hereditatem tuam diripi ac praedae et ludibrio esse populo vaecor- 
di οἱ ἃ vera tui cognitione ac fide alienissimo patieris? quandiu a 
nobis avertes faciem tuam, cum sis humanus, et mendicitatis no- 
strae oblivisceris, nec gemitus nostros et ploratus audies, cum cele- 
riter afilictis succurrere soleas? neque poenas sumes, cum sís vin- 
dex? quandiu durabunt istae absurditates, ut Agaris ancillae posteri 

' mobis ingenuis dominentur, et gentem sanctam tuam, quae sanctie- 
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ἔϑνος, ὃ τὸ ὑπὲρ nó» ὕνομα τὸ σὸν ἐπικέκληται ἅγιον ὄνο- 
pu, τοῦτο δὲ χρονίαν ὑπηρεσίαν ὑπομενεῖ, καὶ τοὺς ὀνειϑι.-. 
σμοὺς ὑποίσει καὶ τοὺς χονδυλισμοὺς τῶν ἐπιτρίπτων τού- 
τῶν ἀλλογενῶν ; εἰσελθέτω ἐνωπιὸν σου ὀψέ ποτε, φιλάγαϑε 

5 δέσποτα, τῶν ἐν πέδαις 7j συνοχή. βοησάτω πρὸς σὲ xai νῦν τὸν 
φίλοιχτον τὸ ἐκχεόμενον αἷμα τῶν σῶν οἰκετῶν, ὡς τὸ τοῦ "dfe 
πρότερον. ἐπιλαβοῦ ὅπλου καὲὶ ϑυρεοῦ, καὶ ἀνάστηϑι εἰς 
vj» βοήϑειαν ἡμῶν, καὶ χραταιώσας ὃν αὐτὸς αἱρετίσῃ áv- 
dga xai ἐφ᾽ ὃν εὐδοκήσειαςς. ἀπόδο; τοῖς πονηροῖς γείτοσιν 

ιοἡμῶν εἰς τὸ ἑπταπλάσιον ὕσα ἐπονηρεύσαντο κατὰ τῆς κλη-Ῥ. 7) 
ρονομίας σου" — xai πόλεις καὶ χώρας ἐπανασώσας ἡμῖν ἐν 
ἀνδρείᾳ, ἃς ὑφείλοντο οἱ ἀλλόφυλοι, ὅρια στήσαις τοῖς ἐκ 
τοῦ σοῦ καλουμένοις ὀνόματος ἀνίσχοντος ἡλίου καὶ δυομέ- 
γου πρώτας xat ὑστάτας αὐγάς. 

ι ᾿“ἱλλὰ ταῦτα μὲν ἰσως οὐχ ἀκαίρως οὐδὲ μάτην ἔξετο- 
ξεύσαμεν, Je τε μικρὸν προσλαλήσαντες, καὶ κενώσαντες 
τῆς λύπης βραχὺ ἐξ ὑπεράντλου ταύτῃ ψυχῆς" οἱ Ó οὖν 
τοῦ Π͵ασοὺτ τριχῇ δασάμενοι τὰ κεφαλαιώδη τῆς ἀρχῆς δρέ- 
σμωτα, ἢ τὸ νητρεκές εἰπεῖν τὰ τῶν Ῥωμαίων σχοινίσματα, 

λοπαῖδες παρὰ πατρὸς ἐς αὐτοὺς χαταβώντα διαδεξάμενοι, ὀλέ- 
γα μὲν εἰρήνῃ καὶ τοῖς τῆς συγγενείας ϑεσμοῖς ἐπέϑυσαν, τὰ 
δὲ πλεῖστα εἰς διαφορὰς οἰκείας ἀπεῖδον χαὶ προσέσχον ταῖς 
διαστάσεσιν. αὐτίκα γὰρ ὃ τοῦ ᾿ἰκονίου σουλτὰν τῷ τῆς Β 
Kannaóoxíag τοπάρχῃ σκαιόν τε xoi ἄγριον ἐπωφϑάλμισε, 

Ἀδχαὶ οὗτος αὖ ἐκείνῳ βλέμμα ὀλέθριον ἔρριψε. καὲ ἦν τὰ 


24. ἐπωφϑάλμησε A. 


simum nomen tuum invocat, perdent et occident, diuturnam servi- 
tutem εἰ opprobria et alapas perditorum barbarorum sustinentem? 
Intuere tandem, cleimentissime domine, captivorum aerumnas. san- 
guis famulorum tuorum nunc quoque, ut olim Abelis, te misericor- 
dem dominum inclamet. arripe arma et scutum, exurge ad opem 
mobis ferendam; confirmatoque viro qui tibi placuerit probatusque 
fuerit, improbis vicinis nostris septupla reddito quae in hereditatem 
tuam commiserunt, et provinciis atque urbibus fortiter recuperatis, 

barbari surripuerunt, orientem et occidentem solem eorum li- 
mites statuito qui a te cognomentum acceperunt. 

Haec fortasse non abs re neque temere efludimus, cum deo pau- 
lisper collocuti, et moerore oppressum animum nonnihil levavimus. 
Masuti autem liberi praecipuos regni paterni ac potius Romanorum 
fines trifariam partiti pacem et cognationis iura parum: curaverunt , 
ad bella intestina propensi. nam Iconii Sultanus Cappadociae topar- 
chae, et bic illi vicissim, infesto animo est insidiatus, donec odia 
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κατ᾽ ἀλλήλων πονηρὰ διαβούλια ovy ὑπὸ σκότον καὶ χρύφει 
τελούμενα, ἀλλ' ἔχπυστα καὶ βασιλεῖ καὶ ἔχφορα ὑπ’ αὐτῶν. 
ὁ δὲ ἐπαρώμενος ἀμφοῖν πανώλειαν, ἠγάπα μὴ μόνον μέχρε 
. τοῦ ἐριϑεύειν ἀπονεύειν ἀλλήλων καὶ ἀποσχίζεσϑαι, ἀλλὰ καὶ 
ὅπλα ἄραντας εἰς μοῖραν διαστῆναι ἀντίϑετον, ἵν᾽ ἄγων ἢρε- 5 
μίων αὐτὸς τοῖς ἐκείγων ἐπιχαίρῃ κακοῖς ὡς ὁμοῦ τε ἀλλο- 
φύλων καὶ ἀσεβῶν" καὶ πέμπων λάϑρᾳ ἀγγέλους ϑάτερον 
ϑατέρῳ ἐνῆγεν εἰς πόλεμον. ἐκ δὲ τοῦ προδήλου τῷ [ayov- 
πασάνῃ προσέκειϊο, καί οἱ τοῦ “ρεος συνεϑιγγαγεν οἷς ἐδω- 
Cosiro, μυσαττόμεγος τὸν σουλτὰν αἷς ὑποχαϑειμένην dei τὴν τὸ 
γνώμην ἔχοντα καὶ ὕπουλον τὸ φρονεῖν καὶ περίστροφον, καὶ -“ 
μὴ μόνον δολοπλοχοῦντα τοῖς éx γένους ἐκείνῳ καὶ αἵματος 
sá ὠνήκεστα, ἀλλὰ καὶ Ῥωμαίων dti κατὰ ληστείαν τὸ γει- 
τονοῦν ἐχτρίβοντα. πεποιϑὼς τοίγυν Ἰιαγουπασανὴης τῷ αὐτο- 
κράτορι ἐκφέρει κατὰ τοῦ σουλτὰν πόλεμον, καὶ οὗτος αὖϑις κ5 
ἀντέξεισε κατ᾿ αὐτοῦ, καὶ συρραγέντες πολλώκις ἐμάχοντο. 
ὑψὲ δὲ καὶ us9' αἵματα ἐξ ἑκατέρων δεύσαντα τῶν σερατῶν 
- πρὸς Ἰαγουπασάνην ἔβλεψε τὸ νικῶν. καὶ πρὸς καιρὸν va 
ὅπλα καταϑέμεγοι, ὃ μὲν ἐπέμενε κατὰ χώραν, ὃ δὲ σουλ- 
τὰν τῷ βασιλεῖ πρόσεισιν ἄρτι πρὸς τὴν πόλιν τὴν βασιλεύ- 4o. 
Dovca» ἐκ τῶν δυσμικῶν ἐπανιόντι μερῶν, καὶ φιλοφρόνως 
V ὁ) προσδεχϑεὶς καὶ ἐγτίμως οὐχ ἧττον ἐπ’ αὐτῷ τὸν βασιλέα 
διαχυϑῆναι πεποίηχεν ἥπερ αὐτὸς ἐπὶ τῷ τῆς ξενίας ἔνευ- 
φροώνϑη ἀπροσδεεῖ. οὐκ ἐλπίσε γὰρ μόνον χρηστοτέραις ὅπε- 
σαΐγετο Μανουήλ, ὡς εὖ τὰ κατὰ τὴν ἕω διάϑοιτο διὰ 15645 


6. ὁμοῦ τε om Δ. 10. ὑποχειμέγην Δ, ἄσεατον B. 43. 
εἴπερ ῬΑ. | 


in apertum eruperunt et ab ipsis imperatori sunt exposita. qui cum 
utrumque perditum cuperet, optabat ut non tantum inter sese rixa- 
rentur et divellerentur, sed armis etiam certarent, ut ipse otiosus 
illorum malis quippe barbarorum et impiorum insultaret; ac per legatos 
clam utrumque contra alterum concitavit. aperte vero Tagupasani do- 
nis missis opem tulit, Sultani odio, qui esset homo obscuri ac dolosi 
ingenii, nec cognatis tantum suis perniciem moliretur, sed et Roma- 
norum fines subinde latrociniis vexaret. Iagupasanes igitur imperatore 
fretus Sultano bellum infert: ille vicissim in aciem egreditur. crebrae 
pugnae commitlnntar. tandem post multas utrinque caedes factas pe- 
nes lagupasanem victoria. fuit, atque armis ad tempus positis hic in 
sua provincia mansit. Sultanus vero imperatorem recens ex Occiden- 
te reversum adiit, et humaniter ac honorifice exceptus non minus 
Manuclem exhilaravit. quam ipse benignitate hospitii est exhilaratus 
nam spem bonam habcbat Manuel se ob Sultani praesentiam non 
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τοῦ σουλτώνου παρουσίας καὶ τοῦ χεχαρισμέγου τῆς ξενίας, 
δυναμένου γοητεῦσαι φιλοχρήματον Bapfagov* ἀλλὰ καὶ δό- 
fa» αὐτῷ τῆς βασιλείας τὸ συμβὰν ᾧετο. εἰσιὼν τοίνυν ἅμα τῷ 
σουλτάνῳ τὴν Κωνσταντίνου κηρύττει ϑρέαμβον. καὶ ἣν εὐπρε- 
5nzgc ὅ ϑοίαμβος, καλλίστοις xai τιμήεσι πέπλοις παμφαίνων 
καὶ τῷ τοῦ κόσμον πολυειδεῖ ϑαίδαλος" καὶ ἤμελλε βασι- 
λεὺς διὰ τοῦ ϑριάμβου προϊέναι πρὸς avrov τῶν ἀστῶν κρο- 
τούμενος, xai μέρος εἶναι τῆς τότε δορυφορίας τε xai λαμ- 
πρότητος καὶ τῶν κυδρούντων τὸν αὐτοχράτορα καὶ σουλτά- 
ιονὸς αὐτὸς ἐπιπαριών. ϑεὸς δ᾽ ἠκύρωσε τὰ τῆς ἡμέρας ixsi- p. 
γης λαμπρά" 7 τὸ γὰρ γῆ κλογνηϑεῖσα πολλὰς κατεβεβλήκει 
λαμπροτάτας οἰκήσεις, καὶ ó ἀὴρ ταραχώδης ἣν ἐπιεικῶς xai 
ἀνώμαλος, καὶ ἕτερ᾽ ἄττα ἐπισυμβάντα δείματα ἐκείνοις, οὐ 
ϑριώμβοις ἠναγκάχεε προσέχειν τὸν νοῦν, καὶ τὸ τῆς ψυχῆς 
ι5 ἐκύμαινε λογιζόμενον. ἔφασκον δὲ καὶ οἱ τοῦ ϑείου νεὼ καὶ 
εοῦ βήματος ἔνεροφοι καὶ αὐτὸς βασιλεύς, οὐκ ἀγαϑὰς κλῃ- 
δόνας δεχόμενος τὼ λεγύμενα, μηνίειν τὸ ϑεῖον καὶ μηδ᾽ ὅλως 
ἀνέχεσϑαι προκύψειν εἰς ϑρέαμβον μὴ ϑεοσεβείας ἄνδρα μετε- 
σχηκότα, ὃν κοσμοῦσιν ἔπιπλα παναγῇ καὶ ἁγίων ἔκτυπα διει- 
201590: καὶ χαραχτὴρ καϑαγιάζει Χριστοῦ, καὶ οὕτω μὲν εἶκαί- 
ὡς ὃ ϑρίαμβος ἐσχεδίαστο, μηδαμῶς αὐτῷ προσεσχηκότος τοῦ p 
αὐτοχράτορος, οὐδ᾽ ἐς ὅσον τὸ ἔϑος ἀφοσιώσασθαι" εἰς ἱκανὸν 
δὲ ὃ σουλτάνος τῷ βασιλεῖ συγδιέτριψε χρόνον, καὶ ἵππων 
t. σουλτὰν παρρησίας A. 4. σουλεὰν Α, neque usquam id 
nomen flectit. πωνσταγτιγούπολιν À. t1. Éztagaraft- 


βλήκεει Δ. οἰχοδομίας Δ' 15. of τοῦ 9.| ἀρχιερέων ἐνάῤβετοι Δ. 
$7. ϑεχόμενοςΙ ὥετο τὰ δρώμενα A. 


moo rebus Orientis consulturum et avaro barbaro hospitii liberali- 
tate. fucum esse facturum , sed ex eo casu gloriam quoque sperabat. 
Cpolim igitur una cum illo ingressus triumphum indicit. qui cum 
eleganter instructus pretiosis vestibus et ornamentorum varietate col- 
Juceret, atque imperator cum applausu et acclamationibus civium, 
adducto una Sultano, qui inter . caeteros proceres festivitatem illam 
celebriorem redderet, proditurus esset, deus illius diei splendorem 
fecit irritum. nam terrae motu multae splendidissimae aedes corrue- 
runt; et aeris intemperies ac caligo et alii quidam terrores aestu- 
antes bominum animos a triumphis in se convertebant. aiebant et 
sacrae aedis antistites (nec ipse imperator aliter ea omina accipie- 
bat) irasci deum, neque velle ut honio impius eum triumphum in- 
toeretur, quem instrumenta sacratissima et divorum imagines orna- 
remt et Christi signum consecraret. sic triumphus frustra est instru- 
ctus, et ab ipso imperatorc ita neglectus ut nec receptae consuetu- 
dini satufaceret. Sultanus vero non parvo tempore cum eo commo- 
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σταδιοδρύμων ἁμίλλαις τὸν ὀφθαλμὸν καϑειστίακεν, ὅτε καὶ 
εις ὠνὴρ τῆς -iyao ἀπόγονος, ὡς μὲν ἐδόχει τὰ πρῶτα ϑαυ- 
ματοποιῦς, ὡς δ᾽ ὕστερον ἔδειξε, ταλάντατος ἀνθρώπων καὶ 
αὐτοέντης ὥντιχρυς, ἐπὲ τὸν xarà τὸ ϑέατρον πύργον ἀνα- 
λάώμενος, οὗ κάτωθεν μὲν αἱ τῶν ἐπὲ σταδίου ϑεόντων ἀφε- 5 
τηορίαι εἰς ἁψίδας παραλλήλους κεχήνασιν, ἄνωϑεν δ᾽ ἵπποι 
χαλκχήλατοι πεπήγασι πίσυρες χρυσῷ ἡἠλειμμένοι, τοὺς αὐχέ- 
γας ὑπόγυροι, ἀντιβλέποντες ἀλλήλοις καὶ δρόμον καμπτῆρος 
πνέοντες, διαπτῆναι τὸ στάδιον ἐπηγγέλλετο. εἱστήκει οὖν ὡς 
Cig' ὕσπληγγος τοῦ πύργον, ἠμφιεσμένος ποδηρέστατον εὐρέα 10. 
χιτῶνα. λευκὸς δὲ ἦν ὃ χιτών, λύγοι δὲ εἰς κύκλον περια- 
χϑέντες ἐποίουν κολπῶϑδες τὸ ὕφασμα. ἣν δὲ σκοπὸς τῷ 
wiyagnvQ ὥσπερ ἱστίῳ ναῦς πτερωθῆναι τῷ πέπλῳ, ταῖς 
τούτου κοιλύότησε τοῦ πνεύματος ἐμφωλεύοντος. πᾶς οὖν 
ἐπέστραπτο πρὸς αὐτὸν ὀφϑαλμός, καὶ ἐμειδία τὸ ϑέατρον, 15 
καὶ πυχνὰ ἐχραύγαζον οἱ ϑεώμεγοι ἡπέτασον, πέτασον ," καὲ 
»ἕως τίνος αἴρεις Σαρακηνὲ τὰς ψυχὼς ἡμῶν, ταλαντεύων 
ἐκ τοῦ πύργου τὸν ἄνεμον; βασιλεὺς δὲ πέμψας διεκώλυεν 
αὑτὸν τοῦ δρμήματος. ϑεατὴς δ᾽ ὧν τῶν δρωμένων καὶ σουλ- 
τώνος αὐτὸς ἐπ’ ὠμφιβύλῳ τῷ ἀποτελέσματι ἀνεχήχιέ τε xac a0 
ἐσεσήρει, μετέωρος ὧν τὴν γνώμην καὶ δεδιὼς περὶ τῷ ὅμο- 
Ὁ γενεῖ. ὃ δὲ περιχάσχων τὸν ἀέρω συχνώ, καὶ τὸ πνεῦμα 
διακριβούμενος, τὰς τῶν ϑεατῶν ἐλπίδας ὑπέχκλεπτε. καὶ 
πολλάχις διάρας τὰς χεῖρας καὶ σχηματίσας ταύτας ὡς πιέ- 


2. ϑαυματοποιόςῚ παροφϑαλμισιὴς B. 4. ἀναλάμενος! ἀνεὼν 
A. — 10. ποδηρέστατον ἱμάτιον ἄἅσπρον πλαιύν Ἢ 12. χολ- 
71w0tc] χολποῦσϑαι τὸ dugior Δ. 


ratus spectaculis Circensibus est oblectatus. tum Agarenus quidam, 
principio praestigiator habitus, ut vero post declaravit, omnium mor- 
talium. miserrimus, sua sponte Hippodromi turri conscensa, sub qua 
carceres sunt unde emittuntur equi, supra vero quatuor equi aurati 
stant, collis incurvis, obversi sibi in vicem, alacritatis ad cursum 
leni, se stadium transvolaturum iactat. stabat igitur in turri tanquam 
jn carceribus, ampla et promissa admodum veste candida indutus , 
quae vinculis in orbem succincta sinuosa efficiebatur. putabat enim 
se veluti velo navem, ita laciniis illius aere expletis ad volatum in- 
structum fore. omnium igitur oculi in eum convertuntur, rident 
spectatores, ac subinde clamant ,,volato, volato" et »quam diu nos 
suspensos tenes, Sarracene, et aerem ex turri libras?" imperatore 
hominem ab eo conatu deterrente, ipso vero Sultano inter spem et 
᾿ metum suspenso, ne quid populari suo accideret. is vero aerem sub- 
inde captans et ventum ezplorans spectatorum spem eludebat, ac 
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ρυγας εἰς κύησιν πτήσεως ὑπεστείλατο, τὸ πνεῦμα μεταπεμ- 
πόμενος, ἐπεὲ δέ ποτε φορὸν παρεῖναι καὶ οὔριον δέδοκτο, 
διατινάσσεται πτηνοῦ δίκην, ἀεροβατεῖν οἷηϑείς. ἀλλ᾽ ἣν 
οὐρανοδρόμος Ἰκάρου ἐλεεινύτερος. καὶ ὡς σῶμα κεντροβα- 
δρὲς χαμαιριφῆς, οὐχ ὡς κοῦφος ἱπτάμενος, καὶ τέλος δὲ 
καταπεσὼν διέρρηξε τὴν ψυχήν, γαστροχνημῖδας καὶ χεῖρας 
καὶ ὅσα τοῦ σώματος ὀστώδη ϑιαϑρυβείς. ἣν τοίνυν ὃ ἐκπε- 
τασμὸς οὗτος εἰς μωκίαν καὶ γέλωτα τῶν μετὰ τοῦ σουλτά- 
vov Τούρχων τοῖς ἀστυπολίταις διαϑρυλούμενος, οὐδ᾽ ἦν ἐπ’ 
ιοὠγορᾶς ἀκαταγελάστους αὐτοὺς παριέναι, τῶν ἀργυροκόπων 
ἀγοραίων τὰ τῶν τραπεζῶν διαψοφούντων σιδήρια, ὡς δ᾽ ἠνω- V. 63 
τίζετο ταῦτα ὃ βασιλεύς, διεχεῖτο μὲν ὡς εἰχός, τὸ στωμύς- P. 79 
λον καὶ φιλοπαῖγμον τῶν ἐπὲ τῶν τριόδων εἰδώς, σουλτώνῳ 
δὲ χαριζόμενος (xara βρα; γὰρ τὴν τοῦ βαρβώρου ψυχὴν 
15 ὑπεισερχόμενα ἔδακνε τὰ βωμολοχεύματα) ἐπλάττετο τὸν τὸ 
ἐκείνων ἐλευϑερύστομον ἀναστέλλοντα. 

6. τὰ δὲ τὴν ἀξιάγαστον φιλοφροσύνην δῶρα πολλὰ 
καὶ λαμπρὰ ix τῶν βασιλιχῶν χρυσώγων ὃ σουλτάνος ἀπα- 
ρυσάμενος, ἐφ’ οἷς καὶ ἔκϑαμβος ἐγεγένητο καὶ διαπορού- 

ἡομενος ἦν εἰ καὶ ἑτέρων τοσούτων τὸ πλῆϑος καὶ τηλικούτων 
τὸ μέγεϑος εὐπορεῖ βασιλεύς, χαΐρων ἐπανέζευξεν ἔμφορτος. 
ὃ γὰρ αὐτοχράτωρ εἰδὼς μὲν ὅτι βάρβαρος ἅπας λημμάτων 
ἥττηται, λαμπρυνόμενος δὲ μάλιστα καὶ ἐχπλῆξαι ϑέλων τὸν 
160, τῶν doy.| καὶ χρούοντες τὰς λίτρας αὐτῶν ol καταλλάχται ἐπὲ 


«τὰς τραπέξας κτυποῦντες ἐκχραύγαζον πέτασον πέτασον B. 13. 
τῶ»] τὸ A. 41. λημμάτων 711.] λείξουρός ἐστε D. 


manibus saepe alarum instar ad volatum expansis et libratis ut plus 
venti colligeret, cum is tandem aptus et secundus aspirare videre- 
tur, instar volucris sese agitat, et dum per aerem incedere nititur, 
Icaro miserabilius in caelo volitat. neque enim corporis gravitas hu- 
mum tendentis alta eum tenere sinebat, donec prostratus expiravit, 
manibus pedibus et omnibus ossibus confractis. is volatus cum risu 
et derisu Turcorum Sultani comitum vulgi fabula erat, adeo ut fo- 
rum transire inderisi non possent, fabris argentariis ferramenta men- 
sarum concutientibus. quo imperator audito ridebat scilicet, non ignarus 
iocorum et salium turbae trivialis: sed in Sultani gratiam, quem 
ista ludibria paulatim mordebant , se illorum licentiam coercere si- 
mulabat. 

6. Enimvero Clizasthlanes post mirabilem benignitatem et mul- 
ta splendidaque munera ex imperatoriis thesauris exhausta , quibus 
obstupefactus dubitabat utrum tantumdem sibi reliqui fecisset impe- 
rator, laetus atque opibus onustus domum revertitur. Manuel enim 
cum sciret. quemvis barbarum avarum esse, et Romanorun opulen- 
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D Κλιτζασϑλάνην ἐπὶ τοῖς πολυταλάντοις τῶν ϑησαυρῶν οἷς 5 

᾿ βασιλεία Ῥωμαίων περιερρέετο, ἐν ξνὲ τῶν κατὰ τὸ ὠρχεῖον 
λαμπροτάτων ἀνδρώνων ἑξῆς διατέθϑεικεν ὅσα τούτῳ παρα- 
σχέσϑαι δῶρα προέϑετο. ἦν δὲ ταῦτα χρυσός τε καὶ apyv- 
poc κεχομμένος εἰς νόμισμα, xai τρυφῶσα ἐσϑής, ἀργύρεά 5 
τε ἐχπώμαεα xai Θηρίκλεια χρύσεα, καὶ ὀϑόγαι τῶν ἐξ ὑπὲρ- 
ηφώνου ὑφῆς, ἄλλοι τε κόσμοι ἐξαίρετοι, Ῥωμαίοις μὲν xai 
πώνυ εὐπόριστοιε, σπάνιοι δὲ naga βαρβάροις αὐτοῖς καὶ τὰ 
πολλὰ μηδὲ ϑεατοί, εἰσιὼν οὖν ὃ βασιλεὺς τὸν ἀνδρῶνα, 
καὶ τὸν σουλτάνον ἐκεῖσε μεταπεμψώμενος, ἤρετο εἰ δωρη- to 
ϑῆναί οἱ τοῦ παρόντος βούλοιτο ϑησαυροῦ, τοῦ δὲ εἰπόντος 
ὡς αἱρεῖται ὅσοις αὐτὸν δωρήσηται βασιλεύς, αὖϑις ἐπήγα- 

c ycy εἴ τις τῶν ἀντιπάλων Ῥωμαίοις, αὐτοῦ ταῦτα χενωσα- 
μένου εἰς ξενικὸν καὶ ἐνδαπὸν στράτευμα, ὑπενέγκοι ἂν ὅλως 
τὴν κατ᾿ ἐκείνου τῶν Ῥωμαίων ópuz», τοῦ δὲ ἀγασαμένου ι5 
καὶ εἰπόντος ὡς εἰ δεσπόζων ἦν τοσούτων χρημάτων, εἶχεν 
ἄν πάλαι τὸ χύκλῳ πολέμιον εἰς ὑπήκοον αὐτῷ μεταϑέμενος, 
»φιλοτιμοῦμαί σε τοῖς πᾶσί" φησι βασιλεύς, οἵνα xai τοὺ- 
μὸν εἰδείης φιλόδωρόν τε ἅμα καὶ μεγαλόδωρον, ἀλλὰ xai 
ὅσων ἐστὲ κύριος χρημάτων ὃ τοιούτοις xci τοσούτοις ἕνα δω- λο 
ρούμενος." ὁ δὲ ἤσϑη τε καὶ ἐξέστη τῇ ὠπομαγδαλιᾷ τῶν 
χρημάτων, τυφλώττων πρὸς κέρδος, καὶ βασιλεῖ τὴν Σεβά- 
στείιαν καὶ τὴν ταύτης χώραν παρασχέσϑαι κατεπηγγείλατο. 
ὁ Πανουὴλ δὲ τὴν ὑπόσχεσιν ταύτην ἀσμένως δεξάμενος, 


5. καὶ τρυφώσα] βλατία γρυσᾶ καὶ ἐξάμιτα καὶ ἕτερα βλατία 
ποιχίλα x«i χεντητά B. 13. χενωσαμέγου] (ογεύσεε εἰς Et- 
ψιχὸν καὶ ἰδιχὸν B. . 


tiam ostentare vellet, quicquid Clizasthlani daturus erat, in splendidis. 
simo quodam palatii conclavi ordine exposuit. ea fuere moneta aurea 
atque argentea, delicatae vestes, argentea pocula et Thericlea aurea 
et tela subtilissima aliaque ornamenta eximia, Romanis paratu facil- 
lima, sed rara apud barbaros et pleraque nunquam visa, id igitur 
conclave ingressus Sultanum accersit, numquid ex eo thesauro do- 
nari sibi velit rogat. respondente illo id sibi fore acceptum quod ipse 
dedisset, rursus interrogat, si eam pecuniam in militem domesticum et 
externum erogaret, nunquis hostium suum impetum sustinere posset. 
cum vero ille non sine admiratione dixisset se, si tantum pecuniae 
habuisset, iam olim hostes omnes subacturum fuisse, ,,haec" inquit 
»omnia tibi dono, ut et munificentiam meam noris, et quantis opi- 
bus polleat is qui uni tantum donat, coniicias." is vero et laetatus 
"bstupefactas et pecuniae cupiditate caecus se imperatori Seba- 
cum suburbano agro redditurum pollicetur. qua re Manuel cu- 
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καὶ ἕτερα ϑώσειν ξυνέθϑετο χρήματα, εἰ τοὺς λόγους τοῖς &o- 
γοις πισεώσηται. καὶ αὐτὸς μὲν τὴν τοῦ βαρβάρου προφϑά-Ὁ 
γῶν ῥοπήν, καὶ ἕως ἔτι ὃ σίδηρος ἐν ἀκμῇ, ἐνεργῷ χρήσα-. 
σϑαι τούτῳ βουλόμενος, διεπεπρώχει ὡς εἰρήκδε μετὰ καιρόν" 
δστείλας γὰρ τὸν Γαβρᾶν Κωνσταντῖνον ἐξέπεμψεν αὐτῷ φι- 
λοετιμήματα ἀλλα ἄττα συχνὰ καὶ παντοδαποὺς ὁπλισμοῦς. ó 
δὲ ἀπατεὼν ὧν καὶ μηδ᾽ ὅλως ἀλήϑειαν ἐγνωχώς ποτε, τῶν 
τε συνϑηχῶν ἐπελάϑειο ἀπελϑὼν εἰς Ἰχόνιον, καὶ τὴν Σεβά- 
στειαν ἐκπορϑήσας καὶ τὰ ὑπ᾽’ αὐτὴν χειρωσάμενος γέγονα 
ιοϊῶν ὅλων αὐτὸς ἐγχρατής. ἐπειδὴ δὲ καὶ τὸν Δαδούνην τῆς 
οἰχείας ἀρχῆς παρέλυσεν, ἐκεῖνον μὲν δραπέτην καὶ πλανή- 
τὴν εἰργάσατο, τῆς δὲ Καισαρείας αὐτὸς λαβόμενος καὶ τὸν 
λοιπὸν μετήρχετο ξύμφυλον, τὸν Ἰαγουπασάνην φημί, νοσή- 
σας κὠπὲὶ τῇ τούτου ἔρωτα χώρᾳ καὶ τὸν ἀνδρα διψῶν áve- 
ιΔλεῖν. ὃ δὸ καὶ αὐτὸς τὸ οἰκεῖον συγκροτῶν ἐν τῷ μέρει 
erparóxsdo», καὶ ὡς πρὸς ἀνταγωνιστὴν ἤδη μείζογα περι- P.8o 
βαλλόμενον δύναμιν παραταττόμενος, φϑάνει ϑανάτῳ τὴν 
προϑυμίαν διαχκοπείς. Δαδούνης δὲ ὡς εἰς ἐρήμην δυνάστου 
τὴν τῶν ᾿Αμασέων σατραπείαν παρεισιὼν ἐκεῖθέν τὸ ἀποχρούε- 
39 18t, καὶ τῇ μεταπεμψαμένῃ τοῦτον τῇ τοῦ Ἰῖαγουπασάνη συνεύ- 
. wy ϑανάτου αἴτιος [γένεται - οἱ γὰρ ᾿Αμασεῖς ἐπαναστάντες 
αὐτήν τε ὡς λάϑρᾳ τῷ Δαδούνῃ μνηστεύουσαν τὴν ἀρχὴν 
ἠμύναντο τελευτῇ, καὶ Δαδούνην ἀδοξήσαντες ἄρχοντα μα- 
πκρὰν ἀπεώσαντο. ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ τοῦ Κλιζασϑλᾶν γεγόνασιν 
,Σκἰσχυρότεροι, ἀλλ᾽ οὗτος αὐτῶν φανεὶς δυνατώτερος, ὡς siye 
πρώην Καππαδοκίαν, οὕτω καὶ ᾿Αμάσειαν οἰληφεν ὕσεερον, 


1. χρήματα --- μὲν τὸν om A. 3. δρμὴν A. 10. ἐπεὶ Δ. 
16. ἀγωνιστὴν Δ. j 

ide accepta, se illi plus niae daturum promisit, ubi verba ad 
Lin — εἰ αἱ barbari inconstantiam, anteverteret et ferrum 
ferveus adhuc suo arbitratu versaret, Gabram Constantinum cum 
meltis aliis muneribus et omnis generis armís ad eum, misit. sed ho- 
mo fallax et fidei servandae ignaris, ut Iconium rediit, foederis ob-. 
lites Sebastia vastata et vicinia eius subacta sumfnam rerum ad se 
traustulit, et Dadune eiecto Caesareaque occupata etiam reliquam 
popularem suum lagupasanem evertere atque occidere cupiebat. qui 
cum et ipse vicissim copias suas cogeret seque ut contra adversarium 
iam: maiore potentia praeditum instrueret, in ipso belli apparata ex- 
tinguitur. Dadunes vero Amasiae satrapiam ut possessore vacuam 
clam ingressus, et rursus inde eiectus, Iagupesanis uxori, ἃ qua ac- 
eersíitus erat, causa mortis extitit. Amaseni enim eam ut imperium 
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στείαν ἐπηγροίαινε λοφιὰν xai τὸν ὁλχὸν ὃν ÓntovQéto τοῦ 
Βστρατεύματος κατασιγάξζων ἐπράννεν. ἐνίοις δὲ τοὺς ὡς 
πώεα πλατέα διεκχεχυμέγους τοῖς “Ῥωμαϊκοῖς σχοινίσμασι 
Τούρκους ἀναστέλλων τοῖς περὲ τὴν πεντάπολιν ἐπιτίϑεταε, 
καὶ σωμάτων ἀνθρωπίγων καὶ ζώων πολλῶν γενόμενος ἐγχρα- 5 
τής, μηδ' εἰς χεῖυας δεξαμένων αὐτὸν τῶν Περσῶν, τρο- 
πωιοφόρος ἐπανέζευξεν, ὁπηνίκα καὶ Σολυμᾶς 0 τῶν παρὰ 
τῷ σουλτάνιῃ τὰ μέγιστα δυναμένων κορυφαιύτατος τῷ βασιλεῖ 
ἐποφϑεὶς πολλὰ μὲν ὑπερηγύρει τοῦ σουλτάνου, ὠποτρέπων 
τῆς ἐχείνου γνώμης τὰ παρὰ τῶν Τούρκων πραττόμενα xai το 
σοφιστικῶς οἷς διεξήει κατωγχαριζόμενος, ἀσύμφωνα δ᾽ ὅμως 
τοῖς πράγμασι φϑεγγόμενος ἡλίσκετο ψευδολογίας ἐγχλήματι" 
(πλὴν οὐδ᾽ οὕτω τι πρὸς βασιλέως πέπονθεν ἄχαρε Σολυμᾶς. 
ϑεραπεύων δὲ καὶ ὑπὲρ τὸ ἀληϑές, ὡς ἔϑος τοῖς βαρβάροις, 
τὸν ἄνακτα, χαὶ τὰ ἐς ἀπάτην τεχναζόμενος ἵπποις αὐτὸν 15 
ὠχύποσιν ἐκολάχξυσεν, OU; τὸ ἐκείνου ἐσίτευεν ἱπποστάσιον. ὃ 
V.65 δὲ βασιλεὺς τοὺς ἵππους δεξάμενος καὶ Σολυμῶν 126 εὐγνωμο- 
σύνης καὶ ὑποταγῆς ἀποδεξάμενος, εἰ καὶ μὴ τῆς ἐκείνου γνώ- 
μῆς ἔδιον ἦν, 109 δὲ καιροῦ ὑπῆρχε δῶρον τὸ φιλοφρόνημα, 
ιηὺς τὸν σουλτάνον ἀπέστειλεν ἐξηγησόμενον ἐχείγῳ ἃ οὐκ 20 
ἣν ἀγνοῶν, xat ἐς αὐτὸ τοῦ τρύπου Gnogxowoyra τὸ παλώμ- 
βολὸον τὸ ἄπιστόν τε καὶ τὸ χαχύηϑες, xay οὐκ ἣν αὐτὸν 
ἠρεμήωνειν ἐπὲ τούτοις ἢ γοῦν χαϑυπερϑέσθαι καὶ πρὸς βυα- 
t: x9 Ῥωμώίοις τὴν ὠντιπάϑειαν. δκλόπενε γοῦν ταῖς συνήϑεσι 


?. τοὺς ὡς] τοὺς ἐξερχομένους τούρχους μετὰ τῶν χατούνων CU- 
tor καὶ βώσχοντας τὰ que αὐτῶν D. 


bat, et incitatam hominis cupiditatem ad pacem flectebat. aliquando 
cliam "l'urcos in. Romanorum fines. eilusos repressuras Pentapolitanos 
invadit ; ac Persis uec ad mauus venive ausis , 1iuitis captivis, mul- 
tis pecoribus abductia, triumphans urbem ingreditur. eo tempore So- 
lymas. procerum. Sultani princeps, homo callidus et disertus, apud 
inpecatorem multa pro domino suo verba fecit, ut "Turcos illa con- 
tra ſSultani voluntatem fecisse ostenderet, blanditiis verhorumn usus 
quae cuir) faclis non congruebaat. etsi autem. aperle mentiebatur, 
tamen quia. imperatorem , ut. bacbarozum 15,05 C, üinmodicis laudi- 
bus eſſerehat oratione ad imposturam coinposita, et equos cursores. in 
suis stabulis educatos ollerebat, uihil iucommodi passus est. accepit 
equos iinperator, et Solymam , eius aequitate et. sulnuissione approbata 
(quanquam ea benignitas uon ab hominis ingenio proficiscebatur sed tem- 
porum erat), ad Sultauum ablezavit, ut ea exponeret quae non igno- 
rabat, et levitatem illi perfidia atqne iniquitatem obiiceret. neque 
vero ille quicturus erzt, au! (DP idem illatam vel ad. exiguum. tempus 
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λῃστείαις χρώμενος. στείλας δὲ καὶ φάλαγγας ἐπιλέχτους τὴν 
κατὰ (Φρυγίαν ἐχπορϑεῖ “Ἰκοδίχειαν, οὐχέτι οὖσαν συνοιχου- 
μένην ὡς νῦν ἑώναται, οὐδ' εὐερκέσε φραγνυμένην τείχεσι, 
κατὰ δὲ χωμας ἐχχεχυμένην περὲ τὰς ὑπωρείας τῶν ἐκεῖσε 
βουνῶν. ἤλασε δ᾽ ἐκεῖϑεν βαρεῖαν λείαν ἀνθρώπων καὶ ζώ- 
ὧν πλῆϑος οὐ σταϑμητόν" οὐ μετρίους δὲ xai χατέχταγεν, 
ἐν οἷς καὶ τὸν ἀρχιερέα Σολομῶντα, ἐκτομίαν μὲν ἀνϑρω- 
πον, χαρίεντα δ᾽ ἄλλως τὸ ἦϑος καὶ ϑεῷ δι’ ἀρρεῆς προσ- 
ἐγγίζοντα. εἰρωνευόμενος δ᾽ ἔφασκε πρὸς τοὺς οἰκείους ὡς 

ιοὅσω àv μείζω δράσειε Ῥωμαίους δεινά, τοσούτῳ μείζω πα- 
ρὰ βασιλέως ἀγαϑὰ πείσεται" ,, ᾧ γὰρ πάρεστί" φησι ,,vó 
κρατεῖν, τούτῳ καὶ αἱ δωρεαὲ φιλοῦσιν ἐπιξενίζεσϑαι, ἵνα 
μὴ πλεῖον ἢ τὸ νιχᾶν, ἐπειδὴ καὶ τὰ φλεγμαίνοντα τῶν σω-Ῥ. 8. 
μάτων τὰς νοσοχομίας ἐπισπῶνται πλείογας, iva. ἀντισπῶνται 

ιϑχαὶ σταῖεν τὰ πρόσω νεμόμενα." οὐδ᾽ ὁ Μανουὴλ μέντοι 
ἐπὲ τούτοις ἡσυχίαν ἠσπάσατο, ἀλλὰ πρῶτα μὲν διὰ τοῦ 
Γουδελίου Τζυχανδήλη, εἶτα xai διὰ τοῦ dyydhov MiyazA 
τοῖς Τούρχοις ἐπέϑεξο, ὅσοι πολυϑρέμμονες ὄντες ἀναδιφῶ- 
σε πίας τὰς λειμωνίτιδας καὶ τούτων ἕνεκα τῶν οἰχείων ἡϑῶν 

20 ἀπανιστάμενοι παγγενεὶ τὰ Ῥωμαίων ἐπεισίασιν ὅρια. οὗτοι 
γὰρ ἐς λόχους τὸ τῶν στρατοπέδων συντάξαντες εὐζωνον καὶ 
μεϑ᾽ ἑαυτῶν παραλαβόντες ἐξήεσαν. ἀμείνω δὲ τὴν νύχτα 
κρίνοντες εἰς τὴν τῶν ἐναντίων ἐπίϑεσιν, σύνϑημα δεδώκασι 


20. παρὰ] ὑπὸ A. 13. ἐπεὶ Α.- σωμάτων] νοσημάτων A. 
»5. οὐδ’ 6] μενοῦνγε, ὁ δ' ὁ A. μένταωε om A. 17. ἐπὶ 
om P. ἠσπάζετο Α. 17. γοὐυδελέου τζυχανδήλη Α, 
τξυχανδύλη γουδελίου B, Τζιχάνδλα βασιλείου PW. — 20. ὑπία- 
σιν 


inultam passurus. latrociniis igitur de more utebatur ; et delectis co- 
hortibus missis Laodicea Phrygiae, quae tum non, uti nunc cerni- 
tur, moenibus adornata sed instar pagorum ad radices collium spar- 
sim extructa erat, ingentem praedam pecudum et hominum abejit ; 
multos etiam occidit, atque inter alios pontificem Solomonem, ca- 
stratum illum quidem, sed gratiosum hominem et deo virtute pro- 
pinquan- dicebat autem per ludibrium Sultanus ad suos, quo pturi- 

zaalis Romanos afficeret, eo maiora sibi beneficia ab imperatore 
expectanda esse: nam penes quem victoria sit, ad eum quoque mu- 
mera confluere solere, ne latius vagetur victoria, quemadmodum 
morbi periculosi diligentius curentur, ne serpant. nec interea quie- 
vit Manuel, sed primum per Basilium Zicandlam, deinde per Mi- 
chaelesn Angelum Turcos eos invasit , qui ob gregum et armentorum 
copiam loca herbida et campestria consectantur, eaque de causa suis 
relictis sedibus Romanorum fines cum ommi familia occupant. hi 
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Βτῷ στρατῷ dy τῷ κατὰ  Ox0rOy συμπλέκεσθαι τοῖς 7ούρχοις 
ἀναφωνεῖν ,,0/0500c," ὡς εἴη αὐτοῖς οὕτως ἀντιπαρέρχεσϑαι 
μὲν τὸ ὁμόφυλον ὡς ὅδμόξφωνον, τὸ δὲ σιγῇ ἐπιὸν χαίνοιεν 
ὡς ἀλλόγλωσσον. καὶ τοῦτο δι’ ὅλης τῆς τότε συμπλοκῆς 
ἐπιφωνούμενον διέστελλε τὰ γένη, καὶ τὸ τοῦ Zfafió, ὃ σί- 5 
δηοος τὰς τῶν Περσῶν ψυχὰς διήρχετο, uera δὲ πολὺν 
ὀψέ ποτε φόνον οἱ Τοῦρχοι συνιέντες ὃ βούλεται τὸ ἀνὰ 
στόμα Ῥωμαίοις κείμενον, Svvqda σφίσι καὶ αὐτοὶ ἐφϑὲγ- 
γοντο, ἕως τῆς νυχτὸς διαγενομένης ἀπ᾽ ἀλλήλων διέστησαν 
τὼ στρατεύματα. πολλαὶ μὲν οὖν ἐχδρομαὶ τὸ τηνικαῦτα τὸ 

καιροῦ τῷ βασιλεῖ τούτῳ κατὰ τῶν Τούῤκων ἐγένοντο, xoi 

παρὰ τούτων αὖϑις Ῥωμαίοις ἐπιξυγέστησαν: παρῆχα δὰ 
τούτων ὅσαι σὺν τῷ μὴ ἀξιαφήγητόν τι χεχτῆσϑαι καὶ xógoy 
, , * 4 * * ^ 
τοῖς φιληκόοις ἐμποιήσειν ἤμελλον, οἷα τὰ πολλὰ εἰς ταῦτὰ 
τὴν ἱστορίαν ἐπαναστρέφουσαι χαὶ μηδέν τι παρεξηλλα yog εἰς κι 
τὴν διήγησιν ἔχουσαι. 


v6  TOMOZ2 TETAPTO-S THS3SBASIAEIAZ 
MANOTA TOT KOMNENOT. 


P. 83 1. "Enáveqa δ᾽ αὖϑις éni τὰ Παιονικά, σαφηνείας ὁ᾽ 


4. ἀλλόγλωττον Α. 17. ΤΟΜΟΣ — BAZI.4EIAZ om A, qui 
Ἀομνηνοῦ χυροῦ δήανουήλ. 19. Παιονιχα) oUyyQixd B. σα- 
φηνεί(ς} συναφείας d* ἕν χα τῆς ἱστορίας À. 


enim expedita copiarum parte in cohortes descripta secumque ad- 
ducta, noctu adversarios rectius invadi posse rati, hanc. exercitui 
tesseram in nocturno illo conflictu dederunt, ut excl:marent ,,ferrum*, 
ut suos ea voce agnita inviolatos praeterirent, eos vero qui taciti 
accederent, occiderent ut peregrinos. ea acclamatio totius pugnae 
tempore gentes distinxit, et ut David ait, ferri instar in Persarum. 
animos penetravit. sed "Turci post multam tandein caedem, tessera 
illa intellecta, eandem vocem et ipsi usurparunt, donec elapsa no- 
cte direippti sunt exercitus. sunt et aliae multae Manuelis contra 
'lurcas et Turcarum contra Romanos excursiones factae ; quas ple- 
rasque, quod nihil memorabile in iis actum est, praetermisi, ne 


crebra similium rerum repetitio, sine ulla gratia novitatis, fastidium 
pareret lectoribus. 


NICETAE CHONIATAE LIBER IV 
RERUM A MANUELE COMNENO GESTARUM. 


' Praqun autem ad reí Pannonicas redeam, perspicnita- 
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ἕνεκα τοῦ ἱστορεῖν προαναβαλοῦμαι ταυτί, τῷ τότο ἄρχοντι 
ιῶν Οὔννων Ἰατζᾷ δύο ἦσαν ὁμαίμονες, Στέφανός τὸ καὶ 
βλαδίσϑλαβος, καὶ παῖδες Στέφανος xat Βελᾶς. τῶν ἀδελ- 
φῶν τοίνυν ὃ Στέφανος rag ὑμογνίους ἐκφυγὼν χεῖρας κατ’ 
ϑαὐύτοῦ φονώσας τὴν «Κωνσταντίγου κατέλαβε, καὶ προσδε- 
χϑεὲς ἀσπασίως τῷ αὐτοχράτορι ανουὴλ ἄλλης τε φιλο- 
φροσύνη; ὡς πλείστης ηὐμοίρησεν, ἀλλὰ δὴ καὶ αρίαν ἔγη- 
μὲ τὴν τούτου ἀνεψιάν, ἣν ὃ σεβαστοχράτωρ ἐφύτευσεν 
Ἰσαάκιος, μετὰ βραχὺ δὲ καὶ ὃ τῶν ἀδελφῶν τρίτος Βλα- 
ιο δίυϑλαβος xaz' ἴχνια βαίγων τῷ Στεφάνῳ τῷ ἸΠανονὴλ προσ-Β 
ἐχώρησεν, OU τοσοῦτον Ἰατζῷ καταγνοὺς ὡς μὴ φιλοῦντος 
ὅσον εἰκός, ἢ ἔξ ἐκείνου ἐπιβουλὴν πτοηϑείς, ὅσον τῇ τοῦ 
ἀδελφοῦ Στεφάνου φήμῃ γοητευϑεὶς χαὶ πρὸς αὐτὸν τὴν πο- 
θείαν τεινάμενος. τῷ τοι οὐδ᾽ αὐτὸς ἐξέπεσε τῶν ἐλπίδων 
135 ἀναξίως τοῦ γένους τῷ βασιλεῖ προσείληπται, ἀλλὰ πάντα 
οἱ ἀπηντήκει κατὰ σχοπόν. καὶ γυναῖκα δὲ ἣν ἠβούλετο ἀγα- 
γέοϑαι, καὶ ταύτην ἐκ βασιλείου ὧν ἔγημεν αἵματος, ἀλλὰ 
γώμου μὲν ἀπέσχετο, ἵνα μὴ τῆς ἐς πατρίδα λαϑύμενος ἐπα- 
γύδου τὰ οἴχοι διαφϑεροῖ, τῷ λωτῷ τῆς γυναικὸς προσηλού- 
λόμερος, ἀλλ᾽ οἷα τὰ ἐπὶ τούτοις; τελευτᾷ ὁ τῶν Οὕννων Q5 C 
Ἰωαζᾶς, καὶ ὃ ϑάνατος ἥμερος, τῆς φύσεως ὃ ἐνέτεινε βάρ- 
βιτον ὑποχαλασασης τῆς ἁρμονίας xai διαλυσάσης πρὸς ἃ 
καὶ ἐς ὧν συντέϑείται, 57 δ᾽ doy ἐπὲ τὸν ἐκείνου διαβαί- 
νει παῖδα τὸν Σιέφανον. ὃ δὲ βασιλεὺς ὡς ἐκ δίζης ἀνο- 
i9uofov φυέν τι κάλλιστον τὸ γεγονὸς ἡγησάμενος, καὶ κατὰ 


10. δΔΙανουὴλ) βασιλεῖ A. ι6. βούλοιτο A. 


tis gratia. quaedam praeimittenda suut. Hunnorum princeps Tazas 
duos fratres habuit, Stephanum et Bladisthlabum, totidemque filios, 
Stephanum et Belam. Stephanus evitatis insidiis quae a fratre sibi 
parabantur, Cpolim profectus et a Manuele imperatore humaniter 
susceptus, praeter alia plurima beneficia, etiam Mariam uxorem ac- . 
cepit, imperatoris neptem, Isaacio Sebastocratore natam. paulo post 
alter quoque frater Bladisthlabus Stephanuim imitatus ad Manuelem 
ee contnlit, non tam quod a fratre minus quam par esset amaretour 
aut insidias timeret, quàm fama rerum secundarum fratris Stephani 
impulsus. neque vero spe sua frustratus est, aut aliter ab imperato- 
re sosceptus quam genus eius decebat, sed omnia ex sententia com- 
fecit. ac uxorein. quam vellet, vel ex imperatoria stirpe, ducere ei 
licuisset. verum coniugio abstinuit, ne illius blanditiis irretitus n 
pglecto reditu in patriam rebus suis minus consuleret. sed quid ft: 
Haanorum regi lazae placida morte defuncto Stephanus filius in 
"rincipala succedit. at imperator eo casu delectatus, initaque ratio- 
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γοῦν ἀὠναπολήσας ὡς εἰ πρὸς τὸν ἐπ᾿ ἀνεψιᾷ γαμβρὸν Xiwe- 
V.02 pavor, ὡς δῆϑεν εἰς ἀρχὴν δικαιούμενον, 7 τῶν Οὔννων 
μεταβαίη σατράπευσις, σχοίη ἄν τὰ πρῶτα κλέος αὐτός, ἔπει- 
1« 75 βασιλεία Ρωμαίων μέρος iocc ἐκεῖϑεν δασμοῦ, ἐχ τοῦ 
D ἀνανιιρρήτου δ᾽ οὖν ἀσφαλὴ τὴν τοῦ Ζευγμίγου καὶ τοῦ Φραγ- 5 
γοχωρίου κατάσχεσιν, συντείνει τὸ πρόϑυμον πρὸς τὴν τῶν 
σκοπουμένων ἐκπλήρωσιν. καὶ εἶχεν εὐϑὺς τοὺς μὲν πρέ- 
σβεις ἡ τῶν Οὔννων χώρα, οἵτινες αὐτοῖς καταστάντες ἤμελ- 
λον ξυνδιαϑέσϑαι Στιεράνῳ τὸν τῆς ἀρχῆς στέφανον, μετὰ 
βραχὺ δὲ αὐτὸν ἡ Σαρδική. Οὖννοι μὲν οὖν καὶ πρὸς τὴν τὸ 
πρώτην ἀκοὴν ἀπεπήδησαν τοῦ Στεφάνου, καὶ τοῖς eoi βα- 
ρέως ἤχουσαν τὴν τούτου προσηγορίαν, καὶ δι' ἄλλα μὲν 
φάσκοντες ἀποπέμπεσθαι τοῦτον, μάλιστα δὲ διὰ τὸ γῆμαι 
παρὰ Ῥωμαίοις" αὐτοῖς δὲ ἀσύμφορον ὅλως εἶναι προσέσϑαι 
ἄνδρα κατὰ κῆδος τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων συναπτόμενον" ὕπο- 15 
βλέπεσθαι γὰρ μή πως Οὖὐννοι μὲν ὑπ’ αὐτοῦ βασιλεύωνταε, 
P. ϑή αὐτὸς δὲ ὑπὸ τοῦ τῶν Ῥωμαίων ἄρχηται καὶ δρίζηταε βα- 
σιλεύοντος. διὰ ταῦτα τοίνυν οὔτε τῷ Στεφάνῳ ἐκεῖσέ mos 
ἀφικομένῳ προσέχείντο, καὶ τοὺς κατάγοντας αὐτὸν ἐκ βα- 
σιλέως ὠπράχτους ἠφίεσαν. ἔἦνϑεν τοι καὶ διὰ μείζονος ἰσχύ- 20 
oc ἐπιβοηϑῆσαι τῷ Στεφάνῳ δεῖν ὃ βασιλεὺς οἰηϑεὶς αὐτός 
τὸ ἐκ Σαρδικῆς ἀπάρας ἀφικνεῖται πρὸς τὰ παρίστρια, λέ- 
γω δὴ τὰ χατὼ Βρανίτζοβαν καὶ Βελέγραδα, καὶ τὸν ἀδελ- 
φιδοῦν ᾿Αλέξιον τὸν Κοντοστέφανον συνεχπέμπει τῷ Στεφάνῳ 


3. σατράπησις A. ἔπειτα] κερϑανῶν τὰ ἀπὸ τῶν ἐπανοι- 
κίων τοῦ φραγγοχωρέουΒΑΟ — 11. ἀνεπήδησαν À. 14. δὲ] δὲ 
τοῖς οὔννοις Α. 17. χαὶ δρίζηται om A. 21. οἰηϑεὶς) xe- 
κρεχὼς À. , 22. ἐχ) τῆς A. 23. βελάγραδα A. ) 


ne, si Hunnorum satrapia ad Stephanum affinem suum, cui lure de- 
beretur, transiret, primum id sibi gloriae fore, deinde Romano im- 
perio forsiten aliquid tributi accessurum, Zeugmino certe et Fran- 
cochorio citéa controversiam potiturum, rei conficiendae intendit ani- 
mum. legati statim ad Hunnos mittuntur, qui cum eis de fegno ad 
Stephanum transferendo agerent: paulo post ipse Sardicam venit. 
Hunni vero ad primum auditum a Stephano abhorruerunt et nomen 
eius aegre tulerunt, eum se cum ob alia repudíare asserentes , tum 
quod Romanam uxorem duxisset: minime enim e re sua esse vi- 
rum admittere Romanorum imperatori affinitate iunctum; vereri se 
ne Hunni suo regi , rex vero imperatori Romanorum pareret. his de 
causis nec Stephano illuc profecto studuerunt, et legatos imperato 
ris rebus infectis dimiserunt. unde Stephano maioribus viribus opi- 
tulandum ratus, Sardica ad Istri ripas, Branizobam et Belligradum , 
proficiscitur, et nepotem Aleziuin Contostephanum cum copiis adiun- 


.« 
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utta ἰσχύος, of καὶ dc τὸν Χράμον κατέλαβον, ὡς ἐνῆν τὰ 
πρὸς ἀρχὴν διεπράττοντο, ὑποποιούμενοί τε δώροις τοὺς μέ- 
ya παρὰ Παίοσι δυναμένους καὶ κολακείᾳ ὑποφϑείροντες xai 8 
ὑποσχέσεσι μεγίσταις ἐπαίροντες" ἐπέραινον δὲ οὐδὲν ἢ ὅσον 
5Βλαδίσϑλαβον τὸν τηῦ Στεφάνου κασίγνητον Οὔννους εἰς ἄρ- 
gorra δέξασϑαι. ἀλλὰ καὶ τούτου βραχύν τινα χρόνον ἐπι- 
βιώσαντος τῇ ἀρχῇ, ὃς τὸν τοῦ Ἰατζῶ υἱὸν Στέφανον οἱ Ody- 
vo. πάλιν προσέρρεψαν. ἀλλ᾽ οὔτε βασιλεὺς πράως ἦνεγκθ 
τὸ γεγονός, καὶ ὃ τοῦ Ἰατζᾶ κασίγνητος Στέφανος βασιλέως 
tocvratgouéyov πάντα ἣν μηχανώμενος, εἴ πως τῆς ὠρχῆς ἐπι- 
τεύξεται. πολλῶν οὖν ἕνεχα τούτου συμβεβηχότων πολέμων, 
καὶ τοῦ βασιλέως τὸν τοῦ Ἰατζὰ υἱὸν τὸν Βελᾶν εἰς γαμ- 
βρὸν ἀνελομένου ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ ἐκείγου αρίᾳ, ὃν καὶ διά- — 
ὅοχον τῆς βασιλείας ἐμελέτα ποιῆσαι, οἱ τῶν Οὔννων ἀντικα- C 
ιδϑήμενοι τῷ Στεφάνῳ τὰς πρώτας τῶν ἐλπίδων ἐχοιζοῦντες 
βλάστας καὶ ἀποτέμνοντες, τὸ ἐκ περιόδων τὸ ἐκείνῳ καὶ 
χύκχλων μακρῶν ἀντιπράττειν ἀπολιπόντες καὶ ἑαυτοὺς mQa- 
γμώτων ἀλλοτριοῦντες, ἔγνωσαν ἐκποδὼν ποιήσασϑαι δόλῳ 
τὸν ἀπεχϑὴ Στέφανον. διὰ ταῦτα τὴν φαρμακοποσίαν ἐπῃ- 
ογεχύτες ὡς πρόχειρον ξωῆς κατευνάστριαν, περιεσχύπουν 
τὸν τὴν ϑανατηφόρον χύλικα τῷ Στεφάνῳ τοῖς δακτύλοις 
ὀγήσοντα, ὡς δ᾽ εὗρον ὑποδρηστῆρά τινα τοῦ Στεφάνου Θωμᾶν 
λεγόμενον, ἔστησαν τὸν μισϑόν. οὕτω δ' ἦν ὀξύτατος ἐκεῖνος 
καὶ δεινότατος ἀγϑρώπου καταλῦσαι ζωὴν καὶ σώματος δια- 
25or70a4 ψυχῆν, πονηρῷ κέρδει χεῖρα ὑποσχών, ὡς καὶ oixo- 
k 
4. ὅσον τὸν fi. Α. 13. ὃν — ποεῆσαε om Α. ad. διασιῆ- 
σαι] ἀποστῆσαι Δ. 45. ὑποσχω»] ὑπέχων A. 


git Stephano. qui cum Chramum tenuissent, pro virili egerunt ea 
quae ad regnum 9»btinendum pertinebant. quamvis autein Pannonum 
proceres et largitionibus ac adulationibus corrumperent et maximis 

ollicitationibus inflarent, nihil tamen proflciebant, nisi ut Hunni 

ladisthlabo Stephani fratri principatum deferrengj. quo paulo post 
defuncto rursus ad lazae filium Stephanum Hunni inclinarunt. quod 
factum neque imperator aequo animo tulit; et eo adiuvante lazae 
frater Stephanus nihil non agebat, si quo modo regno potiretur. ea 
de causa muültis bellis conílatis, cum imperator lazae filio Belae, 
quem imperii successorem designare in animo habebat, Mariam fi- 
lam deepondisset, Hunni, ut omnibus molestiis et periculis com- 
pendio defungerentur, invisum Stephanum dolo necare instituunt. 

uam ad rem venenum aptissimum visum, quod per miniatrum quen- 
dam eius Thomam largilionius corruptum illi propinaretur. is vero 
veneficii insignis artifex, e suo ingenio alia ratione deprompta, cum 
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D ϑὲν προσεφευρεῖν ἑτέραν μέϑοδον δι᾽ ἧς εἷς ddov τάχιον xa- 
ταχϑήσεται Στέφανος. ἀμέλει καὶ ἐν τῷ ἐξαιματοὔῦσϑωι τὴν 
φλέβα τῷ Στειράνῳ ἐγχρίεται φαρμάχῳ τὸ ἐπίϑεμα τῆς το- 
μῆς" τὸ δὲ ὅλῳ περιχυϑὲν τῷ σώματι καὶ διαδραμὸν καὶ 
τοῖς καιριωτέροις ἐνσκῆψαν μέρεσιν ἀπάγει τοῦ ζῆν τὸν ἀν. 5 
ϑρωπον, ποάγμασιν αὐτοῖς σαφῶς πιστωσάμενον τὰς τῶν 
ἀνθρώπων ἐπινοίας ἀκροσφαλεῖς καὶ δειλάς, καὶ ὡς εἰκῇ καὶ 
μάτην τοῖς ὠχιχήιοις ἐγχειροῦσι τινες ἐφετοῖς καὶ διαπονοῦν- 
ται τοῖς οἰκείοις ἐπιτηδεύμασι, μὴ xat ϑεϊχῆς συνεφαπτομέ- 
γῆς χειρὺς ἄνωϑεν καὶ τοῖς πραττομένοις ἐπευδοχούσης καὶ τὸ 
χατευϑυνουσῆης τὼ τούτων διαβουλιώ τε χαὶ διαβήματα. καὶ 
ὃ μὲν ἔκειτο οὕτω;, καὶ ἦν ὃ νεχρὸς αὐτοῦ ὑβριζύμεγνος καὶ 
ὅσίας ἄμοιρος, καὶ τὸ Ζεύγμινον ὑπὸ Οὔννων ὅμολογέις ξά- 
λωχε. 

Ταῦτα ὡς ἠνώτισιο βασιλεύς, κατὰ τῶν Οὔννων κηυύσ- 15 
V 680&t πόλεμον. (2) Ὅτε xai ᾿Αἰνδοόνικος πάλιν ὠποδρὰς καὶ 
παραγενόμενος εἰς Γάλιτζωαν ἐκεῖϑεν ἐπανέζευξεν. ἔστε δὲ ἡ 
Γάλιτζα uía τῶν παρὰ τοῖς ὼς τοπαρχιῶν, ovg xaé Σχύ- 
T.85 ϑας Ὑπερβορέους φασίν. ὃ δὲ τρύπος τῆς φυγῆς ἦν οὗτος. 

πλάττεται τὸν γοσοῦντα, καὶ προχοίτου παιδὸς εἰς τὰς σω- 20 
ματικὰς ὑπηρεσίας ηὐμοιρηκὼς ἀλλοεϑνοῦς, καὶ τούτου χαὶ 
τὰ πολλὰ τῆς ἡμετέρας διαλέχτον παραγραμματίζοντος, ἐπι- 
σκήπτει τούτῳ, ἐπεὶ καὶ μόνῳ ἀπὸ nüvrO ἡ πρὸς τὴν φρου- 
ear» ἀνεῖτο εἴσοδος, ὑφελέσϑαι λάϑρᾳ τὼς κλεῖς τῶν τοῦ πύρ- 

yov πυλῶν, ὑπύτε πρὸς ἡμερινὸν ὕπνον οἱ φύλακες τρώποιν»- 25 


12. αὐτῶ Α. 13. ὑπὸ τῶν Οὔννων A. 31. ἀλλοεϑνοῦς) 
σϑλάβου βαρβάρου B. 


forte Stephanus venam incidisset, veneno ictum inunxit ; quod im 
totum corpus diffusum, correptis vitalibus, homine celeriter confe- 
cit. cuius interitus aperte declarat hominum cogitationes incertas et 
fallaces esse, ac nonnullos ca sequi quae assequi nequeant, et fru- 
stra suis piti consiliis ac conatibus , divino auxilio non suffragante. 
cadaver eius ludibrio habitum sepulturae honore caruit. Zeugininugn 
lluunis deditionem fecit. 

llis iinperator auditis Hunnis bellum indicit. (2.) Sub id tem- 
pus Andronicus denuo carcere elapsus Galizam confugit: sed non diu 
ibi mansit. est autem Galiza toparchia Rossorum, qui et &cythae 
Hyperborei appellantur. fugae ratio huiusmodi fuit. morbum fingit, 
ac puero peregrino, cuius opera in corporis ministeriis uteretur, lin- 
guae nostratis non satis gnaro, sed cui soli “μἱ custodiam patebat 
aditus, mandat ut claves turris clam surripiat, cum vigiles largius 
poti meridiagum somnum capiant, easque cera exquisite exprimat. 
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το δαψιλεστέρῳ χρησάμενοι τῷ ποτῷ, xai κηρῷ ἐχμάξασϑωε 
ταύτας εἰς τὸ εὐτύπωτον, ὡς τῷ ἀρχετύπῳ εἶναι τὸ ἐκμα-. 
γεῖον κατὰ πᾶν ἐμφερὲς καὶ εἰχασμένον πρὸς ἴνδαλμα ἀπα- 
θάλλαχτον. δρᾷ τὸ ἀνδράποδον τὰ προσταχϑέντα, εἰσάγει 
5. “Ι»δρονίχῳ τὰ τῶν κλείϑρων ἔχνη. ὃ δὲ τῷ παιδαρίσκῳ ὗπο- B 
τίϑησιν ἐμφανίσαι ταῦτα τῷ υἱῷ ἐκείνου τῷ ἸΜΠανουήλ, xai 
εἰπεῖν ὡς δεῖ τὴν ταχίστην τοιαῦτα χαλχεύσασϑαι,, οὐ ταῦτα ᾿ 
δὲ μόνον, ἀλλὰ xd» τοῖς ὠμφορεῦσι τῶν οἴνων, οἵπερ αὐτῷ 
τὸ τοῦ ἀρίστου στέγουσι πόμα, παραβύειν ἐκ λίνου γενησμέ- 
10»a καλώδια xai ὠγαϑῖδας καὶ χρόχας καὶ μηρίνϑους λεπτάς. 
ὡς δ᾽ εἶγε πέρας τὰ βουληϑέντα, ἀναπεύσσονται τὰ κλεῖϑρα 
νυχτὸς, τὸ δεσμωτήριον ἀπραγμόνως ἀναπετάννυται" ὃ παῖς 
ὑπουργεῖ τὸ ἔργον, παρ’ ᾿Ανδρονίκου λαβὼν τὸ ἐνδόσιμον " 
ὃ Ἀνδρόνικος ἔξεισι τὰ λίνα φέρων ἐν ταῖν χεροῖν. γίνδται 
150)» αὐτῷ τὸ κατάντημα τῆς 1015 νυκτὸς χόρτος ἀμφιλαφὴς 
περί nov τὰ ἄβατα μέρη τῶν ὠνακτύρων φνυεὶς καὶ εἰς ὕψος 
ἀναδραμὼν. ᾿ καὶ περὶ δευτέραν δὲ καὶ τρίτην ἡμέρων ταῖς C 
πόαις ἐνειλημένος τοὺς διώχτας ἐλάνϑανεν. ὡς δ᾽ ἅλις εἶχον 
οἱ διφῶντες τῆς κατὼ τὰ ἀρχεῖα ἐρεύνης, διατίϑησιν .44»- 
20 δρόγιχος τὰς στάλικας εἰς κλίμακας, καὶ διὰ μεσοπυργίου 
χαλασϑεὲς ἀκάτιον εἴσεισιν ἐκ συνθήματος περὲ τὰς ἀχτὰς σα- 
λεῦον xai τοὺς προβλῆτας, οἵ τὸ πάραλον τεῖχος τῆς πύλεως. 
᾿διειλήφααι, τὰς τῶν κυμάτων ἀποϑραύοντες ἐμβολάς. ἦν δὲ 
τουπίχλην XovcoyoónovÀog ὃ τῇ ἁλιάδι ᾿Ανδρόνικον εἰσδεξώ- 
λόμενος, ἀλλ᾽ οὕπω ἀκριβῶς ἀνάγεσϑαι ἤρξαντο, καὶ συνέ- 
χονται παρὼ τῶν xara τὸν BovxoAéoyra προφυλάχων, oi πᾶ- 


10. χαλυΐδηια)] σφηχώματα Α. 11. Bovitvóutra Α. 15. τὸ 
oin A. 21. ἀχατιο») σαγνϑάλιον A. 24. χρυσοόπωλος B. 
25. xal συνέχονται — ἥἤρξαγιο add A. 


servulus iussa exequitur, clavium exemplum Andronici iussu Manuel 
filio eius ostendit, ut quam primum tales fabricaretur et in ampho- 
ras, quibus potus ad prandium ferretur, lineos funes, glomos et fila 
tenuia coniiceret. eo consilio ad exitum perducto claustra noctu 
aperiuntur, carcer citra laborem patet, Andronicus pueri ministerio 
evadit, funiculos manibus gestans. ea nocte in denso et alto palatii 
gramine, quo nemo adire solebat, in diem usque tertium delitescit : 
inquisitoribus «deceptis et iam defatigatis, funibus pro scalis usus 
per moenia se demittit, naviculam conscendit, quae ex composito in 
littore inter crepidines maritimo urbis muro ad frangendum , undarum 
impetum interiectas fluctuabat: nautae, a quo vehebatur, Chrysopoli 
«egmomentum erat, sed cum vix ex eo loco solvissent ubi Iohannes 
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σαν VVXTO σχοπεύουσι καὶ -τῶν ὠναχτόρων οὐχ ἐῶσιν ἐχόμε- 
γα δνίας νῆας διαπλωΐζεσθϑαι. ἐξ ἐκείγου δὲ τὰ τῆς σχοπιᾶς 
ταύτης ἤρξαντο, ἐξ ὕτουπερ ὃ Τχιμισχὴς Ἰωώννης τῶ Φωκᾷ 
Νικηφόρῳ νυκτὸς ὀπέϑετο διὰ σαργάώνης ὠνιμηϑείς. παρὰ 
βραχὺ γοῦν ἣν ἄν καὶ πάλιν ᾿αἱνδρύγνιχος χείροσι δεσμοῖς καὶ 5 
D φυλακαῖς ἐνισχημένος, ἢ καὶ ξίφος τοῦ ζῆν αὐτὸν ὑπεξήγα- 

γε τὰς πολλὰς εἰσέπειτα πλώγνας ὑποτεμόμενον. vũv δὲ ἡ οἷ- 
κείᾳ εὐτραπελία ἐρρύσατο χαὶ tort τὸν βαϑυγνώμονα, ἐπ 
τῶν ἑαυτῆς ῥιζοτομήσασα κήπων τὰ τῷ καιρῷ προσφυὴ φάρ- 
μαχα, ὥσπερ xai “ευβὶδ ἐξέσωσε πρύτερον ἡ ἐν Γὲϑ τοῦ 10 
z9000n0v ἀλλοίωσις ἐπιψόφησίς τε τοῦ τυμπάνου καὶ ἢ μα- 
γιχὴ τῶν ποδῶν παρενσάλευσις. οἰκέτου γὰρ οἰχότριβος ὕπο- 
δὺς προσωπεῖον, χρόνια δεσμὰ ἐχδιδράσχονιος, ἐδεῖτο τῶν 
συλλαβόντων μὴ παριδεῖν αὐτὸν οὐκ ὀλίγα πρὸς τοῦ δεσπό- 
του πεπονϑύτα πάλαι δεινὰ καὶ νῦν δὲ δίχας εἰσπραττόμετον 15 
τῆς φυγῆς. ἐχάλει δ᾽ οὕτω τὸν Χρυσοχούπουλον, μεταρρυ- 
ϑμίζων ἅμα πρὸς τὴν βάρβαρον φωνὴν τὴν ᾿Ελληνίδα διώλε- 
χῖον, καὶ μηδ᾽ ἐπαΐειν τὰ πλεῖστα ταυτησὲ πλαττόμενος. xai 
αὐτὸς δὲ ὃ Χρυσοχούπουλος δώροις παραχρουσάμενος τοὺς 
σκοποὺς ἴσχυσεν ᾿Ανδρόνικον ἐξελεῖν, ὡς δραπέτην ἑαυτοῦ 20 
δοῦλον αἰτησάμενος καὶ λαβών. ἀμέλει καὶ παρὰ δόξαν ᾿“ἶν- 
δούνιχος εἰς τὸν οἰχεῖον οἶχον παρελϑών, ὃς τοῦ Βλάγγα 
ἐπιχέχληται, μου v8 προσεῖπε τοὺς φιλτάτους τὰ εἰσιτήριω 

Ρ. 86 ἐποφϑεὶς καὶ προσεφθέγξατο τὰ ὠπόδημα, τοὺς πόδας τῶν 
σιδήρων ἀπολυϑείς. καὶ τὸ Ἰελίβοτον καταλαβὼν καὶ τῶν 25 
ἐχεῖσε ἵππων ἐπιβώς, οἴπερ ἐκείνῳ πρὸς ἀπόδρασιν ἥτοιμά- 


15. νῦ»] τότε A. ι9. χρυσοόπωλος D. 43. τοῖς φιλτάτοις A. 


Zimisces sporta attractus Nicephorum Phocam noctu oppressit, parum ab- 
fuit quin Andronicus aut gravioribus vinculis et duriore carcere con—- 
stringeretur, aut sibi ipsi manus afferret, ut diuturnis molestiis li- 
beraretur. nunc. hominem callidum ingenii dexteritas et solertia, 
quemadmodum olim Davidem insaniae simulatio Getae, liberavit. 
nam famuli persona simulata ex diuturnis vinculis elapsi, oravit eos 
& quibus comprehensus erat, ut sui miserescerent et ante multas 
acerbitates ab hero perpessi et nunc ob fugam male mulctandi. he- 
rum autem Chrysopolum appellabat, et de industria barbare loque- 
batur, ac Graeca multa se assequi dissimulabat. sed et ipse Chryso- 
polus muneribus impetravit a speculatoribus ut Andronicus tanquam 
servus fugitivus sibi redderetur. ita praeter spem aedes suas ingressus , 
cognomento Blanganas, eadem opera suos ut adveniens salutavit et 
ut peregro abiens valere iussit; solutisque compedibus Meliboti equo 


t 
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σϑησαν, τὴν εὐϑὺ τῆς ᾿Αγχιάλου ἵεται. ὄνϑα 02 γεγονω; 
καὶ τῷ Πουπάχῃ ἑαυτὸν ἐμφανίυας, ὃς πρῶτος, ὡς ἤδη ἐρ- 
.pé9n μοι, τὴν κατὰ Κορυφὼ ἐσανέβη κλίμακα, καὶ παρ᾽ 
ἐχείνου λαβὼν τὰ ἐφύδια καὶ ἡγεμόνων ὅδοῦ εὐπορήσας τὴν 
δὲς Γάλιτζαν ἐπορεύετο. αἰλλ᾽ ὅτε τοῦ δειμαίνειν ἀπεῖχεν d»- 
δρόνικος ὡς ἤδη τὰς χεῖρας τῶν διωχόντων λαϑὼν xai τῶν 
τῆς Γαλίτζης ὁρίων λαβόμενος, ποὺς ἣν ὡς εἰς σῶζον κρη- 
σφύγετον ὥρμητο, τότε ϑηρευτῶν ἐμπέπτοι ταῖς ἄρκυσι’" — 0vÀ- V.69 
ληφϑεὶς γὰρ παρὰ Βλάχων, οἷς ἡ φήμη τὴν αὐτοῦ φϑάσασα 
l0 φυγὴν ὑφηγήσατο, ἐς τοὐπίσω πρὸς βασιλέα πάλεν ἀπήγετο. μὴ B 
ἔχων οὖν τὸν σώζοντα καὶ λυτρούμενον, οὐ φίλον παρόντά na- 
ρήγορον, οὐχ ὑπασπιστήν, οὐ ϑεράποντα, rij οἰκείᾳ avOsc μ68ο- 
δείᾳ συνερίϑῳ κέχρηται ὃ πολύφρων. τῷ τοι καὶ πρὸς dana- 
τὴν τῶν ἀπαγόντων ῥύσιν γαστρὸς πλασάμενος συχνάχις τοῦ 
Ιὀΐππου ἀποκατέβαινε καὶ ἐξέκλινεν εἰς ἀπόπατον παρασκευα- 
ζόμενος xmà καϑ' δαυτὸν ἀφιστάμενος καὶ ἰδιάζων, ὡς δῆ- 
ϑὲν ἐνοχλούσης ἀποχενώσεως. τοῦτο οὖν πολλάκις τοῦ νυ- 
χϑημέρου τελῶν, λανϑώνει κατασοφισάμενος τοὺς ἐφομαρ- 
τοῦγτας. τὸν γὰρ σκίπωνα ᾧ ἦν βακτηρευόμενος ὡς χκαχεξίᾳ 
᾿ 20 δῆϑεν παλαίων, σχοταῖος ἀναστὰς τῇ γῇ προσήρεισε, καὶ τῇ 
μὲν χλαμύδι τοῦ σώματος περιείλησε τὸν λύγον, τὸν δ᾽ ἐπὲ 
κρατὸς πῖλον ἐπέϑηχεν ἄγωϑεν, καὶ ἀνθρωπόμορφόν τι τὸ γύ- C 
»v κάμπτον χαὶ ἀφοδεῦον τεχτηνάμεγος τοὺς μὲν φύλαχας 
|. εὐθὺ τῆς .] πρὸς τὴν ἀχελὼ B. 3. ἐπανέβη Α. τή. ἀγόν- 
των Δ. 18. ἐφ ομαρτοῦντας τηροῦντας Α. — 19. τὸν γὰρ ox] 
τὸ γὰρ ἀχουμβεσιήριον ξύλον ἐν ᾧ ἠχούμβιζεν B. 40. κα 
τῇ μ. y] xci 10 uiv ταμπάριον αὐτοῦ ἔϑηχεν ἐπὶ τοῦ ξύλου 


γύροϑεν, ἐπάνω δὲ τούτου τὸν ὅπερ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς ἐφόρει 
xanaciop D. — a1. περιείλυσε A. 


conscenso, qui ad fugam paratus erat, recta Anchialum contendit, 
quo cum venisset, Pupaci, qui (ut supra dictum est) primus Corcy- 
rae arcem conscendit, se agnoscendum praebuit; sumiptoque ab eo 
viatico -et viae ducibus Galizam proficiscitur. cuius fines ingressus, 
quo tanquam in asylum tutissimum properabat, et jam persecutorum 
metu se liberatum putans, a Blachis, qui fugam eius ex fama co- 
gnorant, captus ad imperatorem reducitur. ibi cum nullum asserto- 
rem, non amicum, non armigerum, non ministrum ullum haberet, 
suapte industria rursus cvadit. siinulato enim ad decipiendos lictores 
ventris profluvio, crebro ex equo descendit et ad requisita naturae 
secessit. quod dum et noctu et interdiu saepins facit, custodes hac 
ratione decipit. scipionem , qua ut aeger ipnitebatuerse tenebris hu- 
eni defigit, et chlamyde circumposita et pileo imposito, ut hominem 
inflexis genibus cacantem repraesentaret, custodes simulacrum illud 


Ἧς 
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τὸ ὁὑποχρινόμενον αὐτὸν ἀνδρείκελον ἐχλείπει περιαϑρεῖν, ac- 
τὸς δὲ τὸν ἐχεῖσε λοχγμώδη χῶρον χαϑυποδὺς ὥσπερ δορχὰς 
ἐκ βοόχων καὶ ὕονις ἐκ παγίδων QvoOsig ἐφέρετο. ὡς δ᾽ 
ὄψέ nor& τὸν δόλον ἐχεῖνοι ἔγγωσαν, oí μὲν συνέτεινον τὸν 
δυόμον ἐπὲ τὰ ἔμπροσθεν, οἰόμενοι καὶ πάλιν ᾿ἰνδρόνικον 5 
ἐχείνης ἧς καὶ πρότερον ἔχεσθαι, ὃ δὲ παλίμπους γενόμενος 
δι’ ἄλλης εἰς Γάλιτζαν (4610, τὸν δὲ Πουπάχην ἡ βασιλεὺς 
συλλαβὼν ἔξανε πολλαῖς διὰ λώρων δημοσίᾳ κατά τε τοῦ γώ- 
του xai τῶν ὦμων. μετὰ δὲ προάγων αὐτὸν ὁ χῆρυξ ἐκ τοῦ 
τραγήλου σχοινόδετον, ἐπεβόωα οὑτωσὲ τρανότερον ,,0g1ig τὸν 10- 
Ὁ ἐγθυοὸν τοῦ βασιλέως προσιόντα οἱ εἰσοικίζεται καὶ διδοὺς 
ἐφόδια ἐχπέμπει, οὕτω καὶ μαστίζεται καὶ ποιιπεύεται." ὃ 
dà πρὸς τοὺς συνιόντας ἀτενὲς ὁρῶν διαχεχυμένῳ προσώπῳ 
αὕτη μοι αἰσχύνη πρὸς τοῦ βουλομένου ἥτω παντὸς" égOéy- 
γετο, μὴ ἐπιστώντα τὸν εὐεργέτην καταπροδόντε ἢ ἐμβρι- 15 
9óc ἀποπεμψαμένῳ, ἀλλ᾽ ὡς ἐξῆν τεϑεραπευχότι καὶ ἀποπέμ- 
ψανιε χαίροντα." τότε δ᾽ οὖν ὑπτίαις ἀγχάλαις πρὸς τοῦ 
τῆς Γαλίϊζης ἐπιτροπεύοντος ᾿ΑΙἰνδρόγικος προσδεχϑεὶς ἔμεινε 
παρ᾽ ἐκείνῳ χρόνον συχνόν. οὕτω δὲ πρὸς τὸν ξαυτοῦ πόϑον 
ὅλον ἐκεῖνον ᾿Αγνδρόνικος ἀνηρτήσατο, ὡς καὶ συνϑηρεύειν xai 20 
συνϑωχεύειν ἐκείνῳ ὁμέστιός τε εἶναι καὶ συσσιτυς.᾿ 
᾿Αλλὰ τὴν τοῦ ἐξαδέλφον φυγὴν καὶ τὴν ἐκ τῆς ἐνεγκα- 


8. συλλαβὼν] μαγγλάβιω δοὺς πολλὰ xci γυμνώσας ἐπόμπευσε 


διὰ μέσου τοῦ φόρου ϑεδεμένον ἐκ τοῦ σᾳ υνδήλου B. 14. 
ἐπεφϑέγγετο A. 16. ἀποπεμιναμένῳ)] ὠποβλεψαμένω ἃ. προ- 
ἐχπέμιαντι À. 19- χρύγυν οὐχὲ συχνόν PW. 21. Guy- 


ϑαχεύειν A. 


intueri sinit: ipse saltum condensum ingressus instar ferae e cassi- 
bus elapsae fugit. custodes vix tandem intellecto dolo confectam 
viam repetunt, Audrouicum eodem fugere opinati. verum is converso 
itinere alia via Galizam pervenit. at Pupaces imperatoris iussu pu 
blice inultis verberibus in tergo et humeris aflicitur. deinde collo funi 
inserto a praecone circumducitur, magna voce proclamante ,,quis- 
quis imperatoris hostem aedibus recipit datoque viatico dimittit, ita 
flagellatur et circuimducitur". ille vero intentis in populi concursum 
oculis, hilari vultu, ,haec" inquit ,contumelia a quovis obiicia- 
tur, modo virum bene meritum non prodiderim dut acerbe dimise- 
rim, sed, ut licuit, coluerim et laetum ablegarim". tum vero Andro- 
nicus, obviis, quod aiunt, ulnis ἃ Galizae praefecto susceptus est. 
quem, etsi non diu ibi mansit, ita tamen sui desiderio devinzxit, ut 
ei εἴ in venatu ades;et et in senatu assideret , eodemque tecto et 
cibo uteretur. 

Caeterum patruelis fugam et exilium iguominiae sibi esse ratus 
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μένης ἀπαλλοτρίωσιν οἰκεῖον ὄνειδος χρίνων ὃ βασιλεὺς Ma- 
νουήλ, καὶ ἄλλως δὲ ὑφορώμενος τὸ τούτου ἐπὲ πλεῖστον Ρ. 38; 
ἀπόδημον, ἐπεὶ καὶ ἤδετο παλεύειν κυρίαν Σκυϑίδα ἵππον 
ὃς ἐς τὰ Ῥωμαίων ὅρια ἐσβάλῃ, ἔργον, ὃ φασι, τίϑησιν 
5 ἀσχολίας ἀνώτερον ἐπανελϑεῖν ᾿Ανδρόνιχον. (3) Οὐχοῦν με- 
τάπεμπτον ἐχεῖθεν ποιεῖται, πίστεις δοὺς xai λαβών, xai τοῦ 
πλάνου τοῦτον ἐναγχαλίζεται, xaO? ὃν, ὡς ἔφην, καιρὸν oi 
Παίονες τὰς σπονδὰς ἀϑετήσαντες τὴν παρίστριον Ῥωμαίων 
κατέτρεχον ἐπιχράτειαν. συμβαλόντες δὲ καὶ τοῖς στρατηγοῖς 
(0:9 τε Γαβρᾷ Miyar καὶ τῷ Βοανᾷ Πιχαήλ, κατὰ κράτος 
τούτους ἐτρέψαντο χαὶ λείων ὅτι πλείστην ἤλασαν. ἣν δὲ Ó 
Γαβρᾶς οὗτος νεωστὶ ϑύσας τὰ γαμοδαίσια μετὰ τῆς Κομνη- 
γῆς Εὐδοχίας, ἦ ᾿Ανδρόνικος ἐπλησίαζεν, ὡς ἤδη φϑάσαντες Β 
ἐδηλώσαμεν. οὐκοῦν xai τῶν προσγενῶν Evdoxíac συνιστῶν 
ιδαὐτὸν ϑελόντων τῷ αὐτοχράτορι, πολὺς ἦν ἐπὲ βασιλέως ὁ 
τούτου χρότος καὶ ἔπαινος, καὶ ἐρρωμένως αὐτὸν ἂν τῇ κατὰ 
τῶν Οὔννων μάχῃ διαγωνίσασϑαι ἰσχυρίζοντο, καὶ παρῆγον 
τῶν λεγομένων μάρτυρα τὸν συστράτηγον αὐτῷ ἹΠιχαὴλ τὸν 
Βρανᾶν. ὅ δὲ πρὸς τοῦ βασιλέως ἐπιταχϑείς, ὅρκον τὴν οἱ- 
λοχείαν κεφαλὴν ἐπαγαγόντος, ἀληϑῶς εἰπεῖν 0 περὲ τοῦ Γαβρᾶ 
γενναῖον σύυγοιδὲν ἔργον, τὸ τέως μὲν ὑπερέϑετο τὸν ἀπόλο- 
γον, πρὸς δὲ τὸν Γαβρᾶν στραφεὶς ἤρετο τοῦτον εἰ καὶ av- 
τὸς ἀνδρειόν τι καὶ ἄξιον ἐπαίνου ἐνεδείξατο, εἴτε μὴν ὡς 
στρατηγὸς τὰ λώονα διεπράξατο, ὅτε συμπεσόντες μετὰ TOV V. 7o 
25 Οὐγγρὼων Διονυσίου στρατηγοῦντος ἐμάχοντο. τῷ τοι xaiC 


15. ἐθελόντων ΔΑ. 21. τὸν] ὅ βραγᾶς τὸν A. 33. εἰξιέπαι- 
yor À. 24. συμπ. τοῖς οὔγγροις A. 


imperator, ac longiorem eius absentiam suspectam habens (nam in- 
gentem equitatum Scythicum cogere ferebatur, ut Romanorum fines 
incursaret) ante omnia revocandum JAndronicum censuit. (3.) Fide 
igitur data acceptaque hominem inde accersit ; quo tempore, ut dixi, 
ruptis Pannonii foederibus Romanas ad Istrum provincias populaban- 
tur, Michaele utroque Gabra et Brana acie victo et praeda ingenti 
abacta. is. Gabras nuper admodum cum Eudocia Comnenia Androni- 
ci amica, cuius ante meminimus, nuptias celebrarat quem Eudociae 
cognati ut imperatori commendarent, magno applausu et laudibus 
prosequebantur, et in pugna Hunnica fortiter se gessisse affirmabant. 
quod ut credibilius esset, Michaelem Branam collegam eius testem 
citabant. qui cum in imperatoris caput iurare iuberetur an aliquod 
forte Gabrae facinus vidisset, dilato responso Gabram prius inter- 
rogat an ipse quoque aliquid laude dignum fecisset ac boni et stre- 
nui ducis officiis in pugna cum Dionysio Hungarorum duce functus 
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καϑομολογοῦντα σχὼν τὸν Γαβρᾶν, xai ὡς oUx ἄλλον ὄντως 
εὸ τότε αὐτὸν ἀνδρίσασϑαι μαρτυροῦντα, ἐπήγαγεν ὡς οὐχ 
ἔχων βασιλέως ἐνώπιον παρανοσφίζεσθαι τὴν ἀλήϑειαν, εἰς 
τὴν οἰκείαν κεφαλὴν αὐτὸν ἐξορκίζοντος, φησὶ μηδαμῶς ὕπο- 
'ergvat τὴν τῶν ἐναντίων ἐμβολὴν τὸν Γαβρᾶν, ἀλλ᾽ ἐκ πρώ- 5 
€nc προσβολῆς ἀποδειλιάσαντα οἴχεσϑαι φεύγοντα, καὶ ταῦτα 
αὐτοῦ πολλώκις ὠγνακαλουμένου τοῦτον καὶ, στῆϑι ὦ φίλος" 
εἰπόντος μετ᾽ ἐχβοήσεως. ἀτὰρ xoi σπεύδων ὃ βασιλεὺς αὐτό 
τε τὸ Ζεύγμινον Ῥωμαίοις ἐπανασώσασϑαι καὶ δίκας τοὺς 
Οὔννους εἰσπράξασϑαι ὧν εἰς Στέφανον πεπαρῳνήκασι, τοῖς τὸ 
D ἐκεῖσε παρενέβαλε μέρεσιν. οἱ δὲ βάρβαροι παρὰ τὰς ὑχϑας 
τοῦ Ἴστρου ποταμοῦ ὡς εἰς πόλεμον διαταξάμενοι διεκώλυον 
τῆς στρατιᾶς τὴν περαίωσιν, παντοῖα βέλη ἐπαφιέντες καὶ 
vag ἐμβολὰς προκαταλαμβάνοντες, κἂν ἦσαν οὐδὲν ntoatyoy- 
τες. οἱ γὰρ ξχηβόλοι Ρωμαῖοι καὶ τὸ ἄλλο ἅπαν ὁπλιτικὸν |^ 
ὠσάμενοι τούτους ἐξέχρουσαν τῶν παραχτίων μερῶν. βασι- 
λεὺς δὲ σὺν παντὶ τῷ στρατεύματι κατὼ τὸ Ζεύγμινον dgu- 
κύμενος ἐκεῖ που στρατήγιον βάλλεται. ἔστι δὲ τοῦτο κατὰ 
μεσημβρίαν ὠπρόσβατον γηλόφῳ παρήκοντε καὶ ποταμίῳ τει- 
χιζόμενον ῥεύματι. — mero μὲν οὖν αὐτοβοεὶ αἱρήσειν τὸ πό- 20 
λισμα οἷα τῶν ἔνδον καὶ πρὸς τὴν πρώτην αὐτοῦ Jia» κα- 
ταπλαγέντων καὶ τὰς πύλας ἀναχλιγάντων καὶ δεξαμένων αὖ- 
τὸν ἔνδοϑι" ὡς δ᾽ οὗτοι τὰς εἰσόδους παντάπασιν αὐτῷ ἐπε- 
ζύγωσαν, τά τὸ τείχη παντοίοις ὅπλοις καὶ ὠφετηρίοις ὀργώά- 


v. ἄλλον αὐτὸν 10 τότε A. ἃ. «ὅς ἐχεῖνος ὡς A. 15. x«i 
16] pera ζάγγρων x«i ἑτέρων ὄμιλων D. 19. περεήχοντιε À. 
24. ὅπλοις x. dq. 907.] ξυλοχιίστοσις τιοεχούλων D. 


esset. Gabra vero affirmante eum fortissime se in illo praclio gessis- 
se, subiicit se coram imperatore, iu cuius caput iurare sil coactus, 
veritatem dissimulare non posse. Gabram hostium impetum nequaquam 
tolerasse, sed primo congressu territum, fugam cepisse, quauvis ipse 
eum saepius revocasset, et magna voce hortatus esset. ut. resisteret. 
caeterum imperator Zeuginini cecuperandi et. necis Stephani ulciscen- 
dae cupidus exercitum in illas partes adduait. scd barbari acic in 
Istri ripis instructa, omui telorum genere traiicere nostros prohibe- 
- bant, aditu omni intercluso. sed frustra: lomani enim sagittarii et 
gravis armatura ripis eos depulerunt; et inperator cun omnibus le- 
gionibus ad Zeugminum castra. locat. id oppidum alto tumulo. impo- 
situm , et praeterfluente iufra flumine nmnituim , a meridic adiri non 
potest, rebatur autem se id prinio. impetu. captirum, defensoribus 
solo conspectu sui terrilis et portas. aperieniibus. sed. cuim omni 
aditu excluderetur, et niocnia. em ii armorum οἱ tormieutc rim gene 
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voi; ἐχράώτυναν, ἀλλὰ xai φαινόμενοι ἄνωϑεν τὰς γλώσσας 
ἔϑηγον dos) ὄφεως, οὐκ ἀπὸ χειρῶν μόνον ἀφιόντες βέλη Ρ. 88 
ϑανάσιμα, ἀλλὰ xdx τοῦ τῶν ὀδόντων ἕρκους αἰσχρορρημοσύ- 
νας τοξεύοντες ἰῷ ἀσπίδων τῷ ὑπὸ τὰ χείλη χρισϑείσας, οὐδ᾽ 
5 οἱ Ῥωμαῖοι τὸ ἀπὸ τοῦδε χερσὶ κεναῖς αὐτοῖς προσεφέροντο, 
ἀλλὰ τοῦ καχορρημονεῖν ὡς εγγεννοῦς ὅπλου καὶ γυναικείου dqu- 
στάμενοι σιδήρῳ μάλιστα καχῶς διετίϑεσαν. πρῶτος τοίνυν 
ὃ βασιλεὺς τῷ τῆς μιμήσεως ὁμοίῳ διερεϑίζων τοὺς ὕπ᾽ ἐκεῖ- 
γὸν xarà τῶν τῆς πύλεως πυλῶν τὸν ἵππον ἐπαφίησι καὶ 
t0 μιόσον αὐτῶν τὸ δόρυ ἤλασεν. ἐπὲ δὲ τούτοις τὴν τάφρον 
ἐμπλήσας ἀφυσγετοῦ διὰ τὴν τῶν λίϑων στέρησιν, τάς τε 
πετροβύλους μηχανὰς περιστήσας (τέσσαρες δ᾽ ἦσαν αὗταρ. 
τὰ τείχη κατασείειν ἐπέταττεν. ἐνεργεῖς μὲν οὖν ἅπασαι ἦσαν» 
καὶ οἱ πέτροι ταλαντιαῖοι ὠφιέμενοι τὰς τῶν τειχῶν παρέλυον 
15 ἁρμογάς " μία δ᾽ ἐξ αὐτῶν μάλιστα, ἧς ἀρχιτέκτων ἣν ,4»- 
δρόνικος, αὐτὸς τὴν σφενδόνην τόν τε argógalor xai τὸν λύ- 
yo» διατιϑέμενος, πλειόνως διεσάλενε τὸν περίβολον, ὡς xdV 
εὸ μεσοπύργιον, xa9' ὃ τὰ βάρη τῶν πετρῶν ἠκοντίζογτο, 
ὑποχαλᾶν ἤδη xai μεϑίστασϑαι τοῦ χεῖσϑαε ὀρϑόν, ἄλλως 156 
20xGj ὀρυχεῆρσιν ὑπομοχλευόμενον. τότε τοίνυν κατά κενὰ τῶν 
γυχεῶν τιγὲς τῶν μεγιστάνων Παιόνων quay εἰσιύντες τῶν 
ἐχκρεμῶν τοῦ τείχους καὶ προνευουσῶν δξωϑεν μηχανῶν (àg- 
κλας οἷδὲ ταύτας ἥ xoi] καὶ πάνδημος φράσις καλεῖν) τῶν 
κουλεῶν τὰς σπάϑας εἵἴλχυσαν, καὶ γυμνὰς αὐἰεὰς ἀνατείναν- C 
25zsg διηπειλοῦντο Ῥωμαίοις ὑπέραυχα, καὶ τὸ τέως βάπτειν 
μὴ ἔχοντες τὰ ξίφη αἵματε σχήμασι τὸν ἀέρα ἔπληττον xai 
φωνῶν ἐγέμιζον, χεχραγότες ὅσον ἐχώρουν ai κεφαλαί. ἀλλὰ 
8. ἐχεῖνο»] αὐιὸν ΔΑ. ο. ἐφίησε A." 10. ἐπὶ δὲ] εἶτα τὴν 


ἥν εἶχε σούδαν χῶμαν γεμέσαντες Β΄ 15. μέα dà πρέχουλα ὃ. 
25. 10] 16 A. 26. αἵμασε À. 


re firmarentur, et hostes de pinnaculis non niodo lethalia tela sed 
et obscoena dicteria et venenata probra iacularentur, Romani nom 
amplius vacuis manibus accedebant, sed omissis maledictis , quibus 
feminae pugnare solent, ferro rem gerebant. et imperator ut sui ae- 
mulatione milites accenderet, primus equo invectus hastam in me- 
dia porta deügit. deinde, quia saxa non suppetebanmt , fossa humo 
et sordibus impleta et quattuor tormentis in circuitu collocatis, moe- 
nia prosterni iussit. quae cum in officio essent omnia et sexa ta- 
lenti pondere iacularentur, moenium compagem labefactabant, unum 

issimum, ab ipso Andronico ita directum ut murus inter duas 
turres conquassatus et vectibus suffossus penderet, ruinam minitans. 
quadam autem nocte aliquot Hungarici proceres podium e trabibus 
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κατὰ πόδας À δίχη μέτεισι τούτους ^ τιτήνας γὰρ xara τῆς 
ἀνεχούσης αὐτοὺς μηχανῆς τὸ βλῆμα ᾿Ανδρόνιχος οὕτω δια- 
φῆκεν ἐπιτυχὲς ὡς διαλυϑῆναι μὲν αὐτίκα τοῦ τείχους τὸ 
προεχχρεμάμενον ἐχεῖνο ξύλινον δύγϑεμα, ἐπιχαταβληϑῆναε 
dà xai τούτους ἐχτὸς ἐς &dov στόμιον χατωχάρα πίπτοντας 5 
καὶ χυβιστῆρας ὁρωμένους ἐλεεινούς, διανηχομένους ἀϑλίως 
"yípovta. μετὰ βραχὺ δὲ καὶ αὐτὸ τὸ τεῖχος ὑπέχυπτε, 


D καὶ διὰ κλιμάκων εἶχε Ρωμαίους ὠνιόντας καὶ τὴν πόλιν εἰσ- 
Ν.γ}1 ἐόντας. πολλοὶ μὲν οὖν βληϑέντες εἰς ϑάνατον χατεβλήϑη- 


4 


σαν, οὐκ ὀλίγοι δὲ καὶ προσχκεχωρηκότες τοῖς ἤδη κρατοῦσιν τὸ 
ἐσῴϑησαν" εἰσὲ δ᾽ οἵ καὶ ἀποδρώντες σωτηρίαν ἐντεῦϑεν εὕ- 


'eavro. εἷς δὲ τῶν οἰκητόρων ἐχείγης τῆς πόλεως, καὶ οὗτος 


Ὧυ τῶν συγκλύδων καὶ συρφάχων ἀλλὰ τῶν πλούτῳ λαμπρὼν 
καὶ γένει ἐπισήμῳ διαπρεπῶν, ἀστεῖον τὸ εἶδος ηὔχει γύναι- 
ον καὶ σφόδρα καλὸν τὴν μορφήν, ὁρῶν δὲ παρώ του τῶν 1) 
“Ῥωμαίων εἰς ὕβοιν ἑλκόμενον, καὶ μὴ ἔχων ἐπαμῦναι τυ- 
θαννουμένῳ ἢ βίᾳ τὴν βίαν ὠϑῆσαι καὶ στῆσαι τὸν ἄδιχον 
ἐκεῖνον ἔρωτα, βουλεύεται βουλὴν οὐχ ἥκιστα γενναίαν ἢ τολ- 
μηρὰν καὶ ἀϑέμιτον καὶ τῷ τῆς τύχης ἐνεστῶτι κατάλληλον" 
διελαύνει τῶν σπλάγχνων τῆς φιλτάτης ὃν ἔφερεν ἀχινάχην. 20 
οὐχοῦν ὃ μὲν τῇ γυναιχὲ ἐπιμαινόμενος ἀϑεσμος ἐκεῖνος ἐρα- 
στὴς τὴν ἄλογον ἐμάρανεν ἔφεσιν, οὐχέτι ὄντος τοῦ ὑπεχχαύ- 
ματὸς, τὴν δὲ σχετλίαν τῷ ὄντι ἐρωμένην τὸ ἦμαρ ἔλιπε τὸ 
εὐφρόσυνον. φεῦ πραγμάτων ἀναγκαίας ἐπιπλοκῆς καὶ φϑὸ- 
νεροῦ Τελχῖνος καὶ ἐπιβούλον, τοιαύτας τραγῳδίας σχηνοποι- 25 
οὔγτος ἐπὶ ϑεάτρου πολυπληϑοῦς ! ὦ δύο ἀντιφερομένων ἐρώ- 
τῶν ἐπ᾿ ἄϑλῳ ἑνί, ἐπιλήπτου χαὶ σώφρονος, καὶ τοῦ μὲν ἐπ’ 


6. x«l χυβιστῆρας κἀὶ χυμβάχους ὅὁρωμένγους ἐπὲ βρεχμὸν 
, καὶ diary. À. ἢ ηὔχει) εἶχε codex P. " " 


contextum, foras prominens, ingressi et strictis gladiis aerem diver- 
berantes , Romanis atrocissima quaeque cum ingenti clamore minita- 
bantur. sed vindicta eos e vestigio consecuta est: nam Andronicus 
tormento solerter directo munitionem in qua stabant ita perculit, ut 
prostrata illos miserabiliter opprimeret. nec multo post ipso quoque 
muro collapso scalis admotis Romani trgnscenderunt, tum multi sunt 
occisi, multi victoribus supplices conservati: nonnulli etiam fuga 
salutem  quaesiverunt. sed quidam illius urbis vir nobilis et dives, 
cum uxorem suam, excellenti forma mulierem , ad stuprum a milite 
rapi videret nec eius pudicitiam aliter tueri posset, acinace miseram 
confodit. o violenta rerum series, o fortunae invidia atque insidiae, 
quae in amplissimo et frequentissimo theatro huiusmodi tragoedias 
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εἰϑεμίτοις λέκεροις σώζειν ἐθέλοντος, τοῦ δὲ φϑάνγογτος τὸ 
αἶσχος καὶ νεχροῦντος καινότερον καὶ πάϑει πάϑος ἔχχρούον- P. 8y 
τος ! συνήραντο δὲ τοῖς Ρωμαίοις εἰς τὴν τοῦ Ζευγμίνου ἐκ- 
πόρϑησιν καὶ οὐκ ὑλίγοι τῶν ἔνδοϑι, τὰ Ῥωμαίων φρονοῦν- 
ὅτες καὶ τὰ τούτων ὡς εἶχον διανιστῶντες φρονήματα. οὗτοι 
γὰρ ἀτράχτοις ἀσιδήροις βιβλία προσδέοντες, καὶ ταῦτα πρὸς 
τὸ Ῥωμαικὸν στράτευμα γυχτὸς ἐχτοξεύοντες, παρίστων δι᾽ 
αὐτῶν ὅσα τε οἱ βάρβαροι ἐβουλεύοντο καὶ ὅση τούτων ἰσχὺς 
ἀχμάζουσα ἦν. ἤγετο δὲ τῶν Παιόνων τις τηνιχαῦτα αἰχμάλω- 
10 roc ἔτι τὸν ἐγχώριον πῖλον ἐπὲ κεφαλῆς ἔχων καὶ τὴν λοιπὴν 
ἠμφιεσμένος πάτριον στολήν. ἀλλὰ τοῦτον ἹΡωμαϊύς τις ἐπι- 
παριὼν σιδήρῳ πλήττει καὶ ϑανατοῖ, καὶ τὸ τῆς χεφαλῆς 
ἐχείνου ἑαυτῷ περιτίϑησι κάλυμμα, καὶ ἦν ὠνύων οὑτωσὶ τὴν 
ὁδόν. τῆς δὲ δίκης ἐφεπομένης ἀψόφῳ ἐμβάδι, καὶ ὃ ἄλλῳ 
Ιϑτέτευχα xaxó» rovro? χαϑ᾽ éavroU ἀγχωμάλως ἀναστρεφού- B 
σης, ἐφίσταταί οἱ τομώτερος ἕτερος ξιφήρης ἐκ τῶν ὄπισϑεν 
Ῥωμαίων, καὶ παίει καιρίαν κατὰ τοῦ τένοντος ὡς ζωγρίαν 
Παίονα, καὶ τοῦ ζῆν ἐκ τοῦ σχεδὸν μεϑίστησιν. 
"4AÀ' οὕτω μὲν ἑάλω τὸ Ζεύγμενον, ὡς ἐπιτρέχοντά μϑ 
Δοεἰπεῖν, μὴ ἐμβραδύγοντα ταῖς διηγήσεσι. καὶ βασιλεὺς ἐκεῖ- 
ϑὲν ἀπονοστήσας πρὸς τὰ Ῥωμαίων ὅρια μεταβέβηκεν, τὸν δὲ 
ξαυτοῦ ϑεῖον, τὸν ἀπὸ Φιλαδελφείας λέγω Κωνσταντῖνον τὸν 
"yyslov, ἐπιτειχιστὴν εἴασε τοῦ Ζευγμίγου, σὺν αὐτῷ δὲ καὶ 
τὸν Τρίψυχον Βασίλειον" καὶ οὗτοι τὰ ἐντεταλμένα περα- 


4. ἔνδον τὰ τῶν ᾧ. ΑΞ. 10. ἐπὶ] ὑπὲρ Δ. 16. τομώτερος om 
A. 20. μὴ] οὐχ À. 21. τὰ] τὰ τῶν A. 24. περατούνγεες) 
2Àgpoürttg A. 


agis. o duplices amores inter vos contrarii , ad unum praemium ten- 
dentes ; quorum alter per dedecus servare , alter per ferrum et san- 
guinem pudicitiam tueri studet. ad expugnationem Zeugmini non pa- 
rum contulerunt quidam ex civibus Romanorum studiosi , qui sche- 
das sagittis sine ferro appensas noctu in castra eiaculantes et barba- 
rorum vires et consilia detegebant et Romanorum animos chuſirma- 
bant. Pannonius vero quidam captivus, pileo et reliquo habitu 
more patrio ornatus, a practereunte milite occiditur. is cum inter- 
fecti pileo capiti imposito pergeret, vindicta tacito pede illum con- A 
sequuta effecit ut ab alio sequente Romano pro captivo Pannonio 
fugularetur , dignum e vestigio factis suis praemium consequutus. 

Zeugmino ad hunc modum capto imperator in fines Romanorum 
discedit, avunculo suo Constantino Angelo Philadelphiense et Basi- 
lio 'f'ripsycho ad óppidi instaurationem relictis; qui non prostrula· 
modo turres caeteraque aedificia refecerunt ac praesidiis munierunt, 
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τοῦντες τό τε Ζεύγμινον ἠρτίωσαν, ὅσαι χατηρείποντο sve 
σεις ἐπισχευάσαντες, καὶ τῆς ἀλλης ὁμοίως φρουρᾶς πεφρον» 
εἴχασι, καὶ τὰ ἐν Βελεγράδοις πολίχνια πλείστης ὕσης ἐπι- 
μιελείας ἠξίωσαν. καὶ αὐτὸν δὲ τὸν Νίσον τείχεσι περιέβα- 
λον, καὶ τὴν Βρανίτζοβαν συνῴκισαν. καὶ τὰ λοιπὼ πρὸς 5 
τὸ εὖ διαϑέμενοι, ἔνϑα διάγων ἦν βασιλεύς, ὠφίκρντο. (4) 
οὗτος δὲ τὸν ΖΔεσὲ μετελευσόμενος ξαυτοῦ γενόμενον xaxovo- 
γότερον τὴν dg Σερβίαν ὥρμα τραπέσϑαι. ἀλλ᾽ ὃ Δεαὲ xai 
πόρρωϑεν ἐπιτηρῶν τὰ πραττόμενα, μάλιστα δ᾽ ὅπερ ἦν dÀg- 
ϑὲς δεδιώς, μή τι ἀηδὲς πάϑοι καὶ ἀπευχταῖον βασιλέως εἰς 10 
τὴν ἑαυτοῦ χώραν παρεμβαλόντος, πέμψας εἰς βασιλέα ἐν.. 

D δοϑῆναί οἱ καϑικετεύει τὴν ἐς αὐτὸν ἀπαϑὴ ἀφιξιν. ὡς οὖν 
εἶχεν ὃ ἤτησεν, ἀφίκετο δορυφορίας μετέχων σατραπικῆς, καὶ 
εἰς ϑέαν τῷ βασιλεῖ καταστὰς τὸ δολιόφρον τῆς γνώμης κα- 
τονειδίζεταε, καὶ οὕτως ὡς ἄσπονδος ἀποπέμπεται. καὶ ἐγ- 15 
γὺς ἐλϑὼν τοῦ συλληφϑῆναι διαφίεται πάλιν οἴκαδε ἀπελϑεῖν, 
τὴν τοῦ τρόπου μεταβολὴν καὶ τὸ μηκέτι τὰ μὴ δοκοῦντα 
βασιλεῖ διαπράττεσϑαι φρικώδεσιν ὅρκοις ἐμπεδωσάμενος, x&v 

V.220)x ἦν τὸν χαμαιλέοντα πρὸς τὴν τῆς ἀληϑείας μεταβαλέσϑαι 
᾿λευχότητα, ἐφ᾽ ἑτέραν πᾶσαν χροιὰν δᾳδίως μετατιϑέμενον. ao 

ἐξιὼν γὰρ ἀπὸ προσώπου τοῦ βασιλέως πολλοῖς ἅμα τὴν ψυχὴν 

ἐμερίζετο πάϑεσιν. ἠσχύνετο ἐφ οἷς τῷ βασιλεῖ προσελήλυϑεν, 

εἰργίζετο ὧν ἕνεκα πέπονθεν, ἐπαϑαίνετο οἷς τὰς τῆς γνώμης 

παρεχτροπὰς ϑριγγίοις δὄρχων ἑαυτῷ ἐπετείχισε. τέλος δὲ, 
ὅσα ὁμωμόκει τῷ βασιλεῖ τὴν οἰκείαν ἀποκρύπτων γνώμην 25 


21. ἅμα) μὲν ἅμα A. 45. τὴν — γνώμην om A. 


sed et oppida Belligradensia magno studio curaverunt, ac ipsum Ni- ! 
sum moenibus circumdederunt, et Branizobam ducta colonia caete- 
risque rebus constitutis ad imperatorem abierunt. (4) Is Desem ul- 
turus, qui prioribus facinoribus maiora scelera adiecerat, in Ser- 
viam intendit animum. sed Deses multo ante observans quid agere- 
tur, et id quod res erat maxime timens, ne, si imperator impressio- 
nem in Serviam fecisset, gravius aliquid sibi accideret, per legatos 
supplex petiit ut imperatorem citra periculum adire liceret. 450 im- 
petrato cum satrapico comitatu advenit, ad imperatorem adducitur, 
qui dolosum ingenium ei obiicit et pacem negat. ac parum abfuit 
quin comprehenderetur, sed tamen domum redire iussus est, san- 
ctissimo iureiurando adactus se mutatis moribus nihil contrà impe- 
ratorem admissurum, quamvis satis appareret eum a inalitia non dis- 
cessurum esse. egressus 3b imperatore variis curis aestuabat. pude- 
baWfFaccessisse, irascebatur ita se tractatum esse, iureiurando se 
velut in ordinem coactum esse dolebat. denique repudiatis omnibus 
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xai συνέϑετο, κατανγωτισώμενος τὴν συνήϑη παρδαλέην tav- 
τῷ περιτίϑησι, τὸ τοῦ τραγῳδοῦ. ὃ βάρβαρος͵ ἐκεῖνος ἐπαινέ- P. go 
σας ἄντιχρυς, καὶ εἰπὼν ,,ἢ γλῶσσ᾽ ὁμώμοχ᾽, ἢ δὲ φρὴν 
ἀνώμοτος." 2 
5 — Kai εἶχε μὲν οὕτω ταῦτα" μήπω δὲ γεννήσας ὃ Ma- 
»ovgÀ υἱόν, dÀX ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ Πῆαρίᾳ, ἣν αὐτῷ ἡ ἐξ 
"λαμανῶν ἀὠπέτεκεν ἄλοχος, τὰς τοῦ γένους σαλεύων διαδο- 
χάς, ὅρκοις πάντας κατενεπέδωσε μετὰ τὸν αὐτοῦ μόρον αὖ- 
τήν τς τὴν αρίαν καὶ τὸν μνήστορα ταύτης ᾿Αλέξιον, ὃς, 
ιοώς εἰρήκειμεν, ἐξ Οὐγγρίας ὥρμητο, κληρονόμους τῆς οἰκεί- 
ας ἔχειν ἀρχῆς καὶ ὡς Ῥωμαίων ἄναξι σφίσι καϑυπείκειν 
καὶ προσκυνεῖν. ἔνϑα οἱ μὲν ἄλλοι πάντες τοῖς ἐπιτετραμ- 
μένοις ὑπέχυπτον, καὶ τοὺς ὄρχους ὡς Ó κρατῶν ἐκέλευεν B 
ἀπεδίδοσαν" μόνος δ᾽ ἣν ἀποδυσπετῶν ᾿Ανδρόνιχος, φάσκων 
ιϑ ὡς ὁ βασιλεὺς εἰς δευτέρους ἀποχλίνας γάμους ὠρρενοτοκή- 
σεε δήπουθεν, καὶ πιστουμένους ἡμᾶς τῷ ὑστέρῳ τόχῳ τοῦ 
βασιλέως τὰ τῆς ἀρχῆς δι’ ὅρκων ἐσέπειτα ἀναγκὴ τῇ ϑυγα- 
τρὶ ἀρτίως ὅρκια διδόντας μὴ εὐορκεῖν. καὶ ἄλλως δὲ τίς ἡ 
τῷ βασιλεῖ ϑεοβλάβεια, ὡς πάντα μὲν Ῥωμαῖον τοῦ ϑυγα- 
λοτρίου κρίνειν ἀπόλεκερον, τὸν δ᾽ ἀλλογενῆ καὶ παρέγγραπτον 
τουτονὶ εἰς ὄνειδος Ῥωμαίοις Ῥωμαίων βασιλεύειν προχεκρί- 
σϑαι καὶ ὑπερχαϑῆσϑαι ὅλων ὡς κύριον; ἀλλ᾽ οὐκ εἶχε λέ- 
fec τὰ χρηστὰ ταῦτα τὸν βασιλέα πειϑύμενον, ἀϑερίζοντα C 
τὰ λεγόμενα ὡς ἀνδρὸς ἀντιδοξοῦντος καὶ ἰσχυρογνώμονος τϑ- 
χδρετίσματα. εἰσὲ- δ᾽ οἵ μετὰ τοὺς ὅρκους ᾿Ανδρονίκῳ γεγόνασι 
σύμψηφοι, καὶ οἱ μὲν αὐτόϑεν τὸ δοκοῦν ἐπεφήναντο, οἱ δὲ. 


ἃ. περιέϑετο Α. 15. 0] ὅ μὲν A. 21. βασιλέα A. 


quae contra snimi sui sententiam Íurarat, vulpima pelle resumpta 
tragicam illud homo barbarus collaudavit: „iuravi lingua , mentem 
iniuratam gero." 

Imperator vero nondum suscepto filio, omnes iureiurando ade- 
git se post ipsius obitum Mariae filiae ex Alemanna procreatae eius- 
que marito Alexio Hungaro, ut Romanorum imperatoribus, cum sum- 
ma observantia obtemperaturos. huic edicto paruerunt caeteri praeter 
Andronicum; qui iniquo id animo ferens, dicebat imperatorem se- 
cunda uxore ducta marem utique procreaturum , cui si iusiurandum 
dateri essent, lusiurandum Mariae iam dandum uique fore irritum, 
deiade ira numinis impulsum videri imperatorem, qui omnibus Ro- 
manis Pepudiatis alienigenam et ascititium istum liae maritum et 

rii successorem cum Romanorum omnium contumelia delegetit. . 

mibil his verhis motus est imperator, ut hominis adversatoris 
et contumacis quidam tamen dato iureiurando Andronico &ssensi 
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καὶ τὸ λέγειν ἀφέντες ἀγωνιστιχῶς μετεσχεύασαν, μηϑ᾽ ὅλως 
τῇ ϑυγατρὶ τοῦ βασιλέως μήτε μὴν τῷ τῶν Ῥωμαίων ξυνοῖ- 
σον εἶναι πληρώματι τὸν ἐκ φυταλιᾶς ἑτεροφύλου ῥάδαμενον 
εἰς καλλιέλαιον μετεγκεντρίζειν πιότατον καὶ πρὸς τὸ ἀναζώ- 
σασϑαι τὸ κράτος τῶν ὅλων προτίϑεσϑαι. ᾿ 5 
Ὁ δὲ λόγος προσϑήσει τῇ ἱστορίᾳ καί τε ἕτερον τοῦ λα- 
ϑεῖν ὑπέρτερον ὄν. τῷ βασιλεῖ τούτῳ πολλή τις ἣν ἡ μελε- 
dà» τῶν κατὰ Κιλικίαν πόλεων καὶ φρουρίων, ὧν 7 λαμπρὰ 
καὶ περιφανὴς Ταρσὸς ὡς μητρόπολις προκαϑέζεται. ὅϑεν 
Ὠπολλῶν τῶν ἐπὶ δόξης καὶ τοῦ ἐπισήμου αἵματος ἡγεμόνων 10 
ἐχεῖσε ἀφικομένων, ἐφεξῆς ἢ ψῆφος περιελήλυϑεν ἐς τὸν 
Κομνηνὸν ᾿Ανδρόνικον καὶ ὡς γένει μέγαν καὶ ὡς ἐν ἀνδρά- 
σιν ἀξιοϑέατον. τῷ τοι ἀφιγμένος ἐκεῖσε καὶ τὴν τῆς Κύπρου 
δασμολογέων προσειληφώς, ὡς ἔχοι τὰς δαπάνας ἐκεῖϑεν ἀν- 
τλεῖν, πολλάκις μὲν τῷ Τορούσῃ πρὸς μάχην ἀντικατέστη καὶ 15 
 ἀνεκήρυξε πόλεμον, ἐχϑρά οἱ νοῶν καὶ ὑπ᾽ ἐχείγου πάλιν 
ἀποστυγούμενος, οὐδὲν δέ τι γενναῖον κατώρϑωσε πώποτε, 
οὐδ᾽ ἧς ἔτρεφε πολυτρόπου πείρας περὶ πολέμους καὶ πανουρ- 
γίας εἰργάσατο ἄξιον. τελευταῖον δὲ ἡττηκύτος αὐτὸν αἷ- 
σχρῶς τοῦ Τορούση καὲ τρύπαιον στήσαντος, βουλεύυεταΐ τι 20 
παραβολώτατον, ὅποῖον 0 λόγος λέξων ἔρχεται. ὧς γὰρ 
τὰς οἰκείας δυνάμεις Exáregoc κατ᾽ ἀλλήλων ἐξήνεγχαν, ᾽.4»- 
δρόνικος μὲν ὅσα xai ζῶον τὴν στρατιὰν εἰς κεφαλὴν καὶ μέ- 
ρος τὸ κατόπιν καὶ μέλη ἀνάλογα τῷ παντὲ συνδιαϑέμενος 
εἶχεν, ὃ δὲ Τορούσης εἰς πολλὰ καταδιεῖλε τμήματα xai dia- 25 
σπείρας ἣν εἰς σπείρας καὶ λόχους τὸ οἰκεῖον στρατόπεδον. 
ànsi δὲ συμβαλόντες ἐμάχοντο, ἢ νίκη καὶ nai» ἐπεφοίτα 
4. μετεγχεντρίζεσϑαι πίονα A. 10. ἡγεμόνων om.À. 15. d»- 


τεχατέστη À. — 24. συνδιατιϑέμενος ἣν À. 26. σιρατόπεδον] 
στράιϊιευμα ΔΛ. 


sententiam suam statim protulerunt: alii sententiae dictione omissa, 
velementer contenderunt neque imperatoris filiae neque Romanae 
rei publicae expedire hominem alienigenam rerum potiri. 

Nunc aliud subiungendum est, indignum quod silentio praeter- 
eatur. erat imperator de urbibus et castellis Ciliciae, cuius metro- 
polis Tarsus est, admodum sollicitus. quo cum multi nobiles prae- 
fecti 1nissi essent, tandem ea provincia Comneno Andronico ut illu- 
stri genere orto et spectatae virtutis viro decreta est: adiectum etiam 
Cypri tributum ad. sumptus facilius tolerandos. eo profectus cum To- 
ruse inimico saepe infeliciter dimicavit: tandem etiam turpiter vi- 
ctus audacissumum facinus ausus est. ut. cnim uterque suas copias 
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τῷ Τορουσῃ λαμπρά" τοῖς γὰρ ἀεὶ ἐπιβοηϑοῦσιν ἀχμῆσε καὶ 
τοῖς ἐκ τῶν λόχων λαθϑρηδὸν ἐχπηδῶσιν ᾿ρμενίοις αἱ τοῦ P. 9: 
᾿Ανδρονίκου ἐνέδωχαν φάλαγγες καὶ εἰς τροπὴν ἐνέκλιναν ἄχο- 
ouo». διὰ ταῦτα τῇ λύπῃ καταποϑεὶς ᾿Ανδρόνικος, καὲὶ μὴ V. 93 
5éyo» ὅπως 5 τὴν ἥτταν ὠναμαχέσαιτο ἢ γοῦν ἐξ ὑπογυίου 
δράσειέ τι γενναῖον κατὰ τῶν ϑυόντων ἤδη πολεμίων τὰ vixg- 
τήρια, τοῖς ἐγγὺς ὠνεφίκτων ἐπιχειρεῖ, κατοπτεύσας γὰρ τὸν 
Τορούσην μετὰ τῶν δορυφορούντων αὐτὸν ἔτι που ἱστάμενον 
ἔφιππον, τὴν τῶν ταγμάτων συλλογὴν ἀναμένοντᾳ ἔξ ἧς εἴχοντο 
ἰοἐπιδιώξεως, ὅλῳ ῥυτῆρι τὸν ἵππον ἀνεὶς ἐνσείει κατ᾽ ἐχείνου 
τὸ δόρυ, καὶ δὴ κατὰ τοῦ ϑυρεοῦ βαλὼν ὠνατρέπει τοῦτον 
τοῦ ἵππου, καὶ διεκπαίσας τὸ περὲ ἐχεῖνον ἐπίλεκτον, ὡς πτη- 
»óc ἱππότης ἢ ὀλισϑηρά τις ἔγχελυς, τὰς τῶν ἁπώντων χεῖρας Β 
ἐξήλυξεν. ἀλλ᾽ Soc τούτου σεμνὸν τὸ τοῦ ᾿Ἀνδρονίκου κατύρϑω- 
15 μα" τὸ δὲ παϑεῖν τὸν Τορούσην κακῶς ἀπεκώλυσαν οἵ τε σιδή- 
eot. χετῶνες οὗς ἐνεδέδυτο, καὶ ϑυρεὸς ἐπιμήκης παρὰ πλευρὸν 
καταβαίνων τοῦ ἵππου πλάγιος. (5) Οὐ πολλαὲ δ᾽ ἡμέραι na- 
θήλθοσαν ὕστερον, καὶ λογίζονταε τῷ ᾿Αἰνδρονίκῳ δευτέρου 
λόγου καὶ πάρεργα ἀνδροχτασίαι καὶ μάχαι καὶ πόλεμοι καὶ 
200üÀniy5 ἠχοῦσα τὸ ἐνυάλιον Ζεῖμός τε Φόβος τε καὶ Jong 
βροτολοιγός, καὶ ἔργα πολέμια παρωσάμενος τὰ τῆς ᾿φρο- 
δίτης μέτεισιν ὄργια. ἢ δὲ Ἑλένην μὲν οὐχ ὑποβάλλεει,ς 
οὐδ’ οἷον ὕπ᾽ ὄψιν παρίστησι xa9' Ἑλλάδα καὶ μέσον "Δργους 
τὴν οἴκησιν ἔχουσαν, καὶ διαχεῖ τῷ χάλλει, καὶ ἐχμαίγει πρὸς 
ἀϑέρωτα, καὶ πηγνύει σχάφην, καὶ ναύαρχον ἐφίστησι Φέρε- 
κλον, «ἐκ γειτόνων δὲ ὃν τὸ τῆς Φιλίππας εἶδος χαϑυπογρώ- 


2. τῶν om Α. 3. ἐνέδοσαν A. 20. ἐνηχοῦσα A. 


eduxerunt, Andronicus universum exercitum suum ita instruxit, ut 
animantis instar capite et cauda caeterisque partibus constaret. To- 
ruses contra suis in multos manipulos et cohortes «distributis rursus 
illestrem victoriam est adeptus: nam Andronici pbalanges iis qui 
subinde ex insidiis integri viribus prosilicbant, cesserunt ac turpi 
fugae se mandarunt. qua de causa Andronicus animo aeger atque 
inops consilii , quo pacto rebus afllictis succurrendum esset aut ul- 
eiscendi hostes iam pro victoria diis immolantes, rem aggreditur in- 
credibilem. cum enim Torusem cum satellitibus equo insidentem et 
militum ex hostium persecutione reditum expectantem conspexisset , 
equo concitato, hasta directa percussoque scuto equo eum deiicit; 
οἱ per omnem eius comitatum instar volucris equitis aut lubricae 
anguillae elabitur. neque tamen Torusi , oblongo scuto et ferreo tho- 
race munito, quicquam noccre potuit. (5) Paucis diebns post, se- 
positis bellicis. occupationibus, totus Philippae amore jnflammatus 
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καὶ τὸ λέγειν ἀφέντες ἀγωνιστικῶς μετεσχεύασαν, μηϑ᾽ ὅλως 
τῇ ϑυγατρὲ τοῦ βασιλέως μήτε μὴν τῷ τῶν Ρωμαίων ξυνοῖ- 
σον εἶναι πληρώματι τὸν ἐκ φυταλιᾶς ἑτεροφύλον ῥάδαμνον 
εἰς καλλιέλαιον μετεγχεντρίζειν πιότατον καὶ πρὸς τὸ ἀναζώ- 
σασϑαι τὸ χράτος τῶν ὅλων προτίϑεσϑαι, | 5 
Ὁ dà λόγος προσϑήσει τῇ ἱστορίᾳ καί τε ἕτερον τοῦ Aa- 
ϑεῖν ὑπέρτερον ὃν. τῷ βασιλεῖ τούτῳ πολλή τις ἦν ἡ μελε- 
δὼν τῶν κατὰ Κιλικίαν πόλεων καὶ φρουρίων, ὧν ἡ λαμπρὰ 
καὶ περιφανὴς Ταρσὸς ὡς μητρόπολις προκαϑέζεται. ὅϑεν 
Ὁπολλῶν τῶν ἐπὲ δόξης καὶ τοῦ ἐπισήμου αἵματος ἡγεμόνων 10 
ἐκεῖσε ἀφικομένων, ἐφεξῆς ἡ ψῆφος περιελήλυϑεν ἐς τὸν 
Κομνηνὸν ᾿Αἰνδρόνικον καὶ ὡς γένει μέγαν καὶ ὡς ἐν ἀνδρά- 
σιν ἀξιοϑέατον. τῷ τοι ἀφιγμένος ἐκεῖσε καὶ τὴν τῆς Κύπρου 
δασμολογέαν προσειληφὼς, ὡς ἔχοι τὰς δαπάνας ἐχεῖϑεν ἐν--: 
τελεῖν, πολλάκις μὲν τῷ Τορούυσῃ πρὸς μάχην ἀντικατέστη xai 15 
. &vexgov$s πόλεμον, ἐχϑρά οἱ νοῶν καὶ ὑπ᾽ ἐκχείγου πάλιν 
ἀποστυγούμενος, οὐδὲν δέ τε γενναῖον κατώρϑωσε πώποτε, 
οὐδ᾽ ἧς ἔτρεφε πολυτρόπου πείρας περὲ πολέμους καὶ πανουρ- 
γίως εἰργάσατο ἄξιον. τελευταῖον δὲ ἡττηκχότος αὐτὸν ai- 
σχρῶς τοῦ Τορούση καὶ τρόπαιον στήσαντος, βουλεύεταΐ τι 20 
παραβολώτατον, ὅποῖον ὃ λόγος λέξων ἔρχεται. — dg γὰρ 
τὰς οἰκείας δυνάμεις ξχάτερος κατ᾽ ἀλλήλων ἐξήνεγχαν, A- 
δρόνικος μὲν ὅσα xai ζῶον τὴν στρατιὰν εἰς κεφαλὴν xai μέ- 
ρος τὸ κατόπιν καὶ μέλη ἀνάλογα τῷ παντὲ συνδιαϑέμενος 
εἶχεν, ὃ δὲ Τορούσης εἰς πολλὰ καταδιεῖλε τμήματα καὶ δια- 25 
σπείρας ἣν εἰς σπείρας καὶ λόχους τὸ οἰκεῖον στρατόπεδον. 
ἐπεὲ δὲ συμβαλόντες ἐμάχοντο, ἢ νίκη καὶ πάλιν ἐπεφοίτα 
4. μετεγχεντρίζεσϑαι πίονα A. — 10. ἡγεμόνων om.A. 15. ἐν- 


τεχατέστη À. — 24. συγνδιατειϑέμεγνος ἣν À. 26. σιρατόπεδον) 
σιράιευμα Δ. 


sententiam suam statim protulerunt: alii sententiae dictione omissa , 
veliementer contenderunt neque imperatoris filiae neque Romanae 
rei publicae expedire hominem alienigenam rerum potiri. 

Nunc aliud subiungendum est, indignum quod silentio praeter- 
eatur. erat imperator de urbibus et castellis Ciliciae, cuius metro- 
polis Tarsus est, admodum sollicitus. quo cum multi nobiles prae- 
fecti inissi essent, tandem ea provincia Comneno Andronico ut illu- 
stri ae orto et spectatae virtutis viro decreta est: adiectum etiam 

.. Cypri tributum ad sumptus facilius tolerandos. eo profectus cum To- 
ruse inimico saepe infeliciter dimicavit: tandem etiam turpiter vi- 
ctus audacissimum facinus ausus est. ut cnim uterque suas copias 
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τῷ Τορουσῃ λαμπρά" τοῖς γὰρ dei ἐπιβοηϑοῦσιν ἀκμῆσι καὶ 
τοῖς ἐκ τῶν λόχων λαϑρηδὸν ἐχπηδῶσιν "Ἀρμενίοις αἱ τοῦ P. 9: 
᾿Ανδρονέκου ἐνέδωχαν φάλαγγες καὶ εἰς τροπὴν ἐνέκλιναν áxo- 
cuo». διὰ ταῦτα τῇ λύπῃ καταποϑθεὶς ᾿Ανδρόνικος, καὶ μὴ V. 23 
Βἔχων ὅπως 7 τὴν ἧτταν ὠναμαχέσαιτο ἢ γοῦν ἐξ ὑπογυίου 
δράσειέ τι γενναῖον κατὰ τῶν ϑυόντων ἤδη πολεμίων τὰ γικη- 
τήρια, τοῖς ἐγγὺς ἀνεφίχτων ἐπιχειρεῖ, κατοπτεύσας γὰρ τὸν 
Τορούσην μετὰ τῶν δορυφορούντων αὐτὸν ὅτι που ἱστάμενον 
ἔφιππον, τὴν τῶν ταγμάτων συλλογὴν ἀναμένοντᾳ ἐξ ἧς εἴχοντο 
Ιοἐπιδιώξεως, ὅλῳ ῥυτῆρι τὸν ἵππον ἀνεὶς ἐνσείει κατ᾽ ἐχείνου 
τὸ δόρν, καὶ δὴ κατὰ τοῦ ϑυρεοῦ βαλὼν ἀνατρέπει τοῦτον 
τοῦ ἵππου, καὶ διεχπαίσας τὸ περὲ ἐκεῖνον ἐπίλεκτον, ὡς πτη- 
γὸς ἱππότης ἢ ὀλισϑηρώ τις ἔγχελυς, τὰς τῶν ἁπάντων χεῖρας D 
ἔξήλυξεν. ἀλλ᾽ Ecc τούτου σεμνὸν τὸ τοῦ ᾿Ανδρονίκου κατόρϑω- 
i5ua* τὸ δὲ παϑεῖν τὸν Τορούσην καχῶς ἀπεκώλυσαν οἵ τε σιδή- 
ϑεοι χιτῶνες οὗς ἐνεδέδυτο, καὶ ϑυρεὺς ἐπιμήκης παρὰ πλευρὸν 
καταβαίγων τοῦ ἵππου πλαγιος. (5) Οὐ noMai δ᾽ ἡμέραι πα- 
θήλθοσαν ὕστερον, καὶ λογίζονταν τῷ ᾿ΑἸνδρονίκῳ δευτέρου 
λόγου καὶ πάρεργα ἀνδροχτασίαι καὶ μάχαι καὶ πόλεμοι καὶ 
200üÀniy5 ἠχοῦσα τὸ ἐνυάλιον Ζεῖμός τε Φόβος τε καὶ onc 
βροτολοιγός, καὶ ἔηγα πολέμια παρωσάμενος τὰ τῆς ᾿ἴφρο- 
δίτης μέτεισιν ὄργια, ij δὲ Ἑλένην μὲν οὐχ ὑποβάλλει, c 
οὐδ᾽ οἷον ὑπ’ ὕψιν παρίστησι καϑ' Ἑλλάδα καὶ μέσον ργους 
τὴν οἰχησιν ἔχουσαν, καὶ διαχεῖ τῷ κάλλει, καὶ ἐχμαίνει πρὸς 
a5&pera, καὶ πηγνύει σκάφην, καὶ ναύαρχον ἐφίστησι Φέρε- 
xÀo»,.4x γειτόνων δὲ ὃν τὸ τῆς Φιλίππας εἶδος καϑυπογρά- 


2. τῶν om Α. 3. ἐνέδοσαν A. 20. ἐνηχοῦσα Α. 


eduxerunt, Andronicus universum exercitum suum ita instruxit, ut 
animantis instar capite et cauda caeterisque partibus constaret. To- 
ruses contra suis in multos manipulos et cohortes distributis rursus 
illastrem victoriam est adeptus: nam Andronici pbalanges iis qui 
sübinde ex insidiis integri viribus prosilicbant, cesserunt ac turpi 
fugae se mandarunt qua de causa Andronicus animo aeger atque 
inops consilii, quo pacto rebus afllictis succurrendum esset aut ul- 
eiscendi hostes iam pro victoria diis immolantes, rem aggreditur in- 
credibilem. cum enim Torusem cum satellitibus equo insidentem et 
militum ex hostium persecutione reditum expectantem conspexisset , 
equo concitato, hasta directa percussoque scuto equo eum deiicit; 
et per omnem eius comitatum instar volucris equitis aut lubricae 
anguillae elabitur. neque tamen Torusi , oblongo scuto et ferreo tho- 
race munito, quicquam noccre potuit. (5) Paucis diebus post, se- 
poeitis bellicis occupationibus, totus Philippae amore jnflammatus 
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φει καὶ μασεροπούει τῷ δυσέρωτι "Ανδροκέκῳ" ἦν γὰρ ἐξ 
ἀκοῆς ἐρωτόληπτος. δίψας οὖν τὴν ἀσπίδα xai τὸ κράνος 
ἀποβαλόμενος καὶ τὸν ὅλον στρατιώτην ἀποσεισάμενος πρὸς 
τὴν ἐρωμένην αὐτομολεῖ οὖσαν κατὰ πόλιν τὴν ᾿Αντιόχειαν. 
ἔνϑα δὴ γεγονώς, xai τὴν Ἐρώτων ἀγλαΐαν τῆς "osos σχευ- 5 
$c ἀνθελόμενος, μόνον οὐκ ἔξαινεν ὅρια οὐδ᾽ ἱστῷ προσανεζ- 
χε καὶ συνῆρεν ἡλάχατα, ὡς Ὀμφάλῃ noiy Ἡρακλῆς τῇ Φι- 
λίππᾳ δουλεύων. ij δ' ἄρα ἦν τῆς συγαφϑείσης τῷ τοῦτον 
ἐξαδέλφῳ τῷ βασιλεῖ ἹΠανουὴλ πρώην οὕπω πάνυ ϑυγατρὸς 
τοῦ Πετεβίνου ἀδελφή. καὶ ὁ μὲν τὴν ᾿Αντιόχειαν καταλα- τὸ 
fà» τρυφαῖς ἐκεχήνει καὶ καλλωπισμοῖς ὑπελύττα καὶ δορυ- 
φύροις ἐπ᾽ ἀγυιῶν ἀργυροτόξοις ἐπόμπευε, τὴν ἡλικίαν εὖ- 
Ὀμήκεσιν, ἰούλῳ T8 πρώτῳ λαχνουμένοις xai κόμαις πυρσαι- 
νομένοις ξανϑαῖς, καὶ ἦν ἐντεῦϑεν ϑηρῶν τὴν ϑηράσασαν , 
ἣν καὶ εἶχε ταῖς οἰκείαις ἐρωτοδέσμαις καταγοητεύσας "εἵν- 15 
δρόνικος, καὶ ὅπερ ἐπεπόγϑει τοῦτο δράσας φιλοτιμότερον, 
πλουτῶν μὲν καὶ ἄλλως εἶδος ἀξ ξεάγαστον καὶ ὡς ἔρνος dva- 
βαίνων ἐλάτινον, ἐπτοημένος δὲ καὶ περὲ τὰς ἐξάλλους στο- 
λάς, καὶ τούτων ὅσαι περὲ γλουτὸν καὶ μηροὺς καταβαΐίνου- 
cat διασχίζονται χαὲ οἷον εἰσί πως συνυφασμέναι τῷ σώμα- 20 
τι, καὶ τοῖς ἄλλοις τῶν τοιούτων ἡγεμὼν καϑιστάμενος. οὐκ-. 
oU» τὸ μὲν βλοσυρὸν ἐχεχάλαστο xai τὸ ἐπὶ συννοίας εἶναι 
ἀεί, καὶ τὸ τοῦ ἤϑους ἐμβριϑὲς καὶ φροντισεικὸν ἐγδεδώχει, 
καὶ τὸ ἐπισχύνιον ὁ ϑὴρ ἀπεβάλετο. ἣ δὲ ὡς ξάλω κατάχρας, 
ὑπέχυψεν εἰς εὐνήν, oixov τε καὶ πατριᾶς ἐπελάϑετο, καὲ a5 
τοῦ ἐραστοῦ αὐτῆς ὀπίσω χατηκολούϑησεν. Ó βασιλεὺς δὲ ὡς 
τοῖς ntoé τούτου κατεβροντήϑη dxovouact, μιχροῦ καὶ ἐννεὸς 
ἦν καὶ πρὸς ἄμφω μεμέριστο" καὶ ὡς ἐρῶντα γὰρ ἔρον ἀξύμ.- 
φυλον xat ἀϑεμιτογαμοῦντα ἡχϑρωινε τὸν ᾿Ανδρόνιχον, xaé 
4. eUrouolti] εἐποχωρεῖ A. 5 δὴ] καὶ δὴ A ει. ἀγελύτ- 
τα À. 17. &gros] χυπάρισσος B. ἀναβαῖνον Α. 24. 
ἡ δὲ “λίππα τυσοῦτον ἐχμετήϑη τῷ ἔρωτι αὐτοῦ xal Uníxu- 
yer ὡς οἷα γυνὴ αὐτοῦ νόμιμος, καὶ ἐπελάϑειο xai τυῦ οἴ- 


xou xui τῆς τιαιριᾶς αὐιϊῆς, καὶ ἠχολούϑει αὐτῷ D. 29- 
ἤχϑαιρε A. 


(erat ea Petebini Antiocheni filia, soror eius quam Manuel impera- 
tor non ita pridei duxerat), et Antiochiam profectus pulcherrimorum 
et ornatissimorum iuvenum comitatu et exquisitae elegantiae vestitu, 
quo naturalis formae dignitas et staturae proceritas condecorabatur, 
mulierem íta in sui amorem pellicit, ut parentum et patriae oblita 
mutuo illiuz amore flagraret. qua fama Amperator pene attonitus Au- 
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ὡς αὐτὸν τῶν κατ᾽ ““ρμενίων ἐλπίδων ψευσάμενον συλλαβεῖν 
ἐζήτει καὶ δίκας ἐξ ἐχείγον λαβεῖν, στέλλει τοίνυν τὸν σεβαε- 
ΠῚ «Ὁ ^ » 
cr)» Κωνσταντῖνον τὸν Καλαμῶνον, ἄνδρα καὶ τόλμης λε- 
λογισμένης μεστὸν καὶ τὸ γενναῖον εὐτυχοῦντα στάσιμον, καὶ 
»29 , ’ , ^ ^- 
5roig κατ Adonsviay μὲν ἐπιστατήσοντα πράγμασι, xal τῇ Qu- P. 9: 
« 8 4 ^ 
λίππᾳ δ΄ ὅπως συγαφϑείη πειραϑησύμενον. ὃ δὲ τά μὲν πρώτω 
, 4 
εἰς γυμφίον ἑαυτὸν διευϑειήσας, xai λαμπρυγνάμενος ὡς Eixüg 
καὶ xu9" ὅσον ἤδει τὴν ἐρωμένην v 'éud. jv Arrio, 
αἱ xa9' ὅσον ἥδει τὴν ἐρωμένην ὑπαγαγέσθαι, τὴν ᾿Αγτιόχον 
εἴσεισι. τοσοῦτον δὲ προσέσχεν αὐτῷ Φιλίππα, καὶ ott 
Ἰοαὐτὴν τοῦ προτέρου μετέϑηκεν ἔρωτος, ὡς μηδὲ βλέμματος 
γοῦν μεταδοῦναι ἢ πρόσρήματος ἀξιῶσαι τὸν ἸΚαλαμῶνον, 
μᾶλλον μὲν οὖν καὶ προσονειδίυσαι τἀνδρὲ τὸ τῆς ἡλικίας βυα- 
χύ, καὶ ἐς αὐτὸν ἀποσχῶψαι τὸν αὐτοχράτορα Π]ανουήλ, εἰ 
οὕτως ἀμαϑῶς καὶ εὐήϑως αὐτὴν ἔχειν φήϑη ὡς ἀποστατή- 
* € «Ψῳ0 fi 4 ^ LI [] 
1506 μὲν vdyóyoyixov αὑτη TOU ἥρωος, οὗ τὸ χλέος εὐρὺ xui 
* * ' » , 4 2 . 0 ' ἢ 
οὗ τὸ γένος πολύ, προσχολληθήσεται δὲ ἀγδρὲ ὃς τὸ γένος 
ἀπεσβεσμένος καὶ y9ig καὶ πρώην εἰ ἔστιν ὕλως ἐγνώρισται. D 
ἐπεὶ γοῦν ὃ Κωνσταντῖνος ἀδοξοῦντας αὐτὸν ἑώρα τοὺς τῆς 
, κω 
Φιλίππας ἔρωτας καὶ πρὸς ἀλλον λύοντας τὸ πτερόν, μηλο- 
λοβολοῦντάς τε καὶ διιδουχοῦντας ᾿Ανδρύνιχον, ἐκεῖϑεν μεϑίστα- 
ται, καὲ τὴν Ταρσὸν χαταλαβὼν μετὰ τῶν ἀντιπάλων Pouat- 
» » ? , € ὃ [] , " 
et ᾿Δρμενίων συνερυήγνυ πόλεμον, ὡς δέ nore τούτω in£- V. γῇ 
βρισαν οἱ διάφοροι, ἑάλω τε x«l ἣν ἐν δεσμοῖς. ὃ δὲ βασι- 
λεὺς ἐλύσατο τοῦτον, ἱκανὰ ζωάγρια καταϑέμενος. ᾿ανδρόνι- 
5x0; δὲ τὰς ἀπειλὰς τοῦ ΠΙωνουὴλ δεδιώς, xai πτοηϑεὶς μή 
5. ἐπιστειτήσαντα Δ. 8. ἀντιόχειαν A. 12. τὸ τῆς 5À| 


τὸ χοντὸν τῆς ἡλιχίας αὐτοῦ B. ^— aj. αὐτὴν ἔχειν om M. τ. 
εἐπεσβεσμένοςἢἾ ἀφανὴς Δ. 


dronicum et ob incestos amores oderat, et spe Armeniae recuperan- 
due frustratus coniprehensum multare in animo habebat. inittit igitur 
Angustum Constantinum Calamanum, virum cordatum magnanimum 
et constantem, qui et Anneniae praeesset οἵ Philippam, si posset, 
duceret. is principio sponsi ornatu sumpto, itaque paratus ut ada- 
matam in sui amorem pelliceret, Autiochiam ingreditur. tantum au- 
tem abfoit ut Philippa ab Andronici amore avelleretur, ut. Calama- 
mum nec aspectu nec colloquio dignaretur, ac potius brevitatem 
etaturae eius irrideret; atque ipsum imperatorem insectaretur , qui 
inepte putaret ipsam, despecto inclyto et nobilissimo heroe Androni- 
co, ei nupturam qui obscura familia ortus. nuper. admoduin nosci 
coeperit hoc sui contemptu ct amore Philippae crga Andconicum 
cozuito Tarsum discedit; conmissoque cum Ariieniis praelio. vickus 
οἱ captus magua pecunia ab imperatore. redimitur. Andronicus au 
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πως συλληφϑεὶς τῶν φιλοτήτων (ιλέππας τὴν προτέραν εἶρ- 
xij» ἀνταλλάξαιτο καὶ ὑποσταίη χρόνιον κάχωσιν, ἄρας ἐκεῖ- 
ϑὲν τῆς ἐπὲ τῶν Ἱεροσιλήμοων εἴχετο, γαλῆ τὸ τοῦ λόγου πρὸς 
στέαρ ἐλεγχϑείς, κὠπὶ τὰς πρώην ἐπαναδραμὼν δραπετεύσεις, 
καὶ πρὸς τὰς παλαιτέρας αὐτοῦ μηχανὰς ἀπιδών. ἀδιαφόρως 5 
δ᾽ ἔχων τοῦ βίου, xai ὡς ἵππος ϑηλυμανὴς ταῖς παραλόγοις 
ἐπιϑορνύμενος μίξεσιν, ἐγχρίπτει σαρκικῶς καὶ ἐνασελγαίνει 
εἐἰκολάστως τῇ τοῦ πρώτου ἐξαδέλφου ϑυγατρὲ Θεοδώρμᾳ 
(Ἰσαακίου φημὲ τοῦ σεβαστοχράτορος, τοῦ βασιλέως ανουὴλ 
ὁμαίμονος) ϑανάτῳ ἄρτι ἀποβαλούσῃ τὸν παρϑένιον σύνευνον, τὸ 
ὃς ἦρχε πρὸ βραχέος τῆς Παλαιστίνης" Βαλδουῖνος 9v o$- 
τος, τὸ γένος ἕλχων ἐξ Ἰταλῶν. ἑτέραν ἐπὶ τούτοις πληγὴν 
ὃ βασιλεὺς δέχεται ]ανουήλ, καὶ πράττων ἦν πάντα xat δια- 
τεχνώμενος, εἶ πως εἴη συνειληρὼς ᾿Ανδρόνιχον τῶν οἰκείων 
ἀμφιβλήστρων ἐντός, ὅϑεν ἐρυϑροδάνῳ ἐνσημανϑὲν ἀφῆκε A 
υγραμμάτιον, ἐνάγων τοὺς χατὰ Κοίλην Συρίαν ἰσχύοντας 
""dvónovixoy συσχεῖν ὡς ἀντίφοονα καὶ περὲ τὸ γένος ἀχολα- 
σταίγοντω, καὶ τοῦ φάους στερῆσαι τῶν ὀφθαλμῶν. xai say" 
ὧν τοὺς ὀφθαλμοὺς ᾿Ανδρόνικος ἐξ αἵματος ἠρευϑοῦτο, ὦχρός 
sé μιν εἷλε παρειὰς συνεχόμενον καὶ δευμούμενον, ἢ καὶ εἰς πορ- 20 
φύρεον ἐβάπτετο ϑώνατον, εἰ χεῖρες εἶχον ἑτέρων τὸ τῆς βασιλι- 
κῆς ἐχεῖνο βαφῆς δελτώοιον. νῦν δὲ τοῦ ϑεοῦ τηροῦντος αὖ- 
τόν, ὡς ἔοικεν, εἰς ἡμέραν ὀργῆς καὶ τοῖς μετόπισϑεν κακοῖς 
ταμιεύοντος, & τε παρὰ τὸ δέον εἰς ϑχὸ ὑπήκοον ἐνεδείξατο, 
Ῥωμαίων ἄρξας ἐκ τυραννίδος, καὶ οἷς αὐτὸς ἀσυμπαϑῶς 25 
ἐσέπειτα περιπέπτωχε, χερσὲ τὸ ἐπιστόλιον τῆς Θεοδώρας δί- 


ή. τὸ στέαρ À. 3. μίξεσι»)] πράξεσιν δξεγχοίπτει Α. 16. 


ἐσχύοντας] τοπέρχας A. 17. ὡς ἀντίφρονα)] ὡς ἄπιστον xai 
αἱμομίχτην B. ι8. ἀποστερῆσαι Α. 26. ἐσέπειτα om Δ. 
δέδοται Α. 


tem Manuelis miuas veritus, ac metuens ne Philippae amorem pri- 
stino carcere et diuturnis aerumnis commutaret , Hierosolyma versus 
iter intendit, fuga de more arrepta4 et ut. homo luxuriosissimus, 
'"beodoram 1Isaacii Sebastocratoris filiafÀ incestat, Balduini Franci, 
qui toti Palaestinae nuper imperarat, viduam. altera hac plaga accepta 
Mannel nihil non molitur, quo Andronicum in suam potestatem redi- 
gat; missaque ad Coclesyriae toparchas aurea bulla mandat ut Andro- 
nicum hominem seditiosum atque incestum capiant et visu privept, ac 
laminibus orbatus aut plane occisus esset Andronicus, si eae literae 
ad manus aliorum pervenissent. nunc deo illum ad diem ultionis at- 
. que ad eamala perpetranda et perferenda reservante quae tyrannide 
ab eo occupata acciderunt, eae literae Theodorae redduntur. quibus 
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δοται. ἡ δὲ ἀναγνοῦσα. τοῦτο, καὶ γνοῦσα τὰ κατ᾽ '4fydoo- 
νίχου ετυρευύμενα, ἐξ αὐτῆς τὸν χάρτην αὐτῷ ἐγχειρίζει, συν- 
εἰς οὖν ᾿,Ἰνδρόνιχος ὡς χωρεῖν ἐκχεῖϑεν δέον καὶ ἐγκονεῖν, 
μηδ᾽ ἕδρας εἶναι τὸ ἀπὸ τοῦδε ἀχμήν, φρίκη τὸ ὑφέρπεται, 
5 καὶ πρὸς ἀπόδρασιν ἐνσχευάζεται. σοφιστὴς δὲ ὧν καὶ ἐπατεὼν. 
καὶ αὐτὴν ἀποπλανᾷ Θεοδώραν, xai ὥσπερ Εὐρώπην πάλαι ὃ 
Ζεὺς τοῦ χοροῦ τῶν παρϑένων ἀποβουκολήσας ἧχε φέρων ἐπὶ 
γώτων, εἰς βοῦν ἑαυτὸν μεταμορφώσας καλλίκερων, οὕτω καὶ 
οὗτος ἀποστήσας τῶν οἴχοι τὴν γυναῖκα καὶ συμφοιτῆσαί οἱ 
ιοσαβϑάώτου 0d0» αἰτησάμενος ὡς προπέμψουσαν ἐχεῖϑεν καὶ Ρ. 93 
συνταξομένην ἐκείνῳ τὰ ἐξιτήρια, συνέχδημον xai συμπλανῆς-- 
τιν ἑχοῦσαν ἐπεσπάσατο ἄχουσαν. χώραν δ᾽ ix χώρας ἀμεΐ. 
βων, καὶ ἡγεμόσι καὲ δυνάσταις. ἐπιξενιζόμενος πολυπλαγής, 
καὶ παρ᾽ οἷς κατέλυε, τιμήεις ὧν καὶ αἰδέσιμος καὶ φιλοφρο.. 
1507xgc ὅτε πλείστης καταξιούμενος καὶ δωρεῶν digo» ἐν ug- 
. ϑέξεε γινόμενος, ὀψέ ποτὲ xai μόλις παρὰ τῷ Σαλτούχῳ τῆς 
πλάνης ἵσταται. ἦν δ᾽ οὗτος τὰ τῇ Κολωνείᾳ τότε κληρού- 
μενος ὅμορα, καὶ ὅσα τῆς Χαλδαίας πρόσοιχα τε xai ἔγγι- 
στα 'καρπιζόμενος. καχεῖσε ἣν ἀλύων xai συνὼν Θεοδώρᾳ, 
20ut)' ὧν ἀπέτεχεν αὕτη τούτῳ παίδων δυοῖν ᾿Αλεξίου τε καὶ 
Εἰρήνης, ἔτι δὲ xai Ἰωάγνου, ὃν ἐκ τῶν προτέρων καὶ γνη- B 
᾿ σέων oi σπερμάτων συνέχδημον ἐχ Βυζαντίου ἐπήγετο, ἕως 
τῆς ἐς αὐτὸν αὖϑις τὸν αὐτοχράτορα ανουὴλ ἐπαναλύσεως, 
ἣν κατὰ τὸν οἰκεῖον χρόνον καὶ πρύσφορον ὃ λόγος τῇ ἧστο- 
λυφέίᾳ παρέξεται, ὡς εἴη συνημμένα δήπου καὶ συναφὴ τὰ ἐφε- 
4. dzujr] χαιρόν Δ. 5. σοφιστὴς] φρόνεμος A. . ἐπὶ 
τὸν νώτον A. 9. τῶν οἴχοι] τῆς δόξης καὶ τῆς τιμῆς ἧς εἷ- 
xtv ἐν τῇ ἐξουσίς αὐτῆς D. xal συμφοιτῆσαί]) iva ὀλίγον 
τόπον ἐξέλϑῃη πρὸς ἀπεχβολὴν τοῦ ὁμιλῆσαι αὐτὴν καὶ ἐναϑεῖ- 


»yaL turc τῶν ἐχείνγου D. 16. σαλεούχω A: vulgo «Σουλτάγῳ. 
21. ἔτι] ἐπὶ A. 


ea lectis et insidiis cognitis chartam Andronico tradit. qui ubi ani- 
madvertit ibi non haereudum esse diutius sed propere discedendum, 
territus fugam adornat; et Theodoram fraude pellectain, ut se non 
longe comitaretur, seu volentem seu invitam secum abducit. dum 
antem provinciam provincia mutat et in multiplici illo errore varios 
dynastas et regulos adit, ab omnibus honorifice excipitur et magnis 
muneribus aflicitur. sero tandem ad Sultanum, qui Coloniam Chal- 
dacau et finitima loca tenebat, divertit; ibique cum 'l'heodora et 
duohus ex ea susceptis liberis Alexio et Irene, ac Iohanne quem ex 
Jegitima uxore procreatum Byzautio secum abduxcrat, commoratur , 
Jonec ad Mauuclem imperatorem reversus est; id quod suo loco re- 
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tzc ὑπ' αὐτοῦ πεπραγμένα καὶ τὰ παρ' ἡμῶν αὖϑις in^ as- 
τῷ ῥηϑησόμενα. ἐν πολλοῖς μέντοι καὶ πολλάκις ὁ ἸΠανουὴλ 
τὴν ᾿Αἰγδρονίχου δεσμεύων ψυχην, καὶ ζητῶν ταύτην λαβεῖν, 
τοῖς ἀνηνύτοις ἐγχειρῶν διηλέγχετο" ὃ γὰρ πολύπλαγκτος 
οὗτος xai ταλασίφρων ᾿ΑἸνδρόνιχος τὰς xa9^ αὑτοῦ προσβο- 5 
λὰς εὐμαρῶς ἀπεχρούετο, καὶ τῶν ϑηράτρων κούφως ὕπερ 

Οαλλόμενος, ἅπερ αὐτῷ πολλάκις ὑφηπλοῦτο καὶ ἐξετείνετο, 
ὠπαγίδευτος ἣν καὶ ἀϑήρευτος. 

6. Anu τίνα τὰ παρὰ πόδας; χρεὼν γὰρ μηδὲ τούτων 
ἀφέξεσθαι. περιδεεῖς οἱ πολλοὲ τῶν κρατούντων εἰσὶ xai τὸ 
καχύποπτοι, καὶ χαέρουσι διαπραττόμενοι ὅσα ϑάγατος xa» 
Χάος καὶ Ἔρεβος ἐν τῷ τοὺς εὐπατρίδας ἀχροτομεῖν καὶ éx- 
ποδὼν τιϑέναι πάντα ὑψηλὸν καὶ μετέωρον, xai ἐοίκασιν 

V.95dreyvdg ὑψιτενέσε καὶ ἀκροκύμοις πίτυσιν. ὡς γὰρ αὗται 
καὶ βραχείαις ἀνέμων πνοαῖς τὰς τῶν κλάδων βελόνας διατι- 15 
νασσόμεναι ψιϑυρίζουσιν, οὕτω δὴ καὶ οὗτοι καὶ τὸν πλούτῳ 

DxopGyra ὑποβλέπονται καὶ τὸν ἐπ’ ὠνδρείᾳ τῶν πολλῶν δια- 
φέροντα κατεπτήχασι. xüy εἴη τις τὸ χάλλος ἀγαλματίας, 
καὶ τὴν γλῶτταν ὡς ὄρνις μουσηγέτης ἐστόμωτο, κἂν τὸ ἦϑος 
δρῷτο εὐτράπελος, οὐχ ἐᾷ καϑεύδειν τὸν ἐπὶ τοῦ στέφους λο 
οὐδ᾽ ἠρεμεῖν, ἀλλὰ γίψεται τούτῳ τῶν ὕπνων ἐχχοπή, τῆς 
τρυφῆς ἀνατροπή, ἡδονῆς ὑφαίρεσις, φροντίδων ἀπόϑεσις " 
καὶ τὴν φύσιν μέμφονται τὴν πλάστριαν, ὅτε καὶ ἑτέρους 
sig τὸ ἄρχειν ἐπιδόξους ἐπαλαμήσατο, καὶ μὴ πρώτους αὖ- 
τοὺς καὶ ὑστάτους καλλίστους ἀνθρώπων ἐφύτευσεν. οὐχοῦν 35 
καὶ ὠντιστρατεύονται τὰ πολλὰ τῇ προνοίᾳ καὶ τῷ ϑείῳ ὕπέρ- 
ὁπλοι γίγονται, πάντα ἀγαϑὰ ἐκ τοῦ πλείονος ἐχχορδεύογτες 


6. χαϑαλλόμεγος A. 438. μέμφονται) καχολογοῦσε A. 


feretur, ut res. eius gestae cohaereant. etsi autem Manuel vitae An- 
dronici crebras ponebat insidias, ille tamen mirabili solertia et to- 
lerantia omnes laqueos evadebat. ' 

6. Hoc loco illud praetereundum non est. plerique principes formi- 
dolosi sunt et suspicaces, nec inferno et morte clementiores in viris 
nobilibus et generosis e medio tollendis; et ut altae piceae levissimo 
vento impulsae ramorum aculeis inter se collisis stridunt, sic ipsi et di- 
vitem suspectum habent et fortitudine insignem formidant. nec forma nec 
facundia nec morum comitas insignis quietos eos esse patiuntur, sed 
omni pene vitae suavitate privant, adeo ut naturam ipsam accusent qu 
alios etiain idoneos imperio formarit nec ipsos primos et postremos omni- 
um mortalium pulcherrimos finxerit, divinaeque providentiae repugnent, 
οἱ. optimum queinque tollant e ;nedio et instar hostiarum sacrifi- 
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xuà dg ϑύματα σφαγιάζοντες, ὡς ἔχοιεν ἔφ’ ἡσυχίας δήπου- 
Je» οὗτοι σπαϑᾶν καὶ ὡς πατρῷον κλῆρον καϑηδυπαϑεῖν μο- 
γώτατοι τὰ δημόσια καὶ ὡς ὠνδραπόδοις χρῆσϑαε τοῖς ἐλευ- 
ϑέοοις καὶ ὡς ὠνητοῖς τοῖς ἀξιωτέροις ἐνίοτε ἄρχειν προσφέρε- 
ὄσϑαι, κακῶς εἰδότες καὶ τὸ φρονεῖν ὑπὸ τῆς ἐξουσίας ἀφῃ- 
ρημένοι καὶ κακοβούλως τῶν πρότριτα λωνθαωνόμενοι. καὶ Ó 
Μανουὴλ τοίνυν οὐδὲν. ἄχαρε ἔχων ἐπεγχαλεῖν ᾿Αλεξίῳ τῷ 
πρωτοστράτορι, 7 ὃ τι ὅλως παραλελύπηκεν ἢ παρηνώχλησεν 
7 τῆς ὀφειλομένης εὐνοίας καὶ πίστεως καϑυφῆχε βραχύ τι. οἱ 
Ιογοῦν ὠντίρροπα δράσας ὧν ὑπ᾽ αὐτοῦ πέπονϑεν εὖ, καὶ ὡς 
ἐπὶ ζυγοῦ τὴν ἑτέραν παρήνεγκεν πλάστιγγα, ἐξ ὑπονοίας δὲ 
μόνης ὁρμώμενος, καχοσχόλων τινῶν, ὡς ἄνθρωπος, ὑπα- 
χϑεὶς ὑφηγήσεσιν, ἐκ τοῦ τὸν «vdga δρᾶν καὶ στρατηγοῖς 
καὶ στρατιώταις ἐρώμενον καὶ φιλοτίμῳ γνώμῃ καὶ χειρὲ 
""φιλοδώρῳ πρὸς ἅπαντας χρώμενον, ἴσως δὲ καὶ "τοῦ προσόν- 
tog αὐτῷ πλούτου ὑποτύφων ἔφεσιν, συλλαμβάνει τοῦτον D 
διάγων ἐν Σωρδικῇ, μήπω ἐπιφαυσχούσης ἡμέρας, τῇ οἰκείᾳ 
ἔτει συγκατακείμενον ὁὑμευνέτιδι, xai οὐ μόνον τῶν ὄντων 
ἁπάντων ἀπογυμνοῖ, ἀλλὰ καὶ εἰς μοναχὸν ἀποκείμας ἐν ξνὲ 
20:9» κατὰ τὸ Παπύκχιον ὅρος φροντιστηρίων παραρριπτεῖ, 
ἵνα δὲ μὴ ἢ τὸ πραχϑὲν ἀπροφάσιστον καὶ προῦπτον διὰ 
τοῦτο τὸ βασιλιχὸν ἀδικημά τε καὶ ἀσχημόνημα, οἱ συχο- 
φώνται παρῆσαν ἐγγὺς ὑφειμένοι παρ᾽ ὧν ὑπεβλήϑησαν, καὶ 
γοητεῖαε κατὼ βασιλέως τὰ αἰτιάματα οὕπω nárv τι πιϑαναὲ 
15. ἅπαντας om A. 16. συλλαμβάνεται À. 13. ἐπειφαυσά- 


σης À. 18. συγχαταχλινόμενον À. 19. ὀποχείρας] χουρεύ- 
σις B. — u4. odio? 


cent, ut ipsi soli metus et periculi expertes publica vectigalia tan- 
quam privatuia. patrimonium pro sua libidine effundere et ingenuos 
homiues pro mancipiis tractare possint, «qui aliquando ipsis sunt 
imperio digniores. ita potentiae fasligium prudentiam eis adimit, et 
pristinae conditionis stultam oblivionem affert. sic Manuel quoque 
cum ab Alexio protostratore nulla re esset offensus , nec eius fidem 
et benevolentiam desiderare posset, ac tenuem pro meritis ei gra- 
tiam retulisset, sola suspicione adductus et improborum hominum 
calumaiis impulsus, quia eut et ducibus et militibus esse carum vi- 
debat et liberalitate erga omnes uti, quanquam fortassis etiam di- 
vitias eius clam appetebat, Sardicae agens hominem ante lucem cum 
uxore sua cuhantem comprehendit , et omnibus opibus multatum in 
monasterium. quoddam Papycii montis coniicit. ne autem id facinus 
manifestae iniuriae damnaretur, sycophantae praesto erant, qui cri- 
mini dareut eum magicis praestigiis imperatorem petere; quae haud 
scio an ila eilicaces. sint. (sanae quidem aures ab istiusinodi com- 
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xaà δραστήριοι οὃς ποιεῖν τὸν κεχρημένον πετόμενον xài. μη 
αὕλως ϑεώμενον xa9' ὧν ἄν ἐπεισπέσϑαι ξιφηφόρος βούλοιτο, 
καὶ ἕτερ᾽ ἄττα βωμόλοχα καὶ ἀκοαῖς ὑγιαινούσαις οὐκ εὐπα- 
ράδεχτα, ὁποῖα πάλαι τοῦ Περσέως λογοποιοῦντες χατηγό- 
θευον Ἕλληνες. ἦν δέ, ὡς ἤδετο, τῶν συκοφαντῶν τοῦ d»-5 
δρυὸς ὃ προχειρότατος ᾿ἀαρών τις Ἰσαάχιος, Κορινϑόϑεν μὲν 
ὁρμώμενος, τὴν δὲ “ατινίδα γλῶτταν ἄκρως ἐξησκηκὼς ἡνές 
κα συναπήχϑη τοῖς πατριώταις εἰς Σικελίαν αἰχμάλωτος, καὶ 
τοῖς ἐκ τῆς διαλέκτου ταύτης τῷ βασιλεῖ ἐντυγχάνουσιν ὕπο- 
βολεὺς τηνικαῦτα γενόμενος. ἡ δὲ τοῦ ᾿Αλεξίου γυνή, 9v-10 
γάτηρ οὖσα τοῦ πορφυρογεννήτου ᾿“λεξίου ὃς ἐπρωτοτόχει 
τὼν τοῦ ἸΠανουὴλ ἀδελφῶν, ἐφιλοτιμεῖτο μὲν ἑαυτὴν ὠνελεῖν, 
φιλανδρίαν xai σωφροσύνην ὃν ταῖς μάλιστα τῶν γυναικῶν 
ἀγαπήσασα καὲ τιμήσασα, καὶ τῶν ἐκ τοῦ γένους ϑηλνυτέρων 
καλλιστεῖον οὖσα καὶ λαμπρὸν ἐπικόσμημα καὶ περιλάλημα 15 
τοῖς πᾶσιν ἐράσμιον" τοῦ τοιούτου δ᾽ ἐγχειρήματος ἐκχοου- 
σϑεῖσα πεσοῦσα προσεχνυζᾶτο τοῖς τοῦ ϑείου xat βασιλέως 
- . moc!, καὶ ἐδεῖτο χοπτομένη ϑερμότερον φήνης καὶ ἐλέει τερον, 
δρακόντων ὀδυνηρότερον, ἀλκυόνος πολυπενϑέστερον, χαρίσα- 
σϑαι τὸν ἄνδρα αὐτῇ, μαρτυρομένη ϑεύν, καὶ εἴ τί nov Qoi a0 
κῶϑδες τοῖς εὐσεβοῦσι πρᾶγμα καὶ ὄνομα ὠπαραλόγιστον, εἶναι 
τῆς ἐκείνου βασιλείας ϑεράποντα καὶ αἀκαταιτίατον πάντῃ τὸν 
εὐγνέτην αὐτῆς. ἀλλ᾽ οὐκ ἰσγυσε μεταϑέσϑαι τὴν γνώμην τοῦ 
αὐτοχράτορος, οὐδ᾽ ἀναλῦσαι ὅλως ἅπερ ἐχείνῳ ἤδη κεκύρωτό 
πως καὶ δέδοκτο, xai ταῦτα ἕως δαχρύων αὐτὸν καὶ ϑέᾳ ἐλε- 25 
V. 26 ει»ἢ καὶ σχήμασιν ἱλασίμοις xài. ῥήμασιν οἰκτροῖς ἐκϑηλύνα- 
σα. ἀμέλει xai τὸν βίον φιλόδακρυν ἔχουσα κατὰ τὰς φιλοσώ- 


2 ἐπεισπεσεῖν 3 9. τοῖς] δραγουμανίζων τὸν βασιλέα τοῖς 
(x τοῦ γένους αὐτοῦ D. 


mentis abhorrent) ut hominem efficiant volucrem, itaque perstrin- 
gant oculos ut stricto ense irruens non conspiciatur. quod genus illa 
sunt quae Graeci olim de Perseo fabulantur. eorum calumniatorum 
princeps esse ferebatur Aaron Isaacius, qui Corintho cum caeteris in 
Siciliam abductus ibique Latinam linguam exquisite edoctus Latino- 
rum interpretem agebat apud imperatorem. Alexii vero uxor, Alexii 

rimogeniti fratris Manuelis filia, pietate in maritum et pudicitia 
insignis et illustre muliebris sexus ornamentum. frustra sibi ipsi 
manus afferre conata, ad patrui pedes supplex advoluta summoque 
cum luctu et sanctissimo iureiurando inariti innocentiam et erga im- 
peratorem fidei) atque. observantiam. testificati, permovere tamen 
eius animum ad misericordiam, quamvis miserabili habitu, nec a 
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φρονας τρυγόνας τὰ οἰχύπεδα περιέτρυζεν ὀλολύζουσα, xai 
τὴν μόγωσιν ἀπωδύρετο: ὅϑεν καὶ τῇ περισσοτέρᾳ λύπῃ κα- 
ταποϑεῖσα τὸ φρονεῖν παραχέχοπται, ἐπὶ παισὶν ἄρρεσε δυσὲ 
τὸ βιοῦν καταξαίνουσα καὶ ξαυτὴν εἰς τέλος καταμαραίνουσα. 
5 xai "dictio; μὲν τὸ μέλαν ἀσπασάμενος ἄμφιον τοῖς ϑείοις ἐκου- 
φίζετο ἔρωσι, τοῦ ἀκροτάτου τῶν ἐφετῶν ἐφιέμενος xai ὡς ὗψι- 
πέτης ἀετὸς τῶν κάτω ὑπεριπτώμενος. κρεωδαισίας δ᾽ ἄχρος 
ὧν ἐραστὴς καὶ καρυχείαις χαίρων βρωμάτων καὶ πανϑοινί- 
aig προσκείμενος, ὅπηνίκα πλούτῳ πολλῷ περιερρεῖτο καὶ τοῖς 
10xarà κόσμον ἐνευπάϑει τερπνγοῖς, ὡς καὶ τὰς νηστίμους τῶν P. 95 
ἡμερῶν (τετράδα φημὲ καὶ παρασκευὴν) κρεωβόρον αὐτῷ 
παρατίϑεσϑαι τράπεζαν, ἢ δεσποτικῆς κατὰ ταύτας τελετῆς 
ἀγομένης ἢ μνήμης ἐνδύξου μάρτυρος τελουμένης ἢ τινος 
τῶν ὀπαδῶν τῶν Χριστοῦ, τότε ποηφαγῶν καὶ ταῖς ὁπώραις 
15 ἐνεστιώμενος xoi ταῖς ἀχάπγνοις ϑύων τῶν τραπεζῶν xai τὸ 
πεινὴν πεινῶν ἀτεχνῶς, ὀψὲ δὲ καὶ ἰχϑύων ἐνεορτάζων ταῖς 
παραϑέσεσιν ἔχαιρεν ὅτε μάλιστα, καὶ μνήμην τῶν προτέρων 
λαμβάνων ὀψαρτυμάτων καὶ τῆς περιέργου τῶν χρεῶν δαι- 
τρεύσεως ἀχκισμὸν ἐκάλει κοιλίας καὶ ὀρέξεως μέϑοδον ὅσα 
λοοὲ ἀδδηφάγοε καὶ χρεωφάγοι προτίϑενται, μὴ δύνασϑαι λέ- 
γοντες τοῦ aya» ὑποχαλᾶν" πᾶν γὰρ τὸ παρατιϑέμενον εἰ- Β 
δέναι τὸ σωμάτιον συνιστῶν καὶ εὐεξίας εἶναι ποιητικόν. 
T δὲ ἡ φίλη δίκη; dga πολύπους καὶ πολύχειρ οὖσα 
3. τὸ φρφονεῖνἾ φρενήρης ἐγένετο B. 7«paxéxontro À. 5. 


τὸ μέλαν] τὰ ῥάσα φορέσας τὴν χαλογεριχὴν λαμπρῶς μετήρ- 
χετο Β. 10. ὡς xai τετράδι καταλύων B. — 13. ἢ μνήμης — 
τελουμένης oi| ΔΑ. 1j. τῶν Χρ.] τότε dà Adyara xai ὁπώρας 
καὶ βρεχτὰ ὄσπρια τρώγων D. 


sententia deducere potuit. itaque ex perpetuo moerore solitudinis et 
luctu, castae turturis instar, inentis errore usque ad obitum affecta 
et tabe confecta est, duobus filiis superstitibus. at Alexius nigrum 
habitum amplexus divino amore levabatur, summi boni appetitione 
acquiescens et instar aquilae in nubibus volantis inferiora despiciens. 
cum autem , duin opibus affluebat, sunuuus amator esset lautitiarum 
et conviviis delectaretur, atque omnes voluptates consectaretur, et 
carnibus nec ieiuniorum diebus, ut feria quarta et septima, nec aliis 
solennibus feriis abstineret, tum crudis herbis et pomis vescebatur, 
ieiuniis gaudebat, ac tandem piscibus etiam festis diebus pro deliciis : 
suavissime vescebatur. quotes autem veterum .cupediarum et curio- 
sae illius popinae recordabatur, eondimenta illa nihil aliud esse di- 
cebat nisi ventria fastidium et appetitus irritamenta: naturam enim 
paucis esse contentam, et bonam corporis habitudinem quovis cibi 
genere aeque conservari. 

Utrum vero vindicta, cum tot manus ot pedes habeat, cum acu- 
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δευδερκής τ6 καὶ πανδερχής, καὶ μικροῦ ποδῆρες τὸ οὖς 
ἔχουσα, λήϑεται ἢ οὐχ ἐννοεῖ ἢ τέλεον παρίησιν ἀνεχϑίκητα 
ὅσα ἐπί τισιν ἀναιδῶς οἱ τῶν ἐπαινετέων κατήγοροι συρρά- 
πτουσιν ἔκδικα; οὐμενοῦν, ἀλλὰ παρυπέφηνε xai τότε ὡς τὰ 
ἐν μυχῷ γῆς διορᾷ καὶ τὰ ὑπὸ γλώτταν ἐνωτίζεται τονϑο- 5 
ρυζόμενα, εἰ μὲν οὖν καὶ βασιλεῖ ἐνεμέσησε τῆς μὴ ἐνδίχον 
ταυτησὶ πράξεως, οὐ τοῦ παρόντος καταλέγειν καιροῦ" ἔδει 
δὲ σοφὸν ὄντα τὸν Ἰανουὴλ μηδ᾽ ἀμαϑῆ τε καὶ ἀναλφαβη- 

Cro» οὐχ ὡς διαδεξόμενον ἐχεῖνον καὶ τῆς ἀρχῆς παραλύσοντα 
τὸ 44 περιεργάζεσθαι, ἀλλ᾽ ἐκείνῳ τὰ τοῦ ἄρχειν ἀνάπτειν τ΄ 
πείσματα ὃς εἶναί φησι τὸ Α καὶ τὸ Q, τουτέστιν ἣ ἀρχὴ. 
καὶ τὸ τέλος, ὡς Ἰωάννης ὃ εὐαγγελιστὴς καὶ ϑεολόγος ἂν τῇ 
ἀποχαλύψει διδάσκει με οὐ γὰρ λείπει τῷ ϑεῷ 4. (7) Τοὺς 
συχοφάντας μέντοι μετῆλϑε, καὶ ἄλλῳ μὲν ἄλλην δίκην ἐπέ- 
ϑηχε, τῷ δ᾽ Mago ἐπέβρισε χαλεπώτερον, ταῖς οἰκείας &p- 15 
πεδόσι περισχοιγνίσασα. μετ᾽ οὐ πολὺν γάρ τινα χρόνον dÀL- 
σχεται μαγείαις προσανέχων, xai προύχειτο χελώνης ἔκφορον 
μίμημα, ἔνδον Ὁτέγον τῆς χέλυος ὠνϑϑρωπόμορφον εἴκασμα, 

D πεπεδημένον ἄμφω τὼ πόδε καὶ τὸ στέρνον ἐληλαμένον ἥλῳ 
διαμπερές. ξδάλω δὲ καὶ βίβλον Σολομώντειον ἀνελίττων, 20 
ἥτις ἀὠγαπτυσσομέγη τε καὶ διερχομένη κατὰ λεγεῶνας συλλέ- 

6. οὖν om A. ἡ. χαταλέγειν)] λέγειν ΔΑ. 11. om A τουτέστεν 
ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος, et mox ó εὐαγγελιστὴς καὶ ϑεολόγος, εἰ 
οὐ γὰρ λείπει τῷ ϑεῷ 4. — | 17. προύχειτο] ἐπᾳρρησιέσϑη 5 
τούτου μαγεία καύχαλον χελώνης ἔχουσα ἐντὸς μετὰ χηροῦ dy- 


ϑρωπόμορφον πλάσμα, μέσον τοῦ στήϑους μετὰ χαρφίου κε- 
καρφωμένον B. 


te omnia perspiciat et patentibus praedita sit auribus, obliviscitur, an 
non considerat aut penitus inultas praeterit impudentes calumnias et 
accusationes bonorum virorum ? non utique: sed tum quoque declara- 
vit ea se perspicere quae in telluris recessibus aguntur, et obscura lin- 
guae murmura exaudire. an vero imperatori etiam ob iniquum istud 
acinus succensuerit, non huius temporis est dicere. oportebat certe 
quidem illum, ut virum prudentem et non indoctum , non propterea 
quod Alexii nomen a litera A inciperet, eum ut insidiatorem et 
successorem suspectum habere , sed imperii habenas ei mandare, qui 
se in Apocalypsi Iohannis Euangelistae et Theologi Α et $2, hoc est 
. principium et finem, esse dicit, cui utique aliud Α non defuturum 
erat. (7) Calumniatores quidem alias alii poenas dederunt, Aaron 
vero gravissimas omnium, suis ipse laqueis irretitus. non multo enim 
post eum magiae studiosum esse compertum est, et simulacrum te- 
studinis prolatum, in quo erat imago hominis, qui ambos pedes ha- 
bebat in compedibus et pectus clavo transfixum. est et librum Solo- 
monium evolvere deprehensus, qui cum legebatur, legiones daemo- 
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yt& xoi παρίστησι τὼ δαιμόνια, συχνώχις ἀναπυγνϑανύμενα 
ἐφ᾽ ὅτῳ προσχέχληνται, καὶ τὸ ἐπιταττόμενον ἐπισπεύϑοντα πε- 
ρατοῦν, καὶ προϑύμως δρῶντα τὸ κελευόμενον. οὐχ ἐπὶ τοὐ- 
τοις δὲ μόνον ᾿Μαρὼν συτείληπτο, ἀλλὰ καὶ ὅτε βασιλέως ἐνὼώς- 
ὅπιον ὑποβάλλων ἃς ἐκ τῶν δυσμόϑεν ἐϑνῶν ἀφικόμενοι πρέ- 
σβεις ἐχόμιζον ἀγγελίας, καὶ μὴ δυσαχϑοῦντας δρῶν πρὸς τὰ 
τοῦ «βασιλέως ϑελήματα, ἐπιπλήττει τούτοις ὃν μιᾷ τῶν ac- 
κτήσεων ὡς ποὺς τὰς καταϑέσεις ἑτοιμορρόποις τε καὶ &Uxo- 
λοις, καὶ ὑποτίϑησιν ἀντιτεῖναε πρὸς τὸ τῶν ζητημάτων τη- 
ιογιχκαῦτα προκείμενον καὶ μὴ ῥᾳδίως οὕτω καὶ ἐκ πρώτης xae 
ϑυπενδοῦναι, ὡς ἐντεῦϑεν κερδανοῦντας καὶ φιλίαν μείζω 
ἐκ βασιλέως κἀκ τῶν ὁμογλώττων πλείω τιμήν. καὶ τότε μὲν Ῥ. οὔ 
ἡ διάλεξις διελέλυτο, ἀφώρατα τῷ βασιλεῖ ϑεμένη τὰ sota- V. 7) 
δὲ τοῦ ᾿Παρὼν εἰσηγήματα καὶ τῷ τῆς διαλέχτου διαφόρῳ τὰ 
Ιιδέχϑεσμα σχέμματα συσκιάσασα" κατὰ μόνας δὲ τὰ προβλη- 
ϑέντα τῶν ζητημάτων 5 βασιλὶς ἀγναπεμπάζειε φρενί, Auri- 
»i; οὖσα τὸ γένος καὶ τῶν λεγομένων ἀχριβῶς συνιεῖσα, xod 
ἀνακαλύπτει πάντα τῷ ἄνακτι. ὃ δ' ἐπὲ τοῖς ἠκουσμένοις 
ἀγανακτήσας καχῶς τὸν ᾿“Παρὼν τίϑησι, τῶν t6 ὀφθαλμῶν 
3070 φῶς Guavgogac xai τῆς οὐσίας πάσης ἀποστερήσας. κα- 
κοεργὸς δ' ὧν Ó 4fagov», καὶ λιχνείαν φύσεως περὶ τὼ χεί- 
ρισιτια δυστυχῶν, ἐς ὕστερον ἐνῆγεν ᾿“ἀνδρόνικον τυραγνήσαν- B 
τα μὴ μέχρε τοῦ ἐκχόπτειν τοὺς ὀφθαλμοὺς τὴν τῶν ἀντι- 
φρόνων ἐκείγῳ τιμωρίαν περειστῶν ἀλλ᾽ 7 ϑάνατον ἁπάντων 
λῆχαεαψηφίζεσθαι ἢ βαρυτέραις ἐχμοχλεύειν χολάσεσιν, ἑαυ- 
4. ἐπισπεύδοντα] ἐπισπέρχοντα A. 4. συνείληπτο)] ἐτιάᾶτο T 
13. 


6. xai μὴ duo.] εὐενδότους A. 8. ἑτοιμορρεπέσε A. 
διαλέλυτο À. 18. ἠχουτισμέγοες A. 


num adducebat, subinde interrogantium cur accersiti essent, ac iussa 
alacriter exequentiuin. nec una haec causa fuit cur comprehendere- 
tar Aaron, sed illa etiam accessit. cum Occidentalium gentium le- 
gationes exponeret et imperatoris voluntati eas non refragari videret, 
im una postolatione legatos obiurgat ut nimium ad iussa exequenda 
paratos, monetque ut adversentur neque tam facile assentiantur: id 
emim eis lucro fore, maioremque gratiam apud, ünperatorem initu- 
tos et a suis popularibus plus honoris consecutliros. ac tum id col- 
loquium  diremptum est imperatore ob Latini sermonis imperitiam 
quid dictum esset ignorante. caeterum imperatrix natione Latina et 
sermonis illius peritissima, propositis quaestionibus seorsim conside- 
falis , imperatori exponit omnia; qui ira commotus Aaroni et visum 
et omnes facultates eripit. sed is, ut homo inaleficus et natura pro- 
pensus ad scelera, post auctor fuit, Andronico iam rerum per vim 
potito , ut. excaecatione haud contentus adversarios aut plane occi- 


4 


101 NICETAE CHONIATAE 


τὸν τιϑεὶς εἰς παράδειγμα κἀντεῦϑεν πεστούμενος và λεγομε- 
va, ζῶντά vs καὶ κινούμενον καὶ πνέοντα xai φϑεγγόμενν 
καὶ συμφράδμονα εἶναι δυνάμενον, καὶ μὴ μόνον διὰ χειρῶν 
ὠνιλαβῆς ἀλλὰ καὶ διὰ y 
ὀξείας ἀποδειροτομεῖν ἐσχύον 
τὰ φλύαρα καὶ ἀπάνϑρωπα 
λώτατον ἐκεῖνο καὶ ὑποδύσκο 
Coigorely ἐπὶ μᾶλλον ἐπώτρυι 
καὶ παραιφάσεων πικρὰν εἰ 
᾿ΔΜαρῶν ὃ τὸν ᾿Ανδρόνικον ic 
κιος ὁ ἄγγελος ἐκτέμνει τὴ 
καὶ ἀφανιεῖν τὸν ἐπὶ ταύτη 
εκϑν Ὁ δὲ βασιλεὺς Mavov 
καὶ κινήσει ἐνδίκῳ κατὰ τοὺ 
ἹΜιχαήλ, ὅϑεν καὶ προστάξε 
go τὸν σίδηρον ἐδέξαντο oí 
μενοι, ἔργῳ δὲ μαγγανείαι 
ἑτέροις φενακισμοῖς, ὁ μὲν 
θῆρα καὶ ἐπείρα λαμπρῶς, v 
- ἀδοξούμενος στέλλει ταύτῃ. 
λον Περσικόν. ἡ δὲ “παρϑ 
ἐχμαίνεται μάλα δὴ πρὸς & 
ται οἴσερου » καὶ τέλος διι 
παιδὸς, προσγενεῖς βαρέως ἐνεγκόντες τὴν ταύτης ταπείνωσιν 


E 


καταβοῶνται γενναίως μάλα τοῦ ταῖς vedwigey ἐφοπλιζοντος 


5. τὸ Δ... 15. ἄμφω] ἀμφότεροι A. [od 
; Qoi! Δ. — 17. προσχείμενοι 
μονιώδεσιν duly r a0. στέλλει] μῆλον —e δοὺς τι 

νι γυναικὶ γραἴδε μαυλισερίᾳ πέμπει τοῦτο μετ’ αὐτῆς B. 


deret aut. gravioribus. supplicii: 
t pDliciis coerceret, exemplo suopte ad eum 
grationem confirmandam usus, qui et viveret et —e εἰ spira- 
— et consilium dare posset : neque enim manuum τὶ 
duntaxat * lingua etiam acque atque acuto gladio iugulari inimi- 
ee adiecit et alia inhumana nugamenta, quibus iracundum illum 
Sonst enr necionem ad caedes propensiorem fecit. cuius imprebl 
imperio evesis eim tulit, ut ab Isaacio Angelo, qui Andronicus 
Manuel dt, venenata οἱ lingua praecideretur. 
iusta jra perio imperator Sclerum Sethum δὲ Michaelem Sicyditem 
— — Caecari iussit, qui sub astronomiae: professione 
mubilem quandam sr i'aposturis operam dabant. nam Sclerus cu 
mifeste aolicitarer, "irEinem, a qua contemnebatur, adamaret ἃς mi 
ja almus ieitaret, per lenam ci malum Persicum mittit; quo puella 
Tecepto, amore οἱ libidine insaniens, ab illo corrumpitut- 
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δαίμονα; καὶ δίκην ὕφεως ἐρχεκάκου di! ὀπώρας τὰς παι- 
ϑέγους συλαγωγοῦντος xai τῆς σώφρονος βιοτῆς ὡς ἐξ Ἐδὲμ 
4 - , 4 
«ntlavvorpog, καὶ πιχρύγαμος ἐντεῦϑεν γενόμενος, ἣν xa- 
κῶς ἐβλεψεν, οὐδ᾽ ὕλως ἔτε ἑώρακεν, δὲ Σιχιδίτης διά τι- 
- Ν ^ , 4 
5 xov» ἀρρητουργιῶν xat δεδορχύτα τῶν ϑεωμένων ἐσχότου τὰ 
22 a € nd x € —- 
βλέφαρα xai ἀπεπλάνα τοῦ τὰ Ütarü ὡς ὄντα Opüv, xut 
- » , * 
τῶν δοώντων τὰς ὕψεις παρέφερε, κατὰ φάλαγγας ἐπισυνι- 
^ & »* 3 e » ^ 
στῶν τοὺς δαίμονας, οὖς ἀν ἐχπλῆξαι βουλοιτος. ἐτυχε γοῦν 
3 4 , ΩΣ , , * 
ποτὲ ἀπὸ μετεώρου τῶν βασιλείων βλέπων εἰς ϑάλασσων, 


* » 4 
Ιιοχατήγετο δὲ ἁλιὰς τουβλία xai λοπάδας ἔχουσα τὰ ἀγώγιμα. 
* * 4 - € »* ? - , 
φησὲ τοίγυν πρὺς τοὺς συνεστῶτας ὡς τίνα ὧν αὐτῷ XGTU- P. ἡ] 


ϑωνται τὸν μισϑύν, εἰ τὸν νηΐϊτην τῶν ὀυϑῶν qoeroy διεχ- 





πλεύσαντα μὴ ὧν ὀκνῆσαι παρασκευάσειεν ἀναστῆνικί τε τῶν 
σελμάτων, τὴν διχωπίων προέμενον, καὶ συντοῖψαι εἰς Aera 
"τὰ χερώμια. τῶν δὲ εὐγνωμονεῖν εἰπόντων πρὺς ἅπαν τὸ παρ᾿ 
αὐτοῦ αἰτηϑέν, ὃ πρωρεὺς μετὰ βραχὺ τῆς Eüpag ἀνίυταται, 
καὶ τὴν xong» ἀνὰ χεῖρας λαβὼν κατέφερέ τε τῶν σχευαρίων 
συχνώ, καὶ οὐχ ἀνῆχεν οὕτω διαπραττόμενος ἕως αἰτὰ εἰς 
χύγιν ἐλέπτυνεν. ἐχ δὲ τούτου οἱ μὲν ἄγωϑεν ϑεώμενοι τῷ 
λογέλωτε διερρήγνυντο, τὸ γεγογὸς τιϑέμενοι διὰ θαύματος" ὁν, - 
δὲ πλωτὴρ ἀμφοτέραις μετ᾽ οὐ πολὺ τῶν γενείων ὁναξώμενος 
χοερὸν ἐπωδύρειο, καὶ ὡς ϑεοβλαβείᾳ τὰς φρένας nuguxonézr- B 
τα πολλῷ ἔτι μῶλλον ἄναγηψας τοῦ ζόφου ἑαυτὸν Qopt otro. 


7: τὰς ὄψεις] ἐποίεε βλέπειν αὐτοὺς ἄλλα ἀντὶ ἄλλων V. 9. 
εἶπο u.] ἀπὸ τοῦ τριχλένου τοῦ μεγάλου τικλιπέου D. το. ἐλι- 


ἐς] σανϑάλιν γέμον τζουχαλολάγενα D. 


puellae vero cognati facinus id indigne ferentes, et strenue contra 
daemonem pudicitiae puellarum infestum et pomo instar inalefici il- 
lius serpentis insidiantem, quas castitate tanquam Edemio horto eii- 
ceret, vociferantes, elfecerunt ut eius aspectu penitus privaretur, 
quam impudice aspexerat.  Sicidites vero praestigiis quibusdam re- 
rom earum conspectum eripiebat, quas oculi intucbantur, et totas 
daemonum cohortes immittebat iis quos volebat exterritos. cum au- 
tem aliquando ex editiore palatii loco naviculam vidisset qua ollae 
et patinae vehebantur, astantes interrogavit. quid daturi esseut, si 
efficeret ut nauta alienata inente, navigatione omissa, remo ad com- 
minuenda fictilia uteretur. qui cum ei pollicerentur quicquid postu- 
lasset , nauta paulo post exurgit, et vasa non prius ferire destitit 

uar in pulverem redezisset. quo. conspecto illi risu. emoti , factum 
iMud admirantes: nauta vero paulo post barba prehensa lamentari, 
amotaque caligine ita se ut ira numinis ayitatum deplorare. rogatus cur 
merces suas ita tractasset, cum dolore narrabat se remis intentum hor- 
ribilem serpentem supra vasa porrectum, oculis inconniventibus in 
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τὸν τιϑεὶς εἰς παράδειγμα καἀντεῦϑεν πιστούμενος τὰ λεγομε- 
ya, ζῶντά τε καὶ χινούμενον καὶ πνέοντα καὶ φϑεγγόμενον 
καὶ συμφραδμονα εἶναι δυνάμενον, καὶ μὴ μόνον διὰ χειρῶν 
ἀντιλαβῆς ἀλλὰ καὶ διὰ γλώττης αὐτῆς ὡσεὶ καὶ μαχαίρας 
ὀξείας ἀποδειροτομεῖν ἰσχύοντα τὸν αἀντίδοξον, καὶ ἕτερ᾽ ἀτ- 5 
τα φλύαρα καὶ ἀπάνϑρωπα ὑφηγούμενος, δι᾽ ὧν τὸ ἐκροχο- 
λώτατον ἐκεῖνο xai ὑποδύσχολον τὸν τρόπον γερόντιον χαιρη- 
(ἰσιφονεῖν ἐπὲ μᾶλλον ἐπώτρυνεν. ὧν δὴ πονηρῶν διαβουλίων 
καὶ παραιφάσεων πικρὰν ὠποτιννὺς ὠμοιβὴν τῷ γεννήτορι 
Audocr ὃ τὸν ᾿Ανδρόνικον ὕστερον τῆς ἀρχῆς καϑελὼν "Icad- τὸ 
κιος ὃ 4dyyslog ἐχτέμνει τὴν αὐτοῦ γλῶτταν, συγαφελεῖν τε 
καὶ ἀφανιεῖν τὸν ἐπὶ ταύτης σπεύδων ἰόν. 
A. Ὁ δὲ βασιλεὺς ανουὴλ ἐπέβλεψέ nore ϑυμῷ πλαγίῳ 
fit χινήσει ἐνδίκῳ κατὰ τοῦ Σκληροῦ Σὴϑ καὶ τοῦ Σικιδίτου 
ἹΜΠιχαήλ, ὅϑεν καὶ προστάξει τούτου ταῖς οἰκείαις ὕψεσιν ἄμ- 15 
qo τὸν σίδηρον ἐδέξαντο σέζοντα, λόγῳ μὲν ἀστρονομίας ἐχό- 
μενοι, ἔργῳ δὲ μαγγανείαις προσχείμενοι καὶ δαιμονώδεσιν 
ἑτέροις φενακισμοῖς, ὃ μὲν γὰρ Σχληρὸς ἐπιγάμου παρϑένου 
D 7oa καὶ ἐπείρα λαμπρῶς, παρορώμενος δὲ ὑπὸ τῆς κόρης καὶ 
- ἀδοξούμενος στέλλει ταύτῃ διὰ ποοαγωγοῦ τινὸς γυναίου μῆ- 20 
λον Περσικόν. ἡ δὲ ᾿παρϑένος καταϑεμένη τοῦτο τῷ κύλπῳ 
ἐχμαίνεται μάλα δὴ πρὸς ἔρωτα καὶ ἀφροδισίου ὑποπίμπλα-: 
ται οἰσερου, καὶ τέλος διαχορεῖταε παρ᾽ ᾿αὐτοῦ. οἱ δὲ τῆς 
παιδὸς προσγενεῖς βαρέως ἐνεγχόντες τὴν ταύτης ταπείνωσιν 
καταβοῶνται γεγναίως μάλα τοῦ ταῖς νεάνισιν ἐφοπλίζοντος 25 


5. τὸ Α. 15. ἄμφω] ἀμφότεροε A. 17. προσχείμενοε δαι- 
μονιώϑεσιν ὁ μὲν i 20. στέλλει) μῆλον εὔμορφον ϑούς τι- 
νε γυγαιχὲ γραΐδι μαυλισερίᾳ πέμπεε τοῦτο μετ’ αὐτῆς B. 


deret aut gravioribus suppliciis coerceret, exemplo suopte ad eam 
orationem confirmandam usus, qui et viveret et moveretur et spira- 
ret et loqueretur et consilium dare posset: neque enim manuum vi 
duntaxat, sed lingua etiam acque atque acuto gladio iugulari inimi- 
cos. adiecit et alia inhumana nugamenta, quibus iracundum illum 
et morosum senecionem ad caedes propensiorem fecit. cuius improbi 
consilii hunc fructum tulit, ut ab Isaacio Angelo, qui Andronicum 
imperio evertit, venenata ei lingua praecideretur. 

Manuel vero imperator Sclerum Sethum et Michaelem Sicyditem 
iusta ira permotus caecari iussit, qui sub astronomiae professione 
magiae εἴ daemonum imposturis operam dabant. nam Sclerus cum 
nubilem quandam virginem, a qua contemnebatur, adamaret ac ma- 
nifeste solicitaret, per lenam ei malum Persicum mittit; quo puella 
in sinum recepto, amore et libidine insaniens, ab illo corrumpitur. 
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P d ’ LU 
δαίμονα; καὶ δίκην ὕφεω: ὠρχεχάχου δι᾿’ 0200067 tuc nao- 
ϑέγους συλαγωγοῦντος χαὶ τῆς σώφρονος βιοτῆς ὡς ἐξ Ἐδὲμ 

LI « , 14 
untlavyoPpOG, χαὶ πιχρύγαιος ἐντεῦϑεν γενύμενος, ἣν xa- 
LÀ S €t. » . . PN , , 
x; ἔβλεψεν, οὐδ᾽ ὕλως ἔτι ἑώρακεν, ὅ δὲ Σιχιδίτης δια τι- 
“ . Dd , b 
Srov ἀορητουργιῶν xat δεδορκύτα τῶν ϑεωμένων ἐσχύτου τὰ 
-.φ 4 a £9 Ld » € - 
βλέφαρα καὶ ἀπεπλάνα τοῦ τὰ ϑεατὰ ὡς οντα ὑρᾶν, x«t 
“ « » ll ᾽ * 
τῶν δοώντων τὰς ὄψεις παρέφερε, κατὰ φάλαγγας ἐπισυνι- 
^" b] e « » » * lod 
στῶν τοὺς δαίμονας, ovc ἂν ἐχπλῆξαι βουλοιτο. ἐτυχε γοῦν 
* 3 "» ⸗ “ ’ , i) ͵ 
ποτὲ ἀπὸ μετεώρου τὼν βασιλείων βλέπων εἰς θάλασσαν, 
, bl € 1 , M [] » ⁊ P] , 
Ιοχατήγετο δὲ ἁλιὰς τουβλία καὶ λοπάδας ἔχουσα τὰ uyoytuc. 
4 L » ? - , 
φησὲ rO/vvy πρὺς τοὺς συνεστῶτας ὡς τίνα ὧν αὐτῷ XGTU- P. o2 
ϑώνται τὸν μισϑύν, εἰ τὸν γηΐτην τῶν ουϑῶν φοηεγῶὼν διεχ- 
* » Ind , - bud 
πλεύσαντα μὴ ὧν ὀχνῆσαι παρασκευάσειεν ὠναστὴηνιι τε TOV 
σελμάτων, τὴν διχωπίαν προέμενον, καὶ συντοῦῖνψμαι εἰς Atia 
* ^" ⁊ ⸗ J * . 
15:4 χερώμια. TOY δὲ εὐγρωμογεῖν εἰπόντων πρὺς ἅπαν τὸ παρ 
- € * 4 - , , 
αὐτοῦ αἰτηϑέν, ὃ πρωρεὺς μετὰ βοαχὺ τῆς ἔδοας ἀνίοταται, 
* 4 ϑ * - * ? - e 
xai τὴν χωπὴν ὦνα χεῖρας λαβὼν κατέφερέτε τῶν σχευαρίων 
, a ^- et 9 
συχνά, καὶ οὐχ ἀνῆχεν οὕτω διαπραττόμενος ἕως αἰἰτὰ εἰς 
, * € » ⸗ ^ 
xovty ἐλέπτυνεν. ἐκ δὲ τούτου ot μὲν ἄνωϑὲν ϑεώμενοι τῷ 
λογέλωτε διερρήγνυντο, τὸ γεγονὸς τιϑέμενοι διὰ ϑαυματος" ὃν, -3 
4 « . ⸗ 4 *, 4 * - , . v. ! 
δὲ πλωτὴρ ἀμφοτέραις per οὐ πολυ TOY γενείων δηαξώμενος 
4 2 , 1 ⸗ b L 
γοερὸν ἐπωδύρειο, καὶ ὡς ϑεοβλαβείᾳ τὰς φοένας augaxontr- B 
«^» ΨΨ -«- Φ , —- tef ri 4 ». ^u 
τα πολλῷ ἐτι μᾶλλον ἀναγηψας τοῦ Logpov ἑαυτὸν cog roro. 


7. τὰς ὄψεις) ἐποίει βλέπειν αὐτοὺς ἄλλα ἐντὶ ἄλλων V. Ω. 
εἶπο u.] ἀπὸ τοῦ τριχλένου τοῦ μεγάλου παλαιέου D. ιο. ἄλι- 


ἐς) σαγϑώλιν γέμον τζουχαλολάγεγα D. 


puellae vero cognati facinus id indigne ferentes, et strenue contra 
daemonem pudicitiae puellarum infestum et pomo instar inalefici il- 
lius serpentis insidiantem, quas castitate tanquam Edemio horto eii- 
ceret, vociferantes, ellecerunt ut eius aspectu penilus privaretur, 
quam impudice aspexerat.  Sicidites vero praestigiis quibusdam re- 
rum earum conspectum eripiebat, quas oculi intucbantur, et totas 
daemonum cohortes immittebat iis quos volebat exterritos. cum au- 
tem aliquando ex editiore palatii loco naviculam vidisset qua ollae 
et patinae vehebantur, astantes interrogavit. quid daturi esseut, si 
effüceret ut nauta alienata inente, navigatione omissa, remo ad com- 
minuenda fictilia uteretur. qui cum ei pollicerentur quicquid postu- 
lasset , nauta paulo post exurgit, ct vasa non prius ferire destitit 
3737 in pulverem redegisset. quo conspecto illi risu. einoti, factum 
illud admirantes: nauta vero paulo post barba prehensa lamentari, 
amotaque caligine ita se ut ira numinis ayitatum deplorare. rogatus cur 
smerces suas ita tractasset, cum dolore narrabat se remis intentum hors 
ribilem serpentem supra vasa porrectum, oculis inconniventibus in 
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ἐρωτώμενος δὲ ὃ τε πεπονϑὼς τὸν φόρτον οὑτωσὶ διέϑετο, 
διεξήει περιπαϑῶς ὡς ταῖς κώπαις προσανέχων αἴφνης ὄφιν 
δρᾷ δαφοινόν, πυρσώδη τὸν λόφον, ἄνω τῶν τρυβλίων éxze- 
ταμένον, ἐς αὐτὸν ἀτενὲς ὁρῶντα κατὰ τοὺς τῶν δρακόντων 
ἀκλινεῖς τὸ ὕμμα, καὶ καταπιεῖν ὀριγνώμενον, ὃς καὶ οὐκ 5 
ἔληξε τῶν ἑλίξεων πρὲν ἢ κατηλοήϑη τὰ κεράμια" τὸ δ᾽ ἐκ 
τούτου ἠφάντωται, ὥσπερ ἐκ μέσων οἱ τῶν ὀφϑαλμῶν dno- 
πτώς. καὶ τοῦτο μὲν τοιοῦτον,. ξίερον δὲ xdxtlyo. ἐν βαλα- 
vt( λουόμενος ἦν, ἐς διαφορὼν δὲ καταστὰς μετὰ τῶν τοῖς 

C αὐτοῖς νίτροις ἀγνιζομένων εἰς τὰ ἀπόδυτρα ἔξεισι. μετὰ μι- 10 
κρὸν δὲ καὶ οἱ ἐν τῷ λουτρῷ φεύγοντες καὶ συμπατοῦντες 
ἀλλήλους ἐξήεσαν ἐκεῖθεν 'περιδεεῖς, οἵ καὶ τοῖς συγειλεγμέ- 
γοις πυχνὰ τὸ πνεῦμα συλλέγοντες ἔφασχον ὡς ἐχ τῆς ϑερ- 
μορρόης ἐκπηδήσαντές τινες ἀνδρες πίσσης μελάντεροι ἐξῶ- 
σαν αὐτοὺς τοῦ λουτροῦ, παίοντες κατὰ τῶν γλουτῶν τῷ i5 

"πλατεῖ τοῦ ποδός. διὰ ταῦτα τοίνυν ἀμφότεροι καὶ πράξεις 
δὲ ἀσελγεστέρας ἑτέρας τῶν ὄψεων ἐστερήϑησαν" οἱ δ᾽ αὖ- 
τοὶ ἐπιβιώσαντες, ὁ μὲν Σὴϑ καὶ πάλιν τοῖς προτέροις ἐνη-. 
σχόλητο, ἅτερος δὲ εἰς μοναχὸν ἀποθριξάμενος, χρόνῳ ὕστε-. 

Door σὐγγραμμά τι περὲ τῶν ϑείων μυστηρίων ξυνϑέμενος , ao 
ἀφῆκε dv αὐτοῦ κυνῶν ἐρυγὰς Ó τῶν ϑείων δωοεῶν ἀγά- 
ξιος. 

Ἔργον κἀκεῖνο τοῦ βασιλέως τούτου περιφανές. αἱ oia- 
ψαὶ πόλεις, τὰ Χλιαρὰ τὸ Πέργαμόν τὸ καὶ ᾿“τραμύτιον, 
κακῶς ἔπασχον ὑπὸ τῶν Περσῶν" αἱ γὰρ περιοιχίδες χῶραι 25 

5. ὀρεγνώμενο»ν͵ ὁρμώκιενον A. 6. χατηλόητο A. 12. ἐξ. 


jl ἐξῆλθον A. 4 ἐξώσαν] μετὰ χλωτζάτων ἔξω ἐδίωξαν 
16. ἀμφότεροι) ἐκάτεροε A, a1. δώρων A. 


e | 
se conversum instar devoraturi vidisse, qui prius volutari non de- 
stiterit quam fictilia confracta essent ; inde sgbito ex oculis evanuis- 
se. fecit et aliud non dissimile. in balneo lavans rixari cam quibus- 
dam coepit οἱ in conclave egressus est. pauló post et caeteri anhe- 
lantes et trepidi, prae metu ac festinatione invicem conculcantes, 
narrant ex canali calidae aquae viros pice nigriores exiliisse, a quibus 
nates ipsorum plantis pedum ferientibus balneo exacti essent. ob haec 
igitur aliaque graviora facinora uterque oculis orbatus est. ac Sethus 
quidem iisdem rebus etiam deinceps studuit: alter vero monachus 
fac scriptum spurcissimum, ut homo divina gratia indignus, de 
'divimt$ mysteriis composuit. illud etiam factum buius imperatoris 
darum est. . ^04 

Cum Asianae Sipbes Chliara Pergamum et Adramyttium a Per- 
sis male tractarentur (nam finitimae provinciae per pagos habita- 
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ἐσννοίκιστοί τὸ ἦσαν πρώην, κἀκ τοῦ κωμηδὸν οἰκεῖσϑαι εἰς 
προγομὴν τοῖς πολεμίοις ἐξέχειντο. καὶ αὐτὰς τοίνυν ἐχρατύ- 
vare τείχεσι, καὶ τὰ πλησίον δὲ ἱππήλατα πεδία φρουρίοις 
διέλαβεν ἐρυμνοῖς. οὕτω δὲ πλήϑουσιν οἰχητόρων ταῦτα δὴ 
518 πολίχνια nad τοῖς κατὰ τὸν ἥμερον βίοτον ἐνευϑηνοῦνται 
χϑησιοῖς ὡς ὑπεράνω κεῖσθαι πόλεων. πολλῶν εὐδαιμόνων " 
ἀγροίτα γὼρ εἰς εὐφορίαν καρπῶν ἡμερωθέντες ἐπέδωχαν, 
καί φυεηκόμος χεὶρ ἐρριζούχισεν ἐκεῖσε ξύλον ἅπαν xagnodo- 
τοῦν, ὡς μεταϑέσϑαι (φάναι τὸ τοῦ “αβὲὶδ) τὴν ἔρημον εἰς 
ιολίμνας ὑδώχων καὶ εἰς οἰκήσιμον τὴν πρώην ἀοίκητον. εἴ τι 
οὖν χατόρϑωμα μέγιστον, εἴ τε λυσιτελέστατον «Αὔσοσιν ὃ 
Μανουὴλ διανενόηχέ 16 καὶ διεαπράξατο xa9^ ὅσους ἤρξε Po- 
μαίων ἐνιαυτούς, τοῦτο εἴη ἂν τὸ χράτιστον ὁμοῦ καὶ κοι- 
φωφελέστατον. τίς γὰρ παράγων ἐκεῖ, καὶ εἰδὼς οἵαν μὲν 
ἰδ χῶρος ἔτρεφεν ἀγριότητα οἵους δ᾽ ἔστεγεν ἄνδρας, ἀναι- 
δεῖς μὲν ὑπὲρ τὸν κορυνήτην Περιφήτην, ἀγριωτέρους dà τοῦ 
᾿πιτυοχάμπου Σίνιδος καὶ τοῦ Σχίρωνος, ovg ἀνεῖλε πάλαι 
Θησεοίς, ovx ὧν τὰς χεῖρας ἀνατείνας τῷ βασιλεῖ ἐπεύξαιτο P, g8 
τῷδε κλῆρον ἐν Ἐδὲμ ἀΐδιον καὶ τόπον χλοερὸν καὶ ἀνώλε- 
10990»; ουχοῦν καὶ ἴδιον ἐπώνυμον ταυτὲ rà φρούρια χληρω- 
σάμενᾳ (Νεόχαστρα γὰρ ὀγομάζονται) οἰχεῖόν τε ἁρμοστὴν ἐκ᾿ 
Βυζαντίου στελλόμενον ἔχουσι, καὶ εἰς τὸ βασίλειον ταμεῖον 
ἐτησια ξυμφέρουσε κέρματα. 


51. εἷς τὸ βασιλιχὸν βεστιάριον χρονικὰ τέλη ἐπιτελοῦσι B. 


bentur et praedae hostibus erant), munitionibus eas firmavit et. pa- 
tentes campos castellis adornavit. unde factum ut ea oppida frequen- 
tia civium et vitae cultu rerumque copia multis beatis urbibus an- 

t. si quid igitur Manuel per omne imperii sui tempus Roma- 
mis utile suscepit et perfecit, hoc vel in primis celebrandum. est. 
quis enim illac praeteriens, non ignarus quam, inculta loca illa fue- 
riat, quam feros et latrociniis deditos cultores habuerint, non sub- 
latis in caelum manibus imperatori Manueli paradisi delicias prece- 
twr? im ea porro loca quae Nova castra vocantur, Byzantio praetor , 
miti et vectigalia colligere solct. 
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TOMOS ΠΕΜΠΤΟΣ ΤῊΣ BASIAEIAS 
MANOTHA TOT KOMNHNOT. 


V. 79 ι. Abdic δὲ τῶν Παιόνων τοὺς ὅρκους ovyytártor o 


Brair' αὐτῶν ἐκφύεται πόλεμο;, καὶ ποὺς καιρὸν ἀπορηυεῖς xai 
,0 , LI a P e . a ^» 
δόξα; τέλος χαταλελύσθαι, ὃ δὲ κατὰ πολύχουν ἀνέϑηλε }.1- Ὁ 
ον μάώκαρος ἀνδρὸς ἐχμαιοτέρους ἀμητῆρας ἐϑέλον. ὦ; οὖν 
.«» et € e - cA »* J ON NT - ἢ 
ὑπέφαινεν ὥρα ὡραία τῇ δξοδῳ, ἤει τὴν ἐπὲ Σαρδιχῆς βα- 
. , 4 v ^ a . * 
σιλεύς, ὅπου καὶ ταῖ; δυνάμεσιν, ἃς ἀγειν LUSAAE P ἐπὶ 
" L 3 "- * 7 
ΠΙ2αίονας, τεταγμένον ἣν αὐτῷ συμβαλεῖν. ἐν ᾧ δὲ τὰ στυα- 

e ? Ld —-- LJ 
τεύματα ξυνελέγετο, ἐνωτιζεταί οἱ ὡς ἄνωϑεν τῆς ἁψῖδο;, τὸ 
ἥτις ἔχτισταε κατὰ τὸ πρὸς δυσμὰς μέοος τῆς Koo 
τινείυυ ἀγορᾶς, εἰχόνες ix χαλχοῦ δύο ἵδρυνται πάλαι 

⸗ € ^ , € » 

P 99 yvraixóuooqor , ἡ μὲν χαλουμένη Ῥωμαία ϑατέρα δὲ Ov;- 
«Ὁ ⁊ M L4 i] 
γρισσα, γῦν δὲ ὑπὸ τοῦ ta πώτα μετασχευάζοντος 700y0U ἢ 

b ^ € ⸗ “ ^ τ “ ? , - 

μὲν ἀπὸ Ρωμαίων τὴν κλῆσιν εἰληχυῖα τῆς ὀρϑίας xarzott- i^ 
, € "E νι. —- et , 
πται στάσεως, 7j δὲ λοιπή eni τῆς προτέρας ἥδοασται βάσεως. 

, ᾽ - L , 4 Li * 
ϑαυμάσας ovy ἐκεῖνος τὸ tloruévoy, πέμψας εὐϑὺς τὴμ μὲν 
ὠνέστησε τὴν Ó' ἀνέτρεψε καὶ κατήνεγχε, ταῖς τῶν εἰχόγνων 

* * * 9 RA ' 
μετασκευαῖς μεταβαλεῖν xai μεϑαρμόσειν orouevoc καὶ τὰ nou- 

* . * Dd ? * e 
γματα, καὶ τὰ μὲν τῶν Ρωμαίων οἷον μετεωρίσειν τὼ δὲ vore 


3. ΜΑΗΔΟΤΗ͂.1)] κυροῦ ιιανουὴλ À τοῦ χομινηνοῦ om B. addit 
uterque ἐν w xci ὁ χατὰ τῶν οὔγγρων πόλεμος xai ἡ νίκη τῶν 
δωμαίων. i2. ἔδουντο A. 15. εἰληφυία Δ. 16. 400«- 
σται) ἵϑουτε Δ. 15 εὐϑὺς] ἐκεῖϑεν A. 19. τὰ n Qayuue| 
ἐν χέρσιν ἔρ;ω A. 


NICETAE CHONIATAE LIBER V 
RERUM A MANUELE COMNENO GESTARUM. 


I. Cun autem Pannonii foedera denuo rupissent, bellnm 
contra eos suscipitur, et aliquandiu intermissum maiore vi repeti- 
tur. imperator, ubi primum per anni tempus licuit, Sardicam iter 
intendit, quo legiones convenire iusserat. dum autem copiae contra- 
huntur, audit duarum muliebrium aenearum statuarum, quae in Oc- 
cidentali fornice fori Constantini sitae sint, alteram, quae Hurga- 
rissa dicatuz, erectam stare, alteram, nomine Romanam, vetustate 
eollapsam esse. quo intellecto statim illam deiecit, banc reposuit, 
ea statuarum mutatione se fortunam etiam gentis utriusque mutata- 
rum ratus, et rcin Romanorum erecturum, Hungaricam depressurum. 


DE MANUELE COMNENO LID. Y. 197 


Παιόνων καϑαιρησειν. συνηγμένων δὲ τῶν στρατοπέδων oxé- 
Vi» προύϑηχεν εἰ δεῖ καὶ αὐτὸν συνεκστοατεύειν κατὰ ΠΙ|αιό- 
γῶν, εἴτε μὴν στρατηγῷ τὰς δυγώμεις ἐπιτρέψαντα μετελϑεῖν 
οὑτωσὲ τὸ ὠντίπαλον. ὡς οὖν πᾶσι δέδοχτο βασιλέα μὲν ἐπὶ. & 
9 Σαρδικῆς καϑῆσϑαι, τῶν δ᾽ ἡγεμόνων τοὺς γενιχοὺς ἀναρρη-Β 
ϑῆναι στρατηγοὺς τοῦ πολέμου, Uno; αἱ τῶν πραγμάτων 
αδηλοι ἐχϑάσεις εἰεν οὕτω χαὲὶ τὸ ἐκ τῆς ἥττης αἰσ)ὸς με- 
τριάζουσαι καὶ τὸ χκατουϑωϑὲν μεγαλύνουσαι μᾶλλον καὶ -εἰς 
χλέος &Sa(povcat μέγιστο", ὡς xuxirov τε χαὶ τούτου ξυμ- 
I^ 7εβηκότος κατ᾽ ἀπουσίαν τοῦ αὐτοχράτορος, ὠναδείκνυται τῆς 
(lg; ἀρχηγὺς στρατιῶς ὃ τοῦ στύλου δυὺξ ᾿“νδούνικος ὃ Koi- 
τοστέφανο;. ἐν δὲ r6) μέλλειν ὠπαίρειν τῆς Σαρδικῆς τὰ 
σιρατεύματα, ἐν ἐπηκύη! στὰς Ó βασιλεὺς γώεται καλῶν καὲ 
^&vyattoy λόγων καὶ πολὺ τὸ πιϑανὸν ἐχόντων ἀγοηητῆς. αὖ- 
13:0» r& γὰρ  Korroorépavoy παρεθάρρυνεν εἰς τὴν προχειμέ- 
Ty» στρατήγησιν, οὐ μόνον μεϑύδουις ὑποτιϑεὶς ταχτικάς, 
ἀλλὰ xai καιρὸν αὐτῷ τῆς προσβολῆς ἐπισημκιγύμενος εἰδὸς C 
16 ὁπλίσεων χαὶ σχήματα παρατάξεων, τοῖς T6 ὑποστρατή- 
yov; χαὶ τοὺς ἰλάρχας xai καϑεξῆς ἅπαντας τοὺς ἐν ὅπλοις 
20 διανίστη πρὸς uuyiguov, ἐνάγων εἰς μνήμην τῶν προηγῶωνι- 
σμένων, xat πείϑων τοῖς ὑποδείχμασι σπεῦσαι καὶ τὰ προχεί- 
μένα ϑαρρῆσαι δεινὰ xai ἀγαθὸν καὶ τούτοις σὺν ϑεῷ ἐπι- 
ϑεῖναι τέλος καὶ μετὰ λαμπρῶν τυοπαίων ἐπανελθεῖν" οὕτω 
γὰρ ὕπ᾽ αὐτῶν δυξασϑεὶς ἐκεῖνος, xdv τῷ ἀπεῖναι τοὺς flag- 


8. μᾶλλον) μάλιστα A. 13. GigctoAtU« ἃ. ὦ om A. 
εὖ. στρατ.] ϑουλείαν B. 37). συμβολῆς A. 


legionibus in unum conductis, deliberandum proponit utrum ipse 
quoque bello Hungarico interesse an summai rerum duci alicui 
committere debeat. Ubi omnibus placuit ut ipse Sardicae maneret et 
geaerales belli duces crearet, ut absente imperatore incerti bellorum 
eventus  acceptaeque cladis dedecus mitiora essent et victoria plus 
laudis haberet, suinma belli Andronico Contostephano classis prae- 
fecto 1nandatur. exercitu Sardica moturo imperator praeclara concío- 
* s6€ Contostephanum exhortatur, nec rationes tantum sed tempus 
etiam gerendi belli edocet, armorumque et aciei instruendae ratio- 
sem monstrat. legatos item eius, tribunos cacterosque milites ad pu- 
acuit commemoratis prioribus eorum facinoribus , et exemplis 

ad festinandum et imtminentia pericula subeunda, quibus deo adiu- 
tore fortiter superatis illustrem victorium reportaturi sint, incitat. 
quodsi gloriam ipsius illustrarint atque absenti victoriam pepererint, 
se liberaliter illos remuneraturum. at illi et dum haec dicebantur, 
attentione silentioque alacritatem suam ostendebant, et finita oratio- 
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βάρους νικήσας, ἀντικαταϑήσει καὶ αὐτὸς τούτοις οὐκ avay- 
κάλους τὰς ἀμοιβάς. οἱ δὲ καὶ ὅτε μὲν ἤδετο ταῦτα πρὸς 
τοῦ χρατοῦντυς, τὸ ἡδέως ἀκούειν xai παραδέχεσϑαι προ- 
Ὀϑύμως ὑπέφαινον ἔξ ὧν τὰς ἀκοὰς ὑπέχλινον καὶ σιγὴν ἐπὶ 
τοῖς λεγομένοις ἠσπάζοντο" ἐπεὶ δ᾽ ἐπαύσατο τοῦ λέγειν, ἔτι 
μᾶλλον τὴν ἔνδον διάϑεσιν ὑπεσήμαινον καὶ ὃν εἶχον γάργαλον 
ἐν ψυχῇ, τῷ μέλιτι τοῦ λόγου κατακηλούμενοι, ὕφ᾽ οὗ καὶ ἐῴχε- 
σαν ἀτεχνῶς ἀποχλύσασϑαι εἴ τί που τούτοις εἰσερρύηκεν ἀηδὲς 
ἀπὸ τῆς μνήμης τῶν προτέρων πολέμων" βασιλέα τε γὰρ εὐφή- 
ptc ἐχμότουν φωναῖς, καὶ τὸ πρόϑυμον xai ὑπὲρ ἰσχὺν ἐνδείξα- 10 
σϑαι ἰσχυρίζοντο. ἀμέλει μηδὲ μέλλειν ἐβόων τὸν στρατηγέτην, 
ἀλλὰ τὴν ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἄγειν αὐτούς, οὕτως ἐξηρμένων 
τῶν στρατευμάτων αἴφνης αἴρεται ϑροῦς ἐν τῷ στρατοπέδῳ 
συμμιγής" ἐκ γὰρ τοῦ τῶν Παιόνων τις ἔϑνους τὸν ἵππον κατὰ 
κράτος ἐλαύνων, καὶ προσβαΐύνων εἰς ὅσον δαὶ ὅσον, ἐπὶ κι5 
στόμα συγκατήνεκται τῷ ὀχήματι. βασιλεὺς τοίνυν ὡς τοῦτο 
εἶχε πυϑόμενος, αὐτὸς τὸ διεκέχυτο xai ϑαρρεῖν παρεκελεύετο 
πᾶσιν, οὐχ ἄχαρι τὸ μέλλον ἐντεῦϑεν οἱωνιζόμενος, καὶ χαέ- 
Ῥιιοορέιν ὄνάγων ὡς ἐπὶ δεξιᾷ ἤδη τῇ τοῦ πολέμου τελευτῇ. καὶ 
ó μὲν dv τούτοις ἦν, ϑεὸν σωτῆῤδα προηγὸν ἐπικαλούμενος 20 
τοῖς στρατεύμασιν" ὃ δ᾽ ᾿Ανδρόνικος τὸν στρατηλάτην tno- 
“ζωσώμεγος ἀπῆρεν ἐκεῖϑεν μετὰ πασῶν τῶν δυνάμεων, xai 
εἶχεν αὐτὸν ἡμερῶν τινῶν διαλειπουσῶν 0 Σάουβις καὶ Au- 
φουβις διαπεραιούμενον, καὶ τὸ Ζεύγμινον εἰσεδέχετο, οὐδ᾽ 
οἱ Παίονες ἐπὶ τούτοις ἀναπεπτώχεσαν, ἀλλὰ τὰς οἰκείας ἴλας a5 


8. εἴ τι πρότερον ἴσως ἄνανδρον ἐγνεδειξάμεθϑα B. εἰσέρ- 
enæey Α. 19. ἀγάγων PW. ἐνῆγεν ὡς ἐνδεξίω 50g τοῦ πολέ- 
pev τῇ τελευτῇ Α.(. 23. σάβουος À. 545. ἴλας εἰς συμμ. A. 


me magis etiam affectum suum et incitatos animos declarabant, ut 
verborum lenOciniis deliniti, 'si quid moléstiae ex superioribus 
gnis in memoria residebat , id totum abolitum videretur. nam et im- 
ratorem laetis acclamationibus celebrabant, et se ultra vires etiam 
turos pollcebanmtur, petebantque ut a duce sine mora contra 
bostem' ducerentur. ita: incitatis exercitibus statim confusus clamor . 
in castris tollitur, quod quidam ex gente Pannonica, dum concitato 
equo ac toto impetu fertur, pronus in faciem prolapsus erat. quo 
imperator audito et ipse exhilaratus est et omnes bono animo esse 
Jussit, bonum id omen interpretatus belli feliciter eventuri, et deum 
&ervatorem ut ductor esset exercitus invocavit. Andronicus vero cum 
emnibus . digressus , post aliquot dies Savo et Danubio supe- 
seti Zeugminum ingreditur. Pannomii vero ea re mihil territi, sed 
suis cohortibus instructis et non parvis auxiliis a &nitiniis populis 


DE MANUELE CONNENO LIB. V. 199 


dyeipapéyos καὶ συμμαχικὸν ξεγολογήσαντες οὐκ ὀλίγον dx 
τῶν ὁμορούγτων σφίσιν ἐθνῶν καὶ ἐξ αὐτῶν δὲ ᾿λαματῶν, 
εἷς ἐλέγετο, καὶ Διονύσιον τούτοις ἐπιστήσαντες στρατηγὸν 
αὐτοχράτορα, γενναῖον ἄνδρα καὶ πολλάχις τὰς ἐναντίας συγ- Β 
δκόψαντα φάλαγγας, xai φρονηματισϑέντες οὕτω μετὰ κόμπον 
ἐπήεσωαν. οὗτος δὲ Ó “ιονύσιος ὅτε πρώτως ἠκηκύεε τὸν 
Ἴστρον διαβῆναι Ρωμαϊκὴν στρατιάν, γεγαυρωμένος ὧν éni 
ταῖς πρότερον »ixaig ἃς ἤρατο κατὰ Ppuutov, μεγαλορρη- 
μονῶν ἔλεγεν ὡς εἰς χολωνὺν αὖϑις ἐσεῖται ὠγηοχὼς τὰ τῶν 
10 εἰς πόλεμον πεσόντων Ρωμαίων ὀὑστῶ, καὶ οἷα τροπαίῳ τού- 
τοις ὡς καὶ ἀλλοτέ ποτε χρήσαιτο, ἐπεὶ xai ἦν τι τοιοῦτον 
βαρβαριχῶς δεδρακώς, ὁπηνίκα τὸν. Γαβρᾶν xai τὸν Βοαγῶν, 
éc ἤδη μοι ἐροέϑη, κατηγωνίσατο. 
3. Ἐνστάσης δὲ τῆς ἑορτίου μνήμης Προκοπιου τοῦ μάρ- C 
᾿δτυρος, ἐχτάσσει τὰς δυναμεις εἰς πόλεμον ὃ Κοντοστέφανος, καὶ V δι 
αϑεός «s ἐνέδυ τὸν ϑώραχα xai τὴν ἀλλὴν πανοπλίαν ἡμφίεστο, 
καὶ τοῖς λοιποῖς ὡσαύτως ἐπέταττε δρῶν, xui τὴν ἑαυτοῦ ἕχαστος 
τώξιν ἐπεπορεύετο καὶ xaJigra πρὸς τὸ δὕταχτον. xai τὸ 
μὲν τῆς φάλαγγος μέιωπον ἀπένειμεν ó στρατηγὺς tavta, τὸ 
λοδὲ κέρας τὸ δεξιὸν ᾿,ΑἸνδρόγικος ἐπεῖχεν ὁ “απαρδᾶς, τὸ δὲ 
λαιὸν ἄλλοι ταξίαρχοι, οὖς ὃ 'στρατηγὸς συνεπήψετο, ἐξετε- 
τάχει δὲ καὶ ἄλλας φάλαγγας, μικρὸν ἄποϑεν αὐτὰς διαστή- 
σας ξκατέρου κέρατος, ὅπως ἐπιπαριοῦσαι κατὰ καιρὸν εἴη- D 
σαν ἐπαρήγουσαι τοῖς χάμνουσε τάγμασιν. οὕτω δ᾽ ἐχτώσσον- 
351 τὼς δυνάμεις καὶ καϑιστῶγτι τῷ Ἀνδρονίκῳ ἐφίσταταί τις. 


6. ἐξήεσαν À. B. προτέραες Α. "1. xa) post ὡς om Α. 
30 λαμπαρδάᾶς À. — 31. d Grqer.] de τὸν πόλεμον Α. 22. é- 
αοϑενὶ ὄπεσϑεν Α. 


ϑίηθο ipsis Alemannis, ut ferebatur, conductis , summaque rerum 
Dionysio viro strenuo et victoriis inclito mandata, pleni animorum 
et iactabundi incedebant. is Dionysius, ut primum audiit Romanum 
exercitum Istrum transisse, victoriis prioribus inflatus insolenter glo- 
viatus est se, αἱ pridem, ita nunc etiam occisorum Romanorum os- 
sibes in tumultum aggestis pro tropaeo usurum. id enim barbarica 
feritate victo Gabra et Braua , ut iam memini, fecerat. 

2. Conmtostephanus vero in festo Procopii martyris armatas pha. 
langes in aelem educit, frontem exercitus ipse occupat, cornu dez- 
trum Andronico Lapardae, sinistram aliis tribunis mandat. disposuit 
et alias phalanges paulum ab utroque cormu semotas, ut per — 
laborantibus. ibus subvenirent. interea literae imperatorie | 
afferuntur, quibus pugnam in alium commodiorem diem ia literis 
dexlaratum differre iubebatur. at ille libello in sinu condito iussa 
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&x βασιλέως κομίζων γράμματα, ἐχείνην τὴν ἡμέραν χαϑυπερϑέ» 
σϑαι τὴν συμπλοκὴν ἐπιτάσσοντα ὡς ὠσίμφορον ἐς &)ya πολέ- 
μια, καὶ xa9' ἑτέραν ἀναϑέσϑαι, ἣν καὶ αὐτὴν τὸ ἐπιστόλιον 
ἀνεδίδασκε. δεξάμενος οὖν ὃ στυατηγὸς τὸ βιβλίον εἰς τὸν οἰκεῖ- 


ον καϑῆκε κόλπον, μήτε τοῖς γραφομένοις ποοσσχὼν μήτε τοῖς 5 


συνοῦσι μεγιστῶσι ὁῆλα τὰ προσταττόμενα ϑέμενος, ὁπαινε- 
τῶς δὲ παρακρουσώμεγο; ἑτέρων ὑποϑέσεων διηγήσεσιν. πε- 
τρέπετο δὲ ὡς; ἀποιροὰς ἣ τότε ἡμέρα καὶ ὅλως ἀξύμφορος 
πρὸς τὴν κατ᾿ “ρεα συμβολήν, ἐπεὶ καὶ ἣν τὰς πλείστας xac 
μιεγίυτὰς τῶν πράξεων, xat παρὰ ϑεοῦ τὸ négag κατ᾽ εὐδοχίαν 
εἶτε μὴ δεχομένα:ξ, ταῖς τῶν ἄστρων οὐκ οἱδ᾽ ὅπως περι- 
πλοχαῖς καὶ rai; τοιαῖσδε ϑέσεσι καὶ χινήσεσιν ἐπανατιϑείς, 
καὶ τοῖς παρὰ τῶν ἀυτοολεσχούντων λεγομένοις καϑυπαγόμε- 
γος ἰσα ταῖ; £x ϑοαγίύος; ϑεοῦ ánoqagegiy. ὃ δὲ μὴ τοῖς 
γραφομένοις ὅλως πουυσχών, ἀλλ᾽ εἰδὼς ὡς μέγα ὥνησε πολ- 
Auxig τὸν ἀσλοῦντα καὶ βοαχεῖώ τις ὑποφωώγησις τοῦ ἀλεί- 
φοντος, πρὸ; τὸν ἐν χερσὶν ἀγῶνα διανίστησι λόγοις τὸ στρώ- 
τευμα, ,μνήσασϑε" ὑποφϑεγγόμενος, μάνδρες Ρωμαῖοι, πο- 
λεμίου ὠλκῆς, μνήσασϑε, καὶ μηδέν τε φοονήσητε τῆς δόξης 


10 


15 


"A ^ , “ , e δι. . A 3 € ' * 
καὶ τῆς τύχη; τῆς ἐνούσης ἀνάξιον, εὖ &lüoreg ὡς καὶ ϑῆρες ao 


4 , ^" φ ? "- 3 αν 3, - " 3 
QociPOjtOL τῳῖς κατ᾿ αὐτῶν εὐϑαρσῶς ἐπιοῦσι δεδίασί τε προ- 
εγ")χειρῆσαι xat διασοβηϑέντες ὠπίασιν, ὅσοι 0? αὐτοῖς ἀντι- 


᾿μέτωποι στῆναι πεφρίκασιν, εἰς ἑτοίμην ϑοίνην ὠμοβορούμε- 


[] y “« 
yoL πούχεινται. ανδριστέον οὖν κατὰ τουτωνὶ τῶν ϑηριογνῶ- 


μόνων βαρβάρων, μή πως Un' αὐτοῖς γενώμεθα, φιλοψυχέαν a5 


εἰγεγνῶς γοσήσαντες μὴ σώζουσαν ἀλλ᾽ ἀπολλύουσαν, τοῦτο 
5. εἰἡτε toi; yQ.] μὴ ἀναγγοὺς αὐτὸ B. δι. πιροσεγχειρῆσαε A. 


negligit, et apud proceres aliarum rerum mentione interiecta callide 
dissimulat. is autem dies, ut ater et infaustus ad pugnam, improbabatur: 
nescio enim quomodo plurima et maxima quaeque negotia, quae 
arbitratu dei secundos vel adversos exitus sortiuntur, ad astrorum cir- 
cuitus et certos positus ac progressiones Manuel referebat, et nugas 
astrologorum pro oraculis excipiebat. caeterum Contostephanus iis 
literis. plane contemptis, non ignarus saepe modicam cohortationem 
ad certamen pugili multum profuisse, legiones ad hunc modum al- 
loquitur. ,fortes viros vos praebete, Quirites, neque fortuna et glo- 
ria vestra quicquam indignum admittite. scitis enim etiam ferae, si 
quis fortiter invadat, terreri ac in fugam coniici, timidos vero et 
fugaces ab eis devorari. quare cum immanibus istis barbaris strenue 
dimicandum est, ne mortis formidine, quae non salutem sed exitium 
Mert, iugum eorum turpiter subeamus et ignaviae nostrae graves 


͵ 
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δὴ ὅπερ ai ταῖς ἀρεταῖς ἀντίϑετοι κακίαι εἰώϑασι δρᾶν, εἰ 
καὶ παραπεπήγασιν αὐταῖς ἐχεῖναι καὶ εἰσί πως ἀγχιϑυροι. 
xai ἄλλως δὲ οὐχ ἡμεῖς μὲν ἐσμὲν καὶ βλητοὶ καὶ ϑνητοί, ἐχ 
δὲ χαλκοῦ ταχνητοὶ οἱ πολέμιοι * οὐδ᾽ οὗτοι μὲν χιτῶνας πε- 
5 ρίχεινταε σιδηρέους x«i ὠχύποσιν ἵπποις ἀνέχονται, ἡμεῖς δὲ 
τοὐναντίον ἅπαν χαὶ σώματα γυμνὰ προβαλλόμενοι" οὐδ᾽ 
εὐπάλαμνον μὲν τὸ ἀγτίπαλον, ἀπόμαχον δὲ τὸ ἡμέτερον. 
τοῖς πᾶσιν ἡ αὐτὴ διάρτισις καὶ μέλησις πολέμων καὶ ὅπλι- B 
mis. ἐῶ γὰρ λέγειν ὡς ὅσῳ λόγῳ καὶ παιδείᾳ τῶν βαρβάρων 
ιο διενηνόχαμεν, ὡς καὶ εἰπεῖν, ἔμπειροι καὶ ξυνιδεῖν οὐκ &no- 
Qot , τοσοῦτον xai τέχναις στρατηγικαῖς καὶ στρατιωτικαῖς με- 
ϑύδοις ὑπερφέοομεν. ἤδη δὲ καὶ ἀλλοτέ ποτα συμβαλόντες 
διημιλλήϑημεν Tlatoot, τὴν γὴν αὐτῶν ἐπιόντες καὶ κείρον- 
τες. οὕτω τοίνυν xai νῦν αὐτοῖς συμπλεχοίμεϑα, ὡς εἰς 
iiS» τοῦ γνιχὼν ποοελϑόντες. ναὶ ἄνδρες, ναὶ συστρατιῶται. 
οὕτω τέχνα καὶ συλλέχτρους iügré. ἀράτω τὰς φωνὰς τῶν 
βαοβάρων ὃ βαϑυδίνης οὑτοσὲ Ἴστρος ἐπιτριβομένων xoi ταῖς 
δίναις ἐναποψυχόντων" ἀλλὰ xai αἱματώδης προρρέων δι᾽ 
ὧν χωρῶν ὁλχῷ σύρεται, διατρανούτω Παίονας ἡττημένους 
20xa£ Ρωμαίους ἀναχηρυττέτω γικῶντας, ἐξιστῶν τοὺς ϑεωμέ- C 
γους τῷ ἀήϑει τῆς προχοῆς. χρεὼν δὲ πρὸς τούτοις σχοπεῖν 
e; ὃ ἐκπέμψας ἡμᾶς ἐς τόνδε τὸν πόλεμον ἅπας ἡμῶν ἐξήρ- 
τηταε, καὶ χρησταῖς ἐλπίσιν ὑποϑαλπόμενος ἐφ᾽ οἷς αὐτῷ καὶ 
ὑπὲρ ἐσχὺν ἀνδρίσασϑαι συνεθέμεθα, μικοοῦ τοὺς ζωγρίας 
25 ὠναπολεῖ καὶ τὸ τῆς νίκης φαντάζεται μέγεϑος. μὴ vocvvy V. 85 


^. εὐπιέλαμον A. 10. χαὲ post o om À. 15. συστρατιώ- 
ται φίλοι xai ἀδελφοί B. 18. προρρέω»] προχέων di ὧν 
χώρων Α. 


poenas demus. neque vero aut nos soli vulneribus et morti expositi su- 
mus, aut hostes aerei sunt et invulnerabiles: sed ut illi ferro muniti 
sunt et velocibus equis iusident, ita eaedem res nobis quoque suppetunt, 
neque fortitudine illis cedimus. omnibus eadem est instructio, eadem 
belli exercitatio, eadem armorum ratio. nam illud omitto, nos, quantum 
eloquentia et doctrina barbaros superamus, tanto etiam disciplina 
militari et solertia superiores esse. sumus etiam antehac.cum Pan- 
moniis congressi, eorumque agros vastavimus. aggrediamur eos nunc 

oque victoriae habitu confirmato. agite, viri, agite, commilitones, 
ita liberos et coniuges vestras videatis: barbarorum pereuntium vo- 
ces Istri gurgites hauriant, cruentumque flumen Pannoniorum cladem 
et Romanorum. victoriam insolito spectaculo terris iis nuntiet quas 
perfluit. praeterea illud etiain est considerandum, eum a quo huc 
missi sumus totum pendere a nobis, et bona spe ex nostris pollici- 
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κἀκοῖνον ᾿ αἰσχύνωμεν καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς κακῶς διαϑώμεϑα ποὸς 
τὸν d» ὄψει μαλακισϑέντες κίνδυνον, οὐδὲν ὅτι μὴ ϑάώνατον 
ὁ πέρας ἔχοντα. αἱ γὰρ ἀκμαὶ τῶν κακῶν οὐ φιλοῦσιν 
ἀνάδοσιν , xai τὸ βραχέως ἐν τούτοις καϑυπωμδοῦγαι x κατα- 
προδοῦναι τὸ πᾶν ἐστί." 5 
^ 8. Toe! εἰπὼν ἐπὶ πεδίου ἀναπεπταμένου προῆγεν. 

Ὁ ἐντοξάγει δέ οἱ καὶ “Πιονύσιος ᾿ τὰ οἰκεῖα στρατόπεδα, χαρο- 
πὸς τῷ προσώπῳ, κροτῶν ἅμα καὶ χαίρων ὡς ἐπὶ παιδιὰν 
δξιών.. ὅὁπόϑεν καὶ τὸ τί δεῖ ποιεῖν ἐπὲ χαιροῦ μὴ εἰδώς, 
οὔτο sic κέρας δεξιὸν καὶ εὐώνυμον τὴν 9^ αὐτὸν ὁμέρισε to 
σερατιὰν οὔτε ἐϊς Bac ἀποδιεῖλο καὶ φάλαγγας, ἀλλ᾽ ἐς ὃ ὅμαι- 
χμίαν συγϑσπειρακὼς μίαν τοσοῦτον στράτευμα χαὲὶ πυχγώ- 
σας οἷον αὐτὸ καὶ πυργώσας κατὰ νέφος μέλαν ἐπῆγεν, 6 
δὲν ἐλλείπων ὑπεροψίας ὠμῆς. ἣν δὲ καὶ 5j σημαία ἐχείνου 
μετέωρος, ἐπί τινος ἡνεμωμένη παχέος xai ὑψιτενοῦς i ἱστοῦ, 15 
τέτρασιν ὑποτρόχοις ἑξλχομένου βοῶν ζούγμασιν. αὐτὴ δὺ ἢ 
ὠντίμαχος ὁμαιχμία φρικαλέον ὄντως καὶ ϑυσαντίβλεπεον 
ὅραμα ἦν, πᾶσα οὖσα ἱππότης καὶ λογχηφόρος. οὐ μόνον 
δὲ οἱ ἄνδρες μετεῖχον τοῦ ἀχριβοῦς ὁπλισμοῦ xai ποδηνεκοῦς, 

P. 103 ἀλλ᾽ ἦν δρᾶν καὶ τῶν ἵππων αὐτῶν διαδήματα, μασχαλιστῆ- 20 
eec προφαινόντων καὶ περικειμέγων προμετωπίδια καὶ προ- 
στερνίδια τῶν βλημάτων ἐρύματα. ἃ δὲ τῶν ἵππων φοιμα-. 
γμός, 7 τὸ πρὸς ἥλιον ἀνταυγάζουσα͵ τῶν ὅπλων στιλβηδών, 
οἧς ἐγγὺς ἦν và ὀτρατεύματα, καινοτέραν ἐποίει τὴν ϑέαν καὶ 

' s4. d» δὲ sa) τὸ τούτου qiduovlor ϑῳηλὸν ὡσεὶ χατάρτεον 
ἐπάνω ἀμάξις ir siti ὑπὸ τεσσέρων τροχῶν xai βοῶν q.t- 
». B. 20. χαὶ τῶν Taxoy]1x«i τὰ ἄλο- 


* αὐτῶν ἁρματωμέγα μετὰ κεφαλαραίων σιϑηρῶν χαὶ ocyiGud- 
των lopixalyey B. ' 3. 4 di APW. 34. καινοτέραν) φο- 
βερωτέρα» B. 


tationibus iam fere captivos agitáre animo et victoriae ma- 
poitulinem ati imaginari ne igitur praesenti periculo , quod. nibil 


abet morte grevims, —— vel:illi pudori vel -mobis ipsis cala- 
zhitati simus. summe enim mala tergivereationem non patiuntur ; in 
quibus vel mi exigua aepigéh ta summae rerum est eversio." 

3. ocutue ewass copias in patentem campum « educit. idem 
Φοοῖτα et Dionysius fecit, hilari vultu, cum plausu οἱ laetitia, quasi 
sd ludum iret. unde quid agendam esset ia psaesentia ignarus, suas 


meqve im dextrum sinistrumve cornu distsibuit, neque in di- 
turmas et phalanges . descripsit : it: sed tantum exercitum ἰδ 
usem quasi turrim αὶ ac demsatam ate nubis instar adduxit, 


Or aNRmo δὲ aeerbissimo nostrorum contemptu. vexillum eius in 
erasdé^ (t alta trabe, quam rotis impositam quatuor juga boum tre- 
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dia φόβου καὶ ϑαύματος vol; ἐκ τῶν στρατοπέδων ἀμφοῖν. 
ἐπεὶ δὲ προῆλϑον ὡς εἰς μεταίχμιον καὶ περὶ μεσημβρίαν 3» 
ἡ ἡμέρα καὶ καιρὸς. ἐδόχεε συρρήγνυσθοι, ὃ μὲν Ἰοντοστέ- 
φανος τοῖς ἐχ δεξιοῦ καὶ λαιοῦ κέρως ἄγχιστα παρακολουϑοῦσι 
5sa τελευταῖα τῶν βαρβάρων κόπτειν ἐφῆκε, μάλιστα dà τοῖς 
ἱπποτοξόταις ϑαμὰ βάλλειν παρεκελεύετο. σκοπὸς δὲ ἦν ὀνξεῦϑεν 
τῷ στρατηγῷ κατασείσειν εἴτε μὴν ἐκκρούσειν τῆς συνεχεί- B 
ας τὰς Παιονιχὰς φάλαγγας" κατὰ γὰρ τὴν ,Ὁμηρικὴν xai 
TOTO παράταξιν. »ἀσπὶς ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, κόρυς χόρυν, ἀνέρα δ' 
io ἀνήρ ," καὶ ἴσας εἶχον οἱ ἵπποι τὰς κεφαλάς, ἔφριξε δ᾽ ἡ 
μάχη ἐγχείῃσε φϑισίμβροτος, καὶ κατὰ κινούμενον dodavta 
καὶ φρίσσοντα τὰς φολίδας ἐκύμαινον οἱ στρατοί. ὃ δὲ Aio- 
ψύσιος ὡς τεῖχος ἀτίνακχτον. προύβαινεν, ἐς αὐτόν τὸ τὸν Κον- 
τοστέφανον xai τὸ ἀμφ’ αὐτὸν τεταγμένον τιταίνων τὸ ἔγχος. 
ι"ὡς οὖν ἐδέξαντο τοῦτον Ῥωμαῖοι, διαδορατισμοὶ παρ᾽ ἐλλή- 
λων ἦσαν καὶ ὐϑισμοὶ καὶ ἀντωϑισμοὶ μέχρι τινός" ἐπεὶ δὲ 
τὰ δόρατα κατεάγει καὶ 7» τὸ μεταίχμιον ἐποσχεδιωσϑὲν εἰς 
φοαγμὸν τοῖς τῶν κογτῶν στοιβασμοῖς, τὰς ἐπιμήκεις ἐσέπει- C 
τα μαχαίρας ἐσπάσαντο καὶ αὖϑις συμπεσόντες ἐμάχοντο. ὡς 
30 δ᾽ ἤδη καὶ αὗται τὰ σεόματα ἠμβλύνϑησαν διὰ τὸ τῶν στρα- 
τευμάτων πάγχαλχον καὶ ὶ πανσίδηρον, οἱ μὲν Παίονες ἡμηχάγουν 
τὸ ἀπὸ τοῦδε, μηδαμῶς κατὰ γοῦν ϑέμενοι ὡς ἐπιόντας αὐτοὺς 
Ῥωμαῖοι δέξονται, Ῥωμαῖοι δὲ μετὰ χεῖρας τὰς ἐκ σιδήρου 80- 


ἐσπὶεὶ exevrd ἃὶ σχουταρίου, χοντάρεον μετὼ κονταρίου 
Cai ἄνδρα μετ᾽ "ἀνδρός B. 13. ὁ πὰ d ᾿ pera] ον μετὰ wr (eta 
κίσϑησαν καὶ ἣν τὸ dte Dye τῶν τζακισμάτων, B. 
:8. ἔπεα A. 23.8 ] τὰ τούτων ἐπελατέκια 


hebant, soblime a ventis agitabatur. erat δὰ acies-omnino horrenda 
visa, tota equestris et hastata. nec viri tantam armis egregie ad pedes 
ueque muniti, sed et equorum pectora, et fromtes ferro contra ictus 
armabaatar. ad haec equorum binnitus armorumque fulgor solis radiis 
Prerberatus, at propius vest ventum um eet, — exercitui maiorem admira- 

et terrorem afferebat. em in medium processere. &on- 
toetepbesue abl tempus visum s eer, dextri et sinistri cora milites prozi- 
mos extremum barbarorum agmen iussit caedore, dore, sagittarios vero equi 
tes in primis crebras sagittas αἱ coalicereat hortatus est, eo 
Pamaemiorum continua phalanr dissolveretur. nam ut poeta mosier 
alt, ,arma armis, pede pes haeret, densusque viro Miet ieacta equi 

3 atrox pugna hastis horrebat; instar draconis sq 

mas attollentie uendsbant exercitàs. Diosysias vero velst rris δας 
muiesima psocedens hastam in Contoetephanum et eius exercitum vibra- 
bat. ubi ad manus ventum est, primo hastis rem gerunt, urgeàt, wee 
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ρύνας χειηισάμενοι (ἔϑος δὲ αὐτοῖς xai τοιόνδε φέρειν ὅπλμισμόν, 
ἡνίκα ὧν εἰς πόλεμον ἴοιεν) ἔπαιον τοὺς Παίονας δι᾽ αὐτῶν' 
καὶ ἦν καίριον μάλα τὸ πλῆγμα, κατὰ κεφαλῆς καὶ προσώπων 
γνόμενον. πολλοὲ τοίνυν σχοτοδινιῶγτες τῆς ἱππείας ἀνετρέπονιο 


D£joug* εἰσὲ à: ob καὶ ἐλειφαίμουν τοῖς τραύμασι. καὶ οὕτω 5 


V. 83 


τοῦ ὠρραγοῦς ἐκείγου διασπασϑέντος συντάγματος, οὐκ ἣν 
ὃς οὐκ ἣν τῶν Ῥωμαίων βάλλων καὶ καταβάλλων Παίονα, 7 
μὴ σχυλεύων τὸν πεπτωχύτα, 9 μὴ πανοπλίαν ἑτέραν ἐπεν- 
δυύμενος, ἢ ἵππου μὴ ἐπιβαίνων οὗ τὸν ἀναβάτην κατέκα- 
16v. ἐπειδὴ δὲ περὲ ὀψίαν ἣν ἡ ἡμέρα, τὸ μὲν ὠναχλητικὸν 
7 σάλπιγξ διατύρως συνεθημάτιζε, ἱκαὶ τὸ διαέριον δχεῖνο 
καϑῃφεῖτο τῆς τοῦ Ζιονυσίον σημαίας δίαρμα, ὁ δ᾽ [orgo; 
δἰίχε τὰ πορϑμεῖα καϑειλχυσμένα, καὶ 0 στρατὸς εἰς τὴν πε- 
Quay ἀνήγετο. φήμη γὰρ ἀνὰ τὰ Ῥωμαϊκὰ στρατόπεδα 
ἐπεροίτα xui xaraxogOrovc ἐτίϑει τὡς τοῦ στρατηγοῦ μήνιγγας, 
ὡς οἱ Παίυνε; οὐκ ἀγεννῆ -ξενολογίαν κατὰ τὴν μετ᾽ ἐχείγην 
εἰσὶν ἐκδεχόμενοι, διὰ ταύτην οὖν τὴν ἀκοήν, μὴ πεφυκυῖ- 
αν ἐπίπαν ἐπόλλυσθϑαι, αὐτίκα μετὰ τέλος. αἴσιον τοῦ. πολέ- 
pov ἀπῆρεν ἐκεῖϑεν ᾿Αἰνδροόνικο;. 


e 
d 


VM οὕτω μὲν κατεστρατήγηντο Ila(íoreg, βασιλεὺς δὲ ao 


τὴν καλλίστην ταυτηνὲ νίκὴν ἐνωτισάμενος ϑύει ϑεῷ χαρμιστή- 
4 M y U 4 P φ . 
ρια, καὶ αὐτὸς ἣν ἐν κρότοις καὶ χαρμοναῖς. xoiwwovusyog δὲ 


7. ante βάλλων cam A delevi Uu». — Q9. κατέχτανεν. ἐπεὶ Α. wo. 
τὸ μὲν d.] τὸ ἀναπαυτιχὸν 1}. ι8. μετὰ τ. α.)] μειὰ τὴν πα- 
ράδοξον γίχην B. | 


tur aliquandiu. hastis fractis et tanquam sepes in mcdio exaggeratis, 
[rielongos enses strinxerunt ac denuo congressi pugnaverunt. quibus 
ebetatis (nain tota acies utrinque ferrea erat et aerea) Paunonii 
aestuabant, quippe qui Romanos suum impetum minime toleraturos 
putarant. Romani ferreis clavis, quas in bellum ferre solent, arre- 
ptis Pannoniorum capita et facies opportune caedebant. unde inulti 
oborta caligine equis devolvebantur, multi sanguinis profluvio exani- 
mabantur. ita firmissima illa acie perrupta, Romanorum nemo erat 
qui non Pannonium feriret ac deiiceret, prostratumque spoliaret , 
nec aliam panopliam indueret, equumque conscenderet cuius sesso- 
rem occiderat. vesperi receptui canebatur, sublimi illo Dionysii ve- 
xillo sublato, et exercitus navibus impositi Istrum traiiciebant. fama 
enim per Romana castra vagata, Pannonios postridie auxilia firma 
expectare, ducem sollicitum reddebat. ob eam igitur famam, quae 
non prorsus inanis esse putabatur, post felicem pugnae eventum in- 
de discessit Andronicus. 
Pannoniis hoc modo superatis, imperator tanta victoria laetus 


et. exultans, deo gratiis aclis, statim rei bene gestae nuntios in urbem 
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τοῖς τῆς βασιλίδος οἰχήτορσι πόλεως ταῖτα δὴ τὰ εὐφρύσυνα 
κατορθώματα, γράμματα εὐϑὺς εὐάγγελα στέλλει, τὴν τρο- P. 103 
παιουχίαν περισαλπίζοντας, μεϑ᾽ ἡμέρας δέ τινας xat αὐτὸς 
τὴν μεγαλόπολιν εἰσιὼν κατάγει ϑρίαμβον ὠπὸ τῆς ἑῴας πύ-᾿ 
ὅλης, ἥτις ὠξέῳγε κατὰ τὴν ἀκρόπολιν. οἷα δ' ἐπὶ μεγίστο! 
τοοπαί xal ἀχραιφνεῖ κατορϑώματι ϑριαμβεύειν μεγαλοπρε- 
πῶς προοϑέμενος, xai τὰ τῆς πομιπείας διασκευασϑῆναι πρὸς 
τὸ vnéooyxoy διατέταχεν. ἅπας οὖν περιπόρφυρος πέπλος 
καὶ χουσίῳ κατάστικτος ἀπηώρητο, xai οἱ ἀστυνόμοι ἄλλος 
10 ἄλλοϑὲεν ἐπὲ τὴν πούοδον ἐκείνην μεταρρυέντες ὡς δεῦμα χα- 
τὰ πρανοῦς ὀχετηγούμενον ἐξεχένωσαν ἀγορὼς οἴχους νεὼς 
ἐργαστήρια καὶ ἀλλο μέρος ἅπαν τῆς πολυχανδοῦς πύλεως. 
οὐδὲ τῆς τῶν αἰχμαλώτων συμμορίας ὃ ϑοίαμβος ἀπεστέρη- B 
t0, ἀλλὰ καὶ τούτων πολλοὲ διῆγον τοὺς παρόντας καὶ ἐσέ- 
ιὔμνυνον τὴν πομπὴν παριόντες. αὐτὼ μέντοι τὰ καϑ' ἑκάτερα 
μέρη τῆς ἀγυιᾶς, καϑ' ἣν ἔμελλε τελεῖσϑαι ὃ ϑρίαμβος, na- 
ρυφιστάμενα δρύφαχτα εἰς διώροφά τὸ καὶ τριώροφα παρυ- 
ψούμενα πᾶσιν ἐνεποίουν ϑαυμασμόν, καὶ τὰ τέγη δ᾽ οὐζ 
ἥχιστα μάλιστα πολλοὺς τοὺς ϑεωμέγνους καὶ πάντας ἀνέχον- 
301G ἐχχρεμεῖς. ἐπεὲ δὲ καὶ τοῦ τὸν αὐτοχράτορα παρελϑεῖν 
ἐπῆγε καιρύς, προηγεῖτο μὲν ἀργύρεον ἐπίχρυσον τέτρωρον, 
ἵπποις λευκοῖς ὡς αἱ γιόνων ἀποσπάδες ἑλκύμενον, ἵδρυτο 
δ᾽ ἐπ᾿ αὐτοῦ ἡ εἰχὼν τῆς ἁἀπροσμάχου συμμάχου xai ὠκατα- 
γωνίστου συστρατή;ου τῷ βασιλεῖ ϑεομήτορος. οὐ μέγα δ᾽ ἔβρα- C 
35 ye» ἀξων, ὅτι μηδὲ ϑεὰν ἦγε δεινὴν τὴν ψευδοπάρϑενον ᾿,»,ϑη- 
4. χιτορϑ)] ἔργα Α. εὐθὺς om. A. 6. ϑριαμβεύσειν A. 
8. περειπόρφυρος)] χρυσέοες βλατίοις χαὶ ἑξαμίτοις B. 15. 


ἕτεηα μέρη τῆς διόδου A. 17). εἰς diopogd| μέχρε xal τῶν 
πεοαμίων αὐτῶν D. — a1. ἐπῆγε] ἐγειστήχει Α΄. 23. αὐτῶ A. 


mittit, ac post dies aliquot et ipse Cpolim ingressus triumphum du- 
cit ab Orientali porta, quae ad arcem patet, eumque ob insignem 
et incruentam victoriam quam splendidissime et magnificentissinie 
adornat. expansae sunt omnes purpureae et auratae vestes; εἰ cives 
alii aliunde ad pompam illam confluentes instar torrentis ex monte 
decurrentis, fora aedes templa officinas et loca omnia urbis amplis- 
simae deseruerunt. sunt et captivi in triumpho ducti. platea illa utriu- 
que suggesta habuit ad binas et ternas contignationes educta; tecta 
quoque omnia spectatoribus referta fuerunt. imperatorem quadrigae 
argenteae auratae cum equis nive candidioribus praecedebant; quibus 
imposita erat imago invictae adiutricis εἴ insuperabilis commilitonis 
matris dei. neque vero axis magnum sonuit, quia non vehebat acrem 
deam Minervam, quae falso virgo dicitur, sed veram virgingm, quae 
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γῶν, ἀλλὰ τὴν ὡς ἀληϑῶς παρϑένον καὶ ὑπὲρ λύγον διὰ λόχου 
τὸν λόγον λοχεύσασαν. μετὰ δὲ τοῦτο οἱ καϑ' αἷμα τῷ βασιλεῖ 
περιώγνυμοι, καὶ ὅσοι γερουσιάζοντες τὰς πολιτιχὰς διεῖπον 
ἀρχάς, καὶ οἱ λαμπροὲ τοῖς ἀξιώμασι καὶ τῇ τοῦ βασιλέως 
εὐνοίᾳ περίκλυτοι, ἔπειτα δ᾽ ὃ χρατῶν προΐει αὐτός, ἵππῳ 5 
ὑψαύχενι ἔποχος, κύδιστος, μέγιστος xai κύσμους τοὺς βασιλι- 
κοὺς περιφανῶς περικείμενος, παρείπετο δέ οἱ καὶ ὃ τοῦ ϑριάμ- ᾿ 
βου αἴτιος Κοντοστέφανος, ὑμνούμενος τῆς νίκης, τοῦ δεξιοῦ 
μακαριζόμενος ἀγωνίσματος. εἰς δὲ τὸν μέγαν νεὼν εἰσιὼν 

Dxaí τοῦ παντὸς ἐνώπιον λεὼ τὴν τοῦ κυρίου λαλήσας αἴνεσιν τὸ 
πρόεισιν ἐκεῖθεν εἰς τὰ βασίλεια. ὥσπερ δὲ τόξον ἀνιεὶς &uv- 
τὸν τῆς aya» τώσεως διεχεῖτο ἵππων ἁμῶλαι. ὁ. 

(. Καὶ τὸ ἐπιόν δὴ ἔαρ εἷς ἄγεσιν ταμιευσάμενος σώ- 
ματος, ἐπειδὴ παρίππευσε Καρχίνον καὶ παρῆλθε “έοντα 
ἥλιος, ὃ t& Σείριος ὑπέληγε τῶν φλογώσεων, αἱ δὲ χειμέρι- 15 
οἱ τροπαὲ ἤδη παρεσκυϑρώπαζον, ἔξεισι πρὸς τὰ ἑσπέρια καὶ 
κατὰ τὴν Φιλίππου ἐναυλίζεται. ἠκηκόει γὰρ ὡς ὃ τῶν Σέρ- 
Bo» σατράπης (ἦν δὲ τότε ὃ Νεεμᾶν Στέφανος) ὑπὲρ ὃ δεῖ 
ϑρασύτερος γέγονα, καὶ κακόσχολος ὧν τις ἥγηται σοφὸν τὸ 
περίεργον, καὶ τὴν ἐπιϑυμίαν τρέφων ἀκόρεστον καὶ πρὸς τὰ λο 
ἐχεὶ πάντα διαπλωϑῆναι φιλονεικῶν τοῖς ἐκ τοῦ αὐτοῦ φύλου 
βαρὺς ἐμπίπτει καὶ ξίφει τὸ γένος μέτεισι, μήτϑ μὴν τὰ oi- 
κεῖα εἰδὼς μέτρα Xoofaría» ὑποποιεῖται καὶ πρὸς ξαυτὸν 
ἐπισπᾶται τῶν Κατιτάρων τὴν χυριότητα. διὰ ταῦτα τοίγυν 
πεῖραν εἰληφέναι ϑέλων τοῦ ἐπὶ τούτοις τῷ Νεεμᾶν βουλή- a5 

7. περιφαγώς om A. 9. ἐγωνίσματος Ἶ στρατηγήματος A. 


10. xvofov] ϑεοῦ A. — 14. ἐπεὶ A. 18. γεεμὰν Α. 25. χωρ- 
βατίαν A, — 24. Katr.] ὑ᾽ ἑχαιέρων Α. a5. τῷ] τοῦ A. 


verbum inexplicabili ratione per verbum peperit. eum currum impe- 
ratoris propinqui atque amici, senatus, viri magistratibus et digni- 
tatibus insignes, pone sequebantur. deinde ipse imperator prodiit, 
equo feroci insidens, vir inclitus et maximus, ornamentis illustribus 
insignis, comitante Contostephano triumphi auctore, qui ob victori- 
am et rem bene gestam celebrabatur. magnum templum ingressus, 

* deoque coram ommi populo laudato, in palatium pergit, laxataque 
nimia bellorum contentione ludis equestribus recreatur. 

4. Sequenti etiam vere in animi oblectationem insumpto, post- 
quam sol Cancrum et Leonem permearat et aestus Caniculae de- 
saevierat, bruma iam instante in Occidentem egreditur. audierat 
enim Sérviorum principem, inquieto et insatiabili ingenio hominem, 
Stephanum Neemanem iusto audaciorem factum finitima quaeque in- 
vadere, ac populares suos graviter premere ferro grassantem , suae- 
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μανος, στέλλει μετὰ δυγάμεως τὸν Παδιάτην Θεύδωρον. τῷ 
δὲ τοπάρχῃ Νιεμῶν οὕτως ἀναρσίου μετῆν φρονήματος ὡς Ρ. 104 
εὐθὺς ἐξενεγχεῖν ὠχήρυκτον πόλεμον καὶ Ῥωμαίοις ἐπεισηθϑ.- 
σεῖν. βασιλέως δ’ αὐτὸν μετελϑεῖν xo/vayrog, ὀλίγον τῇ μά- 
ὄχῃ παραφανεὶς ἀπεχρύψατο, τὰς τῶν ὁρῶν καὶ πάλιν ὗπο- 
δὺς καταδύσεις καὶ τὰς πέτρας ϑέμενος εἰς ἀποχρυβήν. ἀεὲ 
δέ τε περεκόπτων τῆς προλαβούσης ὀφρύος καὶ ὑφαιρῶν, τέον. 88 
Aog τοῖς ἐκείνου ποσὲ τὴν οἰκείαν ὑποτέϑεικθ κεφαλήν, μέγας 
μεγαλωστὲ τεταμέγος καὶ περὶ τοῦ μὴ παϑεῖν καχῶς dtous- 
ἰογος" γωνία γὰρ μή πως αὐτὸς μὲν τῆς τῶν Σέρβων na- 
βαλυϑῇ δυναστείας, τὸ δὲ χράτος μετενεχϑῇ πρὸς τοὺς ἐκεί- 
vov ἄρχειν δικαιοτέρους, καὶ οὗς αὐτὸς χατασπάσας 
πρὸς τὴν ἀρχὴν ἀναχϑείς, οὕτω δ᾽ εὐμαρῶς μετήει τοῦτον 
καὶ πρὸς τὴν ἐχείγου πίστιν μετέσερεφεν, εἴ ποτε ἀποπλα- B 
ιϑγώμενον ἑώρα τοῦ εὐθέος καὶ ἐλεύϑερον βλέποντα, ἢ τῷ τῶν 
᾿Δλαμανῶν ῥηγὲ προστιϑέμεγον ἢ. τοῖς Οὕὔννοις προσνεύοντα 
καὶ κοινὸν ἐχείνοις βαλάντιον καὶ πήραν προσκτώμενον, ὡς 
οὐδὲ ποιμὴν ποίμνιον εὐπερίγραπτον. οὕτω δ᾽ ἐδεδοίκει τοῦ- 
re» ὃ Νεεμὰν ὡς ουδὲ τὸν βασιλικώτατον ϑῆρα τὰ κνώδαλα" 
200g ya καὶ τὰ ἱππάσιμα μόνα πολλάχις ἐπιφερόμενος καὶ τοῖς 
δορυφοροῦσιν εἰπὼν ,,ἔπεσϑε," τὰ Ῥωμαίων παρήλλαττον 
. Spa, καὶ κατ᾽ αὐτοῦ éXopud» πρὸς τὸ οἰκεῖον ἐφετὸν τὰ 
ἐχεῖϑεν μετήμειβο πράγματα, ᾿ 


9. ϑεόμενος] διδεημένος A. 20. μόνα φερόμενος À. 33. 
ἐχεῖϑι A. | 


e fortunae oblitum Crabatiam et Cattarorum dominatum sibi vin- 

icare. ut igitur Neemanis voluntatem eaploraret , Theodorum Padia- 
tem cum copiis ablegat. erat autem ea Neemanis ferocia ut bello 
mon indicto statim Romanos invadéret. postquam autem ipse impe- 
retor eum ulcisci statuit, bello celeriter relicto in montes confugit 
et speluncas ac petras subiit; et subinde imminuta nonnihil super- 
bia, tandem supplex ad pedes illius procumbit. angebatur enim ani- 
mo, ne Serviae principatus alicui ex iis quos ipse erverterat, qui 
esset eo dignior, tribueretur. eum igitur hominem imperator tanta 
arte" tractabat et ad fidem sibi servandam convertebat, si quando a 
recta via aberrare et libertatem spectare videbat, aut cum Aleman- 
mOfwm rege se coniungere aut ad Hunnos inclimare οἱ manubias 
communicare, quanta diligentia nec opilio exiguum gregem custodi . 
re solet. .Neemam vero illum non minus formidabat quar leonem 
eaeterae animantes. nam cum imperator equitatu tantum educto et 
satellitibus sequi iussis Romanorum fines egressus contra illum fere- 
betur, Serviae statum suo arbitratu exemplo immutabat. 
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"λλὰ τύα τὼ ἐπί τούτοις; Pod καὶ στρατείας ὕπερο- 
Qiov , καὶ τὸ τῆς “ἰγύπτου ἐνωτιζόμενος πάμφορον, καὶ ὅσα 
Ογεωργεῖ Νεῖλος ὃ καρποδότης καὶ εὔσταγυς, τοῖς πήχεσι με- 
τρῶν τὸ εὔδαιμον, ἔγνω ἐν ϑαλάσση ϑέσϑαι χεῖρα αὐτοῦ καὶ 
ἐν ποταμοῖς δεξιὰν αὐτοῦ, EL πως τὰ δι’ ἀχοῆς ἐγώμενα zi- 5 
οὑπτιὰ ἀγαϑὰ καὶ ὀφθαλμοῖς ἐντράνοις ϑεάσαιτο xal ϑείη 
ληπτὰ ταῖς χερσίν. ἐποίεε δ᾽ ἐκεῖνον ταῦτα φαντάζεσθαι τὰ 
ἐν noci» ὑπεραλλόμενον, καὶ ταῦτα ἔτε ὠδίνοντα, καὶ τεμνὸ- 
μενα μὲν καὶ κατακαιόμενα, ovx ἀφαντούμενα δὲ καὶ ἀμαυ- 
ρούμενα ἀλλὰ παλιμφυὴ κατὰ τὴν ὕδραν γιρύμενα, φιλοδο- 10 
ξία τις ἄκαιρος καὶ τὸ noàg βασιλεῖς ὠνθαμιλλᾶσϑαι, οἷς τὸ 
&Moc πολὺ καὶ τὰ σχοινίσματα οὐκ ἀπὸ ϑαλάσσης μόνον ἕως 
ϑαλάσσης ὑφαπλούμενα πρὶν παρετέτατο, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἑῴων 
Ὁ δρισμάτων μέχρι τῶν ἑσπερίων διιχγεῖτο στηλῶν. οὐχοῦν καὶ 
τὸ σχέμμα τῷ τῶν Ἱεροσολύμων ῥηγὶ ᾿Αμερίγῳ κοινωσάμενος, 15 
κὠχεῖνον εὑρὼν οὐκ ἀποπεμπόμεγνον τὸ ἐννόημα, μᾶλλον μὲν 
οὖν καὶ συλλαβέσθαι οἱ τοῦ ἐγχειρήματος ὑπισχνούμενον, 
στόλον χαταρτύει βαρὺν χατὰ τοῦ Ταμιάϑου εἰς νῆας μαχρὰς 
- διακοσίας καὶ ὅτε πρὸς ἀριϑμούμενον, ἐν αἷς κατελέγοντο δέ- 
κα μὲν αἱ ἀπὸ τῆς Ἐπιδάμνου ὠγαχϑεῖσαι, ἕξ δὲ suyvyav- a0 
τοῦσωι ἅπασαι, ἃς ἐπλήρουν οἱ Εὐβοεῖς. ἀναδείκνυσι δὲ 
ναύαρχον τὸν μέγαν δοῦχαν τὸν Κοντοστέφανον ᾿Ανδρόνικον. 
ὠπὸ δὲ τουτωνὲ τῶν τριηρέων ἑξήκοντα τῷ αυροζούμῃ πα- 
ραδοὺς Θεοδώρῳ πρὸς τὸν δῆγα ἐξέπεμψε, προκαταγγελοῦντα 
μὲν καὶ τὴν ὅσον οὐδέπω τοῦ λοιποῦ στόλον ἀναγωγὴν καὶ 25 


4. τὸ εὔδαιμον) τὴν ἐπιτυχίαν B. 5. ἐρώμενα αἱρόμενα A. 
9. μὲ») δὲ A. 18. ταμιαϑίου À. — 22. δοῦχα 1 


Post haec Manuel, audita Aegypti fertilitate et frugiferis Nili 
exundationibus, classe eam terram petere, et quae auribus accepe- 
rat, oculis intueri et contrectare manibus instituit. quamvis autem 
proxima quaeque adhuc in motu essent , et licet seecarentur et ure- 
rentur, non tamen tollerentur, sed instar redivivae hydrae repul- 
lularent, tamen importuna ambitione impulsus, et veterum principum 
aemulatione ac gloria adductus, qui non modo a mari ad mare 
sed ab Oriente usque ad Occidentem dominati fuerunt, rebus magis 
urgentibus omissis longinquam expeditionem suscepit. consilioque euo 
cum Amerigo Hierosolymorum rege communicato, qui se ei praesto 
futurum pollicebatur, classem amplius CC longarum navium contra Ta- 
miathum comparat, inter quas erant X Epidamniae et sex Euboicae 
expeditae naves. nauarchum designat Andronicum Contostephanum 
magnum ducem; et Theodorum Maurozumem cum LX triremibus ad 
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τὴν ἔχεῖσα τοῦ Κοντοστεφάγου ἄφιξιν, διαναστήσοντα dà xd- 
κεῖνον og eig ἑτοιιασάμενος τὼ πρὸς τὴν ἐξοδον, ἅμα Ó' 
ἀποχομέσοντά οἱ καὶ τὰ τῶν Ἱεροσολυμιτῶν ἱππέων ϑψώνια, 
ὅσοι συνεχστερατεύειν ἔμελλον τῷ ῥηγὲ συνεφαπτομένῃ τοῦ 

5 πολέμου καὶ κατ’ Αἰγυπτίων τιϑεμένῳ τὴν κίνησιν, xa" ὧν. 105 
ὁ στόλος ὃ Ῥωμαϊτὸς συγκεχρύτητο. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ xai 
αὐτὸς ὃ Κοντοστέφανος ἔξεισιν (ἦγε δὲ τότε ὀγδόην μὴν ὅ 
Ἰούλεος), καὶ δὴ πρὺς τὸ Μελίβοτον καταχϑείς, καὶ παρὰ 
τοῦ βασιλέως ἐκεῖσε ἀφιγμένου ϑεατοῦ τοῦ στόλου τὰ πρὸς 

10:0 ἔργον ὑφηγηϑεῖίς, μετὰ δύο ἡμέρας ἀνάγεται, xai κατὰ- 
γεται εἰς τὰ Κοῖλα, ταῦτα δὴ τὰ περὲ Σηστὸν τε καὶ “βυ« 
δον, xai ἐντίϑησι ταῖς τριήρεσι τὸ ἐκ Ῥωμαϊκῶν xai ἐϑνι- 
κῶν ἰλῶν ὠποχριϑὲν καὶ παραδοϑέν οἱ στράτευμα. τὸ δ᾽ dr- 
τεῦϑεν, ὡς ἦν τὸ πνεῦμα φορὸν καὶ οὔριον, τὰ πρυμνήσια 

τϑλυύσας xai τὰ ἱστίᾳμμ διαπετάσας τὴν ἐς Κύπρον παρανελέγετο 
χέλευϑον. κατὰ δὲ τὸν πλοῦν τοῦτον $E ἐγχύρσας ναυσὲν ἃς Β 
ὅ τῆς Αἰγύπτου ὠμιρᾶς ἐπεπόμφει πρὸς κατασχόπησιν, τὰς 
μὲν δύο συλλαβὼν εἶχεν. αἱ δ' ἄλλαι, αἷ καὶ μὴ ὠγχώμαλα 
τὸν πλοῦν ἐτίϑεντο, καταταχήσασαι διαδιδράσκουσιν. 

120 5. Προσωκείλας δὲ τῇ Κύπρῳ τὴν ἄφιξιν αὐτοῦ παρέ» 
σιησι τῷ ῥηγί, καὶ πυνϑάώνεται πρὸς ὅτῳ ἔχει τὸν νοῦν. 85 
ἐχεῖνος, καὶ εἰ προσμενεῖ αὐτὸν εἰς Κύπρον ἢ. τὴν ἐπὶ "Itgo- 
σολύμων βαδιεῖται οὗτος. ὃ δὲ δὴξ κατὰ τὸν ᾿Επιμηϑέα, ᾧ 
τὸ μὲν μέλειν οὐχ εἶναί φασι τὸ δὲ μεταμέλειν, xoi μάλα 

8. καὶ] ἀνδρόνεχος καὶ ÀA- — 17. σουλτάνος B, ἀμηρᾶς A. 18. 


καὶ μὴ] οὐδὲ Α. — tg. ἐτέϑεντο] ἐπεποίηντο A. 22. ἐχεϊγος 
om A. . 


regem praemittit, qui reliquam classem et Contostephanum iamiam 
adíore praenuntiaret, atque eum hortaretur ut ipse expeditionem, ma- 
turaret; simul etiam Hierosolymitanis equitibus, qui regem in Ae- 
gyptum secuturi essent , stipendia afferret. non multo post, VIIT die 
mensis Iulii, Contostephanus ad Melibotum appulit, obi ab impera- 
tore, qui classis spectandae gratia aderat, quae in rem fore vide. 
rentur edoctus, biduo post Coela, quae circa Sestum et Abydum sunt, 
perventt, et Romanas auxiliaresque copias sibi assignatas triremibus 

ponit. inde dum secundis ventis Cyprum versus navigat, in sex 
speculatrices naves ab Aegypti Amera missas incidit; quarum duabus 
captis, quatuor reliquae eminus accelerato cursu evaserunt. 

5. Àd Cyprum appulsus regi suum adventum nuntiat, quee - 
sententiam exquirit, utrum ipse in Cyprum venire an se FHiepisoly- 
ma ire malit? at rex Epimethei more, quem post factum deliberare 
aiunt , cum plane poenituisset quod se imperatori opem laturum pro- 
misisset atque eius Aegyptiacam expeditionem approbasset, magnope 
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τὴν καρδίαν μέσην ἐπλήττετο, ὅτε συνᾳρήξειν ὅλως βασιλεῖ 
Cxarévevos» 5 γοῦν ἐπώτρυνδ τὴν κατ᾿ «Αἰγυπτίων μελεεῶντα 
κίνησιν. τῷ τοι xai ἀναβαλλομένῳ ἐῴκει καὶ σχεπτομένῳ 
πολλάχις τὸ ποιητέον. ὀψὲ δ᾽ οὖν σημαίνει τῷ ᾿Ανδρονίκῳ 
τὴν ἐπὲ Ἱεροσολύμων ἵεσθαι, ὡς ἐκεῖσε συνελθόντες συνδια- 5 
σκέψωνται ἀμφότεροι ὃ κοινῶς διαπράξονται. εἶχα τοίνυν ἡ 
μὲν Παλαιστίνη τὸν Κοντοστέφανον, τὸν δ᾽ ᾿Αμέριγον αὖϑις 
ἡ μέλλησις, καὶ ὃ μετάμελος πολὺς ἐγκείμενος ὑπέτυφε. τὴν 
ψυχήν. πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα Πάτροκλον πρόφασιν προτιϑείς, 
οὐδὲν ἧττον ἐπὶ πᾶσι καὶ τὴν τῶν οἰχείων στρατευμάτων ἰο 
προυβάλλετο συλλογήν. ᾿ΑἸνδρόνικος δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἤχϑετο᾽ 
μὲν τοῦ καιροῦ τηνάλλως ἐκμετρουμένου, οὕπερ οὐκ ἣν εἰσ- 
αὖϑις ἐπιλαβέσϑαι ὡς μηδὲ κομῶντος ἐξόπισϑεν" ὑπέϑρατιθ 
δ᾽ αὐτὸν πλειότως Ó τοῦ γαυτιχοῦ πληρώματος ὀψωνιασμὸς 
διακενῆς. ἀναλούμενος. Ó γὰρ βασιλεὺς τριῶν μηνῶν τῷ στό- 15 
D A σιτηρέσιον ἐπεμέτρησεν ἐκ τοῦ “υγούστου μηνὸς ἀρξαμξ. 
γος, 7» δὲ τότε λήγων ὃ Σεπτέμβριος. ἐπεὶ δ' ἐδόχει ὠπαί- 
pci», τὴν διὰ ξηρᾶς πορείαν ὃ ῥὴξ τοῦ ϑαλαττίου προτίϑησε 
᾿πλοῦ, καὶ ᾿ΑἸνδρονίκῳ οὑτωσὶ ποιεῖν ὑποτίϑησι, φάσχων &y- 
μαρεστόραν εἰδέναι ταύτην πολλῷ καὶ ἀπαϑεστέραν τῷ ἕλο- 20 
μένῳ, καὶ ὃς ἐσεῖται ἅμα οὕτως σφίσιν ἐξ ἐφόδου καὶ πά- 
ρεργον ὁδοῦ παραστήσασϑαι τὸ Τοὐύνιόν τα καὶ τὸ Τενέσιον. 
τὰ δέ ἐστι χωμύδρια τῷ τῆς «ἀἰγύπτου ἀμιρᾷ καϑυπείκοντα, 
oU δυσπρόσοδα οὐδὲ δυσέμβολα, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὑπτώου κείμενα πε- 


5. συνδιασχέψωνται xoidc ὃ d. A. v4. ὀψωνισμὸς A. 17. 
d om Á. 20. εἰδέναι) εἶναι ΑΞ. —. τὸ vtírioy DB. τεγέσιον 
AB: vulgo τενέβεον. 23 χωμύδρια] καστέλλια uexQd καὶ 
ἄπορα B. 24. ἐψ᾽ ὑπτίου) ἐπὲ κόμπου B. 


re Whgebatur. proinde rem procrastinat, ac. rubindo quid agendum 
sit deliberat. tandem Andronicum Hierosolyma accersit, ut ibi in 
commune consulant. quo cum Andronicus venigget, Ámerigus denuo 
cunctatur, et poenitentía vehementer aestuans aliud atque aliud 
excusat, suarumque legionum convocationem causatur. Ándronicus eam - 
moram tum ob irrecuperabilis occasionis neglectum, tum vero propter 
frustra insumpta in classem stipendia aegre ferebat, quae imperator 
. ad tres menses duntaxat numerarat, ab Augosto auspicatus, cum 
September tum exiret. cum autem rex terrestre iter tum ut commo- 
dius οἱ tutius navigationi Dnetulisset, tum quod obiter Tunium et 
Te,-m pagos aditu faciles et in planitie sitos, quorum habitato- 
res Christiani plerique nominis Aegypti Amerae parerent, occupare 
liceret, Andronicus regls consilium sequitur. interiecto itinere citra 
molestiam confecto, δὶ castellis. quae us , quod iusto praesidio 
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doy, καὶ τοὺς πλείστους τῶν κατοίχων ἔχοντα γνωριζομέ- 
γους ἐξ ὀνόματος τοῦ Χριστοῦ. ὡς ἀγαϑῇ γοῦν τῇ παραι-. 
φύσει τοῦ ῥηγὸς πεισϑεὶς ᾿ΑΔνδρόγικος, ἣν ἡροῖτο οὗτος, ἐτρά- 
xeo, τὴν δ᾽ ἐν τῷ μεταξὺ πορείαν ἀλύπως ἀνύσαντες, οἷς 
δεἴΐπομεν φρουρίοις προσέβαλον, καὶ ὁμολόγως αὐτὰ χειρωσά- 
pars, ὅτι μηδ᾽ εἶχον ὄνδοϑεν εἰξιόμαχον ϑύναμιν καὶ χεῖρα 
ἱκαγὴν εἰς ἀντίπαλον μοῖραν χωρεῖν , τοῦ πρόσω εἴχοντο. xai 
δὴ τῷ στόλῳ συμμέξαντες 345 τὰς κώπας ἐπὶ τοῦ Ταμιάϑου 
σχάσαντι καὶ ἐφορμῶνει, τοῖς πρὸ τῆς πόλεως εὐθὺς ἐχχυ- p. 106 
ιοϑεῖσε καὶ us9' ὅπλων ἐποφϑεῖσε Σαρακηνοῖς συμμίγνυνται. 
οὕτω δ᾽ ἐξέπληξαν αὐτοὺς Ῥωμαῖοι καὶ διεκάραξαν τῷ ἀπτοή- 
T9 τῆς ἀνειτάξεως ὡς σὺν βοῇ τα καὶ ταράχῳ συνωϑηϑῆναε 
εἴσω πυλῶν, μηδὲ καϑαρῶς ἀντιβλέψαι σφίσιν ϑηπενεγκόντας. 
καὶ τοῦτο μὲν οὕτω τῆς ἡμέρας ἐχείνης πόπρακται, xaO" ἣν 
15 αὐ μὸν τριήρεις τῷ Nep προσώκειλαν, 6 dà $95 πεζῇ παρ- 
eyévero- τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ πάλιν oi Σαρακηνοὶ συμπλακησό- 
μένος Ῥωμαίοις σννεληλύϑεσαν xard τὸ ἡρὸ τῆς πόλοως χολ- 
πῶδες πεδίον καὶ ἐπικαμπὲς ἠρέμα περὶ τὸ "rafres πλὴν 
οὐδὲ τότε Ῥωμαίους ὑπέστησαν.. τῶν γὰρ πυλῶν ὅσον ὦπο- Β 
δοσχόντες βραχὺ καὶ μηδαμῇ τοῦ προτειχίσμαεος ἀφιστάμενοι, 
οὕτω διδείϑουν τὸν πόλεμον" ὡς δ' ἐπ᾿ αὐτοὺς ὥρριηντο 
Ῥωμαῖοι μόνον, τὲ παϑεῖν καχῶς φυλαττόμενρι ὀνέκλινον eic 
yi xai διὰ à πυλῶν εἰσεχέοντο, μὴ εὐϑύωρον ἄγειν εἰς 
τοὺς πολεμίους τὴν ξαυτῶν ἐποθαρροῦντες φάλαγγα. ναἱ τοῦτο 
35 ἐπὲ πολλὰς ἡμέρας ἐγένετο, ἢν δὲ ἢ στρατηγία αὕτη μηδὲν 
ἄλλο δυκαμένη, , ὃς δέδεικται, ἢ Ῥωμαίου; κατασοφίζεσϑαι, 
AC cod. P. ^ 8. ταμιαϑίον ΑΞ. 10. ἐπ.) dzavrd- 
συμμίγνυνταιΪ συμπλέκονται Δ. 43. i 
ex] ἐμβολῆς A. 13. ev] γοῦν δωμαίοις A. e. énsron- 
née] πλάγιον B. 


, mmaits erant, ín deditionem acceptis, pergat ; et cum classe, 
* sd Tamlathus eppulerit, congressi Serreconos urbe effusi 
et 
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ὅπως εἰκῇ χρονοτριβῶσιν, ἐλπίσι μὴ περαινομέναις ὑποσυλώ- 
μενοι. ἀμέλει τοι τὰς ἑλεπόλεις ἐς γέωτα προσαγαγὼν ὃ ᾽44»- 
αδρόνικος οὐκ ἀμογητὲ καὶ ἀκινδύνως τὸ τεῖχος ἔτυπτεν. οἱ 
γὰρ βάρβαροι τοὺς διαπειρωμένους τῶν μηχανημάτων ἔβαλ- 
λον ὕψοόϑεν καὶ τοῦ ἔργου ἀπεκώλυον, βέλη τε νιφάδων ἀφιέν- 5 
τες nvxvórtQa xai ἀντεπινοοῦντες τὰ τῷ τείχει σωτήρια. 
ἔσχυσε δὲ καὶ οὕτω χύρσην κατερεῖψαι τείχους, ἐφ᾽ οὗ χηῶ- 
δὲς ἴδδυτο τέμενος τῇ ϑεομήτορε ἀνακείμενον. ἤδετο δὲ τοῖς 
ν.86 ἀστοῖς ἐχεῖ που παύσασϑαι τοῦ πλάνου τὴν μητροπάρϑενον 
σύναμα Ἰωσὴφ τῷ μνήστορε, ὅποτε εἰς «Αἴγυπτον ὥομηντο τὸ 
τὸν παιδοφόνον Ἡρώδην ἐκκλέίνογεες. οἱ τοίνυν Σαραχηνοὶ ᾿ 
ἀπέσκωπτον ἐς Ῥωμαίους, καὶ ὕβρεσιν ᾿νδρόνικον ἔπλυνον οἷα 
Ὁ μὴ φειδόμενον νεὼ xa" οὗπερ ἐχκλησιάζοντες τὸ χριστώνυμον 
τὰ οἰχεῖα τελοῦνται μυστήρια, πῇ μὲν προσευχτήρια πῇ δὲ 
καὶ χαριστήρια ἄδοντες. ὡς δὲ οὐδ᾽ οὕτω τὰ xard νοῦνϑ 
᾿ΑἸἰνδρόνικος ἐξεπέραινε, διὰ προσβολῆς ἰσχυροτέρας ἔγνω πει- 
ράσασϑαι τῶν ἐντύς. καὶ δὴ τῷ ῥηγὲ πρὸς λόγους ἐλϑὼν ἐνῆ- 
y& χἀχεῖνον, πολὺς ἐγχείμενος, ἐξαγαγεῖν τὴν στρατιὰν χαὶ τὸ 
τεῖχος ἅπαν διαλαβεῖν, κἂν εἰ προχωροίη τὰ τοῦ ἔργου, καὶ 
κλίμαξι χρήσασϑαι xai τοὺς ἀγαρριχωμένους διαφεῖναι. ὅ χο 
δὲ ἐπήνει μὲν τὰ λεγόμενα καὶ τῶν εὐμεϑόδων βουλευμάτων 
ἀπεϑείαζε τὸν ᾿Ανδρόνικον, οὐκ ἄλλως δὲ τῷ πράγματι ἐγχει- 
ρήσειν διεβεβαιοῦτο καὶ διετείνετο, τὸν θῦ Χριστοῦ τάφον 
εἰς ὅρχον παραλαμβάνων, εἰ μὴ πρότερον πίργοι τεχτονηϑή- 


4. μηχανῶν Α. 6. ἀντεπινοοῦγτες] στήσαντες ξύλα καὶ μᾶαγ- 
γαγότζαγρας B. 9. χηῶδϑες] ναὸς ἔνδοξος B. 


rerent. aliquando post Andronicus muros ferire arietibus non sine 
labore et periculo coepit. nam barbari eos qui machinas admove- 
bant, superne iaciendo et telis grandinis in modum ingerendis ab 
opere depellebant, aliaque comminiscebantur ad moenium defensio- 
nem. nihilominus partem muri deiecit, in quo celebris aedes dei ge- 
nitricis extructa erat. nam ibi narrabant cives virginem matrem cum 
sponso Tosepho fugam stitisse, cum sanguinarii Herodis metu in Ae- 
gyptum fugerent. proinde Sarraceni Romanos irridebant εἰ Androni- 
cum insectabantur, quod aedi non pepercisset in qua Christiani deo 
preces offerrent et vota exsolverent et sua mysterja peragerent. sed 
cum ne sic quidem quicquam ex sententia succederet, maiore impe- 
tu hostes invadendos ratus regem adiit, vehementer instans ut*et 
ipsi suis productis copiis urbem corona cingerent, et si res faculta- 
*em haberet, scalis admotis conscenderent. is vero etai institutum et 
*dentiam Andronici collandabat, tamen salutare Christi. sepulcrum 
"us 565 team rem prius aggressurum esse negavit quam ligneae 
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cortas ξύλινοι καὶ τούτους ἐπιστῆσει τοῖς τείχεσι. καὶ ταῦτα 
λέγων ἐπέταττε τοὺς τῇ πόλει παραπεφυχότας φοίνικας κα- 
ϑαιρεῖν καὶ εἰς πύργων ἀποξέειν ὑψώματα. oi μὲν οὖν εὐϑυψεῖς 
καὶ ἀκρόχομοι φοίνικες ὠπετέμνοντο, καὶ τὰ Aon τῶν δέν- 
δύων ὠπεκεγοῦτο, χαὲ ἐψιλοῖτο ἅπας παράδεισος, τὰ δὲ τῶν 
avoytor δοχανώματα χαὶ ἡ τούτων ἁρμογὴ καὶ ἀπάοτισις 
ἐξεπεραίγετο οὐδαμοῦ" ὃ γὰρ ῥὴξ ἐς ἡλίους μαχροὺς ἐπετίϑεε 
10 γενησύμεγον ἐς αὔριον ἀείπως ὠναβαλλόμενος μηδὲ τὰ δε- 
δυγμένα πληρῶν. ταῦτα δ᾽ ὁρῶν ᾿αἰνδρόνικος ἤχθετο μέν, ὃ 

Ιυλειπύμενον ἦν, καὶ κατῴκτειρε τὴν στρατιὼν σιτίων ἤδη σπα- P. 10] 
γίζουσαν καὶ λιμῷ ϑανεῖν κινδυνεύουσαν, καὶ τοὺς μὲν μηδ᾽ 
ὑβολοῦ εὐποροῦντας ὡς ἔχοιεν τὰ πρὸς τὸ ζῆν ἐξωνούμενοι, 
τοὺς δὲ δυσχερᾳίνοντας ὡς οἰκείαν μὴ ἔχοντες ὠγορών, πλεῖ- 
στα τοῖς ἐπὶ τῆς σιτηγίας χατατιϑέμενοι τοῦ ῥηγὸς, ὀλίγων 
is ηὐπόρουν τῶν πρὸς ἑστίασιν, καὶ ὃ συντεϑειμένος dà χρόνος τὴ 
στρατείᾳ πάλαι ἐχμετρηϑεὶς σχετλιώξειν ἐποίει χαὶ δυσφορεῖν, 
πρὺ δὲ πάντων ἣ κενὴ καὶ ἀνόνητος πυοσεδρεία, ἡμέρας ὑπερβᾶ- 
σα πεντήχοντα. εἰς ἑτέρων δὲ μὴ ἔχων ἀπιδεῖν ἐργασέων, (6) 
ὅτι μηδὲ εἴων αὐτὸν τὰ τοῦ βασιλέως γράμματα ὅλως ἐγχειρεῖν 
204 μὴ εἴη ἀσπάσια τῷ ῥηγί, καθῆστο καραδρχὼν τὸ ὠπὸ τοῦ 
ῥηγὸς ἐνδόσιμον. ἐπεὶ δ᾽ οὐδέν τι χρηστὸν οὐδὲ μέτριον ἐκ 

τῶν πραττομένων χαιελάμβωνε τὸν ὥνδρα διαχοούμενον μῆτεβ 

μὴν προυσλωαμβώνοντα χαὶ συμμογοῦντα, καὶ εἰς δεινὰ δὲ 
xul ἀμήχανω πολλὰ ἐμπεπτωκέναι τὴν στρατιὰν ὅὁμῶν κινδυ- 
λδγεύουσων οἷα τοῦ λιμυῦ ἐπιβρίϑοντος καὶ dera ἐπιβοσχομένου, 
11. 1006] otc A. 13. τοὺς] οὖς A. ui] ε οἷς A. an ἐφ᾽ 


oic? oic solum est p. 131 b 1, 164 a t1, 167 b δ. 14. ὀλίγῳ 
τὰ 7t. ἔστ. ἀπειέροντο A. 


turres fabricarentur, quas moenibus admoreret. iussitque palmas 
suburbani agri in eum usum succidi. quod cum factum esset, tur- 
res nihilo magis extruebantur ob regis procrastinationem et tergiver- 
sationem. ea re tristis Andronicus exercitum miserabatur iam commea- 
tu destitutum et fame periclitantem. nam alii ne obolum quidem ad 
emenda cibaria babebant: alii indignabantue. quod peculiare forum 
non habentes a frumentatoribus regiis inagna pecunia parum impe- 
trarent. et. militiae tempus iampridem elapsum querelas et molestias 
militum augebat. in primis tamen inanis et irritae obsidionis ultra 
dies quinquaginta prorogatae pigebat. (6) Cum autem nihil per im- 
peratoris literas agere liceret nisi quod regi placuisset, illius sen- 
tentiam expeclavit. sed cum re ipsa comperisset eum nihil aequi 
animo agitare neque quicquam opis afferre, exercitui vero in mul- 
üs aerumnis et periculis vciaaii videret, «quippe fane urgente, ut 
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él; ἅπτεσθαι τῶν ἀπηγορευμένων σιτίων τινάς, πώντας δ᾽ 
ὁμῶς ῥιζοφαγεῖν καὶ τὰς τῶν φοινίκων δρέπεσϑαι κόμας καὶ 
δεῖπνον ἔψοντας παρατίϑεσϑαι, οὐκ ἀγαϑαὲ δὲ καὶ φῆμαι 
προσέβαλλον, ὅσον οὔπω ξενολογίαν τοῖς πολιορκουμένοις 
ὠφίξεσϑαι ἔκ τε τοῦ σουλτάνου τῆς «Αἰγύπτου καὶ τῶν πρὸς 
ἐνίσχοντα ἦλιον ᾿Αράβων, καὶ ᾿Ασσυρίαν δὲ ἵππον ἐωνημένην 
πολλὴν ἄγχιστα εἶναι, ἀφεὶς πρὸς οὖς νεχρῷ διαλέγεσϑαι καὶ 
Οτὴν Aurivixiv ἔξουδενώσας κόρυζαν ἐπαποδύσασϑαι καὶ μό- 
vog τὴν τοῦ πολέμου κέκρικεν ἅμιλλαν. ἐκκλησιάσας τοίνυν 
τὴν στρατιὰν ,καὶ τὸ ἐνθάδε" φησὶν ,,ἐπὲὶ πολὺ μένειν dyta- 10 
οὖν, καὶ τὸ μηδὲν τι δεδραχότας κακόν, xa9^ ὧν ἐπήλϑο- 
μὲν, χερσὶν ἐπανηκέναι κεναῖς αἴσχιστον" χεῖρον δ᾽ ὠμφοῖν 
τούτων καὶ μὴ νῷ διοικουμένων ἄγτιχρυς ἔργον τὸ πείϑεσϑαι 
ἀνδρὲ οὐχ ὅπως κατ᾽ οὐδὲν ξυγκειμένῳ τὴν γνώμην Ῥωμαίοις, 
ἀλλὰ καὶ τῶν ἐχϑρῶν ovxovy διαχειμένῳ ἄμεινον, οὐ συνίε- 15 
τε ὕπως ὁ ῥὴξ τὸν οἰκεῖον χάραχα τοῦ ἡμετέρου βαλὼν ἄπο- 
ϑὲν πρόεισιν οὐδ᾽ ὅλως ἐκεῖϑεν ὃ συναγωνιστῆς, ὃ συμμα- 
xoc, καϑάπερ sig ἑόρτιον ἄνεσιν παρ᾽ ἡμῶν καὶ ϑεατὴς προσ- 
^ Φληφϑείς, οὐκ ἐργάτης ᾿Αρεος ἔργων; οὐχ οὕτω καὶ οὗτοι 
δυῶσιν οἱ ἀντίπαλοι, ὅταν τὴν μάχην ὑπέρϑωνταε, οὐδὲ ua- 20 
χούμενοι ἐξίασι τῶν πυλῶν; dürs τὸ ἀπὸ τοῦδε οὐ τοῦτό 
μοι ὄπεισι δεδιέναι, μὴ οὐδὲν χρηστὸν κατωρϑωχότες ἀπίω- 
V.87 μεν, ἀλλ᾽ εἴ πως οὐχ ἱκανοὶ ἐσοίμεϑα τὼς ἡμετέρας ἐκσῶσαι 
ψυχώς. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνο μοι διὰ μελέτης καὶ σχέψεως, ὅπως 


3. δρέπογτας A. δ. σουλιᾶν À. — 19. μηδὲ A. 


nonnulli cibis inusitatis uterentur, omnes vero radicibus et pal. 
sarum comis elixis vescerentur, accedebat fama parum secunda, a 
sultano Aegypti et orientalibus Arabibus iamiam auxilia submissum 
iri, et magna pecunia conductos equites Assyrios in propinquo esse. 
mortuo non in aurem insusurrandum ratus, contempto Latinorum 
fastu vel solus belli fortunam experiri decrevit. convocatoque exer- 
citu ad hunc modum disseruit. ,,et hic diu commorari molestum est ; 
et nulla clade iis illata quos oppugnatum ivimus, ac vacuis reverti 
mnanibus turpissimum. utroque vero peius est, summaeque dementi- 
36, parere viro a Romanorum commodis prorsus abhorrenti δὲ nihi- 
lo melius erga nos atfecto quam ipsi hostes. non videtis ut rex val- 
lum longe a nostro communierit, neque inde prodeat, socius et con- 
foederatus noster, non secus ac si ad festum et spectaculum invita- 
tus esset, non autem belli societatem nobiscum coiisset? nonue idem 
et hostes nostri faciunt, cum dilata pugna intra inoenia se conti- 
nent? itaque vcreri mihi subit ne non modo rebus infectis disceda- 
mus, sed ne vitam quidem nostram tueri possimus. neque mihi cu- 
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σὺν ἡμῖν μαχεῖται ὁ $55, ἀλλ᾽ ὅπως τὰς αὐτοῦ dologgo- 
σύνας διαδρώγτες, - οὐκ ἐγκρυφιάζοντος ἤδη μήτε μὴν nuga- 
πετάσματι συσκιάζοντος τὰ ἐνδόμυχα, ἀπείρατοι καχῶν ἐν- 
ϑένδο ἀπάρωμεν, τὸν ἐν ὀφϑαλμοῖς διακροψσάμενοι κίνδυνον. 
δτάχα xai v)» “ἰγυπτίοις προσεξεύρηνται φάρμαχα τῶν πάλαι 
παρ᾽ αὐτοῖς ἰσχυρότερα, ἃ καὶ μὴ κοιμίζειν μόνον λύπας 
ἔχουσι καὶ τὸ δεδηγμόνον τῆς ψυχῆς ἀπροσδοκήτοις διαιτῶν 
διαχύσεσιν, ὡς ἐχεῖνο πρώην τὸ φάρμακον ὃ δεδώχει τῇ 7fa- 
καίνῃ Θώνου παράχοιτις νηπενϑές, κακῶν ἁπάντων ἐπίληϑες, 
10dÀÀa καὶ πολεμικοὺς ἄνδρας. ἐχϑηλύνειν χαὶ ποιεῖν ἀλκῆς Ῥ, τοῦ 
ἐπιλήσμονας. καὶ τούτων, οἶμαι, τῶν φαρμάχων ᾿Αμερίγῳ 
προύτειναν σχύφον «Τἰγύπτιοι, καὶ γοητευϑείς, ὡς ἔοικε, τῷ 
ποτῷ καὶ μετασχὼν ἐς μέϑην τῆς κύλιχος πρὸς κώρον dmo- 
δεδόχμωται χρόνιον. τῷ τὸι παρὰ πάσσαλον uà» αὐτῷ ἣ 
15 ὠσπίς, τὸ δὲ ξίφος καϑυπνώττει τῷ κουλεῷ, ἐπὶ δὲ σανρω- 
κῆρος τὸ δόρυ πέπηγεν. ἢ τοῦτο uà» οὐδαμῶς, ἀργύρῳ δὲ 
φαρμαχϑεὶς τὰς φρένας ἠλλοίωται καὶ χρυσίῳ τὰ ὦτα βέ- 
βυσται, καὶ τούτῳ κνώμενος πρὸς τὸ δυσήχοον μετεσχεύα- 
σεαι. καὶ νῦν φροῦδαε μὲν αἱ ξυνϑῆκαι ἃς ὑπὲρ τοῦ συμ- 
20 μαχήσειν Ῥωμαίοις βασιλεῖ δέδωχε, χείλεσε μόνοις ἐκεῖνον 
τιμῶν, τῇ δὲ καρδίᾳ πόρρῳ φερόμενος" ἡμεῖς δὲ τηλίκοις 
- δειγοῖς περιστοιχιζόμεϑα, εἴγε πόλεμος ὁμοῦ xoi λιμὸς ἡμᾶς 
δαπανᾷ, καὶ τὰ Ρωμαίων ἐφ’ ἡμῖν αὐχήματα οἴχεται, τὰ B 
δὲ λαμπρὰ τῶν κατορϑωμάτων φάώντωται. κρεῖσσον ἦν μὴ 
δόρμοις τοῖς ἐνταῦϑα πρρσσχεῖν, διαμεμετρηκότας πελάγη 


4. διαδράσαντες A. 8. ἐχχύσεσιν Α. 14 παρὰ] περὶ 
15. duvnprettts A. 20 Ῥωμαίοις om Α. 25. προσχεῖν ἀλλὰ 
Ψαιαπονεισϑήναι, καὶ μὴ eng. B. . 


rae est an rex opem nobis ferat, sed illud, quo pacto dolos eius 
qui suas insidias iam ne dissimulare quidem studet , ac 
imminente periculo evitato incolumes hinc discedamus. fortasse nunc 
Aegyptii mova medicamenta invenerunt, veteribus illis efficaciora , 
quibus nen modo animi tristitia pellatur, ut illo Helenae a Thoni 
wxore dato, sed fortes etiam viri effeminentur. huiusmodi poculo 
Amerigus ad. ebrietatem hausto in diuturnum veternum incidisse vi- — 
detur, ignavoque otio abiectis et neglectis armis torpescere, aut po- 
tius pecunia infectus mutasse-animum et aure obturatis auribus ob- 
surdoisse. nunc ipane foedus est quod cum imperatore icit; quem 
verbis duntaxat colit animo ab eo abhorrens. nos vero tamtis malis 
circumventi et fame et bello absumemur.  Homani fruyra virtute 
gloriamtur: res a mobis praeclare gestae interciderunt. praestitiseet 
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él; ἅπτεσϑωαε τῶν ἀπηγορευμένων σιτίων τινάς, πάντας à 
ὁμῶς (ιζοφαγεῖν καὶ τὰς τῶν φοιγίχων δρέπεφϑαι κόμας καὶ 
δεῖπνον ἔψονγτας παρατίϑεσθαι, οὐκ ἀγαϑαὲ δὲ καὶ φῆμαι 
προσέβωλλον, ὅσον οὕπω ξενολογίων τοῖς πολιορκουμένοις 
ἀφίξεσθαι ἔκ τὸ τοῦ σουλτάνου τῆς “ἰγύπτον καὶ τῶν πρὸς 5 
ἐνίσχοντα ἥλιον ᾿Τράβων, καὶ ᾿Ασσυρίαν δὲ ἵππον ἐωνημένην 
πολλὴν ἄγχιστα εἶναι, ὠφεὶς πρὸς οὖς νεχρῷ διαλέγεσϑαι καὶ 
Οτὴν Aurivixijv ἔξουδενώσας κόρυζαν ἐπαποδύσασϑαι καὶ μό- 
γος τὴν τοῦ πολέμου xéxguxs» ἅμιλλαν. ἐκκχλησιάσας τοίνυν 
τὴν στρατιὰν καὶ τὸ ἐνθάδε" φησὶν ,,ἀπὲ πολὺ μένειν ἀνια- 10 
οὖν, καὶ τὸ μηδέν τε δεδραχότας κακόν, καϑ' ὧν ἐπηλϑο- 
μὲν, χερσὶν ἐπανηκέναι κεναῖς αἴσχιστον" χεῖρον δ᾽ ἀμφοῖν 
τούτων καὶ μὴ νῷ διοικουμένων ἄγτιχρυς ἔργον τὸ πείϑεσϑαι 
ἀνδρὲ οὐχ ὅπως κατ᾽ οὐδὲν ξυγκειμένῳ τὴν γνώμην Ῥωμαίοις, 
ἀλλὰ καὶ τῶν ἐχϑρῶν οὔκουν διαχειμένῳ ὥμεινον, οὐ συνέε- 15 
τὸ ὕπως Ó ῥὴξτὸν οἰκεῖον χάρακα τοῦ ἡμετέρου βαλὼν uno- 
ϑὲν πρόεισιν οὐδ᾽ ὅλως ἐκεῖϑεν ὃ συναγωνιστής, ὃ σύμμα- 
χος, καϑάπερ εἰς ἑόρτιον ἄνεσιν παρ᾽ ἡμῶν καὶ ϑεατὴς προσ- 
^ Φληφϑείς, ovx ἐργάτης ᾿Αρεος ἔργων; οὐχ οὕτω καὶ οὗτοι 
δυῶσιν οἱ ἀντίπαλοι, ὅταν τὴν μάχην ὑπέρϑωνται, οὐδὲ μα- 20 
χούμενοε ἐξίασι τῶν πυλῶν; dors τὸ ἀπὸ τοῦδε οὐ τοῦτό 
μοι ἔπεισι δεδιέναι, μὴ οὐδὲν χρηστὸν κατωρϑωχότες ἀπίω- 
V.87 μεν, ἀλλ᾽ εἴ πως οὐχ ἱκανοὶ ἐσοίμεϑα τὼς ἡμετέρας ἐχσῶσαι 
ψυχώς. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνό μοι διὰ μελέτης καὶ σχέψεως, ὅπως 


ἃ. δρέπογτας A. S. σουλεᾶν À. 13. μηδὲ A. 


nonnulli cibis inusitatis uterentur, omnes vero radicibus et pal- 
suarum comis elixis vescerentur, accedebat fama parum secunda, a 
sultano Aegypti et oriemtalibus Arabibus iamiam auxilia submissum 
iri, et magna pecunia conductos equites Assyrios in propinquo esse. 
mortuo non in aurem insusurrandum ratus, contempto Latinorum 
fastu vel solus belli fortunam experiri decrevit. convocatoque exer- 
citu ad hunc modum disseruit. „et hic diu commorari molestum est ; 
et nulla clade iis illata quos oppugnatum ivimus, ac vacuis reverti 
mnanibus turpissimum. utroque vero peius est, summaeque dementi- 
86, parere viro a Romanorum commodis prorsus abhorrenti δὲ nihi- 
lo melius erga nos affecto quam ipsi hostes. non videtis ut rex val- 
lum longe a nostro communierit, neque inde prodeat, socius et con- 
foederatus noster, non secus ac ai ad festum et spectaculum invita- 
tus esset, non autem belli societatem nobiscum coiisset? nonne idem 
et hostes nostri faciunt, cum dilata pugna intra inoenia se conti- 
nent? itaque vcreri mihi subit ne non modo rebus infectis disceda- 
mus, sed ne vitam quidem nostram. tueri possimus. neque mihi cu- 
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σὺν ἡμῖν μαχεῖται ὃ Q5, ἀλλ' ὅπως τὰς αὐτοῦ dologgo- 
σύνας διαδρώγτες, - οὐκ ἐγκρυφιάζοντος ἤδη μήτε μὴν πὰρα- 
πετάσμαει συσκιάζοντος τὰ ἐνδόμυχα, ἀπείφατοι καχῶν i»- 
ϑένδο ἀπάρωμεν, τὸν ἐν ὀφϑαλμοῖς διακροψσάμενοι κίνδυνον. 
ὅτάχα καὶ νῦν Αἰγυπτίοις προσεξεύρηνταιε φάρμακα τῶν πάλαι 
παρ᾽ αὐτοῖς ἰσχυρότερα, ἃ καὶ μὴ Xouutsy μόνον λύπας 
ἔχουσε καὶ τὸ δεδηγμένον τῆς ψυχῆς ἀπροσδοκήτοις διαιτᾶν 
διαχύσεσιν, ὡς ἐχεῖνο πρώην τὸ φάρμακον ὃ δεδώχει τῇ “4α- 
καίνῃ Θώνου παράκοιτις νηπενϑές, κακῶν ἁπάντων ἐπίληϑες, 
10dÀÀà καὶ πολεμικοὺς ἄνδρας. ἐκϑηλύγειν καὶ ποιεῖν ἀλκῆς p τοῦ 
ἐπιλήσμονας, καὶ τούτων, οἶμαι, τῶν φαρμάχων ᾿Αμερίγῳ 
προύτειναν σχύφον «Αἰγύπτιοι, καὶ γοητευϑείς, ὡς ἔοικε, τῷ 
ποτῷ καὶ μετασχὼν ἐς μέϑην τῆς κύλικος πρὸς κώρον dno- 
δεδόχμωται χρόνιον. τῷ τὸι παρὰ πάσσαλον μὲν αὐτῷ ἣ 
1τὐ ὡσπίς, τὸ δὲ ξίφος καϑυπνώττει τῷ κουλεῷ, ἐπὶ δὲ σαυρὼ- 
τῆρος τὸ δόρυ πέπηγεν. ἢ τοῦτο μὲν οὐδαμῶς, ἀργύρῳ δὲ 
φαρμαχϑεὶς τὰς φρένας ἠλλοίωται καὶ γρυσίῳ τὰ ὦτα βέ- 
Bvcras, καὶ τούτῳ κνώμενος πρὸς τὸ δυσήκοον utrtoxéva- 
σεται. καὶ νῦν φροῦδαε μὲν αἱ ξυνϑῆκαι ἃς ὑπὲρ τοῦ συμ- 
λομαχήσειν Ῥωμαίοις βασιλεῖ δέδωχε, χείλεσι μόνοις ἐχεῖνον 
τιμῶν, τῇ δὲ καρδίᾳ πόρρῳ φερόμενος" ἡμεῖς δὲ τηλίκοις 
δεινοῖς περιστοιχιζόμεϑα, εἴγε πόλεμος ὁμοῦ καὶ λιμὸς ἡμᾶς 
δαπανᾷ, xai τὰ Ῥωμαίων ἐφ’ ἡμῖν αὐχήματα οἴχεται, τὼ B 
δὲ λαμπρὰ τῶν χατορϑωμάτων ἠφάντωται. κρεῖσσον ἣν μὴ 
δόρμοις τοῖς ἐνγταῦϑα πρρσσχεῖν, διαμεμετρηκότας πελάγη 


4. διαδράσαντες Δ. 8. ἐχχύσεσιν A. 14 παρὰ] 269j? 
35. εἰρυπνώττε ΑΞ. 20 Ῥωμαίοις om Α. 25. προσχεῖν did 
σατοαιπογεισϑῆναι, καὶ μὴ eng. B. 


rae est an rex opem nobis ferat, sed illud, quo pacto dolos eius 
e&ugiamus qui suas insidias iam ne dissimulare quidem studet , ac 
imminente periculo evitato incolumes hinc discedamus. fortasse nunc 
A mova medicamenta invenerunt, veteribus illis efficaciora , 
men modo animi tristitia pellatur, ut illo Helenae a Thoni 
wzore dato, sed fortes etiam vis effeminentur. huiusmodi poculo 
Amerigue ad ebrietatem bausto in diuturnum veternum incidisse vi- τ 
detw, ignavoque otio abiectis et neglectis armis torpescere, aut po- 
tius pecunia infectus müutasse-animum et aure obturatis auribus ob- 
surduisse. nunc ipane foedus est quod cum imperatore iecit; quem 
verbis duntaxat colit animo ab eo abhorrens. nos vero tantis malís 
circumventi et fame et bello absumemur. Romani fruyra virtute 
gloriantur: res a mobis praeclare gestae interciderunt. praestitieset 


τ 
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dyav5 καὶ ἀόριστα, ἢ angdxrovg dniéyat κατάραντας, ὡς 
νῦν γε οὐχ ἱστίοις λευχοῖς τὰς ναῦς πτερῶσαι ἡμῖν, ὡς οἷ- 
μαι,. γενήσεται, ὅποίοις ἐκ Βυζαντίδος ἀνήχϑημεν, ἀλλὰ 
φαιοῖς ᾿ἀτεχνῶς διὰ τὸ τῆς αἰσχύνης μελάνωμα. ἀλλ᾽ ἄνδρες 
ὁμογενεῖς καὶ συστρατιῶται, καὶ ὅσον ἐνταυϑοῖ ξενικόν, dn0- 5 
κριϑέντες τῶν Παλαιστίνηϑεν ἱπποτῶν τῶν γαύρων τούτων xai 
ὑψαυγένων καὶ Ρωμαίοις ὡς ἔδειξαν ἀπίστων προσβάλωμεν τοῖς 
βαρβάροις, τειχομαχίαν στησώμεϑα, ἀγωνισώμεϑα ὡς τὸ πόλι- 
αὐμα τοῦτο ληψόμεϑα, καὶ ὡς ἤδη ἔχοντες ἐν χερσὲ τὸν ἔνδον 
πλοῦτον ἁμιλληθῶμεν. εἰ τεῖχος τοῖς βαρβάροις τὸ πρόβλη- τὸ 
μα χαὶ ἀφ᾽ ὕψους τῶν ἀμυντηρίων ἣ ἄφεσις, ἀλλ᾽ εἰσὲ 
καὶ παρ᾽ ἡμῖν ἀσπίδες, αἵ οὐκ ἀνδράσι ὅᾳδίως ἀνέχονται (ὑπὲρ 
449 τὸ σάκος εἰσὲ τὸ “ίέώζντειον ἐχεῖνο τὸ ἑπταβόειον) ἀλλ’ 
ὡς πύργοι ἀντιπροβέβληνται, οὐ μόνον ἀτίγακτοι βέλεσι xai 
τοῖς ἀπὸ χειρῶν οὐτήμασιν ἀδιάρρηχκεοι, ἀλλὰ xai τῶν ὠπὸ 15 
μηχανῶν ἀφιεμένων πάντων δήπουθεν στεγανώτεραι. ταύ- 
τας ἀγντιστήσαντες ὡς πυργοβάρεις, ὀλίγα τοῦ τείχους χαὶ 
τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ μαχομένων φροντίσωμεν. εἰ δὴ δίκαια ποι- 
εἶν αἱρεῖσϑε, ὥρα μοι πειϑεσϑαι, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς δ τι ἂν 
δέῃ σὺν ὑμῖν ἀσμένω: πείσομαι" μηδὲ γὰρ εἴη τινὰ ἐρεῖν λα 
Dog ᾿Ανδούγιχος ὑπαγαγέσϑαι μὲν λύγοις καὶ παραϑῆξαι πρὸς 
"osa ἱκανώτατος, ἀρχηγὸς. 0' ὠχρεῖος μηδ᾽ ὠποχρούσασϑαι 
εἰδὼς τὸ πολέμιον, ἀλλὰ τὸ τῆς ἐμῆς κόρυϑος μέτωπον ὄψον- 
ται πρὸ ὑμῶν οἱ ἀντέμαχοι. x«t πούμαχος ὧν, δέον οὕτω 
ποιεῖν, xai οὐραγὺς ἐσοίμην ὑμέτερος, εἰ xài τοῦτο δίδωσιν 35 


18. da] ἐπ’ αὐτοῦ u. φροντίσομεν Δ. 20. εἴ] ἂν εἴη A. 


. 
nos nunquam per tanta maria portus hos intrasse, quarn infectis re- 
bus discedere hinc. nunc albis velis, qualia Byzantio tulimus, redi- 
ro non licebit, sed fuscis naves operieimus ob ignominiae labeimn. ve- 
rum nos, commilitoues, sive populares sive peregrini, seiuncti a 
Palaestinis equitibus, hominibus superbis elatis et perfidis, barbaros 
invadamus, moenia oppugnemus, certatim oppidum hoc capiamus, 
itaque contendamus, quasi hostium divitiis iamiam potituri. si moe- 
nibus muniti sunt barbari et ex superiore loco tela coniiciunt, sunt 
nobis ingentes clipei, quos instar turrium opponamus, non telis 
modo et gladiis impervii, sed tormentorum etiam. ictibus inviolabi- 
les. quodsi oflicio fungi vultis, me sequünini, paratum una. vobiscum 
perpeti quicquid sors dederit. neque eniin committam ut quisquam 
dicat Andronicum solertem esse ad verba facienda et acuendos inili- 
tum animos, sed ducem ignavum et ulcisceudi hostis rudem. imo et 
in pruna acie stabo, ut decebit, et. extremum agmen claudam, ubi 
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ὁ x«ipog. ϑεὸς δὲ περαΐγοι τὰ βεβουλευμένα, καὶ τράποιτο 
"dp ἀπαίσιον κατὰ κεφαλῆς ὧν τὴν χώραν κεέρομεν." 

7. Ταῦτ᾽ εἰπὼν αὐτός v6 ὡπλίσατο, καὶ οἱ λοιποὶ δια- 
λυϑέντες τοῦ aqAAoyov τὰς πανοπλίας ἐνεδύσαντο. ἐπεὶ δὲ τὸ τὸ 
δήμαρ ηὐξώνετο ὡς ἐς τρίτην ὥραν προβεβηκέναι καὶ τὰ τά- 
yuara ἐξήεσαν, ἄρας ἐχεῖϑεν προΐει σὺν κόσμῳ, τοῦ παντὸς "eo 
αφεστὼς στρατεύματος. οἱ δὲ Σαρακηνοὲ τὰς πύλας διαλάβον- 
τες χλεισὲ καὶ ὀχεῦσι, καί τινα προπετάσαγντες μηχαγήματσ 
τούτων ἐρύματα, ἔμενον ἐπὲ τῶν τειχῶν, παντοίοις ὕπλοις, 

lorov; ἐπιόντας ἀποχρονόμεγνοε, καὶ τὸν βέλους ἐντὸς ἅπαντα 
χῶρον τιϑέντες. ἀδιεξύδευτον οἷς τε ὠπεσφενδόνουν ix τῶν 
ἐπάλξεων καὶ οἷς ἐκ τόξων ἠφίεσαν. ἀλλὰ καίπερ οὕτω τῶν. 109 
ἔνδον ὠμυνομέγων, αὐτὸς τὸ τὸν ἵππον ἐπελάσας κατὰ τῆς V. 88 
πύλης ᾿ΑἸνδρόνιχος τὸ δύρυ ἴϑυνε, καὶ οἱ τοξύται καὶ ἅπας 

ιϑἕτεοος ἐνεργεῖς ἐδείχνυντο, al τε σάλπιγγες πυκνὰ ἐνεπνέον»- 
το, τὸ παραχλητιχὸν ἐς μάχην παραχελευόμεναι, καὶ ἐβαρυή- 
χει τὰ κύμβαλα, ὡς τοὺς εἰς τὰ τείχη καὶ τὰς βάρεις éx- 
πλαγῆναι τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀθρόαν ἐμβολὴν καὶ ἐπέλευσιν 
καὶ τὰ éx παντοίων ὀργάνων ἀφέματα. ἤδη δὲ τῶν κλιμά.. 

20 xcoy προσαγομένων καὶ κατὰ πολλὰ μέρη τοῦ τείχους ἐρειδο- 
μένων, 2 τῶν γινομένων ἀγγελία παίει τὸν ῥῆγα διανταίαν 
πληγήν. Ó Óà ὡς αὐτὸς τι μέγα χακὸν καὶ ἀπαράκλητον n&-B 

7. τὰς πύλαςἿ τὰς πόρτας ἀσφαλίσαντες καὶ μετ᾽ ἀσβέστου κτή- 
G«riec B. 12. éx| ἀπὸ τῶν À. - 14. τὸ δόρυ] διηχόντεσε 
A, ὅπερ ἔφερεν ἀνὰ χεῖρας διχτάριον ἐντὸς τοῦ χάστρου ὁ ί- 
vac D. — 16. ἐγχελευύμεναιε Α. 13. τὰ χύμιβαλα)] ἀναχαράδες D. 


éixal«y£res] μὴ ἐνεγχεῖν τῶν στρατευμάτων τὴν αἀϑρόων dàa- 
λαγὴν A. 


oportuerit. deus consilia nostra fortunet, et calamitates in hostium 
capita vertat." mE 

72. Haec locutus et ipse et caeteri dimissa concione arma cepe- 
runt. et sub tertiam diei horam legiones instructas educit, primus 
ante omnem exercitum incedens. at Sarraceni portas serris et vecti- 
bus munierunt, et machinis quibusdam ad eas muniendas suspensis, 
de moenibus nostros omni telorum genere petebant, ut intra teli 
iactum nemini accedere liceret. sed Andronicus nihilominus equo 
concitato hastam ín portam dirigit, sagittariis et caeteris omnibus 
strenuo sequentibus, et classicis continenter canentibus, et tympanis 
resonantibus, ut defensores urbis subito Romanorum impetu et tor- 
mentorum ictibus percellerentur. scd cum iam multis murorum par- 
tibus scalae admoverentur, rex eo nuntio perturbatus , quasi ipse 
magno malo affectus aut fulmine ictus. esset , diu tacitus stetit. ac 
vix tandem pula illa caligine, coasceuso equo cum delectis cohor- 
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πονϑώς, 7 τὸ λογιζόμενον πρηστῆρι παρακοπείς, ἐνεὸς ἣν ἐφ᾽ 
ἱχανόν. μόλις δ' ὠνενεγχὼν τοῦ ἰλύγου, αἰτήσας ἵππον καὶ 
ἀναπηδήσας ἐφίσταται τῷ Ῥωμαϊκῷ σερατεύματι μετὰ τῶν 
ὑπ’ αὐτὸν ἐπιλέχτων, καὶ τὸς ἁπάγτων ὠνακόψᾳς ὁρμὰς ὑπο- 
εἰϑησι μὴ διαμάχεσϑαι ἀνθρώποις πάλαι διαμεμηνυχόσιν av- 5 
τῷ ὡς ἑαυτοὺς ἀναιμωτὶ καὶ τὴν πόλιν βασιλεῖ παραδώσου- 
σι. καὶ ὃ μὲν λόγος οὗτος οἷά τις νάρκη τὸς Ῥωμαίων χεῖ- 
ρας ἐπέδησε καὶ ἐγγὺς ἤδη τοῦ πορϑεῖν τὴν πόλιν γεγενημέ- 
»ovc ἔπαυσεν’ αὐτὸς δὲ ὃ ῥὴξ ἐς συμβάσεις τραπόμενος 
ἀσπασίους μᾶλλον τοῖς ἐκ τῆς “γαρ ἢ Ῥωμαίους κυδαινού- τὸ 
σας τὰς ξυγνϑήκας εἰργάσατο. οἱ δ᾽ οὖν στρατιῶται μηδ᾽ 
ὅλως ὁποῖα τὰ τῆς εἰρήνης κατεξετάσαντες, ἀλλὰ καὶ πρὸς 
μόνην τὴν ταύτης ἀχοὴν νόστου μνησάμενοι, τὴν ναυτικὴν 
'ὠπαιδευσίαν πράγμασιν αὐτοῖς κωϑυπέδειξαν δραστικωτέραν 
πυρός, καὶ ἀταξίας εὐϑὺς ἐνέπλησαν τὼ στρατόπεδα. αἵ t6 15 
γὰρ ἑλεπόλεις ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπυρώϑησαν γνώμης ἄτερ τοῦ στρα- 
τηγοῦντος, καὶ τὰς πλείστας ἀποφορτισάμενοι τῶν ὁπλίσεων 
πρὸς ταῖς κώπαις ἐγένοντο καὶ ἐπὲ πόντον ἔβλεψαν τὸν ἀτρύ- 
γετον, μανικώτερον εἷς τὰς ναῦς ἐφορμῶντες, μηδὲ τὸ τοῦ 
καιροῦ δυσχείμερον καὶ τὸ τοῦ πλοὸς ἔξωρον ἐννοοῦντες " tt-30 
“τάρτην γὰρ ἦγεν ὅ dexéufotog μήν. ἣν οὖν ἰδεῖν τὸν mo-. 
pÀvreo» ἐκεῖνον στόλον καὶ τὴν ἐπὶ λιμένων μίαν καταγωγὴν 
wai τὴν ἐκ τούτων αὖϑις ἀναγωγὴν εἰς μυρία σκεδασϑεῖσαν 
τμήματα, ἄλλων ἀγαπησάντων ἕτερον πλοῦν καὶ πάντων πρὸς 
τὰς πατρίδας οἱἰαχοσεροφούντων τὼς ναῦς, ὡς μόλις Bp ἔτι 35 


t. παραχοπεί(Ἶ διαφϑαρεὶς Α. B. ἐπέδησε) ἐξέλυσε À, ἐμάργω- 
σε B. — 11. συνϑήχας A. 14. ϑρασε.) ὡς εἴη τις δραστεκωτέρα A. 
16. ἐλεπόλεις] τετραρεῖαι καὶ μαγγανικὰ ξύλα B. 45. νήας A. 


tibus ad Romanum ezercitum properat, monetque ne cum iie pugnent 
qui iam pridem sibi nunciarint se Romanorum imperatori deditionem fa- 
Cturos. ea oratio militum manus torpedinis instar alligavit et ab urbe 
iamiam capienda revocavit. pactione vero a rege facta, hostibus magis . 
utili quam Romanis honesta, milites nulla ratione habita qualis ea ax - 
esset, sed mentione eius duntaxat audita, reditus cupidi nauticam 
petulantiam igni esse atrociorem re ipsa monstraverunt , ac tumultu 
tota castra compleverunt. nam et arietes iniussu ducis incenderunt, 
et armis plerisque depositis in remos incubuerunt, furore quodam 
in naves irruentes, nihil hiberno tempore territi, ad navigationem 
minime apto: quartus enim Decembris dies tum agebatur. tum vide- 
* licebat ingentem illam classem ex una statione jn varias diffundi 
tes, aliis aliam viam sequentibus, dum suam quique patriam pe- 


EN 
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vavAoytlo9as τριήρεις, oT ἤμελλον ἀνακομίσειν ᾿Ανδρόνικον. 
ὁ δὲ τὴν dni Ἱεροσολύμων ἅμα τῷ ῥηγὲ τραπόμενος xdxcl- 
δὲν ἁρμοζόγτως παραπεμφϑείς, τὸ Ἱκόγιον παραλλάξας, ἐς 
Βυζάντιον παρεγένετο. τῶν δὲ πολλῶν ἐκείνων νηῶν αἱ μὲν 
5 ἀνέμων ἀνειπνοίαις περιποσοῦσαε κατέδυσαν αὕτανδροι, αἱ 
δὲ κλύδωνι ϑὰλατείῳ διασπαρεῖσαε ὀψὸ καὶ ἔαρος ἐπιφαίνον- 
τος τοῖς γεωσοίκοις τῆς πόλεως ἀπεδόϑησαν, oux ὀλίγαι δὲ καὶ 
τῶν ἐπιβατῶν κενωθεῖσαι καϑάπαξ ἐπιλαβομένων τῆς γῆς ὡς 
Χωρώνεια πορϑμεῖα τοῖς τῶν κυμάτων διαύλοις ἀφείϑησαν φέ- 
10 9609at , ὡς βραχείας περιλειφϑῆναι, βρασμὸν ϑαλάσσης καὶ 
γαυτῶν διαδράσας ἀμέλειαν. οἱ δὲ Σαρακηνοὶ τὴν ἐρ Θυτοὺς 
ὁδὸν τῶν Ῥωμαίων, ὡς ἔδειξαν, ἀποδειλιάσαντες μὲ τὸν 
ἐσέπειτα πλοῦν ἀποτρέποντες πρόσβεις ἐς βασιλέα ἔστειλαν, p. 110 
καὶ δῶρα τὰ παρ᾽ αὐτοῖς τιμώμενα ὄπεμψαν, καὶ τὴν εἰρή- 
15 γὴν jrvra». 
. 8. Ἤδη dà ὠδινούσης τῆς βασιλίδος καὶ τεκεῖν dyyi- 
ζούσης σεσάρωτο μὲν τὸ οἴχημα καὶ διηυτρέπιστο ἀκριβῶς τὰ 


9. τραπόμενοι] πορευϑεὶς Α. 8. οἷς ] εὔχαερα ἐφέροντο B. ᾿ 
ει. δια ἐάσας dang ὕσας À. i3 de ereérorste il 16. 
τῆς δὲ δεσποίνης πρὸς τὸ τεχεῖν ἐλθούσης ῳἰχονομήϑῃ μὲν καὶ 

: πορφύρα καὶ ηυτρεπίσϑῃ πρὸς τὴν ὑποδοκὴν τῆς γεννήσεως" 
εἷς δὲ κατήπειγον αἱ ὀδύναι καὶ ἐντὸς τῆς πορφύρας καὶ ϑέσποι- 
να ἦν, παρῆν καὶ ὅ βασιλεύς, βλέπων καὶ παρηγορὼῶν καὶ τὰς 

ἵνας πουφίζων αὐτῆς. τὸ δὲ ny τοῦ βλέμματος εἶχε πρὸς 
τοὺς ἀστέρας καὶ τὸν καιρὸν χαϑ' ὃν ἔμελλε τὸ παιδίον τεχϑή- 
σεσϑαι. εἷς δ' ἐγεννήϑη τὸ παιδίον καὶ ἣν ἄρσεν, καὶ καὶ τέχνη 
τής ἀστρονομίας ἐδίδασχε πλούσιον εἶναι χαὶ μονογενὲς xai 
τῆς πατριχής βασιλείας διάδοχον, ϑεῷ τε φωναὲ ἀπεπέμποντο 
χαριστήριοι, xol ἅπας τῆς βασιλείας ἄνϑρωπος ἣν ἐν κρύτοις 
καὶ χαρμοναῖς B. Wolfius, alter codex, inquit, rem pauciori- 
bus absolvit. éx δὲ τῶν dJevréQu» - γάμων τοῦ βασιλέως τοῦδε 
παῖδα γειναμέγου ἄρρενα Jti τε φωγχαὶ etc. 


tunt, ut vix sex naves superessent, quae Ándronicum domum reve- 
berent. is vero Hierosolyma cum rege profectus, atque cum iusto 
comitatu Iconium praetervectus, Byzantium rediit. ex multis autem 
iMis navibus alias adversi venti una cum vectoribus demersgrunt; 
aliae fluctibus disiectae verno tempore demum in navalia «urbana 
sunt reductae; neque paucae ubi vectores ad terram pervexerant, 
fuctuum arbi sunt permissae. ita perexiguae vel maris aestum 
vel nautarum negligentiam evitarunt. caeterum Sarraceni Romanorum 
impressiones metuentes, eorumque navigationes in posterum praeca- 
vere cupientes , legatis et amplis muneribus ad imperatorem miesis 
pacem t. f 

8. Cum autem imperatrix partui propinqua esset, deprompta 
et adornata est purpura ad puerum suscipiendum. doloribus vero ur- 
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πρὸς χὴν κύησιν τοῦ παιδὸς καὶ τὴν ὑποδοχὴν τῆς μητρός " 
εἧς δὲ κατήπειγον αἱ Εἰλείϑυεαι, ὃ πορφύρεος δόμος εἶχεν ἐντὸς 
τὴν ἐπίτοχον. ἠγωνία μὲν οὖν ἐπὶ τῇ γαμετῇ παρὼν βασιλεύς, 
καὶ τὰς ὀδύνας ἐκούφιζεν ὀπτανόμενος, τὸ πλόον δὲ τοῦ βλέμμα- 
τος ἐχαρίζετο τῷ σχεπτομένῳ τοὺς ἀστέρας καὶ τοῖς xav' οὐ- 5 
ρανὸν διαχαίγνοντι, ἐπεὶ δὲ τὸ τεχϑὲν ἐξώλισϑε τῆς νηδύος xai 
ἦν ἀρσεν καὶ ἡ τέχνη ἐδίδασχεν ὄλβιον καὶ μοιρηγενὲς καὶ 
V. ϑοτῆς πατρῴας ἀρχῆς διάδοχον, ϑεῷ τε φωναὶ ὠπεδίδοντυ χα- 
Βριστήφριοι καὶ ἅπας ἦν ἐν κρότοις καὶ χαρμοναῖς. ὑπεξαίρων 
δὸ τὴν γενέθλιον καὶ ὀγνομαστήριον τοῦ παιδὸς ἡμέραν, ὡς το 
εἰϑιστμ παρὰ τοῖς βασιλεῦσι Ῥωμαίων τοὺς ἐντιμοτέρους τῶν 
πολιτῶν μετὰ κλάδων ϑαλιῶν εἰς τροφὴν ὀχάλει, καὶ ᾿4λέ- 
Ero» τὸν παῖδα ὠνόμασεν, οὐχ ἁπλῶς τὴν κλῆσιν ἀπολεξάμε- 
ψος, οὐδὲ τὸν παῖδα τιμῶν τῷ τοῦ τεχόντος τὸν γεγεννηκότα 
ἐχεῖνον ὀνόματε, ἀλλὰ προσέχων τὸν νοῦν προρρήματε πρὸς 15 
τὴν ὑποβληϑεῖσαν ἐρώτησιν ἐξενεχϑέντι, ἥτις ἦν ἐς ὅσον ἧ 
τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ παραταϑείη σειρώ, τὸ 
Ο δὲ προαγόρευμα αἷμα, ὃ τῆς συλλαβῆς διιστάμενον καὶ κατὰ 
στοιχεῖον ἀναλεγόμενογν διὰ μὲν τοῦ 24 σαφῶς ὑπέγραφε τὸν 
“Ἅλέξιον, διὰ δὲ τοῦ I τὸν ᾿ζράννην, διὰ dà τῶν ἐφεξῆς dvoso 
γραμμάτων τὸν ανουὴλ καὶ τὸν ἐξ ἐχείγου πάλιν παραληψόμε- 
yoy τὴν ἀρχήν. ὡς οὖν ὃ παῖς τὴν ἡλικίαν προέχοπτο xai κατὰ 
εὐθαλὲς καὶ πῖον νεόφυτον εἰς αὔξην ὠνέτρεχεν, ἕτεψος σχοπὸς 
d»ixs τὸν βασιλέα" καὶ δὴ μετατίϑησι τοὺς ὅρχους πρὸς τὸν 
υἱόν, οὗς ἐπὶ τῇ ϑυγατρὲ Magia καὶ τῷ μνήστορε ταύτης ᾿Αλεξίῳ 22 
11. τοὺς ἐντιμοτέρουςἾ ϑαλίαις τοὺς ἀστυπολίτας εὐώχει Α. 15. 


προρρήσεει Α. — 16. ἐξενγεχϑείση Α. λή. πρὸς] εἰς Α. 85. 
μγηστῆριε Δ. 


gentibus, ea in purpura collocata, adest et imperator, suaque prae- 
sentia coniugem solatur et sublevat, magis tamen in stellas et pun- 
ctum edendi fetus animo intentus. nato filio, quem astronomia do- 
. cebat divitem fore atque unigenitum et paterni imperii successorem, 
deo gratiae agebantur, omnesque subditi plaudebant et laetabantur. 
ipse Vero imperator, ut diem natalem celebriorem redderet, cives 
honoratiores, uti moris erat, ramos gestantes conviviis excepit, et 
puerum Alexium nominavit. idque non. temere, nec tam ut eum 
proavi sui nomine honoraret, quam propter oraculum, quo ei per 
ambages responsum fuerat seriem Comneniae familiae duraturam 
tantum, quot litteras nomen Aima, hoc est sanguis, complecteretur. 
ac per A Alexius, per I Iohannes, per M et ἃ Manuel et filius eius 
alter Alexius haud obscure siguificabautur. cum puer aetate proce- 
deret et instar fecundae plantae cresceret, aliud consilium capit ün- 
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τῷ Παίονι πρώην εἶχα τετελεκώς. ὅϑεν αὐτόν τὸ τὸν faci- 
λέα, καὶ ἐφ’ ὃν οἱ ὅρκοι, καὶ τοὺς ἀποδώσοντας τούτους τὸ 
ἂν Βλαχέρναις εἰσεδέχετο τῆς. ϑεομήτορος μέγα xal περίπυ- 
⸗ 4 d - Dd e 1 
στον τέμενος. καὶ διὰ τῆς τελεσιουργίας τῶν ὄρχων εἰς τὸν D 
^ 1 x 
565 ὀσφύος αὐτοῦ τὴν σχηπτουχίαν, ὡς (pero, μεταϑέμενος, 
μετὰ βραχὺ τοῦ μνήστορος ᾿Αλεξίου τὸ ϑυγάτοιον ὠποζεύ- 
γγυσε, καὶ αὐτῷ μὲν εἰς γιγναῖχα ἐγγυῶται τὴν τῆς γυναικός 
oí ὁμόσπορον, ἄρτι σὺν τῷ ἀδελφῷ Βαλδονίγωῳ τῆς ᾿Αντιο- 
A 0 ) eri * 1 . φῆ f ; 6 s ; 
χείας dnagacay. ὡς δὲ xara τὸν χαιρὸν ἐκεῖνον ὃ τῆς Ovy- 
ιογρέας ἀπέϑανε δήξ, εὐτύχημα τὸν τούτου ϑώνατον ὃ Mayovik 
ε , Ml » ? ^ 4 ^^ 
ἡγησάμενος néunt& τὸν ““λέξιον εὐϑὺυς μετα λαμπρῶς δορυ- 
φορίας καὶ βασιλείου πλείστης παρασκευῆς, τὴν Παιονικὴν 
παραληψύμιενον δυναστείαν καὶ βασιλεύσοντα τῶν δμοεϑνῶν. 
καὶ εἶχε τοῦτον ἀταλαιπώρω; ἡ Παιονία vatv(t δηγικῇ δια- 
15 δούμενον καὶ τοῦ γένους ὅλου ἀγενδοιάστω; δεσπόζοντα. ὅ 
δὲ βασιλεὺς αὖϑις ἀνηρεύνα ἐπιμελῶς τὸν τῇ ἐκείνου ϑυγα- 
4 , 1€ , 2 e à. 
τρὲ συζευξόμενον. xai Ῥωμαίων ἀϑερίζων ὅσοι πρὸς γένους 
ἐπίδοξοι, ἐφιλοχρίγει τοὺς δυνάστας ἐϑνῶν, ὅπύσοι μὴ ζυγῖ- 
rat, καὶ τοὺς ὅσοι παίδων γονεῖς τὴν πατρῴαν διαδεξομένων 
20uérá πότμον τῶν γειναμένων τούτους ἀρχήν. καὶ ἐπειδήπερ᾽ 
ἔπιπτε. τὸ πρωτεῖον πρὸς τὸν κρατοῦντα Σιχελίας Γιλίελμον, P. i11 
ἄλλος ἐπ’ ἄλλῳ πρέσβυς εἰς ἐκεῖνον ἐστέλλοντο, καὶ παρ᾽ 
ἐκείνου αὖϑις τὸ κῆδος πρεσβεύοντος ἐπάλληλα ἦν τὰ κηούχεια, 
6. μνηστῇρος A. 7. κατεγγυᾶται Λ'΄ 9. ὡς δὲ] ἐπεὶ δὲ 
καὶ πέρας τότε τοὔ βίου χατειλήψει τὸν τὴν Οὐνναρχίαν τότε 


περιζωνγύμενον, daoóonsoy Α. 17. γένους) γάμον A. ι8. 
συζυγῖται Α, ὅσοι γυναῖχας μὴ εἶχον B. 23. πρέσβεις A. 


perator, et iusiurandum de imperii successione a Maria filia et cius 
marito Alexio Pannonio in filium transferre instituit. proinde cum 
filio et civibus in amplissimo templo genetricis dei convenit, et per 
iusiurandum imperii successione in filium, ut putabat, translata, 
paulo post filiam ab Alexio seiungit; eique uxoris suae sororem, 
recens cum Balduino fratre Antiochia profectam, despondet. ut au. 
tem sub id tempus Hungariae rex obiit, Manuel eius mortem per- 
opportunam ratus Alexium statim cum splendido comitatu et maximo 
apparatu regio ad Pannoniae dominatum accipiendum ablegat. eo si- 
ne labore diademate ornato, et totius Hungariae rege citra contro- 
versiam declarato, imperator studiose maritum alterum filiae quae- 
rit ac nobilibus Romanis praeteritis, indagat qui exterarum natio- 
num principes aut caelibes essent aut filios haberent paternis reguis 
successuros. cum autem Guilielmus Siciliae rex in eo genere princi- 
, patum tenere videretur et. ab illi» nuptiis non abhorreret , crebrae 
legationes ultro citroque missae de matrimonii conditionibus frustra 
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xai ἦν ἐφ᾽ ἱκαγὸν τὰ τῶν γώμων λογολεσχούμενα προεισύϑια. 
ὠμφιτάλαντον δὲ τὴν dni τούτοις καὶ τὰ πρῶτα ἔχων ὃ βα- 
σιλεὺς δοπὴν καὶ οἷον κυμαίνουσαν καὶ πολλὰς μεταβολὰς 
λαμβάνουσαν καὶ τροπάς, ὀψέ ποτε μεϑίσταται τοῦ σχοποῦ, 
Ῥωμαίοις κρίνας ἀσύμφορα và μετὰ τοῦ ῥηγὸς Σικελίας μγνη- 5 
στεύματα. ἦν οὖν ἡ χύρη πολυμνήστη βασίλεια, καὶ κατὰ τὴν 
"Ἵγαμεμνόγειον Ἠλέκεραν ἄλεκτρος ἐπὶ πολὺ τοῖς ὠναχτόροις 

Β ἁλύουσα, καὶ κατ’ ἀχερωΐδα ὑδρηλὴν ὑψηλὴ καὶ κοίτης ἀγ- 
δρώας ἱμείρουσα. συνέζευκτο δ᾽ οὖν ὅμως μετὰ πολλὴν τοῦ 
βασιλέως προμήϑειαν ὕστερον ἑνὶ τῶν τοῦ uapxtaíov IMór- τὸ 
τῆς φεράντης υἱῶν, χαρέεντι τὴν ὄψιν καὶ ἰδεῖν ἡδίστῳ καὶ 
τὴν κόμην ἡλεῶντι καὶ εὐπρεπεῖ καὶ μήπω φύοντι γένειον, 
αὐτὴ τὸ τριακοστὸν ὑπεραγαβᾶσα ἔτος καὶ ἀνδρικὴ τυγχάνουσα 
τὴν ἰσχύν. 

9. ᾿Αλλ᾽ ἐγταῦϑα τῆς ἱστύφίας γενόμενος xai ταῦτα τοῖς 15 
εἰρημένοις προσεπαγάγω. ἔστε τις ϑαλάττιος κόλπος ξσπέρι- 
oc, ᾿Αδρίας λεγόμενος, ἀναχωρῶν μὲν τοῦ Σικελικοῦ πελά- 
γους καὶ οἷά τε ἔξέραμα τοῦ Ἰονίου ῥοῦ, xa9^ ξανυτὸν ἐδιά- 

γνιοοζων καὶ πρὸς Βορρᾶν ἄγεμον ἐπὶ πολὺ συρόμενος. τούτου 
α δὴ τὰ μυχαέτατα Ἐνετοὶ νέμονται, ovg καὶ Βενετίχους εἶποι 20 
τις ὧν κατὰ γλώττης ἰδιότητα, ἄνδρες ϑαλάττης τρόφιμοι, 
κατὰ Φοίνικας ἀγύρται, πανοῦργοι τὸ φρόνημα. ἀλλ᾽ οὗτοι 
Ῥωμαίοις εἰσποιηϑέντες κατὰ χρείαν ἦν ὅτε ναυμαχικήν, xa- 


2. di] δὲ καὶ Α. ἡ v1. χαρίεντι) τὴν ἡλικίαν ὄρϑιον Β΄ 12. 
τὴν xdugv] ξανϑίξζουσαν χόμην 16. προσεπαγάγωἿ προσ- 


ϑήσω Α. 19. xai πρὸς B.] ὅτε δὲ βορρᾶς ἄνεμος γίνεται, 
ἑπλοῦται ἐπὶ πολύ B. 41. ϑαλασσομάχοι, ὀρϑοὲ αἷς φοί- 
ψιχες Α. 43. εἰσποιηϑέγτες) εἰσδεέεχϑέντες καὶ πραγμαιείας 


ποιοῦντες καὶ ἐγκουσάτοι ὄντες B, ποιηϑέντες A. 


agitabant. nam imperator a principio ambiguus, et animo diversis 
consiliis distracto subinde fluctuans, sententiam tandem mutat, affi-. 
nitatem Siciliae regis non e re publica fore existimans. ita filia eius, 

uamvis a multis procis expetita, diu coelebs et moesta in palatio 
do sedit. sed post longam patris circumspectionem , tandem uni ex 
filiis Montisferrati marchionis, adolescenti formosissimo suavissimo- 
que, imberbi adhuc nubit, quamvis ipsa XXX annum ezcessisset, 
virili praedita robore. 

9. Hoc loco illud etiam est inserendum. Occidentalis maris 
sinus, qui Adria dicitur, a Siculo pelago remotus et Ionii maris ab- 
scessus quidam separatus, Aquilone spirante late exaestuat. eius si- 
nus intima Heneti, qui et Veneti appellantur, incolunt, bomine: 
maris alumni, vagi Phoenicum instar, callidis praediti ingeniis. hi 
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τὰ guy, καὶ φατρίας τὴν Κωνσταγτίγου τῆς οἰχϑίας ἢλλέ- 
ξαντο, ὅϑεν ἁπανταχοῦ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἐπικρατείας δια- 
σπαρέντες, xai μόνον τὸ ἀπὸ γένους ὄνομα παραμεμενηνὸς 
αὐτοῖς ἔχοντές, τὰ δ᾽ ἀλλα, σύμφυλοι ὄντες καὶ φίλοι πάνυ 
5 Ῥωμαίοις ηὐξάνοντό τὰ καὶ ἐχυϑάϊζον. οὐχοῦν καὶ περιβωλ- 
λόμενοι πλοῦτον πολὺν αὐϑάδειάν τε καὶ ἀναίδειαν μετεδίω- Q 
zoy, ὡς μὴ μόγον ἀὠἀναρσίως ἔχειν ᾿Ρωμαίοις ἀλλὰ καὶ τῶν Ὁ 
βασιλιχῶν ἀνεπιστρόφως ἀπειλῶν τε καὶ ἐντολῶν. μεταλλοι- 
οὗ τοίνυν τὰς ἐπ’ αὐτοῖς ῥοπὰς βασιλεύς, καὶ νῦν μὲν τοῦ 
Ιοχατὰ Κέρχυραν μεμνημένος ἐμπαροινήματος, γῦν' δ᾽ ἄλλου 
πεῖραν λαμβάνων καχοῦ, αὖϑις δ᾽ ἑτέρου καὶ χείρονος παν» 
ουργεύματος τὴν ἐχείνου διαρφιπίζοντος ψυχήν , εἰς ϑυμὸξ 
ἐρρόχϑησεν ὥσπερ ὑπὸ Καιχίου 7 ἀπαρχτίου ὅλμη xaratyi- 
δῶδες xai ἄγριον πνέοντος. καὶ ἐπειδὴ τὰ τούτων ἀτοπήματα 
15 ὑπέραντλα ei i ἐδέδοκτο, γράμματα ἐφοίτων κατὰ πῶσαν ἐπαρχίαν 
᾿ Ῥωμαϊκὴν τὴν τῶν Βενετίχων κατάσχεσιν ἐπιτείνογεα, καὶ' 
τὴν ἡμέραν διασημαίνοντα καϑ᾽ ἣν ἔδει τοῦτο γεγνόσϑαι καὶ 
τὰ ἐχείγων ἐσεῖσϑαι δημόσια χρήματα, ἀνστώσης οὖν τῆς. 
προϑεσμίας ἅπας συνείληπτο, καὶ τῶν κτημάτων ἐχείνοις τὰ 
20 μὲν εἶχε τὸ βασιλικὸν ϑησαυροφυλάκιον ξυνονεχϑέντα ὁπόϑεν, 
tà πλείω δὲ οὗ τοπαρχοῦγιες ἐ ἐξιδιώσαντο. ei δ᾽ ἐν τῇ πόλει εὰς 


οἰκήσεις ἔχοντες Βενέτιχοι, καὶ τούτων μάλιστα οἱ μὴ γάμοις 
ὁμιληκότες , ϑρασμὸν βουλεύονται, καὶ ἐπειδὴ τοῖς νεωρίϑις 
ἐντεόρμει τῆς πόλεως ναῦς τῶν τριαρμενίων, ἧς δὴ πολυχαν- 


f. ῥαντοῖς A. τὰ d' ἀλλαϊ κατὰ δὲ φιλίας καὶ συμπεν- 
ϑερίας ἀναμεμιγμένοι μετὼ τούτων ΒΞ 1 M πανουργήματος Α. 
16. ξυγεπιτείγονγτα Α. λή. paie μεγάλῃ τρεάρμενος B. 


aliquando a Bomanis ob belli navalis necessitatem  susespti ma 
aemero Cpoli consederunt, et in omuibus Romanis p disperal, 
᾿ selo retento nomine veteri, affinitatibus amicitiis Paeterisque rebus 
coniunctissiml Romanis, admodum ereverunt ; et magnas opes nacti eon-. 
turmaces et impudentes evaserunt; nec Bomanos tantum odime, sed atiam 
edicta et minas ris negligere coeperupt. unde factum est ut is 
mutata ben nunc Corcyraeae iosclentiae resordates, .apac alia 
atque atque alis iniuria irritatus, vehementer illis irasceratur ; gras- 
satiomes intolerabiles ratus, literis in omnes provincias missis Venetos 
omaes cert; die comprehendi eoremque bona publicari iuberet. quod 
cum ad constitutum tempus factum esset , eorumqoe bona partim ia $- 
scum relata partim ἃ praesidibus provinciarum occupata eseent, Vens- 
ü qui in habitabant, coelibes in primie, fugam adornant; na- 
e tribus ornata velis nocta conecensa, qua mulla unquam maior 
—— — iri creditur , abierunt; quos cum imperatoriae naves ar- 
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καὶ ἦν ἐφ᾽ ἱκαγὸν τὰ τῶν γώμων λογολεσχούμενα προεισύδια. 
ὠμφιτάλαντον δὲ τὴν ἐπὶ τούτοις καὶ τὰ πρῶτα ὄχων ὃ βα- 
σιλεὺς ῥοπὴν καὶ οἷον κυμαίνουσαν καὶ πολλὰς μεταβολὰς 
λαμβάνουσαν xaé τροπάς, ὀψέ nore μεϑίσταται τοῦ σχοποῦ, 
Ῥωμαίοις κρίνας ἀσύμφορα τὼ μετὰ τοῦ ῥηγὸς Σικελίας μνη- 5 
στεύματα. 7» οὖν ἡ κόρη πολυμνήστη βασᾶεια, καὶ κατὰ τὴν 
"γαμεμνόνειον Ἠλέκτραν ἄλεκερος ἐπὲ πολὺ τοῖς ὠναχτόροις 

Β ἁλύουσα, καὶ κατ᾿ ἀχερωΐδα ὑδοηλὴν ὑψηλ καὶ κοίτης ὧγ- 
δρώας ἱμείρουσα. συνέζευχτο δ᾽ οὖν ὅμως μετὰ πολλὴν τοῦ 
βασιλέως προμήϑειαν ὕστερον ξνὶ τῶν τοῦ μαρκεσίου IMór- to 
τῆς φεράντης υἱῶν, χαρίεντι τὴν ὄψιν καὶ ἰδεῖν ἡδίστῳ καὶ 
τὴν κόμην ἡλιῶντι καὶ εὐπρεπεῖ καὶ μήπω φύοντι γένειον, 
αὐτὴ τὸ τριαχοστὸν ὑπεραναβᾶσα ὅτος καὶ ἀνδρικὴ τυγχάνουσα 
τὴν ἰσχύν. 

9. ᾿Αλλ ἐνταῦϑα τῆς ἱστορίας γενόμενος χαὶ ταῦτα τοῖς 15 
εἰρημένοις προσεπαγάγω. «ἔστε τις ϑαλάττιος κόλπος ἑσπέρι- 
oc, ᾿Αδρίας λεγόμενος, ἀναχωρῶν μὲν τοῦ Σικελικοῦ πελά- 
γους καὶ οἷά τι ἔξέραμα τοῦ Ἰονίου ῥοῦ, xa9^ ξαυτὸν ἰδιώ- 

νοοζων xai πρὸς Βορρᾶν ἄνεμον ἐπὶ πολὺ συρόμενος. τούτου 
αδὴ τὰ μυχαέτατα Ἐγετοὶ νέμονται, οὗς καὶ Βενετίχους εἴποι χο 
τις ὧν xard γλώττης ἰδιότητα, ἀνδρες ϑαλάττης τρόφιμοι, 
κατὰ Φοίνικας ἀγύρται, πανοῦργοι τὸ φρόνημα. ἀλλ᾽ οὗτοι 
Ῥωμαίοις εἰσποιηϑέντες κατὰ χρείαν ἦν ὅτε ναυμαχικήν, κα- 


2. di] dà καὶ A. v1. χαρίεντι} τὴν ἡλικίαν ὄρϑιον B. 12. 
τὴν χόμην] ξανϑίζουσαν χόμην 16. προσεπαγάγω] προσ- 


ϑήσω Α. 19. xai πρὸς B.] ὅτε δὲ βορρᾶς ἄνεμος γίνεται, 
ἁπλοῦται ἐπὶ πολύ B. 121. ϑαλασσομάχοι, ὀρϑοὲ εἷς φοί- 
yixtg Α. 23. εἰσποιηϑέγτες) εἰσδεχϑέντες καὶ πραγματείας 


ποιοῦντες καὲ ἐγχουσάτοι ὄντες B, ποιηϑέντες Α. 


agitabant. nam imperator a principio ambiguus, et animo diversis 
consiliis distracto subinde fluctuans, sententiam tandem mutat, affi-. 
nitatem Siciliae regis non e re publica fore existimans. ita filia eius, 
quamvis a multis procis expetita, diu coelebs et moesta in palatio 

esedit. sed post longam patris circumspectionem , tandem uni ex 
filiis Montisferrati marchionis, adolescenti formosissimo suavissimo- 
que, imberbi adhuc nubit, quamvis ipsa XXX annum ezxcessisset, 
virili praedita robore. 

9. Hoc loco illud etiam est inserendum. Occidentalis maris 
sinus, qui Adria dicitur, a Siculo pelago remotus et Ionii maris ab- 
scessus quidam separatus, Aquilone spirante late exaestuat. eius si- 
nus intima Heneti, qui et Veneti appellantur, incolunt, hormniner 
maris alumni, vagi Phoenicum instar, callidis praediti ingeniis. hi 
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tá σμῆἥνη καὶ φατρίας τὴν Κωνσταντίνου τῆς οἰχρίας ἠἤλλώ- 

. ἔξαγτο, ὅϑεν ἁπανταχοῦ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἐπικρατείας δια- 
᾿ σπαρέντες, xa μόνον τὸ ἀπὸ γένους ὄνομα παραμεμενηνὸς 

αὐτοῖς ὄοντές, τὰ δ᾽ ἀλλα. σύμφυλοι ὄντες καὶ φίλοι πάνν 
5 Ρωμαίοις ηὐξάνονεό τε καὶ ἐχυϑάϊζον. οὐχοῦν καὶ περιβωλ- 
λόμενοι πλοῦτον πολὺν αὐϑαδειάν τε καὶ ἀναίδειαν μετεδίω- . 

x0», ὡς μὴ μόνον ἐναρσίως ὄχειν “Ρωμαίοις ἀλλὰ καὶ τῶν D 
βασιλικῶν ἀνεπιστρόφως ἀπειλῶν τε χαὶ ἐντολῶν. μεταλλοι- 
οὗ τοίνυν τὰς ἐπ᾽ αὐτοῖς ῥοπὰς βασιλεύς, καὶ νῦν μὲν τοῦ 

Ιοκατὰὲ Κέρχυραν μεμνημένος ἐμπαροινήματος, »v» δ᾽ ἄλλου 
πεῖραν λαμβάνων καχοῦ, αὖϑις δ᾽ ἑτέρου καὶ χείρονος παν» 
ουργεύματος τὴν ἐκείνου διαρφιπίζοντος ψυχήν, εἰς ϑυμὸξδ 
ἐρρόχϑησεν ὥσπερ ὑπὸ Καιχίου 7 ἐπαρχτίου ἅλμη καταιγι- 
δῶδες καὶ ἄγριον πνέοντος. καὶ ἐπειδὴ τὰ τούτων dronzuara 
15 ὑπέρανελά ei ὀδίδοκτο, γράμματα ὀφοίτων κατὰ πῶσαν ἐπαρχίαν 
᾿ Ῥωμαϊκὴν ξὴν τῶν Βενετίκων κατάσχεσιν ἐπιτείνογεα, καιὲ' 
τὴν ἡμέραν διασημαίγογτα καϑ᾽ ἣν ἔδεε τοῦτο γενόσϑαι καὶ 
τὰ ἐκείνων ἐσεῖσϑαι δημόσια χρήματα, ἐνστώσης οὖν τῆς 
προϑεσμίας ἅπας συνείληπτο, καὶ τῶν κτημάτων ἐχείνοις τὰ 
20 μὲν εἶχε τὸ βασιλικὸν ϑησαυροφυλάκιον ξυνονεχϑέντα ὁπόϑεν, 
τὰ πλείω δὲ οἱ τοκαρχοῦγιες ἐξιδιώσαντο. ei δ᾽ ἐν τῇ πόλει záe 
οἰκήσεις ἔχοντες Βενέτιχοι, καὶ τούτων μάλιστα οἱ μὴ γάμοις 
εὁμιληκότες , δρασμὸν βουλεύονται, καὶ ἐπειδὴ τοῖς νεωρίοις 
ἐνώρμει τῆς πόλεως ναῦς τῶν τριαρμενίων, ἧς δὴ πολυχα»- 


ξ. ἑαντοῖς A. td d' ἀλλαὶ κατὰ δὲ φιλίας καὶ συμπεν- 
ϑερίας ἀναμεμιγμένοι μετὼ τούτων ΒΞ 15. πανουργήματος Α. 
16. ξυγεπιτείνονγτα Α. ad. vase μεγάλη τρόρμενος B. 


aliquando a Romanis ob belli navalis necessitatem s suscepti maximo 
t deni, 


BaTRÓfO pc consederunt, et in omribus Romanis p 

amicitiis —— "ebus 
— Romanis, admodum ereverunt ; et magnas opes nacti con- 
tumaces et impudentes evaserunt; nec Romanos tantum odisse, sed atiam. 
edicta edicta et minae im ris negligere unde factum est wt is 
nunc ——ã inso osclentiae resordatas, recordatus, apac alia 
atque atque alia iniuria irritstus, vehementer illis irascerstur;. gras- 
intolerabiles ratus, literis in omnes servari pars enetos 
oames certe. díe comprehendi eoremque bona publicari iuberet. quod 
cea ad constitetum tempes factum esset , eorurbque bona partim ia. $- 
scusa relata ἃ praesidibus provinciarum occupata eseent, Veno- 

in habitabant, eoelibes in primis, fugam adornamt; ma- 

e tribus ornata velis noctu comscensa, qua nulla unquam maior 
selifcatum iri creditur , abierunt; quos cum imperatoriae naves ar- 


m 
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δεστέραν 7 μᾶλλον τὸ μέγεθος προφεφεστέραν ov nors καιροῦ 
P. 112 vavÀoygattv ἐλέγετο, ταύτης νυχτὸς ἐπιβάντες τάς τε ἀγχύρας 
ἀνίμησαν χαὶ τὰ λαίφη τοῖς ἀνέμοις διαπετάσαντες ἀπενόστη- 
σαν. κατεδίωξαν μὲν οὖν ὀπίσω τούτων νῆες πυρφόροι xai τριή- 
ott; βασιλικαὶ πλήρεις ἀνδυῶν οἱ τοὺς ἑτεροστόμους πελέκεις 5 
ἐπὶ τῶν μων ἀνέχουσι. κχαὲὶ προσήγγισαν μὲν τῷ πλοίῳ, 
οὐκ ἴσχυσαν δ᾽ Ó τι καὶ δράσαιεν, καὶ τοῦ πγεύματος μὲν 
τὴν νῆα ἐπείγοντος ὡς ἵπτασθαι δοχεῖν, οὐ ναυτίλλεσϑαι, 
ἀπειπόντες δὲ μάλιστα πρὸς τὸ τῆς νηὸς ὕψος ἀτεχνῶς ava- 
βαῖνον ἀέριον καὶ τὸ ἀπονενοημένον τῶν ἐμιπλεύνγτων, καὶ το 
τότε μὲν 5 πατρὶς Πενετία εἶχε τούτους εὐϑυπλοήσαντας" 
Βκατὰ δὲ τὸν ἐπιόντα ἐνιαυτὸν στύλον χρατύγαντες τὰς νήσους 
ἐπήρχοντο, ἐς δὲ τὴν Εὔβοιαν εἰσπλεύσαντες ἐπολιόρκουν τὸν 
Εὔριπον, καὶ μέρος τε τούτου χατασχεῖν δεδυνημένοι πῦρ 
τοῖς οἰχοπέδοις ὑφῆψαν. ἔαρος δ᾽ ὑποφὰίνοντος ἐχεῖϑεν dyg- 15 
χϑησαν καὶ πρὸς τὴν νῆσο; τὴν Χίον κατῆραν. ἐπεὶ δὲ πύ- 
ϑοιτο ταῦτα ὃ βασιλεὺς Ἰανουήλ, στέλλει τὸν μέγαν δοῦκα 
τὸν Κοντοστέφανον ᾿Ανδρόνιχον περί που τὰς ἑχατὸν καὶ πεν- 
. τήκοντα τριήρεις ἔχοντα, ὅτι μηδὲ τῶν Βενετίκων ὅ στὸ 
ἣν ἐνδεέστερος ἢ ἄλλως τὸ κατεσπουδασμένον ἔχων καὶ μὴ 20 
κατηχριβωμένον ἐν ἅπασι" πρὸς γὰρ ἀγῶνα μέγαν καὶ ὧν- 
ταγωνιστὰς Ῥωμαίους ἑτοιμασάμενοι εὖ ánayrayo9ey ἡομό- 
ασϑησαν, χαὶ συμμαχίδας οὐκ ὀλίγας νῆας ἐπήγοντο ἀπὸ τῆς 
τῶν Σϑλαβίνων ἐχπορισϑείσας χώρας ἐχείνοις,. πρὸς δὲ τὴν 


t. μᾶλλον om A. 2. τάς τε dyxipes] τὰ σίδηρα λαβόντες 
ἠρμένεισαν B. ἤ. νῆες nvog.] xagdfia xai κάτεργα βασιλικὰ 
γεμισμένα dydoÀr βαράγγων 1€ xai παραμονῶν B. 7. oUx 
ἴσχυσαν) οὐδὲν δέ τε Jodocs γενναῖον ἔσχυον A. (6. τὰν 
ante Χίον om A. ' 


matis plenae, ancipites secures gestare solitis, persequerentur, ad- 
eptae quidem illos sunt: sed ob navis altitudinem et velocitatem se- 
cundo vento volantis magis quam currentis, et vectorum audaciam, 
re infecta domum redire sunt coactae. Veneti prospero cursu Vene- 
tias pervecti , anno sequente classe instructa, insulas invaserunt; ac 
Euboeam ingressi Euripum obsederunt, et parte quadam eius occu- 
pata ignem aedificiis iniecerunt. vere instante inde Chium appule- 
runt. qua re audita Manuel magnum ducem Contostephanum Andro- 
nicum, cum navibus circiter CL ablegat, quod nec Veneta classis mi- 
nor erat, summaque diligentia et omni apparatu ut ad magnum 
bellum et contra hostes Romanos instructa erat, multis etiam auzi- 
liaribus Sclavinorum navibus ascitis. caeterum ad primam famam ex- 
peditionis Romanorum turbati in naves se contulerunt, et in alias 
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πρώτην ἀποχναίσαντες ἀκοὴν τῆς τῶν Ῥωμαϊκῶν νηῶν ἀποπλοίας 
παρὰ κώπην ἵζανον πάγτες καὶ κατεδάρϑανον. τοίγυν λύσαν- 
τες ἐκ Χίου πρὸς érégac νήσους μετέβαινον, χἀχείγων ἀπα- 
γιστάμενοι καὶ ἀεὶ φεύγοντες ἄλλαις προσέπλεον, ὡς πράγμα» 
5τα ἔχειν κἀκείνους τὰς νήσους ἀμείβοντας, καὶ Ῥωμαίους ἂν 
δεινῷ τίϑεσθαι ὅτι μὴ εὐρόησέ σφισιν ὃ πλοῦς ἢ γοῦν dyrt- 
πρωροι τοῖς Βένετίκοις ἐγένοντο. ὡς δὲ μέχρι καὶ αὐτοῦ 
Maléov πεφϑακὼς Ἀνδρόνικος ἦν διώκων ἄγτιχρυς τὰ dx(- 
χητα ἢ τῆς ᾿Αργοῦς ὀπίσω πογτοπορεύων, πρύμναν χρουσά-ν. οἱ 
ἴομενος τῷ λιμένε προσέσχε τῆς πόλεως. οἱ δὲ Bevérixos τὸ D 
διὰ πολέμων ξαυτοῖς ἐπαμύνειν οὔκουν εἷς ἀγαϑὺν προβαῖνον 
δρῶντες μετὰ τοῦ ῥηγὸς ἐσπείσαντο Σικελίας, ἕν᾽ ἐντεῦϑεν 
εὐθυωροῖτο τούτοις tà' τῆς ἀμύνης καὶ ἔχοιεν τὸν ἐπιχουρή- 
corta, εἰ “Ῥωμαῖοι κατ᾽ αὐτῶν ἐπίοιεν. ὃ δὲ βασιλεὺς οὐκ 
15 ἀφρονειστήσας τούτων τῶν ἀχουσμάτων (ἤδει γὰρ ὡς καὶ 
φαύλη αἰτία πολλώκις παρεμπεσοῦσα πολλῶν πραγμάτων oi. 
ψήχεε μεταβολὰς καὶ συμφορὰς ἀπέτεκεν ὑπερόγκους) πρὸς 
τὰς προτέρας μετὰ τῶν Βενετίκων ξυνϑήκας ἀπέβλεψεν, ὡς 
ἐγὴν μέν, ἠγωνισμένος ἀκυρῶσαι τὰς μετὰ τοῦ δηγὸς Σικε- 
δολίας τούτων σπονδάς, τούτων δὲ μὴ ἀϑετουμένων xai οὕτως 
αὐτοὺς ἐπισπασάμενος, καὶ ἀνεξικακίαν αἰτουμένοις καὶ φι- 
λίων προσεπιγείμας, ὅσα τοίνυν ἔϑιμα ἣν αὐτοῖς ἰσοπολί 
ταις οὖσι Ῥωμαίοις, ἀνανεωσάμενος, οὐδὲ τοῦ ἀποδοῦναι 
γοῦν ἀπέσχετο ἅπερ τῆς οὐσίας σφῶν ἡ βασίλειος γάζα ἔστες 
25y&v. οἱ δὲ τὴν κερδαλέαν ὡς ἔμποροι" μηδ᾽ αὐτοῖς καὶ βασι- 
λεῖ ἀργαλέαν τραπόμενοι, τὸν μὲν ἀναδασμὸν τῶν οἰκείων. 


10. λιμένι] ναυστάϑμῳ Α. 20. τούτων στ.) ἐχείγων at. Α. 42. 
ἔϑιμα toig βενετίχοις ἰσοπ. A. 


insulas subinde fugiendo transierunt, ut δὶ ipsis mutationes laborio- 
sae essent, et Romani aegre ferrent negotium minus feliciter succe- 
dere nec sibi pugnandi potestatem ab hoste fieri. Andronicus vero 
Maleam usque provectus, cum se ea sequi cerneret quae assequi 
non posset, converso cursu in portum Byzantinum rediit. enimvero 
Veneti, cum suos bello parum proficere viderent, cum rege Siciliae 
pacem fecerunt, ut si arma eis inferrentur, illius auxiliis contra Ro- 
manos defenderentur. ea fama impulsus imperator, non ignarus sae- 
pe ex levi causa magnas mutationes et ingentes calamitates esse or- 
tas, antiquum foedus cum "Venetis renovavit. et quanquam eot a 
pace Siciliensi avellere non poterat, tamen petentibus veniam dedit, 
eaque'restituit omnia, quae de more, ut Romani cives, obtinuerant; 
et quicquid de eorum opibus ig fiscum relatum erat, reddere non 
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P. 113 χρημάτων χαΐρειν εἴασαν, σοφιστικὸν vo καὶ δραστήριον ὃν»» 


ψοήσαντες, ἐχ δὲ συμφώνου συλήλθοσαν δέκα πρὸς τοῖς nédv- 
τε χρυσίου λήψεσϑαι κεντηνάρια ἀνϑ' ὧν ἀπώλεσαν χρημά- 
τῶν παντοδαπῶν. καὶ εἶχον ταῦτα οὐχ ἅμα, πολλάχις δὲ 
χορηγούμενα. 


ΤΟΜΟΣ ΕΚΤΟΣ ΤῊΣ BAZIAEIAS 
MANOYHA TOT KOMNHNOT. 


t. 711) οὕτω μὲν καὶ ταῦτα διήνυστο τῷ βασιλεῖ Ma- 
Βγουήλ' ὃ' δὲ λόγος προβαινέτω τοῖς ἐφεξῆς, καὶ διδύτω τῇ 


ἱστορίᾳ ὡς ἔχαστον ἔχει καὶ χρόνου καὶ πράγματος. ἐπεὶ 


γὰρ οὐκ ἣν ἡσυχίαν τὸν σουλτάνον ἀσπάσασϑαι, ἅπαξ ἐπι- 
,τήδειον ἑαυτῷ πρὸς χρηματισμὸν καὶ τοῖς Τούρκοις δὲ ὅλως 
ἀνυσιμώτατον γνόντα τὸ ἀεὶ ἐπὲ τὰ Ῥωμαίων ὅρια ἐχκεχύ- 
σϑαι, ἔξεισι καὶ πάλιν κατ᾽ αὐτοῦ βασιλεύς, τὼ πλεῖστα 
μέντοι οὐδ᾽ αὐτὸς εἴα τὸν Περσάρχην καϑεύδειν, dÀM ὅσα 

. * 


4. οὐχ dua] οὐ διὰ μιᾶς φορᾶς ἀλλὰ διὰ πηλλῶν δόσεων B. 
3. TOT KOMNHNOT] ἐν ὦ xai τὸν τῶν τούρχων διέξεισι πό- 


λεμον B. 8. διήνυσται Α. ι0. πράγματος] τάξεως Α. 
ἐπειδὴ Α. 11. ὁ σουλτὰν ἀσπάζεσϑαι Α.. 13. γνόντα) 
a À. 


recusavit. sed ipsi aliam commodiorem et utiliorem rationem secuti, 
ut strenui et solertes mercatores, omissa pecuniae suae repetitione 
pepigerunt ut sibi quindecim auri centenarii pro  copfiscatis bonis 


'. darentur; quae'summa non simul sed pluribus pensionibus eis per- 


soluta est. 
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t. H.. negotio confecto Manuel .contra Sultanum educit co- 


*^4, hominem inquieti ingenii, Romanarum provinciarum perpetuas 
swursiones suis Turcarumque opibus augendis utilissimas iudican- 
tem. quare nihil otii-.concedendum ei, sed subinde armis vicissim 
lJacessendum esse putavit. proinde nulla foedera, nullae indutiae, 
legationes nullae expeditiones eorum morabantur, cum uterque au- 


CY 


10 


15 
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καὶ 9700 ὠμηστὴν ἐφυπγώττοντα ἐξηγρίαινεν ὑπονύσσων καὶ 
τοῦ xo/rov ἀνίστη καὶ πρὸς μάχην ἠοέϑιζεν, ἀτὰρ οὐδ᾽ ἀνα- 
κωχαὶ πολέμων οὐδ᾽ ἐχεχειρίαε τῶν ἀντιτάξεων σπονδαί τῷ 
καὶ ξυνϑῆχαι καὶ διαχηρυχεύματα πρέσβεων ἀπεῖργον τὰς 
5 κατ᾽ ἀλλήλων ἐπελεύσεις καὶ ὠπετείχιζον" ἀλλ᾽ ἄμφω πρὸς 
ϑερμουργίαν ὄντες ἐπιρρεπεῖς καὶ πρὸς πόλεμον εὐπετεῖς καὶ 
μιχρᾶς ἐνίοτε παρεισφρησάσης αἰτίας ἀλλήλοις ἀγτεπεξήεσαν, 
καὶ 5» ἔργον αὐτοῖς τὰ μάλιστα περισπούδαστον ἡ πανοπλίας 
περίδυσις xai ἣ τῶν ταγμάτων συναγωγὴ καὶ τὸ ταῦτα συμ-Ῥοιιξ. 
τοπεσόντα διαπληκτίζεσϑαι. κατὰ «τοῦτο δὲ ἀλλήλων διήλλατ- 
τον, ὅτι ὃ μὲν σουλτώνος dei προμηϑευτικὸς χαὶ βουλευτικὸς 
ἐδύχει τις εἶναι καὶ τὰ ἔργα ποιῶν μετὰ σχέμματος, καὲ 
ἐτολύπευε τὰς μάχας διὰ τῶν ὑπ’ αὐτὸν στρατηγῶν πεφυλα- 
γμένως (οὐ γάρ πού τις αὐτὸν ἐϑεάσατο ἐπὲ μετώπου tora. 
15 μενον φάλαγγος ἢ τὸν κάματον τοῖς στρατιώταις συνδιαφέ- 
qorvra), ὃ δὲ βασιλεὺς γενναίαν ἔχων τὴν φύσιν ὀξύρροπος 
ἐν τοῖς πολέμοις ἐδείκνυτο, καὶ τὰς διὰ χειρὸς πράξεις δοα- 
στήριος ἦν, καὶ φήμης διαδοϑείσης πολλάκις ἐσβαλεῖν nov 
τοὺς πολεμίους καὶ κακῶς τιϑέναι τὴν ὕπ᾽ ἐχείνῳ ἀρχὴν πρῶ- 
Jorog τὸν ἵππον ὠνέβαινε καὶ ὠπεϑάρρει τὴν ἔξοδον. ϑελήσας Β 
οὖν τὸ Δορύλαιον ἀνακτίσαι, προσεξῆψέ τε καὶ παρέϑηξε τὸ V.g3 
βάρβαρον εἰς πόλεμον ἐντεῦϑεν, ὅτε καὶ τὴν βασιλέως ἐς τὸ 
Δορύλαιον ἄφιξιν ἀγνοεῖν πλαττύμενος, διαπρεσβευσάμενος 
τὴν αἰτίαν ἐπυνθάνετο καὶ παρητεῖτο αὐτὸν ἐχεῖϑεν ὠπανα- , 
a5greUgas, ὃ δὲ κέρτομόν τε καὶ σεσηρὸς ἐνορῶν οἷς τὼ τοῦ 


εἴ. σουλτὰν A, — ar. παρέϑηξεὶ] ἐπέϑηρε τὸν B. ἐντεῦϑεν πρὸς 
πόλεμον À. 55. ἐνορώ») ἐνγοῶν Δ. 


dax et belli cupidus levissima de causa ad. arma alteri inferenda mo- 
veretur. nihil igitur eis erat antiquius quam perpetuo in armis esse, 
legiones contrahere, inter sese decertare. hoc tantum inter eos inter- 
erat, quod Sultanus magno consilio et providentia omnia admini- 
strabat, nec temere in acie versabatur, sed per duces suos rem bel- 
licam administrabat. at imperator generoso praeditus animo , acer in 

gnis et manu strenuus, quoties hostes ingruere et provincias male 
tractare audiebat, primus equo conscenso in militiam egrediebatur. 
Dorylaeum autem instauraturus Sultanum ad bellum concitavit; qui 
quasi ignoraret quid ibi ageret, n legatos causam illius profectio- 
mis sciscitatur, oratque ut inde discedat. imperator, cui Sultani ἀ 18. 
simulatio ex iis literis subolebat, vicissim se non parum mirari si- 
mulabat illum tantum suum iter eiusque itineris causam ignorare. 
wrbis autem instaurationem aggressus ipse primus saxa humeris por- 
tare coepit; eaque ro aliorum alacritatem ita excitavit, ut murus 
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σουλτάνου γράμματα διεξῆήει, Bv μέρει δὴ οὗ τοῦ τυχόντος 
ἐτίϑετο ϑαύματος ὅπως τὸν μέχρε καὶ Ζορυλαίου. δρόμον 
ἐκείνου ἠγνόησε καὶ τὴν αἰτίαν πλάττεται μὴ εἰδέναι. ἐπεὶ δὰ 
καὶ τὴν πόλιν ἀνοικοδομεῖν ἐπεβάλετο, νωτοφορεῖν τοὺς λί- 
ϑους ἀρξάμενος οὕτω καὶ τοὺς ἄλλους ἠρρένωσεν ὡς ὠπτέρῳ 5 
τάχει τὸ τεῖχος ἀνεγερϑῆναι καὶ προσεπιβληϑῆναι οἱ yaga- 
αχωμα ἔξωϑεν καὶ ἀνορυχϑῆναι φρεάτια ἔσωϑεν sig πλείονας 
ὑδάτων ἀντλήσεις. ἐν δεινῷ δὲ οἱ Πέρσαι τιϑέμενοι εἴπερ 
τῶν “ορυλαίου πεδίων ἀπανασταῖεν, ἐν οἷς ἐϑέριζε τὰ τού- 
voy αἰπόλια καὶ βουκόλια. πόαις ἐνσχιρτῶντα ταῖς λειμωγίτι- 10 
σι, καὶ δομηϑήσεται πόλις xai φρουρὸς ἐγχαϑεσϑείη φάλαγξ 
Ῥωμαϊκή, ὅλαις ἡνέαις κατὰ Ρωμαίων ἐφέροντο, καὶ τὰς ἐπὶ 
σιτισμὸν ἐξόδους ἐκείνων τηροῦντες τὴν ξύλευσιν ἀνεῖργον 
καὶ ἀνήρουν τοὺς ἐν χερσίν. ὃ βασιλεὺς δὲ τὸ δεικὸν τοῦτο 
δᾳόνως ἰάσατο. ταχιὸν γὰρ δρίσας καιρὸν τοῖς ἐπὶ συλλο- 15 
γὴν ἐξιοῦσι τῶν ἀναγκαίων, αὐτὸς προσημαίνων τῇ σαάλπιγγε 
πρῶτος τοῦ χάρακος ἀπανίστατο καὶ ἡγεῖτο τῆς ἔξοδου. OUx- 
οὖν οὐδὲ πρὸς βραχὺ τῶν τὰ ἐπιτήδεια διφώντων μεϑιστώ- 
μενος ἐμίοτε περὲ βουλυτὸν ἢ xai βαϑεῖαν ἑσπέραν ἐπανέλυεν 
εἰς τὸ στρατύπεδον. Πέρσαις δ᾽ ἔμελε μὲν xad πολέμων πρὸς 20 
ταῦτα, χαὶ συνεχῶς ἐκογνίζοντο παρεδίδοσαν δὲ καὶ πυρὲ 
τοὺς καρποὺς καὶ τὰς σκηνὰς ἐνεπίμπρων, ὅπως μὴ εὐποροῖ- 
ἐν Ῥωμαῖοι δι’ ὧν τραφήσονται. ὅτὲ δὲ πρὸς ἐστίασῖν τρα- 


4. νωτοφορεῖνἾ πρῶτος αὐτὸς ἐπὶ τῶν ὥμων πετρανϑεὶς B. 6 
προσεπιβληϑῆναιἾ σούϑδαν ἔξωϑεν τοῦ τείχους ποιῆσαι καὶ πη- 
γάδια ἐντὸς τοῦ χάσιρου πολλὰ B. 9. ἐϑέριζε)] ἐβόσκοντο 
καὶ ἐχείμαζον ΒΞ 12. τὰς ἐπὶ σιτ.Ἶ ἐπιτηροῦντες τὸν καιρὸν 
καϑ' ὃν ῥωιιαῖοε ἐξέρχονται ἐπὲ συναγωγὴν ξύλων xai ἑτέρων 
ἀνα;χαίων B. — 15. doy A. ἐπὶ] πρὸς συλλ. ἀπιοῦσι A. 
13. ὅδοῦ A. 


celerrime in altum eductus vallo extrinsecus muoniretar, et intra 
moenia putei complures, ut affatim aqua suppeteret, effoderentur. 
at Persae non ferendum esse rati, si Dorylaei campis pellerentur, in 
quibus greges et armenta eorum pascebantur, et in urbe praesidium 
collocaretur, laxis habenis contra Romanos ferebantur; observatoque 
eorum ad petenda necessaria egressu obvios quosque occidebant. id 
incommodum imperator facile avertit: nam certo tempore ad quae- 
rendum commeatum praefinito datoque tuba sigmo, primus vallo reli- 
cto dux erat eorum qui necessaria conquirebant; ac ininime ab eis 
recedens, aliquando vesperi οἵ crepusculo demum in castra reverte- 
batur. quam rem Persae moleste ferentes, et in bellum intenti, fru- 
ctus et casas incendebant, me hostibus cibaria suppeterent. accidit 
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seudvov τοῦ βασιλέως μῆλόν τε Περσικὸν μὰχαιρίῳμ ἀπολε- 
πίζοντος ἐπεδρομή τις ἀπήγγελτο Περσικὴ χατὼ τῶν τὰ βιώ- 
cupa συλλεγόντων, καὶ ῥίψας τὴν ὁπώραν αὐτίκα καὶ τὸν 
ἀκενάχην περιζωσώμενος xal περιδὺς τὸν ϑώρακα καὶ τὸν ἵπ- 
5xov ἀναβὰς ἐξώρμησε. καὶ οὗ βάρβαροι κατὰ φάλαγγας ἵστα- 
σϑαε σχηματιζόμενοε μετ’ οὐ πολὺ τούτου ἐποφϑέντος τὴν 
τάξι» ὄλυον, εἶτ᾽ ἀποδιδράσκειν πλαττόμενοι τρὺς ἐπιόντας 
ἕπλητεον πάλιν ὑποστρεφόμενοε καὶ τὸν τῆς τροπῆς καιρὸν 
εἰς τὸ βάλλειν τὸ ἐπικείμενον καὶ καταβάλλειν διατιϑέμενοι. 
ἰοΐππος γὰρ συχνὰ κεντρίζεταε παρὰ Πέρσαις" ὃ dà κόπτωνΡ, 115 
ϑαμὰ τὸ δάπεδον ῥαγδαίως φέρεται, καὶ ὃ Πέρσης τὸ βέ- 
lec ἔχων ἐν ταῖν χεροῖν ὀπίσω τοῦτο ἀφίησι, καὶ τὸν ὁρμῶν- 
τα φϑάνειν φϑάσας αὐτὸς ἀνήρηκε, καὶ τὸν ἤδη καταληψό- 
psvoy. χατέλαβεν, αἴφνης μεταμειφϑεὶς ὃ διωκόμενος εἰς διώ- 
ἰόχοντα. ἐπεὶ dà αἀγεπύλισε τὸ 4Δορύλαιον καὶ τὰ εἰς φυλακὴν 
τούτου τελείως ἀπηχριβώσατο, ἐκ τῶν ἐκεῖσε μερῶν dnas. 
σταται, εἰς δὲ τὸ Σούβλεον ὡς εἶχε παραγενόμενος ávgyetoé 
τὸ κἀχεῖνο καὶ φρουρᾶς μετέδωχε, καὶ τὰ λοιπά, ὡς mero, 
ἀρίστως διαπραξάμενος εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν ὑπέστρεψεν. 
30 ἾΑλ' οὔπω χρόνος συχνός, καὶ αὖϑις κατ᾽ ἀλλήλων τὰς 
γνώμας ἐφλέγμαινον. τῷ τοι καὶ ἀλλήλοις ἀντενεκάλουν τ Β 
καὶ προσῆπτιον, βασιλεις μὲν τὸ πρὸς τὸν εὐεργέτην ἀχάρι- 
στον χαὲ τὴ ἀμνῆμον τῶν προηγησαμένων εὐποιιῶν καὶ τῆς 
εἰς τὸ ἄρχειν τῶν ὁμοφύλων ἐκείνῳ παντοίας συνώρσεως, ὃ 


2. ἀγγέλλεται A. 8. xai ante δίψ. add A. a4. χατέβαλλεν A. 
$5. εἰνεπόλησε A. 17. σούβλαιον B. 20. αὖϑις) pd ἃ. 


awtem aliquando ut imperatori cibum capturo, et malum Persicum 
emitello purganti nuntiaretur Persas in íÍrumentatores fecissé impe- 
tem. quare pomo abiecto, et armis propere sumptis, equo conscenso 
itur. eo viso barbari, qui phalangis instar constiterant , paulo 
poet acie dissoluta fugaque simulata, subito conversi eos qui perse- 
r caedebant. .solent enim subinde cálcaribus equos puagere; 

qui cum impetu feruntur, sagittas.a tergo emittunt ; mutataque subito 
ὁ facie, qui fugiebat fugat et insequentem interimit. Dorylaeo 
urato, et quae ad eius defensionem pertinerent, rebus omnibus 
instructo , distessit; et Subleo quoque instaurato et munito, caete- 
risque rebus quam optime ordinatis, iu, urbem imperatricem re- 
üt. £7. 2 


Nec multo post renovatis simultatibus, uterque cum altero ez- 
postulans, imperator Sultano immemorem et ingratum pro tantis be- 
meüciis et auxilia animum, quibus regnum in populares ei confir-- 
Saasset, Saltanus imperatori violata pacta et in dissolvenda amieilia 
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δὲ σουλτὰν τὸ πρόχειρον εἷς παρασπόγδησιν, καὶ τὸ φιλέας 
᾿εὐχόλως ἀποπηδᾶν καὶ συγχέειν ἐκ τοῦ παραυτίκα τοὺς ὑπὲρ 
εἰρήνης τεϑέντας ϑεαμούς, καὶ τὸ πλείσταις μὲν ἐκεῖνον ἐπαί- 
ρειν φιλοδωριῶν ὑποσχέσεσε καὶ βασιλικαῖς ὑποσημαίνειν᾽ 
ταύτας γραφαῖς καὶ βαφαῖς, ὀλίγα δὲ χορηγεῖν. διὰ ταῦτα 5 
τοίνυν τάς τε οὖσας συνεκρότει δυνάμεις ὅ βασιλεύς, xal 
V. o νεωστὲ ἐπὶ ταύταις ἄλλας συνέταττεν' ἐστρατολόγει δὲ xai 
(ξενικὸν οὐκ ὀλίγον, καὶ τοῦτο ἐκ τοῦ γένους μάλιστα τῶν 
«“Ἰατίνων καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν δὴ τῶν παριστρίων Σχυϑῶν. καὶ δὴ 
ἐς μυριᾷδας τὸ οἰκεῖον ἀριϑμήσας στράτευμα ὡς ἀφανίσων 10 
ἐπήει τὸ Περσικὸν καὶ αὐτοῖς ἀναρπάσων τείχεσι τὸ Ἰκόνιον, 
καὶ τὸν σουλτάνον ληψόμενος ὑποχείριον, καὶ κατὰ τοῦ τρα- 
χήλου τοῦτον πατήσων ἐν τῷ ὑποθεῖναι δίκην ϑρανίδος ταῖς 
βάσεσιν ἑαυτοῦ. ἀμέλει τοι τὰ πρὸς τὴν ἔξοδον ἑτοιμασώμε- 
yog εἰσεισι τὸν μέγαν νεὼν ὃς ἀπὸ τῆς ϑείας καὶ ἀρρήτου 15 
σοφίας ὠνόμασται, καὶ τὸ ϑεῖον ἐπικαλεῖταε συγέρεϑον, καὲ 
τὴν νίκην αἰτεῖται μὲν ἐκεῖϑεν, οὐ δέχεται δέ, ὡς τὸ τοῦ 
πολέμου πέρας ὑπέφηνε, μετατεϑεῖσαν πρὸς τὸ ἀντίπαλον 
ἀνεφίκτοις ἡμῖν ϑεϊκοῖς κρίμασιν. ἀπάρας οὖν τῆς βασιλίδος 
Ὁτῶν πόλεων, Φρυγίαν τε καὶ “αοδίχειαν διελϑὼν ἀφικνεῖται 30 
ἐς Xovag, πόλιν εὐδαίμονα καὶ μεγάλην, πάλαι τὰς Κολασ- 
các, τὴν ἐμοῦ τοῦ συγγραφέως πατρίδα. καὶ τὸν ἀρχαγγελικὸν 
vaóv εἰσιών, μεγέϑει μέγιστον καὶ κάλλει κάλλιστον ὄντα καὶ 
ϑαυμασίας χειρὸς ἅπαντα ἔργον, ἐκεῖϑεν ἐξελάσας εἰς ““άμπιν — 
t. τὸ πρόχειρον] τὸ γοργοσχανδάλεστον B. — 8. ἐχ τοῦ ytrovs] 


3 


ἔχ τε qodyyoy xaà κομάνων B. — 11. τὸ Περσιχὸν) τὴν ὅλην 
τουρχίαν D. 15. dnogojroy A. ᾿ 24. λάδιπην B. 


levitatem, et pacis conditionibus temere abrogandis, et inanes ma- 
guorum munerum pollicitationes , quae rubricatis quidem litteris in- 
ecriberentur sed exigua praeberentur, obiiciebat. his de causis im- 
perator et veteres copias colligebat et novas conscribebat; et auxilia 

regrina haud parra accersebat, a Latinis potissimum et Scythis ad 
strum incolentibus; coactoque ingenti exercitu ita se parabat, quasi 
Persicam gentem eversurus esset et Iconium cum ipsis moenibus ab- 
repturus et Sultani caput pedibus conculcaturus. rebus ad expeditio- 
nem necessariis praeparatis, magnum templum divinae et ineffabilis 
Sapientiae ingressus numinis opem implorat; et victoriam orat ille qui- 
dem, sed non impetrat, ut belli eventus docuit, Persis iudicio dei nobis 
inexplicabili concessam. urbe digressus per Phrygiam et Laodiceam 
Chonas, olim Palassas, urbem magnam et beatam , patriam meam, 
pervenit; et aedem Archangeli magnitudine pulchritudine et mirabili 
artificio insignem íngressus, Lampin discedit, et Celaenas ingredi- 
tue, ubi Maeandri fontes. eunt in quem Marsyas fluvius fluit; quo 
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Ixero καὶ πόλιν Κελαινάς, ἔνϑα τοῦ IMutáydgov €ioiv ai dx- 
dóctt; καὶ ὃ IMagovac ῥεῖ ποταμὸς ἐμβάλλων εἰς Matavdooy, 
καὶ ὃ ᾿ΑἸπόλλων ἐκδεῖραι Ἰαρσύαν ἐκεῖ που λέγεται καϑάπερ 
μύωπι οἰσερηϑέντα βιαίῳ καὶ περὶ τῆς ἀοιδῆς ἐρίζειν ἀρξά- 
ὄμενον πρὸς ᾿Απόλλωνα. κὠκεῖϑεν εἰς τὸ Χώμα ἐλϑὼν τῷ 
ἹΜυριοκεφάλῳ ἐφίσταται. φρούριον δὲ τοῦτο παλαιὸν καὶ 
ἀοίκητον, προχληϑέν, οἶμαι, ὃ ἐγένετο, ἢ γεγονὸς ὃ προδκλή- 
9p: περὶ γὰρ αὐεὸ πολλώκις μυρίαις κεφαλαῖς Ῥωμαίων 
ἐβλήϑη θάνατος, ὡς λέξων ἔρχομαι. ἀεὶ δὲ σὺν κόσμῳ xai 
ιοτάξεει τοὺς σταϑμοὺς 6 βασιλεὺς ἐτίϑετο, βάλλων χάρακας 
καὶ τὰς ἀπάρσεις σὺν λύγῳ ποιούμενος καὶ μεϑόδοις στερατη- P. 116 
γιχαῖς χρώμενος, εἰ καὶ τὴν πορείαν εἶχε σχολαίαν διὰ τὰ 
τὰς μηχανὰς ὠνέχοντα ὑποζύγια καὶ τοὺς ἐπὶ τούτοις τετα- 
γμένους, πολλοὺς ὄγτας χαὶ ἀπομάχους πάντας. ἀλλὰ καὶ oi 
ιὖ Πέρσαι παραφαινόμενοε δι᾽ ἀχροβολισμῶν ἐπέχειντο, καὶ 
προϊππεύοντες τὴν πόαν ἔχειρον τὴν ἐνύδιον, ὡς μὴ εἶεν τοῖς 
Ῥωμαίων ἵπποις χιλοί, xai τα ὕδατα ἡχρείουν, ὡς μὴ χα- 
ϑαροῦ σπῷεν Ῥωμαῖοι ὕδατος. αὐτοὶ μέντοι “Ρωμαῖοι κοι- 
λιαχῷ συνισχόμεγοι νοσήματι καχῶς ἔπασχον, καὶ ἦν voog- 
λολεία αὕτη ἐπιβοσχομένη μάλα τὸ στράτευμα. (2) ἐπὲ δὲ 
τούτοις ἐμέλησε μὲν τῷ σουλτάτῳ. καὶ τοῦ πολέμου, καὶ 
1. Μαιάγδρου] μέντρου B. 3. ἐσβέλλων Α΄. 5. εἰς τὸ χῶ- 
μα ἔρχεται x«i ἐν τῷ ποταμὼ vd. λεγομένω μυριοχεφάλω παρα- 
γένεται" ἣν γὰρ ἐχεῖ xai χαστέλλιον ἐχτισμένον ποτὲ ἄοιχον, 
ὀνομαζόμενον οὕτως Β. 10. χάραγγας βάλλων x«l τὰ χα- 
τουνοτόπια ἐμμέτρως ποιούμενος, πλὴν ὀλίγον τόπον ἀπερχόμε- 
νος δια τὰ βαρέμιτα χαὶ τὰς μηγανὰς τῶν ξύλων, ἃς ἔφερε 


μετὰ τῶν ὑποζυγίων καὶ ἁμαξὼν D. 19. συγισχημένγοι 
40. αὕτη om À. 


loco Marsyam Apollo excoriasse fertur, furore quodam de canendi 
peritia secusn certare ausum. inde Choiba et Myriocephalum transit. 
castellum vetus et desertum id eet, cui vel nomen ex re est indi- 
tum, vel res nomen subsecuta est: nam ibi saepe multa millia Ro- 
manorum capitum perierunt, ut dicturus sum. semper autem caute 
instructaque acie procedebat et vallum communiebat, neque usquam 
fortunae temeritati se committebat. tamen ut tardius incederet, iu- 
menta efüciebant, a quibus machinae trahebantur, et quae eas.cu- 
rabat imbellinm hominum multitudo. caeterum Persae subinde se 
ostendentes levibus praeliis Romanos lacessebant; εἰ gramen, qua 
eundum eis» erat, demetebant, ut pabulum iumentis deesset; et 
aquas inficiebant. unde Bomani morbo coeliaco magnopere afflige- 
bantur et absumebantur. (2) Post haec bello Sultanus intendit ani- 
mum; et magnis auxiliis ex Mesopotamia et ab aliis popularibus 
suis comparatis per legatos ab imperatore pacem petiit, ila conditio- 
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ξυμμαχικὸν συνεπορίσατο ἱκανὸν ἀπὸ τὸ τῆς μέσης τῶν πο- 
Βειαμῶν καὶ τῶν ἄνω συμφύλων βαρβάρων" διαπρεσβευ. . 
σώμενος δὲ καὶ εἰς βασιλέα τὰς πρὸς εἰρήνην συνθήκας 
ἐτοῖτο, καὶ τῶν ἐχείνῳ βουλητέων, ὅποῖα ἄκ καὶ cow, ἐπένευο 
vj» περάτωσιν. ἅπαντες τοίνυν ὅσοι πολέμων οὐκ ἐμελέτη- 5 
τοι, καὶ μάμστα δὴ τῶν Περσικῶν, καὶ χρόνῳ προήκονεες, 
δξελιπάρουν τὸν ανουὴλ ἅρπασαι τὴν τοῦ Πέρσου πρεσβεί- 
av καὶ μὴ τῷ κύβῳ τοῦ πολέμου τὰς ἐλπίδας ὅλας ἀποχαρί- 
ζεσϑαι, ἀφορῶντα μὲν καὶ πρὸς τὸ τοῦ ἀγῶνος μέγιστον καὶ 
τὰ μὴ βάσιμα ῥᾳδίως τῶν τόπων, ἃ οὗ ἀντύταλοι προλοχί- 1o 
σουσιν, ὑποβλεπόμενον δὲ οὐχ ἦττον «καὶ τὴν τῶν Τούρχων 
ἀἰκμαιοτάτην πᾶσαν καὶ εὔιππον δύναμιν, μὴ παρατρέχοντω 
Céà καὶ τὴν γόσον 7 πιέζει τὸ στράτευμα. ὅ δὲ τοῖς παρὰ 
τῶν προσβυτόρων λεγομένοις μηδ᾽ ὅλως προσσχών, τὴν δ᾽ axo- 
ἣν ὅλην ἀναπετάσας τοῖς δξ αἵματος αὐτῷ προσήχουσε, xai15 
τούτων μάλιστα ὅπόσοι σάλπιγγος ἐνυαλίον ἦσαν ἀποριήχη- 
τοι xai τὴν κόμην ἀγλαοὶ xai φαιδροὶ τὰ πρόσωπα καὶ κλοι- 
el; χρυσέοις καὶ περιδερραίοις διαφαγόσιν ἐκ λίϑων τηλαν- 
γῶν καὶ μαργᾳρίδων τιμαλφῶν τοὺς τραχήλους περιδϑεόμενοι, 
τοὺς πρέσβεις ἀπράχτους ἀπέπεμψεν. ὃ δὲ σουλτάνος οὐκ 0 
ἀνῆκεν αὖϑις τὰ πρὸς εἰρήνην διαλεγόμενος. ἐπεὶ δὲ ξώρω 
μὴ προχωρούσας τὰς συμβάσεις ἀλλὰ καὶ βασιλέα αὐτὸν κατὼ 
V. 95 τὸ Ἰκόνιον ἀποχρινεῖσϑαί οἱ μεγαλαυχοῦντα, προκαταλαμβάνειν 
Dsdg δυσχωρίας αἵ κλεισοῦραι τοῦ Τζυβρίτζη κατονομάζον»- 
ται, ἃς καὶ ἤμελλον “Ρωμαῖοι μετὰ τὴν ἀπὸ ἸΠυριοκεφάλου 15 
παριέναι ἄπαρσιν, κἀχεῖσε τὼς οἰκείας παραβύεε φάλαγγας, 
e. ἑἐπορίσατο Α. 4. ὁποῖα καὶ οἷα εἰσίν B. το. dadíec om A. 


* 


" προσλοχήσουσιν P 11. τὴν v. T] τὴν ξένην καὶ καλοαρμεῖ- 
τωτον στρατιάν. B. 33. ἐποχρίνεσϑαι A. 24. τζιβέτζη A. 


quas ἶρεο praescriberet. quare omnes in bellis praesertim Per- 

sicis exercitati et aetate provectiores Manueli auctores erant Persi- 
cae legationis cupide admittendae, neque spem omnem incertae Mar- 
tis aleae committendi: bellum esse ingens, loca ab hostibus occupa- 
ta non.facile transiri posse, Turcas validissimis equitum turmis llo- 
rere ; ad haec luem in exercitu grassantem considerandam esse. ve- 
eum ille neglectis prorsus seniorum consiliis, cognatis vero suis cu- 
ide auditis, iisque potissimum qui classicum nunquam audierant , 
orma et auro gemmisque conspicui, legatos voti impotes dimisit. 
caeterum Sultanus cum denuo pacem petiisset, et imperator gloria- 
$us esset se illi Iconii responsurum, b angustiis quae Clisura Zy- 
brize appéllantur, per quas Romanis Myriocephalo digressis transeun- 
dum erat, suas p ges abdit, ut impetum ín eos praetereuntes 
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die ἀντιτάξαιγτο Ρωμαίοις αὐτίκα δὴ παριοῦσιν, ἔστι δὲ ὃ 
εὖπος οὗτος ἐπιμήχης αὐλών, ἔχων ὀρῶν ὑπερβολάς, κατὰ 
μὲν τὸ βόρειον χλίμα ὑποκαταβαίνων τοῦ ἀνάντους ἠρέμα 
εἰς γήλοφα καὶ πρὸς εὐρείας ᾿κοιλαινόμενος φάραγγας, κατὰ 
ἢ δὲ ϑάτερον μέρος εἰς προτομὰς προνεύων πετρῶν xat εἰς κρη- 
μνώδεις σύμπας ἀναστάσέις περιερρωγώς. ἐπὶ τοιαύτης οὖν 
μέλλων ἐλαύνειν ὁδοῦ οὐδέν τι τῷ στρατῷ συνοῖσον προμηϑευ- 
σάμενος φαίνεται" οὔτε γὰρ τὸ πολὺ τῶν σχευοφόρων ἐπε- 
σχευάσατο, ἢ γοῦν τὰς ἁμάξας ἐκποδὼν ὄἔϑετο af τὰς τει- 
10 youd yovc ἔφερον μηχανώς, οὔτε μὴν υἱπὲπειράσατο σὺν εὐ- 
ζώνῳ τάγματι ἀπώσασϑαι τοὺς Πέρσας πρότερον àx τῶν 
ἀμφιλαφῶν ἐχείνων καὶ ὀρείων παρόδων καὶ λειᾶναι οὕτω 
τῷ στρατῷ τὴν δίοδον. ἀλλ᾽ ὡς εἶχον ἐπὶ πεδινῶν ποιούμε- ὁ 
voc τὴν πορείαν, οὕτω κἀπὶ τῆς τρυμαλιᾶς ἐκείνης συνϑλί- P. 114 
ιὅ βεσϑαι εἵλετο, καίπερ ἀκοῇ προειληφώς, μετὰ βραχὺ δὲ ἔχων 
καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοπείρως πιστουμένους τὰ ἀκουόμενα, 
ἐς oí βάρβαροι προκατειληφότες τὰς ἀκρωρείας ἐπίϑωνται, 
καὶ ὡς πᾶσαν μὲν φαρέτραν ἐκπωματίσουσι πᾶν δὲ βέλος ἀφή- 
σουσιν, ὅπως “Ρωμαίους τροπωσάμενοι τοῦ πρόσω προβαίνειν 
380 ἐπίσχωσιν. ἐπῆγεν οὖν οὕτω τὰς φάλαγγας βασιλεύς, ἦν δὸ 
τότε μὴν ὃ Σεπτιέμβριος. προηγοῦντο dà τοῦ στρατοῦ μετὰ 
τῶν οἰκείων τάξεων οἱ δύο υἱοὶ τοῦ ᾿Αγγέλου Kovorarrivov, 
6 ve Ἰωάννης καὶ ὃ ᾿Ανδρόνικος, ὃ Ἰἥακροδούκας ἐπ᾽ αὐτοῖς 
Κωνσταντῖνος καὶ ó “απαρδᾶς ᾿ΑἸνδρόνικος. μετὰ δὲ τού- 
3. Erden μαχρὸς eaa) βούχινον, ἔχων Bovrd B. .— 5. προ- 
τομὰς —⸗ A. 8. τὸ πολυ] τὰ βαρέματα τὰ πολλὰ B. 


i2. duqilager] ὑψηλῶν καὶ δυυβάιων τόπων Α. 24. λαμ- 
παρϑδᾶς A. 


facerent est autem is locus oblonga convallis, verticibus montium 
assurgens , dae ad Septentrionem paálo declivior in colles, in pa- 
tentiores valles protenditur; ab altera vero parte altis rupium prae- 
cipitiis includitur. per talem viam transiturus Manuel nibil providit 
quod ezercitui expediret: neque enim impedimentorum multitudinem, 
aut currus qui machinas vehebant, removit, neque expedita cohorte 
Persas ex montanis illis angustiis depulit, ut exercitui viam aperiret. sed 
ut iu patentibus campis, ita etiam in faucibus illis iter fecit, quamvis 
ante audiisset, id quod paulo post vidit, barbaros iugis praeoccupatis 
omnes pharetras exhausturos, omne telorum genus coniecturos et nibil 
intentatum relicturos quo Romanos ulteriore progressu prohiberent. im- 
perator (Septembri mense id factum) sic processit. Angeli Constantini 
duo filii, Iohannes et Andronicus, cum suis ordinibus antecedebant. eos 
Macroducas Constantinus et Lapartas Andronicus sequebantar. in. dex- 
tro coru Balduinus imperatoris sororius, in sinistro Mawrozomes 
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Βτους τὸ μὲν δεξιὸν ἐπεῖχε κέρας ὃ τοῦ βασιλέως yvramadsl- 
φος Βαλδοῦξνος, τὸ δ᾽ ἀριστερὸν ó ἸΠαυροζώμης Θεόδωρος. 
ἐπὶ τούτοις εἵποντο τὰ σκευοφόρα καὶ τὸ οἰκετικὸν τοῦ στρα- 
τεύματος al τε φέρουσαι τὰς ἐλεπύλεις ἅμαξαι, μετὰ δὲ βω- 
σιλεὺς αὐτὸς καὶ ὅσον ἐπίλεκτον, μεϑ᾽ οὖς ὀπισϑοφύλαξ ὧν 5 
᾿Ανδρόνικος ὃ Κοντοστέφανος. ἐπεὶ δὲ ἥψαντο τῶν δυσβάτων 
πορδιῶν, τὰ μὲν περὲ τοὺς υἱοὺς τοῦ ᾿4γγέλου καὶ τὸν Βΐαχρο- 
δούχαν καὶ τὸν “απαρδᾶν τάγματα διεληλύϑεισαν ἀπείρατα 
xaxd»: αἱ γὰρ πεζικαὶ δυνάμεις προβεβλημέναι διεσόβουν 
τοὺς βαρβάρους ἐκ τῶν γηλόφων ἀνασειράζουσαε, ἐφ᾽ ὧν ἀπὸ to 
τοῦ ρους καϑηκύντων ἐπιστάντες ἐμάχοντο, κὠπὶ τὸ ἄγαντες 

παλίμποδας ἀνεστοίβαζον. τάχα δ᾽ à» καὶ τὰ ἐφεπόμενα τού- 
τοις στρατεύματα παρήλθοσαν ἀπαϑῶς τὰς τῶν Περσῶν ἐπε- - 
συστάσεις, εἴπερ ἔργον ἔϑεντο Ῥωμαῖοι συμφράξασϑαι xai τοῖς 
προηγουμένοις συναπτῶς ἐφέπεσϑαι τάγμασι, καὶ διὰ τῶν τοξο-- 15 
τῶν ἀνέχοπτον τῶν ἐπικειμένων Περσῶν τὰ δρμήματα. νῦν δὲ 
αὐτοί τε τῆς συνεχείας κατημελήχασι,, καὶ οἱ Πέρσαι πλείο- 
esc ἐπιβρίσαγνες, ἀπό τε τῶν ὑψηλῶν ἐπὶ τὰ ταπεινὰ καὶ 
πρὸς τὸ πρανὲς ἐκ τῶν γηλόφων ὑποχαταβάνεες, διαζευχν:- 
ovot τὰς τάξεις συρραγέντες παραβολώτερον, καὶ τρέπονται 20 
τοὺς περὶ τὸν Βαλδουῖνον, καὶ πολλοὺς μὲν τιτρώσχουσιν, 
οὐκ ὀλίγους δὲ ὠναιροῦσιν, ἔνϑα δὴ ὃ Βαλδουῖνος πονηρὰ 

Ὁτά xa9' αὑτὸν ὁρῶν πράγματα καὶ τὰ στρατεύματα ἀτονωτε- 
Qa ὥστε διελεῖν τοὺς πολεμίους καὶ παρελϑεῖν, καὶ πάντοϑεν 
πιεζόμενος, ἀναλαβὼν ἱππέας τινὰς εἰς τὰς φάλαγγας διδλᾷ a5 


3. — ἃ. và e& καὶ κατοῦναι καὶ οἱ ὑποχείριοι 
ef τε ἅμαξαι B. rii ἦν A. 8. διεληλύϑασιν A. 
t9. διαζευγνύουσι] διαλύουσι A. 


Theodorus curabat. hos secuta sunt impedimenta, lixae, calones, 
currus qui. machinas vehebant. inde imperator ipse cum delecta ma- 
nu. extremum agmen clausit Andronicus Contostephanus. impeditum 
illud» iter. cohortes filiorum Angeli, Macroducae et Lapardae incolu- 
mes. transierunt, quod pedestres copiae barbaros 6 collibus, unde 
pugnabant, in montes repulerant. forsitan et reliquae legiones sal- 
vae transissent, si Romani testudinem egissent, et antegressas cohor- 
tes strenue consecutae essent, et. per sagittarios Persarum impetum 
repressissent. sed quia eas commoditates neglexerunt, Persarum . den- 
sum agmen ab editis locis in humilia et e tumulis in planitiem ma- 
gna vi incubuit, et confdentius in nostros invectum perrupit aciem, 
et Βαϊ αἰεὶ cornu in fugam. verso multos vulneravit, multos occi- 
dit i» Salduinus suos laborare et undique premi vídena, et imbe- 
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τῶν Περσῶν, κυχλωθεὶς δὲ Ónó τῶν πολεμίων αὐτός τε xa- 
τακαίνεται καὶ οἱ σὺν αὐτῷ πίπτουσιν ἅπαντες, ἀλχῆς ἔργα 
καὶ χειρὸς γενναίας παράδειγμα ἐνδειξάμεγοι. ἐκ δὲ τούτου 
πλεῖον ἐπαρϑὲν τὸ βάρβαρον ἀπόρους πάντῃ Ῥωμαίοις ἐποί- 
δουν τὰς τροχιάς, καὲ βύζην νενησμένοι ἀπεῖργον τὴν πάρο- 
δον. οἱ dà Ρωμαῖοι ola ἂν στενῶ χωρίῳ εἷἱλούμενοι καὶ ἀλ- 
λήλοις περιπίπτοντες οὐ μόνον δρᾶσαί τι κακὸν οὐχ εἶχον τοὺς V. οδ 
πολεμίους, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐπιπορευομένοις προσιστάμενοι 
ἀχρείους καἀχείνους ἐποίουν εἰς τὸ ἀμύνεσϑαι. ὅϑεν καὶ ᾧᾷ- 
100» ὑπὸ τῶν ἐπικειμένων αὐτοῖς ἔϑνησκον, καὶ ἦν οὐδὲ μα 
τις ἐπιβοήϑησις ἀπὸ τῶν οὐραγούντων ταγμάτων ἢ ἐκ faci- ^ 
λέως αὐτοῦ, ἢ ὑποχώρησις καὶ παρέκκλισις ἐπὲ ϑάτερα" αἱ 
γὰρ ἅμαξαι κατὰ μέσον δλισσόμεναι ὑπονοστῆσαι μὲν οὐδα- 
μῶς εἴων τὰς προηγουμένας τάξεις καὶ μετατάξασϑαι πρὸς, 118 
ιδτὸ χρήσιμον, τοῖς δὲ μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος στρατεύμασιν 
ὥσπερ ἐντίφραγμα γινόμεναι τὴν ἐς τὰ πρόσω πορείαν dne- 
τείχιζον. ἔπιπτε τοίνυν βοῦς ἐκ τοξεύματος Περσικοῦ, καὶ 
sao' αὐτῷ βοώτης ἀπέψυχεν. ἵππὸς xai ἀναβάτης ὁμοῦ xa- 
τεβέβληντο. oi σήραγγες μεσταὶ σωμάτων προυφαίγοντο. τὼ 
80aÀcz τῶν πεσόντων πεπλήρωτο. αἱματῶν δύακες προύβαινον 
κελαρύζοντες. αἷμα συνεφύρετο αἵματι, τῷ τῶν ὑποζυγίων 
τὸ βρύτειον. οὕτως ἦν δεινὰ τὰ ἐχεῖ καὶ πᾶσαν  ὑπερβαίνον- 
τα συγγραφήν. ὡς οὖν οὔτε προχωρεῖν ἐξῆν καὶ τὸ ἀναζεῦ- 
Gat δὲ ἄλλως ἀδύνατον (oi γὰρ Πέρσαι καὶ κατὰ νώτου ἐγέ- 
x Are reetons] ἀχονσιμεύτονς Bod ror ἤμχεηκ 


5 
ἐπιφυομένων A. - 418. βοώεης)] ὅ τὰς ἁμάξας σύρνων D. δή. 
zea:d νώξο» ἐγίγοντο Α. 


diliores esse quam ut Persarum phalangem perrumperent , cum ali- 
quot itibus in medios hostes invehitur: sed ab iis circumventus 
et ipse occiditur, et eius milites omnes fortissime dimicantes cadunt. 
eo successu elati barbari et conglobatt omnes vias Romanis praeclu- 
serunt; qui ut in angustiis, inter se impliciti et alii alios impedien- 
tes, adversariis adeo nocere non yant, ut et defensoribus sifis 
obsisterent et urgentibus hostibus facilius interirent, nec ab extremó 
agmine aut ipso imperatore iuvari aut recedere aut ad alterutrum latus 
declinare possent. nam currus, qui in medio trabebantur, nec antece- 
dentes legiones recipere sese aut aciem commodius instruere patieban- 
tur; et imperatoris p tanquam vallo obiecto impediebant. 
iumenta pariter et ho telis Porsicis sternebantur; valles plenae 
erent cadaveribus, saltus interfectis ecatebant ; manabant rii 8688- 
guinis, cruore et hominum permisto, tanta atrocitate quae 


' wullis exprimi litteris possit. cum igitur neque progredi neque feje- 
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B»orro καὶ τὰ πρόσω ἐποίουν ἄβατα) , ὅσα καὶ ϑρεμμάτων 
ἀγέλαι Ρωμαῖοι περὶ σταϑμοὺς τὰς δυσχωρίας ὀχείγας ἐφϑεί- 
porro. ἀλλὰ καὶ εἴ τί πον γενναίου φρονήματος ἐπὴν εἰσέτε 
αὐτοῖς ἢ ϑυμοῦ κατὰ τῶν ἀντιπάλων ὑπολέλειπτο ζώπυρον , 
καὶ τοῦτο σβεσϑὲν ἀφήρητο , xai ἀπέλιπεν αὐτοὺς τὸ πρόϑυ- 5 
μον τέλεον, ἐκ τοῦ τοὺς πολεμίους dm" ὄψιν ἄγειν αὐτοῖς 
ἕτερον συμφοῤᾶς ἐπεισόδιον, αἰχμῇ περιπαρεῖσαν τὴν τοῦ 
"dydgovixov τοῦ Βατάτζη κεφαλήν. ἣν dà οὗτος ἀδελφιδοὺς 
μὲν τῷ βασιλεῖ Marovià, ὠπέσταλτο δὲ μετὰ στρατιᾶς ὅση- 

ἐκ Παφλαγόνων καὶ τῆς ἐν Πόντῳ Ἡρακλείας ἐσερατο- 10 
λογητο τοῖς “ἡμασεῦσι Τούρκοις ἀγτιταξόμεγος. φήμαις τοί- 

Cvv» τοιαύταις 0 βασιλεὺς καὶ ἐπευκτόοις τοιοῖσδε ϑεάμασι τὸ. 
λογιζόμενον συγχυϑείς, καὶ τὴν τοῦ ἀνεψιοῦ προτεινομένην 

δρῶν κεφαλήν, καὶ τὸ τοῦ κινδύνου ἐν ᾧ συνείληπτο προορώ- 
μενος μέγεϑος , ἀϑυμέᾳ συνείχετο, καὶ ἀφασίᾳ πέσσων τὸ 15 
ἄλγος καὶ κωφοῖς (0 λέγεται) ϑάκρυσε τὸ πένϑος ἀφοσιού- 
μενος τὸ μέλλον ἐκαραδόχει, καὶ τὴν γνώμην ἀμφιρρεπὴς 
ὀδείχνυτο. τὰ δέ d προπορευϑέντα Ῥωμαίων τάγματα, τὰς 
ἐπισφαλεῖς ἐκείνας ἀεραποὺς ἀπαϑῶς διελθόντα, ἐνηυλίσαν- 

$6 που καὶ χάρακα ὄβαλον, γηλόφου λαβόμενα ἀσφάλειαν 20 
ix μέρους βραβεύοντος. 

$9. Oi δὲ Πέρσαι τὸ πᾶν εἰσέφερον τῆς σπουδῆς τὰ 
Ὁ περὶ τὸν βασιλέα καταπαλαῖσαι σερατεύματὰα, ὡς εἰ τὸ πλεῖ- 


3. εἰσέτε σφισιν 9$ καὶ 9 7. τὴν τοῦ om Δ. 15. 
rna d φασίν λαλῆσαι μὴ durdtyos did μέσης ἐντὸς τῆς καρ- 
18. προπορευϑέντα] προωϑδευχότα Δ. 


di liceret (nam Persae a tergo etiam imminebant), in angustiis illis 
Romani ovium instar caedebantur. quodsi quid generosi animi , si 
quis audaciae fomes in hostem supererat, ea ue deperdita et 
penitus extincta sunt. nam praeter caetera mala hostes caput Andro- 
nici Batazae hastae praefixum ostentarunt, qui Manuelis ex sorore 
mepos cum exercitu ex Paphlagonia et Heraclea Pontica collecto con- 
tfa Turcas Ámasenos missus fuerat. itaque Manuel imperator huius- 
modi rumoribus et spectaculis perturbatus, tum quod nepotis caput 
videbat, tum quod periculi quo circumventus erat magnitudinem 
cernebat ; animo .aeger et dolorem silentio tegens, et mutis, quod 
aiunt, lacrimis luctum dissimulans, eventum expectabat ; et inops 
consilii, quo se verteret, nesciebat. tamen Romanae legiones quae 
antecesserant, periculosis illis itineribue superatis, in colle 
aliquid ad eecuritatem conferente vallum munierunt. 
eraat At Persae omni contentione copias, quae cum imperatore 
debellare nitebantur, quod xima et potissima parte pro» 
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στον καεαεροπωϑείη καὶ κράτιστον, κἀκεῖνα ῥᾳδίως παραλύ- 
om οδόμενοι, καϑὰ καὶ ἐπὶ δράχοντος ὁρῶμεν γινόμενον (τῆς 
yàp ποφαλῆς συντριβοίσης καὶ ὃ λοιπὸς συννεχροῦται δλκὸς 
τοῦ σώματος) ἢ καὶ ἐπ᾽ ἀχροπόλεως" ταύτης γὰρ ἐξαιρεϑεί- 
5σης καὶ 5 λοιπὴ πόλες ὡς κατάκρας ἁλοῦσα τὰ οἰκτιστα πέ- 
mors. καὶ βασιλοὺς μὲν πολλάκις ἀπεπειράσατο τῶν ἐκεῖσε. 
δυσπαρόδων ὁδῶν τοὺς βαββάρους μεταστῆσαι, καὶ πολὺς ἦν 
ἐγκείμενος τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν ἔξομαλέσειν τὴν δίοδον" οὐχ δρῶν 
dà τὰ κατὼ σκοπὸν προβαίνοντα, καὶ ὡς ὠπολεῖται οὐδὲν 
Ἰομοῖον μόνων κατὰ χώραν οἷα τῶν Περσῶν ἐπικρατεστέρων 
ἀεὶ γενομένων ὡς ἐξ ὑπερδεξίων μαχομένων, ἐσβάλλει πρὸς 
τοὺς ἐνώπιον αὐτῷ πολεμίους μετ᾽ ὀλίγων τῶν ἀμφ᾽ ἐκεῖνον, 
sai τοῖς λοιποῖς δὲ ὑποτίϑησι σώζειν σφᾶς ὡς ἕχαστος δύνα» 
ται μηδὲν γὰρ χρηστὸν ἐκ τῶν ἐν ὄψει κατανοεῖν. καὶ βα.-. ᾿ 
15c:1svg μὲν ὡς ἐκ γαλεάγρας τῆς 1018 αὐτὸν διειληφυίας βαρ- 
βαρικῆς ἐξώλισϑε φάλαγγος μετὰ τραύματα πολλὰ χαὶ μώλωπας, rig 
συνεχεῖς, οὖς ἀπὸ ξιφῶν ἐπλήγη xai: σιδηρέων κορυνῶν ὑπὸ 
τῶν περιστάντων αὐτὸν Περσῶν τυπτόμενος, ἐπεὶ καὶ οὕτω 
δι’ ὅλου τοῦ σώματος τετραυμάτιστο ὡς τὸν μὲν ϑυρεὸν nas- 
20gí που ταῦς τριάκοντα ἔχειν ἐμπεπηγότας διψητιχοὺς αἷμα- 
τὸς διστούς, αὐτὸν dà μηδ᾽ ἀνορϑῶσαι ὅλως δύνασϑαι περι- 
τραπεῖσαν τὴν κύόρυϑα. πλὴν καὶ οὕτω παρὰ δόξαν τὰς. TOY V.97 
βαρβάρων διέδρα λαβώς, ὑπὸ ϑεοῦ φρουρηϑεὶς τοῦ xai ἐπὶ 
κεφαλὴν πάλαι 4Ζαβὶδ ἐν ἡμέρᾳ πολέμου ἐπισχιάζοντος, ὡς 


8. δλχὸςἾ ὄγχος B. 8. ἐξομαλίσει» ὁμαλὴν ποιῆσαι D. 22. 
τὴν ον αὶ τὸ κασείδιον ἽΝ Αἱ διέδρασε Α. 


figata illas quoque se facile superaturos putabant, quemadmodum 

serpentibus videmus capite contrito una etiam reliquum corporis 
tractum emori, et arce expugnata, urbem hostibus resistere non 
posse. imperator vero etsi saepe barbaros ex angustiis illis depelle- 
re est conatus et suis viam complanare, tamen cum eum conatum 
non succedere seque aeque periturum, crescentibus subinde Persarum 
viribus, ut qui e superiore loco pugnarent, δὶ maneret, ac si progre- 
deretur, cum paucis quos secum habebat, recta in hostes fertur; cae- 
terosque monet ut quisque salutem quaerat, ut possit: se enim ni- 
hil boni sperare posse ex iis quae videat. atque ost multa vul- 
nera et vibices, ensibus et ferreis clavis facta, ex barbarica illa pha- 
lange, tanquam decipula, est elapsus , sic quidem toto corpore con- 
vulneratus, ut scuto eius circiter XXX sagittae inhaererent, et ipse 
cassidem decussam attollere non posset. tamen vel sic deo defenden- 
te, qui in die belli caput eius, quemadmodum: olim Davidis , ut 
ipee in Psalmis fatetur, custodiebat, mirabiliter barbarorum manus 
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αὐτός φησιν ὃ φιλόψαλμος. và δ᾽ ἀλλὰ Ῥωμαϊκὰ τάγματα 
Β χειρόγως ἔπασχον dei δόρασε περισταδὸν λελογχωμένοις γυσ- 
σόμενα καὶ βέλεσιν ἐκ τοῦ σχεδὸν διαμπερὲς ἐλαυνόμενα καὶ 
ém ἀλλήλων ἐν τῷ συμπίπτειν διαφϑειρόμενα. εἰσὲ δ᾽ οὗ 
καὶ ταύτην μὲν ἀπαϑεῖς παρῆλθον τὴν φάραγγα καὶ τοὺς 5 
ἐπ᾿ αὐτῆς ἱσταμένους Πέρσας ἐσόβησαν, προελθόντες δὲ καὶ 
τῆς μετ᾽ ἐκείνην ἁψάμενοι σήραγδος ὑπὸ τῶν ἐκεῖσε πολεμί- 
ὧν ἀπώλοντο. εἰς γὰρ ἑπτὰ κοιλάδας ταφρώδεις πάσας καὶ 
ἀγχιτέρμονας 5 πάροδος ἐκείνη διέσχιστο, δὐρυνομένη βραχὺ 
καὶ συμπτυσσομένη πάλιν πρὸς τὸ στενόπορον" καὶ ἦσαν 10 
αὗται παρὰ τῶν Τούρκων ἀχριβῶς ἐφεστώτων τηρούμεναι. 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὃ λοιπὸς χῶρος τῶν πολεμίων ἐσπάνιζε καϑαρῶς, 
dÀÀ ἅπας τούτων πεπλήρωτο. τότε δὲ χαὶ ἀνέμου πνεύσαν»- 
οτος καὶ ϑῖνα βαϑεῖαν ἐχ τῆς ἐχεῖσε ψαμμώδους μετεωρίσαν»- 
τος γῆς σύρδην ἐμπίπτουσαν ἀμφότερα συμπεσεῖν ἐγένετο τὰ 15 
σιρατεύματα, xai ὡς ἐν νυχτομαχίᾳ καὶ σχότει ψηλαφητῷ 
ἀλλήλοις προσφερόμενα τοῖς ἐχϑροῖς τοὺς φίλους ἐπικατέ- 
σφαττον, xai οὐκ ἣν ἔξ ὁμοφύλου διαχρίνειν ἀλλόφυλον, ἀλ- 
λὰ Πέρσαι καὶ Ῥωμαῖοι συμβεβλημένοι καὶ καϑ᾽ ὁμογενῶν 
ἐσπῶντο τὼ ξίφη καὶ τὸν προσιόντα κατέκαιγον ὠςθπολέμιον, λο 
ὡς τὰς τάφρους τάφον ἕνα γενέσϑαι καὶ πάμμικτον πολυάν- 
δριον xoi σκήνωμα xowóv Ῥωμαίων τε xai βαρβάρων καὶ 
ὮὉϊππων xai βοῶν xai ὄνων ἀχϑηφορούντων. ἔπεσον οὖν doi- 
᾿ϑμῷ πλείους Ῥωμαῖοι, καὶ μάλιστα τῶν ἐκ τοῦ γέγους τῷ βα- 


5. ἐπαϑῶς A. 10. στεγώτερον À. 12. προσφερόμενφι A. 
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πλεῖστοι μάλα A. 


effugit. caeterae vero legiones subinde peius tractabantur. nam et fer- 
ratis hastis undique pungebantur et iaculis petebantur, et invicem 
ipsi sese prostrati conculcabant. quodsi qui has quoque fauces, bar- 
baris qui eas insederant pulsis, superarant, in altera valle ab ho- 
stibus interibant. is enim transitus in VII profundas valles inter se- 
80 vicinas findebatur, et initio paulo latior rursus in angustias com- 
plicabatur. eae vero omnes accurate ἃ Türcis custodiebantur, atque 
adeo caetera quoque loca Turcarum plena erant. ad haec procellis are- - 
narum vento in eos impulsis ambo exercitus impetu congressi, ve- 
luti noctu et in densissimis tenebris pugnabant; nec ullo discrimine 
amici aut inimici, obvii quique trucidabantur; eodemque loco Turci 
et Romani, iumenta et homines iacebant, ut vallis illa nihil esset 
sliud nisi amplissimum quoddam et commune Romanorum barbaro- 
rum , iumentorum pecudumque sepulcrum. plures tamen Romani ce. 
 eiderunt, praesertün illustrissimi quique imperatoris cognati. ut au- 
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αἰλεῦ, καὶ τούτων ol; πολὺ τὸ ἐπίσημον. ὡς dà ἡ κόνις δλώ- 
φησεν 7| τε ἀχλὺς ἐκείνη καὶ ἀορασία διεσκέδαστο, ὠπτάγονο 
τό τινες (φεῦ τοῦ ἀπευχτέου πράγματος καὶ δράματος) ἕως 
ἵξύος καὶ τραχήλου συνισχημένοι τοῖς πτώμασιν, of xa? χεῖ- 
&gac μὲν ἱχέτιδας ὥρεγον καὶ σχήμασιν ἐλεεινοῖς καὶ φωναῖς 
γοερὸν ὑπηχούσαις πφουκαλοῦντο τοὺς παριόντας eic ἀρωγήν, 
οὐδένα δὲ τὸν ὠμύνειν δυνάμενον εἶχον οὐδὲ τὸν σώζοντα" 
πάγτες γὰρ οἷς ἔπασχον ἐκεῖνοι τὴν οἰκείαν προτυπούμενοε 
συμφορών, τὸν περὶ ψυχῆς τρέχοντες, ἀκούσιοί τινες ἦσαν 
ιὸ ἀγοικτίρμογες, καὶ ὡς τάχους εἶχον σώζειν ἑαυτοὺς ἔσπευδον. 
ὅ δὲ βασιλεὺς lMavovri σκιὼν ὑπελϑὼν ἀχλαδηφοροῦντος 
δένδρου ἀνελάμβανεν ἑαυτὸν καὶ χαμοῦσαν συνέλεγε | 
ἰσχύν, μὴ ἔχων ὑπασπιστὴν συνιστάμενον, μὴ ᾿ δορυφόρον 
ἐπισπόμενον μηδὲ σωματοφύλαχα ἐφεπόμεγον. ἰδὼν δέ τις 
15eszróp καὶ οἰκτείρας ἐκ τοῦ τῶν ἱππέων τάγματος, καὶ οὗτος 
τῶν ἀφανῶν καὶ πολλῶν Ῥωμαίων, ἐφίσταταί οἱ προϑύμως 
κατὰ προαίρεσιν καὶ διακογεῖν αἱρεῖται τὰ δυνατά, ὅϑεν. καὶ 
τὴν κυνέην ἑτέρωσε βαλλομένην τῇ ἐκείνου ἐφήρμοσε κεφαλῇ. 
ἐν ᾧ δὲ καϑ' ὃ εἰρήκειμεν δένδρον ὃ βασιλεὺς ἀνεκώχευεν,Ῥ, tao 
Δοἐπιδραμών τις Πέρσης ἐφεῖλχε τοῦτον τοῦ χαλινοῦ χατὰ 
πολλὴν τοῦ κωλύσοντος ἐρημίαν. ὃ δὲ πλήξας αὐτὸν κατὰ 
κεφαλῆς τῷ τοῦ δόρατος τμήματι ὃ εἶχεν ἔτι à» ταῖν χεροῖν, 
si; γῆν ἔβαλλε. μετ᾽ οὐ πολὺ δ᾽ ἕτεροι Πέρσαι ζωγρίαν 
ἑλεῖν δριγνώμενοι ἐπ᾿ αὐτὸν ἵενται, ῥᾳδίως δὲ καὶ τούτους 


"1. dyl.| δένδρου ἀχλαδαίας B, dyladgqógovA. — 13. μὴ ἔχων 

τινα ἐν αὐτῶ ἡ βάραγγον ἢ παραμονήν, μὴ σωματοφύλαχα dxo- 

λουϑοῦντα B. 14. ἐπισπώμενον ἢ σωματοφυλαχοῦντα À. 
* 16 καὶ πολλῶν Ῥωμαίων om A. 20. égeilxe] ἔσυρνεν B. 


tem turbo ille discussa caligine quierit, eonspecti quidam sunt (heu 
miserum spectaculum) usque ad lumbos et colla cadaveribus circum- 
septi, qui supplices tendebant manus et gestu miserabili ac lugubri - 
voce praetereuntium opem implorabant: sed nemo erat qui auxiliari 
posset. nam quique suam cladem illorum exemplis metientes, in 
: vitae periculo haud sponte immisericordes erant et fuga salutem 
quaerere ebant. imperator vero sub pyri sylvestris ra vires 
exbaustas recipiebat, sine armigero , sine satellite, sine. custode ul- 
lo. sed quidam gregarius eques eius misertus ultro accedit, eique 
pro virili ministrare studet, et galeam huc atque. illuc cadentem ca- 
piti reponit. interea Persa quidam accurrit, et freno prehenso eum 
abstrahere studet, quod nemo erat qui obsisteret. sed eum Manuel 
impacto in caput hastae fragmine, quod adhuc ,reliquum habebat , 
bwmi prostravit. paulo post etiam alii Persae accurrunt, qui eum 
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&dcaro* βασιλεὺς μὲν γὰρ τὸ τοῦ συνεσεῶτος ἱππότου δόρυ 
ἀγχοινησάμενος διαπείρεε Bya τῶν ἐπιόντων Peg καὶ εἰς αὐτὸν 
ϑάνατον, αὐτὸς δ᾽ ὃ ἱππότῃς τὸ ξίφος σπασάμενος ἀποκαρατομεῖ 
ἕτερον. συναλισϑέντων δὲ καὶ περὲ τὸν βασιλέα ἑτέρων ὅπλο- 
Βφόρων δέκα Ῥωμαίων ἐκεῖθεν φιετόβαινε, συμμῖξαι γλιχόμε- 5 
γος τοῖς προηγησαμένοις τάγμασιν. ἀλλιρριῦῖϑις μιχρόν τι προ- 
βὰς ὑπό τε Τούρκων τῆς πρύσω πορείας εἴργεται, καὶ τοῖς 
τῶν πεσόντων οὐχ ἧττον νεκροῖς ἀπερύκεται, οὗ περὲ τὰς 
ὁδοὺς αἰϑριάζοντες ἀπέφραττον αὐτὰς σωρηδὸν προκείμενοι. 
(4) μιόλις δὲ τὰ ἐκεῖσο ϑυσπόρευτα χωρία καὶ τὸν ἐγγύς nov to 
V. οὗ παραρρέοντα ποταμὸν διελϑών, ἐνιαχοῦ τῶν ϑνησιμαίων ἐπι.- 
νων καὶ τούτων ὕπερϑεν ἱππαζόβενος, ἀϑροίζεε καὶ ἄλλο 
τι σιῖφος Ῥωμαϊκὸν κατὰ ϑέαν αὐτοῦ συνδραμόν, ὅτε xai 
ἀναβλέψας δρᾷ τοῖς ὀφϑαλμοῖς τὸν ἐπ᾽ ἀγεψιᾷ γαμβρόν, τὸν 
αντακουζηνὸν Ἰωάννην, ἕνα πρὸς πλείους διαμιλλώμενον 15 
Cxai ἀνδρείως αὐτοῖς προσφερόμενον, καὶ περιβλεπόμεγον μὲν 
εἴ τις ἐπαρήξων ἐκχείγῳ ἐλεύσεται, ἐκ «δὲ τοῦ. μηδένα τὸν 
ἀμύνοντα παρεστάναι μετὰ βραχὺ nünrovra v8 καὶ σχυλευό- 
μενον. οἱ δὲ τοῦτον ἀπεχτονότες Πέρσαι ὡς εἶδον παριόντα 
τὸν αὐτοχράτορα (ουδὲ γὰρ ἣν λαϑεῖν), συγχροτηϑέντες εἰς λο 
σπείραν ὡς εἰς ϑήραμα μέγα τὸν βασιλέα ἐπήἥεσαν * ᾧοντο 
γὰρ αὐτίκα δὴ μάλα τοῦτον αἱρήσειν ἢ ἀναιρήσειν. ἦσαν δ᾽ 
οὗτοι πάντες ᾿Τραβίοις ἔποχοι ἵπποις καὶ κατὰ ϑέαν τῶν πολ- 
λῶν ὑπερφέροντες" ὁπλισμοῖς τε γὰρ ἐχπρεπέσιν ἐκάζοντο, 


7. ὑπό τε Τούρχων om Α. 8. ἀπερύχετο Α. 9. κείμενοι Α. 
ι1. ποταμὸν] χείμαρον Α. 15. ἁμιλλώμενον Α. 13. ἐλευσεῖ- 
ται Α. 19. ἐπεχτονότες σχοτώσαντες B. 


vivum capere conabantur: sed et illos facile propulsavit arrepta ha- 
sta assistentis sibi equitis et uno ex hostibus transfixo: ipse vcro 
eques stricto ense alteri caput amputavit. deinde aliis X Romanis 
militibus accurrentibus inde digreditur, coniungere se cum legioni- 
bus quae antecesserant cupiens. sed rursus paulum progressus, et 
Turcarum occursu et cadaverum acervis in viis iacentium impedic- 
batur. (4) Faucibus istis εἰ praeterfluente amne aegre superatis, 
alicubi super cadavera equitando, aliam Romanam manum cogit, 
quae ad conspectum eius accurrit. ibi Iohannem Cantacuzenum ne- 
ptis maritum unum cum multis strenue dimicare, et dum frustra 
auxilia circumspectat, sterni ac spoliari videt. Persae vero qui illum 
occiderant, ut imperatorem praeterire viderunt (neque enim latere 
poterat), in cohortem conglobati, imperatorem ut opimam praedam 
'etebant ; quem se mox aut capturos aut interfecturos opinabantur. erant 
i viri eximii et armis insignes, et omnes equis Arabicis insidebant; 
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xui τοὺς ἵππους ἡσκημένους εἶχον ἄλλοις τὸ κόσμοις Aaputoo- 
τάτοις, ἀλλὰ δὴ καὶ ἐπαυχενίοις ἀγλαΐσμασιν ἐχ τρεχῶν ovy- 
κειμένοις ἱππείων, ἐς ἱκανὸν καϑιεμένων καὶ περιηρτημένους n 
ἐχουσῶν ἠχητικοὺς κώδωνας. βασιλεὺς δ᾽ ἀναστήσας τὰ τῶν 
δπερὶ αὐτὸν φρονήματα τὴν τῶν πολεμίων ἐπέλευσιν εὐπετῶς 
ἀποχρούεται, ἀεὶ. δὲ κατὰ βραχὺ προβαίνων τοῖς ἔμπροσϑεν, 
καὶ νῦν μὲν πολέμου νόμῳ ἐνιαχοῦ δὲ καὶ ἀναίμωτι παριπ- 
πεύων τοὺς Πέρσας, ἄλλους ἐπ᾽ ἄλλοις συνιόντας καὶ náy- 
τας συλλαβεῖν αὐτὸν σπεύδοντας, τρισάσμενος ἐφίσταται xai 
το ἀσπάσιος τοῖς προωδευχόσι τάγμασιν, οὐ μᾶλλον περὲ αὐτοῖς 
δυσχεραίνουσιν ἢ ἐπ᾽ αὐτῷ μὴ φαινομένῳ αγωνιῶσιν. οὕπω 
δὲ συμμίξας τούτοις, ἀλλ᾽ ἐκεῖσε ἔτει ὧν ἔνϑα ποταμὸν na- 
θαρρέειν ὃ λόγος εἴρηκε, δίψει συνέχεται, καὶ δὴ αἰτεῖται 
τῶν παρεστώτων τινὰ λαβόντα ὑδρεῖον ὕδωρ ἀρύσασϑαι καί 
ιῦ οἱ ὠποχομέσαε πιεῖν. σπάσας τοίνυν τοῦ ὕδατος ὅσον dy τὴν 
ἐκείνου ἐδίανεν ὑπερώην, τὸ λοιπὸν ἐξέχεεν οἷα μὴ τοῦ no- 
ϑένεος ἡδέως διὰ τοῦ οἰσοφάγου κατολισϑαίγνοντος. πολυ- 
πραγμονήσας δὲ τὸ ποτὸν καὶ λυϑρῶδες τοῦτο κατανοήσας 
ᾧμωξε, καὶ εἶπε μὴ εὐτυχῶς ἀπογεύσασϑαι τοῦ τῶν Χριστια- 
20»6» αἵματος. παρεστὼς Óé τις ἀνὴρ ἱταμὸς καὶ ϑρασύς, 
eig ἔδειξε, καὶ τοῦ τότε χαιροῦ ϑυσκολώτερος, ἀνερυϑριάστως 
ἔφησεν ,ἄπαγε, βασιλεῦ, οὔκουν ταῦτα, οὐχί" οὐ γὰρ νῦν, qi 
πρώτως, ἀλλὰ πάλαι καὶ πολλάκις καὶ εἰς χραιπάλην xai 
ἀχραιφνὼς Χριστιαγιχῶν αἱμάτων κρατὴρ ἐκεράσϑη σοι, xa- 
t. xg) τοὺς ἵππους ἔχοντες ἐν τοῖς ἵπποις αὐτῶν σπαριζάμια 
. μετὰ xeduríoy B. — (2. ξηροπόταμον B. 16. ole] βρῶμον 
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qui praeter alia ornamenta splendidissima prolixas tricas ex equi- 
mis pilis contextas et. sonoras nolas de: collis dependentes habebant. 
verum imperator, animis suorum excitatis, hostium impetum facile 
propulsat; ac subinde paulatim progrediendo, et nunc more belli 
nunc citra sanguinem Persas praetereundo, quorum alii stque alii 
ad eum capiendum properabant, exoptatus ad legiones duae ante- 
cesserant pervenit, non tam suam vicem dolentes quam illius peri- 
culo sollicitas. sed antequam eas adipisceretur, aquam e praeterflu- 
ente fluvio haustam afferri eibi iussit; qua summis labris guetata et 
effusa, quod ex insuavi sapore tabo infectam cognovisset, cum su- 
spirio infeliciter" inquit ,Christianorum sanguinem  libavi" ibi 
quidam audax et importunus homo, et illo acerbissimo tempore 
acerbior, „non nunc" inquit ,imperator, non nunc primum sed- olim, 
et saepe et ad ebrietatem usque Christianorum sanguinem bausisti, 
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λαμωμένῳ τε καὶ ἐπιφυλλίζοντε τὸ ὑπήκοον." οὕτω δ᾽ ἰλα- 
ρῶς τὸν κατήγορον ἐκεῖνον καὶ λοίδορον ὑπήνεγκεν ἄνϑρωπον, 
εἷς εἰ μὴ ἦν ἀκούων μηδ᾽ ἔχων ἐλεγμοὺς ἐν τῷ στόματι. 
δρῶν δὲ καὶ τοὺς ϑησαυροφύλαχας ϑυλάκους διασπωμένους 
ὑπὸ Περσῶν καὶ κατὰ γῆς χεόμδνον xoà ἁρπαζόμενον τὸν εἰς ὅ 
νόμισμα κεκομμένον χρυσόν τὸ καὶ ἄργυρον, ἐνῆγε τοὺς συν- 
ὄντας “Ῥωμαίους ἐπεισπεσεῖν τοῖς βαρβάροις xai χτήσασϑαε 
τὼ χρήματα Περσῶν δικαιότερον. συστὰς δὲ αὖϑις ὁ λῆρος 
ἐχεῖνος ἀνὴρ διελοιϑορεῖτο ἀναιδῶς βασιλεῖ τοιαῦτα κελεύον»- 

Bst, οὐχρῆν᾽ λέγων ,,ἑκουσίως καὶ πρότερον διδόναι ΡῬωμαί- 10 
vic ταυτί, odyi δὲ πάντως νυνί, ὅπότε 5j κτῆσις δυσχερὴς 
καὶ us9? αἵματος. εἰ δ᾽ αὐτὸς ἀνὴρ ἔστιν ἰσχύος, ὁποῖος 
εὔχεται εἶναι, ἢ γοῦν ἀναξυρίδα περίκειται, τοῖς χρυσοσύ- 
λαις συρραγεὶς Πέρσαις καὶ συγκόψας τούτους ϑαρραλεώτε- 
qo» ἐπανασωσάτω “Ῥωμαίοις τὰ ἁρπαζόμενα." ἐσιώπα δὲ ι5 
κἀπὶ τούτοις τοῖς ῥήμασι, μὴ ὑπ’ ὁδόντα γρύζων μηδὲ vo»- 
ϑορύζων, ἀλλὰ φέρων τὴν τοῦ κερτύμου προπέτειαν ὡς 4fa- 
Bid πάλαι Σεμεεὶὲ τὴν αὐϑάδειαν. duà δὲ χαὶ ὁ Κοντοστέ- 
φανος ᾿Ανδρύνικος ἀβλαβὴς παρῆν, ὃς ἡγεῖτο τῶν τελευταίῶν 
τάξεων, καὶ ἕτεροι τῶν δυνάμένων μέγα παρὰ τῷ ανουὴλ 20 
ἀπλῆγες συνδεδραμήκασιν. : 0. 

C Ἐπεὶ dà νὺξ ἐπῆλϑε καὶ σκότος ἡμέρας διάδοχον τὸν nó- 
Asuo» ἔπαυσεν, ἀδημονγῶν ἅπως καϑῆστο ὑπτείῳ tQ τῆς χει- 
ρὸς κοίλῳ ῥίψας τὴν κεφαλήν, καὶ τὸν ἐνεστῶτα κίνδυνον 


4. ϑυλάχους] βουλγίδια B. — 19. ὃς ἡγεῖτο) ὃς ὀπισϑοφυλάκει Α. 


dum pauperes subditos. exactionibus vexas et deglubis." eum convi- 
ciatorem Manuel ita aequo animo tulit ac si surdus esset ; et cum 
vidulos, in quibus signata pecunia erat, a Persis diripi et effundi 
videret , Romanos hortatus est ut. impetu in barbaros facte pecuniam 
illam ipsis potius debitam arriperent. tum rursus idem ille impuden- 
ter in imperatorem invectus ,,ultro" inquit ,,ista prius Romanis dan- 
da fuit, non nunc, ubi cum difficultate et sanguine paranda, est. 
odsi vir fortis est , ut gloriatur et chlamys postulat, in raptores 
Persas impetum faciat, iisque fortiter caesis rapinas recuperet." ta- 
cuit et ad ea verba hominis importuni Manuel, sine ullo murmure , 
non secus atque olim David Semeis intemperias tulit. tandem Con- 
tostephanus quoque Andronicus incolumis advenit, qui extremum 
agmen ducebat; et alii quidam apad Manuelem gratiosi, vulnerum 
expertes, concurrerunt. | 
Ubi nox-praelium diremit , omnes sederunt tristes , capita. ma- 
mibus sustinentes; et dum praesens discrimen reputant, ee vivis non 
enawmerabant, eo potissimum territi, quod barbari circum vallum 
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, φανταζόμενος oU τοῖς ζῶσι συνέταττεν ἑαυτόν, καὶ μάλισϑ᾽ 
ὅτε τὸν χώρακα περιτρέχοντες διαπρυσίοις ἐνεκάλουν φωναῖς 
οἱ βάρβαροι τοὺς ὁμοεϑνεῖς αὐτοῖς, of χατὰ χρείαν ἢ μετά- 
ϑεσιν πίστεως πρὸς Ρωμαίους προυχώρησαν πάλαι, xai πα-Υ͂. 9g 

δρηνοῦν ἐξελθεῖν αὐτονυχὲ τοῦ στρατηγίου ὡς απολουμένων 
ἄνδην ἕωθεν αὐτίκα τῶν ἐν αὐτῷ. διενυχτέρευον οὖν͵ Ῥω- 
μαῖοε κατὰ φρήτρας καὶ λογάδας τοῖς φύλοις φῦλα σνυ»- 
ἀγειρόμενοι, βαπτόμενοι πρὸς ὦχρον ὕπὸ δέους, tig οἷον 
τὰ πέταλα τῶν δένδρων κατὰ καιρὸν τὸν φυλλοχύον μετα- 

ιομορφάζεται. (5) αὐτὸς δὲ Ó κρατῶν ἀγενεστάτας βουλὰς Ὁ 
ὥδινεν. ὡς δὲ ταύτας ἀποτεχὼν εἰς ἀκοὴν τῶν σὺν ἐκείνῳ 
ἐξέφερε, καὶ ἦν τὸ ὑφηγούμενον λαϑραία φυγὴ καὶ τοσού- 
toy ψυχῶν εἰς αἰχμαλωσίαν καὶ ϑάνατον ἔχδοσις, ἐχπλήττει 
τοὺς ἀχροωμένους, καὶ μᾶλλον τὸν ἸΚοντρστέφανον, ὡς dv- 

"ἡ δρὸς ἀλλοφρονοῦντος καὶ περιστρεφομένου σχοτοδίνῃ ἀτεχνῶς 
φϑεγγόμενος ῥήματα. οὐ μόγον δὲ οἱ πρὸς σχέψιν τοῦ ποιη- 
τέου συνελθόντες βαρέως ἤνεγχαν τὰ ἠνωτισμόνα, ἀλλὰ καί 
τις ἔξωϑεν ἑστὼς τῆς σκηνῆς ix τῶν ἀγνώστων xai τῶν πλείς 
στῶν στρατιωτῶν, ὡς τὸ βασιλικὸν ἐς οὖς ἐδέξατο σχέμμα, 

λούψωσας τὴν φωνὴν καὶ διωλύγιον ἀνοιμώξας φεῦ" εἶπεν, 
»οὁποῖζα δὴ καὶ ὃ βασιλεὺς Ῥωμαίων εἰς νοῦν ἐβάλετο," καὶ πρὸς 
ἐκεῖνον τὴν τοῦ λόγου σερέψας ὁρμὴν ,οὐχὲ σύ" φησιν͵, ὃ διὰ 
τῆς ἐρήμης ταύτης καὶ στεφῆς ὁδοῦ ἐχϑλήψας ἡμᾶς καὶ εἰς p. 12a 
ἀκώλειαν διηϑήσας, ἢ μᾶλλον οἱονεί τινε ὅλμῳ ἐκπιόσας τοῖς 


34. pilier] πλέον Α. 16. τοῦ ποιχτέου om Α. 40. καὶὲ 
διωλύγιον) μετὰ δαχρύων ἐβόησε Β. 21. δὴ καὶ] καὶ δὴ B. 
24. διηϑήσας A: vulgo διωϑήύσας. μᾶλλον] ὥσπερ εἰς dydiy fa- 
ler ἡμᾶς συνέσφιγξας B. 


cursitantes populares suos, qui vel religione mutata vel aliis de cau- 
sis olim ad Homanos se contulerant, cum maximis clamoribus hor- 
tabantur ut ea nocte castris excederent: mane enim omnes qui in 
iis essent perituros. eam noctem ita exegerunt Romani, metu pal- 
lentes, ut tribules cuim t ibulibus, &mici cum amicis se coniunge- 
rent. (5) At imperator cum ignavissimum consilium de clandestina 
faga et tot millibus neci obiiciendis proceribus aperuisset, audito- 
res, et Contostephanus in primis, obstupuerunt , quasi verba homi- 
mis parum sani loqueretur. nec iis solum qui in consilium adhibiti 
fuerant , eam oriflonem graviter tulerunt: sed quidam obscurus mi- 
les, qui extra tabernaculum steterat, audito eius proposito, cum 
ingenti suspirio et alta voce ,quid" inquit, ,,Romanorum imperatori 
im mentem venit?" et ad ipsum conversus „non tu" inquit ,is es, 
qui in desertam εἰ angustam istam viam nos intrusisU et in interi- 


£& 
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συμπίπτουσι τούτοις σχοπέλοις καὶ τοῖς πεσοῦσιν artyvoc ἐφ' 
ἡμᾶς ὄρεσι; τί ἡμῖν καὶ τῇ κοιλάδι ταύτῃ τοῦ χλαυϑμῶνος 
καὶ τῷ στομίῳ τοῦ ἄδου ἄντικρυς καὶ τῷ παρελϑεῖν τὰς ἀἄνω- 
μάλους ταύτας καὶ τραχείας τροχιάς; ἢ τί ἴδιον ἐπάγειν τοῖς 
βαρβάροις ἐπίκλημα εἴχομεν, ob τοὺς χώρους τούτους τοὺς ὅ 
στενούς τε καὶ βιαίους καὶ σκολιοὺς περιχαϑίσαντες ἡμᾶς 
ἐσαγήνευσαν; καὶ νῦν ὅπως χαταπροδίδως ὡς πρόβατα σφα- 
γῆς τοῖς ἐχϑροῖς ; τούτοις μαλαχϑεὶς τὴν ψυχὴν εἴτ᾽ οὖν 
ξως καρδίας δηχϑεὶς εἰς ἑτέραν ἐτράπετο καὶ τὴν κατὰ τὸν 
καιρὸν ἐκεῖνον ἐλῶν εἵλετο. , 

B — 4 ὁ σπέρμα ἐγκαταλείπων πάλαε τῷ Ἰσραήλ, ἵνα μὴ 
εἰς τέλος ἀφαντωϑθείη τὸ ἐχείνου χληρούχημα ὡς Σόδομα γε- 
γογὸς καὶ ὁμοιωϑὲν ὡς Γόμορρα, ὃ παιδεύων καὶ πάλιν ἰώ- 
μενος) ὃ πατάσσων καὶ Lz» ποιῶν, ὃ μὴ τὴν δάβδον τῶν 
ἁμαρτωλῶν ἐπὲ τὸν κλῆρον τῶν δικαίων εἰς τέλος ἐῶν, οὗτος 15 
καὶ τότε τὸ ἅγιον ἐϑνος κατοικτειρήσας xoi μὴ ἀπώσασϑαε 
ϑελήσας ἐπίπαν χάμπτει τὴν τοῦ σουλτάνου ψυχὴν tig ὠξύμ- 
φυλον ἔλεον τὸ καινότατον, καὶ ὃς τὴν τοῦ βασιλέως ἀρετὴν 
αἰδούμενος πρότερον, τότε καὶ ταῖς ἐκείνου συμφοραῖς ἐπι- 
κλᾶται. ἢ γοῦν Ó διὰ Χουσὲ τὴν ᾿Αχιτόβελ ἀκυρώσας lov- 20 
λήν, καὶ τὰς φρένας ἀλλοιώσας τοῦ ᾿Αβεσαλὼμ ὡς τοῖς καϑ᾽ 
ξαυτοῦ χαὲ χείροσιν ἐπαγγέλλεσϑαι, αὐτὸς xai τότε τὸν Περ- 

Coagxg» ἐξέκρουσε τοῦ καϑήκοντος. παρασυρεὶς γὰρ οὗτος 


12. ἐχείνου] οἰχεῖον A, τ1ὅ. elc τέλος om A. 16. ἔϑνος 
om Α. 17. ϑέλων εἰς τέλος A. 18. xai δι] γοῦν ὅγε A. 
43. ὑποσυρεὶς A. 


tum praecipitasti? et concurrentibus istis scopulis et montibus nos 
omnino oppressuris veluti mortario contudisti? quid nobis rei est 
cum ista valle luctus et faucibus inferni? cur istos iniquos et aspe- 
ros tramites penetramus? quid nos privatim de barbaris queri pos- 
sumus, qui violentis istis anfráctibus atque angustiis infestis nos ir- 
retiverunt? et tu. nos tanquam oves mactationi destinatas prodis ?^ 
his verbis animo emollito ac potius consauciato consilium mutavit, 
et eam sequi viam instituit quam tempus pateretur. 

Enimvero is qui olim Israeli semen reliquit, ne sua sors penitus, 
Sodomae et Gomorrhae instar, aboleretur;, qui castigat et rursus mede- 
tur; qui percutit et vivere facit; qui baculum peccatorum non perpe- 
tuo in sortem iustorum grassari sinit, is tum quoque sancti sui populi 
misertus, quem non penitus repudiare volebat, Sultani animum ad 
inusitatam clementiam flectit, ut qui dudum Manuelis virtutem ve- 
rebatur, nunc eius calamitate frangeretur. aut ut olim per Chusim 
Achitoplielis consilia evertit, οἵ animum Absolonis mutavit, ut ea 
sequeretur quae perniciem ei allatura erant, ita tuin quoque Per- 
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τοῖς τῶν μεγιστάνων αὐτοῦ ὑποῚθημοσύναις, οἵπερ ἀπήντλουν 
ἀμφοτέραις ἐκ βασιλέως κατὰ τὸν τῆς εἰρήνης καιρὸν τὰ 
χρήματα, πέμψας πρεσβείαν εἰρηνικὰ διαλέγεται καὶ τὴν ovy- 
ομολογίαν ὡς ngon» αὖϑις ἐπιζητεῖ, προφϑάγων οἷον προ- 
Βαιρεεῶς, τοῦ κρείττονος ἐποερύνοντος, τὸν ἀναγχαστῶς ἐς 
τὰς συμβάσεις βλέψαντα ἄνακτα. οἱ δὲ δὴ Πέρσαι μήπω 
τῶν κατὼ σχοπὸν τῷ σουλτάνῳ ἐχφανϑέντων ἅμα ἕῳ προσή- 
λαννον ὡς κυχλωσόμενοι Ῥωμαίους καὶ ὥσπερ ὄψον εὐτρεπὲς 
καὶ καϑ' δρμὴν μίαν, οἷα ϑῆρες, λαφύξοντες, ἢ ὡς ἐγκατα- 
τολελειμμένα ᾳφὰ καὶ νοσσιὰν ἐρήμην ἀπάξοντες. περιστείχοντες 
τοίγυν τὸν χάρακα τοὺς ἐντὸς κατετόξευον, κύκλῳ περιελαύ- 
γογτες καὶ βαρβαρικῶς ἀλαλάζοντες. βασιλεὺς οὖν ἐγχελεύε- Ὁ 
ται Ἰωάννῃ τῷ τοῦ ᾿Αἰγγέλον Κωνσταντίγον υἱῷ μετὰ τοῦ 
συνόντος ἐκείνῳ τάγματος τοῖς Πέρσαις προσβαλεῖν. ὁ δὲ 
15xe:id τὴν βασιλικὴν ἐπιταγὴν αγαστελεῖν τοὺς Τούρχους πει- 
φᾶται, ουδὲν δὲ τι καὶ δράσας γενναῖον παλίνστροφος yívs- 
ται. ἐκ δὸ τούτου ὃ ἸΠαχροδούκας Κωνσταντῖνος τὴν ὑπ’ 
αὐτὸν ἐξάγει στρατιὰν dx τῶν ξῴων στρατολογουμένην ταγμά- V. ioo 
των" ἀλλὰ καὶ οὗτος μικρόν τι φανεὶς ὑπενόστησεν. ὃ δέ 
30y& σουλτάνος πέμπει πρὸς βασιλέα Γαβρᾶν τὰ πρῶτα τῶν 
παρ᾽ αὐτῷ καὶ τετιμημένον τὼ μέγιστα" τὸ δ᾽ ἀπὸ τοῦδε οἵ 
τε Τοῦρχοι ἐκ παραγγελίας τοῦ προσβάλλειν περιστάδην ἀπέ- 





“πέμψας ἀποχρισιαρίους πρὸς βασιλέκ πάλεν περὶ εἰρήνης 

γέται καὶ ζητεῖ πληρῶσαι τὸν βασιλέα μετ᾿ ἀνάγχης xal 
βίας ὅπερ πρότερον χωρὶς βίας πληρῶσαι οὐχ ἠϑέλησεν B. 
4. προαιρετεχώς Α. 7. τῷ σουλεὰν dneéxg. A. 10. πε- 
φισεείχοντει! περεστοιχίσαντες ΔΑ. 20. γαβρὰν τὸν τὰ πρῶτα 
«er παρ᾽ αὐτῶ ὠχειωμένων καὶ τετιμημέγων μάλιστα A. 


. sarum principem transversum egit, ut procerum consiliis impulsus, 
quibus tempore pacis ab imperatore pecunia affluebat, per legatos 
ultro prior divinitus pacem imperatori offerret, quam is urgente ne- 
cessitate petiturus erat, et pactiones rursus, ut ante, flagitaret. Per- 
see vero, Sultani consilio nondum patefacto, castra diluculo oppu- 
gnatum ibant, uno impetu Romanos delendi spe concepta. itaque 
eum barbarico eiulatu obequitarent et milites intra vallum sagittis 
conficerent , Iohannes Constantini Angeli filius cum sua cohorte, ius- 
sg imperatoris, ad Turcorum impetum reprimendum egreditur. qui 
cum irrito conatu, nullo forti facinore edito , rediisset, Macroducas 
Constantinus orientales copias educit. sed is quoque non multo post 
im castra ee recepit. interea Sultanus Gabram, honoratissimuim inter 
suos satrapas, ad imperatorem mittit; cuius iussu "Turci oppugnare 
valium desistunt , et Romani clam subducere sese. desinunt. is Ga- 
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στησαν xai Ῥωμαῖοι τοῦ vntSéQyso9us λήγουσιν. ὀφϑῆναι 
δὲ τῷ βασιλεῖ μέλλων Γαβοᾶς βαϑεῖαν καὶ βαρβαρικὴν ἀπο- 
γέμει τιμὴν καὶ προσχύνησιν, καὶ ἅμα ἵππον προσάγει ϑῶρον 
P.133 Νισαῖον ἀργυροχάλινον, ἐκ τῶν φατνιζομένων εἷς πομπᾶς, 
καὶ περιμήκη ἀμφήκη μάχαιραν, καὶ λόγον κινεῖ περὶ σπον- 5 
δῶν, διομαλίσας πρότερον λύγοις ἁπαλοῖς τὴν ἐπὲ τοῖς συμβᾶσιν 
ὑπεμφαινομένην ἀχϑηδόνα τοῦ βασιλέως, καὶ καταστείλας τὸ 
τοῦ πάϑους φλεγμαῖνον οἷώ τισιν ἐπάσμασιν, οἷς πρὸς τὸ οὖς 
ἐχείνῳ ὑπεψιϑύρισε ῥήμασι. ϑεασώμενος δὲ Γαβρᾶς ἣν εἶχο 
στολάδα ἐπὲ τοῦ ϑώρακχος βασιλεύς, τὴν χροιὼν χολοβάφι- 10 
γον, ,0Ux εὐσύμβολον τὸ γρῶμα τοῦτό᾽ φησιν, ,,ὦ βασιλεῦ, 
ελλὰ καὶ λίαν κατὰ τὴν Opa» τοῦ πολέμου ταῖς ἀγαθαῖς τύ- 
χαις ἀνετιπρᾶττον." αὐτὸς δ᾽ ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις τούτοις βρα- 
χύ τι καὶ βεβιασμένον μειδιάσας, τὴν ἐπιϑωράκιον στολὴν 
ἀποδὺς ἐκείνῳ δίδωσε πορφύρᾳ καὶ χρυσῷ διηνϑισμένην. τὸν ι5 
Β δ᾽ ἵππον xoi τὸ ξίφος δεξάμενος ἐγγράφους τίϑεται τὰς σπον- 
δώς, καὶ τὴν χεῖρα τούτοις βραβεύει. ἐνῆν δὲ τῷ γραμμα- 
τίῳ καὶ ἄλλα μὲν ὅσα ὃ καιρὸς ἐπέταττε κατὰ μηδὲν ἄχρε- 
βολογούμενος, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ καταστραφῆναι τὰ φρούρεω 
τό τε Δορύλαιον καὶ τὸ Σούβλεον. — 20 


s. ἐπεξέρχεσθαεϊ 9. βαϑεῖαν)] προσκυνεῖ τοῦτον 6 
καὶ γῆς B. 4. Mie] αὐαβικὸν 1B. et 5. πέριμήκι ade 
Suy δίστομον B. — 10. ἐπεϑωράχιον Α. ἰδὼν dà καὶ 10 ἐπανω- 
κλίβανον, 0 ὁ βασιλεὺς ἐπάνω τῶν ἑρμάτων αὐτοῦ ἐφόρεε, 
ὅλόχρυσον ὄντα μετὰ σύρματος καὶ ἀπὸ τοῦ ἰδρώτος καὶ xo- 
ψιορτοῦ βεβαμμένον, εἶπεν oüx εἰς σημεῖον καλόν ἐστιν, ὦ βα- 
σιλεῦ, τοῦτο τὸ χρώμα, ἀλλὰ καὶ πολλὰ ἐναντίον ἐν τῇ ὥρα 
τοῦ πολέμου τοῦτο ευγχάνεε B. 13. κατὰ τὴν ὧραν) χαεὰ 
καερὸν A. 14. τὴν ἐπιϑ.} τὴν ἐνσύσσημον ταυτηνὶ σε. A. 

- 17. γράμματι A. 


bras imperatori barbarorum more summisse adorato dono adducit 
equum Nisaeum, frenis argenteis ornatum, ex iis qui ad pompas 
aluntur; et longum ancipitem gladium, ac sermonem de pacificatio- 
ne interiicit, animo eius ob acceptam cladem, ut apparebat, tristi, 
prius mollibus verbis quae in aurem illi dicebat delinito, et dolo- 
ris acerbitate velut incantamentis quibusdam mitigata. cum autem 
thoracem imperatoris fulva veste tectum vidisset, „iste color" in- 
quit, ,imperator, pugnae tempore minime commodus est, sed plane 
inauspicatus." id dictum imperator exiguo et coacto risu excepit; 
eamque vestem purpura et auro inteztam illi dedit, acceptoque ense 
et equo pacem conscribit suaque manu subsignat. inter caeteras con- 
ditiones, quas id tempus scrupulosius exquirere non sinebat, iila 
quoque erat, ut Dorylueum et Subleum castella everterentur. 
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Οὕτως οὖν εὑρηκὼς τὸν βάρβαρον τὰ πρὸς εἰρήνην ἀλη- 
ϑῶς λαλήσαντα καὶ μὴ én' ὀργὴν δόλους διαλογιζόμενον, ai- 
ρεῖταε δι’ ἄλλης ὁδοῦ πορευϑῆναι καὶ μὴ τὴν αὐτὴν ὠναμε- 
τρήσειν αὖϑις ἣν ἐβάδισε πρότερον, ἐκκλῖναι τοὺς πεσόντας 

δβουλόμενος. οἱ δὲ τῆς Ó00U ἡγεμόνες κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο μᾶλ- 
λον ἐπὲ τὴν ἐκεῖσε προῆγον, ἵν᾽ ὀφϑαλμοῖς οἰκείοις ἐπόψοιτο 
βασιλεὺς τὰ οἰχτρότατα ἐκεῖνα ϑεώματα. καὶ γὰρ ἦν ἀληϑῶς 
δακρύων ἄξια τὰ ὁρώμενα, ἢ ἀληϑέστερον εἰπεῖν μείζω τοῦ C 
ἀναχλαυσθῆναι διὰ τὸ τοῦ καχοῦ μέγεθος. al τε γὰρ φώ- 

ἴοραγγες εἰς ἰσόπεδον ἀνέβαινον, καὶ αἱ κοιλάδες εἰς κολωνοὺς 
ἀνηγείροντο, καὶ τὰ ἄλση τοῖς ϑνησιμαίοις ἐκεκάλυπτο. ἅπας 
δὲ κείμενος ἀποσυρεὶς ἣν τὸ δέρμα τῆς κεφαλῆς, πολλοὶ dà 
καὶ τοὺς ἰϑυφάλλους ἀπεκαυλίσϑησαν. ἐλέγετο δὲ τοὺς Πέρ- 
σας τοῦτο τεχνάσασϑαι, ἵνα μὴ τοῦ ἀχροβύστου ὃ ἐμπερίτο- 

15uoc διαστέλλοιτο καὶ 5 νίκη οὕτως εἴη ἀμφιπαλὴς καὶ du- 
φήριστος, ὡς ἐξ ἑκατέρων τῶν στρατοπέδων καταβληϑέντων 
πολλῶν. οὐδεὶς τοίγυν χωρὶς δαχρύων καὶ στεναγμῶν ἀντι» 
παρῆλθεν, ἀλλὰ μέγα πάντες ἀνέχλαυσαν καὶ ὄγομαστὲ τοὺς 
ἀπολωλότας ἑταίρους καὶ συνήϑεις ἐκάλεσαν. 

20 Ἷ14λλ᾽ ἐνταῦϑα τοῦ λόγου γενόμενος ἐχεῖνο ἔχω εἰπεῖν, Ὁ 
ὡς δυσφύλακτον τὸ μέλλον τοῖς ἀνθρώποις ἡμῖν, καὶ οὐκ ὧν 
τις ῥᾳδίως ἐξαναλύξῃ τὸ ἐπιὸν, εἰ μὴ τῷ τὸ ϑεῖον ἐκ λιπα- 

4. αἰτεῖται A. 5. οὗ δὲ rv. ἐδ. ἡγεμόνες) οἱ δὲ πρόβο- 

do, B. 11. ἅπας δὲ] ὅλα δὲ τὰ σώματα τὰ véxod ἐχδεδαρμέ- 

γα ἦσαν τὰ χεφάλαια αὐτῶν, χαὶ πολλοὲ xal τὰ μέρια αὐτῶν 
εἰποχεχομμένοι ἦσαν. ἐλέγετο δὲ τοὺς τούρχους τοῦτο ποιῆσαε, 
ἵνα οὐδὲν ἀποχωρίζη ὅ χριστιανὸς ἀπὸ τῶν τούρχων ἀλλὰ ndy- 


τες ὡς ἐωμαῖοι φαίνεσϑαι- ἔπεσον γὰρ xai ἀπὸ τῶν τούρχων 
πολλοί B. 12. χεφψαλής] χορυφῆς Δ. 


Manuel cum pacem nihil insidiarum habere et sincere secum 
*agere barbarum videret, alia via domum redire instituit, ut aspe- 
ctum interfectorum declinaret. at viae duces ob id ipsum potissimum 
eodem eum reducebant, ut miserabilia illa spectacula oculis intuere- 
tur, quae quidem nullis lacrimis satis deplorari queant. nam fauces 
exaequatae erant, valles in tumulos assurgebant, saltus cadaveribus 
operiebantur. prostratis omnibus cutis capitis detracta erat, nonnul- 
lis pudenda etiam praecisa. ideo factum a Persis dicebatur, ut cir- 
cumcisis a Christianis non distinctis victoria anceps esset: nam ex 
utroque exercitu multi ceciderant. nemo igitur praeteriit quin la- 
smentaretur οἱ nominatim familiares atque amicos sucs interfectos 
compellaret. 

Hoc loco illud in mentem mihi venit, res futuras difficulter 

ab bominibus posse praecaveri, neque facile queniquam pericula 
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gíac ἱλεωθὲν ἀπώσαιτο τὰ δεινὰ ἢ Vx τούτον εἰς τοῦτο μιδ- 
καχλινεῖ, καταμιγνύον τὸ τῆς κινήσεως ὠχραιφνὲς καὶ τῷ φι- 
λανϑρώπῳ καπηλεῦον τὸ ἄχρατον. βασιλεὺς γὰρ ἡνίκα ἣν 
κατὰ Περσῶν ἐκστρατεύειν προθέμενος, ἐδόχει καϑ' ὕπνους 
ὁρᾶν é εἰς στρατηγίδα νῆα ἐμβὰς αὐτὸς τὸ καὶ συχνοὶ τῶν 9. 
ἐπιτηδείων τὴν Προποντίδα ὄνελέγετο, αἴφνης δὲ συμπεσεῖν 
τὰ ἐξ Εὐρώπης καὶ ᾿Ασίας 00g, ὡς ἀφανισθῆναι μὲν τῆς 
γηὸς θραυσϑείσης τὸ ἐμπλέον ἅπαν, αὐτὸν δὲ μόλις ἐκδοϑῆ- 
vai τῇ χέρσῳ ταῖς χερσὲ νηχόμενον. καϑ' ἣν δὲ ἡμέραν τῶν 
ἐπισφαλῶν ἐχείνων ἐπέβαινε τρίβων, ἀνήρ τις προσελϑὼν τὸ 
P.i2£ αὐτῷ διγλώττος, τὸ γένος Ῥωμαῖος, τοὐπίκλην Mavoonov- 
Aog, δόξαι oi ἔφατο κατ᾿ ὄναρ τὸν ἐκ τοῦ Κύρου παρώνυ- 
μὸν ναὸν εἰσελθεῖν, ἐν δὲ τῷ ἱλεοῦσϑαί οἱ τὴν εἰχόνα τῆς 
ϑεομήτορος φωνὴν ἐξικνουμένην ἐχεῖϑεν ἐνωτισϑῆναι, λέγου- 
da» ὡς ,ἀρτίως ἐν μεγίστοις μάλιστα κινδύνοις ὃ βασιλεύς, 15 
V. 101 καὲ τίς ἐπελεύσεταί μοι τούτῳ συνέριϑος ;" εἰρηκότος δέ τενος 
ἀοράτως ,ἀπελϑέτω Γεώργιος" ,νωϑὴς οὗτος" εἰπεῖν, κακχεί- 
yov δὲ naAw ἐπεγεγχόντος ,ἀὠπίτω Θεόδωρος" καὶ πρὸς τοῦ- " 
τον ἀπανήνασθϑαι, τέλος δὲ μετὰ περιαλγείας φϑέγξασϑαι ὡς 
οὐδεὶς προφϑάσει τὸ φυόμενον ἐκείνῳ κακόν. καὶ ταῦτα 80 
μὲν οὕτω.. | 
B 6. Merd δὲ τὸ ὑποχαταβῆναι τὰς δυσχωρίας ἐνέκειντο 
καὶ πάλιν οἱ Πέρσαι Ῥωμαίοις ἐκ τῶν ὄπισϑεν ἐπιφαινόμε- 
1. τοῦτο] τὸ A. 6. τὴν Πρ. ἀνέβαινε κατὰ τὸ στεγὸν 


τοῦ ἱεροῦ B. ξυμπεσεῖν ΔΛ. 7. ἐφανισϑείσης À. 15. 
dia Δ. ι8. xai τοῦτον μὴ ϑύγασϑαι εἶπε B. 


evasurum, nisi numine exorato divinitus custodiatur malorumque le- 
vamen impetret. nam imperator cum Persis inferre bellum statuisset, 
in somnis sibi visus est conscensa imperatoria nave cum multis fami- 
liaribus Propontldis oram legere ; subito vero Europae et Asiae montes 
concidisse, fractaque nave, caeteris omuibus sublatis, se vix manibus 
ἔπ litus enatasse. quo autein die periculosas illas vias ingressurus 
erat, homo quidam duarum linguarum peritus, natione Romanus, 
cognomento Mauropulus, ei dixit se visum in somnis Cyri aedem in- 
gredi , et dum genitricem dei placaret, vocem ex ea editam audire, 
quae diceret ,,nunc in summo discrimine versatur imperator, et quis 
ei meo nomine opem feret?" cum quidam ex obscuro dixisset ,,ab- 
eat Georgius," illam respondisse ,,tardus hic est." illo iterum dicen- 
te ,, abeat Theodorus," eo quoque repudiato denique moestam excla- 
masse neminem malum illi imminens praecavere posse. atque haec 
hactenus. ( . 

6. Postquam autem ex angustiis evaserunt, Persae. Romanos 
iterum ἃ tergo sunt adorti. Persam eaim poenituisse ferebant quud 
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0)" μεταμέλῳ γὰρ ἐλέγετο πληγῆναι τὸν Πέρσην ὅτε τὸ d» 
χερσὶ παρῆκε ϑήραμα, κἀντεῦϑεν ἐνδοῦναι τοῖς οἰκείοις ἐκεῖ- 
γα ἐπιοῦσιν ἐνδείχνυσϑαι ὅσα καὶ πρὸ τῶν σπονδῶν ἐξῆν δια- 
πράττεσθαι. οὐ πανσυδὲ δὲ καὶ ὡς ἡνίκα τὰ δυσέμβολα χω- 
δρία Ῥωμαῖοι διήρχοντο, οἱ Τοῦρκοι παρείποντο, ἀλλὰ κατὰ 
διαλειπούσας συμμορίας ἐπηχολούϑουν" οἱ γὰρ κράτιστοι 
καὶ πλεῖστοι ταῖς τῶν σχύλων ὠφελείαις ἔμφορτοι γενόμενοι 
τῆς οἴκαδε φερούσης ἥψαντο. πλὴν καὶ οἱ παρεπόμενοι ἐκεῖ. 
vot πολλοὺς διέφϑειρον, καὶ τούτους μάλιστα ὁπόσοι τραυμα- 
ιοτέαι τὲ καὶ ἀπόμαχοι, καίπερ τοῦ βασιλέως τοὺς πολεμικοὺς 
τῶν ἡγεμόγων καὶ δραστηρίους οδραγεῖν ἐπιτάξαντος. ὡς di C 
κατὰ τὰς Χώνας παρεγένοντο, ἄσμδνοι ἐκεῖσο τὸ γόγυ ἔκαμ- 
ψαν, cc οὐκέτε τοὺς πολεμέους ὀψόμενοι. βασιλεῖ δὲ xai 
τούτον ἐμέλησεν, ἑκάστῳ καχεχτοῦντι στατῆρα διαδοῦναι ἐρ- 
15y9osov, νοσοχομίας ἐφύδιον πρόσκαιρον. καταβὰς δὲ εἰς Φι» 
λαδέλφειαν ἡμέρας τινὰς éxelos διέτριψε, τὴν τοῦ σώματος 
διάϑεσιν ἀναχτώμενος, καϑηρημένην οἷς ἐπεπόνϑει κατὰ τὸν 
πόλεμον. mnoosxnépiac δ᾽ ἀγγέλους τὰ συμβεβηκότα ταῦτα 
τοῖς Κωνστανιινουπολίταις παρίστα, νῦν μὲν ταυτοπαϑῆ nog 
20 ἑαυτὸν ᾿Ῥωμανῷ τῷ 4ιογόένει κατονομάζων, ἐπεὶ καὶ οὗτος ὅ, 
βασιλεὺς κατὰ τῶν Τούρχων ἐξενεγχών ποτε πόλεμον τὸ τ 
πολὺ τῆς στρατιᾶς ἀπεβάλοτο καὶ αὐτὸς συλληφϑεὶς ἀπήχϑη Ὁ 
αἰχμάλωτος, νῦν δὲ τὰς μετὰ τοῦ σουλεώνου σπονδὰς ὑπεξ- 


5. ἀλλὰ γενεαὶ γενεαὶ B. 12. τὸ γόνυ] εὐχαρίστησε τῶ ϑεῶ 
eic ὅτι οὐδὲν καχὸν αὐτῶ ὑπὸ τῶν πολεμίων ἐγίγειο B. i£. 


otæi qᷓece] ἀγὰ f$ ϑέχα B. 


paratam praedam e manibus amisisset, et suis concessisse ut Roma- 
nis ostenderent ea quae eliam ante pacem facere potuissent. non ta- 
men toto exercitu, ut tum cum angustias transirent Romani, asse- 
ctabantur, sed ex intervallis et seiunctis cohortibus. nam plerique, 
oplimi quique praesertim, manubiis onusti domos suas repetebant. 
nibilominus tamen illi qui tergis inhaerebant multos occidebant, 
vulneratos praesertim atque imbelles, quamvis imperator bellicosos 
et strenuos duces extremum agmen claudere iussisset. ubi Chonas 
pervenerunt , cupide quieverunt ut hostes non amplius visuri. impe- 
Fator vero unicuique male habenti staterem viaticum dedit ad mor- 
bum pro tempore curandum. Chomis Philadelphiam descendit, atque 
fbi ad valetudinem a belli aerumnis recreandam aliquot dies cqm- 
mOooratus, praemissis in urbem nuntiis acceptam cladem Cpolitanis 
per litteras significavit; in quibus nunc idem sibi qued Romano Dio- 
gemi accidisse querebatur, qui bello Sarracenis illato magnam copia- 
ram partem amisisset et ipse captus fuisset: nunc Sultanicum foedus 
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αἴρων, καὶ κάτωθεν τῆς ἑαυτοῦ σημαίας μεγαλορρημονῶν 
αὐτὰς περατῶσαι, ἀνέμῳ ἀναπεπεαμένης καὶ πρὸς τὸ τῶν 
ἀντιπάλων ἀφορώσης μέτωπον ὡς φόβον ἀντιπίπτειν xai τρό- 
μὸν αὐτοῖς. οὐ μὴν ἀλλὰ τὸ μὲν Σούβλεον ἐπιπαριὼν κατὰ 
τὸ σουλεάνῳ δοκοῦν αὐτὸς χαϑαιρεῖ, τὸ δέ γε Δορύλαιον οὐ- 5 
δαμοῦ. ὅϑεν στείλας ὃ σουλτάνος πρεσβείαν τῶν τὸ συνϑη- 
κῶν αὐτὸν ἀνεμίμνησχκε, καὶ ϑαυμάζειν ἔλεγεν ὅπως μὴ ἐς 
δεῦρο καϑήρηταε τὸ Δορύλαιον. ὃ δὲ ὀλίγα τοῖς κατ᾿ ἀγάγ- 
xy» γενομένοις τὸν νοῦν προσέχειν εἰπών, κατεδαφίσαε δὴ 
τὸ Δορύλαιον οὐδ᾽ ἄκροις doi παρεδέχετο, ἐχεῖνο ἀτεχνῶς 10 
τῶν τῆς Πυϑίας πρὸς τὸν Ἐπικυδίδην ἐπῶν ἀποτεμόμενος xai 


P. i5 aivécac οὔμνυ, ἐπεὶ ϑάνατός γε καὶ εὔορχον μένει ἄνδρα ," 


- 


sà δὲ ἐφεξῆς, d φασιν οὕτω, παρεπισχών, ,,ἀλλ᾽ ὅρκου πάϊς 
ἐστὶν ἀνώνυμος" οὐδ’ ἔπε χεῖρες οὐδὲ πόδες, χραιπνὸς dà 
μετέρχεται, εἰσόχε πᾶσαν συμμάρψας ὀλέσῃ γενεὴν καὶ οἶκον 15 


 &nayra. ἀγδρὸς δ᾽ εὐόρκου γενεὴ μετόπισϑεν ἀμείνων." d 


δέ γε Πέρση; μοῖραν ἀπόλεκτον τῆς ὅλης αὐτοῦ στρατιᾶς 
ἐποϑιελών, εἰς χιλιάδας cixoot πρὸς ταῖς τέσσᾳρσι μέτρου- 
μένην, καὶ στρατηγὸν αὐτῇ τὸν ᾿“τάπακον ἐπιστήσας πέμπει 


Τὰς ἄχρι ϑαλάττης πόλεις καὶ χώρας πορϑήσοντα, φείσασϑαι 20 


᾿μηϑαμῇ μηδεμιᾶς ἐπισκήψας, ἀποκομίσαι τὸ αὐτῷ ὕδωρ ϑα- 
λάττιον χαὶ κώπην καὶ ψάμαϑον. ὃ δὲ τὰ ἐπιτεταγμένα διδοὺς 


9. εἰπὼν om Α. 19. ἀτάπακα Α, dirdnaxay B. 21. usda- 
μῇ μηδαμοῦ À. 22. καΐπην] βρύα B 


extollebat , et Sultanum pacem expetiisse iactabat, aurea bulla cos. 
signatam pactionem ostentans, a Sultano subscriptam, quasi metu 
id fecisset. nihilominus tamen Subleum in transitu exSultani volun- 
tate diruit, sed Dorylaeum nequaquam. quare a Soltano per legatos 
pactionis est admonitus, mirari se dicente quod Dorylaeum nondum 
eversum esset. ille vero, se parum ea curare quae necessitate facta 
essent respondens, Dorylaei evertendi mentionem minime ferebat, 
illam opinor partem Delphici oraculi, quod Epicydidi est redditum, 
secutus : 
,, Aura. mors rapit hos etiam, qui foedera servant. 
ea Yero quae sequuntur. neglexit : 
iurisiurandi sed filia nominis expers, 
trunca pedum manuumque, celerrima sed tamen instat , 
rsequiturque virum, dum stirpem funditus omnem 
userit. at soboles servantis foedera floret 
post obitum magis, in seros rediviva nepotes. . 
caeteruin Persa Atapacum ducem cum delecta ex omni exercitu IV 
et XX millium manu ablegat, ut. ad mare usque omnes urbes et 
provincias vastet ae nemini parcat, sibique aquam mariaam , remum 
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πέρατι, τὰς ἸΠαιαγδρικὰς ἐπιὼν πόλεις ἐδήου οἰκερῶς, ἐσβολὰς B 

ἀχηρύκτους καὶ ἐφόδους ἀπρούπτους τιϑέμενος. παρεστήσατο 

δὲ καὶ τὰς Τράλλεις τὴν πύλιν καὶ τὴν κατὰ Φρυγίαν dy- 

τιύχειαν, τὰ “οὔμα τὸ καὶ τὸν Πεντάχειρα xai ἕτερ᾽ ἄτταν. ioa 
δέἐρύματα κατάχρας ἑλὼν ἐσκύλευσεν. ὅδῷ δὲ προϊὼν καὶ τὰς 

παραϑαλαττιδίους ἐλυμήνατο χώρας. 

9. Βασιλεὺς δὲ ταῦτα ἐνωτισάμενος ἄλλαις τὲ πλείσταις 
μεϑόδοις ἐχρήσατο καὶ δὴ xai τῷ μὴ ἐπὶ βυκάναις καὶ σάλ.-. 
πιγγε τῆς σκηνῆς προϊέναι, ,0U χρεία" λέγων οτοιούτων üQ- 

ἴοτε τινῶν, ἀλλὰ τόξων καὶ δοράτων, ἵνα τοὺς μισοῦντας ἡμῶς, 
οἱ (κατὰ Außid εἰπεῖν) ἤχησαν καὶ ἦραν κεφαλάς, τῶν "Po- 
μαϊκῶν ἀποπεμψώμεϑα χωρῶν." χαὶ αὐτὸς μὲν τὴν εἰς τοὺς 
πολεμίους ἀπᾶραι οὐδαμῶς ἐδικαίωσε, στέλλει δὲ τὸν ἀνεψιὸν C 
Ἰωάννην τὸν Βατάϊζην, τῷ δραστηρίῳ ἐν δέοντε χρώμενον, 

15 καὶ τὸν δούχαν Κωνστανεῖνον, νεανίαν ἄρτι ὑπηνήτην καὶ xa- 
τὰ τῶν φυτῶν τὰ εὐγενῆ καρπογονεῖν πρὸ ὥρας ἐπαγγελλόμε- 
voy , ἔτι δὲ τὸν ᾿Ασπιέτην Π]Πιχαήλ,,. πολλὰ παραινέσας αὐταῖς 
σὺν εὐβουλίᾳ καὶ τάξει τὸ πραχϑησόμεγνον ἅπαν ποιεῖν, πρὸ 
δὲ τούτων μὴ προσπελάσαι παντάπασι τοῖς βαρβώροις, εἰ μὴ 

δλοπείρᾳ γνοῖεν ἀχριβεῖ πρότερον ὅπόσοι εἶεν τὸ πλῆϑος καὶ ὡς 
νικῷεν αὐτοὺς μαχεσάμενοι. καὶ Πέρσαι μὲν πέρας τῆς ἐφό- 
δου τὴν ϑάλαιταν ϑέμενοι μετὰ πλείστης ὅτε λείας ἐνέλυον, 
κἀχεῖνα κείροντες οἷς κατὰ τὴν κάϑοδον od προσέβαλον" οἱ 
δ᾽ ἀμφὲ τὸν Βατάτζην rdg δυνάμεις ἀναλαβόντες, ὅσαις τὸ 


12. tj» om A. 22. ϑάλασσαν A. 


et arenam apportet. is iussa. exequens Maeandrias urbes subitis et 
improvisis incursionibus miserabiliter populatur, Tralles οἱ Phrygiae 
Antiochiam deditone capit, Luma Pentachira et alias munitiones vi 
expugnatas spoliat, et ordine progressus oram maritimam quoque 
vastat. 

7. Quibus rebus auditis imperator, cum aliis plurimis artibus usus 
est, tum sine buccinis et tubis e tentorio prodiit. nunc enim talibus 
rebus non esse opus, sed arcubus et hastis, ut insolentes Bstes Ro- 
manis provinciis exigantur. ac ipse sibi non exeunmdum ratus, Ioban- 
nem Batatzem nepotem suum misit, virum cautum et strenuum , et 
Ducam Constantinum, adolescentem adbuc pene imberbem, sed vi- 
rili maturitate praeditum, et Michaelem Aspietem, multum hortatus 
ut prudenter et tempestive omnia administrarent, nec prius barbaros 
invaderent quam numerum eorum cognovissent et victoriam penes se 
fore intellexissent. Persae vero, quorum excursionis terminus mare 
fuit, cum opima praeda recedentes ea quoque in regitu' populati 
sunt, quae ante non attigerant. Batatzes vero cum copiis ct ab ἐπι. 
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Dauroðc ὃ βασιλεὺς ἐφωδίασε καὶ ὅσαι κατὰ πάροδον ξυνελό- 
quoa», ἤλαυνον εὐθὺ τοῦ Ὑελίου καὶ τοῦ “ειμμόχειρος τῶν 
πολιχνίων, xa9' ἃ περὶ ποταμῷ τῷ Μαιάνδρῳ πάλαι ποτὲ 
γέφυρα περιήγετο. ἐπεὶ dà οἱ σκοποί, οὖς ἄρα ó Βατάτζης 
κατέστησε κατὰ πάσας τὰς noto)» φερούσας ὁδούς, ἀπήγ- 5 
γελλον τὴν τῶν Τούρχων ἀνάζευξιν καὶ ὡς οὐ πρόσω ἤδη εἰ- 
viv ἐφορμῶντες, εἷς δύο ἀποτμηματίσας τὴν στρατιὰν τὸ μὲν 
πλέον ταύτης εἰς λόχους καϑίστησι κατὰ τὰς ὁδοὺς ἃς ἤμελλε 
τέμνειν τὸ πολέμιον, τὸ δὲ λοιπὸν ἐς τὰς μετὰ τὴν παλαιὰν 
γέφυραν ἐχβάσεις τοῦ ποταμοῦ διασπείρας προσμένειν ἐκέ- 10. 
dave μερίδος τινὸς ἀπὸ τῶν Τούρκων μετὰ τῆς αἰχμαλωσίας 
περαίωσιν, καὶ τηνικαῦτα μηδ' ὅλως κατορρωδεῖν ἀλλὰ ϑαρ- 
φαλέως προσυπαντῶν. καὶ ὃ μέν, ὡς ἄμεινόν οἱ δέδοκτο, 

P. iab οὕτω δὴ τὸ οἰκεῖον διεσχεύασε στράτευμα" οἱ δὲ Τοῦρκοι 
elc εἴχοντο τοῦ διαβαίνειν, ἐξ ὑπερδεξίων βαλλόμενοι εἷς τὸν 15 
ποταμὸν συνωθοῦντο χαὶ ἀπεπνίγοντο. ὃ δέ ys ᾽᾿Ατάπακας 
μετὰ τῶν ἀμφ᾽ αὑτὸν εὐοπλοτάτων εἰς λόχον συσπειραϑεὶς 
καὶ συστραφεὶς ἀγχωμάλως “Ῥωμαίοις συμπλέχεται, καὶ τὸ 
ἀἰντίμαχον ἐντεῦϑεν κακῶσαι βουλόμενος καὶ τοῖς ὁμογενέσιν 
ἐχεχειρίαν διδόναι τῆς τοῦ ποταμοῦ περαιώσεως, ὡς μὴ φϑά- ao 
γεὶν ἑκάστου προϑυμουμένου βραδεῖα μὲν ἡ διάβασις γίνοιτο, 
δεινὴ δὲ ἡ τῶν σφαλλομένων ἀπώλεια. ἐφ᾽ ἱκανὸν μὲν οὖν 
εἰγτισχὼν ἐχϑύμως ἐμάχετο, ἀνδρείου φρονήματος καὶ χειρὸς 
γενναιοτάτης ἔργα δεικνύς. ὡς δὲ μάϑοι καὶ κατὰ τὴν ntQu£- 
ὧν τοῦ ποταμοῦ Ῥωμαίους ἐφεστώναι καὶ ἀναιρεῖν τὸ δια- 25 


2. ὑελέον A. λειμάχειρος A, λειμόχειρος D. — 8. λόχους 
καὶ ἐγχρύματα Β. τή. διεσχέδασε A. — aj. γενναίας À. 


AA 7*1» et jn itinere collectis recta Hyelium et Limmocht- 
runt, qua olim Maeandri (lumi ons fuit. sed. 
quos in omnibus viis constituerat, Turcorum dis- 
lem in propinquo essent , significarent, exercitu In 
' maiorem in insidiis collocat, qua hostes transitu- 
ultra fluvium iuxta veterem. pontem 
1$ Turcarum. cum captivis traiecturas fortiter inva- 
ero "Turci ex superiore loco telis petiti in flumine 
»acus cum fortissima cohorte cum Romanis congre. 

endi spatium praeberet, ne singulis antevertere 

mora intercederet, et qui vado aberrarent, 
nt. ita diu acerrime dimicando, et fortis animi 
manus facinora egregia edendo, ut etiam ultra 
sare cognovit, et quicquid Persarum tramsiret oc- 
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βαῖνον τοῦ Περσικοῦ σερατούματος, καταχλᾶται τὸ πρόϑυ- Β 
μον, καὶ τοῦ ἀκμαίον ἐχείνου μεϑαρμοσϑεὶς λήματος τὴν σω- 
τηρίαν ἑαντῷ διατίϑησι, καὶ δὴ τὴν προχειμένην παραλλάξας 
πορείαν ἀνωτέρω μεταχωρεῖ, ἀναδιφῶν ἑτέραν περαίωσιν. 
δὼς δὲ ἄπορος ἣν ὁ ποταμὸς πανταχόϑεν, τοὺς ἐπιδιώχοντας 
δεδιώς, τὴν ἀσπίδα ὑποθεὶς τῷ ὕδατι ὡς κελητίῳ ταύτῃ 
ἐχρῆτο, ἀρίστως ἀντικαταστὰς τῷ τῆς ἀνάγκης ὀξεῖ. καὶ τοί- 
»v» τῇ μὲν λαιᾷ τὸν inno» κατέχων παρανηχόμενον, τῇ δε- 
bd δὲ τὴν σπάϑην γυμνὴν δεδωκώς, καὶ προσποιῶν ἐν τῷ 
Ιοπαραυτίκα ταύτην εἰς οἴακα, ἐσάλευεν οὕτω κατὰ βραχὺ τοῦ 
ποταμοῦ διαπλέων τὸ πέλαγος. οὐ μὴν ἐς τέλος ἐξέπλευσο 
τὸ θανεῖν. εἰς γὰρ τὸ ἀντιπέραν ἤδη γενόμενος ἐπί τι yj-C 
λοφον ἄγεισιν, ἑαυτὸν ὅστις ἐστὶν εὐφημῶν καὶ μεγάλης 
γλώττης κόμπῳ χρώμενος, ὅπως συναχϑῶσι καὶ ἕτεροι Τοῦρ- 
᾿ὅχοι μετ᾽ αὐτοῦ" οὐδενὸς δὲ τῶν ἐπισήμων καὶ αὐτὸν εἰδό-ὄ 
τῶν Ῥωμαίων προσπελάσαντος, ἀλλὰ τινος τῶν ἐπικούρων 
VAaróv ἐπιδραμόντος ὅπου τὴν καινὴν εἰρεσίαν σχάζειν ὄμελ- 
λὲν, ἀναιρεῖταε ἀμφιστόμῳ κνώδοντι, ἐκ δὲ τούτου ἀκόσμως v. ie3 
τὸ Πέρσης ἕκαστος ἀπεδίδρασχθ καὶ Ἰαίανδρος τοὺς πλείο- 
30*uc εἰσεδέχετο, ὡς βραχεῖς ἐκ τῶν τοσούτων χιλιάδων διασω- 
ϑῆναι. καὶ τοῦτο τὸ ἔργον, sinsQ τε ἄλλο, ἀγέρρωσε μὲν τὰ 
Ῥωμαίων πράγματα, καϑεῖλοε δὲ τὰ Περσῶν φρυάγματα “ 
“ὡς γὰρ oV δεξομένων σφᾶς τῶν Ῥωμαίων γεγηθότος ἐπήεσαν,. 
καὶ ὡς πᾶσαν ἀφανίσοντες μικροῦ τὴν Φρυγίαν καὶ φϑεροῦντες ἢ 
35 ὑπόσην ἔπεισι αίανδρος ἀγκυλορρόας, ἐσβάλλων εἰς ϑάλασσαν. 
πίπεει δὲ κατὰ τοῦτον τὸν πόλεμον ᾿Μσπιέτης ἐξ αἰτίας του- 


8. περινηχόμενῳν vulgo. 17. lavrdy] ᾿σκυϑών A, diaua- 
ver 


cidere , fracta alacritate et generoso illo splritu debilitato suae sa- 
luti consulit, et proposito itinere declinato superius abscedit, aliud 
vadum quaesiturus. quia vero flumen nusquam transiri poterat, ca- 
pto ex tempore consilio scuto pro lintre utitur, laeva equum iuxta 
natantem ducit, et dextra gladium pro gubernaculo sustinens natan- 
do paulatim progreditur. mortem tamen evitare non potuit. nam cum 
in ulteriorem ripam evasisset, tumulo conscenso quis sit praedicat, 
et arrogantibus verbis semet ipsum celebrat, quo plures Turcae eo 
confluerent. verum non ab illustri aliquo et noto Romano, sed ab 
Alano quodam occiditur. ex eo Persae effuse fugientes plerique in 
Maeandro submerguntur, perpaucis ex tot millibus conservatis. id 
factum, si quid alind, rem Romanam erexit et Persarum insolentiam 
repressit. alacres enim invehebantur, et llomanos terga daturos, se 
vero totam prope Phrygiam, quam late Maeander ad mare usque. 
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ügds. Πέρσης ἀντικαταστὰς ᾿Αἰσπιέτῃ, πλήττειν ovx ἔχων 
κατὰ τοῦ σώματος (τὰ γὰρ ὅπλα 9» ἰσχυρὰ καὶ ἡ ἀσπὶς ἐς 
πόδας καϑήχουσα) ἐπὶ τὸν ἵππον ᾧ ἦν ᾿Ασπιέτης ἔποχος ϑυ- 
μῷ φέρεται" καὶ δὴ ὡς ἐπλήγη καιρίαν κατὰ τῶν προσώ- 
πων ὁ ἵππος, εἰς τοὐπίσω τὲ ἀναχάζεται, καὶ τοὺς πρόσϑεν 5 
πόδας μετεωρίσας ἐπικαταβάλλει τὸν ἀναβάτην εἰς τὸν no-, 
ταμόνγ. 

8. Ἐπὶ δὲ τῷδε τῷ ἔργῳ καὶ ἕτερον ὃ βασιλεὺς ἀνύσαι 
προϑέμενος, ἔξεισε κατὰ μέρος κατὰ τῶν ὄν “Ἔακερίῳ xaé 
Jlavacto κατασχηνούνεων Περσῶν. καὶ δὴ ἀναστήσας τοὺς τὸ 
κατὼ τὸ Πανάσιον, τοὺς ἐν “Τακερίῳ μέτεισιν ἔπειτα. πρὸ δὰ 
τοῦ τῶν χώρων ἐντὸς γενέσϑαι xa9' οὕς ηὐλίζοντο οἱ πολέμιοι, 
στέλλει τὸν “αοδικέα Κατίδην ἐν οἷς ἐστὲ τὰ τῶν Tovoxov κα- 
τασκεψόμενον καὶ τάχος ἐχείψῳ ἀπαγγελοῦντα τὸ ὁραϑέν. 

P. 127 ô δὲ διασοβεῖ τοὺς Πέρσας, ἐς οὗς ἐξώρμα ὃ βασιλεὺς ὡς κι 
εἰς λείαν ἑτοίμην καὶ ὅτι ἐγγύτατον ϑήραμα, καὶ τὴν αὐτοῦ 
παρουσίαν δήλην ἐκείνοις τίϑησι, διαϑροῆσαι ϑέλων τοὺς 
Πέρσας τῷ βασιλέως ὀγόματι. καὶ τῷ μὲν χαλεπήνας éxst- 
vog καὶ πρὸς ὀργὴν ἐξενεχϑεὶς δίχην ἐπέϑηκο τὴν ἐχτομὴν 
τῆς ῥινός" αὐτὸς δὲ μηδὲ βραχύ τι γοῦν ἀναδύς, ἀλλ᾽ ἐπι- 20 
ταχύνας ὡς εἶχεν, οὐ κατόπιν ἥκει καὶ οὕτω τῶν πολεμέων. 
ἀλλὰ καὶ ἄλλοτέ ποτε δι’ ᾿Αἀνδρονίκου τοῦ ᾿Αγγέλου τοῖς Τούρ- 
κοις ἐπέϑετο, κῶν οὐχ ὡς ἄριστα καὶ τότε τὰ χατὰ τὸν πὸ- 
Asuov αὐτῷ ὑπηντίασε. τῷ γὰρ ἀνδρὶ τούτῳ τῶν ξῴων τα- 


9. λαχαρίω B. ^ . 10. ἀναστήσαι) μὴ εὑρὼν τοὺς ἐν πανασίω 
οἰχοῦντας B, κατὰ τῶν ἐν τῶ laxagío ἀπέρχεται καὶ οὐδὲ ἐξ 
ἐχείνων πολλους ἔβλαψε B. 13. χατίδιν Α. "9. δίχη» τὴν 
αὐτοῦ μίτυν ἔχοψεν Β. 23. ᾿χ4γγέλου)] δοῦχα A. 


protenditur, deleturos futabant. in Boc praelio Aspietes cecidit hoc 
modo. Persa quidam cum ipsum ob firmitatem armorum et scutum 
ad pedes usque demissum vulnerare non posset, impetu in equum 
eius invehitur; qui letaliter in fronte percussus regreditur. et in po- 
steriores pedes erectus sessorem in flumen praecipitat. 

8. Post hunc successum Manuel bellum Persis infert, qui ad 
Lacerium et Panasiumi incolunt, et Panasianis profligatis Lacerianos 
invadit. sed priusquam ad hostes ventum esset, Catidem Laodicen- 
sem speculatum mittit, qui ut Turcarum res se haberent quam ce- 
lerrime renuntiaret. is vero ut Turcis, contra quos imperator ut pa- 
salam praedam ibat, terrorem  incuteret, imperatoris praesentia 
nsntiata facit ot diffugiant. quamobrem iratus imperator nasum illi 
peaecidit: »ed hostes nulla festinatione assequi potuit. alio quoque 
tempore Turcos per Ándronicum "Angelum aggressus parum prospere 
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γμάτων ὃ sí neo κράτιστον παραδούς, καὶ συνεκπέμψας αὐτῷ 
εὸν Κανταχουζηνὸν ϊανουήλ, ἄνδρα περὶ τὰς πράξεις ἀγα- 
ϑὸν καὶ γενναῖον, καὶ ἑτέρους τῶν ἐπὶ δόξης Ῥωμαίων, xa- p 
τὰ τῶν ἐν τῷ Χάραχι Τούρκων ἀφίησι" κεῖται δὲ ὅ Χάραξ 
βοῦτος μεταξὺ “άμπης καὶ τοῦ τῆς Γραὸς Γάλακτος. τὰς δο- 
γάμεις τούνυν ἀναλαβὼν ᾿Ανδρόνικος πρῶτα μὴν si; τὸ τῆς 
Γραὸς παρεμβάλλει Γάλα, ἔπειτα δ᾽ ἐκεῖσε τὰ ὑποζύγια xoi 
τὴν ἄλλην ἀποσκευὴν καταϑέμενος. ἄγεισιν ἐς νέωτα πρὸς τὸν 
Χάρακα, κούφως ὦπλισμένην ἔχων τὴν στρατιών. οὐ γεν- 
ἰοναῖζὸν δέ τε δράσας οὐδ᾽ ἄξιον τοῦ τοσόύτου στρατεύματος, 
ὃ τηνικαῦτα ἐπήγετο, ἀλλὰ συμμετρῆσας τὸ ἔργον βοσχημά- 
τῶν ἁρπαγαῖς καὶ πσοιμνίταις ὀλίγοις Τούρχοις, περιδεὴς 
ἐχεῖϑθεν ἀπονοστεῖ. ἐπιφανέντων γὰρ ἔκ τῶν ὕπισϑεν νυκτὸς 
βαρβάρων τινῶν καὶ βοησάντων, μὴ ἀναμείνας ἢ τὸ πλῆϑος 
15 tõy ἐπιόντων κατεξετάσαε ἢ τοὺς ὕπ᾽ αὐτὸν εἰς μάχην κα- 
ταστησώμενος, ἀνεὶς τὸν ὑπεχφέρονεα ἵππον καὶ χερσὲ καὶ 
ποσὶ καὶ φωνῇ πρὸς τὸ φέρεσθαι ὀξέως διήγειρεν, οὐ τὴν 
ἐς στρατήγιον φέρουσαν ὁδεύων ἀλλ᾽ εὐθὺ τῆς τῶν Χωνῶν 
ὡρμηκὼς πόλεως, ἰδὼν δὲ τὸν ἵππον καὶ πορρωτέρω χωρεῖν 
δοἔχοντα οὐδ᾽ ἐχεῖσε τὸν δρόμον ἵστησιν, ἀλλ᾽ ἐς τὴν ἐν Φρυ- 
γίᾳ “αοδίκειαν ὅλον συντείνει τὸ πρόϑυμον. τὸ δὲ croarev- 
μα πρὸς τὴν ἀϑρόαν τοῦ ἡγεμόνος ἀφάντωσιν ἐχταραχϑὲν 
᾿ διαλύεταε τῆς συντάξεως καὶ σὺν οὐδενὲ κόσμῷ τρέπεται πρὸς 
φυγήν, τῶν ϑρεμμάτων καὶ τῶν αἰχμαλώτων ἀφέμενον. tu- 
25xa δ᾽ ἄν καὶ ἑαυτοῖς συμπεσόντες ἐμαχέσαντο Ῥωμαῖοι νυ- 


5. μεταξὺ τῆς ἃ. Α. i1. ἀλλὰ συμμ. ἁρπάξας δλίγα πρόβα- 
τὰ καὶ πιστεχοὺς B. 12. doztayais] ας Α. dil. 


gnavit. cui cum Orientalium «copiarum partem optimam dedisset et 
——* Manuelem Cantacuzenum adiunxisset, virum in rebus ge- 
rendis strenuum, una cum aliis illustribus Romanis, Turcos Chara- 
cenos iussit invadere. is Charax inter Lampem et Graosgala situs est. 
ndronicus copiis assumptis in Graosgalacte primum castrametátur, 
deinde iumentis et reliquis impedimentis ibi relictis Characem cum 
levi armatura invadit. sed nullo facinore edito quod tanto exercitu 
dignum esset, raptis tantum pecudibus et paucis Turcis pastoribus 
abductis, trepidus inde refugit. nam cum se noctu Turcae cum cla- 
moribus ostendissent, non quantus eorum esset numerus expectavit, 
mon $uos ad pugnam instruxit, sed equum et manibus et pedibus et 
voce ad velocissimum cursum incitavit, nec in castra sed Chonas 
properavit. et quia equum currere diutius posse videbat, ne ibi qui- 
cursum inhibet, sed Phrygiae Laodiccam contendit. enimvero 
exercitus inopinata ducis absentia consternatus acie soluta effuse fa- 
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κτὸς ἔτι οὔσης, εἰ μὴ ὃ ανταχουζηνὸς MarovzA ὡς 8 ἀνκ- 
Ὀειπάλου συστὰς καὶ σπασάμενος μάχαιραν ὅπαιθ τῷ ταύτης 
πλατεῖ τοὺς δραπέτας, ο,,στῆτεο᾽ λέγων" ,,οὐδένων ἐπικειμέ- 
V. 104 vo» ποῖ φέρεσϑε;" xai οἵτως ἔληξαν ποτα πρὸς μιχρὸν τῆς 
ἐλόγου ἐκείνης ἀπάρσεως καὶ τοῦ ὅλῳ ῥυτῆρι κατά τε noa-5 
γῶν κατά τε φαράγγων καὶ γηλύφων ἵεσϑαι. πρὸς ἣν ἀκλεᾶ 
τοῦ ᾿Ανδρονίκου φυγὴν βαρυαλγήσας ó βασιλεὺς ἐγγὺς ἦλθε 
τοῦ διὰ τῶν ἀμφόδων τῆς πόλεως ἐχφαυλίσαι ᾿Ανδρόνεκον 
γυγαικείαν στολὴν περικείμενον, φιλοικεῖος δ᾽ ὧν xai dei 
ἐνδιδοὺς πρὸς τὸ αἷμα καϑεῖλε τὸν χόλον, καὶ ἄλλως μαϑὼν 10 
ὡς βράχιστοι Ῥωμαίων ἐν τῷ πολέμῳ τούτῳ πεπτώκασινγ. 
ἠρίστευσαν δὲ οὐδένες κατὰ ταύτην τὴν ἔφοδον, οἷα τῆς 
ὃς τοὺς βαρβάρους ἀνόδου γενομένης ὀξείας καὶ τῆς ἐς του. 
πίσω αὖϑις δξυτέρας μεταχωρήσεως. Πέρσης δέ τις τηνικαῦτα 
τόπου ὠνάντους λαβόμενος κἀνταῦϑα ὑφιζήσας πολλοὺς τῶν 15 
παριόντων Ῥωμαίων avgoet, ϑανάσιμα πάντα xai κατάγοντα 
Ρ, 118 ἐς ἦδου βέλεμνα πέμπων" διὰ γὰρ ἀσπίδος διΐει καὶ ϑώρακος, 
καὶ ἦσαν ὡμαιμάκετον κακόν. ἐπὶ τοῦτον πολλοὲ μὲν ὅσοι 
ἀρετῆς ἀντεποιοῦντο ἐπισυνέστησαν, καὶ ἀγχοτάτω παραγε- 
»óusrot ἔβαλλον βέλεσι καὶ ἔπειρον δόρασι, ϑυμῷ πολλῷ 30 
χρώμενοι. ὃ δὲ πυρριχίζων ἄντικρυς ἔξωρχεῖτο πάντα τὰ ἐς 
αὐτὸν φερόμενα βλήματα καὶ στροφάδην τοὺς ὑπαγτιάζοντας 
ἔκτεινεν, ἕως ὃ Ξηρὸς ανονὴλ ἀπὸ τοῦ ἵππου κατεπήδησε 
καὶ τὴν ἀσπίδα προβεβλημένος ξιφήρης τὴν χεῖρα τῷ Πέρσῃ 
ἐπῆλθε, τὰ βέλη πάντα τῷ σάκχει δεχόμενος, καὶ κατὰ χεφα- 25 


11. βραχεῖς ἔκ τῶν ῥωμαίων ΑΞ 1 τεποιοῦντο Δ. yt- 
νόμεγοι à 22. ὑπαγτιάζογνταις) ἐδ τας A. a3. τῷ Πέρ- 
0g om 


git, pecudibus et captivis omissis. forsitan etiam inter sese certassent 
Romani, quia nox adhuc erat, nisi Manuel Cantacuzenus stricto ense 
obstitisset, et fugitivos obliquo gladio perculisset , ac stare iussisset 
prosequente nemine. sic tandem foeda et praeceps ille fuga nonnihil 
compressa est. qua indignatus imperator parum abfuit quin Androni- 
cum muliebri babitu per urbem circumduci iuberet. sed ut suorum 
amans, cognationis ratione habita, irae imperavit, praesertim cum in 
ea pugna paucissimi cecidissent. nihil in ea expeditione memorabile 
gestum est, quod et subito eductus est exercitus et celerius redu- 
ctus. Persa vero quidam arduo loco occupato, multos praetereuntium 
Romanorum sagittis interemit, etiam thoraces penetrantibus. hunc 
multi viri fortes adorti et telis eminus et hastis cominus irati ferie- 
bant. verum ille agilitate corporis et tela in se excussa evitabat, 
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λῆς καιρίαν ἔπληξο, καὶ ἀνήρηκεν, οὕτω δὲ τὸν Ἐηρὸν dné- 
govta οὖρεν 6 Πέρσης τοῦ ἐχεῖνον ἀπεχτεονέναι καὶ πρὸς τὴν 
αὐτοῦ περὶ τοῦ μὴ ϑανεῖν δέησιν dxauni καὶ σκληρὸν ἀλη- D 
ϑῶς καὶ ἀνένδοτον, ὡς καὶ δευτέραν πληγὴν ἐπὶ τῇ προτέρᾳ 

δλαβεῖν οἷς xad παρακαίρια ἔβαζε, φιλανθρώπων τυχεῖν δεύ- 
μενος ὧν αὐτὸς κακὸν ὀλέϑριον ἦν. 

Τύτε καὶ ἐμὸς συγγενής, τῷ κλήρῳ uiv τῆς πόλεως xa- 
τειλεγμένος Χωνῶν, «Τευίτης τὴν τάξιν, λήματος δ' ἀνδρείου 
πλήρης, συνανελθὼν τῷ λοιπῷ στρατεύματι ἐς τὸν Χάραχα 

Ιομιτὰ σχευῆς πολεμικῆς, καὶ σχυλεύσας εἴ τί που ἐφεῦρεν 
ἡ χεὶρ ἐν τοῖς τῶν Τούρκων σκηνώμασιν, οὐκ ἀπεφορτίσατο 
κατ᾿ αὐτὸ τὸ δεινὸν τὰ λάφυρα, ἀλλὰ ταῦτα φέρων, ἃ xai 
ἦσαν στολαὶ Περσικαὶ πήρας ἐντὸς καὶ ὄϊς πηγεσίμαλλος, 
βάδην ἐπορεύετο, ἐπιστρέφων τὰς ἁπάντων ὄψεις εἰς ἑαυτόν, 

15zaé ὑπὸ μὲν τῶν ὡς ἀδεὴς ἐν τοῖς περιστατικοῖς καιροῖς οὐ-( 
φημούμενος καὶ κορυφαῖος κρινόμενος ἄντιχρυς τῶν κατ᾽ 
ἐκεῖνο σερατευσάντων καιροῦ, ὑπὸ δὲ τῶν τωϑαζόμενος ὡς 
προβατίου ἀρνύμενος θάνατον. αὐτὸς μέντοι καὶ οὕτω τὴν 
ὁδὸν ἥνυεν, ὅπη παρείκοι, τοὺς δραπέτας βάλλων ὀνείδεσιν 

30€ μηδενὸς διώκοντος ἀγεννῶς ἀπαίροντας. ' 

Οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον χρύνῳ τὴν ἐκ Κλαυδίου Καίσαρος 
παρώνυμον πόλιν οἱ Τοῦρκοι περικαϑίσαντες πρῶτα μὲν οὐ- 
δὲ ngosiSely ὅλως εἴων τοὺς ἀποτεταγμένους εἰς τὴν ταύτης 


t. ἐπέχοντα — 1g? 5. eic] ἧς παρακαίρια ἔβαψε À. 8. 
"ftvityc] διάχονος B. ide δὲ τζούβαλα καὶ σαγία μα- 
λετεκαῖ B. n 13. eg διὰ προβάτων μαλίᾳ προχρίγεε τὸν ἑαυτοῦ 


demec Xerus Manuel equo desiluit, obiectoque scuto telis cius ex- 
ceptis, stricto ense iterato ictu caput ei frustra mortem deprecanti , 
δὲ ab iis petenti veniam: in quos tanquam immanis fera grassatus 
feerat , dissecuit. 
. . "Tum cognatus quoque meus, clericus urbis Chonarum , ordine 
Levita, sed animo forti praeditus, qui cum exercitu pro milite ad 
Characem iverat et spolia in Turcarum tabernaculis reperta legerat, 
im ipeo periculo parta praeda non deposita (erant autem stolae Per- 
sicae et ovilla vellera b. pera) pedetentim incessit, conversis in cum 
ocmlis omnium, aliis ut in rebus asperis interritum et primarium 
militem laudantibus, aliis deridentibus quod vitam ove coinmataret. 
sed ille sic etiam iter con(iciebat, et ubi res ferebat, fugam caeteris 
persequente nemine exprobrabat. 

Non molto post Turci Claudiopolim obsederunt, ae primo Ro- 

maamem praesidium exitu intercluscrunt, dcinde etiaia mocmia oppu- 
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φρουρὰν Ῥωμαίους, ὅπειτα δὲ xai πολιορκεῖν ἐπεβάλοντο. 
ὅϑεν οἱ ἔσωϑεν, si μή τις αὐτοῖς ἐπαρήξειεν ἔξωϑεν, σφῶς τὸ 
αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν καταπροδώσειν ἠπείλουν, ὡς μὴ χρό- 
ψια λιμώττειν στέγοντες ὄτε, καὶ τοὺς πολεμίους ἀποερέψω- 

D oScu ὅλως οὐκ ἔχοντες. μὴ ἀναμείνας οὖν τὴν τελείαν τοῦ 5 
κακοῦ ἀγγελίαν ὃ ϊανουήλ, ἀναστὰς τὴν ὑσεεραίαν, ἧ τό-- 
χους εἶχεν, ἐπὲ τὴν Κλαυδίου διὰ τῆς Νικομήδους ἤλαυνε, 
μὴ αὐλαίαν ἀναχτορικήν», μὴ κλίνην, μὴ στιβάδα μήτε. τινὰ 
ἄλλην σχδυὴν τρυφῶσαν ἀρχικὴν ἐπαγόμενος, μόγα δὲ τὼ 
ἱππάσιμα φέρων xai στολὰς φολίσι σιδηραῖς ὄφαντάς. dné- 10 
τεινεν οὖν τοὺς σταϑμούς. τοσοῦτον δ' ἣν ἐκείνῳ τὸ πρόϑυ- 
μὸν φϑάσαι τοὺς πολιορκοῦντας ποϑοῦντε πρὸ τοῦ παϑεῖν τε 
τοὺς ἔνδον δεινόν, ὁποῖον οὐχ ἔστι λόγῳ περιηγήσασϑαι. οὐκ- 
oj» τὰς νύχτας lave» ἀὕπκνους καὶ πρὸς τὴν πορείαν ἐχρᾶτο 
φωτὲ ποιητῷ βαδίζων διὰ τῆς Βιϑυνῶνς ἡ δὲ ὡς ἐπίπαν τϑ 
vül; ξυναγκείαις πεπύχνωται, καὶ ἀπορὸς ἔστε πολλαχῇ τῷ 
τῆς ὕλης συνηρεφεῖ. εἰ δέ nov καὶ χρείας ἱκανούσης ὀδεῖτο 
διαναπαύεσθαι, γήϊνον εἶχε τὴν καθέδραν, καὶ κάρφη ὕπο- 
βεβλημένη xai φορυτὸς ὑποχείμενος ἐκείγῳ τὴν στρωμνὴν 
ἐσχεδίαζεν. ὅτὲ δὲ ἱετοῦ κατενεχϑέντος χαὶ τοῦ σταϑμοῦ λο 
γενομέγου κατὰ φάραγγα τεναγώδη ἀνωϑέν τε ταῖς σταγόσιν 
ἐτέγγετο καὶ τὸν ὕπνον διεσπᾶτο τῷ τὴν στιβάδα ὑποτρέχο»- 
τι νάματι. κἀπὶ τοῖς τοιούτοις ἠγαπᾶτο μᾶλλον καὶ ἡγᾶτο 
ἢ ὅτε διαδήματι ἐταινιοῦτο καὶ περιέχειτο τὴν ἁλουργίδα καὶ 


.4. ἀποτρέψασϑαι) ἐχεῖϑεν ἐχδιώξαι A. 10. ὑφαντεῖς! διω» 
πιλόχους À. ι8. λόγῳ καὶ διηγήσασϑαε A. — 14. τὰς νύκτας] 
ὅλην τὴν νγύχταν περιεπάτει μετὰ τῶν μαζαλάδων dià τῇς Be- 
ϑυγίας Β. ἐχρῆτο Α. 16. πεπύχγνωτο À. 


gnare coeperunt. obsessi autem, nisi mature auxilia initterentur, quod 
nec diuturnam famem perpeti nec hostes propulsare ullo modo pos- 
sent, deditioneni se facturos minabantur. Manuel igitur mali extre- 
mi nuntio non expectato, postridie, quanta celeritate poterat, per 
Nicomediam Claudiopolim maximis itineribus contendit, sine ullis 
aulicis deliciis, armis et equis duntaxat instructus; et ut hostium 
conatus anteverteret, insomnes noctes agit; et ad faces per Bithyni- 
am, quae propter crebras valles et densas silvas multis in locis im- 
pedita habet itinera, pedes proficiscitur. quod sicubi quiescendum 
erat, cubile illi erat humus, lectus e paleis et foeno constabat, 
cum pluvio tempore in palustri loco diversabatur, nubes et subter 
fluentes rivi somnum ei interrumpebant. quae res maiorem ei honi- 
num et benevolentiam et admirationem peperit, quam in imperii 
principio diadema purpura et equus aureis phaleris ornatus. ut pro- 


DE MANUELE COMNENO LID. VII. 359 


᾿ τὸν ἵππον dr»éflo:ve τὸν χρυσοφάλαρον. οἷς δὲ ἤγγισεν οὗ V 159 
ἐπορεύετο καὶ ὦπεο τοῖς περὶ τὴν Κλαυδιούπολιν ἐσχηνωκόσι V.105 
᾿βαρβάροις, 9i μὲν ἐς φυγὴν ἐχεῖϑεν αὐτίκα ὥρμησαν, ἐγνῶ- 
κότες τὴν αὐτοῦ ἔλευσιν ἔχ τὸ τῶν σημείων τῶν ταγμάτων 
5xai τῆς τῶν ὅπλων λαμπρότητος, αὐτὸς δ' ἐπέκειτο διώκων 
ἐς ὅσον ἦν ἐφικτὸν ὡς προσωτάτω τῆς μάχης. οὕτω δ᾽ doná- 
σιος ἐπέστη τοῖς ἐν ἐχείνῃ τῇ πόλει Ῥωμαίοις ἀπειρηκόσιν 
ἤδη πρὸς τὰ τῶν Τούρχων φρονήματα, ὡς οὐδὲ ναύταις οὐὖ- 
ρος προσχεχμηκόσι ταῖς κώπαις καὶ πλεῖστον αὐταῖς ἐνιδρώ. 
ἴσασι, καὶ ἔαρ ἥδιστον μετὰ χειμῶνος κατήφειαν, ἢ ἕτερόν τι 
τῶν ὅσα ἐκ λυπηρῶν ἀρχῶν cl; χρηστοτέραν μεταβαίνει xa- 
τάσεασιν. 


TOMOS ΕΠΖΌΜΟΣ ΤΗΣ BASIAELAS 
ΜΩΑΝΟΙΠΜ4 TOT KOMNHNOT. 


15 1. Zoiéoy τῷ λόγῳ xuxtiva. ὅ βασιλεὺς οὗτος μὴ &XOY V. 196 
νόμῳ πολέμου κατὰ τῶν ἐϑνῶν ἐπελθεῖν ὁπόσα κύλπον du-B 
φινέμεται τὸν Ἰόνιον, ἢ μᾶλλον τὴν κατὰ Ῥωμαίων ἔφοδον 
τούτων πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχων G5l καὶ κρίνων φοβερὰν καὶ δυσ- 
t. χρυσοχάλινον D. 16. χατὰ τῶν Py] τὴν τῶν φράγγων 
ὅλην στρατιὰν D. 
* 
pe Claudiopolim ventum est, barbari adventu cius ex vexillis ot 
splendore armorum cognito fugae se mandarunt, illo quam longissi- 
me persequenie. non minus autem cius adventu obsessi iamiam de- 
sperantes recrcati sunt quam nautae post multum remigandi sudorem 


secundo vento, aut vere dulcissimo post asperrimam hiemem aut 
alterius mali principii laeto exitu homines exhilarari solent. 


NICETAE CHONIATAE LIDER VII 
RERUM A MANUELE COMNENO GESTARUM. 


'. Na illa etiam referenda sunt. imperator, quia gentes 
sinus lonii bello petere non poterat, imo potius incursiones earunt 
in Romanas provincias perpetuo timebat, haud ignarus copias Occi- 
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ἄντητον, οἷα εἰδὼς τὰς τῶν Ῥωμαίων δυνάμεις dnpooqutlg ἡ 
ἔξ ἀντιπάλου στῆναι ταῖς ἑσπερίαις καὶ ἄντικρυς χύτρας 
πρὸς λέβητας, ὡς ἔξὸν καὶ τὸ ϑέσϑαε διαϑήχην κατὰ Ῥωμαί- 
Co» καὶ συμφρονήσειν ὅλως τοὺς δυσμόϑεν καὶ πρὸς μέαν 
τραπέσϑωιε σύμπγνοιαν ὑπεβλέπετο, καὶ παντοίως ἀσφαλιζό- 5 
μενος πόρρωθεν τοὺς μὲν κατὰ τὴν ἕω βαρβάρους ἐξεῖναί oi 
ἔφασχε χρήμασι πρὸς φιλίαν ὕπαγεσϑαι καὶ διὰ μάχης συμ- 
πειϑεῖν τῶν οἰκείων ὅρων μὴ ἐκκεχύσϑαι, τὴν γε μὴν ἐσπε- 
ρίαν δεδιέναε πολλαχῶς ἐϑνικὴν πολυσπέρειαν" ὑψαυχενεῖν 
τε γὰρ τοὺς ἄνδρας καὶ τὸ φρονεῖν εἶναι ἀταπεινώτους, τό 10 
τε φιλαίματον διὰ μελέτης ἔχειν ἀεί, καὶ μὴ μόνον πλοῦτον. 
P. 130 περιβεβλῆσθαι πολὺν καὶ σιδηροφορεῖν πάντας εἰς πόλεμον, 
ἀλλὰ καὶ τὸ dvovov» τρέφειν κατὰ Ῥωμαίων ἀκοίμητον xai 
φιλεχϑρεῖν dei κατὰ τούτων καὶ λοξὸν δρῶν καὶ σφοδρύνε- 
σθαι. ἀμέλει Βενετίαν καὶ Γένουαν Πίσαν τὸ καὶ τὸν κι5 
᾿Αγκῶνα, καὶ ὅσα παρὰ ϑάλατταν ἔϑνη ἕτερα διακέχυ- 
ται, Qua Ῥωμαίοις ἐτίϑει κατεμπεδῶν ὅρκοις καὶ na»- 
τοδαπαῖς φιλοφροσύναις ὑποποιούμενος, καὶ καταγωγαῖς αὐτὰ 
δεξιούμενος ἐν τῇ ἀοχούσῃ τῶν πόλεων. ὑφορώμενος δὲ 
μήπως τῶν παρ᾽ αὐτοῖς λεγομένων ῥηγῶν "Gyv» zig περι- 20 
δὺς μείζονα εἶτα κατὰ Ῥωμαίων ἐπίῃ, χρημάτων ἀνελάμβα-. 
γε δόσεσιν, ἐσωμάσχει τε καὶ ἐπέϑηγε πρὸς dyJonAwitv τὸ 
D ὑποπέπτειν κιγδυνεῦον γένος ἄρχοντι ὑπερέχοντι. Ἰταλιώτας 
οὖν πολλάχις κατὰ τοῦ ῥηγὸς ᾿“λαμανίας τοῦ Φρεδερίχον 


ἃ. &yrixQue] εἶναε ὁμοίους γώσιρινα σχείη πρὸς σιδήρεα B. 


7; ὑπαγαγέσϑαι Α. 9. δεδιέναι) ὑιορῦσϑαε À. idem om 
ϑνεχὴν. 10. φρονεῖν) φρονεῖν ἐπιειχῶς A. 14. σφο- 
ϑρούνεσϑαι) λυττᾶν Δ. 15. γενουβίσους D. 24. πολλάχες 


πλειστάχιες A. φερδεριχον B. 


dentales Romanis esse longe superiores, praesertim vero formidabi- 
les eas fore si in unum conspirarent, multo ante se quovis modo 
contra illas muniebat. naim Orientales quidem barbaros licere sibi 
et pecunia conciliare et. armis intra fines suos continere: sed Occi- 
dentalium gentium inultitudinem timere se, quod viri superbi sint, 
indomiti, sanguinarii, nec tantum opibus et armis abundent, sed 
irreconciliabili etiam odio Romanos persequantur. proinde Venetias 
Genuam Pisas Anconam et reliquos orae maritimae accolas Romanis 
conciliabat, iureiurando devinciebat, omnis generis officiis alliciebat 
et in urbe imperatrice hospitiis excipiebat. et quia verebatur ne 
quis Occidentaliwum regtn. opibus auctis Romanos invaderet, poten- 
tiorum iniuriis e^noaios populos pecunia reficiebat, in armis exer- 
cebat et ad resistcudum aniniabat. ac Italos contra Alemaniae regem 
Fridericum, qui cos suac ditionis facere. maxime cupiebat, iaepe 
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ἐνθώπλισεν. ὃ μὲν γὰρ ὑποχλιϑῆναί οἱ τούτους xai τὰ xad? 
αὑτοὺς ἐπιτρέψειν ἐκείνῃ διὰ πλείστου ἐτίϑετο" ὅ ὃδὲ IMa- 
νουὴλ πέμπων ἐνέσχυεν ἐχείνους καὶ κραταιοῦσϑαι ὑπετίϑει., 
καὶ τὰς τοῦ ῥηγὸς δολοφροσύνας ἐνῆγε φυλάττεσθαι. ἀλλὰ 
5 χαὲ τὴν πρεσβυτέραν Ῥωμην εἰσιέναι καὶ ατεφϑῆναι τὸν αὐ- 
᾿ só» ῥῆγα πολλάκις ἐπιβαλόμενον ἀπεῖρξε τοῦ ἐγχειρήματος, 
»»εἢ δώσεις 'ἑτόρῳ τὴν δόξαν σον" γράφων τῷ πάπᾳ, ,μηδὰ 
πατόρων ὅρια μέταιρε, μή πῶς τὸ ἀπρομήϑευτον ὕστερονΎ. 109 
ἔργοις αὐτοῖς ὁποῖόν ἐστιν ἐπιγνοὺς τηνικαῦτω πλήττῃ τὴν 
Ἰοψυχὴν μεταμέλῳ διὰ τὴν τοῦ εἰκότος ὀλιγωρίαν, ὅπότε τὸ 
καχὸν παντάπασιν ἀϑεράπευτον.᾽" καὶ ἣν ἐκ τούτου τῆς us-C 
γαλοδόξου Ρώμης ἀποκλειόμενος, καϑά τις ἄοπλος, ὃ μυ- 
ρεάσι γαυριῶν στρωτευμάτων. ἔστι δ᾽ ὅτε τὰ μὲν τείχη Me- 
διολάνων ὑπ᾽ ᾿“λαμανῶν κατεστρώφησαν, οἱ δὲ τῆς πόλεως 
τὐταύτης οἰκήτορες κατασοφισώμενοι τοὺς ἔνορκον ἀνάγχην σφέ- 
σιν ἐπενεγκόντας μὴ ὧν τὸ τεῖχος ἀναδομήσειν ποτέ, τὰ μὲν 
πρῶτα ἐπὶ τάφρῳ ᾧχουν βαϑείᾳ καὶ ὀρυκτῇ, μὴ ἐπιορκεῖν 
ἐκ τοῦδε λέγοντες, ἔπειτα δὲ ὡς πρότερον τὼ τείχῃ ἀνεκαίνι- 
eu» τοῦ βασιλέως τοῦδε ysvouévov συλλήπτορος. ἐπὶ τού- 
2010 y& μὴν τὸν Ἀϊόγτης Φεράντης μωρκέσιον, εὐγενείᾳ καὶ 
δύτεκνίᾳ κομώντω καὶ μέγα ἄυνώμενον, εἰς φίλον Ῥωμαίοις 
ἐγγράψας τοῦτο μὲν δωρήμασιν ἁδροῖς τοῦτο δὲ τῷ τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ τὸν νεώτερον συνευνάσαι τῇ οἰκείᾳ ϑυγατρὲ τῇ Mo- D 
Qa, ὡς ὀλίγῳ πρότερον εἴπομεν, ὅτ’ μᾶλλον ἠκύρου τὰ δια- 
25 βούλια τοῦ ὠρχηγοῦντος ᾿ἡλαμανῶν. ὦστε ὃ μὲν τὸν οἰκεῖον, 


concitavit, per legatos hortatus ut fortes viros se praeberent et regis 
dolos caverent, quem coronae accipiendae gratia saepe veterem Βο- 
mam ingressurum impediit, papa per litteras monito ne suam glori- 
1m alteri daret neve limites patrum transferret, nme temeritatis et 
megligentiae tam «demum poeniteret, cum accepta mala corrigi mom 
posseut. ita imclitae Romae aditu tanquam inermis exclusus est is 
qui armatis legionibus eflerebatur. quodam tempore Mediolani moe- 
mia sunt ab Alemanis diruta: sed cives iureiurando adacti se nun- 

ea instauraturos, ita victores eluserunt ut urbem principio pro- 
fanda fossa munirent, se pacta et conventa violare negantes. deinde 
inperatoris awxilio freti ipsa moenia reposuerunt. ad haec Montis- 
ferrati 1narchiome, viro nobilitate auctoritate et felici sobole insigni, 
tum amplis muneribus tum Maria filia, ut supra expositum est, eius 
flio desponsa ad Romanorum amicitiam adiuncto , magis etiam prin- 
cipis Alemanorum consilia fregit. qui Moguntino episcopo , caucella- 
rio swo, cum maguis copiis jii40, ltalicas urbes a papa avulsas 
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ὡς 7 “ατένων βούλεται φωνή, καγχελάριον, ὡς δ’ Ἕλληνες 
εἴποιεν, λογοϑέτην (ἦν δὲ οὗτος ὃ IMevérsUnc ἐπίσχοπος) πέμ- 
Ψας μετὰ πλείστης δυνάμεως τὰς Iraluxag ὑπεποιεῖτο πόλεις, 
ἀποσπῶκ αὐτὰς. ἐκ τοῦ “ιάπα καὶ κατὰ παρρησίαν ἀγεύϑυνον 
ὑπονοσφιζόμενος" βασιλεὺς δὲ τὸν uapxéctov χρημάτων πο- 5 
σχέσεσιν ἐλαφρίσας πείϑεε τῷ αγένεζης ὠγτέπαλον διαφεῖναι 
τὸν οἰκεῖον υἱὸν Κορράδον, καλὸν ὄντα ἰδεῖν καὶ τὴν ὥραν εὖ- 
πρεπῆ, ἀνδρείας τε καὶ συνέσεως ἐς ὅτι χράτιστον καὶ ἀκρότα- 
so» 2xovyra , xai ἀκμάζοντα ῥώμῃ σώματος. καὶ συμπλοκῆς 
γενομένης τοὺς ᾿“λαμανοὺς ἀπεκρούσατο ἱππομαχίᾳ τρεψάμενος, τὸ 
ἐνίων δὲ καὶ κρατήσας, ἐν οἷς ἠριϑμεῖτο καὶ ὃ ϊαγένεζης 
ἐπίσχοπος. τάχα δ' ὧν οὗτας καὶ ἐς Βυζάντιον ἣν ὠγναπεμφϑείς, 
εἰ μὴ βασιλεὺς ἔξ ἀνθρώπων ἐγένετο. ἀλλ᾽ οὐδέ τις ἣν τῶν 

P 18ι Ἰταλιωτίδων ἢ τῶν ὅτι πορρωτέρω πόλεων xaJ ἣν ὃ βασι- 
λεὺς οὗτος οὐκ εἶχεν ὀμότην οἰκεῖον καὶ φρονοῦντα οἱ πιστά. 15 
ἀμέλεε καὶ ὅσα εἰς τὰ ταμιεῖα τῶν. ταμιείων εἰσιόντες ἂν 
κρυπτῷ ἐτύρευον καὶ ἐτύρβαζον ὁπόσοι τῶν ἐχεῖ “Ρωμαίοις 
ὠντίφρονες, ἀκουστὰ. ἣν ἐκείνῳ καὶ ἔχπυστα. ἄλλοτε δέ πο- 
τὸ κατὰ τὸν ᾿Αγκῶγα ἧκον ἐκ βασιλέως τινές, δεῆσαν οὕτω, 
xara χρείαν πραγμάτων. οἱ μὲν οὖν τὰ κατὰ σχοπὸν ἔξεπέ- 20 
θαινον χαὶ τὼ διατεταγμένα σφίσιν ἐδίδοσαν πέρατι, εἴτε τὸ 
εἰς φιλίαν ἐκείνου ἑλκύσαι τινὰς ἦν, οὖς λιζίους φασίν, εἴ 
τό τε ἕτερον “Ρωμαίοις αἰφέλιμον" ὃ δέ γε ῥὴξ τῶν ᾿4λα- 
μανῶν ϑυμοῦ ὑποπίμπλαται, καὶ πέμπει τοὺς τὸν ᾿γχῶ- 
vou πορϑήσοντας xai τισομέγνους τοὺς ἐχεῖ καὶ κολάσοντας, olg 45 


8. χαγχεράριον Α. 


sine ullo metu subigebat. verum Montisferrati marchio largitionibus 
imperatoris impulsus Conradum filium, hominem formosum fortem 
cordatum , viribus et aetate florentem, cum copiis contra Mogunti- 
num mittit. Commisso praelio Alemani ab equitatu profligantur; et 
inter alios ipse Moguntinus captus fursitan Byzantium inissus esset, 
nisi imperator ante obiisset. nec ulla fuit urbs Italiae, aut etiam ab 
Italia remotior, in qua imperator non unum coniuratum et hominein 
sibi fidelem baberet. unde quae in conclavibus Romanorum adversa- 
rii clam consultahant, ea omnia resciscebat. aliquando eius legati 
negotii cuiusdam causa. Anconam missi, sive ut quosdam ad impera- 
toris amicitiam attraherent quos Lizios vocant, sive ut aliquid aliud 
Romanis utile conficerent, cum id expedivissent, Alemanorum rex 
ira plenus copias ad vastandam eam urbem inittit et cives puniendos, 
qui cum imperatore foedus facerent, eiusque legatos, in fraudem uti- 
que suam al urbe; 3 se alienandas recepissent. is exercitus Ancona 
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σπένδονται “Ῥωμαίοις καὶ xorá τὴν ξαυτῶν εἰσδέχονται πρέ-Β 
σβεις οὐδὲν ἕτερον ὅτε μὴ τὰ κατ᾽ αὐτοῦ δηλαδὴ μετιόντας 
καὶ πόλεις τὰς ἐχεῖ μεϑισεώντας τῆς ἐς αὐτὸν εὐγοίας καὶ 
πέστεως. καὶ τὸ μὸν πεμφϑὲν ἐκ ῥηγὸς σεράτευμα ὡς no- 
δλεμίους τοὺς ᾿Αγχωνίτας μετάρχοντο,. καὶ περιζώσαντες τὴν 
πόλιν dxjrov» ἐχδοῦναί σφισι τοὺς πρέσβεις Ῥωμαίων" οἱ 
δ' ᾿ἠγκωνῖται οὕτως ἦσαν εὐγνώμονες ἀκροαταὶ τῶν ἠπειλη- 
μένων ἢ τῷ βληϑέντι παρὰ τῶν πολεμίων ἐξέστησαν χάραχι 
ἢ τῷ ὡρεϊκῷ ἐχείνγῳ πρὸς δέος συνεπιλήϑησαν περιζώματι, 
10mors oU μόνον οὐ προύδωκαν οὖς oi ᾿“λαμανοὶ ἐπέχειντο 
᾿δξαιεούμενοι, αλλὰ καὶ μαχρὰν χαίρειν εἴασαν γενναίως τὸν 
παρόντα διαφέροντες κίνδυνον, ἐπιτεινομόγης δὲ τῆς πολιορ- 
κίας καὶ χρονιζόγτων τῶν πολεμίων ἥψαντο τῶν ἀήϑων x«i C 
πρὸς ἃ μὴ ϑέμις τρεχεδειπνεῖν σιτοφαγεῖν εἰωϑότα ἀνϑρω- 
15 πον. οἱ τοῦ βασιλέως τοίνυν τὸ πλῆϑος ἐχχλησιάσαντες, εἰ 
ἔξεστιν αὐτοῖς ἐπικουρίαν εἰσενογχεῖν ἐπυγϑάνοντο. τῶν δὲ 
εἰπόντων ἐξεῖναι μέν, χρημάτων δ᾽ αὐτόϑεν μὴ εὐπορεῖν, αὖ- 
τοὶ διετείνοντο καὶ ϑεὸν τοῦ λόγου πεποίηντο μάρτυρα καὲ μὴ 
μέλλειν ἐνῆγον, ὡς βασιλεὺς ἅπαν καταϑήσει τὸ τοῦ πολέμου 
δοϑαπάγημα, ἢ μὴν ἀὠπεκδέχεσϑαι σφῶς τὰ ἀνύποιστα προύλε- 
yo» ὑπὸ τῶν τὴν πόλιν διειληφότων, παίδων μὲν καὶ γυναι-Υ͂. 108 
, κῶν ἀπαγομένων, χρημάτων δὲ καὶ πραγμάτων ὧὡρπαζομένων. 
ἔνϑεν τοι καὶ μετάπεμπτόν τινα τιϑέασε κύμητὰ Γιλίελμον 
τοὔνομα xai γυναῖχα τῶν εὐγενῶν οὐ πρὸ πολλοῦ μὲν ϑανά- 
25vw σπανιζομένην τοῦ ὑμευνέτου, γενικὴν δὲ τὴν ἰσχὺν xai Ὁ 


1. ξαυτών χώραν εἰσδ. A. 2. rd om A. 9. πρὸς δ. e.] 
ἠχϑέσϑησαν A. 14. εἰωθότα) αἱρούμενον A. 20. προύλε- 
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hostiliter circumseesa Romanorum legatos dedi sibi postulabat. An- 
conitani vero eas minas ita audiverunt, vallum obductum armatam- 
que aciem ita timuerunt, ut legatos non modo non prodiderint, sed 
contemptis Alemanis periculum illud fortiter tolerarint, et ducta ob- 
sidione insolitos quoque cibos gustarint. imperatorii vero legati, po- 

pro concione interrogato an auxilia sibi accersere licerct, cum 
populus respondisset licere quidem, sed pecuniam in promptu non 
esse , ipsi deum testati aflirmarunt imperatorem omnes belli impen- 
sas persoluturum, et ne cunctarentur hortati sunt: alioqui gravissima 
quaeque ab hostibus toleraturos, uxoribus et liberis in servitutem 
abductis, pecunia et rebus omnibus direptis. itaque a quodam comi- 
te Guiliclno et vidua nobili, quae nuper defuncti mariti opibus po- 
tiebatur , jmagno fenore accepta pecunia et auziliis introdlictis liber- 


P. 132 
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τὴν ἐκοίνον πληρουμένην ἀρχήν, καὶ τούτοις adea τὼ dépa- 
va στήσαντες, κἀντοῦϑεν σὺν οὐδενὶ πόνῳ ἐὸ πολόρμον πο- 
τρεψάμενοι, ὡς ἐκ βάϑους ϑαλάοσης τῆς αὐτῶν ἀνανηξαριό- 
νῆς πόλεως ἔχαιρον τὴν ἐλουϑερίαν ἀνασωσώμενθι. βασιλεὺς 
ἃ’ ἐπὶ τούτοις ὅσα εἰκὸς εὐφραιθεὶς τούς τε ᾿ἀγκωνέτας ἐποί- 5 
ψοις τῶν γεγονότων ἀμείβεται, καὶ τοῖς ἰσοπολέταις τῷ γάνει 
“Ρωμαίων ἐγπρίνας ἅπαντα ὑπισχνεῖται παρέξειν, ὅσω οἱ 
εἰμεμφῆ τὸ καὶ δυνατὰ νἀχείνους δέον αἰτεῖν. ἀλλὰ καὶ τὸ 
χρυσίον πολλαπλάσιον πέπομφε. καὶ εἰς τόδε μὲν τῶν ady- 
κωνιτῶν ἐτελεύτα τὰ πράγματα, φύσει τὸ πιστὸν ἔχειν do- 10 
ξάντων καὶ μὴ πρὸς τὸ συμπῖπτον τῆς τύχης τὰς γνώμας. 
μεταχυβεύεσθαι. εἴπῃ γὰρ ἄν τις ὅπως τοῦ μὲν ἐκ γειτόνων 
αὐτρῖς δυνάστου καὶ κατάρχϑιν ἀξιωεόρον παρηγκωνέσανεο τὸ 
ἐπίταγμα, ὅς ἐστιν ὃ τῶν ᾿“Ἱλαμανῶν Quy, τὸν δὲ μετὰ πολ» 
λὴν ὀπτανόμενον γῆν καὶ 09x σκιόεντα Ρωμαίων ἄνακεα sjye- 15 
πήχεσαν, εἰ μή τις ἀὐτοῖς ἐμποφυνυῖα ἦν αὐτόφντος συνεί- 
δησις τἀχαϑοῦ xd» τοῖς δεινοῖς ἀπτόητος ὄρμησις καὶ πρὸς τὸ 
τῶν πραγμάτων οὐχ ὅμοιον ἀεὶ βεβηκυῖα καὶ μὴ εὐτίνακεος. 
εἴη δ᾽ dv ἕτερον τούτοις οὐκ ἀρεακόμενον ἀνθυπενεγκεῖν ὡς 
ἥττονες ὄντες κέρδους οἱ ᾿Αγκωνῖταε καὶ ἀγυρτούοντες καὶ λο 
πρὸς τὸ λαβεῖν χεῖρα προτείνοντες ἀπέστησαν μὲν τοῦ χϑές 
τ καὶ πρώην ἐς ἡγεμόνα σφῶν ἐποτεταγμένον, ὀπίσω δ᾽ 
ἐπορεύϑησαν ἄλλου, ὃς ἤνεγκον αὐτοῖς τὴν ἐκιϑυμέαν καὶ τὰ 
κερδαλέον καὶ κάπηλαν ἐϑεράπουσε τοῦ φρονήματος. 
5. ἐνευφρανϑεὶς A. 6. xal τοῖς] xal συγηρίϑμησε καὶ eJ 
τοὺς εἰς τὴν τῶν ῥωμαίων χατάστασιν A. 13. τὸ ἐπίταγμαὶ 
τὴν ἐπιταγὴν ἀγχωγῖται. À. 16. αὐτόφ.] αὐτῷ À, omisso 
antea αὐτοῖς. t9. eic ττονεςἾ ὅτι οἱ εἰγγωνίται πλέοντες 


καὶ πραγματείας ποιοῦντες καὶ εἰς τὴν χώραν τῆς βααιλείας &d- 
κουσάτοε ὄντες xal ἐν τούτῳ χερϑαέγοντες D. ) 


tatem suae civitati restitutam sunt gratulati. quo successu laetus fam- 
perator Anconitanos collaudat; et civitate Homana donatis omnia se 
praestare. velle pollicetur, quae et ipse honeste dare et illi recte 
tero possint; aurique longe plus misit quam impenderant. atque hunc 
res Anconitarum exitum habuerunt, qui quidem natura esse cometan- 
tes nec fidem cum fortuna inutare videbantur. nam cur alioqui vicini 
regis Aleinannorum potentiaan et. edicta sprevissent, eique Romano- 
rum imperatorem tantis marium et terrarum spatiis seianctum prae- 
tulissent, nisi notionem honestatis innatam habuissent, magna ani- 
1norum constantia praediti, nullis adversitatibus labefactanda ? quan- 
quam illud etiam Ancoritanis obiici posse video, quod avaritia im- 
pulsi ab. eo. cui non ita pridem paruerant, ad illum defecerint qui 
cupiditatem eorum et yurdes ezpleverit. 
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2. Tw δὲ βασιλεῖ ταῦτα οὕτω διοικουμένῳ χλευασμοὲ 
παρὰ Ῥωμαίων ἐπετρίβοντο ὡς ὑπερορίους δῆϑεν ἐπιϑυμίας 
did τὸ φίλαυτον τρόφοντε καὶ ὀφϑαλμοὺς ἐπ᾿ ἄχρα γῆς x-B 
τείνοντι, χαὶ ὅσα ϑεομὰ καὶ τολμηρά, ταῦτα διαπραττομέ- 

ὅγῳ, καὶ τῶν ἀξόνων βάλλοντι πόρρωϑεν οὗς οἱ πρώην ὅτεμον 
βασιλεῖς, καὶ πρὸς χρήσιμον οὐδὲν ὠπανελοῦντε τὰ γρήματα 
ἃ συλλέγεε τὸ ὕπ᾽ ἀρχὴν καλαμώμενος ἀπογραφαῖς τε xai 
φόροις ἐχδαπανῶν ἀσυνήϑεσιν, οὐ καλῶς δὲ παντάπασιν ἐκεί- 
γῳ τὰ τοιάδε προσέρριπτον, ὅτι μηδ᾽ ἦν καινοτομία τις ἄλο- 
t0yoc ὃς τὸ παντελὲς τὰ πραττόμενα, ἀλλὰ τὰ τῶν “ατίνων 
γέγη ὁρῶν ἄμαχον ἰσχὺν περικείμενα ἐδεδίει τὸ σύμπνουν, 
elc ἔφην, μὴ κατακλύσειε τὰ ἡμέτερα, ὥσπερ καὶ χείμαρρος 
ἐξ δλίγου μέγας φανεὶς παρασύρει γήδια γεωργῶν, διά τοι 
τοῦτο καὶ τὸ μικρὸν ὑφορώμενος ὄναυσμα Oc πυρσοῦ παραΐ-α 
τὅτιον, ἐνιαχοῦ δὲ καὶ εἰς μεγίστην προβαῖνον πυρχαϊὰν καὶ 
εἷς ἐμπρησμὸν ἔχτοτε, ἤν εὐπρήστου ὕλης τύχῃ λαβόμενον͵ 
καὶ πρὸς μόνην ὑποψέων φυομένην τὴν τῶν λυπούντων ἀρχὴν 
ἀπεμάχετο κατὰ τοὺς ἀρίστους τῶν γηπόνων, οἵ τὰς ἀχάνϑας 
τὰς τὴν πρασιὰν λυμαινομένας νεαρὰς ἔτι ἐκσπῶσι καὶ κατα- 
φοσιρέφουσιν ἀρτιϑαλὴῆ τῶν δένδρων τὰ μὴ κηπεύσιμα. καὶ 
τοῦτο σαφῶς ὑπέδειξε τὰ μετέπειτα, ἡνίκα τὴν μὲν ἐνταῦϑω 
ζωὴν αὐτὸς μετηλλάχει, τὰ δέ γε πράγματα κυβερνήτην ἀπο- 
βαλόντα σοφὸν μικροῦ τὸ τῆς βασιλείας σκάφος ἐβάπτισε. τὸ 
4' οὖν τῶν δασμῶν ἐπιτεταμένον οὐδ᾽ αὐτὸς ὡς μετεδίωχεν 
25 ἀποχρύψομαι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅτε αἱ ἀρχαὶ δημοσιώναις προυβέ- 


5. βάλλοντα vulgo. 9. ἄλογος παντελεῖς Α. 12. χειμάρ- 
ρους Α. 23. τὸ ante τῆς vulgo deest. 


2. At imperatori res ita administranti crimini dabatur a Ro- 
manis, quod ex ambitione longinqua desideraret et oculos in extre- 
ma terrarum extenderet, multa audacter, temere multa ageret, et 
ultra limites a superioribus imperatoribus praefinitos inultum evaga- 
retur, et pecuniam a subditis acerbe et. per iniuriam exactam inuti- 
liter dilapidaret. verum perperam ista reprehendebantur, non ab ina- 
-i studio novitatis profecta, sed Latinarum gentium metu, quarum 
vires inexpugnabiles essent; quae si conspirassent, verebatur ne tor- 
rentis instar nostrum imperium vastarent. ea de causa vel exiguum 
fomitem ut magni incendil causam suspectum habebat; et suborien- 
tia incommodorum semina statim extirpabat, optimi agricolae more, 
mi inas adhuc teneras et degeneres frutices runcare solet. atque 

eius obitu declaratum est, cum sapienti gubernatore amisso rei 

licae navis pene demersa est. ac eum tributa exaggerasse et .ma- 


Sutratus publicanis. vendidisse et. fertilissimos agros suis aratris pro- 
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βληντο παραδράμοιμι, ὥσπερ καὶ τὸ ποϑεῖν νεώματα ἐν dgov- 
ραις καὶ τιῷ ἑαυτοῦ ἀρότρῳ διασχίζειν αὔλακας, ἐξ ὧν αὐτῷ 
D ἀνδρομεγέϑης ἀνέβλαστεν ἄσταχυς. ἦν δὲ vá σνλλεγόμενα 
χρήματα οὐ τοσοῦτον ἀποϑήχαις ἀποτιϑέμενα ἢ μυχῷ γῆς 
ἐγκατορυττόμενα, ὅσον ἀμφοτέραις ἀποχενούμενω xai ἀφει- ἢ 
δῶς παρεχόμενα καὲ μοναῖς μὲν καὶ τεμέγεσε καὶ Ρωμαίοις 
ἐλᾳασσουμένοις, τὰ dà πλεῖστα ταῖς τῶν ἐθνῶν μεταγγιζόμενα 
πανσπεομίαις, καὶ μάλιστω ταῖς “Τατινιχαῖς ἐκρέοντα Ougyv- 
V.109960t, φιλοδωρίας γὰρ μεταδιώκων ἐπίδειξιν ἀσώτως ἐσκόρ.- 
πιζε καὶ ἀνήλισκεν ἅπερ ἀμφοτέραις συνέλεγε, τοὺς ἄχρως τὸ 
κερματιστὰς φροντιστὰς τῶν οἰκείων ἐφιστῶν. μέρος δὲ τῆς 
δαπάνης καίριον ἦσαν καὶ ὅσοι xa9' αἷμα συγήπτοντο καὶ 
ἄλλως φκείωντο. αὐτίκα τούγυν ἡ ἀνεψιὰ Θεοδώρα, ἦ xai 
(ὡς ἔφημεν) ἐπλησίαζε, βασιλικωτάτης μετεῖχε δορυφορίας, 
καὶ μὴν οὐ διαδουμένη, καὶ τῶν ἀρχείων βαρουμένων παρεέ- 15 
᾿ς yat ἤϑελε, καὶ κατὰ φυσικὴν μὲν ἰδιότητα σοβαρὰν ἕλχουσα 
P. ι33 τὴν ὀφρὺν καὶ ἄνω τὸ ὄμμα τεύουσα, τὸ δὲ πλέον ἀγέρω- 
xo» βλέπουσα. καὶ ὃ ἐκ ταύτης dà γενόμενος τῷ βασιλεῖ παῖς 
καὶ ἐιξεξῆς ἕτεραε ὅλας ϑαλάσσας χρημάτων εἷς ξαυτοὺς με- 
τωχέτευον, εὔχολος δὲ ὧν xai εὐχείρωτος τοῖς κατευγαστῇρ- 20 
σε καὶ ϑαλαμηπόλοις ἐκτομίαις, ἀλλὰ δὴ xai τοῖς ἀπὸ γενῶν 
ἑτερογλώττων ὑποβαρβαρίζουσιν ὑπηρέταις, ὧν ὃ σίελος τοῦ 
λόγου προηκοντίζετο, τοῖς ῥυηφενέσε καὶ τούτους ἐγέτωώττεν 
εὐπετῶς τὰ πολλὰ τὸ οὖς αὐτοῖς ὑποκλίνων, καὶ ἅπερ ἠτοῦν. 


11. τῆς] τὰ τῆς vulgo. 16. μὴν os] εἰ u3 φιλοχαλημένα ἦσαν 
τὰ μάρμαρα, ἐπάγω περιπατῆσαι οὐχ ἤϑελεν D 


scidisse nec ipse dissimulare possum. sed pecunia hoc modo collecta 
non tam in thesauros referebatur quam utraque manu liberaliter 
effundebatur, partim in monasteria; sacras aedes et pauperes Itoma- 
nos, partim vero, et maxima quidem ex parte, in varias gentes, 
Latinas praesertim. nam ex munificentiae ostentatione effuse spar- 
gébat et insumebat ea quae utraque manu collegerat, et acerbissi- 
1808 exactores quaestores designabat. in iusta sumptuum parte illa 
. etiam numerabantur quae in cognatos et familiares conferebat. nam 
neptis eius Theodora, cuius, ut dixi, consuetudine utebatur, quam- 
vis expers diadematis, tamen comitatu plane regio utebatur, mulier 
superciliosa et arrogans, quae palatium nisi exquisite perpurgatum 
ingredi recusabat. sed et filio ex ea procreato et aliis pluribus tota 
maría pecuniae aflluebant. Eunuchis quoque cubiculariis aliisque mi- 
nistris ex peregrinis ortis nationibus, semibarbaris, qui expeditius 
spuebant quain loquebantur, erat facilis et benignus, eosque in di- 
vitum numerum referebat, ut acervis pecuniarum et ommi genert 
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το, 'δαύνως ἐχπερατῶν. τισὲ τοίνυν ἔχ τούτων οὕτως εὐρόει 
τὰ κατὰ βίοτον ἐς σωρείαις χρημάτων ἐγευϑηνεῖσϑαι καὶ τοῖς 
κατὰ κόσμον πᾶσι περιρρεῖσϑαι. λαμπροῖς ἴσα καὶ μεγιστᾶσι ἢ 
μεγίστων ϑνῶν, xai ταῦτα παιδείας ἁπάσης ἐστερημέγοις 
5xai φωνῆς “Ἑλληνίδος τὰ ἔχνη μεταδιώχουσιν ὡς αἱ σχοπιαΐ 
τῷ καὶ αἱ πέτραι πρὸς τὰ τῶν ποιμένων αὐλήματα τὸ τῆς 
ἠχοῦς ὕστερύφωνον. κἀπὶ τούτοις ὡς πιστοτάτοις αὐτοῦ καὶ 
θερμοῖς ϑεράπουσε μάλιστα πεποιϑὼς οὐ μόνον αὐτοῖς τὰς 
μεγίστας ἀρχὼς ἐγχειρίζει, ἀλλὰ καὶ κρίσεσιν ἐφίστα διχα- 
. τοστικαῖς ὧν ὀψὲ καὶ νομοτριβεῖς ἀνδρες ἐφίκοιντο ἄν. δεῆσαν 
dà καὶ τῶν ἐπαρχιῶν τινὰς ἀπογράφεσϑαι (τοῦτο δὲ συχνά- 
xig ἐγένετο) ὃ τοιόσδε χορὸς τοῦ λογίμου προυτίϑενεο, εἰ δὲ 
zov xai παρεζευγνυτό τις αὐτοῖς εὐγενὴς Ῥωμαῖος ἀνήρ, βώ- 
πτῶν ὅλος εἰς νοῦν καὶ γέμων φρονήσεως, xard τοῦτο ξυγε.. 
ιἡπέμπετο, ὅπως ὃ μὲν ὠπογράφων ἔσται καὶ τολυπεύων τὰς 
ὑποθέσεις ἐξ ὧν ἤμελλον οἱ φόροι συνάγεσθαι, ὃ δὲ ὡς κερ- C 
δοσυλλέχτης προεδρεύεε καὶ τὰ φασκώλια σφραγῖδι διασημαίνε- 
ται ἃ ἤμελλον εἰσφέρεσϑαι βασιλεῖ, τὰ πλεῖστα μέντοι πρὸς 
τουναγτίον αὐτῷ περιίστατο, καὶ ἡϑέτητό οἱ ἐντεῦϑεν τὰ σχέμ- 
30 uara* Ῥωμαίους γὰρ ὡς χκλεμματιστὰς ἐχτρεπόύμενος εἴτε πα. 
βλεπόμενος, ἐλάνθανεν ἑαυτὸν ἐρασιχρημάτους ὀλβίζων βαρβώ- 
ρους καὶ εὖ ποιῶν ἀνδράρια κακοδαίμονα, καὶ τοῦ κατὰ φύσιν 
καὲ παιδείων χρηστοῦ καὶ πιστοῦ πρὸς τὴν ἀντικειμένην γνώμην 
τοὺς ἐγδαποὺς καϑιστῶν, ἐπεὶ καὶ τὸ εἰς αὐτοὺς καχύποπτον 
τή. ὅλον A. — 12. καὶ τὰ qa0x.] χαὶ ἐβούλωγνε τὰ σαχούλια B. 
διασημήνηται À. 


ormamentorum tanquam maximarum gentium proceres circumfluerent, 
iique cum omnis eruditionis expertes linguae Graecae vestigia ita 
persequerentur ut speculae et rupes extremum sonum pastoralium 
canticorum. his tanquam observantissimis et fidelissimis ministris non 
modo summos magistratus tradebat, sed pro tribunali iuris dicundi 
provinciam in causis difficillimis, quae vel peritissimis legum nego- 
tium facesserent, assignabat. cum aliqua provincia describenda erat 
(id: autem fiebat saepius), istiusmodi coetus eruditis praeponebatar. 
{ποδὶ quando nobilis aliquis Romanus eis adiungebatur, vir pru- 

οἱ cordatus, is ea de causa mittebatur ut descriptionis munus 
ebiret caeterosque labores colligendi tributi sustineret: barbarus ve- 
Fo pecuniam accipiebat, et saccos obsignatos ad imperatorem mitte. 
bat sed pleraque contra eveniebant quam sperabat ille. nam dum 
Romanos latus suspectos cavebat, non animadvertit se avaros 
barbaros locupletare et bomuncionmes infelices beare, atque interim 
Romanos a se alienare, ut fidel αἱ natura iusitae et doctrina com- 
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vov βασιλέως ἐκεῖνοι γνωρίζοντες, καὶ ὡς ὑπηρέται πλέον xai 
Ὁ προαγωγοὶὲ λημμάτων ἥπερ ἀσφαλεῖς τὰ εἰς πίστιν χρεινόμε- 
vvo τοῖς ἐϑνικοῖς συντάττονται, κατὰ σύνδυο ἐχπεμπόμενοι, 
ἢ γοῦν ὡς πάχοροι καὶ παράσειροι τοῦ τῆς ἀρχῆς λογέζονται 
ἅρματος, τὸ διατεταγμένον μύγον ἐποίουν, ϑερίζοντες καὶ δε- 5 
σμεύοντες ec δράγματα τὰ κέρματα, καὶ ὡς εἰς ἅλωνα συμι- 
φοροῦντες τὸν ἐπὶ πολλῶν καϑιστάμενον ἐχεῖνον καὶ πλείστων 
ἄλλων Ῥωμαίων ἀντάξιον χρινόμενον βάρβαρον, τὰ δ᾽ ἄλλα 
παρέβλεπον, ἵνα μὴ λέγοιμε ὡς βασιλεῖ μὲν βραχέα καὶ οἷ- 
es ἀφαιρέματα τῶν ἄλλων εἰσήγετο, τὰ δὲ πλείω ἐκεῖνοι 10 
παρονοσφίζοντο, τοῦ ayaJoU καὶ πιστοῦ παρὰ βασιλεῖ δού- 
Aov ἐν πρώτοις ξαυτῷ φύροντος ἐγχρυφίας ἐκ τῶν λοωμέ-. 
ve» πυρῶν εἶτ᾽ οὖν χρυσίγων, καὶ μετέπειτα μεταδιδόντος 
καὶ τοῦ συνάρχονγει. 
, 9. Ἔργον τοῦ βασιλέως τούτου καὶ ὃ μὴ πολὺ τῆς 9a-15 
P. i6 λάσσης ἔνδον ἱστάμενος πύργος τῆς προσχλυζούσης τὴν χέρ- 
c9», ἥτις αὐγομάζετο Δάμαλις, τὰ νῦν δὲ «fora καλεῖται. 
ἀλλὰ δὴ καὶ ὃ ἀγτίπορϑμος οὗτος πύργος τῆς τῶν δῖαγγά- . 
ver ἄγχιστα δεδομημένος μονῆς. ἣν δὲ σκοπὸς τῷ τούτους 
V. 10 ἰνεγείραντε ἄναχτε κατὰ καιρὸν ἐπαγωγῆς πλοίων βαρβαρι- 20 
κῶν σιδηρᾶν ἐξ ἑκατέρων ἅλυσιν διατείνεσϑαι, καὶ ἄβατον 
ὄδντοῦϑεν γίνεσϑαι ὁπόσα περὲ τὴν ἀχρόπολιν μέρη τῆς πόλε- 
ὡς καὶ τὺν συρόμενον ὅσωθεν ὁλχὸν ξως xai ἐς αὐτὰ τὼ ἐν 
E ELE E n 


πλοῦτον μετ’ αὐτῶν ἐπεχέϑρανον B. — 17. ὀνομάζεται A, omis- 
sis τὰ γῦν dà ᾿ἄρχλα χαλεῖται. 


paratae obliviscerentur. cognita enim imperatoris de se suspicione, 
uod ministri potius ac baiuli quaestus quam fideles procuratores 
udicarentur, et bini in provincias mitterentur, servi magis quam 
gubermatores imperii, id solum agebant quod in mandatis accepe- 
rant, et extortam pecuniam tanquam in manipulos colligatam ad 
barbarum illum magna praeditum auctoritate et plurimis Romanis 
praelatum velut in aream congerebant, caetera vero negligebant: me 
dicam ad imperatorem pauca et veluti quisquilias pervenisse , illos 
vero pleraque suffuratos esse. fidelis enim servi munus erat scilicet 
ex farina sibi primum panes conficere, deinde etiam collegae ali- 
quid impertiri. 

' $. Ab hoc ümperatore turris illa non procul a contimemte im 
mari extructa est, quae Damalis pridem, nunc Arcula dicitur, et al- 
tera turris e :egione iuxta Manganium monasterium , eo consilio ut 
ferrea catena utrinque exienta barbaris uavibus aditus in joca urbia 
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Blaylgraw βασᾶεια. φιλοκαλέαν δὲ κατηγοροῦσι τοῦδε τοῦ 
βασιλέως καὶ οἱ κατ᾿ ἄμφω τὰ ἀνάκτορα. ἐπιμήκιστοι περί. 
στυλοι ἀνδρῶνες, οὗς αὐτὸς ἀνήγειρεν, οὗ ψηφίδων χρυσῶν 
ἐπιϑέσεσι διαυγάζοντες τυποῦσιν ἄνθεσι βαφῆς πολυχρόου 
5xai τέχνῃ χειρῶν ϑαυμασίᾳ ὅσα οὗτος κατὰ βαρβώρων ἦν- Β 
δρίσατο ἢ ἄλλως ἐπὶ βέλτιον Ῥωμαίοις διεσκευάχει, αἰλλὰ 
καὶ τὰς πλείστας τῶν κατὰ τὸν πορϑμὸν τῆς Προπογτίδος 
λαμπρῶν οἰκοδομιῶν, ἐν αἷς οἱ βασιλεῖς Ῥωμαίων ϑερίζουσε 
τὰς εὐωρίας μεταδιώκοντες ec οἱ πάλαι κρατοῦντες Περσῶν 
τιοτὰ Σοῦσά τε καὶ Ἐγβάτανα, οὗτος ὠνήγειρε καὶ πρὸς κόσμον 
ὑπεξῆρε πλείονα. ᾿ καὶ πρὸς τοὺς πόνους ydo ἀγτεῖχε μάλα, 
καιροῦ καλοῦντος μοχϑεῖν, καὶ ψῦχος ἔστεγε καὶ πνῖγος ἔφε- 
ρὲ καὶ πρὸς ὕπνον ἀπεμάχετο, καὶ ταῖς τρυφαῖς δὲ προσαν- 
sLye πολέμων ἄγων σχολὴν καὶ ἐνησμένιζε ταῖς ἀνέσεσιν. εἰ 
15 τοίνυν περιεργότερον τοῦτον ἡϑρήκει τις, ὅπως ἔχαιρε καρυ- 
κείαις βρωμάτων καὶ τοῖς πρὸς λύριον καὶ κιϑάραν xai συμ- C. 
φωνίαν ῳϑῶν ἔχουσιν οὐκ ἀπηχϑάνετο, εἶπεν ἂν ὡς μόνοις 
ἐννεάσας ἔχει τοῖς τοιούτοις καὶ ἡδονὴν τὸ πέρας ἥγηται 
τῆς ζωῆς" εἰ δὲ τοὐγαντίον αὐτῷ προσέβλεψε πρὸς πᾶσαν 
λο ἀταπεινώτῳ γλυκυϑυμίαν τυγχάνοντε καὶ τιϑεμέγῳ παρὰ 
φαῦλον ἡδυπάϑειαν δυσκόλων ἐπιστάντων καιρῶν, ἐϑαύμα- 
σεν ὧν ὅπως ἐξήλλακτο πρὸς ἀμφότερα. ἐπιβαλόμενος dà 
τὸν πρὸς ϑάλασσαν τῆς ἁγίας Εἰρήνης οἰκοδομήσειν νε- 
er», ὃν μεγέϑει μέγιστον καὶ χάλλει κάλλιστον πάλαι IMag- 
13. ταῖς τρυφαῖς, πρὸς τρυφὰς xal αἀγαπαύσεις ἔχαιρε, καὶ χα- 


μαιεζίκια μεια αὐλῶν καὶ ὀργάνων χαϑ' ἡμέραν ποιῶν μετὰ 
τὸν ὑπ' αὐτοῦ λαὸν συνήσϑιε xai συγέπιγε χαὶ ἡλενϑερίαζε B. 


arci vicina et tractum illum omnem usque ad Blacherniam regiam 
intercluderetur. magnificentiam eius testantur etiam maxima illa 
conclavia in utroque palatio structa, aureis laminis refulgentia et 
illustribus coloribus exornata, in quibus bella eius gesta cum barba- 
ris aliaque ex utilitate Romani imperii administrata summo depicta 
artificio spectantur. ad haec pleraque splendida in freto Propontidis 
aedificia, in quibus imperatores propter aëris temperiem aestatem 
exigere solent, ut olim Persarum reges Susis atque Ecbatanis, exae-. 
dificavit et exornavit. nam et cum tempus postulabat, patientissimus 
erat laborum frigoris aestus insomniae; et cum a bellis vacabat, iu- 
canditat! se dabat et genio indulgebat. ac si quis accuratius obser- 
vasset quantopere lautitiis ciborum et lyra, cithara, symphoniis de- 
Jectaretur, eum in iis solis aetatem exegisse et voluptatem summum 
bonum statuisse iudicasset. sin duris temporibus omnei iucunditatem 
despicere et voluptatem in vitio ponere vidisset, ingenium ad utrum- 
que paratum iuiratus essct. teinplui D. lrenae imaxüunum et pulcher- 
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κιανὸς ὁ πάνυ ἀνήγειρε, πῦρ δὲ ἠϑάλωσε, μέρη τινὰ τοῦ 
τοιούτου τεμένους Àx βάϑρων δειμάμεγος τοῦ λοιποῦ τῆς vao- 
᾿δομίας ἐπαύσατο. ἱδρύσατο δὲ φροντιστήριον ἱερὸν περί nov 
D τὸ τοῦ Πόντου στόμα, εἰς τόπον τινὰ Κατασκέπην λεβύμενον, 
εἷς ὄνομα τοῦ ἀρχιστρατήγου Mixani, xa9' ὃ τῶν τότε μο- 5 
ψαστῶν ἠϑροικὼς τοὺς ὀνομαστοτάτους τὲ καὶ ἀκρέμονας πάν- 
τῇ μοναδικὸν xai ἀπράγμονα μετιέναι βιον προεμηϑεύσατο. 
εἰδὼς γὰρ τὸ χεηματικοὺς εἶναε καὶ τυρβάζεσϑαι πάλιν περὲ 
πολλὰ τοὺς τὸν ἐρημικὸν βίον ἀνελομένους τῆς ἡσυχίας σφῶς 
μεϑιστῶν καὶ τοῦ κατὰ ϑεὸν ζῆν ἀπάγον, τοῦτο δὴ τὸ οἰκεῖον τὸ 
αὐτοῖς ἐπάγγελμα, οὐδὲν κχτησίδιον αὐτοῖς ἀπετώμετο ovre 
μὴν ἀγροὺς καὶ ἀμπελῶνας τῷ φροντιστηρίῳ ἀπέταξε, πᾶσαν 
δὲ τοῖς μονασταῖς δίαιταν ἐκ τῶν βασιλιχῶν χρυσώνων ἐπι- 
μετρήσας ἐχεῖθϑεν αὐτὴν ἐβράβευεν, ἀναχόπτων, οἶμαι, ἐντεῦ- 
Os» τὸν πολὺν ἔρωτα τῶν πλείστων» περὲ τοῦ μονὰς συνιστᾶν, 15 
Ρ. 135 καὶ παράδειγμα διδοὺς τοῖς μετόπισϑεν ὅπως χρεὼν νεὼς 
ἀνιστῶν καὶ οἵαν δέον ἑτοιμάζειν τράπεζαν τοῖς ἐρημικοῖς καὶ 
ἀβίοις καὶ τῆς ὅλης ἑαυτοὺς ἐχλύσασι. τοσοῦτον δ᾽ ἀπεῖχο 
τοῦ τὴν νῦν κατάστασιν ἐπαινεῖν, o] μονάζειν μὲν ἐπαγγέλ- 
λονται, πολυχτήμογνες δὲ καὶ πολυφροντιδές εἶσιν ὑπὲρ τοὺς λο 
τῇ ἐνταῦϑα φιληδοῦντας ζωῇ, ὥστε καὶ τὴν νεαρὰν νομοϑὲ- 
σίαν, ἣν ὃ βασιλεύτατος τῷ ὄντι Νιχηφόρος ὃ Φωχᾶς, ὁ τὴν 
i. ἤγειρε À. 2. δεειμάμενοςἾ οἰχοϑομήσας A. τῆς »ao- 
δομίας om A. 4. σχέπην B. — 5. én' ὀνόματε τοῦ doyay- 
yov A. "1. αὐτοῖς om Α. 123. πᾶσαν] τὴν χρονιχὴν αὖ- 


τῶν ζωὴν ἀπὸ τοῦ βασιλιχοῦ βεστιαρίου xaÓ? ἕχαστον μήνα B. 
ιά. εἷς οἶμαι τὸν Α. 21. φεληδογούντας 4. 


rinum a Marcíano imperatore conditum et incendio absumptum in- 
staurare aggressus, cum partes quasdam ex fundamentis extruxisset, 
destitit; et monasterium ín Ponti faucibus, loco qui Catascepe di- 
citur, archiducis Michaelis nomine extruxit; in quo celeberrimos 
quosque et praestantissimos monachos collocavit, ea ratione ut soli- 
tariam et quietam vitam sine ulla solicitudine possent degere. cum 
enim monachos possessionibus et negotiis turbatos et tranquillitate 
animi et dei cultu excidere intelligeret, nullas eis vineas, nullos 
agros, nullas possessiones, quas nec eorum professio admittit, assi- 
gnavit, sed ex fisco tantum pendi iussit quantum ad victum et cul- 
tum opus esset. videtur nimirum immodicam cupiditatem straendt 
monasteria improbasse , et exemplum prodere posteris voluisse, alzo 
pacto templa condenda, et quae vivendi ratio eremitis pauperibus 
et a terrenis rebus se abstrahentibus proponenda sit. tantum autem 
abfuit ut eorum institutum laudaret, qui monasticam vitam professi 
et opibus affluunt et multitudine curarum magis distrahuntur quam 
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ἐσχὺν ἡρωϊκός xai πολὺς τὴν σύνεσιν, ἔϑετο παύουσαν τὰς 
μογὼς ἐμπλατύνεσθαι κτήσεσι, τεϑνηκυῖαν πάλαι τῷ χρόνῳ 
καὶ τὸ κῦρος ἀποθεμένην, τῷ ἐρυϑρῷ τῆς βασιλείου βαφῆς 
ὡς αἵματε ὠναϑάλψας ἐζώωσεν. ᾿ οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τῷ 
δ πατρὲ καὶ τῷ πάππῳ καὶ τοῖς καϑ' αἷμα προσήκουσι λοιποῖς 
ἅπασιν, ὁπόσοι μονὰς δειμάμενοι ὅλα πλέϑρα γῆς καρπο- 
φόρα καὶ λειμῶνας χλοεροὺς αὐταῖς προσεκλήρωσαν, ànsy- B 
καλῶν οὐχ ἐπαύετο, οὐ κατὰ τοῦτο μεμψιμοιρῶν ἢ μυκτῆρα 
καταχέων πλατὺν τῶν ἀνθρώπων, ὅτι τῆς οὐσίας ϑεῷ τι 
Ιοἀπέγειμαν, ἀλλ᾽ ὅτε μὴ καλῶς τὸ καλὸν εἰργάσαντο. déoy V. 111 
γὰρ ἐν τόποις δυσερευνήτοις καὶ χωρίοις πανερήμοις xai 
σπηλαίων ὁπαῖς καὶ ὀρῶν περιωπαῖς τοῖς μονάζουσιν ἀποτά- 
ξαε τὸ σκήνωμα, καὶ παριδεῖν ταυτηνὲ τὴν ἐφ’ Ἑλλησπόντῳ 
κειμόγην κχαλλίπολιν ὡς τὸν λωτὸν Ὀδυσσεὺς καὶ Σεερήνεια 
15445 τὰ δυσαπόσπαστα, oi δὲ τὸν ἐξ ἀνθρώπων ϑηρώμενοει 
ἔπαινον, καὶ τοὺς χεκονιαμένους δαυτῶν τάφους καὶ ψηφῖσε 
πολυχρώσμοις διηνϑισμένους εἰς ϑέαν τοῖς εἰσιοῦσε τοὺς νεὼς 
προτιϑέντες, καὶ νεκροὲ ἐρῶντες σεεφανούμενοι δείκνυσϑαι xai C 
στιλπγοὲ καὶ φαιδροὶ τὰ πρόσωπα, ἐπ᾽ ἀγορῶς τὲ καὶ τριό- 
λοδων τὰ ϑεῖα ᾳκοδόμησαν φροντιστήρια, ἐνλακκεύσαντες ἐν 
τούτοις καὶ ἐνσηκάσαγντες οὐχ ἐπιλέγδην τὸ ἀρεταῖγον, τὸ δὲ 
μέχρε τριχῶν ἀποβολῆς καὲὶ τῆς τῶν ἐσθημάτων μεταβολῆς 
καὶ τοῦ ὠφειμένου πώγωνος χαρακτηρίζον τὸν μοναστήν. διὼ 
ταῦτα τοίγυν εἴτε τὴν μοναδικὴν ὑπερείδων σεμνότητα 705 
25 ἀφαγτουμένην καὶ πρηνῆ ἐπὲ στόμα πίπτουσαν, εἴτε μὴν ds- 
3. βασιλείου om ΔΑ. 71. προσεχύρωσαν Α. 8. τοῦτο] τε A. 
16. χαὲ Ww. π. διηνϑισμέγους om A. . 


ii qui huius vitae deliciis occupantur, ut sanctionem Nicephori Phocae, 
fortissimi et cordatissimi imperatoris, olim abolitam, de non augendis 
monasteriorum latifundiis, quasi postliminio revocarit, neque patrem 
avum caeterosque cognatos suos omnes, qui monasteriis amplissima 
praedia donarant, incusare destiterit, non quod de suis opibus deo 
aliquid consecrassent, sed quod rem bonam male administrassent. nam 
cum monachis habitationes in abditis et desertis locis, in antris et 
montium cacuminibus assignandae essent, et Cpolis tanquam Sirenum 
cantus vitanda, gloriola ductos incrustata sua sepulcra et vario mar- 
more exornata iis qui templa ingrediantur spectanda proposuisse, et 
mortuos quoque coronari se et hilari splendidoque vultu conspici 
voluisse, et in foro ac triviis monasteria aedificasse, et ibi nullo cum 
delectu virtutis velut in cavea conclusisse eos, qui monachos non 
ultra tonsum capillum et mutatuin. habitum promissamque barbam 
exprimerent. his igitur de causis, sive:ut monasticam sanctiinoniam 
nutan&em ac potius humi fere prostratam fulciret, sive metuens ne 
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διὼς μὴ ἐσεῖται μέσος ληφϑεὶς ὡς χαίρων ol; διεβέβλητο͵ 
ἑτέραν ἐτράπετο ἧς οἱ ἔξ αἵματος ἐκείνῳ ἐβάδισαν. 
4. Θισμοῦ δὲ παρὰ Ῥωμαίοις κειμένου, οἶμαι δὲ καὶ 
παρὰ βαρβάροις αὐτοῖς κρατοῦντος, ὀψώνια τοῖς σερατευο- 
D μένοις παρέχεσϑαι, καὶ τούτων πολλάκες ὄκταξιν γίγνεσθαι, εἴ 5 
εὐοπλοῦσιν, εἰ τῶν ἵππων ἐπιμεμέληνται, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
ψεωστὲ στρατευομένους πρότερον ἐξετάζεσθαι, ai εὐρώστως 
ἔχουσε τῶν σωμάτων, 8i τόξων εἰσὶν εἰδήμονες, ei κραδαΐ- 
ψειν δόρυ ἐπήσκησαν, εἶϑ᾽ οὕτω τοῖς καταλόγοις ἐγγράφεσϑαι, 
ὃ βασιλεὺς οὗτος τὰ τοῖς στρατιώταις διδόμενα σιτηρέσια 10 
ὡς εἰς δεξαμενὴν ὕδωρ τὰ ταμιεῖα συσχών, ἰᾶτο τὸ δέψος 
τῶν στρατευμάτων ταῖς λεγομέναις τῶν παροίκων δωρεαῖς, 
ἔργῳ καταχρησάμενος παρὰ τῶν πρώην ἐφευρημένῳ βασιλέ- 
ὧν καὶ σπανίως ἐπί vict γινομένῳ τοὺς πολεμίους πολλάχις 
συγχόψασιν. ἔλαϑεν οὖν ἐντεῦϑεν καὶ τὸ στρατιωτικὸν ἀτονώ- 15 
τερον ἐργασάμενος καὶ χρημάτων ἀβύσσους εἰς ἀργὰς γαστέ- 
ρας ὀχετηγήσας καὶ τὰς Ῥωμαϊκὰς ἐπαρχίας κακῶς διαϑέμε- 
P.136vog* of τὸ γὰρ ἀγαϑοὲ στρατιῶται τὸ ἐν τοῖς δεινοῖς φιλότι- 
pov ἐνθένδε καταλελύχασιν, οὐκέτι τοῦ ὑπονύσσοντος πρὸς 
ἀρετῆς ἀρεϊκῆς ἐπίδειξιν ἰδίου σφίσιν ὡς πρώην μένοντος λο 
ἀλλ᾽ εὐπορίστου προκειμένου τοῖς ἅπασι, καὶ οἱ τὸν δημόσι- 
ον πάλαι δεσπύτην λαχόνεος τῶν ἐπαρχιῶν οἰκήτορες ὑπὸ τῆς 
στρατιωτικῆς ἀπληστίας πεπόνϑασι τὰ οἰκερότατα, οὐκ ἀρ- 


t. ὡς χαίρων om A. — 5. πλεισιάχεις ΑΞ. 8. εἰ χραδαίνειν»Ἶ e£ 
μετὰ χονταρίου ἐγκράζειν ἐπίσιανταε Β'΄ 11. τὰ ταμιεῖα) eig 
τὸ βεστιάρεον χρατήσας A. 15. xai om A. 


ea ipse facere dicerctur quae reprehenderet , rationem ἃ suis maio- 
ribus diversam est secutus. 

4. Iam quia Romanis, ac barbaris etiam, ut opinor, est ín 
more positum ut stipendia militibus solvantur, et ii saepe in medi- 
um producantur, ut exquiratur an armis instructi sint, an equos 
probe curatos habeant; item ut tirones, priusquam in calalegos re- 
ferantur, explorentur an corporibus valeant, an sayittare sciant, am 
vibranda hasta se exercuerint; hic imperator stipendia militaria im 
fiscum tanquam aquas in cisternam coegit, et exercituum cupidita- 
tem donativis quae incolaruin dicuntur levavit, abusus re a veteri- 
bus imperatoribus inventa et raro usurpata in eos qui hostes saepe 
ceciderant. hinc factum est ut et milites enervarentur, et maximum 

. pecuniae flumen in ignavos ventres etfunderelur, et Romanae pro- 
vinciae male tractarentur. nam et strenui milites, cum non amplius 
id expectarent quo peculiariter ad virtutem bellicam excitabantur, 
quod tum promiscue omnibus idem pracuium propositum erat , ala- 
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γύριον μόνον καὶ ὀβολὺν ἀφαιρούμενοι ἀλλὰ καὶ τοῦ τελεν. 
ταίου χιτῶνος Ψψιλούμενοι, ἐνίοτε δὲ καὶ τῶν φιλτάτων αὐτῶν 
ἀποσπώμενοι, ἦν τοίνυν διὰ ταῦτα τὸ στρατολογεῖσϑαι πανεὺς 
τοῦ βουλομένου, καὶ πολλοὲ ταῖς δαφίσι χαίρειν εἰπόντες ὡς 
δὲἐπεισχομιζούσαις αὐτοῖς τὰ χρειώδη στενῶς χαὶ δυσεκχβιώ- 
στως, ἄλλοι τὸ ἱπποχομεῖν λάξαντες, καὶ τὴν ἐκ πλινϑείαςυὶ 
ἰλὺν ἀπονεψάμενοι ἕτεροι, εἰσὲ δ᾽ οἵ καὶ τὴν τῶν χαλκείων ἀσβύ- 
λὴν ἁπομορξάμενοι τοῖς στρατολογοῦσι παρέστησαν, καὶ na- 
ρθενεγκόντες ἵππον Περσαῖον 7; χρυσίγους ἀριϑμῷ βραχεῖς xa. 
Ἰοταϑέμενοι ταῖς στρατιώτισε κατελέγησαν ἴλαις ὠβασανίστως, 
xax τοῦ παραυτίκα βασιλικοῖς ἐφωδιάσϑησαν γράμμασι πλέ- 
ϑρα γῆς δροσερὰ καὶ ἀρούρας σιτοφόρους. καὶ Ρωμαίους $no- 
φύρους βραβεύουσιν, αἷς ὑπηρετεῖν ἐν σχήματι δοίλων, ἐνέο 
τε δὲ καὶ κατατιϑέγαι φόρους ἀνδραρίῳ μιξοβαρβάρῳ, μηδὲ 
15 εἶ ὄὅστιν ὕλως ἐγνωχότε παράταξις, ἹΡωμαῖον ἄνδρα γεραρὸν 
τὸ εἶδος καὶ οὕτως εὖ εἰδότα πολέμων καὶ τοσοῦτον τοῦ φο- 
ρολογοῦντος αὐτὸν ὑπερφέροντα ὡς ᾿Αχιλλέα πρὸς ἐκεῖνον δο-. 
κεῖν, ἢ διτταῖς χερσὶν ὁπλιζόμενον κρίγεσϑαι πρὸς τὸν μηδε- C 
τέραν ἀπὸ πάϑους ὀρέγοντα. ἐπαξίως οὖν τῆς ἀκοσμίας ταύ- 
λοτης τῶν στρατευμάτων αἱ Ῥωμαϊκαὶ πεπράγασιν ἐπαρχίαε, 
αἱ μὲν πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν ἡμῶν ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων σκυ- 
λευόμεναι καὶ εἰς ἀρχὴν αὐτοῖς ἰδιούμεναι, αἱ δὲ ὡς ἀλλότρι-Υ. 112 
dies τὴν βαλμαδιλήν s mal ——— 


mov γίπτοντες, εσαύτως δαὶ oi ἀπὸ τοῦ ἐργαστηρίου τοῦ yal- 
πέως ἐξερχόμενοι καὶ τὴν μούνιζην τοῦ μαυριασμοῦ ἀπὸ τοῦ 


«προσώπου ἐχπλύνοντες B. 6. λάξαντερἾ ἐχλαχείσαντες A. 
τὸν ἐκ πλινϑ. βόρβορον Δ. 12. ὑποφόρους παροέχους D. 
16. πολέμου A. 

critatem illam in periculis adeündis abiecerunt; et provinciales, qui 


olim fisco pecuniam numerabant, a militari avaritia pessime sunt 
tractati , erepta non pecunia tantum sed et intima tunica, aliquando 
etiam a liboris et uxoribus avulsi. proinde quilibet militiae nomen 
dabat, et multi ignavissimi et sordidissimi opifices, vel equo Persico 
donato vel paucis aureis datis, nullo delectu acto in militum cata- 
logos relati litteris imperialibus irrigua prata et rura fertilia et Ro- 
maamos tributarios accipiebant, ut eis aliquando servili babitu mini- 
strarent; et vir Romanus gravi vultu, rei militaris peritüs, et tanto 
excellentior ut illi comparatus Achilles tideretür, aut duabus mani- 
bes armatus cum eo compararetur qui neutram incolumem baberet , 
tributum penderet homuncioni semibarbaro, qui instructam aciem 
munquam viderat. enimvero perturbatiomis huius Romanae provinciae 
graves poenas dederunt, quarum aliae ante oculos nostros a barbarie 
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at τοῖς ἡμετέροις ἀφαντούμεναι καὶ δηούμεναι. — dÀX Ecc 
πότε, κύριε, τῆς σῆς ἐπιλήσῃ κληρονομίας, καὶ τὸ σὸν ἀπο- 
στρέφων ἀφ᾽ ἡμῶν πρόσωπον ὅδοποιήσεις τρίβον τῇ ὀργῇ 
σου; πότε ἐπόψει ἐξ "ἁγίου ἐπιβλέψας κατοικητηρίου σου, καὶ 
ἰδὼν ἴδῃς τὴν ἡμετέραν συνοχὴν v8 καὶ κάκωσιν, καὶ ῥύσῃ 5 
τῶν ἐφεστώτων καχῶν, ἀπαλλαγὴν δὲ παρέξεις καὶ τῶν πο- 
Av τούτων ἐλπιζομένων χαλεπωτέρων ; 

5. Πρὸς δὲ τοῖς εἰρημένοις xdxelya δοτέον τῇ ἱστορίᾳ. 

Ὁ τοῖς πλείοσε βασιλεῦσι Ῥωμαίων οὐκ ἀνεχτόν ἐστιν ὅλως ἀρ- 

ye μόνον καὶ χρυσοφορεῖν καὶ χρῆσϑαι τοῖς κοινοῖς ὡς ἰδέ. 10 
otc καὶ διαδιδόναι ταῦτα καϑὼς ἄρα καὶ οἷς βούλονται, ᾿ 
οὐδὲ μὴν ὡς δούλοις τοῖς δλευϑέροις προσφέρεσϑαι, ἀλλ᾽ εἰ 
μὴ καὶ σοφοὶ δοχοῖεν καὶ ϑεοείκελον τὴν μορφὴν καὶ ἥνωες 
τὴν ἰσχὺν καὶν ὡς Σολομῶν ϑεόσοφοι xai δογματισταὶ ϑειότα- 
τοι χαὶ xavOveg τῶν κανόνων εὐϑέστεροε καὶ ἁπλῶς ϑείων 15 
καὶ ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἀπροσφαλεῖς γνώμονες, δεινὰ 
οἰονταε πάσχειν. ἔνϑεν vot καὶ δέον τοῖς ἀπαιδευτοτέροις 
καὶ ϑρασυτέροις ἐπιτιμᾶν ἐπεισάγουσι νέα καὶ ἀσυνήϑη τῇ 
ἐχχλησίᾳ δόγματα, .ἢ γοῦν ἀνατιϑέναι ταῦτα οἷς ἐπάγγελμα τὰ 
περὲ ϑεοῦ εἰδέναι καὶ λέγειν, οἱ δὲ οὐδὲ χατὼ τοῦτο τὸ μέ- 20 
Qoc δευτερεύειν οὑτινοσοῦν ἀνεχόμενοι οἱ αὐτοὶ δογμάτων εἰσ-- 

Ρ. ιτ3) ηγηταὶ καὶ δικασταὶ τούτων καὶ δρισταί, πολλαχοῦ δὲ xod 
κολασταὶ τῶν μὴ συμφωνούντων αὐτοῖς γίγνονται, καὶ ὃ 
βασιλεὺς τοιγαροῦν οὗτος εὐγλωττίαν οὐτυχηκὼς καὶ λόγου 
ἔμφυτον χάριν πεπλουτηκὼς οὐ λαμυρῶς ἐπέστελλε μόνον, 25 


. 92. καὶ δικασταὶ om A. 


spoliatae' et occupatae sunt, aliae a nostris tanquam alienae vastatae 
et eversae. sed quousque, domine, hereditatis tuae oblivisceris, 
aversaque a nobis facie irae tuae locum dabis? quando ex sancta 
aede tua prospectans nostras aerumnas et calamitates intueberis , 
malisque nos urgentibus liberabis? eaque avertes quae longe gravio- 
ra impendere videntur. 

5. Nuncillud etíam addendum est. plerique Romanorum impera- 
tores imperare, aurum gestare, communibus ut privatis uti, eaque suo 
arbitratu quibus volunt donare non contenti, nisi sapientes, forma diis, 
robore heroibus similes, et, ut Salomon, divinitus edocti et doc.»res di- 
vinitatis et normae rectissimae, denique divinarum humanarumque re- 
rum interpretes verissimi habeantur, iniuriam sibi fieri censent. unde 
fit ut, cum immodestiores et audaciores, qui nova dogmata in eccle- 
siam introducunt, coercere au£ id munus lis qui theologiae scientiam 
profitentur mandare deberent, nec in hac párte ullo inferiores essa 
volentes, iidem dogmatum et auctores et arbitri ac disceptatores 


*» 
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ἀλλὰ καὶ κατηχητηρίους dis λόγους, οὕς φασι σελέντια, 
καὶ εἰς κοινὴν ἀνέπευσσεν ἀκοήν. ὁδῷ δὲ προϊὼν καὶ δογμώ- 
τῶν ἥπτετο ϑείων καὶ περὲ ϑεοῦ διελέγετο. ἀμέλει καὶ κα» 
τασχηματιζόμενος πολλάκις τὸν ἀποροῦντα γραφικὰς εἰσῆγε 
βζητήσεις, καὶ περὲ τῶν λύσεων τουτωνὲ διεπυνϑάγνετο 5vya- 
γείρων ὅσον ἔχαιρε λογιότητι, ἀλλ᾽ ἦν ὧν ἐπαινετέος κἀν 
τούτοις, εἰ μέχρε τούτων τὴν λιχγνείαγ ἐχτείνων τοῖς δυσε- 
φίκτοις οὐδ᾽ ὅλως προσέβαινε δόγμασιν, ἢ καὶ τούτοις ἔφι- B 
στάγων τὸν γοῦν οὐκ ἦν ἰσχυρογνώμων, οὐδὲ τὸν νοῦν τῶν 
ιογραφομένων πρὸς τὴν οἰκείαν μεϑεῖλκεν ἐγ πολλοῖς πρόϑεσιν, 
ὁρίζων καὶ προσεπάγων ἔξηγήσεις ἐν οἷς πρὸς ὀρϑὴν ἔννοιαν 
οἱ πατέρες ἐφϑέγξαντο, ὡς εἴπερ ὅλον αὐτὸν συνείληφε τὸν 
Χριστὸν καὶ ὕπ᾽ αὐτοῦ μεμύηται τὰ περὲ αὐτοῦ τρανότερον xad 
ϑειότερον. ζητήσεως οὖν γενομένης περὶ τοῦ γραφικοῦ ῥη- 


15:09 ὅ φησι τὸν σεσαρκωμένον ϑεὸν προὐφέρειν τε ὁμοῦ καὲ 


προσφέρεσθαι, καὶ τῶν τότε λογίων ενδρῶν εἰς ἐναντίας 
μοίρας ἀποχριϑέντῶν, ἐφ᾽ ἱκανὸν τὰ τῆς ἐξετάσεως παρετά- 
ϑησαν, δήσεις τὸ xai ἀντιρρήσεις ἐξ ἑκατέρων ὀἐχύϑησαν τῶν 
μερῶν. ὀρϑοτομηϑέντος δὲ τοῦ ζητουμένου, καὶ τῇ δόξῃ προσ- 


Ἰοτεϑέγιος τοῦ βασιλέως τῇ ϑεοφιλεῖ τὸ καὶ κρείττονι, χαϑαί- 


egeat» ὑπέστησαν ὡς ἀντίφρονες ὁ Ὑποψήφιος τῆς Θεουπόλε- C 

ec, μεγάλης ᾿Αντιοχείας Σωτήριχος o Παντεύγενος, ὃ Zfvg- 

ραχίου Εὐστάϑιος, ὃ τῆς Θεσσαλονίχης ΠΠΠιχαὴλ τὸν δητορικὺν — 
1 οὗ om A. 18. ἐχέϑησαν Δ. | 


existant, saepe etiam dissentientes multent. hic quidem imperator 
natura facundus et suavis sermonis affluentia ornatus non clegante:s 
tantum epistolas scribebat, sed οἱ religionis institutiones parturiebat 
ac publice declamabat. tandem etiam de divinis dogmatibus ct ipso dco 
dissercbat. saepe etiam dubitationem prae se ferens, quaestiones c 
Scripturis proponebat, earumque solutiones eruditis omnibus convo- 
catis requirebat, quanquam in his etiam laudari potuisset, nisi cu- 
riositate ingenii eas etiam quaestiones agitasset quae attingi se nullo 
modo patiuntur, aut saltem omissa pertinacia scripturarum sententiam 
in multis ad suam opinionem novis interpretationibus non accom- 
modasset, veris declarationibus veterum repudiatis, quasi ipse totuin 
Christum comprehendisset et ab ipso de natura eius dilucidius ac di- 
vinius edoctus esset. ortaigitur quaestione de illo dicto, quo dicitur 
incarnatum deum simul.&& offerre et offerri, et eruditis inter 80 dis»- 
sentientibus, disceptatio longo tempore est extracta, multis et cou- 
&rmationibus et —— utrinque allatis. verum imperatore 
piae et verae semtentiae post solertem controversiae explicationem 
assemso , adversarii loco i sunt ut perperam sentientes, Hypopse- 
phíus Theopolitanus, Soterichus Pantcugenus Antiochenus, Dyrrach;- 
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semeup Jocoep sns κὰν sveyycissso ἀναβαίναν exsdSuyra, ὃ Be- 
— dem Πέκαλου ἐραπεύονων ἐπ᾿ ἐκκλησίας 
Ta» ν vj doupein ἑπομελούντα, καὶ τῷ 
βαϑει κοῦ πιαύριασος ἀπαφρισσαυσι. λέγεται δὲ ὡς τοῦ δόγμω- 5 
τος κουύτου ὑἐπαισοιυρύναν πὲ εἰς χϑενὴν ἐπεχριεγοριένου προ- 
βεϑγνωι Suceses, spec ἔπραγῆραι βροντὴν ἐξαισίαν, ὑφ’ 
Dac καὶ περικευπηϑήρναε tec ἀχοὺς κὸ συνὸ» ἅπαν τῷ βασιλεῖ 
zar EZalayewe» διακριδοντε κόξε, ὡς ἀπὸ τοῦ χεύπου πολ- 
V.n3àewc ax γὴ» παεαπέχεειν" χα κιρα τῶν λόγου τροφίμων, 10 
"Hire» sewsemm, τὴν τύχην ὑπὲρ τοὺς πολλούς, τοῦ στρατοῦ ᾿ 
φύλακα, fe» ὡνααεύξασεα περὶ βροντῶν καὶ σεισμῶν διεξ- 
ἐοῦσαν», παὶ τὰ περὲ τὸν χαιρὺν ἐκεῖνον xaJ ὃν ἐβούγτησεν 
ἐπελϑόνεα, φασχονεα εὑρεῖν οὐτωσὲ, πεώσις σοφῶν." OU μό- 
ψαν τοίνυν οὐ ῥηθέντες ανῶρες, τῶν τηνεκαύεα σοφῶν ὄντες 15 
e$ ἀφατιστοι, τῆς ἐχχλησέας ἀπεσψενδονήϑησαν xai πάσης 
δερῶς ὑπηρεσίας ἐξωστουκσϑησαν, ἀλλὰ σὺν αὐτοῖς xai ἔτε- 
QU τῶν per ναὶ Jues περιβύλωεν ἀὠποσηκασϑένετες ἠλάϑη- 
ew». μετὰ χρόνους δέ rec τῇ» οὗ xarjo mew μείζων μού 
ἔσει" τοῦ ϑεανθϑρωώκου φωνὴ» προϑεὶς εἰς ἐξέτασιν, ὀλίγα χο 
Ῥι 38 ταῖς τῶν πατέρων πϑοσσχων ἐξηγήσεδι, χαὶ ταῦτα διαφόροις 
οὔσαις καὶ ἑκανωὶς πρὸς τὴ» τοῦ ξηπουμένον παράστασιν xoi 
σαφήνειαν, ἐφερριηνεύσεις οἰκείας εἰσήνεγχε, φιλονείκως τῶν 
ὅπως δοξάντων περιεχόμενος, καὸ πρὸς τὸ οἰχεῖον ὠἐνθέλχων 


9. ὡς — ταταπέπτειν em A. te. λέγω A. 8. sed 
om ἃ. 24. ϑοξαντωσὶ δεδογμένων s. ner 


88: Eustathius, Michael Thessalonmkcemsis coucionator, Nicephorus Ba- 
silaces, qui Paulinas epistolas imterpeetabatur et lumine eloquentiae 
Apostolicorum scriptorum obecuritatem altissimo spirita refertam il 
lustrabat. ferunt, cum haec comtroversia agitaretur et publice disce- 
ptanda propomeretmr, aliemo ammi tempore impens erupisse tonitru, 
ct auribus corum oaniwm qui tem Pelagomiae cum imperatore erant 
ita insonuisse ut nonmulli humi prolaberentur. et Eliam quendam 
hominem eruditum et celebrem, aperto libro qui de tonitribus et 
terraemotibus dissereret , et iis lectis quae ad tempus illud pertine- 
rent, scriptom invenisse ,casus sapientum." itaque non ii modo 
quos diximus, doctorum eruditissimi , ecclesiis i et omnibus sa- 
cris ministeriis interdicti sunt, sed alii queque unma cum illis. aliquot 
annis post quaestione de dei bominis dicto ,pater maior est me" 
roposita, parum curatis patrum explicatibnibus, iisque variis et ad 
roversiae explicationem et declarationem sufficientibus, suas im- 
"Xatienes attoit, easque pertimaciter defendit; et ad suam vo- 
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βούλημα, xai ὃ κυρώσειν προέϑετο, τὰς μηδὲν τῇ ἀληϑείᾳ 
λυμαινομένας ἀλλὰ ϑεοσύφως λεχϑείσας ῥήσεις τῶν μακαρί- 
ὧν διδασκάλων τῆς οἰκουμένης. τῶν μὲν γὰρ λεγόντων τῷ 
αἰτίῳ εἰρῆσϑαι μείζονα, τῶν δὲ κατὰ τὸ ἀνθρώπινον ἐξειλη- 
5 φότων καὶ τῷ προσλήμματι, οὐ τῷ λόγῳ τὴν φωνὴν ταύτην 
ἀπονειμαμένων, ὥσπερ καὶ τὸ πρὸς τὸν πατέρα πορεύεσϑαε 
καὶ τὸ ἔρχεσϑαε τοῦ κύσμου τὸν ἄρχοντα καὶ ἐρευνῶντα μη- 
δὲν ὅλως εὑρίσχειν ἐν αὐτῷ, τινῶν δὲ περὲ τοῦ λόγου τὸ 
pito» ἐκλαβομέγων, οὖχ ἁπλῶς δὲ καὶ κατ᾿ οὐσίαν ἀλλὰ διὰ 
10 zj» ἐν τῷ ἐνανθρωπῆσαι ἄχραν κένωσιν καὶ ταπείγωσιν, καὶ 
ἄλλων «ἄλλως εὐσεβῶς μέντοι; ἐχδεξαμένων, ταύτας ovx oid" 
ὅπως ἀποστέρξας ὡς οὐχ ἱκανῶς περὲ τοῦ προχειμέγον εἰπού- 
σας, καὶ ἑτέρως αὐτὸ διήρμηνευεν. ἀμέλει καὶ σύνοδον συγ- 
κροτήσας καὶ ἅπαν ὅσον τοῖς ϑείοις ἔχαιρε δόγμασι συν- 
15 αϑροίσας, ἐνῆγεν ἕκαστον ἐν τόμῳ δογματιχῷ ὑπογράφειν 
ὁρίζοντας οὗτωσὲ ,ἀὠποδέχομαι μὲν καὶ τὰς περὶ τοῦ ὃ πα- 
230 μου μείζων μού ἔστε τὼν ϑεοφύρων πατέρων φω- 
γώς, λέγω δὲ εἰρῆσϑαι τοῦτο καὶ κατὰ τὴν ἐν αὐτῷ κτι-. 
στὴν καὶ παϑητὴν σώρκα." τοῦτο δὲ οὐκ οἶδ᾽ ὅπως. τὸ ἔλατ- 
20 roy πρὸς τὸν πατέρα τῷ υἱῷ σαρκοφορήσαντι περιτίϑησιν, 
ὡς εἴπερ ἀπωλίσϑησε τῆς ἰσότητος διὰ τὴν τῆς ἀνθρώπέ- α 
ψης φύσεως πρόσληψιν καὶ τὴν πρὸς ἡμᾶς ἐπιδημίαν, μὴ 
τὴν ἰδίαν καὶ οὕτως ἀγασώζων δόξαν, τοῖς δὲ τῆς χενώ- 
σεως μέτροις ἐγαπομείγας, 7 μὴ ϑεώσας καὶ ὑψώσας τὸ τα- 


10. Ζένωσι»] ἕγωσιν A. 21. ἰσοτομέας D. an ἱσοτεμίας ὃ 


luntatem et sententiam universalium doctorum sententias, non modo 
veritati non adversantes sed divinitus editas, accommodavit. nani 
cum alii dicant patrem ut filii auctorem dici maiorem, alii de na- 
tura humana id intelligant, et id dictum non verbo sed assumptae 
carni attribuant, ut et illa de profectione ad patrem, de adventu 
principis mundi , qui nihil in ipso inveniat; alii, etsi de verbo vo- 
vem maior accipiant, non absolute tamen et essentialiter, sed oh 
inhumanationis summam extenuationem et humilitatem ; atque alii 
aliter, pie tamen, explicent: iis, nescio quomodo, ut propositae 
quaestioni non satisfacientibus improbatis ,, aliam attulit interpreta- 
tionem, indictoque concilio et omnibus sacrarum litterarum studio- 
sis convocatis singulos hortatus est ut ei decreto hoc modo subseri- 
berent: ,,equidem etiam S. patrum voces de illo dicto patcr mator 
est me amplector: aio tamen id dictum pertinere ad carnem in eo 
conditam et passibilem." quod uescio quomodo filio iucarnato. minus 
tribuit quam patri, perinde ac si ob naturae humanae assumptionem 
εἰ peregrinalionem jn terram pari dignitate excidisset, ac suam au- 


“ 
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πεινὸν xai τῶν οἰκεῖον αὔχημάτων μέτοχον ἀναδείξας ἔξ αὖ- 


τῆς τῆς ξνώσεως, αἰλλ᾽ ὑπ’ αὐτοῦ τοὐναντίον ταπεινωϑείς, 
ὅπερ ἄτοπον. ὠμέλει καὶ γραφαῖς ἐρυϑραῖς ὡς φλογένη δομ- 
φαίᾳ τὸ δόγμα τοῦτο διειληφώς, ἀπειλούσαις ϑάνατον καὶ 
ἀποχήρυξιν πίστεως τῷ προσεμβλέψαι ὅλως ἔνδον τολμήσαντι 5 
καὶ κατὰ πρώτην τοῦ νοῦ κίνησιν, πολλᾷ δέω εἰπεῖν ἐπιλα- 
βομένῳ καὶ ὑποτογϑορύσαντι, ὄπειτα καὶ λιϑίγαις πλαξὲν ἐγ- 
χαράξας ὑποϑήκαις τινῶν τῶν ἐπαχολουϑούντων αὐτῷ καὶ xo- 
Ἠλακευόντων ἐπὶ νεὼ τοῦ μεγίστου ἀνέθετο. ὑφωρῶντο γὰρ 
τὴν τῶν χυρωθϑέντων ἀνάλυσιν ὡς εἰς αὐτὸν τὸν λόγον διὰ τὸ 
μέσης τῆς σαρκὸς ἀποφερόντων τὸ ἔλαττον, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτι 
τὴν κένωσιν xad τὸ κατὰ τὸ ἀγϑρώπινον νοούμενον παρεβλέ- 
ψαντο. | 
6. Οἷον δὲ xai τόδ᾽ ἔρεξεν ἀνὴρ οὑτοσὶ περὶ τὸ πέρας τῆς 
αὐτοῦ βιοτῆς. ἔγκειται τῷ χατηχητιχῷ πυχτίῳ us9^ ἑτέρων 15 
ἀφορισμῶν καὶ τὸ ἀνάϑεμα τῷ ϑεῷ τοῦ ἸΠωάμετ, περὲ οὗ 
λέγει ovre ἐγέννησεν οὔτε ἐγεννήθη," καὶ ὅτι ὅλόσφυρός ἔστε. 
τὸν τοιοῦτον τοίνυν ἀναϑεματισμὸν ἀπαλεῖψαι τῶν ὅλων χατη- 
χητηρίων βίβλων προέϑετο, dn' αὐτῆς τῆς ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκ- 
P. 139 χλησίᾳ πυχτίδος ἀρξάμενος. καὶ 7) πρόφασις ὡς μάλα εὐπρόσ- 20 
V.rih onoq- ἔφασκε γὰρ ὡς εἰς σχάνδαλον πρόχειταε τῶν μετα- 
ειϑεμένων ᾿“γαρηνῶν εἰς τὴν καϑ' ἡμᾶς ϑεοσεβῆ πίστιν τὸ 


8. τῶν — κολαχευόντων om A. 15. τῷ κατηχι!) dv vé κατηχῃ- 
ver τόμῳ τῆς ἁγίας τοῦ ϑεού ἐκχλησίας B, τῶ κατηχητηρέω 
s. À. | 


ctoritatem amisisset, et intra limites extenuationis constitisset, ac 
non deificasset et extulisset humilia , et sua gloria per unionem il- 
lam ornasset potius quam ea re ipse depressus esset. quod absurdum 
est. alque etiam rubra scriptura tanquam ense flammeo decretum 
hoc munivit, quo mortem minitabatur et excommunicationem ei 
qui, non dico prima impulsione animi reprehendere et submurmu- 
rare, sed tantum introspicere ausus esset. deinde ídem decretum de 
quorundam assenyorum vel assentatorum potius consilio lapideis ta- 
bulis insculptum in maximo templo dedicavit. verebantur enim ne 
sanctio illa, ut quae praetextu carnís ipsi verbo derogaret, abroga- 
retur, praesertim cum extenuationem et humanitatis rationem prae- 
teriissent. 

6. Eiusdem generis illud etiam est quód Manuel sub vitae fi- 
nem fecit. extat inLer caeteras catecheticae tabulae sanctiones ana- 
thema in Machometi deum, quem nec genuisse nec genitum sed ho- 
losphyron 64:6 afürmat. id anathema ex omnibus catecheticis libellis 
aboleri voluit ab ipsa magnae ecclesiae tabula auspicatus, idque ra- 
tione probabili δι ilicet. alebat enim blasphemiis in deum qualibus- 


- 
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βλασφημεῖοϑαι ὅλως ϑεόν. οὐκοῦν μετάκλητον τίϑησι τὸν uéyc- 
στον Θεοδόσιον, ὃς διεῖπε τηνικαῦτα καὶ ἐκόσμει ϑρόνον τὸν 
πρώτιστον, καὶ τῶν κατὼ τὴν πόλιν ἐνδημούντων ἀρχιερέων 
τοὺς λόγῳ καὶ ἀρετῇ διαπρέποντας, καὶ κοινοῦται τούτοις τὸ 
δοχέμμα μετ᾽ ὀὑγχηρῶν προεισοδίων τῆς ὑποϑέσεως. ἀναγεύοντας 
δὲ πάντας εὑρὼν καὶ μηδ᾽ ἄκροις παραδεχομένους ὠσὶ τὰ εἴσ-- 
ηγούμενα ὡς ἀπόφημα καὶ τῆς εἰς ϑεὸν ἀληϑεστάτης δόξης 
ἀπάγοντα, ξξηγουμένους δὲ ϑεοφιλῶς τὸ εἰς σκάνδαλον δῆϑεν 
xai πρόσχομμα κείμενον, xai διασαφοῦντας μὴ ὅλως ϑεὸν οὐ- 
LtopaxoU καὶ γῆς ποιητὴν καϑυποβάλλεσϑαι ἀναθέματι ἀλλὰ τὸν B 
παρὼ τῷ λήρῳ καὶ δαιμονιώδει ωάμες ἀναπλαττόμενον ὁλό.-.- 
σφυρον ϑεὸν καὶ μήτε γεννηϑέντα μήτε γενγήσαντα (παρὰ 
Χοιστιαγοῖς μὲν γὰρ δοξάζεσθαι πατέρα ϑεόν, αὐτὰ 03 τὰ 
ὠπόβλητα τοῦ lModusr ληρήματα τοῦτο ὠπαγορεύειν ὁλὼς " 
15xaí ἄλλως δὲ μὴ συνιέναι ἀκριβῶς ὅποῖόν τί ἐστι τὸ ὁλύσφυ- 
Qo»), αὐτοὺς μὲν φϑινύϑειν εἴασεν ἐν στήϑεσιν ἔχων νόον 
ἀχήλητον, xaO? ξαυτὸν δ᾽ ἐχτίϑησι τόμον, ὑπουργοῖς εἰς τοῦ- 
τὸ χρησάμενος οὗς ἤδει τῶν éx τῆς βασιλείου αὐλῆς τὸν και- 
Q0» χολακεύογτας καὶ λόγου μετέχοντας, ὑπερηγοροῦντα μὲν 
λοτῆς τοῦ ωώμετ μωρολογίας (οὐ γὰρ à» εἴποιμι ϑεολογίας), 
καϑαπτόμενον δὲ λαμπρῶς τῶν πρότερον βασιλέων καὶ τῶν (C 
 éx τοῦ καταλόγου τοῦ ἱεροῦ ὡς ἐμαϑῶς καὶ ὠπερισκέπτως 
ἀγεχομένων ὑπὸ ἀνάϑεμα τίϑεσθϑαι ϑεὸν τὸν ἀληϑινόν, καὶ 
τοῦτον εἰς χοιγὴν ἀχρύασιν ἐπὲ τῶν ἱερῶν ἀρχείων ἐχδίδωσι, 
21. προτέρων À. 


, 


cunque offendi Agarenos, qui ad piam nostram religionem defice- 
rent. proinde maximo 'lheodosio accersito, qui principem sedem 
curabat atque. ornabat, et primariis sacerdotibus , qui tum in urbe 
erant eloquentia et virtute praestantes, quaestionem cuin tumido 
exordio proponit. qui cum oinnes refragarentur, nec ullo modo illa 
admitterent ut. absurda et a vera de deo sententia abducentia, at- 
que apathema illud offensionis plenum pie explicarent (nec enim de- 
um caeli et terrae conditorem ullo modo anathemate notari, sed holo-. 
sphyrum illum deum, quem delirus et furiosus Machometus nec ge- 
nitum nec gignentem confingeret: nam apud Christianos deum pa- 
tren. celebrari, quod detestandis Machometi nugamentis plane prohi- 
beatur. deinde se non satis intelligere quid sit illud holosphyruin), 
eis animo nihil mitigato contemptis, suapte auctoritate, et aulicorum 
eruditorum , quos tempori servire norat, ministerio, decretum  propo- 
nit, quo et Machoineti delirium. (cur. enim theologiim dicam ?) de- 
fendebatar et superiores imperatores sacrorumque antistites aperto 
taxabantur, qui deum verum inerudite et inconsiderate anatheinato 
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συγεχπεπομφὼς οἷον τοῦ τόμου προοδευτὰς xai vtolaiay χρο- 
τοῦσαν τὰ γεγραμμένα ὅσοι τῆς συγκλήτου βουλῆς καὶ τῆς 
γερουσίως ἦσων" κεφάλαιον, καὶ τοὺς ἐκ γένους ἐχείνῳ λογιό- 
τηῆιι χαίροντας. τοσοῦτον δὲ τὸ πιϑανὸν ὁ λόγος ἐπλούτει, 
οὐκ ἐν διδακεοῖς πνεύματος βρίϑων ῥήμασιν ἀλλ᾽ d» πειϑοῖ 5 
σοφίας ἀνθρωπίνης κομῶν, ὥς μικροῦ δεῖν ἀπαιωρῆσαι τῶν 
eco» μὴ μόνον ὅσον ἀφεώρα πρὸς τὴν ποικίλην τούτου πε- 
D ριβολὴν καὶ τὸ ἐπίχαρι τοῦ πτερώματος, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ τὸ 
μεταλλεῦον τῶν γεγραμμένων τὸν νοῦν. καὶ τάχ᾽ ἄν ἦν ὡς 
ἀληϑὴς ϑεὸς δοξαζόμενος ὃ παρὰ τῷ lModusr ὁστισοῦν κλη- τὸ 
ρούμενος ὁλύσφυρος ϑεός, εἰ μὴ ὅλοσχερῶς ὃ πατριάρχης 
ὠντέβη " οὔτε γὰρ οὗτος τοῖς γραφομένοις τὸν νοῦν προσέ- 
σχηκεν ὡς ἐπισφαλῆ καὶ νέα ἐπεισάγουσι δόγματα, καὶ τοὺς ᾿ 
λοιποὺς δὲ ὡς δηλητηριώδη ταῦτα ὑφορᾶσϑαι παρέπειϑεν. 
ὅ δὲ ὥσπερ τι δεινὸν πεπο;ϑὼς ὀνείδεσιν ἔπλυνε τοὺς ἄρχιε- 15 
ρεῖς, καὶ μωρὰ τοῦ κόσμου τούτους αἰνόμαζεν, ἄλλως τε xai 
y00(9 τότε προσπαλαίων δεινῇ, ὑφ᾽ ἧς καὶ τὸν βίον ἀπέλιπε, 
xai ἐπίχολος ἐντεῦϑεν γινόμενος. οὐκοῦν ὅσα τῷ προτέρῳ τόμῳ 
ἐμπλατυνόμενος εἴρηκεν, ἀπηρτισμένῃ κατασχευῇ καὶ μεϑόδοις 
ῥητορικαῖς χρησάμενος, ταῦτα ἐπιτεμὼν καὶ τὸ τοῦ δόγματος 20 
P. 140 αὖϑις περιϑεὶς δέλεαρ ἕτερον τόμον ἐξέϑετο. καὶ ἐπεὶ ἔτυ- 
χε τότε τοῖς κατὰ 4άμαλιν ἀρχείοις ξναυλιζόμενος, ἃ Ixov- 
τάριον ὁγομαζονται, τὴν τοῦ ἀέρος εὐχρασίαν μεταδιώχων 
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notari passi essent. et id decretum in sacro palatio publice recitan- 
dum curat, principibus senatus et cognatis suis litterarum studiosis, 
qui veluti viam praepararent atque applauderent, praemissis. erat 
aulem oratio adeo probabilis, non spiritualium verborum gravitate 
sed humanae sapientiae suavitate, ut aures non eorum duntaxat qui 
variam eius compositionem et iucundam vanitatem spectabant, sed 
eoruin eliam qui ipsius scripti sententiam indagabant, propemodum 
suspensas teneret. ac forsitan veri dei gloria Machometano illi deo, 
quisquis est, nisi patriarcha strenue adversatus nec ipse id scriptum 
curasset , quo nova et periculosa dogmata introducerentur, et cae- 
teros, ut id tanquam venenum suspectum haberent, monuisset. at 
imperator, quasi gravi affectus iniuria, pontifices conviciis insecta- 
batur et homines omnium mortalium stultissimos appellabat, quippe 
ex morbo gravissimo, qui exitium ei attulit, pronior ad iram factus. 
proinde iis quae priore decreto fusius, oratoriis ornamentis adhibi- 
Uis, scripserat, in compendium redactis et dogmatis i|lecebris: ador- 
matis, aliud decretum promulgavit. cum autem tum in palatio ad 
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xai τῆς πολυοχλίας ἀπωνιστάμεγος καὶ ἅπας τῆς νοσοχομίας 
γιγνόμενος, διαπλωΐζονται ἐκεῖσε βασιλικῷ ἐπιτάγματι 0 τὸ τῶν 
ἀρχιερέων σύλλογος xai ὅσοι τὸ πρεσβεῖον ἐκ τῶν λόγων ἐκτή- 
σαγτο. ἐλλ᾽ οὕπω χαϑαρῶς τῶν λεμβαδίων ὠπέβησαν, καί τις 
5 τῶν παρὰ τῷ βασιλεῖ παρρησίαν ἐχόντων καὶ τὰ μέγιστα óv- 
γαμένων ὑπογραμματέων ἐφίσταται. ὃ ἸΠατζούχης ἦν οὗτος 
Θιόδωρος, καὶ πρός τε τὸν πατριώρχην καὶ τὴν τῶν ἀρχιε- 
ρέων ὁμήγυριν τὸν λόγον dnorstvausvog τὴν μὲν ὃς τὸν βα- Β 
eia πάροδον μὴ εἶναε ἔφησε νυνὲ ἐφικτὴν διά τε παρεισ-Υ͂. 115 
Ιοφρῆσαν ἐκ τῆς νύσου ἐμπόδιον, τῇ δὲ τούτων ἀγαγνώσει 
προσέχειν χρεών, τοὺς χάρτας δείξας αὐτοῖς τοὺς ἐν χε- 
ροῖν, ἦν δὲ ὃ μὲν περὶ τοῦ προκειμένου δόγματος διαλαμ- 
Bare», ὃν, ὡς εἰρήχαμεν, ὑπογράψαι τοὺς συντελϑόντας do- 
χιερεῖς διὰ σπουδῆς ὃ αὐτοχράτωρ ἐτίϑετο" ὃ δ᾽ ἕτερο: τὸν 
ι5 βασιλέα ἔχων διαλεγόμενον τῷ ἀρχιποίμενέ τε Θεοδοσίῳ καὶ 
τῇ συνόδῳ οὐδὲν μέτριον οὐδὲ χάριεν διεξήει, ἀλλὰ xai τῇ 
ἐγστάσει τοῦ πατριάρχου καὶ τῶν σὺν αὐτῷ ἀρχιερέων ὡς μὴ 
κατὰ λόγον γενομένῃ ἐπιμεμφόμενος διηπειλεῖτο μείζονος συνό- 
δου συγχρύτησιν, καὶ τὴν ust! αὐτοῦ τοῦ πάπι τῆς πρεσβυτέ- 
200ac Ῥώμης τῶν προχειμένων ἐπώμνυτο διάσχεψιγν. ,,ἀγνώ-α 
pe» γὰρ ἄν εἴην" ἔλεγε ,καὶ ἀλόγιστος, εἰ μὴ πολλοστὸν 
ἀγτιδοίην μέρος τῷ ἐμῷ βασιλευτῇ καὶ βασιλεῖ τῶν ὅλων ϑεῷ, 
ἐχεῖϑεν κρειττόνως ἔσχηχα, πᾶσαν σπουδὴν εἰσενεγκὼν 
ὥστε μὴ τοῦτον ἀναϑέματι χαϑυποβάλλεσϑαι ἀληϑινὸν ὄντα 
259:ó»," τοσοῦτον δὲ τοῦ διαϑροηϑῆναι τοῖς τοιούτοις ἀπεῖ- 
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Damalim, quod Scutarium dicitur, tum δὰ vitandam turbam tum ob 
aéris temperiem versaretur, totus curandae valetudini intentus , ius- 
su eius pontificum collegium et eruditissimi quique eo traiiciunt. 
qui cum vix ex lintribus descendissent, Theodorus Mazuca, homo 
apud imperatorem gratiosus et inter scribas auctoritate princeps, ad- 
est; et oratione ad patriarcham et pontificum collegium instituta im- 

torem nunc adiri posse negat ob morbi quandam accessionem, 
itteras vero quas manu teneret, esse audiendas. agebant autem al- 
terae de proposito dogmate, quibus a pontificibus subscribi cupieba£ 
imperator; alterae sub persona eiusdem cum summo pastore Theo- 
dosio et pontificibus ob praeposteram adversationem expostulantes, 
maius concilium minabantur, et controversiae disceptationem ipso 
veteris Bomae papa adhibito iureiurando testificabantur. ,,ingratus" 
iuquit ,,universitatis rerum deo, a quo praeter imperii fastigium aliis 
Hinstribus praerogativis sum ornatus, et insanus essem, nisl pro te- 
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yov οὐ ἀκροώμενοι κομπάσμασιν, ὥστε xai ὃ τῆς Θεσσαλο- 
ψίκης πρόεδρος, ὃ πολὺς xaé μέγας ἐν λόγοις Εὐστάϑιος, ζή- 
Aev ini τοῖς ὠνεγνωσμένοις πλησϑεὶς καὶ μὴ ἐνεγκὼν ϑεὸν 
ἀληϑιγὸν δοξάζεσθαι ὁλόσφυρόν τι διανοίας ἀνάπλασμα κα- 
κοδαίμονος, ,,ἀσοίμην ἂν" ἔφη ,,κκαταπεπατημέγον τοῖς πτέρ- 5 
»erc φορῶν τὸν ἐγκέφαλον; καὶ τοῦ σχήματος τούτου παρά- 
παν ἀνάξιος" τὸν ἐπὶ τῶν ὥμων δείξας μανδύαν, ,,εἰ ϑεὸν 
ἡγοίμην ἀληϑινὸν τὸν παιδεραστὴν καὶ καμηλώδη καὶ πάσης 
πράξεως μυσαρᾶς ὑφηγητὴν καὶ διδάσκαλον." ἐπεπήγεσαν 
οὖν ἐπὲ τοῖς εἰρημένοις τούτοις οἱ ὠκηχούτες μικροῦ" ἦνιο 
γὰρ καὶ διατόρως ταῦτα φϑεγγόμενος καὶ προδήλως χαρα- 
κεηρίζων τὸν ζήλῳ εὐσεβείας πυρούμενον. ὃ δὲ τοῦ γράμμα- 
τος ὑπαγορευτής, στὰς ἐπὲ βραχὺ ἐννεὸς καὶ τὰ χείλη μύ- 
σας, παλίμπους εἶτα εἰς τὸν αὐτοχράτορα εἴσεισι. καὶ ὃς 
sd λαληϑέντα ἐνωτισάμενος, οἷον περιψοφηϑείς, ποικίλος 9»15 
τὸν ἀπόλογον, τὸ μαχρόϑυμον ἐπῃνεκὼς ὡς οὐδέποτε, καὶ 
᾿ξαντὸν γὰρ τοῖς üyav ὀρϑοδοξοῦσι Χριστιαγοῖς ἐνέταττε, καὶ 
πατέρων ὡμολόγει παγευσεβῶν προελθεῖν, τοὺς φιλαιτίους 
“ ἄκχχλίγων καὶ φιλοσκώμμονγας. καὶ τὴν μετὰ τοῦ Θεσσαλονίκης 
κρίσιν πολὺς ἐνέχειτο ἐξαιτούμενος" ἢ γάρ, φησί, δικαιωϑεὶς cao 
P. 4: μὴ ϑεῷ πιστεύων παιδεραστῇ μηδὲ εἰσάγων παραχάραγμα πί- 
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nuitate mea qualecunque illi studium meum declararem, et summis 
in id viribus incumberem , ne is verus deus anathemate notaretur."* 
caeterum auditores ea magniloquentia adeo non percellebantur , ut 
vir doctissimus et eloquentissimus, Eustathius Thessalonicae archie- 
piscopus ea oratione vehementer commotus, verum deum aliquid 
olosphyrum, infelicis ingenii commentum, Perbiberi nullo modo 
ferret. ,,enimvero" inquit ,insanirem et hoc habitu" ostenso pallio 
»indignus essem, si deum verum iudicarem brutum illum pae- 
diconem et omnis obscoenitatis et sceleris doctorem." quae cum 
clara voce et magno verae pietatis. affectu dixisset, auditores 
ne obstupuerunt. scripti vero illius recitator, paulisper velut at- 
tonitus, compressis labiis astitit, deinde ad imperatorem rever- 
sus est; qui ea oratione perturbatus varia defensione üsus est; 
et patientia, ut nunquam antea, laudata, ut querulos et cavil- 
latores vitaret, se quoque integerrimis Christianis annumerabat, et 
religiosissimis natum esse parentibus asserebat, et contra Thessalo- 
nicensem iudicium vehementer efllagitabat. aut enim, si absolvere- 
tur ut qui deo paediconi non crederet, nec de religione perperam 


DE MANUELE COMNENO LIB. vn. 283 


στεως δικαίαν ἐπιϑήσει dix» τῷ κατὰ Χριστοῦ xegíov ἐρυγγά- 
γογει βλάσφημα, ἢ καταχριϑεὶς ὡς ἕτερον δοξάζων ϑεὸν παρ᾽ 
ὃν οἱ ἐκ Χριστοῦ καλούμενοι σέβονται μεταμαϑήσεταει τὴν 
ἀλήϑειαν, καὶ χάριν εἴσεται οὐ μικρὰν τῷ τῆς χείρονος αὖ- 
δτὸν μεταστήσαντι δόξης καὶ μυήσανει τὴν ἀλήϑειαν.ἢ μετὰ 
βραχὺ δὲ τοῦ πατριάρχου εἰς 9éa» éxsívg ἐληλυϑύτος xai 
κατεπάσαντος τὰ εἰκύτα τοῦ τὸ ϑυμοῦ ἔληξε, καὶ τῷ Εὐστα- 
ϑίῳ συγγνώμην παρέσχετο ἐφ᾽ οἷς παρεφϑέγξατο, ἐνδεδωχὼς 
αὐτῷ ὅσα ἡρεῖτο ἀπολογήσασθαι, τελουταῖον δὲ καὶ αὐτὸς 
ιοἐπειπὼν ὡς ,ϑεῖ 05 σοφὸν ὄντα μὴ αἰσχρορρήμονα δείχνυ- 
σϑαι μηδὲ ϑρασυστομεῖν παρακαίρια." ἐπὶ δὲ τούτοις εἰς 
κοινὴν δοθέντος ἀκρόασιν τοῦ περὶ τοῦ δόγματος τόμου, xai B 
πάγτων ἐπαινεσάντων τὼ γεγραμμένα ὡς εὐσεβῶς ὀρϑοτομη- 
ϑέντα, καὶ περιχαρῶς ἐν αὐτῷ ὑπογράψαι καταϑεμένων, ὃ 
d gslloyog διαλέλυτο. καὶ οἱ μὲν ἀπήεσαν ἀγαλλόμενοι ὡς τῇ 
οἰκείᾳ ἐνσεάσεν τὸν βασιλέα νενικηκότες " ὃ δὲ ἔχαιρεν ὡς τῇ 
ἑαυτοῦ καϑυποχλίνας τούτους βουλῇ, καὶ σχὼν διὰ βραχυλογίας 
οὗπερ διὰ τοῦ πολυστίχου πρότερον τόμου οὐδαμῶς ἐφίκετο. 
κατὰ δὲ τὴν μετ᾽ ἐκείνην ἡμέραν εἰς τὴν πατριαρχεχὴν ἐστί-" 
204» 7 σύνοδος ἀϑροισϑεῖσα, ὅπως κατὰ rà συμφωνηϑέντα 
δράσωσιν (ἅμα γὰρ Bg παρῆσαν οἱ ἐκ βασιλέως αὐτοὺς εἰς V. 116 
iva ἀθϑροισμὸν συναγείροντες), οἱ δ᾽ οὐκέτ᾽ ἦσαν οἱ αὐτοί, 
ἀλλ᾽ ἀνένευον πάντες πάλιν καὶ ἀπεπήδων dg τῇ ὑπηγορευ- 
μένῃ γραφῇ ὅτι ἐγκειμένων ἐπιληψίμων ῥημάτων τινῶν, xai C 
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sentiret, se iustas poenas de eo sumpturum, qui contumeliosa ver- 
ba in unctum domini effutiret; aut, si condemnatus esset quasi ali- 
um quam Christiani deum coleret, veritatem velle discere, et gratiam 
ei non parvam habiturum, qui sibi errorem extorsisset et veritatem 
explicasset. paulo post patriarcha in eius conspectum venit, et quae 
res postulabat locutus, effecit ut iracundia placata veniam habitae 
orationis et defendendi sui potestatem Thessalonicensi daret, cum 
hac tamen castigatione, oportere eum, ut virum sapientem, ab ob- 
scoenitate verborum sibi temperare, nec effutire temere quae nibil 
ad rem pertinerent. postea cum scriptum de eo dogmate publice re- 
citaretu., et ab omnibus ut pie explicatum laudaretur, se libeuter 
subécripturos pollicentibus, consilium est dimissum. ac illi abibant 
laeti, quod adversatione sua imperatorem viclisent: is vero gaude- 
bat, quod eos ad suam voluntatem ílexisset , ac "paucis verbis id 
consecutus esset quod antea verboso scripto impetrare non potulsset. 
postridie comcilium prima luce iuseu impecatoris in patriarchae . eedi- 
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ἤϑελον καὶ ταῦτα ὀβελισϑῆναι xai ἕτερα ἐντεϑῆναι τῷ ὀρϑῷ 
κατὰ μηδέν τι προσιστάμενα δόγματι. ἣν οὖν αὖϑις παρο- 
ξυνόμενος ὃ κρατῶν καὶ ὡς ἀνοηταίνουσι καϑαρῶς ἐπεγχαλῶν 
τὸ τῆς γνώμης ἄστατον καὶ dyyíorgoqow ὀψὲ δὲ καὶ μόλις 
συνήλθοσαν, ἵνα τὸ μὲν ἀνάϑεμα τῷ ϑεῷ sov  ῆωάμει τῶν" 
κατηχητιχῶν βιβλέων ὠπαλοιφϑῇ, ἐγγραφῇ δὲ ἀνάϑεμα τῷ 
JMMouusr καὶ πάσῃ τῇ αὐτοῦ διδαχῇ καὶ διαδοχῇ. καὶ τοῦ- 
το δογματίσαντες καὶ κυρώσαντες τῶν πολλῶν ἐκείνων συνόδων 
καὶ συλλόγων ὄὅληξαν. 

9. ᾿Αλλὰ γὰρ οὐχ ὑπερβήσομαί τι καὶ ἄλλο τῶν ἀξίων io 
εἰρῆσθαι, τοῦ ἱστορεῖν ἐνταῦϑα γενόμενος, ἦν τις εὐνοῦχος 
doxiepasixog προεδρεύων τῆς τῶν Χωνῶν πόλεως, Nixgrag 

Ὀτοὔνομα, πάσης ἀρετῆς καταγώγιον, οὕτω δὴ προφητικὸς καὶ 
προβλέπων τὰ ἔμπροσθεν ὡς τοῖς μεγίστοις τῶν δρώντων 
ἐγκρέίγεσϑαι καὶ εἰς ϑαῦμα κεῖσϑαι παρ᾽ οἷς ὃ ὠνὴρ ἐγνώρι- 15 
στο, εἴπερ ἡ xaJ! ἡμᾶς γενεὰ πονηρὰ οὖσα καὶὲ μοιχαλὲς 
τοιοῦτον ηὐτύχησεν ἀγαϑὸγν. ἀμέλει καὶ τοῦ βασιλέως τού- 
του ἔξ ᾿“ρμενίας παριόντος τὰς Χώνας ἀρτιστεφοῦς καὶ τῆς 
πατρῴας διαδόχου ἀρχῆς, καὶ τὸν ἀρχαγγελικὸν νεὼν εἰσελ- 
ϑόντος καὶ χειρὲ τοῦ ἀρχιερέως τούτου εὐλογηθέντος͵, ἐπειδὴ ao 
καὶ περιώνυμος ἦν ἐκ τῆς ἀρετῆς καὶ τοῖς ἅπασε διὰ στύμα- 
τος, ἦσαν οὗ τῶν ἐντρόφων τοῦ βήματος, καὶ τούτων οἱ ἐς 
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βήματος͵ ῥήματος A. 


bus convenit, ut facerent quemadmodum promiserant. verum illi. 
omnes sententia mutata subscriptionem recusabant, quod in illo 
scripto adhuc verba quaedam reprehendenda laterent, quibus era- 
sis alia reponenda essent, quae cum vera sententia congruerent. 
rursus igitur commotus imperator eorum "vaecordiam inconstanti- 
am et levitatem aperte insectatus est. sed illi tandem aegre assen- 
serunt, ut anathema a deo Machoimeti in ipsum Machometum et 
omnem eius doctrinam et sectam in catecheticis libellis trans- 
ferretur. quo post multos congressus decreto et confirmato tandem 
quieverunt. 

9. Adiiciam etiam aliud memoratu dignum, postquam huc pro- 
gressus sum. fuit eunuchus Nicetas, Chonarum episcopus, omni ge- 
nere virtutis ornatus, futurarum rerum ita praescius ut inter maxi- 
mos vates haberetur et omnibus qui eum norant admirationi esset , 
quod nostrae aetati improbae atque adulterae tantum bonum conti- 
gisset. cum autem hic imperator recens diademate redimitus, pater- 
ni imperü successor, ex Armenia revertens Chonis Archangeli aedem 
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γοῦν βάπτοντες, ἐν ἀπόρῳ ἐτίϑεντο εἰ νέος ὧν ὃ MavovgAP. 14a 
καὶ ἄρτε πρώτως χνοώζων τὸν ἴουλον διακυβερνήσειν ὅλως 
τὴν βασιλείαν δυνήσεται, ἥτις τὸ πολὺ δεῖταε ἀνδρὸς πολιοῦ 
μὲν τὸ φρονεῖν λαχνήεντος δὲ τὸν πώγωνα, ἔτι ye μὴν. εἰ 
5só» κασίγνητον χαταπαλαίσειεν Ἰσαάκιον δικαιότερον ὄντα 
πρὸς τὴν ἀρχὴν καὶ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων ἔνδον ἱζάνον- 
τα. ὃ δὲ μέγας ἐκεῖνος ἀνὴρ καὶ ὄντως ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ, 
λύων τὸ ἄπορον καὶ διασαφῶν τὸ παρ᾽ éxsívotg ἀμφιγνοού- 
μενον, ,vat" φησι, ,xai τὴν βασιλείαν ὃ μεῖραξ οὗτος διι- 
ἰοϑυνεῖ, καὶ αὐτῷ ὑποπεσεῖται ὃ ἀδελφός" οὕτω γὰρ ϑεῷ δέ- 
δοκται καὶ ποοώρισται. ἵνα δὲ εἰδῆτε καὶ περὶ ὧν οὔδ᾽ ὅλως 
με ἤρεσϑε, τὸν οἰχεῖον πάππον, λέγω δὴ τὸν αὐτοχράτορα 
Ῥωμαίων καὶ προπάτορα ἐχείνῳ ᾿Αλέξιον, ὑπερβήσεται οὗτος 
βραχύ τε xarà τοὺς τῆς ζωῆς χρόνους. τῆς δὲ τελευτῆς αὖ- B 
1519 ἐγγιζούσης μανήσεται." ἣν οὖν 75 πρόρρησις αὕτη καὶ 
ἐμοὶ τῷ συγγραφεῖ Νικήτα σὺν ἀλλοις πλείστοις γνώριμος, 
ὅτι καὶ ἐμὸς Ó προφάντωρ ἀνάδοχος ἐκ τοῦ ϑείου βαπτίσμα- 
τος. τίς δὲ ὥρα ἔσται 5j μανία καὶ οἷος ὃ τρόπος αὐτῆς, οὐ- 
δεὶς εἶχεν ἀχκοιβῶς συμβαλέσθαι τῶν εἰδότων τὸ προαγόρευ-- 
λομα΄ οἱ μὲν γὰρ ἐς τὸ χρυσομανὲς ἀνέφερον τὸ προφοίβασμα, 
οἱ δ' ἐς ἄλλο τι σαρχιχὸν ἐλάττωμα ἠχμαλώτιζον. τοῦ δὲ 
. προσεχῶς εἰρημένου δόγματος κινηϑέγτος, καὶ παραβόλως 
ἐγισταμένου τὰ πρῶτα τοῦ βασιλέως ἀληϑὴ δοξάζειν ϑεὸν 


2. ἄρτι] νῦν Δ' 12. ἐμὸς] ἐξ ἐχείγου τὸ ϑεῖον βάπτισμα ἔλα- 
Bor pi 43. PRONUM. A. βάπτισμα 


ingressus faustam comprecationem ab hoc pontifice accepisset ut ob 
vitatem ubique gentium celeberrimo, quidam sacerdotes, iique pru- 
dentissimi , dubitabant an Manuel adhuc adolescens ac pene imber- 
bis tantam imperium administrare posset, quod virum senili pruden- 
tia praeditum et maturum postularet. deinde an fratrem Isaacium, 
qui urbem imperatricem obtineret, superalurus esset, cui meliore 
iure imperium deberetur. tum magnus ille vir et vere divinus homo 
in hunc modui respondit: „omnino adolescens iste et imperium guber- 
nabit et fratrem superabit: sic enim a deo decretum et constitutum 
esL. ut autem ea quoque sciatis de quibus non interrogastis, avum 
Alexium aetate paulum superabit: sed instante obitu insaniet." id prae- 
sagi'um et mihi et aliis plurimis fuit notum: is enim vates ex divino 

ismate me suscepit. qu^e autem ea insania et cuiusmodi futura 
esset, nemo tum recte coniicere potuit : nam alii id praesagium ad 
imanam auri cupiditatem, alii ad libidinis intemperantiam detor- 
quebanL sed cum haec, quam dixi, controversia agitata esset, im- 
peratore temere principio conteudente holosphyrum illum Machometi 
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xa9' ὑγρῶν τυπουμέγας x«i τὴν προϑεσμίαν ἀνυπεξάλνκτεον 
ἐφεστῶσαν ὀλίγᾳ περὶ τοῦ παιδὸς ᾿“λεξίου τοῖς περιεστῶσι 
διείλεκται, κεράσας οἰμωγαῖς τὰ δίματα ἐκ τοῦ nQoo- 
ρῶν οἷον τὰ μετὰ τὴν ἐχείνου συμβησόμενα ἔξοδον. ἀλλὰ 
αχαὲ περὶ τῆς ἀστρονομίας ὑποθήκῃ τοῦ πατριάρχου βραχὺν ἤ 
τινα Xágrg» ὑπεσημήνατο, πρὸς τὴν ἐναντίαν δόξαν μεϑαρ- 
μοσϑείς. τέλος δὲ καὶ αὐτὸς τῇ ἀρτηρίᾳ προσάγων» τὴν xsi- 
Qu καὶ τὰς κινήσεις τοῦ σφυγμοῦ γνωματεύων, βυϑιὸν τι 
στενάξας καὶ πλήξας τῇ χειρὲ τὸν μηρὸν τὸ μοναδικὸν σχῆς 
μα ἤτησε. ϑορύβου δέ, ὡς εἰκός, ἐπὶ τῷ δήματε τούτῳ do- το 
θέντος, καὶ τῆς πργευματιχωτέρας ἀμφιάσεως ἐχούσης τὸ 
ἀπαράσχευον, τριβωνίου μέλανος οἱ περὲ τὸν βασιλέα δϑενοῦν 
εὐπορήσαντες περιδϑύουσι μὲν αὐτὸν τὰ μαλαχὰ καὶ ἀρχικὰ 
ἄμφια, ἐπενδύουσι δὲ τὸ τραχὺ τῆς xard ϑεὸν πολιτείας ὃν- 
ὄυμα, εἰς ὁπλίτην μετημειφότες πνευματικὸν κράνει τὰ ϑειο- 15 
τέυῳ καὶ ϑώρακε σεμνοτέρῳ, τῷ οὐρανίῳ στρατολογήσαντες 
Ὁ ἡγεμόνι. τὸ δὲ δάκος μὴ ποδῆρες ὃν μήτε μὴν δι' ὅλου τοῦ 
ἡἠρωϊκοῦ ἐκείνου καταβαῖνον σώματος εἴα τὰς κνήμας ἀκαλυ- 
φεῖς, ὡς μηδένα τῶν δρώντων εἶναι ἀδάχρυτον, ἐν γνῷ βαλ- 
λόμενον τὴν ἀνθρωπίνην ἀσϑένειαν καὶ τὴν ἐν τῷ τελευτῶν 20 
τὸν βίον τοῦ σώματος ὠχρειότητα, ὅπερ ἡμῖν ὡς ὄστρεον 
περιπλάττεται καὶ συμφύεται τῇ ψυχῇ. τοῦ βίου γοῦν οὕτω 
καὶ τῆς βασιλείας μεϑίσταται, τριάχοντα καὶ ὀχτὼ χρόνους 


9. τὸν μηρὸν] τὸ αὐτοῦ γόνατον DB. τι. καὶ τῆς] καὶ (doa 
γυρεύοντες B. — 21. τὸν βίον om A. a2. περεπλάτεεται] περι- 
πλέχεται À. 


concuterentur , acuebant. sed morbo, ut dixi, ingravescente, balneo 
usus cognovit spem vitae evanescere et termihuim instare inevitabi- 
lem; ac pauca cum astantibus de Alexio filio locutus, oratione su- 
spiriia interpolata, quia praevidebat quae post suum obitum teinpe- 
states. impeuderent, patriarchae monitu brevi chartae de astrologia 
subscripsit, mutata pristina sententia. denique admota ad arteriam 
manu et pulsu pertentato, cum alto suspirio femur percussit, et mo- 
nasticum habitum postulavit. quo dicto cum, ut fieri solet, tumultus 
essct orlus, et spiritualem vestem nigro panno , omuis ornatus ex- 
pertem, ministri nescio ubi nacti, mollibus et regiis vestibus de- 
tractis, et aspero illo divinae vitae indumento illi inducto, in spiri- 
tualem eum convertunt militem, et galea thoraceque insigniore or- 
natum in caelestis imperatoris catalogum referunt. ea lacerna , quip- 
pe brevior, crura lieroici illius corporis non tegebat, ut nemo qui 
id cernebat a lacrimis sibi temperaret, humanae imbecillitatis cogi- 
ialione ct vilitate corporis in morle, quo animus tanquam testae 
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γεγονὼς E» τῇ βασιλείᾳ, λειπόντων μηνῶν τριῶν. πρὸς ἣν 
οἶμαε παράτασιν τῆς ἀρχῆς καὶ τὸ παλαίτατον ἐκεῖνο λόγιον 
ἀφορῶν, ὃ διέξεισιν οὑτωσί, ,GÀX ὑστάτη σε χερδανεῖ λαβὴν, χι8 
λόγου" 5 γὰρ τελευταία τοῦ ὀνόματος συλλαβὴ τὸν ὀχτὼ 
5xaj τριάχοντα διασημαίνεται ἀριϑμόν. τέϑαπται οὖν παρὰ 
πλάγιον πλευρὰν τῷ τὸν γεὼν εἰσιόντι τῆς τοῦ Παντοχράτο- 
ρος μογῆς, οὐκ ἐν αὐτῷ τῷ τεμένει ἀλλ᾽ ἐν τῷ περὶ τοῦτον 
ἡρώῳφ. τοῦ δὲ τοίχου τοῦ vto εἰς ἁψῖδα περιαχϑέντος ἢ 
περὲ τὴν σορὸν εὐρεῖα διαστέλλεται εἰσοῦος. συνέχει δὲ τοῦ-Ῥ͵ 144 
toro» λίϑος τὴν μελανίαν ὑποχρινόμενος καὶ διὰ τοῦτο στυγνά- 
ζονγτε ἐοικώς, ὃς καὶ εἰς ἑπτὰ διέσχισται λοφιάς. παράχει- 
ται δέ οἱ ἐπὲ κρηπῖδος καὶ προσκύνησιν δέχεται λίϑος ἐρυ- 
ϑρὸς ὠνδρομήκης, ὃν εἶχε πρότερον μὲν ὃ κατ’ Ἔφεσον τὴν 
πόλιν ναός, ἐκεῖνον εἶναι διαθϑρυλούμενον ἐφ᾽ οὗ Χριστὸς . 
I5utrà τὴν ἀπὸ σταυροῖ κχαϑαίρεσιν νεχροταφίοις εἰληϑεὶς 
ἐσμυρνίσϑη. ὃ δὲ βασιλεὺς οὗτος διαχομίσας ἐκεῖϑεν, xau 
οἱ τὸν νῶτον ὑποστρώσας ὡς ὁμόϑεον σῶμα xal γεγονὸς ὅπερ 
τὸ χρῖσαν βαστάσαντι, ἐκ τοῦ χατὼ τὸν Βουχολέοντα λιμένος 
εἰς τὸν ἐν τῷ φάρῳ τοῦ μεγάλου παλατίου νεὼν τοῦτον ἀνή- 
20yayt, μετ᾽ οὐ πολλὴν μέντοι ἐν ὑστέρῳ χοόγου περίοδον τοῦ 
βασιλέως τὸν βίον ἀπολιπόντος καὶ ὃ λίϑος οὗτος ἐξήρϑη τῶν 


-— 





5. τέϑαπταιἾ ἐτείρη εἰς τὸ πλάγιον μέρος τοῦ ναοῦ τοῦ παντο- 
χράτορος, ἐν αὐτῶ τῶ γαῶ, τοῦ τείχους εἰς dyid« γενομένου διὰ 
πλατείας εἰσόδου ἀπὸ τοῦ ναοῦ B. 6. τῷ τὸν νεὼν εἰσιόντι 
om Α. 13. τὴν πόλιν om A. 16. μεταχομίσας ΔΛ. ficat" 
σας αὐτὸν ἐπὶ τῶν ὥμων αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ λιμένος μέχρε xcd 
τοῦ παλατίου, ϑήσας αὐτὸν ἐν τῷ γαῶ τῆς ἐχχλησίας. D. — 20. 
πολὺν vulgo χρόγω A. 


inclusus coalescit. sic igitur οἱ vita et imperio cedit, quod annos 
triginta octo gubernavit, tribus mensibus demptis. ad quod imperii 
"pauam vetustissunum illud oraculum alludere videtur, ,,tui prehen- 
et te postrema noininis" nam à, postrema syllaba nominis Ma- 
nuelis, apud Graecos tantum numerum complectitur. sepultus est in 
obliquo latere monasterii l'antocratoris, iuxta templi fores , in sa- 
cello adiuncto, qua templi muro in fornicem circumflexo latus cir- 
ca tumulum ingressus distinguitur. lapis eum tegit nigricans et moe- 
stum aliquid prae se ferens, qui in septem vertices assurgit. non 
procul inde basi impositus adoratur lapis purpureus, viri inagnitu- 
dine, qui ante fuit Ephesi; et is esse dicitur, in quo Christus de 
cruce sublatus et fasciis involutus conditus fuerit. eum lapidein iin- 

tor inde advectum humeris suis, quippe qui divinum corpus 
jpsumqnue Christum gestasset, a portu Bucoleontis usque ad aedcia 
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ἀναχτόρων, xai μετενήνεχται &r9a. δὴ ὡρτίως ἐμνήσθην, x£- 
κράξων, οἶμαι, καὶ διατρανωσόμενος ὁπόσα ὁ τῇ σορῷ σιω- 
πῶν εἰργάσατὸ πως xai ἠγωνίσατο, 

quae ia turri palatii est. pertulit. sed non multo post imperatoris 


obitum saxum illud e palatio ad sepulcrum illius est translatuin , ut 
clara voce defuncti res gestas et certamina proclainct. 


BÁ4AZIAEIA 


AAEZIOT TOP IIOPOTPOT'ENNHTOT 
TOT TIOT TOT BAXLAEQS MANOTHA. 


ι. Καὶ οὕτω 'μὲν ὃ βασιλεὺς Μανουὴλ 6 Ἰομινηνὸς P. i46 

5xaralves τὸν βίον, βασιλεύει δὲ μετ᾽ αὐτὸν Ó ἐκείγου παῖς V. ii 
'Δλέξιος, οὕπω χκαϑαρῶς τῆς ἥβης ἁψάμενος, ἀλλ᾽ ἔτε παι- 

δοχύμων χαὲ τιϑευτρίας δεόμενος, πλημμελῶς τοίνυν καὶΐδ. τι 
ἀχρείως τὰ Ῥωμαίων ἐφέρετο πράγματα, καὶ χειρόνως ἢ ὅτα 
6 Φαέϑων τὴν ἐν ἄστροις οὐρανοῦ τέμνειν ὁδὸν ἐπεβάλλετο, 
Ιοτοῦ πατρικοῦ καὶ χρυσοχολλήτου ἐπιβὰς ἅρματος. αὐτὸς μὲν 
γὰρ ὃ χρατῶν διὰ τὸ τῆς ἡλικίας ἀτελὲς καὶ τοῦ τὰ συνοί- 
4. TOT ΠΟΡΦΙΡΟΓΕΝΝΗΤΟΥ͂ om D. 3. post MANOTH .4 
B τοῦ χομνηγοῦ. ή. μὲν ὅ χομνηνὸς μανουὴλ xara. A. 


6 τῆς 3βηςἾ τοῦ δωδεχάτου χρόνου B. παιῦ. χαὲ τιϑ.] βαϊ- 
φύλου καὶ βυζαστρέας B. 


IMPERIUM 


ALEXII COMNENI 


PORPHYROGENITI 
MANUELIS FILII. 


t. Manuele Comneno ad hunc modum defuncto, filius Ale- 
rius fere impubis adhuc et puer, qui paedagogi et nutricis opera 
mon salis commode carebat, successit. itaque Romana res publica 
perperam administrabatur, et peius se habebat quam .cum Phaethon 
paternum currum per caelum regere conatus est. nam imperator ob 
immaturam aetatem οἱ inoplam consilii nullam officii rationem ha- 
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corra φρονεῖν ἐνδεὲς οὐδενὸς ἦν τῶν καθηκόντων ἔπιστρε- 
φόμενος, χούφοις δὲ μόνον τρεφόμενος πνεύμασι καὶ τὸ χαί- 
Quy. καὶ τὸ λυπεῖσϑαι μήπω μεμαϑηκὼς ἀκριβῶς κυνηγεσίοις 

"ι προσανεῖχε καὶ ἱππηλασίοις προσέκειτο, παιδαρίοις συμπαί- 
γμοσι συγγινόμενος καὶ τὸ ἦϑος ἐν τοῖς χειρίστοις τυπούμε- 5 
νος, oi δέ γε πατρῷοι τούτῳ ἑταῖροι καὶ οἱ καϑ' αἷμα δή που 
προσήκοντες, ἑτέροις τὸν νοῦν προσέχοντες, τῆς τούτου καλλίστης 
κατημέλουν ἀγωγῆς καὶ τροφῆς καὶ τὰ xoà φϑειρόμενα πα- 
ρεβλέποντο, οἱ μὲν γὰρ τῆς βασιλίδος ἤρων καὶ ἐπείρων μά- 
λα λαμπρῶς, ἐπαφροδίτως βοστρυχιζόμενοι, καὶ τὸν ταύτης τὸ 
ἀντέψωτα ϑηρώμενοι ἐμυροῦντο νηπιωδῶς καὶ ἐμιτροῦντο γυ- 
γαικωδῶς περιδερραίοις λιϑοχόλλοις, καὶ ὅλοις ὀφϑαλμοῖς εἰς 
αὐτὴν ἐνητένιζον" οἱ δὲ χρημαειστικοὶ ὄντες καὶ δϑημοβόροι 

(παρενοσφίζοντο τὰ δημόσια, ταῖς τε ἐφευρημέναις δαπάναις 
ὠφειδϑέστερον χρώμενοι xa? νέας προσεφευρίσχοντες, ἵν᾽ ἔχοι- 15 
ἐν οὕτω τὸ χϑὲς κενὸν καὶ σύσπαστον βαλάντιον πλῆρες καὶ 
διῳδηκὸς σήμερον" οἱ δὲ τοῦ βασιλεύειν ἔχοντες ἔφεσιν πρὸς 
τοῦτο τὸν οἰχεῖον σχοπὸν συνέτεινον ἅπαντα. ὡς γάρ τινος 
παιδαγωγοῦ γενναίου καὶ ἐμβριϑοῦς ἐκποδὼν γενομένου dra- 
ξίας τὸ πᾶν ἐπεπλήρωτο, ixácrov τὸ οἰκεῖον μεταδιώκοντος 20 
ἐφετὸν καὶ ἀλλήλοις ἁπάντων ἀντιπραττόντων, ἢ κίονος ὅπο- 
σπασϑέντος ἑδραίου καὶ ἀστραβοῦς πρὸς ἐναντίαν φορὰν dno- 
νγενεύχεισαν ἅπαντα. τῆς δὲ ἰσοτιμίας ἀτιμασϑείσης παρὰ 
τοῖς τότε τὰ μέγιστα δυναμένοις καὶ κατὰ γένος συναπτομέ- 


3. δὴ μόνον om A. 6. dj mov] τούτω A. 9. τῇς βασιλί- 
duc] ἐπεθύμουν βασιλεῦσαι B. 12. λιϑοχόλλοιςἶ χρυσοκολλή- 
τοῖς Δ. a3. αὐτὴν] ἐκείνην A. 43. τῆς δὲ) καὶ τοίνυν A. 


bebat, inani superbia elatus, et vix satis gnarus quae res tristes 
indae essent, venationi et equitationi incumbebat; puerorum. 
Ὁ colluderet, familiaritate utebatur, vita pes i 
ero eius cognati εἰ amici, aliis rebus inten 

s rebus omnibus antevertendam negligebant , nec interi- 
icae curabant. nam alii imperatricis amore flagrabant et 

am haud dissimulanter tentabant; calamistris, unguenti; 
mitris muliebribus, aureis torquibus ornati, defi 
habebant et mutuum amorem captabant. alii, ho- 

et rapaces, cum luxurio: e viverent, fiscum. u- 
crumenam immodicis sumptibus exhaustam pecunia re- 

i ad. imperii cupiditatem omnia referebant. denique tan-. 

ὁ et gravi paedagogo sublato, confusa erant omnia, dum 

ie negotium agit et alteri adversatur; aut velut columra 

a, in,partem contrariam omnia inclinabant. proinde cum 
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vc τῷ βασιλεῖ, αἵ τὸ ὑπὲρ τῶν κοινῶν φροντίδες ἐξέλιπον 
καὶ αἱ συνδρομαὶ καὶ σύνοδοι ἠφαντώϑησαν. καὶ τοῦ πρω-. 
τοσεβαστοῦ δὲ καὶ πρωτοβεστιαρίου ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, ὃς "αὶ 144 
ὠγεψιὸς ἦν πρὸς πατρὸς τῷ βασιλεῖ ἸΠανουήλ, τὴν τοῦ παιδὸς xai 
ὃ βασιλέως μητέρα ὑποποιησαμέγου καὶ ϑαμὰ «vir. ὁμιλοῦνιος 
καὶ ὑπὲρ πάγτα ἰσχύοντος ἕτερον, οἱ τοῦ αὐτοῦ μεταλαχόύνιες αἵ- 
ματος καὶ ἰσοκρατεῖς εἶναι παρὰ τοῦ βασιλέως Ἱανονὴλ ἐαϑέν- 
τες καὶ ἀξιώμασι μεγίστοις ἐμπρέποντες ἔστιν ἦ ὠπεπνίγοντο 
τοῖς γινομένοις, ὄστι δ᾽ pj καὶ τυραννίδα φυομένην ὑρῶντες 
Ἰοτὸν πρωτοσεβαστὸν ὑπεβλέποντο, οὐ τοσοῦτον μὴ ὁ βασιλεύων 
᾿Αλέξιος ἀηδές τε πάϑοι περὶ πλείστου ἔχοντες, ὅσον μὴ av- 
τοὶ συλληφϑεῖεν ὑφορώμενοι. καὶ διὰ ταῦτα καραδοχοῦνιες τὸ 
μέλλον, τὸ καϑ' αὑτοὺς ἀσφαλὲς τοῦ πέλας προυτίϑεσαν. ἤδη 
γὰρ 7 φήμη λάλος ἣν καὶ διαρρήδην κραυγάζουσα ὡς ᾿“ἵλέξιος b 
1515 μητρὶ τοῦ βασιλέως σύμφυτος μικροῦ καὶ σύμπγους γενόμε- 
γος μέτεισι τοὺς πολλοὺς φιλίᾳ καὶ χρήμασι, καὶ καϑελεῖν μὲν 
αὐτὸν τῆς βασιλείας ἂν νῷ τίϑεται, ἑαυτὸν δ᾽ ἐπιβήτορα ταύ- 
ἕης,) ὥσπερ δὴ καὶ τῆς τεκούσης, γενήσεσθαι σκέπτεται. καὶ 
οὕτω ui» τὼ κατὰ τὴν βασίλειον αὐλὴν πάσης ὕντα συγχύ- 
δοσεῶς καὶ ποντοίου χειμῶνος ἔμπλεα, καὶ 10 τοῦ μυϑιχοῦ 
δράχονεος πράγμασιν αὐτοῖς ὁρώμενον ἦν, ὃς κακῶς διετίϑε- 
το χωφῷ XR τυφλῷ μέρει τῷ oUQaíto διεξαγύμενος, ἢ τὸ 
τέρας πέρας ἐλάμβανεν, ὃ τὸν βίον τελευτῶντος ἐπεφώνη τοῦ 
ἤ. τὴν τοῦ παιδὸς ὡς ἐλέγετο, ἐπλησίαζε τῇ μητρὶ τοῦ βασι- 


λέως καὶ παιδός B. 8. p| οἵ A. 15. μεχροὺυ om A. 19. 
βασιλείων adsigp A. E 


potentissimi quique, et cognati imperatoris, aequalitatem spernerent, 
rei publicae cura defecit, congressus et concilia deserta sunt. cum 
ewtem protosebasius et protovestiarius Alexius Comnenus, Manuelis 
patruelis, pueri imperatoris matrem sibi eonciliasset, et crebro eius 
consaetudiae uteretnr, caeterosque omnes auctoritate vinceret, ii qui 
eedem orti erant fümilia et Manuele imperante parem potestatem 

i t, maximis dignitatibus praediti, molestissime illa fere- 
lent. qui etiam cum tyrannidem swborisi cernerent , protoseba- 
stem suspectum habebant, non tam de imperatoris Alexii falute 
solliciti, quam ne ips& comprehenderentur' metuentes. quapropter 
expecistione rerum futurarum suspensi, mode ipsi tuti essent, cae- 
teres minus curabamt. fama enim, ut loquex est, iam vociferabatus 
Alexium imperatrici adhaerere cum eaque conspirasse, multos sibi 
elhciis et largitionibus eoneiliare, et imperatore eiecto regnam aſſe- 
etare et matris eius nuptias ambire. atque ita sese res imperii habe- 
, Cenfusionis et turbarum plenae, nen aliter quam in fabulis 
de serpente illo traditue, qui cauda surda ei caeca non sine multis 


[ 
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αὐτοκράτορος T9) γὰρ nc xara τὴν Προκιπὶ. 
Cés λαχοῦσα τὴν Cxy9t nado απ γενον ἄρρεν, τὸν μὲ 





⸗ χομεν, καχαλύει 
παρα τῷ “Σαλτούχῳ- deis τς S οὗτος εἰς ἀρχὴν ἔχων 
ὀξειρεϑεῖσαν τὴν τῇ Χαλδαίᾳ προσεγγῖς, χώραν, Ῥωμαὶ.» 


Perpetu i set, multis Un 
bibus, multi, provinciis Peragratis, tandem ad Saltuchum , ue dixi. 
mos, divertit. toparcha is erat, cui regio Chaldaeae vicina in POortio. 
Dem cesserat, olim Romanis tributaria, tum autem Turcicae ditio. 


Li 
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τέχνης προσϑείς, ἐχεῖσε προσέμενε, συμπλανῆτιν ἔχων ἑαυτῷ 
C9 πρὶ συνέκδημον τὴν Κομνηνὴν Θεοδώραν, ἥτις ἀϑεμίτως av- 
"^ gy συνηυγάζετο ϑυγάτηρ Ἰσαακίου οὖσα τοῦ σεβαστοκράτο- 
SX  ooc* ἐξ ἀδελφῶν δ᾽ ἔφυσαν ἄμφω, Ἰσαάκιος καὶ ᾿Ανδρόνι- P. 148 
sS? byxoc. Ó τοίνυν αὐτοχράτωρ lMavovn συνειληφέναι οὐχ ἔχων 
vx*' Ανδρόνικον, ἀλλ᾽ ὅσα καὶ Ἰξίων Ἥρας τούτου ἀποπλαζόμε- 
γος, Gg γοῦν νεφέλην τὴν ἀνεψιὰν Θεοδώραν περισχεῖν διὰ 
“Ὁ φροντίδος ἐτίϑετο, καὶ τοῦ κατὰ σχοπὸν ἐπιτυχὴς γεγονὼς 
[4΄ διὰ τοῦ τότε τὴν ἀρχὴν τῆς Τραπεζοῦντος ἀνεζωσμένου Νι- 
ux τἸοχηφύρου τοῦ Παλαιολόγου, μετὰ βραχὺ χκαὲ αὐτὸν ἐπισπᾶ- 
B9 ται ᾿Ανδρύνικον, ὅσα καὶ δελητίῳ τῇ Θεοδώρᾳ κατασπώμενον 
»9 καὶ τῷ ταύτης ἀγκιστρευύμενον ἔρωτι, οὐ μιχρῶς καὶ τῷ τῶν 
m* παίδων πυρὲ δαπανώμενον ovc ὠπέτεχεν αὐτῷ Θεοδώρα. στεί- 
w? λας τοίνυν πρέσβεις εἰς βασιλέα αἰτεῖται ὧν πεπαρῴνηκεν 
s! κι ἀμγηστίαν, πρὸς δὲ καὶ ἀσφάλειαν ὡς οὐδέν τε πείσεται ϑυ- 
(9. μαλγὲς ἀφικόμενος. καὶ τοῦ βασιλέως πρὸς ἄμφω οὐκ ana- B 
|$ τηλῶς καταγεύσαντος μετά τινὰ καιρὸν προσχωρεῖ. πολυμή- 
«5 χωνος δ᾽ ὧν ᾿Ανδρόνικος καὶ παντοίοις δόλοις καζόμενος ἁλύ- 
“ σεισιδηρέᾳ πολυταλώντῳ διαλαμβάνει τὸν τράχηλον, xai ταύ- 
,* δοτὴν ἔνδον συσχὼν xai περιϑάλψας τῷ ἱματίῳ ἐς τὰ τῶν πο- 
s δῶν ἔσχατα κχαταβαίγουσαν, ὡς εἴη βασιλεῖ τε ἀφώρατος xai 
s τοῖς τὸ βῆμα τούτου πληροῦσιν ἀϑέατος, λαβὼν τοῦ ὀφϑῆ- 
3 ψαι τῷ αὐτοχράεορι xai ϑεάσασϑαι τὸ ἐνδόσιμον, ἐπεὲ χαϑώ- 


4. ἐξαδέλφον πρώτου ὄντος τοῦ ἀνδρονίχου B. — $8. xatd τὸν 
Ox. ἐπ. φανεὶς Α. 19. πολυταλάγτῳ)] βαρυταλάγτω A. 


mis et religionis; et castello illius voluntate occupato, atque ad na- 
turalem loci situm artis munitione adiuncta, ibi se tenebat, 'Theodo- 
ra Comnenia, Isaacii sebastocratoris filia, quam incesto amore pro- 
r, fugae comite: orti autem fratribus erant Jsaacius et An- 
dronicus. Manuel vero cum eum non magis comprehendere quam 
lwnonem Ixion posset, Theodoram, tanquam ille nubem, capere 
studuit; atque eius voti per Trapezuntis principem Nicephorum Pa- 
laeolo compos factus, paulo post ipsum etiam Andronicum, 
Theodorae. amore tanquam esca illectum et non mediocri filiorum, 
quos illa ei pepererat, desiderio flagrantem, attraxit. missis enim ad 
imperatorem legatis delictorum veniam et fidem publicam postulavit; 
et utraque re impetrata, aliquanto post in urbem reversus, ut erat 
solers et callidus, gravi catena ferrea collo circumvoluta et sub ve- 
ste ad pedes usque demissa, ne vel ab imperatore vel ab astantibus 
cerneretur , cum in eius conspectum venisset, humi porrectus quan- 
tss erat, prolata catena et lacrimis oppletus offensarum veniam .ma- 
g*a coateutione, supplici et miserabili gestu, flagitavit. imperator 
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za ἐχοένῳ εἷς ϑέαν κατέστη, μέγας μεγαλωστὲ κατὰ τοῦ δα- 
πέδου ἐχτείνεταε προτείνας τὴν ἅλυσιν, καὶ δαχρύοις τέγγων 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐδεῖτο ϑερμότερον καὶ περιπαϑῶς καϑικέτευε 
συγγνώμην εὑρεῖν ἐφ᾽ οἷς δὴ nov παραλελύπηκεν. ὃ δὲ βα- 
Οσιλεὺς ἐπὶ τοῖς δρωμένοις ἔχϑαμβος γεγονὼς asr0g τε πρὸς 5 
δάχρυα προήχϑη καὶ τοὺς ἐξεγεροῦντας ἐπέταξεν. ὃ δὲ οὐκ 
ἀναστῆναι τῶν κάτω διισχυρίζετὺ, εἰ μὴ βασιλέως ἐπιτετα-» 
χότος αὐτόν τις τῶν παρεστηκότων διὰ τῆς ῥυμοτομίας ξλκύ- 
σει τοῦ βήματος, λαβόμενος τῆς ἁλύσεως, καὶ προσουδίσει τῷ 
ϑρόνῳ τῷ βασιλείῳ. ἀμέλει καὶ γέγονεν ὡς ἐδεῖτο ᾿Ανδοόνιχος, 10 
ὑπουργήκει dà πρὸς τοὔργον τοῦτο Ἰσαάκιος ὃ Zfyyslog ὃ κα΄ 
ϑελὼν τῆς τυραγνίδος ᾿Ανδρόνιχον ὕστερον" καὶ ϑαυμάσας 
ἂν τις τὸ τελεσϑὲν τηνικάδε καιροῦ οὐχ εἰς ἄλογον συγχυρίαν ἢ 
αὐτόματον ἀπολύσει τοῦτο περίπτωσιν. τῷ δ᾽ οὖν τότε λαμ- 
πρότατα προσδεχϑεὶς 0 ἀνὴρ καὶ φιλοφροσύνης μεγαλοπρε- 15 
ποῦς ἀξιωϑείς, ὡς ἔδει τηλικοῦτον ἄνδρα χρόνιον ἐπαγήχογ- 
Dza, πρὸς τὸ Οἴναιον ἀποστέλλεται, ἐκεῖσε τὰς διατριβὰς v6- 
λέσων καὶ τὴν μαχρὼν ἀναχωχεύσων περὶοδείαν καὶ τὸν πο- 
Aver καταπαύσων πλάνον, ἤδεσαν γὰρ ἀμφότεροι τὰ τῆς 
à» ταὐτῷ συνουσίας εἰς τὰς προτέρας ἐπαναλύσοντα συμφο- 20 
ράς" μηδὲ γὰρ ἂν ἠρεμήσειν ὅλως τὸν φϑόνον καὶ οἷς ἔργον 
V. τλλτῷ φιλαιτίῳ τὴν παρὰ τοῖς κρατοῦσιν οἰκδίωσιν ἄρνυσϑαι xai 
᾿ ταῖς τῶν ἄλλων διαβολαῖς ἑαυτοὺς ἐπικρατύγειν καὶ εἰς μεί- 
ζους προσεπαίρειν τιμάς. 
5. Ἦν οὖν ᾿Ανδρόνιχος Ζιὸς τὸ πόρρω καὶ κεραυνοῦ, 25 


8. διὰ τῆς 6.1} δήση ἐπὶ τὸν 9 ὄνον τὸν βασιλικὸν Β. ἐφελχύ- 
ges Α. a βασιλικῶ Á. e 12. 44ydq.] αὐτὸν A. 


eo spectaculo stupefactus et ipse in lacrimas erupit, eumque levari 
jussit. ille vero se surrecturum esse negavit, nisi iussu imperatoris 
ab alfquo ex astantibus catena ad tribunal imperatorium attrabere- 
tur atque procumberet. factum est ut petiit Andronicus, Angelo Is:ta- 
cio, ἃ quo post οἱ imperio et vita privatus est, ministro : adinira- 
tione digna res, quaeque non fortuito accidisse videri queat. tum 
autem splendidissime et magnificentissime susceptus et humanissime 
tractatus, ut decebat tantum virum ex diuturna peregrinatione re- 
versum , Oenaeum ablegatur, ut ibi habitaret et ex longinquis erro- 
ribus se recrearet. ambo enim norant, si una degerent, fore ut 
veteres simultates recrudescerent. neque enim quieturam invidiam, 
neque otium acturos eos quibus studio est criminànde principum 
captare benevolentiam, et alios calumniando suas opes firmare et ad 
altiorem dignitatis gradum ascendere. . 

3. Erat igitur Andronicus procul a Iove et, a fulmine, in volun- 
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παρὰ τοσοῦτον οὐ τὸν πρώην ἕλχων πονηρὸν βίοτον παρ᾽ 
ὅσον οὐ τῆς Ῥωμαίων ἐπλάζετο ὑπερόριος καὶ δωρεῶν ἔνε- 
φορεῖτο βασιλικῶν. ἐκεῖσε τοίγυν ὧν τὸν τοῦ Πανουὴλ ἤνω- 
τίσατο ϑάνατον καὶ τὰς dv τοῖς βασιλείοις νόσους ἠχρίβωχε, 
Βκαὶ ὡς Ó βασιλεὺς ᾿Αλέξιος ἱππασμοῖς διαχεῖται καὶ προσ- 
τέτηκε παιδιαῖς ὑπόσαις φιληδοῦσιν οἱ παιδαριώδεις τὴν, 149 
φρόνησιν, τῶν δὲ παιδοκομούντων αὐτὸν εὐπατριδῶν οἱ μὲν 
κατὰ τὰς μελίσσας συχνὰ πρὸς τὰς ἐπαρχίας λύουσι τὸ πτε- 
ρὸν καὶ ὡς μέλε τὰ χρήματα τιϑαιβώσσουσιν, οἱ δὲ κατὰ τὰς 
ἰοαΐγας τοῦ τῆς βασιλείας ἐρῶσι ϑαλοῦ xai συνεχῶς ἐρωτιῶσι 
τουτονὲ δρέπεσϑαι, ἔνιοι δὲ τὰς ὗς μιμούμενοι ἐκ τῶν ἤυ- 
παρωτέρων προσόδων λιπαίνονται, πρὸς μὲν τὸ ἐπαινετὸν καὶ 
τῆς κοινῆς πατρίδος ὠφέλιμον οὐδ᾽ ἀναϑρεῖν ὅλως οὐδ᾽ ava- 
κύπτειν αἱρούμενοι, ταῖς δὲ μυσαραῖς ἐγκυλινδούμενοι πρά- 
. t5 5st καὶ συωδῶς πρὸς ἅπαν ἐγκυπτάζογτες χείριστον. αἰτέ- 
αν οὖν ἐφιλοχρίνει καὶ ἀνηρεύνα περιεργότερον, δι᾽ ἧς εὐα- 
φόρμως τῇ βασιλείᾳ ἐπίϑοιτο" καὶ πολλοὺς λογισμοὺς dre- 
λίξας καὶ πᾶσαν μηχανὴν μετελϑὼν τέλος τὸ τοῦ ὅρκου βιβλί- 
ον ἔπεισιν ὃν τῷ Ἰανουὴλ καὶ τῷ υἱῷ ἐκείνου ᾿Αλεξίῳ εἶχεν B 
λοὐμωμοχώς, καὶ μεϑ'᾽ ἑτέρων εὑρὼν ῥημάτων καὶ ταῦτα ἐγ- 
κείμενα —. χρεὼν δὲ μὴ ὑπογνοϑεύειν ἑτέρᾳ φράσει τὰ ῥήμα- 
| τα, ἀλλ᾽ ὡς ini λέξεων εἶχον, οὑτωσὲ xai δηλοῦν. διεξήεσαν 
δὲ ὦδε ,xai εἴ τι δὲ ἔδω ἢ νοήσω ἢ ἀκοῇ παραλήψομαι εἰς 
ἀτιμίαν ὑμῶν καὶ λύμην τοῦ ὑμετέρου φερόμενον στέμματος, 


5. ἱππασμοῖςἾ παιγνιϑίοες καὶ ἐγχράσμασι pei παιδίων ἀνοή- 
των παίζεε ΒΕ τι. τὰς Uc] τὰς μίγιας Β56 ἐυπαρωτέρων] 
λιπαρωτέρων À, παχυτέρων καὶ λιπαρωτέρων B. 20. εὐρη- 
κῶς À. 


tario exilio, sed aerumnis illis errorum liber, et imperatoria muni- 
ficentia fruebatur. eo loco degens cum Manuelil obitum et palatina 
dissidia et Alexii equitationes et lusus, quibus puerilia ingenia ca- 
poem audisset, curatores vero eius patricios partim ut apes cre- 
in provincias evolare et pro melle pecuniam congerere, partim, 

wt caprae frondes, ita imperium continenter appetere, partim por- 
corum imitatione sordidis proventibus pinguescere, laudis vero et rei 
poblicae nullam prorsus rationem babere, sed in turpitudine-et fla- 
gitiis omnihus volutari comperisset, speciosam invadendi regni cau- 
sam quaeritat. ac post varias cogitationes et multiplices conatus iu- 
risiurandi libellum, quod Manueli et filio eius Alexio dederat, le- 
it. in quo cum verba non in alium sensum detorquenda essent, sed 
sua nativa significatione accipienda, ille huic clausulae ,,si quid 
videro aut iute aut audivero, quod bouori imperio et saluii 


* 


* 
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καὶ ὑμῖν τὴν περὶ τούτου διδοὺς ἐσοίμην εἴδησιν, καὶ αὐτὸς 
δέ, ὡς ἐξόν uos, τοῦτο χωλύω." καὶ τοῖς ῥήμασι τούτοις 
ἐπικαϑίσας dg ai μυῖαι τοῖς μώλωψι, πάνυ χρησίμοις οὖσι 
πρὸς ἣν πάλαι ὥδινο τυραννίδα ἐμβριϑέστερον ἔχων τὸ ἦϑος 
καὶ τὸ φρόνημα αἰρχικώτερον, ἐπάλληλα τὰ γράμματα ἔστελ- Κ 
CÀs πρός τε τὸν ἀνεψιὸν καὶ βασιλέα ᾿Αλέξιον καὶ τὸν τῆς us- 
γίστης ἱερωσύνης κοσμήτορα Θεοδόσιον καὶ τοὺς λοιποὺς οἷς 
ζώπυρον φιλίας ὑπῆν πρὸς τὸν κατοιχόμενον βασιλέα τὸν Ma- 
ψουήλ, ἂν δειγῷ τιϑέμενος τὰ τῆς ἀσχήμονος φήμης περιλα- 
λήματα, καὶ τὸν ἀγαναχτοῦντα ὑποχρινόμενος εἰ μὴ ὅ πρω- 10 
τοσεβαστὸς τῆς δυναστείας παραλυϑείη καὶ τὴν μετριωτέραν 
τύχην εἴη μετειληφώς, καὶ διὰ τὸν προσέρποντα μὲν ἐντεῦϑεν 
καὶ ἤδη καθιστάμενον προδηλότατον τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίον 
ὥλεϑρον, ἀλλὰ δὲ καὶ τὴν ἀπρεπῇ οὐχ ἥκιστα φήμην καὶ 
αὐσὶν ἡμετέροις οὐκ εὐπαράδεχκτον, ἥτις ἐπ᾽ ἄχρων τειχέων 15 
κηρύσσεται καὶ πύλαις δυναστῶν ἐφεδρεύει καὶ πρόεισι παγ-- 
κόσμιον περιήχημα. καὶ ταῦτα λέγων καὶ γράφων us9" οἷας 
Dosx εἴποι τις ὧν πειϑανάγχης καὶ λαμυρότητος (ἣν γάρ, εἰ 
καί τις ἄλλος, γραμμάτων ἔμπειρος καὶ ἀνὰ στόμα φέρων 
ἀεὶ τοῦ πγνευματορήτορος Παύλον τὰ ἐπιστόλια) εἶχε πάντας 20 
τῇ αὐτοῦ γνώμῃ προστιϑεμένους καὶ πρὸς ἐχεῖνον νενευχότας 
μονώτατον dg φιλορώμαιον ἄνδρα καὶ χρόνῳ μαχρῷ xai πεί- 
ρᾳ πολιωτέρᾳ τὰ κάλλιστα συλλεξάμενον. καὶ αὐτὸς δὲ τοῦ 
Οἰναίου ἀπάρας πρὸς τὴν τῶν πόλεων βασιλίδα μετέβαινε, 


4. τὸ utrumque om A. i4. τὴν ἀπρεπῇ] τὸν --- λόγον — 
ὅσεις Α. 


vestrae fraudi sit, id et vobis indicabo et ipse pro virili mea prohi- 
bebo" ut muscae ulceribus inhaesit, opportunae admodum ad tyran- 
njdem, quam iam olim parturiebat. et ut homo acer erat et impe- 
riosus, crebras litteras ad imperatorem et nepotem Alexium et ad 
patriasecham Theodosium ac caeteros, in quibus aliqua scintilla amo- 
ris erga Manuelem defunctum apparebat, mittit, in quibus infamiam 
exaggerabat, seque indiguari simulabat, quod protosebastus non 
adempta potentia ad moderstiorem fortunam redigeretur, tum quod 
haud dubium imperatori exitium iamiam inde impenderet, tum ob 
turpissimum rumorem et ipsis auribus gravem , qui in summis nroe- 
nibus clamitet, et in foribus principum versatus totum orbem terra- 
rum pervagetur. liaec cum summa gravitate et splendore loquendo 
, et scribendo (erat enim litterarum apprime peritus, et divini orato- 
ris Pauli epistolas subinde in ore habebat) omnes in suam sententi- 
am: pertraxit ; atque id consecutus est, ut tanquam rei publicae stu- 
diosissimus et longo tempore ac usu rerum diutuzao perpolitus sum- 


» 
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τὸν οἰκεῖον καϑ' οὖς ἐπισταίη ὅρκον ἀναπτύσσων, καὶ tol; 
πυνϑανομέγοις διεξιὼν τὸ τῆς κινήσεως αἴτεον, xai περὲ ἐχεῖ- 
yov ὅσα καὶ ἀετὸν ὑψινεφῆ καὶ γαμψώνυχα κολοιοὶ ἐγάρυον 
ἄχραντα οἱ πραγμάτων γεωτέρων τρέφοντες ἔφεσιν, καὶ οἷς 
57 πάλαι φήμη περιεσπούδαστο, 7] δή που βασιλεύσειν ᾿Ανδρό- 
γιχὸν προηγόρευε. καὶ εἶχεν αὐτὸν οὕτω μεταβάντα ἡ τῶν 
Παφλαγόνων μερίς, καὶ ὅσα καὶ σωτῆρα καὶ κατὰ Octov P. 150 
ἥκοντα προσδεχόμεγον δριτίμως. 
4. 'O δὲ πρωτοσεβαστὸς ᾿Αλέξιος τὴν τῶν ὅλων διοίκη-Ὑ, 123 
100i» εἰς ξαυτὸν ἐπεσπῶτο, τῷ ἰδίῳ φυσιούμενος χράτεε καὶ τῇ 
παραδυναστείᾳ τῆς δεσποίγης καταχρώμενος, ὥσπερ καὶ ὃ 
πολλὰ πολλάχις ἐδηδοχὼς φάρμακα δράχων καὶ γενόμενος 
δυσαντίβλεπτος. οὐκοῦν οὐκ ἦν τι τῶν ἁπάντων ὃ μὴ δι᾽ αὖ- 
τοῦ dxspuivszo. εἰ δέ τι καὶ διεπεπράχει λαϑὼν ἕτερος, ἢ 
15:7; βασιλίσσης δεηϑείς, ἢ τὸν βασιλέα καρυατιζόμενον εὑρὼν 
3 διμμῷ λιϑιδίων καταλαβὼν προσανέχοντα καὶ τῷ καιρῷ 
πρὸς περάτωσιν τοῦ αἰτουμένου χρησάμενος, οὐδὲ τοῦτο τῶν 8 
ἐκείνου ἐχπεριίστατο ὀφϑαλμῶν' σκεψάμεγος γὰρ τρόπον 
δι’ οὗ τὰ παρ’ ἄλλων διηνυσμένα πρὸς ἐκεῖνον ἐπαναλύσου- 
309 οἷς εἰς στροφάλιγγα περιδινούμενα ῥεύματα, δόγμα ἐκ 
βασιλέως ἔξήνεγκε μὴ ἄλλως εὐπαράδεκτα οἴεσϑα, ὅσα 7 βα- 
σιλικὴ χεὶρ ὑποσημαένεταε γράμματα, εἰ μὴ πρότερον ὀφϑεῖ- 
4. χαὶ περὲ ἐχ.} xai ἠκολούϑουν αὐτὸν xa9dnto γαγίλαι ἀετὸν 
ὑψιπετῇ B. — 16. φυσιούμενοςΪ πεποιϑὼς Α. 11. καταχρωΐ- 


μενος ἀχρατῶς ἔχων À. — 15. χαρυατιζόμενονἾ ὅτε τὰ καρίϑια 
ἔπαιζε B, χαρυαγτιζόμενον Α. ar. οἴεσϑαι) κχρέγεσϑαι A. 


mam auctoritatem obtineret. itaque Oenaeo relicto Cpolim profici- 
scitur; et quocumque venit, iusiurandum suum profert; rogatus pro- 
fectionis suae causam exponit. homines autem novarum rerum cupi- 
di, et qui veteri famae Andronico regnum vaticinanti credebant, 
ad illum tanquam ad aquilam monedulae confluentes irrita gwerba 
fundebant. hoc modo usque in Paphlagoniae partes pervenit, et ubi- 
que ut servator divinitus missus boncri&ceatissime excipitur. 

4. Caeterum Alexius sebastocrator, sua potentia et ingperatoris 

ia fretus, summam rerum sibi vendicabat et insolenter se gere- 

; ut draco, cuius aspectum post multa venena devorata nemo 
sustineat. neque quicquam erat rerum omnium quod per eum non 
gubernaretur. quodsi quis alius clam aliquid vel ab kmperatrice ex- 
orasset, vel occasione usus ab imperatore, nucibus aut lapillis lu- 
dere impetrasset, ne id quidem inexploratum relinquebat. eam enim 
rationem iniit, qua per alios confecta ad se referrentur, aquarum 
instar in vorticem redeuntium, impetrato edicto quo continebatur, 
e$ quibus manus imperetoris subscripsisset non aliter rata ἔογδ, misi 
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εν τῷ Dabo καὶ οὗτος τὴν ϑιξιὰν τῷ βατραχείῳ ἐπιδοὺς 
χρώματι τὴν τοῦ , ἐτηρήϑησαν" ἐπισημασίαν βραβεύσειεν. 
ἦγεν 03» ὡς ἡρεῖτο πάντα καὶ μετεπέπτευεν, καὶ ἅπερ οἱ ἐκ 
Ἰομνηνῶν πρότερον βασιλεῖς ἱδρῶσι πολλοῖς, εἴφω δὲ καὶ 
τοὺς πένητας καλαμώμενοι, συλλογιμαίως ἀπεϑησαύρισων 5 

χρήματα, ταῦτα τῷ πρωτοσεβασεῷ καὶ τῇ βαδιλίσσῃ πρὸς 
ἐἀποχέτευσιν προύκειτο, καὶ τὸ τοῦ ᾿Αρχιλόχου ἄγντιχρυς ἐπε- 
ραίνετο, ὃ φησιν, εἰς ἔντερον πόρνης πολλάκις μεταρρυΐσκε- 
σϑαι τὰ χρόνῳ καὶ πόνῳ συλλεγέντα μακρῷ. ἐντεῦϑεν 7 
πᾶσα πόλις πρὸς ᾿ΑἸνδρόνικον ἔβλεπε, καὶ ἡ ἐκείνου ἄφιξις 10 
εἷς ἐν σχοτομήνῃ λαμπτὴρ καὶ ἀστὴρ ἀρίζηλος ἐδοξάζετο. τῷ 
ot καὶ ἔνῆγον διὰ γραμμάτων κρύβδην πεμπομένων oi μέγα 
τότε δυνάμενοι καταταχῆσαι τὴν εἴσοδον, ὡς ἀντιταξομένων 
οὐδένων, οὔτε μὴν πρὸς τὸ ἀντωπὸν τῆς ἐκείνου στησομένων 
σκιῶς, ἀλλ᾽ ὕπτῥαις ὅλων προσδεξομένων χερσὲ καὶ dvansra- 15 
σόντων ἀσμένως τὰς τῆς καρδίας περιπτυχάς. διαφερόντως 
δὲ αὐτὸν παρεχρότει “καὶ ϑαρραλέως προσιέναι διένυττεν ἡ 

Ὁ πορφυρογέννητος αρία 7) τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου ἑτεροϑαλὴς 
ἀδελφή, καὶ ὃ παριαύων. ταύτῃ Ζαῖσαρ ἔξ' Ἰταλῶν δομώμε- 
νος. αὕτη γὰρ ἀποπνιγομένη μικροῦ TQ τὴν πατρῴαν βασι- χο 
λείαν ὑπὸ τοῦ πρωτοσεβαστοῦ συλᾶσϑαι, καὶ ἄλλως δὲ ϑ8ερ- 
μουργίαν ἀσπαζομένη xai ἀνδρικὴ τὸ φρόνημα οὖσα, προσ- 
κιωμόνη δὲ καὶ τὸ φύσει πρὸς τὴν μητρυιὰν βαρύζηλον, 
οὐχὲ στέγουσα δὲ xai τὸ παρευδοχιμεῖσϑαι καὶ ὡς drrixadi- 


3. οὗ Α, οὕτω PW. ἐπιδιδοὺς Δ. 18. ἐτεροϑαλὴς] ἀπὸ 
ἑτέρας μητρὸς Β. 


prius Alexius ea vidisset et colore viridi subscripsisset ,rata sunt." 
itaque suo arbitratu versabat omnia; et quas pecunias Comnenii im- 
peratores multis sudoribus atque etiam deglubendis pauperibus in 
s retulerant, eas in se et imperatricem derivabat. ut plàne 
id fieret quod Archilocbus scribit, ea saepe in scorti pudenda con- 
fluere, quae longo labore et tempore sint congesta. hinc tota civi- 
tas Ándronicum spectabat: eius adventus ut fax in tenebris et stel- 
la radians expectabatur. proceres eum clam per litteras ad accele- 
randum iter hortabantur: neminem enim fore qui ei -adversetur aut 
umbrae eius se opponat, sed omnes supinis manibus eum exceptu- 
ros, et intimos cordium recessus ei libenter revelaturos. in prim 
vero Maria Porphyrogenita, imperatoris Alexii germana sed non ute- 
rina soror, eum eonfirmabat, et Caesar eius maritus natione Italus. 
quae cum aegerrime pateretur paternum imperium .sebastocratori 
raedae esse; et alioqui iracundia mulier et virago , naturali etiam 
in nóvercam odio incitata, praeterea superioris impatiens et 86 μὰ 
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σταμέγη τις ὑποβλέπεσθαι, τὸν ᾿ΑἸνδρύνικον τοῖς γράμμασιν 
ἐμυοΐδπεζεν ὡς ἵππον ἐφ’ ὕσπληγγος ἑστῶτα καὶ δρόμον καμ- 
ατῆρος πνέοντα, δὸν καχὸν ἀμφαγαπῶσα καὶ τὸν oixeloy ὅλε- 
ϑρον ἐπισπέρχουσα. τὴν δὲ πρὸς τὸν πρωτοσεβαστὸν οὖχ οἷα 
51τὸ οὖσα περιστέλλειν ἀπέχϑειαν εἰς τοὐμφανὲς αὐτῷ ἀντεφέ- 
esro, καὶ ovó' ὁπωσοῦν διελελοίπει, ὅσα οἱ πρὸς λύμην, 
βυσσοδομεύουσα. ἀμέλει καὶ ὑποποιησαμένη τῶν πρὸς γένους 
ἐχείνῃ τινάς, ὁπόσους δηλαδὴ τῷ ᾿Ανδρονίκῳ ἤδειε προστιϑε- 
μένους φιλεχϑροῦντας δὲ τῷ πρωτοσεβαστῷ (ἦσαν δ᾽ οὗτοι Ó P. vi 
10 Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος, ὃς ἐκ νοϑείας ἀπετέχϑη τῷ βασιλεῖ Ma- 
γουήλ, ὃ “απαρδᾶς ᾿Αἰνδρόνικος, οἱ δύο τοῦ ᾿Ανδρονίκου viol. 
ὅ τε Ἰωάννης καὶ ὃ ανουήλ, ὃ τῆς πόλεως ἔπαρχος "TIody-* 
γης ὃ Καματηρὸς καὶ συχνοὶ ἕτεροι), καὶ διὰ συνωμοσίας 
τὴν μὲν ἐς τὸν ἀδελφὸν xai βασιλέα πίστιν κρατυναμένη τὸν 
15dà τοῦ πρωτοσεβαστοῦ κυρώσασα ϑάγατον, ἐκχαιροφυλάχει 
τὴν τούτου καϑαίρεσιν. εὔκαιρον δὲ πρὸς τὴν μελετωμένην 
πρᾶξιν εὑρηκέναι καιρὸν οἰηϑεῖσα τὴν εἰς τὸν Βαϑὺν 'Pvaxa 
μετὰ τοῦ βασιλέως ἐξέλευσιν τοῦ πρωτοσεβαστοῦ ἐπὶ τῷ τε- 
λεσϑῆναε τὰ ὅσια Θεοδώρῳ τῷ χριστομάρτυρι κατὰ τὴν ἐβδό- 
2044» τῆς πρώτης τῶν νηστειῶν, τὴν μὲν ἐγχείρησιν ἡτοιμά- 
σατο καὶ τοὺς σφαγέας τοῦ ἀντιπάλου ἐπήγετο τὸ φονουργὸνν. iai 
παραγυμνοῦντας σιδήριον, àx δέ τινος περιπετείας τοῦ οἰκεί- B 
ov ἐχχρούεταε σχέμματος. καὶ τῆς βουλῆς ὁμοῦ καὶ τῆς ἐπι- 
βουλῆς μιχρῷ ὕστερον φωραϑείσης τοὺς μὲν λοιποὺς τοῦ συ- 
11. λαμπαρϑδᾶς Α. 12. d τῆς] καὶ ὃ τῆς A. 14. μὲν om A. 


16. χαϑαίρεσι»] κατάλυσιν A. 17. οἰηϑεῖσα χαιρόν, omisso 
εὑρηχέγαι, À. 


adversariam suspectam esse aegre ferens, litteris Andronicum, ut 

um in carceribus stantem et ad metam aspirantem, veluti flagel- 
lis incitabat ; idque suo malo, accelerato sibi interitu. et quia seba- 
stocratoris odium dissimulare non poterat, aperte ei adversabatur, 
et mihil non in eius perniciem conabatur , conciliatis etiam cogna- 
tis suis, quos favere norat Andronico, et Protosebasto inimicos es- 
se. hi erant Comnenus Alexius, nothus Manuelis filius ex nepte 
Theodora susceptus, Andronicus Lapardas, duo Andronici filii, Io- 
bannes et Manuel, praefectus urbis Iohannes Camaterus, et alii 
complures. ita sua in fratrem et imperatorem fide per coniurationem 
Érmota, et morte protosebasti destinata, eius aggrediendi tempus 
cupide observabat. quam ad rem cum eius jn profundum Rhyacem 
egressum cum imperatore ad celebrandam Theodori *uartyris memo- 
riam septimo primi ieiuniorum opportunum fore putaret, facinus 
instruxit, εἰ percussores subornavit, qui ferrum in eius sanguine tinge- 
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σερέμματος εἶχε βῆμα βασιλικόν, καὶ σκέψις τοῦ dromjuasoc 
. προύχειτο σχήμασε μόνοις ἀλλ᾽ οὐχὲ πράγμασιν" ἐφωμάρ.-.. 
vet γὰρ 5j καταδίκη οὐϑύς, καὶ ὡς ἄφωνοι ἰχϑύες οἱ συσχε- 
ϑέντες ἀπήγοντο, μηδ᾽ ὅλως δεξάμενοι τὸ ἐνδόσιμον εἰς τὸ τὰ 
δοχοῦντά σφισιν ἀπολογήσασϑαε" (5) αὐτὴ δὲ ἡ πορφυρογέν- 5 - 
νητος σὺν τῷ ἀνδρὲ τῷ Καίσαρι τῷ μεγίστῳ ναῷ προσρύε- 
ται, βαρυμηνιῶσαν κατ᾽ αὐτῆς ἐχδιδράσκειν φάσκουσα μη-. 
τρυιὰν καὶ τὸν ταύτης κάρταμον ἐραστήν. οἶχτον οὖν οὐ τῷ 
πατριάρχῃ μόνον ἐμπεποιῆκεοι καὶ τοῖς ὅσοι τῆς ἱερὰς κιγκλί- 
δὸς ἐνεός, ἀλλὰ καὶ πλείστους τῶν ἐκ τοῦ ξύγκλυδος δήμου τὸ 
καὶ σύρφαχος οὕτω κατέχαμψε καὶ μετέφερεν ὡς μικροῦ καὲ 
δακρυρροεῖν ἐπ’ αὐτῇ. ἔνϑεν τοι καὶ ταῖς τῶν πολλῶν ἄνα-᾿ 
ϑερμανϑεῖσα περιπαϑείαις, àv τῷ μέρει δὲ καὶ αὐτὴ διαδό- 
σεσι στατήρων χαλκέων πρὸς ἀποστασίαν τὸ πτωχεῦον πλῆ- 
'ϑος ἐξαγριαίνουσα, τὰ τοῖς πρόσφυξιν ἡδόξεε βραβευόμενα 15 
ἔϑιμα, καὶ προτεινομένης ἀμγηστίας ὧν ἑάλω δρῶσα κακῶς 
οὐδ᾽ ὁπαΐειν ὅλως ἠνείχετο, ἀλλ᾽ ἀπῆτει παλινδικέαν τῶν ταύ- 
της συνωμοτῶν καὶ ἄγεσιν τῶν καϑείρξεων. tO» τε πρωτοσε- 
βαστὸν τῆς τῶν κοινῶν ἔχεσθαι διοικήσεως οὐδαμῶς φέρουσα 
D», dÀX ἀποφλαυρίζουσα τουτονὶ πόδα ὑπερβάϑμιον τείνειν 20 
ἔφασχε τοῖς οὐκ ἐφικτοῖς καὶ κατολισϑαίνειν εἰς πράξεις μιη- 
δαμῇ ϑεμιτάς, καὶ τὸ γένος οὗ ἐντεῦϑεν ἐπιϑολοῦν. ὁδῷ δὲ 
3. οἷ om A. 7. κατ᾽ αὐτῆς͵ ἑαυτῇς A. 8. ἐραστη»Ἶ προα-- 
σπισεὴν À. 10. τοὺς πλείσε. Α. 16. zai προτειν.) καὲ 


συμπαϑείας παρὰ τοῦ βασιλέως πεμφϑείσης οὐχ ἤϑελεν θέξα- 
σϑαι DB. A 21. ἐφιχεοῖς) ϑεμιτοῖς A. εἰς πράξεες] εἰς" τὰ 
a À. 


rent. sed casu quodam eo consilio frustrata est. nam insidiis paulo 
post deprehensis caeteri ad tribunal imperatoris adducti sunt, ut sen- 
tentia de eo scelere ferretur; idque specie duntaxat, non re vera. 
statim enim condemnatio sequebatur; et illi ut muti pisces, nom 
data defendendi sui potestate, in vincula abducebantur. (5) Ipsa 
vero Porphyrogenita cum Caesare marito ad maximum templum con- 
fugit, iratam novercam et eius acerrimum defensorem et amatorem 
se fugere vociferans. non igitur patriarcha solum et collegium sacer- 
dotum eius sunt miserti: sed plebem quoque promiscuam, quae eo 
confluxerat, ita commovit ut vix a la temperarent. quo populi 
affectu freta, et paupere turba aereorum staterum largitione ad se- 
ditionem concitata, consuetudinem supplicum contempsit; et veniae 
mentionem, quae ei offerebatur, audire nolens, postulabat ut. cou- 
luratis carcere eductis denuo causae dictio daretur; neque ullo mo- 
do ferebat ut sebastocrator rem publicam administraret: eum enim 
limites transilire et in multas res nefarias impingere et tenebras suis 
maioribus offundere querebatur. nec his contenta, ut palatio exige- 
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προϊοῦσα xai τῶν βασιλείων ὠποσχοραχισθϑῆναε τοῦτον ἐνέχει- 
τὸ ἐξαιτοῦσα, καὶ οἷά τε παρεχφυὲν ζιζάνιον τῆς εὐγενοῦς 
ἐκοσπασϑῆναι φυταλιῶᾶς καὶ ζημιωϑῆναι ὀλέϑρῳ, συναναβαῖ- 
γον καὶ συμπνῖγον ὡς σῖτον τὸν αὐτοχράτορα. ἣν δὲ ἄντι- 
ὄχρυς ὀριγνωμέγη ἃ μὴ τελέεσθαι ἔμελλεν" ὃ γὰρ ἀνὴρ οὖ- 
τὸς τοῖς ἀγαχτορικοῖς ϑαλάμοις ὡς πολύπους ταῖς πέτραις κα- 
ϑάπαξ ἐμφὺς καὶ τὰς κοτυληδόνας κύχλῳ διαφεὶς οὐδ᾽ ὅλως 
μεταβαίνειν ἐχεῖϑεν ἠβούλετο. καὶ δήποτε τοῦ βασιλέως xai 
ἀδελφοῦ διηπειληκότος τῇ κασιγνήτῳ Καισαρίσσῃ τὴν ἐχ τοῦ 
ιοὼ ἀφαίρεσιν καὶ κατάσπασιν, εἰ μὴ ἐχσταίη ἑχοῦσα του 
ἑεροῦ, (βασιλέα δὲ λέγων τὰ τοῦ πρωτοσεβαστοῦ φημὶ ἐπιτά.. P. 152 
γκατα καὶ τῆς τοῦ βασιλέως μητρός), τὸ ἑκοῦσα εἶναι μηϑα.-.. 
μῶς προελθεῖν ἀντηπείλησεν, ὄνϑεν τοι καὶ δεδοικυῖα μὴ 
συλληφϑείη, ταῖς τὸ πύλαις τοῦ νεὼ ἐφίστησι φύλακας καὶ — 
Ιό χώσας τὰς εἰσόδους διαλαμβάνει φρουραῖς, τὸν τῆς προσευ-ἅ 
χῆς οἶκον διασχευάζουσα .noóg λῃστήριον ἢ φρούριον ὀχυρὸν 
καὶ ἀπότομον, δυσάλωτον τοῖς προσβάλλουσιν, dti δ᾽ ἐπεκ.-. 
τεινομέγη τοῖς χείροσι καὶ προβαίγουσα τοῖς οὐκ ἐπαινετέοις, 
καὶ ξυμμαχικὸν τάγμα ξενολογοξ καὶ τίϑησε στρατόπεδον τὸν 
λοϑεῖον περίβολον" καὶ Ἰταλιώτας γὰρ συναγήοχεν ὅπλομά- 
χους, καὶ μεγαθύμους ξῴους ἐστρατολύγησεν Ἴβηρας κατ’ 
ἐμπορίαν τῇ πόλει παραβαλόντας, καὶ Ῥωμαίων ὁπλετεύου- 
σαν ἐπεσπάσατο φάλαγγα, ἐμπαζομένη μηδενὸς τὰ πρὸς εἰ-Β 


5. τελ.] πέρας λαβεῖν. 6. ὡς πολύπους) ὡς οὐδὲ ὀχταπόδιν 
εἰς πέτραν B. — 8. ἠβούλετο) ἠρέεισεο ΔΑ. 11. δ' ἔλεγον τὰ τοῦ 
πρωτ. ὁπαξάπαγτεες ἐπεξ. Α. 


retur, postulabat, et veluti ramum adyulterinum ex nobili stirpe re- 
velli et perdi ; qui sí una adolesceret, imperatorem suffocaturus es- 
set. caeterum ea desiderabat mulier quae eventura non erant: nam 
ille' vir imperatricis thalamo ut polypus s adhaerens, acetabulis 
passim expansis, nequaquam inde sibi edendum putabat. caete- 
rum imperatore sorori Caesarissae comminato, nisi ultro templo ex- 
; vi abstractum iri (cum imperatorem dico, proetosebasti et 

matris imperatóris edicta dico), illa se ultro excessuram pernegat ; 
et verita ne comprehenderetur, custodes in portis collocat et omnes 
asditus praesidiis munit, domo precationis in speluncam latronum 
amt castellum munitissimum et inexpugnabile conversa. ita subinde 
progressa in deterius et res illaudatas aggressa copias auxiliares con- 
ibit, et templi ambitum castra facit. nam et Italicos gladiatores 
coegit, et magnanimos Jberes ex Oriente conscripsit, qui negotiandi 
camsa in urbe erant; δὲ armatam Romanorum phalangem ascivit, 


cemLemptis omnibus qui ad pacem hortabantur, nec ipsum patriar- 


3o4 NICETAE CHONIATAE 


ρήνην αὐτῇ κατεπάδοντος, μήτ᾽ αὐτὸν τὸν πατριάρχην ὑπο- 
στελλομένη  ἐμβριϑῶς ἐγκείμενον καὶ μάλα πραχτιχῶς ὕποτι- 
ϑέμενον τὸ πρακτέον, πολλάχις δὲ καὶ πρὸς ὀργὴν ἐπιπλήττοντα. 
καὶ ξύμπαν 'μὲν οὖν ἑτέρας πόλεως τὸ λαῶδες πλῆϑος ἐλο- 
yía χαίρει xai τὴν ἐπί τε ῥοπὴν δυσμαχώτατόν ἐστε’ τὸ δὲ 5 
τῆς Κωνσταντίνου ἀγοραῖον φιλοταραχώτατον μάλιστα, προ- 
πετείᾳ χαῖρον καὶ σκολιάζον ταῖς ὅδοῖς, ὕσῳ καὶ ἐκ διαφόρων 
πολιτεύεται γενῶν xaé τῇ τῶν τεχνῶν ποιχιλίᾳ συμμεταποι- 
V i5 oõrut, ὡς εἴπῃ τις, τὸ φρονεῖν. ἐπειδὴ δὲ ἀεὶ τὰ χείρω 
γικῶᾶν εἴωϑε καὶ ἐν πολλοῖς ὄμφαξι μίαν δᾶγα πεπανϑεῖσαν τὸ 
μόλις εὑρήσει τις, διὰ τοῦτο οὔτε σὺν λόγῳ τὸ τοῦ πολετεύ.. 
ματος ἀγοραῖον ἐφ’ ὅτιοῦν χωρεῖ οὗτο μετὰ προϑυμίας dgi- 
σταται οἷς ἐφορμήσειεν oU προσηκόντως, ἀλλ᾽ ὅπῃ μὲν πρὸς 
στάσιν καὶ φήμῃ μόνῃ μεϑαρμοζόμενον πυρός ἐστι δραστι- 
κώτερον, χορεῦον olo» κατὰ ξιφῶν καὶ προβλῆσι καὶ κύμα- 15 
σι κωφοῖς ἀνθιστάμενον, ὅπῃ δὲ κατεπτηχὸς οὃς ψοφοδεὲς xai 
τὸν αὐχένα παντὲ τῷ βουλομένῳ παρέχει πατεῖν. εἰκότως οὖν 
ὡς ἀστασίαν ἤϑους νοσοῦν καὶ παλιμβολώτατον διαβέβληται. 
οὔτε οὖν ξαυτοῖς ποτὲ τὰ κἀλλιστα πεφώρᾳνται πράξαντες οἱ 
τῆς Κωνσταντίνου σύγκλυδες ὄχλοι, οὐϑ᾽ ἑτέροις εἰσηγουμέ- 4» 
γοις τὰ κοινωφελῇ καὶ σωτήρια ἐπειϑάρχησαν, ἀεὲ δὲ τάνανγ- 
τία ταῖς εὐδαιμονούσαις παραχαϑιστάντες πόλεσιν, ὅσα γὴ 
καὶ ϑάλασσα τούτοις δωροφορεῖ, ἐπ’ ἀνηνύτοις εἰς ἑκέρας 


4. τὸ lagde;] ἀλογία χαίρει τὸ πλῆϑος À, omisso λαῦδες. — 6. 
προπετείᾳ στοματάδες ὄντες καὶ χαχότροποε D. η. ὅσα Α. 
10. ἐν πολλοῖς) εἰς βότρυν dyovolJoc μύλις ἵγα εὕρῃ τις μίαν 
δώγαν ὥριμον B. 11. σὺν εἰ τὸ τοῦ πολ. dy. om Α. 1g. 
ποτὲ om Δ. 2. παραχαϑίσαγτες A. 


cham verita, qui acriter instabat, et graviter monebat quid agen. 
dum esset, et saepe etiam iracunde obiurgabat. est profecto morbus 
hic omnium civitatum, ut plebs sit temeraria et magno impetu fe- 
ratur. sed, Cpoli turba circumforanea omnium turbulentissima est, et 
reclis consiliis eo minus gaudet quo ex pluribus gentibus constat, et 
artium varietate quodammodo ingenia mutat. et quia" peiora vincere 
solent εἴ in multis immaturis uvis vix unus maturus acinus reperi- 
tur, neque consilio quicquam aggreditur, neque aequo animo ab in- 
honestis conatibus desistit; et interdum fama tantum seditionis im- 
pulsa, igni magis exaestuat, in enses, in praecipitia, in marinos 
scopulos caeco furore ruit. contra, cum perterrita est, ad quemvis 
strepitum  expavescit, cuivis collum calcandum praebet. recte igitur 
inconstantiae et temeritatis nomine reprehenditur. nam colluvies illa 
populi neque ipsa sibi recie consulere neque aliis bene praecipien- 
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πόλεις ἀλλοεϑγὼν διαφεροῦσι καὶ μεταγγίζουσι. τὸ δὲ πρὸς 
τοὺς χρατοῦντας ἀδιάφορον ὡς ἔμφυτον αὐτοῖς κακὸν συντε.. D) 
τήρηται" ὃν γὰρ ὡς ἐννόμως σήμδρον δξαίρουυιν ἄρχοντα, 
. τοῦτον ὡς καχοεργὺν ἐς νέωτα διασύρουσι, τοῦτό τε xáxti»o 
5παριστῶντες μὴ σὺν λόγῳ ποιεῖν, ὠνεπισεημοσύνῃ τοῦ κρειϊ- 
τονος καὶ τῷ εὐριπίστῳ τοῦ φρονήματος. (06) Ἦν οὖν τηνι.- 
καῦτα ὁρᾶν καὶ κατὰ συλλόγους ἀϑροιζομένους καὶ ἀγειρομέ- 
vovg κατὰ συστήματα, οὗ καὶ πρῶτα μὲν ἠλευϑεροστύμουν, 
sg» μὲν πορφυρογέννητον αρίαν δῆϑεν οἰκτείροντες ὡς παρ' 
ιοῤξέαν πάσχουσαν, τοῦ δὲ πρωτοσεβασιοῦ καταβοώμενοι ὡς 
μὴ σὺν λόγῳ εὐπραγοῦντος μηδ᾽ ὡς χρὴ τῇ τύχῃ χρωμένου. 
καὶ κατὰ τῆς τοῦ βασιλέως ἠγανάκτουν μητρός. κατὰ μι- 
πρὸν δὲ προϊόντες καὶ εἰς στασιασμὸν ἀνερρώγεσων, καί τις P. .5: 
τῶν ἱερέων ἔχτυπον τοῦ Χριστοῦ ἐπ᾿ ἀγορᾶς ἐνεγκὼν καὶ &À- 
"ὅλος ἄρας σταυρὸν ἐπωμάδιον καὶ ἕτερος σημαίαν ἱερὰν ὠνε.. 
μώσας ὡς γλάγος μυίας τοὺς στασιαστὰς ἐπεσπάσαντο. καὲ 
ὥσπερ ὑφ᾽ ἑνὶ συνϑήματι κινηϑέντες- τὸν μὲν βασιλέα εὐφὴ- 
μοις ἐδεξιοῦντο φωναῖς, τοῦτο δὲ τὸ τῶν ἐς νεώτερα χωρούν- 
τῶν ἔργα τεχμήριον, ἐκ καλλίστης καταρχομέγων ὠρχῆς τα 
20 μέντοι τελευταῖα βλεπόντων εἰς ἐπανάστασιν, τὸν δὲ πρωτο- 
σιβαστὸν καὶ τὴν δέσποιναν καϑυπέβαλλον ἀναθέματι. οὐ 
ἃς αὐτὸ δὲ μόνον ἔδρων ἀϑροιζύμενοι ταῦτα τὸ ΠΊ(λιον, ἀλλὰ 
καὶ κατ᾿ αὐτὴν τὴν τῆς λαμπρᾶς ἱπποδρομίας σφενδόνην πα- 
3. ἔννομον A. 8. ἠλευϑεροστόμου») ἐστομάτευον B. to. 
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tibus auscultare solet; et contra fortanatarum urbium consuetudinem, 
quicquid terra marique importatur, nullo cum fructa in pceregriuas 
urbes effundit. levitas vero et perfidia erga iwperatores natura cis 
insita est. quem enim hodie ut legitimum magistratum extollunt, eum 
perendie pro malefico traducunt. unde satis apparet eos uihil cuim 
ratioge agere, sed temeritate quadam et levitate ingenii. (6) Tw 
igitur in manipulos et cohortes centuriari; ac primum Mariam tnise- 
rari , quod alia fortuna esset quam cius dignitas postularct ; eL ὗε 
protosebastum vociferari, quod praeter meritum felix fortuna abute- 
retur ; imperatoris etiam matri succensere, ac paulatim in seditionem 
erumpere. et quidam sacerdos Christi imagine in forum allata , al- 
ter cruce in. tergum sublata, alius sacro vexillo arrepto, scditiosos 
attraxerupt ut Caecias nubes, ut velut ex composito omnes impera- 
torem laudarent, et qui seditiosorum mos est, a bono principio ad 
smsalum fincm delapsi, protosebastum et dominam execrarentur. hoc 
aom im Milio duntaxat fecerunt, sed. nec in circo equestri, palatium 
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φαγενόμ’νοι καὶ ἀφορῶντες sic τὰ ἀγάκεορα và οὕτως dxos- 
Bxj ϑιεπράττοντο, καὶ τοῦτο ἐφ᾽ ἡμέρας συχνὰς γινόμενον 
ἐξεκύμαινε τὸν δῆμον καὶ εἷς στάσιν dyégleys. καὶ εἰς αὖ- 
ϑάδειαν οἱ πολλοὶ τραχυνόμενοι οἴκους λαμπροτάτους κατέσπα- 
σαν καὶ τὰ ἐντὸς τούτων διήρπασαν, οἷς διαφερόντως ἔβλε- 5 
xo» ἥμερον 0 τὸ πρωτοσεβαστὸς καὶ ἡ δέρποινα" cvv οἷς 
καὶ τὸ τοῦ Παντεχνῆ Θεοϑώρου περικαλλὲς οἴκημα, ἐπάρχον 
ὄντος τῆς πόλεως καὶ τὸ τῶν οἰχειακῶν διέποντος σέχρετον, 
τῷ δικαιοδοτικῷ τε ϑρόνῳ ἐμπρέποντος. καὶ αὐτὸς μὲν ἐξή- 
λυξε δρασμῷ τὸ πεσεῖν" τὰ δ' ἐνόντα διαρκασάμενοι οὐδ᾽ 10! 
αὐτῶν τῶν δημοσίων τόμων ἀπέσχοντο, of τὰ δίκαια τῆς πο. 
Ολιτείας παρὰ τῶν πρώην βασιλέων ἔχουσιν ὑπογεγραμμένοε καὶ | 
τὸ μὲν χρήσιμον κοινῇ διαβαῖνον πρὸς ἅπαντας ἢ τοὺς πλείο- 
vac, ἀφαυρὸν δὲ τὸ ἐκ τοῦ ἰδιώσασϑαι κέρδος, καὶ μηδ᾽ 
ὅσον τὸν ἐκείνων ἐδίανεν ἂν οἰνοποτάζοντα φάρυγγα. οἱ περὲ 15 
τὸν πρωτοσεβαστὸν vovv» δρῶντες ἀεὶ tà χείρω προβαίνοντα, 
σκέπτονται βουλὴν ἀαϑιζήσαντες ὕπως τὴν λύμην στήσωσι 
ταυτηνί. καὶ ἐπεὶ κατ᾽ οὐδένα τρόπον ἑώρων τὴν Καισάρισ- 
σαν Magíay τῶν οἰκείων βουλευμάτων μεϑισταμένην 9) βρα- 
χύ τι γοῦν ὑπενδιδοῦσαν τῶν ὑπερόγχων ζητημάτων ἃ πρου- 20 
τείγετο, ἔγνων διὰ πολέμου ἐπ᾽ ἐκείγην χωρεῖν καὶ ὡς ἀπό 
τινος ἐρύματος τοῦ ϑείου ἐξελάσαι ταύτην vec. συλλεγέντος 
V. 126 τοίνυν οὐκ ὁλώύου στρατεύματος ἐκ τῶν ἑῴων τὸ καὶ ἑσπερίων 
N . 


2. γινόμεγονἿ τελούμενον» Α. . τραχυνόμενγοι) ἐκερεπό 
vor. —— ἐχάλασαν B. ὃ. χαὶ τ rd» oix] xai τὸ 


d£(oua τῆς δικαίας χρίσεως ἔχοντος B. δικαεωτιχῶ A. 
a. μὴ — χρήσιμον») οἷα τὸ μὲν χρήσιμον ἐχόντων Α. 20. 
á] ἅπερ A. , 5 


intuentes, a tanta foeditate abhorruerunt. quod diebus compluribus 
continuatum populum ad seditionem concitavit. proinde vulgus omni 
metu posito splendidissimas aedes eorum quos protosebasto et do- 
minae in prímis caros esse norant diripuit et diruit; inter quas in- 
signis domus Theodori Pantechni, praefecti urbis, domestici secre- 
tarii et praetoris, lestructa est. ac ipse quidem fuga salutem quae- 
siit: sed instrumento omvi direpto, nec publicis commentariis, qui- 
bus iura civitatis a veteribus descripta imperatoribus continebantur, 
abstinuerunt; quorum utilitas eum publice permanet ad omnes aut 
plurimos, privata eorum possessio tantam cupiditatis sitim nullo mo- 
do possit extinguere. protosebastus igitar cum malum subinde cre- 
scere videret, consilium tumultus illius comprimendi init; et quia 
Mariam Caesarissam ab instituto non recessuram neque de arrogan- 
tibus et immodicis istis postulationibus quicquam remissuram provi- 
debat, bello controvorsiam dirimere statuit eamque sacra aede velut 
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ταγμάτων, καὶ πάντων ὡς εἰς ἕν συναϑροισϑέντων στρατό. ἢ 
πεῦον τὸ μέγα παλάτιον, ὃ ἐπιτήδειος χῶρος ἀνεδιψᾶτο καϑ' 
ὃν a» τοῖς ἐπὲ τοῦ νεὼ ἐπίϑωνται. ἤδη γὰρ καὶ ἢ Καισώ- 
ρισσα πρὸς τὴν ἀντίταξιν ἡτοιμάσατο, διακριϑῆναι πολέμῳ 
ὁτὰ xa9? αὐτὴν θέλουσα. οὐχοῦν ὅσαι τῷ μεγίστῳ ἱερῷ οἱ- 
χίαι κατὰ τὸν «ἠὐγουστεῶνα συνήπτοντο, παρὰ τῶν ὑπ᾽ αὖ. 
τὴν- ἀπερράγησαν, καὶ τῆς μεγίστης ἁψῖδος ἄνωθεν, ἥτις 
χατὰ τὸ Πίλιον ἵσταται, οἱ ἀπ᾽ αὐτῆς ἀνήλθοσαν τοῖς βασι- 
λιχοῖς ἀγτιπλακησόμενοε στρατεύμασι. καὶ τὸν νεὼν δὲ ὃς 
Ιοτοῦ ““1λεξέου καωτογομάζεται, τῇ δὲ τοῦ “Ἰὐγουστεῶνος av- 
las προσήνωταε, στρατιῶται εἰσιόντες ἐφύλαττον. αὐτοὲ 
μέντοι οἱ βασιλικοὲ xaJ' ἡμέραν ἑβδόμην, δευτέραν τοῦ Mai. 
ου μηνός, τῆς πεντεκαιδεκάτης ἰγδιχτιῶνος, ἐκ τοῦ μεγάλου 
παλατίου κατὰ τὸ περίορϑρον ἐχϑορόντες εἰσίασε τὰ πρῶτα 
ijr» τοῦ ϑεολόγου Ἰωάννου ναόν, ᾧ τὸ ἐπίκλην Διίππειον, 
σιρατίαρχον ἔχοντές τινα Σαββάτιον ᾿Δρμένιον. ἔπειτα τοῦ 
τεμένους ἄγωθεν γενόμενοι ἀσήμους λαλαγὰς ἤφίεσαν. Op. κε á 
δ᾽ ἐνειστήχει καιρὸς τοῦ μάχεσϑαι, περὲ τρίτην pay οὔσης 
τῆς ἡμέρας καὶ πληθούσης μάλιστα τῆς ἀγορῶς, οὐ μετρίως 
λοτοὺς éx τῆς ἁψῖδος τοῦ lMiíov καὶ τοὺς ἀπὸ τοῦ νεὼ τοῦ 
Atłiov μαχομένους ὅπλίτας τῆς Καισαρίσσης ἐσίγοντο οὖ- 
τοι) ἐξ ὑπερδεξίων μαχόμενοε καὶ ὡς ἐφ᾽ ὕψους σχηπτοὺς 
ἐκαφεέντες κάτω τὰ βέλεμνα. ἀλλὰ καὶ ἑτέρων καταλόγων 
ἐϑοπλοτάτων τοῦ παλατίου ἐξιόντων καὶ τὰς διόδους πληρω- 


4. ἡτοιμάζετο A. η. ἄνωθεν om A. 12. χαϑ' ἡμέραν] κα- 
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ire eiicere. itaque ex Orientalibus copiis exercitu non exiguo col- 
lecto, et in magnum palatium ut una castra convocato, locus ido- 
Bw quaerebatur ex quo templum invaderent. iam enün ctiam Cae- 
srisa ad vim bello propulsandam se parabat, ct aedes masxiino 
templo iuxta Augusteonem contiguas illius milites everterunt: et ma- 
Imo fornice, qui est in Milio, conscenso ad propulsapdos impera- 
lorios se parabant. Divi quoque Alexii aedem, Augusteonis atrio iun- 
dam, custodierunt. verum imperatoris milites mensis Maii die VII, 
üdictione XV , diluculo palatio egressi, Iohannis theologi aedem co- 
Pomento Diippum, Sabbatio Armenio duce occupant, eaque con- 
«taa confusum clamorem tollunt. hora diei tertia cum pugna esset 
Aupkanda, foro pleno hominibus, Caesarissae milites, qui e Milii 
fornice et Alexii aede pugnabant, telis e superiore loco tanquam 
falajgibus coniectis non mediocriter laeserunt. cum autem aliae quo- 
πε cohortes annis instructissimae palatio educerentur, et omnos 
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σάντων xai τοὺς στενωποὺς διειληφότων ὅπόσοι πρὸς τὸ μέ- 
γα τέμενος φέρουσιν, ὃ τε δῆμος τοῦ ἐπιβοηϑεῖν τῇ Καισα- 
οίσσῃ ἐπαύσατο διὰ τὸ πᾶσιν ἔφοδον vol; ὅπλοις ἀποταφρεύε- 
σθαι, καὶ οἱ ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἐπεξιόντες καὶ τὴν αὐλωΐαν τοῦ 
B ὐγουστεῶνος ὑπερβαίνοντες καὶ τοῖς βασιλικοῖς σερατοῖς ὅ 
κατὰ τὰς ἀγυιὰς συμπλεχόμενοι, ὀλίγοι πρὸς πλείους διαμιλ.. 
λώμενοι, δῆλοι ἦσαν κώμνονεες ἤδη καὶ κατὰ βραχὺ τοῦ ϑαρ- 
ραλέου ὑπεχλυύμενοι λήματος. καὶ οὕτω δ᾽ οὖν τὰ τῆς συμ- 
πλοχῆς ἐνειστήκεε λαμπρῶς, καὶ μάχη συνέρρωγε καρτερώ, 
7 μὲν ἀπὸ τόξων βολῆς ἡ dà καὶ ἐν χερσὶν ἀγχώμαλος,, καὶ 10 
στόνος μὲν τῶν πληττομένων ἐπικελευσμὸς δὲ τῶν ἀναιρούν- 
τῶν ἑκατέρωθεν ἔξηκούετο. Beg μὲν οὖν σταϑερᾶς μεσημ-. 
βρίας ἦν 5 μάχη ἀμφιπαλὴς καὶ 5 νίκη ἀμφήριστος, ἐπ᾽ 
ἔσης τῶν ἀμφοτέρων στρατευμάτων ταλαντεύουσα τὰς πλά.- 
στιγγας, κλίνουσά τε ἀνὰ μέρος καὶ αὖϑις ἀνάγουσα τὸ 16.15 
τε μαχόμενον" τῆς δ᾽ ἡμέρας ἤδη ὑποληγούσης περιφανὴς 
7j νίκη τοῖς éx βασιλέως προσέρρεψεν. οὐσάμονοι γὰρ τοὺς 
Céx τοῦ γεὼ εἴσω τοῦ “Τὐγουστεῶγος χατέχλεισαν, ἐκ τῶν ἐμ- 
φόδων ἀποχρουσώμενοι" τούτων δὲ συνειληθϑέντων ὀντός, καὶ 
οἱ ταῖς ἁψῖσιν τοῦ ἹΜιλίου ἐφεστῶτες καὶ οἱ ἐκ τοῦ νεὼ τοῦ 20 
᾿Αλεξίον μαχόμενοι πρὸς τροπὴν ἔβλεψαν. καὶ ὡς ἐπελάβο»- 
v0 τῶν χώρων τούτων, ὃ τοῦ βασιλέως στρατὸς τὸς μὲν ση- 
μαίας τῶν ἁψίδων ἄνωθεν ἔστησαν αὖ τοὺς βασιλεῖς εἰχονί. 
ζουσιν, αἱ δὲ πύλαι τοῦ ““υγουσιεῶνος ἐν πελέχει καὶ λαξευ- 
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vicos, omnes angulos, omnes angiportas, qua ad templum itur, oc- 
cuparent, populi ad Caesarissam concursus compressus est. Caesarianos 
quoque milites relicto templo et Augusteonis vestibulo cum im; eratoriis 
exercitibus in vicis congressos, paucos cum multis, fatigari et paulatim 
remollescere apparebat. ita manifeste ad manus ventum est, et pugna 
magna vi commissa, eminus sagittis et comminus manu. gemitus cadea- 
tium et cohortationes occidentium utrinque audiuntur, ancipiti im 
ipsum usque meridiem victoria. die vero iam inclinante imperatorii baud 
obscure superiores evaserunt, Caesarianis ex biviis in Augusteonem 
compulsis. deinde etiam ii qui in fornice Milii etabant et ex aede 
Alexii pugnabant, fugam spectarunt. quibus locis occupatis 

torius exercitus vexilla cum imaginibus in fornicibus erexit, et fores 
Augusteonis securibus et malleis perrupit. Caesariani vero quia re- 
sistere non poterant, cum et ex fornicibus superne et comminus in 
Augusteone ἃ globo militum pessime tractarentur, paulatim dilabe- 
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1720/9 κατερράγησαν" καὶ τὸ τῆς Καισαρίσσης ὅπλιτικὸν οὐ-κο 
ἔτι ὠντιπλήττειν ἔχον ὡς τοῖς ὠνιοῦσε τὰς ἁψῖδας κατὰ xo- 
ρυφὴν βαλλόμενον, κἀκ τῶν εἰσχεθϑέντων εἰς τὴν αὔλειον 
σιραετιωτῶν ταῖς χωτὰ χεῖρα συμπλοχαῖς πάσχον τὰ χείριστα, 
δχατὼ μεχρὸν ὑπέκχλεπτε τὴν φυγήν, βραχείας ἀρωγῆς ἀπολαῦ- 
ον διά τε λίϑων βολῆς χαὶ βελῶν ἀφέσεως ἐκ τῶν ὕπερϑεν 
ἐπαμυγόντων σφίσε Ῥωμαίων ἀπό v6 τοῦ ἀνδρῶνος τοῦ κα- D 
λουμένου ἤάκρωνος ἐς τὸν “Αὐγουστεῶνα προνεύοντος, καὶ 
τοῦ συνημμένου τούτῳ Θωμαΐτον δύμου. τέλος δὲ τοῖς πάν- 
ἰοτοϑὲν βάλλουσιν ἐκ τοῦ νεὼ πιεζόμενοι ἀφίστανται τῆς τοῦ 
ὐγουστεῶνος αὐλαίας xai εἰσίασι τὸ πρόναον, x«9' ὃ δὴ ὃ 
πρώξτιστος καὶ μέγιστος τῶν παραστατούγτων ἀρ χαγγέλων 
ϑεῷ ΠΠιχαὴλ ἐσπασμένος δομφαίαν ἐστήλωται ψηφίδων λε- 
πειαῖς ἐπιϑέσεσι, φύλαξ προβεβλημένος τοῦ ἱεροῦ. ἐκ δὲ τού- 
15 tou οὔτε οἱ τοῦ βασιλέως προσωτέρω βαίνειν ἠδύναντο, ὕφο- 
ρώμενοι τοὺς τοῦ ναοῦ στενωπούς, οὔτε οἱ τῆς Καισωρίσσης 
ὑπερπονοῦντες ἐκεῖϑεν ἔξήεσαν ὡς μαχούμενοι. 
7. Ὁ δὲ Καῖσαρ καὶ ὅ πατριάρχης αὐτὸς, ὃ μὲν δεί- N. 127 
σας περὲ ξαυτῷ τε καὶ τῇ ἀλόχῳ ur συλληφϑεῖεν ἀγεννῶς 
10920 τῶν διαφόρων, ὃ δὲ μὴ πως ἔνδον τοῦ ἱεροῦ παρεισίω- 
σιν οἱ πολέμιοι καὶ noci μὲν οὐχ ὁσίοις τὸ ἅγιον πατήσωσε 
δάπεδον, χερσὶ δ᾽ ἀνάγνοις καὶ ϑερμὸν ἔτε σταζούσαις τῷ 
λύϑρῳ τὰ παναγὴ λῃστεύσωσιν ἀγναϑέματα, ὃ μὲν τὴν ὧρ- P. 155 
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bastur, parum adiuti ab iis qui ex Macronis, ubi Catechumeni institu- 
unlur, etThomaitae superioribus locis saxa et tela iaculabantur. tan- 
dem armis undique circumventi ex Augusteone in templi vestibulum 
irrumut, ubi princeps et maximus dei apparitor, archangelus Mi- 
chael, stricto gladio pro templi custode statuam habet tenuibus cal- 
culis interpunctam. ex eo neque imperatorii ulterius progredi potue- 
rmat ob suspectos templi angiportus; neque Caesarissae defensores 
inde ad pugnam prodibant. 

7. At Caesar de se ipso et coniuge sollicitus, ne turpiter ab ini- 
micis caperentur, patriarcha metuens ue hostes in teniplum penetra- 
rent, et profanis pedibus sacrum solum calcarent, et impuris οἱ ea- 
lidum adhuc sanguinem stillantibus manibus sanctissima donaria ra- 
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χιερατικὴν στολὴν ἐπενδὺς καὶ τὰ ϑεῖα μετὰ χεῖρας δεξάμε- 
γος λόγια κάτεισιν εἰς τὸ προσκήνιον τοῦ νεώ, "ἂν d οἱ τῆς 
“Καισαρίσσης ὑπερμαχοῦντες ἡλίσϑησαν φεύγοντες, ὃ καὶ πρω- 
τεχδικεῖον. χικλήσχεται * ὃ δὲ Καῖσαρ τοὺς τὰς εἰσόδους τῆς 
ἐκκλησίας τηροῦντας ὁπλομάχους ἀγηοχώς, καὶ ὅσον περὶ αὐ- 5 
τὸν ἀκραιφνὲς ἔτε «“Τατινικὸν δορυφοριχόν, καὶ τὸ περὲ τὴν 
ὁμόλεχερον αὐτοῦ ϑεραπεντικὸν καὶ οἰκίδιον, καὶ περὶ τοὺς 
ἑκατὸν πεντήκοντα πάντας ἠριϑμηκώς, ἐπί τινος μεκτεώρον 
σκιμποδίσκον κατὰ τὸν άκρωνα παρευρεϑέντος στὰς αὐτός, 
xai περιστήσας τοὺς παρεσκενασμένους εἰς πόλεμον, ἔφησε το 
τοιάδε. Exon» μὲν μὴ xa^ ὁμοφύλων καὶ ὁμοπίστων ἀλλὰ 
Dxarà τῶν ἐχϑρῶν τοῦ σταυροῦ τὰς πολεμικὰς ταύτας περιβε- 
βλῆσϑαι στολὰς καὶ τὰς χεῖρας τοῖς φασγάνοις καϑωπλίσϑαι" 
ἐπεὶ δὲ οἱ τὰ τῆς βασιλείας Ρωμαίων μοχϑηρῶς διέποντες 
τοῦτο μὲν ἀφείλοντο, ἐἰναγκαστῶς δὲ καὶ οὔχουν προαιρετῶς 15 
τὰς ἡμετέρας λόγχας καϑ᾽ ἑαυτῶν ἀκονήσαντες ἔχουσι, μὴ 
δὴ ἀγεννῶς ἐπιστῶμεν τοῖς ἐπιοῦσι, μηδ᾽ ὅτι ταυτόπιστοι καὶ 
τὴν αὐτὴν οἰκοῦντες ἀναλογισῴμεϑα, ἀλλ᾽ εἷς πολεμίους ϑεῷ 
πρότερον, οὗ τὸ ἱερὸν τόδε εἰσίασιν ἀναιδῶς, ἔπειτα dà καὶ 
ἡμῶν αὐτῶν ἀπεχϑεῖς ἐμννώμεϑα. πώντως δέ εἰσι τὰ τῆς 20 
ἀμύνης ἀνεύϑυνα" οἷς γάρ τι οὐ προσέστημεν ὅλως καὶ xa9^ 
ὧν ὅπλα οὐδ᾽ ὅλως ἠρώμεϑα, ἀνερυϑριάστως οὗτοι προσία- 
σιν ἡμῖν ὡς ἐπιϑανατίοις τισὶ καὶ ἐσχάτοις, καὶ κειμένων 
. τὸ s omissis 
δ ἀπῶσαι —— poo ultr ne tr 
13. δαλίζεσϑαι ἃ. 15. προαιρετιχώς Α. 17. δὲ om n 
ταυτόπ. καὶ ὁμογενεῖς dral. À. τὰ. ϑεοῦ A. — 20. ἀπεχϑεῖε 


ἀντιπάλους À. — aa. οὗτοι ἀγερυϑριάστως jj, προσϑέουσεν 
eje ἐπιϑαγατίων xai A. ee e 





pus ponüficia stola. ornatus et divina oracula manibus gestans, 
templi vestibulum, quod et protecdiceum dicitur, quo se Caesa- 
fini fugi receperant, descendit Caesar vero gladiatores, qui ec- 
clesiae fores tuebantur, δὲ Latinos satellites adhoc viribus integros , 
suab ac domesticos ministros circiter CL secum adduxit ; 
subsellium im Macrone nactus orationem huiusmodi ha- 
ontra populares εἰ eadem religione initistos, sed. 
icos amma sumi decuisset, tamen quia ii qui Ro Ro- 
aale administrant, illud nobis ademerunt, et 
se acuere coegerunt, bostes haud 
» neque religionis neque nationis ratione habita : 
les dei, cuius templum impudenter ingrediuntur, 
dversarios ulciscamur. neque nos eo nomime qnis- 
hi enim quos nunquam offepdimus, comüra quos 
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EXRXX 
Sup ἐκ τοῦ νεὼ τούτον ἀποσπᾶν ἐθέλουσι, χρεὼν μὴ οὕτω 
δρᾶν, ὅτι τὸ οὐδὲν ὀχαρὶ ἐπεγκαλεῖν ἡμῖν ἔχουσι, καὶ ὅτι 
τῆς ἐσχάτης ἐστὶν ἀπονοίας ἐπιτιμᾶν ὅλως ἢ ὡς δεινὰ δρῶ- 

5o» ἀρειμανίους σφᾶς ἐπιέναι τοῖς εἰς ϑεὸν καταφεύγουσι 
καὶ μεσίτην τοῦτον προβαλλομένοις καὶ λυτῆρα τῶν διενέξεων. 
οὔτε οὖν ὑφορῶσθϑμι δέον ὡς ἀνόσιον τὸ ὕπερ μάχεσθαί τινα 
ἑαυτοῦ καὶ σπεύδειν κατὰ τοῦ πλήττοτος αὐτὸν ἐπιστρέφειν 
τὸν ἐχεῖϑεν ἐπαγόμενον ϑάνατον, οὔτε τὸν μετὰ ξίφους ἐπιόγ- 

107a καὲ ἀναιροῦγεω ὁμογενῆ ὠπλῆγα δεῖ παριέναι, ὠλλ᾽ ἅπας 
καχῶς διατιϑεὶς κρινέσϑω πολέμιος καὶ ὁ ἀναιρήσων πιπτέ- 
τω. ἡμῖν δὲ καὶ τὸ ϑεῖον εἰσεται δήπουθεν χάριν, εἰ éx 
τοῦ ἱεροῦ τοῦδε τοὺς μιαιφόνους αἀποσοβήσομεν, εἴτε μὴν Ὁ 
χκεχηνόσιν, ὡς δρᾶτε, κατὰ τῶν ἁγίων καὲὶ διαρπάσαι ταῦτα 

15 προϑυμουμένοις ὠντιβαίημεν. εἰ μὴ γὰρ so9s ἦν ἀλλ᾿ ἃ διέ- 
στελλον ἀνὰ μέσον βεβήλου καὶ ἱεροῦ, πάλαι ἂν τὴν ἐνδοτέ- 
Qo τῶν προνάων παρῆκαν λέχνευσιν, ὡς ἤδη τὸ νικῶν ἔχοντες. 
οἱ δὲ οὕτω τοί εἶσιν ἀναιδέστατοι ὡς οὐ μόνον σκυλεῦσαι φαν- 
τάζεσϑαε τὰ ἡμέτερα, ἀλλὰ καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ ἰδιώσασϑαι οἱ d- 

30 βέλτεροι, ἀλλ᾽ οὐ μὰ τὸν παγέντα σταυρῷ καὶ τὴν Aoyygv ταύ- 

την, οὔχουν αὐτοῖς ἐσεῖται πέρας ἐπιϑεῖναι τοῖς ἐγχειρήμασιν, 
ἐπεὶ xad. ϑεῷ vá οἰχεῖα χερσί κεχραμμέναις ἄψαυστα διαφυ- 
λαχϑήσονται καὲ ἡμεῖς ἐσοίμεϑα ἂν ὠπρονόμευτοι." τούτοις καὶ 

3. Jod»] ποιεῖν Α. 4. do. οὐχ ἐνδιδόναι τοῖς ΑΞ 16. τὴν 


ἐνδοτέρω] παρῆχαν τὴν ἐνδ. τῶν προνάων εἰσβιάζεσϑαι πάρο- 
δον ὡς Α 43. ἐπρογόμευτοι͵ ἀπρομήϑευτοι A. 

arma non cepimus, contra nos veluti capitis damnatos impudenter 
accurrunt, nullo respectu honestatis; nosque deo supplices , contra 
omnem aequitatem ex aede avellere contendunt, nulla a nobis iniu- 
ria lacessiti. est enim extremae insaniae eos vel obiurgare vel ut in- 
iurios lacessere , qui ad deum confugiunt, eoque intercessore et de- 
feasore persecutionum remedium quaerunt. quare nemo nefas putare 
debet suam salutem propugnare et ictum hostilem antevertere. ne- 
que populari suo, stricto ense mortem minitanti, parcendum est. 
quisquis nocet, hostis habeatur. qui occisum it, occidatur. imo deus 
ipse gratiam nobis habebit, si templum suum contra istos carnifices 

fenderimus, qui hianti ore, ut videtis, ad sacra diripienda veni- 
unt quod nisi in animis haberent, et sacra profanaque iuxta aesti- 
marent, iampridem quippe victores, ultra templi vestibulum vi pe- 
metrare destitissent. verum tanta est eorum impudentia, ut non mo- 
do nos sed ipsum etiam deum spoliatum velint. sed cruei affixum 
et hanc hastam testor, laud quaquam ad exitum coepta perducent. 
Bam et deo donaria haec a pollutis manibus intacta conservabimus , 


. 
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τοιούτοις χρησάμενος ῥήμασιν αὐτός τε κάτεισιν εἰς τὸν πρόναον 
ἔνϑα ὃ λόγος εἴρηκε ῥομφαίαν ἑἐσπασμένον ἴστασϑαι τὸν τῶν 
P. 156&1«9 xai. ϑείων ταγμάτων κατάρχοντα Μιχαήλ, καὶ οἱ λοιποὶ 
δὲ ὡς ἡγεμόνε τούτῳ παρείποντο, ἀσπιδηφόροι πώντες καὶ 
μαχαίρας ἀμφήκεις ὀγχειριζόμενοι καὶ ἀτεχνῶς ἀνδριάντες 5 
χάλκεοι. κακεῖσς εἰς τάξιν τὸ περὲ αὐτὸν καταστήσας ὃ 
Καῖσαρ καὶ τῷ σταυρικῷ σημείῳ φραξάμενος τῶν ἄλλων 
προεκπηδῆᾷ. οἱ δ' ἐπὶ τῆς τοῦ «“Τυγουσεεῶνος αὐλαίας, καὶ 
noóg τὴν πρώτην δρμὴν ἐχϑαμβηϑένεες τοῦ Καίσαρος, διὰ 
V. ιλδεῶν εἰσύδων ϑλιβόμενοι ξξεχέοντο, ὅτε καὶ τραυματίαι μὲν 10 
ἐκ τῶν τοῦ βασιλικοῦ τάγματος πολλοὲ γεγόνασιν, εἷς δὲ τις ᾿ 
καὶ ἐτεθνήκει τῷ ξίφει διελαϑείς. τὸ δ᾽ ὠπὸ τοῦδε ὃ μὲν 
Καῖσαρ ἐπάνεισιν αὖϑις ὅϑεν ἐξώρμησεν, οἱ δ᾽ ἐκ τῶν τοῦ 
δ βασιλέως τάξεων οὐκέτι παρελϑεῖν ἐθάρρησαν εἰς τὴν αὔλει- 
ον, ἀλλὰ δι᾽ ἀὠκροβολιομῶν ἠγώπων μαχόμενοι, ἤδη δὲ τῆς 15 
ἡμέρας ὑποκλινούσης αὐτοί t6 οἱ μαχόμενοι καμόντες ἐνέδω- 
χαν, καὶ τοῦ πατριάρχου στείλαντος εἰς τὴν δέσποιναν τὸν 
ἑαυτοῦ ὑπηρέτην, ὃς ἐκ τοῦ παραβάλλειν εἰς τὰ ἀρχεῖα καὲ 
διαπορϑμεύειν τοῖς βασιλεῦσι τὰ βουλητέα καὶ τὰς ἀποχρίσεις 
αὖϑις ἐκεῖϑεν μεταφέρειν Παλατῖνος ὠνόμασται, καὶ πρῶτα χο 
piv τὴν ϑείαν ἐπεμβοιμησαμένου ταύτῃ ὀργὴν οὕτως ὀξυδερ- 
κοῦσαν καὶ καϑορῶσαν ἐν ἀκαρεῖ τὰ Ónovógnore δρώμενα 
ἄϑισμα, ἔπειτα δὲ τὰς περὲ σπονδῶν τῆς Καισαρίσσης διαμε- 
μηνυχότος φωγάς, ἀφιχνεῖται λυτὴρ τῶν μηνιμάτων ἀμφοτέ- 


i. τὸν) τὸ Α. 2. ἔστασϑαι) ἀννεστηλώσϑαι A. 9. ἐχϑαμβῳ- 
ϑέντες) διαιαραχϑέντες Δ΄ τήῆ. ἐθάρρουν τεὴν A. ι8. πα- 
ραβάλλειν ἀρχείοες καὶ dian. fag. A. 


ct nostram salutem haud negligemus." huiusmodi oratione habita in 
templi vestibulum descendit, ad Michaelis archangeli statuam, cae- 
teris eum ut ducem sequentibus, qui omnes clipeos et longos anci- 
(tes enses gestabant, plane aeneis statuis similes. ibi Caesar acie 
instructa , signo crucis munitus, ante alios prosiluit. qui vero in Au- 
gusteonis atrio erant, primo illius impetu perturbati foribus, alii 
alios urgentes, effunduntur; ac multi ex ilperatoria legione vulne- 
rali sunt ; unus etiam ense traiectus est. post hoc Caesar eo redit 
unde venerat, imperatoriis ultra atrium prodire non audentibus, sed 
emigus tela ingerere contentis. die iam ad occasum vergente milites 
utrinque fatigati pugnare destiterunt. patriarcha ministro ad dominam 
misso, qui quod palatium ingredi et imperatorem adire et nuntios 
ultro citroque perferre solet, Palatinus dicitur, principio divinam ei 
iram comminatus est, quae acutissimis oculis, quicquid ubique ne- 
farie fiat , in ictu oculi intueatur. deinde Caesarissae verba de paca- 
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ροις τοῖς μέρεσιν ὃ μέγας δοὺξ ᾿Ανδρόνικος ὅ Κοντοστέφανος, C 
ὃ μέγας ἑταιρειάρχης Ἰωώννης ὅ Δούκας, καὶ συχνοὶ ἕτεροι 
τὸ γένος ἀριπρεπεῖς καὶ μεγίστοις περίβλεπτοι ἀξιώμασι. καὶ 
τότες μὲν νυχεὶ μᾶλλον πεισϑέντες ἢ ταῖς καταλλαγαῖς τεϑαρ- 
δρηκότες τὸν ἀγῶνα διέλυσαν, τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ καὶ αὖϑις πρὸς 
πόλεμον διηρρένωντο. τῶν δ᾽ αὐτῶν καὶ πάλεν παραγενομέ- 
γων ἀνδρῶν, καὶ πίστεις δόντων τῇ Καισαρίσσῃ καὶ τῷ ταύ- 
της ἀνδρί, καὶ ὅρκοις κρατυναμένων αὐτάς, καὶ πληροφορίαν 
παρασχομένων ey οὐκ ἄν τι πάϑοιεν ἀηδὲς οὔτο μὴν ἐφαι- 
logsJals» τὴν οἰκείαν ἐπιτιμίαν πρὸς τοῦ ἀδελφοῦ καὶ βασιλέ- 
ec ἢ τῆς μητρυιᾶς δεσποίνης ἢ τοῦ πρωτοσεβαστοῦ ᾿“Αλεξίου, 
ἀλλὰ δὴ καὶ ἐμνηστίας καχοῦ δοϑείσης οἵπερ αὐτοῖς προσε- 
χώρησαν καὶ εἰς συμμάχους ἐγεγράφησαν, οὕτω δὴ τῆς δευ- D 
τέρας ἀπέσχοντο συμπλοχῆς. καὶ οἱ μὲν ἀπήεσαν εὐϑὺς με- 
15:8 τὴν τῶν ὄρκων καὸ τῶν σπονδῶν ἐκπεράτωσιν, νυχτὺς δ᾽ 
ἐπιστάσης Ó Καῖσαρ καὶ 5 τούτου ξύνευνος ἐξέασι τοῦ νεὼ 
καὶ ἀφεχνοῦνται πρὺς τὸ μέγα παλάτιον, καϑ' ὃ τότε οἱ κρα- 
τοῦντες διέτριβον. 
8. Τοιοῦτο μὲν οὖν τὰ κατὰ τὸν Καίσαρα πέρας οἰλή- 
20980:, καὶ Ov αἰτίας ταύτας ὃ δυσχλεὴς ἐκεῖνος συνέστη 
πόλεμος, καὶ τὴν ϑείαν ἐπενέγχας xaJ' ἡμῶν κίνησιν δι᾽ 
ὅσα χατὰ τὸ ἱερὸν ἐπισυνέβησαν ἄϑεσμα. οὔτε γὰρ τὴν 
προσρυεῖσαν Καισάρισσαν ἀφέημε τοῦ ἐγκλήματος, εἰς ἀτώ- 
σϑαλα ἔργα ῥέψασαν καὶ διακυχήσασαν τὸ πολίτευμα" καί 


17. πρὸς} ἐς Δ. 19. εἐλήφεσαν A. 21. ἐπεγέγκας) ἐπι- 
σπάσας Δ. 


ficatione nuntiavit. magnus itaque dux Andronicus Contostephanus, 
ma;; us haeteriarcha Iohannes Ducas, et alii complures, viri nobiles 
et mazimis ornati dignitatibus, ad iras utrinque componendas ad- 
sunt. ac tum. quidem ob noctem magis, quam quod invicem crede- 
rent, ab armis discesserunt. postridie ad redintegrandam pugnam in. 
citati, cum iidem viri iterum adessent, et Caesarissae ac marito eius 
fidem dedissent nihil eis mali timendum esse vel a fratre imperatore 
vel a domina noverca vel a protosebasto Alexio, neque dignitatem 
eis ereptum iri, ita demum, data etiam sociis et adiutoribus eorum 
venia , secundo praelio abstinuerunt. ac alii iureiurando dato et pa- 
ciGcatione peracta statim abierunt: Caesar vero et Caesarissa noctu 
templo excesserunt et in magnuin. palatium se contulerunt, in quo 
tam imperatores degebant. ι 

8. Muuc Caesaris res exitum habuerunt, et his de causis igno- 
winiosum illud bellum est; conflatum , quo divina indignatio propter 
«acra polluta contra nus commota est. neque enin. Caesarissam sup- 
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γε τοὺς μὴ καϑυφέντας βραχὺ πρὺς τὰ τῆς δεομένης ταντη- 
oi ῥήματα, τὴν δ᾽ οὐκ ἀγαϑὴν ἔριν ἀνελομένους καὶ. τὸν τῆς 
προσευχῆς οἶκον ἐνεεῦϑεν φονίου πλήσαντας αἵματος, εἴποι 
P. 153 ἂν τις ἐνόχους ταρανομήματος. εἰ γὰρ ὃ τῶν Ῥωμαίων στρα- 
τηγὸς Τῖτος, ὃ πάλαι τῇ Ἱερουσαλὴμ βαλὼν χάρακα, τοσοῦτον 
ἐφείδετο τοῦ Σολομωντείου νεὼ καὶ οὕτω τοῦ ἐκεῖνον ἐξείχε- 
τὸ σώζεσϑαι ὡς δλέσϑαι βάλλεσθαι μᾶλλον ὑπὸ τοῦ ἐχεῖϑεν 
ἔχπηϑῶντος Ἰουδαϊκοῦ τάγματος καὶ καχῶς πάσχειν τὸ οἰκεῖ- 
ον στράτευμα ἢ γοῦν τι ϑεομισὲς ἐπὶ τῷ πολυτελεῖ ἐχείνῳ 
καὶ ϑαυμασίῳ ἔργῳ βουλεύσαυϑαι, ἀνὴρ καὶ ταῦτα μὴ εἰδὼς τὸ 
ϑεὸν οὗ τὸ τέμενος ὑπεστέλλετο, ἀλλὰ ϑεοῖς ἀπονέμων σέβας 
καχῶς οἵ τὸν οὐρανὸν οὐκ ἐποίησαν, ποίαν ovx ἂν ἔδεε τι- 
μὴν ϑεοσεβοῦντας ἀπονεῖμαι χριστιανοὺς τῷ καλλίστῳ τῷδε 
καὶ ϑείῃ ναῷ, ὅνπερ ἀτεχνῶς ϑεοῦ χεῖρες ἠρχιτεχτόνησαν 
Βκαὶ ὕστατον χαὶ πρῶτον ἐκαλλιτέχνησαν ἔργον ἀμίμητον xoi 15 
ἄγτιχρυς ni γῆς οὐράνιον σφαίρωμα; 

Κατὰ δὲ τοῦ πατριάρχον Θεοδοσίου βαρύμηνις ὧν ὃ 
πρωτοσεβαστὸς ὡς τοῖς αὐτοῦ βουλήμασιν ἀνϑισταμένου λαμ- 
πρῶς καὶ τὰς οἰχείας ἐφέσεις ἐγχόπτοντος, καὶ πρότερον 
μὲν κατ᾽ αὐτοῦ πολλοὺς τῶν ἀρχιερέων ἐπισυνέστησε χρυσίῳ 20 
καὶ συμποσίῳ διαφϑείρας, καὶ καϑαιρέσει τοῦτον καὶ ἀπόν- 
τα ὑπέβαλεν ὡς δῆϑεν τῇ Καισαρίσση xara τοῦ βασιλέως 

V.129émavagraug προσϑέμενον καὶ ὡς ἀφ' δρμητηρίου τοῦ ἱεροῦ 


5. d πρὶν ἐπὶ τὴν A. 6. yeu γαοῦ A. 


plicem absolvo, quae temeritate sua rem publicam turbavit; neque 
eos qui verba supplicis aspernati in contentionem haud sane lauda- 
bilem descenderunt et domum precationis caedibus impleverunt, pia- 
culi expertes esse statuo. nam si Titus imperator, urbis Hierosoly- 
morum oppugnator, Salomonio templo usque adeo pepercit, et ei 
defeadendo ita studuit, ut ab erumpente inde Iudaica cóhorte telis 
peti et male tractari suum exercitum quam sumptuosum et miran- 
dum illud opus violari maluerit; idque homo eius dei ignarus cuic« 
templum reverebatur, et eorum deorum cultor qui caelum non fe- 
cerunt, quis honos a religiosis et a Christianis buic pulcherrimo et 
plane divino templo habendus non fuit, quod omnino dei manibus 
abricatum est, primum ac postremum opus, pulcherrimum atque 
inimitabile, nec in terris aliud quam orbis quidam caelestis ex- 
titit? 

At protosebastus patriarchae Theodosio iratus ut suis cupiditati- 
bus aperte adversanti, principio multos primarios sacerdotes auro et 
conviviis corruptos contra illum subornavit. deinde etiam de absente 
iudicimm feri iussit, quod Caesarissae contra imperatorem eeditiosae 
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στασιοκοπεῖν αὑτῇ μεϑ’ ὅπλων ἐνδόντα καὶ νεωτεροποιεῖν 
ἐφρόνως καὶ ἀλογίστως. τώχα δ᾽ ἂν καὶ τοῦ πατρεαρ χικοῦ 
ϑρόνου ἀτίμως τοῦτον κατέσπασεν, εἴπερ ἡ Καισάρισσα μὴ 
ἀμφοτέρμις προσίστατο, τῷ μὲν πρωτοσεβασετῷ μὴ χώρανε 
5 διϑοῦσα τὸν πατριάρχην καταγαγεῖν καὶ ἀντεισαγαγεῖν ἔτε- 
ρὸν, αὐτὸν δὲ τὸν ἱερώτατον ἄνδρα ἐπιμελῶς φρουροῦσα, 
μήπως ὑποχωρήσας ἑαυτὸν μὲν ἀπαλλάξῃ πραγμάτων ἐν τῷ 
xa9' ἡσυχίαν L9» εἰς ἣν ἐδομήσατο μονὴν κατὰ τὴν νῆσον 
τὴν Τερέβινϑον, ἑαυτῇ δὲ ἀπωλείας ὀφϑήσεται πρόξενος εὐ- 
ιοϑύὺς ἐκ τοῦ ναοῦ ἁρπαγησημένῃ καὶ πεισομένῃ τὰ χείριστα. 
τότε δὲ καιρὸν εὑρὼν τῷ ϑυμῷ χαρίσασϑαι, τῶν ἱερῶν de- 
χείων : ἀπελαύνει τὸν ὅσιον καὶ τῇ τοῦ Παντεπόπτου περιο- 
φέζει μονῇ. πλείστας ys μὴν ὁδοὺς τεμὼν καὶ πολλαῖς ἐντι- 
παλαίσας ἐννοίαις, καὶ τοῖς τότε πογηροτάτοις τῶν ἐκχ τῆς 
ιῬσνγκλήτου βουλῆς συγγενόμενος, καὶ ὁπόσοι τῶν ἐνερόφων 
τοῦ βήματος μήτε ϑεοῦ ὕπιν μήτ᾽ ἀνθρώπων ὑφωρῶντο »é-D 
μεσιν συμβούλοις χρησώμενος, ὅπως εὐσχημόνως ó ἱερὸς οὖ- 
τος καὶ εὐπροσώπως ἀποβληϑείη ἀνήρ, οὐκ ἄσχεν ἐπιτελῆ τὰ 
κατὰ σχοπὸν καὶ διὰ τὸ καθαιρέσει μὲν οὐλόγως οὐδ᾽ ὁτιοῦν 
δούπαγον ἐν αὐτῷ εὑρίσκεσθαι, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ τὴν δέσποι- 
»a» καὶ τοὺς πλείους σχεδὸν ἢ τοὺς ἅπαγτας τῶν dx τοῦ 
βασιλείου αἵματος ὑπερβαλλόγτως τὸν ἀνδρα τιμῶν. ἄκων 
οὖν à σκολιὸς ὄφις τῶν ἑλίξεων ἀποστάς, καὶ τὸν ἰὸν αὖϑις 
κατεσπαχὼς ὃν ἐμημεχέναι κατὰ τοῦ ἁγίου [αὖϑις} προητοι- 


4. στασιοσχοπεῖν codices. 3. dz. τοῦτον͵ τηνγιχαῦτα di. A. 
μὴ χερσὶν du. A. 5. καταγαγεῖν») χατενεγχεῖν A. Y 
ὀφϑήσεται) γενήσειαε Α. 20. αὐτῷ} τούξω A... 0j om 


faverit, et e templo quasi arce quadam tumultus cum armis exci- 
tandi et novis studendi rebus occasionem impudenter ac temere 
suppeditarit. forsitan etiam patriarchico solio tum eum detragisset , 
nisi Caesarissa manibus pedibusque obstitisset , nec ei tan otii 
concessisset ut hoc patriarcha pulso alium substitueret, et virum 
samctissimum diligentissime observasset, ne a turbis negotiorum im 
otium monasterii, quod in Terebintho insula struxerat, se clam sub- 
duceret ipsique causa interitus esset, statim e templo abripieadae 
et gravissimo supplicio afficiendae. tunc autem opportunitatem explendi 
animi nactus, virum sanctum sacro palatio pulsum in Pantepopti monaste- 
rium relegat, plurimis viis ante tentatis et variis rationibus excogitatis, 
improbissimorum senatorum et sacerdotum consiliis usus, qui nec deum 
mec homines metuebant, ut id facinus honesta specie fucaret. non tamen 
soccessit negotium, tum quod nihil in eo comperiebatur proe! quod 
pelleadus esset, tum quod domina et alii plurimi, atque adeo fere oxnes 
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μάκει, éntvdoxel καὶ αὐτὸς τῇ ἔς τὸν πρότερον ϑρόνον αὖϑις 
τοῦ πατριάρχου ἐπανελεύσει. ἐπεὶ δὲ ἡ κυρία τῆς ἀνόδου 
ἐνειστήκει, ὁπόσοι τῶν [ἐν τέλει καὶ ὅσοι τοῦ βήματος τοῦ 
καλοῦ ἔτρεφον ἔρωτα, καὶ ὃ τῆς πύλεως ἅπας δῆμος εἰς τὸ 
F.158itpó» φροντιστήριον συνδραμόντες λαμπροιάτην ἐκείνῳ συν- 5 
τελοῦσι τὴν πρόοδον, μύροις τὰς ἀγυιὰς τόγγοντες καὶ τοῖς 
Ἰνδικοῖς ξύλοις καὶ χαρυκευτοῖς ἀρώμασι τὸν ἀέρα εὐωδιώ- 
Lorrsc, οὕτω δὲ ἡ προπομπὴ μυριάνϑρωπος ἣν ὡς μόλις 
περὲ βαϑεῖαν ἑσπέραν ἐπαναζεῦξαι τὸν προπεμπόμενον dc τὸν 
μέγαν τῆς σοφίας ϑεοῦ ναόν, ὑποφαινομένης ἡμέρας ix τῆς 10 
τοῦ Παντεπόπτου μονῆς ἀπάραντα. τοσαύτη δ' αἰσχύνη τὰ : 
τῶν θεμένων αὐτὸν ὑπόδικον ἀρχιερέων ἐχάλυψε πρύσωπα, 
ὡς μὴ μόνον τὰς δημοσίους παρόδους ἐχερέπεσϑαι did τὸ ἃς. 
τὸν εἐρχιϑύτην ἀμπλάκημα καὶ τὸ ἐχείνων ἐνεεῦϑεν παγκατα- 
γέλαστον, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ ϑανεῖν ὑποβλέπεσϑαι. καὶ ταῦτα 15 
μὲν εἶχεν οὕτως. 
9. Ὁ δ᾽ ᾿Ανδρόνικος τῇ ἐφέσει τῆς ἀρχῆς κουφιζόμε- 
B»oc, καὶ τοῖς ἐπιστολίοις πτερούμενος ἅπερ αὐτῷ συχνάκις 
ἐπεποτώντο τηλεβολούμενα ἐξ οἴκων λαμπρῶν, ὡς ἤδῃ ἐρρέ- 
ϑὴη uoi, τέλος καὶ αὐτὴν τὴν ϑυγατέρα Ἰαρίαν δραπέτιδα 20 
πρὸς αὐτὸν ἀφιγμένην, énti xai τοιούτου πατρὸς εὔχετο εἰ... 
vut, διδάσκαλον ὠπαράγραπτον τῶν xarà τὰ ἀρχεῖα τελου- 


6. ἐν μύροις καὶ ἀρώμασι μετὼ ξυλαλόων χαὶ χαπγισμέτων καὶ 
δοδοσταμάτων τοὺς δρόμους καὶ τὸν ἀέρα χαπνίζοντες καὶ μυ- - 
ρίζοντες D. 7. καρυχευτιχοῖς Α 19. ἐξ οἴκων Aauxger) 
ἐκ τῶν μεγάλων προσώπων Β. 32. post τελουμέγων cum 
A omisi xerd τὸ ϑεῖον. 


imperatoris consanguinei, virum illum summopere venerabantur. in- 
vitus igitur obliquus iste anguis, voluminibus omissis, et veneno 
quod in virum sanctum evomendum curarat rursus devorato, ipee 
quoque assentitur ut patriamcha in pristinam sedem reponatur. die 
reditu] instante omnes magistratus, omnes sacerdotes honestatis aman- 
tes, et tota urbis multitudo, concursu ad monasterium facto , pro- 
gressionem cives splendidissimam eilecerunt: vici unguentis delibuti, 
suffitus ex lignis Indicis et aromatibus facti, tanta multitudine comi- 
tante, ut vesperi. demum in magnum Sophiae templum perveniret , 
cum primo diluculo monasterium egressus esset. sacerdotes vero qui 
ei dignitatem abrogarant, ita facti puduit, ut non modo publicas vi- 
as declinarent ob admissum facinus et derisum, sed mortem etiam 
Optarent. | c. I 

9. interim Andronicus spe principatus elatus et crebris illustri- 
um virorum litteris confirmatus, quae, ut dixi, ex longiaquo ad 
eum advolabant, donique Maria quoque filia, quae haud ab ipso 
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μένων ηὐτύχησε, καὶ μυωπισϑεὶς οἷς παρ᾽ αὐτῆς ἠκηκόει ϑυ- 
pocos ῥήμασιν ὡς ἵππος σταδιευτής, τὰ μὲν τῶν ἽΠαφλα- 
γόνων μεϑίησιν ὅρια, εἰς δὲ τὴν κατὰ Πόντον Ηράκλειαν 
παραγίνεται, κἀκεῖϑεν προσωτέρω χωρεῖ, τῇ πολυτρόπῳ με- 
5ϑοδείᾳ καὶ τῷ τοῦ ἤϑους ὑποχαϑειμένῳ καὶ τῷ σεσοφισμένῳ 
φρονήματι ἐξομιλῶν τοὺς ἐν ποσὲ πάντας καὶ οἰκειούμενος, 
ἐπεὶ καὶ τίς ἐκ πέτρας ἀγελώστου οὕτως ἦν προϊὼν ἢ καρδί- C 
αν σιδηρέῳ χαλκευϑεὶς ἄχμονε, εἷς ἄτεγχεος εἶναι τοῖς ᾽,,4»- 
δρονίκου δακρυρροήμασε καὶ τῇ αἱμυλίᾳ τῶν ῥημάτων ὅπωσ- 
ιοοῦν ἀγοήτευτος, ἅπερ κατὰ χρήνην μελάνυδρον ἔχες καὶ οἷς 
ἐπατηλῶς τὸ ἅμα καὶ égolxog ἐστωμύλλετο, τὸν ὑπὲρ τοῦ 
καλοῦ ζῆλον προφέρων καὶ τὴν τοῦ κρατοῦντος ἐλευϑερίαν 
ὑποχρινόμενος ; dÀÀ οὐδ᾽ ὁ πρωτοσεβαστὸς ἐπὲ τούτοις ἡμέ- 
Ast παντάπασιν, καίτοι γύνανδρος ὦν, καὶ μὴ μόνον τὴν 50 V. ι3ο 
ιδεὶς τὸ νήγερτον ὑπνώττειν καταναλίσχων ἀλλὰ καὶ πολὺ τῆς 
ἡμέρας πρὸς τοῦτο ἐχδαπανῶν, καὶ ἕνα μὴ τὸ ἐσπασεώτατον 
τοῖς ἄλλοις ἡλίου βλέφαρον τὰς ἐκείνου κόρας ὑπανοίγῃ ϑια- 
φωτίζον, παραπετάσμασι στεγανωτέροις ἐχζοφῶν τὸ δωμάτιον 
ἐν ᾧ ἐκάϑευδε, καὶ xa9' ὅτερὸν τι σημαινόμενον ἀποχρυβὴν D 
λοδουτοῦ τὸ σχότος τιϑέμενος. εἰ δὲ δεῖ ἀληϑέστερον εἰπεῖν, 
τὰ μὲν νυχτὸς ἔργα τρυφῶν φωτὲ ποιητῷ τὸ νύχτερον διέλυε 
ζόφωμα, ἡλίου δὲ τὸν ἑᾷξον ὁρίζοντα ἀναβαίνοντος κατὰ τὰ 
ϑηρέα τὸν κοῖτον μεταδιώκων τάπησι καὶ πέπλοις τὸ φὼς ὧν- 
τέφραττε. τοίγυν καὶ σμήχων τοὺς σωπριῶντας τῶν ὀδόντων 


3. τὴν ποντοηράκλειαν Β. 6. ἐξομαλῶν À. η. καὶ om A. 


degenerabat, fuga ad eum elapsa et diserte oinnem palatii statum 
referente , suavibus illius verbis ut equus cursor flagellis concitatus, 
Paphlagonum (inibus relictis Ponti Heracleam proficiscitur. atque in- 
de longius progressus multiplici calliditate, obscuro ingenio et simu- 
landi ἃς dissimulandi artificio obvios quosque praeparavit et conci- 
liavit. nam quis ex dufa adeo rupe natus essct et corde adeo fer- 
reo praeditus, ut Andronici lacrinis et verborum praestigiis atque 
illecebris, quae fontis instar exuberabant , non inoveretur ? iactabat 
enim honesti studium, et imperatoris libertatem curae sibi esse pro- 
ftebatur. caeterum nec protosebastus ista negligebat, quanquam ho- 
mo effeminatus, qui non auroram tantuin stertendo cousumcbat, sed 

nam diei quoque partem somno tribuebat; et ne iubar solis, 
aliis optatissimum , radiis oculos ei aperiret, velis densioribus cubi- 
culum obscurabat; quae res eo quoque pertinebat ut in tenebris 
delitesceret. quod si verius dicenduin est, opera nocturni luxus faci- 
bus accensis peragebat, factitio lumine discussis tenebris. sole vero 
im nostrum heinisphaerium ascendente, more ferarum cubile petens, 
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wei καταπιττώμασι ἀναπληρῶν τοὺς ὑπὸ χρύνου ἐκκρουσϑέν- 
τας, ϑηλυδρίας τὸ ὧν καὶ ὑπόνωῚθρος τοὺς πλείσιους τῶν 
τηνικαῦτα εὐγενῶν ἀνδρῶν δαντοῦ καινοπρεπῶς ἐξηρτήσατο, 
χρώμενος μὲν καὶ προτειχίσματε ἢ ἀληϑῶς εἰπεῖν μειλίγματε 
ὠμάχῳ τῇ τοῦ βασιλέως μητρὶ (αὕτη γὼρ τῷ τῆς ϑέας λαμ- 5 
"ej καὶ τῷ τῆς ὄψεως μαργαρώδει xai τῷ τοῦ ἤϑους ὁμαλῷ 
τῷ τοῦ φρονήματος ἀσυμπλόχῳ καὶ τῷ ἐπαγωγῷ τοῦ 
P.15999éyuavoc ὡς ἀπὸ μηρένϑον πάντας ἐφείλκετο), τὰ πλεῖστα 
μέντοι τοῖς χρήμασιν ὑπαγόμενος καὶ τῇ φιλοδωρίᾳ κατακοι- 
μίζων τοὺς ἐν δεινῷ τιϑεμόνους ἐχείγου φέρειν τὰ δεύτερα. το 
ὅϑεν οὐδεὶς τῶν ἐπιταχϑέντων ἀντιεάξασϑαι ᾿Ανδρονίχῳ πρὸς 
"dvdgóvixo» μετετάξατο τὸν ἤδη λαμπρῶς τῆς τυραννίδος 
ἁπτόμενον, ἀποπτύσας τὸν πρωτοσεβαστὸν καὶ τῷ προσωπείῳ 
τοῦ μισοτυράννου ᾿Ανδρονίκου δελεασϑείς. ἥ τε οὖν npoxa- 
ϑημένη τῶν Βιϑυνῶν μεγίστη πόλις ἢ Νίχαια οὐδ᾽ ὅλως ᾽Μἵν- 15 
δρονίκῳ προσέϑετο, καὶ ὃ τὴν ταύτης ἐμπιστευϑεὶς φυλαχὴν 
Ἰωάννης ὃ Δούκας τοῖς ᾿Ανδρονίχου γράμμασι μεμένηκεν 
ἀστυφέλικτος, xaéuso τὰς γνώμας πλήττουσιν ἑλεπόλεων ἄκρι- 
βέστερον καὶ τειχομαχείοῃ͵ ξύμπαντος ἰσχυρότερον. ἀλλὰ xai 
πὸ μέγας δομέστῖχος Ἰωάννης ὃ Κομνηνὸς τὴν ἐπαρχίαν διᾶ- χο 
nov τῶν Θρᾳχησίων οὐ μόνον ἔβυα τὰ ὦτα πρὸς τὼ τοῦ ᾽,42.- 
δρονίκου ἐπάσματα, ἀλλὰ καὶ ὡς τύραννον διδεώϑαζεν, οἷα 
κατόπερῳ τοῖς λεγομένοις προσχύπτων λείῳ καὶ ἀποστῶβοντι, 
καταπιττώμασι καταπάσσων πάσματει B. (. xai] τὰ so2- 


Α. 9. χρ: κατεμάλθασε καὶ τῇ Q. κατεχοίμιζε τοὺς A. 
13. τὸν codices om. 16. ὅ τὴν ταύτῃς] ὅ ταύτην κεφαλατι- 
pid B. 23. λεγομέγοιεἾ γρωφομένοις A. προχύπτων 
codices. 


tapetibus et peplis lumen excludebat. proinde cum putrescentes den- 
tes abstergeret, et qui ob aetatem exciderant, picatione expleret , 
mollis homo et ignavus plarimos viros nobiles nova sibl ratione 
comciliavit, imperatoris matre plerumque propugnatrice aut potius 
conciliatrice insuperabili utendo; quae splendore et elegantia vul- 
tue, aequabilitate morum, animi candore et suavitate verborum ve- 
'π|} funiculo attrahebat omnes. plerumque tamen pecunia placavit et 
munificentia delinivit δος, qui se posteriores ferre iniquis animis pa- 
tiebantur. itaque: nullus Andronico resistere iussus a protosebasto ad 
eum defecit, íam haud obscure regnum affectantem ; neque persoma 
illa, qua se is velabat ut hostem tyrannidis, est deceptus. Nicaea 
enim princeps ac maxima Bithyniae urbs plane repudiavit Androni- 
cum; nec eius urbis praefectus Iohannes Ducas litteris illius se de 
gradu deiici passus est, licet acrius ferientibus quam moenia ulli 
arietes aliaeve machinae. praeterea magnus domesticus lohannes 
Comnenus, Thraciae praefectus, non solum aures contra Andronici 
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καὶ διαφαινόμενον ἐν τούτοις ὁρῶν τὸν πολύμορφον Πρωτέα 
καὶ τυραννικὸν τὸν τρόπον ᾿“Ανδρόνικον. ἐπεὶ δὲ τῇ Ταρσίᾳ 
ὁ ᾿Ἡνδρόνικος ἤγγιζο καὶ τῶν περὶ τὴν Νικομήδους πόλεν οἱ 
πλείονες αὐτῷ προσεχώρουν, στέλλεται κατ᾽ αὐτοῦ μετὰ δυ-. 
βγάμεως ἱκανῆς ᾿Ανδρόνικος ὅ ᾿Αἴγγελος, οὗπερ οἱ υἱεῖς ὃς 
ὅστερον ᾿Ισαάκιός τὸ καὶ ᾿Αλέξιος μετ᾽ ᾽Ανδρόνικον ἐπέβησαν 
ec ἀρχῆς. ᾿ὃ δὲ περὶ τὸν Χάρακα τὸ χωρίον πύλεμον συγ- 
κροτήσας ἡττᾶται λαμπρῶς, καίπερ οὐκ ἰσοπαλεῖ συμπλαχείς 
στρατιᾷ ἢ τὸν ἀνταγωνιστὴν εὑρὼν ἀξιόμαχον, ἐλλ᾽ ἐκτομίᾳ 
ιοτιγὶ συμμίξας dyotíovc στρατολογήσαντι γεωργοὺς καὶ μοῖραν C 
συνεπαγομένῳ Παφλαγόνων στρατιωτῶν. εἰς τὴν πόλιν τοί- 
vv» εὐθὺς μετὰ τὴν ἧτταν εἰσιὼν ἀκλεῶς ἀπῃτεῖτο καταϑέ- 
σϑαι τὰ χρήματα, ὅσα οἱ πρὸς τὰς κατὰ πόλεμον δαπάνας 
βεβράβευτο. ὃ δὲ βασανιζομένην ὁρῶν τὴν αὐτοῦ κατάσχεσιν, 
156r: φίλια φρονῶν τῷ ᾿Ανδρονίκῳ τὰ πράγματα χειρόνως διέϑετο 
ἅπερ εὐμαρίσειν ἀπέσταλτο, ἐναγόμενος παρὰ τῶν υἱέων $5 
ὄντων καὶ πάντων ὁπλοτέρων rdg φρένας καὶ xarà χεῖρα γεν- 
γαίων, ἐπεβάλετο μὲν τὸν οἰκεῖον οἶχον διαχρατύνειν χαὶ κα- 
ταρχευάζειν ἐπιτειχίσματα κατὰ τόηρβξω Κιόνιον διακείμενον, 
λοχαὶ τῶν ἐκ τοῦ δήμου τινὰς ἐπεσπάσατο πρὸς ξαυτόν" δρῶν 
dà ὡς οὐχ ἀχμαῖός ἐστι πρὸς βασίλειον πλεονεχτοῦσαν ἀνϑό- 
ἱπλισιν καὶ ὡς οὐκ ἂν σχοίη περιγενέσθαι τῶν διαφύρων, Ὁ 
πρὸς φιγὴν μεϑαρμόζεται, καὶ τοὺς 55 υἱοὺς πδραλαβών, 
6. utv' ᾿Ανδρόνιχον om A. 8. προσπλακεὶς À. — 15. φίλα A. 

18. ἐπεχρατύνειν Α. 20. πρὸς ἑαυτόν] πρὸς σύναρσιν: ὁρῶν 


δὲ τὰ xa9' ἑαυτὸν ὑποβαίνογια πρὸς. βασίλειον ἀγθόπλεσιν A. 
23. xai τοὺς] τοὺς γὰρ A. 


carmina obturavit, verum etiam ut tyrannum insectatus est, perspe- 
cto in eius litteris multiformi Proteo, tyrannico Andronici ingenio 
velut in claro speculo relucente. qui cum Tarsiae appropinquaret et 
Wicomedensium maximam partem sibi adiunxisset , Andronicus Ange- . 
Ius, cuius filii Isaacius et Alexius post ad imperii fastigium ascende- 
runt, cum iustis copiis contra eum mittitur, et circa Characem ca- 
stellum commisso praelio succumbit, quamquam neque cum pari ἢ 
exercitu neque cum duce bellicoso, sed cum spadone quodam con- : 
gressus, qui rusticos inutiles et cohortes aliquot militum Paphlago- 
mum adduxerat. post acceptam cladem cum statim in urbem venisset, 
repetita est ab eo pecunia quam ad bellum administrandum ac 

rat. videns igitur casum eum sic accipi quasi ex amicitia Andronici 
rem de industria peius gessisset, a sex filiis impulsus, qui omnes 
cordati et. manu strenui viri erant, domum suam in exteriore Cio- 
mio sitam firmare praesidiis instituit, aliquot ex plebe adiutoribus 
ascitis. sed cum res suas co vergerc cerneret , ut ab imperatore op- 
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τὴν δ᾽ opolexsgov τοῦ δόμου ἀπαγαγών, νηὸς ἐπιβὰς τῆς ἐς 
᾿Ανδρόνικον ἅπτεται, ô δὲ ἰδὼν προσιόντα τὸν 'Δγγελον λέ- 
γεται εἰπεῖν ,ἰδού, ἀποστελῶ τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώ- 
γι ιδιποῦ σον, ὃς κατασχευάσει τὴν ὁδὸν σου ἔμπροσθέν σου." 
ϑάρσος οὖν ἐπὲ τῇ τοῦ ἐξαδέλφου παρουσίᾳ λαβὼν ᾿Ανδρόνι- 5 
xog καὶ τὰ κατ᾽ ἔφεσιν ὁρῶν προβαίνοντα, τῶν ἐνοδίων ἐκ- 
τροπῶν ἀφέμενος καὶ χαίρειν ἐάσας vág πόλεις Νίκαιάν τε 
καὶ Νικομήδειαν καὶ τὸ τῇδε ἢ ἐκεῖσε μεταστρέφεσθϑαι, πρὸς 
τὴν Κωνσταντίνου τὸν δρόμον ἀκλινεῖ συνέτεινε νεύματε, ὡς 
ὁδοῦ Φιλιστιεὴὶμ τῆς ὃς αὐτὴν φερούσης ἐχόμενος. καὶ δὴ τὸ 
κατὰ τὰ Πευκία ἐναυλισάμενος (τόπος d ἐστι ταῦτω dv τοῖς 
ἄνω Χαλκηδόνος διακείμενος μέρεσι καὶ οὕτως ὀνομαζόμενος) 
P.i16oxaé πυρὼ πολλὰ καύσας τὴν νύχτα ὅλην ἐχείγην, μὴ κατὰ 
λόγον τῆς συνούσης αὐτῷ στρατιᾶς ἀλλ᾽ ἐς δόχησιν στρατεύ- 
ματος πλείονος, ἐκκρεμεῖς ξαυτοῦ τοὺς Βυζαντίους ἔϑετο ὡς κΚὉ 
τὰ ἀνὰ χεῖρας προεμέγους ἔργα εἰς τὴν περαίαν τείνειν τὸ 
ὄμμα, ἀκταῖς v6 καὶ γηλόφοις προσιόντας τῆς πόλεως, καὶ 
πόρρωθεν ὄντα «Ανδρόνικον ἐπισπᾶσϑαι οἷον τοῖς νεύμασιν. 
ὧδε μὲν οὖν ἐχώρει τὼ κατὰ τὸν ἀναφαλαντέαν καὶ πολιο- 
κόρσην “Ανδρόνιχον. ᾿ 20 
10. ᾿Αλέξιος dà ὃ πρωτοσεβαστὸς μὴ ἔχων διὰ πεζῆς 
φάλαγγος ἀποσοβῆσαι τὸν ἐπιόντα οἱ πολέμιον (ἤδη γὰρ οἱ 
μὲν μετέβωμνον ταῖς γνώμαις κρυφιωδῶς πρὸς ᾿Αἰκδρόγικον, 
ὑπόσοις οὐκ ἣν ὅλως ὠκένδυνος 7j πρὸς ἐκεῖνον τοπικὴ μετάβα- 


10. δὴ τοῖς πευκίοις Α. 12. ἄνω τῆς y. À. 


ugnaretur et adversariis resistere non posset, mutato consilio , sex 
filiis et uxore in navim impositis, ad Andronicum abit. qui eo viso 
dixisse fertur „occe mittain Angelum meum ante faciem tuam, qui 
viam tibi praeparet" resumpta igitur ex praesentia consobrini αἶαν 
cia, et successu consilii sui confirmatus, itineris ambagibus omissis 
et urbibus Nicaea et Nicomedia contemptis, recta Cpolim pergit. et 
Peuciis diversatus (locus is est supra Chalcedonem) et multis pyris 
incensis, non pro magnitudine exercitus, sed ut maiores copias ha- 
bere videretur , omnes Dyzantinos suspensos reddidit, ut suis operi- 
bus omissis littus oppositum intuerentur, et collibus ac tumulis con- 
scensis Andronicum adhuc procul ab urbe remotum nutibus veluti 
attraherent. ita res recalvastri et cani Andronici procedebant. 

10. Alexius vero protosebastus cum ingruentem hostem pede- 
stribus copiis propulsare non posset (iam enim alii animis clam ad 
Andronicum inclinabant, quibus ad eum transire pedibus tuto non 
licebat; alii se fidem suam imperatori satis probasse putabant, si 


domi sederent, neutri parti addicti: sic enim animi calliditas , et 
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σις, τοῖς δὲ ὠρκετὸν ἐς τὴν πρὸς τὸν χρατοῦντα πίστιν λελό- ἡ 
γιστο τὸ ἐπ᾽ οἴχου χαϑῆσϑαι καὶ μηδενὲ προστίϑεσϑαι τῶν 
μερῶν" οὕτω γὰρ φρονεῖν τε καὶ λέγειν τοὺς πολλοὺς ἔξε- 
παίδευσε τὸ τῆς γνώμης κερϑαλεόφρον xai τὸ διὰ φόνων dti 
δ χαὲ προχύσεως αἵματος τοὺς πλείους τῶν βασιλέων τῆς Ῥω- 
μαϊχῆς ἐπιβαίνειν ἀρχῆς) διὰ ναυμαχίας ἐπειρᾶτο τὸν προσ- 
ἕρποντα κίνδυνον ἀποχρούσασϑαι. τριήρεις τοίγυν τὴν Ilgo- 
ποντέδα ἐχάλυπτον, αἱ μὲν Ῥωμαίους ἔχουσαι τοὺς éoíagor- 
τας καὶ τοὺς ἐκ τῶν χαταστρωμάτων διαμαγχέσασϑαι μέλλον- 
τοτας, αἱ δὲ τῶν xarà πόλιν διαφορογενῶν Aurivuv ὃ τί περ 
κράτιστον μέρος καὶ μαχιμώτατον, οἷς χαὶ τὰ χρήματα πο- 
ταμηδὸν ἐπεχέοντο, ἐπεὶ καὶ τούτοις ἐπεποίϑει μᾶλλον ὃ χρώ- 
μενος πρωτοσεβαστὸς ἥπερ τοῖς Ῥωμαίοις αὐτοῖς ὡς ἀρήξου- 
σιν. ὥρμησε μὲν οὖν τοὺς πιστοτάτους ἑαυτῷ ἐπιστῆσαι C 
ιδτριηράρχας καὶ παραδοῦναι τὸν στύλον τοῖς ἐχείνῳ κατὰ γέ- 
voc ἐγγίζουσι' τοῦ δὲ μεγάλου δουχὸς τοῦ Κοντοστεφάγου 
ἀντιπνεύσαντος καὶ τῆς στολαρχίας παντὲ τρόπῳ ἐξεχομένου 
ὡς αὐτῷ καὶ οὐχ ἑτέρῳ δήπουθεν προσηκούσης, ἀναγκαστῶς 
τὴν βούλησιν μετατίϑησι. καὶ δὴ ὁ μὲν Κοντοστέφανος Av- 
χοδοόνικος κύριος χκαϑειστήκει τοῦ στύλου παντός, καὶ καιά- 
πλους ἅπας τοῖς ἀπὸ τῆς B0 περαιουμένοις ἀποτετείχιστο " 
συνῆν δὲ τῷ Κοντοστεφάνῳ καί τι τοῦ πρωτοσεβαστοῦ συγ- 
γενικὸν καὲ οἰκίδιον. μετὰ βραχὺ δὲ καὶ πρέσβις ὠπὸ τοῦ 
βασιλέως ἐς ᾿Ανδρόνικον στέλλεται τις τῶν ἐνερόφων τοῦ βή- 
δόματος. ὃ Ξιφιλῖνος ἦν οὗτος Γεώργιος, ὃς καὶ εἰς ὕψιν τῷ 
τυρώννῃ ἐληλυϑὼς rà τε γράμματα ἐνεχείρισε καὶ τὼ δια- 


8. ἐρέσοντας À. ιτι8. δήπουϑεν) δὴ τινε no. A. 


consuetudo illa ut plerique caedibus et sanguine imperio potiantur, 
vulgus et sentire et loqui docuit), navali pujna inminens discrimen 
avertere conatur. igitur triremibus occupata est Propontis, in quibus 
partim Romani remigabant et ex tabulatis pugnabant, partim diversae 
nationes Latini nominis, pars fortissima et pugnacissima copiarum, 
quibus, quia plus quam Romanis (retus erat, pecuniam ingenteiu 
numerabat. cum autem sibi fidissimos tricrarchas deligere οἱ cogna- 
tos suos classi. praeficere in animo haberet, Contostephano magno 
duce adversante et praefecturam classis sibi quovis modo vendican- 
te, coactus consilium mutat et Contostephanum universae classi. prae- 
ficit, adiunctis etiam cognatis et «domesticis suis. ita Orientalibus 
navibus aditu intercluso , paulo post quidam ex ordine sacerdotum. 
Georgius Xiphilinus, ab imperatore a Andronicum mittitur. qui 
cum in tyranni conspectum venüset, litteras reddidit, ct quae in 
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D μηνυϑέντα οἱ ἀπήγγειλεν, ἦν δὲ ταῦτα δωρεῶν ἐπαγγελίαι 


μειζόνων καὶ ἀξιωμάτων ἀνάβαϑμοι καὶ χάρις ἀπὸ τοῦ πρυ- 
τανεύοντος εἰρήνην ϑεοῦ ἀποστάντι μὲν τοῦ προχειμένου σχέμ- 
ματος, ἔξ οὗπερ ἐμφύλιοι συμβήσονται πόλεμοι, πρὸς δὲ 
ἤϑη τὰ πρότερον ἐπανήχοντι. ὃ δὲ τοῦ πρεσβευτοῦ, ὡς φα- 5 
σι, Ἐιφιλίνου τὴν πρεσβείαν ὑπονοϑεύσαντος, καὶ μὴ ἐνδοῦ- 
ναι ὅλως ἢ βραχύ τι γοῦν καϑυφεῖναι παραχεέλευ. ὡμένου τῷ 
᾿Ανδρονίχῳ, τήν τε αἴτησιν ἀποπέμπεται καὶ τὴν προσλαλιὼν 
ποιεῖται τοῖς διαπρεσβευσαμένοις ὑπέρογχον, φάσκων πρὸς 
ὀργὴν ὡς εἰ ᾿ΑΙἸνδρόνικον βούλοιντο παλίνορσον ἀγαζεῦξαι ὅϑεν 10 
ἐλήλυϑεν, ἀποσκορακισϑήτω μὲν ἐκ μέσου ὃ πρωτοσεβαστὸς 
Ριιθϑιχαὲ δότω λόγους ὧν πεπαρῴνηκεν, ij δὲ τοῦ βασιλέως μή- " 
v50 καϑ' ἑαυτὴν βιοτευέτω, τὴν τρίχα χειραμένη χαϑάπαξ 
τὴν χοσμιχήν, ὁ δὲ βασιλεὺς κατὰ τὴν πατρῴαν διαϑήχην 
ἀοχέτω, μὴ ὡς στάχυς αἴραις τοῖς παραδυναστεύουσι συμ- 15 
πνιγόμενος. ἀλλ᾽ οὕπω ἡμέραι συχναὶ παρήλθοσαν, xai. 
V. τχ31 μεταχωρεῖ ἐς ᾿Ανδρόνικον καὶ ὃ μέγας δοὺξ ᾿Ανδρόνιχος, τὰς 
μαχρὰς νῆας παρειληφώς, ónocag ὃ Ῥωμαίων ἐπλήρου κα- 
τάλογος. xai τοῦτο τὸ ἔργον ἐπῆρε μὲν ὑπὲρ ἅπαν ἄλλο τὸν 
ἀποστάτην ᾿ΑἸνδρόνιχον, τὸν δὲ πρωτοσεβαστὸν ἠφάντωσε 20 
τέλεον, πάσας τὰς ἐλπίδας ἀπεγνωχότα καὶ χατακλασϑέντα 
τὸ πρόϑυμον. οὐκέτε γὰρ λαϑραῖαε σύνοδοι τῶν “Ἀνδρονίκῳ 


1. ἦσαν ΔΑ. η. παραχελευσαμέγουΪ ὑποθδθεμένου ΔΑ. — 9. ὑπέρ- 
oyxov] ὑπέροπτον πρὸς ὀργὴν ἀνταπαγγείλας ὡς ἂν A. 10. 
βούλοιντο ἐπαναζεῦξαι A. 11. ἐποσχορακεσϑήτω) de ἐξέλϑη B. 
£x τοῦ μέσον A. 12. δότω] ἐς δώσει B. ἢ δὲ τοῦ β.)] ἧς 
κουρευϑῆ δὲ καὶ j δέσποινα καὶ ἃς ἀπέλθῃ εἰς μοναστήριον B. 
19. ἄλλο om A. 


mandatis acceperat exposuit. ea erant promissio magnorum munerum 
et amplioris dignitatis et gratiae dei pacem procurantis, si a propo- 
sito desisteret, unde bella civilia oritgra essent, et ad pristinum 
vitae genus reverteretur. Andronicus vero, cum legatus Xiphilinus, 
ut aiunt, mala fide munus suum obiisset eumque monuisset ne vel 
minimum cederet, postulationem illam reiicit. et legatos superbe di- 
missos vicissim nuntiare imperatori iussit, si Andronicum eo reverti 
velint unde discesserit, protosebastum in primis pellendum esse et 
ad reddendas facinorum suorum rationes adigendum, imperatoris 
matrem in ordinein cogendam et tonso capillo in monasterium ab- 
dendam, imperatori ex testamento paterno capessendum imperiuuw ; 
neque committendum ut aliorum potentia tanquam spica lolio suffo- 
cetur. verum paucis diebus post magnus dux Ándronicus cum omni- 
bus longis navibus, quas Romanorum catalogus continebat, ad An- 
dronicum defecit. quae res seditiosum Andronicum super omnia ex- 
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προσχειμένων ἐγίνοντο, ἀλλ᾽ ἀνέδην τὸν προωτοσεβαστὸν dos- 
σχελομῦτες οἱ ταῖς τῶν πραγμάτων μεταβολαῖς χαίροντες ἃς 
Χαλκηδόνα διεπλωΐζοντο, καὶ τῷ ᾿Αἰνδρονίχῳ κατὰ φατρίας συγ-ῦ 
γινόμενοι φυὴν ἐκείνου καὶ εἶδος ἀγητὸν καὶ γῆρας σεμνὸν 
5» ἀπεϑαύμαζον, καὶ τὸ τῆς ἐχείγου γλώττης τρυγῶντες μιεελίκηρον, 
καὶ ὡς ἀγρωστις ὄμβρον ἢ δρόσον ἙἝρμωνῖτιν τὰ ἤρη Σιών, 
ἃ ἣν ὑψηγορῶν προσιέμενοι, μετὰ πλείστης ἐπανέστρεφον 
χαρμονῆς, ὡς εἴπερ τὰς ἀδομένας χρυσᾶς ἔννας καὶ τὴν 
ἀληλεσμένην τοῦ μήλου δίαιταν ἡ τὴν λεγομένην ἡλίου: τρά- 
᾿οπεζαν παραχειμένην εὕραντο xai καταχορεῖς αὐτῆς ἐγεγόνει- 
σαγ. ἦσαν δ᾽ οἱ κἀκ πρώτης ὄψεως εὐθὺς τὸν ἐν δέρματι 
προβάτου κεχρυμμένον λύχον ἐγνώρισαν, καὶ τὸν ὅσον οὕπω 
μετὰ ϑάλψιν ἐπιϑησόμενον ὄφιν καὶ κακῶς τοὺς ὑπὸ κόλπον 
φέροντας δράσοντα. 
ι5 gr. Ἐπὲ τούτοις ἀνίενται μὲν τῆς εἱρκτῆς αὐτοῦ τε τοῦ € 
᾿Ανδρονίκου οἱ παῖδες 0 Ἰωώννης καὶ ὃ Πανουὴλ καὶ οἱ λοι- 
ποὶ oUg καϑεῖρξεν ὃ πρωτοσεβαστός, ἐγκλείονται δ᾽ ἕτεροι, οἷς 
οὗτος προσέβλεπεν ἥμερον, καὶ ὅσον τῆς αὐτοῦ μερίδος καὶ 
συγγενείας. καὶ αὐτὸς δὲ κατὰ τὰ ἀνάχτορα συλληφϑεὶς ὃ 
χοπρωτοσεβαστὸς καὶ φρουρᾷ διαληφϑεὶς Γερμανῶν, ot κατω- 
μαδὸν τοὺς ἑτεροστόμους πελέκεις ἀνέχουσιν, ἀπρύσιτος ἔμε- 
γεν, αὖϑις δὲ τῶν μὲν βασιλείων λαϑοαίως καὶ περὶ μέσας 
γύχιας ἐξάγεται, τοῖς δὲ κατὰ τὸ ἱερὸν ὠνάκτορον οἰχήμασι 
9 μηλου] μύϑου A. — 15. εἶρχ. αὐτοῦ τι] εἰρχτῆς οἱ τοῦ dydo. 


17. χαϑεῖρξε») ἐφυλάχισε D. 20. φρουρζ} ὑπὸ τῶν 
βαράγγων φυλάττεται B. 21. ἀπρόϊτος codices. 


lalit, et protosebastum adeo depressit, nt rehus desperatis omnem 
amimi alacritatem amitteret. neque enim amplius dissimulanter con- 
cursabant. Andronici studiosi, sed protosebastum impudenter. irriden- 
les, qui novis rebus gaudebant, Clalcedonem traiiciebant, et tur- 
matim Andronicum adcuntes staturam eius et forinam pulcherrimam 
et venerabilem senectutem mirabantur. et' suavitate orationis cius 
magnificentia pollicentis capti alacres et laeti domum redeunt , non 
secus ac si in fortunatis insulis omni deliciarum genere espleti fu. 
issenL fuerunt etiam qui sub pelle ovina delitescentem lupum ex 
primo congressu perspexerunt, et serpentem statim a refocillationc 
grassaturum ín eos quorum sinu foveretur. 

11. Post haec duo Andronici filii, Iohannes et Manuel, caeteri- 
que qnos protosebastus in vincula coniecerat, carcere eniittuntur; ct 
alii eo coniiciuntur, quibus idem favebat, atque adeo omnis eiu; 
factio atque cognatio, et ipse protosebastus in palatio comprehensus 
ἃ custodia Germanorum ancipites secures iu humeris gestantium exi 
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δίδοται, ὧν δομήτωρ πατριάρχης γέγονε Μιχαήλ, μετὰ 
τῆς αὐτῆς καὶ πάλιν xaé πλείονος ἀσφαλεστέρας φρουρᾶς. ὦ 
D πραγμάτων παλινστρόφου φορᾶς, καὶ ϑᾶττον ἢ λόγος μετα- 
κλινομένης ἐνίοτε! ὃ κατὰ τῆς ἐκκλησίας χϑὲς εἰσενεγκὼν 
ἀκήρυκτον πόλεμον ὡς πολὺς τὸ γένος καὶ τὴν τύχην ὑπέρ- 5 
αὐχος, καὶ τοὺς φυγάδας ἐκεῖθεν ἀὠποσπῶν ὡς οὐχ ἔδει, 
καὶ μυριάσιν ὄχλων περιβομβούμενος, σήμερον δέσμιος xai 
εἐἰἐνέστιος, μηδένα ἔχων ὁπαδὸν καὶ συλλήπτορα ἢ τὸν σωζογ- 
τα καὶ λυτρούμενον. ὁ δὲ ἐδυσχέραινε μὲν κἀπὲ τούτοις, 
ἐπαϑαίνετο δὲ μειζόνως ὅτι μὴ ἐῷτο ὕὑπνώττειν ὑπὸ τῶν φυ-το 
λάχων del ἐπιπιπτόντων αὐτῷ πρὸς ὕπνον τρεπομένῳ καὶ 
βιαϊόντων ἱστῶν τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὥσπερ κέρας 7 σίδηρον. ὃ 
dà πατριάρχης μὴ μνησικακῶν ἀλλ᾽ οἰχτείρων τῆς μεταβολῆς 
P. ιθιτὸν ἄνϑρωπον ϑεραπείας τε ἑκανῆς μετεδίδου xai συγγινόμε- 
γος τὸ ἄχος éxovgile, καὶ μετρίως ἐκείνῳ προσφέρεσθαι πα- 15 
ρἥνει τοῖς φύλαξι μηδὲ γίγνεσθαι βαουτέρους τύχης τῆς ἐνε- 
στώσης. οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἡμερῶν τινῶν διαλιπουσῶν ἑξῷος ἀπάγεται 
τοῦ γεὼ ἵππῳ βοαχυτάτῳ ἐπιχαϑήμενος xai προοδεύουσαν 
ἔχων σημαίαν ἐπὶ καλάμῳ ἠνεμωμένην, καὶ παροινούμενος 
οὕτω κατήει πρὸς ϑάλασσων. κὠκεῖϑεν παραρριφεὶς ἁλιάδε ἐς 20 
τὸ πέραν ἀνάγεται πρὸς ᾿Ανδρόνικον, ἔπειτα καὶ τοὺς ὄφϑαλ- 
μοὺς ἐξορύττεται, χοινῶς ἁπάντων τῶν ἐν ὑπεροχῇ συνελ- 
Surrey καὶ μετ᾽ ᾿Ανδρονίχου τὴν τοιαύτην πρᾶξιν κυρωσαμέ- 
2. πλειόνως A. 5. ὡς] xai A. 6. ἀποσπᾶν πειρώμενος 


dg A. 15. ἄχϑος A. 17. διαλιπουσων) diayerou£roy A. 
20. παραρρεφεὶς) εἰς βάλχαν €éuguálougs D. 


tu probibetur. sed sub mediam noctem clam palatio eductus in aedes 
sacrae curiae, quas patriarcha Michael strusit, perducitur, cum ea- 
dem ct maiore ac firmiore custodia. o vicissitudinem rerum aliquan- 
do dicto citius ingruentem. is qui pridie belluin ateocissimum eccle- 
siae intulerat, amplissima familia ortus, in summo fastigio colloca- 
ius, qui contra. officium supplices inde abstrahere studuerat, quem 
multa millia circumsonabant, is perendie vinctus, extorris, nullum 
pedissequuim, nullum. adiatorein, nullum vindicem habuit. quae cum 
aegre ferret, illud magis querebatur, quod a custodibus dormire 
prohiberetur, subinde irruentibus et immotis oculis astare copenti- 
tibus. at patriareha oblitus iniuriarum, et mutatae fortunae miser- 
tus, non parvam eius curam) gessit, et onus illud suo colloquio le- 
vavit, hortans ut moderate cum custodibus ageret, neque arrogantius 
quam pro fortuna loqueretur. aliquot diebus elapsis matutino tempo- 
re ex templo abéucitur, et miuutissimo equulo impositus, vexillo , 
quod iu calamo ventilabatur, praeeunte, per ludibrium ad mare de. 
ductus et in lintrey coniectus ad Andronicum defertur. post etiam 
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»w». καὶ τοιοῦτο μὲν τὰ τῆς τοῦ πρωτοσεβαστοῦ παραδυνα- 
στείας 7] μᾶλλον οὕπω παγείυης ἀκριβῶς τυραννίδος καὶ τῆς 
τῶν κοιγῶν πραγμάτων διοικήσεως πέρας εἰλήφεσαν. εἶχε Β 
μὲν οὖν τὰς χεῖρας εἰς παράταξιν ἱκανὰς καὶ τοὺς δαχτύλους 
πρὸς πόλεμον ἐδεδίδαχτο, ἴσως δ' ἄν καὶ πλείογε πολέμου 
παρασχευῇ xai δρμῇ ὀξυτέρᾳ χρησάμενος τῷ v6 ᾿ΑἸνδρονίκῳ 
τὴν εἰς τὴν πόλιν πάροδον ὠπετείχισε καὶ ἑαυτὸν ὠπείρατον 
διεφύλαξε τοῦ ἐφεστῶτος κακοῦ" ποιεῖν γὰρ ἐπὶ τοῖς fuci- V. 133 
λείοις ἠδύνατο ϑησαυροῖς ón0ca ἠβούλετο, καὶ ταῖς τριήρε- 
log» ἐνῆν χρήσασϑαε πρὸς τὴν τοῦ ἀνθισταμένου καταπολέμη- 
σιν a£ τὸ éx “ατίνων εἶχον ὁπλιτικόν, οὕτω μὲν ἐπικρατέ- 
στερον ὄν τοῦ Ῥωμαϊκοῦ παντάπασι ναυτιχοῦ, οὕτω δὲ πάγ- 
χαλχον καὶ ὅλον aiuoyapég. ἀλλὰ τοῦ μορσίμου, ὡς ἔοικεν, 
ἀγτικρούσαντος ὃ μὲν τὸ πρύόϑυμον ὑπεχάλασεν, ᾿Ανδρόνικος C 
15 δ᾽ ἐπιτείνας ὑπεσχέλισε τουτονὶ καὶ ὑπέδραμεν ἀντιτρέχοντα, 
xai τὴν γίχην λαμπρὰν ἀπηνέγκατο. ὃς καὶ κατὰ τὴν πε- 
guía» ἐτε διατρίβων, στείλας τριήρεις ὅσαι ὀπίσω τοῦ μεγώ- 
lov δουκὸς ἠκολούϑησαν κἀκ τῶν συνακολουϑησάντων αὐτῷ 
χατὰ πάροδον στρατιωτικῶν καταλύόγων ἅπαν ἐπίλεχτον, πό- 
20lsuov συγχροτεῖ κατὰ τῶν ἐν τῇ πόλει /farvoy. καὶ δὴ 
xai τοῦ δήμου τῆς πύλεως ἀγαϑαρρήσαντος κατ᾽ αὐτῶν καὶὲ 
ἀλλήλους ἐς συνασπισμὸν παραϑήξαντος ϑαλώτιος ὅμοῦ καὶ 
ἐπίγειος ἔρις φύεται. καὶ πρὸς ἄμφω τὼ πλήϑη κυκλωσά- 


3. εἶχε δ᾽ ἄν, εἰ τὰς χεῖρας ἠχρίβωτο εἷς παράταξιν xoi τοὺς 
δαχεύλους πρὸς πόλεμον ἐδίϑακιο καὶ μὴ ἣν μαλθακὸς αἰχμη- 
τῆς xal Βάτιαλος xcl πρὸς ηϑος τυπούμενος ἥμερον, τῶ τε — 
ἀποχλείσας xai ἑαυτὸν ἀπείρατον διαφυλάξας τοῦ τότε χαχοῦ A. 
19. χατὰ πάροδον om A. 


de sententia omnium procerum, iussu Andronici excaecatur. hic exi- 
tus fait potentiae: ac potius nondum firmatae tyrannidis et. adimini- 
strationis protosebasti; qui si, ut erat homo rei bellicae peritus et 
mon ignavus, ita maiores copias comparasset et maiore viyilantia rem 
gessisset, tam Andronicum urbis ingressu prohibere quam ipse illa 
mala evitare potuisset. nam de imperatoriis thesauris sumere licuis- 
set quantum libuisset; et triremibus ad debellandum adversarium 
uti potuisset, in quibus Latini milites erant, tota Romana classe 
potiores, toti ferrei et cruenti. enimvero eum, fato adrersante, se- 
gniorem Audronicus factus alacrior evertit, illustri victoria potitus; 
qui dum ultra fretum adhuc versaretur, missis triremibus quae ma- 
ducem sequebantur, et delectis ex suo exercitu cohortibus, 
Latinis in urbe versantibus infert. cum autem urbana quo- 

qwe multitado animos contra eos sumpsisscet ct invicem ad strenue 
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μενά τὸ καὶ περιζώσαντα μὴ ἀντιπαλαίειν σϑένοντες οὗ Au- 
τῖνοι, ὡς εἶχον, ἕχαστος σώζειν ἑαυτοὺς ἐπεβάλοντο, τὰς oi- 
κίας ἀνέντες πλήρεις πλούτου παντὺς καὶ πολυειδῶν ἀγαϑῶὼνγ, 
Ὁ ὁπόσα μεταδιώχουσιν ἄνϑρωποι, τοῖς βουλομένοις προγόμευ- 
μια" οὐδὲ γὰρ μένειν κατὰ χώραν ἐτόλμησαν, ἢ κατὰ '"Po- 5 
μαίων ἐπήλθοσαν αὐτοί͵, ἢ ὅλως ἐπίοντας ὑπέστησαν. ἐντεῦ- 
9:» οἱ μὲν κατὰ πόλιν διασπαρέντες ὡς ἔτυχεν, ἄλλοι προσ- 
ρυέντες οἴκοις ὑπερηφάγοις, οἱ δὲ καὶ τῶν μακρῶν ἐπιβάντες 
γηῶν ἃς ἐπλήρουν oi ὁμόφυλοί σφισιν, ἐξέφυγον μόλις τὸ 
μαχαίρᾳ περιπεσεῖν. δαύσοι δὲ συνελήφϑησαν, ϑαγάτῳ ὕπε- 10 
δικάσϑησαν. πώντες μέντοι τὰς οὐσίας ἀπεβάλοντο. ai δὲ 
πλήρεις τῶν δραπετευσάντων τριήρεις τῶν τῆς πόλεως ἄνα. 

. χϑεῖσαι λιμένων καὶ βλέψωσαι πρὸς Ἑλλήσποντον τὸ μὲν λεῖς- 
πον τῆς ἡμέρας ἐκείνης ταῖς νήσοις προσωρμηκυῖαι ἔξεπέ- 
gara», ὁπόσαι μικρὸν ἄποϑεν τῆς βασιλίδος ἀμφιρρέονται 15 
πόλεως μὴ πάνυ πελάγιαι, φημὲ δὴ τὴν Πρίγκιπον καὶ τὴν 

P. 163 Πρώτην καὶ ὅσαι περὲ αὐτὰς ὠνίσχουσι τοῦ βυϑοῦ" τὴν δ᾽ 
ἐκιοῦσάν τινα τῶν ἐν αὐταῖς ἱερῶν φροντιστηρίων πυρπολή- 
cacat ἔξῆραν ἐκεῖθεν κώπαις ἁπάσαις καὶ διαπετασϑεῖσε 
λαίφεσι. μηδενὸς δ᾽ ἐπιδιώχοντος, ἔνϑα ἦν πρὸς βουλῆς χο 
καταίρουσαι, ἔδρων ὅ τι καὶ εἶχον xaxov τοὺς ἐχεῖσε '"Po- 
μαίους. 


13. Kur' ἐκείνας δὲ τὰς ἡμέρως καὶ κομήτης ἐφάνη 


6. αὐτοὶ ἐπελϑεῖν Α. ὑπέστησαν! ὑποστῆναι καὶ δέξασϑαι 


10. χατεδιχάσϑησαν Α. — 23. ἐν ἐκείγαις dà saic ἡμέ- 
ραις A. ᾿ 


ugnaudum cohortati essent, terra marique simul pugnatum est; et 
tini a duobus exercitibus circumventi , quia se defendere non po- 
terant, ut quisque potuit, salutem quaesiverunt, apertis ad diripien- 
dum aedibus, quae plenae divitiarum omuis generis eorumque bu- 
norum fuerunt quae mortales expetere solent. neque enim consiste- 
re neque Romanos invadere neque eorum impetum sustinere aude- 
bant. itaque alii, quo «ors tulit, in urbe sunt dispersi; alii in ma- 
gnatum aedes evaserunt; alii longis navibus suorum popularium con- 
scensis ferrum vix evaserunt. qui comprehensi fuere, capitis sunt 
damnati; omnes rei familiaris iacturam fecerunt. triremes vero fugi- 
tivis plenae, ex portubus urbis in Hellespontum provectae, eo die 
ad insulas Principis et Prolam caeterasque urbi vicinas, non in alto 
sitas, appulerunt. postridie, nonnullis earum monasteriis incensis, 
velis remisque discesserunt. nemine autem persequente , ubi placuit 

descensu facto , Romanis quicquid potuere nocuerunt. 
13. Diebus illis cometa in caelo conspectus est, qui graviasi- 
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καὶ οιραγόν, ὑποσημαίνων τὰ ἐσόμενα χείριστα καὶ αὐτὸν 
ἀτεχνῶς διαχαράττων ᾿Ανδρόνικον' ὄφεως γὰρ σχῆμα xoà 
Puyua ἣ τοῦ φανέντος ἀνάμματος ὄψις διατυποῦσα νῦν μὲν 
διεετέτατο, μετὰ βραχὺ δ' ὠμφιπεριειλίσσετο εἰς δλχούς, ἄλλοτϑ 
55i χάσμα ἀγοιγομένη στόματος φόβον ἐνεποίει τοῖς δεωμέ- 
votg οἱονεὶ καταχάσχουσα ἐξ ὕψους τῶν κάτωϑεν καὶ ἀνδρο. 
μέου γλεχομένη αἵματος. ἡμέρας οὖν ἐκείνης τὸ μήπω dxut- B 
τρηϑὲν καὶ τὴν ἐπιοῦσαν νύχτα διαρκέσας ἠφάντωται. ἀλλὰ 
καὶ ἱέραξ τοῦ θηρεύειν éQuc, λευχὸς τὴν πτίλωσιν, τοὺς πό- 
10dac λωροπεδούμεγος, xáni καλιᾶς πεερορρυῆσας πολλάχις καὶ 
αὖ πάλιν ἀγηβηχώς, ὥρμησεν ix τῆς bo πρὸς τὸ τοῦ λόγου 
μέγιστον τέμενος, καὶ τὸν Θωμαΐτην εἰσιὼν δόμον πολλοὺς 
κατὰ φήμην ϑεατὰς ἐφειλκύσατο. ἦσαν δ᾽ οἱ xai διετεχνῶντο 
συλλαβεῖν αὐτόν. ὃ δ᾽ ἐκεῖθεν ἀρϑεὶς κατέπτη πρὸς τὸ μέγα 
ι5 βασίλειον, καὶ ἄνω τοῦ οἰκήματος καταπαύσας ἐν ᾧ τοὺς 
ὑπογυίως τοῦ ἄρχειν ἐπειλημμένους εἴϑισται πρὸς τοῦ δήμον 
παντὸς ἀνευφημεῖσθαι στεφανηφόρους, μετ᾽ οὐ πολὺ ἐπάνει- 
σι πάλιν πρὸς τὸν νεὼν. καὶ τὴν τοιαύτην περιοδείων τρισ- C 
σῶς σταδιεύσας ὕστερον παρά του ϑηρεύεται καὶ εἰσάγει «ἐ 
δοτῷ βασιλεῖ. τοῖς μὲν οὖν πλείστοις μέλλειν αὐτίκα ᾿Ανδρο- 
ψιχον συλληφϑῆναι οἰωνίζετο ἐνθένδε καὶ δίκας γενναίας ὕφέ- V. 134 
ἕξειν, ἐπεὶ καὶ ἐς αὐτὸν ἔφασκον ἀτεχνῶς τὸ οἰώνισμα dgo- 
gà», πλειστάκις ἐγειρχϑέντα δεσμωτηρίῳ καὶ τὸ τῆς κεφαλῆς 


4. μετὰ βραχὺ] νῦν À. . g. ἱέραξ] ἱεράκιν κυνηγετιχὸν ut- . 
τα ποδόλουρα ἄσπρον DB. 1G. τοῦ αρχ.] τῆς ἀρχῆς ^. 17. 
στεφηφοροῦντας μετὰ βραχὺ A. 21. οἰωνίζετο om A. 


mas clades, quae consecutae sunt, portendit, atque ipsum adeo An- 
dronicum expressit. nam serpentem sinuosum repraesentans nunc 
porrigebatur, nunc in spiras se colligebat, nunc cum horrore intuen- 
tium, quasi inferiores ex alto devoraturus esset humani sanguinis 
avidus, vastum rictum aperiebat. sed cum non ultra diei illius reli- 
quum et secutam noctem durasset, evanuit. accipiter quoque aucu- 
pio exercitatus, albus, vincula pedibus gestans, qui * ia nido 
saepe amissis repubuerat, ab Oriente in Verbi maximum templum 
tetendit, ac Thomaiticam aedem ingressus multos ad sui spectacu- 
lum attraxit. erant etiam qui eum comprehendere studerent: verum 
ipse inde in magnum palatium pervolavit, et super eo conclavi con- 
sedit in quo recens imperio potitos, diademate redimitos, ab omni 
popolo celebrari moris est. paulo post ad templum revertitur ; et boc 
circuitu ter peracto tandem a quodam captus ad imperatorem affer- 
tmr. id. auspicium quidam plaue ad Andronicum referentes, qui et 
saepissime ín carcerem copiectus et canus esset, eum, statim poenas 
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τρίχωμα yiorovutyOy. οἱ δέ γε σοφώτερον τι προβλέποντες 
καὶ τὸ φρονεῖν ὕψιβώμονες τριετὲς ἔλιγμα χρονικὸν τὴν τριτ- 
τὴν εἰς τὸ αὐτὸ χατώντημα πτῆσιν ἐσχυρίζοντο προσημαΐγειν, 
καὶ τελευταῖον αὖϑις ᾿οἰνδρόνικον φρουρὼν καὶ ποδοχάχας 
καϑυποδέχεσϑαι Ῥωμαίων κατάρξαντα. 5 

p Πάνιων à' ἐς ᾿Ανδρόνικον διαπορϑμευομέγων, λοῖσϑος ἐς 
αὐτὸν περαιοῦται ὁ πατριάρχης Θεοδόσιος μετὰ τῶν λογίμων 
τοῦ βήματος. ὁ μὲν οὖν εἰς τὴν ξαυτοῦ ἐγγίζειν σκηνὴν τὸν 
μέγαν ἀρχιερέα ἐνωτισάμενος ἔξεισιν εὐθὺς πρὸς ὑπώντησιν, 

οτολὴν ἠμφιεσμένος σχιστὴν ἐοβάφινον ὕφῆς τῆς Ἰβηρικῆς, 10 
εἰς γόνατα καὶ γλουτοὺς καταβαίνουσαν καὶ πυχάζουσαν τὰ 
ἕως βραχίονος, καὶ πυραμιδουμένην καλύπτραν τῇ κεφαλῇ 
περικείμενος, χαπνηρὰν τὴν χροιάν" καὶ πρὸς τῶν ἱἑππείων 
χηλῶν βαλὼν ἑαυτὸν ἔκειτο τετανυσμένος μέγας μεγαλωστί. 

μετὰ μιχρὸν δ᾽ ἀνίσταται, καὶ τῶν τοῦ πατριάρχου ποδῶν 15 
περιλιχμᾶται τὰ πέλματα, σωτῆρα τοῦ βασιλέως ἀποκαλῶν, 
ζηλωτὴν τοῦ καλοῦ, τῆς ὠληϑείας ὑπέρμαχον, τῷ χρυσῷ τὴν 
γλῶτταν Ἰωάννῃ ἀνθάμελλον, καὶ πᾶσαν αὐτῷ προσηγορίαν 
P. 164 περιτιϑεὶς ἀγαθήν. ὃ δὲ τότε πρώτως ᾿ΑἸνδρύνιχον ϑεααάμε--: 

"7 »06, ἐπεὲ κατηϑοήκχει περιεργότερον βλέμμα γοργὸν, ὕποχα- 20 
ϑειμένον φρόνημα, σοφιστικὸν καὶ περίεργον ἦϑος, ἡλικίας 
ἀναδρομὴν ἐς πόδα δέκατον μικροῦ ὠνατείγνουσαν, ἀγέρωχον 
βάδισμα, ὀφρὺν ἐπιλλώπεουσαν ὑπεροψίαν, φροντιστικόν t6 
10. στολὴ» φορῶν αἴγειον βεβαμμένον, ὑφασμένον ἐκ sip ἰβέ- 


Qo» B. 12. πυραμιδουμένην͵] μαῦρον καπάσιν ἰβηριχόν B. 
14. τεταμένος A. 22. μεκρὸ» codices. 


gravissimas daturum interpretabantur. sed prudentiores et sublimio- 
ribus praediti ingeniis, volatum illum ter repetitum triennium signi- 
ficare asserebant, quo in imperio exacto Andronicus rursus in custo. 
dia et compedibus futurus esset. 

Omnibus autem ad Andronicum navigantibus, postremus omnium 
etiam patriarcha Theodosius cum primariis sacerdotibus traiicit. qui 
tum pontificem ad suum tentorium accedere audivisset, statim ei 
obviam procedit, veste indutus fissa violacei coloris, telae Ibericae, : 
usque ad genua et cubitos pertinente, pileum in capite gerens, in 
acutum pyramidis instar desineptem, pulli coloris; et quantus erat, 
se ad equi ungulas prosternit. paulo post assurgit, et patriarchae 
plantas deosculans eum imperatoris servatorem, honestatis amatores, 
veritatis propugnatorem vocat et Iohanni Chrysostomo compaeran- 
dum, nullo honorifico titulo praetermisso. patriarcha vero, qui tum 
»rimum Andronicum videbat, accuratius eo perlustrato , animadver- 

»que visu truci occulto ingenio, callidis et affectatis moribus, sta- 
ἃ ad decem fere pedes assurgente, superbo incessu, arrectis su- 
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xai ἐπὶ συννοίας ἀεὲ ἄνθρωπον, ταλανίσας τοὺς ἀφρόνως 
ἄνδρα τοιοῦτον εἰσοιχισαμένους 
φοραῖς, ,ἀχοῇ μέν" φησιν ,,ἤκουόν σου τὸ πρότερον, νῦν δὲ 
καὶ ἑωράκειν καὶ ἐγνώκειν σαφῶς." καὶ ad πάλιν τὸ τοῦ 
5 Δαβὶδ ἀποχναίσας εἶπε ,καϑάπερ ἠκούσαμεν, οὕτως καὶ ti- 
δομεν," αἱμύλως καϑαπτόμενος ᾿Ανδρονίκου οἷς τὰ τῆς ὕπα»- 
τήσεως ἐχείγῳ τῷ σχηνικῷ ὑπεξῆρε τῆς γνώμης, ξαυτὸν ἐδα-Β 
φίζων καὶ χυνηδὸν προσχνυζόμενος, ἀναφέρων ἅμα τὰ ὀφθέντα 
πρὸς ἅπερ αὐτῷ ἀπήγγειλεν ὃ βασιλεὺς Mavovzà, διαζωγρα- 
ιοφῶν τῷ λόγῳ᾽ Ανδρόνιχον καὶ οἷον ἀγνοοῦντε τιϑεὶς ὑπόψιον. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔλαϑε τὸ τῶν ῥημάτων ἀμφοτερίζον τὸν πολύμητιν 
᾿Ανδρόνικον" ὅϑεν καὶ τῇ τῶν λεχϑέντων διπλόῃ ὡς οἷα 
διπάλτῳ ξίφει τρωϑεὶς τὴν ψυχήν, καὶ τὴν σκυζομένην οἷον 
καὶ συνηρεφὴ τῶν ὀφρύων τοῦ πατριάρχου γραμμὴν τῶν 
ιδένδον καὶ περὶ ψυχὴν κινημάτων εὑρὼν προμνήστριαν,, ἴδο᾽ 
φησὲ ,βαϑὺς ᾿Αρμένιος ," ἐπεὶ καὶ τὸ πατρῷον yévoc ἐξ ᾿4ρ- 
μενέων ἕλχειν ἐλέγετο. τοῦτο δὲ καὶ ἄλλοτέ ποτε ἐπέσκωψεν. 
ἐς αὐτὸν ᾿Ανδρόνιχος, ὅτε Ó μὲν πρὸς τὸν πατριάρχην τὸν 
λόγον ποιούμενος ἀχϑομένῳ ἐῴκει καὶ μόνος ὑπολελεῖφϑαι C 
λοτοῦ βασιλέως ᾿“λεξίου κηδεμὼν ἔλεγε, μηδένα ἔχων τὸν συμ- 
πογοῦντά T6 καὶ συγκάμνοντα, μηδ᾽ αὐτὴν τὴν ἐχείγου ἀγιό- 
τητα, καίπερ τοῦ βασιλέως Ἰανουουὴλ καὶ πατρὸς τῷ βασιλεῖ 
Αλεξίῳ ἐς αὐτὸν ἀναϑεμένου τὸν πατριάρχην τὴν τοῦ υἱοῦ 
5. ἀποχνίσας A. 6. ὑπαντῆς A. 8. κυνηδ] ἀτεχνῶς Α. 9. 
ἐπήγγελεν A. 10. dy». τῷ πατριάρχῃ τιϑ. A. 11. τὸ τῶν 


όημ.] ἢ διπλότης τῶν λόγων αὐτοῦ B. ιή. γραμμὴν κατιδὼν 
τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἐπιγεύουσαν καὶ τῶν aei V. A. 21, t€ 
om 


perciliis, severitate et tristitia perpetua, miseratus eos qui talem 
virum in perniciem suam accersivissent, ,,hactenus" iuquit ,,audivi: 
munc etiam vidi et palam cognovi." ac Davidicum illud non sine do- 
lore adiicit ,,ut audivimus, ita quoque vidimus." quibus verbis salse 
perstrimgebat simulatum Andronici occursum et submissionem. simul 
etiam memoria repetebat verba Manuelis imperatoris, qui Androni- 
cum oratione depinxerat et ignorantis patriarchae veluti oculis sub- 
lecerat. sed. illae. verborum ambages Andronici sagacitatem non la- 
tmerunt, qui ambiguis illis verbis tanquam ancipiti gladio vulnera- 
tus, visa superciliorum patriarchae subtristi et densa serie ad ocu- 
los vergente, quae affectionum animi index esset, ,,ecce" inquit 

am Ármenium." nam patre Armenio patus esse ferebatur. eo- 
dem dicterio eum alias quoque perstringit, cum in colloquio dolen- 
t similis diceret se unum imperatoris Alexii curatorem superesse, 
sine allo molestiarum et laborum socio, ne aanctitate quidem eius 
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τημελούχησιν καὶ τὴν τοῦ χράτους αὐτῷ κυβέρνησιν ὑπὲρ 
τοὺς τούτῳ κατὰ γένος προσήκοντας" ὁ δ᾽ ἔφησεν dnogQor- 
τίσαι πώλαει τὸν βασιλέω, εἴτ᾽ οὖν τοῖς τεϑνεῶσιν ἔχειν ἐνά- 
ριϑμον, ἐξ ὅτου neo αὐτὸς ᾿Ανδρόνικος τὴν βασιλίδα πόλιν 
εἰσεληλύϑει xai τὰ κοινὰ διαχειρίζει πράγματα, πρὸς ἣν" 
ἑπόκρισιν τοῦ πατριάρχου ἐρυϑριάσας ᾿Ανδρόνικος ἤρετο τί 
ἔστε τὸ ἀποφροντίσαι καὶ πρὸς ὃ σημαινόμενον ἐχτετόξευται, 
τὸν μὴ συνιέντα πλαττύμενος, καίτοε ἐγνωχὼς ἀληϑῶς ὡς 
Dró» τοῦ παιδὸς καὶ βασιλέως ϑάνατον ἡνίξδατο δι ὧν ὃ ϑεῖ- 
og οὗτος ἀνὴρ ἐφϑέγξατο. ὃ δὲ τὸν ϑῆρα μὴ ἐχμαίνειν ἐϑέ- 10 
V.135 Ae» καὶ ἄλλως κατ᾽ αὐτοῦ οὀρυόμενον, 7 τὴν κάμηλον a»a-- 
στομοῦν εἰς ἐξέραμα πρὸς ὅπερ εἰϑιστο, οὐ κατὰ τὴν ἀλη. 
ϑῆ καὶ πρὸς ἣν ἐρρέθη ἐξήγησιν τὸν τοῦ ῥήματος νοῦν ἡρμή- 
φεύυσεν, ἀλλὰ μηχέτι ἔφησε φροντίζειν τοῦ βασιλέως καὶ τὸ 
τούτου πάλαι παριδεῖν τημελὲς καὶ διὰ τὸ τοὺς χανόγας μὲν 15 
καὶ τὸ γῆρας μὴ ἐγχωρεῖν αὐτῷ τοῖς κατὰ κόσμον συμπλέ- 
κεσϑαι πράγμασι, τὸ δὲ πλέον αὐτὸν τὸν ᾿ΑἸνδρύνικον αὐτώρ- 
xj καὶ μογώτατον εἶναι τὸν βασιλέα παιδοχομεῖν.. 
13. Τῶν μέντοι xarà τὰ ἀρχεῖα πραγμάτων οὑτωσὲ 
διῳκημένων ὡς ᾿Αγνδρόνιχος ὑπέϑετο τοῖς υἱεῦσιν αὐτοῦ καὶ χο 
τοῖς φίλοις καὶ οὗ τῶν xaJ αἷμα ῳχειωμένων τῷ βασιλεῖ 


ἃ. ἔφησε πρὸς ᾿Ανδρόνικον ἀπ. Δ. 5. πρὸς ἅπερ drdoérixeg 
ἐρυϑριάσας ἤρετο τὸν παιριάρχην ὅτιπερ Α. ig. Τῶν μέν- 
τοι — ὑποφϑεγξάμενος A: vulgo Τῶν δὲ xard τὰ ἀρχεῖα πρα- 
γμάτων, ὡς ᾿Αἰνδρονίχῳ ἐδόχει καὶ ἀρίστως εἶχε, διῳ χημένων 
παρά τὲ τῶν υἱέων ἐχείγου xa) δαοι nto αὐτῷ προσέϑεντο, 
ὀψὲ χαὶ οὗτος μειαχωρεῖ τῆς ἀαμάλεως, ὑποψήλας τὸ τοῦ Zfe- 
Bid ἐν τῷ τὸν πορϑμὸν διαβαίνειν xoà φϑεγξάμενος. 


adinvante, quamquam ei Manuel Alexii filii. curam mandasset, et 
imperii administrationem etiam prae cognatis commisisset. cui 
triarcha respondit se iam olim svllicitudinem de imperatore depo- 
suisse, hoc est inter mortuos eum numerare, posteaquam Androni- 
cus urbem ingressus rerum administrationem susceperit. quo respon- 
so coDfusus Andronicus, et se intellexisse dissimulans, rogavit quid 
sibi vellet ea oratio, quamvis satis sciret divinum virum pueri im- 
peratoris mortem designasse. at ille, ne feram alioqui contra se rw- 
gientem magis irritaret aut. camelum ad solitum vomitum provoca- 
ret, dictum illud alio detorsit, ac se iam olim, et canonibug et 
senio rerum administratione interdicentibus, imperatorem eurare de- 
sisse, neque licere sibi mundanis rebus inplicari. praeterea ipsum 
Andronicum vel solum parem esse imperatori educando. 
13. Caeterum palatii rebus ex Andronici sententia per filios et 
amicos eius quais remjissime constitutis, e& imperatoris etiam amicis 
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ἀνεύϑυνον ἐκ βασιλέως xai τὸ ὅλον ἀνέγκλητον εἶχον τὸ προσ- 
ιέγαι ᾿Ανδρονίκῳ καὶ τοῖς ἐχείνου προσανέχειν βουλεύμασιν, 
ὀψέ ποτε καὶ αὐτὸς ᾿Ανδρόνιχος ὑποχωρεῖ τῆς Δαμάλεως εἰσ- 
ιὧν τριηρὴ καὶ ὑποψήλας τὸ τοῦ Δαβὶδ ἐν τῷ τὸν πορϑμὸν V. 165 
5 διαβαίνειν τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων καὶ ὑποφϑεγξώμενος 
μετὰ διάχύσεως , ἐπίστρεψον, ψυχή μου, εἰς τὴν ἀνάπαυσίν 
σου, ὅτι χύριος εὐηργέτησέ σε, ὅτι δξείλετο τὴν ψυχὴν μου 
ix ϑανάτου, τοὺς ὀφθαλμούς μου ἀπὸ δαχρύων x«i τοὺς 
πόδας μου ἀπὸ ὀλισθήματος." τοῦ δὲ βασιλέως ᾿Αλεξίου καὶ 
Ιοτῆς ἐχείγου μητρὸς Ἐένης ἐξιόντων μὲν ἐκ τῶν βασιλείων 
κατὰ τὴν ᾿“νδρονίχου βούλησιν, εἰς δὲ τὰς ἐν τῷ Φιλοπατίῳ 
βασιλικὰς μετασκηνησαμένων οἰκοδομὰς αἵ τοῦ Π]αγγάνη ἐλέ- 
yovro , πρόσεισιν ἐκεῖσε ᾿Ανδρόνιχκος, xai τῷ μὲν βασιλεῖ Ba- 
ϑεῖαν ἀπονέμει προσκύνησιν ini γόνυ πεσών, καὶ τοὺς éxti- 
15yovy πόδας προσπτύσσεται, ὡς εἰῴϑει, κοψάμενος καὶ δάκρυα 
χεάμενος, τῇ δὲ τούτου μητρὶ Ἐένῃ ὅσα καὶ ἀπούσῃ τὴν vi-D 
μὴν ἀφοσιωσάμενος καὶ τῆς ἐκεῖσε παρουσίας πάρεργον ἀπο- 
γείμας τὴν προσαγόρευσιν, καὶ ταύτην ὑποψίας μεστὴν καὶ 
τοῦ μέσους ἐνδεικτικὴν ὅπερ κατ᾽ αὐτῆς ἐκ μαχροῦ τῇ ψυχῇ 
Δοἐγαπέϑετο, βραχύ τι προσδιατρίψας μεταχωρεῖ. καὶ κατὰ 
τὴν προηυτρεπισμένην αὐτῷ ἐχεῖ πον σκηνὴν ἀφικόμενος εἶχε 
-αδρὲὶ αὐτὸν τὰς αὐλαίας πηξαμένους, ὃν τρόπον αἱ ὕονεις 
ὑπὸ τὰς ἑαυτῶν ἐπισυγάγουσι πτέρυγας τὰ νεύττια, πάντα 
ἄνδρα εὐγενῆ καὶ περίδοξον, ὅτε χαί τις ἀνὴρ Ἶρος ἄλλος 
25 Ὁμηριχός, μολοβρὸς καὶ ἀγέσειος, τὼς τῶν πλουσίων ϑύρας 


14. ἐπὶ γόνυ πεσών om A. 16. ξένη τραχεῖαν ἀπογείμας προση- 
γϑθρίαν A. 20. τι] τε γοῦν A. 


eius accedendi et eius voluntati se accommodandi polestate data, tau- 
dem ipse quoque Andronicus Damali discedit. ac triremi conscensa, 
dum per fretum in urbem traiicit, Davidicum illud hilariter succi- 
Buit: , revertere anima mea in requiem tuam, quoniam dominus tibi 
benefecit, erepta vita mea ex morte, oculis meis a lacrimis, pedi- 
bus meis a lapsu vindicatis." imperatore Alexio et matre eius Xene 
e palatio, ut voluerat Andronicus, in Manganicas regales aedes ad 
Philopatium digressis: eo se confert; ac imperatore submisse ad- 
orato pedes eius amplectitur cu.n solito planctu et fletu. matre vero 
eius obiter et contemptim salutata, sine dissimulatione veteris in 
eam odii, citra moram longiorem in tentorium non procul inde pa- 
ratum discedit, ubi omnes viri nobiles et honorati sua quoque ta- 
bermgacula erexerunt, quemadmodum pulli sub gallinae alas confugi- 
unt tum homo quidam, alter Irus Homericus, teter , siue domo, 


338 NICETAE CHONIATAE 


ἐχερέβων. καὶ ϑεραπεύων τὴν γαστέρα τοῖς τῶν ἄρτων τεμά- 
χεσιν, ἑάλω τὰ βιώσιμα αἰτῶν doi τῶν νυχτῶν περὲ τὴν 

α΄ ΑἸνδρονίκου σκηνὴν εἰλούμενος, ἐξωμίας ἄνθρωπος καὶ na- 
ραβλώψ, καὶ τὰ μὲν πρῶτα ὑπὸ τῆς ϑεραπείας ᾿Αἰνδρονίκον 
ὡς γοητείαις δοὐϑύνεται χρώμενος, ἔπειτα καὶ τῷ δήμῳ τῆς 5 
πόλεως ἐχδίδοταε παραλόγως. οἱ δὲ ὅσα καὶ ϑείας ὄψεως 
τῆς ᾿ΑἸνδρονίκου ϑέας ἐχόμενοι, ἀνεξελέγχτως αὐτὸν εἰς τὸ 
ϑέατρον ἀπαγαγόντες καὶ κραῦρα ξύλα xai φακιόλους φορυ- 
τῶν ξυναγείραντες καταχαίουσιν ’ΑἸνδρονίκῳ χαριζόμενοι. 

Συχνὰς δ᾽ ἐχμετρήσας ἡμέρας ᾿Ανδρόνικος σὺν τῷ βα- 10 

σιλεῖ κατὰ τὸ Φιλοπάτιον, ἔσχεν ἔρον εἰς τὴν μεγαλόπολιν 
εἰσιέναι καὶ τὸν τοῦ βασιλέως ἐξαδέλφου lMarovri τάφον 
ἐδεῖν. ὅϑεν κατὰ τὴν τοῦ Παωντοχράτορος μονὴν γεγονώς, xai 

Ὦ ποῦ τέϑαπταε ὃ νεχρὺς ἐρωτήσας, xai ἐπιστὰς τῷ σωματο- 
φυλαχοῦντι μνήματι πικρῶς ἐπεδάχρυσε καὶ περιπαϑῶς ὦλο- 15 
φύρειο, ὡς xai πολλοὺς τῶν παρεστώτων μὴ τὸν χρυψένουν 
ὅλως διορῶν ᾿Ανδρόνικον  &yorrag ϑαυμάσαι λέων, καὶ εἰπεῖν 
»ὥ τοῦ θαύματος, πῶς ἐφίλει τὸν προσγενὴ &vaxra, καίπερ 
διώκτην ὄντα ϑερμὸν καὶ φιλανθρώπως αὐτῷ μὴ χρησάμε- 
γον." τινῶν δὲ τῶν ἐκ τοῦ γένους ὠποσπώντων αὐτὸν τῆς λο 
cogo) xai ἀρκούντως ὑποφωνούντων τεϑρηνηκέναι, οὐδ᾽ ὅλως 
καϑυπεῖξε ταῖς παραιφάσεσιν, ἀλλ᾽ αἰτήσας xai ἔτει μιχρὸν 
ἐνδοϑῆναι οἱ προσκαρτερῆσαι τῷ τάφῳ, ἔχειν γάρ τι τῷ κει- 


3. σχηνὴν om A. παραβιώψ) [ογόφϑαλμος Β. 8. ἐπα- 
γαγόντες xal om À. κχραῦρα ξυλα) ξυλα ξηρὰ xal τζάχνα B. 
)0. ἅμα βασιλεῖ Δ. 12. εἰσεέγαε) εἰσελϑεὶν A. 14. σωμα- 
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divitum limina terens ut frustis panis famem sedaret, captus est, 
cum iutempesta nocte iuxta Andronici tabernaculum victum mendi. 
caret, vir procerus et strabus. ac primum ab Andronici ministris pro 
mago insimulatur, deinde urbanae plebi praeter opinionem deditur. 
ea vero spéctando Andronico, ut divino vultui intenta, eum indi. 
cta causa, congestis in theatro lignis aridis et sarmentis, in Androni- 
ci graliam exurit. 

Qui dies complures cum imperatore in Philopatio commoratus , 
magnam urbem intrare desideravit et Manuelis patruelis sepulcrum 
spectare. cum in Pantocratoris monasterium venisset, quaesivit ubi 
situs esset imperator; eiusque sepulcro astans acerbe flevit, misera- 
biliter eiulans, ut quidam ex astantibus artium Andronici ignari, 
prae adeniratione dicerent ,,0 rem miram! ut imperatorem cognatum, 
quamvis acrem et inhumanum persecutorem, dilexit" cum autem 
qoidam ex cognatis eum a tumulo avellerent, et luctui satis esse 

atum dicerent, monitis eorum nequaquam acquievit, sed petiit ut 
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μένῳ κατὰ μόνας διαλεχϑῆναι, τὰς χεῖρας ὡς πρὸς ἱκεσίαν 
διασχευάσας καὶ διαπετάσας τὰς παλάμας καὶ διάρας τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ᾿πρὸς λίϑον τὸν νεκροδέγμονα, xai τὼ χείλη μὲν 
κινῶν φωνὴν δ᾽ οὐδαμῶς ἐξικνουμένην εἰς ὦτα τῶν παρεστά- 
ὅτων οὐμενοῦν ἀφιείς, διαλεξίν τινα λαϑραίαν ἐπεποίητο. τοῖς P. ι 
μὲν οὖν πλείστοις ἐπῳδή. τις βαρβαρικὴ λελόγιστο τὰ ὕπο- 
ψαλλόμενγα" ἦσαν δ᾽ οἵ, καὶ τούτων μάλιστα οἱ τὴν EUTQa- V. | 
πελίαν μεταδιώχοντες, ἐπικερτομεῖν 'fydoóvixoy ἔφασκον τῷ 
βασιλεῖ ανουήλ, καὶ ἀτεχνῶς κειμένῳ ἐπεμβαίνοντα λέγειν 
Ιορἔχω σε τὸν ϑιώχτην καὶ πολλὰς ἐμοὲ πλάνας προυξενηκότα, 
καὶ ὕφ᾽ οὗ παγχόσμιον μιχροῦ γεγένημαι περιλάλημα, πᾶσαν 
δυστυχῶς ἐπιὼν ὅπόσην ἥλιος ἔπεισιν ἅρματι. καὶ σὲ μὲν 
ὅ ἑπταχόρυμβος οὑτοσὶ συνέξει λίϑος ὅσα καὶ ἄφυχτον δεσμω- 
τήριον, νήγερτον καϑεύδοντα ὕπνον καὶ τῆς τελευταίας σάλ- 
1ὅπιγγος émidsü- ἐγὼ δὲ τὸ σὸν μετελεύσομαι γένος οἷα καὶ 
λέων μεγάλῳ ἐπεγκύρσας ϑηράματι, καὶ δίκας ὧν ὑπὸ σοῦ 
καχῶς ἐπεπόνϑειν γενναίας εἰσπράξομαι, τὴν ἑπτάλοφον ταὖυ- B 
τηνὶ καὶ λαμπρὰν εἰσιὼν μεγαλύπολιν." 
14. "Ex δὲ τούτου πάντα οἶχον ἐπιὼν περιφανῇ xai 
20 Àauzoó» , καὶ σταϑμοὺς ἐν αὐτοῖς τιϑέμενος ὥσπερ οἱ παρο- 
δεύοντες, ἐχρῆτο τοῖς κοινοῖς ὡς ἡρεῖτο πράγμασι, τῷ μὲν 
. βασιλεῖ "disk κυγηγεσίοις ἐφιεὶς προσανέχειν xai κούφοις 
τῷ τέως τρέφεσθαι πνεύμασι μετὰ τῶν φυλάκων οὕς αὐτῷ 


4. συνεστώων ΔΑ. — 13. ἑπτάτρουλος B. 20. προοδεύογτες Α. 
23. τῷ] τὸ À. 


se paulisper adhuc sepulcro inhaerere paterentur: habere enim quod 
cum defuncto seorsim colloquatur. itaque manibus οἱ palmis suppli- 
cis in modum conipositis, et oculis in sepulcri saxum intentis, labia 
movit, editaque voce, quae a nemine exaudiretur, occultum collo- 
quium habuit. at plerique inurmur illud. incantationem barbaricam 
esse , facetiores autem Ándronicum Manueli insultare et manes eius 
exapitare dicebant, his verbis ,habeo te, persecutor, a quo multis 
actus sum erroribus οἱ totius pene mundi factus fabula , universo 
orbe pererrato. ac te quidem sepulcrum istud in septem vertices as- 
surgens et inevitabilis carcer profundo sommo oppressum tenet, ex 
quo nonnisi ultimae tubae claugore excitaberis: ego vero tuum genus 
ulciscar, ut leo praedam opimam nactus, et poenas iniuriarum tua- 
rum graves exigam, postquam hanc splendidam urbem sum ingres- 
sus, quae septem una sibi muro circuunledit arces." 

14. Deinceps omnes domos illustres et splendidas pervagando, 
et viatorum instar in eis diversaudo, rem publicam suo arbitratu 
administrabat. imperatori Alexio senationes et alia ludicra indulsit, 
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ἱπόστησεν, οὐ μόρον τὴν εἴσοδον αὐτοῦ sal τὴν ἔξοδον dga- 
edrra; τοῦ μυϑικοῦ πολοομματον «(ργου περιεργότερον, 
ἀλλὰ καὶ μηδένα τῶν ἁπάγεων παρεώντας μόνῳ ἐντυγχάνειν 
αὐτῷ ὑπέρ rs οὑτιροσοῦν διομιλεῖσθαι πράγματος, ἑαυτὸν δὲ 

C ὅλον ἐπιδοὺς ταῖς μερίμναις, o y ὅπως εὖ πράττοιεν τὰ Pouai- 5 
e», dÀÀ' ὕπως ἀφελεῖ ἐκ τῶν βασιλείων καὶ σύμβουλον dya- 
ϑὸν' καὶ κατὰ χεῖρα γενναῖον ἀνδρα καὶ ἀρειμάνιον καὶ Ono. 
πτὸν ἐχείγῳ καὶ πρὸς ἀρχὴν ἐπιτήδειον.᾿ ἀμειβόμενος δὲ τῆς 
πρὸς αὐτὸν εὐνοίας τοὺς Παφλαγόνας καὶ πάνεα ἄλλον συν- 
ἐφαψάώμενον αὐτῷ τῆς ἀποστασίας, ἀξιώμασι τούτους ἐεί- τὸ 
μησε καὶ δωρεαῖς φιλοτίμοις ἐδεξιώσατο. καὶ τὰ λαμπρὰ δὲ 
τῶν ἀξιωμάτων καὶ τὰ τῶν ὀφφικίων μεγαλοπρεπῆ, ὡς ἐχεί- 
ve ἐδόκει, μετατιϑεὶς ini tive» μὲν τοὺς ξαυτοῦ παῖδας 
προυβάλετο, ἄλλοις δ᾽ ὑπεξῆρεν ἑτέρους, ἐχείνους δήπουθεν 
oi ὀπίσω αὐτοῦ ἐπορεύϑησαν ὡς τοῦ Βάαλ πρότερον οἱ dxo- 15 
στάντες ζῶντος ϑεοῦ, καὶ of τὴν παρ᾽ ἐχείνῳ δόξαν προέϑεν- 

Dro τῆς ἐπαινετῆς καὶ προτέρας τιμῆς καὶ τῷ διχαίῳ μερίδα. 
παρεχομένης. οἱ μὲν τοίνυν τῶν ἐπισήμων ἀνδρῶν ἀπηλαύ- 
vovro οἴκου καὶ πατρίδος καὶ τῶν φιλτάτων ἀποδιέσταντο, 
οἱ δὲ sioxralg καὶ χειροπέδαις σιδηραῖς παρεδίδοντο, ἄλλοι λο 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξεχόπτογντο, αἰτίαν οὐδεμίαν πρόδηλον ἐπα- 
γομένην σφίσιν εὑρίσχοντες, τὸ δ᾽ εἶναι τῶν εὐπατριδῶν σιω- 
πηλῶς ἐγκαλούμενοι, καὶ κατὰ πόλεμον πολλάχις εὐδοχιμῆ- 


5. ej] μὲν εὐευχώς A. 6. ἀφελεῖ δὲ πεῖκ, omissis ἀλλ᾽ ὅπως, 
Α. 


j. καὶ ἀρειμάνεον om A. 11. δωρεαῖς δεξιαῖς A. 
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custodibus adhibitis, qui non modo ingressum et egressum eius di- 
ligentissime observarent, sed etiam neminem omnino ulla de re cum 
eo colloqui paterentur: sibi curam rerum vendicavit, non in id in- 
tentus, ut Romana res floreret, sed ut omnes tam consilio quam 
manu pollentes et imperio idonei, diversae factionis, palatio exige- 
rentur. Paphlagones caeterosque omnes quorum opera et studiis re- 
gnum occuparat, et honoribus et largitionibus est remuneratus. digni- 
tates et officia magnifica pro libito partim in filios suos, partim in 
alios transtulit, eos utique qui ipsum secuti erant, ut olim ij qui a 
deo vivente ad Baalem defecerunt , quique ipsius gloriam priori lau- 
dabili dignitati cum iustitia coniunctae praetulerunt. proinde clari 
viri partim domo et patria pellebantur, a carissimis suis avulsi , 
partim oculis privabantur, partim in carcerem et ferreas manicas con- 
iiciebagtur, nnllius sibi sceleris conscii, sed illius criminis tacite 
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σαι, ἢ φιῆς σώματος γεννωιοτάτης 7 ὥρας ἱκανωτάτης με- 
ταλαχεῖν, ἢ τι ἕτερον φέρειν ἐπαινετόν, ὑποκχνίζον ' fydgo- 
γιχον οὐδ᾽ ἀγαθὰς ἐκείνῳ τὰς ἐλπίδας ὑποβάλλον, εἴτε μὴν 
παλαιᾶς μικρολυπίας ὑποτῦφον ἐμπύρευμα καὶ φρυκχτεῦον 
Βχατὰ βοαχὺ τὸ πρώην λεληϑὺς καὶ σποδιούμενον τοῦ ϑυμοῦ. 
ἦν τοίνυν ἀνύποιστος 7j τοῦ τότε καιροῦ φορά, xai ἥ πρὸς 
ἀλλήλους καὶ τῶν πάνυ γνησιωτάτων οὐκ εὐπιστία κακὸν P. 16] 
ἀφόρητον ἦν. οὐ γὰρ μόνον ἀδελφὸς παρεώρα κασίγνητον xai 
πατὴρ υἱέα παρέτρεχεν, ἄν οὕτως ἤρεσχεν ᾿«Ανδρονίκῳ»" ἀλ- 
1018 καὶ τοῖς καταπροδιδοῦσι τούτους συνέπραττον τὰ ἀνήκε- 
στα, καὶ τὴν τοῦ γένους συνδιετίϑουν ἀπώλειαν. εἰσὲ δ᾽ οὗ 
καὶ κατεμήγυον αὐτότατοι τοὺς οἰκείους ὡς ἢ τὰ παρ᾽ "“Ἵ»- 
δρονίκου χλευάζοντας δρώμενα ἢ γοῦν τῷ τὴν πατρῴαν ἄρ- 
χοντε ἀρχὴν ᾿Αλεξίῳ προσκειμέγους, ᾿ΑΑγδρονίκου δὲ ἀπαυ- 
ι5 χενίζονεας ξαυτούς. πολλοὶ δὲ κὠν τῷ ἄρτε κατηγορεῖν κα- 
τηγόρηντο, καὶ διελέγχοντες ἑτέρους ἐπὶ ᾿Ανδρονίχῳ τέχτονας 
καχῶν ὑπ’ αὐτῶν ἐχείνων τῶν κατηγορουμένων ἢ καὶ ἄλλων 
παρεστώτων προσηγγέλλοντο, καὶ εἶχε τούτους κἀκείνους συν- 
axayopévovg μία φρουρά, καὶ πιστοῦταέ μοι τὸν λόγον ÓB 
3o Κανταχουζηνὸς Ἰωάννης παλαμναιοτάταις. πυγμαῖς παίων 
ἐχτομίαν τινὰ Τχίταν καλούμενον καὶ τοὺς ὀδόντας ἐχριζῶν V. 137 
καὶ τὰ χείλη ἀφαιματῶν, ὅτι πεφώραται ὅλως ᾿Αλεξίῳ τῷ 
βασιλεῖ περὲ τῶν κοινῶν διαλεχϑεὶς συμφορῶν, παραχρῆμα 


ἃ ἀνύποιστοςἾ ἀνιαρὰ λίαν ἡ edv «εὖτε κακῶν ἐπεεσχώμασις Δ. 
4. κακὸν] δειγὸν Α. t 


condemnati, quod ex nobilitate essent et in bello saepe fortiter se 
gestissent , aut proceritate corporis et elegantia formae, aut alia qua- 
piam re quae morderet Andronicum et spe haud bona aleret, ante- 
cellerent ; aut ob residuas veterum offensarurw scintillas, quae bacte- 
nus velut ignis sub cinere latuerant, resuscitatas, multabantur. ita- 
que peracerba fuit illorum temporum conditio, et coniunctissimorum 
imter se perfidia malum intolerabile. nec enim frater duntaxat fra- 
trem, pater filium .negligebat, si Andronico ita visum esset: sed 
proditores eorum infestissimos ad internecionem familiae adiutabant. 
erant etiam qui ipsi suos deferrent, ut aut Andronici acta irridea- 
tes, aut. spreto Andronico paternum imperium gerenti Alexio addi- 
eios. multi quoque inter accusandum sunt accusati; et dum alios ar 
ξυυσπὲ ut Andronici insidiatores, ab ipsis reis aut cirgumstantibus 
supt delati, et in eandem custodiam utrique abducti. orationem 
meam conürmat Iohannes Cantacuzenus, qui pugnis in spadonem 
Titam ita saeviit, ut dentes ei excuteret et labia discinderet, quod 
cum imperatom Alexio de communibus miseriis esset collocutus ; 
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dà συλλαμβανόμενος καὶ αὐτὸς ἐξομματούμενός τε xai εἴρχτῇ 
ζοφώδεε παραρριπτούμενος οἷς προσηγορίαν διὰ τοῦ δεσμο- 
φύλακος πέπομφεν ἑνὲ τῶν γυναιχομαίμων ’“γγέλῳ δεσμώτῃ 
ὄντι τῷ Κωνσταντίνῳ. οὐχοῦν διὰ ταῦτα ἦν εἰς πόνον ἅπα- 
σα κεφαλή, καὶ παρρησίαν ἦγον ὡς οὔ ποτε, τοῖς ἔργοις αὖ-- 5 
τοῖς πιστούμενα, ὅσα τὸ Ἐμπεδόκλειον νεῖχος τερϑρεύεται 
τέρατα. οὐ γὰρ ἐκλεκτὸς μόνον ἅπας καὶ ὑψηλὸς τῆς éva»- 
τίας ὧν ᾿Αἀνδρονίχῳ μερίδος ἔπασχε τὰ οἰχτρότατα, ἀλλὰ καὶ 
περὲ τοὺς οἰκείους ϑεραπευτῆρας ἀπιστότατος ὦν, οὺς χϑὲς 
ἐψώμιζε στέαρ πυροῦ καὶ οἷς τὸν μόσχον παρετίϑει τὸν σι- 10 
τευτὸν καὶ τὸν ἀνϑοσμίαν ἐκίρνα ζωρότερον καὶ τῷ κύκλῳ 
τῶν περὲ ἐκεῖνον ἐνέγραφε, τούτους διετίϑει χειρίστως σήμε- 
ρον. ἣν δὲ καὶ τὸν αὐτὸν ἐπὲ τῆς αὐτῆς ἡμέρας πολλάκις 
δρᾶν στεφανούμενόν τε ἅμα κατὰ τὸν τοῦ Ἐέρξου ναύαρχον 
καὶ δειροτομούμενον, ὑμνούμενόν τε καὶ βλασφημούμενογ. ὥστε 15 
καὶ πολλοὲ τῶν ἐπιγραφομένων * 4vdgoyixoy , οἱ ὅλως ἐς νοῦν 
βάπτοντες, τὸν ἐξ ἐχείγου ἔπαινον καταβολὴν ἐνόμιζον ὕβρε- 
ως, καὶ τὴν ἀγαϑοῦ τινὸς ἀγϑρωπιχοῦ παροχὴν ἔμεσιν τῶν 
προσόντων ᾧοντο εἶναι καὶ καταστροφὴν τὴν ἐπιστροφήν. ὁ 
δ' αὐτὸς φαρμαχὸς ὧν δλοώτατος ἐλελήϑει πρότερον, ἡνίκα 20 
τυραννεῖν ἐπεβάλλετο- ἡμερῶν δέ τινων διαλειπουσῶν ἢδε- 
ro παρὰ πᾶσιν (si δὲ καὶ ἀληθῶς, ovx ἔχω λέγειν) xai ϑα- 
νασίμους κερωννύειν ἐπίστασϑαι κύλικας, καὶ τῆς ὀλεϑρίας 
ταύτης ὃς ádov καταγωγῆς πρώτην τῶν ἄλλων πειραϑῆναι 


3. οἷς) ὅτε Α. προσηγορίαν] χαιρετισμὸν B. διά τινὸς A. 


6. πιστούμενα À: νυΐμὸ ἀπεσεούμενα. 1. μόνον om Δ. 9. 
ἐἀπεστότατοςἾ πιχρότετος A. 15. ὑμνούμενό»] εὐλογούμε- 
γόν A. ᾿ 


idemque mox comprehensus et oculis erutis in obscurum carcerem 
est coniectus, quod per quendam carceris custodem fratri uxoris 
suae Angelo Constantino salutem dixerat. nemo igitur aerumnarum 
erat. expers; et si nunquam alias, tum cerle re ipsa monstra illa 
apparebant, quae Em edocles de contentione fabulatur. neque enim 
proceres duntaxat Andronici adversarii, sed eius etiam cultores cru- 
delissime tractabantur. nam quos heri humanissime exceperat et in- 
ter intimos habuerat, iu eos hodie atrociter saeviebat. ita videre 
crat eundem eodem die, ut de navarcho Xerxis est inemoriae prodi- 
tum, et coronari et securi percuti , laudari οἱ conviciis proscindi. 
itaque prudentiores Andronici laudationem iniwriae principium, et 
beneficentiam cius facultatum rapinam, benignitatem eius interitum 
iudicabant. neque vero constahat, cum regnum affectaret, eum ve- 
uelicum esse atrocissimuim et letalia pocula miscendi peritum : sed 
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τὴν Καισάρισσαν αρίαν τὴν ϑυγατέρα τοῦ βασιλέως Ma- 
γουήλ, τὴν καὶ πρώτω; καὶ παρὰ πώντας μάλιστα τὴν ᾽«»- 
δρογέχου κάϑοδον ἐς τὴν πατρίδα γλιχομένην ἰδεῖν" ᾧὧπο- 
φϑαρῆναι γὰρ χρησταῖς ὑποσχέσεσιν ἐχτομίων εινὰ πατρῷον 
. ὁ ὑπηρέτην τῇ γυναικί, τοὐπίκλην Πτερυγιονίτην, καὶ λογρὸν 
ἐγχεϑῆναι τῇ ἀνθρώπῳ διὰ τούτου φάρμαχον, εἶναι δὲ μὴ 
τῶν αὐτίχα ϑανατούντων τὸ ποϑὲν δηλητήριον ἀλλὰ τῶν 
κατὰ βραχὺ παρακατατιϑεμένων ϑανάτῳ καὶ ὕὑπεξαγόντων 
τοῦ ζῆν σχολαίτερον. οὐ πολὺς ὃ ἐν μέσῳ καιρός, καὶ τῷ 
(07; γυναιχὸς μόρῳ καὶ ὃ ταύτῃ συζυγεὶς Καῖσαρ ἐπηκολού- 
ϑησε. πλὴν οὐδ᾽ οὗτος φυσικῶς ἐλέγετο τελευτῶν, ἀλλ᾽ ὕπο- p «68 
πος ἦν κἀν τούτῳ ᾿Ανδρόνικος, καὶ κύλιξ ἐτεκμαίρετο μία 
ζωῆς κατευγάστρια δύο ἀμαυρῶσαι τέχνα πιότητος. 
15. Βουληϑεὶς δὲ τὸ ἐχ τῆς ἀνεψιῶς Θεοδώρας dno- 
ιδτεχϑὲν αὐτῷ ϑυγάτριον τὴν Εἰρήνην εἰς γάμον ἁρμόσαι τῷ 
“ΑΜλεξίῳ, ὃν ἡ Κομνηνὴ Θεοδώρα τῷ βασιλεῖ ἐγείνατο Ma- 
vovzÀ , βιβλίον λαχωνίζον ξυντίϑησι πρὸς τὴν ἱερὰν σύνοδον, 
καὶ τοῦτο ὑποσημηνάμενος κάτωθεν διὰ μέλανος τῷ οἰκείᾳ 
ὀνόματε ἐπὶ χοινῆς ἀχροάσεως «s καὶ σχέψεως ἀναδίδωσιν. 
103» δὲ τῶν γραφομένων ὃ νοῦς, εἰ συγχωρηϑήσεται προβῆναε 
; συνάλλαγμα γαμικὸν βραχὺ μὲν 7 οὐδὲν παρυπεμφαῖνον τὸ 
ἄσεμνον, γενησόμενον δ' ὅμως εἰς ἁρμογὴν τῆς ἑῴας καὶ 
5. πτερυγεωνίφην Β. 6. φαρμάχιν ΒΞ. το. ταύτης σύζυ- 


13. ζωῆς αατευγάστρια om À. 21. συναάλλαγμαὶ 
συνοιχέσιον B. 9 οὐδὲν om A. 23. ἁρμογὴν») ἔγωσιν A. 


aliquot diebus post id omnibus in ore erat, vere necne, haud scio; 
ac eius nefariae artis prima fecisse periculum Maria Caesarisss, Ma- 
suelis imperatoris filia, ferebatur, quae et princeps et prae caeteris 
omnibus Andronici reditum expetiverat. nam pollicitationibus ab eo 
corruptem paternum eius spadonem, cognomento Pterygionitem, len- 
twm illi venenum miscuisse. nec multo post Caesar uxoris obitum 
est consecutus, qui nec ipse naturali morte decessisse, sed unus 
ealix duos praestantes homines, Andronici insidiis, confecisse puta- 

15. Cum autem filiam Irenen, ex consobrina Theodora Comne- 
ma contra | susceptam, Alexio, Manpelis ex incesto concubitu 
Theodorae file éiespondere vellet, breve scriptum ad sanctum con- 
ciliam compomit, idque suo nomine atramento subscriptum publice 
reditandum et deliberandum proponit. cuius haec erat sententia, 
etrum ferendum esset matrimonium, quod cum parum aut nihil po- 
ties incommodi prae se ferat, tamen ad Orientis et Occidentis con- 
femctionem et caplivorum redemptionem pertineret, ac plura alia 
commoda rei publícae allaturum esset. id breve scriptum veluti ahe- 
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ἑσπερίου λήξεως xai ἀνάρρυσιν αἰχμαλώτων xai χορηγὸν 
Βπλείστων ὕσων ἑτέρων συνοισόντων κοινῇ. καὶ τὸ βραχυσυλ- 
λαβὸν τοῦτο γραμμάτιον, καϑά τις εὐρυχανδὴς ζωμήρυσις ἢ 
Ποσειδώνιος τρίαινα ἢ γοῦν τὸ εὐφυὲς τῆς Ἔριδος μῆλον, 
τήν τε σύνοδον διεκύχησε καὶ τῆς συγκλήτου μέρος ὅπόσον περὶ 5 
τὸ κρίνειν διέστησεν, ἢ ὠληϑέστερον εἰπεῖν xar! ἀλλήλων ᾿ 
ἐφώπλιαε καὶ εἰς μοίρας ἐναντίας ἀπέκρινε. χρήμασι yag οἵ 
πλεῖστοι τούτων καϑυπαχϑέντες xai τιμῶν ἀναβάσεσι μαλα- 
χϑέντες ἐπευδύκουν, ὡς οὐκ ὥφελον, οἷα μὴ κεκωλυμένῳ τῷ 
γάμῳ. οἱ δὲ ϑρασύτεροι τῶν δικαστῶν καὶ ψηφοφαγεῖν εἰω- 10 
ϑύτες καὶ κατὰ τοὺς περιφανεῖς ἀγυρτεύοντες οἴκους, xat οὐ - 
αφιλόχρυσοι τῶν ἐκ τῆς συνόδου xai ϑεοκάπηλοι, μηδὲ συγ- 
V. 138 γένειαν ἐπισύρεσϑαι διετείνοντο τὰ συναφϑησόμενα πρόσωπα 
διὰ τὸ ἐξ ἀϑεμίζων ἑνώσεων ἀμφύτερα γεγενῆσϑαι xai τοῖς 
ψόμοις τὰ τοιάδε χυήματα ανεπικοινώνητα συγγενείας καὶ éx 15 
διαμέτρου ὠφεστῶτα λογίζεσϑαι - καὶ ἀμαϑὲς δὲ ἔλεγον ci- 
vat καὶ τὸ οἴεσϑαι ὅλως δεῖν ὕπ᾽ ἐξέτασιν πίπτειν ἐχδηλοτέ.- 
Qu» ἡλίου ὑπόϑεσιν. οἱ δ᾽ οὐδ᾽ ἄκροις ὠσὲ παραδεχόμενοι 
- τὰ φϑεγγόμενα, καὶ ὡς ἀγχωμάλοις ὅπλοις τοῖς νόμοις τὰς 
προσβολὰς αὐτῶν ἀπραχτοῦντες, μηδὲ συγχωροῦντες τῇ πρά- 20 
ξει ὡς ἀϑεμιτογαμίας μεστῇ ἀντέπιπτον γενναιότερον. ἦσαν 
δ᾽ οἱ τὴν χαλλίστην ταύτην εἰσηγούμενοι γνώμην, καὶ τῆς 
πάλης τῆς κρείττονος, βοαχεῖς. ἐκ τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν 
Ὁ ἐνερύφων τοῦ βήματος καί τινες εὐσύνοπτοι τῶν τῆς συγχλή- 
3, τούτου Α. 5. καὶ τὸ τῆς À. τὸ. διχαστῶν] χληρεκῶν B. 
11. οἴχους oDg x«i ἐπισχοπιανοὺς ὀνομάζουσι B. — 12. éx om A. 
16. dà om ἃ. 18. οὗ δὴ ἕτερον δὲ μηδ' A. (9. τὼ — γόμοες 


om 4, — 20. ἐπραχτοῦντες) ἀποχρουέμενοι μηδὲ συγχ. προβή- 
»«& τὸν γάμον ὡς αϑεμιτογαμίας μειέχοντα Α. 


num ebulliens aut Neptunius tridens, aut ingeniose confictum illud 
contentionis pomum, concilium permiscuit; et inter senatorios iudi- 
ces omnes dissidium effecit, aut ut verius dicam, alios in alios ar- 
mavit et in contrarias velut acies distraxit. nam eorum maxima pars 
corrupta largitionibus , et amplificandae dignitatis promissionibus, id 
coniugium ut licitum (quod utinam factum non esset) approbavit. 
iudices vero audaciores, qui procerum aedes frequentare ac su'Tra- 
gia conviviis eorum condonare solent, et homines avari et res divi- 
nas cauponari soliti, eas personas inler se cognatas esse negabant, 
proplerea quod ex illicitis nuptiis procreatae nihil cum iure cogna- 
tionis commune haberent ac alienissimae putarentur. esse autem iu- 
sciliae, causam sole illustriorem in quaestionem vocari. alil vero ar- 
gumentis istis plane repudiatis fortiter adversabantur, et nuptias istas, 
quae incestae essent, procedere nequaquam patiebantur. eius pul- 
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roy βουλῆς. καὶ αὐτοὺς dà Ó τοῦ πατριάρχου ζῆλος ἔπισυν- 
(org v5 καὶ ἐπήλειφεν, οὐκ ἐῶν ἑτεροζυγεῖν καὶ οἴκοθεν ἄλ- 
loc σπεύδοντας. ovre γὰρ ἢ ᾿αΑἸνδρονίκου τοῦτον ξέλυσο με- 
γαλειότης οὐὔϑ᾽ ἡ τῶν αὐτοῦ λόγων ἐστυφέλιξε δύναμις ov9* 
5αἱ ἀπειλαὲ διεεάραξαν, ἀλλ᾽ ἦν ἀτίναχκτος ὡς ἐκεῖνος ὃ πρό- 
βολος περὶ ὃν ἀεὶ κῦμα ὀρϑὸν ἵσταται καὶ ἅλμη περιμορμύ- 
ρουσα" ὃ δὲ εἷς ἀφρὸν διαλύων καὶ μαχρὰ χλάειν ἐῶν 
τὴν ἠχήεσσαν ϑάλασσαν ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἐστήρικται βάσεως. 
ἀμέλει τοι καὶ ἰδὼν ὡς οὐδὲν αλφελεῖ ἀλλ᾽ ἀνακαλύπτως ἔπει- 
τοσε τὰ δεινὰ καὶ νιχᾷ τὰ χείρονα, τῶν ἱερῶν ἀπανίσταται 
ἀρχείων xai πρὸς τὴν νῆσον ὠφικνεῖταε Τερέβινϑον, xa9^ ἣν 
αὑτῷ τὴν καταγωγὴν καὶ τὴν τοῦ σκήνους ηὐτρεπίκει κατάϑε- 
σιν. ὅ δὲ ᾿Ανδρόνικος τὴν τοῦ Θεοδοσίου ὑποχώρησιν δεξίω- P. 169 
μα τύχης κάλλιστον ἡγησάμενος ὡς παρὰ δόξαν ἅμα καὶ κα- 
15sà. γνώμην ἐχείνῳ γεγενημένην, τό τὸ συνάλλαγμα ἐξεπέρανε 
τῶν γάμων, εὐλογητὴν ἀναδείξας τὸν ἀρχιποίμενα τῶν Βουλ- 
γάρων παρύγτα τηνικαῦτα τῇ πόλει, καὶ περὲ τοῦ τὸν πατρι- 
ἀρχικὸν ϑρόνον διαδεξομένου καὶ αὐτῷ πληρώσοντος τὰ κατ᾽ 
ἔφεσιν διασχέπτεται. καὶ ἐπιχρίγεται "᾽“νδρονίκῳ εἰς τὴν oi- 
λοχουμενικὴν προεδρίαν ὅ Καματηρὸς Βασίλειος, ἢ τὸ ἔμπα- 
λιν, ὡς ἐλέγετο, αὐτὸς ᾿Αἰνδρόνικον ἐφειλχύσατο πρὸς τὴν 
τοιαύτην ἐπιλογὴν οἷς μονώτατος ἐξ ἁπάντων ᾽,Ανδρονίκῳ ἐγ- 
γράφως συνέϑετο ἐκεῖνα ἐν τῷ ὠορχιερατεύειν διαπράττεσϑαι B 
ὅσα φιλητὰ ᾿ΑἸνδρονίχῳ, κἀν εἴησαν παναϑέμιτα, κἀκεῖνα 
χπάλιν ἀποστυγεῖν ὅπόσα οὐχ ἥδύνει ",Αἀνδρόνικογ. 
!. καὶ αὐτ. d. δ] πλὴν καὶ τούτους d Α. 9. ἀπερεκαλύπτως A. 


eherrimae sententiae auctores erant pauci ex ordine pontificum et 
sacerdotum , et ex patribus conscriptis aliquot, qui et ipsi patriar- 
chae studio incitati et auctoritate confirmati in recta sententia, quam- 
vis eam domo non attulissent, permanebant. hunc enim neque An- 
dronici maiestas debilitavit neque vis eloquentiae evertit neque mi- 
nae perturbarunt, quominus instar marinae petrae inconcussus ma- 
neret. qui cum se nihil proficere οἱ mala manifeste ingruere et par- 
tem meliorem a maiore vinci cerneret, e sacro palatio in insulam 
Terebinthum , ubi sibi diversorium et sepulcrum struxerat, discedit. 
Andronicus vero, ut desideratum, íta inopinatum eius discessum in- 
stituto suo commodissimum ratus, nuptias perficit, Bulgarorum epi- 
scopo, qui tum forte in urbe erat, caeremonias matrimonii pera- 
gente. cum de successore suae factionis patriarchae dando delibera- 
ret, Camatero Basilio oecumenicuim pontificatum defert; aut potius 
illius pha impulsus vendit, qua is promiserat se quicquid cordi 


esset Andronico, quantumvis illicitum, facturum, ct ea declinatu- 
rum quae illi displicerent. 
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(6. Οὐ μόνον δὲ τὰ κατὰ τὴν πόλιν οὕτως ἔνόσουν, 
ἀλλὰ καὶ «à ἔξω χειρόνως ἔπασχον, ἀντιπεριάγοντος οἶμαι 
τοῦ δαιμονίου τὴν ὑπὸ Ρωμαίους εἰς πᾶν ἀξύμφορον. ὃ γὰρ 
τοῦ Ἰχογίου σουλτάνος, ὃν ἐδείμαινε πέτρον ἀεὶ κατὰ Ταν- 
talo» ὑπὲρ κεφαλῆς ἀνατέλλοντα, φημὲ δὴ τὸν ἄναχτα Ma-5 
γουήλ, εἰς δου μετακεχωρηκέγαι μαϑὼν τὴν τε Σωζύπολιν 
πολέμου νόμῳ κατέσχε, καὶ τὰς πέριξ κωμοπόλεις ληϊσάμε- 
voc ὕφ᾽ ἑαυτὸν ἐποιήσατο, καὶ τὴν ᾿Ατταλου δὲ λαμπροτάτην 
πόλιν πολιορκίᾳ χρονίᾳ ἐχάχωσε, καὶ τὸ Κοτυάειον ἐξεπὰρ- 
αϑησε, καὶ ἑτέρας συχνὰς χώρας παρεστήσατο. καὶ ὃ μέγας τὸ 
dà δομέστικος Ἰωάννης ὃ ἐκ Κομνηνῶν, ᾧ τὸ ἐπώνυμον Βα- 
τάτξης, ἀνὴρ οὐ φαῦλος τὼ ταχτικώ, πολλὰς δὲ νίχας πολ- 
λώκις ἐπανῃρημένος κατὰ Περσῶν, τῇ Φιλαδελφείᾳ ἐνδιατρί- 
Beo» ἀντεκάϑητο γενναίως τῷ “Ανδρονίχῳ καὶ ὀλιγώρως τῶν 
τούτου εἶχεν ἐπιταγῶν, καὶ ἀπειλοῦντι δεινὰ ἀντενεβριμᾶτο 15 
δεινότερα, καὶ καχῶς ἀκούων cc τυραννίδε ἐπιχειρῶν τῷ 
ἤδη τετυραννηχύτε λαμπρῶς ἐπετίμα τὸ καὶ ἐπέπληττεν ὡς 
ἐνστάτῃ δαίμονι, τὸ βασίλειον γένος ἐχτρίβογει. ὅϑεν ἐμφυ- 
λίων στάσεων καὶ πολέμων aL ᾿Αἰὐσιάτιδες ἔγεμον πόλεις. καὶ 
ἣν τὼ ἐντεῦϑεν δρώμενα πολλῷ δυσαχϑέστερα τῶν ἐξ ὁμό- 20 
Doo» συμβαινόντων ἐθνῶν, ἢ καὶ οὕτως εἰπεῖν, ᾧ χεὶρ οὐκ 
ἐπεξῆλθεν ἀλλόγλωττος, τοῦτο 7 ἐγχώριος ἐϑέριζε δεξιά, καὶ 
κατ᾿ ἀλλήλων ἐχπεπολέμωτο τὸ ὁμόφυλον βαρβαρωϑὲν ἅπαν 


1. τὴν om A. 2. ἔξαῇ ϑύραϑεν A. 4. σουλτὰν A. 6. 
μεταχκεχωρηκότα A. 9. ἐξεπόρϑησε] ἐξεχάσιρεσε B. 14- 
ἐἀντεχάϑητο) drrénenze A. 


16. Hoc tam afflicto civitatis statu provinciae peius etiam ha- 
bebant, nescio quo fato Romanum imperium labefactaute. nam Iconii 
Sultanus audito Manuelis imperatoris obitu, queni ut Tantalus saxum 
lamiam capiti imminens formidarat, Sozopolim belli iure capit, op- 
pida circumiacentia direpta suae ditionis facit, et splendidissimam 
Attali urbem longa obsidione aflligit; Cotyalium vastat, et alias com- 
pure: provincias in deditionem accipit. ad haec magnus domesticus 
oannes Comnenus, cognomento Batatzes, vir rei bellicae non igna- 
rus, multis victoriis contra Persas insignis, tum Philadelphiae de- 
gens , acriter Andronico adversatur, eius edicta negligit, minas eius 
gravioribus minis eludit. et cum ob affectati regni crimen male au- 
diret, eum qui id iam invaserat obiurgat, et ut malum genium, ge- 
nus imperatorium extirpantem, execratur. unde Ásianae urbes s 
tionibus et intestinis bellis gravius quam ἃ finitimis hostibus afflige- 
bantur. imo, quem barbari non violarant, eum cives trucidabant ; 
et concitati contra sese populares, obliti necessitudinis, barbarico 
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καὶ τοὺς τῆς συγγενείας νόμους ἠγνοηκός, καὶ ᾿“νδρόνικος V. 139 
μὲν ὅπλίζειν ἔγνω κατὰ τοῦ ατάτζη τὸν “απαρδᾶν zíydgo- 
vixoy, ἄνδρα βραχὺν μὲν τὸ δέμας, δραστήριον δὲ τὰ πολέ- 
μια, οὖχ ὀλίγον αὐτῷ στρατολογήσας ὁπλιτικόν» ὃ δὲ Κο- 
δμγηνὸς Ἰωάννης νύσῳ τότε συνισχημένος καὶ περί nov τὴν 
Φιλαδελφέων πόλιν ἐσκηνημένος ἐντεξάγει τῷ “απαρδᾷ τοὺς 
υἱεῖς, τὸν τὸ αγουὴλ καὶ τὸν ᾿Αλέξιον. τοῦ δὲ πολέμου 
συχνὰς ᾿'μεταλαβόντος τροπὰς ὁποίας αὐτὸς ἴσησι, καὶ πολ- 
λῶν ἐξεκατέρωθϑεν ἀναιρουμένων ταῖς ἐμφυλίοις συμπλοκαῖς, 
Ιοβαρυπενϑὴς 7» ὁ Βατάτζης τῇ ἐνσχηψάσῃ καχεξίκ ἐπιστυ- 
γνάζων ὡς ἀμφοτέραις αὐτὸν συσχούσῃ καὶ καταβαλούση δυσ- 
τυχῶς ἐπὲ κλίνης, ὅτε δημοσιεύειν ἔδει καὶ παριστῶν ὃ τρέ- 
φει περὶ τὰ πολεμικὰ γενναῖον, καὶ τὰς éni νίκῃ νενομισμένας P. 170 

φωνὰς πρὸς τῶν ἑῴων πόλεων δέχεσϑαι, ἔτι δὲ πιστοῦσϑαι τοῖς 
aS &pyotg πρὸς οἷον ἀντιφέρεται ἀρχηγὸν ὃ βαρυγέρων ᾿Ανδρό- 
γιχος. πράγμασι δὲ καϑυποδεικνὺς ὡς προϑυμία καὶ νεκροὺς 
ὠγίστησε καὶ ὡς οὐδὲν καρδίας αἰσθητικῆς ἰσχυρότερον, ai- 
Qu» αὐτὸν ἐπὲ κλινιδίου αὐτοσκεύου προτρέπεται, xai στὴ- 
σαε φέροντας ἐν γηλόφῳ, ὅϑεν ὁρατά οἱ τὰ κατὰ πόλεμον 
Δοέσοιτο. οὗ δὴ γεγονότος, καὶ τοὺς υἱεῖς αὐτοῦ τὴν στρατιὰν 
κατὰ τὸν δοχοῦντά οἱ τρόπον ἐχτάξαι χελείσωντος, ἡ γίκη 
περιφανῶς πρὸς τὸ óxe/vov μετέβη στράτευμα, τὸ δὲ τοῦ 
4fanapóá τὰ γῶτα μεταβαλὸν ἐπὲ πλεῖστον ἦν χρύνον διωχό- 


8. λαμπαρδᾶν A. $. βραχὺ» τὴν μὲν ἡλιχίαν χοντὸν B. 
8. μεταβαλόντος À. ο. ἐξ ἑχατέρων Α. 13. τοὺς πολέμους 
A. 115. βαρυγέρων Δ: vulgo βαϑυγέρων. (c ρει») μετὼ 
τοῦ χραββάτου σηχώσαι αὐτὸν B. 21 τὸ δοχοῖν ἐχείγῳ ἐχ- 
τάξαι Α. 22. μετέβη] ἔβλεψε A. 


more alii In alios grassabantur. ac Andronicus In animo' habuit An- 
dronicum Lapardam iustis copiis datis cum Batatze. connnittere, vi- 
rum parvum illum quidem sed bellicosum. at loaunes Comnenus op- 
pressus morbo, circa Philadelphiam castrametatus, filios Manuclem 
et Alexium contra Lapardam mittit. cuin autem vario eventu pugua- 
retur et multi utrinque civilibus armis caderent, in magno, lucta 
erat. Batatzes, ac fortunas suas miserabatur, quod tum infeliciter in 
lecto decumberet, cum in publico et in acie versandum et bellica 
virtus declaranda ac Orientalium urbium voces ob victoriam audien- 
dae essent, ut re ipsa intelligeret senex Andronicus, cum quali sibi 
adversario res esset. sed quid non facit alacritas et animus in re mala 
bomus? iubet se in tumulum, uude pugnà conspici posset, in lectuio 
deferri, et (iliis ut instruenda sit acies praecipit. sic victoria illustei 
potitur eius exercitus, et Lapardanos longc persequitur ac caedit. 
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Βμενον xai χιειγόμεγον. μετὰ βραχείας δ' ἡμέρας τὸν βίον 
κατωσερέψαντος τοῦ Βατάιζη, οἱ Φιλαϑδελφεῖς πικρῶς dx 
αὐτῷ καὶ βύϑιον δλολύξαντες προσχωρεῖν ἐγνώκεισαν ᾿“νδρο- 
νίχῳ, ὡς μὴ εἶναι ὅστις οὐχὶ τῶν ἁπάντων. οἱ δὲ καὶ ἐς 
αὐτὴν τὴν βασιλεύουσαν πόλιν τὸ τῆς προϑυμίας πτερὸν 5 
&Avov, καὶ ᾿Ανδρόνικον ϑεραπεύοντες κατὰ τοῦ αἀετιδοῦς δρ- 
vido; τοῦ Βατατζη καὶ τῶν ἐκείνου νεοττῶν ἔκρωζον ὡς xo- 
ρῶναι λακέρυζαι, ἢ γοῦν dc 'κηφῆνες περιεβόμβουν dyviac 
καὶ ἀνάχτορα, ὅποῖον δὴ τῶν καχοσχόλων τὸ ἐπιτήδευμα καὶ 
τῶν δικρόαν τρεφόντων γλῶτταν ἐπὶ τοῦ στόματος. eb δὲ τὸ 
τοῦ μεγάλου δομεστίκου υἱοὶ δείσαντες μὴ συσχεϑεῖεν καὶ 
καταπροδοϑεῖεν ᾿Αἰνδρονίχῳ, μεϑίστανται ἐκεῖθεν καὶ τῷ Ἶκο- 

αν»εεῖ σουλτάνῳ προσρύονται" of καὶ ὕστερον, ἔξ ὧν ἔπαϑον, 
προδήλως ὑπέδειξαν μὴ ἐξεῖναί τινε τὰς πάγας ὑπεραλέσϑαι 
ἢ τὸ ἀμφῆβληστρον διεχδῦναε ὃ καὶ ἄνωϑεν ἐξέτεινε πρόνοια. 15 
δυσχεράνανεες γὰρ ὀπὶ τῇ μετὰ τοῦ σουλεάνου χρονίᾳ διαερι- 
βῆ, ὡς οὐκ ἀμύνειν τοὺς ἐχϑροὺς ἐκείνοις ἐθέλοντος, εἰς 
Σικελίαν ἀπαίρειν κεκρίκασε, καὶ δὴ νηὸς ἐπιβάντες καὶ οὐ- 
p? τὰ πρῶτα πνεύματι χρώμενοι τὸ Κρητικὸν διαπλωΐζον- 
ται πέλαγος. xard δὲ τοῦτο τοῦ πνεύματος ἀνειστάντος εἶναγ- 20 
καστῶς τῇ Κρήτῃ προσίσχουσι, καὶ γνωσθέντες παρά τινος 
ἐχεῖσε φυλάσσοντος (γένους οὗτος τοῦ πελεχυφόρου καὶ Κελ- 

D τικοῦ) συλλαμβάνονται καὶ τῷ τῆς Κρήτης ϑασμολόγῳ κατα- 
μηνύονται, ὃ δὲ ἡρεῖτο μὲν τοὺς ἄνδρας ἐκσῶσαι καὶ τῆς 

2. πιχρὸν Α. 6. dereldovc? an ἀετοειδοῦς ἢ 15. 4 τὸ dug. 
£x τῶν διχτύων ἐγλυτῶσαι B. ἐχτείνεε A. 16. μεεὼ τὸ 


X] πρὸς τὸν σουλτὰν A. ιο. διαπλωϊζογται) παραγαλέγον- 
ται À. 53. φυλάσσοντο(ς͵ἣ βαράγγου B. 


paucis diebus post Batatzis interitus magnum Philadelphiensibus lu- 
ctum attulit, et animos eorum omnium ita immutavit ut cum Au- 
dronico se coniungere statuerent, et missis Cpolim legatis, ad ca- 
ptandam Andronici benevolentiam, Batatzem et filios eius. summa 
animi levitate criminarentur. proinde magni domestici filii, metuen- 
tes ne comprehensi Andronico proderentur, ad Iconiensem Sultanum 
confugiunt; quorum calamitate declaratum est laqueos et retia divi- 
nae providentiae neminem posse evadere. nam cum Sultani cessatio- 
nem in ferendis contra hostem auxiliis moleste ferrent, abire in Si- 
cilia decreverunt ; et navi conscensa, principio prospero flatu Cre- 
tici pelagi oram legunt. ibi vero adverso vento coorto ad Cretam ap- 
pellere coacti, et a quodam praesidiario Gallo, ex eorum ordine qui 
secures gestant, cogniti comprehenduntur, et apud Cretae quaesto- 
em deferuntur. qui cum eos incolumes et coumeatu instructos ea 
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'γήσου dortudac ἐχπέμψαι, ἄλφιτα αὐτοῖς. ἐπισιτισάμενος xai 
οἶνον ὑδρευσώμενος καὶ τἄλλα τὰ πρὸς τὸν πλοῦν ἐπιτήδεια 
χορηγῆσας, οὐκ ἔχων δ᾽ ὕπως περανεῖ τὰ κατὰ σκοπὸν (xa- 
ταφανεῖς γὰρ ἢδη τοῖς ἅπασιν ἐγεγόνεισαν) δῆλα τίθησιν 
5᾽ Ανδρονίκῳ τὰ κατὰ τούτους τοὺς τάλανας Κομνηνούς, καὶ 
οὗτος μισοφαὴς ὧν καὶ ταῖς τῶν ἀνδρῶν κόραις ἀχορέστως 
ὠγτικαϑήμενος τοῦ φωτὸς τούτους ἀποστερεῖ. 
Τότε δ᾽ οὖν 'Zdydgósixog ϑείαν ἐπισκοπὴν τὸν τοῦ Du- 
τάτζη ϑάνατον ἡγησάμενος, καὶ προστιϑεὲὶς ταῖς λοιπαῖς tav- 
10:00 δολοφροσύναις καὶ ἕτερον τοῦ τρόπου προχάλυμμα, στε- 
φϑῆναι αὐτοχράτορα εἰσηγεῖται τὸν βασιλέα ᾿Αλέξιον. καὶ δὴ 
ἐπὶ τῶν cuo» ἄρας αὐτὸν xai μετὰ δαχρύων ϑερμῶν εἰς 
τὸν τῆς μεγάλης ἐχκλησίας ἀνακοιιίσας ἀνάσταϑμον ἐπὶ μὰρ- 
τυσι μυριάσι πολλαῖς πλήϑους ἀστυχοῖ! καὶ ἀλλοίου, καὶ πά- 
ιὅλιν ὁμοίως ἐχεῖϑεν κατενεγχων, ἔδοξε φιλοστοργότερος εἶναε 
πατρὸς καὶ χεὶρ δεξιὰ ἐπιστῆναι τῷ νεαρῷ τῆς βασιλείας ὅρ- 
πηχὶ. 6 δὲ τὸ τοῦ Außiéo ἄντικρυς διδοὺς πέρατι ὃ φησιν 
pinapag κατέρραξέ με ," διενοεῖτο ταῦτα καὶ ἐπετέλει. (17) P. i0 
τῷ τοι καὶ πάντας ἐχποδὼν ϑέσϑαι προϑυμηϑεὶς διεξῆγεν ὡς V. τήο 
λοήρεῖτο τὰ κατὰ τὴν βασιλείαν πράγματα, τῶν ὅλων κύριος 
καϑεστώς. καὶ πρῶτα μὲν τὴν τοῦ βασιλέως μητέρα τοῦ υἱοῦ 
καὶ βασιλέως ἀποστῆσαι βουλόμενος, οὐχ ἔληγεν αὐτῆς κατα- 
βοώμενος καὶ τὸν ἀπονοστοῦντα πλαττόμενος, φάσχων Aytt- 
καϑιστασϑαί οἱ ταυτηνὶ προδηλότατα καὶ πρὸς πᾶσαν πρᾶξιν 
6. μεσοφαγνὴς ΔΑ. 10. κάλυμμα Α. 12. τὸν ὦμον A. "43. 


ἀνάσταϑμο»)] ἄμβωνα A. 14. πολλαῖς om A. 18. χατέρ- 
ραξάς A. ἐπετέλει A. 


iusula dimittere in animo haberet, nec tamen suum exequi consl- 
lium illis iam agnitis posset, rem Andronico indicat. qui ut lucis ini- 
mícus et oculis infestissimus, miseros illos Comnenos excaecat. 

Ac Batatzis obitum divinum benelicium interpretatus, caeteris do- 
lis etiam hunc adiecit ingenii sui dissimulandi causa. auctor est co- 
ronandi Alexii, eumque in hunieros elatum lacrimans in magnae ec- 
clesiae ambonem pertulit; atque inde retulit, ut patrem pietate su- 
perare videretur et adolescentis imperatoris praesidium haberetur, 
cam ipse aliud in animo haberet, ac Davidicum illud agitaret, ela- 
tum me allisit. (17) Quare omnibus aulae proceribus amotis, sum- 
maque rerum in se translata, imperium suo arbitratu. gerebat ; 2c 
principio matrem imperatoris, ut aperte sibi et imperatoris 2c rei 
publicae commodis adversantein, criminari non destitit, sene disces- 
surum iterum simulavit ; et populo ad eam conviciis lacerandam con- 
citato, suis artibus effecit ut in sacro palatio conveniret, et patriar- 
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καὶ μηχανὴν τῷ κοινῷ τῆς πολιτείως καὶ τῷ βασιλεῖ συνοί. 
σουσαν ἀντιπολιτεύεσθαε, καὶ τὸν δῆμον εἰς τὰς xav! αὐτῆς 
ἐξεκχύμαινεν ὕβρεις, ὡς πολλώκις εἰς τὸ ἱερὸν ἀρχεῖον éxóg- 
μαγωγηϑέντω συναϑροισϑῆναι, καὶ πρὸς τὴν κατὰ τῆς δεσποί- 
"rgg σκέψιν τα καὶ προβούλευσιν ἐξαρπάσαι καὶ μὴ ἑκόντα", 
τὸν πατριάρχην τὸν πάνυ τὸν Θευδύσιον, καὶ παραβιάσασϑαι 
κιϊκεῖνον εὐδοχῆσαι δι᾽ ὑπομνήματος τὴν ἐκ μέσου ταύτης με- 
τάστασιν καὶ τὴν ἐκ τῶν βασιλείων ἄπαρσιν. τάχα δ᾽ ἂν καὶ 
τῶν γενείων αὐτοῦ ἐπελάβοντο τῶν ἀγοραίων οἱ κυνογνώμο- 
γες, παρ᾽ οὐδὲν τὴν ἐμπρέπουσαν ἐκείνῳ ϑέμενοι ὁσιότητα, τὸ 
εἰ μὴ κατένευσε πρὸς τὰ παρ᾽ ᾿“Ἰνδρονίκου αἰτούμεγνα,, éni . 
10 εὖ διατιϑεὶς τὴν τοῦ κινδύνου σφοδρότητα. μικροῦ δὲ 
ἐδέησε πινδυνεῦσαι περὲ τὸ ζῆν κὠκ τῶν τοῦ Βήλου χριτῶν 
τὸν Τορνίκην Ζημήτριον, τὸν ΠΙοναστηριώτην “έοντα καὶ 
Κωνσταντῖνον τὸν Πατρηνόν, οὗπω τῷ κύκλῳ ἐγγραφέντας i5 
C 16» ᾿ΑΑνδρονίχῳ προσϑεμένων, μηδὲ πρὸς πῶν ἐρώσμιον &xsi- 
γί δουλογραφηϑέντας τρανότερον καὶ τὸ γόνυ βαϑέως κάμ- 
ψαντας. οἱ μὲν γὰρ ἀπαιτούμενοι τὸ παριστάμενον εἰπεῖν 
πρὸς τὰ κατὰ τῆς δεσποίνης εἰσαγόμενω ἐθέλειν πρώτως ἔφα- 
σαν μαϑεῖν εἰ ὃ σύλλογος ἐκεῖνος καὶ 7 συνέλευσις καὶ ἢ 20 
περὶ τῶν προκειμένων ἐξέτασις κατὰ γνώμην γίνεται τοῦ χρα- 
τοῦντος καὶ δρισμόν" ὃ δ᾽ ᾿ἰνδρύνικος cg βουχέντρῳ τῷ 
λόγῳ τούτῳ τρωϑεὶς ,oUrO! εἰσιν" ἔφησεν ,,κοἱ τὸν πρωτοσε- 
βαστὸν ἐνώγοντες εἰς τὸ τὰ ἄτοπα δρῶν" συλλάβετε av- 
τούς." καὶ 10 dno τοῦδε οἱ μὲν δορυφόροι τὰ ἐπὶ τῶν ὠμῶν 25 
3. ἐξεχύμηνεν A. 5. dipaoráges Δ' 7. Ex τοῦ M. Α. g. 
κειχογνώμονες A. 17. τρανότερον) ἀρεδηλότατα Α. 19. προ- 


τερον ἔφεσχον A. 25. οὗ μὲν δορυφόροι) ot βώραγγοι τὰς 
μανάρας χατεβίβεσαν ἐπάνω αὐτῶν D. 


cham 'f'heodosium iinportunis flagitationibus et crebris convicils per- 
pelleret ut. in imperatricis eiectionem e palatio consentireL. tauta 
enim circumforaneae turbae vaecordia erat, ut timendum esset ne in 
barbam eius involarent, nihil elucentem in eo sanctimoniam reve- 
riii, nl Andronici postulatis, ut ab iniuria esset tutior, annuisset. 
Beli quoque iudices, Monasteriotes Leo, 'lornicius Demetrius et 
Constantinus Patrepnus, nondum in album eorum inscripti qui An- 
dronico studebant, nec apertissime illius cupiditatibus mancipati, 
vitae periculum adierunt. nam de imperatrice sententias rogati re- 
sponderunt se prius velle cognoscere, an id concilium de imperatoris 
sententia coactum essel. qua oratione tanquam stünulo vulneratus 
Andronicus „isti suut" inquit, , qui protosebastum ad illa facinora 
impellunt: ovmpreleundite eos" statim igitur 'satcllites gladios quos 
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ἑιερόϑηχτα ξίφη ὡς καϑιξόμενοι κατήνεγκαν, ὅ dà δῆμος τῇ- 
δέ τε κὠκεῖσε τῶν χλαμύδων λαβόμενοι περιέφερον τοὺς ἄν- Ὁ 
ὅρας μεϑ' ὕβρεως, ὡς μόλις ἐχφυγεῖν τὸ ϑανεῖν, τοῦτο δ᾽ 
' érvgac "“ἀνδρόνικος τοῖς μεγιστῶσε μετέπειτα ἐπεφύετο, οἱ 
50i ὡς οὐκ ἀνεκτὼ τὼ τοιαῦτα ἔργα ὑφορώμενοι καὶ τὴν Κυ- 
χλώπειον ἄντιχρυς πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχοντες καταϑοίγησιν, ἀλ- 
λήλοις πίστεις δόντες τε καὶ λαβόντες, καὶ τὴν ὁμόνοιαν κρα- 
τυγάμενοι καὶ ὄρχοις τὸ ὅμόπνουν φριχώδεσιν ἐμπεδώσωντες, 
συνέϑεντο μὴ δοῦναι ὕπνον τοῖς ὀφθαλμοῖς, μηδὲ τοῖς χρο- 
io tupoic, εἰ δυνατόν, παρασχέσϑαι ἀνάπαυσιν, ἕως οὗ ϑανεῖταε 
᾿Ανδρόνικος καὶ τὸ τούτου αἷμα πρὸ τοῦ τῆς κόγχης χρώσει.. 
ἐν αὐτόν, ἐξ ἧς βάψαι τὴν οἰκείαν στολὴν ἐμειρόμενος πᾶ- 
σαν τὴν βασίλειον φυταλιὰν ἐχριζοῖ καὶ ὡς μονιὸς διαλυμαΐ- 
γεταὶ ἄγριος. ἦσαν δὲ οὕτω συνομοσάμενοι " ydgoyixog ὃ 
Ιδυϊὸς τοῦ ᾿,Αγγέλου Κωνσταντίγου, ὃ μέγας δοὺξ ᾿ΑἸνδρόνικος 
ὁ Κοντοστέφανος, καὶ οἱ τούτων υἱεῖς ἑκκαίδεκα ὄντες, πάν- 
τες ἀχμαῖοι καὶ δομφαίαν ἐσπασμένοι πρὸς πόλεμον, ὃ τοῦ P. 122 
δρόμου λογοθέτης ὁ Καματηρὸς Bac(Atog, καὶ συχνοὲ $rs- 
0^ κατὰ γένος αὐτοῖς ᾽συναπτόμενοι καὶ ἄλλως τὸ ἐπίσημον 
Ἰοἔχογτες. ἀλλ᾽ οὐκ ἔλαϑε τὸ σύστρεμμα τὸν ᾿“νδρόνικον, οὐκ 
εἰς τέλος ἄφϑεγκτον καὶ χρύφιον διαμεῖγαν. διὸ καὶ αὐτίκα 
ὅγε κατὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ yyélov ὅρμήσας, μικρὸν ἄποϑεν 
αὐλιζομέγου τῶν χερσαίων πυλῶν τῆς πόλεως τηνικαῦτα, 


5. ὑφορώμενοι) οἰόμενοι A, omisso αἷς. 9. ἔδοσάν τὲ καὶ 
ἔλαβον xai τὴν óu. ἐχράτυνον A. ι3. ἐχρεζο!)] ἀναιρεῖ xci 
ὡς ϑηρ A. 16. ἐχχαίδεχα)] ἔγϑεχα D. 19. συγαπτόμενγοι) 


συνταεεύμενοει À. 


bumeris sustinebant in illos vibrarunt ; et populus clamydibus eorum 
apprehensis viros per contumeliam huc et illuc traxit, ut mortem 
aegre eflugerent. his peractis Andronicus proceres invasit; qui cum 
ea facinora ferenda non ducerent, et Cyclopiam coenam ante oculos 
haberent, fidem inter sese dederunt et acceperunt, et concordiam 
sanctissimo iureiurando firmaverunt, pacti se nec oculis somnum vi- 
suros nec capitibus quietem daturos, ni prius Andronicum, si fieri 
poseet, sustulissent, ut suopte potius quam conchae saniÉine (qua ve- 
stem suam tingere cupiens, omnein Ímperatorium stirpem evellere et 
tanquam immanis bellua devorare conaretur) purpurasceret. coniurati 
erant Andronicus Angeli Constantini filius, magnus dux Andronicus 
Contostephanus , et horum filii sedecim, omnes viri robusti et bel- 
licosi; Logotheta Dromi Camaterus Basilius, et alii complures iuncti 
gemere eis , viri illustres. sed ea conspiratio prodita non diu latuit 


Andronicum; qui impetu facto in Andronicum Angeli filium, tum» 
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éxelyo» μὲν φυγάδα μετὰ τῶν υἱέων τίϑησιν, ἀσπασίως διεχ- 
δράντα τὴν σαγήνην ἣν οἱ ὁπλοφόροι ᾿ΑἸἰνδρονέκου αὐτῷ διε- 
πέτασαν, ἐκ τοῦ μόλις ἀκατίῳ περιτυχεῖν ἀμφορέων πλήρει 
κεγῶν, καὶ αὐτὰ μὲν ἐχτινάξαι εἰς ϑάλασσαν ὅσα καὶ ἀμφι- 
βλήστρου σχύβαλα, αὐτὸν δ᾽ ày τούτῳ διεχπλεῦσαι μετὰ τῶνϑὍ 
παίδων μόλις τὸν κίνδυνον" τὸν δέ γε Κοντοστέφαγον συνει- 
Βληφὼς καὶ τέσσαρας τῶν παίδων καὶ τὸν Καματηοὺὸν Baot- 
Νοιῤφιλειον πάντας ἐξομματοῖ͵, πρὸς δὲ καὶ ἄλλους, ὁπόσους od 
pev! ἔλεγχον προφανὴ ἀλλὰ κατὰ φήμην ψιλήν, καὶ ταύτην 
ἀμφίλογον, ἠχηκόει κωνωνῆσαι τοῖς εἰρημένοις τοῦ σκέμμα- 10 
τος. οὕτω τοίνυν ϑύσας καὶ ἀπολέσας "““νδρόνικος ovg πά- 
Aat μὸν συλλαβεῖν ὥδινεν, εἰς καιρὸν δ᾽ ἀνεβάλλετο τὴν ἐπί- 
ϑεσιν, τινὰς δὲ καὶ δεσμωτηρίοις παραδούς, τῇ ὑπερορίᾳ δὲ 
καταδικάσας ἑτέρους καὶ ἄλλους ἄλλως διαφϑείρας, δρῶν δὲ 
. καὶ ὅσοι περ κατελείφϑησαν εὐγνωστοί τε καὶ εὐαρίϑμητοι, εἷς 15 
τοὔμπαλιν ἱέναι πρώην τοῖς πλείοσιν ἐπιχειροῦντες, κατὰ 
τοὺς πλανωμένους τῶν ἀστέρων κἀχείνους μεταϑεμέγους ag 
γνώμας καὶ τὸν αὐχένα παρεχομέγνους “Ανδρονίκῳ πατεῖν καὶ 
τῷ ἐχείνου ἅμα συμφερομένους ἄξονι, τὸν τῆς δεσποίνης 
ἐπέσπευδεν ὕλεϑρον, καὶ διαφόρους αἰτίας ξυνϑέμενος τέλος 20 
xai προδοσίας κρίνει τὴν ἄνθρωπον, συναγαγὼν τὸ ἐχείνῳ 
φίλον συνέδριον καὶ τῶν δικαστῶν οἵ καταχρινεῖν, od. χρινεῖν 


3. ἀμφορέωνὶ ὅπερ ἐκὰ ἔγεμεν B. 4. ὅσα καὶ] ὥσπερ A. 
5. b rel ἐωβάντα À.— 7. παίδω») υἱέων Α. ] 11. ϑύσας 
zal dn] zeyideUgag ΔΑ. 14. lloc] ἄλλοις καχοῖς περιβαλὼν 
A. 15. ὅσοιΪ εἴ τενες χατελείφϑησαν εὐαρίϑμητοι xal εὔγνω- 
στοι εἰς τοὔμπαλιν ἰόντες τοῖς πλείοσιν, χατὰ ΔΑ. 1g. ἅμα 
g.| ποθοῦντας ἅμα συμφέρεσϑαι Δ. dton. εἶτα ἐδίψα À. 
20. ξυγϑεὶς A. — 21. A oodoofag] ὡς πρῤοδύτριαν A. 


non procul a terrestribus moenibus habitantem, illum cum quatuor filiis 
in exilium agit: nam sagena satellitum Andronici cupidissime evita- 
ta, contcensaque cum filiis navicula, vacuis amphoris quae in ea 
erant eiectis, periculum vix evitavit. Contostephanus cum IV filiis et 
Camaterus Basilius comprehensi omnes excaecantur. item alii non 
convicti , ex fama duntaxa& eaqwe ambigua coniurationis, easdem 
pornos dederunt. ad hunc niodum iis quos olim comprehensos cupie- 

at, per occasionem in potestatem redactis, et aliis in carcerem con- 
iectis, aliis in exilium actis, aliis aliter multatis, cum paucos adzmo- 
aum reliquos esse cerneret, qui omissa pertinacia, errantium stella- 
rum more, cursu in contrarium mutato sibi studerent, dominae per- 
niciem molitur; ac post varias criminationes miseram mulierem con- 
cilio suorum , et eorum iudicum coetu coacto, qui non iudicaturi 
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τὴν ἐν γυναιξὶ ταλαίπωρον ἤμελλον. καὶ ἧ μὲν ὡς τὸν ἐπ’ ἀδελ- 


95 γαμβρὸν τὸν ῥῆγα Οὐγγρίας τὸν BeAáv ἀνασείουσα καὶ 
πορϑεῖν τὰ κατὰ Βρανίτζοβαν καὶ Βελάγραδα γραφαῖς ἐνά- 
γουσα καὶ ἁδραῖς ἐπαίρουσα ὑποσχέσεσιν, εἰς τὴν τοῦ ἁγίου 

5 Διομήδους μονὴν περί τινα éxcl που στενωτάτην οὖσαν εἶρ- 
κεὴν ἀχλεῶς ἀπάγεται, ὄνϑα δὴ καὶ ἐφ᾽ ἱκανὸν παρὰ τῶν 
φυλάχων ἐρεσχελούντων παροινουμένη καὶ λιμῷ καὶ δίψει 
τετρυχωμέγη τὸν σφαγέα διηνεκῶς ἐφαντάζετο ἐκ δεξιῶν D 
ἑστῶτα τομώτατον. ὁ δ' ᾿Ανδρόγικος οὐδὲ βραχὺ γοῦν τοῦ 

10 ἀγριαΐγειν ὑποκεχάλαστο, ἀλλὰ τὸ τοῦ Δαβίδ, πόνον xai 8υ- 
μὸν κατανοῶν καὶ παραδοῦναι σπεύδων αὐτὴν εἰς ϑάνατον, 
καιρὸς οὕπω πολὺς καὶ τοῖς ζῶσιν ὅτε σύνεστι δυσχεραίγων 
ἀθροίζει πάλιν τοὺς τῇ ἀδικίᾳ βραβεύοντας δικαστάς, καὶ 
ὧν ἡ δεξιὰ δεξιὰ ἀδικίας, καὶ ἐρώτησιν προτεινώμενος ὅποία 

15zic ἐκ τῶν νόμων ἐπήρτηται ποινὴ τοῖς προδόταις πόλεων xai 
χωρῶν, καὶ ἀπόφασιν ἔγγραφον ϑανάώτῳ ὑποδιχάζουσαν τοὺς 
οὕτω δρῶντας ἀνὰ χεῖρας δεξώμενος, ἥν τὸ ἐκ τούτου κατὰ 
τῆς ὠνάσσης ἄσχετος τὴν δρμήν. τοίνυν καὶ τὴν φωνὴν ὕψω- 
σάνεων καὶ διατύρως βοησάντων τῶν παρανόμων ἐκείγων Ψη- 

209590gc» δεῖν ἐχ τοῦ βίου γενέσθαι τὴν δύσποτμον “ἐκείνην 
ἐν βασιλίσσαις, χάρτης εὐθὺς παρὰ τοῦ παιδὸς καὶ βασιλέως 

- ποσημαΐνεται, ὠτεχνῶς ψεκάδι τοῦ μητριχοῦ διεχκτυπούμενος 
αἵματος, ταύτην μετατιϑεὶς τῆς ζωῆς. ἐκλέγονται τοίνυν εἰς τὸ 


3. κατὰ τὴν βρ. καὶ βελέγραδα A. 6. ἐφ᾽ ἱκανὸν om ΔΑ. 9. 
γοῦν om A. 11. σπεύδων] ϑέλων A. 15. ἐπήρτηται] ἐπα- 
ψαιρεῖται À. 21. βασιλίσσαις A, γυναιξὶ PW. 22. διεντυ- 
πούμενος PW. — a3. τοίνυν τῆς μυσαρᾶς ταύτης καὶ ἀνοσεω- 
τάτης ϑιάχογοι πράξεως ὅ A. 


sed damnaturi erant, proditionis accusat: eam ad Belam Hungariae 
regem , sororis maritum, crebras dedisse litteras, et magnis pollici- 
tationibus eum impulisse ut Branizobam et Delligradum vastaret. 
itaque in angustissimum carcerem prope S. Diomedis monasterium 
ignominiose abducitur. ubi et custodum ludibriis ac contumeliis et 
fame sitique afflicta, saevissimi carnificis manum continenter expecta- 
bat Andronicus vero nihil imminuta feritate, nihil nisi atrox et cru- 
dele cogitans et vivere illam graviter ferens , non multo post iniu- 
riarum ministros iudices convocat, quae poena legibus in urbium et 
provinciarum proditores statuta sit rogat. accepto scripto, quo re- 
spondebatur capitale id esse facinus, cohiberi non potuit quin im- 
petu in imperatricem ferretur. cum autem iudices illi iniqui clara 
voce sent miserrimam illam imperatricem e medio tollendam 
esse, stalim chartae ab imperatore, filio cius, quasi gutta materni 
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P. 173xaSvnovoyzoas τῇ μυσαρᾷ ταύτῃ καὶ ἀνοσίῳ πράξει ὃ τοῦ 4y- 
δρονίχου πρωτότοχος υἱὸς MavovzA καὶ ὅ σεβαστὸς Γεώργιος 
ὁ τῆς τοῦ ᾿Ανδρονίκου γυναικὸς ἀδελφός. ἄμφω δὲ xai πρὸς 
μόγην ἀπεπήδησαν τὴν ἐπιλογὴν ταύτην δυσχεράναντες, καὶὲὶ 
τὸ τοῦ βασιλέως ἐξεφαύλισαν δόγμα, εἰπόντες μήτε πρότερον 5 
τῇ ἀναιρέσει τῆς βασιλίδος συνευδοκῆσαι ὅλως, ἀλλὰ τὰς 
χεῖρας φέρειν ἁγγὰς τοῦ μιάσματος, καὶ νῦν δὲ πολλῷ πλέ- 
ον μὴ ὠνέξεσθαι αὐτῶν ϑεωμένων σῶμα διεκσπᾶσϑαι δίκαι- 
ον, xà» ᾿Ανδρόνικος ὡς σκηπτῷ τοῖς λεγομένοις τούτοις πλη- 
γείς, παρὰ δόξαν πᾶσαν ἀπηντηχύσι, τάς τὸ τοῦ γενείου τρί- 10 
χας πυκνὰ περιείλισσε τοῖς δακτύλοις, πῦρ τῶν ὀμμάτων 
βλέπων, καὶ τὸ κάρη κλίνων τε καὶ ἀνάγων ξαυτὸν ἱκανῶς 
ἑταλάνισε καὶ uéy ὥχϑησε πολλάχις οἷς οὐκ εἶχε τὸ φίλιον 
Βαϊμοχαρὲς καὶ πρὸς φονουργίαν μόνῳ ἐκπυρούμενον νεύματι. 
τότε μὲν οὖν τῆς ὁρμῆς ἀνασειρασϑεὲς ὡσεὶ καὶ ἵππος ϑερ- 15 
μὸς καὶ δυσκάϑεχτος, ἢ ὅσα καὶ καπνὸς φλόγα περὲ αὐτὴν 
εἰληϑείς, τὸν οἰκεῖον ἀποσβέσας μὴ ὑπεξιύντα ϑυμόν, ὑπερό- 
Ocro τὴν ἀναίρεσιν’ μετὰ δὲ βραχείας ἡμέρας τῷ διὰ πνι- 
γμονῆς ἐλεεινῷ μόρῳ ὑποδικάζει τὴν κακοδαίμονα, ἐπιστατη- 
σάντων τῷ ὑπουργῆματε τοῦ Τριψύχου Κωνσταντίνον, ὃς ao 
τὴν τῆς ἑταιρειαρχείας ζώνην εἶχε, καὶ τοῦ ἐχτομίου 1{τε- 
ρυγιογίτου, ὃς διεϑρυλλεῖτο παρὰ πῶσιε καὶ τὸν τῆς πορφυ- 
θογενγνήτου ΠΙαρίας διὰ φαρμάχου καχουργῆσαι ϑάνατον. xad 


5. ἐχφαυλίσαντες δόγμα χαὶ εἰπόντες εὐπαρρησιαστότατα μήτε 
πρώην A. 8. ὠνέξεσϑιαι ἀνασχέσϑαι A. διεσπάσϑαε A. 
ει. περιείλησε Δ΄ ιή. φονουργέαν] εἰνοσιουργίαν Α. — ao. φο- 
νουργήματε A. 22. ὃς διε.) ον εἰπεῖγ᾽ ἔφϑημεν καὶ Δ. 


sanguinis, qua llla mori iubebatur, subscribitur. iilius crudelissimi 
εἰ nefarii facinoris" ministri Manuel primogenitus Andronici, et Geor- 
gius Augustus Andronici affinis, deliguntur. ii vero ad solam eius 
rei mentionem coiüsternati , neglecto imperatorio mandato, libere di. 
xerunt se nec ante in imperatricis necem consensisse, et ab eo piae 
culo puras habere manus, et nunc multo minus commissuros ut. in 
conspectu suo corpus innocens lanietur. quibus verbis Andronicus 
plane inopinatis turbatus barbam digitis subinde implicuit; et arden- 
tibus oculis caput subinde attollendo et demittendo suam miseriam 
deploravit, crebro indignatus, quod amicissimi sui a crudelitate ab- 
horrentes solo nutu ad facinus atrocissimum non impellerentur. ac 
tum represso impetu, ut equus ferox et contumax, supressaque ira- 
cundia, ut ignis fumo involutus occulitur, paucis diebus post mise- 
ram suffocari iubet, eius mandati Constantino T'ripsycho lietaeriar- 
cha et spadone l'terygionite, cuius veneficio Mariam Porphyrogenitam 
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τὴν μέν, τὸ γλυχερὸν φάος καὶ raló» ὅραμω ἀνθρώποις, 
εἶχεν 5j ἐκεῖ που ἀκτὴ τῇ ψώμμῳ καταχωσϑεῖσαν. X8 τοῦ V. τᾷ: 
μιάσματος, καὶ λόγε ϑεοῦ ngoavaQys, τῆς ὑπὲρ κατάληψιν C 
σῆς ὠνοχῆς 1 
5 18. Ὁ δ᾽ ᾿αΑνδρόνιχος ἐπὶ τούτοις ἐσκίρτα, πῶς dv εἴποι 
τις; καὶ διεχεῖτο τὸ τῆς ψυχῆς ἡδόμενον, τοῦ γέγους ἐκτριβομέ- 
yov τοῦ Ἡωνουὴλ καὶ δενδροτομουμένου κήπου τοῦ βασιλείου, 
εἷς μόνος οἰκήσων τὴν ὑπὸ Ῥωμαίους καὶ τῶν ταύτης σκήπτρων 
ἐπιληψόμενος ἀδεῶς. ἐνστάντος δὲ τοῦ Σεπτεμβρίου 'μηνὸς τῆς 
ιοδευτέρας ἰνδικτιῶνος τοῦ ἑξακισχιλιοστοῦ ξξακοσιοστοῦ ἔτους 
τῇ ἀναρρήσει ἐπιβάλλει. οὐκοῦν οἱ ἐκ τῆς φαύλης συμμο- 
ρίας, κατὰ γνώμην δήπουθεν ᾿Ανδρονίκον, κἄν περιέχρυπεθϑ 
τὴν ξαυτοῦ βούλησιν, λόγον εἰσήνεγκαν τῷ συνεδρίῳ περὲ 
τῆς νεοχμωϑείσης τοῖς Βιϑυγοῖς ἐπαναστάσεως καὶ τῆς ἐντὸς 
1512; πόλεως Νικαίας παραδοχῆς Ἰσαακίου τοῦ 4E "yyéle»D 
καὶ Θεοδώρου τοῦ Καντακχουζηνοῦ, ἀλλὰ δὴ καὶ ὅσα κακουρ- 
γοῦσιν οἱ Προυσαεῖς, εἰσοικισάμενοε Θεόδωρον τὸν " Mdyysioy 
καὶ ταὐτὰ τοῖς Νικαεῦσι φρονήσαντες. καὶ φάμενοι μὴ οὐκ 
ἄν ἄλλως ἠρεμήσειν τοὺς στασιώδεις, εἰ μὴ ᾿“νδρόνικος βα. 
λοσιλεύσειεν ὃ διὰ τὴν ὑπαργυρίζουσαν τῷ χρόνῳ τρίχα τῶν 
ψέων ἔχων λέξαι σοφώτερα, xai ἐπὶ ϑρύνου καϑίσας τοῦ δια- 
λίϑου xai τῇ βασιλείῳ ταινίᾳ διαδηϑεὶς συναυτοχρατοροίη τῷ 


1. φεῖος χαὶ αὐτοχαλογὴν ἄγντεχρυς xal A. 6. diey. τὴν ψυ- 


χὴν τοῦ Α. 9. ditéGtata A. τοῦ om À. , 19. 98 B. 
13. λόγον) εἷς σχέψεν προύϑηχαν τὰ Α. 20. d δια] 6 χρυσό- 
γηρως xai χρυσόμαλος B. 


extinctam esse supra dixi, executoribus. sic illud eximium formae 
decus fucundissimae lucis aspectu privatum in littore arena obruitur. 
hew tantum nefas solem intueri? o dei verbum omni principio prius, 
eamne esse tuam lenitatem incredibilem ? 

18. Andronicus vero exultabat ac laetabatur, cum familia Ma- 
muelis exscinderetur et imperatorii horti arbores exscinderentur, 
quasi solus Romanis provinciis potiturus et imperium sine ullo peri- 
enlo occupaturus. igitur Septembri mense, indictione II, anno a 
mundi exordio sexies millesimo et sexcentesimo, designationi suae 
adiicit animum ; ac improbus ille grex et mercenaria manus, quan- 

Andronico voluntatem suam dissimulante, de Bithynica sedi- 
tione deque Isaacio Angelo et Theodoro Cantacuzeno Nicaeae rece- 
pis. et de improbis, Prusaensium conatibus, qui Theodorum Ange- 
um Nicaeenses imitati recepissent, concilio indicto asserit nullum 
fore seditionum finem , nisi Andronicus imperaret, qui ob venerabi- 
lem senectutem pradentia superet adolescentes, et in solio gemmato 
comsidens et imperatorio diademate redünitus pari potestate cum 
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παναφήλικι βασιλεῖ καὶ διορῴη τὸ γενησόμενον xci περατοῖ 
τὸ πραχϑησόμενον μετ᾽ ἰσχύος μείζονος καὶ ἐξουοίας ἄρχε- 
κωτέρας, εἶχον εὐθὺς τοὺς περιεστῶτας, καὶ ὅσοι περ ἐχεένῳ 
P. τηὴ συνήδρευον διὰ γένους λαμπρύτητα καὶ ἀξιωμάτων σεμνότητα, 
ὁμοφώνως ἀνακραγόντας πάλαι αὐτοῖς εἶναι τὸ προβληϑὲν 5 
δι’ ἐφέσεως, καὶ μηκέτι καιρὸν εἶναι τοῦ ἀναδύεσθαι" 7 γὰρ 
a» καὶ βίαν συμμίξωσι, προχωροῦσαν οὐκ ἔχοντες τὴν πει- 
ϑώ. ἀμέλει καὶ τῆς εὐφημίας κατάρχονται, καὶ οὗὕτωσέ πως 
διατιϑέασι τὴν ἀνάρρησιν,,,,.“λεξίου καὶ " dydgovixov μεγά- 
λων βασιλέων καὶ αὐτοχρατόρων Ῥωμαίων τῶν Κομνηνῶν τὸ 
πολλὰ τὰ ép" πλατέσι καὶ ἀνεωγόσιν ἄδοντες στόμασι καὶ 
μικροῦ διαρρηγνύμενοι ταῖς φωναῖς, διαδοθέντος δὲ τοῦ κα- 
λοῦ τοῦδε πράγματος τοῖς ἂν τῇ πόλει ἀβελτέροις (οὕτω γὰρ 
χρεὼν τὸν Κωνσεαγτινουπολίτην δῆμον καλεῖν), ὡς μελισσῶν 
Β σμήνη τῶν σίμβλων͵ ἀπαναστάντα τὰ πλήϑη συνείλεκτο ἐχ παντὸς 15 
γένους καὶ τέχνης ἁπάσης καὶ πάσης ἡλικίας τῆς συνόδου γε- 
γενημέγης, ὅτε καί τις τῶν τοῦ Βήλου κριτῶν (τὸ δὲ ὄνομα 
ἑκὼν ὑπερβήσομαι) εἰς τὸ τοῦ ἐπὲ τῶν δεήσεων ὀφφίκιον ἄνα- 
βὰς ὡς ϑεράπων ᾿«“νδρονίκου ϑερμότατος, καὶ ἄλλος δά τις 
πρωτονοτάριος τιμηϑεὶς γλωττογάστωρ καὶ μηδενὸς ἀγενέστε- 30 
οος τῆς τυραννίδος ὑποδρηστήρ, τῆς κατὰ τὴν ἀνάρρησιν 
τοῦ ᾿Ανδρονίκου φήμης ἀἁπανταχῇ διατρεχούσης καὶ αὐτῶν 
dà τῶν φαυλοχολάχων τὰ ora περιχτυπησάσης, ὥσπερ ἐν ἕνὲ 
Joi d.d μαι ἐμ χα] σεκινότητα καὶ ἀξ Ἰαμπξύτενα ἐς 


νι. καὶ μεχροῦ] καὶ τὰ αὐτῶν σχίζογτες στόματα 6. πέ- 
σης om Α΄. 20. γλωττογάστωρ)] γλωσσώδης ἀνὴρ B. 


immaturo imperatore uteretur, oculis atque animo in rerum omnium 
administrationem et executionem maioribus viribus et auctoritaté in- 
tentis. corona vero circumstans, et Andronici ob splendorem gene- 
ris et dignitatum excellentiam assessores, una voce exclamarunt eam 
rem sibi iam olim in votis esse, nec tergiversationi locum relinqui. 
quod nisl cum gratia impetrarent, vim minitantes, acclamationem 
hanc (Alexius et Andronicus Comneni, magni imperatores et prin- 
cipes Romanorum , multos annos vivunto) hianti ore et plenis fau- 
cibus cecinerunt, ut parum abesset quin clamoribus rumperentur. 
cum ea praeclara res ad simplicis populi aures pervenisset (sic enim 
Cpolitana plebs vocanda est), omnis generis aetatis opificii multitu- 
ἀξ velut apum examina alvearibus effusa convenit; et quidam Beli 
iudex, cuius nomen libens praetereo, ut observantissimus Andronici 
famulps supplicum libellorum officium adeptus, et alius quidam pro- 
Lonotarius, bomo tumidae linguae et praecipuus tyrannidis minister, 
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πγεύματι τὸ τυραννεῖον καταλαβόγεες xa9" ὃ ἐτελεταρχεῖτο 
τάδε τὰ ἄϑεσμα (τοῦτο δὲ ἦν ὃ τοῦ “ιχαηλέϊζη λεγόμενος 
οἶχος), τὰ συγκλητικῶς ἐξυφασμένα τῶν κεφαλῶν ἐξενεγκόγν- C 
τες καλύμματα καὶ τῶν κατὰ γῶώτου κεχυμένων λευχολίγων 
δλαβόύμενοι διείλουν αὐτὼ ὡς σφαίρας, χοροστατοῦγτες τοῖς ἐκ 
τριόδων καὶ τῆς τότε τελετῆς προεξάρχογντες, moog μέλος τὸ 
κεχλασμένον μετερύϑμιζον τὴν φωνὴν, καὶ nayuxog ἐξαλ- 
λόμενοε καὶ τὰς χεῖρας ὡς ἐς κρότον ξυμβάλλοντες τὼ πόδε 
ὑπεσάλευον, καὶ κατὰ μέσον ἐδίγευον, μολπῇ τ᾽ ἰὐγμῷ τε τὴν γῆν 
Ἰοἐχρότουν ὑπορχούμενοι. ὦ τῆς ἀναιδείας καὶ τῆς μικρογνώμονος 
φρενὸς xaé κουφότητος τοῦ δ᾽ zdrüpovixov καταβάντος ἀπὸ 
τοῦ τυραγνείου ἐς τὸ ἐν Πλαχέρναις βασίλειον, καὶ γενομέ- 
φου κατὰ τὸν ἐντὸς τούτου ὑψηρεφῇ δόμον ὃς Πολύτιμος λέ: 
γεται, ἐφίσταται καὶ ὃ βασιλεὺς ᾿,Αλέξιος ἐκ τῶν ἔξωϑεν, Ὁ 
15 ὁμοῦ παιάνων τὸ xai στεναγμάτων (οὐ γὰρ πάντες τῷ καιρῷ 
παρεσύρησαν) εὑρὼν μεστὰ τὰ ἀνάκτορα, καὶ αὐτὸν ᾿νδρό- 
rixoy ὡς βασιλέα σχεδὸν παρὰ πάντων καταλαβὼν εὐφημού-Υ. i43 
μενον. ἑχῶὼν τοίνυν ἀέκοντί γε ϑυμῷ τοῖς τελουμένοις ἐπευ- 
δοχήσας ἐχολάχευς χὠκεῖνος ἐν τοῖς λοιποῖς τὸ γερόντιον, "«Ἵν»- 
20 δοόγιχον εἰς τὸ συμβασιλεύειν ἐπεγείρων, καὶ προϑυμοποιῶν 
εἰς τὸ ἐνεστὸς ἔργον τὸν ἀκρατῶς εἰς τοῦτο πάλαι φερόμε- 
1. ἔτ. τὰ εἰρημένα τοῦτο A. 3. τὰ συγχλητιχώς) ἅτινα εἰς 
τας χεφραλὰς αὐτῶν ἐφόρουν περιφτάρια ἄσπρα ὡς συγκλητικοί, 
ἐχβαλόντες αὐτὰ καὶ ἀπὸ τῶν ἐξόπισϑεν εἰς τὰς ῥάχας αὐτῶν 
κρεμαμένων πανίων ἐντετυλιμένων ἄσπρων ἐγύριζον αὐτὰ εἰς 
τὰς χεῖρας αὐτῶν ὡς σφαίρας DB. 3. ἐξαλλόμενοι) ἐξηλλον- 
το Α. 10. ἐναιδείαςἿ ἀδιαντροπίας B. 17. σχεδὸν om Α. 


18. éntvdoxuy A. 19. ἐν toic] σὺν τοῖς ἄλλοις À, omissis 
τὸ γερόντιον. — 21. εἰς] ἐπὲ A. 


rumore qui de Andronici designatione passim vagabatur audito, im- 
probi assentatores uno spiritu in tyrannicam domum quae Michaelize 
dicitur, ubi ista tractabantur, properarunt; et senatoriis capitum te- 
gminibus detractis, albas sindones ex hymeris dependentes in orbem 
convolverunt; et coetibus in triviis coactis, ut praesultores choreae, 
fractum et molle canticum auspicati exultarunt, cum plausu manuum, 
ad numerum saltantes. o impudentiam singularem et vaecordis ani- 
mi levitatem! cum autem Andronicus ex tyrannicis aedibus in Dla- 
chernium pilatium descendisset et Polytimi sublimes aedes ingressus 
esset , etiam Alexius imperator acclamationibus et suspiriis hominum 
e1citus (neque enim omnes eae intemperiae agitabant) ubi palatium 
hominibus refertum et Andronicum ab omnibus pro imperatore cele- 
brari vidit, tempori serviendum ratus seni cum caeteris adulatus est, 
eumque ad imperil societatem vocavit, ad quod iam olim magno 
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yov. τὸ δὲ τῆς 4dvÓgovíixow φατρίας θερμότερον καὶ ἀκχιζό- 
μενον "dydgóvixoy καὶ τὴν συνεδρίαν εἰρωνδυόμενον ἀμφοτό- 
ραις συσχόντες εἰς τὴν χρυσόπαστον κλίνην ἐφῆκαν ἐφ᾽ ἧς ὃ 
βασιλεὺς ἵζανεν. ἄλλοι δὲ τὴν καπνηρὼν καὶ πυραμοειδῆ 
ἐρέαν τῆς κεφαλῆς ἀφελόμενοι πυρσὴν αὐτῷ περιέϑεντο, καὶ 
στολὴν βασιλικὴν ἐνέδυσαν ἕτεροι. τῇ δὲ ὑστεραίᾳ ἐπὶ τῆς 
μεγάλης ἐχκλησίας ἀρξαμένης τῆς τῶν βασιλέων ἀγαρρήσεως 
γίνεσθαι «Ἀνδρόνικος ἀνηγορεύετο πρότερον, ὃ δὲ 'MA£Eioc 
P τηῦ ὑπεβέβαστο, μεταπεσούσης τῆς τάξεως. καὶ 5 αἰτία ὡς καλ- 
λίστη καὶ εὐπρεπής" οὔ φασι δεῖν τὸν ἔνφαντα καὶ ἐς uézQonio 
οὕπω ἡλικίας ἱκόμενον λειογένειον προαναγορεύεσϑαι τοῦ mo- 
λιότριχος "᾿Ἵνδρονίκου καὶ γεραροῦ τὸ φρονεῖν καὶ ἅμα πρό- 
σω καὶ ὀπίσω τὸ ὁρᾶν ἔχοντος τῷ ἐσϑλῷ τῆς φύσεως. ἐπεὲ 
δὲ καὶ αὐτὸς ᾿ΑΑνδρόνικος τὰ ἱερὰ ἐσαφίχετο᾽ μέλαϑρα στε- 
φϑησόμενος, τότε πρώτως ὠφϑὴ τοῖς ἀνθρώποις διαχυϑεὶς καὶ κι 
τὸ τοῦ βλέμματος ó ϑὴρ μεταϑέμενος βλοσυρὸν καὶ τὴν dni 
᾿ τὸ κρεῖττον τῶν πραγμάτων ἀλλοίωσιν πολλοῖς τῶν δεομένων 
xa9vnocyóusvoc. ἣν δὲ ταῦτα φενάχη πρόδηλος καὶ ψευδὴς 
ἐπαγγελία τοῦ ἀπατεῶνος, καὶ τὸ τοῦ προσώπου ἱλαρόν, φι- 
λανϑρωπίας παρυφισεῶν loyvorazoy ἴνδαλμα πρόσκαιρον συ- 20 
Βσχιάζον τὴν ἔνδοϑεν ἀγριότητα, εἰσελϑὼν δὲ τὸ ἱερὸν καὶ τὸ- 
λεσϑεὶς ὁπόσα τοῖς στεφομένοις εἴϑισται ἄναξι, πρύσεισι δεῆσαν 
τῶν ἀχράντων ἁγιασμῶν μετασχεῖν, καὶ τὸν οὐράγεον ἄρτον 
4. τὴν xan».] τὸ μαῦρον ἰβηριχὸν καπάσιν B. 5. πυρσὰὴν) 
ἔφαν- 


τὴν χρυσὴν καλύπτραν D. 8. ἀνηγόρευτο A. 10. 
«a À. 


impetu ferebatur. ac factionis pars acrior Andronicum tergiversantem 
et consessum recusantem scilicet, ambabus manibus comprehensum, 
in aurata sella collocavit: alii pullo “εἰ acuto pileo detracto, rubram 
mitram eius capiti imposuerunt; alii stola imperatoria eum induerunt. 
postridie cum in magna ecclesia imperatores proclamarentur, ordine 
mutato Andronici nomen priore, Alexii posteriore loco est prenun- 
ciatum, ob causam nimirum honestam et speciosam: non decere in- 
fantem, immaturae aetatis, levibus malis, celebrari ante Androni- 
cum, virum canum, prudentia venerabilem, excellenti praeditum in- 
genio. postquam vero ipse Andronicus in sacram aedem pervenit ut 
coronaretur, tum primum hilarior visus est truci aspectu posito; et 
multis supplicantibus spem rerum meliorem fecit, manifesta utique 
fraude et falsa pollicitatione impostoris. nam illa vultus hilaritas, 
tenuissimam humanitatis speciem ad tempus prae se ferens, abstru- 
sam in eo immanitatem obtegebat. templum ingressus, coronationis 
caeremoniis peractis, cum sacrosancta mysteria percipienda essent, 
cum caelesti pane percepto ad calicem pretiosi et vivifici sanguinis 
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δεξάμενος ἐν τῷ ἐγγίζειν τῷ ἐκκώματι τὰς χεῖρας ἀνέσχε, xai 
σχηματίσας ξαυτὸν εἰς παϑαινόμενον κατὰ τῶν φρικωδῶν 
ἐπόμνυσι μυστηρίων, ἀχροωριόνων σχεδὸν ἁπάντων ὅσους τὸ 
ἱερὸν συνεῖχεν ἄδυτον, μὴ δι’ ὅτερόν τι βασιλεύσειν αἱρετί- 
$eacJas 34 τὸ ϑελῆσαι βοηϑῆσαι τούτῳ καὶ τῷ τούτου κράτεε, 
δείξας τὸν συνοστῶτα βασιλέα καὶ ἀνεψιὸν ᾿Αλέξιον, ὃν μεϑ' 
ἡμέρας ἐπηγχόνησο καὶ τῷ τῆς ϑαλάσσης βυϑῷ παρέπεμψεν. 
ἐξιὼν δὸ τοῦ ἱεροῦ μετὰ δορυφορίας dig ivy» μάλιστα λαμ- 
προεόέρας καὶ πλείστων ὑπασπιστῶν (τὸ γὰρ δειμαίνειν ἄχρως C 
ιοτϑιαὕῦεα ὑφηγεῖτο ἐκείνῳ) καὶ διελθὼν τὸν ἐν τῇ Χαλχῇ νεὼν 
τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ, τὴν πορείαν ἐπέτεινεν, οὐ βάδην προ. 
βαίνων καὶ ἔστιν οὗ ἐμβραδύνων, ὡς ἔϑος τοῖς ϑριαμβεύου- 
σιν αὐτοχράτορσιν, ἀλλ᾽ ἀνεὶς τὸν ἵππον ἐλευϑέρῳ ποδὲ πο. 
φούεσϑαι. ἦν οὖν τὸ γεγονὸς τοῦτο οἷς ἀμφίλογον" οἱ μὲν 
15y8o δειλίαν τὸ ποιητικὸν αἴτιον εοῦ ὁρωμένου ἀπεφοίβαζον, 
- e$ δὲ ἄλλο εἰ ὑπενόουν. γενόμενος δὲ κατὰ τὸ μέγα παλάτιον 
καὶ ᾷσας τὰ ἀναγορεντήρια, ἐφ᾽ ἕτερα τρέπει τὸν νοῦν ἔνα- 
γὴ ἔργα. ἐκποδὼν γὰρ ϑέσϑαι τὸν βασιλέα βουληϑεὶς ᾿᾽Αλέ. 
te», τὴν φίλιον καὶ πάλιν ἀϑροίζει πνύκα καὶ τὴν ἑταιρεί- 


1. δεξάμενος, ἔν δὲ τῷ προσεγγίζειν τῷ ἐχπώματι T! ἐκπίη τοῦ 
ἐν αὐτῷ τιμίου καὶ ζωοποιού᾽ αἵματος, τὰς χεῖρας eic πρὸς τὸ 
ποτήριον διέρας καὶ ἑαυτὸν εἰς παϑαινύμενον σχηματίσας κατὰ 
τῶν φριδωϑῶν ἐπόμνυσι μυστηρίων, πάντων ἐφεστώτων σχε- 
δὸν καὶ ἀχροωμένων ὁπόσους B. 4. τὴν βασιλείαν alo. ἢ 
«à βουληϑῆναι Δ. εἴ. βάδην») ταχτιχῶς Β.6 13. πορεύεσϑαιΪ] 
φέφρεσϑαι À. — 16. οἱ δὲ] ἄλλοι δὲ ἔλεγον ὅτε ὑπὸ τοῦ xónov 
καὶ τοῦ βάρους τῶν βασιλικῶν παρασήμων μὲ δυνάμενος xga- 
τεῖν sd. ἐν τῇ κοιλία τῆς pes αὐτοῦ βρώματα τὴν foaxa 
αὐεοῦύ τὸ γερόντιον ἔχεσε. B. 17. (oss) ϑύσας ἐφ' ἱκαγαῖς 
ἡμέραις Δ, ὀλίγας ἡμέρας χαμαιεζύκια ποιίᾷσας B. 


bibendum accederet , manibus tnquam ad poculum: prehendendum 
extemiis et vultu ad tristitiam composito, per veneranda mysteria, 
fere omnibos illis stantibus et audientibus qui in sacro adyto erant, 
jurat se mom alia de causa imperium accepisse nisi ut Alexium im- 
peratorem οἱ consobrinum iuvaret, eiusque potentiam stabiliret , 
quem pesos diebus post laqueo praefocatum in maris fundum de- 
mersit. templum cum splendidissimo comitatu et plurimis armigeris 
egressus (eam enim rationem dictabat illi metus acerrimus) ubi per 
servatoris t aedem in Chalcem transiit, non pedetentim proces- 
sit nec alicubi imaseratus est, qui triumphantium imperatorum mos 
est, sed equum libero pede incédere passus est. id factum in quae- 
stione fuit strum ἃ metu proficisceretur, an aliam causam haberet. 
pos is magaum pelatium pervenit et compluribus diebus pro 
mperii suspiciis rem divinam fecit, ad alia scelera convertit ani- 
raum. mam cum, Alexium imperatorem e medio sublaturus esset, 86- 
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αν ἐγείρει τὴν Éxelvov συνοργιάζουσαν τὰ μὴ ὅσια. καὶ τοί- 
D yvy τὸ Ὁμήρειον énog ἅπαντες φωνήσαντες, ὃ διέξεισιν οὐκ 
dya9ó» πολυχοιρανίη" εἷς κοίρανος ἔστω, εἷς βασιλεύς," καὶ 
eg ὠετοῦ γῆρας κορύδου γεύτης, ψηφίζονται ἰδιωτεῦσαι τὸν 
βασιλέα ᾿«“Ἵλέξιον, οὐχέτι λόγων οἰκονομίας ἀδήλων τοῖς xol-5 
λοῖς μεμνημένοι παιδοχομίας τὲ καὶ διαμονῆς τοῦ κράτους 
καλλίονος, ταῦτα δὴ τὰ χϑές τὸ καὶ πρώην ἐπὶ πολυανϑρώ- 
no» συνελεύσεων πραβαλλόμενα καὶ τοῖς ἐρωτῶσι τὴν αἰτίαν 
τῶν γινομένων εἰς ἀπολογίαν ngoxsiutva , εἴ τις τέως παροι- 
V.u xov ἀτεχνῶς ἐν τῇ λαμπροτάτῃ πόλει τοῦ Κωνσταντίνου ovx 10 
ἣν εἰδὼς sd γινόμενα καὶ τὸν λόγον ὅλως ἠγνοηκὼς δι᾽ ὃν 
ἐπεραίνοντο. ἀλλ᾽ οὔπω ἀκριβῶς τὸ βράβευμα τοῦτο τῇ πο- 
Ῥιιηδλιτείᾳ ἐγνώριστο, καὶ χρίμα Savdrov κατὰ τοῦ βασιλέως 
ἐξάγεται παρὼ τῆς φατρίας ἐκείνης τῆς πονηρῶς, τὸ τοῦ Σο- 
λομῶντος ἄντιχρυς ἐπαινεσάώντων τῶν συνειλεγμένων τότε καὶ 15 
φϑεγξαμένων ἀναιδῶς ,ϑήσωμεν τὸν δίκαιον, ὅτι δύσχρηστος 
ἡμῖν ἐστὲ καὶ βαρύς ἐστε καὶ μόνον βλεπόμενος." καὶ νυκτὸς 
ἐπεισπεσόντων αὐτῷ τοῦ “““γιοχριστοφορίτου Zregaxov , τοῦ 
Τριψύχου Κωνσταντίνου καί τινος Ζαδιβρηνοῦ Θεοδώρου, 
προεστῶτος τῶν ῥαβδοφόρων, τὴν διὰ τόξου νευρᾶς καϑυπο- 20 
δέχεται πνιγμονήν. ἀρϑεὶς δὲ ὃ νεχρὸς καὶ ἀχϑεὶς εἰς Aν- 
δρόνικον κατὰ τοῦ κενεῶνος τῷ ἐκείγου ποδὲ τύὐπεεται, καὶ 
Βετῶν τοχέων τῷ κειμένῳ ὃ μὲν ὡς én(ogxog ἐκείνῳ xai ἐπη- 
ρεαστὴς διατωθάζεται, ἣ dà οὃς περιλεσχήνευτον ξεαερικὸν 


5. ἀδήλου A. τ13. ἔγνωστο A. 16. ἐναιδῶς om A. t3. 
καὶ ὡς f. A. 18. ἐπιπεσόντων Α. ao. προεσεώτοις] ὅ τοὺς 
βαρβαριώτας κρατῶν Β. did τόξου] μετὰ κόρδας τοξα- 
ρέου B. — a4. ὡς π.| ὡς πόρνην x«i ἀχατάσεατον D. 


natum suum convocat et sodalitium scelerum ministrorum cogit. bi 
vero Homericum illud statim uno ore exclamant ,,est mala res mul- 
tos dominarier: unicus esto rex dominusque;" item aquilae senium 
eise corydali iuventam. ac decernunt privatam vitam agendam esse 
Alexio; nec iam ambagibus involvunt orationem, omissa mentione 
educationis δὲ conservationis imperii, quae non ita pridem in maxi- 
ma populi frequentia iactarant, quaeque rerum illarum ignaris pro 
defensione facinorum responderi solebant. vix iam decretum erat 
in re publica cognitum, cum imperator Alexius ab itprobo illo 
coetu capitis damnatur, tantum non Salomonium illud flocuto 
.vinciamus iustum: quia non est nobis commodus: conspectus eius 
nobis est gravis." itaque Stephanus Hagiochristophorita, Constanti- 
nus Tripsychus et Theodorus quidam Badibrenus, lictorum praefe- 
ctus, noctu eum adorii nervo arcus strangulant. Andresiswe cada- - 
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καταμιιχᾶται γύναιον, ἕπειτα τιτρᾶται ὀβελίσχῳ τὸ οὖς, καὶ 
χρόχης ἐξαφϑείσης κηρὸς περιπλασϑεὶς τῷ ᾿“ἀνδρονέκου σφρα- 
γιστηοίῳ ἐνσημαίγεταε δακευλίῳ, καὶ τὸ μὲν λοιπὸν σώμα" 
καταδιχάζεται ῥιφῆναι βυϑῷ, 3 dà χεφαλὴ ἀποιμηϑῆναι xai 

δαὖϑις "“νδρονέχῳ προσενεχϑῆναι. καὶ πέρας εἰληφότος τοῦ 
ἐπιτάγματος 5 μὲν ἐν παραβύστῳ κατὰ τὴν λεγομένην Κατα- 
βατὴν διαφίεται, τὸ δὲ σχῆνος κεράμῳ μολιβδένῳ ἐνειληϑὲν 
τοῖς ϑαλαττίοις κόλποις ἐχδίδοται, τῆς ἁλιάδος, ἥτις τὸν oi- 
χιρέτατον τοῦτον φόρτον ἀνεῖχε, δυσὶν ἀναγομένης ἐνδόξοις 

Ἰονδρώσι μετὰ μολπῶν xai δῶν, δηλαδὴ τῷ ἐπὶ τοῦ κανικλεί- 
ον Ἰωάννῃ τῷ Καματηρῷ, ὃν καὶ ὕστερον ἀοχιποίμενα 7 τῶν 
Βουλγάρων προεδρεύουσα ἔλαχε, καὶ Θεοδώρῳ τῷ Xovure, ὃς 
τετίμητο χαρτουλάριος. 


js. καταμωχάετκι] περιυβρίζεταε Α. ᾿ ἔπειτα) εἶτα τρυπᾷ αὐτὸν 
εἰς τὸ ὠτίον καὶ βάλλεε σχοινίον λεπτόν, καὶ βουλώγει αὐτὸν 
μετὰ vod. δαχευλιδϑίου αὐτοῦ B. 414. ἐπιπλασϑεὶς A. 


veris latus pede tundit; et parentum cius alterum ut periurum et 
faiurium, alteram ut vulgati corporis mulierculam contumeliose in- 
sectatur. deinde veru auris ei perforatur, traiectoque filo appensa 
sera Andronici annulo signatur: reliquum us in profundum ma- 
ris abiici, caput vero a cervice revulsum ad Andronicum referri iu- 
betur. peractis mandatis caput clam in Catabaten (loci nomen id 
est) abiicitur, truncus arcae plumbeae involutus in mare demergitur. 
cymba, qua miserrima illa sarcina vecta erat, a duobus claris viris 
cum carminibus et tripudiis, Johanne Camatero Caniclaei praefecto, 

i post Bulgariae patriarcha extitit, et a Chartulario. Theodoro 


nmno, est reducta. » 


— — —  —— -- 
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εὐόρκοις ἐδίδοσαν ἁπαξάπασιν. ὃ dà dg ϑαυμωσεήν τινὰ 
παρέχει τὴν ἀμοιβὴν τοῖς τῶν ἐπιταγμάτων αὐτοῦ πληρωταῖς. 
Dj δὲ ἦν καὶ τῶν sore μὲν αἰτηϑέντων ῥᾳδία τερμέτωσις, ἃ 
μικρὰ δήπονθεν ἦσαν καὶ περὲ μικρῶν ὑφηγούμενα" ἢ δὲ 
μεγίστη τὸ συνεδρεύειν ἐκείνους αὐτῷ σκιμποδίσχων παρατι- 5 
ϑεμένων καὶ παρδισφερομέτων τῷ βασιλείῳ ϑρόνω, ὃ xai 
οὐχ ἧττον εἰς γόλωτα τῶν ἑλομένων καὶ καταδεξαμένων do- 
χιερέων οὐκ ἐπὶ συχναῖς ἡμέραις συμβὰν ἥπερ φαντασίαν 
τιμῆς καὶ δόξης ἴνδαλμα, ἐπὶ τὴν προτέραν ἐπανῆλϑο συνή- 
ϑειαν, καϑὰ καὶ ξύλον ἐπικλινὸς βίᾳ πρὸς τὴν προτέραν ἕξιν τὸ 
ἐπάνεισιν ἀνεθϑέν. μᾶλλον μὲν οὖν καὶ ταύτης πολὺ παρε- 
σπάσατο᾽ ἕνα γὰρ μὴ δοκῇ ᾿«Ἰνδρόνικος παλιμβολώτατος ἀν- 
ϑρώπων καὶ ἀστασίαν ἤϑους ἐπὶ ταῖς ἑαυτοῦ πράξεσι νοσῶν, 
τὸ εἰς ὄψιν ἐκείνῳ ἐλϑεῖν οἱ ἀρχιερεῖς οὗτοι οὐχ εὕρισκον 
εὐχερὲς dni βήματος καθημένῳ μετέπειτα λαμπροῦ. καὶ 9615 
P.179300 μιχροῦ τῇ βασιλικῇ συνεδρίᾳ σεμνυνόμενοι, xai γέρας 
εἰληφέναι τοῦτο Δανυιδικῶς ὡς πιστοὶ τῆς γῆς βρενθυόμενοι, 
τότε ὑπενόστουν ἐγκαλυπτόμενοι xai ταλανίζοντες ἑαυτούς, 
οἷς ϑεοῦ ἀπέστησαν τὰ ἄλυτα λύοντες καὶ τὸν ἐμπαίκτην ὅδια- 
χενῇς ᾿Ἵνδρόνικον ϑεραπεύοντες. | 20 


t. ἐδίδοσαν. d d^ εἰγδρόνικος eic — τοῖς τῶν ὅρχων λύταις doyse- 
εὕσεν. ἦν dà αὕτη — καὶ περὶ εἰλύτων τινῶν προτεινόμενα, τὸ 
à μέγεσεον συνεδρεύειν τούτους ἐκείνω --- παρεγηγεγμένων xai 

παρεντιϑεμένων tà βασιλείω βήματι A. ὅϑεν καὶ ἀμοιβὴν dui- 

σϑίας ϑίδωσιν αὐτοῖς τὸ συγκαϑῆσθαι ndrrac utv' αὐτοῦ ἐν 
τοῖς σελίοις αὐτῶν πλησίον τοῦ ϑρόνου soi βασιλιχοῦ καὶ ἕτερα 

τινα μιχρὰ ϑωρήματα ΒΞ. 8. συμιβὰν»] κρατῆσαν ἥπερον φ. À. 

9. ἐπὶ) πρὸς A. ιό. ξύλον] λύγος ἐπιπλενῇς βίᾳ πρὸς τὴν ol- 

κείαν ἀὠνεϑεὶς ἕξειν ἐπάνεισιν Α. 11. πολὺ xci παρ. À. 13. 

δοκοίη εἰνδρόνικος παλίμβολος τὴν γνωμην καὶ ἀἐστασίαν ἤδους 

ἐπὲ τοῖς δεδογμένοις νοσών Α. 15. τοῦτο] ταύεῃν Δ. 


retulit? ea fuit ut quaedam levicula eorum postulata fierent ; maxi- 
mus vero is honos fuit ut aubeelliis ad solium imperatoris collocatis 
ei assiderent ; qui cum pascos dies durasset, umbra potius henoris 
quam verus homos, materiam eos ridendi praebuit pristina consuetudine 
revocata, instar vi curvati ligni, quod laxatum ad suam naturam re- 
vertitur. imo ea res dignitatem eorum inultum imminuit, nam Andro- 
nicus ne ommium mortalium levissimus et in actis suis parum con- 
stare sibi videretur, pomtifjiees illos in splendido solio sedens nom 
facile admittebat. ita qui paulo ante imperatorio consessu glorisbau- 
tur, idquo sibi praemium «ut fidelibus ministris datum verbis Davi- 
dicis iactarant, tum involutis capitibus recedentes sese miserabantur, 
quod iis solutis quae solvenda non essent , a deo defecissent ot. de- 
riorem Ándronicum frwstra coluissent. 
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Ὡς dà τὰ κατὰ τὴν ἀνάρρησιν τοῦ ' dydoovíxos καὶ τὴν 
ἀναίρεσιν ᾿λεξίου τοῦ βασιλέως δῆλα ἦσαν ᾿Αλεξίῳ τὲ τῷ Βρα- 
γᾷ καὶ ᾿Αἰνδρονίκῳ τῷ “Ἰαπαρδᾷ τοῖς τῶν ταγμάτων στρατη- 
γοῖς ἅπερ ἀντεφέρετο κατὰ τὸν Νίσον καὶ τὴν Βρανίτζοβαν 

519 τῆς Οὐγγρίας ῥηγὶ τῷ Bela, πορϑοῦντι τὰ ἐκεῖ πάντα 
zal ποιοῦντι κακῶς τοῖς ξίφεσιν, ἅτερος μὲν τῶν ἀρχηγῶν 
ὁ “Μαπαρδᾶς ἀπειρητέαν χκέχριχε τὴν ζωὴν καὶ τὴν εὐρυχανδὴ 
ψένυν ᾿,Ἰνδρονόώιου διὰ παντὸς ὑπεβλέπετο καταχάσκειν ἔχτοτε B 
μέλλουσαν καὶ αὐτοῦ, ὁ dé ys Βρανᾶς ἀσμένως τὴν μετάϑεσιν 
τοτῆς βασιλείας ὕπέφερεν, ἤδη τῷ χορῷ ἐγγραφεὶς οἷς ' 41y09ó- 
ψικος προσέβλεπεν ἥμερον. πολλὰς οὖν ὁ “απαρδᾶς ᾿ΑἸνδρόνι- 
κος ὁδοὺς τραπόμενος ἐγθυμήσεων, καὶ κατὰ xvya “1ἀκαινὰν ἣν 
ϑευσεῖται ἰχνηλατήσας, μίαν εὕρισκε σώζουσαν ἀτραπὸν τὸ τῆς 
ὄψεως καὶ ἐξουσίας ἀποπλάζεσϑαι ᾿ΑἸνδρονίκου. 'καὶ εἶχεν ἂν 
ιϑὲεανυτὸν ἀπαϑὴ κακῶν διατηρήσας, εἰ τῇ βουλῇ ταύτῃ ἐπέμενε 
καὶ μὴ πρὸς πρᾶξιν ἑτέραν μετακεχύβευτο, ἐρασϑεὶς δὲ κακῶς 
δρώσειν ᾿“Ἰνδρόνικον καὶ τῆς sig τὸν κύριον καὶ βασιλέα πα- 
θανομέας ἀμύνασθαι, ϑαρρεῖ τὴν ἀπόστασιν, καὶ τὴν δυσμὴν 
ὁρῶν οὐ χωρήσουσαν αὐτὸν μήτε μὴν παραδεξομένην τὴν κατ᾿ C 
40 “νδρονίχκου δρμὴν διὰ τὸν παρόντα καὶ ἀανυστραεηγοῦντα Boa- 
γᾶν, τὴν So φαντάζεται καὶ πρὸς ἐκείνην ἐχτείνει τοὺς ὀφϑαλ- 
μούς, καὶ ὡς συνηθεστέραν μὲν ἑαυτῷ ἄρξαντι κατ᾽ αὐτὴν 
πολλώκις τὰς μεγίστας ἀρχώς, καὶ ὡς ϑερμὰ δὲ πρὸς ἄντι- 


. φἴπερ ἀντεφέροντο ΔΑ. ἠ ὀ 6. ποιοῦντι.) τιϑέντι Α. 8. - 

ntfÀ. ὡς καταχαίνειν ἔχτοτε χαἀχείνου μέλλουσαν A. 15. 
ἐπέμεινε Α. 19. προσϑδεξομένην A. 20. ὁρμὴν) κίνησιν A. 
33. καὶ et μὲν om Α. κατ' αὐτὴν x. v.| πολλάχις ἐκεῖσε τὰς A... 
43. δὲ om Α. ἀἐνειστασία») ἀπόστασιν A. 


Ut autem. Andronici designatio et Alexii imperatoris suffocatio 
Alexio Branae et Andronico Lapardae legionum ducibus, qui ad Ni- 
sum et Branizobam Hungariae regi Belae resistebant loca illa omnia 
ferro et igni vastanti, significata est, Lapardas vitae spe abiecta va- 
stas Amdronici maxillas perpetuo formidabat, ut iamiam ab iis de- 
verandus, Branas vero iam in numerum amicorum Andronici assum- 
ptes imperii mutationem alacri animo ferebat. alter vero variis ra- 
onibus apud animum suum initis, et more Laconici canis vestiga- 
ta via quam insisteret , in eo salutem suam esse positam animad- 
vertit, ut e conspectu et potestate Andronici quam longissime abiret. 
quod consilium sí persecutus esset nec aliis rebus animum adiecisset, 
evasiseet incolamis. verum cum nocere cuperet Andronico et imperato- 
vís parricidium ulcisci, deficit. et quia videbat in Occidente locum 
sibi non feturum, nec collegam Alezium Branam paseurum moveri 


U 
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ἐμπίπτων ἃς ἀπεδίδρασκεν, ἢ τὸν ἐξόπισϑεν κατωλήψεσϑαι 


προσδοκώμενον dg ἐπιδιώχοντα κατὰ στόμα προσυπαντῶντα 


εὑρίσχων καὶ ἐνώπιον συμπλεχόμενον καὶ συνέχοντα. καὶ ὃ μὲν 
μετ᾽ οὐ πολύν viva. χρόνον τοῦ βίου ϑανάτῳ ἀπάγεται, ὃ δ' fo. 
δρόνικος οὕτω τῇ ἀποστασέᾳ εούτου κατεπτοήϑη eg παρ᾽ ὅλην τὴν 5 
ἐκείνου φυγὴν τὴν οἰκείαν ὡς ἤδη ἐφεστῶσαν φαντάζεσθαι xara- 


Βσεροφήν" ddsdisi γὼρ ὡς περὶ τὰς μάχως ὀξύρροπον καὶ Age 


ματος ἀνδρείου μέτοχον τὸν “απαρδᾶν. ἀμέλει καὶ μὴ προχω- 
ροῦσαν ὁρῶν τὴν δι᾽ ἐπιδιώξεως ἢ μεϑ’ ὅπλων τούτον κατα.. 
πολέμησιν, πρὸς τὴν διὰ γραμμάτων μεϑαρμόζεται πανονρ- 10 
γίαν, καὶ τὸν τρόπον καινὸν ó σοφιστὴς ἀνεπλάσατος flaw 
λιχὰ γὰρ ξυνθϑέμοενφος γράμματα ἐχπέμπει τωῦτα πρὸς τοὺς 
τῶν ἑῴων ὀπαρχεῶν πρωτεύοντας" ἐλάλουν dà πονηρέαν ἀλη- 
Sue τὰ γραφόμενα, καὶ διετείνοντο, ὁμιλοῦντα ἔχοντα τὸν 
"Ἀνδρόνικον, παρ᾽ αὐτοῦ σταλῆναι κατὰ τὴν ᾿Ασίαν τὸν /fa- 15 
παρδᾶν, καὶ πᾶν ὅπερ ἄν οὑτοσὲ διαπράξηται κατ᾽ οἰκονομέ- 


V. 148 ας ἀγνωώστον τοῖς πολλοῖς τρύπον ὑπὲρ τῆς αὐτοῦ βασιλείας 


P. 181 


μέλλειν τοῦτο Óduangay9uotoOsn ,. vai ἐνῆγε πάντας εἰς τὴν 
ὀκείνου ἀνενδοιῶστον napadoyr». ἦν δὲ Ó σκοπὸς ᾿,Ανδρονίκῳ 
δντεῦϑεν ἐγκχόψαε τὴν δρμὴν τῶν πολλῶν, ὑφορωμένων ἐφ᾽ 30 
ὅτῳ δὴ αὐτὸς μὲν ὃ “απαρδᾶς κατ᾽ ᾽Δνδρονίκου ἔξῆρκο τὸ 
φρόνημα καὶ ὡς ἀντίφρων τὰς τῶν ἀνδρῶν σείχας ἐπιπόρευε- 
ται, ὃ δ' ᾿ΑἸνδρόάνικος τῷ ἐποστάτῃ τὴν ὃς αὐτὸν πίστιν ἐπι» 
μαρτύρεται καὶ dig παρ᾽ αὐτοῦ πεμφϑέντα τὸν πεφευγότα 
δέξασϑαι διορίζεται. καὶ τί μὲν ἄν ταῦτα τὰ καινοφανὴ 25 


5. τοῦδε Α. 11. καὶ τρόπον σοφεστικώτατον αἰνεπλ. A. 18. 
πείγτας] τούτουξ ΑΞ. 45. ἐπιπορεύξειαι] ὑποποιξῖεαι A. 25. 
t& χενοφανὴ ταῦτα A. uu 


fronte et adversarium et victorem habuit obvium, nec multo poet 
vaoritur. Andronicus vero eius defectione ita consternatus fuit, ut toto 
tempore fugae illius exitium capiti suo imminere putaret. metuebat 
enim Lapardam ut et ducem acerrimum et virum magnanimum ; et 
ia videbat eum persequeado et armia debellari non posse, ad 
tterarum solertiam convertitur; et callidissimo consilio epistolas ad 
primarios Orientalium provinciarum praesides dolo plenas mittit, 
quibus asseverabat Lapardam a se in Asiam missum esse; qui quic- 
quid acturus esset, certis de causis, aliter quam plerique seuspiea- 
rentur, pro etabiliendo ipsius imperio actarus easet. quae eo peei- 
mebant, ut vulgi impetum reprimeret, suepicantis subesse dolum, 
uod Lapardas se pro Andronici adversaNe gerens manum ſpeoret, 
ndrogicus vero descrtoris fidem praedieasst, atque υἱ & se miseum 


DE ANDRONICO CONNENO 1186.1. 363 


ἔδρασάν τε καὶ ἴσχυσαν γράμματα, ἡ ὀξεῖα τοῦ ἀνδρὸς xa- 
εάσχεσις οὐ παρῆχϑ διαγνωσθῆναι. 
3. Tore δὲ καὶ τὴν πτοίαν ταύτην παρὰ δόξαν ᾿Αἰνδρύ- 
γιχος ἀἐποχρουσάμενος ἰανϑὴ τὸ ψυχίδιον cost τὸ περὲ στα- 
5 χύεσσιν ἐέρση, καὶ τῆς πόλεως ἔξεισε, καὶ ὁμαλαῖς κινήσεσι 
καὶ σταϑμοῖς βοαχέσε καταλαμβάνει τὰ Κύψελλα, καὶ τοῖς 
ἐχεῖσο κυνηγεσίοις ἐνευφρανϑεὶς κατὰ τὴν πατρῴαν ἀφικνεῖ- 
ται μονὴν τὴν ἐν τῇ Βήρᾳ διακειμένην, καὶ τῷ τοῦ" φύσαν- 
τος ἐφίσταται μνήματι μετὰ δορυφορίας καὶ δόξης βασιλικῆς, 
ιοἧς κἀκεῖνος πάλαι ποτὲ ἐρῶν οὐχ ἐφίκετο, ἐπεὶ καὶ τὸ βασι- D 
λειῶν πατρόϑεν ᾿Ανδρόνιχος ὡς χλῆρον καταβὰν διεδέξατο. 
καὶ κατ᾽ ἐκείνας τὰς ἡμέρας σχάσας τὸ καχῶς. τιγὼς τιϑέναι, 
εὃς ““λκυονίδας πρὸς πολλᾶνν Φομάζεσθϑαι, μετὰ μιχρὸν ἐπά- 
γεισιν αὖϑις εἰς τὰ [lachta, τῶν γενεϑλίων ἐπιστώντων 
15 Χριστοῦ. καὶ ἁμίλλαις ἵππων xai ϑεωρέαις προσσχὼν, ἔαρος 
ὁποφαίνογτος τὸ σερατιωτικὸν ἅπαν συνήϑροισε, ὅσον τὸ 
ἑσπέρεον καὶ τοῦ ξῴου ὁπόσον οὐκ ἀφηνίασε" καὶ αὐτὸς μὲν 
τὴν 699v τῆς πόλεως Νικαίας ἵεται, τὸν δὲ Βρανῶν ᾿Αλέξιον ἐκ 
τῶν κατὰ Βρανίτζοβαν ἐπανελυληϑύτα μερῶν ἐχπέμπει μετὰ 
λοστρατιῶς ἱκανῆς τοῖς περὲ τὸ “οπάδιον ἀνειταξόμενον" ἤϑη 
γὰρ καὶ οὗτοι τοῖς ὁμόροις Νικαεῦσί τε καὶ Προυσωεῦσιν ἐς 
᾿ πὸ αὐτὸ ἥκοντες ἀπέστησαν φρόνημα. καὶ ὡς εὐρόησεν αὐ-α 
br pego] —ãS — À prism f. Additis la; 
ἡ dixver γὰρ ὅτε (ni ϑαλάσσης γεννᾷ, γαλήνῃν καὶ ἠρεμίαν 


μέγάλην ἔχει καὶ ϑάλασσα. 14. τῶν γενεϑλίωνἾ τῶν χρεσεοῦ 


ἔγνων Α. 15. εἱμέλλαιςῚ παραβιβασμοῖς ἀλόγων B. ϑεω- 
—* A. 19. ἐπανελθόντα A. 2. οὐτοῇ οἱ λουπαδιὼώ- 


vas D. 


suscipi iuberet. quid autem speciosae istae litterae ponderis babitu. 
rae fuerint, accelerata Lapardae captivitas cognoscere non sivit. 

2. "limóre illo praeter expectatibnem propulsato , summa laeti- 
tia affectus lentis itineribus Cypsella contendit; ibique venationl- 
bus recreatus in paternum monasterium Berae so confert, ac patris 
monumento cum regio comitatu'et splendore astat, cuius is quoque 
capiditatem frustra aluerat: nam regni affectionem Andronicus le- 

itariam ἃ patre acceperat. ubi cum ner dies aliquot suppliciis abe- 
tinuisset ,, unde illi a multis Halcyonii vocabantur, paulo post ad 
Christi natalem ín palatium reversus , cum ludis Circensibus et spe- 
ctaculis se recreasset, vere adventante copiis omnibus coactis quae 
vel in Oriente vel Occidente fidem servarant, recta ad Nicaeam con- 
tendit. Alexium vero Branam Branizoba reversum cum iusto exerci- 
tu comtra Lopadianos mittit, qui Nicaeenses et Prusaemses. imitati 
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τῷ j στρατήγησις καὶ τέλος τῷ πολόμῳ ἐπέθηκε δεξιώτατον, 
ἄρας ἐκεῖθεν πρὸς τὴν Νίκαιαν παραγώεται καὶ συμμόγνυσιν 
"᾿Ανδρονίκῳ, καὶ περὶ ἣν στρατόπεδον ἀμφοτέρων συνδραμόν»- 
τῶν τῶν στρατευμάτων ἔγνω προσβαλεῖν τῇ πόλει ᾿Ανδρόνικος, 
οἱ γὰρ ἔνδον οὐκ ἀπόντος μόνον ᾿Αἰνδρονίκου ἐφρονηματίζοντο, 5 
εἵἴλλὰ καὶ παρόντα ἔξουϑένουν, καὶ ὅπλοις ἡμύνοντο παντοίοις 
τῶν τειχῶν προεκφαινόμενοι, καὶ λόγοις ἐσχήμοσιν ἔπληττον, 
μηϑενὸς φειδόμενοι καὶ βλήματος καὶ ῥήματος. καὶ joa» αἱ 
μὸν πύλαι τῆς πόλεως μεμυκυῖαι καὶ ὀχεῦσιν ἀραρόέως διηρ- 
D μοσμόναι, αἱ dà γλῶσσαι, ὅσα καὶ πυλῶν τῶν χειλέων διαι- 10 
φομένων, καὶ ὃς ἐκ ϑωρακίων τῶν ὀδόνεων ἐχπέπτουσαι, βο- 
“λίδας αἰσχρορρημοσύγης ἠκόντιζον ἐς ᾿Αἰνδρόνικον. ὃ ϑὲ τοι» 
Φύτῳ βλήματι καιρίως πληττόμονος πῦρ ἀπέπνει ϑυμοῦ ἐκ- 
πυρηνίζον ἄσϑμα Τυφώνειον, οἷα μηδὲ στέγειν ἔχων τὸν ἔνδον 
τώραχον ἐπεὶ καὶ πόλις ἡ Νίκαια αὐχεῖ μὲν καὶ τὸ ἐκ κρα» 15 
ταιοὸν τειχῶν dvéloror ἢ δυσάλωτον γοῦν, ἐκ πλίνϑου eixo- 
δομημένη nüca ὀπτῆς" τότε δὲ καὶ στρατιωτῶν εἰς αὐτὴν 
εἴσρνένεων ὁπόσοι ἀπόστύγουν ᾿Ανδρόνικον, καὶ τοῦ ᾿41γγέ- 
λον δὲ Ἰσαακίου, ὃς μετ᾽ ᾿Αἰνδρόνικον Ῥωμαίων ἐκράτησε 
τῆς τυραννίδος παραλύσας ᾿Αἰνδρόνικον, καὶ τοῦ Καντακον- 20 
ζηνοῦ Θεοδώρου, καὶ Περσῶν ἐκ προσχλήαεως εἰσδεδεγμένων 
ὄνδοϑεν, οὐκ dya9d τοῖς πορϑοῖσι νὰ τοῦ πολιορκεῖν ἐφαν- 
τάζετο. πλείστας οὖν ἡμέρας παριππεύσας ᾽“Ινδρόνικος οὐ- 
δὲν 7reev, ἀλλ᾽ ἄντικρυς duos ὄρεσιν dnoróuo« προσφερό.. 
μενος ἢ πειρῶν ῥαχίεις συμπλοχόμονος παραλόγως, καὶ πρὸς λ5 
13. τοιθύεῳ fL] τοῖς βλήμασει ταυίοις χαιρέως τετροΐμενος A. 
$9. ἐππυρηνίζων ἄσϑμα τυφώνειον καὶ χακὰ τοῖς Νικαεῦῖσι προ- 
βλέπων οἷα A. ι6. ix πλίγϑου] ἐχτισμέγᾳ ὅλη μετὰ τούβλων 
Φιερρώς B. . , 
defecerant. qoi cum bello finem felicem imposuisset , ad Nicaeam 
contendit; ubi Andronicus illis copiis auctus urbem invadere statuit, 
culus incolae non absentem modo parum timebant , sed praesentem 
etiam contemnebant, et moenia oppuguantem cum armis ulciseeban- 
tur; tum íindecoris verbis lacessebant, nullo dicto et ictu praeter- 
misso. portae quidem urbis clausae erant et vectibus munitae; lin- 
guae vero, labiis tenquam portis apertis οἱ dentibus tanquam pinnis 
emissae, obscoenissimis dicteriis Andronicum lacerabant. quibus in- 
flammatus animi dolorem celare non poterat. moenia Nicaeae cocto 
latere constant, eaque firmitate sunt ut vi aut non capi aut. difficul- 
tet posse capi. videantur. tum autem milites eo confluxerant Andro- 


nico infesti, et Angelus Jsaacius, qui everso Andronico imperium 
occupavit, et T rus Cantacuzenus; accersita erant οἱ au- 
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"Ἄρβηλα καὶ τείχη διαμιλλώμενος Σρμιράμεια, ἢ βέλεμνα. ι 
πέμπων πρὸς οὐρανόν. οἱ γὰρ ἔνδον ἐκθύμως ἐμάχοντο, καὶ 
ὅπλοις μὲν τὰς di ὅπλων ἀπεχρούοντο προσβολὰς, μηχανῶν, 
dà κατασκευαῖς ἀπηχρείουν τέλεον τὰ τῶν πετρῶν ἀφοτήρια, 
5anso ὃ βαϑύνους ᾿“ἐνδρόνικος ἐτεχταίνετο, τειχομάχια ἱστῶν 
βελοστάσιά τὸ καὶ ὀρυκτῆρας ἐπιτεχνώμεγος, καὶ si sera 
ge» διαλύειν ἔχει περίβολον πόλεως ἐργαζόμενος, καὶ φιλο- 
τιμούμενος πρὸς τοὺς παρόντας, ὡς πολὺ τὸ κατὰ τὰς τῶν 
πόλεων ἁλώσεις ἐνδέξιον ηὔχησεν. ὅ μὲν χὰρ ἐπήγνυδ τὰς 
τοδλεπόλεις, καὶ τὴν σφενδόγην περιειργάζετο, τὸν λύγον τε καὶ 
vé» στρόφαλον καὶ τὸν τειχεσιπλήτην κριὸν σιδήρῳ ἐφρώ-Β 
yrvey:. οἱ δὲ Νικαεῖς τοτὲ μὲν ἀπὸ πυλίδων ἀδήλων ἐχϑρώ- 
σχοντές τῆς πύλεως πυρὶ παρεδίδοσαν καὶ χερσὶ κατέσπων τὼ 
μηχανήματα, τοτὸ δὲ προσαγόμενα τείχεσι δι' ἑτόρων ὁμοίων 
τ: ὀργάνων ὡσεὶ καὶ ἀράχνης διέλυον νήματα, ὥστε καὶ ᾽«“Ἵν- 
δρόνικος εἰς xsróv σχάζοντα ὁρῶν τὰ ἑαυτοῦ διαβούλια ἐν» 
ves? τε ἀπάνϑρωπον καὶ ὀλίγοις πάλαε καταπραχϑὲν πολιορ- 
κοῦσί τε καὶ πολιορκουμένοις ἔξωϑεν. τὴν γὰρ Ἰσαακίου τοῦ ᾿ 
᾿Αγγέλον μητέρα τὴν Εὐφροσύνην ἐκ Βυζαντίου ἀνακομίσας 
δογῦν μὲν ὡς πρόβλημα προυτίϑει τῶν δλεπόλεων, νῦν δὲ τῷ 
κριῷ ἐπαναβάλλων dg ἐν ὀχήματι προσῆγεν οὕτω τῷ τείχει α 
. ξὸ μηχάνημα. τῷ τοι καὶ ἦν δαχρύειν ἐν ταὐτῷ καὶ ϑαυ- 
μάζειν, δακρύειν μὲν διὰ τὸ τοῦ δράματος καινότροπον καὶ 
«9 τοῦ ϑυμοῦ πάντα ῥᾷον ποιεῖν, καὶ μηδεμίαν τῶν ξενακού- 
disse tdtugut "hs Eds] Bw τ nae 
draxouícac] φέρων ἐπάνω τῶν ἐλεπόλεων xai τοῦ πριοῦ éxd- 


ϑισε δεδεμένην, καὶ οὕτω προσέφερϑ τὼ τείχη τὰ μηχανήματα. 
B. 22. τὸ μηχήματα Α. 43. καινότροπον) —— | 


zilia. quae cum omnla difficilem redderent expugnationem, et An- 
éromicus diebus compluribus frustra obequitasset, nom aliter quam 
sí tas rupes et Arbela aut moenia Babylonis oppugnaret, aut 
sagittas ip caelum eiacularetur, obsessis fortiter repugnantibus , et 
arma armis, machinas machinis, quae variae ab Andronico solertiam 
suam urbes oppugnandi ostentante excogitabantur, propulsantibus, 
occultis enim portis erumpentes arietes disturbabant et incendebant; 
et cum moenibus admoverentur , similibus machinis, ut araneae te- 
las, perrumpebant. quare Andronicus, cum sua consilia successu ca- 
rere videret, inhumanum facinus molitur, ἃ paucis ante usurpatum. 
matrem Isaaci Angeli Euphrosynam, Byzantio accersitam, nunc ut 
culum machinis apponit, nunc ea arieti imposita moenia 

it, ut eodem tempore et spectaculi novitas et iracundiae immumi- 
tas ὁ nullo scelere abhorrens miserationem , et mulierculae toleran- 
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ote» ναὶ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἀλλοτρίων ὑποστελλόμενον 
πρᾶξιν, ἐκπλήττεσθαι δ' ὅπως οὐχ ἐτεθνήκει τῷ δέει τὸ γύ- 
ναῖον ἄγω. τῶν μηχανημάτων καϑήμενον xai τοῖς τείχεσι τῆς 
πόλφως προσαγόμενον, ὅτε καὶ πρώτως τεϑέανται ἄνϑρωποι 
σωρκίον ἁπαλὸν καὶ τοῦτο γυναικεῖον εἰς ἔρυμα σιδήρου προ- 5 
βεβλημένον, καὶ τὴν τάξιν ἐγηλλαγμόνην καὶ μεταπηδῶσαν ἐς 
τὸ ἀνόμοιον, ὡς δόμας μὲν εὐπαϑὲς καὶ ἀνθρώπινον τῶν árri- 
τόπων προεκκεῖσϑαι μηχανημάτων εἰς ἀποσόβησιν τοῦ χαλχὸν 
ἐγχρίπτειν χαλκῷ, σίδηρον δὲ περιστελλόμενον ἀνϑρώπον 
σώματι. τοῖς δ᾽ ἐκ τῶν τειχῶν οὕτως ἀτεχνῶς τὰ βέλη το 
᾿ ξφρένωτο ὡς ἀφίεσϑαι μὲν καϑὰ καὶ πρότερον καὶ πλήττειν 
τοὺς ἐπιόγεως καὶ καταπλήττειν, αὐτὴν δὲ τὴν εὐγενῆ γυναῖ- 
κα xaxd» ἀπαϑεσεξάτην τηρεῖν, ὡς εἴπερ καὶ χερσὲ καὶ νεύ- 
pesi» ἐξ ἑαυτῆς μοτῆγε τὰ βέλεμνα, εἰς δὲ τὰς τῶν ἀντιϑέ- 
τῶν καρδίας αὐτὰ κατέπησσεν. οὐ μόγον τοίγυν ἐς οὐδὲν ιΆ 
χρήσιμον τὴν ἀπάνθρωπον ταύτην ἐπίνοιαν καταλήξασαν εἷ- 
δὲν "Αἰνδρόνικος, ἀλλὰ καὶ γυκτὸς ἐξιόντες οἱ Νικαεῖς τὰς 
ve μηχανὰς πυρὶ παρέδοσαν καὶ τὴν γυναῖκα διὰ μηρύνϑου 
ἀνιμήσαντο ἢ dg ““ρπυιαι ἀνηρδύψαντο, ᾿Αἰνδρόνικον δὲ 
εἷς Φινέα ἄλλον παρῆκαν ἄχϑεσθϑαι μὴ ἔχοντα ὃ πεινῶντι λο 
τῷ ϑυμῷ παραϑήσεται. καὶ κλέος ἐντεῦϑεν μέγα ἐπ᾿ ἀνδρείᾳ 
 gega τοῖς ὀνανείοις κεησάμενοι οἱ Νικαεῖς ἔτε μᾶλλον ἦρρε- 
see» vd φρονήματα καὶ τῆς μάχης ἥπτοντο εὐϑθϑαρσέστε- 
ρον. οὐκ daó τῶν τειχῶν δὲ μόνον ποοφαινόμεγνοι ἔργα γεν» 


5. γυναικεῖον ἔρυμα πολέμου προβ. καὶ τάξειεν μετελλ. A. . 

| dnabic εἰγϑρώπινον Α. 8. p — Gel ar] i» ἐπαϑεῖς i» 
ol dx' αὐτῶν uayéutros Α. 13. τηρεὶνὶ ἐᾶν A. 19. 62 4- 
νέως δίχην Ἀαρῆχαν χόπτεσϑαι A. 21. τῷ 9uug] τῷ ϑηρίῳ 
τοῦ ϑυμοῦ À. , 222. τοῖς ἐγαγντ.} τοῖς ἐγχυχλωσαμέγοις τὴν 
«όλεν Ἀ. 24. ἐπὸ) ἐκ A. 


Lis non Ipso meta exanimatae ín tanto tamque periculoso impeta 
admirationem haberet. ac tum primum videre mortales teneram mo- 
lierculam defensionis ergo ferro praepositam , ac mirabiliter inverso 
ordine, fragile corpus hominis firmissimis machinis adiunctum, wt qui 
ex iis pu ant incolumes manerent. tela vero e moenibus aeque ac 
rius, sed tanta cautione iaciebantur, ut illacsa nobili muliere, quasi 
lla nutibus et manibus iacula a se aversa ín hostium corda defige- 
ret, hostes et ferirent et terrerent. immane istud facinus adeo nibil 
Andronico profuit, ut Nícaeenses facta noctu eruptione et machinas 
incenderent, et muliere fune in urbem attracta eum tanquam Phineum 
al» Warpyis speliatum plorare sinerent, non habentem quo famem ira- 
cundiae suae expleret. ita Nicaeenses ab ipsis hostibus ſaudem fortitn- 
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γαῖα ἐπεδείκνυντο, καὶ '“νδρόνεκον σκώμμασεν ἔπλυνον, μα- 
κελλάριον αὐτὸν ἀποκαλοῦντες καὶ κύνα φιλαίκατον καὶ Gu 
πρόγηρον καὶ καχὸν ἀϑάνατον καὶ ἀνθρώπων Ἔριννὺν καὶ 
φιλογύνην καὶ Πρίηπον Τιϑωνοῦ τε καὶ Κρόγου πολυετέστε.- 
ὅρον, καὶ εἴ τε αἴσχιστον ὥλλο πρᾶγμα καὶ ὄνομα, ἀλλὰ xdx P. 183 
τῶν ἐπάλξεων, ὡς εἴρηκε τὸ λέγειν, καταπηδῶντες διδξεχέοντο 
τῶν πυλῶν. ᾿Αἰνδρόνικος δὲ τῷ Une purs. τοῦ προσώπου καὶ 
τῷ μὴ κατὰ φύσιν τοῦ βλέμματος καὶ τῷ πολλώχις ὡς ἐν 
lose) ὑφαινούσης τῷ δακεύλῳ περιελίττειν τὸ καταπεχομόνον 
10xaj βοσερυχῶδες τῆς γενειάδος ϑυμόμαχῶν προδήλως ἐϑεί- 
z»vro καὶ δόλους ὑφαίνων κατὰ τῶν Νικαέων, ἀμέλει μηδὸ 
φύρειν ἔχων τὸ τῶν ἔνδον αὐϑαϑδες, λιμώττων δὲ ὡς κύων 
"ovidunic εἰπεῖν ἐκ τοῦ μὴ ἔχειν τὸ κατὰ ϑοιγησόμενον, ne-. 
ριεκύχλον τὴν πόλιν τῆς ἡμέρας πολλάκις, καὶ ὡς ἡπορημένη 
1569xsog ejds κἀκεῖσο μεταχωρῶν κατοστέναϊζο τῶν ταγμάτων, 
xe) ταῖς ταξιώρχαις ἐπέπληττεν ὡς δήπου βλαχονομένοις περὲ 
κὸν πόλεμον καὶ τὴν παράταξιν ὑπεχκλέγνουσι. (3) τολμη- 8 
τία; δ᾽ ὧν ὁ Καντωνουζηνὸς Θούόδωρος, ναὶ τῇ εἰκμὴ τῆς V. 150 
ἡλικέας ὅσα καὶ οἶνος ζέων νεωστὶ ληνοβωνηϑείς, δών noce 
δοτὸν βασιλέα ᾿“ἐσδρόνιχον τὴν πόλιν ποριιόνφω ursa: ἴλης συ- 
,, χνῆς ναὶ οὐῤιπὼν ταγμάτων, ἐνθουσιωδῶς πλησϑεὶς δομήμκα- 
veg ναὶ διὼ τῶν ἑῴων πυλῶν ἀνακλιϑεισῶν εἷς εἶχεν εὐθὺς 
ἀκϑυρείν, ἐφεπομένων αὐτῷ καί τινων οὐαρίϑμων, κατ᾽ ᾽4»» 


4. κύνα] σχύλον A. 4. Πρίηπον) πόρνον A. 9. “εριελίε- 
vn] περεειλεῖν Δ. τὸ καταχεχυμένο»Ἶ τὸ κεκλωσμένον γέ- 
ψεέιον αὐτοῦ B. 11. εἰμήλει — αὔϑαδες om A. 15. ἄρ- 
“ἴἰος ἐπιπορευύμενος xat. A. a7. dysiratiy A. 


dinis consecuti maiores animos conceperunt atque audacius pagnave- 
rumt,n0n moenia tantum strenue defendendo et Andronicum dicteriis 
iacessendo utlánium, eanem sanguinarium, putre silicernium, malum 
immortale, hominum Furiam , mulierosum , Priapum Tithono et Sa- 
tarme amnoeiorem, denique nullo turpissimae rei vocabulo abstinen- 
do, sed etiam relictis propugnaculis portis etumpendo, Andronicum 
vero pallor vultas et oculorum distorta acies et crebre promissae ac 
im cimcimaos distinctae. barbae implexio ira esse percitam et dolos 
struere Nicaeensibus manifeste declarabant. sed. quia fumem crudeli- 
tatis suae sataurare non poterat, urbem saepius eodem die coroma 
cimgobst; et ut ursa eatulis suis spoliata huc stque illuc treuseun- 
do, legiones suspiriis, tribunos verbis castigabat , quod bellum se- 
΄ ge admimistrarent, hostium congressum reformidantes. (8) Αἱ 
ws Theodorus, aetate atque audacia fervidus, cum An- 
éromicum cum multis cohortibus et equitum turmís urbem circumi- 
re vidisset, quasi numine afflatus Orientali porta cum paucis erum- 
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δρονίκον τιταύνεε τὸ δόρυ διὰ τῶν προμάχων χωρῶν. σφο. 
δροτέραν δὲ ποιούμενος τὴν ἐπέλασιν καὶ συνεχῶς κεγερίζων 
τεὸν ἵππον καὶ βιάζων ἄγεικρυς ἕπτασϑαι, οὐχὲ φέρεσϑαι ὡς 
$j φύαις τοὺς πόδας ἑπτέρωσεν, ἔλαϑεν ἑαυτὸν ἀπολωλεχώς" 

᾿ς τοῦ γὰρ ἵππου κενεμβατήσαντος καὶ καχῶς ὑπὸ βέλους πα- 5 
ϑόντος καὠγτοῦϑον ἐπὶ γόνυ κλιϑέντος, τῆς ἔδρας ἀποβάλλεται 
ἐπὶ βρεχμὸν κατώκαρα πεσών, καὶ τῶν μυῶν τῶν νωτιαίων 
παϑύντων κακῶς stro. ὀλιγοδρανέων, σκοτοδίνης ὑποπλησϑείς. 
κὠντεῦϑεν ἐπιδραμόντες ξιφήρεις τῶν d ᾿ΑἸνδρονίκου συχνοὶ 
εἰκοδειροτομοῦσι τὸν Θεόδωρον, εἰσὲ δ᾽ ol καὶ τὸν λοιπὸν το 
ἐχρεανόμουν Θεόδωρον, ᾿Ανδρονίιῳ δρῶντες τὰ χκαταϑύμια. 
psrü μικρὸν dà καὶ τοῖς οἰκήτορσι τῆς Κωνσταντίνου ἣ τοῦ 
Κανταχκουζηνοῦ προσάγεται κεφαλή, κοντῷ μετέωρος ταῖς 
ἀγυιαῖς τῆς πόλδως ἐμπομπεύουσα. οἱ Nixaslg τούγυν τὸν 
ϑαρσαλέον πολεμιστὴϑ καὶ ἄμαχον πρόμαχον ἀποβαλόντες οὐ κ5 
μικρῶς, ὡς οἰχός, ἐπωδύραντο τοῦτον πεσόντα, καὶ dOvuóce- 

Dooóv διετέϑησαν. βλέψαντες dà πρὸς τὸν Ἰσαάκιον "Αγγελον 
ἤϑελον ὑπείκειν τούτῳ καὶ εἷς σφῶν ἀρχηγῷ προσφέρεσϑαι. 
οὗτος δὲ τὴν γνώμην ὑπόγωϑρος ὧν καὶ xar «ϊνείαν τοῦ 
μάχεσθαι ἀφιστάμενος, eic ἔοικε, τὸ μέλλον εἴἶδοὸς καὶ τὴν λο 
ἀποκειμένην αὐτῷ βασιλείαν ὡς ὀκεῖνος τὴν τοῦ γένους οὔ- 
κλειαν φανταζόμενος, οὐ περὲ πολλοῦ τὸν ἡγεμόγα ἐτίϑετο. 
ἀμόλεε τοι τὸ σερατιωτικὸν ὑπεκλυόμενον κατὰ βραχὺ τοῦ 
προϑύμου ὃς ξυμβάσεις ἤϑελο χωρεῖν, καὶ τὸ γενναῖον ἐκεῖνο 


«. συνεχῶς) συχνὰ πτερνιστηρίζων αὐτὸν ὡς πετᾶγ φαίνεσϑαι B. 
“. τῶν μυῶν] ϑλιβέγτων A, τοῦ ἐγκεράλον αὐτοῦ ζαλισϑέντος B. 
15. ἀποβαλόμενοε À. — 17. τὸν οἱ “Ἄγγελον om à. — 18. eger 
αὐεῶν 29009. doxsyg A. 


' pit, perruptaque prima acie hastam ín Andronicum vibrat. sed dum 
maire fertur et ca]caribus subdítis equum tantum non vola- 
re cogit, in exitium ruit. nam cum us impegisset et ex vulnere 
in geau eomcidisset, sella excussus et in caput praecipitatus muscu- 
lis dorsi graviter collisis, oborta vertigine sem iacuit. Am- 
dronicl vero milites ei caput amputant, alii etiam truncum in An- 
dropici gratiam in frusta dissecant. caput eius conto praefizum pet 
vicos Cpolis circumlatum est. — Nicaeenses fortis bellatoris et invicti 
propugnatoris interitu tristes et consternati Isaacio parere volueruat. 
sed is segniore ingenio praeditus, evitata pogna ut Aeneas , et for- 
tasso futurorum praescius, ac in debitum sibi imperium ut ille in 
"posteritatis suae nobilitatem intentus, ducatum non. magni fecit. mi. 
fites quoque alacritate animorum paulatim exolescente transactionem 


spectant, extincto penitus generoso illo et pene divino impetu. ita- 
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λῆμα καὶ ἔνϑεαζον ἀπέσβεστο τέλεον. σύνοδοι γοῦν xa- 
τὰ φατρίας γινόμεναι εἶχον ἐκεραγῳδούμενα καὶ οἷον πρὸ 
ὀφθαλμῶν παριστώμενα ὅσα οἱ πολιορχηϑέντες δεινότατα πά- 
Φχουσι. καὶ τὴν ᾿Αἰνδρογίκου δὲ κατὰ νοῦν ἀπήνειαν φέρον- 
ὅτος, καὶ τὰς παντοδαπὰς κακώσεις ἀναπεμπάζοντες ταῖς 
φρεσὶν ὅσας πείσονται πολέμον νόμῳ ἁλούσης τῆς πόλεως, 
κατέπτησσον ὡς λαγώδια, ὠπεναντίας τῷ. Καινεῖ πεπονθότες" 
ó μὲν γὰρ ἐκ γυναικὸς εἷς ἀνδρα, ὡς ὃ μῦϑος βούλεται, ἥρ- 
μοστο, οἱ δὲ ἔξ ἀνδρῶν εἰς μαλακότητα γυναικείαν ἔξενευρί. p. i84 
Ἰοσϑησαν, μηδενὸς ἔτι ὄντος τοῦ διὰ τῆς eixeicz ϑερμῆς δρμῆς 
εἰς ἔργα ἀρετῆς ἀναθάλποντος, αλλὰ πάντων μετὰ τὸν τοῦ 
Καντακουζηνοῦ μόρον συννεχρωθϑέντων οἷον τὸ ϑάρσος καὶ 
τὸ περὲ τὰς μάχας ἀποθεμένων πρόϑυμον. ἃ πάντα xara- 
voncac ὃ τότε τῆς Νικαίας ἀρχιερεὺς Νικόλαος τὴν ἀνάγκην 
15éc τὸ φιλότιμον διατίϑησε, καὶ δὴ τὸν λαὸν ἐχκλησιάσας ὗπο- 
τίϑησιν ἐνδοῦναι τῷ καιρῷ καὶ τοῖς πράγμασι, καὶ ξως sj 
πόλιες τοῖς κύμασι τῆς μάχης ἀβάπτιστος, ἐγχειρίσαι φέρο».- 
τας ᾿ΑἸνδρονίκῳ' ὅρᾶν γὰρ ᾿,Ανδρόνικον μὴ ἄν ποτε κεναῖς 
(8 φασιν) ἐπαναζεύξοντα χερσίν, ὅτε μηδ᾽ ἑπόμενά slot» αὖ- 
20:9 τὰ ἀγϑέλχοντα καὶ ἀνειπερισπῶντα ἑτέρωθι, καὶ ξαυτοὺς 
dà xard μιχρὸν καὶ τῆς φυλακῆς ἀφιστωμένους τῆς πόλεως n 
καὶ πρὸς τὸ τῆς εἰρήνης οἰκουρὸν ἀπονεύοντας. καὶ ὡς sos 
πάντας ἀγαϑὴν τὴν παραίφασιν οἰομένους καὶ ἀμφοτέραις τοῦ 
s. σύνοδοι] συνέΐξεις οὖν γενεῶν ἐγένοντο D. 3. οἷον τοῖς 


ὀφϑαλμοῖς προσχείμενα A. 3. δειγὰ Δ. 5. καχώσειςἾ βα- 
σάνους À. — 6. diodoy] ἡλωκυίας A. 21. κατὰ μιχρὸ»] o 


«καἰρὸν À. 


que per contubernia conventus agitari, obsidionis aerumnae velut 
oculis subiici, Andronici cradelitas animis obversari, varia tormenta 
in conspectu 6246, si urbs vi expugnata fuerit ; trepidare omnes vel- 
uti lepusculi, aliter quam Caeneus. is enim; ut estin fabulis, ex 
muliere vir factus est: ili 4 virili robore ad muliebrem mollitiem 
degenersrunt ,'cum nemo superesset qui fervore suo frigus eorum 
fovere&, &na cum morte Cantacuzeni omni fortitudine, omni pu- 
gzandi alacritate emortua. quibus rebus Nícaenus pentifex Nicolaus 

, mecemitate in liberalitatem conversa populum monet ut 
rebus et tempori serviens urbem, priusquam proceltis de- 
mergater, Andronico ultro dedat. videre se non commissurum 
Andropicaum: wt vacuis mamibos discedat, praesertim cum nihil 
sit qued eum hb obsidione abstrahat, et ipsi cives urbis custo- 
día paulalim desérta ad rem domesticam, ut tempore pácit, curan- 
dafh declinent. eo consllio ab omnibns approbato, εἰ commoda pacis 
utreque manu amplexis, sacre veste indutus, et divinis oraculis in 
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ὧν ταύτης καλοῦ περιδραττομένους, τὴν ἱερὰν loéay ἐνδὺς 
καὶ ἀγὼ χεῖρας τὼ ϑεῖα δεξώμενος λόγια ἕπεσθαί οἱ τοὺς ζα- 
κόρους κελεύει καὶ τὸ λοιπὸν τῆς πόλεως πλήρωμα, ὡς udi 
γυναῖκας ἢ νηπιάχους ἀπολειφϑῆναε τῆς ἐξελεύσεως, πάντας 
γυμνητεύοντας ὅπλου παντός, κλάδους ἱκετηρίους σείοντας, 5 
ἀκαλυφεῖς τὴν κάραν, ἀκρηπιδώτους τοὺς πόδας, τὰς χεῖρας 
λελυμένους τῶν ἱματίων, κατὰ μηδὲν τὸν eg ἀληϑῶς ἐχέσιον 
ψευδομένους, ἀλλὰ καὶ σχήμασιν ἐλεεινοῖς καὶ ὑφειμένοις 
Οφϑέγμασιν ἐπισπωμένους τὸν οἰχτιζόμενον, καὶ οἱ μὲν οὕτω 
V. τιδιτῆς πόλεως ἐξεχύϑησαν, ὃ βασιλεὺς Ó' ᾿Αἰνδρόγνικος τῷ τῆς τὸ 
ϑέας ἀέλπεῳ καταπλαγεὶς πολλάκις τοὺς ὀφϑαλμοὺς εἰς ἄχρι- 
βὴ τῶν ϑεωμένων διεσάλευεν ὅρασιν. ἀτεχνῶς γὰρ ὄναρ 
ἐδόχει βλέπειν τὰ τότε τελούμενα. ἐπεὶ δὲ ἀληϑὴ τὴν ὄψιν 
καὶ πρὸς μηδὲν πλανῶσαν εἶχε καταμαϑών, τὸ τοῖς βασιλεῦσι 
προσῆκον ἐλευϑέρεον φρόνημα xoi τὸ τῆς γνώμης dxanzgisv-15 
τὸν παρωσάμενος ὑπογνοϑεύει τὸν ἔλεον, καὶ τὴν λεοντὴν οὐκ 
ἔχων τῷ τέως ἀνακαλύπτειν τὴν ἀλωπεχῆν ὑποδύεται. καὶ 
τοίνυν οὐ μόνον τὸν ἀσμένως προσδεχόμενον πλάττεται, ἀλλὰ 
- Ὠμικροῦ καὶ κατήχϑη πρὸς δάκρυα, τοῦτο δὴ τὸ ἀρχαῖον ᾽,κἴν- 
δρονίκῳ τῆς ἀληϑείας συσκίασμα, τῶν τῆς ψυχῆς κινημάτων 20 
προσκίασμα. πλὴν οὐκ ἐπὲ πολὺ τὸ δρᾶμα ὑποχρινάμενος, 
ἀλλὰ μειὰ καιρὸν ἀποδὺς ὡς ῥάχια τὰ ἁπαλὰ καὶ ὑπὲρ 
ge τὴν ἱερὰν) τὴν ἀρχιερατικὴν στολὴν ἐνδυϑεὶς καὶ τὸ ϑεῖον καὶ 
ἅγιον εὐαγγέλιον εἰς χεῖρας λαβὼν ἀχολουϑεῖν προσέταξεν αὐτῷ 
τούς TE διαχόγους χαὶ χληριχοὺς ὅπαντας B. — 4. πάντες ἄσχέ- 
παστοι καὶ ἀνυπόϑδετοι, δεδεμένοι τὰς χεῖρας, κλάδους καὶ fatu 
κατέχοντες, καὶ παραχλητιχαῖς (φωναῖς ἐλεεινῶς ἀγαχράζοντες, 
«ἰδούμενοι αὐτομολῆσαι πρὸς τὸν ἀνδρόνιχον B. 20. τῦς] τὸ 
ῆς 


manus sumptis, sacerdotes et omnem urbanam multitudinem se 66- 
qui iussit, ne mulieribus quidem et pueris exceptis, sine ullis armis, 
supplices frondes manibus gestantes, apertis capitibus, nudis pedibus 
et manibus, nullo vere supplicum miserabili gestu praetermisso, submis- 
sa voce misericordiam flagitantes. qui cum boc modo urbe effunde- 
rentur, Andronicus imperator inexspectato spectaculo attonitus sub- 
inde huc atque illuc deflexit oculos, ut certius perspiceret quid rei 
esset: nam plane somrium videre sibi videbatur. ubi vero animad- 
vertit se absque errore rem veram cernere, repudiata liberalitate et 
candore digno regibus clementiam adulterat; et quia pellem.leoni- 
nam tum proferre haud licebat, vulpinam induit, seque non ssodo 
libenter recipere supplices fingit, sed vix a lacrimis temperst, qni 

bus iam olim veritatem involvere atque animum suum dissimulare 
consueverat. enimvero fabula illa non diu acta, aliquanto post si- 
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ἔλαιον λεῖα ῥήματα, ἐμφανῶς τοῖς Νικαεῦσιν ὑπέδειξε, καὶ 
μάλιστα τοῖς κατ᾿ ἀξίωσιν καὶ γένους σεμνότητα ὑπεηέχου- 
σιν, οἵαν ὃ γέρων ἐπιγουνίδα τρέφει ὀργῆς καὶ ὅσον τὸν με- 
τόπισϑεν ὑποτύφων κότον καὶ τὸ ἐχϑραντιχὸν καὶ μνησίκαωχον 
Belg καιρὸν ἐταμιούχει τὴν ἀνταπόδοσιν. πολλοὺς toírv» με- 
τέπειτα τῆς πατρίδος μετανάστας εἰργάσατο, τινὲς δ᾽ ἀπὸ 
τῶν τειχῶν κύμβαχοι καταρριφόέντες οἰχερύτατον ὑπέμειναν 
ϑάώνατον. τότε δὲ τοὺς Πέρσας εἐνασκολοπίσας κύχλῳ τῆς 
πόλεως, καὶ τὸν γγελον Ἰσαώκιον ἐπαινέσας ὧν ἔδρασε καὶ 
το ὧν εἴρηκε, μὴ μόνον τοὺς ὀδόντας εἰς ὅπλα rai βέλη οὐ με- 
εαποιήσας ἐπ᾽’ ἰσης τῷ Κανταχουζηνῷ Θεοδώρι», ἀλλὰ χά- 
κεύσ ἐπιπλήξας πολλάκις κατὰ χριστοῦ κυρίου ἥρασυστο- 
μοῦντι καὶ ὡς ἐκ χουλεοῦ τοῦ στύματος μάχαιραν ὀξεῖαν τὴν 
γλῶτταν ἕλχοντε, καὶ γρηστῶν ἐμπλήσας προσδοχιῶν, τὸ δ᾽, 1.8} 
15 ἀληθέστερον εἰπεῖν τὸν ξαυτοῦ φονέα καὶ τῆς ἀρχῆς παραλύ- 
covra τρέφων κατὰ ϑεῖον καὲ περεϑάλπων εἰς τὸν τῇ ποονοίᾳ 
doxo)rra καιρόν, (4) ἐχεῖνον μὲν ὀπίσω ἀποπέμπει πρὸς τὸ 
Ἐυζάντιον, αὐτὸς δὲ πρὸς τὸ τῶν Προυσαέων μεταβαίνει πό- 
λισμα μετὰ τῶν ἐφεπομένων αὐτῷ στρατιωτικῶν τάξεων. 
10 Καὲ δὴ κατὰ τὸ πρὸς μεσημβρίαν μέρος τῆς πόλεως 
βαλὼν χάρακα, καϑὺ δὴ καὶ προσιτὸν ἐδόκει τὸ τεῖχος διὰ 
᾿ τὸ τοῦ χώρου ἰσόπεδον, μὴ ὡς 75 λοιπὴ πόλις εἰς πετρῆεν 
καὶ περιφερὲς αἰρόμενον γήλοφον xai ὠπότομον προφαινόμε- 
ψον, τῇ ἑξῆς ἔχεται τοῦ πολιορκεῖν. καὶ ai μὲν μηχαναὶ καὶ 
250] ἄνδρες οὐκ ἀεργῶς εἶχον ἀλλ᾽ ἔδρων τὸ πρόσφορον" αὖὐ- 
2. μᾶλλον A. 5. ἐταμιούλχεε À. 9. ὧν ἔδρ.) ois ἔδρασε 
καὶ οἷς À. 17. αὐτὸν μὲν — ἐχεῖγος δὲ A. 


mulatione deposita et mollibus oleoque lenioribus verbis omissis , 
Nicaeensibus, nobilitate praesertim οἵ dignitate praestantibus, osten- 
dit quantum irae aestum animo celasset, dum so ultionis offerret 
occasio, multos enim in exilium egit, nonnullos de moenibus mise- 
rabiliter praecipitavit, et Persas circum urbem palis affixit. Isaaci- 
um vero Angelum ob dicta et facta eius collaudavit, quod Theodori 
Cantacuzeni maledicentiam non modo non imitatus esset, sed etiam 
castigasset; ac spe bona implevit, aut verius ut dicam, percussorem 
suum et imperii eversorem fato quodam et providentia numinis aluit. 
(4) Ac illo Byzantium misso Prusam transiit; munitoque versus me- 
ridiem vallo, 458 ob planitiem adiri posse moenia videbantur (nam 
aliae partes urbis rotundae et praeruptae rupi impositae sunt), po- 
stridie oppugnationem orditur. 

Machinis et viris operi intentis, ipse plurimas litteras sagittis anne- 
τὸς in urbem iaculatur, quatum haec sententia erot, se eis defectio- 
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«τὸς δ' ᾿Ανδρόνικος ῥέων τὸ λέγειν, ἀτράχτους βελῶν ntract- 
μους τιϑεὶς λόγοις πτερόεσσιν ἐπηφίει κατὰ τῆς πόλεως. ἦσαν 
δὲ ἃ ἐδήλου τὰ φερόμενα ἐκεῖνα διαέρια γράμματα μεταβο.. 
λῆς παραίφασις καὶ ἀμνηστία xaxd», εἰ αὐτὸν μὲν εἴσω 
προσδέξονται τὰς πύλας ἀναπετάσαντες, Θεύδωρον δὲ τὸν" 
"fyysioy καὶ τὸν ἀγοραῖον “Ταχανᾶν καὶ τὸν ἀσύγετον Συνέ- 
σιον, ἵνα ταῖς αὐτοῦ ἐκείνου χρησαίμην λέξεσι, xai οἵ τού. 


τοις ὁμόφρονες, ϑανάτῳ καταπροδώσουσι συσχόντες. καὶ 
τοῦτο ἐφ’ ἱκαναῖς ἐποίει ἡμέραις. οὐδὲ γὰρ ὃ κατὰ Προῦσαν 

Covyxogorovuéyog πόλεμος τοῦ κατὰ Νίκαιαν συστάντος τὸ ἔλατ- 10 
τὸν ἀπεφέρετο κατά τε ἀλκὴν ἀνδρῶν συμπλεκομένων τοῖς fa- 
σιλείοις τάγμασι καὶ μῖσος τὸ ἐς ᾿Ανδρόνιχον, ὃ καὶ τοῦ πο- 
Aéuov αἴτιον. ἦν. καὶ αὐτὴ δὲ 5j πόλις ἡ Προῦσα πᾶσα καλ' 
λίπυργός ἐστι καὶ ἰσχυρὸν περιβεβλημένη περίβολον, καὶ τοῦ- 
τον ἀμφίδυμον κατὰ τὸ κλίμα τὸ νότιον, ἂν ᾧ καὶ ἐκδρομαὶ 15 
πολλάκις τῆς ἡμέρας γινόμεναι συνῆπτον πρὸς ἄλληλα τὰ 
στρατεύματα, καὶ ἔπιπτον δξ ἀμφοτέρων συχνοί, ἐπεὶ δὲ 
ἔδει καὶ τὴν πόλιν ταύτην ὑποκύψαι τῷ “Δνδρονίκῳ καὶ τοὺς 
πλείστους τῶν ἂν αὐτῇ χειρωθϑέντας παϑεῖν τὰ ἀνήκεστα, 
τοῦ τείχους τι ἀπελεπίσϑη τῇ ἑλεπόλει συνεχῶς δρυπτόμενον. ao 
πρὸς δὲ τούτῳ καὶ τὸ xas' ἐκεῖνο τὸ μέρος προσεπίχεισμα 

Ὦ καὶ ἱμάγτωμα τοῦ παλαιοῦ περιβόλου καταβληϑὲν φαντασίαν 


t. ῥέων τὸ λέγειν] πιτάχια γράφων ἔριπτε ταῦτα μετὰ σαγιτῶν 
ἐντὸς τῆς πόλεως B. . εἰ αὐτὸν εἴπερ Α. 7. χρήσω- 

& À. οἵ voírosc] τοὺς τούτοις ὁμόφρονας συσχόντες xa- 
ταπροδώσουσι Α. 10. τὸ ἔλαττον͵ μειονεχτῶν ἣν Α . 
xellinvoyde] xaAóxrigrogB. τή. ἐχυρὸν περίβολον ἔχουσα A. 
18. χαὶ πολλοὺς τῶν A. 20. τῇ ἐλεπόλει] ὑπὸ τῆς τεεραραΐ- 
ας B. - a1. πρὸς δὲ τούτῳ] καὶ ὅπερ ἦν ἐκεῖσε παλαιὸν δέμα 
μετὰ ξύλων κατέπεσε B. 


nis dare veniam, si apertis portis reciperetur, et Theodorus Ange- 
lus et circumforaneus Lachanas et temerarius Synesius (his enim ti- 
tulis eos ornabat) eorumque coniurati sibi traderentur. idque diebus 
compluribus repetitum est. nam Prusaense bellum Nicaeo nec forti- 
tudine militum imperaterios invadentium, nec odiis in Andronicum, 
quae et belli causa erant, quicquam concedebat ; et ipsa urbs undi- 

ue pulchris turribus adornata et robustis moenibus, iisque versus 
Austrum conduplicatis, firmata est. unde cum excursiones fierent, 
multi utrinque cadebant. sed cum hanc quoque urbem Andronico 
dedi oporteret, et multos qui in ea erant subactot in cruciatum agi, 
pars muri quaedam crebris arietum ictibus labefactata, et muro ve- 
teri adisncta crepido prostrata, opinionem obééesis attulit murum 
universum , quem machina feriebat, corruisse. rumor igitur confusus 
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τοῖς ἔνδον παρέσχετο τοῦ τὸ τεῖχος ἅπαν, ὅπόσον 5 tlémo- 

λις ἔτυπτεν, ἐπὶ γόνυ κλιϑῆναι κατασεισϑέν. ϑροῦς οὖν dni V. 15a 
τῷ γενομένῳ τούτῳ ἄσημος αἴρεται, καὶ δέος τὰς ἁπάντων 
ἐχεαράττει καρδίας. ὅϑεν μὴ περιεργασθέντος τοῦ καχοῦ, 
5 ἀλλ᾽ ὅλων καὶ πρὸς μόνον τῶν ἐχκτιναχϑέντων λίϑων τὸν δοῦ- 
zo» ἐναποψυξάντων τῷ δέει μικροῦ, ἔρημα μὲν τὰ τείχη 
τῶν ἐπ’ αὐτῶν ἀμυνομένων εἰάϑησαν, αἱ δ᾽ ἀγυιαὶ εἶχον 
ἁλιζομένους ὡς ἐπ᾽ ἀμηχάνοις τοὺς ὑποχαταβάώντας ἐχ τῶν 
τειχῶν. καὶ τὸ ἐντεῦϑεν ἄνετος μὲν τοῖς πολεμίοις ἡ διὰ 
Ιοπυλῶν καὶ τείχους κλιμάκων ἐπενηνεγμένων εἰς τὴν πόλιν 
εἴσοδος ἦν, αὐτοῖς δὲ τοῖς Προυσαεῦσι᾽ καταλαμβανομένοις 
ἀγηλεὴς ἀναίρεσις καὶ τῶν προσόντων διαρπαγὴ καὶ τοῦ βο- 
σχημάτων καταχοπή, ἃ δὴ κατὰ πώεα καὶ ὕλα βουχέλια εἰσ-- 
ηλάϑησαν, ὡς ἔχοιεν ᾧ τραφήσονται οἱ ἐντὸς ἐπιτεινομένης 
15:56 πολιορχίας. καὶ τότε μὲν ἐν τοιούτοις ἦσαν δεινοῖς τὼ 
τελούμενα" ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς ᾿Ανϑρόνικος εἰσεληλύϑει 
τὸ πόλισμα καὶ ἐνηυλίσατο ἔνδοϑεν, ov9' ὡς βασιλεὺς πραῦς 
καὶ σώζων ὑπηκόοις οὖσι πάλαι καὶ αὖϑις ἐσομένοις, κἂν 

πρὸς καιρὸν ἀπέστησαν, τοῖς Προυσαεῦσιν ἐχρήσατο, οὔϑ᾽ Ῥ, ι86 
2006 ἁπλῶς ἄγϑρωπος ὁμοφυέσιν ὠνδράσιν ἡμέρως προσενήνε.. 
κται" αλλ᾽ ὡς 9o ἀρχικὸς ὠπόσιτος ἱκανῶς ἀσηκάστοις 
«ἐμπεσὼν καὶ ἀποιμώντοις ϑρέμμασι τοῦ μὲν αὐχένα κατέαξεν, 
ἄλλου δ᾽ ἐλάφυξεν ἔγκατα καὶ ἄλλως ἔϑετο χειρίστως ἕτερον, 
τὰ δὲ λοιπὰ χρημνοῖς καὶ ὄρεσι καὶ βαράϑροις διασπαρέντα 
25 παρέπεμψεν, οὕτω καὶ τότε ᾿Ανδρόνικος μὴ προηγησαμένης 
4. χαριδξίας ψυχώς A. 6. ἔρημοι μὲν ol περίβολοι ry» προῴφνυ- 


λάχων A. 8. ἁλιζομένους] 140€ xdx&ios φερομένους ἐπ᾽ αἷμ. 
τοὺς ὑποχαταβαίγογιας À. 43. ἄλλου] ἑεέρους dà ἐξεντέρεσε 


tollitar, omnibus territis nec malum datum accuratius explorantibus, 
sed ad sonitum duntaxat excussorum saxorum metu pene exanimatis. 
moenia destituta sunt a defensoribus, et vici urbis trepidis eoruia 
discursationibus repleti. inde scalis appositis inuroque superato, portis 
apertis liber urbis iugressus hosti patuit. Prusaenses direptis aedibus 
crudeliter interfecti, et pecudes mactatae, quarum greges et armenta 
in urbem eoacta erant, ut ducta obsidione haberent une viverent. quae 
dum fiebant, urbem ingressus Andronicus, non ut clemeus impera- 
tor et eorum qui et olim subditi fuerant et rursus futuri erant, 
vis ad tempus defecissent, conservator, Prusaenses tractavit, 

nec ut hoiniuum qui iisdem eleinentis constent rationem habuit: sed 
ut famelicus leo incustoditos greges adortus aliis colla frangit, alia- 
. rum viscera devorat, alias aliter iniserrime conficit, reliquas iu mon- 
tes εἰ praecipitia agit, ita tun Andronicus, quod Pruea nen deditic- 
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ὁμολογέως τὸ καὶ σπονδῆς μετὰ τοῦ τῶν Προουσαέων πλη- 
ρώματος ἢ ξἑχουσίας προβάσης παραδοχῆς, ἀλλὰ πολέμῳ 
Β ἡλωχυίας τῆς πόλεως, πλείστους ὅτε μιώλιστα διέφϑειρε 
καὶ ἠφάγισεν, εἰς πολυειδεῖς καὶ πολυτρόπους κολάσεις τὸ 
τοῦ ϑυμοῦ καταμερίσας ἀλλόχοτον. Θεόδωρον μὲν yaàpb 
τὸν dyysioy ἤΐϑεον ὄντα καὶ τὸν iovÀoy πρώτως γνοάζον»- 
τὰ τίϑησιν ἐξόμματον, καὶ ὄνῳ ἀναβληϑέντα xai τῶν Ῥωμαΐ- 
κῶν δρίων ὑπερέχεινα ἀπαχϑέντα εἶτα κελεύει διαφεϑῆναι, 
Iva ὕπῃ τὸ ὑποζύγιον ὅδρμῴη αὐτόματον φερόμενος πλάζοιτο. 
καὶ τάχ’ ὧν ϑηρίοις ἐγεγόνει κατάβρωμα, ὃ καὶ ὃ τὴν τεμω- τὸ 
θέαν ταύτην ἐχείνῳ ἐπιϑεὶς ᾿Ανδρόνικος προεσχέψατο, εἶ μὴ 
C Τοῦρκοι ἐγκύρσαντες ᾧκτειρών τ τὸν μείρακα καὶ εἰς τὰς 
αὐτῶν σκηνὰς ἀπαγαγόντες θεραπείας ἠξίωσαν. τὸν δὲ Συ- 
γέσιον “έοντα καὶ τὸν “αχανᾶν Ἰανουὴλ χαὲὶ συχνοὺς ἀλ- 
λους τοῖς τῶν παραπεφυκότων τῇ Προύσῃ. δένδρων ἀκρέμο- 15 
σιν ἀπεκρέμασθ, τὸν δέκατον τετραπλῶς ἀποσώζοντας ἄρε- 
ϑμόν. πολλαπλασίονας δ᾽ ἑτέραις ὑποβεβλήκει ποιναῖς" ὧν 
μὲν γὰρ χεῖρας ἀπέτεμεν, ὧν dà ϑαχτύλους ὡς ἀμπέλων ns- 
οἰέκειραε κλάδους, τινῶν δὲ πόδας ἀφήρηκε, πολλοὲ δὲ χει- 
ρῶν καὶ ὀφϑαλμῶν ὑπέστησαν στέρησιν. ἤσαν δ᾽ οὗ καὶο 
ὀφϑαλμὸν δεξιὸν καὶ πόδα εὐώνυμον ἐζημίωντο, καὶ αὖ τοὐ- 
γαντίον ἐπεπόνϑεισαν ἕτεροι. καὶ οὕτως ἀπανϑρώπως τὸ ἐν 
Ὁ δώμῃ σώματος καλλιστεῦον καὶ στρατιωτικῇ ἐξαίρετον ἐμπει- 
Qía τὴν οἰκείαν ζημιώσας βασιλείαν "᾿“Ανδρόνικος uera 
πρὸς τὸ “οπάδιον. καχεῖ τὰ ὅμοια δράσας, καὶ τῶν ἐπισχό- a5 
αὐτόνομον shi αὐθαίρειον A. Ὁ. αὐτάτάτον βοκάζον mi d. 
12. ἐγχύρσαντες) ἐντυχόντες Α. 14. xal συχνοὺς] xai éré- 


ovg δέχα εἰς τὰ εὑρισχόμενα ἐντὸς ϑένδρα ἐφούρχεσε Β. 16. 
έχατο»] δέχαϑ 5. τὸν ἐπέσχοπον ἀϑραγοῦς ἀποσιερήσας ἃ 


ne sed vi potitus erat, plurimos pessimo exitio perdidit, multiplices 
cruciatus et varia tormenta commentus. Angelum Theodorum , ado- 
lescentem pene adhuc imberbem, effossis oculis asino impositum et 
ultra limites Romanorum eductum dimitti iubet , ut quocunque im- 
petus iumentum tulisset, ibi solus oberraret. ac forsitan a feris de- 
voratus esset, quod Andronici consilium fuit, nisi Turci viatozes eius 
voiserti essent et in tabernacula sua abductum curassent. Leonem 
Synesium et Manuelem Lachanam et alios complures, XI, numero, 
de summis arboribus iuxta Prusae moenia suspendit; et longe plures 
aliis suppliciis affecit, aliorum manibus, aliorum digitis, quorundam 
pedibus amputatis. multi et manibus et oculis privati sunt, nonnulli 
oeulo dextro et pede sinistro mutilati, alii contra. robustissiunis εἰ 


DE ANDRONICO COMNENO LIB. L 375 


πῶν ἔγα στερήσας τῶν ὀφθαλμῶν ὡς μὴ κατὰ τῶν ἔχ τῆς 
ποίμνης ὀκείνου ἀγανακτοῦντα στασιωτῶν, ἀλλὰ πρώως οὕτω 
καὶ ὁμαλῶς τὴν κατὰ τοῦ βασιλέως ᾿“Ἰνδρονίκου φορὼν ἐκεί- 
ψων προσιέμενον καὶ ἀνεπεγχλήτως ϑεώμενον, ἐπάνεισιν εἰς τὰ 
5 βασίλεια τοιούτοις γεγανωμένος τροπαιουχήμασι, τὰς τῶν 
Προυσαέων ἡμερίδας καταλιπών, αἷ περιπλέγδην τὰ δένδρα 
ἀγέτρεχον, βαρυγομέγας τοῖς τῶν χρεμασϑέντων σώμασιν ὡς 
ἄλλοις βότρυσι, καὶ μηδένα τῶν ἀνασκολοπισϑέντων ἀφεὶς 
εἷς ληνοῖς δοϑῆναι τοῖς σήμασιν, οὗς καὶ τερσήνας ἥλεος 
tod»éuotc περιφέρεσθαι dyzxs κατὰ τὰ ἐν συχιηλάτοις ὑπὸ τῶν 
ὁπωροφυλάχων αἰωρούμενα φάσματα, | 
Eig dà τὴν Κωνσταντίύνου πόλιν ἐπανιὼν καὶ παρὰ τοῦ 
δήμου! φωναῖς εὐφήμοις δεξιωθϑείς, καὶ ταῖς τῶν κολάχων 
προσλαλιαῖς, otc ἀεὶ παρατρέφουσι τὰ ἀνάκτορα, τὸ μεγα- 
151ógoor πλεῖον κτησάμεγος, εἰς ϑεωρεῖα καὶ ἁμίλλας ἵππων 
ϑερείας οὔσης τῆς ὥὦρας ἐτράπετο, ὅτε καί τινῶν ἐκ τῶν κα-Υ͂, 153 
τὰ τὸ βασιλικὸν ἑδρέασμα δρυφάχτων καταβληϑέντων καὶ 
περὲ τοὺς Ἐξ ἄνδρας ἀνῃρηκότων, καὶ τοῦ ϑεατρομανοῦς ὄχλου 
ini τῷ συμβάντε τούτῳ διαϑροηϑέντος, ὥρμησε τοῦ ϑώχου 
40 ἐξαναστῆναι καὶ μεταχωρῆσαι πρὸς τὼ βασᾶεια, τῷ δέδεν, 18) 
ἐλλοιωϑεὶς καὶ τοὺς δορυφόρους συνηϑροικώς, εἰ μὴ τὸ περὲ 
ἐκεῖνον εὔνουν ἱκέτευσαν ἀποστῆναι ὡς ἀτόπου τοῦ τοιούτου 
βουλεύματος, καὶ ἐμπέδως ἱζάώνειν παρέπεισαν ὡς αὐτέκα εἰ 
2. σιρατεωτῶν À. — 9g. μνήμασιν Α΄ 10. χατὰ] ὧς κατὰ A. 
16. ὅτε xat] χεόγια δύο μεχρὰ πλησίον ὄντα τῆς καϑέδρας αὐτοῦ 
κάτωθεν ἔπεσον καὶ 8E ἄνδρας ἐφόνευσαν D. — 17. καταλυϑέγ- 
των À. — 21. δὲ μὴ τὸ] τὸ uérros A. 43. ἰζάνειν ἐμπέϑως 


μᾶλλον παρ. Α. εἷς αὐτίχα] εἰπόντες αἷς ἐξαναστὰς ἀπο- 
Δεῖται αὐτίχα À, εἰ ἀπὸ τῶν ἐγταῦϑα ἐξέλθοες, οὗ πάντες xyae- 


ψόμεϑα B. . 


"fortissimis ac rel militaris peritissimis viris adeo inhumaniter inter- 
fectis, atque imperii viribus imminutis, Lopadium transit Androni- 
cus; eodemque modo ibi quoque grassatus, et episcopo oculis priva- 
to, quod seditiosorum sui gregis motum contra Andronicum non 
castigasset sed aequo et leni animo tulisset ac spectasset, talibus 
triumphis ornatus in palatium revertitur, relictis Prusaensium viti- 
bus, quae arbores amplectebantur, suspensorum cadaveribus ut uvis 
oneratus; ullum neque sepeliri passus est, sed a sole arefactos ut 
terriculamenta volucrum , ne poma devorent, a ventis agitari voluit. 

Cpoli laetis populi acclamatienibus exceptus, et adulatorum lau- 
dationibus, quos semper alere solent aulae, maiori superbia inflatus, 
spectacolis et ludis Circensibus aestivo tempore intentus fuit. cum 
awtem aliquando tabulata aliquot iuxta imperatoriam sedem collapsa 


PA 
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ἐξωνασιωΐη ἀπολούμενον, τοῦ δῆμον συσπειραϑέντος εἰς Ev 
καὶ κατ᾽ ἐκείνου καὶ τῶν ὅσοι περὲ αὐτὸν ἐφορμήσαντος. μι- 
κρὸν τι γοῦν ἐπιμείνας τὸν ἱππικὸν μόνον καὶ γυμνιχὸν τε- 
κτέλεκεν ἄεϑλον, τῶν δ’ ἐπεισοδίων ϑεαμάτων ἀπέσχετο τέλεον, 
'ἐν οἷς διαχέουσι τὸ ϑεώμενον oi διὰ μηρέύγϑϑων εἰς ὕψος 6 
ἀναρριχώμενοι καὶ ὑπὸ μιχρῷ καὶ λεπτῷ τῷ συνέχογτι καλω- 
δήρ ἐπορχούμενοι διαέριοι, ἔτι δὲ οἱ πεηνόποδες λαγίναι καὶ 
" κύνες αἱ ϑηρευτικαί, φιλοτοιούτους ἀποδεικγύνεα τοὺς ἀήϑεις 
ϑεατροβώμονας. καὶ ταῦτα μὲν ὧδέ πῃ ἐφέρετο. 

5. 'H» δέ τις ἀνὴρ τοὔνομα Ἰσαάκιος, γένους ἄριστα τὸ 
ἥχων, ἕτερος παρὰ τὸν “γγελον Ἰσαάκιον, ϑυγατρὸς παῖς Ἰίσα- 
uxíov τοῦ σεβαστοχράτορος, ὃν ὃ λόγος τῆς ἱστορίας ἀπεόμε- 
vog κασίγνητον τοῦ βασιλέως εἴρηκε Ἰϊωνουήλ, ἀλλ᾽ οὗτος 
δὴ ὃ Ἰσαώκιος παρὰ τοῦ πρὸς πατρὸς ϑείου καὶ βασιλέως, 
τοῦ Κομγηνοῦ Ἰωνουήλ, τὰ κατ᾽ ᾿Δρμενίαν δεέπειν λαχὼν 15 
χαὶ ἄρχειν Ταρσοῦ καὲ στρατηγεῖν ὅπόσα τοῖς ἐκεῖ nQooxs- 
κλήρωταε, συρρήγνυσι μετὰ τῶν διαφόρων "Ἀρμενίων πόλε- 
μον, καὶ ἁλοὺς ἐν φρουρᾷ καϑείργνυται (φϑώνεε δὲ ϑαγὼν 
καὶ ó βασιλεὺς Πανουήλ), καὶ τοῦτο ἐς ἡλίους πφρλλοῦς. 

αὐνὲ δὲ πρὸς τῶν Ἱεροσολυμιτῶν λυϑεὶς ovg φρερέους Qa-20 
oí», ἔσχεν εὔϑετον τὴν πρὺς τὴν πατρίδα ἐπάνοδον, "Ανδρο- 
$ixov συναραμένου πρὸς τὰ λύτρα ὑποθημοσύνῃ Θεοδώρας, 

6. ὑπὸΐ ἐπὶ 7. λαγίγαιἾ λαγῦναιε A. 8. φιλοτοιοῦτον 

ἐποδειχνύντα τὸ μὴ τῆς πόλεως ἐξεὸν ἀστικόν A, ι3. τοῦ 

Bac.] noostíonxs 100 Bac. A. — 14. πατρὸς] πάππον A. 15. 


τὰ και πεμφϑεὶς εἰς χεφαλὴν τῆς ταρσοῦ B. ι6. προσχε- 
«λήρωται] “ῬΡῬωμαίοες ὑπήχοα À. — 22. προι) εἰς A. 


viros VI oppressissent, vulgo eo casu consternato perterritus satelli- 
tes convocavit et in palatium abire voluit: sed amicis exoratus 
mansit, quod si surrexisret, statim periturus esset, populi globo in 
ipsum et satellites eius impetum facturo. paulisper igitur moratus, 

um equestre et gymnicum certamen absolveretur, reliquis spectacu- 
lis abstinuit, cuiusmodi sunt funambuloruni et venationum ; 
quibus in urbe manere solita turba ut rebus novis impense capitur. 
et haec ita se habuerunt. 

' 4. Erat autem vir quidam nobilissimus, nomine Isaacius 
Isaacius Angelus), lsaacii sebastocratoris, quem fratrem fuisse , 
nuelis diximus, ex filia nepos. 1s Armeniae vicinisque locis Romanae 
ditionis et Tarso a maiore patruo Manuele praepositus, commibéo 
cum hostibus Armeniis praelio captus, Manuele iam ; in 
custodiam datur. in qua cum longo tempore fuisset , tandem ab NHi- 
erosolymitis, quos Frerios dicunt, redemptus commodum in patriam 


reditum habuit, Andronico redemptiuuis adiutore; idque de Theo- 
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ἧπερ ὃ μὲν ᾿Ανδρόνικος, ὡς πολλάκις εἴπομεν, dnigofalsv, 
ὃ δ’ Ἰσαάκιος οὗτος ἀδελφιδοῦς ἦν. ἐνῆγον δὲ ᾿Αἰνδρόνικον 
εἰς τὸ προσδέξασθαι τὸν Ἰσαάκιον καὶ τῆς χρονίου κατοικτεῖ- 
pat ἀποδημίας ὃ Maoxoodovxac Κωνσταντῖνος τῇ πρὸς μητρὸς 
5Ἰσαακίου ϑείᾳ συνευναζόμενος, καὶ ᾿Ανδρόνιχος ὃ “Δούκας 
συνήϑης ὧν ἐκ παίδων Ἰσαακίῳ καὶ κατὰ γένος αὐτῷ προσ- 
ἐγγίζων. οὗτος τοίγυν ὃ Ἰσαάκιος ᾿Ανδρονίκῳ τῷ βασιλεῖ 
οὐὖχ ὑπείκειν ἐϑέλων xai τὴν παερίδα ὡς ἐν ἀστράώσι φαντα- 
ζόμενος καὶ συγγενείας ἢ ἐρατεινῆς δμηλικίας οὐδένα λόγον 
ιοτιϑέμενος, τυραννέδος δ᾽ ἐρῶν καὶ ἀρχῆς ἔφεσιν τρέφων, D 
οὐ μὴν ὑποχύπεειν ἀνεχόμενος ἄρχουσιν, ἐφοδίοις χρῆται 
καὶ συνερίϑοις τοῖς πεμφϑεῖσιν αὐτῷ ἐκ Βυζαντίου χρήμασιν 
εἷς τὸ κακοβούλως ἀρχὴν δαυτῷ μνησεεύσασϑαι. τοίνυν μετὰ 
χειρὸς συχνῆς καταπλεύσας ἐς Κύπρον τὰ μὲν πρῶτα τὸν 
ιϑ ἔγγομον καὶ πρὸς βασιλέως ἀπεσταλμένον δυνάστην ὑπεζω- 
γράφει, βασιλικὰ ὑποδεικνύων τοῖς Κυπρίοις γράμματα, 
ἅπερ αὐτὸς συνέϑετο, χαὶ διαταγὰς ἀναγιγώσχων αὐτοχρατο- 
eixuc ἐπιπλάστους, τὸ ποιητέον δῆϑεν ὑποειϑεμένας ἐχείνῳ, 
καὶ τἄλλα διαπραττόμενος ὅσα oj dg ἑτέρων ἄρχειν τα- 
20 χϑέγντες πρὸς ἀγάγκης ποιεῖν ἔχουσι, μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ τὸν τυ- 
ραννοῦνεα παραγυμνώσας, καὶ ἣν ὄτρεφεν ἀπήνειαν ἐχκαλύ- 
vec, ἀπανϑρώπως τοῖς ἐκεῖ προσφέρεται. καὶ τοσοῦτον ἐς 
τὸ τοῦ ἤϑους ἀχαμπὲς καὶ ὠμείλικτον Ἀνδρόνικον ὑπερέβω- 
λὲν, ὅσον οὗτος τοὺς πώποτε διαβοήτους ἀγνεπιεικεῖς. εἰς τὸ D. ι88 


9. ὁμιλίας A. 24. εἰς om A. 


dorae sententia, cuius, ut saepe diximus, consuetudine utebatur, 
δὶς vero írater patruelis erat. ut autem Andronicus Isaaci curam 
ac diuturnae eius captivitatis misericordia tangeretur, Ma- 

croducae Constantini, qui materteram Isaacii in matrimonio habebat, 
opera est effectum, et Andronici Ducae cognati eius et familiaris a 
. is igitur Isaacius cum Andronico cedere ac in patriam redire 
, nec ullam cognationis aut suavis consuetudinis rationem ha- 
wet , sed imperare quam imperio carere- mallet, pecuniae . io 
missae sub«aidis ad improbum affectandi regni consilium abutitur, et 
Cypro eum magma manu occupata principio se pro legitimo praeto- 
re, qui ab imperátore missus esset, gerit, litteris imperatoriis osten- 
εἶδ, quas ipse composuerat, et commentitiis mandatis recitatis, quae 
ipei agendum esset scilicet "praescribebant; ac caetera agit, 
jis necessario faciends sunt qui alienis unperiis subsunt. verum 
men multo posePse tyramnum professus, innata crudelitate retecta , 
insulares inhumanios tractat ; ac pertinacia saevitiaque tantum supe- 
HM Andronicum, quantum Andronicus caetogur unnes qui unquam 


B 


[ 


it 
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προσχεχρουκὺς ὑπερήλασεν. oU γὰρ διέλιπεν, 8E ὅτου mto 
ἀσφαλῶς ἤδη ἄρχειν ᾧετο, μυρία ἄττα ἀνόσια ἐπὶ τοῖς οἱ- 
κήτορσι τῆς Κύπρου ἐργαζόμενος. φόνοις τε γὰρ xa9" ὥραν 
ἀναιτίοις ἐχραίνετο, καὶ δηλήμων σωμάτων ἀνθρωπίνων ἐγί- 
»&r0, ποινὰς ἐπάγων καὶ τιμωρίας οἷά τι αυμφορῶν ὄργανον, 5 
ὁπόσαι κατῆγον εἰς ϑάγατον. καὶ κοίταις δὲ ἀϑεμίτοις καὶ 
V. 154 φϑοραῖς παρϑέγων Ó παναισχὴς καὶ ἐξάγιστος ἠκολάσταινεν, 
οὐσίας τε ἁπάσης τοὺς εὐδαίμονας πρώην οἴχους ἀνυπευ- 
ϑύνως ἐστέρησε, καὶ τοὺς χϑές ss καὶ πρότριτα. περιβλεπο- 
μένους αὐτόχϑονας καὶ κατὰ τὸ πολυχτῆμον τῷ Ἰὼβ ἀντερί- τὸ 
Βζοντας διαφῆκεν ἀγυρτούειν λιμώττοντας καὶ γυμνητεύοντας, 
xa9^ ὅσων τέως οὐκ ἐχρήσατο τῷ ξίφει Ó ἀκρόχολος. φεῦ 
φεῦ ὅτι ὁδὸς ἀσεβῶν εὐοδοῦται! εὐϑθήνησαν πάντες οὗ ἀϑε- 
τοῦντες ἀϑετήματα. ἐφύτευσας αὐτοὺς καὶ ἐρρζωσας" ἔτε- 
κγοποίησαν καὶ ἐποίησαν καρπόν. ταῦτα δὴ á καὶ ὃ προφή- 15 
τῆς ἀπολογεῖται πρὸς κύριον λαλῶν κρίματα. οἷα γὰρ ἣ τότο 
γενεὼ ἔξέφυσε κώνεια πρὸς οὐδὲν ἕτερον ἁδρυνθέντα ἢ ϑά- 
vuroy τοῖς προσφερομέγοις καὶ ἀπώλειαν τῶν πλείστων πόλεων, 
ὧν τῆς ἀρχῆς παναϑέσμως ἐπέβησαν. ταῦτα ὡς εἷς ἀκοὴν 
δλήλυϑε βασιλέως ᾿Ανδρονίκου, οὐκ ἦν ὁπωσοῦν καϑεχτός, 320 
ὠλλ’ ὁρῶν αὐτῷ ἐπερχόμενον ὃν πάλαι πεφόβητο φόβον (ἣν 
t. προσχ. γινόμεγας ὕπ. Α. ἃ. μυρία δεινὰ χαὶ ἀνόσια ἐπὲ 
v. τῆς νήσου τελῶν A. xaO? ἐχάστην ἀνθρώπους ἀναιτίους ἐφό- 
ytv& xal ἐφαρμάχου, xai τιμωρίας ϑανασίμους ἐποίει, καὲ γυ- 
ψαῖχας —** ἐχούσας ἐμέαινε, καὶ παρϑέγους ἔφϑειρε, καὶ 
τοὺς πλουσίους καὶ ἐνδόξους τῇς πόλεως τῶν χρημάτων ὕστέ- 
i. B. 9. περιβλέπτους A. 12. ἐχρῆτο Α. i4. ἀϑέτῃ 


ἐρρέζωσαν Α. 1η. ἕτερον om ἃ. 40. ἐλήλυϑὲν 
δρονίχω Δ. — 21. ἐπερχόμενον») προσελαύνοντα A. 


atrocitate ἴῃ hostes celebre nomen consecuti sunt. neque enim, ubi 
primum tyrannidis fundamenta iecisse videbatur, infinita immanita- 
te in subditos grassari desistebat, sed et caedibus innocentum im 
horas polluebatur, et humana corpora lacerabat tormentis in exiti- 
wm mortalium excogitatis. praeterea in stupris virginum et adulte- 
riis homo nefarius, volutabatur; et beatas dudum familias sine ullo 
crimine omnibus opibus epoliabat,ut indigenae paulo ante conspicul 
divitiis famelici et nudi oberrarent, si quibus homo iracundus em- 
sem abstinuerat. hei , hei, cur via improborum prospera est? floreat 
facinorosi: plantasti eos et firmasti: procrearunt liberos et fructme 
tulerunt, ut propheta cum domino expostulat. illa enim aetas velut 
aconita genuit, quae adulta non ad aliud nisi ad perimendoe ho- 
mines et plurimarum urbium excidium valuerunt, quarum domina- 
tum per vim invasergut. quae cum ad Andronici aures pervenissent, 
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yàg ὑφορώμενος ἀεὶ τὸ ἰῶτα ὡς τὴν αὐτοῦ παραλῦσον dg- C 
χὴν) ἐζήτει τρόπον di οὗ ὧν συλληφθῇ Ἰσαάκιος καὶ γενη- 
ϑῇ ἐξ ἀνθρώπων Ó ἐκείνῳ προσδύχιμος ὄλεθρος» ἐδεδίεε γὰρ 
μήπως υπρόϑεν καταπλεύσας καϑελεῖ τοῦτον τῆς ειἰρχῆς, 
δεἰδὼς ὡς ἀσμένως προσδεχϑήσεται παρὰ πάντων, ἐπεὲ καὶ 
τὸ πόρρω καχὸν τοῦ ἐν χερσὶν ἀλυπότερον, καὶ τοῦ ϑλίβον- 
τος ἄρτε κουφότερον τὸ ἐλπιζόμενον χείριστον" ἀγαπητῶς 
γὰρ παραχερδαίνειν ἐοίκαμεν ἄγϑρωποι καὶ τὴν βραχεῖαν τοῦ 
ἀλγοῦντος ἄγεσιν. 

(0 6. lg ἔχων δ' ὅπως τὸν ὠπόντα ἐγχγϑυὸν χειρώσεται, 
ἐπὶ τοὺς ἐγγὺς τρέπει τὸν ϑυμὸν, ταὐτὸν τι δρῶν ὃ καὶ xv- 
γες πολλάχις ποιεῖν εἰώϑασι" τοῦ γὰρ βάλλοντος ἀφιστώμε- D 
γοι τοῦτον μὲν ἀμύνονται ὑλακαῖς, τῷ ὁ᾽ ἀφεϑέντι λίϑῳ 
τοὺς ὀδόντας ἐγχρίπτουσιν. ἀμέλει καὶ ὑπὸ κρίσιν ἤγαγϑ 

15zó» rs θεῖον Ἰσαακίου τὸν μαχροδούχαν Κωνσταντῖνον, xai 
τὸν “ούχαν ᾿Ανδρόνικον, οἵ ξυνέϑεντο μὴ ἀχρεῖον dvdgovixo 
τὰ ἐς πίστιν ὀφϑῆναι τὸν Ἰσαάκιον λυϑέντα χαὶ πρὸς τὴν 
πατρίδα ἐπαναζεύξαγτα. μετ᾽ οὐ πολλὰς δ᾽ ἡμέρας καὶ xa- 
ϑοσιώσεσιν οἱ ἀνδρες ὑπάγονται, καίπερ τῶν τῆς μερίδος 

λοῦντες ᾿νδρονίκου οἱ μέγ᾽ ἔξοχοι πάντων xoi τῆς ἑταιρίας ob 
κράτιστοι, εἴγε ὃ μὲν lMuxoodovxag, ἐχτὸς τῶν ἄλλων φιλο- 

. φροσυνῶν αἷς ἐπιμελῶς ᾿Ανδρόνικον ἐθεράπευε, καὶ ἀδελφῇ 
τῆς Θεοδώρας κατὼ συνάφειαν συνήρχετο γαμικήῆν, ἣν ὁ λὸ- 

". τὴν αὐτοῦ] τῆς ἀρχῆς αὐτὸν παραλῦσον Α. ἣν γὰρ χρησμο- 
ϑοτημέγον ὡς τὸ ἰώτω τὴν αὐτοῦ χαταλύσει βασελείαν B. 4. 


ἀρχῆς] τυραννίδος A. — 2. καὶ χείριστον ὅν ΔΑ. τι. ἔγγεστα À. 
ι5. 1σ.} ἐχείνου A. 19. οὗ ἄνδρες) οὗτοι A. | 


mullo cohiberi modo potuit: sed quia id praesto esse videbat quod 
olim formidarat (semper enim litteram I ut imperii sui eversionem 
suspectam habuerat), principio quaerebat qua ratione comprehendi 

sset Isaacius, et tolli e medio is a quo exitium immineret. vere. 

ur enim ne Cypro advectus et alacriter susceptus ab omnibus se 
principatu deturbaret. remota enim mala minus molesta sunt quam 
propinqua; et quod expectatur, etsi pessimum fuerit, levius eo du- 
citar quod urget in praesentia. id enim est mortalium ingenium, ut 
exiguum doloris levamen in lucro deputemus. 

6. Sed cum hostem absentem in potestatem suam redigere non pos- 
set, ira in eius propinquos conversa, canes imitatus qui hominem allatra- 
re contenti lapidem ab eo coniectum mordicus arripiunt, Macroducam 

. Constantinum et Ducam Andronicum in ius vocat; qui confirmarant Isaa- 
cium, si redemptus in patriam rediret, fidelem et utilem illi operam na- 
vatarum. paucis diebus post maiestatis rei fiunt, quamvis priacipes factio- 
nis Andronici εἰ summi amici eius: nam Macroducas praeter caetera offi- 
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36 car Jut γιγώσχειν ἀϑεμίτως ᾿Ανδρόνιχον. ὃ 
Mm καταπύγων ὧν καὶ yÀoióg καὶ τὴν 
t πουσώπου προβεβλημένος καὶ αὐτοῦ dà 
ἐναίδεαῦ ἃ τὸς ὑπὲρ αἰνδρονίκου προμηϑέστερος εἶναι 
de ὃ μέν τινος ἐχπερονᾶν ὀφθαλμοὺς ἀπεφαί- 5 
᾿ & pu οὗτος ᾿ΑΑνδρόνικος, ὡς εἰ διδαχτὸς ἣν τοῦ 
γετθ, ὃ ὡννωποχτόγου χαὶ ταῖς τῶν μερόπων χαίροντος 
dern -. wai χειρῶν προσεψηφίζετο στέρησιν ἢ ἀνασκολό- 
λένε) βλασφημῶν ἐν πολλοῖς ᾿“ἀνδρόνικον καὶ 
$t Menem αὐτοῦ καθαπτόμενος ὡς μὴ καταλλήλους 10 
ied "ime τὰς κολάσεις ἐπάγοντος, ἐπιστάσης τοίνυν 
- seexue re καὶ εὐσήμον ἡμέρας καϑ' ἣν ἡ μετὰ τοῦ 
Y εἰς οὐρανοὺς ἄνοδος τοῦ xvgiov xai σωτῆρος 


pens ἰϑροισμὸς ἐκ προσχλήσεως γίνεται τῶν περὲ 
'. exAtioy σχεδὸν ἁπάντων αὐλήν" καὶ ἣν διὰ τοῦτο τοῖς ἐκ 15 
NM γένους xai ἔϑνους συνδρομὴ καὶ δρμή, ἔνϑα ὃ βασιλεὺς 
.»pevetoc ὀνηυλίζετο" ἦν δὲ τότε σκηνούμενος κατὼ τὸ ἔξω 
guest Φιλοπάτιογ. ὥσπερ δὲ παλινῳδίαν οἱ συνερχόμενοι 
ως) 7 ἐν τῷ ἀλλὴν τρέχειν ἑτέραν βαδίζοντες, εἶχον τὸ 
ἰὐὐτημα τῆς 0000 περὲ τὰ λεγόμενα τοῦ JMayyávg nela-a2e 
ue, 8 καὶ αὐτὰ κατὰ τὸ ἐντὸς (Θιλοπάτιον ῳχοδόύόμηντο, 
ἀμώυτέρον δ᾽ ᾿Αἰνδρόνιχος κατηδάφισε, καὶ ἐπεὲ πολυάνϑρω- 
τως ἦν ἡ συνέλευσις, πάνυ μέντοι πολυάγνϑρωπος, καὶ ἀπῆν 


1. ἱστόρησε A. 3. καταπύγων) ἰδιάγτροπος ἣν καὶ πονὴη- 
ὁς χαὶ ἀπηνής, ὡς εἴπερ ἐξ ἀρχῆς τὸ φονεύειν ἀνθρώπους 
ἐμάνϑανε B. 3. δὲ] δὴ A. 5. ἐχπερονᾶν»)] τυφλώνειν ὥρι- 
ζεν B. 8. ἀγνασχολόπισι») φουρχισμοὺς B. — 11. τοίψυν om Δ. 
13. κυρίου xai ϑεοῦ xai A. 15. σχεδὸν om A. 


cla, quibus Andronicum observantissime colebat, Tlieodorae amicae eius 
sororein in matrimonio habebat; Andronicus vero Ducas, homo de- 
pygis et sordidus ac perfrictae frontis, maiori sibi curae esse Andro- 

ci salutem quam ipsi simulabat. quodsi Andronicus aliquem cae- 
care volebat, Ducas iste, quasi ab improbo illo magistro, hoste hu- 
mani generis, edoctus, etiam manus ei amputandas aut in crucem 
agendum esse decernebat, obiurgato saepe Andronico et inhumani- 
ter castipato, quod in suppliciis sumendis infra delictorum atrocita- 
tem subsisteret. ipitur ad celebre festum eius diei quo memoria re- 
ditus in caelos una cum assumpto corpore domini et dei et servato- 
ris nostri celebratur, omnes aulici, ut denuntiatum erat, convene- 
runt, atque omnis generis et nalionis homines diversis itineribus eo 
coutendebant ubi imperator diversabatur. erat autem tum in exte- 
-^ri Philopatio, caeterum per errorem in Manganicum palatium fa- 
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οὐδεὲς ὃν παρεῖναι ἐχρῆν, éSáyorrat παρὰ δύξαν τῶν συνει- V. 155 
᾿λεγμένων ὃ Δούκας τὲ καὶ ὃ IMaxgodovxag ἐκ τῶν ἐκεῖ που ἐπι- 
πέδων οἰκημάτων, καὶ πρὸς τὴν αὔλειον ὡς κατάκχριτοι 
ϑριαμβεύονται. καὶ οἱ μὲν ὡς ὑπὸ δίχην ἀχϑησόμενοι 2C 
5τὸν βασιλέα ὀψόμενοι τῶν ὕπερῴων ἐχκύπτοντα διεσχευάζοντο, 
ἄνω τὰ ὄμματα αἴροντες καὶ τὼ χεῖρε πρὸς τὸ τοῦ σχήματος 
σεμνὸν περιβάλλοντες" ὅ δὲ “““γιοχριστοφορίτης Στέφανος, 
ὃν καὶ ᾿«“ντιχριστοφορίτην oi ors αἰνγόμαζον ἄγϑρωποι, 
ἐς τὸ κατάλληλον τῶν ἔργων τὴν κλῆσιν μετάγοντες (ἦν γὰρ 
τοῦ τῷ ὄντε ἀναιϑέστατος τῶν ᾿Αἠνδρονίκου ὑπηρετῶν καὶ πάσης 
ἀγοσιουργίας ἀνάμεστος), λίϑον ὥρας χειροπληϑῆ καὶ τοῦ 
ἸΜαχροδούχα στοχασάμενος τοῦ καὶ προφερεστάτου κατὰ xj- 
δος βασιλικὸν xai τὸ γεραρὸν τῆς ἡλικίας καὶ τὴν τοῦ πλού- 
του βαϑύτητα, παρήνει πᾶσιν ὡς ἐς παράδειγμα αὐτὸν dqo- 
ιρᾶν, περιβλεπόμενος ἅπασαν τὴν ὁμήγυριν καὶ τὸν μὴ Aat- 
βολοῦντα ἐρεσχελῶν καὶ ὡς ἄπιστον ἐς βασιλέα κακολογῶν D 
καὶ τὴν αὐτὴν καταδίχην μετὰ μικρὸν ὑποστῆναε μέλλοντα, 
ἦραν οὖν διὰ τὴν ἀπειλὴν ταύτην ὃ ἀϑροισμὸς ξύμπας χερ-- 
μάδια, καὶ κατέβαλον τῶν ἀνθρώπων, ἐλεεινὸν καὶ ἄπιστον 
λομετὰ τὸ πάϑος ϑέαμα, ὡς ἀρϑῆναι τοὺς λίϑους ἐς κολωνόν. 
ἔτι δ' ἐμπγέοντας τοὺς ἄνδρας ἀράμενοί τινες, οἷς τὰ τῆς 
' ᾧπηρδσίας ταύτης ἐπετέτραπτο, καὶ τάπησιν ἐγειλήσαντες 


3. οἰχημάτω» διαιτήσεων » 5. ἐχχύψοντα διηυϑέτιζον ξαυ- 
τοὺς Α. 9. μετάγοντεςἾ μεταγραμματίζοντες Α. 18. χερμά- 
dia] λίϑους καὶ βώλους B. aii 22. τάπησω ἐγτυλίξαγτες μετὰ 
ἀγαπλίων A. 


etus est concursus, quod est In interiore Philopatio, poat destructum 
ab Andronico. cum frequens esset conventus eorum omrííum quos 
adesse decebat, Macroducas et Ducas praeter omnium opinionem ex 
aedibus in planitie sitis producti et in vestibulo triumphati, tan- 
quam án iudicium abducendi, aut imperatorem e superiore coenacu- 
o prospecturum visuri, gestu corporis ad gravitatem confirmato et 
manibus suppliciter compositis suspexerunt. at Stephanus Hagiochri- 
stophorites, qui tam Antichristophorites vulgo dicebatur nomine pro 
moribus nonnihil immutato (erat enim impudentissimus omnium An- 
dronici ministrorum et omnium scelerum sentina), lapide quantum vola 
capiebat sublato, et in Macroducam destinato, qui et itate impe- 
ratorios et aetate et amplissimis opibus antecellebat, omnes hortaba- 
tur ut suum exemplum imitarentur, totum concilium circumspectans, 
et qui lapidatione abstinebat, dicteriis et conviciis incessens ut im- 
peratori infidelem et paulo post idem supplicium subiturum. iis mi- 
mis territi omnes saxa in illos coniecerunt, ut supplicio peracto (o 
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ἐφ’ ὧν ai τοῖς ἡμιόνοις ἀνατιϑέμεναι στρωματοϑῆκαι σκέπον» 
sat, τὸν μὲν ἐς τὴν περαίαν ἣ τοῖς Ἰουδαίοις εἰς ταφὴν áno- 
τέτμηται ἄγουσι, τὸν δὲ ακροδούκαν κατὰ τὴν ἀντίπορϑμον 
τῇ μονῇ τῶν αγγάνων ἀποκομίζουσι λοφώδη ἀκτήν, καὶ 
ἀνασχολοπίζονται ἀμφότεροι. καὶ τότε πρώτως οἱ τῆς Κων- 
P. τοοσταντίγνου πολῖται τεϑέανται τὰ καὶ ἀχοαῖς αὐταῖς δυσπαρά- 
δεχτα, καὶ ὧν ἀφηγουμένων πρότερον ἔβυον τοὺς ἀκουστικοὺς 
πύρους, τηνικάδε τοῖς ὀφϑαλμοῖς προκειμένων ἀπωλοφυροντο, 
καὶ τὸ πρωαχϑὲν ὠναλογιζόμενοει ἀμηχανίᾳ συνείχοντο, καὶ δὲ- 
πλὴν ἐπὶ τοῖς γινομέγοις δίκην ὑφίσταντο" καὶ τῶν ξυμφυ- τὸ 
λετῶν γὰρ ἐδάμαζον αὐτοὺς τὰ παϑήματα, καὶ εἰς αὐτοὺς 
ὅσον οὐπω προσπελάζειν τὸν κίνδυνον φανταζόμενοι χρονιωτέ- 
ραν εἶχον τὴν βάσανον τῶν ἐν μέσοις ἤδη ἐνσχεϑέντων τοῖς 
ἀχϑεινοῖς, xa9^ ὅσον οἱ μὲν τῆς πονηρᾶς ἐλπίδος ὑπέληγον 
ἤϑη τοῦ καχοῦ ἐπιστάντος ὃ πάλαι κατὰ γοῦν ἔστρεφον, Tolgi5 
δὲ τὸ προορᾶν ἀεὲ τὸ δεινὸν καὶ τὸ οἰεσϑαε τὸ μέλλον ὡς 
ἐφεστὼς καὶ νυκτὸς ἀφήρει τὸν ὕπνον καὶ ἡμέρας πλέον μά- 
Βστιγος πάσης ἐμυώπιζε τὴν συνείδησιν. καὶ τὸ καινότατον, 
οὐ μόνον ταῦτ᾽ ἔπασχον ὁπόσοι τὸ ἔνδον κριτήρεον εἶχον 
éno9oárro» ὡς οὐκ ἀγαθὰ τῷ ᾿«ἀνδρονίχῳ εὔχονται καὶ βου- 20 
λεύονται, ἀλλὰ καὶ οἷς ἐχεῖνος προσέχειτο καὶ ἀεί τινος με- 
τεδίδου χρηστοῦ" τὸ γὰρ ἐς ἅπαν ἄπιστον ἦϑος καὶ τὸ sac 
γνώμης παλέμβολον ὑφορώμενοι, ἔτι δὲ τὸ πρὸς κόλασιν 
s. ἀφώρισται ΑΞ. ΒΒ. τηνιχαῦτα A. ὠλοφύροντο À. — 18. 


καὶ to] τὸ d? A. 22. γὰρ ἐμβριϑὲς ἦϑος A. —— 23. παλί 
Aov] ϑυσμείλιχτον A. μβο- 


miserabile et incredibile spectaculum) lapides in tumulum exurge- 
rent. ii vero quibus id munus datum erat, eos adhuc spirantes sub- 
latos, et tapetibus quibus sarcinae mulorum tegi solent involutos, 
Ducam in Iudaeorum coemeterium , Macroducam in littus editius , 
quod est e regione Manganii monasterii, transvehunt, atque utrum- 
que palis affigunt. ac tum primum Cpolitani ea cum luctu viderunt, 
& quorum commemoratione prius aures abhorrebant; atque id faci- 
nus reputantes, attonitis similes, quo se verterent nesciebant, du- 
plices poenas luentes. nam et popularium calamitate movebantur ; 
et quia idem periculum iamiam sibi quoque imminere putabant, 
longiore cruciatu afficiebantur quam ii qui iam in mediis tormentis 
erant. nam hi quidem mala timere desierant, oppressi malo, quod 
animus pridem augurabatur: illi vero, quia malum subinde pro- 
videbant, et futura tanquam Jroesentia cernebant, neque ne- 
ctu somnum capere nec interdiu quietis animis esse poteramt , 
consclenliae quasi flagellis excruciati. neque vero ii solum εἷς 
allecii erant, qui amimi parum amici erga Andronicum sibi erant 
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ἑτοιμότατον δεδιττόμενοι, οὐδ΄ οὗτοι τὸ τοῦ κινγδυγὸν dio 
σφῶν αὐτῶν ἀπετρέποντο. 
"Αλλὰ γὰρ μηδὲ τοῦτο παραδραμέτω ὅ λύγος. αἰτοῦνταί 
τινες "“νδρόνικον, οἷς μετῆν παρρησίας, τὰ τῶν κρεμα- 
δσϑέντων χαϑαιρεθῆναι σώματα. ὃ δὲ μὴ ἀηδῶς τὸν λόγον 
δεξάμενος ἠρώτησεν εἰ πάλαι ἀπέϑανονς xai γνοὺς ἐχ τῶν 
ἀγαρτησάντων καχοὺς κακῶς καταστρέψαι τὸν βίον, συμπα- 
ϑείας εἶπε τοὺς ἀἄγδρας καταξιοῦν, καὶ ἐπεδάκρυσε τούτῳ τῷ C 
ὑήματε, ἐσχυροτέραν φάμενος εἶναι τῆς οἰκείας δρμῆς xai 
ἰιοπροϑέσεως τὴν τῶν νήμων αὐστηρίαν καὶ αὐϑεντίαν, καὶ τὴν 
τῶν δικαστῶν ἀπόφασιν ὑπερκεῖσθαι τεῆς αὐτοῦ προαιρέσεως. 
ὦ δάκρυον τοῖς πάλαι μὲν καὶ ἡμῖν ἐν συνοχῇ ψυχῆς ὡς ἐκ 
νέφους ὄμβρος τῆς καρδίας ἐπιψεκαζόμενον ὦ λύπης σφο-Υ. 150 
δροτέρας σύμβολον καὶ τῶν ὄνδον πιεζόνγτων τεκμήριον ἀν- 
ιϑαμφήριστον, ἐνίοτ δὲ καὶ ὑπὸ χαρᾶς ᾿συλλοιβόμονόν τὸ xoi 
σταλαττόμενον ὡς ἐξ ἀμάρας τῶν ὀφθαλμῶν, παρ᾽ ᾿Ανδρο- 
vip δὲ μὴ ταὐτὸ σϑένον, ἀλλ᾽ ἑτέραν φύσιν λαχὸν xai τε- 
κμαίρεσϑαι παρέχον ὄλεϑρον ἐν τῷ ἀμαρεύεσθϑαι, εἰπεῖν δὲ 
καὶ τὴν ὁδὸν ἐπανοῖγον τῆς ἐς "“χέρογτα διαπλωΐσεως, ὅπου 
λοτὸ Σευγὸς ὕδωρ τὸ χρυερὸν ὡσεὶ καὶ φρικῶδες xdx μόνης 
ἀχοῆς ἀποτρόπαιον. ὧ πόσων ἔσβεσας κόρας, ϑερμότερον D 
mgoyt9é» ! ὦ πόσους εἰς δου παρέσυρας πέταυρον λάβρον 
ἐπιρρυέν ὦ πόσους κατέκλυσας ! ὦ οἵους ἄγδρας εἰς τύμ- 
t. ἕτοιμον A. 5. ὃ db τῇ τῶν χειλέων περιψοφήσεε τὸ παϑη- 
ψάμενον ὑποφήνας À, ὡς ὁ πιλάτος ἐπὶ τοῦ ϑεανϑρώπου χρι- 


σιοῦ B. 15. συλλ, καὶ ἀποσταζόμενον A. 19. ὑπαγοῖγον A. 
43. χατέλυσας À. 


conscii, sed quod magis mireris, ii quoque quibus favebat Andro- 
nicus et subinde aliquod bonum impertiebat. 

in causa erat, quod acerbitatis implacabilitatis et saevitiae ho- 
minis gnari periculi aciem ne se quidem evitaturos metuebant. est 
et hoc memoratu dignum. quidam homines apud Andronicum cratiosi 
petebant ut suspensorum corpora tollerentur. is vero iis verbis nom 
offensus, rogavit num pridem essent mortui. ubi ex carnificibus au- 
divit malos male periisse, se dolere vicem illorum dixit. ac id di- 
ctum lacrimis prosecutus, adiecit legum severitatem et auctoritatem 
sua voluntate et proposito plus valere, et iudicum sententias suo iu- 
dicio praepollere. o lacrimae, quae et olim et a nobis ín animi 
moerore fundebamini, ex corde tanquam iiber e nubibus destillan- 
tes! o gravioris tristitiae signa , et eorum quae intus urgent argu- 
menta certissima , quamvis aliquando etiam prae gaudio ex oculis 
veluti guttae exuberetis! alia vestra natura est apud Andronicum : 
imtermecionis estis praemuntiae , et in Acherontem et Stygism palu- 
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[jov παρέπεμψας, εἰς τὰ ὕστατα νίπτρα παραληφρϑὲν ἢ ὡς 
xo) ἐπιτάφιος καὶ λοιβή τις λοίσϑη ἐχκενωθέν ! 

Καὶ ὧδε μὲν ἐξ ἀνθρώπων ἔϑετο τὸν ἤακροδούκαν 
Κωνσταντῖνον καὶ τὸν Δούκαν ᾿Ανδρόνικον, κἀπὲ τοιούτοις ov- 
τοι "fydgórixoy εἴδοσαν ὠντιμετροῦντά σφισι τῆς εὐνοίας τὰ 
ὀφειλήματα. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ καὶ τοὺς Σεβαστειαγοὺς ὅμαί- 
μονας, δυάζοντας τὸν ὠριϑμόν, ἐς τὴν ἀντιπέραν ἀναρτᾷ | 
τοῦ πορϑμοῦ ὃς κικλήσκεται Πέραμα, διὰ τὸ δῆϑεν ἐπιβου- 
λεύειν αὐτοῦ τῇ ζωῇ. | 

᾿Αλλ᾽ ἐν τοιούτοις μὲν καὶ παραπλησίοις ἄλλοις καὶ yt-10- 
P.191 ρόσιν οὐκ ὀλίγοις ἀεὶ ἐνηυκαίρει ᾿Ανδρόνικος" (7) ὁ δ᾽ ἐκ͵ 
Κομνηνῶν .(λέξιος, ὃς ἐπὲ τοῦ χεράσματος ἐτέταχτο τῷ βα- 
cit Ἰαγουὴλ ἐκ τῆς αὐτοῦ φύτλης γεγενημένος (ἐκ γὰρ 
ἀδελφόπαιδος προελήλυϑεν), ὑπερορίων ἐς τοὺς Σχύϑας - 
δρονίκῳ καταχριϑεὶς κἀχεῖϑεν φυγὰς γενόμενος, εἴποι ἂν vigi) 
ὄφις πετόμενος εἰς Σικελίαν κατέλυσε, καὶ τῷ ταύτης τυρα»- 
ψούοντε Γιλιέλμῳ εἷς ὄψιν ἐλϑών, καὶ ξαυτὸν ὅστις εἴη κα- 
ταφανὴῆ θέμενος, σὺν αὐτῷ δὲ καὶ ὃ ἔχ τῆς Φιλίππου ἐπαρ- 
χίας ὁρμώμενος αλεῖνος, ἀνὴρ οὐ τὸ γένος ἐπίσημος, οὐ 
τὴν τύχην λαμπρός, oV γνώριμος τὸ ἐπιτήδευμα, ὃν συνέ- 10 


. 4. ἀναρτᾷ φουρχίζεε B. 10. ἐν τούτοις χαὶ A. 12. ἐπὶ τοῦ κερ.] 
πιγγέρνης jv B. — i13. ἐκ τ. a. qs] ἐχ τοῦ αὐτό ἐχείνῳ κατη- 
γμέγος αἵματος Α. 14. Zxíó9ac] χομάνους B. — 19. μαλεῖνος ὄγο- 
μα, ἐἰνὴρ ἐκ γένους λαμπροῦ xai ἐνδόξου χατὰ τοῦ ἀνϑδρονέχον 
μανείς. καὶ ἴσως μὲν æouvnvòc διχαίως ἐφαίνετο μαίνγεσϑαι, 
ὁ μαλεῖνος δὲ διὰ τὴν τοῦ χομνηνοῦ φιλίαν αὐτῶ ἐπαχολου- 
4r. κατὰ τῆς πατρίδος χαὶ τῆς χώρας τῆς αὐτῶν ὥρμησαν, 
ἐκεῖνα B. ἀνγὴηρ --- χόλον A post 385, 4 πραγματευόμενος, 
omissis χαὶ ὥδενον --- ὁ dà Malt vog. 


dem vel ipso nomine detestabilem demanatis. o quam multorum pu- 
pillas vestrum profluvium extinxit! o quam multos in Orcum adegi- 
stis] o- quot demersistis! o quales viros in sepulcrum coniecistis et 
ultimo lavacro abluistis, tanquam inferiae effusae! 

Ad hunc modum Macroduca Constantino et Duca Andronico ὁ 
medio sublatis, quemadmodum remunerari amicorum benevolentiam 
soleret Andronicus constabat. non multo post II fratres Sebastianos 
in altero freti littore, quod Perama dicitur, suspendit, quod scilicet 
vitae eius insidiati essent. ' 

Huiusmodi atque aliis deterioribus rebus et suppliciis Andronmi- 
cus subindo occupabatur. (7) At Comnenus Alexius, Manuelis im- 
peratoris ex fratre nepos et pocillator, ab Andronico in Scythiam 
relegatus atque inde profugus, draconis volantis instar in Siciliam 
pervectus, Gilielmo insulae tyranno quie esset aperuit ; atque una 
cum ipso ex Philippica provipcia oriundus Maleinus, vir noa illustri 
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λαβον ἄμφω χόλον xai ὥδινον ἐπὶ πλεῖστον κατ᾽ ᾿Ανδοογίκου, ἢ 
ὃ μὲν καὶ δικαίως ἴσως ἐπεγχαλῶν, ὃ δὲ αλεῖνος τῷ Κο- 
μνηνῷ χαριζόμενος καὶ δοκεῖν τις εἶναι τῶν αἰδοῦς εἰξίων na- 
Qd τοῖς οὐχ εἰδόσι πραγματευόμενος, τοῦτον κατὰ τῆς πα- 
διρίδος dnérexoy, ἐκεῖνα μὴ πρὸς οὖς τοῦ δηγὸς ἀλλ᾽ ἐπὲ 
πολλῶν εὐπαρακλήτως λαλήσαντες ἐν τῷ μιχροῦ τῶν ἐχείνου 
ποδῶν τὰ πέλματα καταψᾶν καὶ κυγηδὸν ταῖς ἑαυτῶν yÀor- 
ταις περιλιχμάζειν, οὐχ ὅσοις καχῶς παϑεῖν ᾿Αἰνδρόνικος ἔμελ- 
As», dAX οἷς ὡς ἐπὶ ϑήραμα πρόχειρον τὴν ἅλωσιν τῶν "Por- 
τὸ μαϊκχῶν χωρῶν διερεϑίσειν εἶχον τὸν τῶν Σικελῶν τύραννον. 
ὃ δὲ τοῖς τούτων λόγοις ἀναρριπισϑείς, καὶ ἄλλως ἔχων dva- 
φέρειν τὰ ἐπᾳδύόμενα ἐς τὸ συμφωνὸν τὸ καὶ ταυτοδύνα- 

μον οἷς καὶ παρὼ ταυτογενῶν ἐκείνῳ “ατίγων πολλάχις ἀκή.. αὶ 
xo£, πάλαι μὲν ἐπὶ μισϑῷ συνόντων Ῥωμαίοις καὶ τὴν αὐτο- 
15 χρατορικὴν ἐχεριβόγτων αὔλειον, τότε δὲ διασπαρέντων ἄλ- 
λων ἄλλοσε διὰ τὸν παρὰ σφίσιν ἀτεράμονα καὶ ἄτεγκτον 
᾿Ανδρόνικον καὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ ὠκηδές, τς ss οὖσας πολεμι- 
xüg δυνάμεις ἐς τὸ ἐπιχρατὲς διατίϑησι, καὶ τὸ ξενολογικὸν 
ix πολλῶν ὁπλιτῶν ἀποχρίνας καὶ ἁδροῖς ἐπάρας μισϑώμασε 
a0 καὶ μείζοσι φυσήσας τοῖς ἐπαγγέλμασιν ἐς χιλιάδας τὴν ἴπ- 
πον καταριϑμεῖ. καὶ τὴν μὲν πεζὴν στρατιὰν ἐς Ἐπίδαμνον 
διαβιβάσας καὶ ταύτην αὐτοβοεὶ κατασχών, τὴν δὲ ναυτικὴν 
δύναμιν εὐθυπλοήσασαν σχὼν ἐς τὰ τῆς Θεσσαλονίκης ἐπί- 


3. τῶν οὐκ αἰϑοῦς A. .7. τὰ πέλμ.] ϑωπευτικιῦς À. "3. 
1«40' ὁμογενῶν Α. 15. ἐγεριβόνετων ΔΑ. 16. τὸν παρὰ) τὸ 
δέος 100 ἀγνδρονίχου A. 22. χατασχώ»] ἑλὼν A. 


cemere, non splendida fortnna, non rebus gestis clarus. hi quam 
ilem arabo contra Andronicum conceptam longo tempore parturie- 
rant, alter fortasse non sine causa, alter vero in Comneni gratiam, 
et ut aliquo nomine dignus videretur iis a quibus ignorabalur, eam 
em contra patriam pepererunt, illa non in aurem regis locuti 
sed palam, multis audientibus, fere plantas eius demülcentes et lin- 
guis suis canino more deosculantes, non quae Andronico nocitura 
erant sed per quae tyrannum Siculum ad liomanarum provinciarum 
vastationem tanquam ad paratam praedam &oncitarent. is vero iis ver- 
bis incitatus, eoque magis quod cum popularium suorum oratione 
consentirent, qui cum olim in aula Cpolitana stipendia mererent, 
tum Andronici metu et neglectu sui, alii alio dispersi, eadeni saepe 
dixerant, et copias quas habebat coegit, et inagnis stipendiis, maio- 
ribus promissis tam pedestrium quam equestrium auxiliorum multa 
millia accivit. peditatu Dyrrachium traiecto urbem primo impetu ca- 
pit. navalibus copiis recta in Thessaloniceniein portum delatis inter- 
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D *tta , τὰς ἐν τῷ μεταξὺ χώρας ὁμολογίᾳ αἱρεῖ, ὅμοῦ δὲ τῶν. 
στρατευμάτων κατά T8 γῆν κατὰ τὸ ϑάλατταν τὴν λαμπρὰν 
ἂν πόλεσι Θεσσαλονίκην διαλαβόντων μίτρᾳ "ἄρεος καὶ δια- 
ζωσάντων, δάλω αὕτη πολιορκίᾳ καὶ εἴσω μεϑ᾽ ἡμέρας δέχε- 
ται τὸ πολέμιον, οὔχουν διὰ τὸ τῶν ἔνδον ἀμυνομένων ἀπά- 5 
λαμνὸν τὸ καὶ ἀπειρόμαχον, τὴν δὲ μαλακίαν μᾶλλον τοῦ 
στρατηγοῦντος Ζαβὶδ τοῦ ἐκ Κομνηνῶν,. οὗτος γὰρ ἐς οὐδὲν 
χρήσιμος τοῖς Θεσσαλοφικδῦσιν ὀφϑείς, δεξιώτατος δὲ μόνον 
γενόμενος ἀεὶ δεδιέναι ᾿Ανδρόνικον χαὶ τρόπον ἐπιζητεῖν δι᾽ 

V.1570$ δὴ τὰς ἀάπτους ἐχείνου χοῖρας διαφευξεῖται, δέον κῦμα τὸ 
ϑαλάσσης ὑπελϑεῖν ἢ κατὰ πετρῶν ἡλιβάτων βαλεῖν ἑαυτὸν 
ἢ ὄρεσι καὶ σπηλαίοις εὑρέσϑαι ἀποκρυβὴν.ἢ κατὰ προφήτην 
φυγάδα κήτει ϑαλαττίῳ καταποϑῆναι, ὃ dà τοιθῦτο μὲν od- 
δέν τι ποιεῖν ἐπεβάλετο, ἐπὶ κακῇ δὲ μοίρᾳ τὴν τῶν Θεσσα- 
λογνικέων χειρίζων ἀρχὴν καὶ τὴν ἀρχηγίαν ὁ καὶ γυναιχῶν 15 
P. 191 ϑηλύτερος καὶ τῶν ἐλάφων δειλότερος οὐκ εὐκλεῶς κληρωσά- 
μενος, ἔλαϑε τοὺς συλληψομένους αὐτόν τὸ καὶ τὴν πόλιν 
Θεσσαλονίκην καὶ πόρρωϑεν ὄντας μεταπεμπόμενος ἄγτιχρυς, 
καὶ ἑαυτὸν ἐχείγοις ἐγχείριον δκούσιον ζώγρημα ϑέσθαι διὰ 
παντὸς μελετῶν. οὐκοῦν καὶ τοῦ τῆς μάχης ἐγστάντος καὶι- 20 
QoU xaé παντοίων ὅπλων καὶ μηχανῶν κινουμένων κατὰ τῆς 
πόλεως ϑεατὴς τῶν πολεμίων μάλιστα ἦν αὐτός, οὐχ drr(- 
παλος. οὔτω γὰρ δι' ὅλης τὴῆφ᾽ πολιορκίας ὥφϑη ἐπεκδραμών, 


6. μαλακίαν] dydoía» A. τοῦ στρ.) τῆς ἐντὸς εδροεσπομένης 
κεφαλῆς Β. } 10. di] περ Δ. " 6] ταύτης d A. (6G. 
ϑηλύτεροςὶ γυναικώτερος Β’ 22. αὐτός om A. 


fectas regiones in deditionem accepit, Thessalonicam vero illostrem 
urbem terra marique obsessam corona cepit, ac post dies aliquot 
obsidionis exercitum introduxit, eo succeesu non tam ob defensorum 
timiditatem et imperitiam rei militaris quam ob Davidis Comneni 

praefecti urbis, ignaviam usus. qui cum Thessalonicensibus nihil 
commodaret, sed metuendo Andronico et crudelibus eius manibus 
cavendie ingeniosissimus esset, aut fluctus marinos subire aut de 
summis rupibus se praecipitem dare aut in montibus et speluncis 
abdere aut fugitivi illius prophetae exemplo a ceto deglutiri debuis- 
set. verum illi horum nihil fecit, sed malo Thessalonicensium fato 
urbis praefecturam parum honeste adeptus, vir muliere corruptior 
et cervis timidior, tantum non eos a quibus et ipse et urbs 

retur longe adhuc remotos accersivit; atque in id operam ultre de- 
dit, ut in eorum manus perveniret. nam cum pugnandum esset et 
omnis generis asma et machinae contra urbem expedirentur, se pro 
spectatore hostium , non pro bellatore gessit. nunquam certe totius 
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καίπερ διανιστώντων αὐτὸν OU μετρίως πρὸς τοῦτο ol εῆς 
ἀόλεως προησπίζοντο, οὔτε δράσειν οὕτως αὐτοῖς ἐνέδωχεν, 
ἀλλ’ ἤγχε τὸ τῶν πολιτῶν πρύϑυμον οἷα καὶ σκυλάκων γεν- 
valo» ὅρμημα ϑηρατὴς ἀχρειότατος. τούγυν οὐδενὶ τῶν ἀπάν.Β 
bro» daro πανοπλίαν ἀμφιασάμενος, ἀλλ᾽ ἀπεῖχε κράνους xaé 
ϑώρακος καὶ κνημίδων xai ϑυρεοῦ κατὰ τὰς ἐσχιατραφημένας 
τῶν γυναικῶν καὶ μηδὲν εἰδυίας πλέον γυναικωνίτιδος, καὶ πε- 
Qué» τὴν πόλιν ἡμιόνῳ ἔποχος μετ᾽ ἀναξυρίδος συνεπτυγμένης 
ὀπισθίῳ δεσμεύματι καὶ πεδίλων κομψῶν ἐστιγμένων χρυσῷ, 
Ιοὸς αὐτὸν ἀποληγό»των ἀστράγαλον. τῶν δὲ μηχανημάτων τὰ 
τείχη τυπτόντων καὶ βαλλόντων tovg λίϑους ἔραζε, αὐτὸς 
εἷς γέλωτα εἶχε τὰ τῶν ἀφιεμένων πετρῶν δοιζήματα καὶ 
τὰ τοῦ περιβόλου ἐν τῷ πλήττεσϑαι μυκήματα" κἀν τῷ ἐρεί- 
πεσϑαε ῥήγματα ,νωτίζεσϑε yobv' ἔφασχε τοῖς ἐχείνῳ συν- 
Ιδοῦσε φαύλοις ἀνδραρίοις, ὑπὸ ἁψῖδα ἰσχυρὰν τοῦ τείχους 
παραβύσμενος, , ,κὼ τῆς γραίας μυχήματα,," ὃ τιϑηνοῦ εἰσέξτε c 
δεόμενος" ἐχάλει δ᾽ οὕτω τὴν μεγίστην τῶν ἑλεπόλεων, ὑφ᾽ 
ἧς ἠχρειοῦτο τὸ τεῖχος τῆς πόλεως, τῶν λίϑων ἐχπηδώντων 
τῆς ἁρμογῆς. τοιοῦτον τοίγυν προδύτην ἢ Θεσσαλονικέων 
Ἰοτότο κληρωσαμένη φύλακα δυστυχῶς, καὶ κυβερνήτην λαχοῦ- 
σα τὸν καταποντιστὴν καὶ ἰατῆρα τὸν φαρμακέα, ἐπ’ δλίγον 
᾿ὰἀντισχοῦσα τοῖς ἐχϑροῖς ὑπέκυψε, 
2. ntque]. περιήρχετο τὴν πόλιν μετὰ σχιαϑίου χρυσοῦ καὶ 
δούχων λαμπρῶν ἐστολισμένος ὡς ἂν αἱ γυναῖχες, χαβαλλιχεύ- 


ων καὶ μούλαν καὶ φορῶν πχρειάνικα ὄὅπισϑεν ἔχων δεδεμέ- 
3 


va τὰ uavíxis αὐτοῦ, ὑποδεδεμένος καὶ ὑποδήματα χρυσοχλα- 
βαρικὰ μέχρι τῶν ἀστραγάλων αὐτοῦ B 13. τοῦ περ.] σὧν 
περιβόλων Α. ι6. μυχήματα) βοήματα Α, μουγγρίσματα B. 


obsidiomis tempore ullam eruptionem fecit, quamvis non paucis, qui 
im praesidio erant, exhortantibus. neque id ipsos facere passus est, 
civium alacritatem, ut ignavus venator canum impetum cunctan- 
do suffocavit. neque armatum quisquam bum aut galeetum vidit: 
eed galeam thoracem ocreas ita vitavit ut delicata muliercula, Tue 
praeter umbram conclavis sui nihil novit. mulo quidem per urbem 
cum pallio, quod a tergo nodus astrinyebat, et eleganti- 
bus calceolis auro usque ad talos interpunctis. cum autem machinae 
amuros quaterent et saxa humi deciderent, excussorum saxorum bom- 
bos et moenium cum ferirentur mugitum et ruinas ridebat, et fami- 
liaribus suis nequam bominibus sub tuta crepidine muri stans ,,au- 
dite" inquit ,,aniculae mugitum." sic autem machinam maximam vo- 
cabe, qua saxa compage sua elidebantur, homo ipse adhuc nutri- 
cis egens. igitur Thessalonica talem proditorem pro doce, piratam 
pro gubernatore, veneficum pro medico sortita hostibus noa diu re» 
stt. 
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Τὰ δ᾽ ἐπὶ τούτοις γεγενημένα ἄλλη τίς ἔστι κακῶν Ἰλιάς, 
καὶ τραγικὰς ὑπερβαίνουσα συμφοράς" ἅπας γὰρ οἶκος τῶν 
ἐνόγεων ἠρήμωτο, οὐδ᾽ ἦν οἰκία τις σώζουσα, οὐ στενωλὸς 
τῶν ἀναιρούντων λυτρούμενος, οὐ κατάδυσις ἐπὶ πολὺ ἀποκρύ- 

Dzrovoa. ἀλλ᾽ οὐδὲ σχῆμα ἠλεεῖτο ἐλεεινόν, οὐδ᾽ ἐδυσωπεῖτο 5 
δισώπησις, ἀλλὰ διὰ πάντων ἐχώρει τὸ ξίφος, καὶ ϑυμοῦ 
λῆξις ἦν ἡ ἀπάγουσα τοῦ βίου πληγή. κενὴ δὲ χα ἡ κατὰ 
τοὺς ἱεροὺς νεὼς συνδρομὴ τῶν πολλῶν ἐδείκνυτο "xai μα- 
ταία ἡ ἐπὶ ταῖς εἰχασίαις ταῖς ϑείαις πεποίϑησις. οἱ γὰρ 
βάρβαροι καὶ ϑεῖα καὶ ἀνθρώπινα συγχέοντες πράγματα τιμᾶν το 
οὐκ ἤδεσαν τὰ ϑεοῦ, οὔτ᾽ ἀσυλίαν παρεῖχσν τοῖς εἰς τὰ τε- 
μένη προστρέχουσιν" ἀλλ᾽ ὃ ἦν ἐπὲ τοῖς κοινδῖς δόμοις κα- 
τάντημα, τὸ μαχαίρᾳ δηλονότε παραυτίκα πεσεῖν ἤγουν τῆς 
οὐσία: ἁπάσης ψιλωϑέντα τινὰ διαφεϑῆναι, ὃ παρὰ τοῖς πορ- 
ϑηταῖς ἐς μεγίστην εὐποιίαν συνελογίζετο, τοῦτο καὶ οἱ &ri5 
τῷ νεῷ καταφεύγοντες πέρας εὕρισκον, ἵνα μὴ προσϑείην καί 
τι βαρυσυμφορώτερον ἕτερον, τὸ ἐχϑλίβειν ἐκεῖσε κακῶς τὴν 
ψυχὴν τῇ τῶν μυριάδων συνδρομῇ τε καὶ συμπιλήσει, oi 
τοὺς ϑείους δόμους εἰσέδυσαν: κἀν τοῖς ἱεροῖς γὰρ us? 
ὅπλων ἐπεισπηδῶντες οἱ ἐναντίοι τὸν ἐν ποσὶν ἀνήρουν dt/',20 

P. 193 καὶ ὡς ϑύματα τοὺς καταλαμβανομένους ἀνηλεῶς ἐκεραάϊζον. 
πῶς δὲ ἀνθρώπων ἤμελλον φείδεσθαι οἱ τοῖς ϑείοις ἐμπα- 
ρθοινοῦντες καὶ μηδ᾽ ὅλως ϑεοῦ ἐμπαζόμενοι; ἀλλ᾽ οὐ τοσοῦ- 


? ἐπὶ ταῖς ϑείαις εἰκόσι Α. 14. nog9.] μεγίστη εὐποιία λε- 
ὄγεστο A. 15. ἐν τῷ νεῷ] ἐν τοῖς ἱεροῖς καταφ. οἴχοες A. 
19. ἑεροῖς] σηκοῖς A. 


Deditionem íngens malorum pelagus est consecutum. omnes ae- 
des sunt desertae, nulla fuit domus quae servaret, nullus angipor- 
tus ab homicidis defendebat; nulla caverna erat quae diu celaret : 
nullae preces, nulli gestus miserabiles misericordiam impetrabant; 
grassatur ubique ferrum; ira non nisi letali ictu lenitur ; frustra vul- 
gus in templum concurrit, frustra sacris imaginibus fidit. nam bar- 
bari divinis humanisque rebus confusis nulla religione movebantur, 
neque in sacras aedes coufugientibus parcebant. illud saltem proficie- 
bant miseri, ut aut statim gladio caderent aut bonis omnibus ere- 

tis dimitterentur; quod vastatores illi summum beneficium iudica- 
ant. idem exitus manebat eos qui in fana se conferebant. et acce- 
debat malum gravius, quod infnitae multitudinis concursu multi et 
ex compressione exanimabantur; et ab hostibus in sacra irruentibus 
trucidabantur, et obvii quique pro hostiis crudeliter mactabantur. et 
qui pepercissent hominibus qui divinis rebus insultabant et deum 
plane contemnebant? neque vero tam illud erat novum , quod sacra 
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τὸν χαινὸν εἰ τὰ τῷ ϑεῷ ἀνατεϑειμένα ἱεροσύλουν xai χερσὶ 
βεβήλοις καὶ ὀφθαλμοῖς κυνέοις ἥπτοντο τῶν ἀψαύστων xai V. 158 
τοῖς μὴ ϑεατοῖς ἐνητένιζον, ὅσον δὴ ἀνόσιον εἰ τὰς παγαγεῖς 
Χριστοῦ εἰκόνας καὶ τῶν αὐτοῦ ϑεραπόντων ἠδάφιζον, xaé 
τούτων κατεπεμβαίνοντες, εἴ τις μὲν κόσμος ἐξ ὕλης προσὴν 
ειμαλφοῦς, τοῦτον ἀφήρουν ἐχοσπῶντες ὡς ἔτυχεν, αὐτὰς δ᾽ 
εἰς τὰς τριόδους ἐξέφερον τοῖς παροδεύουσιν ἐσομέγας εἰς κα- 
ταπάτημα, ἢ τῷ τῆς διαίτης πυρὲ παρεδίδοσαν. ἀνοσιώτα- 
τὸν δὲ μάλιστα καὶ αὐσὲ Óvogxovoro» τῶν πιστῶν, εἴ τινες 8 
ἰοἦσαν οὗ τῆς ϑυωροῦ καὶ ἀγγέλοις αὐτοῖς αἰδεσίμου ἄνωϑεν 
ἐνιόντες τραπέζης ἐπ’ αὐτῆς ὠρχοῦντο μεταφερόμενοε ἀσχη- 
μόνως, καί τιγα βάρβαρα ἀπηχέστατα douasia πάτρεα ἔψαλ-- 
λον, εἶτα τὴν αἰδῶ ἀνακαλύψαντες καὶ τὸν ποδεῶνα τοῦ τῆς 
κοιλέας ἀσχοῦ ῥέειν ἀνέντες ἐνούρουν κύχλῳ κατὰ τὸ ἅγιον 
15 ἔδαφος, περιρραντήρια ταῦτα τελοῦντες δαίμοσε καὶ AovrQa 
ϑερμὰ τοῖς ἀλάστορσι σχεδιάζοντες, οἷς οὗτοι μετὰ κώματαον 
διανήχονται, ὃν διήνεγκαν ἀνθρώποις συμφορὼς μηχανώμε- 
vos καὶ δεινὰ διαϑλοῦντες ἀνήχεστα. ἐπεὶ δέ ποτε vá δεινὰ 
δόξαν τοῦ λῆξαι εἴληφε καὶ εἰς ἀνοχὴν ἀπεῖδεν ὃ πόλεμος, 
λο μέσον ὑφϑέντων οἵπερ εἰς ἀρχηγοὺς τῶν Σικελῶν ὕπερανγε. C 
στήκεσαν, καὶ τὴν τῶν πολλῶν ἐπισχόντων ὁρμὴν εἰς ἀναΐ- 
᾿ρῆσιν, ὧν ἅτερος ἔφιππος σιδήρῳ κατάφρακτος τὸν τοῦ μυ- 


9. ϑυσάπουστον A. ιτιο. αἰϑεσίμου] dvaStdrov cod. Wolf. — 11. 
ὠρχοῦντο xai ἐτραγώϑουν B. 12. βαρβαρικὰ ἀπηχῆ ΔΑ. 13. 
τὴν aida] αἰνασηκώσαντες τὰ ῥοῦχα αὐτῶν χατούρουν κύχλοϑεν 


τῆς ἁγίας τραπέζης B. 17. μηχανωμενοιὶ ἐπεφέροντες A. 
20. μέσον γὰρ ὀφϑέντες οἱ τῶν αικελων ree ol τὴν τῶν 7. 
ἐπέσχον Α. 


demaria rapiebant et profanis manibus non tangenda contrectabant 
ac caninis oculis ea intuebantur quae aspicienda non sunt, quam hoc 
mefariom, quod sacrosanctas Christi et famulorum eius imagines ter- 
rae allidebant, et pedibus insistentes, si quid ornatus ex materia 
pretiosa inerat, eo utcunque direpto ipsas in trivia elferebant, ut a 

etereuntibus conculcarentur, aut ad cibum coquendum foco ap- 
ponebant. illud autem maxime nefarium est et piorum auribus de- 
testabile, quod in sacra et ipsis angelis venerabili mensa indecore 
saltabamt et barbarica quaedam cantica psallebant. deinde pudendis 
apertis sacrum pavimentum in orbem permingebant, aspersione illa 
et calidis balneis noxiis daemonibus utique gratificantes, ut in iis 
fetigati. cladibus hominum innatarent. sed cum tandem malorum fi- 
nis re et pugna quietara videretur, Sieuli duces intervenerunt 
et tarbae in caedes ruentis impetum represserupt; quorum unus ca- 


i 
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φοβλύεον μάρτυρος sloédde νεών, καὶ τοὺς μὲν τι πλατεῖ 
παίων τοῦ ξίφους τοὺς δὲ καὶ εἰς ἀληθὲς τραῦμα πλήττων 
ἔσχυσε μόλις τὴν τοῦ κακοῦ στῆσαι φοράν, (8) οὐδ᾽ οὕτω 
τὰ ἑξῆς εἷς ἐν κακοῖς μέτρια Θεσσαλονιχεῦσιν ἐφάγησαν, dà- 
λὰ τὸ μὲν ἐς ἄδου κατάγεσϑαε τοὺς πολιορχηϑέντας ἡ μετὰ τὴν 
ἅλωσιν εὐθὺς ἡμέρα κατέπαυσε, τὰ δ᾽ ἐπισυμβαίνοντα ἄλλως 
ὀδυνηρὰ πρὸς τὸ αὐτὸ τῆς ζωῆς τέρμα μυριαχῶς τοὺς τλή- 
μονὰς κατηνώχκαζον καὶ βέλτεον τὸ θανεῖν ἐποίουν ὑπὲρ τὸ 
ζῆν, ὥστε τὸ τοῦ τλησιπόνον Ἰὼβ εἰπεῖν, πολλοὶ δεόμενοι 
Ὁ τελεντῆς οὐκ ἐτύγχανον. καὶ πᾶς μὲν γὰρ ἕτερος πολέμῳ τὸ το 
ἀντίπαλον χειρωσάμενος κακῶς αὐτῷ κέχρηται καὶ ἀνελεημό- 
»ec προσφέρεται, καὶ ὅσα ἡ ἐκ τῆς νίκης ὑπεροψία vno 
ϑησι διαπράττεται. “Ἰατῖνος δὲ πορϑήσας τὸ ἀντιπῖπτον καὶ 
ὁποχείριον ἐργασάμενος εἰνύποιστόν ἐστε μάλιστα κακὸν καὶ 
λόγῳ dnsgugygrov* δὲ δὲ καὶ Ῥωμαῖος εἴη ὃ συλληφϑείς, , 15 
καὶ οὗτος καϑαρούων γλώττης Ἰεαλιώτιδος, καὶ τοσοῦτον τοῦ 
ἑτεροφύλον ὄϑνους ἀποξενούμενος εἷς μηδὲ κατὰ τὴν σωματι» 
xj» περιβολὴν βραχύ τε γοῦν “Ἰατίγοις ἐπικοινωνεῖν, εἴη ἂν 
ec ἐστυγημένος ϑεῷ καὶ τῆς ὀργῆς κυρίου ἀμιγῆ κατακρι- 
ϑεὶς πιεῖν τὴν κύλικα καὶ τὸ ποτήριον ἀκέραστον noocsvéy. 10 
κασϑαι. ποία γὰρ ϑανατηφόρος ἔχιδνα ἢ πεερνοφύλαξ ὄφις 
ὀλέϑριος ἢ ταυροφόντης λέων, τὰ τῶν βρωμάτων ξωλα πα- 
Ριιρέρορῶν, ϑερμῆς δ᾽ ἔτι τῆς ϑήρας ἐμφορούμενος, οὕτως ἄν 
ἐλυμήνατο ὡς ὠπανϑρωπία “τέγη ζωγρήσασα ; οὖκ ἐπικλᾶ- 


4. ὡς ἐν κακοῖς om A. 8. κατηνέγκαζονἾ κατήπειγον Δ. 
13. etl φράγγος B. — 16. ver] uà γινώσχων ylés- 
ταν λατιγιχὴν B. — 17. δωμ. περιβολὴν] φορεσίαν B. 


taphractus , equo insidens, Theodori martyris, e cuius sepulcro un- 
guentam ebullit, templum ingreditur, et alios obliquo ense verbe- 
ramdo alios vulnerando vix militum intemperias cohibere potuit. (8) 
Verum ne sic qnidem tolerabilis fuit Thessalonicensium conditio. et- 
si enim postridie expugnatae urbis a caedibus civium temperatum 
est, tantae tamen grassationes in superstites fuerunt, mille modis 
ad eundem vitae exitum tendentibus, ut cum mortuis bene actum 
videretur, et ut apud Iobum tolerantissimum est, multi frustra mee- 
tem exoptarent. nain etsi alii fere omnes in bello victos hostes, et 
victoriae superbia dictat, saeviunt, Latinus tamen superatis adverse- 
riis intolerabile malum est et verbis inenarrabile. quodsi Romanus 
sit comprehensus, et is Latinae linguae rudis, et a peregriuitate ita 
abhorrens ut in vestitu nihil cum eis commune habeat, is vero deo 
invisus habetur οἱ quove supplicio digaus. quae vipera, quis leo, 
praeda vetere omissa et calidum adhuc venatum devorans , ita sae" 
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ταῦ λιταῖς, od. ϑηλύνεται δάκρυσιν, οὐχ αἷμύλοις ἱλαρύγεταν 
φϑέγμασι. xd» ἄσῃ τις χάριεν, χλαγγὴ τούτῳ ἰχεύνων ἢ 
κρωγμὸς κορώνης λογέζεται, εἰ δ᾽ οὕτως εἴη ϑελχεήριον sc 
xad πέτρᾳς αἱρεῖν , ὅποῖα τὰ Ὀρφαϊκὰ χρούματα, εἰς κενὸν 
μὲν καὶ οὕτως ὃ φορμίζων ἐψάλαξε xai μάτην ἀείδειν ἄνε- 
mp λιγυρό»" ei δέ nov καὲ ἁλοίη τῇ ἀοιδῇ ὃ βάρβαρος, 
dAÀAÀ' sig κύχνειον dou τελευταῖόν τε καὶ φιλότιμον 5 ἀμεί- 
λικεος τοῦτο ψυχὴ συλλογίζεται αὖ πάλιν κατεργαζομένη 
| ϑάνατον, xai μένουσα πάλιν ὡς πρότερον ἄϑελκτος ἢ ὥσπερ 
10 ἄκμων ἀνήλατος, πρὸς πᾶσαν ἱκετείαν ἀνένδοτος. μόγῳ oi 
γένους τούτου τῷ ϑυμῷ χαρίζεσϑαι ἴσασι, καὶ οἷς οὗτος Β 
— ὀργίλως ὑπενδιδόνωι πεφύχασι, τί δ᾽ ἄν xaxó» 
δἴη παρεικὼς ἀτέλεστον ἀνὴρ μισορώμαιος καὶ τοσαύτην ἐπο- 
ϑησαυρίσας à» ὁ δαυτῷ καϑ' Ἕλληνος ἀνδρὸς ἀπέχϑειαν, ὁποίαν 
τ5 οὐδ’ ὄφις αὐτὸς ὁ ἀρχαῖος τοῦ ἀνθρωπείου γένους ἐπίβουλος. 159 ; 
συνειληφὼς πάλαι ἀπέξζεκεν ; ἐπεὶ καὶ παραδείσῳ μὸν ἄγτι- 
κρυς παρὰ τοῖς καταρατοτάτοις “Ἴατύνοις εἰκάζεται ἣν ἡμεῖς 
ἐλάχομεν οἰκεῖν καὶ ἀποχαρπεύεσϑαι, καὶ δυσόρωτες o ὄντες τῶν 
παρ᾽ ἡμῖν ἀγαθῶν. καχογνωμογοῦσιν ἀεὲ sagi τὸ ἡμέτερον 
Δογένος, καὶ κακῶν sici τέχτονες διὰ παντὸς, κἂν φιλεῖν πλάτ- 
ξωνεαι, τὸν καιρὸν ὑποδυόμενοι, μισοῦσιν dc ἔχϑιστοι" xa» C 
$ λόγος αὐτοῖς εὐπροσήγορος καὶ ὑπὲρ ἔλαιον ῥέων ἀψοφητὲ 
παλύνηται, ἀλλὰ βολίδες εἰσὲ καὶ οὕτως αὐτοί, καὶ μαχαΐ- 
φας ἀμφιστόμου τομώτεροι. οὕτω μέσον ἡμῶν καὶ αὐτῶν 
25 χάσμα διαφορᾶς ἐσέήρικεαι μόγιστον, xai ταῖς γνώμαις dowr- . 


8. τούτο A. δ. οὗτος Δ. το. ἐκεαίαν Δ. 15. ἀγθρωπί- 
pev Δ. ἷ 


vit wt Latina immanitas ín  eaptivos? non flectitur precibus, non 
mollitur lacrimis, non blaadie lenitur verbis ; quamvis suavis cantus, 
strepline saserum ent clangor milviorum habebitur. si Orpheum ci- 
os moribundos cantus dulcedine superes, nihil 
et e et ὁ barbarica feritas mulceatur, mox tamen ad ingenium 
redit , in caedes ruit, nec supplicum vocibus plus movetur quam in- 
eus ictu imwalleorom. δὰ gens tantum irecundiae indulgere novit et 
imperatis eius obtemperare. vero malorum praetermittat homo 
Bomanmis infestus, eorumque inveterato odio ita flagrans ut nee ve- 
tus ille serpens, humani generís insidiatoe, unquam tantom virus 
acerbitatis in terras evomuerit? nam execfabiles Latini provincias no- . 
stras Paradiso comparant, nostrorum: ue bonorum desiderio genti no- 
* perpetuo sunt infesti, et mala machinantur; quae si 
quando temporibus adducti amicitiam UQmulant, tamen acerrimas 


| 
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ugsic ἐσμέν, καὶ κατὰ διάμετρον ἀφεστήχαμεν, εἰ καὶ σω- 
μασι συναπιόμεϑα καὶ τὴν αὐτὴν πολλώχις εἰλήχειμεν οἰκη- 
ot». ὅϑεν καὶ αὐτοὶ μὲν ὕψαυχενοῦγτες τὰ πολλά, καὶ τὸ 
τοῦ σχήματος ὑπερηφάνως ὑποκχρινόμενοε ὄρϑιον, ὡς πεέρναν 
φιλοῦσι τηρεῖν καὶ περιεργάζεσθαι τὸ λεῖον τοῦ ἤϑους ἡμῶν" 
καὶ ὑποχαταβαῖνον χαμαὶ διὰ τὸ τοῦ φρονήματος μέτριον. 
ἡμεῖς δὲ τὸ ἐχείνων ὑπέροφρυ καὶ τὸ κομπηρὸν καὶ σεμνὸν 
Ὦ καὶ τὴν κόρυζων οἷά τινα κεφαλὴν ἄνω ὑποβλεπόμενοι τεί- 
ψουσων, én' αὐτῆς τὴν πουείων τιϑέμεϑα φλῶντες ἐς δεῦρο 
τῇ δυνώμει Χρισιοῦ τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὕφεων καὶ σκορπίων τὺ 
ἐξουσίαν βραβεύοντος xdi τὸ μηδὲν ἐντεῦϑεν παϑεῖν 7 καὶ 
ἠδικῆσθαι παρέχοντος, 
Καὶ οὕτω μέν, ἕνα καϑ' εἱρμὸν αὖϑις προΐῃ τὸ λέγειν, 
ὁ Σικελικὸς στρατὸς τῆς πύλεως Θεσσαλονίκης ἔνδον γενόμε- 
γος ὅσα καὶ οἷα μὴ ϑεῷ φίλα τετέλεκε, κατὰ τὴν ἔχτην ἡμέ- ιἢ 
ραν τοῦ «Αὐγούστου μηνός, τῆς τρίτης ἐπινεμήσεως, τοῦ 
δξαχιλιοστοῦ ξξαχοσιοστοῦ ἐνενηχοστοῦ καὶ τρίτου ἔτους τῆς 
τειχομαχίας ἀρξάμενος, καὶ συμπερώνας ταύτην ἀβλαβῶς 
ἑαυτῷ πάντῃ κατὰ τὴν πόμπτην καὶ δεχώτην τοῦ αὐτοῦ μη- 
ψνός. οὐ μόνον τοΐγυν, ὡς ἐλέγομεν, τοῦ πολέμον ἐνισταμέ- 30 
»ov τὰ τῶν ὅλων πεπόνϑασιν οἱ Θεσσαλονικεῖς χείριστα, 
ἀλλὰ καὶ τούτου λήξαντος οὐχ ἔρρεψεν 7 τύχη πρὸς τὸ φε- 
λάνϑρωπον, οὐδ᾽ ἐνεῖδον αὐτοῖς oi αἰχμαλωτεύσαντες ἥμερον" 


3. εἰλήχειμεν χληῃρούμεϑι ΔΑ. 8. ta] εἷς τὰ À. 4. ὑπερη- 
t 


φάνωςἾ περηφαγέας Α. 11. ἢ γοῦν Δ, ἢ μόνον τὸ P. 
an & xai? 


inimicitias clam alunt. si blandis verbis et oleo mollioribus utuntur, 
iacula et ancipites cladii in iis delitescupt. tanto discordiae vallo in- 
vicem dirempti sumus, nec ullo modo animi coniungentur, etsi cor- 
poribus coniuncti in iisdem aedibus habiteimus. illi plerumque ere- 
cta cervice elatoque vultu incedentes morum nostrorum levitatem et 
ex modestia humilitatem cavillari et dispicere solent. nos vero eo- 
rum supercilium iactantiam fastum insolentiam Christo auspice con- 
culcamus, qui potestatem dat super serpentes et scorpios citra no- 
xam ambulandi. 

Verum ut ad historiae ordinem redeamus, Siculus exercitus, 
Thessalonica potitus, hoc modo grassatus est sine ullo respectu dei. 
urbem oppugnare coepit sexto die mensis Augusti , indictione tertia, 
auno sexies millesimo sexcentesimo nonagesimo tertio; eamque ce- 
pit sine ullo suo detrimento eiusdem inensis die XV. neque vero 
durante bello duutaxat ''hessalonicenses gravissime aunt afflicti, sed 
nec eo finito fortunam aequiorem habuerunt aut victores clementio- 
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oU yag οἰκιῶν μόνον τοὺς δεσπότας ἔξήλασαν καὶ τῶν κει- 
μηλιουμένων évróc ἀπεστέρησαν αὐτοὶ ταῦτα ἰδιω σάμενοι, P. (95 
ἀλλὰ καὶ τὰ ἱμάτια προσαφείλοντο, μηδὲ τῶν ἐσχάτων ὕπο- 
δυτῶν ἀποσχόμενοι τῶν χρυπτόντων ἃ ἡ φύσις ὡς ἀσχήμο- 
5va καλύπτειν ἐπέταξε, μήτε μὴν τρύφους τοῖς δεσπόταις με- 
ταδιδόντες ὧν αὐτοί περ εἰς τοὺς κόπους εἰσεληλύϑεσαν, ἀλλ᾽ 
oixot μὲν οἱ ἀλλότριοε χκαϑήμενοι χατεσπάϑων τὰ ἐνόντα xai 
ὁσημέραι ἐχώμαζον, τοὺς δὲ cvyxexopuxórag εἰς τὰς σιπύας 
εἴων ἐπὲ τῶν τριόδων πλάζεσϑαι γήστιδας γχγαμαιεύνας γυ- 
ιομνόποδας καὶ ἀχίτωνας, ὡς χλίγην μὲν ἔχειν τοὺς πρότερον 
εὐπαρύφους τὸ δάπεδον, στέγην τὸν οὐρανόν, τὴν δὲ κοπρίαν 
ϑαλπωρὸν δέμνιον. ὃ δὲ χεῖρον τῶν ἀφηγουμένων καὶ ἕως m 
αὐτῆς δάχνον ψυχῆς, οὐκ ἐξῆν τοῖς πρώην δεσπόταις παρεισ- 
tévas τὸν οἶκον αὐτῶν, ἐλλ᾽ εἴ τις τοῦτο εἰργάσατό nore ἢ 
15 μόνον προύχυψεν ἔνδοϑι, αὐτίκα ὡς ὑπὸ Σκύλλης ἀρχαίου 
κακοῦ τῶν ἐγεὸς αὐτῆς αἀνηρπάζετο, καὶ καϑισιάμενος εἰς λό- 
γους καὶ πολλάχις τὸ αἴτιον διερωτώμενος τοῦ ἐκεῖσε παρα- 
βαλεῖν 7, ὕμμα τοῖς ἔσω βαλεῖν ἢ τὸν οὐδὸν τῆς αὐλείου πα- 
τῆσαε πολλὰς ἐδαίρετο, καὶ χρήματα παρέχειν κατηναγχάζετο, 
204 éxsloé που ὑπωπτεύετο καταχρύψαι καὶ οἷς τὴν καρδίαν 
δῆϑεν ἐχχέων καὶ οἷον συμβεβυσμένην αὐχῶν περιπαπταίγειν 
προήχϑη τὸ οἴκημα, δεδιὼς μὴ σεσύληνται καὶ σπεύδων μα- 
ϑεῖν εἰ οὐχ ἔλαϑε τὸ μέρος τῆς οἰκίας τοὺς πολεμίους καϑ Ὁ 


3. dur οὐδὲ ὑποχάμισον ἀφῇκαν αὐτοὺς φορεῖν B. . 5. τρυ- 
φὰς Α, xóuu« ἄρτου B. 8. σηπυίας À, 10. ὡς) xai A. 
13. deonósaus] αὐϑένταις B. 14. αὐτοῖς A. 16. dgsgond- 
ζετο 


res sunt experti; qui non contenti expulsis dominis aedes et omnia 
quae in iis erant sibi vendicare, etiam vestes eis rapuerunt, ne in- 
terulis quidem relictis , quibus ea tegerentur quae natura tegi vo- 
]uit; nec frustum panis dominis impertiebant, quorum bona occupa- 
rant. sed barbari sedentes in aedibus comessabantur, et per luxum ea 
absumebant quae possessores veteres magnis laboribus comportarant; 
ἃς tum in triviis ieiuni et nudi oberrabant, qui dudum lautis vesti- 
bus induti fuerant. lectum habebant terram, tegumen caelum, fimeta 
pto stragulis. et quod haec omnia superat, et ad ipsum usque cor 
penetrat, non licebat prioribus dominis aedes in i. quod si quis 
fecerat aut saltem introspexerat, statim inclementer in eam pertra- 
hebatur, et subinde causam rogabatur cur eo ingressus esset out in- 
troepexisset aut limen atrii calcasset. ac multis plagis acoeptis pecu- 
miam dare cogebàtur, quam illic occultasse putabatur, eaque de 
camsa perlustrasse domum, metuens ne sublata, aut ea parte aedium 
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δ ταῦτα ἐγκέχρυπται, ἐπιμελέστερον περὲ τὴν αὐτῶν διωτε- 
θέντας ἀνεύρεσιν ᾧ αὐτὸς ἀσφαλέστερον ὡς εἴησαν ἀφανῆ. 
καὶ διδοὺς οὖν τις πολλάκις ὅπερ συνέστειλε τὴν ix τοῦ δώ- 
ματος αὐτοῦ προορώμενος ἄπαρσιν, οὐδ᾽ οὕτως ἠλλοτριοῦτο 
τῶν μαστιγώσεων, ἀλλὰ πλείους αὐτῷ ἐνετείνονεο αἱ πληγαὶ 5 
xai πολυειδόστεραι αἱ βάσανοι ἐπήγοντο, ἶνα καὶ πλείω τὰ 
ἀποθησαυρισθένγτα ἐχφήνειε. καὶ μὴ παρέχων δέ τις ξτε- 
Ὑ i00 oc, εἰλλὰ πένεσθαι καὶ vi» ὡς πρώην διαςεινόμενος, καὶ 
φάσχων ὡς πόϑος πατρῴου οἰχήματος ἢ πολλαῖς ὕπ᾽ αὐτοῦ 
δαπώναις ἀνεγερϑέντος παρενεγκὼν τῆς προκειμέγης ὅδοῦ καὶ 10 
ἄκογεα ἐπεσπάσατο, ϑεατὴν ἅμα καὶ ϑρηνητὴν τοῦ οἰκείου 
Dzerà κτήματος ἀναδείξας, ουὐδ' οὕτως εἶχε τὸν ἐλεοῦνεά τὸ 
xai λυτρούμενον, ἀλλὰ στροβλούμενοί τε καὶ αἰκιζόμενοι, 
κὶκ τοῦ ποδὸς ἀπαιωρούμενοε καὶ ἀχυρμέᾳ χάτωϑεν ὑποβε- 
βλημένδε καὶ ἀγαπτομένῳ πυρὶ καπνιζόμενοι, τὸ τε στόμα i5 
purJovusrot καὶ τὰς πλευρὰς κεντούμενοι βέλοσε καὶ μυρίας 
ἄλλας κολάσεις ὑφιστάμενοι, ἢ ἐν τῷ ταῦτα πάσχειν ἐξέρ- 
θησσον τὴν ψυχήν, ἢ ἡμιϑεῆτες ἑλκόμενοι. τοῦ ποδὸς ὥσπερ 
τι τῆς οἰκίας ἐξεφέροντο ἀποβάρωμα, xd» ταῖς πλατείαις 
προύχεινγτο αἰϑριοι, 30 
9. Τί δέ; ἀλλὰ τοιούτοις μὲν φιλοφρονήμωσιν ἐδεξιοῦν.. 
τὸ τοὺς πάλαι τῶν δόμων κυρίους οἱ Σικελοὶ καὶ ἐϑεράπευον" 
τοὺς δὲ λοιπούς, ὅσοι τὰς αὐτῶν οἰκέας παρέτρεχον ὅσα καὶ 


13. εἰναδ.) γενησέ A. 13. er βιούμενός «e sal αἷκο- 
ζόμενφς 1 ede qeoque ad προύκειτο ϑριος nominativis 
et verbis singulariter elatis. t4. χάτ. ϑαοβληθένεος π 


sexv. Δ. 31. τοιαύεαις φιλοφροσύναις À. 33. ϑόμων 
ἐσπχείων B. ΡΨ ἷ } 


dederet quod provisa migratione sua abdi 
Qri» coederstar οἱ gravioribus tormentis craclaretur, ut plura recon- 
fuisse paeperem, petlseque doas cut magnis vul vemptbhe ertrectee 
isse pa tria omus aut sumptibus extructae 
desiderio a proposita via vel invitum abstractum esse afrmabat, ut 
esas [roseesticaes simul et spectaret et deploraret, 86 is quidem mise- 
jam imvemiebat; sed im cruciatemà abreptus et pede suspensus 
subiectis paleis incensis fumo torrebatur, concacabatur, verubus late- 


quam pergameatum extractus sub dio ia plateis iacebat. 
- P Ouid? tali benignitate Siculi veteres aedium dominos tracta- 
"—ieris vero, qui aedes suas ut inferni fauces aut Creticum La- 


DE ANDRONICO COMNENO LIB. i 9395 


δον στόμια ἢ λαβύρινϑον Ἀρητικὸν ἢ Καιάδαν “ακωνικόν, 
ἡμέρως προσέεντο καὶ μετόχους ἐποίουν φιλανθρωπίας zoe 
νοσοῦν; οὐμενοῦν οὐδαμῶς" ποῦ γὰρ τοιοῦτόν τε παρ᾽ ἐχοίνοιςἩ 
ἀγριωτέροις οὖσε ϑηρῶν, xai ὕλως ἠγνοηκόσι τί ἐστιν ὄλεος, 
5 καὶ ταῖς ἀνθρωπίναις συμφοραῖς ἐπιχαίρουσι; καὶ κύγες μὲν P. τοῦ 
ὅσετιν ὅπῃ τῶν ἐπικαταλαμβανομένων ἀπέσχοντο, οὐδ᾽ jov. 
σιν αὐτοὺς παρελύπησαν, ἀλλ᾽ οἷς τὸ γόνυ ὥκλασαν οἱ κατα- 
διωκόμενοι, παρῆκαν οὗτοι τὸ ὑλαχεεῖν, καὶ εἰς μάτην ad- 
τοῖς ἑκοῦσιν ὥσπερ ἀπετελδύτησε τὸ χαγεῖν. oi δὲ τοσοῦτον 
το ἀπεῖχον τοῦ οἰκτείρειν οὖς τῶν ὕντων ἐστέρησαν καὶ ὧν τὰς 
οὐσίας κατεδαπάνων μετὰ πορνῶν, ἃς καὶ περὶ πλείστου ἐτί- 
ϑεσαν εἷς τὰς αὐτῶν τροχιὰς ἐκκλίνοντες, καὶ ὕφ' ὧν μικροῦ 
καὶ κονδυλιζόμενοι ἔφερον οἱ πῶσαν τὴν Ῥωμαίων κομπαζον.-ὄ 
τες καταλήψεσϑαι ὡς ἔρημον νοσσιὰν καὶ ὡς éyxaraAcAsiud- 
15»a φὰ ἀρεῖν, ὥστε καὶ εἰς γέλων τὴν γυμνητείαν ἐτίϑεσαν 
τῶν πολλῶν, καὶ ἀτάκτῳ καγχασμῷ συνεβράσσοντο, ἡνίκα B 
τις παρῇει ἐχτιεταριχευμόνος ἀπαστίᾳ, ὠϑηκὼς τὴν γαστέρα, 
τὴν ὄψιν ὕπωχρος xai νεχρώδης ἐκ τοῦ λαχάνοις ἐνευωχειῖ- 
σϑαε καὶ μόγοις ἐνεορτάζειν βότρυσιν ἐκ τῶν ἐκεῖ που duns- 
λολώγων σὺν δέεε συλλεγομένοις. οὕτω δ᾽ ᾧχτειρον τοὺς διερ-- 
ρωγόσε περιβλήμασι κεχρημένους, καὶ περιστέλλονετας ψιάϑῳ 


s. Kaiwiday] κεάδα Δ. 5. καὶ ol κύνες πολλαάκες βαβίζοντες 
εἴνϑρωπον, δὅιαν ἴδωσιν αὐτὸν πεσόντα, ἐλεοῦσι καὶ ἐποστρέ- 
φονται Β. 6. ὅπου τῶν καταλ. Α. 7. ἔχλασαν οἱ διωχό- 
μένοι Α. 9. ἐχοῦσιν γέγονε τὸ Α. 12. αὐτῶν] αὐεὼς A. 
μεκροῦ ῥαπιζόμενοι A. 16. ἐεάχτῳ) ἐχαχάτεζον D. 13. 
εις] ἄν τις A. 21. ψιάϑῳ)] παπυλεώνων εμήμασιν A, μετὰ 
Ψιαϑίου παλαιοῦ B. 


- 


byrinthum aut Ceadam Laconicum praeteribant , humanitatis aliquid 
tribuebant? minime vero. nam unde illis talis affectus, qui feris im- 
maniores ignorant quid sit misericordia, et cladibus hominum de- 
lectantur? canes quidem invenias qui captis parcant, ultro hiatu 
oris morsu et latratu represso, si ii quos petsequuntur in genua pro- 
cubuerint. isti autem, tantum aberat ut eorum miseresceret quos 
omnibus opibus spoliarant, et quorum rem familiarem cum scortis con- 
sumebant, quae consectabantur maximique faciebant, ut pene ala- 
pis ab eis caedi se paterentur ii qui se omne Romanorum rium 
vt desertum nidum occupaturos et ut ova derelicta soblaturos iacta- 
bant. nuditatem vero hominum ridebant, et cachinnis concutieban- 
tur, si quis prae fame, macie confectus aut tumefacto ventre, pal- 
lida et livida facie ex olerum aut uvarum victu, ex proximis vineis 
cum periculo collecto, praeteribat. ita porro miserabantur eos qui 
laceris vestibus utebantur, aut arborum corticibus pudenda velabant, 


ἐσθίονσι δέ ποιε Ῥωμαίοις apro» ὀλυφέτην ἢ τι ἕτερον ides- 15 
μόνοι ἀγέτῥοπον τὰ τρυβλία ἐμπαίζοντες παὶ τὴν τράπεζαν 
λάζωντες συνέχεον v5» ἐστέωσιν, mai οὐκ tie κατὰ καιφὸν 
τόν εῆς ὀδύνης ἄρτον προσέεσϑαι 3 τὴν πκύλιχα ps3" ἡσυχίας 
προσενέγκασθαι ἐκ τροπίαν οἶνον πιρνῶσα» ἡ ἐξ ὕδατος λακ- 20 


". yote»] χρὴ A. ταῖς] ἀπὸ φἱοιᾶς δένδρου B. σχοίνων A. 
3. D δι] καὶ fPelor τὸν M αὐτοὺς Σαὶ νιζεφέτα ποιεὶν B. 
9- μειλίνων Δ, ἐς τοὺς] —— αὐτοὺς μετὰ τῶν ῥεκταρίων ὧν 
ἔφερον ἐν ταῖς γερσὶν αὐτῶν ΒΕ. τι. ἰλὺς) ngdéc ΒΞ. 12. αὐτοὺεὶ 
ἐκεῖσε αὐτοὺς ἔρριπτον ἐν τῇ λέσπῃ B. 13. τεῖ ἐχείνους A. 
1$. ἐσθίουσι] εἰ δ᾽ ἴσως καὶ εἶδον αὐτοὶς ἔν τινε οἴχω τρώγοστας 
ἄρτον καὶ ἔχοντα καὶ ζωμόν τενα εἰς πινάχιον αὐτῶν, εἰσήρχοντο 
“αἱ ἀνέτρεπον αὐτὸ κατὰ γῆς, καὶ τὸ ὕδωρ ὃ ἔπενον ἔχεον. οὗ 
déiarsQone:tQos καὶ γελοιώδεις χαὶ τὸν ϑεὸν μηδόλως φοβού- 
μενοι τὰ δοῦχα αὐτῶν εἰνακολώγοντες ἔχρουον αἰωτζάτα αὐτούς; 
z«l ἑπάγω τῆς τραπέζης αὐτῶν γενόμενοι ἔχλανον ol μεαραΐτα- 
τος, κατουρούγτες χαὶ ἐν τοῖς πηγαδίοις B. 


δοὶ e viminibus contextis pileolis capita tegebant, ut cum risu et 
ludicro gestu obviorum barbas et capillos ambabus manibus compre- 
hendorent, ac hirtas et promissas illas barbas malas esse, capillis 
vero opus esse dicerent ut ipsorum more in orbem tonderentur. ali- 
quando in equis forum perambulantes fraxineis hastis miseros pro- 
eternebant, in fimum aut lutum potissimum, si quod in via iacebat, 
seu occureum eorum ut omíinosum detestantes, sive eadem xia illos 
incedere moleste ferentes. quodsi in Romanos incidebant pane sili- 
gineo aut alio quopiam cibo vescentes, patellas per ludibrium ever- 
tebant, impulsaque mensa convivium perturbabant, neque suo tem- 
pore acerbo pane frul sinebant, aut vappam vel aquam immundam 
tranquillis animis bibere. ad haec impudentissimi sanniones ac dei 
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waíov δεξιουμένην καὶ τὸ δίψος παύουσαν. οἱ δ᾽ ἀναιδείας 
πληρέστατοι καὶ γελοιασταὶ καὶ τὸ ϑεῖον δεδιότες μηδ᾽ ὅπωσ- 
οὖν, κατακύπτοντες ἐς ἱκανὸν καὶ τὰς πυγὰς καὶ ὅσα περι- 
στέλλουσιν ἄνϑρωποι τῇ ἀνελκύσει τῶν ἐσθήτων ἀπογυμνοῦν»-Υ." 
διτες, τὸν πρωχτὸν ἐς αὐτοὺς ἔτρεπον, καὶ τῶν σιτίων γινο- 
μενοι ἔγγιστα ὠπέπερδον δριμύτερον γαλῆς οἱ ὠβέλτεροι. ὅστε 
δ᾽ ὅτε καὶ τὰ τῆς γαστρὸς λύματα ὡς διὰ σίφωνος τῆς ἕδρας 
εἰχοντίζοντες ἔχραινον τὰ ὕψα, καὶ κατὰ τῶν προσώπων ἐνίους 
ἐμόλυνον. ἐνούρουν τε τοῖς φρέασι, καὶ ἔξ αὐτῶν ἐσέπειτα 
1090 ποτὸν ἀνιμώμενοι προσεφέροντο. καὶ τὸ αὐτὸ παρ᾽ αὐτοῖς 
ποτήριον ὡς ἀμὶς καὶ οἰγοχόη πρὸς ἄμφω ἣν ἐπιτήδειον, μὴ 
πρότερον βαπτιζόμενον, τὸν τὸ καταποθϑησόμενον οἶνον xad 
τὸ ὕδωρ εἰσεδέχετο, καὶ ἔστεγεν ὁμοίως τὸ ἐκ τοῦ σωματι- 
κοῦ χρουνοῦ ἀποχεόμενον περίττωμα. 07 μὴν ἀλλὰ καὶ τοὺς 
15 ἀπογεγραμμένους ἐν πρωτοτύόχοις ϑεράποντας ϑεοῦ οὕτω ει-. τ 
μᾶν ἤδεσαν, καὶ τοῖς δι’ αὐτῶν τελουμένοις προσεῖχον ϑαύ- 
μασι, καὶ ἔξεπλήττοντο τὰ ἐξαίσια καὶ καινὰ ϑεάματα δι’ ὧν 
δοξάζει Χριστὸς τοὺς αὐτὸν τοῖς οἰχείοις δοξάσαντας μέλε- 
σιν, ὥστε καὶ τὸ ἐχ τῆς σοροῦ τοῦ ἐν ϑαύμασι καὶ ἐν μάρ- 
20 rvot διαβοήτου Δημητρίου ἀναδιδόμενον μῦρον καδδίοις xai 
λέβησιν ἀρυόμενοι ταῖς τῶν ἰχϑύων λοπώσιν ἐνέχεον, καὶ τὸ 
τοῦ ποδὸς σχύτος ταῖς μυραλοιφαῖς ἐλίπαινον, καὶ πρὸς τὰς 
λοιπὰς ὑπηρεσίας ὅσας παρὸν τὸ ἔλαιον διατίϑησε χύδην καὶ 


6. ἀπέπαρϑον À. το. καὶ τὸ adt.] xai ὅπερ εἷς κλωκίον ποτή- 
θεον εἶχον, μετ᾽ αὐτοῦ ἔπενον ΒΞ 11. πότερον. 13. ix] ἀπὸ Δ. 
14. τοὺς ἀποταξαμέγους τῷ κόσμω xal ϑεῶ μόνω προσανγέχον- 
τας B. — 15. 9eg. χριστοῦ εἷς ἔδει τειμώντες οὐδὲ τοῖς — ϑαύ- 
μασι, di ὧν A. 19. ὥστε] ἀμέλει Α. ἐν alteram 
om A. 540. χαδϑίοις) ἐν χαλχώμασι καὶ ἐν τζούχαις μεγέ- 
λαιες λαμβάνοντες ἐτηγάνεζον μετ᾽ αὐτοῦ ὀψάρια καὶ ἤλεεφον τὰ 
ὑποδήμαια αὐτῶν B. 21. τὸ] τὰ — σχύτη A. 


comtemptore: inclinati, attractis. vestibus, podices in comedentes 
convertebant et cibis proximi oppedebant: quidam etiam tanquam 
per siphonem recrementa ventris Ἢ cibos et facies exultantium eia- 
culabantur. in puteos mingebant, unde postea aquabantur; eodemque 
vase , nulla lotione adhibita, nunc pro matula nunc pro calice ute- 
bantur. Christi ministros in primogenitotum album relatos adeo non 
ut decuit venerabantur, nec editis per eos miraculis movebantur, qui- 
bes Christus eos remuneratur qui suis membris ipsi honorem habue- 
runt, ut unguentum quod ex celeberrimi martyris Demetrii monu- 
mento ebullit, cadis et lebetibus haustum patellis piscium infun- 
derent, eo calceamenta ungerent, et ad caetera ministeria , quibus 
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ἀσώτως ἐκέχοηντο. τὸ δὲ ὡς ἀπὸ πηγῆς προϊὸν dxtrorow ἢ 
dt ἀβύσσου ἀναβάλλον ἐπέρρεα πλησμιώτερον καὶ ὑπερεξε- 
B χεῖτο καιγοπρεπῶς , ὡς καὶ τοὺς βαρβάρους αὐτοὺς διὰ ϑαύ- 
ματος τίϑεσθαι τὸ ὁρώμενον, καὶ τὴν χάριν ἐχπεπλῆχϑαε τοῦ 
χοιστομάρτυρος ἣν ϑεόϑεν εἴληχεν. εἰ δὲ καιρὸς ὑμνῳδίας 5 
ὁμηγερέας ἐτίϑει κατὰ τοὺς νεὼς τοὺς Ῥωμαίους, οὐδὲ τότε 
σφῶν ἀπείχοντο ol ἀπαίδευτοι τοῦ στρατεύματος, ἀλλὰ προσ- 
εὖντες ὡς συνεκχλησιάσωνταξ σφισι καὶ συνθύσωσι ϑεῷ ϑυ- 
σίαν αἰνέσεως, τοῦ μὲν ποιεῖν τοιοῦτόν τε ἀφίσταντο, λαλα- 
γοῦντες δὲ πρὸς ξαυτοὺς καὶ ταῖς ἀσήμοις φωναῖς διαρρηγνύ- τὸ 
μόνοι, ἢ καί τινας τῶν Ῥωμαίων διά τι συμπεσὸν πρὸς βίαν 
ἄγχοντες xai πράγματα παρέχοντες, συνέχεον τὸν ὕμνον, xai 
ἦσαν οἱ ψάλλοντες ἄντικρυς ἐπὲ τῆς ἀλλοτρίας ἄδοντες, καὶ 
οὐχ ὡς ἐφεστῶτες τεμένει ϑεοῦ, πολλοὶ δὲ καὶ ἀντάδογτες 


C rol; ἀλαλάζουσι κυρίῳ ἄσματα ἠφίεσαν πορνικά, καὶ ὃν 15 
ὑλαχτοῦντες ἐνέχοπτον τὴν ηἰδὴν καὶ ὑπερεφώνουν τὸν εἰς ϑεὸν 
ἑχετήριον». 


Καὶ τοιαῦτα μέν, ὡς ἐκ πολλῶν ὀλίγα εἰπεῖν, οἱ Θεα- 
σαλογικεῖς πολιορκηϑέντες ἔπασχον, ἃ καὶ εἰς ἰδικήν τενες 
ἐπέτεμον συγγραφὴν καὶ τὴν ἱστορέαν ἐς τὸ πολύστιχον ἔφα- 20 
κέλωσαν. ἐπεὶ δὲ ὃ ὃν ὑψηλοῖς κατοιχῶν καὶ τὼ ταπεινὰ 
ἐφορῶν διέκυψεν οὐραγόϑεν, καὶ οὐδένα τῶν αἰχμαλωτευ- 


* 


did] κατα τοῦτο μόνο» διὰ A. ὅμηγ.} ὁμοϑυμαδὸν evr- 
ἐόντας À. τότε ἀπείχοντο τούτων À. 8. συνεχκλησιάσω- 
σί À. — 9. τοῦ μὲν] τὸ μὲν τοιοϑτόν t5 ποιεῖν oUx ἐποίουν B. 
10. geras αἷς A. 13. εῇς) γῆς A. 15. τῷ κυρίῳ A. 
15. ἑκετήριον) ὑμγητήρεον A. 2» τῶν] «d» πολεμέων Pe- 
μαίοις Α. 


t. τὸ δὲ ἐπέχεεν ὡς ἀπὸ πηγῆς Ἱκεγάλης καὶ ἐξεχύνετο. R. 3. 
6. 


oleum usui euf, temere et nequiter abuterentur. id vero ut 6 fonte inex- 
hausto prodiéns aut ex abysso scaturiens copiosius affluebat, et nova 
ratione exundabat, ut et barbari unum id mirarentur et gratia mar- 
7 divinitus concessa obstupescerent. quodsi Romani ad canendas 
ei laudes in templis conveniebant, ne tum quidem a militari inso- 
lentia immunes erant. nam importuniores ex iis, per speciem una 
canendi et laudandi dei ingressi, vociferabantur inter sese et confu- 
sis clamoribus rumpebantur, aut obtorto collo Romanis aliquibus ob 
fortuitum aliquem casum arreptis cantiones turbabant, ut cantores 
plane in alieua terra canerent, non ut in templo dei. multi quoque 
ex adverso meretriciis canticis et caninis latratibus hymnos turbabant, 
οἱ dei celebratores clamore superabant. 
Atque haec pauca de multis quae Thessalonicenses in urbis ex- 
pugeatone sunt perpessi, a nonnullis peculiari scripto prolixe com- 
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ϑάντων ἑώρακε συνιέντα ἢ ἐκχζητοῦγεα ϑεὸν ἀλλὰ πάντας 
ἀχρειωϑέντας καὶ πρὸς ἔργα ἐκκλίγαντας ἄϑεσμα, ἐδικαίωσεν 
αὐτοὺς μὲν ἐχμυχτηριεῖν ἐχτρῖψαέ τε καὶ ταράξαι τῷ οἰκείῳ 
ϑυμῷ, τὴν dà τοῦ οἰκείου λαοῦ κατοικτεῖραι κάχωσιν, καὶ 
5roskoic ἐλευθερίαν βραβεύσειν ὃν τῷ προσχεῖν ἀκηδιῶντε 
πνεύματι, καὶ καρδιῶν μὴ ἐξουϑενῶσαι σύντριμμα. κολοβοῖ 
τοίνυν, ὡς οἶμαι, διὰ τοὺς ἐκλεκτοὺς τὴν χρονικὴν τῶν D 
dnévxro» παράτασιν" καὶ ὅσα τοῖς Βαβυλωνίοις διηπείλησε 
πρότερον οὐκ ἐλεήσασι μὴν Σιὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῆς τοὺς 
τἸοτρυφεροὺς καὶ τὰς ϑυγατέρας ἐν ἀπαγωγῇ καὶ αἰχμαλωσίᾳ, 
ταῦτα καὶ αὐτοῖς ἐν ἀκαρεῖ ἐπήνεγχε' καὶ ὀνδοξάζεται κύριᾳς 
ες οὐδέποτε ἐφ᾽ οἷς τὸ τηνικάδε καιροῦ τὸ οἰχεῖον ἔλεος 
ἐθαυμάστωσς, μαρτυρικοῖς, ὡς ἔοικεν, ἐπικαμφϑεὶς λιτασμοῖς 
καὶ εὐχῆς ἑπκακουὸς γενόμενος τοῦ τῶν Θεσσαλονικέων ἀρχιερέως" 
15 ἦν δ' οὗτος ὅ πολὺς ἐν λόγῳ καὶ ἀρετῇ διαβεβοημένος ánav- 
ταχῇ Εὐστάϑιος, ᾧ καὶ τὸ ἀπὸ συνέσεως μὲν ἐπιπρεπὲς ἄξιόν 
xeivo» καὶ ἡ πολυπειρία ϑαυμαστή τις καὶ ἀξιάγαστος, τὸ 
δὲ παρὰ πολὺ τῶν ἄλλων ἂν λόγοις. ὑπερτερεῖν καὶ σοφίας 
πάσης, ὑπόση τε ἡμετέρα καὶ ὅση τῶν ϑύραϑον, κρατῆρα P. 198 
20 οὖναι περιχειλῆ τὸ οἰκειότατον ἐκείνῳ καὶ ἐξαίρετον ἦν χαρα- 
κτήρισμα. οὗτος γὰρ OvyxaxovysioSos τῷ οἰκείρ nouo Υ. 1200 
ἁλόμενος μᾶλλον ἢ τοὺς μισϑωτοὺς ἐζηλωχέναι, οὗ τῶν λύ- 
se» δρχομένων δῶγτος τὰ ϑρέμματα ἐκδιδράσχουσιν, dio» 
4. ἔχπλίνανταςἾ βλέψαντας dO. ἔγνωχεν Α. 8. τοῦ ἐνδίκω 9o- 
pd, τοὺς δὲ πάσχοντας οὔτω χαχώς οἰχτειρῇσαο A. 8. διη- 
sedjzts ΔΑ. 23. ἐξερχομέγων A. 


saemorsata , re visum est. postquam vero is qui in exeoleo ha- 


bitat et intuetur, e caelo prospexit neque illum hostilem et 
victorem Romanorum intelligere aut quaerere deum vidi, eed onmes 


imetiles esso factos et mefariis rebus deditos, subsansare eos insti- 
tnit ac perturbare οἱ exscindere, iusta indignatione commotus, ei tam 

afflictis clementer libertatem restituere, moesti spiritus et 
comtriti cordis misertus. propter electos igitur, ut arbitror, acerbi- 
tates illas diutius sari non passus; et quae Babylonils minatus 
erat olim , quod donis nihil miserti filios eius delicatos et filias 
im servitutem abduxissent, momento temporis istis intulit, ut miseri- 
ewedia eius mirabilis tum οἱ umquam alias celebraretur, maetyrum, 
wt arbitror, precibus et 'Thessalonicensis pontificis exorati. is erat 
eloquentia et virtote celeberrimus Eustathius, qui et prudentia et 
usw rerum mirabili praeditus, et doctrina profanarum et sacrarum 
litterarum uberrima caeteris omnibus antecellebat, eaque yelut insi- 


gai et peculiari mota praedicabatur. qui cum mallet cum grege sue. 
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μιεταγαστεῦσαι τῆς πόλεως ἔτε τῶν πολεμίων προσδοχωμένων 
ειηδὲ περικαϑισάγεων αὐτήν, τοῦτο μὲν οὐδαμῶς ἐδικαίωσεν, 
εἴπερ αὐτοῦ συμπαραμεμενηκότος πλεῖστοι ὄμελλον σώζεσθαι, 
ἐνειρχϑεὶς δὲ τῇ πόλει ἑχὼν οὐκ ἐπαύσατο συνδιαφέρων τὰ 
ἀλγεινὰ τοῖς πάσχουσιν, ὡς μὲν τῷ xaJ9^ αὑτὸν ὑποδείγματι 5 
συμπείϑων, ὡς δὲ παραινῶν, ὅσα. καὶ πατρὸς ἡμέρου δή» 
Βγματα, τὰ τοῦ ϑεοῦ καϑυποφέρειν πλήγματα καὶ τὴν ἐκ τοῦ 
πατάξαντος προσμένειν αὖϑις ἴασιν. ,,εἰ γὰρ καὶ οἱδέ᾽ φησι 
»πατάσσειν πολλάκις, ἀλλὰ καὶ ἰῶσϑαι πλειστάχις φιλεῖ, καὶ 
μάλιστα εἰ πράως φέρει τις καὶ εὐχάρίστως τὰ λυποῦντα, τὸ 
i μὴ πρὸς τὸ δριμὺ τούτων καὶ βάλλον τὴν αἴσϑησιν ἀηδι» 
μενος ἀποστόργως ἔχει πρὸς τὸν ἐπάγοντα, χαὶ καταστενά- 
ζεε μὲν τῆς προνοίας, χριμάτων δὲ βάϑος ἀποσείεται ϑεϊκωῶν 
ola τῷ κυρίῳ ἐξομολογεῖσϑαι μεμαϑηχὼς ἐν μόνῳ τῷ ἀγα» 
ϑύνεσϑαι, καὶ ὅταν ἐξ οὐρίας φερόμενον τὸ τοῦ βίου dxa-15 
τίον διαχομίζῃ ἀναυαγήτως ἐκείνῳ καὶ ῥεῖα καὶ κούφως τὰ 
égera, ὡς ai νῆες μαχρόϑεν τὰ ἀγώγιμα." οὐχοῦν καὶ τοῖς 
Corgarzyolg ὀπτανόμενος, oUg Κόντους εἴπῃ τις ἂν Adcrivixij 
διαλέκτῳ χρώμενος, ἐμετρέωαζε τὰ χείρω τοῖς πεπογϑύσεγ, 
ἐπιτάγματα͵ ἐκεῖϑεν χορηγὰ κομίζων ἀνέσεως καὶ πᾶν ἕτερον 20 
πῤυτανεῦον αὐτοῖς παράχλησιν' τάχα γὰρ καὶ πέτρας ἀγελά- 
στου ὅ ἐκείνου λόγος καϑίχετο, καὶ δι’ αἰδοῦς xoi μόνον 
ὀφϑεὶς τοῖς ἀλλοφύλοις ἤγετο, καὶ ϑώχων ὑπεξίσταντο, xai 
ἡδέως αὐτοῖ ἤκουον, καὶ πρὸς τὸ πραύτερον καὶ χρηστότερον 


: 5. ἄλγητα A. an ἄλγισταϑ ι1η. μαχρόϑενἾ πόρρωϑεν A. 


affligi quam mercenarios imitari, qui lupis adventantibus grege de- 
serto aufugiunt, quamvis dum hostes adhuc expectabantur necdum 
urbem circumssderant, discedere licuisset , id sibi minime facien- 
dum censuit, quod sua praesentia nimirum multos conservaturus 
erat, sed. ultro in urbe tanquam carcere inclusus aerumnas omnes 
una tolerare non destitit, tum suo exemplo persuadendo , tum mo- 
nendo dei verbera, ut benigni patris castigationem, aequis animis fe- 
renda et ab eodem medicinam expectandam esse. nam si saepe, ut 
ait, utere, at saepissime etiam mederi consuevit , praesertim si 
quis leniter et cum gratiarum actione molestias perfert, neque ob 
acerbitatem earum eum a quo proficiscuntur odio Jeriequitar, aec 
cum providentia expostulat; nec iudicii divini profunditate reiecta, 
in secundis duntaxat rebus et prospero fortunae flatu bonuin se prae- 
bere didicit. is igitur duces exercitus, qui Latine conti dicuntur, 
adiens edicta impetrabat, quibus aerumnae leniebantur, peque quic- 
quam praetermittebat quod ad consolationem suorum pertineret. nare 
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ἦϑος μετεποιοῦντο ola τραῦμα φλεγμαῖνον χειρὲ κούφῃ xa- 
ταλεαινόμενον ὕδατι. εἰ γὰρ καὶ ἦσαν οὗτοι ἀγχινεφεῖς μι- 
κροῦ αἰρόμενοι γαμψώνυχες ὕρνιϑες καὶ βαρεῖς ἐπεποεῶντο 
τοῖς ὑπὺ χεῖρα τηνικαῦτα Ῥωμαίοις, μετοικεσίαν αὐτοῖς εἰς Ὁ 
5 Σικελίαν ἐπαπειλούμενοι, ἀλλ᾽ οὖν ἐκεῖνος τοὺς τιῦ δέει περι- 
βαμβαίνοντας καὶ δεινότερα τῶν ἐνεστώτων τὰ ἐσέπειτα ὗφο- 
ρωμένους xaxa ἐπισυνῆγέ τε καὶ διέϑαλπε, καϑὰ καὶ ὄρνις 
ὑπὸ τὰς ἑαυτῆς περισυστέλλει πτέρυγας τὼ νεόττια, καὶ τὸ 
τοῦ ϑυμοῦ ἸΜερραῖον τῶν χρατούντων μεκτήμειβε ποιοῦ τοῦ 
τὸ πεκράζοντος, ὥσπερ ἹΠσαϊκὸν ξύλον μέσος προσλαμβανόμενος. 
ὅποῖος δὲ ὃ τρόπος τῆς ἐλευϑερίας, καὶ διὰ μέσου τίνος τὸ 
ϑεῖον τουτονὶ ἐχαινούργησε, τὸν οἰκεῖον ἀναμεινάτω χαιρόν. 
10. Τὸ δὲ λέγειν ἐπανίτω πώλιν ὅϑεν ἐχβέβηχε, καὶ 
διδόσϑω τὰ τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρονίκου τῷ ἱστορεῖν. εἶχε μὲν 
15 οὖν ἐπὶ ξύλου ἀναρτήσας τοὺς ἀασιγνήτους “Σεβαστειανοὺς 
ὡς εἰς τυραννίδα δῆϑεν ἐπαίροντας καὶ αὐτοῦ καϑαίρεσιν τὸν 
Κομνηνὸν ᾿Αλέξιον. οὗτός ἐστιν ὃ μὴ ἐξ ἐννόμων περιπλο- 
κῶν τῷ βασιλεῖ ἀποτεχϑεὶς ανουήλ, καὶ γαμικῶς συνα- 
φϑεὶς τῇ ἐξ ὁμοίων φυείσῃ σπερμάτων ϑυγατρὶ τοῦ ᾿ΑἸνδρονί- 
λοχοῦ Εἰρήνῃ. βραχέος γοῦν διαλιπόντος καιροῦ καὶ αὐτὸν Ρ, τὶ 
συνειληφὼς τὸν ᾿Αλέξιον εἰρχτῇ παραδίδωσιν, ἔπειτα διαλω- 
βησώμενος τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐς τὴν Χηλὴν ὑπερόριον εἰϑησι" 
3. aloóutros om A. 6. Jgopeufrovc] φκνταζομένους A. 


12. ἐχαιγούργησε) ἐϑαυματούργησε B. 12. ἔννομον συνά- 
φέιαν ΔΑ. 20. καὶ τοῦτον Gurt. ἀνδρόγεκος εἰρκτῇ A. 


eius oratione vel horridae cautes moveri potoissent; et solo conspe- 
ctu alienigenis ita erat venerabilis, ut et venienti assurgerent et 
orantem libenter audirent et eius monitis ad humanitatem et aequi- 
tatem flecterentur, veluti vulnus inflammatum, quod levi manu aqna 
mollitur. qui alites etsi prope in nubibus volitabant. et iu obvios 

ue Romanos magno impetu ruebant, abductiohem in Siciliam 
eis minitantes, ille tamen cives perterritos et urgentibus malis gra- 
viora metuehtes veluti gallina pullos sub alas suas alliciebat, et vi- 
ctorum acerbitatem verbis ut Moses aquam Merranam ligno iniecto 
diluebat. quae vero liberationis eorum ratio fuerit, mirabliter a deo 
provisa, suo loco referetur. 

30. Nunc ad institutum redeat oratio, et res ab Ándronico ge- 
stae referantuf. is Sebastianis fratribus in crucem actis, quod Ale- 
zxium Comnenum (is est quem Manuel extra coniugltun suscepit et 
Andronicus Irenae filiae eodém modo natae despondit) reghuin affe- 
ctamtem adiutarent et se imperio pulsum vellent, paulo post etiam 
illum comprehensum in carcerem coniicit. deinde excaecatum Che- 
len (id oppidum vicinum est Ponti angustiis) relegat, et in, turrim ea 
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πολίχνιον dé ἐστιν αὕτη πάραλον, ἄγχιστά nov τοῦ Πόντον 
στόματος χείμενον, ἔνϑα καὶ πυργίον εἰσδέχεται τὸν "Αλέξιον 
τούτου ἕνεχα δομηϑέν. καὶ τὴν ϑυγατέρα Εἰρήνην ἀποστυγεῖ 
καὶ ποιεῖεται ἀπὸ προσώπου ᾿Ανδρόνικος, ὅτε Ó μὲν μὴ ἀχϑε- 
σϑῆναι μηδὲ κόψασθαι ὁπωσοῦν ἐπέταξεν dni τῷ ταύτης 5 
ἀνδρί, εἰ φιλοπάτωρ ἐστὲ ϑυγάτηρ καὶ ὑπεραλγεῖ τοῦ φυτεύ- 
σαντος, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ ἀποστυγῆσαι τὸν σύλλεχτερον καὶ 
Βτὸ πρώην φίλτρον μετενεγκεῖν εἰς μῖσος ἀντίρροπον, ij δὲ 
ἐϑρήνησεν, ὡς εἰκός, οὐχ ἀποστέρξασα τὸν ὅμόχοιτον, καὶ 
δυσείμων ἀποθριξαμένη τεϑέαται. ἀλλ᾽ οὕτω μὲν ἔξάπινα τὸ 
διέστη τὰ τῆς ϑαυμαστῆς ταύτης καὶ μεγαληγορουμένης γα- 
V.1634uxgc συναφείας ὑπὸ τῶν καταρατοτάτων κολάχων xal τῶν 
ἀντιφϑεγγομένων νόμοις δικασπόλων, οὗ τὴν χάμηλον κατα- 
πένοντες διύλιζον τὸν κώγωπα, ὕφ᾽ ἧς καὶ τὰ χρονίως ἀπορ- 
ραγέντα συνελϑεῖν αὖϑις προεφοιβάζετο, τὴν ἕω τε προσπλα- 15 
κῆναε τῇ δύσει, καὶ παλαιὰν ἐχπολέμωσιν ἀποτρίψασϑαι, 
καὶ ἔϑνη ὥσπερ τὰς γλώττας οὕτω καὶ τὰς γνώμας Ῥωμαί- 
oig ἀνόμοια τὸ σύμπγουν ἀσπάσασθαι, καὶ τὸν ταυτισμὸν 
. Cro» ἡϑῶν τῆς προτέρας καινοτρόπως ἀλλάξασϑαι διαστάσεως, 
ος συγχοπῆναι τὰς ζιβύνας sig ἄροτρα καὶ συμβοσκηϑῆναι 20 
ἄρνας τοῖς λέουσιν. εὐγνομίαι τῷ πόλεων ἐμεγαλύνοντο, καὶ 
τῶν ἐχφορίων τῆς γῆς ἐπίδοσις διαρκὴς καὶ παράλογος ἔκ- 
φυσις, ὡς ὕχνας μὲν προενεγκεῖν τὴν ῥάμνον, τὴν δὲ συχῆν 


1. ἄγχιστα] ἀγχιϑυροῦν τῷ ποντίῳ στόματι A, κατὰ τὴν μαύ- 
Qn» ϑάλασσαν χείμενον B. 5. ὁσονοῦν A. 9. καὲ ϑυσεί- 
μων) καὶ τὴν στολὴν αὐτῆς elc μαῦρον μετήμειψεν ἱματισμόν B. 
12. συναφῆς Α. 19. καιγνοπρεπὼς À. 


de causa extructam compingit, etiam Irena filia exosa et expulsa, 
quod maritum minime lugere iussa, si, ut piam filiam deceret, pa- 
tris malis moveretur, sed eum odio non minore quam prius amore 
persequi, illa pristina caritate conservata luctum suum et lacrimis 
et pullo vestitu testabatur. ita mirabile illud coniugium, et a dete. 
standis assentatoribus et iniquis iudicibus, οὶ camelum deglutiunt 
et culicem colant, magnifice iactatum, subito est diremptum. per 
quod iidem praedixerant.ea quae olim avulsa essent iterum coitura, 
et Orientem cum Occidente copulatum iri; et inveteratis odiis abolitis 
gentes ut linguis, ita moribus a Romanis discrepantes concordiam initu- 
ras iisdemque moribus usuras, dissensionibus nova ratione abolitis, ot 
enses in aratra mutarentur et agni cum leonibus pascerentur. civita- 
tum quoque disciplinam δὲ frugum proventum überém et mirabffem 
iactabant. nam rubum pira jariturum, ficum segete gravatum iri, 
fere ut po&tae in Iovis et Iasónis concubitu roscidam lotusa subster- 
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εἰσταχύω» φρίσσειν ἀνθέρικας, ἢ γοῦν eig ἐν τῇ μίξει “Διὸς 
καὶ Ἥρας οἱ ποιηταί φασιν, ὑποστρωννύεσϑαι μὲν λωτὸν ἱρσήεν- — 
τα, κρόχον δ᾽ ἀναφύεσϑαι καὶ ἀνατέλλειν ὑάχινϑον. οὕτως οἱ λο- 
γοποιοὲ τῶν τοιούτων ἐμωράνϑησαν προδηλότατα, καὶ φάσκοντες 
᾿δεῖναι σοφοὶ καὶ προβλεπεικοὲὶ τῶν ἐσομένων καὶ προειδότες τὰ ἔμ- 
προσϑεν οὐδὲ τὰ ἐν ποσὶν ὁρῶντες ἤλέγχοντο, ἀλλὰ κατὰ τὴν προ- 
φητιχὴν ἀρὰν βλέποντες οὐχ ἔβλεπον οὐδ᾽ ἀΐοντες ἠνωτιζοντο. 5 
ἑώρων μὲν ἀσφαλῶς xat ἥδεσαν ὠχριβῶς καταποντισμοῦ φϑεγ- D 
γόμενοι ῥήματα καὶ εἰς ὅπλα καὶ βέλη τοὺς ἑαυτῶν ὑδόντας 
I0 μεταγομφοῦντες, χαριτογλωττοῦντες δ᾽ ὅμως καὶ πρὺς ἀογύ- 
ριον λαλοῦντες καὶ βοῦν ἐπὲ γλώττης φέροντες xai τὸ ἀνϑρω- 
πάρεσχον κατὰ κράτος μεταδιώχοντες, ὅποίους οὐ δέον βύ- 
σκουσι τὰ ἀνάκτορα τῶν xax» ἐπαινέτας, τὸ δὲ καλὺν yro- 
ψαι μὴ ϑέλοντας, ἐπιμελῶς ἐνέχειντο πρὸς τὰ πονηρά, καὶ 
15énevdOxovr ἐχείνοις οἷς ἔχαιρεν ὃ κρατῶν, οὐ μὴν ó δι’ οὗ 
βασιλεῖς ἠρέσκετο βασιλεύουσιν. οὐ μόγον δ᾽ ἀπανϑρωπως 
οὕτω xai ἀνεπιεικῶς διέϑετο “νδρόνικος τὸν ᾿Αλέξιον, ἀλλὰ 
καὶ ὅπόσοι περ τῶν ὑπηρετῶν ἐκείνῳ λόγιμοι, συλλαβὼν 
εἶχεν ἐμφρούρους. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ xax τούτων ἀριστίνδην 
20 ovx ὀλίγους συνειληφὼς τῶν ὄψεων ἀπεστέρησεν: ἕνα ὁ᾽ 
ἀπολαβών, ὃς ἐν ὑπογραφεῦσι τῷ dicke ἠρίϑμητο, τοὐπί- 
. πλὴν Ἰἤάμαλος, ἐς ϑοίνην ἐταμίευσε πύματον. οὕτω δ᾽ aJ- p, 390 
τὴν ἐδαίτρευσε καὶ καρυκείας μετέδωχδ πλείονος, ὡς ἀξίαν 


3. οὕτως͵ ὄντως A. 3. diorrtc] ἀχούοντες A. 15. ὁ δι} oJ 
d A. 18. x«i ὅσοι τῶν A. συλλαβὼν» συμμάρψας ΔΛ. — 19. 
ἔρεσι.) τοὺς προύχονεας αρισε. A. 452. (daítQtvor] ἐποίκχι- 
λε Δ. 


ni et ctocum enasci ac hyacinthutm oriri fabulantur. omnino isti nu- 
gigeruli manifestissime delirarunt, qui cum se sapientes esse futuraque 
prospicere gloriarentur, nec ea quae ante pedes eran: perspiciebant , 
propheticae illi execrationi obnoxii, pt videntes non viderent οἱ audien- 
tes non audirent. imo aperte cernebant et satis norant sc capitalia ver- 
ba fundete et dentes suos tanquam iacula et gladios exacuere: sed 
quia grata auribus dicebant et linguas venales habebant et homini- 
bus placere üínpense cupiebant, quales, proh dolor, aulae in perni- 
ciem suam alunt, laudatores malorum, bonorum inscitiam simulan- 
tes, sedulo improbitatem promovebant, eaque. probabant quae im- 

cordi erant. meque vero Alexium duntaxat tanta inhumani- 
tate tractavit Andronicus, sed ex ministris etiam eius praecipuos in 
custodiam dedit; nec multo post delectu ex optimis habito pleros- 
que excaecavit. unum vero ex scribis illius, cognomento Mamalum, 
quem altimum devoraret asservavit ; et eas epulas tanta lautitiarum 
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, εἶναι μὴ ἄλλον εὐτυχήσειν δαιταλευτὴν 7 μόνον βασιλέα ᾽,4»»- 
δρόνικον, καὶ τραπέζαις Ἐριννύων καὶ Τελχίνων φϑονερῶν 
ἑσειάσεσι μὴ ἀπάδειν τὸ παράϑεμα, καὶ οἷον οὐδέπω τις 
ὄὀὄψοποιὸς μαγγανεύσας εἱστίακε. τὸ δὲ ἦν πυρὶ παραδοθῆναι 
τὸν ἄνθρωπον κατὰ τὸ "Innixov. ἀμέλει τοι καὶ τὸ μὲν ἀνῆ- 5 
πῖο, καὶ διεχεῖτο ἡ φλὸξ ἐπὲ τοῦ ἀέρος πολὺ κατὰ τὴν τοῦ 
σταδίου Σῳενδόνην, ἐπ᾿ ἴσης τῇ Χαλδαϊκῇ ἐκείνῃ καμύῳ, 
ἣν ἀνέχαυσε νάφϑα καὶ κληματὲς ὕπεξῆῇρεν εἰς ἑπταπλάσιον" 
ó δὲ παρῆκτο σχοινόδετος καὶ γυμνός, ὅποῖος πρώτως προσ- 

Βεῖπε τὸν ἥλιον τῆς μητρικῆς νηδύος ἐκϑορών. περιστησά- τὸ 
μενοι οὖν ὡς ἱερεῖον τὸν μείρακα οἱ χαμινευταί, ὑπηνήτην 
ὄντα τὸ πρῶτον xai ἰούλῳ τὰς παρειὰς στεφόμενον, ἐνώϑονν 
μετὰ χαμάχων μηκίστων εἰς τὸ μεσαίτατον τοῦ πυρός. ὃ dà 
προσομιλῶν τῇ καμίνῳ καὶ ἀλγυνόμενος, φιλοψυχῶν δὰ καὶ 
ὡς ἄνθρωπος, ἴσος δὲ καὶ ὡς φευξεῖται διανοούμενος τὸν ἤδη 15 
ἀγυπεξάλυχτον ϑάνατον, γῦν μὲν ἐμπέπεων ἀντέβαιγε ταῖς 
διαχοντίσεσι, μετριωτέρας xoi» τὰς ἐκ τούτων ὀδύνας τῆς 
τοῦ πυρὸς ἐρωῆς καὶ τοῦ ἐπ’ ἀγθρώχων ἁπλώματος, νῦν δὲ 
τοῖς ἐμπυρευταῖς εἰς τὸ τῆς φλογὸς μεσαίτατον ἐμβαλλόμενος 
καὶ ὑπὸ τῆς πυρᾶς διειλημμένος κατὰ τῶν ὄφεων τοὺς εἶχον- 30 
τίας τῆς καμέγου ἐξετινάσσετο, τὸν περὶ ψυχῆς τρέχων καὶ 

αὑπὲρ τὸ Θετταλὸν διαλλόμενος πήδημα. καὶ τοῦτο ἐφ’ ixa- 
ψὸν γινόμενον εἰς dáxova ἐχίγει τοὺς ϑεατάς. ὀψὲ δὲ καμὼν 

1. Bac. ᾿Ανδρ.) τὸν ἀρχῆϑεν ἀνθρωποχτόνον A. 383. τὸ] πρὸς 
οὐδὲν τὸ À. — 4. μαγγ. αὐτοὺς εἱστίασε A. 8. ὑπερὴρεν A. 
16. 0d».] ἐχεῖνον 9dy. A. drrendres B. 22. τὸν ϑεῖται- 


λὸν διαλώμενος A. 33. γεγόμενον τοὺς ϑεωμένους ἐχίνει 
ngog ddxQua A. 


varietate instruxit, ut dignae essent quaé non alium nisi primum il- 
lum homicidam convivam haberent, et a mensis Furiarum nihil dif- 
ferrent, quales a nullo unquam coquo eis sunt appositae. id porro 
erat ut. homo in Hippico cremaretur. incensus est rogus et flamma 
in altem elata , in Sphendone stadii, non aliter quam Chaldaica il- 
la fornax naphta incensa et clematide in septuplum inflammata. pro- 
ducitur ille funibus vinctus et nudus, ut primum materna alvo egres- 
sus solem aspexerat. carnifices adolescentem, cui prima lanugo ma- 
las vestiebat, tanquam victimam longissimis perticis in medium ignis 
trudebant. is vero doloris acerbitate et. vitae cupiditate, ut huma- 
num est, coactus, malum iam inevitabile vitaturus, alias ictibus 
obvium se ferebat, eum dolorem [flammae cruciatu leviorem ratus, 
alias a carnificibus in medium flammae coniectus instar iaculi e ro- 
fo maximo impetu emicabat, quod cum diu duraret, spectatoribus 

rimas excutiebat, donec fatigatus supinus concidit et tetro ezustae 
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ἐξυπτίασε, τὸ δὲ πῦρ λάβρον rag ἐκείγου σάρκας περιχυϑὲν V. 164 
ἐν βραχεῖ συνετέλεσε, κνίσσα δ᾽ ἐς οὐρανὸν ἀνιοῦσα τὸν κύ- 
κλῳ διέφϑειρεν ἀέρα, καὶ ἣν τὸ τῆς λιγνύος ὠποφερόμενον 
δισὶν ἀνθρώπων ἐχεῖ πον παριόγτων ἀπρόσιτον. ὦ πυρσὸς. 
δὲκεῖνος ἀνήμερος! ὦ ἀσπάσιον δαίμοσιν ὁλοκαύτωμα! c 
ἱερεῖον Τελχίνων! ὦ ἀλαστόρων ὅλόχληρος προσφορά! ὦ 
οὐκ εὐωδίας ὀσμή, ἣν οὐκ ὀσφραίνεται κύριος, ἀλλ᾽ Ἔρειν- 
γύων χορὸς καὶ καχοεργὸς ᾿ΑἸνδρόνικος, ὃς βουϑυτεῖν ἀκούων 
τοὺς πάλαι χαὶ χγίσσαις ϑεραπεύειν τὸ προσκυνούμενον τὴν 
Ἰοαὐτὴν δραμεῖν οὐκ ἠνέσχετο, ἀλλ᾽ ὡς ἦν ἐκ τῶν δοωμένων D 
πιστοῦσϑαι, νηλεεστέραν τρέφων ψυχὴν τῶν πώποτε ἀνεπιει- 
κεστάτων ἀνδρῶν ἀγθρωποϑυτεῖν χαχῶς ἐπεβάλετο, τὰ τῶν 
Χριστιανῶν ϑεσμὰ παριδών, ἃ ψυχὴν σῶσαι μᾶλλον 7j dno- 
λέσαε παρακελεύονται, καὶ οὐδὲ τὸν κόσμον ὅλον ἀντάξιον 
ιϑ αὑτῆς ὠποφαίγονται. τίς Καμβύσης μαινόμενος ἢ ἀπηνὴς 
Ταρκύνιος ἢ Ἔχετος καὶ Φάλαρις ἄγριοι καὶ ϑηριώδεις voi- 
avra εἰργώσαντο ; ἢ τίνες Ταυροσκύϑαι ξενοχτογνίων νενομικό- 
τες, ὧν τὼ ἤϑη ὃ πολυπλανὴς οὗτος ἀνεμάξατο γέρων, οὕ- 
tec ἐπέϑεντο καὶ διεχειρίσαντο ; ποιῶν δὲ τὴν τιμωρίαν οὐκ 
20 ἀγώτιον ἀλλά τι προὐφεστὸς ἐπισυρομένην ἔγκχλημω, βίβλους 


3. καὶ ἣν τὸ] xal κχκατεφέρετο ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους τοὺς πλη- 
σιίζοντας τὸ τοῦ σώματος αὐτοῦ ἀξούγγεον Β. 4. ἐχεῖ προσ- 
πελαζόντων ἀπόβλητον, Α. 7. ἀλλ. καχοποιοὶ δὲ δυνάμεις 
καὶ ἐποτρόπαιος- βουσυτεῖν γὰρ τοὺς πάλαι μαγϑάνων dydoóys- 
xog xai À. 14. Ταυροσχύϑαι] xduaros D. 18. ovtos] ἀν- 
doórixog , omisso. γέρων, A. οὕτως ἐς τοὺς ὑπ’ οχὴν 
διετέϑησαν Α. 20. ἀναιτίατον A. βίβλους] χαρτία τινὰ 
ἅτενα ἔλεγε βασιλογράφια εἶγαι τοῦ τὴν βασιλείων μέλλοντος 
ἐναδέξασϑαι B. 


carnis foetore circumfüsum aórem et spectatorum nares infecit. o ro- 
gum immitem! o gratum daemonibus holocaustum ! o victinam Tel- 
chinum! o Furiarum proterviam! o nidorem insuavem, quem non 
olfacit dominus, sed maleficae potestates et iufesti humanae vitao 
genii! nam cum Andronicus a veteribus ianmolari boves et nidore pla- 
cari numina didicisset, eandem sequi ralionem noluit, sed ut eius facta 
probabant, immanitate omnibus superiorum temporum  immanissimis 
tyrannis sperior homines sacrificare per scelus instituit, spretis Chri- 
stianae religionis legibus, quae hominem potius conservandum esse 
qm perdendum, nec totum mundum cum eius animo comparan- 
um docent. quis insanus Cambyses aut crudelis Tarquinius aut 
Fchetus et Phalaris, tyranni crudelissimi, talia perpetrarunt? qui 
"Tauroscythae, quorum legibus mactantur. hospites quorumque mori- 
bus errabundus Andronicus infectus fuit, ita in captivos saevierunt? 
Be vero tam atrox supplicium sine causa et iusto crimine inlli. 
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εἰνὰς συγκατέκαυσε τῷ Ἰἤαμάλῳ διεξιούσας δῆϑεν ntpi (la. 
σιλέων ἀρξύντων ἐς τοὐπιόν, ὡς τῷ ᾿“λεξίῳ ὑπαναγινώσκων 
Ἰώμαλος ἐνάγειν τοῦτον εἰς τὸ βασιλειῶν ἐμυϑίζετο. 

l'. ao1 ει. Οὕτω δ' ἐπὲ τοῖς πραττομένοις τούτοις ὕστεροβου- 
λίᾳ ἐβάλλετο ἢ τοῦ τὰ αὐτὰ καὶ αὖϑις δρᾶν ἀπήγετο, dx5 
xai τὸν Δισύπατον Γεοΐργιον (ἦν δ᾽ οὗτος ἐκ τοῦ τῶν ἄνα- 
γνωστῶν τάγματος, οὗ τὸν μέγαν ἀμφιπονοῦνται νεὼν) εἷρ- 
χτῇ συνειληφέναι, παϑηνάμενον μόνον"ἐφ᾽ οἷς κακῶς ἐποίει 
᾿Ανδρόνικος καὶ καχῶς εἰπόντα ᾿Ανδρόνικον, καὶ ὀβελέσκοις 
ἐμπεῖραι διηνεκῶς μελετῶν καὶ ἐπ’ ἀνϑράώχων ὑπτηϑέντα τῇ τὸ 
τούτου παρεισενεγκεῖν γαμετῇ. καὶ ἦν ἄν ὃ πιμελώδης 41ηισ- 
ὑπατὸος κατὰ δελφώκιον ὀβελοῖς ἐμπειρόμενος καὶ onravOus- - 
γος καὶ ὡς ὕψον ἐπὶ κανοῦ τιϑέμενος καὶ τοῖς κατ᾽ οἶκον εἰσ- 

Βαγόύμενος καὶ τῇ ὁμευνέτιδι παρατιϑέμενος, οὐχ οἶδα ἐφ᾽ 

.Urov , πολυχανδοῦς δὲ δήπουϑεν, εἰ μὴ ὃ τῆς γαμετῆς τούτῳ 15 

, πατὴρ δ΄ lMovaorgouotgc “έων ἀνεσείραζεν ᾿Αγνδρόνικον τῆς 
ὁρμῆς καὶ 7yxs καὶ κατεῖχε τοῦ ἐγχειρήματος, ὅσα καὲὶ λέων 
κνώδαλα ἐχφοβῶν, δι’ ὧν τὰ ἀνδάνοντα τοῖς τότε πράγμασιν 
ἐξηρεύγετο, στόμα τῆς συγχλήτου πρὸς ᾿ΑἸνδρονίχου καλούμε- 
voc. καὶ φῆμαι δὲ ἤδη πάντοϑεν λύουσαι τὸ πτερὸν τοὺς μὲν 20 


3. ἐμυϑίζετο] ἐλέγετο A. 5. ec] ὥστε A. 3. ναόν B. 
30. Jigrexoig| διαμπερὲς Α. μελειᾶαν) ἐμελέτα A, ἐμελέτα dia- 
περάσαι σούβλαν σιδηρὰν διὰ τῶν ὥτων adioU καὶ ἑψῆσαι αὖ- 
τὸν ἐπάνω χαρβούνων καὶ τῇ γυναικὶ προσενεγκεῖν τῇ αὐτοῦ ὡς 
óniór ἕψημα B. 12. διαπειρώμενος χαὶ πυρρακίζων τὴν 
énidtouíd« A. 18. δι xa" A. 19. στόμα παρὰ πάσῃς 
τῆς συγχλήτου τοῦ ἀνδρονίχον χαλούμενος, καὶ σύμβουλον καὶ 
ἀχούμβισμα τοῦτον ἔχων ὃ ἀγνδρόνιχος Β.. 


xisse videretur, libellos aliquot una cum Mamalo cremavit, qui de 
secutaris imperatoribus tractabant, quibus recitandis Alexium ad 
regni amorem impulisse fiugebatur. 

11. "lantum autem abfuit ut eius facti Andronicum poeniteret 
aut simili crudelitate in posterum abstineret, ut Disypatum Georgi- 
um, magni templi lectorem , propterea quod de imperatoris saevitia 
liberius questus esset, in carcerem coniectum, shbinde in animo ha- 
beret verubus transfizum οἱ pinguem hominem instar porcelli supra 
carbones assatum uxori. eius, baud scio in quo vase (amplum id 
utique esse oportuisset), mittere; ac omnino fecisset, nisi Monaste- 
riota Leo socer eius, qui ob dicendae sententiae prudentiam senatas 
os ab Andronico vocabatur, tyranni furorem auctoritate sua repres- 
sisset. praeterea fama nndique advolans, «quae Dyrrachium Sicrlis 
deditionem fecisse ct Thessalonicam obsideri nuntiabat, saevitiaus 
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Σικελοὺς ἀπήγγελλον "Enidauvo» παραστήσασϑαι, Otocalori- 
xq» dà παρακαϑῆσϑαι, ᾿ΑἸνδρόνικον δ' ἐξέκρουον τῶν φρενῶν 
ὑποϑράτέουσαι, καὶ τῶν κολάσεων τὸ σύγτονον ὑπεχάλων dni 
βραχύ. φρουρᾷ τοίνυν συγισχημένος ὃ Ζισύπατος τὰς χεῖρας 
πρὸς τὸ θεῖον ὠνέτεινεν, κατὰ Ζαβὶδ ἐπευχόμενος καὶ λέγων C 
»9dyays ἐκ φυλαχῆς τὴν ψυχήν μου, τοῦ ἐξομολογήσασϑαι 
τῷ ὀνόματί cov," ἢ τὸ τοῦ Ἰωνῶ φϑεγγόμενος ,,dou προσϑή- 
co τοῦ ἐπιβλέψαι us πρὸς ναὸν τὸν yw» gov;" ὠλλὰ τί 
ηὔχετο; ,ἀπαάλειψόν ue, κύριε, ix τῆς μνήμης τοῦ «ivdoo- 
1o»éxov, καὶ ἐσοίμην παρ᾽ αὐτῷ ἄγνωστος χρόνον ἐχ χρόνου 
καὶ μῆνα ἐκ μηνὸς καὶ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, μηδ' ὠκοῆς μου 
μνησϑείη, ἕως ἂν ἐκ τῆς βίβλου τῶν ζώντων ἐξέλϑοι." ὅϑεν 
ovd? ἠμέλησε τὸ ϑεῖον, οὐδὲ παρεῖδε τὴν τούτου δέησιν, ἀλλ᾽ 
ἀϑιγῇ καχῶν ἐξείλετο τῆς φρουρᾶς, ᾿Αγνδρονίκονυ τὸν βίον μετ᾽ 
15 οὐ πολλὰς ἡμέρας ἀπολιπόντος. 

Ὅπως δὲ ἠπέστατο τιμῶν ᾿ΑἸνδρόνιχος τοὺς τῆς ἐκείνου 
ϑεραπείας ἔξεχομέγους xai διαπύρους τῶν αὐτοῦ ϑελήσεων Ὁ 
πληρωτάς, ἐδήλωσε μὲν κἀξ ὧν ἀπανθρώπως τοῦ βίου ἐξή- 
γαγε τὸν αχροδούχαν Κωνσταντῖνον καὶ τὸν Δούχαν ᾿Ανδρό. 

20 uxo», d», ὡς εἴρηται, τὸν μὲν τῷ τῶν πανυπερσεβάστων 
ὑπεξῆρο σεμνώματι, τὸν δὲ Ζούκαν υἱωσάμενος τοῖς πάνυ 
φιλουμέγοις dvéypagé* σαφῶς δὲ τὸ τῆς γνώμης γημερονΎ, 165 


1. Ge00.] καὶ τὴν ϑεσσ. χειρώσασθαι A, ἂς δὲ ϑεσσ. ἐμαϑεὶ 
(fortasse duayet) xai εὐσεώρως ἱέναι cod. Wolf. 3. τώ» 
τῶν ἀνθρωπίνων À. . — (4.15 χεῖρας] οὐκ ηὔχετο B. et opus 
est negatione, nisi cum A omittas illa ἀλλὰ τί ηὔχετο — ζών- 
των ἐξέλϑοε. — 4 ἢ τὸ] xal τὸ τοῦ ἑωνᾶ συχνάκις ἐπέλεγεν Δ. 
16. ὅπως} οαλλὰ χαὶ ὅπως ἠπίστατο δεξιούσϑωρ ἀγδρ. τοὺς διαπύ- 

φυς ἐκείνου ϑεράποντας xal τῶν αὐτοῦ A. 21. ὑπεξῆρε] 
ἐξῆρε Α. νἑωδε μενος υἱοϑετήσας B. 


Andronici et humani cruoris aviditatem nonnihil infringebat. Di 
patas igitur in carcere manus ad deum extendebat, et cum Davide 
precabatur ,educ e custodia animam meam, ut nomen tuum praedi- 
cem," et lonae verba saepo repetebat , nunquid amplius sanctum 
tzmum templum respiciam?" quid vero praecabatur? ,,deleto me, domi- 
ne, ex Andronici memoria. sim ignotus apud eum omni tempore, ne 
yecordetur nominis mei, donec ex libro viventium deletus fuerit." 
itaque numen nom conctatum est nec preces eius aspernatum, sed 

fllaesum eduxit e carcere, Aridrónico paucis diebus post extincto. 
Qui. quo pacto fidelissimos"quos ministros remunerari fuerit sofi- 
tas, odueme Constantini et Ducae Andronici supplicia declara- 
runt; quorum alternm, ut dictum est, panbypersebasti homore ex- 
» Ducam vero adeptatuii in amicissiorum numerum recepee 
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ὑπέδειξε καὶ τὸ μὴ συμβαῖνοὐ ἦϑος εἰς ἐπίμονον εὔγοιαν ἐν 
οἷς προσέϑειο καὶ τὸν Τρίψυχον ἐκπηρῶσαι Κωνσταντῖνον, 
ἄνδρα πολυέραστον χρῆμα παρ᾽ ᾿Ανδρονίκῳ καὶ πάφχρηστον 
ἐν ταῖς ἐκείνου ὑπηρετήαεσι, καὶ τοσοῦτον ὑπερηγωαπηκχύτα 
“ἰνδρόύνικον καὶ ϑερμῶς αὐτῷ προσεσχηκότα ὡς ὑπερελάσαιἤ 
πάντας μιχροῦ ὅπόσοι τὰ ᾿ΑἸνδρονέκου ἐπρέσβευον. napa το- 
σοῦτον yag εἰργόμενος ἣν τὸ ἐκ διαμέτρου νῖχος μονώτατος 
ὠποφέρεσθαι Τρίψυχος, παρ’ ὅσον εἶχε συμπτερυσσύμενον 
αὐτῷ καὶ πρὸς τὸ ὑπερβάλλον τῆς προϑυμίας ἀνθαμιλλώμενον 
τὸν ᾿Ἰγιοχριστοφορίτην Σεέφανον, καὶ τὸ μονάζον τοῦ βρα- τα 
βεέυν δυάζοντα οἷς κχὠκείνῳ τῆς ἀπηνείας ἐπλέκετο στέφανος. 
ἦν δὲ ἡ αἰτία τοῦ σβεσϑῆναι τὰς κόρας Τρίψυχον βραχεῖὼ 
P.302 Ttg παραλύπησις καὶ diia παροραϑῆναι μᾶλλον 7 πεσεῖν Ox 
ἐξέτασιν καὶ κολάσαι τὸν παρειπόντα, καὶ ταῦτα φιλούμενον 
πολὺ καὶ φιλοῦντα οὐχ ἔλασσον. ἀλλ᾽ ἐπεὶ καὶ ὑπὲρ ἀργοῦ — 
λόγου λόγον ἐδίδοσαν ἄνϑρωποι ἐπὶ τῶν ᾿Ανδρονίκου καιρῶν, 
κατὰ τοῦτο xai ὃ ἐξεταστὴς τῶν τοιούτων Τρίψυχος xai πολ- 
λοὺς βασάώγοις ὑποβαλὼν xai τῆς οὐσίας πάσης ἀποψιλώσας, 
ὅτι καὶ γογγυσμοῦ ῥῆμα κατ᾽ ᾿Ανδρονίκου ἀπέπτυσαν ἥ éy- 
κατάλειμμα πονηροῦ ἐνθυμιίὸν παρ᾽ ἑαυτοῖς ὑπελάκοντο, τοῖς 20 
ὁμοίοις καὶ αὐτὸς ἀνηλεῶς περιπέπτωχε, τῇ ἀνομίᾳ τῆς ei- 
κείας πτέρνης περιληφϑείς, καὶ ὦ μέτρῳ πολλάχις μεμέερηκε, 
οεσαγμόνῳ xai πεπιεσμένῳ καὶ ὑπερεκχυνομένῳ τούτῳ arzt 


1. ὑπέϑειξε) ἔδειξε A. 3. παρ᾽ ἐχείνω xal zz. ἐν ταῖς τῆς τυ- 
ραννέϑος καϑυπουργήσεσε A. 16. λόγου om A. 40. τοῖς 
αὐτοῖς καχοῖς εἰνηλ. A. 33. σεσαγμένῳ) σεσαλευμέγω A. 
ὑπερεχχεχυμένω Δ. 


rat. ingenii eius feritatem δὲ in colenda amicitia levitatem illud 
eliam demonstrat, qnod Tripsychum Constautinum excaecavit, ho- 
minem, carissimum οἱ diligentissimum tyrannidis ministrum: qui fide 
et observantia erga illum fere nemini cedebat; nec quicquam ei ad 
victoriam in certamine benevolentiae deerat, nisi quod unus Hagio- 
christophorites Stephanus in eodem stadio pari studio cum illo de- 
currebat. causa. cur Tripsychi pupillae extinguerentur offensa exigua 
fuit, digna quae negligeretur potius quam in quaestionem vocaretur 
et poenam auctori irrogaret, praesertim tam dilecto nec minus dili- 
genti. verum quia temporibus Andronici otiosi verbi ratio r 

tur. εἰ "Tripsychus earum causarum quaesitor multos excruciarat οἱ 
bomi omnibus spoliarat, qued contra Andronicum nonnihil murmu- 
rassent aut malae alicuius cogitationis reliquias animis celassent, 
ia eadem mala incleinenter incidit, suapte iniquitate circumventus; 
€t qua mensura saepe mensus fuerat, conferta οἱ exuperante eadem, 
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μετρηϑείς, xai elg ὃν ὥρυξε βόϑυνον τῷ πλησίον πολλάκις, Β 


mi 

w ἐπὶ τοῦτον (ὡς αἰνῶ σε, δίχη) χαριέντως ἐμπεπετωκώς, καὶ 
e -ὧφ' ξαυτὸν λίϑον κυλίσας ὃν ἀνώχλισε πλειστάκις κατὰ τῶν 
.Ὡ ἔγγιστα. τῷ τοι καὶ κατειπόντος αὐτοῦ πρὸς ᾿Ανδρόνικον τῶν 
w δγνησιωτάτων τινός, De ἴσα τοῖς οὐκ εὐηργετημένοις μηδ᾽ εὖ 
m παϑοῦσιν ὑπ᾽ “Αγδρονίκου ὑποτονϑορύζει κατ᾿ ᾿,ΑΑνδρονίκον 
'ς καὶ Τρίψυχος ὃ τόσαις εὐποιίαις πεθιαντλούμενος καὶ τὰ τῶν 
., ἀἄὥξιωμάτων ὑπέρογκα κτώμενος xà» ταῖς βασιλείοις ἀχοίων 


ἐπιστολαῖς ἠγαπημένος υἱὸς καὶ κνιπὸς ἄνθρωπος καὶ ἐν ταῖς 
; tory» ἡμέραις δυσεύρετος, ὃ πολύολβος, ὃ εὐπάρυφος, ἐπαϑή- 
" varo τὴν ψυχὴν Ἀνδρόνικος, καὶ ἀπιστίαν καταγνοὺς τῶν 
| ὅλων ἐπὶ συννοίας εἱστήκει, πρὸς ὀργὴν ὑπὸ τῶν λεχϑέντων C 
ὠγαρριπιζόμενος καὶ εἰς ϑυμοῦ ἐπιφρίσσων κλυδώνιον. ἐπεὸ 
δὲ ó προσαγγέλλων ξώρα τὸ ὠἀναϑαλπόμενον τοῦ ϑυμοῦ καὶ 
. τδἑτέρας ἐπιδεὲς δριμυτέρων ῥημάτων ἐπιφορᾶς, ὡς ἄν οὕτω 
λάβρον γεγονὸς μεταρσιωθείη αἰϑέριον, 7 γοῦν τὸ ἀχανὲς 
ἐκεῖνο τῆς ὀργιλότητος πέλαγος καταιγιδώδη ϑέλον πνοὴν ἐς 
τὸ διαστῆναι καὶ καταχρύψαι ὡς ἕτερον τριστάτην «Δἰγύπτιον 
τὸν ἄϑλιον Τρέψυχον, φησὶ πρὸς ᾿Ανδρόνικον ὡς καὶ τὸν 
. δλονϊὸν καὶ διάδοχον τῆς σῆς βασιλείας καὶ κληρονόμον ὄνσομον 
τῆς ἀρχῆς, τὸν κάλλιστον καὶ ἀσπασιώτατον ἅπασιν Ἰωάννην, 
δϑιωσύρων οὐ παύεται Τρίψυχος, απόπληχτα φϑεγγόμενος 
1. βόϑυνον] βόϑρον A. — a. ἐμπεπτωκνῳ εἶ ἐμπεσών Α. 4. ἐγ- 
γιστα) σύνεγγυς Α. καὶ prius om A. 11. τῶν om À. 
14. τὸ ἀγαϑαλπόμενον εᾧ, εἰνοιδαινόμενον τοῦ ϑυμοῦ δρεμνεέρων 
ἐπιδεὲς Ó. A. 16. ἢ τὸ αἱμωπὸν ΑΞ. 17. ἐς τὸ] ἐπὶ τῷ δια. 
νοιγῆναι εἰς χάσμα ΑΣ 18. ὡς τρισε. ἄλλον A. τρίψ. 


19. 
προσεπαγαγών ques A. τὸν υἱὸν] τὸν σὸν υἱὸν ὦ δίσποτα 
βασιλεῦ καὶ κὶ. A. 


IN V | 


Lad -- *, X. — 


^ " 


ei remensus est Andronicus ; et quam feveam aliis saepe foderat, in 
eam (quam vero iudicio) ipse merito incidit; et in se devolvit sa- 
Aum, quod saepissime aliis intentarat. itaque delatus a quodam ex 
coaiunctissimis, Tripsychum tot beneficiis cumulatum, tot dignitati- 
bus orsatum, qi in imperatoriis litteris dilectus filies appelletur 
et exploratae fidei homo, qualis hodie, vix inveniatur, pecuniosum 
illum et purpuratum aeque de Andronico queri ac eos qui mihil ab 
eo beneficii accepissent, perdoluit Andronicus, et fide eius in uni- 
versum damnata tristis astitit, lisque verbis ad iracundiam est ezti- 
meelatos. ut vero delator animadvertit effervescentem bilem acriora 
vesba flagitare, ut magis etiam ebulliret, et sanguinarium illud ira- 
cmmdiae pelagus miserum Tripsychum ut Aegyptium equitem absor- 
beret, subiunxit ,,etiam filium tuum, domine imperator, et legiti- 
mam,imperii successorem, pulcherrimum εἰ optatissimum emnibus 
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Ὁ ῥήματα καὶ βδέλυγμα τοῦτον ἀναγορεύων ϑείῳ τόπῳ τῷ τῆς 
αὐτοκρατορίας ἐνιδρυϑησόμενον, καί ποτὸ παριέναι μὲν τὸν 
βασιλέα Ἰωάγνην ὑπὸ πλείστων εὐφημούμενον καὶ προπεμ» 
πόμενον, τὸν δὲ Τρίψυχον ἐπεγγελῶντα οἱ δυσφημεῖν καὶ 
Ζινεζιφέεζην ἀποκαλεῖν, καὶ uéya στενάξαντα εἰπεῖν ,, δυ- 5 
σιυχὴς Ῥωμαίων ἀρχή, οἷός σὸε ó αὐτοκράτωρ ἐλπίζεται." 
ἣν δὲ ὁ Ζινεζιφίτζης ἀνδράριον εἰδεχϑέστατον, ταῖς τῶν στα- 
διοδρόμων ἵππων ὠμφιπεριστρεφόμενον ἄγτυξι, καὶ τὰ neto 
μὲν τῶν μελῶν ἀνάρμοστον, καὶ βραχὺ τὸ δέμας xai evaag- 
xov, εὐτράπελον δὲ ἄλλως καὶ δεινὸν εἰς ταμιεῖα πλῆξαε ψνυ- 10 
χῆς ἀπαλυνομένοις βωμολοχίᾳ σχώμμασι καὶ ποιητικοῖς yé- 
Aerog λόγοις Jiayéovot σχηνικώτερον. ουᾷχ ἐνεγχὼν τοίνυν 
τὰ λελεγμένα, ὡς δὲ βολίδας ἔνδον ἔν καρδίᾳ δεδεγμένος 
᾿Ανδρόνικος, ἅτε λαΐλαψ. τὰ προσόντα τῷ Τριψύχῳ διαφορεῖ, 
καὶ εἱρκτῇ παραδοὺς ἀδέσμῳφ εἶτα καὶ τοῦ τῶν ὀμμάτων i5 

P. 203 φάους ἀποστερεῖ. καὶ τοιοῦτο μὲν τὰ τῆς παραϑυναστείας 

V.16619 Τριψύχῳ πέρας εἰλήφασιν, εὃς ἐπ᾿ αὐτῷ ἀγτικρυς ῥηϑὴ- 
φαΐ τὸ καὶ περατωϑῆναε τὴ τοῦ “Σολομῶντος ἐκεῖνο δοκεῖν 
γνωμάτευμα, ὅ φησιν ,,εἰσὶν ódoi δοκοῦσαι μὲν ἀνδρὶ τὰ 
πρῶπα ὀρϑαί, τὰ μέντοι τελευταῖα αὐτῶν βλέπει εἰς ϑάνα» 20 
10». καὶ τῇδε μὲν τὰ κατὰ τὴν βασιλίδα πόλιν ἐφέρξετο. 


3. ἀἐνευφημούμενον Α. . ταῖς τῶν σταϑ.) σάγισμα εἰλόγον 
φορῶν yen τὰ πε ἐσσότερω τῶν μελών drdepoote ἔχων πρὸς 
τὴν ἡλιχίαν τοῦ σώματος, γελειαστιχὸν xol λόγους μετριῶστο- 
ποὺς ἐν τοῖς καπηλείοις xai ῥύμαις λέγων τῆς πόλεως B. — 15. 
λεγόμενα À. ἔν ψυχῇ Α. — i4. τα προσόντα] περιορέζει τὴν 
ἅπασαν περιουσίαν αἰτοῦ B. 


lobamnem, insanis verbis calumniari non dégistit Tripeychus, eum- 
que ut piaculum divinam imperii sedem conscensurum praedicat. 
ad haec, cum aliquando imperator Iohannes praeteriret, eique a 
maxima bominum frequentia acclamaretur, Tripsychus eum derisit 
et per contemptum Zinziphizem vocitavit, et cum magno suspirio di- 
zit, „o miserum principatum Romanorum, qualis ei imperator expe- 
εἰδίων '" erat autem Zinziphizes deformissimus homuncio, qui in cir- 
ce equestri &rebro versabatur, plerisque membris distortis, brevis et 
€htme(ws, scurra tamen non insulsus et risus concitandi artifex. 

bue verbis graviter commotus Andronicus Tripsychi bona ——n— 
ja morem dlaalpat; et ipsum in liberam oustodiam datum tamdem 
etis excaecat. hunc Tripsychi potentia finem habuit, ut Salomenia 
ila sententia plane ia eum quadrare videatur, cum ait vias eese 
quae principlo reetae videantur, «ed exitum earum ferre ad mortem. 
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TOMOS B ΤῊΣ BASIAEIAS 
ANAPONIKOT TOT ΚΟΜΝΗΝΟΥ. 


ι. 70 δέ ys Σικελιχὸν στράτευμα τριχῇ διαιρεϑέν, ὃν, 167 
μὲν τῇ Θεσσαλονίκῃ προσέμενε, τῶν δ᾽ αὖ ἑτέρων δύο μερί. B 
δ δων ἡ μὲν εἰσβάλλει κατὰ τὰς Σέρρας καὶ τὰ ἐχεῖσε πάντα 
χειροῦσϑαι καὶ πορϑεῖν ἔγνωχεν, ἢ δὲ ὡς διὰ λείας ὅδοῦ 
φερομένη καὶ μηδένα τὸν εἷς χεῖρας ἰόντα ἢ ἐντιπίπτοντα 
ἔχουσα εἰς αὐτὴν τὴν ϊοσυνόπολιν κατεσχήνωσε καὶ τὸ xvxÀq 
ὑποχείριον ἔϑετο. ᾿ΑἸνδρονίχῳ δὲ τὰ μὲν πρῶτα ἐμέλησε Ρ. χος 
Ἰοστεῖλαι τὸν φυλάξοντα τὴν Ἐπίδαμνον, καὶ ἀφίκετο ἐκεῖσε ὃ 
Βρανᾶς Ἰωάννης" βραχεῖαι δὲ ἡμέραι, καὶ οἱ μὲν Ἰιταλοὲ 
Ἐπιδάμνου ἐπέβησαν ὡσεὶ πτηνοὲ καὶ ἀέριοι, μικροῦ τε ϑάτε- 
go» τῶν ποδῶν περιβάδην ἐκτείναντες ἀπραγμύνως τὰ τῶν 
περιβόλων ὑπερέβησαν κρήδεμνα, ὃ δὲ Βρανᾶς εἰς Σικελίαν 
ι αἰχμάλωτος μετατίθεται. ἔπειτα τῷ διέπειν λαχόντι Θεσσα- 
λονίκην 4αβὲδ ἐπέστελλε, καὶ ἐπέτελλεν ἐπαγρυπνεῖν τῇ τῆς 
πόλεως φυλακῇ καὶ μηδ᾽ ὅλως δεδιέναι τοὺς πεδιλορράφους 
“Ἰατένους, nrüáy δὲ καὶ δώχνειν καὶ xsyrtiv, ἕν᾽ αὐτὰς τὰς 


7. drrentzs.] ἀνθιστάμενον A. 8. μωσυνούπολιν Λ' 15. 
μετατίϑεταιΪ ἀπενήνεχται A. Θεσσ.] εὴν ϑεσσ. A. 13. 
τους td στενὰ σχαλπέτια φοροῦντας B. 


IMPERII 
ANDRONICI COMNENI 
LIBER SECUNDUS. 


1. H.. urbis imperatricis statu Siciliensis exercitus in tres 
partes £st. divisus, quarum una "Thessalonicae mansit, altera in Ser- 
ranum agrum impressionem fecit ut loca illa omnia vastatura et sub- 
actura, tertia quasi plana via processit, neque ullo hoste apparente 
ad ipsam Mosynopolim tentoria fixit et circumiacentia loca omnia 
subegit. Andronico vero principio curae fuit praesidium mittere Epi- 
damnum, sed paucis diebus post quam Branas Iohannes eo perve- 
nisset, Itali veluti volatu per aérem advecti citra laborem et quasi 
per otium meenium pinnacula transcenderunt. Iohannes Branas ca- 
ptivus in Siciliam est abductus. deinde Thessalonicae praesidi Davidi , 
per litteras mandavit ut urbis custodiae intentus esset, nec calcea- 
rios Latinos quicquam formidaret, utque saltaret , inorderet et pun- 
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᾿Ανδρονίκου παραϑήσομαι λέξεις. καὶ ἐφ᾽ ὅτῳ μὲν ᾿Δνδρόνι- 
Βχὸς οὑτωσὲ συνετίϑει τὰ γραμμάτια, μόνος ὃ éxdidovg ἐπι- 
V.1680Táp&r0c ἣν ᾿Ανδοόγνιχος" αὐτοῖς δὲ τοῖς φιλοσκώμμοσι πο- 
Afrutg διὰ γέλωτος ἤγετο τὰ γραφόμενα, ἀντιφέρουσι ταῦτα 
xai ἀντιβάλλουσι πρὸς αἰσχρά τινα δημόσια ῥήματα, ἃ μὴ 
προφέρειν χρεών. ἐπὶ δὲ τούτοις τὰς Ῥωμαϊχὼς δυνάμεις 
συνηϑροικώς, ὥσαι τε ἑῷαι καὶ ὅσαι ἑσπέριαι, καὶ ταύτας 
ἐς τάγματα διελών, τὸ μὲν τῷ βασιλεῖ καὶ υἱῷ ᾿Ιωάννῃ ἀπέ. 
ταῖξε περὶ τὴν Φιλίππου διατρίβοντι ἐπαρχίαν, τὸ δὲ τῷ χαρ- 
vovAagíte παραδέδωχε Χούμνῳ, ἄλλο τῷ Παλαιολύγῳ ᾿Αγδρο- 10 
ανέχω, ἕτερον τῷ ἐχτομίᾳ Νικηφόρῳ, ὃς τιμήεις ἦν παρ’ ᾽4»- 
δοονίχῳ, τῷ τοῦ παραχοιμωμένου χυδρούμενος ἀξιώματι. 
ἀλλὰ καὶ '4fAéEioy ἐχπέπομφε τὸν Βρανᾶν us9' ἑτέρου στρα- 
τεύματος. πλὴν ὃ μὲν υἱὸς κυνηγεσίοις ἐνευπάϑει κατὰ τὴν 
Φιλιππούπολιν, ὅσα καὶ πυλῶν Γαδειρέδων κατώσχεσιν 7515 
Ζιονυσίων στυλίδων καθαίρεσιν τὴν τῆς Θεσσαλονίκης προ- 
ψόμευσιν φανταζόμενος" οἱ δὲ λοιποὶ ταυτησὶ πολιορχουμένης 
ἔγγίσαε μὲν καὶ ἐπαρῆξαι οὐδαμῶς ἀπεϑάρρουν, πορρωτάτω 
δὲ σχηνούμενοι δι’ ὀπτήρων καὶ ταχυδρόμων κλεπτόντων τὴν 
εἰς τὸ στρατόπεδον τῶν πολεμίων ἄφιξιν và κατὰ Θεσσαλο- χο 
ψίκην ἦσαν ἐνωτιζόμενοι. μόνος δ' ὠπὸ πάντων ὃ Χοΐμγος 
D Θεόϑωρος ὑπέστη ἐγγύτερον προσελϑεῖν ὡς ἑπαμυνῶν Θεσσω- 
λονιχεῦσιν ἐν τῷ συμπλαχῆναι τοῖς διειληφόσι τὴν πόλιν 


2. συνετίϑει] συνέτατεε A. d ἐχδιδοὺς) ἐπ. ὃ ταῦτα ἐκχύ. 
εἰνδρ. À. — 1i. ὃς ἦν ὑπ᾽ drdQoríxou ΔΑ. — 12. κυδρούμενος) 
τιμηϑεὶς Α. ι5. γαδεερέων Α. 18. οὐδ' ὅλως ἐϑάρ- 
ρου» À. 


geret, ut ipsa verba Andronici apponam; quae cur usurparit, solus 
auctor novit Andronicus. sed cives facetiores verba illa ridebant, et 
ad quaedam vulgaria et obscoena detorquebant, quae silentio prae- 
tereunda sunt. post haec Romanis copiis tam Occidentalibus quam 
Orientalibus coactis et in legiones descriptis, partem unam Iohanni 
filio imperatori designato, tum in Philippica provincia degenti, ali- 
am Chumno Chartulario, aliam Andronico Palaeologo, aliam Nice- 
phoro spadoni dedit, cui accubitoris dignitatem tribuerat. Alexium 
quoque Branam cum alio exercitu ablegavit. caeterum filius eius cir- 
cx Philippolim venationibus deditus de excidio "Thessalonicae non 
magis cogitabat quam de Gadium portis aut Bacchi columnis ever- 
tendis. caeteri vero, dum ea obsideretur, propius accedere et opem 
ferre nullo modo ausi, castris longe ab urbe positis per speculato- 
res et expeditos equites castra hostium furti ingressos Thessaloni- 
cae statum explorabant. solus omnium Chumnus "Theodorus propius 
accedere non dubitavit, ut civibus in aciem contra hostes egressis 


DE ANDRONICO COMNENO 1.18. 1.  — 41:3 


στρατεύμασιν, ἢ καὶ παρελευσόμενος ἔσωθεν, εἰ καὶ τοῦτο 
Siu. ἀλλὰ καὶ πρὸς ἄμφω διαμαρτὼν τοῦ σκοποῦ αἰσχίστως 
παλίμπους ἐφέρετο’ οἱ γὰρ ἀμφ᾽ αὐτὸν μηδὲ μέτωπον κόρυ- 
Sog τῶν ἐναντίων βλέψαι ὑπενεγκόντες τὰ νῶτα μετέβαλον 
5 καὶ ἀμεταστρεπτὶ ἔφευγον, ἕν τοῦτο παρὰ τοὺς λοιποὺς ὅμο- 
φύλους ἀνδρισάμενοι, τὸ γοῦν dti μὴ ἐφησυχάζειν, ἀλλ᾽ oüg 
οἱ πευϑῆνες ἀνήγγελλον αὐτοῖς πολεμίους, τούτους αὐτοψεὲὶ 
κατιδεῖν, καὶ ἔργοις αὐτοῖς διδαχϑῆναι τὸ ἐν μάχαις ὑξύρρο- 
xo» τῶν ἀνδρῶν. ἐπεὶ δὲ ἑάλω ἡ λογίμη Θεσσαλονίκη καὲ 
10 6 διαμερισμός, ὥς μοι εἴρηταε ἤδη, ξυνέβη τοῦ Σικελικοῦ 
στρατεύματος, ἄλλος δ᾽ ἂν εἰπὲ τις ὡς κατὰ τὴν μυϑικὴν 
“Χίμαιραν συναπτόμενον πρότερον τὸ αἀγτίπαλον, τότε διαι- 
ρεϑέν, τὸ μὲν χράτιστον αὐτοῦ ὅσα καὶ λέων προηγούμενον 
εὐθὺ τῆς βασιλίδος Tero πόλεως, τὸ δὲ μέσον τὰ χατ᾽ ᾽“μ- 
15 φύτολιν καὶ Σέρρας ἐπενέμετο, τὸ δὲ λοιπόν, ὅσον δηλονότε 
ψγαυτικὸν καὶ ὡς ὄφις συρόμενον ἐν τοῖς ὕδασιν, ἐτήρει τὴν P.2o5 
προκχαϑεζομένην πόλιν τῶν Θειταλῶν οὐδ' οὕτως ὄντες ὅμο- 
ϑυμαδὸν οἱ Ῥωμαῖοι xai βάλλοντες Sv. στρατήγιον ἑνί τινε 
γοῦν συμπλακῆναι ἐπεϑάρρησαν τμήματι" ἀλλ᾽ οἱ μὲν κα- 
Δοτειληφότες τὴν οσυνύπολιν πολέμιοι καὶ περὶ τῆς προσω- 
τέρω πορείας ἐσκέπεοντο, μηδαμῶς ὁπλίτην Ῥωμαῖον ἐνο- 
περισάμενοι, Ῥωμαῖοι δὲ τὰς τῶν ἐκεῖσε προκαταλαβόντες 


6. ἀεὶ ἡσυχὴ καϑῆσϑαι Α. 10. ἤδη om A. 13. τὸ μὲν κρεῖε- 
τὸν χαὶ σερατηγιχώτερον ἔπεμψεν ἐλθεῖν μέχρι τῆς μοσυνου- 
πόλεως καὶ τοῦ βολεροῦ, καὶ ἔφϑασε xai ἦλθε, xai ἀπέβλεπε 
καὶ ἔμπροσϑεν ἔρχεσϑαι B. 14. μέσον τοῦ στρατεύματος 
περὲ τὴν ποπολίαν καὶ τας σέρρας ἐχαρτέρεε B. 20. προ- 
σωτέρω] περαιτέρω Δ. 


opem ferret, aut οἱ liceret, ipsam urbem ingrederetur. sed utroque 
consilio frustratus turpissime pedem retulit, quod milites eminus , 
ne galeam quidem hostilem intueri ausi , tergis obversis effuse fu- 
giebant, in eo duntaxat caeteris popularibus suis praestantiores, quod 
non semper ignavi desederant, sed hostes, quos speculatores adesse 
nuntiarant, coram aspexerant, et re ipsa impetum eorum cognorant. 
capta Thessalonica et Siculo exercitu diviso ut dictum est, quem 
alii prius instar Chimaerae coniunctum , tum separatum esse dice- 
rent, fortissima eius pars tanquam leo recta ad urbem imperatricem 
contendebat, media Serranum et Amphipolitanum agrum pervagaba- 
tur; postrema, classis videlicet, quae in modum serpentis in aquis 
volvitur, principem Thessalorum urbem custodiebat. verum Roma- 
mis, quamvis coniuncti lisdem auspiciis militarent, ne sic quidem 
cum una parte dimicare ausis, hostes qui Mosynopolim occuparant, 
cum nullum hostem viderent, longius progredi statuerunt. — Romani 
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δρέων λαγόνας sic τὸ πεδίον οὐκ εἶχον ὑποχαταβῆναι xai δές 
ξασϑαι τὸ ἐπιὸν ϑυσμενές. ὅϑεν ἐγνώκεσαν "Iraloi μηκέτι 
εἰναδύεσϑαι, ἀλλ’ ὁμοῦ συσπειραϑῆναι xai πρὸς £y καταντη- 
Bua τὴν Κωνσταντίνου καλλίπολιν ἐπειχϑῆναι χαὶ ταυτηνὶ 
χειρώσασϑαι. οὕτω γὰρ αὐτοὺς ἐπῇρεν ὁ ἐκ Κομνηνῶν ᾽“4λέ--5 
ξιος, ὃς σφισι συνὼν καὶ μηδ᾽ ἐν μέρει τατήδμενος στρατηγοῦ, 
ὅμως, ἃ τελεσϑῆναι οὐκ ἔμελλον φανταζόμενος, ᾧετο ὁ ἀνού- 
στατος xai μηδὲ προβατίων ἄρχειν ἄξιος ὑπὲρ ἐκείνου δια- 
πογεῖσϑαι τὸν ῥῆγα τῶν Σικελῶν, καὶ ὡς ἤδη ἐν τῷ βασιλι- 
κῷ σχήματι χαταστὰς wai ἀρχαιρεσιασϑεὶς αὐτοχράτωρ διο 
Μελιτίδης ἐφούωτο, φάσκων καὶ διατεινόμενος πρὸς τὸ ἀλ- 
λόϑρουν στράτευμα μὴ ὧν ὑποβεβηκέναι τὸν ἑαυτοῦ πόϑον 
παρὰ τοῖς Κωνσταντίνου πολίταις πρὸς τὸ μεγαλεῖον τοῦ βα- 
σιλέως xai πρὸς πατρὸς αὐτῷ ϑείου τοῦ Muvouia, ἀλλ᾽ οὗ- 
vec ἡγεῖσϑαι παρὰ Ῥωμαίοις donactog ὅσα καὶ ἡμεροφαὴς 15 
αἥλιος, wai κατὰ τὴν ἀέρος δλκὴν ἀπαραίτητον κρέγεσϑαι κα- 
Ad», καὶ ταῦτα μὲν οὕτως. 
V. 169 4. «Αὐτὸς dà 'Αἰνδρόνικος τὰ τῆς πόλεως τείχη περιελ- 
Sev, εἴ τι χρόνῳ ὑπέσκαζεν, ἐπισκευάζεσθαε τοῦτο προσε- 
τετάχει. καὶ ἦν ἔργον εὐϑὺς τὸ ἐπιταττόμενον, κατηρείποντο 20 


2. Ἰταλοὶ] σικελοὶ A. 5. ἐξ ον, ἐθαρροποίει B. 9. xel 
eig] ὡς γοῦν A. «1. gdoxo»] λέγων μετὰ ὅρκον καὶ βεβαιῶν 
τοῖς φράγγοις ὅτε οὕτως o ἴδωσιν αὐτὸν ol πολίταει, κατὰ τὴν 
Soa» μέλλουσιν εἰσδέξασθαι αὐτὸν διὰ τὴν ἀγάπην καὶ τὸν nÓ- 
Se» ὃν εἶχον πρὸς τὸν ϑεῖον αὐτοῦ καὶ βασιλέα τὸν μαγουήλ. 
οὕτως γὰρ κάϑηνται οἱ κωνσταντιγουπολίται καὶ επεχϑέχονταί 

a χαϑὼς οἱ ἐν χειμῶνε τὸν ἥλιον ἀπεχδέχονται. ΒἘ. 19. Uné- 
σκαζενῚ ὑποσχάζον ἣν καὶ καχόν, ὑπερείδεσϑαί τὰ τοῦτο χαὲ 
ἐπισχευάσαε ΔΑ. — 20. κατηρείποντα οὖν ὁπόσα τῶν oixsudiwy 
παραπεπηγότα τοῖς τείχεσιν ἔξωϑεν εὐέφοδα τοῖς πολεμίοις 


ἐποίει À. 


vero montium verticibus insessis in planitiem descendere et hostibus 
ire obviam non audebant. itaque Siculi nibil cunctandum esse rati, 
coactis in unum copiis Cpolim petendam et occupandam esse cen- 
suerunt. hanc etiam spem Comnenus Alexius eis feceraty qui cum 
eos ne ducis quidem loco comitaretur, tamen irrita spe concepta 
homo stultissimus, ac ne ovibus quidem pascendis aptus, Siculorum 
regem sua causa laborare putabaà; nec minus supercilii prae se fe- 
rebat quam ei iam imperator designatus insignia imperii gestaret, el 
apud »eregrinum militem se a Cpolitanis non minus quam patruum 
magnificum imperatorem Manuelem desiderari et aeque ac matutini 
solis iucundissimos radios expectari inepte iactabat. 

4. Andronicus vero ipse moenia urbis circumiit; et si quid ve- 

te ruinosum erat, id suffulciri et instaurari iuseit. nec mora iussis 


DE ANDRONICO COMNENO LIB. il. 415 


δὲ καὶ τῶν οἰκημάτων ὑπόσα τοῖς τείχεσιν ἐπικείμενα edégo- 
δα ἐποίει τὰ ἐσωθόν, xai νῆος μακραὶ περὶ τὰς δκατὸν ἐδά- 
λευον xarà τὰς ἀκτάς, ἡτοιμασμέναι πρὸς ἔκπλοιαν, δοῖῆσαν᾽ 
ἐπιβοηϑήσουσαι πόλεσι κακῶς διακειμέγαις dnà τοῦ σεύλου 
Bre» Σικελῶν, καὶ τοῖς ἀστυπολίταις ἀρήξουσαε (καὶ οὗτοι 
γὰρ ἐπιστῆναι ᾧοντο αὐτίκα τοὺς πολεμίους), καὶ διαληψό- 
μεναι κατὰ καιρὸν τὸν ἐσέχοντα θαλάττιον κόλπον καὶ ποτα. 
μέου δίκην ὅλχοῦ τὴν d» Βλαχέρναις ἠϊόνα Qetyovre. καὶ Ὁ 
τὰς μὲν κοινὰς ἐς τοσόνδε διαϑέμενος φροντίδας εἰνέπεουν, 
10g ἀρκούντως ἤδη καὶ ἀραρότως τὰ πρὸς ἀντιμάχησιν δι. 
οἰκήσας καὶ καταπολέμησιν τῶν τοῖς Ῥωμαίοις ὁπιόστων 
ὀχϑοῶν ἀχηκοὼς δὲ ἁλῶναι Θεσσαλονίκην δὶς πακοποιίαν tod- 
πεέται τῶν προσγενῶν Ζαβίδ, ὃν φύλακα τῆς πόλεως ταύτης τὸ 
λέγειν ἤδη δεδήλωχο, καὶ συλλαβὼν τούτους καϑείργνγυσεν ὃν 
15 φρουραῖς. δημηγορῶν δὲ οὐδὲν μέγα τὸ συμβὰν ἔλεγεν εἶναι, 
οὐδ’ ἄξιον ὡς κατόρϑωμα σεμνολογεῖσϑαι τοῖς Σικελοῖς" οὐ 
φῦν γὰρ πρώτως ἀλλὰ καὶ πρώην πόλεων ἁλώσεις ὁπάγειν κὸν 
χρόνον φιλεῖν, καὶ νέκην ἐπαμείβεσϑθαε ἄγδρας,. φήμαις δὲ 
βαλλόμενος ἀπευχταίαις ἄλλοτο ἄλλαις, καὶ συχνάκις ἐφιστα- 
δομένων τῶν ἀγγελλόγτων ὡς νῦν μὲν οἱ ὑπεναντίοι ᾿,μφι- 
πολιν παρεστήσαντο, νῦν δὸ τὰς ἐφεξῆς ληϊσάμεονοε χαύρας 
κατὰ τὴν Moovrónol» ἐγαυλίζονται, καὶ τὰς τοιαύτας dyys- 
Mag ὡς οὐδέ πω δεινὰς ἀπεπέμπετο, καὶ ἔλεγεν εἷς μετελεύ» P. 296 


3. ἐν ταῖς ἀχταῖς A. 40. νῦν μὲν] ποτὲ μὲν ἡ χώρα τῆς 
ποπολίας ὅλη προσεκύνησε τοῖς νος Β. i 23. —* τὰ) 
μέχρε μοσυνοπόξεως καὶ βολεροῦ D. 


alscriter obtemperatur; aedificia extrinsecus moenibus contiges , 
quae facilem in urbem ascensum praebebant , diruuntur; naves 
gae circiter C in littoribus fluctuant, ad navigandum, si opus esset, 
et opQm urbibus quas Sicula classis infestaret et ipsis civibus feren- 
dam paratae (nam hi quoque hostis adventum imminere patabant), et 
ad marinum sinum, qui fluminis instar Blachernium littus aluit, per 
occupandum. hactenus rei peblicae navata opera quievit, 
lam abunde ad defensionem et lostium profligationem para- 
tus. audita vero Thessalonicae expugnatione Davidis custodis eius 
urbis propinquos in carcerem coniicit, ac pro concione easum illum 
extenuat: nibil magni gessisse Siculos, neque nunc primum sed sae- 
pe ses progressu temporis urbes esse expugnatas, et victoriae vicis- 
sitadinem esse. sed cum alias aliis adversis nuntiis percelleretur, et 
crebro adessent qui nunc Amphipolim esse captam; nunc finítimis illi 
frovinciis vastatis hostes iuxta Mosynopolim castra habere asserebant, 
quoque rumoribus elevatis se ultarum hostes et funditus deletu- 
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σεται τοὺς ἐχϑροὺς xai ἐξολοθρεύσει τέλεον ὃν τρόπον οἱ 
ϑηραταὶ τοὺς μοναδικοὺς τῶν συῶν. αὐτούς τε γὰρ κατὰ 
βραχὺ μεϑισταμένους τῆς λόχμης ἐγχλείεσϑαι λιχνευομένους 
περὶ τὴν προκειμένην ἐδητύν, ἔνϑα ὃ δόλος καὶ 7 πάγη xar- 
τύεται, xai. οὕτως ἐμπείρεσθαι δόρατι ἢ βαϑεῖαν κατὰ τῶνϑὍ 
σπλάγχνων δέχεσϑαι τὴν πληγήν" καὶ τοὺς Ἰταλοὺς δὲ ὥσαν- 
vog ἀφροντιστοῦντας ὡς οὐκ ὄντος τινὸς ἀνθισεαμένου, καὶ 
ἀεὶ προχωροῦντας τοῖς ἔμπροσϑεν καὶ τῇ τῶν πλειόνων σχύ- 
λων ὑποσαινομένους ἐφέσει, μέλλειν εἰς τὸν ἔσχατον καὶ 
ἀπρόοπτον ὕλεϑρον ἐμπεσεῖσϑαι, xai ἐπὶ κορυφὴν αὐτῶν τὴν το 
n ἀδικίαν αὐτῶν καταβήσεσϑαι, ἦν δὲ ταῦτα οὐδὲν ἢ ἀνδρὸς τῇ 
φύσει τῶν πραγμάτων ἀντιμαχομένου προδήλως αἱμύλα προ- 
βλήματα καὶ πολιτείας ἤδη xaz' αὐτοῦ φλεγμαινούσης μειλί- 
γματα οἷς οὐκ ἦν ἀρρενούμενος καὶ πᾶσαν μηχανὴν μετιών, ὅπως 
ἀποσοβήσειε τὸ ἀλλόγλωττον. καίπερ δὲ τοιούτων xai τοσού- 15 
τῶν ἐφεστώτων καχῶν, καὶ πάντων πείσεσϑαι φανταζομέγων 
τὰ οἰχερότατα καὶ ὡς ἤδη παρόντων καὶ ἀνιώντων ὀδυρομέ- 
γων, ὃ δὲ ὁμαλῶς ἔφερε τὰ ἀνύποιστα καὶ οἷον ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις 
δεινοῖς τὸ φιλόσοφον ἐπεδείκνυτο, καὶ ταῦτα, εἴ πέρ τις, 
φίλαρχος ὧν καὶ δι’ ἔρωτα βασιλείας εἰς ἀπάνϑρωκα 79530 
Ὁ ἐχχυλισϑεὶς xai τυράννους ὑπερελάσας τοὺς πώποτε. ἔνϑεν 
τοι χαὶ τῆς πόλεως πολλάκις ἀπανιστάμεγος μετὰ χορείας 
ἑταιρίδων καὶ παλλαχῶν ἐφιλοχρίνει τὰ τῶν τόπων ἐρημικώ- 
τέρα καὶ οἷς ἡ τῶν ἀέρων ἐπλεόναζεν εὐχρασία, καὶ ϑηρίων 


12. αἰμύλα) λόγοι μετριαστιχκοὶ καὶ γελοῖοι D. 


rum dicebat, quemadmodum venatores singulares apros. eos enim 
paulatim a saltu recedentes et escam persequentes in insidias et de- 
cipulam pellici, ac venabulo transfigi aut profundum vulnus in vi- 
sceribus accipere. Italos eodem modo, quasi resistente nemine securos, 
et subinde maioris praedae cupiditate progredientes, in extremum 
et improvisum interitum delapsuros et scelerum suorum poenas data- 
ros. quae verba nihil erant aliud nisi futiles rationes viri, qui aper- 
te naturae rerum repugnabat et concitatum contra se populum leni- 
re studebat; non autem eo pertinebant ut ex viri fortis officio mihil 
intentatum relinqueret, quo barbaros profligareL nam quamvis tot 
et tanta mala instarent, ut omnes atrocissima quaeque timerent iis- 
ue veluti iam urgentibus angerentur, ille res intolerabiles aequo 
erebat animo, et in alienis malis philosophabatur, idque in summa 
ambitione et cupiditate imperii, qua ad inhumanitatem imgralsus 
omnes tyrannos qui unquam fuere superavit. ad haec, ut erat luxa 
corruptus , cum coetu scortorum et pellicum in loca deserta et tem- 
perata secedere et ferarum more convalles et herbosos saltus conse- 
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δίκην συναγκείαις ὀρῶν καὶ χλοεροῖς παραβυόμενος ἄλσεσιν ; 
ὡς ὄρνιϑας κατοικιδίους ὠλεχερυὼν ἢ αἶγας τράγος ἡγούμε- 
γος αἰπολίου, ἢ xaJ& περ ὃ Σεμέλης Διόνυσος τὰς Θυάδας 
Σοβάδας αινάδας Βάκχας, εἶχεν ἑπομένας ὡς ἐρωμένας, 
δ μόνον οὐ νεβρίδα ἐξημμένος καὶ τὸν χροκωτὸν ἐνδυόμενος. 
καὶ ἦν κατὰ ταχτὰς μὲν ἡμέρας ὡσεὶ διὰ περιπετάσματος 
ὀλίγοις τῶν ἐκ τῆς βασιλείου αὐλῆς Ónravoutvoc, καὶ τούτων Ὁ 
oineg ἐκείγῳ μάλιστα προσῳχείωντο, αὐλητρίσε δὲ καὶ ἕται- 
ρίσιν ἀναπεταννὺς πᾶσαν πάροδον καὶ πάντα καιρὸν εἰς ὄμι- 
10À/a» αὐταῖς γαριζόμενος. ἔχαιρέ τὸ κατὰ Σαρδανάπαλονν. 170 
ταῖς ἀνέσεσιν, ὃς τόσσ’ ἔχειν ὅσσ᾽ ἔφαγε καὶ ἐφύβρισε τῷ 
ἐπιταφίῳ ἐνεκόλαπτε γρώμματι, Ἐπικούρειός τὸ ἦν καὶ Χρυ- 
σίππειος, καὶ λαγνείαν δυστυχῶν πολύποδος ἵμερον ἐδίωχε, 
καὶ φιλότητι μαργαίνων, καὶ τὸν Ἣραχλέα μιμούμενος ἐτε- 
15 χνῶς xara τὴν τῶν πεντήκοντα καὶ μόνον ϑυγατέρων Θυέστου 
Φϑορών. οὐχ ἔχων δὲ τὴν ἴσην πρὸς τὸ ἀκολασταίγνειν ἰσχύν, 
ὡς Ἰόλεων ἐκεῖνος κατὰ τῆς παλιμφυοῦς ὕδρας συνέριϑον, 
οὕτω καὶ οὗτος τὰ ὑπὸ γαστρὸς πρὸς συνουσίαν dioigaig 
καὶ περιττοῖς σκευάσμασιν ἀνερρώννυεν. 70915 δὲ καὶ ζῶον 
20 Νειλῷον», κροχοδείλῳ πάνυ τε ἐμφερές, σκίγγον λεγόμενον, 
ἀπόύσιτον μὲν τοῖς μὴ τὰ τοιαῦτα βρωτέα κρίνουσι, διερε- 


1. συναγνείας codices. Δ. εἷς) ὥσπερ πετεινὸς μετὰ ὀρνίϑων 
πολλών B. 4. ὡς] vas? 8. εαὐλητρίσι] γυναιξὲ δὲ ὀρχη- 
σιρίαις xal. τραγωδοὶς B. 11. καὶ ἐφύβρισε! xai ὅσα εἰς τὰς 
γυναῖχας ἐπόρνευσε Β. A7. ὡς Ἰόλεων) ἤλειφε τὰ ὑπογά- 
στρια αὐτοῦ ἀλείμματα διερεϑίζοντα αἰτῶ πρὸς μίξιν B. 1g. 
ἤσϑιε] εἶχε δὲ xai ἀπὸ τοῦ γείλου ποταμοῦ σχίγγον λεγόμενον, 
ἀπὸ ζώου χροχοδείλου χατασχευαζόμενον, μὴ τρωγόμενον μέν, 
παρ’ ἐχείνου δὲ καὶ τρωγόμενον διὰ τὸν 1uy γυγαιχώῶν συγου- 
σιασμόν B. — 20. Ox. λεγόμενον om A. 


ctari solebat, ut gallinarum gallus gallinaceus aut hircus caprarum 
ductor; aut ut Bacchus Thyadas εἰ Maenadas, sic ipse amicas suas 
antecedebat, tantum non hinnuli pelle et crocoto indutus. ac certis 
diebus a paucis aulicis, iisque intimis, veluti per transennam vide- 
bantur: tibicinis vero et ineretricibus oinnem aditum patefaciebat , 
easque quovis tempore ad colloquium admittebat, voluptati ut Sarda- 
napalus indulgens, qui sepulcro suo incidit ea se habere quae coine- 
derit et pro libidine egerit. erat Epicureus ct Chrysippeus, morbo 
Juxuriae corruptus et amore perditus: Ilerculem quinquaginta 'Thyc- 
stis filiabus stuprandis imitabatur. sed quia tantum illi roboris ad 
Jueciviam non snppetebat, ut ille Iolaum contra redivivam hydram 
implorabat. sic ipse virilia unctionibus et deliciis firmabat. vesccba- 
tur item Nilotica. bestiola, crocodilo non absimili, quem scincum vo- 
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ϑιίζον δ᾽ ὕμως xai διανιστῶν ὃν ταῖς ὁμιλίαις πρὸς συνου- 
σιασμόν. κατὰ δὲ τὰ ἀρχεῖα γινόμενος ὠπὸ τῶν ἐξωϑεν δια- 
Ρ. χλοητρεβῶν τε καὶ διαχύσεων οὐκ ὀλίγον μὲν καὶ τὸ περὲ αὐτὸν 
εἶχε δορυφορικύν, xai τοῦτο ἐχ βαρβάρων ἑλῶν καὶ ἀνδοῶν 
λοιμῶν χαιρόντων ἀπαιδευσίᾳ καὶ τὰ πλεῖστα μηδ᾽ ἐπαϊόντων 5 
Ἑλληνίδος φωνῆς. καὶ τοὺς προχοίτους δὲ καὶ προφύλακας 
ἐσαεὲ τοιούτων ἀναγώγων συνείληχεν ὅμηγύρεων. τελευτῶν 
δὲ x«i κύνα χώρχαρον, οἷον καὶ λέουσιν ἀντιπλέχεσϑαε καὶ 
ἄνδρα ἔφιππον ὁπλίτην κατενεγχεῖν ἔραζε, σύνοικον ἑαυτῷ 
πεποίητο" οἱ μὲν γὰρ σωματοφύλακες καὶ δορυφόροι ἀποϑὲν το 
που τοῦ βασιλικοῦ κοιτῶνος νυχτὸς κατηυνάζογτο, ὃ δέ γε 
κύων πρὸς ταῖς ϑύραις ἐδέδετο, χαλκεόφωνος ὧν καὶ πρὸς 
βραχεῖαν διαταραττόμενος ψόφησιν καὶ γινόμενος ὑλακόμω- 
Βρος. προϊὼν δὲ οὕτω κατετρύφα τῆς τῶν Ἰωνσταντινουπο- 
λιτῶν εὐηϑείας καὶ ὡς ἀπὸ δινὸς ἑξλχομένους ἐχλεύαζε καὶ κιΆ 
πρὸς πᾶσαν τῶν κρατούντων ϑεραπείων v6 καὲ ϑωπείαν ἑτοί΄. 
quoc ἔχοντας ἐκωμῴδει, οὐκ εἰδὼς ὡς ὑπ’ αὐτῶν καϑαιρεϑή- 
σεται τῆς ἀρχῆς καὶ τὰ τῶν ὅλων ὑποστήσεται χείριστα, 
,ὥστε καὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ ϑηρωμένων ἐλάφων τὰ κέρατα, 
ὕσα δωδεκάδωρα ἦν xai εἰχὸν τε ϑαύματος, ταῖς κατὰ τὴν λο 
ἀγορὰν ἁψῖσιν ἀγήρτα, τῷ μὲν δοκεῖν εἰς ἔνδειξιν τοῦ μεγέ- 
ϑους τῶν παρ’ αὐτοῦ ἁλισχομένων ἀγρίων, τῷ δὲ ὄντε δια- 


1. ἀπουσιασμόν  À. 7. ἐσαεὶ ἐξ dei A. vtàtvtow] εἶχε 
δὲ xai σχύλλον Frid pt9" ἑαυτοῦ, λεγόμενον χάρχαρον, ὃς 
x«i λέοντα ἐμάδιζε καὶ ἄνδρα χαβαλλάριον εἰς γῆν ἔρριπτε B. 
κάρχαρον τοὔνομα Wolfiauus nescio quis. 13. διαταρατιεὸ- 
μενος] ἐγρηγορὼν xai βαβύζων B. 20, ὅσα] ὁπόσα εἰς ὄψος 
ἥρτο À. 22, χαταμωχώμεγος À. 


cant; a quo cibo cum plerique abhorreant, tamen tentiginem ex- 
citat et ad rei Venereaim paratos facit. in palatium a deambulatio- 
bus et recreationibus reversus non paucos secum habebat satel- 
lites, eosque ex barbaricis cohortibus et pestilentibus hominibus, 
quibus iminodestia cordi est, linguae Graecae maxima ex parte igna- 
ris; et qui ante cubiculum et fores excubabant, ex istiusmodi petu- 
lantibus coetibus conflati erant. tandem etiam canem asperum, qui 
et cum leonibus pugnare et armatum equitem humi sternere poterat, 
in suo conclavi habuit. nam satellites et custodes noctu procul ab 
eius cubiculo cubabant: canis vero ad ianuam alligatus ad. exiguum 
strepitum horrendum in modum latrabat. ita paulatim Cpolitanorum 
simplicitati insultabat, et quasi naribus suspensos trahebat, et ut 
ad omnem imperatorum observantiam et cultum paratos (ignarus se 
ab illis imperio deiectum gravissimas poenas daturuin exse, derlde- 
bat. itaque cornua cervorum, quos venatus erat, insignia et rari 
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μιοχώμενος τὸ πολίτευμα καὶ διασύρων εἰς ἀκρασίαν τῶν ya- 
μετῶν. ὁπηνίκα δὲ xara τὴν μεγαλύπολιν γένοιτο, ᾿τῶν τῆς 
Προποντίδος τρυφηλῶν χωρίων xai περιττῶν ὠπανγιστάμενος 
διαιτήσεων, οὐκ ἣν μὴ ἀποφράδα κρίνεσϑαι τὴν τότε. ἡμέ- ἢ 
5gav* οὗ γὰρ δι’ ἀλλ' ἄττα παρεῖναι ἐδόκει ἢ ὡς ϑύσων καὶ 
ἀπολέσων ὅπόσον ὡς ἐπίβουλον ὑπωπτεύετο. καὶ 5 ᾿“νδρο- 
γίχου ἐπιδημία τοῖς πολλοῖς ζημία καὶ ἀϑυμία ἢ καὶ τοῦ 
βίου ἐχδημία καὶ πᾶν ἄλλο τι ἔσχατον κακὸν συλλελύγιστο, 
ἐπειδή περ ὅ ὠνὴρ ὡσεὶ καὶ γραμμὴν μονοδιάστατον xai ure 
Ἰοκεζομένην εἰς τὸ λεπταλέον καὶ ἀπλατὲς ἐν τῷ ἐδαφίῳ τῆς 
ψυχῆς καϑάπαξ τὴν ὀξυχολίαν προὐποϑείς, xai ποὸς ταῦτον 
ἅπαν ἀποστενῶν τὸ πραττόμενον, ἀβίωτον ᾧετο τὴν ἡμέραν 
xa9' ἣν οὐ ξυγειλήφει τινὰ τῶν ἐν ὑπεροχαῖς, 7 λύχνους 
οὐκ ἔσβεσε σώματος, ἢ ὅτουδή ttyog οὐ χαϑήψατο geÀowei- 
15 xoc, 7 γοῦν ἐπιτιμητικῷ βλέμματι καὶ Τιτανικῷ ἐμβριμῃ- 
ματε μὴ ἐξέστησε τοῦ φρονεῖν. παιδαγωγῷ γὰρ ἐμβρεϑεῖ éot- D 
κώς, ϑαμὰ τῶν μειρακίων γαταφέροντε τὴν σκυτάλην, εὐκαΐυὼς 
ἀχαίρως ἐπέπληττεν ἐφιστάμενος, καὶ πρὸς πᾶσαν ἀκοὴν ἐκεῖ- 
γῳ ἀνήδυντον παρωξύνετο. χατηριῶντες οὖν οἱ τότε ἀἄνϑου- 
δοποι καὶ στυγνάζοντες ἐβίωσχον. οὐδ᾽ ὅ ὕπνος ἄφροντις τοῖς 
πολλοῖς καὶ ὀδυνῶν ἀδαὴς καὶ μαλαχύς, ἀλλ᾽ ὀφϑαλμοῖ; équ- 


2. γένοιτο] παραγένοιτο A. 4. ἀπο ράδι] τὴν ἤμέραν τιὺ. 
τὴν ἐποφράδιε ἐχάλουν ὡς ἀποιρράττουσιν xai xacktoy τὸν 
ἐντὸς τοῦ φραγμοῦ λαὸν órr« τῆς πόλεως B. 7. ἐνδι μέκ A. 
ἀϑυμία)] δυσϑυμία A. 8. x«l ἔσχατον ἄλλο xcxóv À. κι tqv 
καϑώπαξ οἰχείαν ὠμότητα πρ. Α. 12. «gd. ὅλως ᾧγεῖτφ A. 
13. οὐ ξυνεελήφει) οὐχ ἐχρεωβορησέΑ. 19. ἀγῴϑυνεα Α. οὐνὶ 
γοῦν A. 


aliquid habentia in porticibus fori suspendebat, pet speciem osten. 
tandae magnitudinis ferarum quas cepisset , cum revera civitatis et 
uxorum quas ipse corrumpebat lasciviam notaret. quo vero die ex 
Propontidis deliciis et ainoenitatibus in urbem revertebatur, ís dies 
omnino nefastus habebatur. neque enim alia de causa rediisse puta. 
batur, nisi ut mactaret et perderet eos quos sibi struere insidias su 
spicabatur. ita Andronici adventus multis detrimentum et moerore 
aut vitae iacturam aut aliud extremum malum portendebat. is enim 
vir cum eam veluti lineam in animo suo descripsisset, ad quam cn. 
delitatis suae amussim exigeret, eum sibi diem periisse putalat, 
qua non excellemtem aliquem virum aut iugulasset aut excaecass t 
aut saltem obiurgasset aut. Titanico vultu tetruisset. nam saevo pae« 
dagogo similis subinde flagellum in pueros quatienti, tempestive et 
intepipestive obiurgabat, et ad quodlibet verbum suis auribus ingra- 
tum commovebatur. quo (iebat ut. ea tempestate homines moesti ct 
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ζώνων ἄκροις ἀφίπτατο, καὶ διεψευσμένος ἦν τὰ πολλὰ ἢ 
"Ἀνδρονίκῳ διασοβούμενος ὄναρ πολλάκις ἐφισταμένῳ, ἢ ὕσους 
ὃ τραχὺς οὗτος καὶ δυσεχβίαστος καὶ ἀπαραίτητος τὴν ὀργὴν 
τῆς οἰκείας ἀπηνείας ἔϑετο πάρεργον. ὃ γὰρ ἐπὲ τῶν ἐσχά- 
V. 13i 10» συμβήσεσϑαι ἡμερῶν ὃ ϑεώνθρωπος προηγόρευσε, δη- 5 
λονότε ,ἔσονται οἱ δύο éni κλίνης μιᾶς, ὃ εἷς παραλαμβάώνε- 
ται καὶ ὅ ἕτερος ἀφίεται," τοῦτο ἀτεχνῶς xdv ταῖς ἡμέραις 
P. aos ἐχείναις ἐγίνετο, ἑνός τινος τῶν συνεύνων ἐξάπινα συλλαμβα- 
γομένου xaé ἀπαγομένου πρὸς σωματικὴν κάχωσιν. οὐδὲ yao 
xai γυναῖχες ὠπῆσαν τοῦ μὴ ὑπὸ δίκην πίπτειν xai τὰ ἀπεῦυ- τὸ 
κεαῖα ὑφίστασϑαι, ἀλλὰ καὶ τούτων οὐκ ὀλίγωι τὸ τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν ἀπώλεσαν φῶς καὶ λιμὸν καὶ φρουρὰν καὶ αἰκισμοὺς 
ὑπέστησαν σώματος. καὶ πατὴρ ἠλόύγει τέχνων, καὶ υἱεῖς 
ὠλιγώρουν πατρός" καὶ διεμερίζοντο πέντε ἐν οἴχῳ ἑνί, τρεῖς 
ἐπὲ δυσὲ καὶ δύο ἐπὲ τρισί, πολλοὶ δὲ καὶ ὡς Σοδομιτικὸν 15 
ἐμπρησμὸν τὸν τοῦ ᾿Ανδρονίκου ϑυμὸν ἐχερεπόμενοι φυγάδες 
ὅλῳ ποδὲ τῆς πατρίδος γεγόνασιν xai τοῖς ἐκ γειτόνων Ῥω- 
Βμιαίοις παρενέβαλον ἔϑνεσιν, οὗ καὶ εἶχον ἄν ἑαυτοὺς dna- 
ϑεστάτους κακῶν, εἰ τὴν φυγὴν τῇ ᾿Ανδρονίκου ζωῇ συνε- 
μέτρησαν. νῦν δὲ τῶν κατ᾽ οἶχον μεταποιούμενοι εἰς στήλην λο 
μὲν ἁλὸς xara τὴν γυναῖχα “Ζ“ὼτ οὐχ ἐπάγησαν, οὐδὲ νεχρὸς ἐγε- 
γόγεισων ἅλς, ἄλλως δὲ μωρα»ϑέντες τὸ ζῆν χατέστρεψων καχὼς. 


|. ψευδόμενος ΛΞ 2. ἐφ. χαχῶν ἢ ΔΑ. 5. δηλονότι] ὃτε ἔσον- 
τις δύο Α. 8. ἑνός] χειμένου γὰρ τοῦ ἀνδρογύνου ἐπὲ τῆς 
κλίνης ὃ, εἷς παρελαμβάνετο x«i πρὸς τιμωρίαν σωματιχὴν dng- 
γεῖο B. 19. συγεμέτρησεν) συγεπέρωγων ^. 


solliciti viverent, nec securi somnum caperent, sed subito territi 
expergiscerentur Ándronicum in se irruere rati, aut eos cernere 
que: asper ille ünplacabilis et inexorabilis trucidarat nam quod 
eus et homo Christus extremis temporibus futurum esse dixit, ut 
binis. in. eodem lecto cubantibus alter assumatur alter relinquatur , 
id omnino illis diebus accidebat, cum alter coniugum ad poenas 
eorpore luendas subito raperetur (neque enim mulieribus concessa 
erat impunitas: quin et harum non paucae oculis orbatae carcerem 
famem verhera toleraruntj, pater filios negligeret, 'filii patres non 
curarent ; si in iisdem aedibus quini essent, terni binis et bini ter- 
nis adversarentur. multi etiam Andronici iracundiam ut Sodomiti- 
cum incendium remis et velis fugientes quam longissime a patria 
discedebant; qui si exilium usque ad illius obitum extendissent, 
omnis mali expeztes permansissent. nunc dum rei familiari consultum 
volunt, non «;juidem in statuam salis sunt mutati ut. Loti uxor, ne- 
que sal emortuum evaserunt, sed alioqui mentis errore affecti mala 
morte perierunt, 
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, , 
$. Οὕτω δ᾽ ὀυγιλότητος ἔχων "e[ydomvixog , καὶ τραχὺ 
ἢ 4. 373 » ^ * 4 [4 » 4 [4 
καὶ oxÀgpo» τὸ ἦϑος αὐχῶν, xai ὠμετάϑειος ὧν τὸ xoÀu- 
ζειν, καὶ παίζων ἐν ταῖς τῶν πέλας συμφοραῖς καὶ καχώσεσι, 
τῶν ἄλλων τε ταῖς χαϑαιρέσεσι τὴν ἰδίαν ἐπιτειχίζειν δοξώ- 
- ' , 
5 Lo ἀρχὴν xai τοῖς ξκυτοῦ παισὶν ἐπικρατύνειν τὴν βασιλείαν, 
* D « - Ns «e 
καὶ τὸ τῆς ψυχῆς ἐντεῦϑεν αὐξων ἡδόμενον, ὅμως καὶ ἀγα.. 
Sur μετεῖχεν οὐχ ὀλίγων πράξεων, καὶ oU παντάπασι δήπου- 
ϑὲν πρὸς τὴν ἐναντίαν ἀπονενεύχει διώϑεσιν, σχηνοβατῶν τὰ C 
, *44* 3 ε .» 8» * ν 9 , 
ὀλέϑοια, ἀλλ᾽ jv ὡς ἀπὸ ὀφεως σαρχῶν ἐκείνου πανάχειαν 
10 ϑηράσασϑαι περιμάχητον καὶ σώζουσων εὑρέσθαι ἀντίδοτον, 
e - - 9 8. . Φ A - “ὦ 
καὶ ὥσπερ ἐξ ὠκανϑῶν τουγῆσαι ῥόδον ἡδύπνοον, ἢ γοῦν ἐξ 
« ⸗ 1 D 1 ⸗ |» € Vw 
ἐλλεβόρου xai κωνείου ψαρσὲ παραϑέσϑαι καὶ oorv5ty ἡδεῖαν 
ἑστίασιν, ἐπεὶ xai. δωρεαῖς ἔϑαλπε τῶν ὑπηκύων τοὺς ἐνδε- 
εἴς, εἰ μόνον ἐλπίδος τι διεφαίνετο ὡς ὃ αἰτῶν ovx ἀποοτυ- 
᾿ « 8 4 9? * 4 Ῥ 
15 ye. ἐκεῖνον, παϑαινύμεγνος τὴν ψυχὴν ep οἷς xaxotoyóg ᾽.1»- 
δρόνιχος δείχνυται. χαὶ τὴν τῶν μέγω δυναμένων πλεονεξίαν 
οὕτως ἐχόλασε, καὶ χεῖρας τὠλλότρια διφωσας οὕτως συνγέ- 
στειλεν ὥστε βασιλεύοντος ἐχείγυυ αἱ πλείους ἐπαρχίαε πρὸς 
πληϑυσμὸν ἐπέδωχαν τῶν οἰχούντων. ἕχαστος γὰρ κατὰ τὸ D 
λοπροφητιχὺν παράγγελμα ἐπὲ τὴν σκιὰν τῶν δένδοων αὐτοῦ 
ὠνεχλίνετο, καὶ τὸν τῆς ὠμπέλου καρπὸν συγχομιξόμεγος xat 
- * *o , * ⸗ ⸗ » L| €v6' C 
γῆς εἰσοιχιζόμενος τὰ ἐχφύρια ἀσμένως ἤσϑιε xal ἡδέως 
ἐχαϑευδ 7 Ào ἱπειλὴν δεδιττὸ ἡ πλεονέ 
ἐχαϑευδε, μὴ φορολόγου ἀπειλὴν δεδιττόμενηος, μὴ πλεογνέ- 
*' 4 e ^» ' 4 4 
χεὴν ἢ συζητητὴν εἰσπράκτορα κατὰ γοῦν στρέψων, μὴ τὸν 
4. δοξάξω» ϑοχῶν A. 6. xai τ.] οἱόμενος xai T. A. 9. πανά- 


κεια»] ϑηριαχῆ B. , 10. ϑηρεύσασϑαι Α. a4. εἰσπράχεορις πλε- 
ογέχιην πράχτορις ἢ παραζυγιιστὴν ἔνοχον B. 


3. Etsi autem Andronicus adeo. iracundus asper et inexorabilis 
erat, ut aliorum malis gauderet et aliis everteudis se suum suorum- 
que liberum imperium stabilire putaret, ac voluptatem inde cape- 
ret, tamen non pauca recte administravit, nec plane ab omni virtu- 
te degeneravit; sed ut ex viperae carnibus, ita ex ipso quoque Pana- 
ceam venari licebat et salutare antidotum consequi, et ex asperis 
spinis suaveolentem rosam decerpere, ct ex helleboro et aconito sua- 
vem victum praebere psaris et coturnicibus. nam subditos pauperes 
largitionibus fovebat, si qua modo spes suberat eum qui opem iin- 
plorabat Andronico ob scelera non infensum esse. procerum avaritiam 
ita multavit et manus alieni avidas ita compressit, ut eo imperante 
multae provinciae colonis auctae sint, cum quisque , secundum pro- 
pbeticum dictem, sub umbra suarum arborum recubaret, et. vindemia 
peracta et frugibus comportatis hilariter epularetur, et suaviter dor. 
miret non quaoetoris minas timens, non exactorein avarum expectani;; A 
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ἐχφυλλίζοντω ὑποβλεπόμενος, μὴ τὸν καλαμώμενον φανταζὸ.- 
μένος, ἀλλὼ τὰ τοῦ Καίσαρος Καίσαρε ἀποδιδοὺς οὐδένα 
τὸν ἐπιδιπλοῦντα εἶχε τὸ κέρμα καὶ τὸ τάλαντον πολυπλασιά- 
ζοντα, ὅστε δ᾽ ὅτε xai τὸ χιτώνιον προσαπαιτοῦντα καὶ τὸ 
ψυχάριον αὐτὸ πολλάκις ἀναχρέμψασϑαι βιαίως ἐγχείμενον.᾽ 
ἦν γὰρ 5 ᾿Ανδρονίκου ἐπίκλησις οἷά τε ὀλέϑριον καὶ διασκε- 
δασετικὸν τῶν φορολόγων ὅπᾳσμα καὶ φαρμάκευμα, καὶ δυσ- 
ἤχουστον φόβητρον τοῖς ὅσοι παρὰ τὼ διατεταγμένα εἰσέ- 
πρώττον, καὶ νάρκωσις καὶ πάρεσις χειρῶν al πρὸς μόνον 
ἀφεώρων πρότερον τὸ λαβεῖν. πολλοῖς δὲ καὶ τὸ ἐϑελουσίως τὰ 
200 ὠποχωριζόμενον ὠπεπέμπετο, ὥσπερ σὴς ὑφορώμενον τῶν ἐκεί- 
voic προσόντων, ἢ ἑτέρα τις φϑαρτικὴ δύναμις τὸ προσεγγίζον 
ἀπολλῦσα. τὸ δὲ δὴ μεῖζον, καὶ ἁδροῖς ὀψωνίοις ἐνιαχοῦ 
ἐφοδιάζων τοὺς τὰς δημοσίους ἀναζωννυμένους ἀρχάς, καὶ 
ὅσα πείσονται δειγὼ τὰς αὐτοῦ παραβλεψαμενοι ἐντολὰς προ- 15 
ἀγγέλλων, οὕτως ἐξέπεμπεν, οὐκ αἰνίους ταύτας τοῖς βουλο- 
μένοις προβάλλων xai τοῖς ἐκ τριόδων ἀποδιδοὺς ὅποιουδή 
πινος δόματος, ἀλλὰ δῶρον τὰς ὠρχαιρεσίας καὶ ἐπιλέγδην 
παρεχύμενος. ὅ8εν οἷ πάλαι τῷ χρόνῳ παρασυρέντες καὶ τοῖς 
P yAxoUOi; πρμβγμαᾶσε γοσοῦσι κωτενεχϑέντες εἰς ϑώνατον, ὥσπερ 20 
5ὠρχαγγέλον τινὸς εἰς τὰ ἐκείνων ὦτα περισαλπίσαντος, τὸν 
χρόνιον ὠπεσείσαντο χάρον καὶ τὴν παλαιὰν ἀπέϑοντο νέχρω- 
σιν" χαὶ καϑὼς 5 τοῦ Ἰεζεχιὴλ ὅρασις βούλεται, ὀστῶ συν- 
ἄγοντο πρὸς ὀστῶ xai ἁρμονίαι πρὸς ἁρμονίας, καὶ ἐν βρα- 


5. ψνχίδιον A. 7. qaQuáxtvua]. ὑφήγημα Δ. 14. τοὺς 1«g] 
τοὺς χερρελάϑας τῶν δικοσίων Un. b. 16. ἐξέπεμπεν εἰς 
τις ἐνοχας μήτε πωλῶν μήτε παχτώγχων αὐτάς B. 42. ἐπέ- 
ϑεντοὶ ἀπεξεϑύσαγτο Α. 


scd si Caesari dederat quae erapt Caesaris, nemo erat qui plus ab 
eo postularet aut etiam tunicam aliquando eriperet et violenter ad 
necem adigeret. nam quaestores ad Andronici appellationem ita ter- 
gebantut, ut rapaces alioqui manus facile ab alieno abstigerent, ac 
miumera ultro ἃ provincialibus oblata tanquain pestes aliquando aver« 
sureptur. et quod maius est, cum magistratus in provincias ablega- 
bat, larga eis stipendia dabat, simulque denuntiabat quas poenas 
sua iussa negligeutibus irrogaturus esset. neque enim publica mune- 
to, vendebat aut levi munusculo conmciliatus conferebat, sed gratuito 
hbabitoque delectu magistratus ordinabat. itaque multi rlup profugi 
οἱ publicis calamitatibus pene iàmmortui, quasi Archangeli tuba au- 
dita, ex diuturno veterpo experrecti revixerunt, pristina. felicitate 
πεευρδτοίᾳ ; el ut, Ezechielis visio. docet, ossa ad osa comgerebantur, 
Axes artubus coniuagebagtur, οἵ brevi tezpore pleraeque urbes et vi- 
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χεῖ αἱ πλεῖσται τῶν πόλεων ἀνεβίωσαν xai τὸ πρώην daé- 
Aeflo» εὔδαιμον. εἰἢ δὲ δεῖ vi καὶ τῶν τοῦ ψαλμῳδοῦ Δαβὶδ 
ὀγεαῦϑα προσεπαγαγεῖν, ἔϑετο ἔρημον εἰς λίμνας ὕδάτων καὶ 
γῆν ἄνυδρον εἰς διεξόδους ὑδάτων. xai τὰς διασπορὰς ἐπι- 
δσυνῆξε τῶν τοῦ δημοσίου τελεστῶν ἐκ τοῦ παῦσαι τοὺς ἐκ 
ye» πραχτόρων κορνδυλισμοὺς καὶ συστεῖλαι εἰς ὡρισμένον τε 
ζήτημα χὰς ἐπαλλήλους ἀπαιτήσεις, ὅπόσας οἱ δεινοὶ τῶν 
φόρων ἐφεῦρον ζητηταὶ καὶ εἰς ὕφλημα ἐπεχράτυναν ἐνιαύ- 
otoy, οἱ ἐν βρώσει ἄρτου τὸν ὑποπίπτονεα λεὼν κατεσϑιόντες. 
!ΟΞὦ Ἔϑους δὲ ἀλογωτάτου παρὼ Ῥωμαίοις, ὡς ἔοιχε, μόνοις C 
ἐσχύοντος (τὸ δέ ἔστε τὸ τὰς γειμαζομένας ναῦς, ὑπὸ πνευ- 
paseo» καὶ φλοίσβῳ ϑαλαττίῳ ταλαντενούσας, μηδένα ἔχειν 
τὸν συνωαιρόμενον καϑ' οὖς ἂν λιμένας ἢ τύπους ἐχβράσαων- 
ται χύμασιν ἐλαυνόμεναι, τοὐναντίον μὲν οὖν xai καταιγί- 
5 δος χείρους δρᾶν τοὺς ἐκεῖσέ πῃ λωχόντως τὴν οἰχησιν δια- 
σπῶντας καὶ ἀφωρπάζοντας ὁπόσα μὴ παρέσυρε ϑάλασσα) οὕ- 
τῶ TOL πρὸς τὴν τοιαύτην dron(a» πολὺς ὠγτέπνευσε καὶ εἰς 
πραεῖαν αὔραν μετέβαλε τὴν τῶν πλοίων καταποντιστικὴν 
τῶν πλείστων δρμήν, ὡς ἀντὶ πολλῶν ἂν εἰς εὐφημίαν ἐκείνῳ 
20 roõũro τὸ ἔργον ἀρκεῖν. οἱ μὲν γὰρ περὶ τὸ βασίλειον βῆμα Ὁ 
ϑυσίατον τὸ χακὸν ἢ τέλεον ἀμετάβλητον cosi xoi εἰς ὅξιν 
ἐληλυϑὸς καὶ προχόψαν éni τὸ χείριστον ὥοντο. πολλοὺς μὲν 
ydo καὶ τῶν ποότερον αὐταρχησάνεων Ῥωμαίων βουληϑῆναι τὴν 


» ἀνεβίωσα» ἐξζωώϑησαν αὖ χώραι καὶ ηδξύνϑησαν ΒΞ. 4. x«i 
τὰς διασπορὰς xai τὰ τέλη τοῦ δημοσίου' ηὔξησε, καϑότε ἔπαυσε 
τὰς ἁρπαγὰς τῶν πρώην xai τὰς ἀδιχίας καὶ τὰ magaxeuna- 
νίσματα B. 8. φόρων] ἐορολόγων ἐφεῦρον συζητηταὶ B. 
15. χείρονας ἃ. — 20. τοῦτο ἔργον καὶ μόνον ἀρχεῖν A. 53. 
B. τὸ ἔϑος τοῦτο. π. ὡς παράλογον A. 


&we et pristine» «pee receperunt. quodsi 74 e Psalmfs Davidicis 
imserendum est. deserkum mutavit in paludes et terram aridam in 
sivoe aquarum. publica vectigalia rapinis exactorum reprimendis au- 
zit; οἱ crebros exactiones ab avaris quae&storibus obnoxium populum 
veluti panem devorantibus sepertas, et quotannis quasi debitum ef- 
fÉlagitatas, ad certum numerum reweeaviL. — 

€um autem apud Romanos, eesque solos, ut opimor, iniquivsi- 
ma eonsuetudo valeret, ut naves tempestatibus in littus eiectae nom 
modo a nemine adiuvarentur, sed ab accolis quovis turbine saevio- 
ribus diriperentur, si qua fluctus reliqua fecerant, iniquissimae isti ratio- 
ui tam acriter est adversatue, ita piraticam illam rapacitatem compescuit, 
wt baec una res amplisqimas eius laudes complectatur. nam auliei qui- 
dem proceres id malum deploratum. et immedicabile iudicabant et 
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ἐχφυλλίζοντω ὑποβλεπόμενος, μὴ τὸν καλαμώμενον φανεαζό- 
μένος, ἀλλὼ τὰ τοῦ Καίσαοος Καίσαρι ἀποδιδοὺς οὐδένω 
τὸν ἐπιδιπλοῦντα εἶχε τὸ κέρμα xdi τὸ τάλαντον πολυπλασιά- 
ζοντα, ἔστι δ᾽ ὅτε xai τὸ χιτώνιον προσαπωιτοῦντα καὶ τὸ 
ψυχώριον αὐτὸ πολλώκις ἀναχρέμψασϑαι βιαίως ἐγκείμενον. 
3v γὰρ ἡ ᾿Αἰνδρονίχου ἐπίκλησις οἷά τι ὀλέϑριον καὶ διασκε- 
δασετικὸν τῶν φορολόγων ὅπᾳσμα καὶ φαρμάκευμα, καὶ δυσ- 
ἤχουστον φόβητρον τοῖς ὅσοι παρὰ τὼ διατεταγμένα εἰσέ- 
πρώττον, καὶ νῴρκωσις καὶ πάρεσις χειρῶν ol πρὸς μόνον 
ὠφεώρων πρότερον τὸ λαβεῖν. πολλοῖς δὲ καὶ τὸ ἐϑελουσίως τὰ 
' 29 ὠποχωριζόμενον ἐπεπέμπετο, ὥσπερ σὴς ὑφορώμενον τῶν Gxtt- 
voic προσόντων, ἢ ἑτέρα τις φϑαρτικὴ δύγαμις τὸ προσεγγίζον 
ἀπολλῦσα. τὸ δὲ δὴ μεῖζον, καὶ ἁδροῖς ὑψωνίοις ἐνιαχοῦ 
ἐφοδιάζων τοὺς τὰς δημοσίους ἀναζωννυμένους ἀρχώς, καὶ 
ὅσω πείσονται δειγὼ τὰς αὐτοῦ παραβλεψάμενοι ἐντολὰς προ- 15 
ἀγγέλλων, οὕτως ἐξέπεμπεν, οὐκ ανίους ταύτας τοῖς βουλο- 
μένοις προβάλλων καὶ τοῖς ἐκ τριόδων ἀποδιδοὺς ὅποιουδήὴ 
"uec ϑόματος, ἀλλὰ δῶρον τὰς ἀρχαιρεσίας καὶ ἐπιλέγδην 
παρεχόμενος. ὅϑεν οἷ πάλαι τῷ χρόνῳ παρασυρέντες xai τοῖς 
“᾿χαχοιγοῖς πρβγμασι νοσοῦσι κωτενεχϑέντες εἰς ϑώνατον, ὥσπερ 20 
Bupxayyélov τινὸς εἰς τὰ ἐχείνων ὦτα περισαλπίσαντος, τὸν 
χρύνιον ὠπεσείσαντο κάρον xai τὴν παλαιὰν ἀπέϑεντο γέχρω- 
σιν" xai καϑὼς 5 τοῦ Ἰεζεχιὴλ ὅρασις βούλεται, ὀστῶ συν- 
ἄγογτο πρὸς ὀστῶ xai ἁρμονίαι πρὸς ἁρμογίας, καὶ ἐν βρα- 


5. ψνχίδιον Δ. 7. φαρμάχευμαὶ ὑδφήγημα Δ. 14. τοὺς τὰς] 
ποὺς xen ελάϑες τῶν δημοσίων ἐνόχων D. 16. ἐξέπεμπεν εἰς 
τις ἐνοχας μήτε πωλῶν μήτε παχτώχων αὐτάς B. 22. ἐπέ- 
$ex1io] ἀπεξεϑύσαντο A. 


scd si Caesari dederat quae erant Caesaris, nemo erat qui plus ab 
eo postularet aut etiam tunicam aliquando eriperet et violenter ad 
necem adigeret. nam quaestores ad Andronici appellationem ita ter- 
gebantut, ut rapaces alioqui manus facile ab alieno abstigerent, ac 
miugera ultro ἃ provincialibus oblata tanquam pestes aliquando avere 
suregtur. εἰ quod maius est, cum magistratus in provincias ablega- 
bat, larga eis stipendia dabat, simulque denuntiabat quas poenas 
sua iussa negligentibus irrogaturws esset. neque enim publica mune- 
ro, vendebat aut levi munusculo conmciliatus conferebat, sed gratuito 
ha3bitoque delectu magistratus ordinabat. itaque multi c!im profugi 
«t publicis calamitatibus pene immortui, quasi Archangeli tuba au- 
Kita, éex diuturno veteryo experrecti revixerupt, pristina felicitate 
*eeuperala ; et ut Ezechielis visio. docet, ossa ad οὐδῷ congerebagtur, 
$xtes artubus copniuagebagtur, et brevi tepore pleraeque urbes et vi- 
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xt. αἱ πλεῖσται τῶν πόλεων ἀνεβίωσαν xai τὸ πρώην dné- 
λαβὸν εὔδαιμον. εἰ δὲ δεῖ vi καὶ τῶν τοῦ ψαλμῳδοῦ Δαβὶδ 
ὀγεαῦϑα προσεπαγαγεῖν, ἔϑετο ἔρημον εἰς λίμνας ὕδάτων καὶ 
γῆν ἄνυδρον εἰς διεξόδους ὑδάτων. καὶ τὰς διασπορὰς émi- 
δσυνῆξε τῶν τοῦ δημοσίου τελεστῶν ἐκ τοῦ παῦσαι τοὺς dx 
τῶν πραχτόρων χονδυλισμοὺς καὶ συστεῖλαι εἰς ὡρισμένον τε 
ζήτημα τὰς ἐπαλλήλους ἀπαιτήσεις, ὅπόσας οἱ δεινοὲ τῶν 
φόρων ἐφεῦρον ζητηταὶ xai εἰς ὕφλημα ἐπεκράτυναν ἐνιαύ- 
σιον, οἱ ἐν βρώσει ἄρτου τὸν ὑποπίπτονεα λεὼν κατεσϑίοντες. 
!0Ξ Ἔϑους δὲ ἀλογωτάτου παρὰ Ῥωμαίοις, ὡς ἔοικε, μόνοις C 
ἐσχύοντος (τὸ δέ ἔστε τὸ τὰς χειμαζομένας ναῦς, ὑπὸ nvev- 
μάτων xai φλοίσβω ϑαλαττίῳ ταλαντευούσας, μηδένα ἔχειν 
τὸν συναιρόμενον καϑ' οὖς ἂν λιμένας ἢ τόπους ἐχβράσαων- 
ται χύμασιν ἐλαυνόμεναι, τοὐναντίον μὲν οὖν xai καταιγί- 
15 δος χείρους ὁρᾶν τοὺς ὀχεῖσέ πῃ λωχόνεως τὴν οἰχησι» δια- 
σπῶντας καὶ ἀφαρπάζοντας ὁπόσα μὴ παρέσυρε ϑάλασσα) οὕ- 
τῶ τοι πρὸς τὴν τοιαύτην ἀτοπίαν πολὺς ὠντέπνευσε καὶ εἰς 
πραεῖαν αὔραν μετέβαλε τὴν τῶν πλοίων καταποντιστικὴν 
τῶν πλείστων δρμήν, ὡς dyzi πολλῶν ὃν εἰς εὐφημίαν ἐκείνῳ, 
20 roõro τὸ ἔργον ἀρχεῖν. οἱ μὲν γὰρ περὶ τὸ βασίλειον βῆμα Ὁ 
ϑυσέατον τὸ κακὸν ἢ τέλεον ἀμετάβλητον ὡσεὶ καὶ εἰς ὅξιν 
ἐληλυϑὺς καὶ προκόψαν ἐπὲ τὸ χείριστον movro. πολλοὺς μὲν 
339 καὶ τῶν πρότερον αὐταρχησάντων Ῥωμαίων βουληϑῆναι τὴν 


LS ἀνεβίωσανἢ ἐζωώϑησαν αὖ χώραι καὶ ηδξύνϑησαν ΒΞ 4. xci, 
τὰς διασπορὰς χαὶ τὰ τέλη τοῦ ϑημοσίου' ηὔξησε, καϑότε ἔπαυσε 
τας ἁρπαγὰς τῶν πρώην καὶ τας ἀϑιχίας χαὶ τὰ παραχαμπα- 
νίσματα B. 8. φόρων] φορολόγων ἐφεῦρον συζητηταὶ B. 
15. χείρονας R. — 20. τοῦτο ἔργον καὶ μόγον ἀρχεῖν Α. 53. 
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&awe et pristino? «pes receperunt. quodsi 44 e Psalmb» Davidicis 
imserendum est. desertum mutavit in paludes et terram aridam in 
rivos aquarum. publica vectigalia rapinis exactorum reprimendis au- 
zit; οἱ crebrae exactiones ab avaris quae&storibus obnoxium populum 
veluti panem devoramtibus repertas, et quotannis quasi debitum ef- 
fagitatas, ad certum: numerum reweeavit. 

€um autem apud Romanos, eosque solos, ut opinor, iniquivsi- 
ssa eonsuetudo- valeret, ut naves tempestatibus in littus eiectae nom 
modo a nemine adiuvarentur, sed ab accolis quovis turbine saevio- 
ribus diriperentur, si qua fluctus reliqua fecerant, iniquissimae isti ratio- 
πὶ tam. acriter est adversatue, ita piraticam illam rapacitatem compescuit, 
wt baec una res amplisgimas eius laudes complectatur. nam aulici qui- 
dem proceres id malum deploratum. et immedicabile iudicabant et 
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τοῦ ἔϑους τούτον παῦσαι παραλογότητα, καὶ gaxélovc ἐἶπο.. 
λῦσαι διαταγμάτων βασιλικὼν τὰ ἀνήκεστα διαπειλουμένων 
τοῖς ὁπλιζομένοις κατὰ πλοίων τῶν ναυαγῶν καὶ διαρπάζουσι 
τὼ ἔνδον αὐτῶν" ἐν γράμμασε δὲ μόνοις τὰ τοιαῦτα ϑεσπί- 
σματα κεῖσϑαι, ola κατὰ κλύδωνα τοῦ κακοῦ κορυφουμένου 5 
καὶ μεταρσίως αἰρομένου xai τὸ βασιλικὸν ἀπαλείφοντος ἐρυ- 
ϑούόδανον, ὡς γράφειν ἄντικρυς τοὺς γράφοντας xa9' ὑγρῶν 
δοκεῖν καὶ ὑποσημαίνεσϑαι μάτην τὰ οἰκεῖα κελεύσματα. (4) 
καὶ oi μὲν τοιαῦτα ἐφθέγγοντο ὃ δὲ δοιμέως τὸ περιεστὼς 
ἐχεῖνον σύμπαν περιβλεψάμενος γερούσιον, στενάξας εἶπε το 
βαϑὺ ὡς ,,υὐδὲν τοῖς βασιλεῦσιν ἀδιόρϑωτον, οὐδ᾽ ἔστι τι 
τῶν πλημμελῶς γινομένων ὃ τὴν ἰσχὺν αὐτῶν ὑπερπέπαιχεν. 
ἐβλακεύοντο τοίνυν, ὡς ἔοιχεν, οἱ πρότερον αὐτοχράτορες, 
P.31o07 ἐπλάττοντο τὸν ἐπὶ τοῖς κακίστοις ἀχϑόμενον, εἰ γὰρ ἀλη- 
ϑῶς ἠβούλοντο στῆναί ποτε τὰ βιοφϑόρα καὶ παρρησίαν ἄγειν 15 
ὁπόσα τὴν εὐνομίαν συνίστησι, παρηγκωνίσαντο ἂν τὸ ἐν τοῖς 
γράμμασιν ἐρυϑρόν, καὶ τὸν χάρτην ὡς οὐδὲν ὀνησιφόρον 
παραβλεψώμενοι ἐβάλοντο ὧν κατὰ νοῦν ὡς αἵμασε πενθοῦ- 
σιν ἀλλ᾽ οὐχὲ δάχρυσιν ἐπιστένουσιν οἱ σπιλάδων καὶ πετρῶν 
ὑφάλων τραχυτέρους εὐρίσχοντες παρ᾽ οἷς αἱ νῆες αὐτῶν ἐκ- 20 
βοάσσονται ὑπὸ χλύδωνος, καὶ κατ᾽ αὐτῶν ἐχρήσαντο ἂν τῷ 
ξίφει μὴ φορουμένῳ μάτην μηδὲ εἰκῇ, καὶ ἔβαλον av εἰς κε- 
φαλὰς ὠνόμων ϑώνατον. v)» δ᾽, ὡς πέπεισμαι, γράφοντες 


4. μόνοις μεῖναν τὰ À , omisso χεῖσϑαι. η. ὡς] χαὶ A. to. 
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vetustate confirmatum; ac multos e superioribus imperatoribus, fa- 
sciculis litterarum in provincias missis, extrema naufragorum spolia- 
toribus minitatos: sed conatum illum fuisse irritam et intra scripta 
substitisse, rubricam imperatoriam illius mali undis eluentibus, ut lit- 
terae illae plane in aqua scriptae viderentur et edicta frustra subnota- 
rentur. (4) Quae cum hi dixissent, Andronicus circumstantem eena- 
tum acriter intuitus, et suspirio ex imis praecordiis ducto, ,,nihil" 
inquit ,,est, quin ab imperatoribus emendari queat; nec ullum pec- 
catum est, quod vires eorum superet. superiores autem imperatores 
aut rem stulte sunt aggressi, aut se dolere iniuriis simularunt. nam 
si corruptelam illam vere suppressam, et libere agi ea quae ad ae- 
quitatem pertinent voluissent, rubricatis litteris omissis et chartis inu- 
tilibus despectis, cogitassent sanguinem flere, non lacrimas fundere 
eos qui bomines, apud quos fractae naves eiiciuntur, occultie in mari 
saxi, et rupibus duriores experiuntur; et enseillos coercuissent, qui 
mon frustra gestatur, et capitis iniquos damnassent. nunc, ut mibi 
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αὐτόχρημα πονηρίαν ἔγραφον, xdni τοῖς ἄλλων κακοῖς oUxB 
ἐπαινετῶς ἐπιδεικνύμενοι τὸ μαχρόϑυμον τοῖς πάσχουσι συν- 
ἐπετίϑεντο καὶ αὐτοί, καὶ ἐπεχράτυνον μᾶλλον τὰ οὐκ ἐπαι- 
νετέα ἔϑιμα, οἷς τὴν τούτων διόρϑωσιν ἑκόντες éxnspuiatay- 
5το." ταῦτ᾽ εἰρηκὼς οἄνδωες᾽" προσεπῆγεν, ,,.οἢ xaJ' αἷμά uos 
προσῳχείωσϑε καὶ ὅσοις ἡ πρὸς ἐμὲ πίστις εὔνοιαν ἐπεβρά» 
βευσε, καὶ τὸ πεοιεστηκὸς δὲ λοιπόν, ὅσον τε εἰς γερουσίαν 
ἐγκέχριται καὶ ὅσον ἐς τὸ ἄλλως ὑπουργικὸν τῇ βασιλείᾳ 'Ῥω- 
μαίων ἀποχεκλήρωται, ἀχούσατέ μου, ἀκούσατε. φϑέγξομαι 
ιογὰρ οὐχ ὅσα περ ἀὴρ διαφορήσει ἀτέλεστα, ἀλλ᾽ ὁπύσα εἰ 
qu] τὸν εἰκότα χρόνον ἐπ’ ἔργον ἐχβήσονται, τὸν μὲν τὸ noi- V. 123 
ητέον ἐμὲ διακελευόμενον ἐχ μήνωσιν εἰς ὀργήν, ἡ δὲ βαρεῖα 
τις καὶ ϑυσύποιστος ἐπενσχήψει τοῖς παρὰ τὰ διατεταγμένα C 
uot πράττουσι καὶ ἀργικῶν οὐκ ἐμπαϊομένοις ὅλως φωνῶν. 
15 χρεὼν μὲν οὖν xai τάλλα τὰ κοινοβλαβὴ καὶ κηρεσιφόρα Ῥω- 
μαίοις παύσασϑαι, καὶ ἔστωσαν εἰδότες οἱ τὸν πλεονέχτην βίον 
μεταδιώχοντες ὡς εἰ μὴ λήξουσιν ἐθελονταὶ τῆς τῶν ἀλλοτρίων 
ἐφέσεως, καὶ τὰ οἰκεῖα προσαπολέσουσι καὶ τοῖς τῶν πενή- 
τῶν ἐχφυσηϑήσονται στεναγμοῖς ὥσπερ ἐν σφοδρᾷ λαΐλαπε 
40 χοῦς ἀπὸ προσώπου γῆς ἐκριπίζεται, μάλιστα δὲ τὸ ταῖς 
γαυσὶν ἐπιτίϑεσθαι καὶ διαρπάζειν τοὺς φόρτους, ἐνίοτε δὲ 
καὶ αὐτὰς κατατεμαχίζειν καὶ ἀπογομφοῦν. εἴ τις τοίνυν 
ὑμῶν ἀρχὴν ἐκ τοῦ ἡμετέρου κράτους χειρίζει ἢ εἴ τις ἀχι- 
φψήτων παραλίων χύριος, καταρτισάτω πρύτερον ἑαυτόν, εἶτα D 


2. ἐνδειχνύμενοι À. 3. οὐχ] μὴ A. — 8 i] πρὸς ΔΑ. a0. 
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videtur, nibil nisi malitiam scripserunt, et in alienis malis contra 
quam decet patientes , afflictos ipsi quoque sunt insectati, dum pra- 
vos mores non corrigendo confirmarunt." quae cum dixisset, subiecit 
»viri, qui sanguine mihi iuncti aut fide vestra meam benevolentiam 
consecuti estis, et reliqua circumstans corona, sive in senatum asscri- 
pta sive aliis imperii muneribus destinata, audite, audite me. loquere 
enim non ea quae aér frustra dissipet, sed ea quae nisi suo tempe- 
re ipsa re apparebunt, me edicti auctorem gravi ira cotmmovebunt: 
ea vero acris et intolerabilis in eos detaeviet, qui dicto magistratus 
non audientes secus ac iussi fecerint. cum autem alia quoque rei 
publicae incommodaentia et cladem Romanis importantia abroganda 
sint, homines ex rapto vivere soliti sciunto, nisi ultro appetere 
aliena desierint, etiam sua amissuros et pauperum suspiriis non 66- 
cus eiectum iri quam pulvis a vehementi turbine dissipatur, eos 
praesertim qui naufragiis insidiantur et sarcinas diripiunt et aliquan- 

ipsas naves dissecant et comininuunt. si quis vestrum igitur no- 
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καὶ τὸ ὑπήχφον εἰς δέος τὸ τοῦ ϑεοῦ xai τῆς ἐμῆς βασελοίως 
ὑποστολὴν καὶ αἰδῶ" ἢ μὴν ἐκ τῆς γυχῆς ζητηϑήσεταε πολλα- 
πλάσιον τὸ ἀδίκημα τοῦ τὴν ἐπαοχίαν διέποντος ἢ τὸν ἀγρὸν 
κατέχοντος, κᾶν εἴη αὐτὸς μὲν ἀϑῶος χερσὶ xai καϑαρὸς τῇ 
καρϑίᾳ, οἱ δ' ὑποδρηστεύοντες ἐχείνγῳ τὴν ἄϑεσμον πρᾶξιν 5 
ἀποτελέσωσι. λοιμοῦ yao μαστιγουμένου χυρίου τὸ ὑπὸ χεῖ- 
ρα νοῦν οἶσει' καὶ ὥσπερ ἐξομοιοῦσθαι τῷ ἄρχοντι φιλεῖ 
τὸ ἀρχόμενον προτέρῳ δρώντι τὼ μὴ ἐπαινετὰ ἐφεπόμδνοῳ, 
οὕτω καὶ μαστιζομένῳ xui ἀναγχαστῶς μεταμανϑάνοντε τὸ 
xo, συγοῖσον ἐφέψετωι τὸ ὑπήχοον xara πόδας, ὅσω καὶ το 
μητοὶ παῖς. ἵνα δὲ εἰδῆτε καὶ τὸν τρόπον τῆς ἐχδικήσεως ἦ 
P211 κωϑυποβληϑήσεται ὦ τῆς ἐμῆς παρήχοοφ ἐντολῆς,, ἐπὲ τοῦ 
ἱστοῦ ἀπαιωρηϑήσεται τῆς νεώς, εἰ δὲ τοῦτον παρέσυρϑ ῳλοῖ- 
σβος ϑαλάττιος, ἐφ᾽ ὑψηλῆς ενασχολοπισϑήσεται σχοπιᾶς, 
μεγίστης τινὸς καὶ ἰϑυτενοῦς ἐκ τῶν ἐκεῖσέ που ὀρέων dxo-15 
τμηϑείσης δοκοῦ, ἵν᾽ οὕτω καὶ τοῖς κατὰ τὰ ἀχανῆ ναντελλο- 
μένοις πϑλάγη περέφπεος ὅσοιτο ὡς λαῖφος ἐν χεραίᾳ προφαι- 
γύμενος καὶ vavayóc ἐν γῇ δεικνύμενος καὶ ai; σύμβολον πα- 
ealaufaróusvog τοῦ μὴ προβῆναι καὶ εἰσέτε ϑραῦσιν νηῶν 
καὶ τῶν ἐνόντων αὐταῖς προνόμευσιν, καϑὰ καὶ θεὸς ἐν ἀέρι 20 
τὸ ἑαυτοῦ τόξον ἐνέτεινεν εἰς σημεῖον τοῦ μηκέτε ὄσοσϑαι 
Βὅδωρ εἰς χαταχλυσμόν." (5) καὶ ὃ μὲν φάμενος ταῦτα πρὸς 


9 ἐχζηῃ. B. — & ἐπαικνετέα ἑπόμενον ἃ. το. συγοῖσονΪ συρ- 
φέρον Α. — 12. ἐπὲ τοῦ], εἰς τὸ χατάρτιον τοῦ τζαχεσϑέντος χα- 
ραβίου χρεμασϑήσεται χαὲ φονρχεσϑήσεταε B. 13. φλοῖσ 
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stra auctoritate magistratum aliquem geri, si quis fondos. maritimos. 
possidet, is primum se ipsum, deinde subditos quoque ad iustam 
dei οἱ imperii nostri observantiam ac reverentiam confirmet. profe- 
cto poena dilecti multiplex ab eo exigetur, qui vel provinciae prae- 
est vel agrum possidet. quodsi ipse et animo a facinore abhorruerit 
et manus abstinuerit , sed ministri eius. scelus id àdmiserint, id ipsi 
imputabitur. nam si sceleratus dominus flagellabitur, servitia resipi- 
scent. et ut subditi in illaudatis rebus principem imitari solent, ita 
eliam , si is flagelletur et publicae utilitati servire cogatur, hi eum. 
ut matrem filius sequentur. ut autem poenae quoque modum nove- 
ritis, quam edicti mei contemptor luet, in malo navis pendebit. sin 
eum fluctus marinus deturbarit, in alto litore editaque speculatissi- 
mae arbori quae in iis montibus caedi. poterit, affigetur; ut qui me- 
dio mari navigant eum conspiciant, velut de antenna velum, promi- 
nentem , atque in terra nauíragum, suo exemplo caeteros monentem. 
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ἑτέροις εἶχε τὸν νοῦν, τὸν ἄγαν χαραχτηρίζων παϑαινόμενον 
καὶ εἰκάζων τὸν μηδ᾽ ὅλως παραδεξόμενον τῶν δοξάντων με- 
ταποίησιν ἢ ῥοπὴν φιλάνθρωπον ἐφ᾽ οἷς ἀπεφήνατο" οἱ δ᾽ 
ἀκηκούτες ἀποιιϑωϑέγνεες τῷ Oise μικροῦ (πείρᾳ γὰρ ἤδεσαν 
ὡς οὐχ olds παίζειν ᾿Ανδρόνιχος, οὐδ᾽ ἄλλα μὲν ἐν τοῖς τοι- 
ούτοις φϑέγγεσθαι ἄλλα δὲ κεύϑειν ἐν ταῖς φρεσίν), ὀψὲ xai 
μόλις ἐν τῷ καϑεστῶτι γενόμενφι, ἐπιστολὰς γράψαντες διὰ 
ταχυδρόμων ἐξέπεμεψαν τοῖς τῶν σφετέρων ἐπιστάταις xrn- 
μάτων καὶ τοῖς ἀντ᾽ αὐτῶν διέπουσι δημοσίας ἀρχάς, πολλὰ 
τοατούτφοις ἐπισκήπτοντες καὶ παράχλησιν πᾶσὰν ἐπάγοντες, προσ- C 
σχεῖν τε καὶ ἐπαγφυπνήσειν μήπως ναυαγίῳ ἐγκύρσασα ναῦς 
ἐσεῖταί τι πεπονϑυῖϊε δεινόν, εἰ δὲ δυνατόν, καὶ τοῖς ὠνέμοις 
αὐτοῖς ἐπιτιμᾶν ἢ κατὰ τὴν Αἰόλου μυϑολογίαν ἀσκοῖς 1d 
πνεύματα συλλαμβάνειν, ἵνα μὴ καταιγίδας ἐγείρωσε xai τὴν 
15 ἅλμην διαταράσσωσιν, ἀμέλει τοι ἐκ τοῦδε οὐκ ἣν ὑρᾶν 
πλοῖον ὃ περιπεσὸν κλύυδώνι παρώ rov τῶν ἁπώντων διηρπώ- 
yn τε τοῦ φόρτου ἢ μέρος τῶν καταστρωμάτων ἀφῆρητο ἢ 
καϑήρητο τὸν ἱστὸν ἤ ἄγχυραν ὠπεβάλετο ἢ τῶν ὅπλων τινὸς 
ἑἐστέρητο μέχρε xai μηρίνϑου λεπτῆς, ἀλλὰ πνεύμασι τῇ 
20 χέρσῳ ἐκπτυόμενα ἢ χοιράσιν ἀρασσόμενα πέτραις ἢ προβό- y 
λοις καταρρηγνύμενα, coté καὶ Χαρωνικὰ ψνυχαγωγὰ dxazta v. iq 
. ἐκ στομέου ἄδου ἀναγύμενω ὑπεβλέπογτο ὠγτιπαρερχύμενα ἢ 


4. ἀπολιϑωϑθέντεςΪ ἀποναυτιάασαντες B. 5. οὐδὲ ἄλλα λέγεε 
κεὶ ἄλλα πράττει, ἀλλὰ συντομώτερόν ἔστε τὸ τιμωρῆσαι ἢ τὸ 
εἰπεῖν αὐτόν B. 8. ταχυδρ Mar] πεζοδρόμων Ἢ . τοῖς 
ἀντ] τοὺς τὰς ϑημοσιωχὼς ἐγοχὰς ortas B. diénougi]| διυι- 
καῦσι À. 15, éx] xéz A. 


e naufragia invadant et naves spolient, quemadmodum deus arcum 
suum in mubibus suspendit, qui argumento esset non fore amplius 
diluvium." (5) Quae cum dixisset magnum dolorem prae se ferens, 
eumque exprimens qui nec consilium mutaturus nec de sententiae 
severitate quicquam remissurus esset, aliis rebus intentus foit. au- 
ditores vero experientia edocti nescire iocari Andronicum, nec alia 
loqui alia sentire in rebus huiusmodi, metu trepidabant; et vix 
tandem animis receptis, per veredarios procuratores suos ct in ma- 
gistratibus suam vicem obeuntes severissime menuerunt cc obtestati 
sunt, ut vigilantissime caveant ne tempestate fracta navis laedatur, 
sed potius, si fieri possit, ipsos etiam ventos increpent aut, wt de 
Aeolo fabulantur, utribus includant, ne turbinibus mare exagitent, 
ab eo cempore nullz navis iactata fluctibus ullam Sarcinarum iactu- 
sam fecit, aut parte tabulatorum spoliata est, aut malum ancoramve 
aut minimum funiculum, nedum ulla armamenta amisit. imo sive 
«entis in terram ageretur sive scopulis occultis allisa frapgeretur, uon 
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ὡς ϑεωρίδες νῆες ἀμφιπεριείποντο, καὶ ue9' ὑποπτολῆς d. 

xo» ἀμφιπονούμενον αὐτὰς τὸν πολὺν καὶ λαώωδη ὅμιλον xui 

τὸ χειρίζον τὰς ἀρχάς, μὴ πού TL κατὰ γέρσον ἀπολέσωσιν 

ὃ μὴ χλύδων ἠφάντωσεν ἅλιος. καὶ ἦν ἀτεχνῶς γαλήνη διω- 

γελῶσα ἐκ ζάλης καὶ δεξιᾶς ὄντως ϑειοτέρας ἀλλοίωσις 105 
δρώμενον. 

Οὗτος ἀνεκαίγισε μεγίσταις δαπάναις καὶ τὸν παλαιὸν 
ἐἰπόγειον ἀγωγόν, ὃς περὶ μέσην ἔξεισιν ἀγορὰν verter 
κάτωθεν ὕδωρ οὐχ ἑστὸς καὶ νοσῶδες ἀλλὰ πηγιμαῖον 
καὶ πότιμον ὡς πλανώμενον" τὸν γὰρ ποταμὸν Ὑδρά- το 
Ag» ἐπωχέτευσε τῷ αὐλῶνε τούτῳ τοῦ ὕδατος, καὶ περὶ 
τὰς πρώτας τούτου πηγὰς πύργον τὸ ἀνῳχοδόμησε xai 
οἰχήματα ἤγειρε πρὸς ϑερινὴν διαίτησιν ἐπιτήδεια. — xai 
τῦν ἐκ τούτου ὑδρεύονται ὅπόσοι περὲ τὰς Πλαχέρνας καὶ 
ἔτε ἐνδοτέρω τῆς πόλεως τὴν οἴχησιν ἔλαχον, οὐδὲ γὼρ ἅπανιδ΄ — 
τὸ ὑδοοδοχεῖον ἐπεσκεύαστο, ἵνα καὶ κατὰ μέσην τὴν ἀγο- | 
ga» ἐχδίδωσι τὸ ὕδωρ διαυλωνιζόμεγον. ὅ γὰρ μίτος éxti- 

P.212 vov“ ἐπιλέλοιπε τῆς ζωῆς. τοσοῦτον δ᾽ ἐμέλησε τοῖς μετ᾽ éxti- 
yov ἄρξασιν, ὅσοι τέως ἐς δεῦρο ἀνάσσουσι, πέρας ἐπιϑεῖναι 
y χοινωφελεῖ τούτῳ ἔργῳ, ὥστε καὶ ὃ τοῦτον μεταστήσας 20 
τῆς ἀρχῆς ἅμα καὶ τῆς ζωῆς Ἰσαώκιος τόν τε πύργον xatn- 
pete καὶ τὰς γαριεστάτας οἰκήσεις κατέβαλε, φϑονῶν ὥσπερ 
᾿Ανδρονίκῳ τῆς καλλίστης ταυτησὶ πράξεως. 


". γῆες ϑεωρίδες περιείποντο | A. 2. λεωδὴ Α. 3. ποὺ] 
πώς Δ. 7. μεγίσταις] μετὰ ἐξόδων πολλῶν D. 10. ὡς 
σιλανώμενον om À. 11. περὶ) εἰς τας βρύσεις B. t7. δε- 


αυλιζόμενον Δ. ἐχείγω Α. 41. κατήρειψε)] ἐχάλασε D. 


aliter spectabatur quam cymba Charontis, qua ex faucibus inferni 
animae veherentur; aut ut sacrae naves a populo et magistratibus 
submisse curabantur, ne quid in terra amitterent quod mare non 
abstulisset. 

Ita ex tempestate subita tranquillitas extitit, ut ea mutatio 
divinitus instituta videretur. idem maximum aquaeductum subterra- 
neum, qui in medio foro non stagnantem et morbidam sed fonta- 
nam et potabilem aquam effunderet, maximis sumptibus renovavit , 
Hydrale fluvio in eum derivato ; ad cuius primos fontes turrim ex- 
truxit et aedes ad aestivandum idoneas. ex eo fonte adhuc aquan- 
tur, qui ad Blachernas et interius etiam in urbe habitant. nam id 
opus morte eius interruptum est, quo minus aqua in medio quo- 
que foro exiliret. secuti autem imperatores in hunc usque diem id 
opus ita curarunt, ut Isaacius, qui Andronico una cum imperio vitam 
eripuit, et turrim et aedes amoenissimas diruerit, ex invidia nimi- 
rum pulcherrimi istius. facinoris. 


"- 
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- » 
* “γαποιῶν δὲ καὶ τὰς πραιτωρίας ἀυχάς, ἄνδρας λογί- 
m ^" P ^—- *,5 » - 3 * - 
μους καὶ τῶν ἀπὸ τῆς βουλῆς ἀρίστους αὐταῖς ἣν διριστῶν. 
ἀλλὰ καὶ ἁδροτάτοις ἐπαίρων φιλοδωρήμασι, τεϑραμμένους 
* ⸗ v. , * ^ 
εἴποε ἂν τις ταῖς εὐποιίαις ἐξέπεμπε, προμηϑουμενος 6yreU- 
5 9t» τοῦ ἀνεπαγϑῶς ταῖς πύλεσι στέλλεσθαι καὶ τοῦ σφῶς 
2 , - a ! . "ὦ , "v - 
ἐπιμόνως προσανέχειν τῷ &ÀéQ καὶ τῇ κρίσει τῶν ταπεινῶν, n 
« - - ^ » , , 
oí δὲ διαρχῶς τῶν ἐπιτηδείων ἔχοντες (ara atucapuxoyra 
γὰρ καὶ ὠνὰ ὀγδοήκοντα νομίσματος ἀργυρέου μνᾶς ὠπεφέ- 
porro) ὥσπερ ἱερῶν χρημάτων ἐφείδοντο ἃ παρά τιγων xaé 
, , T ' * 
ιοωὐθαιρέτως σφίσε παρείχοντο ὠνϑ᾽ ὧν ἐκ χειρὺς δυνάστου 
» e Μ » ? - ⸗ e 1 
ἐρρούσθησαν ἢ τινος ἄλλως ἀγαϑοὺ μετεσχήκασιν. — 0ÀEv διά 
βραχέος εἰς πληϑυσμὸν αἱ πόλεις ἐπέδωχαν, ἥ τε γῆ τὰ ἐχ- 
φόρια κατὰ ἑκατοστύας ἀνέδωχε, καὶ ὀλίγου τὰ πρὸς τὸ ζῆν 
» , 3 ᾿ » “- - 
ἀπεδίδοτος. ἦν δὲ καὶ τοῖς κατειπεῖν ἔχουσι τῶν χειροδιχῶν 
⸗ 3 LJ 
ιδευϑέντευχτος, καὶ πρόσωπα μὴ λαμβάνων οὐκ pot» ἀπὸ τοῦ 
δικαίου τὸ δίκαιον, ἀλλ᾽ ἐπ’ lang τῷ τὴν τύχην χϑαμαλῷ 
* 4 r A , 4 e 4 4 
τὸν καὶ γένει καὶ πλούτῳ σεμνὸν παράγων ἐπὲ τὸ χρίνεσϑαι C 
ὠμφοτέρων γουγεχόγτως κατηκροῶτο, καὶ ἐπέπληττεν ἱκανῶς 
xa4 δίχην ἐπετίϑει ἀνάλογον τῷ γαύρῳ καὶ ἀδοξοῦντι μετὰ 
e ⸗ ^ ^» 4 
20 πένητος κρίνεσϑαι, εἰ πεφώραται ἀδικῶν ἢ ἐκϑλίβων x«i πλήτ- 
^ 3 “᾿ 
των πυγμῇ τὸν ἔγγιστα. ποτὲ οὖν καιροῦ περιέστησαν αὐ- 
τὸν ἐξ ἀγροικίας τινές, καταβοῶντες τοῦ “αδιβρηνοῦ Θεοδώ- 


1, ἀναποιῶν πέμπων δὲ εἰς τὰ χειραλιτίχια Β. 6. ταπεινῶν] 
πτωχῶν A. 8. νομίσματος λέιρες ἀργυρίου διὰ νομίσμα- 
τος ἢ. 11. μετεσχήχεσι» μειέλαβον A. 12. τὰ £xq-ópue] εἰς 
ἑχατὸν τοὺς πόνους ἐχαρποφόρησε B. 12. 10] τῷ A. ao. πλήτ- 
τω»] τύπτων A. 21. αὐτὸν ἀγροϊχοί Δ. 


In praetoriis magistratibus reficiendis viros praestantes et sena- 
torii ordinis optimos delegit, et amplissimis muneribus donatos ablega- 
vit, ut beneficiis tantis ornati minus graves essent civitatibus et defen- 
dendis ac sublevandis pauperibus semper intenti. qui, cum abunde 
suppeteret unde viverent (nam quadragenas et octogenas argenti mi- 
nas secum auferebant), tanquam sacrilegio etiam iis abstinebant 
quae a provincialibus ultro offerebantur , quod aut e manu potentis 
erepti «ut aliis beneficiis affecti essent. unde civitates exiguo tem- 

re creverunt , terra centuplum fructum Lulit, annona parvo veniit. 
facile quoque se ab iis adiri passus est Andronicus qui de violentia 
tentum querebantur, nulla personarum habita ratione; nec ius a 
iusto removit, sed genere et opibus illustres aeque ac tenuis fortunae 
homines in ius adductos ex aequo audivit. insolentes, quos cuin oh- 
scuris hominibus iure agere. pudebat, si convicti esseut. iniuriarum, 

d pauperes opprinerent aut. punt» caederent, graviler castigatos 

pro delicti modo multabat. aliquando L'adibrenum Theodorum, queu 
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ὡς ϑεωρίδες νῆες αἀμφιπεριείποντο, καὶ μεϑ' ὑποστολῆς &i- 
go» ὠμφιπονούμενον αὐτὰς τὸν πολὺν xai λαώδη ὅμιλον καὶ 
τὸ χειρίζον τὰς ἀρχάς, μὴ πού τι κατὰ χέρσον ἀπολέσωσιν 
ὃ μὴ χλύδων ἠφάντωσεν ἅλιος. καὶ ἢν ἀτεχνῶς γαλήνη δια- 
γελῶσα ἐκ ζάλης καὶ δεξιᾶς ὄντως ϑειοτέρας ἀλλοίωσις τὸ 5 
δὁυώμενον. 

Οὗτος ἀνεκαίνισε μεγίσταις δαπάναις xal τὸν παλαιὸν 
ἐπόγειον ἀγωγόν, ὃς περὶ μέσην ἔξεισιν ἀγορὰν ὕετίζων 
κάτωθεν ὕδωρ οὐχ ἑστὸς καὶ νοσῶδες ἀλλὰ πηγιμαῖον 
καὶ πότιμον ὡς πλανώμενον" τὸν γὰρ ποταμὸν Ὑδράώ- τὸ 
Ag» ἐπωχέτευσε τῷ αὐλῶνι τούτῳ τοῦ ὕδατος, καὶ περὶ 
τὰς πρώτας τούτου πηγὰς πύργον τὸ ἀνῳχοδόμησε καὶ 
οἰχήματα ἤγειρΣ πρὸς ϑερινὴν διαίτησιν ἐπιτήδεια. καὶ 
νῦν ἐκ τούτου ὑδρεύονται ὅπόσοι περὲ τὰς Πλαχέρνας καὶ 
ἔτι ἐνδοτέρω τῆς πόλεως τὴν οἴκησιν ἔλαχον, οὐδὲ γὰρ ἅπαν ιϑ 
τὸ ὑδοοδοχεῖον ἐπεσχεύαστο, ἕνα xai xarà μέσην τὴν dyo- 
Qu» ἐχδίδωσι τὸ ὕδωρ διαυλωνιζόμεγον" ὃ γὰρ μίτος ἐχεῖ- 

P.21a yov ἀπιλέλοιπε τῆς ζωῆς. τοσοῦτον δ᾽ ἐμέλησε τοῖς uer? ἐκεῖ-. 
yov ἄρξασιν, ὕσοι τέως ἐς δεῦρο ἀνάσσουσι, πέρας ἐπιϑεῖναι 
τῷ κοινωφελεῖ τούτῳ ἔργῳῷ, ὥστε καὶ ὃ τοῦτον μεταστήσας 20 
τῆς ὠρχῆς ἅμα καὶ τῆς ζωῆς Ἰσαάώχιος τὸν τε πύργον xatg- 
pete xai τὰς χαριεστάτας οἰκήσεις κατέβαλε, φϑονῶν ὥσπερ 
"Ἀνδρονίκῳ τῆς καλλίστης ταυτησὶ πράξεως. 


|. γῆες ϑεωρίδες περιείποντο A. 2. λεώδη À. 48. ποὺ] 
πώς Α. η. μεγίσταις] μέτα ἐξόδων πολλῶν D. 10. ὡς 
nzàÀ«aroutvor om À. f! περὶ εἰς τὰς βρύσεις B. 17. de 


αυλιζόμεγον A. ἐχείνω Α. 21. χατήρειψε] ἐχάλασε D. 


aliter spectabatur quam cymba Charontis, qua ex faucibus inferni 
animae veherentur; aut ut sacrae naves a populo et magistratibus 
snbmisse curabantur, ne quid in terra amitterent quod mare non 
abstulisset. 

Ita ex tempestate subita tranquillitas extitit, ut ea mutatio 
divinitus instituta videretur. idem maximum aquaeductum subterra- 
neum, qui in medio foro non stagnantem et morbidam sed fonta- 
nam et potabilem aquam effunderet, maximis sumptibus renovavit , 
Hydrale fluvio in eum derivato ; ad cuius primos fontes turrim ex- 
truxit et aedes ad aestivandum idoneas. ex eo fonte adhuc aquan- 
tur, qui ad Blachernas et interius etiam in urbe habitant. nam id 
Opus morte eius interruptum est, quo minus aqua in medio quo- 
que foro exiliret. secuti antem imperatores in hunc usque diem id 
opns ita curarunt, ut Isaacius, qui Andronico una cum imperio vitam 
eripuit, eL turrim et aedes amoenissimas diruerit, ex invidia nimi- 
vum pulcherrimi istius. facinoris. 
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' Jranoiy dà καὶ τὰς πραιτωρίας ἀρχάς, ἄνδρας λογέ- 
μους καὶ τῶν ἀπὸ τῆς βουλῆς ἀρίστους αὐταῖς ἣν ἐφιστῶν. 
ἀλλὰ καὶ ἁδροτάτοις ἐπαίρων φιλοδωρήμασι, τεϑραμμέγους 
εἶποε ὧν τις ταῖς εὐποιίαις ἐξέπεμπε, προμηϑούμενος ἐνεεῦ-. 

ῆϑεν τοῦ ἀνεπαχϑῶς ταῖς πόλεσι στέλλεσθαι xui τοῦ σφὰς 
ἐπιμόνως προσανέχειν τῷ ἐλέων καὶ τῇ κοίσεε τῶν ταπεινῶν. 
οἱ δὲ διαροχῶς τῶν ἐπιτηδείων ἔγοντες (ἀνὰ τευσαράκοντα 
γὰρ xai ὠνὰ ὀγδοήκοντα νομίσματος ἀργυρέου prüg ὠπεφέ- 
porro) ὥσπερ ἱερῶν χρημάτων ἐφείδοντο ἃ παρά τιγων xai 
ιοαὐθαιρέτως σφίσε παρείχοντο ὧνϑ᾽ ὧν ἐκ χειρὸς δυνάστου 
ἐρούσθϑησαν ἢ τινος ἄλλως ἀγαϑοῦ μετεσχήκασιν. ὅϑεν διὰ 
βυαχέος εἰς πληθυσμὸν αἱ πόλεις ἐπέδωχαν, 7 τε γῆ τὰ éx- 
q0oia xard ἑκατοστύας ἀνέδωχε, καὶ ὀλύου τὼ πρὸς τὸ LZ» 
dntdidoro. ἦν δὲ καὶ τοῖς κατειπεῖν ἔχουσι τῶν χειροδικὼν 
1I5 εὐέντευχτος, καὶ πρόσωπα μὴ λαμβώνων οὐκ ppt» ἀπὸ τοῦ 
διχαίου τὸ δίκαιον, ὠλλ᾽ ἐπ᾿ long τῷ τὴν τύχην χϑαμαλῷ 
τὸν καὶ γένει καὶ πλούτῳ σεμνὸν παράγων ἐπὲ τὸ χρίνεσϑαι C 
ἀμφοτέρων νουνεχόγτως χατηχροῶτο, καὶ ἐπέπληττεν ἱχαγῶς 
χαὲὶ δίχην ἐπετίθει ἀνάλογον τῷ γαύρῳ καὶ ἀδοξοῦγτιε μετὰ 
20 πένητος χρύνσϑαι, εἰ πεφώραται ἀδιχῶν ἢ ἐκϑλίβων καὶ πλήτ- 
τῶν πυγμῇ τὸν ἔγγιστα. ποτὲ οὖν καιροῦ περιέστησαν αὐ- 
τὸν ἐξ ἀγροικίας τινές, καταβοῶντες τοῦ “αδιβρηνοῦ Θεοδώ- 


|, ἀναποιῶν) πέμπων δὲ εἰς τὰ κειραλατίχια Β, 6. ταπεινῶν] 
πτωχῶν À. 8. νομίσματος Atos ἀργυρίου διὰ γομέπια- 
τος D. — 11. μετεσχηχισιν} μειέλαβον A. t2. τὰ Éxg óque] εἰς 
ἐχατὸν τοὺς πύνους ἐχκιρποφόρησε B. 12. τὸ] τῷ A. 20. πλήι- 
ser] τύπτων Α. 21. αὐτὸν εἰγροϊχοί Δ. 


In practoriis magistratibus reficiendis viros praestantes et sena- 
torii ordinis optimos deleyit, et amplissimis muneribus donatos ablega- 
vit, ut beneficiis tantis ornati minus graves essent civitatibus et defen- 
dendis ac sublevandis pauperibus sempcr intenti. qui, cum abunde 
suppeteret unde viverent (nam quadragenas et octogenas argenti mi- 
nas secuin auferebant), tanquam sacrilegio eliam iis abstinebant 
quae a provincialibus ultro offerebantur, quod aut e manu potentis 
erepti «ut aliis beneficiis affecli essent. unde civitates exiguo tem- 
pore creverunt , terra centuplum [fructum tulit, annona parvo veniit, 
facile quoque se ab iis adiri passus est Andronicus qui de violentia 

tentum querebantur, nulla personarum habita ratione ; nec ius a 
iusto removit, sed genere et opibus illustres aeque ac tenuis fortunae 
homines in ius adductos ex aequo audivit. insolentes, quos cum ob- 
senris hominibus iure agere. pudebat, si convicti esseut. iniuriarum, 
quod pauperes opprimerent aut. puizuis caederent, graviler castigatos 
pro delicti modo multabat. aliquando L'udibrenumn Theodorum, quen 
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gov ὡς καταλύσαντος napa σφίσιν ἐν €i mapndrverv, vni 
πορισαμένου μὲν ὅσων ἐσπάνιζεν αὐτὸς καὶ ἡ ὑπηρεσία av- 

τοῦ ἅπασα καὶ τὰ ὀχήματα ξύμπαντα, μηδὲν δ᾽ ἀπόδομα 
καταϑεμένου ἐν τὸ μεϑίστασϑαι. ἔστι δ᾽ ὃ “4αδιβρηνὺς οὗ- 

τος ὃν ὃ λόγος ἐδήλωσεν ἄνωϑεν ὑπηρετῆσαι μεϑ᾽ ἑτέρων τῇ 5 

τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου πνιγμονῇ. δικάσας οὖν μετὰ τῶν ἀγρο- 

Ὁ τέρων ἐκείνων, καὶ ἀληϑείας εὑρὼν ἐχόμενα τὰ λεγόμενα, 
αὐτὸν μὰν δι᾽ ἀλλαχτῶν ἐπαίδευσε δώδεχα, τὴν δὲ τῶν dre. 
λωμάτων τιμὴν ἐς τὸ πολλαπλάσιον ἐκέλευσε καταϑέσϑαι 
τοῖς ἐπὶ τῶν χρυσώνων τῶν βασιλιχῶν. ἔγραψε δὲ καὶ πρὸς τὸ 
τινας τῶν τὰ δημόσια ἐνεργούντων ἐπιστολὴν ἔχουσαν οὕτως 
»».λήϑινε τοῦ ψούδους πρωτάγγελε, σὺ ἀσύνετέ μοι Συνέσιε, 
καὶ σὺ dyopole “αχανῶ, 7xovoras τῇ βασιλείᾳ μου ἀδικεῖν 
μᾶς, τὰ πρλλάώ, καὶ ἢ τὸ ἀδικεῖν ἐάσατε ἢ τὸ ζῆν τὸ γὰρ | 
ἀδικεῖν ὑμᾶς xai ζῆν ovra τῷ ϑεῷ ἐἰρεστόν ἐστιν ovs! époii5 
τῷ δούλῳ αὐτῷ ἐνεχτόν." 

V. 175. Τοσοῦτον δ' ántlys τὴν τότε καὶ νῦν περὶ δογμάτων ϑεί- 
ὧν κρατοῖσαν κατάστασιν ἐπαινεῖν, ἢ περὲ ϑεοῦ τι λέγειν 
καὶ ἀχούειν ἀεὶ καινότερον ἤϑελε, καὶ ταῦτα τῆς ἡμετέρας 
σοφίας οὐκ ἄχρῳ λιχανῷ γεγευμένος, ὥστε καὶ τῷ νέων Ila- 20 

Ριαιλτρῶν Εὐθυμίῳ (μέγας δ᾽ ἐν λόγοις οὗτος ἦν ó ἀγὴρ) καὶ τῷ 
Κινάμῳ Ἰωάννῃ οὐ μόνον ἐπέπληξεν ἐντὸς τῆς βασιλείου 


1. παρὰ) ἐν αὐτοῖς A. 2, ἐσπάνιζεν) ἐδεῖεο A. 5. ὕπουρ- 
γήσαι A.. 6. dyeortomr] τῶν χωριατῶν À. 8. dv ἀλλα-- 
κεν») διὰ μαγγλαβίων B. 10, τοῖς ἐπὶ] τοῖς τὴν ἀπαίτησιν 
ποιοῦσι τὼν βασιλιχών κεφαλαίων B. 13. βασιλείων À, omis- 
sis ἔγραι"ε --- ὠνεχτόν. 19. τῆς γραμματιχής σοφέας utte- 
χος ὧν B. 22. χιναμώμω Α. 


supra Alexii imperatoris praefocationem adiuvisse ostendimus , qui. 
dam agricolae accusarunt, quod apud se divertisset ac cum servitiis 
et iumentis suis, omnibus necessariis acceptis, discedens nihil solvis- 
set. quod ubi verum esse comperit, ipsum duodecim plagis fuste 
castigavit, et ex fisco agricolis longe plus quam quanti erat da- 
mnum solvi iussit. scripsit et ad quosdam magistratibus fungentes hu- 
iusmodi litteras: ,,vere mendacii priaceps, prudenti meo iudicio im- 
prudens, et tu holitor venalicie, auditum est nostro imperio vos 
studere iniuriis. enimvero aut iniurias aut vitam relinquite. nam vos 
iniuríios esse et vitere neque deo acceptum est neque mihi servo 
eius tolerabile." 

Tantum perro abfuit nt consuetudinem et tunc et nunc receptam 
de divinis dogmatibus disputandi probaret, aut de deo novi aliquid 
vel dicere vel audire vellet (idque cum nostram doctrinam non sum- 
mis tantum labris attigisset), ut novarum Patrarum episcopum Euthy- 
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σκηνῆς κατὰ τὸ “Ἰοπάδιον διαλεγομένοις περὲ τῆς ,, πατήρ 
μου μείζων μού ἐστι" τοῦ ϑεανϑρώπου φωνῆς, ἀλλὰ xai xa- 
«à τοῦ ἹΡυνδαχοῦ ποταμοῦ ἀχοντίσειν χαλεπήνας ἠπείλησον, 
εἰ μὴ παύσαιντο ποιούμενοι περὲ ϑιοῦ τὴν διώλεξιν. καὶ 
μὴν κακεῖνό ye σημεῖον τοῦ μὴ πώμπαν ἐχτεϑηριῶσϑαι ᾽4»- 
δοόνικον. τοῦ γὰρ λόγου λόγον τιϑέμενος oV πόρρω τῆς 
ἁλουργίδος τοὺς πατέρας λόγων ἐτέϑετο, εἰλλ᾽ ἐγγὺς ἀγὼν τοῦ 
ϑρόνου καὶ δωρεαῖς διαϑάλπων συχναῖς, καὶ τιμῆς οὔχουν 
ἐλαχίστης μεταδιδούς, ἐδείκνυ ξαυτὸν καὶ φιλοσοφίαν οὐρα- 
ἐιογοβάμονα μέγα τε χρῆμα οἰόμενον καὶ πλείστου τιμώμενον, 
καὶ σοφιστὴν ἐγκωμιάζονεα καλλερρήμονα, καὶ τοὺς νομοτρι- 
βεῖ; ἄνδρας περὲ πλείστου μάλα τιϑέμενον. 
46. Τὴν δέ οἱ τοῦ σχήνους κατάϑεσιν ἐς τὸν ναὸν τῶν 
ἁγίων τεσσαράχοντα μαρτύρων βουληϑεὶς ποιήσασϑαι ὡς κἀλ- 
ιὅλεε κάλλιστον xai μεγέϑεε μέγιστον καὶ περὲ τὸ καίριον καὶ 
μέσον ἀνεγηγερμένον τῆς πόλεως, ἅπαντα φιλοτίμως τὰ πε- 
πονηκῦτα μέρη τοῦ τεμένους ὑπέλαβε καὶ τὸ ἐἀποσβεσϑὲν ἐνέ- 
θαλψεν ἀγλαόμορφον, τήν τὸ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν εἰκόνα Χρε- 
στοῦ, di ἧς ὁμιλῆσαί ποτε τῷ βασιλεῖ Mavguie λόγος αἱρεῖ, 
20 πολυτελῆ περιέβαλε χύσμον, καὶ τὴν πορφυρᾶν μεγίστην πλυ- 
9», ἧς τοῖς χείλεσε φρικώδεις δύο ἀμφιελέττονται δράκοντες 
εἰς δλχοὺς λορδούμενοι, ϑαῦμα ἐδέσϑαι, ἐκ τοῦ κατὼ τὸ μέ- 


5. ye om A. 7. τοὺς πατέρας] τοὺς ἀγθρώπαυς τοὺς λόγου με- 
τέχοντας χαὶ λογογραφοῦντας.͵ B. 9. ἐδεέχγυεν Α. φι- 
λοσοφέανὶ σοφίαν A. 11. ἐγχωμιεάζοντα) ϑειάζοντα Α. 16. 
ἅπαντα τὰ διερραγότα τούτου τείχη ἀνεχαίνισε χαὲὶ ἀγεστόρη- 
σεν εἰς xdlleg xai ὡραιότητα B. 30. χόσμω Α. πορ- 
φύρεον À. πλυγὸν) λεκάγην B. 


mium, virum eruditissimum, et Cinamum Iohannem , ad Lopadium 
de illo Christi dicto Pater maior est me in suo tabernaculo disse- 
rentes obiurgarit, et in. Rhyndacum amnem abiecturum minatus sit, 
mi desisterent. fuit autem illud argumento, non plane efferatum fu- 
ise Andronicum, quod eruditionis rationem habuit; et eruditos non 
a purpura sed prope solium suum collocatos et muneribus 
entibus fovit, et bonores eis non minimos habendo, coele- 
stem sapientiam divinarumque rerum doctores, disertos et iurispeci- 
tos , znaguam rem et summi pretii se aestimare declaravit. 

6. Yam quía se in aede pulcherrima et amplissima et in media 
urbe sita, XL martyrum, sepeliri volebat, omnes eius templi partes 
ruinosas studiose refecit, et exolescentem pulchritudinem reconcin- 
mavit; et Christi servatoris nostri imaginem, per quam olim cum im- 

Mauricio collocutus esse fertur, magnis impemsis ornavit; 
et ingens illud porphyreticum solium, cuius labra duo horrendi ser- 
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Cya παλάτιον κηπίου παρὰ τὴν αὔλειον METZVEYXS TOU vto, 
κὠἀκεῖσε τὰ τῆς ὁμευνέτιδος αὐτοῦ μετακεκόμικε λεήψανα ἐκ 
τῆς τοῦ ᾿,ἰγχουρίέον μονῆς, ἔνϑα πρώην ἐτέϑαπτο. ἔξωϑεν 
δὲ περὲ τὰς ἀρκτίίας καὶ xar' ἀγορὰν τετραμμένας τοῦ vto 
τῶν ἁγίων τεσσαράκοντα πύλας ἐπὶ μεγάλου πίνακος ἀνέστη- 5 
σεν ἑαυτόν, οὐκ ἐσταλμένον βασιλικῶς οὐδὲ χρυσοφοροῦντα 
ὡς ἄναχτα, ἀλλώ τινα πύλυτλαν ἐργατιχὺν ἐκ χαλαίγου βα- 
“ἧς, ἐνδεδυμένον ἀμπεχόνην ἐς γλουτὸν ἀμφισχεδῇ καταβαί- 
γουσαν, καὶ λευκαῖς χρηπῖσι περιστελλύμενον τοὺς πόδας ὠνα- 
βαινούσαις εἰς γόνατα, καὶ δρέπανον περικαμπὲς κατέχοντα t0 
τῇ χειρί, βριϑὺ καὶ μέγα καὶ στιβαρόν, συμμάρπτον τῷ ἐπι- 
χλιγεῖ σχήματι καὶ σαγηνεῦον ἐντὸς ὠἀγαλματίαν μειρακίσχον 

Ὥξως φάρυγγος καὶ ὥμων προφαινόμενον, ἐκεῖνα διὰ τῆς εἰ- 
κόνος τοὺς παροδεύοντας μιῶν ἀτεχνῶς καὶ διδάσκων στηλῶν 
καὶ χύρβεων πασῶν ὑψηλότερον χαὶ τιϑεὶς τοῖς βουλομιένοις 15 
ὑπόψια, ἅπερ εἶχεν ἐπὲ τῶν ἔργων ἠνομηκώς, τὸν κληρογόμον 
ἀπεκτονὼς καὶ τὴν ὠρχὴν ἅμα καὶ τὴν ἄχοιτιν ἐχείγνου ἑαυ- 
τῷ μνηστευσώμενος. ἀλλὰ καὶ ἐπὲ κίονος κατὰ τὸ χαλκοῦν 
μετέωρον τετράπλευρον, ἂν ᾧ γυμνοὶ περιβλημάτων μηλοβο- 
λοῦσιν ἀλλήλους οἱ Ἔρωτες, ὃ ᾿αἰνεμοδούλιον κέχληται, ξαυ- 20 
τὸν ἀναστήσειν ἐμελέτα χαλχοῦν, καίπερ τὰς εἰχύνας τῆς βα- 
σιλίδος Ξένης τῆς τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου μητρός, ἣν διὰ 


5. μεγάλουΪ ἀπ γίστου Α. εἰνέστησεν) ἱστόρησεν B. . 
dÀÀ ὡς ἐργάτην τοῦ ϑέρους ἐχ γερανέου βαφῆς, φοροῦντα dov- 
χον OgiGtor μέχρι καὶ τῶν γονάτων, ἀπὸ δὲ τῶν γονάτων μέ- 
yo& χαὶ τῶν ποϑών ἐντετυλιμένον ἄσπρον πανὶν μειὰ λωρέων 
ἕως χάτωϑεν γονατιξόμενον B. i7. ἐπ. τῆς ἀρχῆς καὶ τὴν 
ἄχ. À. 20. χέχληται] addit B ἔνϑα nógrae γυγαῖχες εἶχον τὴν 
οἴχησεν. 21. καίπερ) xai ταύτα B. 


pentes sinuosis voluminibus amplectuntur, mirabile opus', ex hortnlo 
magni palatii iu. eius templi vestibulum transtulit , ibidemque prio- 
ris suae coniugis reliquias ex Ancurii monasterio translatas reposuit. 
extrinsecus iuxta Septentrionales eius templi fores in maxima tabula 
statuam suam collocavit, non imperatorio regiove labitu, nec aureo 
ornatu, sed instar aerumnosi operarii, nigra veste iuduti fissa usque 
ad suras, cuim albis ocreis usque ad genua ascendentibus ; qui fal- 
cem gravem et "Ónagnam manu teuens formosissimum adolescentem 
usque ad huiseros et fauces prominentem , velut incurvatus, com- 
prehendat et implicet. qua imagine praetereuntibus clarissime sua 
facinora depingebat; ,et quo suis edocebat ut herede imperii occiso 
sponsam illius sibi malrimonio iunsisset. habuit etiain in animo ac- 
reium sdaiu statuam. super columna in sublimi aeuco tetrapleuro, ubi 
nudi Cupidines pomis se invicem petunt, quod Anemedulium vo- 
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πνιγμογῆς τοῦ ζῆν ἐπιξένωσε, πρὸς γεραιτάτην xod διχγὴν 

ματαζωγραφῶν μορφήν, τὸν ἐκ τῶν παριόντων xai ϑεωμένων 

τὸ λαμπρὸν ἐκεῖνο καὶ περικαλλέστατον εἶδος καὶ τοῦ ϑαυμώ- 

ζεσθαι ἀξιώτατον ὑποβλεπόμενος ἔλεον, τὰς δὲ πλείους xat. ^5 
δἀπαλείφειν ἐνδοὺς τοῖς ἐθέλουσι, καὶ μετεγγράφειν αὐτὸν ἐν 

σχήματι βασιλικῷ τῇ .Ἥλεξιίου μνηστῇ συνιστάμεγην ἢ καὶ 

xu9? ἑαυτὸν ἰδίᾳ τυπούμενον. ἐπὶ πᾶσιν ἀνεγείρας κατὰ τὸν 

νεὼν τῶν τεσσαράκοντα μαητύρων πολυτελῆ οἰχήματα ἑαυτῷ 

ἀφώρισεν εἰς ἐνοίκησιν, ἡνίκα ὧν ἀφίκοιτο πρὸς τὸ τέμενος. 
ιομὴ ἔχων δ᾽ οὖν ἐκ τῶν προσφάτων καὶ νεαρῶν αὐτοῦ πρώ- V. ;6 

ἕξεων χαταπώττειν τοὺς δύμους τῷ τῶν χρωμάτων συγχερασμῷ 

ἢ ταῖς λεπταῖς καταποικῆλειν τῶν ψηφίδων ἐνθέσεσιν, 

tig τὰ πρὸ τῆς βασιλείας ἔβλεψεν ἔργα, καὶ ἦν ἐππηλάσια B - 

xai χυγηγέσια ζωγραφούμενα, κλωγμὸς πτηνῶν, ϑωύυσμὸς 
15xvvo», ἐλαφηβολίαι καὶ λαγῶν ϑηρεύσεις καὶ χαυλιόδους σῦς 

διακονειζόμενος χαὶ ζοῦμπρος διελαυνόμενος δόρατι (ζῶον δὲ 

οὗτος τὸ μέγεϑος ὑπὲρ ἄρχτον μυϑικὴν καὶ πάρδαλιν στιχτήν, 

κατὰ τοὺς Ταυροσκύϑας φυόμενον μάλιστα καὶ τρεφόμενον ) 

καὶ βίος ὠγοοικικὸς καὶ σχηνίτης καὶ ἐστίασις ἐκ τῶν ϑηρευ- 
δοομένων σχέδιος, καὶ αὐτὸς ᾿Ανδρόνικος μιστύλλων αὐτοχειρὲ 


4. τὰς δὲ] ἔδωχε δὲ καὶ ἐπ’ ἀδείας εἰς τὰς τῶν βασελέων ἱστορημένας 
εἰχόνας ἐπαλείφειν τὰ πρόσωπα αὐτῶν καὶ τὰ γρέμματα καὶ γρά- 
gr. καὶ χαραχτηρίζειν αὐτοῦ τὴν μορφήν. D. 8. πολυτελὲς ol- 
x4qum À. — 9. ἐφίχηται ΔΛ. 10. μιὴ] οὐχοῦν x«l μὴ ἔχων ἐχ A. 
12. ϑέσεσινΑ. ι8.«αὲ ἦσαν ἐγχράσματα ἀλόγων, χυνήγια nti0i- 
τῶν, ζαγάγων εἰναβίσεις, σχύλων ὄγγαρίων πρὸς ἐλάφους dno- 
λύσεις καὶ πρὸς λαγωοὺς ἑτέρους κύνας, πολεμίζων μετὰ ἀγρίων 
χοίρων, καὶ ζοὔύμπρον ζῶον xaà πάρδαλιν, ἄξενα ἐν τοῖς ὄρεσε 
τῶν χομάγων ἐνέμοντο, xai xofera ἐξ αὐτῶν κόπτων xci ἐψήνων 
xal τρώγων. D. 16. ζοῦμπος Λ' 13. μυϑιχὴν] ϑυμεχὴν A^. 


eant, erigere. imagines Xenae imperatricis, Alexii matris, quam suf- 
focavit, prius ibi «depictas, in rugosae anicnlae faciem transforina- 
viL commiserationem praetereuntium, si illustrem illam et pulcher- 
rimam formam atque omni admiratione dignissimam spectarent , ve- 
ritus, plerasque aboleri passus est, et suam imaginem habitu impe- 
ratorio aut Alexii sponsae astantem aut seorsim reponi. post omnia, 
iuxta aedem sanctorum XL magnificas aedes struxit, in quibus, cum 
templum vellet ingredi, versaretur; et quia recentibus suis factis 
parietes coloribus aut alborum calculorum interpositionibus adorna- 
re non poterat, ad ea convertit. animum quibus ante imperium fue- 
rat occupatus. ea erant aurigationes, venationes , strepitus avium, 
latratus canum , cervorum leporumque venatus, aprorum et zunbro- 
ram coníossio (est antem zumbrus fera, quae apud Tauroscythas po- 
tissimum nascitur, et urso etleopardo maior) et vita: agrestis in ten- 
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κρέας ἐλάφειον 7 κάπρου μονάζοντος, καὶ ὁπτῶν περιφρα» 
δέως πυρί, καὶ τοιαῦϑ᾽ ἕτερα, ónoca τεχμηριάζειν ἔχουσε 
βίώστον ἀνδρὸς πεποιϑότος ἐπὶ τόξῳ καὶ ῥομφαίᾳ καὶ ἵπποις 
οὐκύποσι, φεύγοντός v6 τὴν ἐνεγκαμένην δι᾽ οἰκείαν ἀβελεερίαν 
C5 ἀρετήν. ὃ δ᾽ ᾿Ανδρόνικος καὶ εἰς Δαβὶδ ἀνῆγε τὰ ξαυτοῦ, 5 
καὶ κατ᾽ ἐκεῖνον ὅλεγο καὶ αὐτὸς τὰ τοῦ φϑόνου ἐκδιδράσχειν 
πάλαι. ϑήρατρα καὶ πρὸς τὴν ἀλλοτρίαν πολλάκις μετασκευά- 
σασϑαι. ὑπεξαίρων δ᾽ ὅσϑ'᾽ ὅπῃ τὰ ξαυτοῦ, τὸν μὲν καϑίσαι 
τῶν δρίων τῆς Παλαιστίνης ἄποϑεν βραχὺ κατὰ τὴν Σικελὰν 
NMHeye, καὶ συγκόπτειν τὸν ᾿Δμαληκίτην μαχαίρᾳ, καὶ γλί- τὸ 
σχρως ἀποζῆν, dore καὶ τὸν Νάβαλ ἀπεκτονὼς ἣν ἄν ὅτι μὴ 
οὐκ εἶχεν ἀνὰ χεῖρας τὸ αἰτηϑέν" ξαυτὸν δὲ δι᾽ ἐϑθγῶν τῶν 
ἑῴων ἁπάντων σχεδὸν ἰέναι, καὶ ἐπὶ πᾶσι τὸ τοῦ Χριστοῦ 
βωστάσαι καὶ κηρῦξαι ἀποστολικῶς ὄγομα, τιμῶν τε τῶν 
ἀνωτάτω μεταλαχεῖν δι’ ὧν διήρχετο, καὶ προπεμπόμενον 15 
ἀπανίστασϑαι. καὶ ταῦτα μὲν διεξήει μετὰ πειϑανάγκης ixa- 

D vñc, ὅποῖος &xelyoc, καὶ μάλιστα ἣν ἀνδράσιν ὄμίλει λόγου 
καὶ σοφίας μετέχουσιν, ἔτε τῶν πραγμάτων γαληνιώντων καὶ 
ἡρεμαΐίαν ἐχόντων κατάστασιν. 

7. Τὰ δὲ τελευτῶντει αὐτῷ μελετώμενα, ἤδη δὲ καὶ ao 
ἀρχὴν λαμβάνοντα γίγεσϑαι, ἐσχάτης ἦν ἀπονοίας ἀποχυή- 
ματα xai ᾿'παρεληλαχότα πᾶσαν ἀκανϑρωπίας ὑπερβολήν. 
ὁρῶν γὰρ τὰ μὲν τῆς 9m ἐκεῖνον ἀρχῆς σμικρυνόμενα, τοὺς 

ὃ. τὰ ἑαυτοῦ] τὰ οἰχεῖα A. 


toriis, et convivia ex venatu simplicia, et Andronicus cervinam aut 
aprugnam suis manibus in frusta secans et diligenter assans, et id 
penus alia, quae vitam hominis repraesentant arcu gladio et veloci- 
us equis freti, patria sive ob simplicitatem sive virtutem suam exu- 
lantis. verum Andronicus fortunam suam cum Davidica comparabat , 
ἐν τς invidiae retia aeque ut illum evitasse multis exiliis actum 
aiebat. interdum suas res amplificando illum parum a Palaestina Si- 
celagam pervenisse, et Amalechitam gladio confecisse, et adeo sor- 
dide vixisse ut Nabalem etiam occisurus fuerit, quod postulatis non 
statim annuisset: se vero totum peneOrientem pervagatum ad omnes 
gentes apostolico more Christi nomen pertulisse et praedicasse , et 
uocunque transisset, summis affectum esse honoribus, et cum hono- 
rifico comitatu recessisse. haec non indiserte commemorabat , prae- 
sertim si cum viris eruditis et eloquentibus colloqueretur, rebus ad- 
huc integris et tranquillis. | 
7. Quae autem postremo instituit et ex parte inchoavit, et extre- 
mi furoris erant et omnem crudelitatis immanitatem superabant. nam 
cum imperium imminui et multitudinem hostium instar hibernie ni- 
vibus aucti torrentis et extra ripas effusi obvia quaeque vastare, et 
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dà πολεμίους κατὰ τοὺς ἐξ ὄμβρων πλήϑοντας ποταμοὺς καὶ 
τὰς ὄχϑας ὑπερανιόγτας τὰ ἐν ποσὶν ἐξερημοῦντας καὶ κατα- 
xivLoyrag, κατὰ βραχύ τὲ τὴν πολιτείαν ἐλευϑεροστομοῦσαν 
καὶ πρὸς ἀποστασίαν ὑποχινουμένην οἷς μὴ φροντιδοκοπεῖται 
5ínig αὐτῶν ἀλλ᾽ ὡς εἰς κάρωμα ὕπνου κατενεχϑεὶς ovo" 
δρᾶν οὔτ᾽ diti» ἔχει τὰ ὑπὸ τῶν ἐπιστρατευσάντων ἐθνῶν 
ἀνομούμενα, αὐδίνησέ τε πόνον καὶ ὠνομίαν ἀπέτεκεν, οὐ τό- 
σον οἴχοϑεν ὅσον ὕφ᾽ ἑτέρων εἰς τὰ ἄτοπα ἐποτρυνόμενος. p. 2i! 
ἢ δὲ ἣν τὸ μὴ μόνον ὅσους συνείληφεν ἐν φρουραῖς ϑανάτῳ 
10 ὑποδικάσαι, xat οὗς μὲν μαχαίραις ἀνελεῖν, οὖς δὲ ϑαλάσ- 
σης ἀκοντίσαι βυϑῷ, ὧν δὲ ἀκινάκαις ἀναρρῆξαι τὰς γαστέ- 
ρας, καὶ ἄλλους ἄλλως ὑπεξαγαγεῖν τοῦ βιοῦν, ἀλλὰ καὶ 
κατὰ τῶν συναπτομένων τούτοις πρὸς γένος ἠχονηκέναι τὸ ξί- 
goc ,,τί ydg" φησιν οδνειαρ, εἶ κόρσης ἐχτμηϑείσης μιῶς 
15 πλεέονα ἐχφυήσονται κάρηνα, τοῖς δὲ οὐχ ἐπάγει τις τὸν σί΄- 
δηρον σίζοντα; ἐπαινετέος ἐν τούτῳ μάλιστα ὁ ἡμίϑεος xoi 
ἥρως Ἡρακλῆς, ὅτι τὸν Ἰόλεων ἐπικάοντα εἶχε καὶ τὸ τῆς 
ὕδρας παλιμφυὲὸς ἀφανίζοντα." ἔνϑεν τοι καὶ ἐχχλησιάσας τὸ 
glo» ἐχείνῳ σύστημα, καὶ τῶν δικαστῶν ὑπύσοι χρημάτων 
40 ὥνιοι καὶ τὴν βασιλικὴν περιπαπταίγοντες τράπεζαν καϑάπερ 
οἱ γῦπες τὰ ϑνησιμαῖα, ἐκεραγῳδεῖ ὑπόσα ἐπονηρεύσαντο p 
Ἰταλοέ, καὶ οἵοις κακοῖς περιβάλλουσιν ἐπαρχίας τὰς ἔσπε- 
ρίας, καὶ ὅσας παρεστήσαντο πόλεις νόμῳ πολέμου" καὶ ἣν 
οὐχ ἄλλοις τὴν αἰτίαν τούτων ἀνατιϑεὶς dÀX οἵπερ ἐκείνῳ V.i7 


7. ἀνομούμενα] γενόμενα ΔΑ. 9. ἡ! τὰ A. 12. ὑπεξαγαγεῖνὶ) 


εἰποσετερῆσαι τοῦ ζὴν Δ. 14. ἐχτμηϑ'" σης τεμνομένης A. 
19. ἐχεένῳ om A. 23. ὅσας! ἧς Δ. — a4. ἀλλὰ “Ῥωμαίοις 
τοῖς ἐχείνω ἀντέφροσι καὶ ὅσοι À. 


subditos paulatim incipere liberius loqui et defectionem spectare 
animadvertit, quod nullam imperii curam susciperet, sed vcluti ve- 
terno oppressus hostium grassationes neque videret neque audiret, 
perturiit laborem et peperit iniquitatem, non tam sua sponte quam 
aliorum consiliis incitatus ; qui monebant ut quotquot in carceribus 
tenerentur , capitis damnati, alii iugularentur, alii in fundum maris 
demergerentur, aliorum ventres dissecarentur , alii denique aliis mo- 
dis e medio tollerentur, imo ut damnatorum cognati quoque eandem 
gladii aciem sentirent: neque enim quicquam profici, δὶ uno capite 
resecto plura renascantur. nec ferro stridenti tollantur. in ea re ma- 
zxime laudandum esse heroem et semideum Herculem, quod Iolaum 
asciverit , qul redivivam hydram exurerct. itaque amicorum et mer- 
cenmariorum iudicum concilio coacto, qui mensam imperatoriam ut vul. 
tures cadavera consectabantur, atrocibus verbis commemorat quanta 
fuerit Jtalorum improbitas, et quantis cladibus Occidentales provin- 
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ὠντίφρονες, ὑπόσοι τε τούτοις καϑ' αἷμα xai εὔνοιαν προσῳ- 
χείωντο, τούτους γὰρ τὴν ᾿Ανδρογνίκου διψᾶν ἀπώλειαν, καὶ 
πώντα κάλων κινεῖν, εἴπως τῆς ἀρχῆς ἐκσφαιρισϑείη .4»- 
δρόνικος καὶ πεσεῖται πτῶμα παγχάλεπον. μὴ ἔχοντας δ᾽ 
οὖν ὅμως διὰ συνώρσεως ὁμογενῶν σφίσι δοῦναι τὴν ἔφεσιν ὅ 
πέρατι, ἀλλοτρίαν καὶ ὑπερόριον εἰσενεγκεῖν στρατιάν, καὶ 
ταὐτὸν ἄντικρυς δρῶν τῷ τῶν ἀκρίδων ἔϑνει, αἵ τὸ πῦρ ἐκ- 
διδράσχουσαι τοῖς ὕδασιν ἀποπγνίγονται, ,,ἀλλ᾽ οὐ μὰ τὸ γῆ- 
ρας τοῦτό" φησι ,,χαιρήσουσιν οἱ φίλεχϑροι καὶ πολεμοχα- 
ρεῖς ᾿νδρονίχῳ, ἀλλ᾽ ὃ παϑεῖν᾽ Ανδρόνικον γλίχονται, τοῦτ᾽ αὐτοὶ 10 
πρὸς ᾿ΑἸνδρονίχου πείσονται. εἰ δὲ τὸ μόρσιμον εἰς &dov de. 
ματα ἐφέλκεται καὶ ᾿ΑἸνδρόνικον, αὐτοὶ καϑηγήσονται xai 
ὑπανοίξουσι πρότερον τὴν ὅδόν" εἰϑ᾽ οὕτως ἐπιπορευσεῖται 
᾿Ανδρόνικος." ταῦτ᾽ εἰπών, καὶ τὸ τοῦ Παύλου παραφάμε- 
γος οὦστε οὐχ ὃ ϑέλω τοῦτο δρώσαιμι ἀγαϑὸν, ἀλλ᾽ ὃ οὐ ϑέ- 15 
λω xaxóv τοῦτο διαπραξαίμην, ἀντιστρατευομένων μοι τῶν 
«σἐναντίων καὶ αἰχμαλωτιζόντων εἰς τὰ παρὰ προαίρεσιν," ε- 
Ὠραπείαν ἐζήτησε τοῦ κακοῦ, douvro» δὲ τὴν φωνὴν τῶν ἐκ 
τῆς ἐκείγου φατρίας πάντων, καὶ μέγα κραξάντων αἴρειν αὐὖ- 
τοὺς ἐκ τῆς γῆς καὶ φείσασθαι μηδενός, κυροῦται ἡ τῶν λο 
ὅλων ὠφάντωσις, ὅσους τε εἶχε συνειληφὼς ἐν φρουραῖς καὶ 
ὅσοι τὴν ὑπερορίαν κατεκρίϑησαν, καὶ τὸ ϑεραπευτιχὸν τού... 
τῶν χαὶ συγγενές, xai δὴ τόμος εὐϑὺς ἐδέχετο vd ὑποτυπού.. 
ianitor sui RUIT Pun ead 


σονται D. 12. ἐφέλχεται) χατασπᾷ A. 15. τοῦτο oin Α. 


16. διαπράξομαε A. 17. αἰχμαλωτιζόντων] μεταφερόγντων εἰς τὰ 
εἰϑέλητα A. 


cias afficiant, quot urbes vi expugnarint. causam earum rerum non- 
nisi Romanis, qui sibi adversentur, eorumque cognatis et amicis 
ascribendam esse. eos sitire Andronici interitum, et omnem movere 
lapidem, ut imperio deturbatus miserrime concidat. quam cupiditatem 
cum per populares ad exitum perducere nequeant, alienum ex lon- 
ginquo exercitum accersere, ac locustas imitari, quae flammis evita- 
tis aqua. suffocentur. , verum senectutem hanc" inquit ,testor, non 
gaudebunt inimici et hostes Andronici, sed quae in Andronicum 
moliuntur, ea ab Andronico perpetientur. sin fata ad inferos adi- 
gunt etiam Ándronicum, ipsi antecedent et viam [raeparabunt: se- 
quetur. Andronicus." haec locutus, adiectaque Paulina illa sententia 
„non faciam quod volo bonum, sed malum quod nolo peragam, ad- 
versariis contra me militantibus, et ad ca me compellentibus a quibus 
abhorrco," malorum remedium. quaerebat. cum autem coniurati eius 
m2aguis vocibus exclamassceut tolleudos cos e terra ac nemini par- 
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μένα, ὑπαγορεύοντος τοῦ ποωτασηκρήτις, ἀμιφιπονουμένου τοῦ 
ἐπὶ τῶν δεήσεων, τοῦ δὲ ποωτονοταρίου τοῦ δούμον ταῖς 
φωναῖς ἀλαλάζοντος. τὰ δὲ ὀνόματα τούτων καὶ vU» na- 
θείσϑω μοι καὶ τῶν χαϑεξῆς ὁμοίως συμπραττύντων, ὕσοι τὸν 
δπερὶ τοῦ κενοῦ δοξαρίου τρέχοντες ὠρακίων τότε καὶ ὠρρώ- 
δουν ᾿Ανδρόνιχον" ὧν ngoroorurgc ἦν καὶ ταξίαρχος ὃ ᾿“γιο- 
χρισιοφορίτης Στέφανος, τῷ τοῦ φϑέγματος βροντώδει κα- 
ταδουπῶν τὰ ἀγάχτορα, καὶ καϑά τι ῥεῦμα ποτώμιον ὀξὺ P αι 
χαχλάζων καὶ παρασύρων τὸ δοχοῦν .dvógoríxm ὑπεύϑυνον. 
i0(8) εἶχε δὲ τὰ ὑπομνηματιζόμενα οὑτωσί πως τῆς φροιμιά- 
σεως.  ,,9509€» κινηϑέντες, καὶ οὐχ ἐξ ὁρισμοῦ τοῦ χραταιοῦ 
xui ἁγίου ἡμῶν αὐϑέντου xat βασιλέως, ψηφηφοροῦμέν τὸ 
καὶ ἀποφαινόμεϑα συνοῖσον εἶναι χοινῇ, καὶ ἰδίᾳ λυσιτελὲς 
᾿Ανδρονέχῳ τῷ σωτῆρι Ῥωμαίων, ἄρδην ἀπολωλέναι οἵπερ 
156g αὐϑάδεις xai στασιώδεις συλληφϑέντες φυλακαῖς ἐνείρ- 
γγυνται ἢ τὴν ἀλλοτρίαν οἰκεῖν ἀφωρίσϑησαν, συσχεϑῆναι δὲ 
χαὶ τοὺς τούτοις προσήκοντας καὶ xaJ αἷμα συναπτομένους, 
καὶ ϑανάτῳ πάντας ὑποβληϑῆναι" οὕτω γὰρ ἂν καὶ ᾿Αἰνδρό- 
ψιχὸν γένοιτο, τὸν dya9r τύχη Ῥωμαίων τὰ τῆς βασιλείας 
λοσχήπερα διέποντα, βραχὺ τι γοῦν ἀναπνεῦσαι, ταῖς κοιναῖς 
φροντίσι βαλλύμενον καὶ τὰς τῶν ἐπιβούλων κακογνωμοσυνας 
ὑποθλεπόμενον, καὶ αὐτοὺς δὲ τοὺς ἀλλοεθνεῖς Σικελιώτας 
ἀσαΐί ποτε παλινῳδίαν, μηδένα ἔτι τὸν αὐτοῖς ὑφηγούμενον 
10. εἶχε! ἦσαν δὲ τὰ yoaq ὀμενα ἐν τῷ τόμω τοιαῦτα Β. 14. 


ὀλωλέγαε τοὺς αὐϑ. xai σιασ. οὗ σ. Α. 16. ἢ τὴν} En yt 
μὴν τοὺς ὑπερορισϑέντας A. 


cendum esse, in omnes eos qui vel in carceribus tenebantur vel in 
eiilium acti erant, in omnes eorum cultores et cognatos sententia 
capitalis lata est et in libellos relata, protosecretario dictante, libel- 
lorum supplicum magistro laborante, protonotario Dromi acclamante. 
quorum nominibus parcam in praesentia, ut et eorum qui post in 
eiusmodi rebus vanae gloriolae causa aut Andronici metu operas na- 
varunt , quorum dux et auctor. fuit IIagiochristophorites Stephanus, 
euius vox quasi tonitru in palatio resonabat, et inslar torrentis eos 
abstrahebat quos suspectos habebat Andronicus. (8) Fuit autem eius 
scripti buiusmodi exordium. ,,divinitus impulsi, non iussu magistra- 
Lus et principis ac imperatoris nostri, decernimus et prouuntiainus e 
re publica esse, et privatim. Andronico Romanorum setvateri utile, 
wt contumaces et seditiosi funditus intereant, qui comprehensi in 
carcere tenentur et in exilium acti sunt, eorumque necessarii. et co- 
gnati capiantur, et omnes ultimis suppliciis alliciantur. sic. entm et 
Andronicus, «qui numine propitio imperii sceptra gerit, a publicis 
curis et imádiaruum inetu. nonnihil respirabit; ct Siculi coeptis desi- 
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ἔχοντας ónoda χρὴ κατὰ Ῥωμαίων ποιεῖν. πάντες γάρ οὗτοι 
συσχεϑέντες χαὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξορυχϑέντες ὠμετ’ιϑέτως 
ἔχουσι τῆς καχονοίας, καὶ οὐδείς ἐστε τοῦ λοιποῦ τρόπος ὅ 
σωφρονίσων αὐτούς, μόνη δὲ ἢ τοῦ ζῆν ὑπολείπεται στέρη- 
σις, ἣν ὡς τελευταίαν καὶ σάτειραν ἄγκυραν δεῖ ἡμᾶς ἐπι- 
χαλῶν τοῖς κακύφροσιν, oj τοσοῦτόν εἶσε φρενοβλαβεῖς τε καὶ 
C ὠποτρόπαιοι. ὡς πρὸς κόντρα λακτίζειν καὶ μὴ συνιένας ὅλως 
ὡς xaJ' ἑαυτῶν οἱ λασιόχωφοι τὴν μώχαιραν ϑήγουσιν.᾽ ov- 
vo μὲν οὖν καὶ τοιαῦτα, ὡς ἐκ πολλῶν ὀλίγα εἰπεῖν, διεξήει 
τὸ ἄϑεσμον ἐκεῖνο ϑέσπισμα, ἐφεξῆς δ᾽ ὃ τῶν συλληφϑησο- 10 
μένων καὶ τεϑνηξομένων ἣν κατάλογος. ὑπεδηλοῦτο dà καὶ 
ὃ τρόπος xa9' ὃν ἀποθνήαχειν ἕκαστοι ἤμελλον. ἐγὼ γοῦν 
ἡ. 198xa£ τὰς ἄλλας μὲν τῶν ἀνδρῶν τουτωνὲ πράξεις Διὰ ϑαύμα- 
τος τίϑεμαι καὶ ὠνοσίας παντάπασιν ἥγημαι, τὴν δὲ νῦν ἀφη- 
γουμένην ἀπόφασιν καὶ λίαν ὑπερεχπέπληγμαι, καὶ ϑαυμάζω (5 
πρὸς τέ περατωϑησόμενον ταύτην ἐκύρωσαν, ἢ πῶς ποτὲ κρίέ- 
γοντες τὴν ἑαυτῶν μιαιφονίαν προσῆπτον ϑεῷ, καὶ κένησιν 
ϑεύόϑεν ἀνερυϑριάστως οὐνόμαζον ἣν ὃ ἀῤχῆϑεν ἀνϑθρωποχτό- 
Ὦ γος σχόψιν αὐτοῖς ὑφηγήσατο, ἐξὸν ἑτέρως προοιμεώζεσϑαι 
xaé μὴ ἀναιδῶς οὕτω καὶ ὠπεριϑαμβήτως φϑέγγεσϑαι, μηδὲ 20 
γυμνῇ τῇ κεφαλῇ τὸ ϑεῖον συχοφωντεῖν ὡς χαῖρον αἵμασιν, ὃ 
πρώτως εἰς τὸ εἶναι τὸν ἄνϑρωπον ἔκτισε μὴ πεποιηχὸς Su- 


1. mares] ol μὲν γὰρ τούτων συσχ. ol δὲ xal Α. 3. τῆς xaxe- 
rolas] καὶ πάλιν τῆς προτέρας προϑέσεως Δ. — 4. αὐτούς) τοὺς 
καχοιρύπους À. 5. dei] χρεὼν ἐπ. A. 12. ἔχαστος A. 
21. τῇ om A 


atent, ubi neminem habuerint a quo, quemadmoduin Romani oppu- 
gnandi sint, doceantur. nam cum et ii qui in vincula coniecti et qui 
oculis privati sunt, consilia improba non referant in melius sed in 
priore sententia perseverent, nulla ratio superest qua improbi ad 
sanam mentem reducantur, nisi vitae ereptio, quae ut sacra et sa- 
lutaris ancora contra vaecordes et dementes ost usurpauda; quorum 
tae sunt intemperiae, ut non animadvertant se tontra stimulum cal- 
citrare et gladium contra semet ipsos acuere." haec et huiusmodi 
alia, ut ex multis pauca referam , nefarium illud decretum contine- 
bat. sequebatur eorum enameratio qui comprehendendi et mox ec- 
cidendi erant: exprimebatur et modus quo quisque tollendus esset. 
ego vero cum alia illorum hominum acta demiror et sceleratissita 
iudico, tum decreto isto obstupesco ; neque perspicere possum quid ia 
eo secuti sint, aut quo iudicio suum parricidium deo adscripsesint , 
divinumque motum id impudeuter appellarint quod primus humani 
generis hostis eis haud dubie suggessit, cum aliud sumere F 

um modeetius εἰ probabilius licuisset, atque a contumelia dei " 
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vero», καὶ οὗ ἐνώπιον φωνὴ αἵματος 445A βοᾷ, καὶ ὃ διαρ- 
ρήδϑην κέκραγε μὴ βούλεσϑαι τὸν τοῦ ἁμαρτωλοῦ ϑάνατον ὡς 
τὸ ἐπισερέψαι αὐτὸν καὶ ζῆσαι. καὶ οὐ μὲν οὕτω παντὸς 
εἐπεόλειαν καταψηφισάμενοι τὸν σύλλογον ἐχεῖνον διέλυσαν" 
5 Τνδρόνικος δὲ τὰς ἐπὶ ταῖς πράξεσι ταύταις ταῖς μυσαραῖς 
ἐχειϑεμένας δικαστικὰς ψήφους ἀνὰ χεῖρας δεχόμενος ἐφύ- 
Aerrs» ἐν φωριαμῷ ἀσφαλῶς, οὐκ oià' Ó τι διανοούμενος, 
οἶμαι δὲ τὸ ἐσόμενον προσχοπούμενος καὶ δεδιὼς φόβον ὃς 
ἐπῆλθεν αὐτῷ μετέπειτα, συσχεϑεὶς γάρ, καὶ λόγους ὧν διε- Ῥ. 217 
Ἰοπράξατο παρὰ τῶν συνεληλυϑότων εἰσπραττόμενος, ἑαυτὸν 
ἀπηλλοτρέου τῶν γενομένων ἐφ᾽ οἷς τινὰς παρελύπησεν ἢ xa- 
κώσεσε σωματικαῖς xa9vnéflale, καὶ τοὺς μὲν δικαστὰς ἔφα- 
σχε καὶ τὴν γερουσέαν ἀποφαίνεσϑαι τὰς τιμωρίας ác ὑπέστησαν 
xai ὁποίας πεπόνϑασιν οἱ προσκεχρουκότες αὐτῷ πρὸ τῆς ἀρχῆς 
15 καὶ κατὰ «n» βασιλείαν αὐτήν, αὐτὸν δὲ ταῖς ἐκείνων γνώ- 
μαις ὑπηρετεῖν (μηδὲ γὰρ εἰκῇ φορεῖν τὴν μάχαιραν) καὶ χρᾶν 
τὴν χεῖρα slg πέρας ὧν ἀπεφαίνοντο. τότε δ᾽ οὖν τὴν bbeve- 
χϑεῖσαν ψῆφον πληροῦν ἐπεβάλετο, πρὸς ἣν ὅ υἱὸς αὐτοῦ ó 
σεβαστοχράτωρ ἀπεπήδησε Ἰανουήλ, εἰπὼν μηδαμῶς συντί.- 
20 ϑεσϑαι πράξει ἥτις μὴ καϑ' ὁρισμὸν τελεῖται βασιλικόν, ὡς Β 
οἱ ϑεσπίζοντοες προαναβάλλονται, καὶ ἄλλως δὲ μὴ ἀνασχό- 
σϑωι ὁπωσοῦν ποτὲ ἀπόφασιν οἰκειώσασθαι ὑπὸ χρίμα ϑανά- 
vov τιθεῖσαν σχεδὸν τὸ Πανρώμαιον, καὶ μὴ μόνον dpari- 
9. ἐν φωρ.} ἐν τῶ σεμνουκίω αὐτοῦ B. 8. προσχεπεόμενος A. 
(3. ἔψασχε) ἔλεγε Δ. 19. μηϑαμῶς) βηϑέποτε συγχαταϑέσϑαι 


πρᾶξιν τιγὰ παρὼ τοῦ δήμου ἐνεργουμένην, ἥτις μὴ μετὰ ὁρε- 
σμοῦύ ἐχτεελεῖται βασιλιχοῦ D. "5. 'ayedó»] μεχφοῦ ^. e 


tiaere; qui caedibus baud delectatur, nec mortem fecit, sed Lominem 
ad vitam condidit; in celus conspectu vox sanguinis Abeli clamat; qui 
aperte denuntiat se malle ut peccator conversus vivat quam ut moriatur. 
enimvero illi damnatis omnibus e concilio discesserunt. Andronicus vero 
iudicum nefarias sententias, haud scio quo consilio, in scrinio suo dili- 
£eater asservavit, proviso fortassis imminenti exitio. nam cum compres 

esset. et a concursu populi facinorum suorum rationem reddere 
iuberetur, culpam in iudices et. senatum transferebat, qui supplicia 
deeernerent in eos a quibus ante imperium et in ipso imperio offen- 
sus esset. se. vero illorum sententiis inservisse (neque enim frustra 
gestasse gladium) et manum eorum suffragiis accommodasse. tum autem 
cum latas sententias executurus esset, filius eius Manuel sebastocrator 
refragatus pernegavit se conseusurum in acta, quae non fiant aucto- 
ritate imperatoris, ut ipsi iudices in exordio fateantur. praeterea se 
nullo modo ea suffragia probaturun, «quae pene Romanos oinnes ca- 
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— προήλθοσαν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐξ 
“ας δΔαφϑείρουσαν" εἰς γὰρ ἄπειρον ἀποτε- 
.o-weqe, τοῦ μὲν διὰ τόνδε ξυλλαμβανομένου 
cse, κχείγου μὴ ἀπύλεδος εὑρισκομένου μη- 

. n9 ἀρνὸς ἀλλ᾽ ἐκ πατρὸς καὶ μητρός, ἢ yov». 

a. ve συναπτόμενον εἰς γένος καὶ τὸ φίλιον ἄνα- 

e c δὴ dnÓ διαταγμάτων βασιλικῶν ἀρχὴν δεξώ- 

«αωωεικὸν τοῦτο γνωμάτευμα, ἤμελλον ὃς πρόβατα 

2o. ἐν συνάγεσϑαι ἄϑροισμα οἱ ἐν διαφόροις ἐπαρ- 

. wewexévrsg καὶ οἱ ταῖς ὁπουδήποτε καϑειργνύμενοι τὸ 
e. ὥστε ἕκαστον ὑφίστασθαι ϑάνατον εἰς ὃν ἀφώ- 
. ^ μὴ κατὰ τὸν προφήτην εἰπεῖν τὴν οἰκείαν μάχαιραν 
ws ὁ ϑεὸς ἐπὶ τὸν ὠποστάτην δράκοντα, τὸν σκολιόν, 
^» wit ὕδασιν ὑποφεύγοντα τῇ καϑύγρῳ ταύτῃ, ὡς ἔδει- 

"aj. καὶ μηδὲν ὑπὲρ τὰ δρώμενα καὶ βίον τὸν ἡδονικὸν 10 
(o ἀωφυμόνον. 

w Συνέβη δὲ τι καὶ ἕτερον εἰς τὴν τοιαύτην αὐτὸν ἐκ- 
ἐφληλίψαν ἐνθύμησιν. δρῶν γὰρ ἁπανταχόϑεν στενὰ οἱ τὰ 
«-«ata , καὶ τοὺς ἐκ Σικελίάς ὅσον οὐδέπω xard κεφαλὴν 
«ed ἐπιστησομένους καὶ ὃς ἑκατογχέφαλον Τυφῶνα κατα- 30 
“νας, τοὺς δ᾽ ἐντὸς τὸν αὐτοῦ ϑάνατον διψῶντας ἐπισχο- 

2 qv τὲ ἡγουμένους ϑεοῦ καὶ λύσιν δοξώζοντας τῶν κακῶν 





w. τοὺς om A. 7. δεξαμένωνῃἢ"᾿ τ. τὴν οἰχεία» τὰ τοιάδε 
Sede ἠκύρωσε διαβούλια ἐξ ἀνθρώπων τὸν ἄνδρα ϑέμενος cod. 
Wolf. — 17. τοιαύτην] τοσαύτην A. μΙ8. ἐνθύμησιν] ἀνο- 
φιύιητα A. 





quis condemnent, atque 
varnificinam. enim illam in in 





provincialium non paucos perdant: 
itum grassaturam , alio ob aliud cri- 
wen comprehenso et occiso, qui non extorris sit, nec ex quercu ma- 
tua, sed parentes cognatos affines amicos habeat. caeterum illud iu- 
dicumr decretum, iussu imperatoris editum, eos omnes qui in diver- 
us provinciis dispersi et ubivis in carceribus erant, in unum locum, 
velut oves mael destinatas in unum macellum, cogebat; ac suas 
wwlaque poenas dedissent, nisi, ut propbeta loquitur, deus suum 

dium in fugitivum draconem, obliquum illum, in aquas refugien- 
-^t; qui , ut iaulli et. delicata illa vitae ratione indica- 
d'expetebat, aibil aliud cogitabat nisi vitam volw- 












etiam aliud quiddam, quod eum in tantam immani- 
nam cum undique in artum suas copias cogi, et Si- 
suo capiti imminere et tanquam Typhonem centum 
» Cives vero mortem suam sitire et suum interi- 
'eneücium et malorum remcdium existumare ceraeres, 
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τὴν αὐτοῦ ἀνάλυσιν ἐκ τοῦ σώματος, καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ ϑείου 
δὲ ὑφορώμενος ἐγχατάλειψιν οἷς πολυτρόπως τὸ ὑπερέχον 

ἵμασε, καὶ ταῦτα διατεινόμενος ἐκ τῆς αὐλῆς εἶναι Χρι- 
σιοῦ καὶ τὸ αὐτὸ γένος τοῖς ἐχϑλιβομένοις λαχών, πρὸς τὴν 
ὅ διὰ ϑωπείας εἶτε xai ϑεραπείας τῶν ἐναγῶν δαιμόνων πρό-Υ. 179 
γνῶσιν τῶν μελλόγτων ÓpuG , κωθὰ καὶ ὃ παλαιὸς ἐκεῖνος 
Σαοὺλ εἰς τὰς ἐγγασεριμύϑους ὕστερον ἔβλεψεν, ἃς ἐδίωκε 
πρότερον τὸ θεῖον ἑαυτῷ ἱλεούμενος. καὶ δὴ τὴν ϑυτικὴν 
καταργηϑεῖσαν πάλαε ὁρῶν καὶ τὴν διὰ ταύτης δήλωσιν τῶν 
ιοῤσομέγων τεϑνηκυῖαν καὶ ἄφαντον ἤδη παντάπασιν, ὡσαύτως 
καὶ τὴν δι’ ὀρνίϑων περιεργίας πάλαι ἀποπτᾶσαν ἔξ ὅδρέίων 
Ῥωμαϊκῶν, ἐνυπγιασμούς τὸ καὶ κληδονισμοὺς, μόνους δὲ 
τοὺς διὰ πλυγῶν καὶ λεχανίδων φεναχομάντεις περιλειπομέ- Ὁ, 218 
γους xai τοὺς ὅσοι τὰς τῶν ἄστρων ϑέσεις περισχοπεύουσιν, 
ιδοῦχ ἧττον πλανῶντες ἥπερ πλανώμενοι, τὴν μὲν ἀστρονομίαν 
τῷ τέως oc συνηθεστέρων καὶ ἀξυμφαγνῶς τὰ μέλλοντα ὕπεμ- 
υσαν ὑπερέϑετο, ἐφίησι δ᾽ ὅλον ξαυτὸν τοῖς οἵτινες 
ἀμυδρῶς ἐν ταῖς πλυνοῖς ὕδασι τεκμαίρονται τὰ ἐσόμενα καὶ 
ec οἷά τινας ἀχτῖνας ἡλίου παραυγαζούσας ἰνδάλματα τῶν ἔμι- 
λοπροσϑεν ἐκεῖϑεν ἐνοπτρίζονγται. αὐτὸς μὲν οὖν παρεῖναι τοῖς 


s. σώμ. ἐνάγεται παρὰ τῶν οἰχείων εἰς τὴν τῶν ἐσομένων πρό- 
γνωσιν δι᾽ ἐργασίας ἀποτροπαίου, καίπερ ταὶς τοιαύταις πράξε- 
05 μηδ' ὅλως πρότερον τιρυσέχων τὸν νοῦν ἀλλ᾽ ὡς ἀδεμέτους 
ἀποσιρεφόμενος, χαὶ δὴ τὴν ϑυτ. cod. Wolf. ή. πρὸς τὴν) 
διὰ δαεμονιχῶν τιράξεων πρὸς λεχανομαντείας δρμῷᾷ B. ὃ. 
Our. τιλείστοις ἔτεσεχατ. ὁρῶν Δ. 15. τὴν μὲν τῆς datQoroufec 
πράξειν ὡς δυσχόλως τὰ μέλλοντα λέγουσαν ταύτην ἐῶσι, τὴν δὲ 
διὰ τοῦ ὕϑατος λεχανομαντείιν τὴν διὰ τῶν εχιίνων τοῦ ἡλίου 
ἐνεργουμένην ἐν τοῖς ὕδασιν ἐνέδωχε γενέσϑαι D. 15. τοῖς 
ἀμυδρῶς ἐν ὕδασι τεχμαιρομέγοις Α΄. — ao. ἐνοπτερίζονται] λαμ- 
βάνουσιν A. 


praetereaque se propter multiplices procerum caedes ἃ deo desertuin 
fudicaret , quamvis se ad Christi mandram pertinere affirmaret, iis- 
demque elementis constaret quibus ii quos extirpabat, ad futurum 
per noxiorum daemonum cultum coguoscenda se convertit, ut et 

ulus olim ad engastrimythos tandem abiit, quos ante placandi nu- 
minis gratia pepulerat nam cum aruspicinam aute plurimos annos 
obsolevisse et penitus abolitam esse, auguralem item superstitionem, 
wt et somniorum et ominum interpretationem, iam olim e Roma- 
mis finibus avolasse, solos vero eos impostores, qui e pelvi divi- 
Bant, et qui astrorum positus rimautes aeque fallunt ac falluntur, 
superesse, tum quidem astrologiam ut magis familiarem et. futura 
obscurius innuentem seposuit, seque totum permisit iis qui futura 
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τελουμένοις ἐπείπατο, ἐχκλίγων, ὡς ἔοικε, τὴν κωτίλον Qp- 
uz, ἢ τὰ ὃν χρυπτῷ δρώμενα διορᾷ καὶ τίϑησε τοῖς ἅπασιν 

Βέχφορα, ἀνατίϑησι δὲ τὴν μυσαρὰν ταύτην νυχτεργασίαν τῷ 
“Αγιοχριστοφορίτῃ Στεφάνῳ, οὗ πολλάκις ἐμνήσθημεν. ὃ δὲ 
τὸν Σὴϑ παραλαβών, ἐκ βούπαιδος τετελεσμένον τὰ τοιαδὶ 5 
καὶ τούτων ἕνεχεν ἐχκοπέντα τὡς κόρας παρὰ τοῦ βασιλέως 
JMavovzA , ὡς ἐν τοῖς περὲ ἐχείνου λόγοις εἰρήχαμεν, ἐρώτη- 
σιν tí9not δι᾽ ὧν ἔδρασεν (ὅσα ἐμοὲ μὲν γνῶναί τε καὶ εἰπεῖν 
οὐχ ἡδύ, μαϑεῖν δ᾽ ἑτέρωϑεν ἔξεστι τοῖς βουλομένοις) sióé- 
vat ὃς ἔστιν ὃ μετὰ τὸν βασιλέα ἄρξων "zdydpOvixoy 9 καὲιο 
παραλύσων αὐτὸν τῆς ἀρχῆς. τὸ δὲ πονηρὸν ἀποχρένετωι 
πνεῦμα, ἢ μᾶλλον ἀμυδρῶς ὡς ἐν ὕδασι, xai τούτοις ϑολε- 
eolc, διαχαράττει τῶν γραμμάτων τινὰ Ioadxioy ἐννοεῖν ὕπεμ- 
βάλλοντα, οὖχ ἅπαν ξυνϑὲν τὸ ὄγομα, ἀλλὰ σίγμα προῦπο- 
ϑέμενον ὅποῖον τὸ τῆς σελήνης ἡμίτομον, καὶ τούτου ὄπισϑεν i5 

Οϑιατυπῶσαν ἰῶτα, εἰς τὸ ἀξυμφανὲς ἄγον ἐντεῦϑεν τὸ ud»- 

᾿ς τεῦμα καὶ οἷον τοῦ ἐσομένου προκέντημα, ἢ ἀληϑεστερως 
εἰπεῖν, ὃ μὴ ἀχριβῶς ἠπίστατο, τοῦτο τῇ ἀσαφείᾳ ὑπομελαῖ- 
»o» τὸ πολυμερὲς τὴν καχίαν νυχτιγόμον δαιμόνιόν, τὸν τοῦ 
ψεύδους ἐκτρεπόμξνον ἔλεγχον. ὥστε καὶ 'dydoóvixoc Ἴσαυρον 20 
ὑπετόπασεν, ἐξ ὧν ἤχουσε, τὰ δῳϑέντα διασημαίνειν, καὶ 


5. τετελεσμένον] πεπαιϑευμένον A. 12. μάλλον] μάλεστα A. 
13. διαχαράττει) παραδείχνυσε τῶν πρώτων γρ. A. 14. σί- 
γμα nooUzo9é£utroy À: vulgo δὲ προφήναι. B σῆμα γρώμμα ϑεί- 
ξας :αϑὼς φαίνεται ἡ σελήνη ἐν τῇ ἀποχύσει αὐτῆς καὶ ὅπι- 
ὅϑεν τούτου ἰῶτα. — ai. σημαίνειν Α. 


ex aquis quasi per caliginem coniiciunt, et imagines futurarum re- 
rum velut ex umbra solarium radiorum consectantur, ac ipse quidem 
iis nocturnis sacris interesse noluit, metu famae, ut arbitror, quae 
ea quae in occulto fiunt perepict et omnibus enarrat. sed nefarium 
illud arcanum Hagiochristophoritae Stephano, cuius saepe mentio- 
nem fecimus , maudat. is vero Setho adhibito, qui ab ineunte aeta- 
te istiusinodi oraculis deditus; oculos propterea Manuelis imperatoris 
jussu amiserat, ut supra exposuimus, certo ritu (quem mihi nec sci- 
re nec explicare iucundum est, et aliunde petere licet) percontatur 
quis post Àndronicum sit imnperaturus aut imperium ei erepturus. 
respondet malus genius, ac potius obscure ut in aquis, iisque turbi- 
dis, aliquot primas litteras, integro nomine non expresso, designat, 
unde Isaacius intelligeretur: sed primum ostensa littera S instar ἐδ. 
midiatae lunae, ac deinde subiuncta littera I; ut oraculum ee 
set obscurius, et fati veluti stimulus; aut ut verius dicam , quod 
non satis norat nocturnum illud et infinitae iunprobitatis daemonium, 
perplexitate involverat, ne argui meudacii posset. itaque &ndronicus 
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τοῦτον εἶναι ἰσχυρίζετο τὸν Κομνηνὸν Ἰσαάκιον, ὃς τῆς Κύ- 
προν κατετυράγνευσε καὶ ὃν ἐνήγετο ὑποπτεύειν ἐνδελεχῶς 
ὡς διάδοχον αὐεῷ τῆς ἀρχῆς, ἐπειδὴ καὶ Ἰσαυρίας ἀπάρας 
εἷς Κύπρον ἀφάμετο, καχοεργὸς ὡς οὕπω τις ἕτερος καὶ φϑο- 
δ ροποιὸς Τελχὲὶν καὶ ϑάλασσα πελαγίζουσα συμφορὰς 7 γοῦν 
ἘΕριννὺς ἐπιμανεῖσα τοῖς πρώην εὐδωίμοσι τῆς γήσον ταύτης 
οἰκήτορσι" συμπαϑητιῶ γὰρ ἐν ῥηήμασε τοῖς ἐν πράγμασι D 
πεπειραμένοις τοῦ κοινῇ συμπεσόντος ἐκείνοις xaxov.  dyaga- 
μενος δ᾽ ᾿,“νδρόνεχος τὸν χρησμόν, ,μὴ ἐρώτα" εἶπε, μόνον τὸν 
ιοδιαδεξόμενον, ἀλλὰ πρόσϑες καὶ τὸν καιρόν." γενομένης οὖν 
καὶ περὲ τοῦ καιροῦ ἐρωτήσεως, ἐμπεσὸν καὶ ψοφῆσαν τῷ 
ὕδατι τὸ ἀερικὸν καὶ γφωχαρὲς πνεῦμα πεφοίβασται δι᾽ ἐπᾳσμά- 
των, 0nola μὴ ἐχφαένειν yotoy , ὡς ἐντὸς τῶν ἡμερῶν τῆς 
ὑψώσεως τοῦ σταυροῦ" ἣν δὲ ἀρχόμενος ὃ Σεπετέμβριος μὴν, 
ι5δτε ταῦτα ἐγένετο. ὡς δὲ ἠκηκόει καὶ τὰ περὲ τῆς δευτέρας 
᾿Ανδρόνικος πεύσεως, ἀηδές τε καὶ διεψευσμένον μειδιάσας 
καὶ ἀτεχνῶς Σαρδόνιον, καὶ εἰπὼν ὡς λῆρος Ó χρησμὸς ov- 
τος (ποῦ γὰρ δυνήσεται "Ioaaxio; Κυπρόϑεν καταπλεῦσαι διὰ 
μετρίων πώνυ τι τουτωνὶ ἡμερῶν καὶ καϑελεῖν αὐτὸν τῆς dQ-P. aíg 
80 χῆς ;) ovÀ' ὅλως προσέσχε τοῖς εἰρημένοις. φήσαντος δὲ τοῦ 
ἀπὸ Τυρὰ ᾿Ιωάννου (ἦν δ᾽ οὗτος χριτὴς τοῦ Βήλου πωρ᾽ '7f»- 
δρονίκου προβεβλημένος, καὶ ϑερμὸς διὰ τοῦτο τῶν avrov V. ibo 
ϑελημάτων ὑπηρέτης) ὡς δεῖ συλληφϑέντα ἕξ ἀγϑρώπων γε- 


13. ἐμφαίγειν A. 16. πεύσεως] ἐρωτήσεως A. 20. δὲ τοῦ} 
δὲ τῶν παρεστωώιων τιγός, ἣν d^ οὗτος ὁ ἀπὸ τυρᾶς ἰωάννης 
xg. À. 


eas Laurum significare putabat, et eum esse affirmabat llsaacium 
Comnenum , qui Cyprum per tyrannidem opperestit: eu perpetuo 
babebat ut imperii successorem. nae ex Isauria im Cyprum 

venerat homo maleficentissimus , perniciosus Telchin, mare calamita- 
tibus exaestuans, et atrox furia in beatos ante insulares crudeliter 
rassata. nam scriptis eos miseror, qui ipsis factis publicum illud 

infortunium sunt experti.  Amdronicus vero miratus oraculum ,,non 
modo" inqui& ,,de successose interrogato, sed tempus etiam adiicito." 
facta etiam de tempore quaestione, aerius ille et terrestris spiritus, 
carminibus qmae proferri nefas est evocatus et cum strepitu in aquam 
illapsus, intra esaltgtionem crucis respondit. baec autem initio Se- 
ptembris acta samt. secumdo etiam responso audito, cum inspavi et 
falso ac phue Sasdonio risu ,, vanum" inquit Andronicus ,,est istud ora- 
culum. qui eglm Isaacius intra tam paucos dies Cypro advenire meque 
imperio evertere poterit?" eaque verba penitus neglexit. cum autem 
johaumes lyranus, Beli &idex ab Andronico designatus, eaque de 
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νόσθαι τὸν ᾿Ισαώκιον "dyyslov , μήπως εἰς τοῦτον ἀφορῶσε 
τὼ τοῦ μαντεύματος, αὐτοὲ δὲ τὰ πόρρωϑεν φαντάζονται τὰ 
ἂν ποσὶν ὑπορβαίνοντες, οὐδ᾽ οὕτω τῷ χρηαμῳδήματι ὄἔϑετο. 
εσύναντίον μὲν οὖν xai μωχίαν κατέχεε τοῦ ἀπὸ Τυρᾶ, εἰ 
κοιαὕτα ὅλως φαγτάζεται ᾿Ισαακίου ἕνεκα τοῦ “γγέλου, ἔξου- 5 
ϑενῶν ἅμα ὃς μαλαχότητα ἤϑους τὸν ἄνδρα καὶ πρὸς οὐδὲν 

Βκωτόρϑωμα τοῦτον ἐγδέξιον εἶναι διατεινόμενος. ἤγγιζε γὰρ 
τὸ μόρσιμον, καὶ ἦν τὸ ϑεῖον αὐτοῦ συνετώτερον. 

10. Πλὴν θερμουργὸς ὧν Ó “«ἡγιοχριστοφορέτης Zréga- 
φος, καὶ τοῦ κυρίου βασιλέως παντοίως κηδόμενος, τὸν ᾿Ισαά- τὸ 
sio» “ἴγγελον προσέϑετο συλλαβεῖν καὶ πρῶτα μὲν ἐνεῖρξαι 
φυλακῇ, εἶτα καὶ ϑανάτῳ ὑπαγαγεῖν ᾧ ὧν ᾿Ανδρόνικος δο- 
κιμάσϑιαν, οὐκοῦν οἷς τὴν οἰκίαν ᾿Ισαωκίου παραγενόμενος, 
ἐγγὰς οὖσαν τῆς μονῆς τῆς Περιβλέπτου, περὲ δείλην τῆς &- 
δικάτης τοῦ Σεπτεμβρίσυ μηνὸς τοῦ δξαχιλιοστοῦ ἑπεακοσιο- 15 
ere? ἐνενηχοσεοῦ καὶ τετάρτου ἔτους, καὶ τὴν αὔλειον εἰσελ» 

C9» ἐπέταττεν ᾿Ισαακίῳ. κατελθεῖν καὶ ἕπεσθαί οἱ ἔνϑα ἂν 
πρυοάγῃ. τοῦ δὲ ὡς εἰκὸς ἀναβαλλομένου, ὅτι καὶ μόνον ὀφϑεὶς 
ὀκεῖνος κακὸν ἔσχατον συλλελόγιστο, Ó δὲ καὶ βέαν προσ- 
4πῆγε, καὶ τοῖς συνοῦσιν ἐπετίμα μὴ καὶ πρὸς zzv πρώτην λο 
ἀγαβολὴν ünzopévotg αὐτοῦ τῶν τριχῶν καὶ λαζομένοις ἐκ 


4. dad Tvg&] εἰπόντος A. 19. προσῆγε À. 20. ux] nec 
αἷς εἴδετε αὐτὸν μὴ προϑύμως ἐρχόμενον, οὐκ ἀπήρατε αὐτὸν 
ἐπὸ τῶν τριχῶν xai ἀπὸ τῶν γενείων χουντοῦντες αὐτὸν χατα- 
πέφαλα xai τὴν σχάλαν κχατεβιβάσατε, ἵνα εἰς φυλαχὴν εἰσα- 


χϑῆ B. — 21. λαζομέγοις) συνέχουσιν A. 


causa cupiditatum eius fervidus minister, dixisset Isaacium Angelum 
e medio tollendum esse, ne, forte oraculo ad illum pertinente ipsi 
longinqua hwapinarentoar, iis quae ante pedes essent neglectis, ne 
sic quidem Jivinatieggd assensus est; ac potius hominem derisit, quod 
tale aliquid de Isaacio Angelo suspicaretur, quem ut mollem et 
ignavum nec ad ullam rem gerendam idoneum contemnebat. nam 
fata urgebant, et deus utique illo prudentior erat. 
10. Caeterum  Hagiochristophorita &tephanus, homo impiger, 
Tri modo domini et imperatoris suf saluti consgium volens, 
aacium Ángelum comprehendere statuit, ac primum in custodiam 
dare, deinde Andronici arbitratu oeciders. igitur aedes Isaacii, quae 
rope Periblepti monasterium sunt, OW Sefaembris anno sexies 
CLXXXIV vesperi ingressus Isaacium descendere ae se sequi ius- 
sit. illo vero cunctante, ut fit, et solum conspectum eius extremum 
melum iudicante, vim adhibuit; et ministros suos inesepavit , d 
D93 statim in cunclatoris capillos et baflin involantes praecipitem 
abreptam et per ignominiam pulsatuin in cárcerem a s€ monstratum 
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εοῦ γενείου καὶ ἀτίμως τοῦ δωματίου κατάγουσιν καὶ ὦπά- 
γόυσιν ἐπὶ κεφαλὴν ὠθούμενον καὶ τυπτόμενον εἰς ἣν ἄν αὐ- 
εὡς καϑηγήσηται κάϑειρξιν. xai οἱ μὲν ὁπαδοὶ πρὸς τοῖς ἐπι- 
τεταγμένοις ἦσαν, ὃ δ᾽ ᾿Ισαάκιος τὴν ϑήραν id» ἄφυκτον καὶ 
δἀνυπεξάλυχεον τὴν σαγήνην ἣν ἐφήπλωσεν ὃ ἐπελϑὼν ἐκείνῳ 
ἀσπαλιεύς, καὶ ἤδη συνέχουσαν, οὐ δειλανδρεῖ οὔτε μὴν φι- D 
λοψυχεῖ, ἀλλ᾽ ὡς τεϑνηξόμενος προτίϑεται μαχέσασθαι, εἴ 
πῶς οὐχὲ τεϑνήξεται, ἢ μᾶλλον μὴ ἔχων ἄνετα κρφωέγειν ὡς 
ὁ ἀκοστήσας Ὃμήρειος ἵππος καὶ nodi κατὰ πεδίων ἐλευϑέρῳ 
10 φέρεσϑαι (ἡ γὰρ ἅρπη ἤδη ἐτέτατο καὶ 5 σύλληψις οὐκ ἣν 
δυσχερὴς) μιμεῖται τὸν πολεμιστήριον, καὶ τὸ ὀὺς ὠγαστήσας 
εἧς πρὸς σάλπιγγα ἠχοῦσαν τὸ ἐνυάλιον καὶ φρίξας κόμην 
τὴν ἐπαυχένιον καὶ φριμάξας ὅμόσε χωρεῖ καταφρονητὴς ξι- 
qu», ὑπερόπτης ioso;, ἀπειλῶν οὐδ᾽ ὁπωσοῦν ἐμπαζόμεγος. 
τ ἀμέλει καὶ ὡς εἶχε τὸ ξίφος σπασάμενος (siye dà ἀπερεκα- 
λύπτως τῆς κεφαλῆς, τὸ δὲ σῶμα λωπίῳ διχρώμῳ συνεῖχο 
περὶ τὴν ἰξὺν καταβαίνοντι, ἔκτοτε δὲ διαιρουμόνῳ διχῇ) 
καὶ τὸν ἵππον ἀναβὰς τὴν χεῖρα ἀνατείνει ξιφήρη κατὰ τῆς 
τοῦ «(γιοχριστοφορίτου κεφαλῆς. ὅ. δὲ τὴν Ἰσαακίου ὅρμὴν 
δοπιορφϑεὶς ἐκξιφισαμένου καὶ ϑανατώντος προδήλως, μοεασερέ- 


. d δὴ ἰδὼν δὲ d ἰσαάκιος ὡς ἐντός ἐστι τῶν διχτύων ὧν ἔ 
γιοχριστοφορίτης ἐφήπλωσε χαὶ oU δυνατόν ἐστιν γλυ- 
τῶσαι, οὐ δειλιᾷ οὐδὲ ὀλιγωρεῖ, ἀλλὰ προϑυμοποιηϑεὶς 
ἔδωκεν ἑαυτὸν μαχεσϑῆναι πρὸς θάνατον, καὶ ἐκ τούτου συμ- 
βήσεται ἴσως τὸν ϑάνατον ἐχφυγεῖν. τὴν σπάϑην οὖν λαβὼν 
ἥν πλησίον αὐτοῦ ἔχειτο, óQud κατ᾽ αὐτῶν. ἔτυχε δὲ τότε ἀσχε- 
πῇ ἔχων τὴν χεφαλήν, φορῶν δοῦχον σχιστὸν ἐκ χρωμάτων 
δύο. διαϑροήσας τοίνυν τούτους xai εἰς ἄλογον ἀναβὰς κατὰ 
τῆς τοῦ ἐγιοχριστοφορέτου (xttípts χεφαλῆς. d δὲ τὴν σπάϑην 
ἐδὼν καὶ φοβηϑείς, ἔσερεψε τὸ μουλάριον ὅπερ ἐχαβαλλέκενε, 
τῆς πόρτης βουλόμενος ἐξελϑεῖν. ἀλλ’ οὕπω ἐξῆλϑε sic πόρτης, 
. ta). χρούεε τοῦτον κατὰ y» τῆς χεφαλῆς xal διαχωρίζει τοῦ- 
τον μέσον μέχρι καὶ τοῦ στήϑους. xal ἐκεῖνον μὲν xataliund- 
vts κείμενον xai λαχταρίζοντα ἐν τῶ ἰδίω αἵματι B. 


ducerent. quibus iussa execulmris, Isaacius, qui se iam intra casses 
ab illo extensos esse cerneret, et metu et vitae cupiditate abiecta, 
si quo modo mortem evitaret, vel potius quia fuga undique inter- 
clusa erst nec usquam elabi poterat, fortiter pugnare instituit; et 
ut erat nudo pite, bicolore tunica ad lumbos descendente ac deín- 
de bifariam divisa indutos, conscendit equum et stricto ense fn 
Hagiochristophoritae caput ruit. is Isaacii impetu aperte in caedem 
rwentis territus calcaribus mula subditis fugam molitur: sed antequam 
porta egrederetur, letelem Isaacius plagam ei infert, calva per me- 
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vec τὴν ἡμέονον ἦ ἔποχος ἦν, xai συχνὰ κεντρίζων τὴν ἡμέ- 
κερκὸν τῆς ἐξόδου ἅπας γίνεται. ἀλλ᾽ οὕπω ἀκριβῶς τὴν πύ- 
Ag» διαληλύϑει, καὶ ὃ Ἰσαάκιος καιρίαν κατάγει καὶ πλήττει 
κατὼ μέσον τὸ κρανίον τὸν δείλαιον. καὶ διχῇ duele» ἐχεξ. 
νὸν μὲν ἐᾷ κύρμα προκεῖσϑαι κυσίν, ὡς βόσκημα σφακελί. 5 
ζοντα καὶ τῷ ἰδίῳ παλυνόμενον αἵματι, αὐτὸς δὲ τῶν ἐκείνου 
P.2200nadd» ἂν μὲν διαϑροήσας καὶ γυμνῷ μόνῳ τῷ ξίφει, ξτέ- 
ρου 4 τὸ ὠτίον ἀφελόμενος καὶ ἄλλον ἄλλοσε διαστήσας, ὡς 
éxi τὰ σφῶν ἕκαστον ἀπαλλάσσεσθαι, ὅλῳ δυτῆρε πρὸς τὸν 
μέγαν ἕεται νεών, διὰ τῆς λεωφύρον μέσης xal τῆς ἀγορᾶς 10 
due» καὶ πῶσι διαπρυσίως φϑεγγόμενος ὡς διεχρήσατο τῇ 
σπάϑῃ ταύτῃ (ἔτι γὰρ γυμνὴν ἔφερε τῇ χειρὶ) τὸν ᾿““γιοχρε- 
στοφορέτην Σιέφανον. καὶ ὁ μὲν ὡς εἶχε τὸν ϑεῖον εἰσιὼν 
ψωὸν ἄνεισι τὸν ἀγάσταϑμον, ὃν οἱ φονεῖς ἀνερχόμενοι τὸ οἱ- 
κεῖον ανακδκαλυμμένως διατρανοῦσι πλημμέλημα, τὴν ἐκ τῶν 15 
εἰσιόνγεων τε καὶ δξιόγεων τὸ ἱερώτατον τέμενος αἰτοῦντες 
συγχώρησιν: τὸ δὲ πλῆϑος τῆς πόλεως ὃ μὲν αὐτοψεὲ τὸν 
Β͵ σαάκιον ἐνωπερικὸς ὃς τὸν μέγαν νεὼν ἐπελαύγοντα, ὃ δὲ 
εἰς ὠκοὴν ὠτίου δεξάμενον τὸ πραχϑέν, συρρέει κατὰ χιλεο- 
σεύως αὐτίκα, αὐτόν τε ὀψόμενον ᾿Ισαάκιον καὶ τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ 10 
V. 181 γενησόμενον ὀφϑαλμοῖς ἐϑέλον παραλαβεῖν' πάντες γὰρ ᾧοντο 
γ μή ἂν ἐπιδεϑυκέναι τὸν ἥλιον, καὶ ᾿Ισαάκιον συλληφϑέντα 
παρ᾽ ᾿Ανδρονίκου τίσειν δίκας τὰς ἀνηκέστους, wai τιμωρίας 


6. πλυνόμενον À. ι3. τὸν ϑεῖον] τὸ --- τέμενος MA. 14. ἄνεισι) 
ἐπάγω τοῦ τόπου τῆς ἀναβάϑρας ΒΞ — 15. ὠναχεκαλυμμένως om 
A. — 18. ἐνωπεριχὸς] ϑεασάμενον Α.΄ 22. ἐπιδῦναι Δ. 


dium dissecta, eumque pecudis instar in suo sanguine palpitantem a 
canibus devorandum relinquit. et cum ex eius ministris alium solo 
stricto gladio fugasset, alii auriculam amputasset, alios disiecisset, 
ut domum quisque suam reverteretur, laxis habenis ad magnum tem- 
plum contendit; et dum per mediam viam et forum cursitat, alta 
voce clamat se eo ense, quem strietum adhuc sustinebat, Hagiochri- 
stophoritem Stephanum occidisse. templum eo habitu ingressus eam 

em t, in qua homicidae gum tacinus exponentes ab in- 
gredientibus et egredientibus vemiam petunt. urbana vero multitudo, 
quae partim P»aecium equitantem viderat partim ex aliis id "facinus 


audierat , mumero statim ad templum confluit, tum ut ipsum 
videat ]sa tum ut quid de eo fwtueum sit coram intueatur. 
omnes enim ant. eum ante solis occasum ab Andronico cormi- 


peehensum movis et exspsiültie tormentis occisum irl, a veteratore in 
«a re ingeniosiesime soft se confert eandemque seditionem fovet 
- bancii patruus Duces aemmmes eiusque filins Isaacius, non quod is 
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καιγὼς εἰς αὐτοῦ χάκωσιν ἐπινοηϑῆναι παρὰ τοῦ κομψοῦ và 
τοιαῦεα μαγγανενεοῦ. συμπαραγίνεταε δέ oi καὶ τὴν αὐτὴν 
στώσιν ὥσκάζοται Ó πρὸς πατρὸς ᾿Ισοακέρ 9sloc , ᾿Ιωάννης é 
Δούκας, καὶ ὃ τούτου υἱὸς ᾿Ισαάκιος, οὐχ ὅτιπερ ᾿Ισαακίῳ 
5 ἦσαν συμμέτοχοι τῆς τοῦ ““γιοχριστοφορίτου σφαγῆς καὶ xot- 
γωγοὶ τοῦ αἵματος τούτου, ἀλλ᾽ ὅτε παρεπομένην ἤδεσαν ἐγ» 
γύῃ τὴν ἄτην, ἣν ὑπὲρ ἀλλήλων ἔδοσαν ᾿Ανδρογίκῳ, τὴν dcc 
αὐτὸν κρατυνάμεγοι πίστιν ἀγαγχαστῶς. ἀμέλει καὶ οἱ μὲν 
dc ὅσον οὐδέπω συλληφϑησόμενοι καὶ πρὸ ὀφθαλμῶν τὸν 
Ιοϑάνατον ἔχοντες περιδεεῖς ἦσαν, καὶ τοὺς ὀδόντας ἐχροτάλε- 
Lov ἀτεχνῶς, καὶ τοὺς συνεισδραμόντας dc τὸ ἱορὸν ξύγκλο.- 
δας καὶ ἀεὶ ἐπεισρέονετας γλωτεηματικώτερον ὁμιλοῦντες κα- 
— ϑεικότευον συμπαραμεῖναί σφισι καὶ ἐπαρήξειν ὡς ἔχουσι, τὰ 
ἔσχατα πείσεσθαι κινδυνούουσι. καὶ ἦσαν ol κατένευον πρὸς 
15:53» αἴτησιν καὶ ᾧκτειρον τῆς ἐνεστώσης τύχης τοὺς ἄνδρας. 
ἐπεὶ δὲ τῶν ἐκ τοῦ βασιλέως οὐδεὶς παρῆν . ἀγανακτῶν ἐπὲ 
τοῖς γεγενημένοις τούτοις, οὐ τῶν γένει λαμπρῶν, οὐ τῶν 
᾿Ανδρονίχῳ τηρούντων εὔνοιαν, oU πελεκυφόρος βάρβαρος , D 
οὐχ οἱ τὰ ὑσγινοβαφῆ φοροῦντες ῥαβδοῦχοι, οὗ τῶν dndr- 
Δότων ttg ἕτερος, ὅτε μᾶλλον οἱ συλλεγέντες ἦσαν ϑρασεῖς, καὶ 
λελυμένῃ καὶ dyalrp γλώττῃ ἐχρῶντο, τῇ τῶν κωλυσόντων 
ἐρημέᾳ πεερούμενοι, καὶ πᾶσαν βοήϑειαν συνεισενεγκεῖν ἐπὴγ- 
γέλλοντο, ὅλην μὲν οὖν τὴν τότε νύχκεα οὕτω παρίππευσεν 
᾿Ισαάκιος, οὗ λόγον βασιλείας τιϑέμενος ἀλλὰ περὲ τοῦ μὴ 
6. ἀλλ’ ὅτι ἐγγρέφους ἐγγύας ὑπὲὸ Α΄ 11. συνδραμόντας A. 
14. — καταγεύσαντες, omisso mox xal, A. 19. γενὃ- 


μένοις A. 18. οὐ πελεχυφόροςἢ oU βέραγγος, οὐ παραμονή 
ed βαρϑαριώτης B. 21. Y A Hd Ibn Α. a2. ἐϊσενεγκεῖν Δ. 


ristophoritae caedem conspirassent eoque facinore se obstrin- 
zissent , sed quod noxam éponsionis comitem esse norant: mam alii 
aliis spondere coacti fidem Andronico syngraphis firmaramt. ad 

ec alii, ut iamiam comprehendendi et occidendi, prae meta dea- 
tibus stridebant, et promiscuam turbam, quae io templum cosfle- 
zxerát ac subinde accurrebat, magma contentione rogabant ut secum 
maneret et pro virili opem ferret in summo periculo constitutis. ne- 
deerant qui iis precibus et adversae fortunae casu ad miseri- 
cordiam adducti annuerent. cum vero nemo ab impesatore adeseet 
qui illas res aegre ferret, non genere illustres, now Andronici amici, 
mosn.bipenniferi barbari, non purpurati lictores, dewique nemo pror- 
sus, crescebat audacia factionis, ut in illa impunitate e quid- 
vis loquerentur et promptissimam opem polliceremtus. Wétem igituc 
nowwm sic exegit Isaacius , ut non de reguo. esgitaret sed exitium 
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κατατυϑῆναι δεύμενος. ἤδει γὰρ τὸν “Ανδρόνικον ὡς βοῦν 
αὐτὸν ἱερεύσοντα ἢ μᾶλλον xai ὠμῶν τῶν αὐτοῦ σαρχίων 
ἀπογευσόμενον κατὰ Κύχλωπα, καὶ ϑερμῷ ὅτι σταζομένων 
αἵματι. ἐκ δὲ τῆς ἐπιμελοῦς ἱχετείας ἔσχε τινὼς τῶν συνει- 
λεγμένων τὰς πύλας ἐπικλίναντας τοῦ νεὼ καὶ φῶτα εἶσενόγ. 5 
καντας καὶ τῷ καϑ' δαυτοὺς ὑποδείγματε τούτῳ πολλοὺς συμ- 
. πείϑοντας μὴ μεϑίστασϑαι οἴκαδε. πρωΐας δὲ γενομένης οὐκ 
ἦν ὅστις oJ παρῆν οἰκήτωρ τῆς πόλεως, οὐδ᾽ ἐϑεοχκλύτει ad- 
Ῥ.αλιτοχρατορήσειν μὲν ᾿Ισαάχιον, ᾿Ανδρόνιχον δὲ καϑαιρεϑῆ 
τῆς βασιλείας καὶ συλληφϑέντα παϑεῖν ὁπόσα δέδρακε τῇ τῶν τὸ 
“λων σχόδὸν ἐπιβουλεύων ζωῇ. | 
11, Ἔτυχε μὲν οὖν τῷ τότε κατὰ Oslo», dg ἔοικε, μὴ 
παρεῖναι τοῖς ἀρχείοις ᾿Ανδρόνιχον, ἀλλ᾽ ἐς τὸ ἑξῷον μέρος 
τοῦ ὠναπλεομέγου τῆς Προποντίδος πορϑμοῦ περὲ τὰ. τοῦ 
ἡΜηλουδίου κεκλημένα διατρίβειν βασίλεια. ἔνϑεν τοι καὶ τῇ 


περὲ τὴν πρώτην φυλακὴν τῆς νυχτὸς τὸν τοῦ “Αἰγιοχριστο- 
. φορέτου θάνατον ἐνωτισάμενος sóre μὲν ἔμεινα κατὰ τόπον, 


μηδέν τι ἐπιτῴξας ἕτερον ἢ γραμματίῳ βραχεῖ τοὺς μογαλο- 
πολίξκας δεξιωσάμενος, παύσασϑαι παραινῶν τοῦ νοωφόροις 
Βἐγχειρεῖν πράγμασιν, οὕτω πως ἀρχομένῳ ,0 λαβὼν. ἔλω- "ο 
ev, ἣ δὲ δίκη ἐκόπη." ἡμέρας δὲ διαγελασάσης, ὅσοι τὸ 
᾿ΑἸνδρόνικον ὀϑεράπευον, καταστέλλειν ἐπειρῶντο τὸν ὄχλον 
κυμαινόμενον, καὶ αὐτὸς ᾿“νδρόνικος κατὰ τὸ μέγα παλάτιον 
παραγίνεται τριήρει βασιλικῇ. ἀλλ᾽ οὐδὲ μία τις ἦν ἄνα- 


:α. κατὰ θεῖον) κατὰ πρόσταξιν ϑεϊκὴν B. — 15. καλοί A. 
31. ἡμέρας] loser di —* A. ——— everei] A. 


deprecaretur. norat enim Andronicum se ut bovera immolaturum , et 
more Cyclopico carnes suas calidum adhuc stillantes saüguinem de- 
voraturum. est autem diligenti supplicatione id consecutus, ut qui- 
dam ex eo coetu fores templi clauderent, et illatis luminibus exem- 
' plo suo multos impellerent ne domum abirent, ubi diluxit, omnes 
urbis incolae adfuerunt, omnes deum orarunt ut lsaacius imperio po- 
tiretur, eoque pulsus Andronicus et comprehensus dignas crudelitate 
sua poenas daret, qui omnium pene vitae insidiaretur. 
ri, Àc divinitus profecto accidit ut is urbe tum abesset. et ad 
Orientalem partem Propontidie in Meludiano palatio versareturs ubl 
caede Hagiochristophoritae sub primam vigiliam audita, ea nocte ibi 
permansit, nec fécit aliud nisi ut cives brevi scripto moneret ut ad- 
vis sebus studere desinerent; cuius hoc fnit initium „qui habet, ha- 
bet. poema sublata est." mene vero cultores Andronici turbass fiu- 
ctnantem competere studuerunt, et ipse Andronicus imperatería tri- 
-;emi ad magnum pelatium pervehitur. verum nec iis verbia nec Qua- 
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cról; τῆς τοῦ λεὼ συρροῆς, οὔτ᾽ αὐτὸς "ΑΑνδρόκιμος οἷς τὸ 
ἀρχεῖον κασιέναε ἀπαγγελλόμενος ἔξέχρουσό τινας τῆς ὁρμῆς. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ὃ εἰσηγούμενός τι ἕτερον παῦον τὴν συνδρομὴν sic 
dra ἐῴκει λέγειν ἀκουόντων" πολλοὶ μὲν οὖν καὶ ἐγγὺς τοῦ 

5τεϑνάναι ἤλθοσαν μόνον ὑπογρύξαντες xai μὴ καλὸν ἔργον γί. 
γέεσϑαι φάμενοι, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ. ἑνὸς συνϑήματος πάντες nayys- 
γεί τε xai πανδημεὶ ἔϑεον ἔγϑους καὶ ἀτεχνῶς κοᾳμνβαντιῶν- 
τες εἰς τὸ τοῦ ϑεοῦ λόγου μέγιστον τόμενος, ἀλλήλους naga- C 
ϑήγοντες, ἐρεσχαλοῦντες τοὺς μὴ ταυτοζήλους μήτε μὴν τὰς 

to yelgac ὁπλίζοντας ὅπλῳ ὁτῳδή, ἀλλ᾽ ἀργοὺς οὕτως ἑστῶτας. 102 
καὶ ϑοωμένους τὰ παρ᾽ ἄλλων γινόμενα. οἱ dà λογικῶν μω- 

, ϑημάτων ἐν μεϑέξει καὶ μέλος ἀπεκάλουν αὐτοὺς σεσηπός, μὴ 
συμπάσχον τῷ λοιπῷ τῆς πολιτείας σώματι καὶ πληρώματι. 
ἐπὶ τούτοις διαϑλῶσι τὰς κλεῖς καὶ τοὺς ὀχέας τῶν ϑημοσέων 

15 φρουρῶν, καὶ τοῖς φυλακίταις τιϑέασι τὴν ἔξοδον ἄγετον, od 
πῶσεν οὖσι κακούργοις, ἀλλὰ καὶ γένους μετειληχόσι λαμπροῦ, 
κακουχουμένοις δ' ὕμως ἐν δεσμωτηρίοις διά τι συμπεσὸν 
βραχὺ ἁμάρτημα ἥ παράφϑιγμα ἢ καὶ φῶου κακούργημα 
προβὰν ἐς ᾿,Ἰνδρόνικον. τοῦτο δ᾽ ὅτι μάλιστα τὸ πλεῖον συν. 

λοαγήοχε τοῦ λαοῦ, καὶ τοὺς κατ᾽ "dvÓQe»íxov τονϑοφύζοντας D 
πρότερον καὶ ὀχνοῦντας τὴν πρᾶξιν ὡς κίγδυγον ὑὕποφαίγου- 
σαν εἰς ἐναντίαν μοῖραν μετέστησεν ἀχραιφνῶς. 3» οὖν ἐκ 
τοῦδε ἰδεῖν ξιφηφοροῦντας καὶ ϑυρεοφόρους καὶ πεφραγμένους 


s. συρροἥεῖ συλλογῆς À. ι1η. δὲ τῷ δεσμωτηρί A. τ. βραχὺ 
óm δος, o rosas à. dimi | | 


to reditus Andronici populus quicquam movebatur ut coepüle de- 
&isteret: quae ad comprimendggs motum afferebantur, surdis auribus 
accipiebantar omnia; ac multá vitae periculum adierunt, do rera 
Miam parum bellam esse dixissent. omnes enim quasi uno o dato 
concurrebant, ac velutà numine afflai aut. furore perciti, in divini 
verbi maximum templum, alios alii acuentes, et subsannantes eos 


igaavi spectateres astarent nec quovis telo armarentur. qni vero 
teris erüditi erant, eosdem membra putrida v qui ' dolore 
non afficerentur. deinde seris et repagulis λα effractis, 


exitam inclusis patefaciebant; qui quidem non 6mnes males 
fici 9rant, sed nowunulli claris orti familiis ob fortuitum erratum aut 
dictum inconsideratius aut- amici delictum in Andronicum 90 com- 
pecti faerant. ea res omnium inaxime populi comenrsum amsif, ac 
effscis-ut qui prius periculi metu selumurmurabamt et dabitebaat, 
baod dissunulanjer factiomi sese iungessid. ex eo ensibug accimstos, 
ecuíatos et thoracatoé non paucos centetes, plures tamen. fastibus el 
ligafs, «uae ex officinis gepuerant, armatos, ἃ tali coebe compitatis- 
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ϑώραξιν οὐ βραχεῖς, τοὺς δὲ πλείστους δοπάλοις καὶ τοῖς 
dx τῶν ἐργαστηρίων ξύλοις τὰς γεῖρας ὁπλίσαντας. καὶ avy- 
αγωγῆς πλείστης λαοῦ utÓ' ὁρμῆς τοιαύτης γεγενημένης βα- 
σιλεὺς αὐτοκράτωρ Ῥωμαίων ἀναγορεύεται ᾿Ισαάκιος, τινὸς 
τῶν νεωχύρων τὸ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου στέφος, ὅπερ" 
ἄνωθεν ἀπῃώρητὸ τραπέζης τῆς μυστικῆς, χατεγεγκόντος διὰ 
κλίμαχος mé τῇ τοῦ Icaux(ov κεφαλῇ ἐφαρμόσαντος, ἵνα 
δὲ μηϑὲ τοῦτο εἴη ἀνιστόρητον xai ἀχοαῖς ἀπεριήχητον τῶν 
᾿ ὡς ἔπειτα, ὃ μὲν ᾿Ισαάχιος ἐδυσχόλαινε πρὸς τὴν στεφηφορίαν 
P. 33209 ὡς ἔρωτα μὴ τρέφων ἀρχῆς, ἀλλ᾽ ὡς ὑφορώμενος τὸ τοῦ 10 
πράγματος ἐργῶδές τὸ καὶ δυσέφικτον, χαὶ ὄναρ οὐχ ὕπαρ 
ἄντιχρυς ἐπιτελεῖσϑαί οἱ τὰ παρόντα οἰόμενος, ὑποβλεπόμο- 
voc δὰ καὶ τὴν ᾿ΑἸνδρονίχου ὀργιλότητα, xaé μὴ ἐντεῦϑεν dx- 
μῆναι τοῦτον πλειόνως βουλόμενος. συνεστὼς δὲ ὃ δηλωϑεὲς 
ἄνωθεν Zfovxac, τὸν πῖλον τῆς κεφαλῆς ἀφελόμενος, ἑαυτῷ ιὖ 
περιϑέσϑαι ἱκέτευε τὸ διάδημα, ἐψιλωμένον τριχῶν προδει- 
κνὺς χρανίον xai τὴν φαλάχραν ὡς πλησίφωτον σελήνην ὑπερ- 
φαίνουσαν. ὃ δ᾽ ὄχλος ἀπηναίνοντο φάσχοντες μηκέτι γέρον- 
τα ἄρχειν βούλεσααι ἢ βασιλεύειν ἐπ᾿ αὐτούς. πολλῶν γὰρ 
ἐμφορηϑῆναι κακῶν ἐκ τοῦ πολιότριχος ᾿αΙνδρονέχου, καὶ di 20 
Βαυτὸν μισεῖν τε καὶ ἀποστρέφεσθαι πάντα σοροδαίμονα καὶ 
πολυετῇ ayJgono», καὶ μάλιστα εἰ καϑειμένον ἔχει τὸ" γένειον, 


5. νεωχόρων] διαχόνων B. — 10. μή τρέφων ἔρωτα sic ἀρχῆς À. 
13. ὀργελόετητα! δρεμύτητα xoi und Α. 16. περετεϑῆγαι Α. 
δεικνὺς Α. 17. φαράχλαν B. πλησίφωτον] ὁλόφωτον 
Α. 19. ἡ] xai À. 21. π. τυμβογέραντα πολυχρόνεον ἄν- 
ϑρωπον Α. 22. ἐὰν χαὶ τὸ γέγεισν κεκλωσμένον ἔχη nel 
διχαλόν Β. 


simae multitudinis Romanorum imperator salutatur lsaacjus, cum 
quidem ex aedituis magni Constantini coronam, quae supra mysti- 
eam mensgm pendebat, scalis depromptam ejus capiti imposuisset. 
Se autem hoc quoque a posteris ignoretur, Jeaacius eam coronatio- 
wem aegre ferebat, non quod ab imperii cupiditate abhorreret , sed 
quod rei sumrmam difficultatem pertimesceret , et quae tum ageren- 
tur, vigilantis quoddam somnium existimaret. huc accedebat metus 
me Andronici acerbitatem eo facto magis etiam irritaret. caeteruaf 
Ducas, cuius ante meminimus, illi astans, detracto «capiti pileo, 
orabat ut sibi diadema ismponeretur, calvitio ostenso, quod instar 
plenae lunae relucebat. turba autem respondit se nolle deinceps pa- 
rere seni, quod ab Andronici canitie plurimas clades accepisset, ob 
eumque omnem senem Acherenticum et capularem odisset, praeser- 
Wim si bifureatam haberet barbam, ez altera breviorem. sic 


laangugato [saacio aliud accidit relatu dignnm. cum equi umpe- 
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διχῇ διῃρημένον καὶ μυουρίζον περὲ τὸ πέρας τοῦ πώγωνος. 
οὕτω τοίύγυν ἐς βασιλέα χρισϑέντος ᾿Ισαακίον συνέβη xai ἕτε- 
ρόν τι ᾿ἀξιαφήγητον. ἵππων γὰρ χρυσοφαλάρων βασιλικῶν 
éx τῆς ntpaíag κατὰ τὸν πόρον τῶν Κιονίων διαπορϑμευο- 
5 μένων εἷς τοὺς πόδας ἀναβαλὼν xai τυραννήσας τὸν ἱπποκό- 
μον ἔϑεε διὰ τῶν λεωφόρων, καὶ συλληφϑεὶς εἰσάγεται ᾿Ἴσαα- 
κίῳ πρὸς ὄχησιν. καὶ ὃ μὲν ἐκ τοῦ μεγίστου νεὼ ἀπαίρει, 
συνεπόμενον ἔχων καὶ τὸν πατριάρχην Βασίλειον τὸν Καμα- 
τηρόν, ἐπεὶ καὶ τοῦτον τὸ πλῆϑος συμπράττειν καὶ συνεπευ- 
10 δοχεῖν τοῖς τε λουμένοις ἄχοντα.- ἐπεσπάσατο" ὃ δ᾽ ᾽ΑἸνδρόνι- 
xoc κατὰ τὸ μέγα γεγονὼς ἀρχεῖον, ἐπεὶ ὃ συμμιγὴς ϑροῦς C 
ἐχέντει αὐτοῦ τὰ ὦτα, μετὰ βραχὺ δὲ καὶ τὴν ὄψιν τῶν γινο- 
μένων εἶχε διδώσχαλον, ἐπέβαλε μὲν τῇ ἀντιμαχήσει τοῦ 
πλήϑους καὶ τοὺς σμνόντας συνεχρότει πρὸς πόλεμον, εὗρι- 
Ιϑσχων δὲ βραχεῖς ἐκ τούτων ἑτοιμοπειϑεῖς πρὸς τὸ ἐκείνου 
σκέμμα καὶ σύνθημα, ηὐτούργει καὶ αὐτὸς ὃν τῷ μέρει τὸν 
πόλεμον, τόξον δοὺς τῇ χϑιρί, xdx τῶν τοῦ μεγίστου πύργου 
διασφάγων, ὃς κιχλήσκεται Κεντηνάριον, ἀφιεὶς τοῖς ἐπιοῦσε 
βέλεμνα. γνοὺς δὲ ὡς μάτην ἀνηνύτοις ἐπιχειρεῖ, dia. τινος 
10 ὁμιλεῖν προάγεται τοῖς λαοῖς, ἐποτίϑεσθαι λέγων τὴν βασι- 
λείαν καὶ παραπέμπειν ταύτην noóg τὸν ἐχείνου παῖδα τὸν 
Μωνουηλ, πεποιϑὼς ἐντεῦϑεν καταστεῖλαε τὸν ϑόρυβον καὶ 
τὸν ἐπ’ ἀκμῆς καὶ παρὰ βραχὺ κίνδυνον ἀποχρούσασϑαι, οἱ p 


2. βασιλείαν A. 5. τοὺς ἔμπροσθεν πόδας εἐναπηχώσας xcd 
ἐγλυτώσας ἀπὸ τοῦ αὐτὸ σύροντος BD. 9. συρευϑοχεὶν À. 
32. αὐτοῦ] τούτου Δ' 413. ἐπεβάλειολ. 15. ἑτοιμοπαϑεὶς A. 
16. σύνθημα) βούλημα A. 19. αγηνύτοιςἢΙ πάσχει D. έπι- 
χειρεῖ πράγμασιν, ὁμιλεῖν προσάγειαι τοῖς πλήϑεσιν ΔΛ, 23. 
ol] τὰ A, et mox ἐχεραχυγϑέντα. 


ratorii aureis ornati phaleris per traiectum Cioniorum adveherentur , 
umus ab equisone vi avulsus et per publicas vias cursitans compre- 
henditur et ad Isaacium adducitur. is eo conscenso ex maximo tem- 
plo discedit, etiam Basilio Camatero patriarcha comitante, quem po- 

us quamvis invitum approbare acta illa compulerat. Andronicus 
vero ubi ad magnain curiam pervenit, primum confuso clamore, post 
etiam re ipsa visa turbatus, centuriare suos et confligere cum 
populo instituit. sed cum paucos ad suum consilium paratos videret, 
ipee arcu correpto pro virili ad pugnam se parat, et ex maximae 
turris, quae Centenarium appellatur, pinnaculis sagittas in acceden- 
tes coniicit. quem conatum quia irritum videbat, alloqui populum 
instituit ; seque. iinperium filio Manueli traditurum professus, tumul- 
tam sopire et práesentissimui periculum propulsare studet. verum 
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δὲ πλειόνως ἐπὶ τῷ δήματι τούτῳ ἐχεραχυνϑέντες ὕβρεσιν av- 
τὸν ἁπάσαις ἀπαισίοις ἔπλυνον, καὶ ὃν ἔφασκε «rc βασιλείας 
V. (8$ καταλιπεῖν κληρονόμον, ἐπεὶ δὲ τὸ πλῆϑος ἦν εἰσχυϑὲν ἔσω- 
Se» τῶν ἀναχτόρων, ἀνατραπείσης τῆς πύλης ἥτις Καρέα 
λέγεται, τρέπεται πρὸς φυγὴν «Ἀνδρόνικος, καὶ τὸ φοινικο- 5 
βαφὲς πέδιλον τοῦ ποδὰς ἀφελιξάμενος, καὶ τὸ ἀρχαῖον αὖ- 
τῷ περιφύλαγμα τὸν σταυρὸν ó ϑεοβλαβὴς ἀποτραχηλισάμενος 
ἀχεῖ nov, καὶ πῖλον βαρβαρικὸν τῇ κεφαλῇ περιϑέμενος, ὃς 
ἐς ὀξὺ λήγων πυραμίδι εἴκασται, τὴν βασιλικὴν εἴσεισιν ad- 
ϑις τριήρη, δι᾽ ἧς ἐκ τοῦ ηλουδίου πρὸς τὸ μέγα παλάτιον 10 
. ἄσαφικετο. καὶ γενόμενος αὖϑις κατὰ τὸ αὐτὸ κατάντημα, 
καὶ δίο ἐκ τῶν γυναικῶν προσλαβόμενος, "«“νναν τὴν águo- 
σϑεῖσαν 'dAck(o τῷ βασιλεῖ, ἐκείνου δὲ ἔξ ἀνθρώπων γενο- 
μένου ᾧ εἴρηται ϑανάτῳ γαμηϑεῖσαν ᾿«νδρονίχῳ, καὶ τὴν 
ἑταιρίδα ἸΠαραπειχήν, ἧς ἐνέεϑουσία τῷ ἔρωτι καὶ προσπαϑῶς 15 
P. 223 εἶχεν ᾿“νδρόνικος ὡς οὐδὲ πάλαι τῆς “Ἰαμίας ὃ πολιορπησὴς 
Δημήτριος, ἣν Πτολεμαῖον καταγωνισάμενος ἐν Κύπρῳ ἔλα- 
Bs δορυάλωτον αὐλοῦσαν οὐκ εὐχαταφρονήτως, ἤλαυνε κατὰ 
κράτος ἣν mgoé9sro. ἡρετίσατο δὲ τὴν éni τοὺς Ταυροσχύ- 
ϑας, πᾶσαν ἐπαρχίαν Ῥωμαϊκὴν καὶ φοπαρχίαν ἄλλην 30-20 
κὴν ὡς ἐπίβουλον ἀϑετήσας. 
1:2, Καὶ τοῦτον μὲν τὸν τράπον ᾿Ανδρόνικος τῆς ῬΡωμαϊ- 
3. χαιᾳλείψειν διάδοχον À. di εἰσεληλίϑεισαν ἔσω ΔΑ. 5. 
στ. ὧν εἰ ϑευβλάβειαν πέπονϑεν dn, Δ. ὀ ὀἰιή. εἰῤήχειμεν À. 
τὴ» ἑταιρίδαϊΐ τὴν χαΐχαν αὐτοῦ τὴν μαραπτιχὴν λεγομέ- 
var , ἣν ἠγάπα καὶ προσέχειτο Ἀλέον τῶν ἄλλων εἷς ἐξαισίως 


τραγωδοῦσαν. B. — 1g. ταυροχορμάγους B. ai. ἐϑετῆσας) ἐπα- 
γορεύσας À. ; | 


populus iis verbis magis exasperatus nulla non atrocissima convicia 
ia eum, et quem imperii successorem rélicturum aiebat, congessit, 
postquam vero effracta porta, quae Carea dicitur, in palatium pene- 
trarunt , in fugam conversus Andronicus, purpureo calceo et veteri 


suo amuleto, cruce quanr de collo. sus gestabat, quasi numi- 
nis ira agitaretur, abiecta, et acuto barbarico pileo capiti imposito, 
denuo triremem imperatoriam conscendit, qua ex udio in ma- 


gnum palatium venerat; eodemque reversus.cum duabus mulieribus, 
Auna, quam sublato Alexio duxerat, et Maraptica meretricula tibi- 
cina nou contemnemée, cuius amore non minus insaniebat quam 
olim Poliorcetes Demetrius Lamíae, quam Ptolemaeo victo rat, 
haud segniter navigat, ad Tauroscythas profecturus , omnibus 
nis provinciis aliarumque gentium ditionibus ut parum«^Wfis de- 
speci 5. 

12. Andronico ad hunc modum deiecto regno, Isaacus pala- 
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κῆς ἀρχῆς ἀπεσφαίριστο, ᾿Ισαώκιος δὲ τῶν ἀρχείων εἴσω πα» 
ρελϑὼν xaé βασιλεὺς αὐτοχράτωρ Ῥωμαίων ὑπὸ τῶν συνεληλυ- 
ϑότων ὄχλων αὖϑις ἀναρρηϑεὶς στέλλει τοὺς ὀπίσω ᾿Ανδρονί. 
κοῦ καταδιώξονιας. τὸ δὲ τοῦ δήμου πολύ, ἐπειδὴ τὰ dya- 
. 5xroga. ἄνετα ἐγεγόνεισαν καὶ οὐδεὶς ἦν ὃ κωλύσων αὐτοὺς ἢ 
ἀπάξων τοῦ δρᾶν οἷα καὶ ὅσα βούλοιντο, διαρπάζουσιν οὐ Β 
μόνον ὅπόσα χρήματα εὕραντο παρὰ τοῖς Χρυσιοπλυσίοις 
ἐπιταμιευόμενα (ἦσαν «δὲ ἄνευ τῶν μὴ κεχομμένων elg νόμι- 
eua ὑλῶν χρυσίου κεντηγνάρια δώδεχα, doyvoíov τριάχοντα 
ἰοχαὲὶ τοῦ ἐκ χαλχοῦ κόμματος διακόσια) ἀλλὰ καὶ πᾶν ἕτερον 
ὅπερ εἶχον αἱ χεῖρες δνός τινος μεταφέρειν ῥᾳδίως ἢ καὶ 
πολλῶν συνερχομένων ὁμοῦ, ὅπλων δὲ μετήνεγκαν μυριάδας, 
τὰς ὁπλοθήκας εἰσιόντες, προέβη δὲ τὰ τῆς ἁρπαγῆς καὶ εἰς 
τοὺς ἔνδον τῶν βασιλείων νεώς, ὥστε καὶ κόσμους ἀπορρα- 
ι5 γῆναει. ἁγίων εἰχασιῶν xai αὐτὸ δὲ τὸ ἱερώτατον κλοποφορη- 
ϑῆναι σχεῦος, οὗ ἔνδοϑεν φήμη ἄνωϑεν διαρρέει καὶ ἐς ἡμᾶς 
χαταβαίνουσα τὸ τοῦ χυρίου ἐπιστύλιον συνεπτύχϑαι, ὅπερ C 
οἰκείαις αὐτὸς χερσὶν ἐξέϑετο πρὸς τὸν «“ὔγαρογ. ἡμέρας 
οὖν συχνὰς τῷ μεγάλῳ παλατίῳ ἐνδιατρίψας ὃ βασιλεὺς ᾿Ισαώ- 
20xt0g πρὸς τὸ ἐν Βλαχέρναις ἀρχεῖον μεθίσταται, ἔγϑα καὶ 
οἱ ἀγγέλλοντες ἐληλύϑεσαν ἁλῶναι ᾿“νδρόνικον. ἦν δὲ ὃ τρό- 
πος τῆς αὐτοῦ συλλήψεως οὕτοσί. ἀποδιδράσκων ἀφικνεῖται 
εἰς Xn», ὀλίγους τῶν πρὸ τῆς βασιλείας ὑπηρετῶν συνεπο- 


43. συνελϑάντων À. πη. χρυσοπλυσίοις εἰσέτε ταμιευόμενα A. 
12. ὅπλ.) ἄρματα καὶ λουρίκια Β. 15. ἁγίων] ϑείων Δ. xdo- 
ποψφορηϑῆναιὶϊ χλαπῆγαι A. 


tium ingressus, ac denuo ἃ frequentia populi imperator Augustus 
consalutatus, satellites mittit qui Andronicum persequantur. at ple- 
bis pleraque pars, cum aperto palatio nemb esset qui quicquam pro- 
hiberet quod animus tulisset, non eam tantum pecuniam diripit quae 
in Chrystoplysiis recondi solet (erant autem, praeter rudem mate- 
riam , auri centeriarii XII, argenti XXX, aeris CC), sed et quicquid 
unius hominis manu aut etiam plurium coniwnctis operis auferri po- 
terat. ex armamentario quoque multa armorum millia abstolerunt. ac 
rapima etiam in palatina sacella graseata, ornatus sacrarum imaginum 
est surreptus, et sacrosanetum illud vasculum furto ablatum, quo, 
wt a maioribus accepimus, Christi manibus seriptae ad Abgarum lit- 
terae asservabantur. Isaacius vero imperator dies complures in pala- 
tio commoratus in Blacherniam aulam transit, ibique de capto An- 
dronico nuntium accipit. fuit autem ea captivitatis eius ratio. cum 
—ã— Chelen pervenit cum paucis ministris quos ante imperium 

| at, et duabus illis muliercwlis. cuius loci incolae, cum nulla 
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μένους ἔχων ἐκείνῳ, xai τὰς δύο γυναῖκας ἐπαγόμενος. ἰδάν- 
τες οὖν αὐτὸν οἱ ἐκεῖσε μηδὲν τεχμήριον περικθάμενον τῶν 
κρατούντων, ἀλλ᾽ d φυγάδα τὴν ἐπὶ τοὺς Ταυροσκύϑας Óia- 
πλώϊσιν ἐπισπέρχοντα καὶ φεύγοντα μηδενὸς διώχοντος, ool. 
λαβεῖν μὲν οὔτε ἐθάρρησαν οὔτε ὁπωσοῦν ἐδικαίωσαν (τὸν 5 
τ γὰρ ϑῆρα καὶ γυμνὸν ὄντα τῶν ἀμυντηρίων οὐδὲν ἔλαττον 
ἐδεδίεσαν, καὶ πρὸς μόνην τὴν ἐχείγου ϑέαν κατόπτησσον), 
νῆα δὲ ἥτοιμάσαντο, xai ᾿Ανδρόνικος μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν ἐμ- 
βέβηκεν εἰς αὐτήν. ὥσπερ dà xai ϑαλάσσης ἀγανακτούσης 
κατ᾽ ᾿Ανδρονίχου, ὅτι σώμασιν ἀϑώοις τοὺς αὐτῆς κόλπους τὸ 
πολλάκις ἔχρανεν, ὀρθὸν τὸ τὸ κῦμα ἵστατο καὶ sig χάσμα 
διίστατό καὶ καταπιεῖν αὐτὸν διανίστατο, καὶ πρὸς χέρσον 
5 ναῦς ἐξεβράσσετο. καὶ τοῦτο πολλάκις γενόμενον ἐκώλυσε 
τὴν ᾿Ανδρονίκου περαίωσιν, ἕως οἱ καταληψόμενοι ἐπέστησαν». 
οὕτω τοίνυν ὃ τάλας ᾿Ανδρόνιχος͵ συσχεϑεὶς ἀκατίρ παραρρε- 15 
πτεῖται μετὰ τῶν γυναικῶν δέσμιος. ἀλλ᾽ ἣν κἀν τῷ τότε 
καιρῷ ᾿Ανδρόνικος ὃ πολύμητις ἐκεῖνος καὶ περίφρων ᾿Ανδρό. 
γιχος, συνιδὼν γὰρ ὡς πόδες ovx εἰσίν, dc χεῖρες οὐχ εἰσίν, 
οὐδὲ πάρεστι ξίφος εἰς τὸ δρᾶσαί τι γενναῖον καὶ διαδρᾷσαι 
P.a τοὺς συλλαβόντας, ὑποχρίνεται τραγῳδίαν δεξιοστροφήσας τὸ 
vie τρίχορδον τῆς φϑογγῆς, καὶ ϑρηνῶδες ἄδειν τε μέλος xai 
περιπαϑὲς ἀναβάλλεται, τὰς παλαιὰς πειϑανάγκας ἀνατινάσ- 
Gov» καὶ περιτρέχων ὡς δεξιὸς μουσηγέτης δὐήχου ὀργάνον 


3. ταυροχρμάνους B. τρ. διαδρᾶσαι] διδράναν À. 36. ὅπο- 


κρίνεται] μονοχόρδιον λαβὼν ϑρηνητεχὸν μέλος λέγειν ἰπήρξατο 
21. ἄδει codices. 


imperii imignia in eo cernerent, sed exulis habitu ad Tauroscythas 
appellere festinantem et nemine persequente fugiemtem, eum com- 
prehendere neque ausi sunt neque aequum censoerunt, feram etiam 
exarmatam metuentes et ad solum conspectum eius trepidantes, eique 
mavem pararunt. qua conscensa ipsum mare velut indignatum, quod 
innocentum cadaveribus sinus suos saepe polluisset, in altos 
fluctus et vastum hiatum assuri j devoraturum eum 
κε never io littus elisit. saepii tum obstitit quo minu; 
a adyentum iceret Andronicus. ita misercum duabus mu- 
iprehensus, in naviculam vinctus coniicitur, sedtum quoque 
cus Wgeniosus et callidus ille Andronicus. nam cum ni 
am neque manus et arma ad pugnam suppet 
lugubrem cantilenam auspicatus facundiae arma depromit. 
quam alto genere sit ortus , ut nobilitate vulgo prae- 
Jina fortuna felix; ut anteacta vita, quamvis in faga et 
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χορδάς, καὶ καταλέγει μελεάζων ὡς ἀηδόνες τὸ γένος ὡς 
ὑψηλόν, τὸ εὐγενὲς tóc ὑπὲρ τοὺς πολλούς, τὴν προτέραν t9- 
zy» ὡς εὐτυχῆ, τὸν πάλαι βίοτον, κἄν πλάνης ἦν καὶ ἀγέ- 
σειος, μηδαμῶς ἀβίωτον, καὶ τὴν τότε κατασχοῦσαν αὐτὸν 
Βσυμφορὰν ὡς λίαν οὖσαν οἰχεράν. ἀνταδούσας δ᾽ εἶχε καὶ 
τὸ μέλος γοερώτερον διασκεναζούσας οἷα σοφὰς τὰς χυναῖ» 
κας᾿ καὶ ὁ μὲν ἦρχε τῶν ϑρηνῳδημάτων, αἱ δὲ ἀντῇδον Β 
αὐτῷ συνυπακούουσαι καὶ συμψάλλουσαι. | dÀÀA ἣν ταῦτα 
πάντα μάτην μετιὼν καὶ διαχενῆς τεχνώμεγος ὅ βαϑύνους 
10 χαὸ πολύτροπος ᾿Ἰνδοόγικος" ἃ γὰρ ἀγόσια διεπράξατο ἔργα, 
ταῦτα ὡσεὶ χηοὺς τὰς τῶν χατεχόντων αὐτὸν ἐπέβυσεν dxoag, 
καὶ οὐδεὶς οὐδένα eixrog εἰσήει, οὐδ᾽ ἐνήχησις ἣν ὧν xard 
Σειρῆνας ἐμελῴδεε γνναιχωδῶς εἶτ’ οὖν ὑπούλως καὶ δολε.. 
ρῶς εἰπεῖν οἰκειότερον, καὶ τὸ μῶλυ τὸν ἙἭ,ρμῆν ἐπιλέλοιπε 
ιδετοῦ ϑείου μηνίσαψεος. εἶχε τοίνυν τοῦτον ἡ τοῦ ᾿“νεμᾶ λε- 
γοβένη φρουρώ, ϑυσὲ παχείαις ἁλύσεσι τὸν ὑψιτενῆ βαρού- 
μένον τράχηλον, ὑφ᾽ ὧν οἱ ἐν δεσμωτηρίοις σιτούμενοι λέον- 
τες μετὰ σιδηρέων κλοιῶν συνέχονται, καὶ πέδαις τοὺς πόδας 
πακούμενον. ἐμφανισϑεὶς dà οὕτως ἔχων xai παραστὰς ᾿Ισαα- C 
20 χέῳ τῷ βασιλεῖ ὕβρεσι βάλλεται, κατὰ χόρρης δαπίζοται, τοὺς 
γλουτοὺς ἐπιχρούεται, τὴν γένυν τὔλεται, τοὺς ὀδόντας ἔχριζοῦ- 
3. βίον Α. ?- ϑρηνημάτων A. 11. συσχόντων ἐκεῖνον dn£- 
βυεν Δ. 13. ὑπούλως xai om Α. 14. τὸ — τοῦτον om A. 
36. τὸν] dia τοῦ σφονδύλου B. 17. ὑφ᾽ ὧν] εἰς ἣν φυλαχὴν 
σαν xal οἱ λέοντες μετὰ σιϑήρων πρατούμενοι B. — 20. ὕβρεσι) 
πρῶτον μὲν ὕβρεσιν «δὲ ὃν χαϑυπέβαλλον, εἶτα καὶ xata. σφον- 
δήλου x«l τοῦ προσώπου «dte ἔχρουον καὶ μουστουνέας, εἶτα 


πόπτωσι τὰ αὐτοῦ γένεια καὶ ἀνασπῶσιε τοὺς ὀδόντος αὐτοῦ xai 
τὰς τρίχας ἀπογυμγοῦσι τῆς χεφαλῆς αὐταῦ B. 


exilio, non a$permengda; qusm miserabili calamitate tum oppressus 
Usset. eas querimonias ingeniosae mulierculae non inepte adWetabant, 
&& veluti praecentosí enccimebant. sed frustra illa omnia astutus et 
versipellis Andronicus conabatur. nam nefaria eius "facinora lictorum 
eures veluti cera obstroebent, ut nulla eius misericordia tangeren- 
tur, quamvis Sirenas muliebriter aut fallaciter potius imitaretur; 
iratoque ded WMereurium moly destituit. itaque in, Anemae castellum 
duabus gravius catenis cum ferreis seris superbo collo iniectis, et 
co ibuws.omeratus, ut captivos tractari moris est, coniicitur; eoque 
babita ad Maacium perducto comtumeliosis verbis insultatur, alapae 
im ntur, nates pulsantui, barba vellitur, dentes excutigntur, 
capilli evelluntur. publice omnium ludibriis expositus etiam ἃ mu- 
lieribus pugnis eaeditur, iis praesertim quarum maritos aut occide- 
rat aut exeSecarat. deinde praecisa dextera in idem castellum redu- 
citur, sine cilio, sime potu, sine allo cuiusquam officie. post aliquet 
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tei, τὴν κεφαλὴν ψιλοῦται τριχῶν, εἰς κοινὸν ἐκδίδοται παίγνιον 
πῶσι τοῖς συγελϑοῦσεν, ἐμπαροινεῖται καὶ ὑπὸ γυναικῶν καὶ 
εὐπτέται πυγμαῖς κατὰ στόματος, καὶ τούτων ὅὁπόσαε μάλι- 
στα ἢ ϑανάτῳ ὑπ’ ᾿Αἰγδρονίκου ἀπεβάλοντο τοὺς αυνεύγους ἢ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀπεσβεσμένους ἀπέλαβον. ἔπειτα τὴν δεξιὰν 5 
χεῖρα πελέκει ἀποχοπεὶς παραρριπτεῖται αὖϑις τῇ αὐτῇ φυ- 
λωχῇ, ἄσιτος, ἄποτος, ὕπ᾽ οὐδενὸς μεταλαγχώνων τῆς οἱασοῦν 
κομιδῆς. μεϑ' ἡμέρας δέ τινας καὶ τὸν ἕτερον τῶν ὄφϑαλ- 
Do» ἐξορύτειεται, καὶ καϑεσϑεὶς ἐπὲ καμήλου ψωριώσης διὰ 
τῆς ἀγορᾶς ϑριαμβεύεται, κατὰ γεράνδρυον ἄφυλλον quod qn- 10 
λότερον ἀκαλυφές τε παντάπασι χρανίον προφαίνων, καὶ ffge- 
χεῖ ῥακίῳ τὸ σῶμα σχεπόμενος, ϑέαμα ἐλεεινὸν xoi πηγὰς 
ἕλκον δακρύων ἡμέροις ὄμμασιν. ἀλλ᾽ οἱ εὐηϑέστατοι xai 
ἀπαιδευτότατοι τῆς Κωνσταντίνου οἰκήταφες, καὶ τούτων οἱ 
ἀλλανίοπῶλαι πλέον καὶ βυρσοδέψαι, καὶ ὅσοι τοῖς χαπηλείοις 15 
διημερεύουσε κἀκ τῶν καττύυμάτων ἀποζῶσι γλώχρως καὶ 
ταῖς ῥαφίσι τὸν ὥρτον στενῶς συλλέγουσι, κατ᾽ ἔϑνεα συνα- 
᾿ϑροισϑέντες μυιῶν of τοὺς γαυλοὺς ἀμφιπεριίπτανταε ἔαρος 
καὶ περιχαίνονσι τὰ πιαλέα κισσύβια, μηδένα λόγον ϑέμενοιε 
δὲ βασιλρὺς οὗτος πρὸ τρίτης xai βασιλείῳ διαδήματε nsQi-30 
δούμενος καὶ ὡς σωτὴρ ὑμνοίμενος ὑπὸ πάντων ἀνευφημοῦύ- 
μενός T6 καὶ προσκυνούμενος, καὶ ὡς φρικώδεσιν ὅρκοις τὴν ὃς 
αὐτὸν ἐνεπέδωσαν πίστιν καὶ εὔνοιαν, ἀλόγῳ δὲ ϑυμῷ καὶ 
παραλογωτέρῳ νοὶ φερόμενοι οὐδὲν ει τῶν κακῶν ἐνέλιπον ὃ 


8. χαὶ γυναιξὶ ΔΑ. 1. βραχεῖΪ τὰ εἰναγχαῖα . μέρη μόνα τοῦ 
σώμαιος μετὰ παλαιοῦ πανίον σχεπάσαντες DB. 14. οὗ dia- 
1074205 xal κάπηλοι καὶ τζαγκαρορίπεαι Ββα 45. βυρσοδέψαι) 
σχυτοδέψαι Δ. 


dies altero oculo effosso, scabioso camelo imposlims per forum tsi- 
umphi specie traducitur, calva glabra instar afidae quercus et owe 
nitidiore, et brevi tunicula tectus, spectaculum miserabile, «uo 

rivos lácrimarum elicere queat ex oculis non inhupanis. sed stoli- 
digsimi et petulantissimi urbis incolae, praesertim fa , cotiarii, 
opifices et cirgumforanea sordidaque turba, muscarum i&slgr verno 
lempore ad mulctras et pinguia cymbia convolantium, sulla ratione 
habita quod is nudlustertius ímperator, regio diademate ernatua, ab 
omnibgs laudatus celebratus adoratus esset , quodque vanctissiino 
iureiueando fidein et benevolentiam suam erge illum testati essent , 
efferatis animis sine ulla ratione ruentes, nillll mali. psaetermiserunt 
quo: Andronicum per nefas non aflicerent. ali clevas in caput eius 
impeꝶerunt, alii uércoro nares eius foedarunt, alii spemgias excre- 
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μὴ εἰς ""fvdpómxoy ἀνοσίως εἰργάσαννο. oi μὲν ydQ καεὼ 
κεφαλῆς κορύναις αὐτὸν ἔπληττον, οἱ δὲ βολβίτοις τὰς ἐκεί. 
vov ῥῖνας ἐμόλυνον, ἄλλφι διὰ σπόγγων λύματα γαστέρωνΡῬ. 235 
βοείων καὶ ἀνθρωπείων τῶν ὄψεων ἐχείνον κατέχεον, ἕτεροι 
5. αἰσχρορρημονοῦντες ἐχαχολόγουν ἐς τὴν μητέρα xai. τὸν λοι- 
πὸν τῶν τοχέων. ἦσαν οὗ καὶ ὀβελίσχοις ἔπειραν αὐτοῦ τὡς 
πλευράς. οἱ δ᾽ ἀναιδέστεροι λιϑολευστοῦντες κύνα ὠνόμαζον 
λυασητῆρα. μέα δέ τις πορνικὴ γυνὴ καὶ ἀχόλαστος χερα-. 
puto» ᾿ϑερμοῦ ὕδατος πλῆρες Épnacauévg ἐξ ὀπτανείου τῶν 
10 ὀκείνου καϊεχένωσε παρειῶν, xai οὐδεὶς ἦν ὃς οὐκ ἦν ἐπ᾽ 
᾿Ανδρονίχῳ καχοποιός. καὶ οὕτως ἀτίμως ἐπὲ τὸ ϑέατρον 
εἰπαχϑεὶς μετὰ γελοιώδους ϑριάμβου καὶ τοῦ οἰχεροῦ ἐχείνου 
smi παιζομένου ἐπὶ δωμήλου ὑψώματος, ὅπερ ἄνωϑεν κατέ- B 
βη αὐτόχρημα, ἐκ ποδῶν ἀγαρτῶται, τινῶν ἀναψάντων dx V.185 
15 φελλύρας καλώδιον xard τοὺς περὶ τὰς ἐπικλενεῖς τὸν τρά- 
χηλον ἐκ χαλχοῦ πεποιημένας λύχαιναν καὶ ὕαιναν ἀλλήλαις 
εἰγειβλεπούσας καὶ πρὸς ὀργὴν ἠγριωμένὰς ἱσταμένους δύο στυ- 
λάσχους xai λίϑον ἐπικείμενον ἔχοντας, τοσαῦτα δὲ πεπον- 
ϑώς, καὶ μυρία δτερα ὑποστὰς ὅσα ὃ λόγος παρέδραμεν, 
αοὗὕμως ἀντεῖχεν ἔτι γεγναίως πρὸς τὰς ἐπιφορὰς τῶν δεινῶν, 
ἐρρωμένος. ὧν τὸ φρονεῖν. πρὸς dà τοὺς ἐπεισχεομένους᾽ καὶ 


3. 5. retire a ἡχανϑών ἔχρουονΒ, 38. διὰ σπόγγων «τὰ 

| pari τὰς κοιλίας τῶν βοϊδίων εἰς τὴν ἤν ] red 
2 χυνον B. 6. jpeMaxo«s) τὰς σούβλας πυροῦντες B. 
7. κύνα ὁ κύλον λυσσωίριον B κεράμιον») xaxadir lorá- 
— ὕδωῤ γέμον καὶ Podio , d deniaooa τοῦτο ἐπὸ τοῦ ἀνω- 


γος A 13. pepe A; n T re ὅπερ A. 15. 
* 16. xai] τὰ καὶ ' epuéras] € 
μένας À 18. πεπονϑως] παϑών A A yemtiirte] hens 


mentis hominum et pecudum foedatas in facilem eins expressernn£ , 
alii vetbis obscoenis parentes eius insectati sunt. erant et qui veru- 
bus latera eius p pungerent, impudentiores quidam lapidibus eonjectis 
zabi.àm cápem eam appellabant. scortum quoddam impudews ollam 
ferventi aqua.plevam e T enlina raptam in faciem eius effudit... nemo. 
denique :erat quin malefaceret Anüronico. ita ignominiose ip fhea- 
trum ridiculo triumpho perductum, ac misero illo camelo detractum, 
juxta duas columellas quibus superne lapis fncumbit, prope aeneam. 
lupam et hyaenam, quae inflexis cervicibus quasi altera ip; alteram 

factura concitatae astant, pedibus suspeüdünt fone alliga- 
εἰς, tot mala perpeseu:, et alia sexcenta quae praetermisimua, tamen 
| anie &dhuc animo illeta mala tolerabat, ac mente integra ad af- 

turbam et iacientem. comygrsus , nihil dicebat aliud niei 
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βάλλοντας ἐπιστρεφόμενος ἀλλο μὲν οὐδὲν ἐφθέγγετο εἰ μὴ 
τὸ ,,χύριε ἐλέησον" καὶ ἵνα τί χώλαμον συντετριμμένον προσ- 

Cenuxidrs;" ἀλλ᾽ οὐδὲ μετὰ τὴν ἐκ ποδῶν αἀπαιώρησιν οἱ 
ἀνούστατοι ὄχλοι τοῦ πολυπαϑοῦς ἀπέσχοντο ᾿Ανδρονίκου ἢ 
φειδὼ τῶν ἐχείνου σαρχῶν ἔλαβον, ἀλλὰ περιελόντες τὸ χι- ἢ 
κώνειον καχῶς ἐτίϑουν τὰ παιδογόνα μόρια. ἀνόσιος δὲ τις 
καὶ διὰ τοῦ φάρυγγος εἰς τὰ ἔγκατα ἐπίμηκες ξίφος ἔβαψε. 
τινὲς δὲ τῶν 6x τοῦ Aurivixoũ γένους καὶ κατὰ τῆς ἐξέδοας 
ἀκινάκην ἀμφοτέραις ἐπήρεισαν, καὶ περιστάντες κατέφερον 
τὰ ξίφη, ὅποῖον ἐστε τμητικώτερον ἀποπειρώμενοι, καὶ τῇ τὸ 
τῆς χειρὸς καταχομπάζοντες δεξιότητι διὰ τὸ ἀξιόλογον τῆς 
πληγῆς. καὶ μετὰ τοσαῦτα μογήματα καὶ παϑήματα μόλις 
ὠπέρρηξο τὴν ζωήν, τὴν δεξιὰν χεῖρα μετ᾽ ὀδύγης ἐκτείνας 

D καὶ περιαγαγὼν οὕτω τῷ στύματι, core καὶ τοῖς πολλοῖς 
ἔδοξεν ἐχμυζᾶν τοῦ ἐκ ταύτης ἔτι ϑερμοῦ ἀποστάζοντος ai-19 
ματος διὰ τὸ νεαρὸν τῆς τομῆς. 

13. Ἦρξε δ᾽ ἐνιαυτοὺς δύο, καὶ ἕνα τῶν πραγμάτων 
κύριος ἐγεγόνει τηβέννης ἄνευ καὶ ἀρχικοῦ διαδήματος. ἣν 
.0à τὴν τοῦ σώματος φυὴν εὐφυής, ἀγητὸς τὸ εἶδος, ὄὕρϑιος 
εἰναβαίνων, τὴν ἡλικίαν ἡρωϊχός, xav τῷ βαϑεῖ γήρᾳ τὴν 20 
ὄψιν νεοειδής, ὑγιεινότατός τε ἀνθρώπων, ὅτι μηδ᾽ ὀψοφά- 
yog περισσὸν ἣν καὶ ἀκρατῶς ἔχων χοιλίας ὡς ζωροπύτης xai 


2. προσεπικλᾶτε) τζαχίζετε ΒΞ' 6. ἀνόσιοςἾ ἕτερος δέ τες αἰνό- 
σιος ἀπὸ τοῦ στρατεύματος βυιζομάχκιρον χρατῶν γυμνὸν 
μέχρι τῶν ἐγχάτων αὐτοῦ ἔβαλε Β.6 ι3. ζωήν) ψυχήν. 1$. 
στε) χαὶ ἀποσφουγγίζων δῆϑεν δι᾽ αὐτῆς τὸ καταρρέον αἷμα 
ix τοῦ στόματος αὐτοῦ B. 43. περισσὸν om Α. οὗ 
ζωροπόται xal τέγϑαι À, 


»domine miserere" et ,,quid calamum contritum infringitis?" eaete- 
rüm dementissima populi turba ne tum quidem afflictissimo pepercit 
Andronico, postquam pedibus susperisus fuit, sed direpta tunicula 
virilia eius vexavit. et quidam homo nefarius. longum ensem per fau- 
ces eius usque ad intestina adegit. duo voro Latini generis enses, 
ambabus annixi manibus, in nates eius adegerunt, ut periculum fa- 
cerent uter esset acutior, ictus dexteritate gloriati. post tot aeru- 
 mnas et clades aegre vitam abrnpit, dextera cum dolore ad os ad- 
mota, ut multi putarent eum calidum ex ea sanguinem ob recenm- 
tem plagam adhuc distillantem exugere. 

13. Imperavit annos duos, unum: vero rerum potitus est sime 
purpura et regio diademate. habitu corporis egregio fuit, Aspen: 
wenerabili, erectus, statura haroica, etiam extrema aelate iuven 
facie, corpore oinnium saluberrime , quia neque delicatus meque vo- 
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εἴνϑης, ἀλλὰ κατὰ τοὺς Ὁμηρικοὺς ἥρωας μάλιστα τοῖς ὁπτοῖς 
προσέκειτο τῷ πυρί, 09t» οὐδ᾽ ἐρυγγάνοντά τις αὐτὸν ἐϑεά- 
caro. ἀλ» εἴ ποεε πλημμελῶς εἶχε στομάχου, πανημερίρ 
μόγῳ τε καὶ νηστείᾳ καὶ τὸ βραχέως ἐνοχλοῦν ἀπεχρούετο, 
5 ψωμῷ ἄρτου xai οἴνου κεράσματε κλενούσης τῆς ἡμέρας ἐπι- 
μετρῶν τὴν ϑεραπείαν τοῦ σώματος. οὐκοῦν οὐδ᾽ ἀντιδότῳ 
ἐχρήσατο πώποτε εἰ μὴ ἅπαξ ἐν τῇ βασιλείᾳ, καὶ τότε τῶν 
ἰατρῶν εἰς τοῦτο ἐποτρυνάντων ἄκοντα, φαμένων, εἶ καὶ μὴ 
δι’ ἐνσχήψασαν καχέχτησιν, ἀλλ᾽ οὖν προφυλακῆς χάριν τὸ Ρ, 
10 ὠνύσιμον χρεὼν προσενέγκασθαι φάρμακον. πιὼν τοίνυν τὸ 
καϑάρσιον βράδιον καὶ περὶ δύνοντα ἥλιον ἀπεκένωσέ τι τοῦ 
ἐν φλεψὶ περιττώματος, ὥστε καὶ πρὸς τοὺς φάώσχοντας τῶν 
ἑταίρων ἐπ᾽ ἐκείνῳ οἴεσθαι πάντας τὸ παλαίφατον λελέχϑαι 
τοῦτο χρησμῴδημα  ,δρεπανηφόρε, τετράμηνόν σε μένει ," ἐπι- 
15 μειδιῶν ἔλεγε διαψεύδεσϑαι προδήλως" αὐτὸς γὰρ καὶ ἐνιαυτὸν 
ὅλον νοσηλείᾳ παντοίᾳ τοῦ σώματος διαρκέσειεν ὧν προσπᾳ- 
λαίων, τῷ ῥωμαλέῳ πεποιϑὼς τοῦ σώματος, καὶ φανταζόμε- 
γος, ὡς ἔοικεν, ὡς μαλαχῷ ϑανάτῳ δαμήσεται καὶ εἰρηνικῷ 
τέλει συμπερανεῖ τὴν ζωήν, τὴν δ᾽ ἐναντίαν τελευτὴν ἢ ἑχὼν Β 
20 ἀποπροσποιούμενος ἢ μὴ xarà νοῦν ὅλως βαλλόμενος. καίτοι 
λόγος διαρρέων καὶ ἐς ἡμᾶς ἵχετο, ὡς ἵππων ἀγομένης ἁμῶ- 
λης ἐχτείνας τὴν χεῖρα ᾿ΑἸνδούνικος δακτύλῳ ὑπέδειξε τῷ ἐξα- 
δέλφῳ καὶ βασιλεῖ ]ανουὴλ τοὺς κίονας ὧν αὐτὸς μέσον 


4. μόγῳ τ. x. νηστιἾ γυμνασία x«l ἀσιτία A. 7. ἅπαξ] μίαν 
φορὰν À. 13. πάντας] τοὺς πολλοὺς A. τουτὲ λελέχϑαι A. 
15. χαὶ et τοῦ ante Gou. om A. 18. μαλθαχῷ A. 


rax neque bibax erat, sed ut Homerici heroes, assa plerumque ve- 
scebatur. unde nemo eum ructantem audivit. si quando ez stoma- 
cho laborabat, totius diei exercitatione et ieimmio vel exiguum fa- 
stidium propulsabat. die ad occasum vergente frusto panis et modico 
vino corpus recreabat. antidoto per omnem aetatem nunquam usus 
eit , nisi dum imperavit semel, idque invitus, hortatu medicorum, 
quod, ut habitudo corporis adhuc integra esset, tímen ad morbos 
in posterum praecavendos medicina prodesset. purgatione ezhausta 
sero sub occasum soli: nonnihil redundantium in venis humorum 
egessit. itaque cnm amici dixissent vetus illud oraculum ad eum 
pertinere: ,te quadrimestre, falcifer, tempus manet," arridens omni- 
no eos falli respondit (se enim omnis generis morbis vel annum in- . 
tegrum resistere posse), viribus corporis fretus, falsaque spe, ut ap- 
paret, concepta, se leni morte et tranquilla obiturum, violento interitu 
vel ultro disstmulato vel piane non cogitato. quanquam accepimus 
eum ludis Circensibus extensa manu imperatori Manueli patrueli 
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εἰνήρτηται, εἰπὼν ὡς ἐκεῖσε μέλλει ποτὲ βασιλεὺς Ῥωμαίων 
ἐπαιωρηϑῆναι καχῶς παϑὼν ὑπὸ τοῦ τῆς πολιτείας πληρώ- 
perog* τὸν δὲ πρὸς τὴν zfvdgowixov διήμηκιν ὠποχρίνασϑαι 
εἶλλ᾽ αὐτὸς τέως οὐχ-ἐσεῖται ὃ τοῦτο πεισόμενος. xai τοιοῦ- 
vo μὲν τέλος ϑανάτου κατείληφε τὸν ᾿Ανὰαρόνιχον, ἐξάπινα 5 
εἰς ἐρήμωσιν ὡσεὶ καὶ ἐνύπνιον δξεγειρομένου γεγενημένον, 
καὶ ἐν τῇ πύλει τὴν οἰκείαν ἐξουϑενωμένον εἰκόνα, tirs τὸν 
Cro) προσώπου χαρακτῆρα βούλοιτό τις οὕτω νοεῖν εἴτε τὰ 
dni τῶν τοίχων καὶ σανίδων εἰχάσματα, envi xai ταῦτα ὃ no- 
λὺς κατηχρειώχει λεὼς καὶ διεσχεδάχει πρὸς γῆν xat ἐλέπτυ- 10 
ys» ὡς οὐδ᾽. οἱ περὶ Πωσέα πρότερον ἀφορισϑέντες τὸ yo- 
V. 186 γευϑὲν ἐν μέθῃ ταυρόκρανον. μεϑ' ἡμέρας δέ τινας καϑαωι- 
ρεϑεὶς τοῦ οἰκτροτάτου ἐχείνου ὑψωματος ὅσα καὶ πτῶμα 
ϑρέμματος ἐν μέᾳ τῶν τῆς ἱπποδρομίας ἁψίδων παραρριπτεῖ- 
ται. ἐσύστερον δέ τινες μερίδα τῷ ἐλέῳ διδόντες καὶ μὴ 15 
πάντα τῷ ϑυμῷ χαριζόμενοι, ἐχεῖϑεν τὸν ᾿Ανδρονίχου νεχρὸν 
ἀνελόμενοι παρά τινε κατωτάτω τόπῳ ἔϑεντο περί που τὴν 
Ἐφόρου μονήν, ἣ κατὰ τὸ Ζεύξιππον ἵδρυται, ὃ καὶ εἰσέτι 
Ὦ μὴ πάντῃ διαλυϑὲν τῆς ἁρμονίας τοῖς βουλομένοις ὀπτάνε.. 
ται. ὃ γὰρ ἀμεμφής, ὡς ᾧετο, τὰ πάντα καὶ δίκαιος "Ioaa- ao 
κιος οὐ χατέγευσε καϑαιρεϑῆναι καὶ ταφῇ παραδοϑῆναι ᾿“ν»- 
δρόνικον, ἢ ὠπενεχϑῆναι τὸν τούτου νεχρὸν εἰς τὸν τῶν ἀγέ- 
ὧν τεσσαράχοντα vtov, ὃν zivógOvixeg πεποίηκδ φιλοτίμως 


1. ἀνήρτητο Α. μέλλει} μένει Α. 2. φἀπαιωρηϑῆναι) ἀνα» 
φϑῆναι ΔΑ. 83. ἀφήγησιν A. 4. ἔσται ὁ «τότε A. 8. γο- 
εἰν} χαλεῖν A. 14. ἁψίϑω»] χαὰαρώῶν B. ἀπέρριπται À. 
18. εὐφόρου Ἐ, 20. οὖς] ὡς οὐχ A. . 


suo ὦν ilias columnas, intra quas suspensus est, digito monstras- 
se, ac dibiese iore δὲ aliquando Romanoram imperator, multa pri- 
us a popmlo perpesfes, intra eas suspenderetur. illum vero respon- 
disse id sibi non usuventurum esse. ac talis vitae exitus oppressit 
Andronicum subito destitutum et velut e somno experrectum , ima- 
gime eius in ipsa urbe ad nibilum redacta, eive quis faciem eius in- 
telligat, sive statuas et picturas in tmhbolis et pariefübus. pam eas 
uoque vulgus perdidit dissipavit et comminuit, non secus ac olim 
Moscs bovem illum per ebrietatem «oméatem £onbéwit. post dies 
aliquot ex alto illo miserabili detraciem τά in (&eafiri tornicem quen- 
dam ut bestia proiectus, iacuit donee δίδου bumamitate bdducti , 
mec irae nimium indulgentes, cadaver eius inde sulÉatum iuxta 
Ephori monasterium , quod ad Zeuxippum est, ia emmdam infimo 
posuerunt ; idque compage — petite dissohuta adhuc spe- 
care licet. nam Isaacius ümperator, inis empers δὲ iusins , ut 
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καὶ λαμπροῖς ἡγλαϊσε κόσμοις καὶ ἀναϑήμασε περιττοῖς xa- 
τεχάλλυνε, καὶ ἐν ᾧ τὸν τοῦ σώματος χοῦν ὠποθησαυρίσαε ᾿ 
προεμηϑεύσατο͵ — | 
᾿Εχλείπων dà ἦν τὴν ψυχὴν εἰς τὰς τοῦ 9eoxgovxo; Παύ- 
ὅλου ἐπιστολάς, χαὶ συνεχῶς τοῦ ἐχ τούτων αποστάζοντος 
ἐνεφορεῖτο μέλιτος, xad ἄριστα ἐπιστέλλων ἐκ τῆς αὐτῶν πει- 
ϑανάγκης τὰ οἰκεῖα περιέβαλλεν ἐπιστόλια. ἀμέλει vos. xad 
ἀρχαίας χειρὸς εἰκόνα τοῦ πνευματορρήτορος Ταρσέως eere 
λαμπρύνας τῷ .ἐκ χρυσοῦ ἀνέθηκε τῷ ῥηϑέντε ναῷ" ἢ δὲ 
10 776 Ἄνδρονίκου καταστροφῆς «ἐγγιζούσης τῶν ὀφϑαλμῶν ἀπε- 
στώλαιτε δάκρυον. τοῦτο δ᾽ ἀκηκοὼς ᾿Αἰνδρόνεκος στέλλει Ὁ, 5 
τοὺς ἀχριβωσομένους τὼ τῆς ἀκοῆς. ἦν δὲ μεϑ' ἑτέρων εἰς 
τοῦτο ἐπιλεγεὶς καὶ ὅ ““γιοχριστοφορίτης Στέφανος, ὃς xai 
διὰ βαϑμίδος ἀνελϑὼν (ἣν yag ἣ εἰχὼν μετέωρος) ἀπέψησεν 
15 ὑφάσματε ἀκηράτῳ τὰς τοῦ Παύλου κόρας. αἱ δὲ κατὰ τὰς 
διασμωμένας κρήνας ἔτι πλεῖον τὸ δάχρυον ἔξεχέγουν. xaé 
ϑαυμάσας ὃ ἑώρακεν ᾿Αἰνδρονίχῳ ἀπιὼν διηγήσατο. ὅ δὲ μέγ᾽ 
ὀχϑήσας καὶ τὴν κάραν ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν ταλάώντευσας ἐπέμυ- 
Ls, καὶ εἴρηκεν ἐπ’ αὐτῷ ἄρα δακρύειν ἐοικέναι τὸν Παῦ- 
4“ολον, καὶ καχὸν αὐτῷ χείριστον προσημαίνειν τὸ ἀγγελλόμενο»- 
φιλεῖν γὰρ ἐχϑύμως τὸν Παῦλον καὶ τῶν αὐτοῦ ῥημάτων 
ἄχρως ἐξέχεσϑαι, καὶ ἀντιφιλεῖσθαι δήπουϑεν ὑπὸ Παύλου, 
2. ἐποϑησαυρίσαι) dno9409a, A. 6. xai ἄριστα] χαὶ εἰ 
ἐμελέτα γράψαι xci πρός τινας ἀνάγχαια προσιάγματα, εἰπὸ 
τῶν τοῦ μεγάλου παύλου ἐπιστολῶν τὰς ἀρχὰς ἐτίϑει B. αὐ. 


τῶν] τούτων Α. — 13. xal διὰ] xai σχάλαν ϑεὶς B. 18. x. 
Íxarwg t. ἐπεστέγαξε Α. 


tabat, non annuit ut id sublatum sepeliretur aut in Sanctoram 
adraginta aedem transferretur, quam Andronicus ea de causa stu- 
iose condiderat et exornarat. 

Pauli divini praeconis epistelae «upra modum amavit, et melle 
inde promanante subinde est refe.cus, et litteras suas elegantissimas 
inde ad persuadendum efficacius instruxit. imago vero caelestis illius 
oratoris , antiquae manus opus, quam auro exornatam in illa aede 
reposuit, imminente ei enitio avit. quo is audito explorari iu- 
bet an verum sit. ad id minis&gmum praeter caeteros llagiochristo- 
phorita Stephanus delectus per gradus ascendit (nam in sublimi pen- 
debat imago), Paulique pupillas purissimo linteolo abstersit; quo 
facto lacrimae magis etiam tanquam ex fonte exuberarumt. quod ubi 
cum admiratione retulit, Andronicus gravi dolore perculsus et dia 
agitato capite cum gemitu dixit Paulum videri sua causa lacrimasse, 
ac gravissimam sibi cladem impendere. se enim ex animo amare Pau- 


lum et eius dicta maximi facere, et a Paulo utique redamari. 
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ἵνα dà συνολὼν εἴπω τὸ này, εἰ τοῦ ἐντόνου τῆς ángre- 


Βας ὑπεχάλα ᾿ΑἸνδρόνικος μηδ᾽ οὐϑὺς ἐπῆγε τὸν καυτῆρα καὶ 


C 


— 


τὴν τομήν, dti ῥδανίσιν αἱμάτων συνδιαπλέχων καὶ διαχρώ- 
ζων τὸ ὠρχικὸν ἀμπεχόνιον τῷ ἀπαραίτητος εἶναι πρὸς xóla- 
σιν, ὅπερ ἐκ τῶν ἐϑνῶν οἷς προσέμιξεν ἀπεμάξατο πολυ- Κ 
πλανέστατος ἀνθρώπων γενόμενος, ἦν ἄν οὐκ ἐλάχιστος ἐν 
τοῖς ἐν Κομνηνῶν ἄρξασιν, fra μὴ λέγω ὡς ἐν ion τῇ στά- 
ϑμῇ sui πάντῃ ἰσόρροπος, ἐπειδὴ ntQ ἦν xáx τούτοφ συλλέ- 
yt» ἀνθρώπινα ἄττα μέγιστα ἀγαϑά’ οὐ γὰρ πάντῃ ἀπὴν- 
ϑρώπιστο, ἀλλὰ κατὰ τὰ διφυῇ ἀγαπλαττόμενα μορφώματα 10 
ϑηριωδίας μετέχων καὶ βροτείῳ εἴδει ἐκέκαστο. 

Περὲ δ᾽ ᾿«Ἀγδρονίκου καὶ ἕτεροι τὸ μέλλον αὐτῷ προφοι- 
βαάζοντες ἰαμβεῖοι στίχοι βίβλοις ἐμφέρονταε χαὶ σεύμασι 
πολλῶν περιάδονται, σὺν ἄλλοις δὲ καὶ οὗτοί εἶσιν, 

αἴφνης δ' ὠναστὰς ἐκ τόπου πλήρους πότου 15 
ἀνὴρ πελιδνός, ἀγέρωχος τὸν τρόπον, 

στυγνός, πολιός, ποικίλος χαμαιλέων, 

ἐπεισπεσεῖται καὶ ϑερίσει καλάμην, 

πλὴν ἀλλὰ καὐτὸς συνϑερισϑεὶς τῷ χρόνῳ 

ἐσύστερον τίσειεν ἀϑλίας δίκας 40 


3. προσδιαπλέχων A. 4. πρὸς εἰς A." 5. πολύπλαγχτος A 
10. ἐναπλαττόμενα) pIragvóutra ΔΑ. 11. βροτείῳ] ἀνϑρωπείω A. 
12. περὶ δὲ τοῦ τοιούτου drdgor(xov xai οὗτοι ἰκμβιχοὶ στέχοι 
ἐν τοῖς βασιλογραφείοις μετὰ τῶν ἄλλων γράφονται οὕτως. B. 
15. πλήρης Α. 16. τὸν τρόπο») τὴν χλῇσιν B. 1). στυγνόςὶ 
στιχεὸς D. 40. ἀϑλίως Α. 


Sed ut rem in pauca conferam : si de saevitia nonnibil remisis- 
set Andronicus, neque statim ad sectiones et ustiones properasset, 
neque vestes imperatorias inexorabili saevitia subinde polluisset (quo 
veluti contagio crudelitatis ex multiplicibus erroribus apud barbaras 
gentes infectus est), non minimus inter Comnenios imperatores fuis- 
set, né dicam eum nemini quicquam de palma fuisse concessurum. 
nam ex eo quoque maxima bona colligi poterant. neque enim peni- 
tas hominem ezxuerat, sed, ut Centauri, partem belluae habebat et^ 
humano vultu ornatus erat. 

De Andronici exitu cum alii iambici versus δὲ in libris repe- 
riuntur et multis in ore sunt, tum hi. 


vinosis impiger profectus ex locis 

vir lividusque et insolentis itgeni, 

canus, severus, multiplex Chamaeleon, 

ruet et recurva culmos falce deinetet. - 

sed tem, ipsum denique haud ininus inctet, 
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d» περ κακῶς ἔπραξεν ἐν βίῳ τάλας" 
ó γὰρ φέρων μάχαιραν οὐ φύγῃ ξίφος. 
πλήρη dà πότου τόπον τὸ Οἴνῳιον ὑπεμφαίγουσιν, ὡς δηλοῖ 
καὶ τὸ τῆς χώρας προσώνυμον, ἐξ οὗ περ ᾿Ανδρόνικος ὠπώ- 
5pac, ὡς ἤδη ἐρρόϑη μοι, πρὸς Kuvorarvwvou πόλιν xape- 
γένετο. . | 
. 8. ὡς — προσώνυμον om Α. 


miserque scelerum poenas haud leves dabit. 

non parcet ensi namque dirus ensiſer. 
vinosa vero loca Oenaeum designant: unde Andronicus, ut iam dictum 
est, Cpolim venit. 


ΒΑΗΣΙΔΕΙΑ 
I1ZA4AKIOT TOT ΡΓΕΔΟΤ. 





P. 228 1. Aneoyuovuc δ᾽ οὕτω τὴν βασιλείαν παραλαβὼν Ἰσαά- 
V.i87 ætoc ὃ [Ἄγγελος , καὶ τῷ τοῦ ᾿Αγιοχριστοφορέτου αἵματι ἧς 
P, a29sinely αὐτὴν ὠνησάμενος, ἐχ τοῦ μεγάλου παλατίου εἷς τὰ ἐνἤ 
Βλαχέρναις, ἀφικνεῖται ἀνάκτορα, καὶ εἰς ἑαυτὸν οὐχ ὀρϑῶς 
ἕλκων τὰ ὄπη καὶ οἰκειούμενος καὶ ἀνὰ στόμα φέρων διὰ 
παντὸς ἃ περὶ τοῦ βοοσχήμονος βασιλέως ἐκπεφώνητωι καὶ 
διεξίασιν οὑτωσί 
»τὸ σχῆμα Qaí»rs. τὸν τύπον καὶ τὸν τρόπον, 10 
ὅϑεν μολήσας οἷος ὀφϑείς μοι φίλος. 
πρώτας γὰρ ἔχεις ἀρετὰς ἄλλων πλέον, 


pope δὲ οὕτως ἀταράχως καὶ εἰνελπί- 


3. ἀπραγμόνωςἿ da 
στως ti» B. ; $. eis] εἰς) πρὸς A. 9: διέξεισεν A. 11. 
nonne eese? 12. πρῶτον B. 

IMPERII 


ISAACII ANGELI 
LIBER PRIMUS. 


1 laperium hoc modo, fere citra negotium, Hagiochrislo- 
uine quodammodo partum, consecutus Isaacius Angefes 


phoritae sanguis 
ex magno palatio in Blacherniam regiam transit, versibus is, qul de 


subind» in ore habebat, haud recte ad se accommodatis 
taurifóami imperelore sic loquuntur. 
figara mores nec minus locum notat, 
unde advenisti. conspectu ut laetor tuo? 
virtute multo caeteris praestantior, 
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sai σωφρονίζεις σωφρονῶν τοὺς φιλτάτουξ. 
ὅϑεν τέτευχας χρηστοτάτον τοῦ τέλους 
μόνος ἀναχϑεὶς δξ ἀνακτόρων κλέος, 

καὶ τῷ νεχρῷ κράτιστε λιπὼν τὸ χραάτος" 

. ee ἐν βραχεῖ γὰρ εὐτυχήσεις τὸ κράτος h 
ἀρίστως τὸν δίκαιον ὑπεχρίνετο, τῷ ἐλέῳ τε γὰρ τῶν ἐνδεῶν V. 168 
ἤλειφε πλησμίως τὴν κεφαλὴν βασιλεύσας, καὶ τῶν ταμιείων 
ἔνδον ὡμίλει τῷ dv χρυπτῷ βλέποντι πατρὲ καὶ ϑεῷ" ἀθροίσας 
δὲ καὶ τοὺς ἐν ἐξορέαες κακουχουμένους xai ὅσους ᾿Ανδρόνικος 
το ἢ τῆς οὐσίας ἐψίλωσεν ἢ ἐς σῶμα διελωβήσατο, εὖ ἐποίει ixa- 

vec, οὐχ ἀποδιδοὺς μόνον si τι τῶν πάλαι προσόντων αὐτοῖς 

οὐκ ἠφάντωτο, τῇ βασιλικῇ γάζῃ στεγόμενον, 7) παρ᾽ ᾿Αἰνδρονέ- 
κου βραβευϑὲν ἑτέροις εἰσέτι περιελόλειπτο, ἀλλὰ xdx τῶν doyi- 

κῶν ϑησαυρῶν προσπαρέχων καὶ φιλοτίμῳ χειρὶ δεξιούμενος. ὃ 
15xai τὸν κατὰ τῶν Ἰεαλῶν κατεύϑυνα πύλεμον, of Θετταλίαν 

τὸ εἶχον ἤδη καὶ ᾿Αμφίπολιν παρεστήσαντο, καταϑρασυνόμε- 

νοι ἀνέδην. καὶ αὐτῆς τῆς μεγαλοπόλεως τῆς περιωνύμου, xai C 

μεγαλαυχοῦντες τῷ κατά τὸ γῆν κατά ve ϑάλατταν αὐτὴν δια- 

λαβεῖν ῥᾷον καὶ ὡς ἐρήμην καταλήψεσϑαε νοσσιὰν καὶ σκυ- 
λολεύσειν ἀταλαιπώρως βραχυημέρῳ πάνυ καιρῷ. οἱ γὰρ ἄν- 


Spero: τὴν ᾿Ισαακίου ἀρχὴν ei ἐκ χειμῶνος εἰς Kao μετάβα- 


5 


3. μόνος --- πλέος om A. 5. ei] γοῦν B. 9j. τῶν ταμι- 
εἰω»] ἔνδοϑεν τοῦ πελλίου αὐτοῦ B. 8. er 19 A. 12. 
sj jac] ἐν το βασιλεχῶ βεστιαρίωΒ. 13. αλλὰ xai ὅσα ἐχαώ- 
ϑησαν καὶ ἐκαεινοτομήϑησαν B. 15. χατὰ λατίνγω À. ι6 
«αἱ ᾿Μωφίέπολιν) καὶ & ποπολίας καὶ βολεροῦ ἐλθόντων B. — 
18. τῷ om Δ. 19 dev] καὶ ῥαδίως A. 


modeste leniterque castigas tuos. 

hinc consecutus exitum prosperrimum, 

decusque solus ductus ex palatio, 

velicto mortue potentia brevi : 

te namque regni prosperi manet decus. 
mam [iustitiam quidem opt assimulavit, ac imperio potiaus omni- 
bes egentibus efecit, et in abdita cella «olus adoravit m et 
deum qui in occulto videt. erga eos etiam qui in exilio a sgebantur 
aut ab Andronico benis spoliati aut. mutilati erant , benignitate usus 
est, nom iis tantum restitutis quae adhuc vel ín aerario vel aliis de- 
mata sopererant, sed ex thesauris etiam liberaliter adiecta pecuula. 
quae res effecit ut cum Latinis felicius bellum gereretur, qui Thes. 
zálam iam tenebant et Amphipolim swbegerant et insolenter ipsam 

. Cpolim affectabant, quam se terra. marique obsessam, facile ut va- 

ewum nidum occepaturos et eitra laborem perexiguo tempore spolia- 
turoe gloriabantur. nam homines Isaacii imperio quasi vere post bie- 


Nicetas Choniates. 3o 
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σιν ἢ γαλήνην ἀπὸ ζάλης ϑεασάμενοι σταϑερὰν an τῶν ὅπαν. 
vayj ῬωμαϊχῶΩῶν συνέρρεον χωρῶν, οὗ μόνον ὅσοι πρώην 
ὐπλίτευον ἀλλὰ καὶ οἵ ὠπόμαχοι πάλαε norà ἦσαν, καὶ αὐτοὶ 
dà οὐχ ἧττον ἠΐϑεοι, οἱ μὲν ὀψόμενοι μόνον τὸν ἐλευϑερωτὴν 
Moor» καὶ τὸν ἐπανάγοντα Ζωροβάβελ τὴν αἰχμαλωσίαν 3-5 
ὧν (οὕτω γὰρ αὐτοῖς ἐκρίνετο Ἰσαάκιος), οἱ dà ἀποληψόμε- 
νοι τὰ συνήϑη τοῖς στρατευομένοις ὀψώνια, τινὲς δὲ καὶ στρα» 
τολογηϑησόμενοι καὶ κατὰ τῶν Σικελῶν ἀνδρισόμενοι, εἧς δὲ 
δήλη γέγονεν ἢ ᾿ΑἸνδρονίκον καταστροφὴ τοῖς κατὰ τὴν Φι- 
λίππου ἐπαρχίαν τῷ βασιλεῖ συναπάρασιν Ἰωάννῃ τῷ Aν-io 
δρονίκον παιδί, παραχρῆμα καὶ αὐτὸς συλληφϑεὶς τὰς κόρας 
ἐκκόπτεται καὶ καταστρέφει τὴν ζωὴν ἐπωδύνως, ὑπομείνας na- 
ρωκαλοῦντα, καὶ μὴ εὑρών, καὶ συλλυπούμενον, καὶ μὴ ido» 
καὶ ὁ ἀδελφὸς δέ οἱ ὠσαύτως Ἰανουὴλ συσχεϑεὶς ἐχευφλοῦται, 
κατὰ μηδὲν αὐτῷ ἐπαρχέσαντος τοῦ μηδ᾽ ὅλως τοῖς πατρι» 15 
κοῖς συνείϑεσθαι ἀνομήμασι, καὶ συνειδέναι τοῦτο ἀκριβές 
στατα οὐ μόνον τοὺς ἐν ἀγορᾷ στρεφομένους ἀλλὰ καὶ αὖ- 
τὸν ἁπάντων μάλιστα Ἰσαάκιον, ὃς ἐστέρησε τὸν ἄνδρα τοῦ 
ωτός. — 
Pase — do» δὲ Ἰσαάκιος τὴν ἐκ τῶν ἑῴων πόλεων συνδρομὴν ao 
τοῦ λεοὺ ἱκανὴν συνάρασϑαί οἱ κατὰ τῶν ἐκ Σικελίας ἐχϑρῶν, 


ἃ. ὅσοι] οἵ τὴν συνήϑη ζόγαν εἶχον, εἷς ἂν χαταγραφῶσιν ἔν và 
βιβλέω τῆς ἀπογραφιχῆς σερατιᾶς τὲ καὶ τάξεως ἀλλεὲὶ xal nolis 
πλέον ἕτεροε, ὡς ἄν καὶ οὔτοι δογευϑώῶσι καὶ ἀπέλθωσι κατὰ 
teir φράγγων τῶν τὰς ῥωμαΐχας ξουρσευόντων χώρας B. εἰ. 
αὐτὸς Ó Ἰωάννης συλλ. A. 13. μὴ] οὐχ id. A. 16. ἀχριβέστα- 
τα] σαφέστατα A. 20. τοὺς ἐχ τ. ἔ. m. συντρέχοντας ἱκανοὺς 
ἐς τὴν κατὰ Σικελῶν σύναρσιν Α, τὸ πλῆθος τὸ συνδραμὸν 
ἀρκετὸν ὃν πρὸς ἀγτιπολέμησιν τοῦ σικελικοῦ στρατοῦ B. 


^ 


mem et tranquillitate post tempestatem exhilarati, ex omnibus pro- 
vinclis confluebant, nec ii taptum qui tum militabant, eed homines 
etiam bello desueti pridem et adolescentes, alii ut liberatorem Mo- 
eem et Zorobabelem captivitatis Sioniae reductorem tantum viderem£ 
(talis enim habebatur Isaacius), alii ut stipendia militaria de more 
acciperent, quidam ut nomina militiae darent et Siculos fortiter pro- 
ujsarent. ut autem ii qui cum imperatore Iohanne Andronici filio 
n Philippicam provinciam abierant, interitum Andronici cognove- 
runt, Iohannes edossis oculis magno cum dolore interit, aine 
ulla cuiusquam commiseratioge et consolatione. eodemque modo fra- 
ter eius Manuel excaecatur, quanquam paternis iniuriis nequaquam 
&wensus; idque non circumferanei modo homines sciebant, sed et 
Ínse 152acius omnium maxime, qui eum lumine privavit. 
“1 qui ex Oriente conmcurrebant, cum ad Siculos propulsandos 
uultos cerneret, et cupide suscepit et pro virili muneribus et 
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αὐτούς τε ἀσμένως εἰσῳκίζετο, καὶ δωρεαῖς εὐφραίνων ὅση 
δύναμις καὶ ὁπλοδοτῶν εἰς τὸ μετὰ τοῦ Βρανῶ στρατύπεϑον 
ἐξαπέστελλε, καὶ τοῖς λοιποῖς δὲ Ρωμαϊκοῖς τάγμασιν ὅπόσα 
ἐϑυραύλει τοῖς πολεμίοις ἀντιφερόμενα, ἔπεμψε τὰ βασιλικὰ 
5 σιτηρέσια καὶ ἔτι μᾶλλον πρὸς τὸν ἀγῶνα ἐπέρρωσϑ τὸν προ- 
κείμενον, ποσωθέντα εἰς χρυσίου χεντηνάρια τεσσαράκοντα. 
αὐτὸ μιέντοι τὸ ἐκ Σικελίας ἀντίμαχον μήπω τὰ κατ᾽ ᾿,αἸνδρό- 
suxoy ἐνωτισάμενον εὐθαρσῶς τῆς ἐς τὰ πρόσω πορείας εἴχετο, 
πέρας τῶν μόχϑων τῆς ὅδοιπορίας τὴν Κωνσταντίνου ϑέσθαι 
t0 διανοούμενον. καὶ ὁ στύλος δὲ ἀναπλεύσας ταῖς νήσοις προσ- Ὁ 
ῴκειλεν αἵ ἀγχιστά που τῆς πόλεως ὠμφιρρέονται. ἀλλ᾽ ὃ 
τοὺς γίγαντας μὴ ἐν πλήϑει ἐσχύος αὐτῶν καὶ ἅρμασι καὶ 
ἕπποις σώζεσϑαι ἀφιείς, τοῖς δὲ ταπεινοῖς καὶ ποοσηνέσι ya- 
Qu» ἐπισταλάττων, οὗτος τοὺς ὑψαύχενας ἔσφηλε, καὶ ὡς 
15 πρώην ἐπὶ τῶν πυργοποιούγτων αὖϑις ἀτεχνῶς κασαβὰς 0d 
συνέχεε μὲν τὰς γλώσσας αὐτῶν, εἰς δὲ τρισσούμενα τούτους 
χαταδιεῖλε τμήματα. τὸ μὲν γὰρ τὴν τῶν Θετταλῶν προκα- 
ϑημένην πόλιν εἰάϑη φρουρεῖν καὶ ἔμενε κατὰ χώραν μετὰ 
γηῶν ταχυναυτουσῶν, τὸ δὲ τὰς Σέρρας ἔχειρε περιιὸν ἀδε- 
20€6* τὸ δὲ τρίτον τοῦ πρόσω ἐχόμενον οὐδ᾽ αὐτὸ χαϑαρῶς 
3v ἀδιαίρετον, ἀλλ᾽ ὃ μὲν τοῦ Στρυμόνος ἔπινε καὶ ἐλούετο, 
φϑεῖρον τὰ κατ᾽ ᾿Αμφίπολιν, ὃ δὲ προπορδυόμενον γεγηϑὸς C 


3. καὶ τοῖςἾ καὶ τοὺς πρώην εἰς τὴν 46γαν ἀποτεταγμένους καὶ 
ἐρόγευσε καὶ ἐφελοτεμήσατο καὶ πιροεϑυμοποέησε - 1£0GaQdvoy- 
τα γὰρ χεντηνάρια χρυσίου ἐξοδιάσϑησαν εἰς δόγαν xai εὐερ- 
γεσίαν τοῦ στρατοῦ b. 13. ἐφ. xcl τοῖς ταπεινοῖς y. Α. 
15. ἐκεχνώς] ἄντιχρυς A. 18. μετὰ καὶ κατέργων γοργῶγν D. 


armis ornatos in Branae castra misit. ac caeteras etiam Romanas le- 
giones, quae contra hostes in procinctu erant, stipendiis missis, 
«uae ad XL centenarios auri conficiebant, ad instans discrimen ala- 
criores fecit, caeterum hostes Siculi nondum audito casu Andronici 
confidenter pergebant, praestituto fine laborum itineris ipsa Cpoli. 
classis quoque ad insulas urbi proximas apulit. sed is qui gigantes in- 

ntibus viribus curribus et equis salvos esse non sinit et huinilibus 
gratiam instillat, homines elatos labefecit; et ut olim contra turris 
aedificatores, ita contra hos etiam descendit, ac linguas eorum haul 
sane confudit, sed exereitum in tres partes. divisit, quarum una ad 
Thessalonicae custodiam cum expeditis navibus relicta est, altera 
Serranum agrum impune vastavit; tertia quae ulterius pergebat, ne 
i idem plane indivulsa, partim iuxta Strytionein. versabatur et 
Amphipolitanum agrum vastabat, partim alacriter antecedens et uc- 
bis ingressum  amticipans iuxta Mosynopolim castra habebat. et quia 
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ιϑοκαὶ οἷόν προαρπάζον τὴν elc εὴν βασιλεύουσαν εἴσοδον κατὰ 
Ἡοσυνόπολιν ἐστρατοπεδεύετο. dai δὸ νικῶντες καὶ μηδένα 
τὸν dg χεῖρας ἔχοντες ἐπιόντα ἀπερισχέπτους ἔδρων τὰς dx. 
δρομὰς καὶ κατὰ ἴλας ἀποδιίσταντο, καὶ ἄλλος ἄλλοϑι, 
ὅσπερ ἑκάστῳ φίλον, ἀπεσκεδάννυντο, εἴ soss δεήσειεν ἔξιέγαι 
τῆς ἸΠοσυνοπόλεως ἐπὶ ληϊσμῷ καὶ τῷ τὰ ἐπιτήδεια εἰσενέγκα» 
σϑαι. (3) φύλαξας τοίγυν ὅ στρατηγὸς Βρανᾶς τὰ παρὰ τῶν 
βαρβάρων ὧδέ πῃ γινόμενα, τὴν σερατιὰν ἐπάγει κατὰ και- 
Q0», μόλις πείσας ἀποστῆναι μικρὸν τῶν ὀρέων καὶ βαδίσαι 
ποτὸ καὶ πεδίον ἱππήλατον. καὶ ὡς ἤνυσάν τι χρηστὸν ἐκτο 
πρώτης ὁρμῆς καὶ μοῖραν ἐτρέψαντο τῶν ἀνειπάλων, τὸν τῶν 
Ἡυρμιδόνων μῦϑον ἔργοις αὐτοῖς ἐπιστώσαντο, αἴφνης εἰς 
ἀγαθοὺς ἄνδρας μετατεϑέντες καὶ ἀεὶ τὸν ὄπισϑεν χτοίνοντες. 
συνέβη δ᾽ ἐπιταϑῆναι τὴν τῶν πολεμίων ἐπιδίωξιν καὶ κατὰ 
ἹΠοσυνόπολιν αὐτήν. δὐτυχῶς dà καὶ τοῖς ἐφεξῆς προσπλα- 15 
κέντες ἐπιτίϑοενται καὶ τοῖς τοῦ πολίσματος ἔνδοϑι. ἀμέλει 
καὶ τὰς πύλας παρὰ τῶν πολεμίων φρουρουμέγας (ἤδη γὰρ 
φόβος καὶ φρικασμὸς αὐτοὺς περιεκέχυτο σώματος) παραδὸν- 
veg πυρί͵, οἰσπεπηϑηκότες ἔσωθεν ἐνειστιῶνγτο ταῖς σφαγαῖς, 


1. βασιλεδονσα») μεγαλόπολιν À. 8. τὸν ἐς y.] ἔχοντες τὸν ie 
χεῖρας ἰόντα v) “ an ὥσπερ] ὡς A. /? νὸς εἰς δὲ 
καὶ ὅ βρανᾶς μετὰ τοῦ ῥωμαϊχοῦ σερατοῦ πέρὶ τὰ ὄρη καὶ τὰ 
βουνὰ τοῦ βολεροῦ ἔφϑασεν. οὐ γὰρ ἐθάρρει τὸν πόλεμον 
φανερῶς περὶ τὸν χάμπον ποιήσαι, κατενόησε δὲ καὶ τοὺς 
φράγγους οὕτως ἐσυντάχέως ἐξερχομένους, δημηγορεῖ καὲ die- 
γείρειε τὸ στράτευμα ὀλίγον ἀπὸ τῶν βουνῶν ἐπὶ τὸν κάμπον 
κατελϑεῖν καὶ συμμίξαι τοῖς βαρβάροις αὐτοῖς B. — 13. μετα- 

. τεϑέντεςἾ μεταστραφέντες A. (14. καὶ κατὰ μέχρε καὶ aJ 
τῆς μωσύνου πόλεως εἷς δ' εὐτυχῶς καὶ τοῖς ἐφεξῆς προσεκλέ- 
πησαν, ὁρμῶσι καὶ τοῦ πολίσματος ἐπιβῆναι. A. 


[erpetao victores neminem habebant qui resisteret, temere ezcurre- 
ant; et turmatim divisi alius alio pro sua quisque libidine vaga- 
bantur, si quando Mosynopoli praedatum exeundum erat et com- 
meatus importaudus. (3) Branas igitur dux , barbarorum negligentia 
animadversa, per occasionem adducit exercitum, aegre persu mi- 
litibus ut paulum e montibus in planitiem descenderent. qui cam 

rimo congressu aliquot cohortes hostium feliciter pro t, 

yrmidonum fabulam re ipsa confirmarunt, statim viri fortes facti, 
subinde iis qui terga dabant occisis, et hostes ad ipsam usque Mo- 
synopolim persecuti. ut autem cum caeteris quoque feliciter dimica- 
runt, etiam oppidum invadere statuerunt; et portis incénsis, quas 
hostes iam territi custodiebant, barbarorum caedibus post diuturnam 
rei bellicae famem sunt expleti, eoque successu non contenti ad eos 
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in] μακρὸν ἀπόσιτοι ὄντες xapuxsvudro» ἀρεϊκῶν. eg d' 
ἔφαγον πλοῦτον ἐϑνῶν ἐνεπλήσθησών τε xai ἐλιπάνϑησαν τοῖς 
λαφυραγωγήμασε, καὶ κατὰ τῶν περὲ τὴν ᾿Αμφίπολιν ἐφρο- 
γηματίσϑησαν, ὡς ἔωλον τροφὴν τὴν πρότριτα͵ νίκην ἀγειπα- 
βρελθόντες. ἐπῆραν οὖν ὡς παρεμβολὴ ϑεοῦ ἢ λεόντων στρα- 
εὐπεδον, τοῖς τῶν πολεμίων ἵπποις καὶ ὅπλισμοῖς φραξάμε- 
»0:, κατὰ τῆς περὲ τὸν Στρυμόνα ὅτι σκηγουμένης λοιπῆς 
μερίδος τῶν ὠγτιπάλων, ὅτε καὶ τοῦ κύβου ϑεύϑεν ἄλλως ".: 
διφέντος οἱ μὲν πρώην ὑψαύχενες καὶ γαῦροι καὶ μικροῦ τοῖς 
ἰοδόρασιν 095 μετεωρίσειν καὶ μεταϑήσειν κομπάζοντες, ὡς 
'καταιβάτῃ πληγέντος. ἢ βροὐτῆς ἤχῳ ἐξαισίας παρακοπέντες 
τὸν νοῦν τοῖς τῶν κατὰ τὴν ἸΠοσυνόπολιν οἰκείων ünevxrai- 
etc ἀκούσμασιν, ἀνεβάλλοντο τὴν μάχην καὶ ἐξετάσσοντο Qa- 
ϑύμως. οἱ δὲ Ρωμαῖοι t0 ταπεινὸν ἀποθέμενοι τοῦ φρονήμα- 
15 roc ὡς εἰς ϑήραν ὑρνίϑων χαμαιπετῶν ὑψινεφεῖς ἐξεποτῶντο 
ἀετιδεῖς, καὶ ὥργων ἀπτέρῳ τάχει συμπλακῆναι Jo! ὧν ἦσαν 
ἐἀπορνιϑούμενοι πρότερον ὀγειδείοις ῥήμασιν. ἐπεὶ δ᾽ εἰς ἕνα 
χῶρον ἀμφότερα συνήλθοσαν τὰ στρατεύματα (ἦν δὲ οὗτος 
ὅ τοῦ Δημητρίτζη λεγόμενος τόπος), τότε δὴ μᾶλλον οἱ Σι- ἢ 
40 κελοὶ καϑυπέδειξαν 0 πεπόνϑασι δείλανδρον’ συμβάσεων 
γὰρ ἐμέμνηντο, καὶ τούτων ἕνεκα διεκηρυκεύοντο πρὸς Doa- 
νῶν, καὶ τὰ μὲν πρῶτα Ῥωμαίοις ἥνδανε τὰ αἰτούμενα" 
μετὰ βραχὺ δ᾽ οὐχέϑ᾽ οἱ αὐτοὶ γεγονότες, ἀλλὰ δόλον εἶναι 


e. ἐπὶ μαχρὸν] εἶχον γὰρ ἡμέρας πολλὰς μηδὲν τῶν βρωμιί- 
ver φαγόντες B. ὄντες εἰρεϊχῶν ϑεξειώσεων A. 3. χατὰ 
volg --- εἶτα ἐπέϑεντο Α. 6. ὅπλοις Α. 8. δια» Α. xU- 
βου τῶν πραγμάτων 9. μεταρριφέντος ΔΑ, 12. κατὰ μοσυνού- 
πολὲν A. 13. ῥαϑύυμως) ῥαθυμότερον A. 12. πρότερον 
om A. ᾿ 


qui Amphipolim tenebant properarunt; et hostium armis atque equis 
instructi, partem quae adhuc ad Strymonem versabatur sunt. adorti. 
ibi rerum facie divinitus mutata, pridem feroces et insolentes , qui 
se tantam non montes hastis eversuros minabantur, fuma de suoruiu 
ad Mosynopolim clade consternati , quasi fulmine icti aut attoniti, 

differebant et segnius in aciem descendebant. Romani vero 
repudiata ignavia, ut sublimes aquilae in humiles avículas impetum 
in eos facere avebant, et cum iis congredi a quibus contumeliosis 
verbis spreti fuerant. cum autem in Demetrizae campo uterque cx. 
ercitus convenisset, Siculi -metum suum magis etium declararunt 1. 
gstis ad Branam de pace missis. quorum postulata cum principio 
Bomanis placerent, deinde vel insidias subesse vel evidens timo'iz 
id signum esse rati, mutatis animis, non belli signo, not tubae sonit:, 
»on ullo ducis monitu expectato, strictis ensibus in hostes ruunt. qv: 
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ὑποτοπάσωντες τὰ παρὰ τῶν ἀντιπάλων προβωλλόμενα, ἢ εἰ 
μὴ τοῦτο, δειλίαν γοῦν ἐκ τοῦ ὠνωμριλέχτου πρόδηλον, μὴ 
πολέμου ἀναμείναντες σύνϑημα, μὴ σάλπιγγος ἡχὴν μήτε 
4ι ἕτερον παράγγελμα τῶν ὅσα στρατηγοῖς εἰϑισται ποιεῖν 
πρὸ τῶν συμπλοχῶν, συμβάλλουσι τοῖς πολεμίοις τὰ ξίφη" 
γυμνώσαντες. οἱ δὲ μέχρε μὲν τινος εὐθαρσῶς καὲὶ ἀνδρεί- 
ἕως τὴν τῶν Ρωμαίων ἐμβολὴν ἐδέξαντο, καὶ καμπώς τινας xai 
ἑλίξεις ὃ πόλεμος &Aa(je * τέλος δὲ πρὸς τὸ ὑπεράγων ἔνϑευμον 
τῆς Ρωμαϊκῆς στρατείας ὑπενδόντες ἔκλιναν εἰς τροπὴν xui ἀκό- 
σμως ἔφευγον. ὅϑεν καταλαμβανόμενοι ὠνῃροῦντο, ἐζωγροῦντο, tv 
ὠϑοῦντο κωτὰ ποταμοῦ τοῦ Στρυμόνος, ἐλαφυραγωχγοῦντο, 
ἐυκυλεύοντο. ἤγετο δὲ ἑβδύμη τότο τοῦ Νοεμιβρίου μηνὸς καὶ 
περὶ δείλην ἦν τὴν ἡμέρων, ὅὁπότο ταῦτα ἐγίνετο. συλλαμβάνον- 
ται δὲ καὶ οἱ δύο στρατηγοὶ τοῦ στρατεύματος, ὕτε Ῥιεζώρ- 
dog ὁ τῆς γυναικὸς τοῦ Ταγχρὲ κασίγνητος, ὃς ἐναυάρχει zov 1» 
τῶν Σικελῶν ναυτικοῦ, καὶ ὃ ᾿λδουΐνος Κόντος, γένους μὲν 
007 qUg εὐγενοῦς καὶ λαμπροῦ, διὰ δὲ τὴν κατὰ πόλεμον 
δεξιότητα αἰδέσιμος ὧν τῷ δηγὲ καὶ τότε ὑπὲρ πάντας τὸ τῆς 
στρατηγίας ὑπεζωσμένος σέμνωμα, ὃς καὶ ταῖς προτέραις 
xata Ῥωμαιίὼν γίκαις μεγαλοπρεπευύμενος ἑαυτὸν ἐξωμοίου λυ 
ἡ τυυτῷ “ἰλεξάνδρῳ τῷ πάνυ τῷ Maxcdo»vt , μόνον ox ὃν στήϑεσι 
κατ᾽ éxsiyo» τρίχας δεικνὺς ῥάμφους καὶ πτερῶν εἰκασίαν 
ὑπεμφαινούσας, καὶ μείζω ἢ ὀκεῖνος ἔργα δι᾽ ἀκαριαίου και- 


3. σάλπιγγος) διέγερσιν σάλπιγγος εἰς καβαλλίχευμει τοῦ φυσ. 


o«10u D. 5. προσβάλλουσε A. 9. στρατείας] ὁρμῆς ^. 
ει. xerd. τοῦ π.τοῦ A. 12. τότε om ἡ. Notugotov] σε- 
zitudotov B. 13. δείλην) τὸ δειλινὸν D. τῆς ἡμέ- 
pese À. (5. ταγγρὲ AB. ἐναυάρχ. τότε τοῦ σιχελεχοῦ A. 
1G, εἰλδουῖνος Δ: vulgo 1 αλϑουῖνος. μὲν ἐχφὺς A. uj 
ian) παρὰ A. 21. μόνον] xai μόνον A. 23. x«i] ἀλλὰ 
xci À. 


«um corum impetum ad tempus fidenter et fortiter tolerassent, ali- 
quaudiu vario eventu pugnatum est. sed tandem summo Romanorum 
ardore loco pulsi effuse fugerunt, in eaque fuga partim capti partim 
"uccisi. partim in Strymonem flumen acti sunt: nostri spolia legerunt. 
accidit loc vesperi, VII die Novembris mensis. capti sunt et duo 
duces exercitus, lizardus frater uxoris Tangri, qui classi praeerat, 
et Balduinus contus, non ille quidem nobili et illustri genere ortus, 
sed ob fortitudinem et rei militaris solertiam regi carus et totius 
exercitus dux «electus. qui superioribus victoriis elatus se Alexan- 
dro magno couiparabat; ac tantum mon ut ille in pectore plumas 
rostri et alarum imaginem representantes ostentabat, sed ct maiora 
illo facigora se exiguo tempore citra sanguinein edidisse gloriabatur 
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oo9 καὶ ἀναιμωτὶ ὑπορηφανεύετο διαπράξασϑαι. ὅσοι δὲ τὸ 
τοῦ noÀéuow διαταϑὲν ἐξήλυξαν δίκευον 5x τε τουτωνὲ τῶν 
ἱλῶν καὶ οὗ τὰ ἐν Σέρραις χωρία κατέτρεχοχ, εὐϑὺς τῆς 
Θεσσαλονίκης ἵενεαι, καὶ τῶν ἐχεῖσε μαχρῶν ἐπιβάντες νηῶν 
δῷς εἶχον εὐθὺς ἀπὸ τῆς φυγῆς, οὐκ εὔπλουν τὸν πλοῦν εὕ- 
θεσκον" φοροὶ γὼρ sig τὴν αὐτῶν ἀφάνισιν ἀνεγερϑεῖσαι 
λαίλαπες ἀποπλῆσαι τὸν μόρον αὐτοὺς εἰργάσαντο, ὃν ϑεό- 
Ote» χερσαῖον ἐπιχλωσθέντα μετὰ βραχὺ μετέϑεντο κατὰ ϑϑώ- 
λατταν. πολλοὶ δὲ μὴ ἐντυχόντες τριήρεσιν, ἐπικαταλαμβα- 
τογόμενοε ἔτε κατὰ τὴν Θεσσαλονίκην λύοντες, πολυτρόπως 
ἐφθείροντο, καὶ μάλιστα ὑπὸ τῶν ἐπικούρων ᾿Αλανῶν. οὗτοι P. 23a 
γὰρ ἀντέρροπα δρῶντες ὧν πεπόνϑασιν ἡγίκα Θεσσαλονίκη 
ἑάλωκεν, oU φειδώ τινος τῶν πολεμίων ἐλάμβανον, τὰς δ' 
ἀμφόδους καὶ τὰ τρῶν ϑείων σηκῶν προαύλια πτωμάτων ἐνέπλη- 
150a»: ἐπερύμενοι γὰρ τοὺς συλλαμβανομένους Σικελοὺς ποῦ norà 
ᾧ ἀδελφός, ὃ συμφυλέτης δηλαδὴ ᾿Αλανὸς ὃν κατὰ τὴν ἅλωσιν 
οἵδε ἀπέκτειναν, ἐπῆγον ἅμα τῷ λόγῳ τὸ ξίφος. ἀλλὰ καὶ 
τοὺς προσρυομέγους τεμένεσιν ἀπέσφαττον, ποῦ πατὲ ὃ nae 
πᾶς λέγοντες, τοῦτ᾽ ἔστιν οὖς ἀνηρήκεσαν ἐκεῖνοι ἱερεῖς εἰσρ- 
209975xo:eg ἔνδον τῶν ἱερῶν. ὅτε καὶ τοιοῦτό τι καινὸν ἐπι- 
συνέβαινε᾽ τοὺς γὰρ κύνας φασὶ μετὰ μὲν τὴν τῆς πόλεως 
ἅλωσιν μηδενὸς “νεκριμαίου σώματος τῶν ἀναιρεϑέντων Ῥω-Β 
μῴων ἅψασϑαι ἢ ὅλως ὀδοῦσι σίνασϑαι ἢ αἰχίσασϑαι, τότε 


2. ἐξήλυξα»ν͵Ἶ ἐξέᾳφνγον A. M. post "Ἵλανών D: ἧσαν. γὰρ 


wetoixos ἐχεῖ πολλα ξλανοί. m? προαύλωεΪ πρόναα Α. 
16. ὃν σὺ ἐσχότωσας B. — 19. τοῦτ' ἔ] d ἐστιν ΔΑ. 21. μετα) 
zu: . 


qui vero ex lis Italorum cohortibus effugerant, et qui Serranum 
agrum populabantur, récta Thessalonicam contendunt; et lonpis na- 
vibus statim aí fug& conscensis, non commodam vavigationem repe- 
reguut, sed ventorum procellis et fluctibus obruti perierunt, ct mor- 
te in terra divinitus decreta paulo post in mari oppetiverunt. multi 
vero qui triremes non adepti erant, adhuc circa Thessalonicam ober- 
rantes, deprehensi inultis modis perierunt, ab auxiliaribus Alanis 

tissimum interfecti; qui ea facinora illorum imitati quae capta 
— — perpessi erant, nulli hostium pepercerunt, sed bivia et 
sacellorum vestibula cadaveribus impleverunt, rogitabant eniin com- 
apfehensos Siculos ubi frater ipsorum, yidelicet, popularis Alanus, es- 
set, quem urbe capta occiderant; ac statim enses in iis de(gebaut. 
et in templa confugientes mactabant, ubi papa esset rogitantes, hoc 
est, sacerdotes quos is templis occiderant. tum mirum quiddam 'ac- 
cidit: capta enim Thessalonica nullum Romanum cadaver canes gu- 
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δὲ οὕτως ἐμμωνῶς τοῖς πτώμασι τῶν πεσόντων “ατένων nyoo- 
φέρεσθαι καὶ xópov μηδένα μηδαμῶς εἰδέναι σαρκχοβορίας 
ὡς καὶ τυμβωρμυχεῖν καὶ ἀνακαλύπτειν τὰ παραϑδοϑέντα τα- 
φῆ σώματω καὶ κύρμα ταῦτα τιϑέναι. ζῳγρεῖταε δὲ σὺν οἷς 
εἴπομεν δυσὶ στρατηγοῖς καὶ ὃ ἐκ Κομνηνῶν νοὺς ἔρημος xai 5 
φϑύριεμος ᾿Αλέξιος ὃ τούτων πώντων αἴτιος τῶν κακῶν, καὶ τοῦ 
τῶν ὀφθαλμῶν φωτὺς στέρεται Ó τῶν Χαρωνείων οἰκήσεων 
ἄξιος. ἦσαν δ᾽ ob τῶν “Ἰατίνων καὶ πρὸς τὴν Ἐπίδαμνον 
ὠπεσώϑησαν, καὶ τοῖς ἐχεῖ ὁμοφύλοις φοουροῖς τῆς πόλεως 
ὡς σπέρματα χιλιοστύων πολλῶν ἀγαπητῶς ὠπεδόϑησαν, ἣψγιο 

Cxaé παντοίοις ὅπλοις ἀμυντηρίοις ὃ Σικελίας δὴξ χρατυνάμε- 
γος ὕστερον οὐκ ἀπεδίδου Ῥωμαίοις μετὰ τὴν τῶν οἰκείων 
σιρατευμώτων φϑορών, ἀλλ᾽ ἣν οὐχ ἔδει μδτὰ ἧτταν καὶ αἱ- 
σχύνην περιφανῆ δόξαν ξαυτῷ ϑηρώμενος, κατεῖχε φρενο- 
βλαβῶς. μετὰ βραχὺ δὲ πρὸς τὼς δαπάνας ὠπειρηκὼς ἑκὸν- 15 
τως ἀπέσχετο. 

“Καὶ ὃ μὲν χερσαῖος πύλεμος τοιοῦτον αἴσιον ἀπείληφε 
πέρας, οὐδέποτε ἐπὲ καρδίαν ἡμῶν τινὸς ἀνελϑὸν. ἀλλ᾽ ὃ 
πάντων κηδόμενος ϑεός, ὅτε πώντων δεσπόζει, καὶ μετὰ φει- 
δοῦς πολλῆς διοικῶν τὰ ανϑρώπινα καὶ ἐλεῶν τὰ πάντα, ὅτι 20 


1, Οὕτως) τοδοῦτον οὗ σχύλοι ἐμάνησαν χαὶ εἰχορτασίαν 
οὐκ εἶχον ποσῶς ἀπὸ τοῦ τρώγειν τὰ τῶν λατίγων σώμα- 
τα ες καί τινες ἐὰν ἔϑαψών τινας τὴν qw ἐλεοῦντες, 
ἐνέσχαπτον οἱ σχύλοι καὶ ἔτρωγον αὐτούς. D. οὕτως οἱ τοῖς 
πιώμασιν om A. 3. εἷς xai] ἀλλὰ A. τῶν napado- 
ϑένιων ταφῇ τὰ G. Δ. B. τρὸφ᾿ τὸν 'E.] εἰς τὸ δυρράχιον 
BR. 9. x«i τοῖς — ἀπεδόθησαν om A. 12. oixt(uy] ἐχείνου 
A. 13. ἔδεε δόξαν μετὰ τὴν λαμπρὰν ἐκείνην ἥτιαν xoi τὴν 
περεψανῇ αἰσχύνην ξαντῷ Δ, 80. τοὺς πάγτας Α. 


slasse aut dentibus lacerasse ferunt, Latinorum vwero gadavera ralie 
quadam insatiabiliter devorasse, et sepulcris eti; eruta laniasse 
cum duobus illis ducibus etiam vaecors ille et pestilens et omnium 
malorum auctor Alexius Comnenus captus est et excaecatus, homo 
inferorum sede dignus. quidam ex Latinis Epidamnum confugerunt, 
quam omnis generis armis instructam Siciliae rex post suarum le- 
gionum interitum Romanis non reddebat, sed gloriae inepte cupidus 
post illustrem illam cladem et celebre dedecus amanter retinebat. 
caeterum paulo post sumptibus deterritus ultro omisit. 

Ac terrestre bellum tam felici exitu est terminatum, qui nemini in 
mentem venisset. sed deus, qui curat omnia, et rerum omnium dominus, 
qui res humanas clementer moderatur et omnium miseretur, quia potest 
oninia, is res gostras lancibus impositas omni hona spe firmavit, et 
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πώντα δύναται, οὗτος εἰς δοπὴν πλάστιγγος ἐπαγαγὼν và 
ἡμέτερα καὶ χρηστὴν ἐλπίδα πᾶσαν ἀπενεγκών, ἡμᾶς παιδεύ- 
σας βραχέα, τοὺς ἐχϑροὺς ἡμῶν ἐν μυριύτητε ἐμαστίγωσεν, 
οὐ στοιχείων μεϑαρμοζομένων, οὐδὲ γῆς μὸν ἐξαγούσης πλῆ- Ὁ 
5ϑος σχνιπῶν ποταμοῦ δ᾽ ἐξερευγομένου ἔνυδρα ζῶα βατρά- 
χους, οὐδὲ σφηκῶν ἀποστελλομένων προδρύμων τοῦ στρατο- 
πέδου 3 τινος ἑτέρου τῶν παλαιῶν ἐξαισίων, ἀλλὰ τῶν ἀναι- 
ρουμένων ἀποχτεινόντων τοὺς φογευτὼς τῷ ἐξαίφνης εἰς ἀπο- 
εόμους ὑπὸ ϑεοῦ μεταβληϑῆναι πολεμιστάς, ἐπεὶ καὶ δειλόν 
ιοῖτε πρᾶγμα 7 πονηρία, ἰδίῳ καταδικαζόμενον μάρτυρι, καὶ 
προσείληφεν ds) τὰ χαλεπά, τῇ οἰχείᾳ συνεχόμενον συγειδή- 
σει. τί γὰρ xal εἶχον δεινὸν ἐπεγχαλεῖν Ρωμαίοις οἱ Σικελοί, 
οὖς οὔρεάώ τὸ σκιόεντα ϑάλασσώ v8 ἤχήεσσα πλεῖστον ἀφ᾽ 
ἡμῶν ἔξετόπισαν; ἀλλ᾽ εἴπερ ἔστε τῶν βαϑυτέρων ὠγεπιπλή- 
15xroc ἅψασϑαι χριμάτων ϑεοῦ, κύριος ἔπαισεν ἡμᾶς, ὅτι ἔγνω- 
πεν ἁμαρτήματα ἡμῶν" ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ ἦσαν ἐταμοί τὸ καὶ 
ἀνελεήμονες οἱ ϑεύϑεν εἰληφύτες ἡμᾶς εἰς μαστίγωσιν, οὐδ᾽ P.233 
αὐτοὶ τοῦ τὸν ὄλεον ϑέλοντος καὶ ψωμίζοντος ἄρτον δαχρύωνΎΥ. τοι 
καὶ ποτίζοντος à» δάκρυσιν ἐν μέτρῳ τὸν δίκαιον χόλον ἐξέ- 
209vyor, ἀλλ᾽ ὡς ἐκ δρυμοῦ λέοντες ἐμπίπτοντες καὶ ὡς Àvs- 
δεῖς ὁλοθρεύοντος καὶ ὡς πάρδαλις ἐφαλλόμενοι, γεγένηνται 
αἰχμάλωτοε oí αἰχμαλωτίσαντες xaé κατεχκυριεύϑησαν οἱ χα- 
ταχυριεύσαντες, καὶ κεκέρακεν αὐτοῖς κύριος ὕδωρ πλανῆσε- 


3. ἐν μυριότητι] ἐς τὸ πολλαπλάσιον A. 8B. ἐποκχεεινάντων A, 
τῷ} ἐν τῷ A. 16. ἐπειδὴ δὲ ἦσαν ἱταμοὲ καὶ droixstQuo- 
ψες οἵἴιιγες ϑεόϑεν ἡμᾶς εἰλήφασιν A. 23. ὅδωρ)] πνεῦμα A. 


mobis leniter castigatis flagris nostros hostes longe pluribus affecit, 
non quidem mutatis elementis, nec terra productis culicibos, non 
fluviis ranas eructantibus, neque crabronibus ente exercitum prae- 
missis , aut ullo vejeri prodigio edito: sed illud divinitus accidit, ut 
qui occidebantur, percussores occiderent, pristina timiditate in sum- 
sam audaciam conversa. nam timida res est improbitas, ac suopte 
testimonio convincitur, et arguente conscientia nibil boni expectat. 
nam quid Sicuji de Romanis queri potuerunt, quos umbrosique pro- 
cul montes pelagusque sonorum a nobis removerunt? sed εἰ arcana 
dei ludicia rimari fas est, dominus percussit nos, quia peccata no- ' 
stra norat. sed quia superbi et crudeles erant ii Ti nos castigandos 
ab eo susceperant, nec ipsi eius, qui misericordiam vult et cibum 
potemque lacrimarum suppeditat, iustam indignationem effugerunt. 
et quia ut e silva leones irruebant et ut lupi vastitatem efficiebant 
et ut leopardi insultabant, capti sunt qui captabant, oppressi sunt 
qui opprimebant, et temperatum ἃ domino erroris poculum exbau- 
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ec, δείξας εἷς καὶ σφίσιν ἦσαν κηλῖδες διὰ τὸ τοῦ τρόπον 
φονιχὺν εἰς φοινικοῦν χρωζόμεναι καὶ νέτρων δεόμεναι. odx- 
οὖν xai τὰ οἰκεῖα ὅρια ὑπερβάντες εἰσέδραμον τὰ ἡμέτερα, 
μωστιγοῦγτες ἡμᾶς βραχέα καὶ μαστιγωθησόμενοι πλείονα. 

B — Kai τὴν μὲν ἵππον οὕτως ἡ δίκη μετῆλθεν" (3) αἱ δὲ 5 
μακραὶ νῆες ὑπὲρ τὰς δὶς ἑκατὸν οὖσαι, οὐδ᾽ αὗται τῶν κακῶν 
ἐπαϑεῖς πρύμναν ἐχρούσαγτο. ἀποβᾶσαι γὰρ κατὰ τὸν 4dora- 
κπηνὸν χόλπον πολλοὺς ἀπεβάλοντο τῶν πλωτήρων, Ῥωμαϊκαῖς 
ἐγκύρσασαι στρατιαῖς, αἵ τὰς ἐνορμίσεις αὐτῶν ἀπεκώλνυον ἀμφὲ 
τὰς ἀχτὰς ἑλισσόμεναι, καὶ πᾶσαν ἄβατον ἐποίουν ἤπειρον" τὸ 
v0 γὰρ Σικελικὸν vavtixó» εἰ ποτε κατὰ χέρσον προύχυψεν ἢ 
ἀποβάϑραν ἔβαλεν, εὐθὺς τοῖς βέλεσιν ὡς ὕδατος σεωγόσι 
πώγτοϑεν καταντλούμενον, ὡς κέλυφος χελῶγαι τὰ τῶν νηῶν 
ὑπέτρεχε καταστρώματα. ταῖς δὲ vavoí τοσαύταις οὔσαις 
so» ἐριϑμὸν αἱ ἡμέτεραι εἰσάπαξ éxarüv συγχροτούμιεγαι 15 
μάχεσϑαι ἀπεϑαάρρουν. καὶ οὐ τὸ ναυτικὸν ἐκαρδίωττε μό. 

νον, ἀλλὰ xai πολλοὶ τῶν ἀστυπολιτῶν ταῖς ἁλιάσιν ἐμβάν- 
seg καὶ ὅτῳ τύχοι καϑοπλισάμενοι τὸν πλοῦν ἐς τοὺς πολερευνς 
δσφυζον ϑέσϑαι" οὐ συνεχωροῦντο δὲ πρὸς τοῦ βασιλέως xai - 
τῶν συνδιασχεπτομένγων αὐτῷ τὰ κοινά, οὐχ εἰς τὸ πρόϑυμον 20 
τῶν ἡμετέρων ἀφορᾶν μόνον ἐχόντων, ἀλλὰ καὶ τὸ ὑπερπαζον 


5. καὶ τὴ»] καὶ οὕτω μὲν d πεζικὸς στρατὸς ὑπὸ τῆς δικαίας 
ϑίχης τοῦ ϑεοῦ ἠφανίσϑη. τὰ δὲ τούτων κάτεργα, πλείονα τῶν 
διακοσίων ὄντα, οὐδ' αὐτὰ ἀβλαβὴ ἐναπέμειναν, εἰλλὰ περὲ τὸν 
τῆς νιχομηδείας τόν ἐλθόντα — B. 9 α τὰ] ουδὲ παρε- 

οὔντο ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν σκαλάσαι εἰς τόπον τινά D. 
PP γὰρ) δὲ Α. 


serunt, expertique sunt sibi quoque inesse maculas, easque coccineas 
vb sanguinariam immanitatem, quae eluendae essent. itadüe extra 
suos limites evagati nostros fines incursarunt, et paucis plagis nobis 
illatis ipsi plures toterarunt. 

Ac equitatus has poenas exsolvit. (3) Longae autem naves, am 
plius CC, nec ipse malorum expertes retro véla dederunt. nam cum 
ad Astacenum sinum descensum fecissent, multi. a Romanis copiis 
caesi sunt, quae passim in littoribus prohibebamt quo minus .eppel- 
lerent, nec usquam 609 continentem attingere patiebantmer. quodi 
quando Siculi aut. terram spectabant, aut scalas proferebant, statim 
telis tanquam fluctibus obruti non aliter quam testudinis conchas 
mavium tabulata subibant. etsi autem tantum numerum navium ha- 
bebant, tamen nostrae non amplius C cum eis confltgere cupiebant. 
neque voro classici duntaxat fervebant, sed multi etiam ex urbis in- 
colle, naviculis conscensis et armis oblig arreptis instructi, δᾶ ho- 
stes invadendos parati erant. sed id ab imperatore et sepatu eis con- 
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«Ὀῳ(οορωμένων τῶν ἀντιμα χομένων γηῶν. καὶ κατὰ τοῦτο περὲ " 
τὴν τῶν Κιόνων ἠϊόνα αἱ τριήρεις σαλεύουσαι οὐ περαιτέρω 
προήεσαν" ὃ δὲ τῶν ἐναντίων στόλος περὲ τὰς ἑπταχωέδεχα 
ἡμέρας τὴν κώπην σχάσας ἐν ταῖς νήσοις, ὡς οὐδένα πως 
δεώρα τῶν ὁμοφύλων κατὰ χέρσον προσιόντα, οὐκ ἀγαϑὴν εἰ- 
xáguc τὴν ἀγαβολὴν μεϑαρμόζεται πρὸς ἀπόπλοιαν. καὶ δὴ 
τὴν νῆσον τὴν Καλώγυμον πυρπολήσας, καὶ ὅσα πώραλα κεῖ- 
ται χατὰ τὸν κόλπον τὸν λλησπόντιον, εἴχετο τοῦ οἰχαδε υ 
πλοῦ. φασὶ δὲ ὡς καὶ τούτων πολλαὲ ἀντανῦροι τῷ βυϑῷ 
loxarídvca», ἀντιπνοίαις περιπεσοῦσαι καὶ καταιγιδώδεσιν ὄμι- 
λήσασαι πγεύμασι. καὶ λιμὸς δὲ καὶ νόσος ἔστιν ὡς ἐξεκέ- 
»008. 
Καὶ οὕτω μὲν οὐ μεῖον ἢ δέκα χιλιάδες μαχίμων dy- 
δρῶν ἐν τοῖσδε τοῖς πολέμοις ἀπώλοντο" αὐτοὶ 0à οἱ ζωγρη- 
ιϑϑέντες κατ᾿ ἀμφοτέρους τοὺς πολέμους ὑπὲρ τὰς τέσσαρας 
χιλεάδας ὠριϑμούμενοι ταῖς δημοσίαις φυλακαῖς ἐνείρχϑησαν. 
μὴ ἐχ βασιλικῶν δὲ ψωμιζόμενοι ταμιείων ἢ τεγος τῶν ὅσα 
τὸ Lg» συνίστησι μεταλαγχώνοντες ἀλλοϑέν mode», ἄρτῳ δὲ 
μόνῳ διαζῶντες χορηγουμένῳ πρὸς τῶν ϑεοφιλὼς ἐπισχεπτο- 
ἡομένων τοὺς ἐν ταῖς εἰρχταῖς, κακῶς ἐφθείροντο, ὥσϑ᾽ Ó τὴν 
ὠρχὴν τῆς Σικελίας χειρίζων καὶ τὴν τότε κατὰ Ῥωμαίων 
κίνησιν θέμενος, τοῦτο πυϑόμενος, διὰ γραμμάτων τὸν Bu- y. 4t 
σιλέωα ἐχλεύαζεν ὡς ὠφιλανϑρώπως ἐώνεω λιμῷ καὶ γυμνύτη- 
:. ὠντιμέχων Δ. ή.. σχάσωντες Δ. 8. κατὰ] περὲ 


ε 


τὸν τόπον τῆς λαμψάκονυ D. 10. ὁμεελήσασκαιἾ ὠμεληκυῖας 
A. 14. ἀπώλοντο) ἐχάϑησαν D. 18. ἄλλοϑε») αλλαχόϑεν 
εἰλλ᾽ ὥρτω μύνω Δ. 23. ἐχλεύαζεν) χατωνείδεζεν ἀφέλοεχτον 
καὶ luus ἐώντα Δ. 


cessum non est, qui non tantum alacritatem civium spectabant, sed 
etiain hostilium navium multitudincin considerabant; eaque de cau- 
sa nostrae naves ad Cionicum littus in. aycoris stantes ulterius non 
progrediebantur, classis vero hostilis cum ad dies septendecim iu in- 
sulis consedisset nec popularium quenquam terra accedere vidisset , 
moram illam nihil boni portendere arbitrati de reditu cogitarunt, 
incensaque Calonymo insula et finitimis in sinu Hellespoutio locis 
domum versus perrexerunt. 

Ferunt autem multa» naves cum vectoribus adversis ventis et 
turbinibus demersas esse, alias morbo et faine exhaustas. ita X mil- 
libus haud pauciores his bellis perierunt. ultra IV millia utroque 
bello in carceres inclusa, cum nihil ab imperatore aut aliunde su 
peditaretur praeter panem, qui pietatis ergo a nonnullis subini- 
mistrabatur, male perierunt. quo rex Siciliae, illius belli auctor, 
audito imperatori per litteras immanitatein exprobravit , qui fame et 
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τὸ παραπόλλυσϑαι τηλίκων xai τοσουτῶων στίχας ἀνδρῶν, ἂν- 
αφγῶς. μὲν ἀραμένων ὅπλα κατὰ Ῥωμαίων νόμῳ πολέμου, 
Χριστιανῶν δ᾽ ὅμως ὄντων καί οἱ παραδεδομένων εἷς χεῖρας 
ὑπὸ ϑεοῦ. χρῆναι δ᾽ ἔλεγε τὸν νικῶντα ἢ πανωλεϑρίαγν' εὐ- 
ϑὺς τῶν ζωγρηϑέντων καταψηφίζεσθαι, εἰς ϑηρίου φύσιν ἐκῆ 
πολλοῦ τοῦ παραλόγου μεταμειφϑέντα καὶ τὸν ἀγϑρώπινον 
ψόμον παραβλεψάμενον" ἢ μὴ δοχιμάσαντα τοῦτο, συνειλη- 
φότα δὲ καὶ καϑείρξαντα, τρύφος γοῦν ἄρτου διαϑρύπτειν 
Βόχταβλωμον, εἰ περὲ τὴν διαρκῆ διαίτησιν κιμβικεύεταε, dÀ- 
V. 193 Àd μὴ τιμωρεῖν τοῦ διὰ ξίφους καὶ αὐτίκα μόρου μακρότε- 10 
ρα, λιμώττειν παρεικότα καὶ παγετῷ καὶ χρυμῷ διαρρήγνυ- 
σϑαι κακῶς τὴν ψυχήν, καὶ φόνου αἰτίαν ἐπάγεσϑαι, εἰ καὶ 
μὴ τὰ στέρνα διατορεῖ δόρατι ἢ τὸ βέλος ἁρπαζόμενον τοῖς 
σπλάχνοις καὶ ἐμβαπτόμενον δείκνυσιν, ἐπεὶ μηδὲ διαφέρειν 
τὸ φονεῦσαι καὶ φόνου παρασχεῖν πρόφασιν, βασιλεὺς δὲ 15 
exi» ἄχροις παραδεξάμενος τὰ γραφόμενα, εἴασε τοὺς τώ- 
Aevag Σικελοὺς d πρότερον ᾿φϑίνεσϑαι, ὡς ἐν αὐτῷ ὄντος 
τοῦ ὃ τι ποτ᾽ ἂν αὐτοὺς βούλοιτο δρᾶσαι. δύνδυο οὖν καὶ 
σύγερεις πολλάκις τῆς ἡμέρας ἐχκομιζόμενοε, νεχροταφέων 
Cüporgor καὶ ἄτερ τῶν τελευταίων λουτρῶν, κατὰ τῶν molv-a0o 
ανδρίων ἐξετινάσσοντο καὶ καταδύσεων τῶν ὑπογείων. 
Καϑίσας δ᾽ ὁ βασιλεὺς ἐπὲ δίφρου χρυσοκολλήτου καὶ 
περιδὺς τὴν λιϑόστρωτον τήβενναν, βῆμά τε πολυανϑρωπότατον 


3. μὲν do.] dodrre» A. πολεμίω A. tt. παρεεχύτα) 
£érta À. διαρρήγνυσϑαιἢ ἀναχρέμπτεσϑαι A. 12. énd- 
γεσϑαι) ἔχειν A. 16. παραδεχόμενος Α. εἴα A. 13. 
φϑείρεσϑαι A. 18. vo) om A. δρᾶν À. 22. xad 
τὴν ἐκ λίϑου xal uagydQov φορέσας στολὴν B. — 23. περιϑδὺς] 
περιεϑέμεγος À. 


frigore tot viros perire pateretur, qui etsi more belli aperte arma 
intulissent, tamen Christiani essent et a deo in manus eius traditi, 
8886 autem a victore aut statim capitis damnandos captivos, omnis 
humanitatis ob insperatos successus oblito et in feram converso; aut 
si id nolit, saltem frustum panis captivis impertiendum, si ita sordidus 
eit ut eos alere nolit. etsi enim eos gladio non traiiciat nec telum 
ctuentum e visceribus eorum extrahat, tamen cum eos frigore et fa- 
me crudeliter conficiat, nibilo minus caedis esse reum. neque enim 
interesse utrum ipse occidas an caedis causam praebeas. verum im- 
perator istis litteris parum motus miseros Siculos aeque ut antea 
perlre sinebat, quasi vero liceret quicquid libuisset. saepe igitur eo- 
dem die bini et terni, sine inferiis, extrema lotione, ἐπ coemeteria 
et cavewmas coniiciebantur. 


-dorator vero sella aurea occupata, et gemmata purpura indu. 
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ἡϑροικώς, ὡς εἴη μὴ τοῖς ἀλλοφώνοις μόνον ἀλλὰ xai τοῖς 
Ῥωμαίοις αὐτοῖς ἐπιφοβώτατος, εἰσάγεσϑαι κελεύει τοὺς τοῦ 
Σικελικοῦ στρατεύματος ἀρχηγούς, δηλαδὴ τὸν ᾿Αλδουῖγνον xai 
τὸν. Ῥιτζάρδον. οἱ dà τὸ ἐριῶδες τῆς χεφαλῆς ἀποϑέμενοι 
αὶ χάλυμμα καὶ δουλικωτέραν προσκύνησιν ἀπονείμαγντες, ἡρω- 
τήϑησαν παρὼ τοῦ βασιλέως ὅπως αὐτὸν χριστὸν ὄντα κυρίου 
ἐκακολόγουν ἐν τοῖς πρὸς αὐτὸν γράμμασιν, οὐδὲν μὲν δι- Ὁ 
καίως ἔχοντες ἐπεγχαλεῖν, τῇ δ᾽ ἐνεστώσῃ τύχῃ παρὰ τὸ δέ- 
ον χρώμενοι καὶ κυδρούμενοι καὶ τῷ ἡττῆσαι κατὰ κράτος τὸ 
ιοπολέμιον φυσώμενοι. αὐτὸς γὰρ ὃ βασιλεὺς ᾿Ισαάχιος τὴν 
βασιλείαν ἄρτε παραλαβών, πρέσβεις ἀποστείλας ἔτι τῆς 
“ατένης στρατιᾶς συνεστώσης, οὐδέν τε τῶν πρὸς διαλ- 
λαγὴν φερόντων τοῖς στρατηγοῦσιν ἐλαλησε τοῦ ἐναντίου 
στρατεύματος, μήτα δώροις ἀγάλλων μήτ᾽ εὐνοίας ὑπαγό» 
1546voc πλάσμασεν, ἀλλ᾽ ἐπιστεῆλας εἰρχεκώτερον 'καὶ πάσαις 
μὲν αἰτίαις πᾶσι δὲ βάλλων ἐγκλήμασιν ἐσοβαρεύετο πρὸς 
ἄνδρας ἔτι νικῶντας κἀπὶ τοὺς ἑαυτῶν πόδας τιϑέντας ἅπαν |, 
τὸ ἐν Ῥωμαίοις, καὶ τὸ οἰκεῖον ἀγυμνγῶν ξίφος καὶ μεγα- 
λύγων οὡς τμητικώτατον διηπειλεῖτο, ἐφ᾽ οἷς ἔτι διηπορεῖ- 
2010, ἐξολόϑρευσιν αὐτῶν καὶ ἀπώλειαν, εἰ μὴ μεταβουλευ- 
σώμενοι παλέμποδες γένωνται ὅϑεν ἔξήεσαν. ὅ δὲ ᾿Αλδουΐνος 
ἀγέρωχος ὧν καὶ ἄλλως, ὡς ἔδειξε, τότε δὲ καὶ ταῖς ἐνεστω- 
cat; τύχαις ὡς ἀσκὸς ἐξοιδούμενος, οὐκ ἐνεγκὼν τὰ ἐπεσταλ- 
μένα ὠμείβεται τὸν βασιλέα λόγοις κομψευτικοῖς. τὸ τε γὰρ 
t. jooowneis], τοεμηχὼς A. 3. σερατεύματοςἾ τάγματος A. 


didovivor A βαλδουῖνον PW. B. ἔχοντος et mox χρωμέ- 
vov xal τυφουμέγου et τὸν πολέμιον ὑψαυχενοῦντος ΑΞ 13. 
σειρατηγοῖς À. — 15. καὶ πάσαις — τμητεχώτατον Om Α. — 20. 
γέγοεντο A. 


tus, coactaque maxima hominum frequentia, ut non peregrinis tam- 
tum sed Romanis etiam maxime formidabilis esset, Siculi exercitus 
doces Balduinum et Richardum adduci iubet, qui pileis depositis, 
servilem in modum eo adorato, rogati ab eo sunt cur se unctum do- 
mini suis litteris insectati essent, cum nullam iustam querimoniam 
haberent, tantum fortunae successibus et victoria contra officium in- 
flati. nam 1saacius imperio recens suscepto, cum Latinorum exerci- 
tus adhuc esset integer, per legatos nihil quod ad pacificationem at- 
tineret cum ducibus hostium egerat, neque muneribus missis nequo 
benevolentia simulata: sed quamvis incerto adhuc suarum rerum 
statu, pro imperio interitum et internecionem eis minatus fuerat, 
misi' mutatis consiliis eo redirent unde venissent. verum Balduinus 
cum alioqui ferox, ut res declaravit, tum successibus utris instar 
iaflatus, iis litteris irritatus insolenti responso gladium imperatoris 
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ξίφος αὐτοῦ ἐχωμῴδησεν ὡς σκιατραφέσιν óbvvóptvoy σώμα- 
σιν (ὑπηνίττετο δὲ τὰ γραφόμενα τὸν τοῦ ᾿“γιοχριστοφορίτον 
P.235 ϑάνατον), καὶ αὐτὸν δὲ τὸν Ἰσαώκιον ὡς ἀπάλαμνον ἐμωκᾶτο" 
μηδὲ γὼρ ϑυραυλῆσαέ ποτα 'καὲ ἐπὶ ϑυρεῶν εὐνασϑῆναι ἢ 
γοῦν μαρύλλης ἀνασχέσϑαι χρώνους καὶ ὑπενέγκαε μολυσμὸν 5 
ϑώρακος, ἀλλὰ καπνῷ γραμμάτων προσαγέχειν ἐς γραμματι- 
στοῦ φοιτῶντα ἐξ ὠπαλῶν ἔτε ὀνύχων καὶ δέρριν ἐξημμένον, 
πινακίδιόν τε καὶ γραφεῖον ἀνὰ χεῖρας ἔχοντα τὴν σχυτάλην 
συχνὰ ὑποβλέπεσθαι καταφερομένην τῶν χειρῶν αὐτοῦ xai 
τῶν πυγῶν, καὶ ταύτης μόνης εἰδέναι καὶ δεδιέναι τὰ κρο- τὸ 
ταλίσματα, ἀπειλὴν δ' 4osoc ὑφίστασϑαι μηδαμῶς, μηδὲ 
δοῦπον ἀκόντων ἐνηχηϑῆναί ποτε. οὗ ταῦτα δὲ μόγον ἐπι- 
κερτομῶν ἔγραφεν, ἀλλὰ καὶ παραΐφασιν εἰσῆγε καὶ ἐχϑρὸς 

Bo» συμφραύμων ἐγίνετο, καὶ ἐνῆγεν ἀποθέμενον τὸ βασέ. 

' Mio» στεφάνωμα καὶ τὼ λοιπὰ τῆς ἀρχῆς ἀποβαλύμενον καὶ 15 
συμπτύξαντα τὰ. σύμβολα τούτων μὲν ὑπεκατῆναι καὶ τηρεῖν 
τῷ νικῶντι καὶ κρείττονι, τὸν ἑαυτοῦ κύριον οὕτω τὸν δῆγα 
λόγων, αὐτὸν dà ὑποπεσεῖν καὶ περὲ τοῦ μόνον ζῆν ἐπανατεί. 
γεσϑαι δέησιν. καὶ βασιλεὺς μὲν διὰ ταῦτα ὑπ᾽ εὐθύνην ἦγθ 
τότε τοὺς στρατηγούς, μὴ φέρων τὸ τοῦ Δαβὶδ xara νοῦν 20 


4. γὰρ et zore om A. καὶ ἐπὴ μηδ᾽ ἐπὶ θυρεοῦ ἀφυπνώδαε 
ὁτεδή Α. 5. μαρύλληςἿ μαρίληςῦ ΘΒ. dàà* ἀπὸ μειχρόύόϑεν 
τὰ γρώμματα μανθάνων καὶ πιναχίδιον καὶ προβέαν μετὰ κα- 
λαμαρίου γράφων συχνὰ ταύτην ἔβλεπες καὶ λειώνων καὶ σ 
γίζων αὐτὴν καὶ εἰς ἀέρα χτυπῶν, χαὶ ταύτης μόνους τοὺς 
κτύπους ἐφοβοῦ, μή note xal παρὰ τοῦ δεδασχάλου χωλοράβϑεα 
λάβης B. 8. πεναχίϑιον διεξεοῦσάν τε A. 11. ὑφέστα- 
σϑαι] ὑπενέγχαι ΔΑ. ιτι5. xal ξύμπαντα σύμβ. Α. 16. τηρεῖν 
ἐσφαλῶς tà A. 17. τὸν ῥῆγα om A. — 18, ὅπ. καὶ πόρρω- 
9ty xai A. 


irridebat ut in effeminata corpora acutum (quibus verbis Hagiochri- 
stophoritae caedem innuebat), et ipsum lsaacium ut imbellem sub- 
samnebat, qui nunquam sub dio in clipeo dormiisset, nunquam ga- 
leam sustinuisset , neque thoracis sordes tolerasset, sed fumo lucu- 
brationum sorderet, a teneris annis ludos frequentare solitus, et 
membranam tabellam et graphium tenens , subinde virgam et mani- 
bus et natibus imminentem tim&erit, eiusque solius strepitum et no- 
verit et metuerit, sed Martis minas nunquam tolerarit, neque un- 
quam sonitum iaculorum audiverit. neque vero haec ludibria dunta- 
xat scribebat, sed admonitionem | quoque subiungebat , 'et. cum ho- 
stis esset, consiliarii munus subibat, seuadebatque ut imperatoriam 
corénam caeteraque omnia imperii insignia deponeret , eaque poten- 
tiorl et vietori diligenter asscrvare& (quibus verbis dominum-euum 
innuebat) , et muljo ante supplex de vita impetranda laboraret ac 
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»$ γλῶσσα ἡμῶν nap ἡμῖν lor εἰς ἡμῶν κύριος &atí;" V. 193 
«αἱ θανάτου ἐτίμα τὰ γεγραμμένα, ὃ δὲ ᾿Αλδονῖνος οὐχ ἦν 
ἄρα μόνον δεινὸς ἐπιπλῆξαι, τὴν τύχην ἔτι ἔχων ὑπερηφα- 
ψευομένγην, ἀλλὰ καὶ xolaxsssi» ἤσχητο ἄχρως, πρὸς ὃ μό- 
5 vov πᾶν ὅπλον καὶ πᾶσα μιχροῦ μηχανὴ πέφυχεν ἀσϑενέστε- C 
go», ἐν οἷς ἀπολελοιπὸς 7» αὐτὸν τὸ εὐδαιμονεῖν" ἐξέκρου- 
σε γὰρ τῆς ὀργῆς καὶ xa9zóvys τὸν βασιλέα ὑποσκυζόμενον, 
τὸ ξίφος αὐτοῦ μεγεϑύνειν ἀρξάμενος ὡς βασιλικὸν ὄντως 
καὶ τμητικόν, καὶ μὴ κουφολογίαν ἀνόνητον ῥήματα δὲ ἀλη- 
τοϑείας εἶναι τὰ παρὰ τοῦ βασιλέωξ γραφέντα διετείνετο καὲ 
ἀτεχνῶς ἐνσημανϑέντα χειρὶ ϑεοῦ. ἀλλὰ καὶ ξαυτὸν οὐκ 
εἐπτόβλητον ἐδεῖτο ἡγεῖσϑαι, εἰ ἄριμύτερα ἐπέστελλδ'" τὸ γὰρ 
ix τῶν ἐχϑρῶν μῖσος καὶ ἡ φύσις olde» ἀνέγκλητον. (4) 
πρὸς ἅπερ ἀπεσιώπησε βασιλεύς, μηδέν τε προσϑεὶς ἕτεροι, 
15oux οἶδ᾽ εἴτε τῇ κολιικείᾳς ἐκϑθηλυνθϑεὶς εἴτε τῇ ὑπερηγορίᾳ κα- 
ταπεισϑείς. καὶ αὐτοὶ μὲν ἐκεῖϑεν ἐξήλθοσαν, καὶ γεγόνασιν Ὁ 
αὖϑις ἔμφρουφοι" βασιλεὺς δ᾽ ἑτέραις προσχὼν ὑποϑέσεσε 
προσέϑετο καὶ τοῖς παροῦσι διατρανώσασϑαι,, καὲ τοῖς λοι- 
wol; δὲ πᾶσιν ἀστυκοῖς καὶ ἀλλοίοις o9» εἶναε ὅλως ὠνήκοον 
δοἤϑελεν, ὡς ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐχείνης οὐδένα ὃς τὸ σῶμα δια- 
λωβήσεται, κἂν ἢ τις ἀνδρῶν ἔχϑιστος καὶ τῇ αὐτοῦ βιοτῇ 
καὶ βασιλείᾳ ἐπιβουλεύων ἁλῷ. καὶ οἱ μὲν v0 βασιλικὸν βῆ- 


8. μεγεϑύνειν) dipot» B. βασιλικώτατον A. . τμητιρμὸν] 
τομώτατον A ἄνδητον ΔΑ. 13. tr φύσιν. εἰδέναι , 18. 
s». πᾶσι διατρ. καὶ τοῖς ἀποῦσιν dor. A. 21. jg] εἴη A. 
βιοιτῇῇ] ζωῇ A. 22. τὸ βασίλειον A. 


his db causis imperator in iudicium adducebat . duces, Davidicum 
illud non ferens ,língua nostra penes nos est: quis dominus noster 
est ?" et scripta illa ultimo supplicio multabat. verum Palduinus, ut 
secundis rebus ad obiurgandum paratus, sic mutata fortuua adu- 
landi etiam eummus artifex , quae res omnia arma , omnes machi- 
mes fere vincit, imperatoria iracundiam depulit et indignationem mi- 
tigavit, gladium eius ut summo imperio dignissimum et exquisita 
acie praeditum eztollendo, et quae scripsisset, non levia e: inania 
werba, sed veritate suffulta δὲ manu dei omnino consignata fuisse 

9€. neque vero se, quod acerbius rescripsisset , propterea 
contemnendum iudicari orabat : nam, hostile odium iure naturae omni 
vacare erimine. (4) Ad ea verba conticuit imperator, haud scio an 
adulatione effeminatus, an vero defensione motus; et illis in eandem 
cmstodiam reductis, aliia rebus occupatus, iis qui aderant omnibus 
et iis qui aberant tam qivibus qnam peregrinis declarare instituit se 
eb eo die, quamvis mortalium omnium inimicissimus sit suoque 
kmperio et vitae insidietur, occisurum aut mutilaturum esac nemi- 
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pa τότε πληροῦντες ἐπευφήμησαν τοῖς λελαλημένοις τούτοις 
καὶ ἐπερρόϑησαν ὡς μικροῦ φωνῆς ἀκηχούτες ϑεοῦ, καὶ mag 
ἐνηχηϑεὶς τὸ ῥῆμα τουτὲ δώρημα ϑεοῦ τὸν βασιλέα τέλειον 
ἔλεγε, πρὸς τὴν τοῦ ἐπηγγελμένου ἐργωδέαν ὁρῶν καὶ τὸ τῆς 
P. a30 πραύτητος πολὺ ἐκπλητεύμενος" μηδὲ γὰρ ἐξεῖναί tivi , καὶ 5 
μάλιστα βασιλεύοντε, μοχϑηρίαν φύσεως φέρειν ἀκίνητον 
πρὸς τὸ κρεῖττον ἢ δυσμετάϑετον, ἢ στέγειν ἄνϑρωπον dno- 
στατικὸν καὶ λῃστεύοντα τὴν ἀρχήν, κἂν ἀρετῆς μεταποιοῖτο 
μάλιστα καὶ μετὰ Zfaflid οὐκ ἀνταποδιδοίη τοῖς ἀγταποδιδοῦ.. 
σε κακά, ἢ ψάλλων εἴη κατ᾽ ἐκεῖνον ἐν καιροῖς κινδυνώδεσιν 10 
»ἐχύχλωσάν μὲ ὡσεὶ μέλισσαι κηρίον, καὶ τῷ ὀνόματι κυρίου 
ἠμυνάμην αὐτούς." αὐτὸς μέντοι βασιλεὺς ἀγτιφϑεγγομένην 
ποοδήλως τῇ γλώττῃ καϑυπέφηνε μετὰ βραχὺ τὴν προαίρεσιν, 
Βπαὶ ὥσπερ ἐν τῷ λέγειν οὐ διεστείλατο, οὕτω xd» τῷ πράτ- 
τειν οὐ συνεστείλατο, ἀλλὰ μικροῦ διημιλληϑὴ ᾿Ανδρονίκῳ τὸ 15 
προσχεχρουχὸς σινόμανος, μὴ τὸ τοῦ Σολομῶντος ἐπηνεκὼς ὃ 
φησιν ,ἀγαϑὸν τὸ μὴ εὔξασϑαι ἢ εὔξασϑαι καὶ μὴ ἐποδοῦναι." 
Ὁ dé γε τοῦ Ἰκονίου σουλτάνος (ἣν δὲ εἰσέτε ὃ Κλιεζα- 
σϑλάν, εὐγηρίαν ἄγων καὶ γεγονὼς ὑπὲρ ἔτη τὰ ἑβδομήκον- 
τα) τὸν ᾿Ανδρογίκου ἐνωτισϑεὶς ϑάνατον καὶ τὴν ἀνάρρησιν λο 


s. ἐπευφημισαν τοῖς λαληϑεῖσι Ἃ. 4. ἐπαγγέλματος A. 
6. φέρειν] ἐνεγχεῖν A. 8. μεταποιοῖτο) εἰντέχοιτο δαυϊειχῆς 
οὐχ ἀνταποδιδοὺς À. 10. ψέάλλοεε x. Α. 12. ἀντεφϑεγγέμες 
va — (fo. τὰ πρατεόμενα À. ιτ5. τῷ ἐνδρ.Α. 17. ἃ τὸ A. 


ι8. Govitdy Α. 


nem. ac ii el tum in consilio aderant, ea verba ut divinitus pro- 
lata summis laudibus et laetis acclamationibus sunt prosecuti. omnes 
nd quorum aures ea pervenit oratio, difficultate eius rei considera- 
ta, et ingenti mansuetudine obstupefacti, absolutum dei donum im- 
peratorem illum esse affirmarunt. neque enim posse quenquam, im- 
peratorem praesertim , improbitatem naturae inemendabilem tolerare, 
aut ferre desertorem et imperii vastatorem , etsi Davidica virtute sit 
praeditus, qui malum malo non penset aut periculosis temporibus 
canat ,,circumdederunat me ut apes favum, ego vero nomine domini eos 
propulsavi." caeterum ipse imperator brevi postea egit quae cum eius 
oratione minime consentiebant; et ut in dicendo nulla distinctione , 
ita etiam in agendo adeo nulla moderatione usus est, ut parum ab- 
esset quin ulciscendis inimicis Andronicum imitaretur, neglecto ille 
Solomonio, quo dicitur praestare non facere votum quam votum mom 
reddere. 

Interim Tcotii Sultanus Clizasthlanis felici eenecta ultra annuvmm 
LXX Progreesus , cum Andronici interitum, cui successisset Issacius, 
audivisset, et ea quae in imperatorum mutationibus accidere soleat, 
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Ἰσαακίου πυϑόμενος, καταστοχάζεται ἀρίστως ὅσα εἰχὸς éni 
ταῖς τῶν βανιλέων μεταϑέσεσί τὸ καὶ παραλύσεσε γίνεσθαι, 
καὶ μᾶλλον εἰ πόλεμος ἀνθϑέλκει ἑσπέριος, καὶ πολέμων ὁ κρώ- 
τιστος" καὶ δὴ εἰσβολὴν ποιεῖται κατὰ τοῦ τῶν Θραχησίων 

πϑέματος δι᾽ εὐίππου καὶ δὐόπλου σερατεύματος, τοῦ Sau 
ἀμηρᾶ στρατηγοῦντος. οὐχοῦν ἀνδρῶν χεκενωμένον εὑρὼν ἐὸ 
τοῦ Κελβιανοῦ κλέμα ὅπλα φέρειν εἰδότων (πάντες γὰρ ὡς α 
χείμαρθοι μετερρύησαν πρὸς τὸν νεωστὶ τὴν ἁλουργίδα ἐμπορ- 
πησάμενον Ἰσαάχιον) ἀνθρώπους r6 πολλοὺς ἐχειρώσατο xaé 

10 Goo» ἤλασεν ὠγέλας παντοδαπῶν, καὶ ὠφελειῶν ἄλλων τὸ 
οἰκεῖον ἐνέπλησε στράτευμα. 

Ἠρεμησάντων δὲ καὶ τῶν ἑῴων ἐϑνῶν ἄλλοις τε προσ- 
καίροις φιλοτιμήμασιν, ἀλλὰ δὴ xe ἐτησίων ἀπολήψεσε 
φόρων (οὕτω γὰρ οἱ ἐς ἡμᾶς ὑπερκαϑέμενοε Ῥωμαίων μετιέ- 

15 ναε ἔσασε τὸ ἀλλόφυλον, τὴν οἰχουρίαν μεταδιώκοντες ἴσα xai V. ig — 
ϑαλαμηπόλοις ᾿ νεάνισιν, al περὲ ταλασίαν διαπονοῦνται), 
ἠθέλησεν ἐξ ἐλλοεθνοῦς γένους tavtQ μνηστεύσασϑαι γαμε- 
sj»: ἣν γὰρ ἐμνηστεύσατο πρύτερον, ϑαγάτῳ ἀπεβάλετο. κα Ὁ 
δὴ κοινολογησάμονος διὰ πρεσβέων τῷ τῆς Οὐγγρίας ῥηγὲ τῷ 

40 Βελᾷ ἀγεξαι εἰς γυναῖκα τὴν ἐκείνου ϑυγατέρα, τῆς δεκαετη- 
φίδος οὕπω ἀκριβῶς ἁψαμένην. τὰ δὲ γαμοδαίσια ϑύειν 
ἀπὸ χρημάτων δημοσίων σμικρολογούμενος ἀμισϑὲ ταῦτα ἐκ τῶν 

5. ἐσαμᾷ B. 13. εἰλλὰ] τάξας καὶ xa9' ἕνα χρόνον τελέ- 

σματα B. — 16. x. τὴν ταλ. A. 18. ἐμνηστεύσατο)] ἡρμόσα- 

v0 À. 440. ἄγεται) μνηστεύεται Α. 21i. τὰ P] μέλλων οὖν 
τοὺς γάμους ἐχεελέσαι οὐχ ἠθέλησεν ἀπὸ τῶν βασιλικῶν χρη- 
μάτων ἐξοδιάσαι τι, ἀλλ’ ἐχπέμψας εἰς τὰς ὑπ’ αὐτὸν πόλεις 
καὶ χωρας συνῆγε τὴν τοῦ γάμου ἅπασαν ἔξοδον ἄνευ τινὸς 


δόσεως B. — 22. αμισϑὶ] puto legendum ἀμυσιέ pro ἀφειϑῶς. 
Wolfius. 


praesertim sí bellum ab Occidente gravissimum urgeat, sagacisifme 
divinasset, lectissimo equitatu et armis instructiseimo iu "Thraciam 
—— — facit, Same Amera duce. qui cum Celbionum tractum 

icosis viris vacuum invenisset (omnes enim torrentis instar ad 
Laacium recens imperio potitum confluxerant), multos homines ce- 
pit, armenta et greges omnis generis abegit, et multis manubiis suum 
exercitum locupletavit. 

Ubi Orientales gentes cum aliis pro tempore muneribus, tum 
aanuis tributis placatae quieverunt (sic enim nostra aetate Romano- 
rum imperatores cum barbaris agere solent, domi instar nentium 
puellarum desidentes), uxore defuncta alienigenam ducere statuit , 
et per legatos Belae Hungariae regis filiàm, nondum decem annos 
natam, ambit. sed dum ex tenacitate nuptias ex fisci pecunia cele- 
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οἰκείων συνέλεγε χώρων" καὶ ἔλαϑο διὰ σμιχροπρέπειαν καὶ 
ἄλλας μὲν πόλεις καλαμηράμενος, αἵ κατ᾽ Vfyyíalor συνῳχί- 
ζοντο, ἑαυτῷ δὲ μάλιστα καὶ Ῥωμαίοις ἐκπολεμώσας τοὺς 
κατὰ τὸν “Αἷμον τὸ ὄρος βαρβάρους, οἵ ἸΜυσοὶ πρότερον 
ὠνομάζοντο, νυνὲ dà Βλάχοι κικλήσκονται. οὗτοι γὰρ ταῖς 5 
δυσχωρίαις πεποιϑότες, xai τοῖς φρουρίοις ϑρασυνόμενοι ἃ 
πλεῖστά τά εἶσι καὶ ὀρθὰ κατ᾿ dnoróuovg κείμενα πέτρας, 
καὶ ἄλλοτε μὲν κατὰ Ρωμαίων ἐμεγαλαύχησαν, τότε δὲ πρό- 
φασιν εὑρηκότες, δ᾽ δὴ λέγεται, Πάτροκλον τὴν τῶν οἰκείων 
ϑοεμμάτων ἀπαγωγὴν καὶ κάκωσιν ξαυτῶν, ἐς ἀποστασίαν 10 
P.33; AÀaunod» ἀνεσκέρτησαν. ἦσαν δὲ oi τοῦ καχοῦ πρωτουργοὶ 
καὶ τὸ ἔϑνος ὅλον ἀγνασείσαντες Πέτρος τις καὶ od», ὅμο- 
γενεῖς καὶ ταυτόσποροι, οὗ καὶ μὴ δρῶντες τὴν νεωτέρισιν 
ἀπροφάσιστον προσίασι βασιλεῖ σκηνουμένῳ ἐν τοῖς Κυψέλ- 
λοις, αἰτούμενοι συστρατολογηθῆναι Ῥωμαίοις καὶ διὰ βασι- 15 
λείου γράμματός σφισι βραβευϑῆναι χωρίον τι βραχυπρύσο- 
do» κατὰ τὸν «Αἷμον κείμενον. ἀλλ᾽ ἀπέτυχον τοῦ αἰτήματος" 
ἦν γὰρ ἡ ϑεία ἐπικρατεστέρα κίνησις. ὑπετονϑόρυσαν οὖν ὡς 
παροφϑέντες, εἰκαίως δὲ καὶ τὴν αἴτησιν ἐπανατεινάμενοι παρέ- Q 
πευσάν τι καὶ ῥῆμα ϑερμότερον, τὴν ἀποστασίαν ὕπεμφαῖνον 20 
καὶ ὅσα ἐπανιόντες οἴκαδε δράσουσι, καὶ τούτων μάλιστα ὃ 
"ἩΑ'σὰν ὃ καὶ ϑρασύτερος καὶ ὠμότερος, ὃς καὶ τύπτεται κατὰ 
Βτῶν προσώπων ἐπιταγῇ τοῦ σεβαστοχράτορος Ἰωάννου, ἐπιπλη- 


4. χατ περὶ τὴν ἀχελὼ διάκεινται B. t1. πρωταίετεος καὶ 
σπιρωτουργοὲ B. 18. ὑπετογϑόρυζον A. 19. eixateg] xai 
εἰχαίως τὴν À. 


brare reformidat et sumptus illos ab urbibus et provinciis affatim 
exigit, cum alias urbes, praesertim Anchialo finitimas, afflixit, tum 
barbaros Haemi montis accolas sibi οἱ Romano imperio ipfestissimos 
reddidit, qui olim Mysi, nunc Blachi nominantur. hi enim angustiis 
ct castellis freti, quae plurima liabent praeruptis saxis inaedificata , 
cum prius etiam Romanos parum curarent, tum per causam abacti 
pecoris et vexationum quas tolerassent aperte defecerunt. eius defe- 
ctionis principes et auctores fuere duo ex illa gente fratres, Petrus 
et Asan; qui ne sine causa res novas moliri viderentur, imperatorem 
Cypsellis. degentem adeunt, petentes ut in Romanas legiones réfe- 
rantur, et sibi praedium exigui reditus in Haemo monte situm assi- 
gnetur. ea re non impetrata (nam fatorum vis pradentiam humanam 
superabat) eubmurmurabant ut contempti et voti impotes; et verbum 
audacius emiserunt, quo defectionem et ea quae domum reversi 
acturi essent innuebant, Asan praesertim, homo audacior et crude- 
lior, cui ob impudentiam lohannis Sebastocratoris tussu. colaphus 
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χϑεὶς εἰς ἀναίδειαν. κιὶὶ οἱ μὲν ἄπρακτοι οὕτως ἐπανῆλθον 
καὶ περιύβριστοι" ὅσα δὲ κατὰ Ῥωμαίων οἱ ὠνοσιουργοὶ ov- 
τοι καὶ μιαροὶ διεπράξαντο, τίς ἂν ἐφίκοιτο λύγος, ἢ nora 
διήγησις τοσαύτας κακῶν ᾿λιάδας συμπεριλήψεται ; ἀλλὰ 

δμηήπω περὲ τούτων, τὸ δὲ λέγειν προβαιγέτω μοι καϑ' 
εἰρρίόν. : 

5. Ἔτι τοῦ ἐκ Κομνηνῶν Ἰσααχίου κατατυραννεύοντος 
τῆς Κύπρου, καὶ μήτε χρημάτων ὑποσχέσεσιν ἀποσχέσθαι ταύ- 
της προτιϑεμένου μήϑ᾽ ὑποχλινομένου τῷ βασιλεῖ, οὔτε μὴν 

ἰοτὰ δεινὰ μετριάζοντος ὅσα ἐκαχούργεε χατὰ Κυπρίων ἀεὶ 
καινοτέρας κολάσεις ἐπινοῶν, ἔγνω κατ᾽ αὐτοῦ στόλον καταρ- €. 
τύσειν ὃ βασιλεῖς. καὶ ἐπειδὴ μακραὶ γῆες ἡτοιμάσϑησαν 
ἑβδομήχοντα, ναύαρχοι ἀναδείκνυνται ὃ Κοντοστέφανος Ἰωών»- 
vnc, οὐδοῦ ἐπιβὰς γήραος, καὶ ὃ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος, ὃς εἰ 
15 καὶ εὐῆλιξ ἦν καὶ ἀνδρεῖος καὶ τοῦ βασιλεύοντος ἐξαγεψιός, 
dÀAÀ' ἐκχχοπεὶς τὰς κόρας Ün' ᾿ΑἸνδρονίχου ἀχρεῖος πρὸς τῶν 
ὅλων εἰς τὴν τότε στρατήγησιν συλλελόγιστο, ναὶ μὴν οὐδ᾽ 
aleroc ἐκρίνετο οἰωνός. καὶ δὴ ὃ μὲν ἐς Κύπρον πλοῦς 
ἀκέγδυνος καὶ τὸ πγεῦμα λίαν φορόν, ἠρέμα πῶς ἐμπῖπτον 
20 τοῖς λαίφεσι, τὰ δ᾽ ἑξῆς καὶ μετὰ τὸ προσσχεῖν εἰς τοὺς Κυ- 
πρόϑι λιμένας ἁπάσης ἀγριώτερα λαίλαπος" αὐτούς τὸ γὰρ 
ὁ τῆς Κύπρου κρατῶν ᾿Ισαάχιος συλλαβὼν ἐτροπώσατο, xaé 
6. τυραννεύοντος ΔΑ. 10. ἐπινοούμενος ΔΑ. 13. οὐδοῦ ὁδοῦ 
A. 14. εϑῆλιξ)] νέος B. 16. σερατήγησι»)] στολαρχίαν λελό- 


γιστο Δ. 19. χυπρόσε Δ΄ — a1. συλλαβὼν) ἡἥττηκως ἐχειρώ- 
σατο À. 


infringitur. ita non infecta modo re dimissi, sed contumeliis etiam 
irritati homines isti nefarii et conscelerati quomodo contra Romanos 
grassati sint, quis verbis consequatur? quae oratio tantum malorum 
pelagus complectatur? sed nondum de his, ne historiae series in- 
terrumpatur. 

5. Comneno Isaacio Cyprum adhuc tenente, a qua neque pecu- 
niae pollicitationibus neque imperatoris reverentia abstrahebatur, 
neque de crudelitate erga insulares quicquam remittente, sed subin- 
de nova supplicia excogitante, classem contra eum imperator mittere 
statuit, et LXX longis navibus Iohannem Contostephanum, hominem 
senem , et Alexium Comuenum (qui etsi vir fortis et integrae aeta- 
tis erat et imperatoris nepos, tamen ob el[ossos ab Andronico ocu- 
Jos ad id munus non modo inutilis sed malum omen quoque ab om- 
nibus iudicabatur) navarchós praeponit. ac navigatio ia Cyprum pe- 
riculi expers fuit, secundis et lenibus ventis aspirantibus. sed ubi 
in portubus appulerunt, atrocissimam tempestatem sunt experti. 
mam Lbsaacius Cypri tyrannus eos et vicit et cepit; ct potissimus pi- 
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Το δ τῶν τότε κατὰ ϑάλατταν πειρατῶν κράτιστος, ὃ Meyapet- 
της καλούμενος, ἐπαμύνων ᾿Ισαακίῳ ἀνωϊστὲ ἐπέϑετο ταῖς 
ναυσί, κεκεγωμένας εὑρὼν τῶν ἀνδρῶν εἰς τὸν χερσαῖον 
δξιόγτων πόλεμον. οἱ δὲ τριηράρχαι οὗ μόνον οὐδέν τι γεν. 
γαῖΐον κατώρϑωσαν, ἀλλὰ καὶ χερσὲ τῶν ἐναντίων εὐμαῤῶς 5 
δάλωφαν. καὶ αὐτοὺς μὲν τῷ Meyaoetsg ἐκδίδωσιν Ἰσαάκιος 
ὃς ὅ τε βούλεται χρήσασϑαι- καὶ εἶχε τούτους μετὰ μιχρὸν 

V. 195 Σικελία καὶ ὅ ταύτης τύραννος, εἰς ὃν cic δεσπότην ὃ Meya- 
ρειϊης ἀνέφερε τὰ ἑαυτοῦ. ὃ δ' Ἰσαάκιος πολλοὺς μὲν τῶν 
ἹΡωμαίων μετὰ τὴν ἧτταν τοῖς οἰκδίοις κατέλεξε τέλεσι, πολ» 10 
λοὺς δὲ καὶ ἀγρέαις ποιναῖς χαϑυπέβαλεν, ὁποῖος οὗτος ἀπα. 
ρθαέτητος ὧν κολαστής, ἐν οἷς καὶ τὸν Ῥεντακηνὸν Βασᾶειον, 

P.238 πελέκει ἐκ τοῦ γόνατος ϑάτερον τῶν ποδῶν ἐκτεμών. ἣν δὲ 
ó ἀνὴρ οὗτος ἄριστος τὰ πολέμια, xai τῷ ᾿Ισαακίῳ τουτῳ 
ὡς ᾿Ἵχιλλεῖ ποτὲ Φοῖνιξ μύϑων τε 05:70 καὶ τῶν πολεμικῶν 15 
ἔργων διδάσκαλος πεφηνώς - ὀργίλώτατος δ' ὧν ἀνθρώπων 
ὁ ᾿Ισαάκιος καὶ κατὰ λέβητα καχλάζων dei τῷ ϑυμῷ, παρά- 
φορά τε φϑεγγύμενος ἐν τῷ χολᾶν καὶ τὴν κάτω γένυν προ-. 
μαλέαν δεικνύς, xai ἄλλως δὲ οὐχ ἱλαρὰ ϑρέπτρα ἐκχτέγειν 
εἰδώς, τοιαύτῃ τιμωρίᾳ τὸν ἑαυτοῦ καϑυποβάλλει παιδαγω- 20 
γὸν, τὸ δὲ ναυτικὸν πλῆϑος ἔνϑα οἱ πρὸς βουλῆς διαφῆκεν 
ἕεσϑαι, οἵ καὶ ὡς ἐκ ναυαγίου μαχροῦ χρόγιοι τὰ οἶκοι κατέ- 


t1, ὃ ἐν τῇ ϑαλάσση περιπατῶν χουρσάριος, ὑπὸ σιχελίας ἔγα- 
ρέτης D. 3. τῶν εἰνδρών») τοῦ στρατεύματος À, et ἐξιόντος. 4. δὲ 
τοένυν Α. 5. εὐμ.] τέλος Δ. 13. πελέχει)] τοὺς δύο πόδας ἐχχόψας 
ὁ τῶν γονάτων αὐτοῦ Β. 18. τὴν χάτω] τὰ χαταμάγουλα 
τῶν γενείων αὐτοῦ ὑπὸ τῆς ὀργῆς χινῶν B. 19- δεειχγύων A. 


; ad quem ille ut dominum suas actiones refe. 
rebat, sunt perducti. Isaacius vero Ost victoriam multos 


in suas cohortes retulit, multos cru elibus poenis affecit, ut erat 
tortor inexorabilis; atque inter caeteros Rentacenum Basilium, cui 
alterum pedem a genu securi resecuit. erat i 
et ut Achillem Phoenix, ita ipse olim Isaacium et in 
in re militari erudierat. ac tali praemio Isaacius 
maxime éracundus, et in ira lebetis instar 
mente mento absurde, loquens, Paedagogum suum est remune- 
ratus. nauticam vero turbam, quo quisque vellet, abire sivit. 
qui tanquam ex diuturno nauírapio, sero domum redierunt, οἱ 
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λαβον, ὅσοι τέως μὴ τριῶν ἑνέ τινε κακῇ θαλάσσης xai λι- 
μοῦ καὶ τελευτῆς ἀπεγένοντο. 
Τῶν δὲ Μυσῶν ἀποστασίαν μελετησάντων περιφανῆ ,B 
καὶ ἀρχηγῶν τοῦ καχοῦ τοῦδε ὧν εἴρηκα γεγενημένων, ἔξεισε 
5βασιλεὺς κατ᾽ αὐτῶν. χρὴ δὲ κἀκεῖνα μὴ παριδεῖν ἀγιστό- 
ρητα. οἱ Βλάχοι ὥκγουν τὰ πρῶτα καὶ ἀπεπήδων πρὸς τὴν 
. ἀπόστασιν εἰς ἣν ἐνήγοντο πρὸς τοῦ Πέτρου καὶ τοῦ ᾿Ασών, 
τὸ τοῦ πράγματος μέγεϑος ὑφορώμενοι. τῆς δὲ δειλίας ταύ- 
της τοὺς ὁμογενεῖς ἀπάγοντες οἱ ταυτόαιμοι εὐχτήρεον ἐδεί. 
Ἰομαντο οἶκον ἐπ᾿ ὀγόματι “Ζημητρίου τοῦ καλλιμάρτυρος, εἰς 
ὃν πολλοὺς τῶν ϑαιμονολήπτων συνηϑροικότες ἐξ ἑκατέρου 
γέγους, αἱμωποὺς καὶ διαστρόφους τὰς χόρας, λυσιχαίτας, 
καὶ τἄλλα ἀχριβῶς διασώζοντας ὁπόσα οἱ τοῖς δαίμοσι κάτο- 
χοι διαπράττονται, τοιάδε τούτοις ἐνθουσιῶσιν ὑπετίϑουν C 
15 φϑέγγεσϑαι, ὡς ὃ ϑοὺς τοῦ τῶν Βουλγάρων καὶ τῶν Βλάχων 
γένους ἐλευϑερίαν ηὐδόχησε καὶ τοῦ χρονίου ζυγοῦ ἐπένευσεν 
ἀπαυχένισιν, οὗ χάριν καὶ τὸν Χριστομώρτυρα Ζημήτριον 
ἐπολιπεῖν μὲν τὴν Θεσσαλονικέων μητρόπολιν καὶ νεὼν τὸν 
ἐκεῖ καὶ τὰς παρὰ Ῥωμαίοις διατριβάς, ἐς δ' αὐτοὺς ἀφικέ- 
λδοσϑαε ὡς ἐπαρήξοντα καὶ συλλήπτορα τοῦ ἔργου ἐσόμενον. 
ε. ὅσοι μὴ ἐκ to. ΔΑ. a. τελευτῆς) ϑανάτου πασαπώλοντο A. 
8. μελεετησάντω»] νοσησάγτων Α. — $4. γενομένων A. . dnd- 
στασι») ἐγχείρησιν A. πρὸς] παρὰ Α. 8. μέγεϑος] ἐργώ- 
δες Α. 10. εἰς Ov] καὶ ἐν αὐτῶ πολλοὺς ϑαιμονολήπτους, ἅτινα 
sai ψυχάρια ὀνομάζουσι, περισυνάξαντες ἀπὸ διαφόρων γε- 
pe», x«i ἑτέρους ἀναξυμαλέους x«i κουτρουλοὺς κωραγίους, 
πράττοντας ὅσα καὶ οἱ δαιμονιαχοὶ ποιοῦσι, τύπτοντες ξαυτοὺς 
μέτα oid oy D. 


qui e» tibus malis uno, videlicet mari fame aut morte, non 


t 

Cum Mysi aperte defecissent, ab iis quos dixi impulsi, impera- 

tor bellum eis infert. sed nec illud praetereundum est. cum Blachi 
principio ab eo conatu ad quem a Petro et Asane inducebantur, rei 
i te territi, abhorrerent, fratres, ut popularibus suis eum me- 
tum adimerent, aedem nomine praeclari martyrie Demetrii aedifica- 
runi, ia eamque multos daemoníacos utriusque sexus coegerunt, qui 
cruentis et perversis pupillis effusisque crinibus caetera omnia ex- 
uisite exp ebant, quae id genus hominum propria habet; eosque 
docebant furore proloqui deo visum esse ut gens Bulgarorum. et 
Blechorem diuturno iugo excusso libertatem consequatur, eaque de 
causa Christi martyrem Demetrium, relicta metropoli 'l'hessalopica 
et aede Romanorumque consuetudine, ad ipsos pervenisse, adiutu- 
rem id opus. igitur vecordes isti homines paulum morati, et subita 
maiore spiritu collecto rursus alienati, exagitabantur, et clara voco 
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ἀνηκωχευόμενοι dà πρὸς βραχὺ oi παράφοροι οὗτοι, xai ai- 
φνης τὸ πνεῦμα πλεῖον συλλέγοντες, ἐπιληπτευόμενοι αὖϑις 
διεσοβοῦντο καὶ ἐβόων ἐνθεαστιχὸν καὶ διάτορον μὴ εἶναι τὸ 
εἰπὸ τοῦδε ἕδρας ἀχμήν, ἀλλ᾽ ὅπλα μετὰ χεῖρας λαβεῖν xai 
"Ῥωμαίοις ὁμόσε χωρεῖν, τοὺς δέ γε συλλαμβανομένους κα- 5 
τὰ πόλεμον μὴ ζωγρεῖν ἀλλ᾽ ἀποσφάττειν καὶ κατακαίνγειν 
Ὁ ἀνηλεῶς, «μηδ᾽ ἐπὶ λύτροις ἀφιέναι, μηδ᾽ ἐπικάμπτεσθαι 
δεήσεσι, μηδὰ γονυκλισίαις ϑηλύνεσθαι, ἀλλ' ὥσπερ τινὰς 
ἀδάμαντας πρὸς πᾶσαν ἀνενδότους εἶναι παράκλησιν καὶ φϑεί- 
ρειν ἁπαξάπαντας τοὺς συλληφθέντας. ὑπὸ ϑεοπρόπων οὖν το 
τοιούτων ὅλον τὸ γένος ἔξομιληθέντες τῶν ὅπλων ἅπαντες 
γίνονται. καὶ ὡς αὐτίκα δὐημερήϑη τούτοις τὰ τῆς ἀποστα- 
σίας, ἔτι μᾶλλον ἔϑεντο τῇ ἐλευϑερίᾳ σφῶν ἐπευδοκεῖν τὸν 
ϑεόν. καὶ μικρὸν ἡγησάμενοι τὸ xaJ? ξαυτοὺς ἄνετον καὶ 
ἀπόλυτον, καὶ κατὰ τῶν ἄποϑεν τοῦ που κωμοπόλεων καὶ ιΆ 
συγχτήσεων ἐμπλατύγονται. ἅτερος δὲ τῶν ὁμαιμόνων ὃ Πέ- 
τρος καὶ στεφανίσχῳ χρυσέῳ διαδεῖται τὴν κεφαλήν, καὶ τοῖς 
ποσὲν ὑπορράπτει καὶ περιτίϑησε χοκκοβαφὲς πέδιλον. τῇ δὲ 
Πρισϑλάβᾳ προσβαλόντες (πόλις δ᾽ αὕτη αὐγυγία, ἐκ πλένϑον 
πῶσα ὀπτῆς, καὶ πλείστην ὅσην περὶ τὸν Αἷμον τὴν περίμε- 30 
τρὸν ἔχουσᾳ) ὡς oUx ἀκίνδυνον ἑώρων τὴν πολιόρκησιν, αὖ- 
P.239z4» μὲν ἀντιπαρέρχονται, τὸν Ó' Αἷμον ὑποκατέρχονται, 


3. ἀνεσοβοῦντο A.  ἐἨἐνϑεαστιχῶς À. 4. ἐχμήν] καιρόν A. 
G post ζωγρεῖν APW μὴ ζωογονεῖν. — "1o. πάντα τὸν συλλῃη- 
φϑέντα Α. 13. σφῶν} σφόδρα A. 14. καὶ μεχρὸν) ὅϑεν 
οὐδὲ ἀνέχονται ἐν τοῖς τόποις εἶναι αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ χατὰ τοῦ 
ἔξω λεγομένου ζυγοῦ ἐξέρχονται B. 18. xoxxofeqiàc] ὕποϑή- 
ματα xóxxiya A. 19. πρεσϑλάβα B. ὠγυγία) μεγάλη éxte- 
σμένη γύροϑεν στερρώῶς μετὰ τούβλων xai ἐσβέσετων B. 


quasi numine afflati clamitabant non amplius desidiae esse locum, 
sed arreptis armis Romanos invadendos esse; et qui in bello caperen- 
tur, non conservandos aut vendendos, sed ínclementer occidendos 
esse, et prece et precio repudiatis, neque magis ulla obtesta- 
tione moveri oportere quam adamantem. tota igitur gens a ta- 
. libus vatibus concitata ad arma concurrit; et ut initia defeetio- 
nis auspicat& fuerunt, magis etiam credidere deum libertati suae 
favere. nec ea contenti in oppida et praedía ab Haemo remota 
diffunduntur. alter veso fratrum Petrus auream corollam  im- 
ponit capiti et pedibus coccineos calceos inducit. Pristhlabam ag- 
gressi (urbs ea Ogypgia est, 4ota latericia et maximum Haemi spatium 
complexa) ut oppugnationem non esse tutam videbant, ea praeterita 
. €x Haemo descendunt; et Romana oppida subito adorti multos ia- 
genuos homines, multos boves et iumenta aliarumque pecudum in- 
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“Ῥωμαϊκαῖς δ' ἑτέραις ἐπικαταρραγέντες ἁπροσδόχητοι κωμο.- 
πόλεσε πολλὰ μὲν σώματα Ῥωμαίων ἐλεύϑερα πολλοὺς δὲ 
βόας καὶ ὑποζύγια καὶ τῶν ἄλλων βοσκημάτων χρῆμά τε οὐκ 
ἐλάχιστον διαρπάζουσιν. ἔξεισι τοίγυν κατ᾽ αὐτῶν ᾿Ισαάχιος, 
50i δὲ τῶν δυσχωριῶν καὶ ἀπροσβάτων αὖϑις ἐπιλαβύμενοι 
ἀντέσχον ἐπὶ πολύ. γνόφου δὲ παρὰ dota» ἀναβάντος $nó V. τοῦ 
ϑεοῦ͵ ὃς σκότος τίϑησι τὴν οἰχείαν ἀποχρυβήν, καὶ τὼ ὅρη 
καλύψαγντος à ἐτήρουν οἱ βάρβαροι τὰς τῶν παρόδων στενὰς 
προλοχίσαντες, ἔλαϑον Ῥωμαῖαε λάϑρᾳ αὐτοῖς ἐπιστάντες, καὶ 
1o διασχεδάζουσιν οὕτω χκαταπλῆγας ϑέμενοι. "ka οἱ μὲν ἀρχη- 
γοὶ τοῦ κακοῦ καὶ τῆς στρατιᾶς, ὃ Πέτρος δηλαδὴ καὶ ᾿Ασάν, B 
καὶ ὅσον περὲ αὐτοὺς ἑταιρικὸν ὠποστατικόγν, κατὰ τὴν τῶν 
εὐαγγελιωῶν χοίρων ἀγέλην ὡς εἰς ϑάλασσαν τὸν Ἴστρον 
ὥρμησαν, καὶ τοῦτον διαπλωϊσάμενοι φοῖς ἐκ γειτόνων Σκύ- 
159«aig προσέμιξαν" ὃ δὲ βασιλεὺς ζατὼ πολλὴν τοῦ κωλύσον"- 
τὸς ἐρημίαν πᾶσαν τὴν υσίαν ἔχων περιελϑεῖν xai φρου- 
ον» ἐπιστῆσαι ταῖς ἐκεῖσε πόλεσιν, αἵ noMai μέν ciot κατὰ 
τὸν Αἷμον, ai δὲ πλείους ἢ γοῦν ἅπασαι σχεδὸν ἐπὶ πετρῶν 
ἀποτόμων καὶ περινεφῶν γῆλόφων. πεπολισμέναι, τοιοῦτον 
20 μέντοι οὐδέν τι καὶ διαπέπραχε, πυρὲ δὲ τὰς ϑημωνίας τῶν 
καρπῶν παραδοὺς καὶ τοῖς τῶν ὀφϑθέντων Βλάχων φεναχι- 
σμοῖς ὑπαχϑεὶς παλέιπους dn τοῦ παραυτὰ γίνεται, ἔτε αδξ C 
ψονεα spec τὰ ἐχεῖσο. ὅϑεν εἰς πλατύτερον μᾶλλον ἐπῆρϑ τοὺς 


βαφβάφους κατὰ Ῥωμαίων μυχτῆρα καὶ πλειόνως ἠρρένωσαγ. 


1. Xe] βωμαϊχαῖς énixat. ddóxgros A. 8, τι μέγα d, Α. ad. 
ΣχυύϑαιςἾ xoudrow B. — 16. πᾶσαν) τὴν ὅλην ζαγοφὰν διελϑεῖν 
Β. 41. τοῖς τῶν προσχυγησείντων αὐτῶν επατηλοῖς λόγοις 
ἐπατηϑείς D. ) 


gentem numerum abducunt. Isaacío adventante rursus im angustiis οἱ 
Ínaccessip βρεῖς abditi diu restiterunt. sed caligine praeter expectatio- 
nem a deo, cuius latebree in tenebris sunt, excitata, et montes quos 
barbari ádith angustiarum obsesso tuebs&tur involvente, Romani, eos 
ipprodentes oppresseib&t ; et terrore attonitos ita dissiparunt, ut 
mali,ístius auctores et duces €um amicorum coetu, ut ille μον 
cormés grex in evangelio in mare; íta ipsi in Istrum illapai δὰ fin£- 
timos Scythas traiicereut. imperater vero, cum memine prorsus pre- 
ente totam Mysiam pervagari et praesidia in urbes, quae plerae- 
que is Haemo sunt, sed plures ac potius fere omnes in peaeruptis 
reb et altlssimis tümulis extructae, introducere llogret , mentrem 
, sed. düimulis frumatti' Sncensiy supplicóm Blaehorpm eoefictis 
verbis deceptus atatim ' ffko abiit, relictis illis rebug ihuc plane 
'exulceratià unde actum ut barbarisRomanis agfkkius Wisultarent. 
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6. Ὁ ui» γὰρ τὴν βασιλίδα καταλαβὼν ἐπὶ τοῖς κατωρ- 
ϑωμένοις ἦν βρενθυύμενος, ὡς καί τινα τῶν ἐπὶ τῷ δικάζειν 
(ἦν δὲ οὗτος ó Ἰϊοναστηριώτης “Ζἐων) παϑήνασϑαι εἰπόντα 
τὴν τοῦ Πασιλείυυ τοῦ Βουλγαροχτόγου ψυχήν, ὅτι τὸ τυ- 
πικὸν αὐτοῦ βασιλεὺς παρεβλέψατο καὶ ὅσα ἐπὶ τῇ τοῦ Σω- 5 
σϑενγίου μονῇ ἐκεῖνος διέϑετο, καὶ κατὰ τοῦτο νεωτερίσαι τοὺς 
Ὠλάχους, ἐρεσχελῶν xai διασύρων οὗ καϑυφῆχε βραχὺ ὥς 
δῆϑεν σφαλέντα περὲ τὴν πρόρρησιν, φάσκων ὡς αὐτὸς αὖϑις 

D εἰς τὴν προτέραν ὑποταγὴν καὶ δουλείαν τοὺς ἀποστάτας σνν-. 
ἐπεισέ τε καὶ ἐπανήγαγεν ἀκαριαίως οὕτως ὡς οὐδὲ χρονέως τὸ 
ἐχεῖνος, καὶ μάτην αὐτὸν ὡς ἀπὸ δαφνηφάγου λαιμοῦ xai 
Ζελφικοῦ μαντιχοῦ τρίποδος ἀπερεύγεσϑαι τὰ τοῦ ψεύδους 
ὁδωδότα καὶ διάχενα ϑεοπρόπια. οἱ δὲ περὲ τὸν ᾿ΑΙσὰν βάρ- 
βαροι τὸν Ἴστρον διαβάντες καὶ τοῖς Σκύϑωις συμμίξαντες, 
πλεῖστον ἐκεῖθεν συμμαχικόν, καθὼς ἡροῦντο, στρατολογή- i5 
σαντες ἐς τὴν πατρίδα υσίαν ἐπανῆκον, καὶ σεσαρωμένην 
ἀτεχνῶς εὑρόντες αὐτὴν καὶ Ῥωμαϊκοῦ κεχενωμένην στρα- 
τεύματος μετὰ κόμπου ἐπεισέφρησαν μείζονος, οἷα λεγεῶνας. 
πνευμάτων τὴν ἐκ Σκυϑῶν ἐπαγόμενοε σύναρσιν, ὅϑεν οὐδ᾽ 


1. 0 μὲν οὖν βασιλεὺς τὴν βασιλίδα πόλεν καταλαβὼν 

μένος ἦν ἐπὶ τοῖς διαπραχϑεῖσιν αὐτώ ἔργοες, ὡς καί τινα τῶν 
κριτῶν (ὑπῆρχε δὲ οὗτος ὁ μοναστηρεωώτης λέων) λυπηθῆναι ἔζ4ᾳ 
εἰπόντα τὴν τοῦ βασιλέως βουλγαροχτόνου Ψψυχῴν. ἐχεῖνος γὰρ 
ὅτε τούτους εἰς τέλος διέφϑειρε, διετάξατο, εἴπερ maar εἰς 
ἀποστασίαν ποτὲ τραπῶσιεν οὗ Bidyos oftoc ὀφείλεε d μέλλων 
καταπολεμῆσαι αὐτοὺς ποιῆσαι τὰ αὐτοῦ χατουνοτόπια καὶ εἰσ- 
ελϑεῖν εἰς αὐτούς, καὶ τὴν τοιαύτην διείταξιν ἐν τᾷ ταῦ σωσϑε- 
vlov μονῇ ἔϑηχεν. ἐψεύσατο γοῦν ἡ τοιαύτη διάταξις, καϑόει 
σὰ βασιλεῦ, ἃ δια πολλῶν χρόνων ἐκεῖνος διετάξατο πληρωϑῆ- 
ναι, οὕτω ουντόμως διῆλθες ὡς οὐδὲ εἰς ἐνθύμησιν ἀνέβη ἐχεί- 
vou ποτέ, γελῶν δῆϑεν καὶ ἐμπαίζων τὰ παρ’ ἐχείνου διατε- 
ταγμένα. B, ή. τοῦ βουλγ. Bao. A. 6. dié9eso] διετετάχε 
A. 16. τὴν παερίδα αὐτῶν ζαγορὰν χᾳταλα ves, xei 
φιλοχαλημένην ταύτην εὐρόγτεες B. 


€ 

6. Nam is quidem in urbem reversus u& re bene gesta gloria- 
batur: quidam vero ex ordine iuditum, Monasteriotes Leo, salse 
dicebat Basilii Bulgaroctoni animam dolere, qui cum Bulgaros, fun- 
ditus delevisset, edixerit, si quando Blachi demuo:rQwis rebus sta- 
duerint, suum exemplum imitamlum esse, et provin castris in 
ea positis peragrandam οἱ qui bellum cum eis gesserit, eo edicto im 
Sosthenii inonasterio ,affixo. quod nunc sit irritum, quod impereltier 
ea quae ille multis annis confici iussefit, tam exiguo momento, ab- 

nihil in mentem vetterit. Atan vero 

copiis awo arbitraiu delectis reversa, cum, 
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ἡγάκων εἰ τὰ ξαυτῶν ἔχουσι σώζειν καὶ τὴν τῆς Moíac 
μόνην περιβαλοῦνται τοπάρχησεν, dÀÀ. εἰ μὴ καὶ τὰ Ρωμαίων 
μέγιστα βλάψουσι καὶ τὴν τῶν Μυσῶν καὶ τῶν Βουλγάρων 
δυναστείαν εἰς 9» συνάψουσιν ὡς πάλαι ποτὲ ἦν, οὐδαμῶς" 

5 ἠνείχοντο. καὶ ἦν d» δισσούμενα τὰ καλά, εἴπερ αὐτὸς καὶ 
πάλιν ὃ βασιλεὺς κατὰ τῶν ἀποστάντων ξξώρμησε. πλὴν ἀλλ᾽ P.afo 
αὐτὸς μὲν τὴν οἰκείαν ὁρμὴν εἰς ἕτερον καιρὸν ὑπερόϑετο, 
κὴν δ᾽ ἀρχηγίαν τῷ πρὸς πατρὸς ἐνεχείρισε Sei τῷ σεβαστο- 
κράτορε ᾿Ιωάννῃ. ὃ δὲ οὐκ ἐπισφαλῶς ἀλλ᾽ ὡς ἄγαν ἐπαινε- 

Ἰοτῶς διακυβερνήσας τὴν στρατιάν, καὶ τοὺς πολεμίους ἐν τῷ 
συμβαλεῖν λυπήσας οὐχὲ βραχέα εἰς ὁμαιχμίαν ovontiQa- 
ϑέντας καὶ ἃἰς πεδία ὑποκαταβάντας ἱππήλατα, μετὰ μιχρὸν 
τὸν στρατηγὸν ἀποζώννυται, ὑποβλεπόμενος βασιλεεῶν. δια» 
δέχεται δὲ τὴν ἡγεμονέαν ὃ Καῖσαρ "Ioumgc ὃ Καντακου- 

15 ζηνός, γαμβρὸς ὧν τοῦ βασιλέως én' ἀδελφῇ. ἀνὴρ d' οὗτος V. tg; 


8. τῆς Βυσίας) τῆς ὅλης ζαγορεῖς B. 5. ἦν ἀν) ἔμελλεν ἄν 
v« γενέσϑαι καλόν B. — : 14. δὲ om A. 15. ἀνὴρ — πρό- 
τερον] ἦν δὲ ὁ ἀνὴρ τὴν ἡλιχίαν μακρὸς καὶ ἀνδρεῖος τὴν 
vn καὶ pneyelóperoc καὶ ἐν πολέμοις dóxiuoc, ἀεί ποτε 

ἐδυστύχει ἐν τοῖς πολέμοις dv ἣν εἶχε ϑρασύεητα καὶ 
ἐλωαζονίαν" ἐξωρύχϑη δὲ καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς παρὰ ᾿Ανδρονίχου 
μετα τῶν ἄλλων. ὅϑεν χαὶ τοὺς βαρβάρους ὃ Καῖσαρ ἀκούων 
ἂν ὄφεσι διάγειν καὶ μὴ εἰς τὸν κάμπὸν ἐσϑαε, μὴ διαλο- 
γισάμενος ὅτι διὰ τὴν αὐτῶν ἀνάπαυσιν καὶ ἀσφάλειαν ἐν -ποῖς 
τοιούτοις εὑρίσκονται ὄρεσιν, ἀλλὰ δειλίαν τοῦτο χρίνας αὑτῶν, 
μέσον τοῦ κάμπου ἐποίεε τὰ αὐτοῦ κατουγοτόπια, μήτε φυλαχὰς 
ἔχων ἀχριβεῖς ἢ βίγλας, μήτε μὴν βάλλων χάρακα, νυχτὸς οὖν 
αὐτῷ οἱ βάρβαροι ἐπιϑέμενοι, μόλις αὐτὸς διοισώζεεταε, καὶ τὸ 
σεράτευμα πολυτρόπως ἐχάχωσαν" οἷ μὲν γὰρ ἐξ αὐτῶν ἐν ταῖς 
πένταις κείμενοι Uno τῶν ἐχψϑρῶν» καταλαμβανόμενοι ἐφονεύοντο, 
οἱ dà ἀναρμάτωτοι φεύγοντες ἐζωγροῦντο. ὅσοι δὲ φυγεῖν ἤϑυ-- 
γήϑησαν καὶ πρὸς τὴν τοῦ Καίσαρος κατοῦναν ἐλϑεῖν, πιπρότε- 
qev αὗτον ὑπὲρ τῶν πολεμίων εὕρισχον, ὑβρίζοντα καὶ διαβάλ- 


patriam perpurgatam et Romano exercitu vacuam reperisset, 

factas imsolentíor et iactantior, Mysiae incolumitate et dominatu son 
comtentus, maxima Romanis detrimenta inferenda et Mysorum ac 
Bulgarorum dominatum, ut olim fuisset, omni contbatione coniun- 
um esse censuit quodsi ipfe imperator, ut priwe, iterum ad 

wm exiisset, fortasse res bene gesta esset: verum is alacritate 
δα in aliud tempus dilata Iohannem sebastocratorem patruum suum 
cun imperio ablegavit; qui exercitu non temere sed plane laudabi- 
liter gubersato , et hosti, qui contractis in unum copiis in planitiem 
deseenderht, non parvis cladibus illatis, imperium ob affectati regni 
suspicionem deponere iubetur, et in eius locwn Iobannes Castacuze- 
wus Cagsar, qui imperatoris sororem in matrimonio habebat, suf&- 
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εἐἰξιοϑέατος τὸ εἶδος καὶ πλουτῶν dunstQíar τῶν ταχεικῶν, 
ror& δὲ οὐ χαλῶς τὸν κατὰ Βλάχων διεστρατήγησα πόλεμον. 


λοντα de προδότας αὑτούς. ϑέλων γούν ὃ Καῖσαρ τὴν ξαυτοῦ 
γίχην ἀνακαλέσασϑαι, ἠρματώϑη καὶ ἐκαβαλλίκευσε᾿ ἀραβικὸν φαήν, 
καὶ ἔλαβε καὶ κοντάριον εἰς τας χεῖρας αὐτοῦ, καὶ ὥρμησε καια 
μέσον τῶν πολεμίων χράζων καὶ λέγων ,»ἀχολουϑεῖτέ uos," μὴ 
βλέπων, μηδὲ γινώσχων ὅπῃ πορεύεται ἢ τί ἐν τῷ στρατῷ γίνε- 
ται. νιχηϑέντων οὖν οὕτω τῶν Ῥωμαίων xal φευγόντων, joxá- 

σαν παρὰ τῶν βαρβάρων al κατοῦναι πᾶσαι χαὶ τὰ χρυσοῦφῇ 
QoUy& τοῦ Χαίσαρος, τὰ μετα τῶν γερανέων χρωμάτων σεση- 
μειωμένα, καὶ τὰ φλάμουλα, ἅτινα καὶ ἐνεδύσαντο ὃ Πέτρος 
xai ὁ “(σαν προπορευόμενοε ἔμπροσθεν τοῦ στρατοῦ αὐτῶν. xal 
ἐπὶ τὸν κάμπον ἔχτοτε χατελθϑόντες τὰς τέντας αὐτῶν ἐχεῖ ἔστη-- 
σαν καὶ κατεσχήνωσαν. παραλυϑεὶς δὲ ἀπὸ τῆς τοιαύτης ἀρχῆς 
6 Κανταχουζηνὸς Καῖσαρ, ἀνηγορεύϑη στρατηγὸς ibi ὅλου σερα- 


τεύματος ὁ Βρανᾶς ᾿Αλέξιος, βραχὺς μὲν κατὰ τὴν ἡλεχίαν, βα- 
ϑὺς δὲ τὴν γνώμην xal ποικίλος τὴν φρόνησιν xai τῶν εὑρισχο- 


μένων τότε ἀνθρώπων Ó στρατηγιχώτατος. ἀλλ' οὗτος τὴν στρα- 

τιὰν παραλαβὼν οὗ ϑρασέως ἀλλὰ μετὰ ἀσφαλείας καὶ φυλά- 

ξεως τὰ τούτου ἐποίει κατουνοτόπια, τακχειχῶς τοῖς ἔμπροσϑεν 
, προπορευόμενος, xai προϑυμοποιούμενος ϑλίβειν τοὺς ἐχϑρούς, 
ἐτωμελούμενος dà ὅπως καὶ ὃ στρατὸς ὅπας ἐχιν ϑύνως διέρχεται. 
διελϑὼν dà τόπους ϑυσβάτουᾷς ππολλους φϑάγει xerá τινα τόπον 
Mara βουνὸν καλούμενονᾳ. χἀκεῖσε χατασχηνοῖ καὶ χάρακα 
βάλλει, xoà ἐφαίνετα ὡς καὶ χρηστότερόν τι ἐεχάσηται. χων δὲ 
δε ἐπιϑυμίας d&f ποτε καὶ φαγταζόμενος εἰς ὕψος ἀναβῇ 
τῆς βασιλείας, τότε τὸν ἅπαντα σχοπὸν αὐτοῦ ἐφανέρωσεν. ὅ 
αὐτὸς γὰρ Βρανᾶς καὶ πρῶτον, ὅτε εἰς τὸν κατὰ τῆς Σικελίας 
πόλεμον στρατηγὸς παρὰ τοῦ fée κατέστη χαὶ τὸ ἐξ’ 4λε- 
iro» συμμαχικὸν ἀνελήβετο, διακρίνας ὡς ἀρκετόν. ἐστι συνερ- 
'γῆσαι αὐτῷ πρὸς τὸν σχοπὸν αὐτοῦ (οὗ γὰρ ἐθάρρει τοσοῦτον 
τὸ στρατιωτικὸν σύνταγμα ὥστε τὴϑ βουλὴν αὐτοῦ φανερῶσαι 
ἔγνω καὶ αὐτὸς βαδίσαι τὴν ὁδὸν ἣν ὁ Badio; Ἰσαάκιος 
δισε καὶ ἐβασίλευσεν" ἐξελϑὼν γὰρ γυχτὸς καὶ πρὸς τὸν μέγαν 
τῆς ἁγίας Σοφίας ναὸν εἰσελϑὼν καὶ μέσον τοῦ ἱεροῦ GUI; πο- 
ρεχάλεε τους εἰσερχομένους βοηϑῆσαι αὐτῷ ἀπὸ τῆς ἀδίκον καὲ 
παραλόγου τοῦ βασιλέως ὀργῆς, λέγων ὅτε, οὐδὲν προσ 
τι ἢ ὅλως ἔξω τοῦ ὁρισμοῦ xci τοῦ ϑελήματος ἐγενόμην αϑτοῦ" 
καὶ ἤρξατο ἐγκαυχᾶσϑαι ἐν τοῖς αὐτοῦ σερατηγήμασιν. ,,οὗ γε- 
vucsdis , ὦ ἄνδρες, ὅσα ἐν πολέμοις ἤνδραγάϑησα, καὶ ϑεῦύτε- 
Qor fai τρέτον διὰ δερατηγικών μεϑόϑων τους Groove dxtxfoa." 
x«i ἐχίνεε πρὸς στάσιν τὸν λαόν. ὡς δὲ εἶδε. μηδὲν stpoc τὸν 
σχοπὸν αὐτοῦ γίνεσϑαι, ὄρχους ἐκ βασιλέως δεξάμενος τὴν 
σιν διέλυσεν, e δὲ ὅμως gal εἶχε καϑ' Éavtov τὸν τοιοῦ 
τῆς dn σίας σχοπόν. ὦ τότε καιρὸν ἐπετήδειον root xal 
ἔλαβεν ἐξουσίαν τὸ στρατηγὸς εἶναι ἁπάσης τῆς στραφᾶς os 
xa) τὸν ἅπαντα στρετὸν μεϑ' ἑαυτοῦ, elg φανερὸν τὰ 
μελετώμενα ἀνεήρυξε. Py 


citar. érat is vir procera statura, fórti animo, voce magna, belli- 
cosus, sed ob audaciam et arrogantiam fere perpetuo adeetio Marte 
pugsabat, inter alios et ipse ab Ándronico excaecatus. OW aulsm 
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69s» διαδέχεται τὴν ἡγεμονίαν ὃ Βρανᾶς ᾿Αλέξιος. ὃ δὲ καὶ 
πάλαι μὲν ἐνήδρευε τῇ βασιλείᾳ, ἡνίκα τὸν κατὰ “Πατίνων 
ἐστρατήγει πόλεμον, ὥὦστε καὶ γύχτωρ. τοῦ τεμένους ἄδυτον 
εἰσιὼν ἀνασείειν πρὸς ἀποστασίαν ἐπειρᾶτο τὸν ὄχλον. ὡς δ᾽ 

δου προυχώρει τηνικαῦτα τὰ ἑαυτοῦ διαβούλια, σπονδὰς ἐκ 
βασιλέως δεξάμενος τὴν μὲν ἔφεσιν καὶ πάλιν ἔτρεφε τὴν 
αὐτήν, κατέχων βίᾳ καὶ ἄγχων ὥς ἵππον εὐήνιον τὸ ἐνδό- 
pvxov φίλαρχον, τότε δὲ ὡς ξυρὸς ἀκόνης τῆς συνδρομῆς 
τῶν σερατευμάτων λαβόμενος ὑπέϑηξεν ἑαυτὸν πέρας ἐπιϑεῖ- 

I0 vet τοῖς σχεπτομένοις πρότερον. καὶ δὴ συμβούλοις εἰς τοῦτον, aii 


barbaros vitata planitie in montibus se tenere audivisset, non cogi- 
tavit illos reficiendarum virium causa, et quo tutiores sint, ibi com- 
zaorari: sed id factum timiditatem interpretatus in medio campo castra po- 
suit, neque custodiis neque excubiis accuratioribus usus, neque vallo com- 
munito. itaque noctu a barbaris oppressus vix evadit, exercitu varils 
modis afflicto: nam alii iacentes in tentoriis occidebantur, alii inermes in 
fuga capiebantur. qui vero usque ad Caesaris tabernaculum profugerant, 
maiorem eius quam hostium acerbitatem sunt experti, & quo contu- 
meliis ut proditores proscindebantur, ut autem susceptum dedecus. 
aboleret , armatus Arabicum equum conscendit, scutoque in manus 
sumpto in confertos hostes est invectus, vociferans ,sequimini me," 
cum nec videret neque sciret quo iret aut quid in castris fieret, 
Romanis ita victis et fugientibus, omnia tabernacula sunt direpta et 
vexilla capta et aureae Caesaris vestes ferrugineo colore interpunctae; 
quas Petrus et Ásan induerunt, ante exercitum incedentes, et taber- 
nacula sua in planitie fixerunt. imperio Cantacuzeno Caesari abro- 
fato» dux totius exercitus declaratus est Branas Alexius, brevi qui- 
em ille statura, sed magno ingenio et prudentia vir, atque illa 
aetate summus imperator. qui exercitu suscepto, non confidenter sed 
circumspecte castra metabatur, instructa progrediens acie, atque in 
id intentus ut et hostem detrimentis afficeret et omnes copias peri- 
' culi expertes conservaret. ita multis angustiis superatis, ad locum 
qui Niger tumulus dicitur pervenit. ibi castris positis valloque mu- 
mito rei bene gerendae spem hominibus affereba*. sed cum regni cupi- 
ditate perpetuo aestuaret, tum animum suum declaravit. nam idem 
. Branas cum primum ab imperatore dux ad bellum Siculum missus , 
auxilia Germanorum quae acceperat satis habere virium ad iuvandos 
conatus suos ratus (nam Romanis legionibus tantum non fidebat ut 
eis consilium suum aperire auderet) eandem viam et ipse ingredi 
statuit quae Isaacium ad imperium perduxisset. igitur niagnum .S. So- 
phiae templum ingressus , in medio stans opem introeuntium contra 
quam et perversam imperatoris iram, quem nulla re offendisset 
neque quicquam praeter mapdata et voluntatem eius fecisset, implo- 
rat, et res gestas suas celebrare instituit. , af ignoratis" inquit, 
„viri, quam fortiter in bellis me gesserim? ut hostes iterum ac ter- 
tium industria mea superarim?" et populum ad seditionem coneitat. 
ut aulem se nihil proficere vid&bat, premissa ab imperatore impeni- 
(ate coeptis destitit, eadem, cupiditate nihilominus retenta; culus 
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V. 198 χρησάμενος τοῖς ὅσοι κατὰ γένος ἐκείνῳ συνήπτοντο πατριώ- 
ταις (ἐκ τῆς ᾿Ἰδριανοῦ δὲ ὥρμηντο πόλεως), πολλοῖς οὖσι 
καὶ σύμπασι δυνατοῖς, τὸ ἐρυϑρὸν ὑποδύεται πέδιλον, καὶ 
μεταβὰς ἐκεῖθεν εἰς τὴν πατρίδα καὶ πρὸς παντὸς ἀγαγορευ- 
ϑεὶς τοῦ στρατεύματος αὐτοχράτωρ τὴν ἐς τὴν βασιλεύουσαν 
πόλιν στέλλεται, καὶ περὲ τὸ ἔξω λεγόμενον καταστρατοπε- 
δεύεται Φιλοπάτιον. περὲ δὲ δείλην μετὰ τῶν εὐοπλοτάτων 
δυνάμεων τῷ τείχει προσπελώσας τῆς πόλεως, ἵππῳ ἔποχος 

Do» παρὰ τοσοῦτον μὴ παντὲ μέλανι παρ᾽ ὅσον λευκαὶ τρίχες 

᾿ ἧς κύχλον σεληναίας περιαγόμεναι φυεῖσαι ἦσαν περὶ τὸ μέ- ἴΦ 
τωπον, τοῖς ἐπὶ τῶν τειχῶν βασιλικοῖς καὶ ϑεαταῖς so» δρω- 
μένων ἀστυπολίταις ἀπειλητὴς ἅμα καὶ παραινέτης ἐδείκνυτο. 
τὰ μὲν γὰρ αὐτοῦ φρονοῦντας εὖ παϑεῖν ἔφασχεν, ὡς apa 
καὶ εἰ διαπετάσαντες τὰς πύλας αὐτὸν εἰσδέξονται, σωτῆρά 
τε καὶ εὐεργέτην εὑρήσουσιν" εἰ δὲ διὰ τῆς ϑύρας εἰσιόντι 15 
καὶ μὴ ἀναβαίνειν ἀλλαχόϑεν ἐϑέλοντε ἀγτιβαῖεν δήπου καὶ 
εἰνεισταῖον, πάντως χλέψας τὴν εἰσοδον καὶ ληστεύσας τὴν 
βασιλείαν ἐκεῖνα ἀνεπεγκλήτως ἐργάσαιτο ὁπόσα καὶ οὐμησταὶ 
ϑῆρες τοὺς ποιμένας παρωσάμενοι καὶ μὴ διὰ τῆς αὐλῆς τῶν 
προβάτων ἀλλ᾽ ἑτέρωθεν εἴσω παριόντες. ταῦτα xai τοιαῦϑ᾽ 20 
δτερα μεγαλαυχήσας, καὶ ἅμα παράταξιν ἐνδειξάμενος ὁποίας 
χρεία τοῖς ἑτοιμασϑεῖσιν εἰς πόλεμον, πρὸς τὸ οἰκεῖον στρα- 

P.24arón&do» ὑπενόστησε. τῇ δ᾽ ἐπιούσῃ ἄρτι τοῦ ἡλίου τὰ ξῷα 
φαυσιβολοῦντος πρὸς τοῖς τείχεσιν αὖϑις τῆς πόλεως γένεται, 


10. Ξεριγραφόμεναι Α. 


tum explendae occasione data, cum totius dux exercitus esset decla- 
ratus, quae diu animo celarat in apertum protulit. cognatisque suis 
im consilium adhibitis, qui Adrianopolim , ut et ipse, patriam ha- 
bebant, multis et potentibus viris, rubrum calceum induit; a 

inde in patriam digressus, et ab omni exercitu imperator salutatus, 
ad urbem imperatricem contendit, et castris ad exterius Philopatium 
positis vespesi: cum instructissimis copiis ad moenia accedit, equo 
plane nigro insidens, nisi quod in fronte albam maculam inaar ἴα. 
naris osbis habebat, et imperatorios milites et cives, qui ex moeni- 
bus illa spectabant, simul et monet et minis terret. nam δὶ portis 
apertis ultro in partes suas concesserint, servatorem et benefactorem 
habituros: sin per íanuam et non aliter ingredi cupienti restiterint, 
wtque si clam ingressus et imperium latrocinio quodam consecutus 
fuerit, se causam habiturum sic agendi cum eis ut immanes fezae, 
quae pulsis pastoribus caulas perfregerint. quae cum iactasset, acie 
velut ad pugnam instructa in castra revertitur. postridie sole orto 
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xdni ταῖς χερσαίαις πύλαις ὠντιτάξας τὴν στρατιάν, αἵ τοῦ 
Χαρσίου λέγονται, εἰς δεξιὸν καὶ εὐώνυμον κέρας αὐτὴν δι» 
αἱρεῖ, καὶ τὸ μέσον αὐτὸς ἐπέχων τῆς φάλαγγος ἔφίησι τοῖς 
ἐκχεομόνοις τῆς πόλεως στρατοῖς συμπλέχεσϑαι. οὐδὲ γὰρ 
διμόνον ἐντὸς τῶν πυλῶν τῆς πόλεως τὸ ὑπερπονοῦν ἑαυτοῦ 
κατεμέρισε βασιλεύς, ἔστι δ᾽ ὃ καὶ τῶν τειχῶν ἄνωθεν ἐπέο 
vais» ἐφεστάναι, ἀλλὰ καὶ μέρος ἀποδιελόμενος ἐπέτρεψεν 
ἐπεχϑέειν ἔξωθεν ἑκαστάτω τῆς τάφρου καὶ τοῖς πολεμίοις 
εἷς ἐνὸν ὠντιφέρεσϑαι. εἰ δέ γε κάμωσιν ἐπιβρισάγτων τῶν 
10 ἐναντίων, προσρύεσϑαι παρῇνει τοῖς τείχεσιν, ὅπως oi τῶνΒ 
πυργοβάρεων ἄγωϑεν αὐτοῖς ἐπαμύγωσιν. ξως μὲν οὖν στα- 
ϑηρᾶς μεσημβρίας τοξασμοὲ καὶ ἀκροβολισμοὶ παρ’ ἑκατέρων 
ἐγένοντο τῶν μερῶν, καὶ βραχύ τι μὲν ἄχρε τινὸς ἐκράτουν 
τῶν τοῦ βασιλέως οἱ τοῦ Βρανᾶ ὡς πολέμων ἔμπειροι, καὶ 
15 τούτων μάλιστα οἱ ἐκ τοῦ “ατινιχοῦ πεζικοῦ συγχροτούμενοι 
στίφους, ἐπεὶ καὶ οἵ τοῖς ζῶσιν ἔτε συνεξητάζοντο ἐχ τοῦ 
ζωγρηϑέντος Σικελικοῦ στρατεύματος, τούτους ὃ βασιλεὺς 
τῆς φρουρᾶς ἀνεὶς καὶ δεσμῶν καὶ ὅπλισμοῖς ὑπαγαγὼν πρὸς 
Boaváv ἀπέστειλε τὴν ἐς τὸν Αἷμον στελλόμενον, καὶ ἦσαν 
λοχρατίστη φώλαγξ τῶν περὲ αὐτὸν πεζική, ἱππικῷ ϑυρεῷ xoi 
ξίφει ἐπιμήκει καὶ δόρατι ἐγχήρει φραττόμενοι. ἐπιβοηϑή- C 
σαντος δὲ καὶ τοῦ κατὰ σφᾶς ἱππεύοντος τάγματος, κατὰ 


4. ἐχχεομένοιςἾἿ ἐχχυϑεῖσι A. 6. χατεμιέρισε] κατέταξε A. 
10. προσφύεσϑαι ἃ. 123. "οξασμιοὶ! drtuonódàtuos καὶ voteías 
A. 13. ἐπεχράτουν A. — 18. ὁπλισμοῖς] χαὶ ὁπλίσας πρὸς A. 
20. ἱππιχῳ] μετὰ φιχταρίων καὶ σχουταρίων σιρογγύλων xci 
δισιόμου σπάϑης Α. 
rursus ad urbis moenia accedit; et exercitu, ad terrestrem por- 
tam quae Charsii dicitur, in dextruan et laevum cornu instructo, 
mediam plalangem ipse obtinens copias urbe eſſusas aggreditur. 
imperator enim suos milites non tantum intra portas urbis collo- 
carat, sed et partem quam longissime excurrere extra fossas et 
cum hostibus congredi et: fatigatos hostibus urgentibus ad moe- 
nia refugere iusserat, ut ab iis qui in turribus starent iuvarentur. 
ac usque ad meridiem sagittis et iaculis utrinque dimicatum 
est, Branae factione aliquandiu nonnihil superiore ob belli usum, 
atque in ea Latinorum peditatu potissimum. nam qui ex Siculo exer- 
citu adhuc in vivis erant, eos imperator custodia et vinculis libera- 
tos armis datis Branae ad Haemuni proficiscenti miserat, qui optimam 

balangem pedestrem explebaft, scuto equestri, praelongo ense et 
Tancea annati. cum autem equitum quoque turmae iis opem tulissent, 
urbani vi pelluntur, et quamvis inviti, fossa superata, ad moenia se 
recipiunt, Dropugnatoribus eos adiutantibus. tyrannus vero suis ad 


494 . NICETAE CIIONIATAE 


wedroc οὕτω τοὺς ἐξ ἄστεος τρέπονται ὡς καὶ τὴν τάφρον 
ἄκογτας διαβῆναι καὶ προσφῦναι τοῖς τείχεσιν’ ἐπήμυνον 
δὲ αὐτοῖς οἱ τῶν τειχῶν ὑπερφαινόμονοι. καὶ τὰ μὲν τῆς 
1ó9' ἡμέρας ἐν τούτοις ἔληξεν" ἀνοχεύσας δ᾽ ἐφ᾽ ἡμέραις 
πέντε τὰς οἰχείας δυνάμεις ὁ τύραγνος τῶν αὐτῶν καὶ ndi». 
ὄχεται πόγων, τοῖς περιβόλοις ἐπιστὰς τῆς πόλεως. ποιῶν 
δ᾽ ἐπίφοβον τοῖς ἀστυχοῖς ἑαυτὸν καὶ διαστασιάζεεν và ἔνδον 
πειρώμενος, μοῖράν tiva τῆς ξαυτοῦ στρατιᾶς παρελόμενος 
ἐκπέμπει κατὰ τὴν βόρειον ἀντίπορϑμον τῆς πόλεως πλευράν, 
ἥτις πόρος βοὸς κικλήσκεταε, ἀφ᾽ ἧς καταφανής ἔστιν ἀκρι- τὸ 
D fioc ὃ μέχρι τῶν ἐν Βλαχέρναις ἀναχτόρων συρόμενος ϑαλάτ- 
τιος ὅλχός, καὶ ὅσα πρὸς ἄγεμον Βορρᾶν ἐπιτενεύχασε μέρη 
τῆς πόλεως. καὶ ob γε τὸ ἐπιτεεραμμένον τέλει διδόγεες, 
τοὺς ἐχεῖσά πῃ μετεώρους γηλόφους ἀνιόντες τὰς σημαίας 
ἡνέμωσαν. ὃ δὲ ἥλιος τοῖς ϑώραξιν ἐμπίπτων καὶ τοῖς τῶν ιῦ 
στρατιωτῶν προσβάλλων ϑώραξι νεοσμήκεοις οὖσι καὶ λείοις 
ἐποίεε ἀποπάλλεσϑαι τούτων κατὰ καμπὴν καὶ ἐπάνοδον τῶν 
V.:99 ἀχτύνων σελαγισμάτων ἐχπυρηνίσματα, ὡς xa9' ὅμηγύρεις 
τὸν ἀστυχὸν συλλέγεσθαι δῆμον εἰς τὰ ἀνεστηχότα τῆς πόλεως 
γήλοφα καὶ τὰ πραττόμενα ϑεῶσϑαι καὶ διὰ πλείστον τίϑε- λο 
σϑαι ϑαύματοςς. μετὰ δὲ τοῦτο καὶ τοὺς τῆς Προποντίδος 
οἰκήτορας εἰς ἑαυτοὺς ἐπεσπάσαντο, ot μάχης μὲν oy. πάντες 


10. χειχλήσχεταιἾ χλεΐζεταε A. 13. χαὶ οἵ ye] οὗ δ᾽ Α. 14. εἰνεόντες) 
ἐνίασι ταὶς σ. ἀνεμώσαντες A. 15. ὁ δὲ) τὰ δὲ ἄρματα χαινούργεα 
ὄντα χαὶ ὑπὸ τῶν ἀχτίνων τοῦ ἡλίου λαμπόμενα ἐφαίνοντο ὡς 
πῦρ ἐξέρχεσϑαι ὑπ' αὐτῶν B. — 16. ϑωραξι] ὅπλοις A. 21. 
μετὰ δὴ ὑπέχυψε δὲ xai ὑπετάγη τῶ τοιούτω ἀποστάτη Board 
x«l ὅλος τοῦ στενοῦ ὁ τύπος 'D. 2. ἑαυτὸν ἐπεσπά- 
σατὸ A4. 


dies V .recreatis rursus eosdem labores oppugnandi moenia capessit, 
simul ut se urbanis formidabilem praeberet, simul etiam ut dissidium 
inter cives excitaret; ac partem copiarum ad Septentrionale latus 
urbi obversum mittit, qui Bosporus dicitur. unde tractus maris qui 
usque ad Blachernium palatium pertinet aperte cernitur, caeLerae- 
que partes urbis quae ad Aquilonem vergunt. ii ergo iussa exequen- 
tes, vexillis in altum elatis, tumulos occupant. at solis radii qui 
in thoraces et arma militum recens polita et laevia incidebant , re- 
fracti ignis instar relucebant. itaque urbanus populus turmatim in 
editiores colles urbis illius spectaculi gratia convolans, summa ad- 
miratione afficitur. deinde Propontidis etiam incolas attraxerunt, noa 
in re militari sed in remis agendis maximo numero exercitatissimos. ii 
scaphas ad piscium capturam fabricatas in naves bellicas mutarunt, 
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foropsc, κώπην δ' ἐλαύνοιν παμπληϑεὶ ἄριστοι. ὅϑεν τὰ πρὸς 
ἐχϑύων ἄγραν παρ᾽ αὐτῶν ναυπηγούμενα σχάφη εἰς πολεμι- 
στηρίους συνεκρότησαν οὗτοι ναῦς, σανίσι παχείαις ἑκατέρω- 
ϑὲν αὐτὰ διειληφύτες, καὶ οἱ μὲν σφενδόναις ὡπλέσαντο, ol 


5 δὲ τόξα καὶ γωρυτὸν ἀνέλαβον. καὶ οὕτως εἰς ἀὠρεϊκοὺς ἂἄν- 
δρας ἐκ διχτυοπλύχων μετασκευασϑέντες κατὰ τῶν βασιλικῶν. a43 


ἔσχύουσι καὶ κραταιοῦνται τριηρέων, αἵ τὴν πόλιν περειοῦ- 
σαι τὰς ἐκ τοῦ στρατεύματος τοῦ Βρανᾶ νυχτερινὰς ἐφόδους 
ἐσκόπενυον καὶ ἐτήρουν ἐπιμελῶς τὸν πορϑμόν, μή πως τὴν 


10 διὰ τῶν χερσαίων πυλῶν πάροδον ὃ τύραννος ἀπογνοὺς διὰ 


τῶν παρακτίων λάϑοι ἔνδοϑεν παρεισδύς, οἱ δ᾽ ἐπὶ τῶν 
μαχρῶν νηῶν τὰ μὲν πρῶτα μαένεσϑαι ᾧοντο ὠξεχνῶς τοὺς τῶν 
ἐχϑύων ἀγρευτάς, εἰ οὕτως ἐπὲ τῶν ἁλιάδων» μόλις σαλεύον- 
τες ἐγχρίψειν αὐτοῖς ἀπεϑάρρησαν" dg δὲ καιρὸς ἐγειστήχει 


15zo) βάλλειν καὶ βάλλεσθαι, αἱ μὲν μετὰ βυκάνων καὶ σαλ- 


πίγγων ἔξορμοι γίνονται, τὰ δὲ τῶν ἀσπαλιευτῶν πορϑμεῖα 
σιγῇ, καὶ οἱ én' αὐτῶν μένεα πνέοντες ἔτυπτον τὴν ϑάλασσαν 


ἐρετμοῖς, καὶ συμβαλόντες ὑπερτεροῦσι τῶν ἀντιπάλων μεγί- B 


στῶν σχαφῶν καὶ ταῖς τῆς πόλεως ἠόσὸ συγκλείουσι. τὰ μὲν 


λογὰρ διὰ τὸ μήκιστα εἶναι καὶ δυσδιέλιχτα οὐκ ἐχ τοῦ αὐτί- 


κα ἐχάκουν τὸ ἀνϑιστώμενον, τὰ δὲ συμφορηδὸν ἐπιόντα καὶ 
πολλὰ μίαν τριήρη συμμίγδην περιόντα, ἔκ r8 πρύμνης καὶ 


3. χωπία δὲ ἐλαύνειν xal ὀψάρια dygeUeoy dxoiBOg γινώσκου- 
σιν. ὅϑεν xal τὰ τούτων πλοῖα περισυνάξαντες καὶ μετὰ σα- 
ψίδϑων παχέων εἰς ὕψος αὐτὰ ἀνυψώσαντες ἐντὶ ἀλεευτιχῶν σαν- 
δαλίων εἰς πολεμιχὰ αὐτὰ μετεσχεύασαν. Β. ^ ἐλαύνειν) 
χειρίζεσϑαε ΔΑ. 4. διειληφότες) διαλαβόμενοε ΔΑ. 5. ἐνέλα- 
do» παρηρτήσαντο A. 6. 8. ἀρρενοῦνιαε τρ. A. 11, λάϑῃ 
ἔνδοϑε À. — 12. μαίνεσθαι] δαιμονεαχοὺς ἀπεχάλουν αὐτοὺς B. 
14. ἐγχρίψει») ἐπελθεῖν AJ. 15. μετὰ βουκίνων xai ἀναχαράδων 
Β. 20. οὐχ αὐτέχα ἐχάχουν τὰ τῶν πολεμίων λεμβάδια Δ. 


crassis tabulis utrinque affixis, alii fundis alii arcubus et pharetris armati, 
atque ita ex piscatoribus in Mavortios viros mutati cum imperatoriis 
triremibus fortiter dimicant. quae urbem circumeuntes nocturnas Bra- 
nae impressiones observabant, ac fretum diligenter tuebantur, ne 
forte tyrannus desperato per terrestres portas ingressu clam per lit- 
torales ingrederetur, ac principio piscatores insanire visi, quod aegre 
in .naviculis fluctuantes impetum in longas naves facere auderent: 
ubi ad arma ventum est, maximas hostium naves cum buccinis et 
tubis invectas tacite quidem sed fortiter adorti superant et in ur- 
bana littora compellunt, nam eae quia longissimae erant et tardae, 
lembis piscatorum non statim nocere poterant: hi vero quia confer- 
tim irruebant et multi unam triremem circumdabant, a puppi et 


/ 
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πρώρας xai παρ᾽ δκάτερον τοῖχον μαχόμενα, cc ἐν στενοπό- 
oq πορϑμῷ τὴν νέκην εἶχον ἐπεινηχομένην αὐτοῖς καὶ λαμπρὸν 
ἀνίσυτων τρόπαιον. ἀλλ᾽ οὐκ ἐς πολὺ τὸ ἐκ τῆς ἥττης αἶσχος 
ὑπενεγκόντες οἱ τοῦ στόλον τοῦ βασιλέως παλίωξιν τῶν λεμ- 
βαδίων τιϑέασι. τάχα δ' ὧν καὶ τῷ ὑγρῷ nvoi τὰ πορϑμεῖα 5 
ἠφώνισαν, εἰ μὴ ἐκ τοῦ σχεδὸν ἑστῶτες ἐπεβοήϑησαν οἱ τοῦ 
ligavá ὁπλομάχοι, ἐκ τῶν λόφων καταβάντες καὶ τὸν αἰγια- 
Ολὸν ἐπιπορευόμενοι ἕνεκα τοῦ ἐπαρήγειν τῷ ναυτιχῷ. 

7. ᾿᾿Ιδὼν δὲ 6 ὠποστάτης ὡς οὔτα κλέπτειν ἔχει τὴν 
πάροδον ovre μὴν πολέμῳ ἢ πειϑοῖ ἀγύσιμά εἰσίν οἱ τὰ με- 10 
λειώμενα, ἄλλην τραπέσϑαι διενοεῖτο" ἢ γὰρ λιμῷ τὴν βα- 
σιλίδα παραστήσασϑαι πόλιν, μεγίστην ἐπιστήσας αὐτῇ καὶ 
κρατίστην ἐλέπολιν τὴν τῶν ἐδωδίμων ὑποσπάνισιν (505 γὰρ 
ἢ ἑῴα τὸ καὶ ἑσπέριος ὑπὸ Ῥωμαίους λῆξις αὐτῷ προσοχώ- 
ρησε), μηδεμίαν ἐπισκήψας νῆα σιταγωγὸν καταΐρειν εἰς τὸ ιὖ 
Βυζάντιον, ἢ προσβαλεῖν μετ’ ὠκμαιοτέρου στόλου καὶ πλείο- 
γος. ἐκχεῖνα δ᾽ ἦν ανελίτων κατὰ νοῦν ἃ μὴ τὸ ϑεῖον 
ἐπιτελῆ γενέσϑαι κατένευσεν. ὅ γὰρ βασιλεὺς ὁρῶν αὐτῷ 

᾿Ὀ προσκείμενον τὸ τῆς πόλεως πλήρωμα, καὶ μὴ μόνον οὐκ 
ἀνεχόμενον βασιλεύειν Βρανᾶν ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ἀναϑέματε 30 
καϑυποβάλλον ἐκεῖνον, ἄγω τῶν τειχέων ἀναγαγὼν οἷά ve 


3. ante dÀà' B: καὶ dxleog φεύγουσε x«l εἰς τὴν ἐξάρτυσιν 
ἀποκχλείονται. 4. οἱ] τὸ ἐκ A. ol τοῦ βασιλεχκοῦ σεόλον χό- 
μητες B. λεμβωδίω» ἀχατίων A. 5. πυρὶ χατηϑάλω- 
σαν, εἰ Δ. η. ὑποχαταβ. A. 8. ἐπιπορευόμενοι) ἐπειπαρεόντες 
A. 9. οὔτε διὰ κλεψίας οὔτε μετὰ πολέμου οὔτε μεεὼ πει- 
ϑότητος λόγων B. — 10. οὗ éxtlyp ΑΞ. 14. προσεχώρῳσαν A. 
18. χατένευεν À. — a0. βασιλεύσειν A. 31. té] τὸ ὀχύρωμα 
ἄμαχον xal χαράχωμα ἀνάλωτον A. 


rora et utroque latere pugnantes, in angusto freto victoria potiti 
llustre tropaeum erexerunt. sed imperatorli classiariil, non diu eo 
dedecore tolerato, naviculas vicissim fugant; easque forsitan igni 
Graeco absumpsissent, nisi Branae milites ex collibus ad littora di- 
gressi suppetias illis tulissent. 
7. Caeterum ubi seditionis auctor animadvertit se neque clam 
penetrare nec aperta vi consilium suum exequi posse, alia via rem 
aggrediendam censuit, ac imperatricem urbem aut fame ad deditio- 
nem compellendam, annonae penuria machina firmissima et acerrima 
admota (iam enim et Orientales et Occidentales provinciae ad eum 
defecerant, quibus edixerat ne qua frumentaria navis Byzantium ap- 
pelleret), aut cum firmiore et maiore classe impetum faciendum. 
verum ea volvebat animo quae deus haud. concessurus erat. nam im- 
perator cum urbanum populum sibi addictum esse ac Bramam adec 
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ἄμαχον ὀχύρωμα καὶ ἀνάλωτον χαράχωμα τὴν εἰκύνα τῆς 
ϑεομήτορας, ἥτις ἐκ τῆς τῶν Ὁδηγῶν μονῆς, xa9' ἣν ngoa- 
κεχλήρωται, Ὁδηγήτρια ἐπικέκληκαι, ἠρρενώϑη μὲν καὶ oi- 
χοϑὲν πρὸς ἀντιμάχησιν, κρίνας ἀλυσιτελῆ τὴν χρόνιον dysóg 
τοῦ ἄστεως κάϑειρξιν, καὶ ἀπευχταῖον δέ τι καινοποιήσουσαν 
ἐπ᾿ αὐτῷ, πλειόνως δ' ὑπεῖξε ταῖς ἐπιπλήξεσι Καίσαρος τοῦ 
Κορράδου. ἦν δὲ ὃ ἀνὴρ οὗτος τὸ μὲν γένος Ἰταλιώτης, 
πατρὸς δ' ἐξέφυ τοῦ τὴν χώραν τῆς Ἰόντης φερώντης κατέ- 
χοντος. τοσοῦτον δ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ καὶ συνέσει διέφερεν ὥστε 
Ἰοοὐ παρὰ Ῥωμαίοις μόνον ἦν περιώνυμος, καὶ μάλιστα τῷ 
βασιλεῖ ἸΠανουὴλ ἐπιπόϑητον ἄκουσμα ὡς φύσεως λαχὼν εὐ- P. χἡ 
κληρίαν καὶ διανοίας ὀξύτητα καὶ χειρῶν δραστηριότητα, V. 200 
ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς ὁμογενέσιν αὐτῷ περικλέϊστος. οὗτός 
ἔστιν ὅ μεγίστοις φιλοδωρήμασι παρὰ τοῦ βασιλέως Mavovg 
15 ἐπαρϑεὶς καὶ ἀντάρας χεῖρας τῷ τῆς "““λαμανίας ῥηγί, καὶ 
μάχῃ τὸν ἐπίσχοπον Παγέντζης νενικηχὼς καγκελλάριον ὄντα 
τοῦ ῥηγὸς καὶ κατὰ τὴν Ἰταλίαν ἐμβαλόντα μετὰ πλείστων 
δυνάμεων, συνειληφώς τὸ αὐτὸν καὶ δεσμοῖς περιβαλών, καὶ 
οὐκ ἄλλως ἀπολύσειν ἰσχυριζόμενος εἶ μὴ εἴη τοῦτο καὶ 
λοτῷ Ῥωμαίων βασιλεῖ προσταχϑέν. τότε δὲ τοῦ βασιλέως 
Ἰσαακίου τὸν αὐτοῦ ὑμαίμονα Βονιφάτιον διὰ πρέσβεων usza- 
στειλαμένου, εἷς κατὰ γάμον συναφϑείη Θεοδώρᾳ τῇ αὐτοῦ Β 


6. ἐπ’ αὐτῷ om A. η. Ἰταλιώτης) λαμπάρδος A, φρέγγος B. 
- 33. περιχλέϊστος) ὑπερένδοξος B. is. χεῖρα Δ. ᾿ Φ ΩΣ μα- 
γνένεζης À, ut supra quoque, 41. μεταστελλομέγου A. 


aversari cerneret ut etiam execraretur, dei genitricis imagine, quae 
ab Hodegio monasterio Hodegetria nuncupatur, in moenia pro vallo 
inexpugnabili translata, cum suapte industria ad pugnam incitatus 
est, quod diuturnam ebsidionem e re sa non esse et aliquid ad- 
versi novarumque rerum studium allaturam putabat, tum Canradi 
Caesaris brtatu maxime impulsus. erat is vir genere Lombardus, 
Montisferrati domini filius, prudentia et fortitudine tantum excellens 
ut non apud Romanos duntaxat esset celebris, Manueli praesertim 
cárus , ut ab ipsa natur& et ingenii et manuum dexteritate luculen- 
ter ornatus, sed apud populares quoque suos inclitus. hic est, qui 
imis largitionibus a Manuele impulsus Alemannorum regi resti- 
üt, et Moguntinum episcopum cancellarium regis superavit, qui cum 
maximis copiis impressionem in Italiam fecerat; eumque in vincula 
coniectum aliter se dimiisurum negavit, nisi a Romanorurft impera- 
tore iuberetur. tum autein cum imperator Isaacius a& fratrem eius 
Bonifacium legatos misisset de sorore Theodora illi despondenda, is A 
vero iam cum alia nuptias celebrasset , legati maguae felicitatis loco 
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pesce. Bem) eque ἔμεῖνος ἡρμόσατο καὶ joa; εἶχε 
ὡς wr» wem. eive. τὴν TOU βίον κοινωγὰν ϑανά- 
M — mz ipae τοῖς πρέσβεσε κρίνεται καὶ τὸ 


esee» τοῦ rct 


wei n» »axé πολύ. ναὶ μὴν ὑποσχέσεσιν 


— τὸν Κορράδον κουφίσαντες σὺν αὐτῷ 
; iw la. — τοὺς γάμους ὁ βασιλεύς, με- 


- 





» 4e $ νοῦ Fresé ἐπηκολούθησεν ἐπανάστασις, οὐ 
ὦ aa τοῷ Çe— διανστῶν φρόνημα καὶ ταῖς χρη- 


—— — ἤδη καὶ εἰς ἀγεννῆ 
wes ips Delmnc ea. καὶ ὥσαερ dxóv] τῷ βασιλεῖ πρὸς το 





m 


NS 


.-- Sepe» γενόμενος. εἰμέλει xai βασιλεὺς μὲν 
ves να oredas καὶ femme re) τῶν μοναχῶν ἠϑροιχώς, 
lo. παῦσε τῆς rdv ὑπερύρϑησαν εἰς τὰ ἀρχεῖα συνηϑροι- 
ὡς idee Je" αὐτῶν τοῦ dues διασκεδασϑῆναι τὸν ἐφεστῶτα 


aa nee φύλακος καὶ dj μεταβῆναι ἢ ὠποπτῆναι τὸ κράτος 15 
wes aeg, τῶν δὲ κατὰ πόλεμον, ἠτημέλει παντάπασι, τὰς 


dM 


lex wewe; ἐτανάπτων Tj παγτευχίῳ τοῦ πγεύματος. ὃ 


Ἃ ὡς ὁ wear m τὴν me» πολλάχις τοῦτον διύπνιζε καὶ 
Φνρέινων λαριυτα, πείϑων μὴ πώτα τοῖς ἀβίοις τούτοις 
dese. XAU ἂν τῷ μέρει καὶ σερατῶν ἐπιμέλεσϑαι καιὶ φά- 50 
Veg ὀνιημάγνες κατὰ τοῦ ὀντισεάτου κεχρῆσϑαι, ὅπως εἴη 
eg oenve Au) τῶν deter ὅπλων, τῶν συνάρσεων δηλαδὴ τῶν 


(SN ν, 


] καὶ εὐράντες τὸν μὲν βονιφάτιον λαβόντα γυ- 


MANO TR dedéer {ν εἶχεν ἀποϑανούσαν, ἧς εὕρημα zul- 


res τοὺς ἀτοιγυσιαρίφες τοῦτο εὐρέϑη. συνέτυχον οὖν τῶ 
NS —— ὑπεσχέϑησαν αὐτῶ ἀξίωμα καὶ πλοῦτον 





"CE 


iléa xai dfe τὴν τούτου εἰδελφὴν 


ot e] utt AP 1) tnardnrer] Cio 


amisisset, ac bonum longe maius iu- 
nt cuius gratia venerant, et Conradum 
sum secum adduxerunt. cum vero non 
defecit, is imperatoris animum erigere 
asceptem et remollescentem confirmare 
»nachis qui nadis pedibus incedentes 
nis ultra humum effruntar, in pala- 
ret ut civile bellum propulsaret nec 
ero bellicam penitus negligeret, omni 
saa. caeterum Conradus 6um, ut can- 
εἰ excitabat, monens ne in mendicis 
*, sed rei militaris etiam rationem 
seditioso occurreret, nec dextris dun- 
virorum intercessionibus, sed sinistris 
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&ío» ἀνδρῶν, ἀλλὰ καὶ διὰ τῶν ἀριστερῶν τῶν χρατυνο- D 
μένων ξέφεε καὶ ϑώρακι τὸν ἀντικαϑήμενον πολέμιον μετιών, 
μηδὲ χρημάτων ὑποτιϑεὶς φείδεσθαι, ἀλλὰ καὶ ταῦτα δια- 
φϑείρειν εἰς στρατευμάτων συναγωγήν, ἐπεὲ καὶ ἄνευ τῶν xa9" 
5 αἷμα τῷ βασιλεῖ συναπτομένων xat τῶν ὅσοι τὰς οἰχήσεις μὴ 
ἐχεὸς εἶχον τῆς πόλεως, πώντες ὑπέχυψαν τῷ Βρανῷᾷ, κἀκ τῶν 
ἔξωϑεν οὐχ ἦν ἐπεισενέγχκασϑαι στράτευμα. οἷς δὴ τοῦ Καισα.- 
ρος λόγοις καϑάπερ ἐνδελεχεῖ βουπλῆγε τιτρώμενος ἀνένηψέ τε 
τοῦ κάρου καὶ τῆς ἀκηδίας μεϑήρμοστο, καὶ ἤρξατο συλλέγειν 
τοσυμμαχικόν. μὴ εὐπορεῖν δὲ λέγων χρυσίνων, ἐκ τῶν βασι- 
λιχῶν ταμιείων ἀργύρεα oxevr ὠνελύμενος παρακατέϑετο ταῦ- 
va τοῖς χρυσίου εὐποροῦσι τεμένεσι, καὶ τὰ ἐκεῖϑεν πορι- 
σϑέντα χρήματα εἰς συλλογὴν διέδωκε στρατιᾶς, xay ἔστε- 
Qo» μετὰ τὴν γνίχην καὶ τὸ χρυσίον ovx dnédoxs καὶ τὼ πα- 
15 ρακατατεϑέντα ἀνείλετο. ἀμέλει καὶ ἐν βραχεῖ καιρῷ ὁ μὲν 
ορράδος ἀπὸ τῶν κατὰ τὴν πόλιν ovvayroys “ατίνων ἱππό- p. 24! 
τας περὲ τοὺς δὶς ξκατὸν καὶ πεντήχοντα, πάντας ἀρειμανγί- 
ους, καὶ πεζοὺς πεντακοσίους. οὐκ ὀλίγοι δ' ἐστρατολογήϑη- 
σαν καὶ ἀπὸ Ἰσμαηλιτῶν καὶ τῶν ἑῴων Ἰβήρων, κατ᾽ éuno- 
λορέαν στειλαμένων τὴν ἐς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων. τὸ δὲ 
περὲ τὸν βασιλέα ἐπίσημον τῷ γένει καὶ ἄλλως περὶ τὴν βα- 
σίλειον αὐλὴν εἱλούμενον περὶ τοὺς χιλίους ἠρίϑμητο. το- 
σαύεην δ᾽ ὅ Κορράδος ὑπὲρ τοῦ κρατοῦντος εἰσηνέγχατο σπου - 
4. διαφϑείρειν)] διασπείρειν Δ, σκορπίζειν B. 9. συλλέγειν) 
συνάγειν μετὰ (dyac στρατόν ΒΞ 14. παρατεϑέντα À. — 20. 
τὸ δὲ] εἶχε δὲ xai ὁ βασιλεὺς uti! αὐτοῦ ἄρχοντας καὶ ἄρχον - 
2 


vónovia μετὰ καὶ «jg αὐλῆς αὐτοῦ ὡσεὶ χιλίους B. 2. αὖ- 
λαίαν A. 


etiam, quae ense et thorace constarent, hostes ulciscceretur, neque 
parcendum esse pecuniae, sed ad conscribendum militem impenden- 
dam. nam praeter cognatos imperatoris, et eos qui in urbe habita- 
bant, caeteri omnes Branae se submiserant, neque foris copiae pa- 
rari poterant. quibus Caesaris verbis vclut assiduis stimulis torpore 
illo et socordia excussa, auxilía contrahere instituit. et quia. sibi pe- 
cuniam deesse querebatur, vasa ex imperatoriis scriniis deprompta 
templis, quae aurum habebant, oppignoravit, et pecuniam inde ac- 
ceptam ad colligendum exercitum distribuit, quamvis post victoriam 
nec pecuniam restituit et vasa illa abstulit. Conradus vero exiguo 
tempore equites Latinos in urbe circiler CCL ccegit, omnes viros 
bellicosissimos, et pedites D: nec pauci ex Ismaelitis, et Orientalium 
lberum multi, qui negotiandi causa in urbem venerant, nomina mi- 
litiae dederunt. ex genere illustribus et alioqui palatium frequentare 
solitie ad 1ille connumerati sunt, Conradus vero tanta contentione 
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δὴν ὥστο ϑεύπεμπτον ἀγαϑὺν κατὰ καιρὸν τῷ βασιλεῖ ἐπιστὰν 
τοῖς ἅπασιν ἐλογίζετο. ἔστι δ᾽ ὅτε τῷ βασιλεῖ ἐσϑίοντε ἐπο- 
φϑεὶς ,εἶϑε οὕτως" ὑποστενάξας εἴρηκε , τῶν κατὰ τὸν ἐφε- 
στῶτα πόλεμον ἐπεμέλου, ὥσπερ γίνῃ τρεχέδειπνος, ἐπὲ τὰ 
Βπροχείμενα βρώματα λιχνευόμενος καὶ ὅλην τὴν φρονείδα τοῖς 5 
V. 20: παραχενουμένοις διαχαλῶν δαιτρεύμασιν."" ὃ δὲ ἐρυϑριάσας 
ἐπὲ τῷ δήματι τούτῳ καὶ πυρρωπότερος φανεὶς ξαυτοῦ καὶ 
μειδιάσας βεβιασμένον ἐπελάβετο τῆς χλανίδος τοῦ Καίσαρος, 


4 y 
καὶ διασεσοβηχὼς εἰπεν ὡς ,κατὰ καιρόν, o οὗτος, toria- 


ϑησόμεϑά τε καὶ μαχεσόμεϑα." ἐγένοντο δὲ καὶ διοσημεῖαι τὸ 
τηνιχαῦτα " ἡμέρας γὰρ ἀστέρες ἐφάνησαν, καὶ ὃ ἀὴρ ταρα- 
χώδης ὥφϑη, καὶ περὲ τὸν ἥλιον πάϑη τινὰ συμιβεβήκασιν 
ἃ φασιν ἅλωναξ, ὡς μηδὲ τοῦτον καϑαρὸν καὶ ὠθόλωτον ἀλλ᾽ 
αὐχρότερον ὠποδισχεύειν τὸ φῶς. τοσαύτην δ᾽, ὡς ἐνεδίδου 
τὰ πράγματα, συνηϑροικὼς ὃ βασιλεὺς στρατιὰν ἔγνω μὴ ιῦ 
αἀναδύεσϑαε καὶ μέλλειν εἰσέτε καϑήμενος ὑπωρόφιος, ἀλλ᾽ ἐν 
τῷ μέρει καὶ αὐτὸς ξιφήρης ὀφθῆναι τῷ ἀποστάτη. στὰς 
τοίνυν ϑωραχοφόρος εἴσω τοῦ περιβόλου τῆς πόλεως, ὃν ὃ 
βασιλεὺς ἀνήγειρε Πανουὴλ ἔρυμα τῶν ἐν Βλαχέρναις do- 
χείων, παρεϑάρρυνε λύγοις τὸ συγγενὲς καὶ τὸ παρεστὼς ἐγ- λο 
γύϑεν ὁπλιτικόν, τοιάδε nagaxsievOusvoc. κρεῖσσόν ἐστι δή- 


2, ἐποφϑεὶςἾ ἐπιστὰς Α. 3. eror] dy ποτε ἵνα ἐφρόντιζες καὶ 
ἐπεμελοῦ xai εἰς τὸν παρόντα πόλεμον B. 6. δαιτρεύμασι») 
ἐστιάμασιν A. 8. μειδιάσας ἀψάμενός τε A. 9. ἑστεασό- 
μεϑά Α. 10. διοσημέαι Α. «ει. xoi ἀνεμομαχία μεγάλᾳ ἐγέ- 
ψέτο B. 16. xai] μηδὲ A. — 18. εἴσω] ἔξω A, ἐγεὸς τοῦ χρυ- 
σοτρεχλέγου σιαϑεὶς B. 80. περιεέσεως Α. 


I 
imperatoris partes tuendas suscepit, ut ab omnibus divinitus missus 
esse tempore maxime necessario crederetur. atque aliquando ad im- 
eratorem comedentem ingressus cum suspirio dixit utinam ita rem 
 Detticam curares, ut alacriter ad coenae lauticias accurris et animum 
in patinis habes." eo dicto imperator erubuit, et prehenso illius 
pallio cum risu coacto dixit ,,heus tu, suo tempore et coenabimus 
et bellabimus." tum quoque ostenta apparuerunt. nam stellae in- 
terdiu sunt conspeétae , aer turbulentus fuit, circuli quas areas vo- 
cant solem ambiverunt; unde lumen eius non purum sed pallidius 
emicuit. imperator vero tanto exercitu coacto quantum res sinebant, 
non diutius cunctandum et sub tecto desidendum esse ratus est, sed 
vicissim arma seditiosis inferenda. itaque thoracatus intra ea moenia 
quibus Manuel imperator Blachernium palatium  muniit , stans 
huiusmodi oratione cognatos et proxime astantes milites confirmavit, 
^mino praestat, deoque gratius est, ut subditi pro legitimo im- 
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πουϑεν, καὶ παρά ys 9e) ἀνεπέγχλητον, τοῦ ἐννόμως χρω- 
τοῦντος προχινδυνεύειν τοὺς ὑπ᾽ ἀρχήν, ἢ γοῦν προσρέπειν 
ἀνδρὲ νεωτεριστῇ καὶ xar ἀλλήλων ἐκπολεμώσαντε τὸ ὅμό- 
γλωώττον. εἰ δέ τινες εἶεν μετακυβευομένην ἔχοντες τὴν γνώ- 
5. μὴν καὶ ἀμφιτάλαντον ἢ προσχεχηνυῖαν ὅλην τῷ ἀποστάτῃ, 
καὶ δυσερώτως αὐτοῦ ἐξέχονται, χαὶ ὃν χϑὲς ὡς ϑεσπύτην δὲε- 
σμόχειρες ἐθεράπευον, τοῦτον ἀϑθετοῦσε σήμερον, αἴτησιν 
cavrg» αὐτοὺς αἰτοῦμαι δικαιοτάτην, én' οἴκου ἱζάνειν μη- 
δενὲ ἐπαρήγοντας, ἕως ὧν πολέμῳ διακριϑείη τὰ πράγματα Ὁ 
10xai τῷ νικῶντι πρὸς τοῖς ἄλλοις ὑποπεσοῦνται, ἢ μεταχωρεῖν 
ἐς τὸν ἀποστάτην ἐξ αὐτῆς καὶ πρὸ τῆσδε τῆς συμπλοκῆς xa- 
κείγου προπολεμεῖν τὸ καὶ προκινδυνεύειν, ὅπως καὶ χάριν 
εἴσεται πλείονα τροπαίοις ἀναδηϑείς. ὡς τόγε ἐμοὶ μὲν προσ- 
κολλᾶσϑαι καὶ χείλεσι τιμᾶν, ἑτέρῳ δὲ προσνενευχέγαι τῇ 
15 καρδίᾳ κἀκείνῳ ἀπονέμειν ἅπαν τὸ πρόϑυμον, οὐκ οἶδα εἴ 
zig. καὶ ἐπαινέσεται, ἢ ὅπως ζυγοστατηϑείη παρὰ ϑεῷ, ὃς τὰς 
ἐπὲ στήϑους ἐννοίας ἐξετάζει φιλοδικαίως. τὸ γὰρ ἔτε τού- 
τῶν χεῖρον καὶ ἀναιδέστατον οὐδὲ βαλέσϑαε προάγομαι κατὰ 
γοῦν, τουτέστι τὸν τοῦ πολέμου καιρὸν αὐτομολέας ἐργάζεσϑων 
40 πρὸς τὸν τύραννον, xai καχὸν τοῖς ἐκλεχτοῖς ἀνδράσι προκεῖσθαι P. 46 
παράδειγμα εἰς τὸ συμμεϑίστασϑαί σφισι καὶ προσαπαίρειν εἰς 
ξτερον, ὃ κἀπὶ τοῖς ἀγεληδὸν πετομένοις πτηνοῖς ὁρῶμεν γινόμε.. 
voy: ἑνὸς γὰρ ἀναπτάγτος καὶ τὰ λοιπὰ δοιζηδὸν συνανίπτανται, 
καὶ τῇ τοῦ ἑτέρου καταπαύσει συστέλλουσιν ἅπαντα τὸ nvegOv," 


43. ἐνὸς γὰρ στρουϑίου πειάσαγτος B. 


ratore pugnent quam cum seditioso ac civilis belli auctore se con- 
iungant, si qui vero sunt quorum ainimi vacillent ac fluctuent, aut 
omnino ad seditiosum magno impetu amoris ferantur, et quem heri 
ut mancipia dominum coluerunt, eum liodie reiiciant, ab iis impe- 
tratam velim rem omnino aequissimam, ut domi sedentes neutri 
opitulentur, donec praelio dirempta fuerit controversia, ac tum ut 
caeteri cum victore se coniungant; aut statim ante pugnam ad ho- 
stem abeant ac pro eius zalute dimicent, quo gratiam ab 60 victo- 
riam adepto maiorem ineant.. nam me quidem labiis honorare , corde 
vero alteri addictos esse ac omne studium deferre, haud scio 
an ab ullo probari aut deo placere possit, qui aequitatis amans in 
animorum recessus inquirit. nam ab eo quod iis peius est ac omnium 
impudentissimum, animus quoque abhorret, videlicet ne qui puguae 
tesnpore sd tyrannum deliciant et probatos etiam viros exemplo suo 
eorrumpant. id quod in avibus quae gregatim volant cernitur. nam 
wbi una subvolarit, reliquae omnes una avolant: ubi una consede- 
derit, reliquae etiain consident." haec propterea dicebat, quod Iohan- 
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ταῦτα ὁ΄ ἐφϑέγγετο δι᾽ ὑποψίας ἔχων τὸν πρὸς πατρὸς ϑεῖον τὸν 
σεβαστοχράτορα ᾿Ιωάννην ὡς πάλαι τὸ τῷ Βρανᾷ συνήϑὴη καὶ 
ὀλίγῳ πρότερον τῆς ἀποστασίας γάμον υἱοῦ ϑύσαντα μιετὼ 
ϑυγατρὺς τοῦ lipavá. ἐφ᾽ οἷς καὶ ὅσοι μὲν ἐπλήρουν τὸν 
10:6 σύλλογον οὐ μικρῶς ἐπαϑήναντο, ὃ δὲ σεβαστοχρώτωρϑ 
ἅπαν ξαυτοῦ μεϑιστῶν ὕποπτον παλαμνωιοτάταις ἀραῖς τοὺς 
Bxus' οἶχον ἅπαντας ξαυτοῦ xai ἑαυτὸν δὴ χαϑυπέβαλλεν, εἰ 
ὅλως ἐγνώκει ποτὲ τῷ Dpayá προσϑήσεσϑωψ μηδὲ γὰρ οὗὔ- 
τως εἶναι τοῦ καϑήχοντος ἀδαής, ἢ τὸν γτρῦν ὑπὸ τοῦ γήρως 
ἀπολωλεχέναι καὶ ἡλιϑιάζειν παντάπασιν, ὡς ἀδελῳόπαιϑος 1o 
βασιλέως καὶ ὠπὸ δόξης εἰς δύξαν μετεωρίσαντος τὸν ὕπαι- 
Suo» καὶ ἔπηλυν ὠνταλλάξασθαι δι᾿’ ἀγχιστείαν παιδός, καὶ 
ὃν οὐκ ἴσησιν ἀχριϑῶς εἰ διωνοήσαιτο δηπουϑὲν ἐπ᾽ αὐτῷ 
καὶ δράσεια τὼ χρηστύτερα. 

8. Ἐπεὲ δ᾽ ἐχάλεε καιρὸς πρὸς παράταξιν καὶ ὅ ἀποστά- 15 
τῆς ἐχιώσσειν τὰς οἰκείας δυνάμεις ἠγγέλλετο, ἀναχλώγνοντω 
μὲν αἱ πύλαι τῆς πόλεως, ἐκχέονται δὲ τὼ στρατεύματα. 
x«i 16 μὲν εὐώνυμον χέρας Ó πρωτοστράτωρ ἐπεῖχε IMayovzA 

αὖ Kauvibgc, ὃς οὐκ ὀλίγα τῷ βασιλεῖ ἐχορήγησε χρήματα 
V.aoaXa4tá τὴν τύτϑ γενομένην τῶν ὁπλιτῶν ξενολόγησιν" ἔχϑιστος λυ 

γὰρ ὧν τῷ Πρανᾷ, μηδ᾽ ὠγαθαῖς ἐννοίαις βαλλόμενος εἴπϑρ 

εἴη ἐπικρατέστερος ὃ Πρανῶᾶς, πᾶσαν τὴν οὐσίαν βασιλεῖ ave- 


B. προστεϑήσεσθϑαι Δ. 10. ἀπολωλένα À. xal ἠλεϑιάζεενὶ) 
ἐγενόμην τοσοῦτον ὁλόμωρος ὡς ϑεῖος βασιλέως ὧν καὶ πατρὸς 
τάξιν ἐπέχων xai ἀφ’ ἧς εἶχον δόξης εἰς μεγαλωτέραν ϑάξαν 
ἐτιμήϑην, χκατιλεῖψαέ σε τὸν ὃν αἷς υἱὸν καὶ βασιλέα ἀχρεβώῶς 
γινώσχω B. 12. διὰ τὴν ἣν πρὸς αὐτὸν συμπενϑερέαν ἀποίη- 
σω B. — a0. τῶν ὁπλιτῶν) τοῦ στρατεύματος A. 


tem. Sebastocratorem patruum suum. suspectum habebat αἱ et veteri 
necessitudine et recenti aflinitate cum Birana coniunctum, cuius fi- 
liam nón ita pridem filio suo desponderat. quibus verbis cum omnes 
alii doluerunt, tum sebastocrator, ut omnem suspicionem a se amo- 
veret, omnem familiam suam et semet ipsum atrocissimis diris de- 
vovebat, si unquam ad Branam deficere in animo habuisset. ne- 
que enim se ita esse officii rudem aut senio delirare, ut fratris fi- 
lium iinperatorem, a quo ab alia dignitate ad aliam promotus esset, 
advenae sub dio versanti, cuius animum erga se inexplosetum habe- 
ret, ob filii nuptias posthaberet, 

8. Cuin Dranas suos milites in aciem eduzisse nuntiaretur et 
pugnae tempus esse videretur, apertis portis milites erumpunt, proto- 
stratore Manuele Camyze, qui imperatori ad conducendum militem 
non parvam pecuniam suppeditarat, cornu sinistrum obtinente. nam 
cum Branae iuüuicissimus esyet. neque spein bonam foveret, 83i i: 
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κάλυψε, καὶ ταύτης Ónóco» βούλοιτο μέρος dnoducac9a: 
συγκεχώρηχϑ, κρεῖσσον οἰηϑεὶς ὑπὲρ βασιλέως φιλοῦντος xai 
προσγενοῦς καταπροέσϑαι τὰ ovra ξύμπαντα, καὶ πλείω νικῶν- 
δὸς ust. εὐχαριστίας ἀπολήψεσθαι ὕστερον, ἢ τὰ οἶχοι ἀλλο- 
B τρέῳ, καὶ τούτῳ ἀσπόνδῳ τὸ καὶ ἀγνώμονι, ταμιεύειν εἰς κα- 
τάγελων οἰκεῖον κὠκείνου ῥκστώνην ἄφϑονον. τὸ δὲ δεξιὸν 
αὐτὺς διεῖπεν ὅ βασιλεὺς ᾿Ισαάχιος, ἐν ᾧ συνείλεκτο ἅπαν 
εἴ τε χράτιστον καὶ ὅπλοις ἀρψιρεπέστατον, τὸ δὲ μέσον à 
Κορράδος Καῖσαρ μετὰ τῶν ἐπὲ μισϑῷ ἀγηγερμένων “ατί. D 
1o0»o» ἱππέων τὸ καὶ πεζῶν. τοῦ δ᾽ ὠντιταξαμένου στρατο- 
πέδον τὸ μὲν μέσον τῆς φάλαγγος, ἔνϑα xai τὸ συγγενὲς xai 
φίλιον ἥλιστο τῷ Βρανᾷ xai εἴ τι τῶν συνακολουϑησώντων 
ἔκείγῳῷ ἐπίσημον τῷ γένει καὶ εὐϑαρσές, αὐτὸς ἐπεῖχε Ἰρανῶς, 
τὰ Ó' ξχατέρωθεν ἱστάμενα τάγματα ἄλλοι τὲ στρατηγίας 
15 εἰδήμονες καὶ ὃ Σχύϑης Ἐλπούμης. μήπω μὲν οὖν μεσούσης 
ἡμέρας ἀχροβολισμοὲ ξκατέρωϑεν καὶ ἐμπηδήσεις κατ᾽ ἀλλή- 
λων» ἐγίγνοντο παρ᾽ ἀμφοτέρων τῶν στρατευμάτων, καὶ πεζι- 
καὶ προβεβλημέναι δυνάμεις μάχης ἐξ ἀντιστάσεως ἥπτογτο. 
ἐπεὶ δ᾽ ὁ ἥλιος κατὰ κορυφὴν ἔφλεγε, τότε δὴ τὰ σημεῖα τῆς 
204y5g αἴρεται, καὶ πρῶτος ὅ Κορράδος διακινεῖται, φοινικο- 
βαφὲς μετὰ τῶν αὐτῷ συνόντων “ατίνων τὸ τῶν ὅπλων ἔχων 
ἐπίσημον. αὐτὸς μέντοι ἄνευ ϑυρεοῦ τηνικαῦτα διηγωνίζετο, 


13. εὐθαρσέστατον αὐτὸς ἐπέχων ἣν d Δ. id. τοῦ στρατηγεῖν 
ἐπήβολοι A. 15. ἑλιούμης A, d χόμανος ὅ ἐλπούμης δ. 16 
ἀχροβολεσμοὶ] ἀνεμοπόλεμοι xal τοξεῖαε ΒΟ 14. στρατῶν A. 
20. χενεῖιαεα ἃ. Δ42. αὐτὸς μὴ φορῶν ἐκ σιδήρου ἅρμα τε, 
παγνίον δὲ χονῦρον ἀρύφαντον ἔχον δίπλας δεχαοχτώ, ἐνευλίο 
ξας αὐτὸ εἰς ὕλην χρασίου καλοῦ μετὰ ἅλατος. χαὶ συσφιχϑὲν 
τὸ τοιοῦτον πανίον ἣν ἰσχυρότερον καὶ σιδήρου. καὶ τοῦτο ἐπά- 
ψω ἐφόρει αὐτοῦ. B. 


vinceret, omnes suas opes imperatori aperuerat et quantum vellet 
inde sumere permiserat, melius esse ratus propter imperatorem ami- 
cam et cognatum omnia sua bona effundere, eaque, si vicisset, cum 
gratiarum actione et fenore recipere, quam domi asservare homini 
alieno infesto et ingrato, in derisum suum et summam illius com- 
moditatem. in dextro cornu ipse imperator curavit, in quo lectissimi 
quique et armis insignes erant. medium Conradus Caesar cum stipen- 

iariis Latinis tam equitibus quam peditibus occupabat. hostilis pha- 
langis medium Branas cum cognatis suis et amicis et nobilissimis ac 
fortissimis quibusque obtinebat: in utroque cornu cum alii «duces, 
tum Elpames Scytha curabant. ante meridiein levia certamina et in- 
sultus ab utroque exercitu facti sunt, pedestribus copiis pugnam au- 
spicatis, cum vero sole iam mcdium caeli lumen occupaute signum 
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P. 242 ín δὲ λίνου πεποιημένον ὕφασμα οἴνῳ αὐστηρῷ ἱκανῶς ἥλι- 
σμένῳ διώβροχον πολλώκις περιπτυχϑὲν δίχην ϑώρακος ἔνε. 
δύετο᾽ ἐς τοσοῦτον ὁ᾽ ἦν ἀντιτυπὲς ἁλσὶ καὶ οἴνῳ συμπιλη- 
9i» ὡς καὶ βέλους εἶναι πανιὺς στεγωνώτερον" ἠριϑμοῦνιο 
δ᾽ εἰς ὀχιωχαίδεχα καὶ πλείω τὰ τοῦ ὑφάσματος συμπτύγματα." 
ποιήσας δὲ τὸ μεταίχμιον βραχύτερον αὖϑις ἵσταται. καὶ 
ἐπεὲ οἱ μὲν πεζοὶ τὰς λόγχας ὡς πρὸς συμπλοκὴν ἀνέστησαν 
πυργηδὸν παραταξάμενοι (donig γὰρ ἀσπίδα καὶ χόρυς χόρυ- 
Ja ἤρειδε, καὶ οἱ ϑυρεοὶ ἀλλήλοις συνέμνον), οἱ δὲ ἱππεῖς 
τὰ δόρατα ἠγκωνίσανιο καὶ τὰ τῶν ποδῶν κέντρα τοῖς ἵπποις τὸ 
ἐνέπειραν, ἤδη δὲ καὶ τὸ τοῦ βασιλέως τάγμα ἐπηχολούϑει, 

Βυύδὲ τὴν πρώτην ἔμπτωσιν τοῦ περὲ τὸν Κορράδον ὁπλιτεύ- 
οντος πεζικοῦ οὐδὲ τὴν ῥόϑιον ἐπαγωγὴν τῶν ἱππέων οἱ περὲ 
τὸν Πρανῶν ὑπενεγκόντες, τὰ νῶτα μεταβαλόντες διασκίδγαν- 
ται ἐπὲ δὲ τούτοις καὶ sd λοιπὰ διαϑροηϑέντα τάγματα 15 
τρέπονται πρὸς φυγήν. αὐτὸς δ᾽ ὃ Βρανᾶς γεγωνὸν κεχρα- 
γὼς xai διάτορον ,,0z216 Ῥωμαῖοι" πλείους γὰρ πρὸς ἐλάε- 
τονας μαχεσύμεϑα, καὶ πρῶτος ἔγωγε κατὰ τῶν ἐνωπίων ἐμ- 

, βαλῶ πολεμίων," καὶ ἅμα δρῶν 0 ὑπετίϑετο, παλίνγστροφον 
μὲν οὐδένα ποιήσειν ἴσχυσε, κατὰ δὲ τοῦ Κορρώδου ἄτερ 20 
κόρυϑος μαχομένου τὸ δόρυ ἴϑυνεν, οὐ καιρίως δ' ἔβαλεν, 
ἀλλὰ τὸ μὲν τὸν τοῦ Καίσαρος ὦμον παρωξέσαν ἅλιον τῶν 


9. ἐνεδέδυτοΑ. 8. ταξάμενοι A. ιο. τὰ δόρατα] τὰ τούτων 
κοντάρια εἰς τὰς μασχάλας αὐτῶν ϑέμενοε Βθ, 13e περὶ] xaxa 
A. 16, γεγωνότερον Α, μεγαλώτερον.Β. 18. ἐμβαλω] χρα- 
δανῶ τὸ δόρυ καὶ Α. 20. ποιήσειν ἴσχυσε) εἰργάέσαιο ΔΑ. a1. 
δόρυ] ξυστὸν A. ἰϑύνας οὐ καιρίως ἔβαλεν A. 


pugnae datum esset, Conradus primus cum suis, quorum arma pur- 
pureum iusigue habebant, impetum in hostem facit, ac sine clipeo 
tum pugnabat, sed textum lineum austero et salito vino probe n 

ceratum et amplius decies octies complicatum pro thorace indutus 
erat, ita firmum ut nullum telum penetraret. utriusque exercitus in- 
tervallo in angustum contracto rursus consistit, postquam pedites ut 
pugnam inituri lanceas instar turris erexerunt (nam clipeus clipeum, 
galea galeam urgebat, et scuta collidebantur) et equites subditis 
calcaribus equos directis hastis concitarunt, imperatoria etiam legio- 
ne subsecuta; Branae milites, ne primo quidem impetu Corradini 
exercitus tolerato, obversis tergis dissipantur, deinde caeterae etiam 
legiones in fugam vertuntur. Branas vero quanta voce poterat clami- 
tans ,state, Romani: plures enim cuin paucioribus pugnabimus, et 
primus ego hastan: in hostem vibrabo," idque quod alios monebat 
exequens, neminem sane a fuga revocavit, sed telo iu Conradura 
siwe galea puguantem directo non letslem ictum illi iptulit, sed Cae- 
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ἐχείγου χειρῶν ἔξερρύη, ὃ δ' ἀμφοτέραις τοῦ olxeiov ξυσνοῦ C 
λαβόμενος ἐμπήγνυσι τοὔτοτῇ παρειᾷ τοῦ Βρανᾶ, καὶ σκοτο- 
δίνης ἐχεῖνον ἐμπέπλησι, καὶ κατακρημνίζει τῦῦ ἕππου Βρα- 
νῶν. τὸ δ' dno τοῦδο περιστάντες αὐτὸν οἱ δορυφόροι τοῦ 
5 Καίσαρος καεαδορατίζουσι. φασὲ δὲ ὡς ἐν τῷ πρώτως ὑπὸ 
Κορράδου τρῶώϑῆναι τὴν τελευτὴν πτοηϑεὶς ἱκετηρίασε Βρα- 
νῶς τοῦ μὴ τεϑνάγαι, τὸν δὲ Κορράϑον ἐκείνῳ μὴ “χρῆναι 
δεδιέναι ἀποχρίνασϑαι" οὐδὲ ydp ἀηδές τε πείσδεωι ἕτερον 
j τὴν κεφαλὴν μόνον ἀποχοπήσεται, ὃ καὶ παραχρῆμα πέ- 
Ιοπονϑεγ. ἀχόσμου δὲ τῆς φυγῆς γενομένης ἕχαστος τὸν καϑ' 
αὑτὸν διώχων ἀνῇρει. τοῦτο δὲ ἀρχομένης συμβὰν τῆς τρο- 

πῆς οὐ ntgafÓQo προβέβηκε" καὶ Ῥωμαῖοι γὰρ ὁμογενοῦς * 

ἐφείδοντο αἵματος, καὶ αὐτοὶ δὲ οἱ διωχόμενοι τὸν περὶ yjrv- V.2o3 

χῆς τρέχοντες μεϑ' ἁπάσης ὁρμῆς ἀπεδίᾷρασφογν. ἐσκχύλευται D 
ἰδοῦν ὁ χώραξ ὑπὸ τῶν νίκώγντων, καὶ sik διαρπαγὴν ἐκχείμε- 
νος ἦν oW μόνον τοῖς τοῦ βασιλέως στρατεύμασιν ἀλλὰ xai 
τοῖς ἐκχεομένοις ἀστυπολίταιςς. ἀναιρεῖται δὲ κατὰ Φοῦτον 
τὸν πόλεμον καὶ Κωνσταγεῖνοῇ ὃ Στηϑᾶτος, περὲ τὸν βου- 
βῶνα λόγχῃ τρωϑείς, ἀνὴρ ἀγαϑὸς καὶ μείλιχος, ὃς du- 
λοπῶν τὴν ἐπαρχίαν τῆς ᾿Αγχιάλου οὐχ ἑκόντως ἐπηχολούϑησε 
τῷ ΠΒρανᾷ, ἀλλ᾽ οὔτε τὸν προσλαβόμεγον ὠνησέ τι, καϑὼς 
wai προσεδοχᾶτο, Βρανᾶν, καὶ ξαυτὸν οὐκ ἐξέσωσε τοῦ gm- 
χαίρᾳ πεσεῖν, τῶν τότε ἀστρολόγων ὁ δοκιμώτατος ὦν, αἶχά 
τι τὴν ἐχείνου γγῶσιν διαδραμόν,. ὡς ἔοιχε, λεπτεπίλεπτον 
1. ξυστοῦ] δόρατος A. 2. σχοτοδίνης] ζαλίζεταε καὶ πίπεεε 


ἀπὸ τοῦ ἀλόγου αὐτοῦ B. 3. πίμπλησιε Α. 7. τοῦ om A. 
12. προέβη ΔΑ. — 19. ὃς διέπων) χεφαλὴ περὲ τὴν ἀχελὼ B. 


saris humero perstricto telum e manibus amisit. δὲ ille hastam suam 
utraque manu prehensam ita in Branae maxilla defigit, ut oborta 
vertigine equo praecipitaretur et a satellitibus Caesaris confoderetur. 
aiun&, cum primo vulnere accepto mortem deprecaretur , Üonradum 
eum bone animo esse iussisse, neque enim quicquam gravius 

uam capitis truncationem ei metuendam esse; idque statim accI- 
dit. in illa effusa fuga proximum quemquam quilibet occidit; id- 
que principio fugae duntaxat fam&um non ulterius praeeesit. nam 
et Romani cognato sanguini partebant; et ii quos persequeban- 
tur, quippe res capitis agebatur, summa festinatione aufugiebant. 
castra a victoribus direpta sunt, nec militibus, duntaxat sed urba- 
nae etiam multitudini praedae fucrunt. in hac pugna Constanti- 
nus Stethatus occubuit, hasta in imguine vulneratus, vir bonus et 
suavis; qui cum Anchiali provinciae praeesset, Dranam non sponte 
secutus, nec ipsi, ut expectabatyr, commodavit, nec semet Ipsum 
comservavit, quominus ſerro interiret, quamvis astrologprum eius ae- 
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ἡσυχῇ μένειν πέπεικεν ἐπὲ τῆς σκηνῆς, καὶ ἐπιὸν οὐκ ἔδεισε 
τὸ πολέμιον. ἐλέγετο δὲ τῷ Βρανᾷ φοιβάσαι προρρητικῶς, 
ἐκ τῶν τῆς τέχνης ἐχβάσεων τεχμαιρόμενος, ὡς κατὰ τὴν 
P. 248 ἡμέραν ἐκείγην τῆς πόλεως ἐντὸς εἰσελεύσεται καὶ ϑριαμβεύ- 
σει περιφανῶς. τοῦτο δὲ εἰ μὲν αὐτὸς ἀληϑῶς εἴρηκεν 05 
Στιηϑάτος, ἀσφαλῶς οὐχ ἴσημι, ὅτι μηδ᾽ ἀψευδῶς τὰ πάντα 
3 φήμη μυϑεύεται, ὁπόσα περιλάλητα τιϑέναι φιλεῖ. ὅσι 
δέ, εἰ δῶμεν ὁπόσα ἡ φήμη ἐδίδαξεν, ὑπὸ τοῦ προφάντορος 
Σειηϑάτου εἰκαίως ἐξετοξεύϑησαν, αὐτώ, φασί, τὰ πραάγμα- 
τα ἔφηναν, si μή τις τῇ οὐρανοσκόπῳ ἐπιστήμῃ προσκείμε- 10 
»oc μὴ παντάπασι διεψεῦσϑαι τουτονὲ διατείνοιτο καὶ τὰ τῆς 
τέχνης μὴ καϑύλου διαπεσεῖν, εἰς τὴν τοῦ Βρανῶ κεφαλὴν 
μετάγων τὰ προρρηϑέντα καὶ τὸν ἕτερον αὐτοῦ τῶν ποδὼν, 
ἅπερ τῆς ἡμέρας ἐχείγης διὰ τῆς ἀγορᾶς ἐμπεπερονημένα κον- 
τοῖς διεπόμπευσαν, σὺν αὐτῇ δὲ καὶ κεφαλή τινος ἀγοραίου, 15 
Β Ποιητοῦ λεγομένου, ἣν οὐδεμία πολεμία χεὶρ ἀφώλετο, αὐ- 
τὸς δὲ βασιλεὺς μετὰ τὴν λαμπρὼν ἐχείγην νίκην xai τὴν 
τῶν ἐναντίων καταπολέμησι» ἀποτμηϑῆναι προσέταξεν, οὐκ 
οἶδ' ἐφ’ ὅτῳ συνοίσοντε ἢ κατορϑώματι. 
9. Καὶ τοιοῦτο μὲν ὃ τότε ἀγὼν εἴληφε πέρας, αὐτός 20 
δ’ ὁ βασιλεὺς τραπόμενος εἰς ὁστίασιν πᾶσαν τῶν ἀρχείων 
ἐνῆκε πύλην αὕλειον καὶ παράϑυρον προσκήνιον, ὥστε τοὺς 


3. τεχμηράμεγος Δ. η. μυϑίζεται ΔΑ. 8. ὁπόσα εἰπεῖν jj Δ. 


10. ἔφαναν A. 13. τὸν τερον] τὸν δεξιὸν B. 14. ἐμπε- 
πωρμέγα δόρασιν A. 15. ἐνεπόμπευσαν A. vs» 0c 
gato ὃς πραγματευτοῦ B. 12. dà] δ᾽ ὁ A. 19. 4] 


v| ἔνος 
j ind uadi A. 21, tQaztóutroc] εἰς τράπεζαν καϑίσας B. 
tatis princeps. nimirum scrupulo aliquo minutissimo deceptus in tentorio 
smanserat, hostem ingruentem nihil timens. ferebatur autem Branae ex 
artis observatione praedixisse fore ut eo die urbem ingrederetur et 
magno cum splendore triumpharet. quod utrum dixerit necne, aflr- 
mare non possum : novi enim famae non semper in huiusmodi ru- 
moribus fi habendam esse. sed si illa dixit quae feruntur, vates 
utique deceptus est, ut res ipss declaravit, nisi quis forte astrolo- 
giae deditus eum non prorsus aberrasse nec artem omnimgo vanam 
esse propterea contendat, quod caput eius et dexter pes eo die ha- 
atis affixa per forum traducta sunt, unaque caput circumforanei cu- 
iusdam, qui Poeta dicebatur, non in bello caesi, sed post illustrem 
illam victoriam iussa imperatosis, haud scio quo fine, interfecti. 

€ Eo bello hunc exitum sortito, imperator convivio instructo 
omnes aulae portas aperuit, ut vjctor a quibusvis conspiceretur; et 
«um manus epulis adinoturus esset, ferculum haud sanc decorum et 
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βουλομένους εἰσιέναι καὶ ϑεῦσϑαι αὐτὸν τραπαιοῦχον. à» δὲ 
τῷ ἅπτεσθαι τῶν σιτίων χανδὸν καὶ τὰς χεῖρας κινεῖν εἷς τὸν 
τῶν προχειμέγων ἐδεστῶν πόλεμον, ἐπεισόδιόν τι οὐκ εὖπρε- 
πὲς καὶ ἄϑυρμα ἐπιδείπνιον τὴν τοῦ Βρανῶ παρεισαχϑῆναι 
5 κεχόλουκο κεφαλήν. ἡ δὲ ὡς εἰσῆκτο, ἐπ’ ἐδάφους ἔρριπεο 
σεσηουῖα καὶ μεμυχκυῖα τὼ ὀφϑαλμώ, ὧδέ τε xdxslos δίκην 
σφαίρας διαγομόνη τε καὶ μεταγομένη διηχογτιζετο. ὕστερον C 
δὲ καὶ τῇ αὐτυῦ γαμετῇ ἔνδον τῶν ἀνακτόρων καϑειργμένῃ. 
παρεισφέρεται, καὶ ὠνέρεταε αὕτη εἰ σύνοιδεν ὅτου ἐστὶν 7j 
Ιοπεφαλή. 7j δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐκείνῳ τῷ πικρῷ καὲὶ οἰκτρῷ 
καὶ ἀέλπεφ ϑεώματε ἐπιβαλοῦσα, οἶδώ" φησε καὶ ταλανίζω 
ἐμαυτήν." ἦν γὰρ σώφρων 7j γυνή, καὶ τὴν ἐπιπρέπονσαν 
τῷ 9ϑήλεϊ σιωπὴν τιϑεμένη περὲ πολλοῦ, οὗ χάριν καὶ καλὴν 
ἂν γυναιξὶ κατωνόμαζεν ὅ πρὸς μητρὸς αὐτῆς ϑεῖος ὁ αὐτο. 
15 κράτωρ Ἰανουήλ, καὶ οἷόν τι τῶν ἐκ τοῦ γένους ὀσφράδιον. 
τὰ δέ γε πρὸς ἀποστασίαν τῷ Βρωνᾷ συναράμενα στρατεύ- 
ματα, ὅλους ἀνέντα χαλινούς, τὰς ὁπουδήποτε φερούσας 
ἐτράπετο. καὶ οἱ μὲν ὕπισϑεν ἑστῶτες τῶν προμάχων κατὼ 
τὸν καιρὸν τῆς συμπλοκῆς, ὡς ἤσϑοντο τῆς τροπῆς, ἁψάμε- Ὁ 
20 v0L τῆς φυγῆς πρότεροι τοὺς κατόπιν ἐλαύνοντας cg πολεμί- 
ovc ὑφορώμενοι, τὸν δρύμον ὡς μὴ συλληφϑεῖεν ἐπέτεενον " 
oi δ᾽ ἐφεπόμενοι τὸ σύντονον εἰς φυγὴν τῶν προαγόντων ὡς 
πρᾶξιν ζηλοῦντες σώζουσαν, καὶ τὴν τῶν πολεμίων ἐπιδϑίω- 
Eu δεδιττόμενοι, ἐχεῖνα ηὔχοντο ἄγτιχρυς, τοὺς μὲν ἕππους 
eor ταύτην ἀπὸ τόπου εἰς τόπον ΚΑῚ ἄσσον, ——— 
ὥσπερ μάπαν B. 14. μητρὸς] πρὸς πατρὸς αὐτῇ Α. 


ε5. 
οἷόν) χαὶ μυρωδίαν ἐκάλει τοῦ γέγους αὐτοῦ B, ι5. ἐγοὺς 
dvedoac A. 21. ἀληφϑεῖεν Α. 7: χαὶ — 


ludicrum parum elegans, Branae caput inferri iussit, quod híanti ri- 
ctu et clausis oculis humi abiectum huc atque illuc globi instar δαί 
tabatur et iaculis traiiciebatur. deinde coniugi quoque eius in pala- 
tio inclusae oblatum est. quae rogata num sciret cuius esset , oculis 
in miserabile illud et inexpectatum spectaculum coniectis ,novi" in- 
quit, ,,et me miseram iudico." erat enim modesta mulier, et deco- 
ram matronis taciturnitatem maximi faciebat. quare a patruo Manuele 
matronale decus et familiae suae ornamentum appellabatur. exercitus 
vero qui cum Brana defecerant, laxis habenis quocunque fugiebant; 
ac qui pugnae tempore post propugnatores steterant, cum inclina- 
tam esse aciem sensissent, íuga occupata, eos qui a tergo seque- 
bantur pro hostibus metuentes cursum intendebant, ne caperentur. 
qui vero sequebantur, antecedentium incitatam fugam ut rem salu- 
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μὴ ποσὶ κόπτει τὸ δάπεδον ἀλλ’ ἵπτασϑαι κατὰ Πήγασον, 
αὐτοὺς δὲ ἀορασίᾳ καλύπτεσϑαι, ὡς εἰ τὴν κυνέην "4didov 
ὑπέδυσαν. ἢ πολλὴ τότε ἦν αὐτοῖς ἡ δείλανσις, καὶ πᾶν 
ἐποίει καὶ πράττειν καὶ εὔχεσϑαι. ἀλλὰ καὶ περὶ τὴν γέφυραν 
πλεῖστοι ὧν ἀπολισϑόντες ὀλώλεισαν ἥτις κατὰ τὸ Δωαφνούτιον 5 
— V.20( περιάγεται, εἰ ug τις αὐτοὺς ἐπεπείκεει καϑυφεῖναι τῆς δξείας 
φιγῆς κατὰ κόσμον τὸ καὶ μὴ ἐπισφαλῶβ βιὰ τῆς ἁψζδος 
ἵέναι, εἰς οὐρανὸν ἀνατείνας τὰς χεῖρας xad τὸ θεῖον ἐπομο- 
ὀάμενος μηδένα κατ’ αὐτῶν ἐπιέναι πολέμιον ὄὅπισϑεν, ἀλλὰ 
P.séowdles μεταστραφέντας παύσασϑαι τῆς καταδιώξεως. ὅσοι το 
μὲν οὖν ἐὴν τύχην ἦσαν φλαῦροι καὶ περιπέζιοι, οὗτοι dys- 
παχθῶς καὶ ἀνεπεγκλήτως ἀφίκοντο οἴχαδε, τὴν οἰχείαν πα- 
φάβυστον σώζουσαν ἔχοντες, καὶ μηδένα δεδιότες τὸν ἐπὶ τῷ 
κολάσαι ἀνωδιφήσοντα. οἱ δὲ τὸ γένος λαμπροὲ καὶ ἐπίσημοι 
d ἡγεμογίαν ἢ ἀρχηγίαν, οὗτοι ἐς ἄϑρουν ἁλισϑέντες σύν- 15 
veyua διαπρεσβεύονται βασιλεῖ, συγγνώμην αἰτοῦγτες οἷς 
επέστησαν dn ' αὐτοῦ καὶ τῷ ἀποστάτῃ ἐπηκολούϑησαν, καὶ 
παρὸ βασιλέως λαμβάνοντες τὸ ἀνέγκλητον ἀγαϑοὲὶ καὶ πε; 
010) ϑεράποντες ἐς τὸ μέλλον ὄσεσϑαι συνετίϑεντο, κἀκ τῶν 
ἔργων αὐτῶν. ὑποδεῖξαι τὴν μετάνοιαν ἐφ᾽ οἷς ἀξ παρανοίας 30 
Βπεπαρῳνήκασι κατὰ τοῦ κυρίου βασιλέως ἐφοπλισάώμενοι. εἰ 
δὲ βασιλεύς, φασι, τὸ τῆς ψυχῆς ϑυμούμενον πλουτῶν ἀμδ- 


^ 9.Xvuvfay ἃ. ἅ. τὴν τοῦ δαφνουδίου γέφυραν B. 5. ὀλώ- 

. . ἅτσιν ΔΑ. — 3. καὶ κατὰ x. μηδ' Δ΄ 11. τὴν τύχην] τὸ γένος 
ἄγνωστοι καὶ περισυνάγματα ΒΞ 13. τῷ] τὸ A. 15. 
σϑέντες͵ σιγιόντες Α. 17. κατηχολούϑησαν À. 18. ἐγα- 
ϑοὶΪ πιστοὶ. χαὶ εὐυπόληπτοι πρὸς αὐτὸν B. 20. παραγοίας 
margo W: codices παροινέας. 


tarem imitati, et hostium persecutionem veriti, illud utique opta- 
bant, ut equi non ungulis humum pulsarent sed tanquam Pegasus 
welitarent, jpsique velut orci galea tecti a nemine conapicerentur. 
&antus eos terror invaserat, qui faciebat ut quidvis et dicerent et 
optarent. ac ig ponte Dephnutiano plurimi periissent , nisi quidam 
manibus in caelum extensis, deum testatus neminem a tergo instare 
sed victores iamdudum a persequendo destitisse, eos monuisset ut 
impetum fugae moderante, ordine et caute fornicem illum  per- 
transirent. ac tenues et obscurae fortunae homines citra molesti- 
am et crimen domum redierunt, salubriter obscuritate sua tecti, 

ue metuentes me ab ullo ínquirerentur. qui vero aut gene- 
re illustres. aut magistratibus gestis insignes erant, frequentes con- 
vegere et per legatos veniam ab imperatore petiverunt, quod 
heminem seditiosum secuti .defeclssent. quodsi ab imperatore no- 
xae eximerentur, se in posferum bonos et fideles ministros fore 
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τάϑετον οὐκ αὐτῇμαρ καταπέψει τὴν doyiiorgra, ἀλλ᾽ dat- 
πειτα στήσει τὰ ἡμαρτημένα σφίσιν αὐτοῖς, ὃν ὑπέτυφο xó- 
so» εἰς σπινϑῆρας ἀναρριπίζων ϑυμοῦ, καὶ αὐτοὶ φευξοῦν- 
ται ἀπὸ προσώπου τοῦ βασιλέως καὶ τὸν παρὰ τοῖς φιλε- 
5 χϑροῦσιν ἔϑνεσι Ῥωμαίοις ζητήσουσιν ἔσχατον σταϑμόν, κα- 
κεῖνα Ῥωμαίους ἐργάσονται ὅσα ol; προσερρύησαν δρᾶν ὠφει- 
λον, ἐπεὶ μηδὲ καινὸν εἰ διφῴη τις τὸν ἀντίπαλον καὶ κολα- 
κεύσει τουτονὶ ὡς φίλιον, τὸν οἰκεῖον εὑρίσκων πολέμιον. 
καῦτα οἱ μὲν πρέσβεις ὑπετονθόρυσαν " βασιλεὺς δὲ πᾶσιν 
1ο ἀμνηστίαν ἐβράβενσε, καὶ τοὺς προσιόντας εὐμενῶς προσϑδε- 
χόμενος παρήνει ματάμελον ἐπὶ τῇ παραβάσει τῶν πρὸς αὖ- C 
τὸν ὁμωμοσμένων ἐνδείκνυσθαι, καὶ ἀρχιερεῖ ὀπτάνεσϑαι τῷ 
μεγάλῳ, καὶ ζητεῖν ἐκεῖϑεν λύσιν τοῦ ἀναϑέματος ᾧπερ αὐ- 
τοὺς οἱ τῆς πόλδας οἰκήτορες καϑυπέβαλον, ἄνωθεν ἑστῶτες 
15:0» πυργοβάρεων καὶ τὰ παρ’ αὐτῶν ϑεώμενοι δρώμενα, xaé 
πολλοὶ τῷ πατριάρχῃ. προσήλθοσαν, ὅσοις τέως εὐλαβείας ue- 
τῆν" οὐ δ' ὥλλοι τῇ κατανεύσει τῆς κεφαλῆς τὸ πέρας τῆς 
παραιφάσεως συμμεερήσαντες ὡς λῆρον ἡγήσαντο τὴν εἰς τὸν 
μέγαν νεὼν ἀφιξίν τε καὶ ἐξαγόρευσιν. ἐῶ γὰρ λέγειν ὡς 
λο ἦσαν oj τῶν ἀκασϑάλων μετὼ τὴν ἐκ προσώπου τοῦ βασιλέως 
ἐξέλευσιν διεχλεύαζον αὐτὸν καὶ ἐξεμυχτήριζον, καὶ od καωι- 
ψὸν ἐλεγον εἰ ϑεῷ πρότερον χληρωϑείς, ἐπεὶ καὶ τοῦτο προσ- D 


s. καταπέψειΪ] παραπέμψει ΔΑ. 6. βΔωμαίοις ΔΑ. η. κολαχεύ- 
£s À. 10. ἐβράβευε A. 19. »«ó». À. 21. xaà ov] 
λέγοντες ὅτι εἰ μὴ γένης κληρεχός, ue? jue οὐ περιπατεῖς B. 


pollicebantur, et poenitentiam suam re ipsa declaraturos, quod con- 
. tra dominum et imperatorem arma cepissent. sin' is inexpiabili ira- 
cundia arderet, atque iniuriarum memoriam perpetuo conservatam 
ac irae scipntillas resuscitatas vellet, se quoque conspectum eius fu- 
gituros et extremum receptum apud gentes Romanis infestas quaesi- 
tmros, et in Romanos ea commissuros quae illis deberent ad quos 
confugissent. neque enim esse novum, si quis suos infestos experia- 
tur, nt hoatiwm amicitiaum- expetat eosque pro amicis colat. quae 
cum legati submurrmurassent, imperator impunitate omnibus concee- 
sa, e0s qui accedebant benigne susceptos monebat ut poenitentiae 
ob violatum iusiurandum declarandae causa patriarcham adirent, se- 
que anathemate solvi peterent. quo a civibus, cum illorum facinora 
ex turribus, spectarent, obstricti essent. ἃς muki, quibus religio 
cordi erat, ita fecerunt: caéteri vero nutu capitis duntaxat admoni- 
tioni illi asse&si magni templi ingressum et confessionem pro nugis 
jabuerunt; ne dicam fuisse quosdam petulagtes, qui cum exiissent, 
imperatorem deriserint εἰ subsannarint, nihil esse novi dicentes , 
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διεβέβλητο, ἐχεῖνα καὶ αὐτοῖς ὑφηγεῖται νῦν ὁπόσα δὴ καὶ 
ἐξ ἐφήβου δεδίδακται. πολλοὲ δὲ καὶ τῷ ““σὼν καὶ τῷ Πέ- 
roy προσερρύησαν: ἀλλὰ καὶ οὗτος γράμμασι βασιλικοῖς 
μετὰ μιχρὸν ἐπανήλθϑοσαν. 

10. ,Αλλο δ᾽ ἐπὶ τούτοις παρηκολούίϑησεν ἔργον naga-5 
Aeyorarop* ὁ γὰρ βασιλεὺς πᾶσιν ἐνέδωχεν ἀτεχνῶς ἀστυ- 
κοῖς τὸ καὶ ὠλλοχώροις διεκχεῖσϑαι καὶ κακῶς δρᾶν ὅπόσοι 
πρὸς Βρανᾶν μετετάξαντο τῶν τε ἀγχοῦ τῆς πόλεως ἀγροτῶν 
καὶ τῶν τὴν Προποντίδα λαχόντων εἰς οἴκησιν. καὶ τὴν μὲν 
τῆς ἡμέρας ἐχείνης διάδοχον νύκτα καϑ' ἥν Βρανᾶς κατηγώ- 10 
ψιστο, ἐνίεται ταῖς οἰκίαις τῶν δυστήνων Προποντίων τὸ 

Ῥ.550 ὑγρὸν πῦρ, ὃ τοῖς στέγουσιν ἐφυπνοῦν σχεύεσι κατὰ τὰς ἀστρα- 
πὰς δξαίφνης προΐησι τὰ ἔξάλματα καὶ πιμπρᾷ καϑ' ὧν διεχ- 
πῖπτον ἀφίεται. τὸ δὲ λάβρον ἐμπεσὸν τοῖς δρυφάχτοις ἐπυρ- 
πόλησεν ἅπαν οἰκοδόμημα, εἶτε τέμενος τοῦτο ἅγιον ἣν εἶτε 15 
σεμνεῖον ἱερὸν εἴτα οἴκημα ἰδιωτικόν" καὶ τοῦ καχοῦ παρὰ 
πῶσαν δύκησιν ἐπελϑόντος oJ. μόνον τὰ μέλαϑρα τὸ πῦρ ἐπε- 
ψέμετο καὶ ἢ φλὸξ μικροῦ διεῖρπεν αἰϑέριος, ἀλλὰ καὶ τὰς 
οὐσίας ἐπεβύσκετο τῶν ἀνθρώπων, οὐδενὸς ἁρπάσαι τε καὶ 

V. 205 μετενεγκεῖν ἔχονεος εἰ μὴ ὅσα τῶν χρημάτων εὐάγκαλα. xa-20 
τὰ dà τὴν μετ’ αὐτὴν ξω δξεισιν ὡς ἐκ προσχλήσεως τὸ 71a- 
τινικὸν στῖφος ὃ τῷ Κορράδῳ Καίσαρε συνετέταχτο καὶ τὸ 


11, τῶν ϑυστήγων)] τῶν ἐν τῶ πορϑμῶ τὰς καταλύσεις ἐχόντων 
Α, τῶν τοιούτων στενιτῶν B. 12. τῶν ἀστραπῶν αἴφνῃς 
πρόεισι Α. 13. ὧν διεχπ.) ὧν diagltras ΑΞ. 15. πᾶσαν οἱ- 
κοδομήν Α. 20. χρημάτων] ἐγόντων A. 41. ὡς ἐκ προῦδ- 
πλήσεωξς om À. 


si is qui sacrificulus olim fuisset (nam id etiam ei crimini dabotur) 
ipsis etiam ea praescriberet quae a puero didicisset. multi qui a 
Asanem et Petrum se contulerant, paulo post imperatoris litteris 
revocat] eunt. 

109. Post haec imperator, quod haud satis mirari queas, conces- 
sit omnibus tam civibus quam peregrinis, ut urbe effasi omaés eos 
male tractarent qui ad Branam defecerant, suburbanos, villicos et 

tidis incolas. eaque nocte quae Branae interitum consecuta est, 
Graecus ignis aedificiis ad fretum sitis iniicitur, qui in vasis occul- 
tus, subito fulguris instar emicans, omnia quse contigerit incendit. 
i cum in tabulata incidisset, omnia aedificia tam sacra quam pro- 
ana, tam privata quam publica. incendit. id malum cum praeter ex- 
pectationem accidisset, non aedes modo flamma in altum elata sed 
etiam bona miserorum absumebat, cum.nihil eripere aut transferre 
possent nisi parva quasdam. postridíe mane Latina cohors Conradi 
Caefaris et promiscua et paupercula turba urbe egreditur. hi circum- 
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ἀγελαῖον xai πτωχεῦον πλῆϑος τῆς πόλεως, xai τὰ WégitB . 
διαδραριόντες, οἱ μὲν ἔτι εὰ ὅπλα φέροντες οἱ δ' ἀμυντηρίῳ 
τῷ παρευρεϑέντε χρώμενοι, τί μὲν οὖχ ἥρπασαν, εἴ δὲ χεί- 
ριστον οὐκ εἰργάσαντο; οἰχήματα κατήρειψαν, τὸν ἔνδον πλοῦ- 
5τὸν περιεβάλοντο, ἱερὰ ἀνηρεύνασαν φροντιστήρια, ἔπιπλα 
ἀφείλοντο παναγῆ, σχεύη τίμια ἐβεβήλωσαν, σεμνῶν μονα- 
ζόνεων οὐκ ἤδέσθησαν πολιάν, ἀρετῆς, ἣν καὶ πολέμιος οἷδε 
ειμᾶν, ἠλόγησαν, καὶ ἵνα τὰ πολλὰ συντέμω, πᾶσαν κάκωσιν 
καϑ' ὧν ἐπήεσαν ἐπεδείξαντο. πολλοὶ δὲ καὶ ὅτι τῶν κατ' οἶχον 
Ιοσχυλευομένων ὑπέμυξαν, ϑάνατον εὕραντο τὸ ζημίωμα. πρού- 
xoys δ᾽ ὧν τὸ δεινὸν καὶ χρονεώτερον γεγονὸς ὥφϑὴ xai ns- 
ριαλγέστερον, εἰ μή τινες αἀνενεγκόγτος βασιλεῖ τὰ τελούμενα C 
καὶ βαρυαλγήσαντες, ὡς εἶκός, ὑπένυξαν πρὰς διόρϑωσιν. 
καὶ στείλας εὐθύς τινας τῶν κατ᾽ ἀξίωσιν καὶ γένος περιφα- 
ιδνῶν αἀνέστειλέ τε τὰς τῶν ἀτάχτων ὅρμάς, καὶ κατέληξεν oU- 
τῶς ὀψέ ποτε τὰ εἷς μέγα μέρος ἀφανισμοῦ τῶν ἐκεῖσε εολ- 
μώμενα. 
"MAX οὕπω ταῦτα διετεϑρήνητο ἀκριβῶς ὁπόσοις τῶν ἀν- 
ϑρώπων ψυχὴ φίλοικτος καὶ τὸ δάκρυ ταῖς τῶν πασχόντων 
20 ἀγαπιδύει θερμότερον συμφοραῖς, καὶ τὸ τῆς πόλεως χειρω- 
νψαχτικὸν καὶ ὅσον οὐ συνεπευδόκησᾳ τοῖς λοιποῖς ἐπὶ τὰ iéxo- 
ρημένα ἤδη τῷ λέγειν μοι, δεινὸν ἡγησάμενοι εἰ οὐχ ὅπως 


5. ἔπιπλα] ποϑέας dylo» ἀπᾷξραν B. 6. σεμγὴν μοναζ. πολι» 
τείαν οὐκ pd. ἀρετῆς A. 11. xo. ὀφϑὲν ἐγενόγεει περ. A. 
12. τελούμενα] τολμημένγα A. 15. κατέληβεν] λῆξιν εὕρατο 
οὕτωσί πως À. — 10. τολμώμενα) τελούμενα A. 19. φίέλοι- 
ατοςὶ εὐσυμπάϑητος καὶ εὸ τῶν ὀφϑαλμῶν ὅϑωρ A. 31. συ»- 
ἐυδόχησε τοῖς ἄλλοις A. 


fecentia omnia pervagati, partim adhuc armati, pertim telis obiter 
arreptis, quid nom rapuerunt? quo scelere abstinuerunt? diruerunt 
aedes, opeg diripuerunt, mohasteria scrutati suppellectilia sacrosan- 
cta abstulerunt, vasa pretiosa profanarunt, venerabilem monachorum 
senectutem non reveriti sunt; virtutem quam hostis etlam venerari 
solet, neglexereat; denique ne sim prolizior, omne malorum genus 
quolibet secmm attulerunt. multi quod ob direptionem: aediwm sua- 
rum murmurassent, occisi sunt. ac ea calamitas latius vagata ac diu- 
tius € acerbius grassa(a esset; nisi quidam gravi: dolore commoti 
eam audaciam imperatork indicassent, eumque perpalissent, ut viris 
mobilibus et dignitate praestantibus maiesis ——— bominum 
impetum repressisset. ' | 

Hoc modo vastationg magnae. partis suburbanorum aedificiorem 
viz tandem finita, et ab hominibus qui aliorum malis afücientur vix 
satis adhuc deplerata opifices urbani, qui ea quae iem exposui non 
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disvUsQostouovos “ατῖνοι καὶ βρενθύονται τῷ ὕπ᾽ αὐτῶν 
Ὁ καταγωνισϑῆγαι Βρανᾶν, ἀλλὰ καὶ κατὰ τῶν ἀστυχειτόνων 
σφίσι Ῥωμαίων διαπεπράχασι τὰ ἀνύποισνα, κατὰ φάλαγγας 
ἀγηγερμένοε καὶ σπείρας δίχην χειμάρρου ταῖς τῶν “ἴατινι- 
κῶν γενῶν οἰκίαις προσρήγνυνται. αἵ τὸ οὖν ἄσημοι φωναὶ" 
τὸν ἀέρα ἐπλήρουν, ὡς οὐδ' εἰ κολοιῶν ἢ γερώνων ἢ ψάρων 
ἔϑνεα κλαγγηδὸν ἐπτερύσσοντο ἢ ἐπέκλωζον ϑηρευταὶ καὶ 
ἐπεθωώύζον κυνηγέται, ἀλλήλους τε παρεχάλουν ἐπισπώμενοι 
τῶν χιτωνίων. καὶ οὐκ ἦν ἐχεῖ τις τῶν εἰσηγουμένων τὰ 
πρὸς εἰρήνην κατήχοος, ἀλλ᾽ ὡς ἀσπίδες τὰ τα. βύοντες τὸ 
πάντα παρέτρεχον σοφὸν φαρμακόν. ἡγεμόμευε δὲ τῆς τότε 
τῶν ἀγοραίων συνδρομῆς οὐ μόνον ϑυμὸς ἄλογος, ἀλλὰ καὶ 
ὁ τῶν ἀλλοῃρίων ἠρρένου ἔρως χρημάτων"  qovro γὰρ ἐν 
βρωχεῖ πόνῳ τοὺς “ατένους ὀκστῆσαι οἰκημάτων xai διαρπώ- 

- Ριλδισαε ἅπαν ἀπραγματεύτως τὸ ἔνδον κεριμηλιούμενον, ὥσπερ 15 
χατὼ τοὺς χρόνους τοῦ βασιλέως ᾿ΑἸὐνδρονίκου διαπεπράχασι. 
ταῖς δὲ εἰς τοὐναντίον τὰ τῶν ἐλπίδων μετέσεραπται. οἱ γὰρ 
διάφοροι ὡς εἶδον τὴν ἐπ’ αὐτοὺς τῶν ξυγχλύδων σύρροιαν, 
sg τε λεωφόρους περιεφράγμωσαν μεγίστοις σκόλοψιν, ὅσαι 
κατ’ αὐτοὺς ἦγον τὸ παροδεῦον, καὶ ϑωρακισϑέντες βύζῳθλο 

' *  é» τοῖς ὀχυρώμασιν ἔστῃσαν. ὃ δ᾽ ἀγελαῖος ὄχλος πολλάχις 
μὲν ὑπερβῆναι τὰ περισταυρώματα ὥρμησαν, oU μόνον δὲ 


2. καταγωνίσασθαι Α. — 4. χειμερίου δίκην χειμάρρου A. 5. 
γενῶν om A. συρρήγνυνται À. ει. πάγτες À. 13. 
yag ὡς ἐν feret πόνῳ TO» λατίνων ἔκχστ. τῶν oixgudrer ἂς 
19. τότ τε} ἔφραξαν τὰς ῥύμας αὐτῶν μετὰ μεγάλων ξύλων de- 
καρίων καὶ ἐσταύρωσαν B. 


robarant, non ferendum esse rati quod Latini non modo libere et 
nsolenter iactarent Branam a se debellatum esse, sed etiam in sub- 
urbanos Romanos intolerabiliter grassati essent, in cohortes et pha- 
langes centuriati instar hiberni torrentis in Latinorum aedes irruunt. 
igitur confusae voces non aliter quam gregibus gruum aut graculo- 
rum obstrepentibus, aut venatoribus latratum canum incitantibus, 
aérem implebant, atque alii alios tunicis prehensis instigabant memo 
ibi audiebatur qui pacem suadebat: omnes ut aspides aures obtura- 
bamt, ne sapientem magum audirent. eum circumícraneae turbae 
concursum non modo effrenata iracundia, sed etiam alienae pecuniae 
cupiditas regebat. putabant enim se Latisis exiguo labore aedibus 
expulsis, quicquid in iis esset reconditum, ut sub Andronico fecis- 
sent, direpturos. verum non modo spe sua frustrati, sed etism 
comtrarium sunt experti. nam adversarii animadverso plebis contfa se 
concitatae impetu, vias publicas, quae ad ipsorum aedes ducebant, 
maximis trabibus obetruxerunt, et thoracati in munitionibus illis, 
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τοῖς κατὰ σκοπὸν oux ἔδοσαν πέρας, ἀλλὰ xai καχῶς vau 
τῶν “ατίγων &naJov: ὠσιδήρωτοι γὰρ καὶ γυμνοὶ πρὸς ὦπλι- 
σμένους μαχόμενοι, οἱ πλεῖστοι δὲ καὶ οἰνόφλυγες ᾧντες, τό- 
τε ὃ καὶ ἔδρων ἐγίνωσκον καὶ τὸν Ἐπιμηϑέα τοῦ Προμηϑέως 
5 καταδεέστερον ἤδεσαν, ὅπύτε βαλλόμενοι ἀπὸ τύξων ἡ παραστα- 
dà» οὐταζόμενοι κατὰ γῆς ἔπιπτον. καὶ τὴν μὲν δείλην ὕλην τῆς n 
ἡμέρας ἐχείνης μέχρε καὶ ἐς βαϑεῖαν ἑσπέραν οὕτω κατίσχυε 
τὸ δεινόν" ἡλίου δὲ τὸν δρίζοντα ὑπεραναβάντος μετὰ μείζονος 
Ρωμαῖοι ῥύμης ὡς εἰς ἀγώνισμα δεύτερον συνηθροίζοντο, πλεί- 
i0 OrOvG μετὰ τῶν ὅπλων προβεβλημένοι. ἀλλ᾽ οἵ τε συνελϑόν- 
τες éx βασιλέως λόγιμοι ἄνδρες αὐτοὺς ἀνέστειλαν, καὶ οἱ 
ἐκ τῆς “ατίγων φυλῆς κατασοφισώμενοι τοὺς εὐήϑεις κατέ- 
σβεσαν τὸ πολὺ τῆς ὁρμῆς: συναγαγόντες γὰρ τοὺς ἐν τῷ 
πολέμῳ καταλύσαντας τὸ ζὴν Ῥωμαίους, καὶ μετὰ τὴν 10» V 2c 
15 περιβλημώάτων ἀφαίρεσιν δείξαντες ἐν χρῷ κουρίας, ἔξέθεντο 
κατὰ τὴν αὔλειον σφῶν, καὶ πλαστῶς ἐπ᾽ αὐτοῖς ὡς ἐφ᾽ 
ὁμογενέσι παϑηνάμενοι ὑπεδείκνυον τοῖς προσιοῦσιν ἐχ βασι- 
λέως, xai ἱκεσίαζον μὴ ὠνασχέσϑαι xai ἐσαῦϑις συρραγῆναι C 
πόλεμον καὶ δὶς αὐτοὺς πεπονϑέναι ónóca xai ὁρῶν ἔχουσιν. 
200í δὲ πρὸς τὸν ἀποχειροβίοτον λαὺν ταῦτα διαπορϑμεύοντες, 
κἀπὶ τοὺς τεθνεῶτας τείνειν τὰ ὄμματα πείϑοντες, μηδ᾽ 
ἐπαινεῖν τὰ γινόμενα φάσχοντες, ἴσχυσαν οὕτως ὀψέ ποτε 
μαλάξαι τοὺς σύρφακας ὡς ἀποχωρῆσαι πρὸς τὸ οἰκεῖον Ex«- 


3. ἔπασχον A : daid,ootoi] dyaucororos B. 5. ἤδεσανὴ 
ἔγνωσαν À. 8. ὑπερβίντος A. 10. u£9' ὅπλων M. "ή 
x«i μετὰ] φραγγιχὰ douye φορέσαντες χαὶ ντζεψέτε:, χαὶ τοὺς 
ἔχοντες γέγεια χουρεύσαγτες D. 23. εἐἰναχωρῆσαιε ἃ 


densi inter sese, constiterunt. αἱ collectitia turba saepe vallum illud 
franscendere conata. non. modo nilil profecit, scd etiam a Latini: 
male tractato. est. nam cum sine. ferro et nudi, plerique. etiam viuo 
obruti, ctim armatis cougrederentur, tin. deinum quid. fecissent cer- 
nebant, Epimetheum Pronetheo stultioreim esse. intelligebant, cum 
aul sagiltis icli aut. comminus vulnerati lini procumbebant. ac foto 
vesperi usque. in crepusculum malin: illud. duravit. mane autem cum 
ſRomaui maiore impetu ad secundum. praeliuii se pararent , plinimis 
4rmatis hosti oppositis, cum clari viri ab inperatore misst eos re. 
peesserint, Gn. Latini: stultis fucum fecerunt! ac. multi de fervore 
Mo restinxerunt.. Romanos. eniin qui in. pugna. cectderant , Latinis 
vestibus indutos rasisque barbis in. suacum aedium vestibulis collo 
catos , pro popularibus suis lamentati sunt; et dis qui ab imperatore 
aderant, illos monstrando ,. rogarunt. ne. denuo connnitfi praclium , 
.fT"Xe bis iisdem cladibus queas: ceypneregyt Alf à paterentur. qu con 
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στον ἐπιτήδευμα, καὶ ἄλλως δὲ εἰπεῖν, μὴ τοῦ συνήϑους 
ἡγεμόγος τοῦ οἴνου σφᾶς ϑωρακίσαντος μηδ᾽ ἀκριβέστερον σι- 
δήρου πρὸς τὸν ἀγῶνα παραϑήξαντος (πρώϊος γὰρ ἦν ὅ και- 
οὐς) διελύϑησαν εὐμαρῶς ἀναμίλλητοι, οὖς ὑποσχόντες εὐή- 
xoov τῇ παρεκτάσει τῶν» διαλλαχτήρων μεγίστων ἀνδρῶν. εἰ 
γὰρ οἴνῳ προχατελήφϑησαν oi καὶ ταπύρων οἰναβαρέστεροι, 

Doi ταῖς σμίλαις καὶ ταῖς δαφίσι προσανέχοντες, ποία τις αὖ- 
τοὺς ἔυγξ ἢ τίνων τερετίσματα Σειρήνων πρὸς εἰρήνην ἂν 
μετερρύϑμισαν ἢ πρὸς ἑτέραν εὐσχήμονα πρᾶξιν μετέϑηκαν ; 
d» γε καὶ ἄλλοε μὲν ὡς ὑπὸ μέϑης διαρρεύντων οὐχ ὀλίγα τὸ 
ξυγέϑεντο σχώμματα, ὃ dà ἸΠένανδρος οὑτωσί πως ἐπιλαμβά- 
γεται υ͵θμεϑύσους τοὺς ἐμπόρους ποιεῖ τὸ Βυζάντιον" ὅλην 
ἔπινον τὴν νύκτα," καὶ ταῦτα μὲν ὧδέ πῃ ἐφέρετο. 


4. τοῦ olyov om A. 3. πρόξμος A. 4. ἐνομίλητοι A. 
5. παραιφασει Α. 6. ol καὶ ταπ. οἷν. om ἃ. 8. τερε- 
τἰσματαὶ ἀσμάτων A. 10. ey yt καὶ ἄλλο. μὲν τῶν dy- 
ϑρώπων μεϑύοντες πολλὰ παράφο λέγουσιν, οὗ κοινσταντενο- 
πολῖται δὲ καὶ πλείονα τῶν ἄλλων ὡς πολλαπλάσιον μεϑύον- 
τες καὶ ὅλην τὴν νύχτα τὸν οἶνον πίγοντες D. οὐχὶ πά- 
λὲν οὐχ Α. an πάλαι οὐχϑ 12. μεϑυστὰς ἐμπόρους τὸ βυ- 
ζάντιοαν ποιεῖ χαϑύτε ὅλην τὴν νύχια πίγουσι. U. 


illa ad opifices perferrent, et monerent ut in mortoos defigerent 
oculos, seque illa probare negarent, vix tandem populi colluviem 
emollire potuerunt, ut in officinam quisque suam reverteretur. faci- 
lius tamen ímpetratum est ut gravissimis pacificatoribus obsecuti ab 
armis discederent, quod ut matutino tempore non consuetus dux 
illos armarat , nec inagis quam ferrum acuerat. nam si vino occupa- 
ti fuissent ii qui gallam et acum subigunt, quae oratio, quis elo- 
quentiae torrens illum pugnandi ardorem restinxisset, aut ad quie- 
tam aliamve honestam actionem eos impulisset? nam cum alii By- 
zantinos ut ebriosos perstrinxerunt, tum Menander sic eos arguit. 
»Byzantium ebriosos reddit hospites. potando noctes perdere integras 
solent." atque haec ita contigerunt. 
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TOMOS ΤΗ͂Σ DASIAEIAS 
1ZAA4KIOT TOT ATTEAOT, 


ι. Μθασιλεὺς δὲ δισσεύει κατὰ Moody ὑστεροβουλίμ Ὁ γ5- 
πληττόμενος, ὅτι μὴ κατὰ τὴν προτέραν αὐτοῦ ἐμβολὴν τὰν 5.- 
» € , 3 , 2 $44» 9 D » » € 
"τῆς πολεμίας εὖ διέϑετο γῆς, ἀλλ᾽ ἀναστὰς tytro éxstüey ὡς 
» 3. / , , * U € 
εἰ πολέμιοε ἐπέχεινγτο βάλλωντες, μήτε τοῖς: φρουρίδις "Po- 
μαίους ἐπιστήσας φύλακας μήτε ὅμηρα λαβὼν 1 τῶν βαρ- 
βάρων φῶτατα. καὶ τότε μὲν αὐτὸς μετὰ τῶν συνόντων οἱ 
ὀλέγων ἔξήει τῆς πόλεως" ἠκηχύει γὰρ μηκέτι τοὺς Ἰυσοὺς 
ιοτὰ 905 περιπαπταίνειν καὶ τοὺς βουνούς, ἀλλ᾽ ὅπλιτικὸν ἕε 
νολογήσαντας Σκχυϑιχὴν ἐς τὰ τῆς ᾿11γαϑοπόλεως μέρη παρα- 
βωλεῖν καὶ ταῦτα κατὰ κράτος ληΐξδεαϑαι, κακὰ ἐργαζομέ- B 
vov; Τεομέρεια" τὸ δὲ λοιπὴν ἐκ προσχλήσεως συνήγετο 
4 4 1 » ^ a - a» 
στράτευμα. πρὴς yap τὴν ἀελπτὴν καὶ ὀξεῖαν ἔφοδον τῶν 
i5 βαρβάρων καὶ αὐτός τι τοιουτύτροπον ἐμεϑόδευσε, καὶ συ- 
ατολὴν ἐντεῦϑεν τοὺς ἐχϑροὺς παϑεῖν προμηϑούίμενος, καὶ 


3. TOT “ΤΠ 407] xci ἐξέλευσις α«ὐϊιοῦ xcre τῆς Γαγορᾶς E 


3. δισσεύει χαὶ πάώλὲεν ἐξέρχετιε ἐκ δευτέρου ffi. 4. πουτέ- 
pr] προίξην À. 5. diuetí Jetqo ^. 7 Cujoc | ouudec B 
τὰ τῶν Om À. 8. συγύνιων) ncorvoti£ytwoy ὀλίγην Δ o1 
παρρμβουλεῖν ^. 15. «vios ὁ βασιλεὺς τὴν FLodor ἐμ Δ. 


|I MI''EnIT 
1S A ACII A NG tLi 
LIDER SECUNDUS. 


* 


! loe: vero. dolens qnod prima. in Mysiam impressiue 
ne bellum non rite administrasset, sed inde non -alitei digressus 
qnam si hostium. telis urgerctur, neque castella. Fomanis. praesidiis 
occupasset neque. barbarorum filios obsides smnpsisset, denuo Bla 
chis arma inferre statuit. ac tum ipse quidem «um paucis qui obi. 
ter. reperiebantur. eyceditur. audierat. eniin. hostes. non ampliu:; in 
montibus et collibus versari, sed Scythicis auxiliis ascitis in agio 
Agathopolitano castra posuisse, et loca illa effuse vastare et. magni: 
afficere detrímentis. reliquae. vero legiones. interea. convocabantui 
nam et ipse imperator ad subitum et inexpectatium hustinm tumul 
fnm expeditionem illam accommodare cogebatur: in quo illa etiap 
«pectalat, ut. et hostium impetnin. reprimeret et πη dh !19 auidiea- 
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τοὺς οἰκείους μὴ ἀπαυϑαδήσειν ἐς τὴν παρὰ πόδας xai δευ- 
τέραν κατὰ τῶν Βλάχων ἔξόρμησιν, εἰ κατὰ τούτων πρῶτος 
αὖϑις αὐτὸς τὰ ὅπλα ἤρατο καὶ τὸν ἵππον ἀνέβη τὸν πολε- 
μιστήριον. καὶ ὃ μὲν κατὰ τὸν Ταυρόκωμον γενόμενος (xrz- 
σείδιον δέ ἐστιν οὗτος οἰκούμενον χωμηδὸν καὶ μὴ πώνυ móp-5 
P.25300 τῆς ᾿Αδριανοῦ χείμενον) ἐπέμενε τὰς δυνάμεις συνελϑεῖν, 
ἐπέσκηψε δὲ καὶ τὸν Καίσαρα Κορράδον μηδὲν τε μελλήσα»- 
τα ἐξελθεῖν. ὁ δὲ δυσχεραίνων προδήλως πρὸς ἣν εὕρατο 
ἐκ βασιλέως φιλοφροσύνην ὡς τῷ βασιλείῳ κήδει ἀσύμφωνον 
καὶ τῷ ἑαυτοῦ γένεε ἀπάδουσαν, ὁρῶν δὲ καὶ τὰς ὑπερηφά- τὸ 
V.208»0vc ἐλπίδας καταληξάσας ἐς μόνον τὸ μὴ τοῖς πολλοῖς ópó- 
xoc» ὑπόδημα τοῦ ποδὸς (τὸ τῶν Καισάρων λέγω παρά- 
σημον), καὶ ἄλλως δὲ σταυροφορήσας οἴκοϑεν καὶ τὴν ἐς Πα- 
λαιστίνην ὁδεῦσαι πάλαι προϑέμενος ἤδη κατασχεϑεῖσαν ὑπὸ 
τῶν κατὰ τὴν “ἰγυπτον Σαρακηνῶν, καὶ πάρεργον ὅδοῦ rzv15 
μετὰ τῆς ἀδελφῆς τοῦ βασιλέως ἐπιτελέσας συνάφειαν, ἐπέ- 
p»evos μὲν συνεξιέναι τῷ βασιλεῖ xai, συνδιαϑέσϑαε τὸν προ- 
κείμενον πόλεμον, ὡς δ᾽ ἀντέκρουσε τὸ βεβουλεῦσϑαι ϑεὸν κα- 
κυτυχεῖν εἰσέτε Ρωμαίους ὑπὸ Ἰυσῶν, ἐπ᾽ ἄλλοις τρέπει τὸν 
ψοῦν. νῆω γὰρ ἐξαρτύσας εὐπαγῆ τε καὶ νεογόμφωτον τὸν 10 
πλοῦν ἐς Παλαιστίνην ἐϑετο, καὶ τῇ Τύρῳ προσορμίσας καὶ 
παρὼ τῶν ἐκεῖσε ὁμογενῶν οἷώ τις κρείττων ὁραϑεὶς καὶ προσ- 
δεχϑεὶς δύναμις τοῖς Σαρωκηνοῖς ἀντεφέρετο, Ἰόππην énava- 


1. ἀπαυϑαδίσεεν ΔΑ. 7. χορράδην Δ, 9. φιλοφροσύνη» ev- 
ἐργεσίαν καὶ πλουτισμὸν B. 11, καταληγούσας A. 16 
καιέγευσε Δι 20. ἐξαρτήσας A. 3. οἷά) ὡς oid A. 


tiores haberet ad secundum illud Blachicum bellum, si ipse primus 
iu equo bellico arimatus cerneretur. ubi 'l'aurocomum pervenit (prae- 
dium id est, quod vicatim incolitur, non procul ab Adrianopoli dis- 
situm). expectavit dum copiae convenirent. et Conrado Caesari quo- 
que mandavit ut. citra cunctationem exiret. is vero cum imperatoris 
erga. se benignitatem , cuni suo genere non consentientem et ab im- 
peratoria aflinitate abhorrentem, laud dissimulanter aegre ferret, et 
inagnificam illam spem non aliud afferre cerneret nisi ut calceis Cae- 
sareis, a vulgo distinctis, uteretur (eo accedebat, quod cruce domo 
secum gestata Palaestinam ab Aegyptiis Sarracenis iam occupatam 
invisere constituerat, et obiter imperatoris sororem duxerat), annuit 
ille quidem se imperatorem conventurum et bellum una administra- 
turum. verum cum deus Romanis plures clades per Mysios inferre 
decrevisset , niutato consilio, nave firmissima et nova conscensa, iu 
Palaestinam contendit. cum Tyri appulisset, ἃ popularibus snis ve- 
luti numen quoddam susceptus Sarracenis restitit, et Ioppca, quae 
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σωσώμενος, ἣ νῦν uixs λέγεται, καὶ ἑτέρας πόλεις τοῖς ὅμο- 
φύλοις. ἀλλὰ γὰρ ὅτι καὶ τὼ ἐκεῖ πάσχειν χαχῶς ἀφώριστο, 
ἄλλοι τὸ καλοὲ καὶ γενναῖοι ἀπώλοντο στρατηγοὲ τὴν κατὰ 
Χριστὸν ἑκόντες καὶ οἰκείοις ὀψωνίοις πορείαν στειλάμενοι, 
5xai αὐτὸς δὲ ἀναιρεῖται ὑπὸ Χασισέίου, μικρόν τι ἐπιβιούς, 
καὶ ὅσον πεῖραν τῆς αὐτοῦ ἀνδρείας τε καὶ φρονήσεως δοῦ- α΄ 
ναι τοῖς ᾿ἀγαρηνοῖς καὶ ϑαυμάσθῆναι, γένος δέ εἰσιν οἱ Xa- 
σίσιοε τοσαύτην λεγόμενον τηρεῖν τῷ ἄρχοντι σφῶν συστολὴν 
καὶ τῶν ἐντελλομένων πλήρωσιν, ὡς καὶ κατὰ κρημνῶν ὠϑεῖν 
Ιοξαυτοὺς ἐκείνου ἐπ᾿ ὀφρύσι νεύσαντος μόνον καὶ χορεύειν 
κατὰ ξιφῶν καὶ ὑδάτων χκαϑάλλεσθϑαι καὶ κατὰ πυρὸς ὦκον- 
τίζεσϑαι. ἀμέλει τοι xai πρὸς ovg ἄν ἐθέλωσιν οἱ τῶν Xa- 
σισίων ἐξουσιάζοντες ἀποστέλλουσι τοὺς σφᾶς ἀναιρήσονιας * 
οἱ δὲ ὡς φίλιοι προσιόντες ἢ καὶ ὡς ἐπήλυδες ἐκείγοις ὀφϑὲν- 
ιὅτες 7 τι τῶν χαϑηκόντων εἰπεῖν ἔχοντες, ἢ καὶ ὡς πρέσβεις ἐξ 
ἐθνῶν ἥκειν πλαττόμενοι, πλήττουσε πολλάκις παραξιφιδίῳ καὶ 
ϑανατοῦσι τοὺς τοῖς χυρίοις αὐτῶν ἀντίφρονας, μὴ τὸ τοῦ 
πράγματος ἐργῶδες ὅλως ἐν νῷ βαλλόμενοι, μηδ᾽ ὅτι ἔκ του D 
δήπουθεν ἀναιρεϑήσονται γοῦν αὐτοί, καὶ μὴ τὸν ἑτέρου χα- 
20 ταπραξάμενοι ϑάνατογ. 

AAA ὃ μὲν βασιλεὺς περὲ δισχιλίους ἐπιλέκτους ἀποχρίνας, 
καὶ τούτοις ὅπλα καὶ ἵππους οὐκύποδας διαδούς, ὥρμησεν ἐκ τοῦ 
Τωυροχώμου πρὸς τὸ πολέμιον, τὴν δ᾽ ἀποσκευὴν πᾶσαν καὶ 

5. χασεσίου et mox yagíaios D: v»lgo χασίον, xda«os, χασίων. 


8. τηρεὶν σφὼν ὑποστολὴν A. 13. τοὺς ἀναιρ. ἐχείνους A. 
21. δισχιλίους] χιλίους A. 33. ταυροχωμίέου A. 


munc Áce dicitur, aliaque oppida recuperavit. sed quia illis quoque 
locis fatalis calamitas impendebat, multi praeclari et fortes duces, 
«qui Christianum illud iter ultro et suis stipendiis susceperant, pe- 
rierunt ; et. ipse Conradus non multo post, vix edito specimine vir- 
tatis et prudentiae suae, ut Agarenis admirationi esset, a Chasio 
quodam occiditur. gens autem Chasiorum suos principes ita vereri et 
Gbservare et in iussis eorum exequendis adeo alacris esse dicitur, 
ut si tantum supercilio magistratus innuerit, statim de rupibus se 
raecipitent , in enses irruant, in undas desiliant, in ignem se con- 
jMiciant; et ad eos missi quos eorum principes occisos volunt, ut 
hospites et amici adeunt, et aut se habere quod eis dicant, aut le- 
gatos venire simulantes, saepe dominorum suorum adversarios pu- 
gionibus occidunt, nulla diflcultatis et explorati supplicii ratione 
habita, etiamsi alterum non occiderint. 
Imperator vero circiter bis mille delectis viris, quibus arma et 
veloces equos dedit, Taurocomo ad hostes contendit; impedimen- 
ia omnia, lixas et calones Adrianopolim ire iussit. interea spe- 
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τὸν nnottixhy ὄχλον ἐς ᾿ἰδυιανούπολιν ixéadui διατετάχει" 
οἱ δὲ ἠγγέλλονιο παρὰ τῶν ὑπτήρων τὰ περὲ τὸν “αρδέαν 
κατατρέχειν χωρία, καὶ πλείστους μὲν ὠπεκτονένωι οὐκ ἐλάι- 
τοὺς θὸ συνειληφέναι, καὶ ὡς ἐπαναζευγνύειν ἐγνώχασι πολ- 
λῶν ἐμπεπλησμένοι ὠφελειῶν. ἐννύχιος τοίγυν ὑπὸ σώλπιγ-ῦ 
γι τὸν ἵππον ἀναβὰς ἐπορεύετο, xai κατὰ τόπον τινὰ Da- 
στέρνας λεγόμενον ἀφιγμένος διωνέπαυσεν ἐκεῖσε τὴν στρω- 
τιάν, μὴ ἐπιφαινομένων τῶν πολεμίων. μετὰ δὲ τρεῖς ἡμέ- 
P.354oug ἐκεῖϑεν ἀπάρας τῆς εὐϑὺ τῆς ερρόης ἐπορϑρευσώμενος 
ἥπτετο. ἀλλ᾽ οὕπω παρασάγγας παρῆλϑε τέσσαρας, καί τις τὶ 
εὔζωνος ἐφίσταται ὠνήρ, τὸ τῆς ἀγγελίας ἔχων ἐπὶ τοῦ προσ- 
ὥπου κακόν, καὶ ἔλεγε τὸ πγεῦμα συχνακις ἀνακαλούμενος 
ἀγχοῦ nov μετ’ αἰχμαλωσίας τὸ ἀντίπαλον ὑποστρέφει», drti- 
μένην τὰ πλεῖστα τὴν πορείαν κατ᾽ ἄμφω ποιούμενον, ὕτι τϑ 
οὐδένα ἑώρακεν ἀντίμαχον, καὶ og ἔμφορτον παμπόλλων i) 
ληϊσμῶν. αὐτίκα γοῦν εἰς ἡγεμόνας τὸ συνὸν ἐχείνῳ διελὼν 
σιράτευμα, καὶ σχῆμα παρατάξεως ϑέμενος, ὥδευεν ἐχείνην 
ἣν ὁδοιπορεῖν ἐλέγετο τὸ πολέμιον. ἐπεὶ δὲ εἴδομέν τε καὶ 
ἐϑεάϑημεν (συγνειπόμην γὰρ καὶ αὐτὸς βασιλεῖ ὑπογραμμα- 
τεύω»), οἱ μὲν Σχύϑαι καὶ Βλάχοι τὴν λείαν παραδόντες τι- 20 
Βσὲν ἐξ αὐτῶν μοίραις ἐκέλευσαν τὰς ἐπιτομωτέρας ἀναλέγε- 
oJut τῶν ὁϑῶν καὶ τὴν πορείαν ἐπιτείνειν, ἕως ὧν ἐφάψω»- 
ται τῶν ὁρειαίων" οἱ δ᾽ ἄλλοι συσεραφέγτες ἐδέχοντο εὐπε- 
4. ἐπαναζευγνύειν  ἐπανήχειν ἐγνώκεσαν τὰ ἐν οἷς ἐπήεσαν 
προγομεύσαντες A. 6. βαρσεέρνας ΑΞ. 7. ἐφιγμένος om A. 
12. τὸ πνεῦμα] συχνὰ εἐνασαίνων A. 14. ὅτε τε] xai εἷς μη- 


δένα εὐρὸν ἀντ. χαὶ ὡς ἔμφ. ταῖς ἀπαγωγαῖς A. 16. διελό- 
μένος ΔΊ ιη. ὥδευεν) εἴχετο ἐχείνης ἣν ὅδείεεν ΔΑ. 


culatores nuntiaut Blachos loca Lardeae fiuitima vastarc, ac mul- 
tis occisis nec paucioribus captis cum maxima praeda discedere 
staluisse. igitur noctu classicis canentibus conscenso equo, cuu 
4d Bastermas (loci nomen est) pervenisset, nullo hoste appa- 
rente, quiete refocillavit exercitum. triduo post inde digressus, 
mane Berroen versus iter ingreditur. cum nonduimn quatuor parasanm- 
gas processisset, mali nuntius adest, homo quidam expeditus, qui 
spiritu ex festinatione subinde interrupto narrat hostes non procul 
inde cum praeda reverti, ac pedetentim fere incedere, quod et nul- 
lum hostem inveuissent et manubiis onusti essent, quare statim exer- 
citu inter duces distributo et acie instructa, eam viam insttit qua 
iucedere hostes ferebamtur. quos ubi vidimus et vicissim conspecti 
sumus (nam et ego imperatorem pro scriba comitabar), Scythae et 
Blachi, praeda cohortibus aliquot suorum tradita eos compendia iti- 
Borum sectari et accelezare, duin montana attingerent , iusserunt. 
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τῶς τοὺς xa&i' αὐτῶν innalouérovg Ῥωμαίους, τὸν πάτριον 
αὐτοῖς καὶ ἡϑάδα τρόπον μαχόμενοι" ἐπιόντες γὰρ ἠφέίσαν 
βέλεμνα καὶ δόρασε προσεπλέχοντο, μετὰ βραχὺ δὲ uérajlu- V.20g 
λόντες τὴν ὁρμὴν εἰς φυγὴν καὶ καταδιώχειν ὀπίσω σφῶν ὡς 

5 φυγάδων τὸ ἀνθιστάμενον ἐρεϑίζοντες, αὖϑις ὡς οὐδὲ πτη- 
νὰ τὸν ἀέρα τέμγοντα τὼ νῶτα εἰς τὴν τῶν ὕψεων μετατιϑέ- 
μενοι χώραν ἐνώπιοι τοῖς ἐπιοῦσιν ἐμάχοντο καὶ πολλῷ γεν- 
ψαιότερον συνεπλέχογτο. xai τοῦτο πολλώκις πεποιηκότες, ὡς 
* - € , 3 ν "» 

5304 τῶν Ῥωμαίων ἤσαν ἐπιχρατέστεροι, οὐκέτ᾽ ἐμέμνηντο 
τοτῶν ἑλίξεων, ἀλλὰ τὰ ξίφη γυμνώσαντες καί τινα βοὴν ἐκ- C 
πληκτικωτάτην ἐχρήξαντες μιχροῦ καὶ ἐννοήματος τάχιον “Ῥω- 
μαίοις ἐνέπεσον, καὶ τὸν μαχόμενον ὅμοίως καὶ τὸν δειλαι- 
φόμενον καταλαμβάνοντες ἔξεϑέριζον. καὶ τὠχ'’ ὧν τὴν τότε 
ἡμέραν oi Σχύϑαε μέγα κλέος ἀράμενοι κατεκαυχήσαντο ἡμῶν 
15xai λαῷ ἄφρονι ὄνειδος παρεδόϑημεν, εἰ μὴ αὐτὸς ἐπεβοή- 
9450s βασιλεὺς ἔτε τὴν περὶ αὐτὸν ἔχων ἀχραιφνῇ φάλαγγα, 
αἵ τε σάλπιγγες ἐπίτορον ἀλαλάξασαι xal αἷ χαλχόστομοι χώ- 
δωνες διηχήσασαι τά τε τῶν δρακόντων ὀφϑέντα εἰχάσματα, ἃ 
ἐπὶ δοράτων ἠώρηνται περισοβούμενα πνεύμασι, τοὺς πολεμίους 

δοκακέπληξαν φαντασίαν παρασχόντα μείζονος στρατιᾶς. TOIÓ 
μὲν οὖν βασιλεὺς βραχὺ τι τῆς αἰχμαλωσίας ὡς ἐκ στόματος 
ϑηρῶν ἀφαρπάσας κατέλαβε τὴν ᾿Αδριανούπολιν, ἣν βαδίζειν D 
προύϑειο παρεικώς» τῶν δὲ βαρβάρων οὐκ ἠρεμούντων, ἣν 


2. ἐϑάδα A. 4. ὁπ. αὐτῶν tà A. 6. μεταϑέμενοι A. 

0. ἐχπληχιοτέραν Α. 12, τὸν δειλαινάμενονὶ τὸν νῶτα στρέ- 

ψαντα À. 14. οὗ Σχύϑαι om A. 16. degaigri] ἀνέμπλο- 

κὸν » 18. εἰχάσματα)] χάσματα A, ὄψεις D. 21. οὖν 
B. A. 


reliqui conglobati Romanum equitatum intrepide exceperunt, patrio 
fitu pugnantes. nam cum accederent, sagittas coniiciebant et hastis 
congrediebantur, paulo vero post impetu in fugam converso, hosti- 
bus ad persequendum irritatis, rursus instar volucrum subito reversi 
auversa ironte multo fortius dimicabant. quo saepe facto cum lam 
superiores essent, omissis illis anfractibus gladios strinxerunt: et hor- 
ribili clamore sublato dicto citius in Romanos irruerunt, et pugnan- 
tes et fugientes ex aequo occiderunt. ac eo die fortasse janagnam 
adepti gloriam contemptissimi populi nobis insultassent, nisi impe- 
rator eam phalange sua adhuc integra supervenisset, et incitatus clas- 
sicorum eantus et clangor tubarum et rictus hiantium draconnm, ha- 
stis suspensi et a ventis agitati, hostes maioris exercitus opinione 
terruissent. ac tunc. imperatoe parva captivorum parte velut ex fau- 
Cibus ferarum erepta, instituto itinere omisso, Adrianopolim. perve- 
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mein pius εὐϑὲς co. καὶ δὴ γενόμενος κατὰ Beg- 
τοῖν τοὺς τῶν Σχυϑῶν καὶ υσῶν ἀνέστελλεν ἐκθρομὰς καὶ 
Ae ἀνδρῶν μὲν ἠκριβωκώνων τὸ στρατηγεῖν, καὶ δι᾽ ἑαυτοῦ δὲ 
υὲχ κίονα, οἱ δὲ καύιερ ὑφορώμενοι 'μωμαίους καὶ βασιλέως 
«πρόγεος ἐπισιρειρόμενοι, ὅμως αὖ πάλιν ἐπετίϑεντο λαϑραίως, 5 
τλὲ πῃ ἐμβάλλοντες ὡς πολεμησείοντες καὶ καραδυκεῖν ὡς 
ἐαιόνεας αὐτοὺς παρεχόμενοι, ἄλλοϑε δὲ μεταβαίνοντες xai 
C τὶ ὁρῶντες ἐπιτυχές, ἣν δ᾽ ὅτε xai βασιλεὺς μὲν εἰς 
"MyaSinoly ἤλαυνεν, ἐπισχήσων τοὺς βαρβάρους τῶν ἐκδρο-. 
μῶν, αὐτοὶ δὲ τὰς κώμας ἔκειρον αἱ ἄγχιστα ἦσαν τῆς Φι- τὸ 

ὠλιππουπύλεως. κἀκείνου πρὸς τὸ πάσχον ἐπιόντος ἐκεῖνοι 
αὐὖϑις ἐπήλαννον ἐξ ὧν ὃ βασιλεὺς ἀπανίστατο. ταῦτα δ᾽ 
ἐποίει ἅτερος τῶν ἀδελφῶν ὃ "Hodr , ἀγχίνους ὧν διωαφερόν- 
τῶς κιών τοῖς ἀπόροις ἐπινοῆσαι τὰ ξύμφορα ἱκανώτατος, 
ἐγνώκει οὖν ὁ βωσιλεὺς xui πάλιν εἰς τὴν Ζαγορὰν &losi-i5 
Jur, καὶ ὡς οἷόν τε πειράσασϑαι παραστήσασϑαι τοὺς Μυ- 
υοὐς. καὶ δὴ ἐξώρας ἀπὸ Φιλιππουπόλεως εἰς Τριάδιτζαν 
παραγίνειαι" ἐκεῖϑεν γὼρ ἠκηχόεξι μὴ δυσπορεύτους εἶναι 
κατὰ πυλὺ τὰς εἰς τὸν Αἷμον πορείας ἀλλ᾽ ἔσϑ᾽ ὅπῃ καὶ ἐς 
εὐϑείας ἀνοίγεσϑαι; καὶ ὕδωρ εἶναι εἰς ἄνελημα ἱκανώτατον au 
χαὲ χιλὸν τοῖς ὑποζυγίοις ἐνύδιον, εἰ κατὰ καιρὸν ἐκεῖ τις 
πορεύοιτο. ὡς ὁ᾽ εἰς χειμέριον τροπὴν παρεγκλίνας ἤλαυνεν 








5, λαϑραίως) λεληϑότως A. — 7. καὶ ἄλλοϑι u. A. — 9. ἐκ- 
δρομῶν]} ἐπελεύσεων A. — 16. shqeorjongóui] τοὺς χομένους 
δεξιωϑήνια, Β.ι a. ἐκ τῆς φιλίππου εἰς A.—— 19. πορεία] 
τρυχιάς Α 22. παρεχλίγας Δ. 





mon quiescebant, quam viam omiserat, denuo 
roen profe Blachorum et Scytharum. ex- 
s cmm per duces rei bellicae peritos twm per semelipsum 
epressi amos vereb; et imperatoris praesentiam 
formidabant, tamen iterum clam liabantur, ita 
ie avidi δὲ subinde expectandi viderentur; et alias alio transi- 
; nec quam occasionibus deerant. cum imperator ad eos repri- 
os Amathopelim properabat, illi pagos Philippopoli proxi 

1 afflictae parli succurrebat, illi eo irruebant und. 

haec alter frater Asan faciebat, homo ingeniosi 

lbiis solertissimus. itaque imperator cum denuo Zago- 
"lum facere instituisset an 
Philippopoli Triadizam di- 
adiri posse, alicubi etiam 
atere, item aquae affatim et pabulum iumentis suppe- 
si quis co tempestive proficisceretur. quia vero bruma 
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5Moc, xai ποταμοὶ μὲν ὑπὸ ψύχους ἐπήσσοντο xai ἄλλως 
βορείου καὶ ψυχροῦ τοῦ ἐκεῖσε χλίματος ὄντος, χιὼν δὲ πλεί.Β 
στὴ κατενεχϑεῖσα τὸ τῆς γῆς ἠφάνισε πρόσωπον, οὐ μόνον 
πλήσασα φάραγγας ἀλλὰ καὶ ϑύρας οἰκημάτων ἐπιζυγώσασα, 
δὑπερέϑετο τὸ ἔργον εἰς ἀνάφανσιν ἔαρος, καὶ δὴ τὴν μὲν στρα- 
τιὼν αὐλίζεσϑαι διαφῆκε κατὰ τὴν ἐχεῖϑε ἐπαρχίαν, αὐτὸς 
δ᾽ εὔζωνος τὴν βασιλίδα καταλαβὼν διεχεῖτο ἵππων ἁμίλλαις 
καὶ ϑεωρείοις ἐγάννυτος ἅμα δ᾽ ἦρε φανέντι ἔξεισιν αὖϑις 
καὶ μέτεισι τοὺς δἰυσούς. ὅλους οὖν μῆνας τρεῖς ἔξηνυχώς, 
Ἰοχαὶ περὲ τὴν τοῦ φρουρίου κατάσχεσιν ὃ “Ποβιτζὸς ἐπικέκλη- 
sat πλεῖστα πεπονηκώς, ἀτελὲς τὸ ἐγχείρημα καὶ πάλιν ἀπο- 
λιπὼν ἐχεῖϑεν μεϑίσταται καὶ τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων εἰσει- 
σιν" αἱ γὰρ τῆς Προποντίδος γάριτες καὶ τὰ ἐπιτερπῆ κατ᾽ C 
αὐτὴν σχηνώματα τώ τε χυνηγέσια καὶ ἱππάσια, ἁλυσιδοῦν- 
15ra οἷον τοὺς ἐς ἡμᾶς αὐτοχρώτορας, οὐχ εἴων ini μαχρὸν 
ϑυραυλεῖν, ἀλλ’ ὡς ῥιψάσπιδας γινομένους ἔπειϑον αὐτομο- 
λεῖν εἰς αὐτά. τότο δὲ καὶ τὴν τοῦ ᾿Ασὰν γυναῖκα κατέσχεν 
ὃ βασιλούς, καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ϑάτερον τὸν Ἰωάννην V. 210 
εἰς ὅμηρον εἴληφεν. ἀλλὰ καὶ οὕτως ἐπὶ τὰ χείρω τὰ πρά- 
λυγματα προύβαινε. | 
2. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον τυραννίδι ἐπικεχείρηκεν 
9 Φιλαδελφεὺς Θεόδωρος ὃ Παγκαφᾶς. καὶ εὼ μὲν πρῶτα 
τὸ τῆς πόλεως ταύτης ἀγελαῖον, πολυανδρούμενον ὃ: 9gaov 


2. διεχεῖτο) εἰς ἐγχρίσμαεα ἀλόγων ἔχαιρε ΒΞ 8. αὖϑι.) πά- 
λὲν Δ, — 10. κέχληται Α. 10. προύβαεγον À. 531. μαγγαφᾶς 
ΑΒ. 43. ὃν xai ϑοασύτατον ἑαυτὼ A. 


instabat, et flumina (in gelido illo et septentrionali praesertim cli- 
wsate) congelabant, et densissimae nives non solum terram operie- 
bant et valles explebant sed aedium quoque fores obstruebant, eum 
conatum in vernum tempus distulit, et exercitu in illa provincia bi- 
bernare iusso, cum expeditis in urbem reversus ludis Circensibus et 
spectacülis animum recreavit. veris initio rursus contra Mysos egres- 
sus, et tribus integris mensibus in obsidione Lobizi castelli frustra 
cum maximo labore consumptis, infecta ve domum rediit. nam Pro- 
poutidis amoenitas, suavissima diversoria, venationes οἱ equitetiones, 
quae velut catenis constringere solent nostrae aetatis imperatores, 
non diu eum sifo dio esse sinebant, sed veluti clipeo abiecto aufu- 
gere cogebant. etsi autem et Asanis uxorem ceperat δὲ fratrem eius 
Johannem obsidem receperat, nihilominus tamen res in peius rue- 
pnt. 

2. Sub hoc tempus Theodorus Mangayhas, Philadelpbiensis, 

rrgnua affectavit; dc primum eius mwbis frequentissimae .plebem 
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τε καὶ ὠναιδέστατον, ἑαυτῷ προσῳχείωσε, καὶ ὅρκοις τὴν 
Dec αὐτὸν πώτιν κατεγεπέδωσεν' ὁδῷ δὲ προϊὼν καὶ βασι- 
λείας ἑαυτῷ περιέϑηχεν ὄνομα, τοὺς Μυδοὺς πάντας δὶς dno- 
στααίων ἐπισπασάμενος" ἔπειτα δὲ καὶ τῶν ἀγχούρων üno- 
πειρᾶται χωρῶν, καὶ ἀργύρεον κέχοφε νόμισμα τὴν οἰκείαν 5 
ἐγχωράξαξ ἐν αὐτῷ στήλην. ὡς δὲ προύκοπτε τὰ τῆς ἀπο- 
στασίας καὶ 0 ἐπὲ τοῖς δρωμένοις πρότερον γέλως εἰς πληγὴν 
γενναίαν μεϑίσιατο πρὸς ἧπαρ χωροῦσαν τοῦ βασιλέως, μὴ 
μέλλειν οὗτος ἐγνώχει ἀλλὰ κατ᾽ αὐτοῦ τὰ ὅπλα διφᾶν. καὶ 
δὴ κατὰ τὴν Φιλαδέλφειαν γεγονὼς ἔμφρουρον αὐτῇ τὸν IMay- 10 
χαφᾶν εἰργάσατο, ὃς καὶ τὴν τοῦ Πωροθεοδώρου προσωνυ- 
μίαν ἐκτήσατο τῶν κατὰ σχοπὸν ἐκείνῳ διαπεσόντων ἐσέπει- 
ra. καὶ ἱκανὸν χρόψγον τῇ πολιορκίᾳ ἐγκαρτερήσας οὐχ ἴσχυσε 
τοὺς Φιλαδελφεῖς παραστήσασθαι" ὧϑεν πρὸς ὁμολογίαν καὶ 
συμβάσεις ἐτράπετο, ὥστε τὸν μὲν Θεόδωρον τὰ τῆς βασιλείας 15 
ἐποϑέσϑαι παράσημα καὶ καϑ᾽ ἑαυτὸν ὡς πρότερον πολιτεύε.. 
P.25609ar, τὸ δὲ τῆς πόλεως ἐκείνης πλήρωμα βασιλεύεσϑαι πώ- 
λὲν ὑφ᾽ οὗ πρότερον ἐβασιλεύετος. καὶ ὅμηρα ἐκεῖθεν δεξώ- 
μενος ὧν ἡρεῖτο τοὺς παῖδας ἐπανέζευξεν εἰς τὴν μεγαλόπο- 
λιν. οὐκ ὀλίγοι δὲ xd» τῇ ἐπαναστάσει ταύτῃ ἀγαϑοὲ καὶ 30 
γενγαῖοι ἀνδρες ἀπώλοντο. μετ' wi πολὺ δὲ καὶ Βασίλειος 
ὁ Βατάτζης γένους μὲν ἀσήμου βλαστών, διὼ δὲ τὸ εἰς yv- 
ruled οἱ γαμετὴν συναφϑῆναι τὴν τοῦ βασιλέως πψὸς πα- 


3. ““υδοὺςἾ νεοχασερίτας B 4. ὠγχούρων) προσοίχων A. 
5. καὶ ἀργύρεον) καὶ ἰδίαν χαραγὴν ἐνεχάραξε D. ει. ἐπεερ- 
γάσατο À. — 12. ἐσέπειτα) μετ’ οὐ πολύ. ἱκανὸν τοίνυν yo. Δ. 
M ὁμολογέων xai om A. 30. ἀποστάσει À. 21. πλὴν 
oU πολὺς ὁ ἐσέπειτα χρόνος καὶ Α. 22. 10 eis] τὸ γήμαι 
τοῦ Q. πρὸς zt. ἀγεψεὰν À. 


audgcissimam sibi conciliavit et iureiurando obsirinxit , ac paulatim 
progressus, Lydis omnibus ad defectionem impulsis, regium nomen 
usurpavit. deinde finitimis quoque provinciis tentatis argenteam mo- 
netam cum sua imagine percussit. ut autem defectio augebatur, et 
ut initio derisa fuerat, sic deinde imperatoris animum graviter per- 
cellebat. nihil cunctandum ratus Mangapham cognomento Morotheo- 
dorum oh parum prosperos successus non multo post dictum Phila- 
delphiae obsidet. sed cum urbem «iuturna obsidione ad deditionem 
compellere non posset, iis conditionibus paciscitur ut. Theodorus 
depositis regni insiguibu* privatam vitam agat ut prius, cives vero 
ei pareant cui prius ; et obsidibus suo arbitratu acceptis iu magnam 
uzbem revertitur. iu ea quoque defectione" multi viri fortes perierunt. 
caeterum uon multo post [μων Batatzes, vbscuro yenere ortu», 
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τρὺς ἐξανεψιὼν δομέστιχος τῆς &varoÀgg τιμηϑεὶς καὶ τὴν 
δουκικὴν ἀρχὴν τῶν Θραχησίων ὠναζωσώμενος, χρήμασιν 
ὑπέφθειρε πλείστους τῶν τοῦ Παγκαφᾶ ὑμοτῶν, xai αὐτὸν 
μὲν οὐκ ἔσχε συλλαβεῖν καὶ δεσμοῖς περιβαλεῖν, τῆς δὲ no- 
ὅλεως (Φιλαδελφείας ἐξώσας ἔδοξε καὶ οὕτω μέγα τι κατωρ- ὃ 
ϑωχέναι καὶ ἀσπάσιον ἔργον τῷ βασιλεῖ. ἀλλ' οὗτος τῷ τοῦ 
Ἰχονίον σουλτὰν προσρυείς, ᾧ ἡ κλῆσις Καϊχοσρύης, συμ- 
μαχικὸν μὲν αἰτήσας κατὰ Ῥωμαίων οὐκ ἔλαβεν, ἐνεδόϑη δέ 
o£ προσλαμιβάνεσθαι ἀνεπεγκλήτως ὅπύσοι τῶν Τούρκων κερ- 
Ἰοδαλεόφρονες xani τῷ γωρυτῷ καὶ τῷ τόξῳ τὴν πεποίϑησιν 
ἔχοντες Ῥωμαίους λῃστεύουσιν. οὐκ δλίγην οὖν τῷ τρόπῳ 
τούτῳ συγαγηύχει δύναμιν, καὶ ἐπιὼν τούς τε πατριώτας 
ἑαυτοῦ ἐς τὸν γεωργικὸν OyAov καὶ τῶν ζώων ἐλυμαίνετο τὰ 
ὑπὸ ζυγόν, καὶ τοὺς “αοδικεῖς δὲ Φρύγας μυριαχῶς ἐκώκχω- 
ιὅσεν, ὥσπερ καὶ τοὺς τῶν Χωνῶν τῶν ἐμῶν οἰκήτορας, τὰς 
ἅλωγας κατὰ τὸν ϑέρειον καιρὸν πυρπολῶν καὶ τὸ προστι-( 
χὸν ὡς πολέμιος χειρέστως διατιϑέμενος" ἐῶ γὰρ λέγειν ὡς 
τοὺς Τούρχους φιλανϑρωπευομένους ἐνιαχοῦ πρὸς τὸ ἐχ γει- 
τύνων σφίσι Χριστώνυμον καχῶς ἔφωσχα καὶ ἐπέόπληττεν. 
λοἐμβαλὼν δὲ καὶ τῇ Καρίᾳ καὶ πολλοὺς τῶν ἐκεῖ προνομεύ- 
σας τοῖς βαρβάροις ἐκδέδωκεν εἰς ἀπαγωγήν. ἀλλὰ καὶ τὸν 
rto» τοῦ ἀρχιστρατήγου Μιχαὴλ ὃ ἄνομος οὗτος διαφῆκεν 
ἐμπρῆσαι, ἔργον μέγιστον καὶ περίπυστον ὄντα, xai ὑπερβαί- 
voyra ἐς κάλλος καὶ τὴν εἰς μῆχος ἔχτασιν τὸ ἐν τῇ βασιλί- 


4. εἰνεζωσμέγος A. 5. ἐξωσας} φυγαδεύσας A. xccixo- 
στρόβος A idem infra ut editur. ) φυγ 7 


tunen ob ductam imperatoris neptem domesticus Orientis et Thraciae 
dux designatus, plurimos coniuratos Mangaphae largitionibus corrupit. 
et quanquam hominem comprehendere et in vincula coniicere nou 
potuit, illud tamen ellecit ut urbe pelleretur. quo facto cum magnum 
quiddam consecutus et imperatori admodum gratificatus videretur, 
Mangaphas ad Caichosroen Iconii Sultanum profugus auxilia contra 
Romanos non impetravit, litteras tamen obtinuit, quibus concede- 
batur ut "Turcas liberos, qui arcu et pharetra freti Roinanos prae- 
darentur, ascisceret. qua ratione cuin non parvas copias contraxisset, 
civium suorum mancipia et iumenta abduxit, et Phryges Laodicenses 
innumeris cladibus affecit, ut et populares ineos Choniatas, areis 
eoruin. aestivo tempore incensis, et obviis quibusque hostilem in mo- 
dum tractatis. nam. ut non dicam Turcas ob clementiam finitimos 
Christianos ab eo obiurgatus esse, et facta in. Cariam impressione 
ἡ] 105. inde captivos Turcis abducendos esse datos, Michaelis quo- 
4ue archiducis templum, opus maxisauim ct celeberrimuim, quod εἰο- 
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δι πόλει τοῦ καηριάρτυρος Ἰωκιου τέμενος. ὡς δέ noke 
πρὸς τὸν σουλτὰν ἐπανέξευξε τοιούτων παρανομιῶν πλήρης» 
καὶ πύυϑοιτοὸ βασιλεὺς οὐκ εἰς ἀγαθὰς ἐννοίας καὶ πράξεις 
D τὸν Ἰχοονιάρχην ἐνάγειν Καϊχοσρόην ἄρτι πρὸς πατρὸς ἐκλεχὸι- 
πότος τὸ ζῆν τὴν ἀρχὴν τοῦ ᾿Ικονίον δεξάμενον, πρέσβεις 5 
ἔστειλε, καὶ χρήματα παρασχὼν τῷ σουλτὰν καταπροδοϑέν.-. 
va εἶχε καὶ ἀνγάπεμπτον αὐτῷ γενόμενον τὸν lMayxagür, 
V. 211 πλήν ys us) ὁμολογίας καὶ πίστεως μὴ ὥσες τοὐπιτέμεον 
αὐτῷ τῆς ἀποστασίας κείσεσϑαι ϑάνατον ἢ μέρος περικοπῆῇ» 
vas καὶ διαλωβηϑῆναι τοῦ σώματος" οὗ χάριν ὠπαϑὴς &vé- 10 
ρου παντὸς ὀφϑεὶς κακοῦ δεσμὰ κατακέχριτο χρόνια. τοσοῦ- 
voy δὲ τὸ ἔργον τόδε τοῦ σουλτὰν τοῖς λοιποῖς αὐτοῦ κασι- 
γρῆτοις, ὁπόσοι τὴν πατρῴαν ἀρχὴν συνδιείλοντο ἐκείνῳ, ἀπο- 
ϑύμιον ἔδοξεν, ὥστε καὶ ὅπλα ἤραντο ἂν κατ᾿ αὐτοῦ ὡς a»- 
ϑρωκπον ἐς αὐτὸν ἑκουσίως ἀφιγμένον συνειληφότος καὶ xa- 15 
ταπροδόντος Ῥωμαίων βασιλεῖ àni λήμμασιν, εἰ μὴ οὗτος 
εὐπρόσωπον τιϑεὶς τὴν ἀπόχρισιν ἐπὶ σδυμβάσεσιν ἀποστεῖλαι, 
P. 5) 0) μὴν καταπροδοῦναι διασχυρίζετο, καὶ πλάνητα ὄντα ἐς 
τὴν πατρίδα καταγαγεῖν, ες μηχέτε διώχοντα εἶναι καὶ διω- 
κόμενον. καὶ ταῦτα μὲν εἶχεν οὕτως. 40 
8. "Oda ἦν dà λυκάβαντα παρελϑεῖν μή τε ἐπενεγκόντα 
κοινὸν ἀποτρόὅπαιον, ὡς εἴπερ τὸ ϑεῖον ἐπέχλωσεν ἀνϑιρηνεύ- 


4. παρανομιών»} εἐνδραγαϑημάτων ΔΑ. 7. μαγγαφᾶν, ut9' ὅμο- 
λυγίας utrtos δαὶ A. 15. ἀποσιεῖλαι) ἀποδοῦναι Α. ι8. 
οὐ μέντοι À. 


gantia et,longitudine Divi Mocii martyris aedem in urbe imperatrice 
superabat, incendi passus est. ut autem huiusmodi facinoribus plenem 
tandem ad Sultanum rediit, et imperator ad Iconii principem Cai- 
chosroen, cuius pater nuper defunctus erat, legatos misit, quod eum a 
Mangapha in cogitationes et actiones non bonas induci videbat, et lar- 
Guonibus impetravit ut ille desertus ac proditus ad se mitteretur, 
ea tamen conditione ut defectionem nec capite nec mutilatione lae- 
sioneve ullius membri lueret. qua de causa omnis alterius mali ex- 
pere ad diuturnum carcerem est damnatus. id factum adeo caeteris 
Sultani fratribus, qui regnum cum eo diviserant, displicuit , ut et 
arma ei illaturi fuerint, quod hominem profugum et supplicem pe- 
cuniae causa Romanorum imperatori prodidisset, nisi specioso re- 
sponso iracundiam illorum placasset. aiebat enim se pacificationis er- 
go illum remisisse, nequaquam vero prodidisse; et hominem vagum 
in patriam restituisse, ut nec ipse alios nec ipsum alii porro perse- 

querentor. atque haec hactenus. 
3  Neqwh vero ullus annua elabi poterat quin publice abomi- 
nandi aljquid aiferret, non alREr quam δὲ numinis indiguatio illi 
| ⸗ 
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τους τὸς ἡμέρας τῶν xaJ' ἡμῶς μερόπων παραδραμεῖν " ὡς 
γάρ τε ἐνδεόντων πρὸς τὸ καϑῆχον τῆς μαστιγώσδεως τῶν ἐκ 
τοῦ κύχλῳ βαρβαρικοῦ μαχισμῶν, xai ὑπερόρεον κακὸν εἶσ- 
εχώμασε Φρεδέριχος ὅ τῶν ᾿“λαμανῶν nt. πρὸς γὰρ τὸν 
5 βασιλέα διαπρεσβευσάμενος Ἰσαάκιον, ὡς διὰ φιλίας ἠτεῖτο 
τῆς Ρωμαίων γῆς παριέναι αὐτός τε καὶ ὅσον οἱ ἐφέποιτο 
στράτευμα ἐν τῷ ἀπαέρϑιν εἰς Παλαιστίνην, καὶ τὰ πρὸς τὸ 
ζῆν ὠνουμένοις αὐτοῖς χορηγεῖσϑαι, καὶ τὸ δοκοῦν ἐπὲ τού- Β 
τοις αὐτῷ σημωνεῖν δι᾽ οἰκείων ἀνταποστολῆς πρέσβεων. στέλ- 
τολῆσαι τοίνυν πρὸς αὐτὸν ὃ τοῦ δρόμου λογοθέτης Ἰωάννης ὃ 
Δούκας, καὶ πίστεις δοὺς καὶ λαβὼν ὡς αὐτὸς μὲν ὅ ῥὴξ 
τὴν ὑπὸ Ῥωμαίους ἀμαχεὶ διελεύσεται καὶ μηδέν τὸ δράσας 
ἐσεῖται κακόν, οὐ πόλιν, οὐ κώμην, οὐ φρούριον, οὐ moli- 
χνιον, Ῥωμαῖοι δὲ προβαλοῦσιν αὐτῷ τὰ ἐπιτήδεια ἄφϑονγα, 
156€ μή τινος σπανίζειν τὴν Ün' αὐτὸν στρατιὰν ἀλλ᾽ ἀπρα- 
γμόνως καὶ κατὰ λαιμὸν ἔχειν ὥσπερ ἐπεμβυόμενα ὅσοις ἄν- 
ϑρώποι τρέφονται καὶ οἷα τοῖς ἵπποις ξυμβάλλεται, μετὰ και- 
ρὸν ἐκεῖϑεν ἐπάνεισε καὶ ἀγγέλλει τὰ Ἐυμφωνηϑέντα τῷ βα- 
σιλεῖ. xai ὃ βασιλεὺς τῆς ξυλλογῆς τῶν ὠνίων φροντίδα τί- 
λοϑησι, καὶ ἣν ἐξ ἐπιτάγματος ὑπὸ τῶν ἐπαρχιωτῶν αὐτίκα με- 
ταφερύμενα καϑ' οὗς ἔμελλε τόπους ὃ ῥὴξ διέρχεσθαι. ὡς δὲ α 
καὶ αὐτὸς ἐντὸς εἶναι τῶν ὁρίων ἠγγέλλετο τῶν Ῥωμαϊκῶν 
καὶ γράμματα πεφοιτηχότα τῷ βασιλεῖ μετ’ ἀνδρῶν κατὰ γέ- 
vog λαμπρῶν καὶ ἀξίωσιν τὴν αὐτοῦ παρουσίαν ἐσήμαινον, 


v. ἦμ. ἡμᾶς τοὺς τότε st. Α. 6. ὅσον ἐχείγω συγέποιτο στρ. 
dyiorteg εἰς Α. 9. αὐτῷ om A. 


aetati perpetua bella decrevisset. quasi enim barbari circumcirca no- 
stris cervicibus imwinentes ad nos castigandos non satis essent, etiam 
longinquo malo sumus oppressi. nam Fridericus Alemannorum rex 
legatis ad Isaacium imperatorem missis petiit. ut sibi cum omnibus 
copiis Palaestinam petentibus per Romanas provincias pacate iter 
facere et commeatum emere liceret, et suam sententiam per propri- 
os legatos sibi significaret. mittitur igitur ad eum DromL Logotheta 
Iohannes Ducas; fideque data et accepta regem sine maleficio tran- 
siturum, nullam urbem, nullum oppidum , nullum castellum aut pa- 
gum violatmrum, Romanos commeatum οἱ abunde suppeditaturos, ut 
eius exercitus nulla re necessaria careat, sed oinnia in promptu copio- 
sissime habeat quae tam iumentis quam hominibus usui sunt, ali- 
quanto post revertitur. iis conditionibus renuntiatis, imperator per 
provincias edicit 1t, qua rex transiturus esset, commeatus comporte- 
tur: ipsius vero ig fines Romanos ingressu virorum geuere et dizni- 
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ἡ αὐτὸς καὶ πάλιν στέλλεται λογοθέτης εὖ διαϑήσων τὴν δίο- 
δον τοῦ ῥηγός, σὺν. αὐτῷ δὲ καὶ ὃ Κανταχουζηνὴς fydgóni- 
κος, ἀλλ᾽ οὗτοι ἀνεπιστημοσύνῃ τῶν ὀφειλόντων γενέσϑαι 
καὶ μαλακότητι οἰκείᾳ (χρεὼν γὰρ καὶ φίλων ἡμῖν τῶν dr- 
δρῶν ὄντων ὡς πρεσβυτέραν καὶ φιλτέραν τιμᾶν τὴν ἀλήϑει- 5 
αν) αὐτὸν τε τὸν ῥῆγα κατὰ Ῥωμαίων ἐξέμηναν xai τὸν βα- 
σιλέα ὡς πολέμιον ἐκεῖνον ὑφορᾶσϑαι παρέπεισαν. ὅϑεν oi τὲ 
ὕρχοι συνεχέϑησαν, καὶ ἡ τῶν ζωαρκῶν ἐπιλελοίπεε συγχο- 
p,udg, καὶ ἡμεῖς οἱ ταῦτα γράφοντες πλείστοις ἀνιαροῖς προσ- 
ἐπλάκημεν, τὴν τοῦ ϑέματος Φιλιππουπόλεως ὑπεζωσμένοι το 
τηνικαῦτα καὶ ἀρχὴν καὶ ἀπογραφήν, νῦν μὲν πρὸς βασιλέως 
ἐπιταττόμενοι ἀνακείζειν τὸν τῆς Φιλίππου περίβολον xai δια- 
ταφρεύειν, «ad οὕτω κατὰ τοὺς στενοὺς ἐχείνους καὶ κιγνδυνώ- 
δεις χρόνους διαπραττόμενοι, μετὰ βραχὺ dà διὰ γραμμα- 
των τὴν καϑαίρεσιν ἐπιτιμώμενοι, ἵνα μὴ εἴη κρησφύγετον i5 
τῷ ῥηγί, ἀμέλει καὶ ὃ μὲν ἐχδρομὰς ποιούμενος τὰ πρὸς 
τὸ ζὴν ἐπορίζετο, βασιλεὺς δὲ τοὺς τοῦ ῥηγὸς πρέσβεις οὐκ 
εἴα ἐπανελεύσεσϑαι πρὸς τὸν ἀποστείλαντα, xai τὰς στενὰς 
τῶν παρόδων, ὡς ἐχείνῳ ἐδόκει, ἀπέχλεις, καταβάλλων διὰ 
V. 458 πελέκεων τὼ τῶν δένδρων ὑψιτεγὴ καὶ βαϑύρριζα, καὶ ταῦτα 30 
ἐκκορυφῶν ὡς εἰς ἀδιεξίτητο;» ἀντίφραγμα τοῖς ὃὄδεύουσιν. 
V.212dÀÀa καὶ τὸν ἐξάδελφον ὀχείγου Πωνουὴλ τὸν Καμύτζην, 
πρωτοστράτορα ὄντα, καὶ τὸν τῆς δύσεως δομέστικον τὸν 


3. ἀνεπιστημοσύνῃ) ἐξ οἰχείας ἀπροσεξίας D, 8. ἐπιλέλοιπε 
Δ. 12. τὸν τὴς) 10 ἐξώχαστρον καὶ σούϑαν ποιεὲν h. 15 
ἐπιτιμώμενοι) ἐγχελευύμενοι eg μὴ A. 21. τοῖς ὁδεύουσι) 
τῷ Qnyl A.. 


tate clarorum litteris nuntiato, eundem Logothetam denuo mittit, 
unaque cum eo Ándronicum Cantacuzenum, qui regis transitum com- 
modiorem redderent. verum ii ignoratione oflicii et suapte ignavia 
(etsi enim amici nostri sunt, tamen veritas eis est praeferenda) re- 
:em contra Romanos concitarunt, et ut imperator eum pro hoste 
suspectum haberet effecerunt, ita et iusiurandum est turbatum et 
comportatio commeatus cessavit; et nos, qui haec scribimus, tum 
Philippopolitanae provinciae gubernationi et descriptioni praefecti, 
lurimis molestiis conílictati sumus, cum nunc imperatoris jussu 

hilippopolis moenia et fossas illis angustis et periculosis temporibus 
instauraremus , nunc aliis litteris eadem demoliri iuberemur, ne re- 
ceptaculum regis essent. qui cum excursionibus commeatum pararct, 
imperator legatos eius detinebat et angustos tramites sna opinione 
intercludebat, altissimis arboribus succisis εἰ ita implexi, ut id se 
ptum a regc transiri non posset. sed et patruelem suum Manuclem 
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ἴδον ᾿Αλέξιον παρέπεσϑαί oi μετὰ στρατευμάτων ἐκέλευσε, 
καὶ λεληθότως ἐπιτίϑεσϑαι τοῖς χορτολογοῦσι καὶ τὰς τροφὰς 
μαστεύουσιν ᾿Αλαμανοῖς. τῷ δὲ ῥηγὶ οὕτω προσέστησαν τὼ ταῖς 
δυσχωρίαις γεγενημένα διὰ καταβολῆς τῶν δένδρων ἐπιτειχί- 
δόματα ὥστε σὺν πόνῳ οὐδενὶ παρῆλθεν αὐτώ. τὸ δὲ δὴ χα- 
ριέστερον, αὐτὸς μὲν δι’ ἄλλης ὁδοῦ ἐπορεύϑη καὶ εἰσῆλϑε 
τὴν Φιλιππούπολιν καὶ κατ᾽ αὐτὴν ἐβάλετο χάρακα, ἹῬωμαί- 
ovg δὲ ἀντιπαρελϑὼν ἔλαϑε γενόμενος ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν xai B 
κατέχων ὧν εἴργετο καὶ ὧν χάριν ai πάροδοι ἀπεφράσσοντο. 
ιοτὴν δὲ Φιλιππούπολιν εἰσιὼν κεχενωμένην εὗρε τῶν πλειό- 
γῶν καὶ ἐπιφανεστέρων αὑτῆς οἰκητόρων " εἰ γάρ τις καὶ 
ὑπολέλειπτο, πτωχεύων ἣν οὗτος καὶ τὴν οὐσία» πᾶσαν ἐν 
οἷς ἐνεδέδυτο ὡριϑμῶν καὶ τοῖς ᾿Αρμενίοις κατειλεγμένος. οὖ- 
τοι γὰρ μόνοι τῶν ἁπάντων οὐκ ἐπιδρομὴν ἐθνῶν ἀλλὰ gi- 
15Ào» παρουσίαν τὴν τῶν ᾿“λαμανῶν διέλευσιν ἥγηντο, ἐπειδὴ 
καὶ συγχοῶνται ᾿Αρμενίοις ᾿Αλαμανοὲ καὶ κατὰ τῶν αἱρέσε- 
ὧν τὰς πλείστας ἀλλήλοις συμφέρονται" ᾿Αρμενίοις γὰρ xad 
᾿Αλαμανοῖς ἐπ᾽ ἰσης ἡ τῶν ἁγίων εἰκόνων προσκύνησις ang- 
γόρευται, καὶ τοῖς ἀζύμοις κατὰ τὰς ἱεροτελεσίας ἀμφύτεροι C 
30 κέχρηνται, καὶ ἄλλα ἄττα ὀρϑοδόξοις Χριστωγύμοις ἀπόβλη- 
τα οὗτοι σφαλλόμενοι τοῦ ὀρϑοῦ τηροῦσιν ὡς ἔννομα. πλὴν 
καὶ τῆς Φιλίππου γενόμενος ὃ ῥὴξ ἐγχρατὴς οὐχ ἀνῆκεν ἐπι- 


ε. γύδον 8. ἐκέλευσε) ἐπέσχηννε A. 3. προσέστησε A. 
6. εἰσεληλύϑει A. 9. ἐβάλλετο ΔΛ. 9. διεφράσσοντο A. 
eo. πλρεόνων τὲ xal ἐπιφαγῶν A. 14. uovos ἐξ dndytoy A. 


19. ἱεροτελεστίας A. 


Camyzem protostratorem , et Occidentis domesticum Alexium Gui- 
dum, cum exercitu regem subsequi et Alemannos pabulantes ex insi- 
diis aggredi iussit. verum rex illo arborum vallo ita impeditus est 
wt ex angustiis sine ullo negotio evaderet. imo quod facetius est, 
alia vía Philippopolim penetravit; ibique vallo munito Romanis im- 
prudentibus loca praeoccupavit, a quibus prohibebatur quorumque 
causa angustiae obstruebantur. lhilippopolim ingressus, urbem ple- 
risque iisque mobilissimis civibus vacuam reperit. nam si quis ibi 
manserat, is aut ita pauper erat ut eius opes in vestibus quibus te- 
gebatur consisterent, aut erat ex Armeniorum numero. hi enim uni 
omnium transitum Alemannorum non hostium incursionem sed ami- 
corum adventum iudicabant nam et commercia inter sese agitant, et 
in plerisque religionis dogmatibus consentiunt. quippe apud Aleman- 
nos et Ármenios sacrarum imaginum adoratio aeque interdicta est, 
et azymis in sacris utrique utuntur, et alia quaedam orthodozis 
Christianis improbata opinionis errore pro legitimis observant. enim- 
vero rex ctiam post Philippopolim occupatim ad protostratorem scri- 
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στέλλων τῷ πρωτοστράτορι, καὶ διαμηνυόμενος ὡς μάτην αὖ- 
τὸν τῆς πρόσω πορείας Ρωμαῖοι κωλύοῳσι καὶ μὴ δέον ἐπέ. 
χουσιν ἐπειγόμενον" μηδὲ γὰρ κατὰ Ῥωμαίων ὠξύμφορὸόν τι 
καὶ ἄχαρι καὶ νῦν καὶ πρότερον βεβουλεῦσϑαι, καὶ τὰ συν- 
τεϑειμένα δὲ φυλάττειν ἀπαρεγχείρητα. ὃ δὲ δῆλα τιϑεὶς 5 
τῷ αὐτοχράτορι τὰ γραφόμενα, καὶ τὸ ποιητέον ἐκεῖθεν ἐπι- 
ταττόμενος, οὐδέποτε εἶχε τὸν βασιλέα τὰ πρὸς εἰρήνην ἀν- 
τεπιστέλλοντα, ἀλλ᾽ ἀρρενοῦντα μᾶλλον αὐτὸν εἰς τὴν μετὰ 

Dro) ῥηγὸς συμπλοκήν, καὶ εἰς ἀγενὲς κατονειδίζοντα φρόνημα 
ὅτε μὴ ἐς δεῦρο ἔχει πυϑόμενος ἀναίρεσιν καὶ ἧτταν ᾽“λα- 10 
μανῶν κατὰ ἴλας ἐξιόντων εἰς σιτίων ἀνεύρεσιν xai κατὰ 
πώεα πλατέα κἀκεῖ καὶ τῇδε ἐκχεομένων μετὰ πλείστης ὅσης 
τῆς πεποιϑήσεως. 

4. Ταῦτα δὲ γράφων ἣν ἐν τῷ δοξάζειν παρ' ἑαυτῷ 
τινῶν ὑφηγήσεσι, φονούντων μᾶλλον ἀπὸ γαστρὸς ἥπερ mo0-15 
ειἰδύτων τὰ μέλλοντα, μηδέ ποτε προϑέσθαι τὸν ῥῆγα τὴν 
Παλαιστίνην καταλαβεῖν, ἀλλὰ τὴν ἅπασαν τρέφειν ἔφεσιν 
κατὰ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων, καὶ μέλλειν ἐκ τοῦ δῆϑεν 
ἀναμφιλέκτου διὰ τῆς λεγομένης ᾿Ἐυλοχέρχου πυλίδος τῆς 
πῆλεως εἰσελϑεῖν ἔνδοϑι καὶ δρᾶσαι πρῶτον τὰ ἀπευχταῖα, 20 
παϑεῖν δ' ἔπειτα τὰ ἀντέρροπα τοῖς δικαίοις τοῦ ϑεοῦ στα- 


!. ματαίως πάσχεις χωλύειν δοκιμάζων εἰς τὰ ἔμπροαϑεν 
τὴν ἐμὴν ὁδοιπορίαν D. 4. ἄχαρον A. 5. φυλάσ- 
σειν ἀπεγχείρητα A. 14. γράφω» ἔλεγε xal ἔγραφεν ἐξαπα- 
τώμενος τοῖς λόγοις τοῦ τότε πατριαρχοῦνγτος δοσιϑέου, SM 
oU μετ' ὀλίγον ἐροῦμεν τὰ πρέποντα. ἔλεγε γὰρ μηδέποτε σχο- 
πὸν ἔχειν τὸν ῥῆγα B. ι5. μᾶλλον om ἃ. 20. ἔνϑοϑε γέε- 
γέσϑαι τῆς πόλεως A. 31. διχαίοες θεοῦ χρίμασι À. 


bere, eique significare non destitit Romanos frustra sibi iter inclu 
dere et properantem contra officium impedire. neque enim se vel 
prius vel nunc quicquam in animo habuisse, quod Romanis incom- 
modum aut molestiam afferret, et pacta ac conventa adhuc inviola- 
ta conservare. qui cum «cas litteras imperatori significasset ct iussa 
eius expectaret, nunquam pacatum ab eo responsum accepit, snh- 
inde ad praelium committendum  extiimulante et lynaviam ei expro- 
brante, quod Alemannoruin temerc ct sparsim pabulatum exeuntium 
caedem et internecionem nondum significasset. 

4. Maec impulsu cuiusdam scribebat, qui ex engastrimythi po- 
tius afflatu quam prophetico spiritu affirmabat reji nenquam ju meu- 
tem venisse Palaestinae occupationem, sed eum nihil aliud cogitare 
nisi urbis imperatricis dominatum, οἱ per Xylocerci portam haod 
dubie ingressum ea facturum principio quae abominanda sint, dein- 
de iusto dei iudicio non pauciora perpessurum. huiusmodi opinion! 
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ϑμίοις. καὶ τοιαύταις προληφϑεὶς γνώμαις αὐτὴν τε τὴν Ἐυ- P. 259 
λόχερκον διὰ τιτάνου καὶ nÀrv9ov ὑπτῆς ἀπέιρραξεν, καὶ 3έλη 
ψεοχάλκεντα φέρων πολλώχις ἐν ταῖν χεροῖν ταῦτ᾽ ἐφασχεν 
ἀκονᾶν καιὰ χαρδίας παγησόμενα τῶν ᾿ἡλαμανῶν" δεικνύων 

5 δὲ τὴν παρώϑυρον ἐν τοῖς βασιλείοις τῶν Βλαχερνῶν δι' ἧς 
ὁρατὰ ἣν τὰ ἱππήλατα πεδία τὰ ἔξωϑεν τῶν ἐπάλξεων ἐν 
τοῖς Φιλοπατίοις χαθυπτιάζοντα, ἐκ ταύτης ἐλεγε μέλλειν 
ἐφιέγαι rd βέλεμνα, βάλλειν τε καὶ καταβάλλειν τοὺς "AÀa- 
μανούς, ὥστε καὶ ἐν γέλωτι ἤγετο τοῖς ἀκούουσι τὰ λεγόμε- 

yo va, ἦν δὲ τις Ζοσίϑεος ἐν τῇ τοῦ Στουδίον μονῇ τὴν aoxg- 
σιν μετιών, ὃς ἐκ Πενετίκων ἕλκειν τὸ γένος καὶ πατρὸς τοῦὔ- 
φομα Βιτιχλίνου γεγονέγαι ἐλέγετο σονόϑης δὲ κατασιὰς B 
Ἰσαακίῳ πρὸ τῆς ὠρχῆς προείρηκεν αὐτῷ τὴν βασιλείαν, κώ- 
πειδήπερ εἰλήφει πέρας τὰ τῆς προρρήσεως, ἤγετο δι᾽ Ott V, χι3 

I5 πλείστης τιμῆς παρὰ τῷ βασιλεῖ τούτῳ καὶ τὰ μεγάλα δεδύ- 
ψητὸ χαὶ πατριάρχης. Ἱεροσολύμων προυβέβλητο καταλύσαντος 
vy» ζωὴν τοῦ τὸν ϑρύνον τῶν ᾿]εροσολύμων τότε διέποντος 
4fsoysíov, ἀνδρὸς χαρίεντος τὸ ἦϑος καὶ διαβοήτου τὴν ἀρε- 


!. καὶ διὰ ταύτας τὰς ματαίας φωνὰς ἔστειλεν d. βασιλεὺς καὶ 
"παζησῳφαλίσατο τὴν τοιαύτην πόρταν μετὰ εἰσβέσεων χαὶ τούβλων 
Φιερρώς. ἄλλοτε δὲ ὁ βασιλεὺς χονταροξίψαρα χρατῶ»ν ἔν sait, 
χερσὶν αὐτοῦ, εἶπε πρὸς αὐτὸν Ó τοιοῦτος πατριάρχης. βλέπεις, 
ὦ βααιλεῦ, τὰ ταῦτα pn «Utd. μέλλεις πῆξαι ἐν ταῖς χαρ- 
δίαις τῶν ἀλαμανών. γὰρ ἰστώμενος tore ἐπάγω τῶν παλις- 
τίων cer βλαχερνών, εἰς τὰ λεγόμενα ὑψηλά, καὶ βλέπων εἰς 
τοὺς κάμπους τοῦ φιλοπατίου. x«i dió τῆς τοιαύτης πόρτας 
τοξεύων σύ, μέλλουσιν ἐπέρχεσϑαι αἱ σαγίται μέχρι xni. 100 
ψ'λοποτίου καὶ ἐμπήγνυσϑαι εἰς τὰς χαρδίας τῶν ἀλαμανών,. 

ἕνα εἰχουέμενα διὰ γέλωτος ἦσαν τοῖς πλείοσιν. nv δὲ ὅ do- 
σίϑεος οὗτος μοναχὸς ἐν τῇ τοῦ στ. B. 4. ἀχονῶν APW. 5 
τὴν] τὸ APW: cf. p. 381 D 6. post Βλαχερνῶν DPW εἰς τὰ 
λεγόμενα ὑψηλά. 11. μετιών, ἐκ βεγετίχων d" A. 


bus eceupatus imperator ipsam portam lateribus et cemeemto obsttu- 
zit; WE acutas sagittas, quas saepe manibus gestabat, se im. cordibus 
Alemannorum defixurum esse dicebat; monstrataque fenestra Blacher- 
nii palatii in eo loco qui ab alfftudine cognomentum habet, vnde patentes 
campi extra propugnacula fe Philopatiis cernuntur, per eam se illas 
in Alemannos excussurum eosque prostraturum minabatur, adeo ut 
ea verba ridicula audientibus viderentur. is vates erat Dositheus qui- 
dam, Studiensis monachus , Venetiis oriundus et patre Viticlino, ut 
ferebatur , natus, qui Isaacio cui familiaris erat privato adhuc im- 
perium praedixerat. qua praedictione eventu comprobata, summo ho- 
more et auctoritate apud hunc imperatorem florens Hierosolymorum 
patriarcha post Leontii viri eruditi et virtute celebris obitum desi- 
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τὴν. ὑποία δὲ ἡ τῶν βασιλέων δρμὴ xal ἰσχὺς οὔχουν ὧνε- 
χομένη μὴ οὐχ ὡς αὐτοῖς αἱρετὸν μεταφέρειν καὶ ἀλλοιοῦν 
τὰ Siu τε καὶ ἀνθρώπινα πράγματα, βασιλεύσας ᾿Ισαώκιος 
τοῦ πατριαρχικοῦ ϑρόγνου παραλύει τὸν Καματηοὺν Βασίλειον, 
καίτοι πρὸς τὴν ἀρχὴν ἐκείνῳ τὰ μέγιστα συναρώμενον' αἰ- 5 
τία δ᾽ αὐτῷ περιήφϑη τῆς καϑαιρέσεως, Ort ἃς ᾿Ανδρόνικος 
τῶν εὖ γεγονυιῶν γυναικῶν οὐχ ἑκούσας ἀπέχειρε μοναζού- 
Gag, ταύτας αὐτὸς ἐνέδωκε τὸ μέλαν ὠποδύσασϑαι ἄμφιον 
καὶ πρὸς τὴν πρώτην μεταβλέψαι καὶ ζωὴν καὶ στολήν. προ- 
βαλόμενος δ᾽ ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριώρχην τὸν IMovyravg» Νικήταν, 10 
τῆς μεγίστης ἐκκλησίας ὄντα σακελλώριον, οιδὲ τὸν τριγέ- 
porta τουτονὶ τῷ θρόνῳ παρῆκεν ἐναποψύξαι, ἀλλ᾽ ἀφέλειαν 
καταγνοὺς τοῦ ὠνδρὺς καὶ γῆρας ἐπεγκαλέσας ὠνέγχλητον καὶ 
ἄκοντα τοῦ ϑρόνου ἀπεσφενδόνησε. φροντιστικώτερον δὲ δια- 
τεϑεῖ; περὶ τοῦ τὸν κυβερνήσοντω τὴν ἐκκλησίαν εὑρεῖν, προ- 15 
χειρίζεταιε μέγαν ποιμένα “εύντιόν τινὰ μοναχόν, διαβεβαι- 
D οὐμενος ἐπὶ βασιλικοῦ καὶ διομνύμενος βήματος ὡς οὐκ ἤδει 
τὸν ἄνδρα πρότερον, νυχτὸς δὲ ἡ ϑεομήτωρ τοῦτον αὐτῷ κα- 
ϑυπέδειξε, οὐ τὸ εἶδος uóyoy xai τὴν ὠρετὴν ὑπογράψασω, 
ἀλλὰ καὶ τὸν τόπον διασαφήσασωα καϑ᾽ ὃν τὴν οἴκησιν ἔλα- 20 
χεν. ἀλλ᾽ οὕπω ἐνιαυτὸς ἐξίκετο, καὶ καταστρέφεται xai. υὖ- 


3. μὴ ὡς αὐτοῖς ἔφεσις A. 9. εὖ τοῦ γένους ἐχουσῶν A. 
μοναχὰς A. 8. τὸ] δίψαι τὰ ῥάσα B. 9- μετασερέψαι 
Α. 12. τοῦτον Δ. dq. χαὶ χουφότητα χαι. D. 15. 
εὑρέσϑκε Δ. 21. xal χατιστιρέφει x«i τὸν ϑεοτοχίτην τοῦ- 
τον ἐχ τοῦ πατριχιρχιχοῦ ὑψώματος, μηϑέγα λόγον ϑέμενος 
9 ἐντραπεὶς εἰς ὅσους ἐπαίνους ἔλεγε περὶ αὐτοῦ xal ἐδόξαζε 
τοῦτον ὡς ϑεῖον ἄνθρωπον. D. 


gnalus est. sed. ut. imperatorum impetus Θὲ potentia non quiescerc 
solet nisi divina humanaque pro suo lubito mutarint, principatum 
adeptus 1saacius Dasilio Camatero , quanquam eius ope inaxime ad- 
tutus, patriarchatu deiecto (causa praetexebatur quod, quas nobiles 
matronas Andronicus in monasteria invitas abstrusisset, iis ipse nigro 
vestitu. deposito reditum ad pristinum habitum et vitae rationem 
concessisset) Nicetam Muntanuin pro eo. patriarcham. designavit, ec- 
clesiae maximae sacellarium. sed ne hunc quidem, hominem natu 
maximum , in sacra sede expirare passus invitum expulit, senium et 
delirium et levitatem causatus. cum autem diligentius de guberna- 
tore ecclesiae cogitaret, Leontium monachum quendain magnam pa- 
storem. designat, in populi frequentia pro tribunali iureiurando te- 
status eum virum prius ignotum sibi a dei genitrice noctu esse de- 
monstratum, non forma et virtute cius duntaxat descripta, sed loco 
eliam ostenso in. quo habitaret, verum eo quoque dei geuitricio, 
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voc TOU πατριαρχικοῦ ὑψώματος. ἀποσχορακισθέντος δ᾽ οὔ. 
τῷ χαὶ “εοντίου, ἔγνω δραμκτουργῆσαι μεταΐεσιν καὶ εἰς 
τὴν οἰχουμενιχὴν ἐπᾶρκι προέδρευσιν τὸν τῶν “]εροσολύμων 
Δοσίϑεον. εἰδὼς δὲ τοὺς κανόνας τοῦτο μὴ συγχωροῦντας, 
^ μέτεισιν ὑπούλως τὸν διέποντα τὸν θρόνον τῆς ϑεοῦ πόλεως 
μεγάλης ᾿ΑἸντιοχείας Θεύδωρον τὸν 7)αλσαμών, ἀἄνδοα ὑπὲρ 
τοὺς τότε πάντας ὕντα νομοτριβῆ. καὶ δὴ κατὰ μόνας αὐτῷ Ὁ aG 
συγγενόμενος σχηματίζεταε τὸν ἀσχάλλοντα εἰ οὕτως ἀνδοῶν 
φιλοϑέων καὶ λογίων 7 ἐκχλησία σπανίζεται καὶ ἢ μοναχικὴ 
10 διέρρειπται καὶ ἠἡφάντωται ἀρετή, ὡς μὴ πρότερον &iyat τὸν 
ἡμέριον τουτονὶ λαμπτῆρα, τὸν ἀειχίνητον ἥλιον, 7 τὸν ἐπὶ 
τῶν κεροιάκων τοῦ ἱεροῦ καϑιζησόμενον 9ooyov καὶ ἀρίστως 
τὸ τῶν πιστῶν διιϑυγοῦντα πλήρωμα. καὶ τοιαῦϑ'᾽ ἕτερα 
σχετλιαστιχῶς προαναβαλόμιενος ἐπήγαγε nalut μὲν βουλε- 
"ἤσϑαι μετενεγκεῖν αὐτὸν ἐκ τῆς ᾿Αντιοχέων χαϑέδρας εἰς τὴν 
οἰκουμενικὴν περιωπὴν ὡς λύχνον ταῖς τῶν νύμων τηλαυγεί- 
«tc πάμφωτον, ὑποστέλλεσθαι δὲ τὴν μετάϑεσιν ὡς πάλαι τοῖς 
κανόσιν ἀπειρημένην καὶ τοῖς ἐχκλησιαστιχοῖς ἀπάδουσαν ϑε- n 
auolc; εἰ δ᾽ αὐτὸς σχοίη ἂν ὡς νόμους καὶ κανόνας ὠκρι- 


6. ἄνδρα νομομαϑῆ xal διϑάσχαλον ὑπὲρ τοὺς τότε εὑρισχομέ 
νους B. 7. καὶ δὴ) καὶ παραλαβὼν αὐτὸν κατ᾽ ἰδίαν ὑπεχρί- 
yero λυπεῖσϑαι χαὶ δλίβεσθαι ὡς ὅτε ἡ ἐχχλησίικ ovy. εὑρίέσχε- 
ται ἔχειν ἄνϑρας φιλοϑέους καὶ λογίους, x«i διὰ τοῦτο καὶ ἡ μο- 
γαχιχὴ πολιτεία κατεβλήϑη, καὶ οὐχ fquíyovu πρότερον σὺ 6 
πολύφωτος ἀστήρ, ὡς ὧν ἐπὶ τοῦ θρόνου τούτου τοῦ Z(rQueQ- 
χιχοὺ χαϑίσης, καὶ ἀρίστως τὸ πλήρωμᾳ τῶν χριστεάνων δὲι- 
ϑύνεις, καὶ τὰς ἐχχλησίας καὶ μοναστήρια εἰς ἀχριβῆ καταστή.- 
σεις xmdoregay, ἐγὼ γὰρ xal πολλοῦ ἐβουλόμην ἐκ τῆς ἀντιο- 
χέων ἐχχλησίαρ πρὸς τὸν οἰχουμενιχὸν τοῦτον χαὶ ὕψηλον ὕρό- 
wo» μεταιεϑεῖναί ae B. qo. τὸν παγχόσμιον launtigoa A 
19. σχοίη] ἰσχύει A. 


(ridsquam annus elaberetur, repudiato, nihil verecundatus, quod 
coram tam multis eum ut divinum hominem laudibus extulisset, mu- 
tationem instituit, Hierosolymitanum Dositheum ad Oecumenicum 

triarchatum evecturus. quod cum canones non permittere sciret , 

eodorum Balsamum , magnae Antiochiae episcopum, virum ea ae- 
tate iurisconsullissimum, astu circumvenit; ct in privato colloquio 
indignstionem simulat, quod ecclesia piis et doctis viris ita desti- 
tnatur et monastica virtus ita obsolcverit atque evanuerit, ut. nemo 
sit qui universalem sedem, non secus ac solis irrequietus circuitus 
orbem terrarum , illustret, coetumque fidelium quam optime guber- 
net. haec et id genus alia non sine dolore praefatus, subiunxit olini 
foisse sibi in amimo illum ex Antiochliena sede in Occumnenicam, ut 
illustrem lecalis puritatis lucernam. transferre sed ab ea mutatione 








59 NICETAE CHONIATAE 


βωσώμενος χώραν ἔχουσαν ἀποδεδειχέναι, καϑά mort, καὶ 
VU» τὴν μετάϑεσιν, καὶ τὰς τῶν πολλῶν εἰς τοῦτο μεϑαρμό-᾿ 
06:6 γνώμας, ἕρμαιον ὄντως ἡγήσεταε τὸ πραχϑὲν καὶ ovx 
ἐναβαλεῖται τὸ πέρας ἀνεύϑυνον ποιοῦν τὴν προγείρισιν. καὶ 
ὅ μὲν βασιλεὺς οὕτως μετῆλϑε τὸν ᾿Αντιοχείας Θεύδωρον, 65 
δὲ πώντα ἐκτελῇ γενέσϑαι κατέϑετο, σύλλογοι οὖν μετ᾽ ἐκει"- 
γὴν τὴν ἡμέραν ἀρχιερέων ἀνὰ τὰ ἀρχεῖα τὰ ἱερὰ καὶ σύν. 
οὗοε καὶ συζήτησις περὲ μεταϑέσεως, καὶ παρὰ πόδας éx- 
χώρησις καὶ τόμος ἐπὲ βασιλικοῦ συμπληρσύμενος βήματος, 
xat ὁ μὲν ᾿Αγντιοχείας πάλιν ᾿Αἰγτιοχείας ἐώμενος, ὃ δὲ 4240- 10 
Coí9sog ὠπὸ τοῦ τῶν “]εροσολύμων Ooxov εἰς τὸν τῆς Κων- 
V. 214 σταντινουπόλεως ἀναγόμενος, καὶ ἢ προπομπὴ ὡς λαμπροτάτη 
καὶ πολνανθρωποτάτη τῶν πώποτε, ὡς εἶναε καὶ ϑριάμβοις 
βασιλέων ἀμφήριστος, καὶ ἀχανεῖς ἐπὲ τούτῳ οἱ φενακισϑέν- 
τες ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς κανόνας εἰχῇ κατανωτισάμενοι. ἀμέ- 15 
λει τοι καὶ μὴ ἐπὲ πολὺν χρόνον ἐνεγκεῖν τὸν γέλωτα ἔχον- 
τες παρασυναγωγὰς ποιοῦσι καὶ ὀχλαγώγια οἱ λογάδες tov βή- 
ματος, καὶ τῶν ἀρχιερέων ὅπόσον εἶχε τὴν γλώττωον πρὸς 
λόγων ἰσχὺν ἐπίσημον. οὐκοῦν ἐπιβάτης ἐκκλησίας ἀλλοτρίας 
ἀχούει Δοσίϑεος, καὶ ἀναλυομένην ἔσχε τὴν δευτέραν τιμὴν, 20 
. καὶ τοῦ ϑρόνου κατάγεται. τὴν δ᾽ ἧτταν μὴ φέρειν ἔχων ὅ 
Ὁ βασιλοὺς ἀναμαχόμενος ἦν καὶ παντοίως σπεύδων ἰσχύειν 


5. οὕτως οὕπω Α. 6. ἐντελῆ A. 7. ἱερὰ καὶ ζήτησις x. Δ. 
19. ἀλλ. xal μοιχὸς dxodes B. — a1. φέρων A. B: μὴ φέρων 
γοῦν τὴν ἐντροπὴν Ó βασιλεὺς παντοίως ἠγωνίζετο συγεστὰν τὴν 
βεβαιωϑεῖσαν ἐπάϑεσιν πρότερον, καὶ βαράγγους πα στρατιώ- 
τας deli, προέπεμψεν αὐτὸν πάλιν εἰς τὸ παεριαρχέϊῖον. Β. 22. 
σχύει»] χρατεῖν A. 


veterum canonum et ecclesiasticarum sanctionum interdicto deterreri. 
δὶ vero ipse, ut legum et canonum peritissimus, translationem, ut olim, 
ita nunc quoque liabere locum, demonstrare ac vulgo persuadere 
ossit, se omnino id in lucro deputaturum, eumque, modo liceet, 
ncunctanter designaturum. hoc modo tractatus Theodorus omnia rata 
fore affirmavit. postridie concilio pontificum in aede sacra indicto, et 
quaestione illa agitata, translatio statim concessa et litteris impe. 
ratoriis confirmata est. ac Antiochenus, ut ante fuerat, ita mansil 
Antiochenus. Dositheus vero a sede Hierosolymitana Cpolim est trans 
latus, cum tam frequenti et splendido comitatu ut haud daobie re- 
ium triumphum aequaret. at primarii sacerdotes caetefique facun- 
ia ínsgnes, qui se canonibus temere violatis decepte videbant, 
obstupefacti, cum risum diutius perferre non possent, estraordinaria 
conciliabula et plebis conventicula instituunt: aliemme ecclesiae occu- 
pator audit Dositheus; secundo honore abrogato e sede educitur, 
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τὴν κυρωϑθεῖσαν μετάϑεσιν, καὶ μετὰ βραχύν τινα χρόνον 
dralvcag τὰ ἐπιγενόμενα αὖϑις ἐστήριξο τὸν Δοσίϑεον, ὅτε 
καὶ διὰ τῶν πελεχυφόρων αὐτοῦ δορυφύρων καὶ τῶν τοῦ πῳ- 
λατίου ἐκχρίων προύπεμψεν αὐτὸν εἰς τὸ μέγιστον τέμενος, 
5 δεδιὼς μὴ τὸ πλῆϑος νεωτερίσειεν" ἦν γὰρ διὰ μίσους ána- 
σιν ος φιλόϑρονος ὃ 4Δοσίϑεος, καὶ τὸ τοῦ κρατοῦντος ini 
μὴ καιρίϑις πράγμασιν ὀνσοτατιχόν T6 καὶ φίλαυτον οὐχ ἐπαι- 
ψετὸν. ἀλλὰ καὶ πάλιν τοῦ ϑρόγου dnodionountltas Ζ4οσέ- 
ϑεος, καὶ πέπονθεν ἀτεχνῶς τὸ τῆς Αϊσωπείας κυνός, ἧς τε 
ἴο διεῖπεν ἀποπεσὼν ἱερᾶς ἀρχῆς (ἕτερος γὰρ “Ἱεροσολύμων xe- 
χειροτόνητο) καὶ τοῦ μείζονος ϑρόνου καϑαιρεϑείς. καὶ τοῦτο 
μὲν ἐσέπειτα, καὶ προχειρίζεται πατριάρχης μέγας ὧν σκευο- 
φυλαξ ὃ Ξιφιλῖνος Γεώργιος. . 
5. Tore δ᾽, ὡς ἁπανταχῆ περιήδετο, ἐκ Σολομωντοίων P. 261 
15 βίβλων ἰνδάλματα τῶν ἐσομένων καί τινας ἐμφάσεις κατὰ 
τοὺς ὀνειροπομποὺς ϑαίμονας ἀποτρυγῶν ὃ “σίϑεος οὐχ 
ὥσπερ ἀπὸ δινὸς ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ὥτων εἶλκε τὸν αὐτοχράτορα. 
ὃ δέ ys πρωτοστράτωρ κατὰ τὰς βασιλικὰς ὑποϑημοσύνγας 
διαπραττόμενος παρεβλέπετο τὰ πρὸς αὐτὸν γραφόμενα παρὰ 
λοτοῦ ῥηγός, καὶ ἅπας ἐγένετο τοῦ δρῶσαί τι χακὸν τοὺς ᾽,4λα- 
μαγοὺς περὶ φρυγωνισμὸν ἐξιόντας. χαὲ δή ποτε περὶ τοὺς 
δισχιλίους τὸ x«i εὐίππους ἀποκεκρικὼς ἠϑέλησεν ἀγχοῦ που 
τῆς Φιλίππου πορευϑῆναι νυχτὸς καὶ τῶν ἐκεῖϑι βουνῶν ἐχο- 
4. μέγα Α. 5. ἦν γὰρ) πάντες γὰρ ἐμίσουν τὸν ϑοσίϑεαν ὡς 
φᾳφιλόϑρονόν τε καὶ φίλαυτον. ἀλλὰ B. 12. ἐς μειέπειτα À. 


20. ἐγένετο À. 21. φρυγανισμὸ») τὰ χορτάσμαια D. 22. 
χιλίους εὐίππους xai εὐόπλους A. 


imperator vero ignominiam illam non ferens omnibus modis adversa- 
tur, ac nihil non facit ut approbata illa translatio valeat. nec multo 

. post abrogatione sublata, Dositheum denuo confirmatum per bipen- 
niferos satellites et palatinos proceres in sacram aedem deducit, po- 
puli motum veritus. erat enim Dositheus ob ambitionem et impera- 
toris intempestivam pertinaciam et parum laudatum sui studium 
omnibus invisus, caeterum rursus sede eiicitur, eodemque modo quo 
canis Aesopicus, et pontificatum quem tenuerat amittit. (nam alius 
Hierosolymis electus erat) st maiori sede excidit, magno vasorum 
custode Xiphilino Georgio patriarcha designato. 

5. Tum vero, quod ubique erat celebre, ex Salomonis libris 
futurarum rerum imagines et formas quasdam, instar daemonum qui 
somnia immittunt, depinzendo, non naso sed auribus trahebat im- 
peratorem. cuius iussis protostrator obsequens, litteris regis negle- 
clis, totus in eo erat ut Aleinannis noceret frumentatum exeuntibus. 4 
et quadam nocte circiter bis mille insignibus equitibus delectis ad 
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μένως )noxatiaus λύχον x«i τοῖς σιτοφύροις ἐπιϑέσϑαι ὃρ- 
ϑυιος. καὶ αὐτὸς μὲν τοιαύτης εἴχετυ πράξεως, τὼ δὲ 
σκευοφόρα καὶ v0 ὑπουυμγικὸν τοῖς στυρατιώταις καὶ τὸ λοιπὸν 
σιράτουμωα ἐχεῖϑεν μεταβῆναι μεϑ' ἡμῶν ἐπέταξεν, ὡς εἰ 
ϑεόϑεν ἦν ἐμπνευσϑείς. οὕπω γὰρ ἦν ἡμέρα διωγελῶσα, καὶ 5 
οἱ ᾿λαμωανοὲ μαϑόντες παρὼ τῶν ἐς τὸ φρούριον τὸν ]]ρου- 
οηνὸν ᾿ΔΠρμενίων (ἐκεῖσε γὰρ ἡ βασιλικὴ κατεστρατοπεδεύετο 
στρατιὰ) ὅσα ἦν τῷ πρωτοστράτορι πρὸς βουλῆς, νύκτα τὴν 
αὐτὴν ἐξάραντες τῆς Φιλίππου ὑπὲρ τὰς πέντε χιλιάδας σιδήρω 
πώντες κατάφραχτοι ἐπιϑέσϑαι ἡμῖν ἠπείγοντο, λαϑύντες 096 τὸ 
εἴχομεν ὀπτῆρας καὶ φύλακας, μηδὲ τοῖς ἅμα τῷ πρῶωτο- 
οτράτορε ἐπιλέχτοις συγνηντηκύτες, ἐπεὶ xai ὅ μὲν πρωτο- 
στράτωρ τὼ τοῖς ὄρεσι προσεγγίζοντα μέρη ἐπεπορεύετο, ἔνϑα 
κιὶ χωρίω ἣν εἰσέτε τῶν ἐπιτηδείων ἔμπλεω,, καὶ τοὺς γηλό- 
({φυὺυς ὑπεδύετο κλέπτων τὸ θεαθῆναι πρὸς τοῦ ϑηρώματος, 
οἱ δ᾽ ᾿“λαμαωνοὶ πεποιϑύτως ἐβάδιζον τὴν διὰ λείον πεδίου 
εἰς τὸ Ρωμαϊκὸν στρατύπεδον φέρουσαν. ὡς δ᾽ οὐδένα tU- 
qoca» ἀντίμαχον οἱ πολέμιοε, ἀλλὰ τὴν μὲν ἀποσκευὴν τοῦ 
οτρατεύματος κατὰ τὴν τῆτος ὑείλην ὠπονοστῆσαι ἐκεῖϑεν 
ἐπύϑοντο, ὅσον δ᾽ αὐτοῦ κράτιστον, κατὰ τῶν ἐκ τοῦ γένους uu 
σφῶν τὼ οἴτα εἰς τὴν παρεμβολὴν μεταφερόντων ἐξωρμηκέ- 
γαι, μὴ ἀναμείναντες τὴν ἀγγελίαν τοὺς ἵππους μετήνεγκαν, 


ww" 
— 


NL) 


to. οὖς εἴχομεν] τὰς ἡμετέρας βίγλας D. τι ἅμα) σὺν Δ. 12 
ἐπειδὴ ὁ Δ. ι5. πρὸς] παρὰ Δ 16. πεποιϑότως) μετὰ θάρρους 


x«i θάρσους B. 19. χατὰ i5] ἀπὸ τὴν χϑὲς ἡμέραν eoa 
γεύματος ἐξήλθοσαν καὶ Gtgwoíodga«p οἱ χρεέττογες D. 21 
σφώ») ἐχείνων Δ. μειωμερογεων) κομιζύώγτων ἃ 


Philippopolim proficisci, et insidiis in. collibus illis collocatis frumen- 
tatores mane invadere instituit. ac ei rci intentus impedimonta, ser- 
vitia militum et reliquum. exercitum, quasi numine afllatus, nobis- 
cum discedere iussil. priusquam enim diluxerat, Alemanni ab Arme- 
uiis Pruseni castelli (ibi enim constiterat imperatoris exercitus) de 
protostratoris consilio certiores redditi, eadem nocte ultra V millia 
catapliractorum in nostrum exercitum immittere properabant, nostris 
speculatoribus et. castodibus deceptis, nec protostratori facti obviam. 
nau. dà quidem pacte; montibus vicinas, in. quibus praedia eraut ad- 
huc. coinnieatu reterta , pertransibat, et tumulos subibat, ne ah iis 
conspicerelur. quos veuabatur. Alemnni vero. confidenter per. plani- 
tiem id Roman castra. pergebant— sed cin nemiaue reperto. nostro 
pridie sub cceusc tempus discessisse. delectisque forlissiniis aet fru 
menlatures suos cacumvenieidos. abiisse audivissent, ue expectat: 
quidem nunte αν eques, ut ab. idis invenirentue a «nili 
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£$0tU gvus τοῖς ζητοῦσιν yArytutyos, οὐκοῦν oi μὲν τὸν ἐκεῖν 
ϑὲ λόφον ὑποκαταβαίνοντες, ὃς περὲ τὸ φρούριον ἑξῆρτω 
τὸν Προυσηνόν, οἱ δ' ἡμέτεροι ἁνιόντες προσέμιξων ὠλλήλοις 
ἀδόκητοι. ἐπεὶ δὲ καὶ συμπλαχέντες ἐμάχοντο, οἱ μὲν dÀa- 
5 νοὶ ἐξηγούμενον αὐτῶν ἔχοντες τὸν τοῦ ᾿Αλεξίου Βρανᾶ υἱὸν p 
τὸν Θεόδωρον μικροῦ ἔπεσον πώνιες ὡς μόνοε καὶ nQotOs V. 215 
μαχεσάμενοι τοῖς ᾿Αλαμανοῖς, οἱ δὲ Ῥωμαῖοι ἐδραπέτευον 
προτροπάδην χαὶ ὠκλεῶς, μηδὲ καϑαρῶς ἐμβλέψαι τοῖς évay- 
τίοις ὑπενεγκόντες. καὶ αὐτὸς δὲ ὃ πρωτοστράτωρ δι᾽ ἄλλης 
10 ὁδοῦ ἀγακεχωρηκὼς ἄφαντος ἦν ἐκ τοῦδε ἡμῖν εἰς τρίτην 
ἡμέραν, τρισάσμενος δὲ τὰς γεῖρας τῶν πολεμέων διεκρυ;ὼν 
μόλις ἐπανέζευξεν, ὡς ἐκ μαχροῦ πελάγους εἰς λιμένα κατώ- 
ρας, ἔτι τὴν ἅλμην ὠποπτύων τοῦ μαχισμοῦ xai εοῖς dos 
φέρων ἐναύλους τὰς ἐπὶ τῷ αὐτὸν ἁλῶναι προϊεμένας δια- 
"δτόρους φωγὰς τῶν ᾿Αλαμαωνῶν. πολλοὲ δὲ καὶ ἄνοπλοι καὶ 
ἅνιπποι ἐς τὸ στρατόπεδον ἐπανήλθοσαν, τῇ συντονίᾳ τοῦ 
δρόμου λακησάντων σφίσι τῶν ὀχημάτων, τὸ δ' ὠπὸ τοῦϑο 
τοσοῦτον ἀπεσχοινίσμεϑα ἀλλήλων ᾿Αλαμανοί τὸ καὶ Ρωμαῖοι p.262 
éjg σταδίους διεστάναι πλείους τῶν ἑξήκοντα" οἱ μὲν γὰρ 
20 ẽri τῇ Φιλίππου προσέμενον, ἡμεῖς δὲ περὲ τὰ ἔπχατωα τῆς 
“Ἡχριδοῦ γενόμενοε ἡσυχάζομεν, εἰ σωζοίμεϑα pror ἐπιμε- 
λόμδνοι. εἴπω δέ τι xai ἕτερον, κείροντες τὴν ἰδίαν τὰ σῖτα 


s. post ζητούσεν cum A omisi αὐτοὺς Ρωμαίοις. 3. τῶν πρου- 
σηνοῦν Δ. 7. μαχεσάμενοιΪ διαμιλλησάμεγοι A. io. ὅφαν- 
τος] ἀφανέρωτος A. — 11. διαιρυγὼν Α. ιᾷ. διαιδρους om A. 
13. λακισάντων À. τὰ ἄλογα αὐτων πλαντάξαντες D. 19. 
ὡσεὶ μίλια δέκα ὮἉ, σταδίους) σημεῖα J. πλείω A. 


quaerebantur. igitur cum ex eo colle descenderent qui iuxta Peuse- 
num castellum ewuinet, nostri vero ascenderent, ex improviso con- 
currerunt. ut ad arma ventum est, Alani Theodoro Alexii Branae 
filio duce fere omnes ceciderunt, quippe qui primi et soli cum Ale- 
annis pugnarent. Romani vero praecipiti et turpi fugae se manda- 
bant, vix aspectu hostium tolerato; et ipse protostrator alia via 
elapsus a nobis in tertium usque diem visus non est, et manibus 
hostium cupidissime evitatis, vix tanquam ex longo mari salsam ve- 
luti aquam adhuc expuens, iu portum pervectus, rediit, confusis Ale- 
mannorum vocibus de eo capiendo adhuc aures eius personantibus. 
multi quoque sinc armis, sine equis in castra redierunt, fractis in 
illa cursus contentione veliculis, ex eo tantum ab Alemannis seiun- 
cti sumus, ut ultra LX stadia recederemus. nain illi ad Philippopo- 
lim permauebant, nos circa extremitates Achridi quiescebamus, «lo 
vità duntaxat conservanda solliciti: imo et nostram provinciam po- 
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agepepeutÜa, xai τὰ τοιαῦτα εἰσεληλυϑύτα τοῦ βασιλέως 
S»euer Srdevras μόγις τοῦ ἄγαν ἔπεισαν. χαὶ ἡμεῖς δ᾽ αὖ- 
aod μοτὰ βραχὺ ὠφιχόμενοι κατὰ μέρος πώντα διηγησάμεϑα, 
προοϑέμενυε ὡς φασιν oi wfAupayot μηδὲν ἕτερον εἶναι τὸ 
"πεῖσαν τὸν βασιλέα ῬΡωμκίων τὰ τῶν ἑσπερίων Χριστεωανῶν ὃ 
ὅρχεω παραβλέψασθωι ἢ τὸ μετὰ τοῦ τῶν Σαρακηνῶν ἀρχον- 

ὁ τὸς σπείσασϑαι, χαὶ κατὰ τὸ παρ᾽ αὐτοῖς περὲ φιλίας κρα- 
εθῦν cJuuoy ὠμφοτέρους σχάσαι φλέβα τὴν ἐπιστήϑιον xai 
τὸ ἐχεῖϑεν ἐχρυὲν αἷμα ἑκάτερον εἰς πύσιν ἀντιπροτείνασϑαι, 
καὶ μειαβαλεῖν οὕτως ἰσχύσαμεν τῆς ἐνστάσεως. ἀμέλει τὴν 10 
ἐναντίαν τραπόμενος τῆς προτέρας 0 βασιλεὺς προϑέσεως, 
ἐγλίχειο τῆς ἐς ἕω τῶν ᾿ἡλαμωνῶν περαιώσεως. ὁρῶν δὲ 
10r ῥηγα.διὰ τὴν ἐς χειμῶνα τῆς ὥρας μετατροπὴν (ἣν γὰρ 
Noéu[lgiog μὴν ὅτο ταὕτω ἐγίγνετο) εἰς ἔκρ τὴν μετάβασιν dva- 
τιϑέμενον, πάλιν τοῖς προτέροις ἐνέμενε, καὶ ἐπιστέλλων 15 
προηγόρευϑ τῷ ῥδηγί, βασιλεῦσιν οὐχ ἁρμοδίως, ὡς ϑαγεῖται 
ποὺ τῶν πασχαλίων ἡμερῶν. καὶ ἵνα τὰ ἐν μέσῳ παρῶ 
πλείω κατηγορίαν τοῦ δρῶντος καὶ λέγοντος ἤπερ ἔπαινον 

C éyorra , πείϑεται μόλις δικφεῖναι τοὺς σιρέσβεις ἐς τὸν δῆγα 
ἐπαγελϑεῖν. αὐτὸς δὲ τούτους ἰδών, καὶ μαϑὼν ὡς οὔτε 20 
καϑέδρας ó βασιλεὺς αὐτοῖς μετέδωκεν ὠλλὰ δουλοπρεπῶς 
ἐπ᾿ ἰσης Ρωμαίοις αὐτῷ παρειστήκεισαν ὁπτανόμενοι, οὔτε 


ἃ. dlc αὐτὸν κατὰ Δ. 13. τροπὴν À. — 17. πρὸ τῶν ἡμερῶν 
1je πασχελίας B. 21. αὐτοὺς ὁ βασ. ἠξιώχει A. 


plabamur, ut. commeatus. suppeteret. quae. cum ad imperatorem 
wrlata. essent , vix eum moverunt ut nonnihil de pertinacia remit- 
teret. et nos etiain. paulo post ad. eum profecti singula. diligentius 
exponebamus, illo adiecto, Alemaunos dicere nihil esse aliud qued 
Imperatorem ad negligenda Occidentalium Christianorum pacta im- 
pulerit, uisi quod cum principe Sarracenorum pacem fecisset, et ut 
moris illorum esset in amicitia constituenda, uterque vena in pectore 
incisa euum alteri sanguinem propinasset. sic tandem eius contuma- 
clam ita fregimus, ut consilio in contrarium mutato Alemaunorum 
Lransltum in Orientem expeteret. quem cum regem ob iustantem 
hiemem (nam Novembri mense haec acta sunt) in vernum tempus dif- 
(erre. cerheret, rursus ad ingenium rediit; et per litteras, contra de- 
corum Wnperatorium, regi vaticinatus est eum. ante Pascha moritu- 
rum, οἱ ut alia quae. antecessere praetercam (plura enim habent 
quae lu dictis et factis auctoris culpentur quium quae. laudentur) , 
vix. adducitur ut legatos ad illum reverti patiatur. e quibus ubi is 
eognovi&. imperatorem. eos neque consessu neque ullo. alio singularia 
bonore dignatui esse, sed aeque ut Romanos senilitec astare sirisse, 
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τινὸς ἑτέρου ἠξιώθησαν ἀγαϑοῦ ἐξαιρέτου ἐπίσκοποί τὸ ὄντες 
καὶ αὐτῷ προσγενεῖς, ἠγανάκτει καὶ δῆλος ἦν ἐπὶ τῷ yeyo- 
γότι τῷδε διαπριόμενος. ὡς δὲ καὶ πρέσβεις ἡμέτεροι παρ᾽ 
ἐκεῖνον ὠφίκοντο, ἑαυτῷ συμπαρέδρους πεποίηκεν αὐτούς τε 
5xai τοὺς ὑπηρετουμένους αὐτοῖς, μηδὲ τοὺς ὀψοποιοὺς καὶ 
ἱπποχόμους καὶ μάττοντας παρίστασϑαι ἀφεικώς. μὴ εἶναε 
δὲ λεγόντων ἐκείνων εἰκὸς βασιλεῖ μεγίστῳ συνϑωχεύειν ὕπη- 
ρέτας (ἀρκετὸν γὰρ ὅτι καὶ οἱ κύριοε αὐτῶν συνεδρευουσιν) 
οὐ χαϑυφῆχέ τε μικρὸν τοῦ σχοποῦ, ἀλλὰ καὶ μὴ ἑκόντας" 
ιοτοῖς δεσπόταις αὐτοὺς συγκατέχλινεν, ἐν οἷς ὄπραττε “Ῥω- 
μαέους καταμωχώμενος, καὶ δεικνὺς μὴ ἀρετῆς καὶ γένους &i- 
vat παρ᾽ αὐτοῖς διαστολήν, ἀλλ᾽ ὡς εἰς συφεὸν οἱ συφορβοὲ 
τὰς σῦς ἁπαξαπάσας εἰσελῶσιν εἰς ἕνα σταϑμὸν, μὴ διιστῶν»- 
τες τὰς πίονας καὶ πλειόνως διαχέειν ἐχούσας τὸ ἀποδίδο- 
ιὅσϑαι, οὕτω δὴ καὶ Ῥωμαῖοι παραστατοῦντας ἔχουσιν ἅπαν»- 
τας. οὐ πολλοῦ δὲ διαγενομένου καιροῦ ἠνάγκασεν αὐτὸν ἥ 
τῶν ἐπιτηδείων ὑποσπάνισις μερίσαε τὸ οἰκεῖον στράτευμα. 
οὐχοῦν αὐτὸς μὲν ἄπεισιν εἰς Ὀρεστιώδα, κατὰ δὲ τὴν Φι- 
λιππούπολιν εἴασε τὸν δαυτοῦ υἱὸν καὶ τοὺς ἐπισκόπους us)" 
λοἐκαγνοῦ στρατεύματος, εἰπὼν ὡς ,ἀναπαύσασϑαι χρεὼν ὑμῶς 
ἐνεαυϑοῖ, ἄχρε δὴ τὰς παρειμένας κνήμας xai τὰ napuAtÀv- V. νἱᾶ 
μένα γόγατα ἐκ τοῦ παρίστασϑαε τῷ βασιλεῖ Γοαικῶν dvag- P. 263 
ρωσϑείητε." 


ι. ἠξιώϑησαν) ἐξαιρέτως μετέδωκεν dya9oU ἐπισχόπους ὄντας A. 


5. αὐτοῖς) σφίσι Δ. μηδὲ] μέχρε xaà μαγείρου καὶ στρά- 
«00€ B. 6. παρεστάναι ἀφείς A. 9. συγϑαχεύειν ὑπηρέτας 
ὄντας A. 9. σχοποῦ] σχέμιματος A. 12. ὡς συφορβοὲ 
τας vc Δ. χοιροβοσχοὶ τοὺς χοέρους D. 13. εἰς ἕνα] εἰς τὰ 
χοιρομάνδρια, μὴ διαχωρέζοντες τὸ παχὺ καὶ λιπῶϑες dnó τοῦ 
πτωχοῦ D. 14. καὶ πλ. — ἐποδ. om Α. 15. ἔχοντες À. 
18. τὴν τοῦ q. A. 30. ὡς om Δ. 


quamvis episcopos et cognatos suos, indignationem et iracundiam 
dissimulare non potuit. ut autem legati nostri ad eum venerunt, et 
ipsus sibi assidere iussit, nec ministros coquos et equisones eorum 
asLire passus est. qui cum decere negarent ut ministri reyi maximo 
assiderent, satis esse quod suis dominis honos is haberetur, mon 
destitit, sed invitos etiam illis assidere coegit. quo facto Romanos 
snbsanuabat; et. innuebat eos neque virtutis neque generis habere 
rationem , sed ut subulci porcos omnes, sive pingues et. pretii maio- 
ris sive macilentos, in eandem haram compellerent, ita liomanis 
eliam sine discrimine quosvis astare oportere. non multo post, com- 
mea4tui penuria coactus, exercitu divi — Orestiadem abiit, filio suo 
«um episcopis et iustis copils Philippopoli relictis, quibus dixit νος 
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σμένων βασιλεὺς μὲν τῷ Qgyi ὠργυρέων νομισμάτων στέλλει 
κεντηνάρια τέσσαρα καὶ περιφανῆ νήματα χρυσοῦφῆ, κὠκεῖ- C 
γος ἄλλοις ἀντιϑεξιοῦται τοῦτον δωρήμασι. κἀντεῦϑεν πλοίων 
πλείστων ἱππαγωγῶν ὠπενεχϑέντων εἰς Ἰαλλιούπολιν, ἐπεὶ 
5 καὶ τοῦτο ἀλλήλοις συνέδοξεν cass διαπλωΐσεσι διτταῖς μετὰ 
τοῦ παντὸς αὐτὸν διαπεραιωθῆναι στρατεύματος (ἐδεδίει γὰρ 
μὴ παρασπονδήσαντες “Ρωμαῖοι τοῖς κατὰ βραχεῖς διαπερῶ- 
σιν εἰς τὴν ἀντιπέραν ἐπίϑωνται), οὕτως οὐχ ἡμέραις 
πλείοσι τῶν τεττώρων κατὰ τὴν Ec γίνεται, ὡς δ᾽ ἤγγισε χατὰ 
ἰιοτὴν Φιλαδέλφειαν, οὔτε παρῆλϑε διὰ τῆς πόλεως, καὶ οἱ 
ταύτης φιλενδεικτοῦντες οἰκήτορες ἐν τῷ ἀπαίρειν τὸν (ya 
ἐχεῖϑεν πρὸς πόλεμον μεϑηρμόσθησαν καὶ μέρει τῆς σερα- 
τιῶς κατὰ ληστείων ἐπέϑεντος ὡς δ᾽ οὐ προυχώρει τούτοις 
τὰ καταϑύμια, ἀλλ᾽ ὠνδριῶσι χαλκχήρεσιν ἢ γίγασιν ἀκατω- 
15 βλήτοις προσεγγέζοντες ἔγνωσαν, μετέϑεντο τὴν ὁρμὴν εἰς ") 
τροπήν. οἱ dà διὰ τοῦ ᾿Δετοῦ λεγομένου χώρον πορευϑέντες 
παρενέβαλον εἰς τὴν ἐν Φρυγίᾳ “Ἰαοδίχειαν. καὶ φιλοφρο- 
γηϑέντες ἐχεῖσε ἀσπασιώτατα καὶ ξεναγωγηθέντες ὡς οὐχ ἐτέ- 
ρωϑι, καὶ πάντες μὲν τοῖς “Ἰαοδιχεῦσι πώντα τὰ ϑεόϑεν 
λοἐπηύξαντο ἀγαϑά, ὃ δὲ δὴξ καὶ μάλιστα" ἀνατείνας γὰρ 
τὰς χεῖρας εἰς οὐρανὸν καὶ ἄρας ἄνω τὰ ὄμματα, τὸ δὲ γόνυ 


t. τῶ (ηγὶ τέσσαρα xtytgrdQia. ϑουχάτα ἀπέστειλε xal βλατία 
διβολέα xai τριβολέα B. νομισμάτων] χομμάτων Λ. ή. ὑπιι- 
γωγῶν A. 5. ὥστε] ὡς ἵνα εἰς δεύτερον πέραμα τὸ ὅλον 

οσσάτον “Ζιωαπεραιωθῆ B. 9. xata] εἰς A. 14. γίγασιν 
yrogay προσεγγίζογντες À. 


cia sed metu non supervacaneo factum esse comperisset, eis et pos- 
sessiones et dignitatem pristinam restituit. pactione peracta, regi 
quatuor centenarios argenteae monetae et eximias telas auro inter- 
textas mittit, aliaque ab illo munera recipit. inde plurimis navibus 
equestribus Calliopolim perductis (nam id «quoque convenerat, ut 
duabus navigationibus totus exercitus traliceret, rege meluente ne 
Boinani pactis violatis paucos una vehentes in traiectu occiderent) 
rex diebus non amplius quatuor in Orientem pervenit. ut ad Phila- 
delphiam accessit, neque per urbem transiit, et eius incolae 
simulata amicitia, in regis discessu, iu inimicitias erumpente partem 
exercitus. per latrocinium sunt adorti. ut vero res parum successiL, 
»ed ferreas statuas αὐ ν gigantes sibi oppuguare videbantur, terza 
dederunt. Alemauni vero per Aquilae praedium (loci nomen id est) 
profecti. ad. Phrygiae Laodiceami caſtrà posuerunt; ibique humanis- 
sime suscepti et hospitalius quam alibi usquam tractati, cum omues 
Lacdiceusibus faustissiia quaeque ἃ deo sunt. precati , tum rex ma- 
Bibus et oculis in caelum sublatis, senibus vere. humi flexis, oravit 
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Τιγχλώριον αὐτοῖ; συμβαλὼν τὸ κρώτος ἤρατο, ὅτε καὶ οἱ μὲν 
Τοὔῦρκοι τὰς τῶν παρόδων προκατειληφότες στενὰς προσέμε- 
vo» τὴν τῶν ᾿Αλαμανῶν ἐκεῖθι ἄφιξιν, ὃ δὲ δὴξ τὸ τῶν ὑπε- 
ψαντίων σκέιμα συνεὲς ἐπὶ τόπου κατεστρατοπέδευσε πεδινοῦ, 
5 γυχτὸς δὲ εἰς δύο μοίρας τὸ οἰκεῖον στρατόπεδον διελὼν τὸ 
μὲν ταῖς σκηναῖς προσμένειν ἀπέταξε, τὸ δὲ λοιπὸν ἅπαν C 
ὑποφαινομένης ἡμέρας εἰς ἀπόδρασιν ἐπέταξε πλαστῶς ἐν- 
σκευάζεσϑαι ἄλλης ἁπτόμενον 0007. οἱ τοίνυν Πέρσαι τὸν 
δόλον ἔργον ἀληϑὲς εἶναι ὑποτοπήσαντες ἀπανίστανταε μὲν 
τοτῶν δυσγωριῶν περιχαρῶς, κατὰ δὲ τὸ πεδίον γενόμενοι τὸν 
χάρακα εἰσέδυσαν τὸν ᾿“λαμανῶν, ἀφροντιστοῦντες ἅμα καὲ 
χαίροντες ὡσεὶ καὶ προχείρῳ ξρμαίῳ τοῖς ἐν αὐτῷ ἐντευξό- 
μενοι πολλοῖς oUgt xai ἀγαϑοῖς, ἐπεὲ καὶ φιλοκερδὴς ἥπας 
βάοβαοος, καὶ τὰ πλείω ἢ xai πάντω πράττων ἐστὲ καὶ φ.9εγ- 
15 γόμενος πρὸς ἀργύριον. ὡς δὲ οὗ τε φεύγοντες ἐπανέλυσαν 
καὶ οἱ ἐν ταῖς σκηναῖς εὐθαρσῶς ὑπηντέαζον, περιειλούμεγοι 
οἱ Πέρσαι τὴν πρὸς ϑάνατον ἤγοντο. D 
7. OV μόνον οὖν ἐκ τῶν δυοῖν τούτων πολέμων φοβε- 
οὺς ὃ δὴξ ἐγεγόνδι καὶ παρὰ τοῖς ξῴοις ἐϑνεσι διαβόητος, 
20 ἀλλ᾽ ὅτι καὶ xar! αὐτὸ τὸ ᾿Ικόγιον τοῖς αὐτοῖς τοὺς Τούρ- 
xovg περιέβαλε δυσπραγήμασιν. αὐτὸς μὲν γὰρ Ó σουλτὰν 
εἰς τὰ Τάξαρα δραπετεύσας ἀπελογεῖτο μηδὲν εἰδέναε ὧν οἵ 


1. χκιγγλάριον A, γειγγλέάρεον B. “. προσέμεγνο») ἐτήρουν A. 
5. σεράτευμα διελὼν ὃ μὲν A. 6. 4. ἅμα ὑποφαινομένη τῇ 
ξω A. 12. ὡσεὶ] ὡς προχειμένω ΔΛ. 14. ἢ τὰ π. Δ. 16. n€- 
ρειεελούμενοι] περισχεθέντες Λ' 38, oUy] γοῦν A. 


Philomelium evertit atque incendit. eosdem etiam ad Cingularium 
vicit, cum enim angustiis occupatis Aleiannorum transitum observa- 
rent, ille consilio hostium intellecto castra in campo posuit; et co- 
piis suis noctu bifariam divisis, unam partem in tentoriis manere 
áussit, alteram diluculo fuga simulata viam aliam insistere. Persae 
&utem dolum eum rem veram esse rati, laeti ex augustiis in aper- 
tum campum effusi vallum Alemannorum irrumpunt, simul et se- 
curi et laeti, ut. paratam praedam, magnas opes direpturi. omnis 
enim barbarus avarus est, et pecuniae causa pleraque, ne dicam 
omnia , et dicit et facit. ut vero et qui fugerant se converterunt, et 

i in castris erant confidenter occurrerunt, Persae circumventi oc- 
cidebantur. 

7. Neque vero ex his duobus duntaxat praeliis rex formidabi- 
lis evasit et apnd Orientales gentes celebris, sed ex eo etiam quod 
Turcos ad ipsum Iconium iisdem cladibus affecit. nam ipse quidem 
Sultanus ad Taxara profugus ignorationem excusabat eorum quae 
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μένως ὑπυκωδίσαι λόχον xai tolg σιτοφψύροις ἐπιϑέσϑαι 6p- 
Scioc. καὶ αὐτὸς μὲν τοιαύτης εἴχετο πράξεως, τὼ δὲ 
σκευοφόρα καὶ v0 vnovyyuxoy τοῖς στρατιώταις καὶ τὸ λοιπὸν 
σιράτουμα ἐκεῖϑεν μεταβῆναι μεϑ'᾽ ἡμῶν ἐπέταξεν, ὡς εἰ 
ϑεόϑεν 5v ἐμπνευσθϑείς. οὕπω yag ἦν ἡμέρα δια;ελῶσα, καὶ 5 
οἱ ᾿λαμωνοὲ μαϑόντες παρὼ τῶν ἐς τὸ φρούριον τὸν ]]ρου- 
οηνὸν ᾿Πρμενίων (ἐκεῖσε γὰρ ἡ βασιλικὴ κατεστρατοπεδεύετο 
στρατιὰ) ὅσα ἦν τῷ πρωτοστράώτορι πρὸς βουλῆς, νύκτα τὴν 
αὐτὴν ἐξάραντες τῆς Φιλίππου ὑπὲρ τὰς πέντε χιλιάδας σιδήρῳ 
πώντες κατάφραχτοι ἐπιϑέσθαι ἡμῖν ἠπείγοντο, λαϑύντες οὖς 10 
εἴχομεν ὀτιτῆρας καὶ φύλακας, μηδὲ τοῖς ἅμα τῷ πρῶωτο- 
οιράτορε ἐπιλέκτοις συνηντηκότες, ἐπεὶ xai ὃ μὲν πρωτο- 
σιράτωρ τὼ τοῖς ὄρεσι προσεγγίζοντα μέρη ἐπεπορεύετο, ἔνϑα 
καὶ χωρία ἣν εἰσέτι τῶν ἐπιτηδείων ἔμπλεα,, καὶ τοὺς γηλό- 
C q0vg ὑπεδύετο κλέπτων τὸ ϑεαϑῆναι πρὸς τοῦ ϑηρώματος, 
οἱ δ᾽ ᾿“λωμαγνοὲ πεποιϑύότως ἐβάδιζον τὴν διὰ λείου πεδίον 
εἰς τὸ Ρωμαϊκὸν στρατόπεδον φέρουσαν. cg δ᾽ οὐδένω tv- 
υοσὼν ἀντίμαχον οἱ πολέμιοι, ἀλλὰ τὴν μὲν ἀποσχευὴν τοῦ 
οιρατεύματος κατὰ τὴν τῆτος δείλην ὠπονοστῆσωαιε ἐκεῖϑεν 
ἐμύϑοντο, ὅσον δ᾽ αὐτοῦ κράτιστον, κατὰ τῶν ἐκ τοῦ γένους au 
σφῶν τὼ οἴτα εἰς τὴν παρεμβολὴν μεταφερόντων ἐξωρμηκὲ- 
vut , μὴ ἀὠναμείναντες τὴν ἀγγελίαν τοὺς ἵππους μετήνεγκαν, 


»Ὰ΄-οΟ 
— 


,P 


10. οὖς εἴχομεν] τὰς ἡμετέρας βίγλας ΒΞ τι ἅμα] σὺν Δ t2 
ἐπειδὴ ὁ ἃ. ι". πρὸς] παρὰ A 16. 2620961056] μετὰ 9dogovc 


καὶ ϑάρσους B. 19. χατὰ τὴ»] ἀπὸ τὴν χϑὲς ἡμέρᾳν eoa 
γεύματος ἐξήλθοσων καὶ ἐξεχωρίοϑησιν ol xotíiropec D. 21 
σφώ») ἐχείνων Δ. μειωἐρογεων) κομιζύγεων A 


Philippopolim proficisci, et insidiis iu collibus illis collocatis friunen- 
tatores mane invadere. instituit. ac ei rci intentus impedimonta, ser- 
vitia militum et reliquum exercitum, quasi numine afllatus,  nobis- 
cum discedere iussil. priusquam enim diluxerat, Alemanni ab Arme- 
niis Pruseni castelli (ibi enim constiterat imperatoris exercitus) de 
protostratoris consilio certiores redditi, eadem nocte ultra V millia 
catapliractorum in nostrum. exercitum immittere properabant, nostris 
speculatoribus et. cestodibus deceptis, nec protostratori facti obviam. 
nau da quidem partes montibus vicinas, in quibus praedia erant ad- 
huc cunin“atu referta , pertrausibat, et tumulos. subibat, me ab iis 
conspiceretur. suos. veuabatur. Alenauni vero confidenter per. plani- 
tiem ad Romana castra pergebant— sed cimi neiuine reperto. nostro: 
pridie sub σύας tempus discessisse, delectisque fortissimis ad fru 
menlatores suo3 cicumvenieidosa. abiisse audivissent, ue expectat: 
(quidem nuntio cenyertuxst. equez, ut ab iis invenirentur. a qnib« 
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“ὑρεϑῆκχαι τοῖς ζητοῦσιν yAiyuutpos, οὐκοῦν oi μὲν τὸν ἔχεῖ- 
ϑὲ λύφον ὑποκαταβαίγοντες, ὃς περὲ τὸ φρούριον ἑξῆρτωι 
τὸν Προυσηνόν, οἱ δ᾽ ἡμέτεροι dvióyteg προσέμιξαν ἀλλήλοις 
ddóxgrot, ἐπεὶ δὲ καὶ συμπλαχέντες ἐμάχοντο, οἱ μὲν "Ἅλα- 
5. νοὲ ἐξηγούμενον αὐτῶν ἔχοντες τὸν τοῦ ᾿Αλεξίον Βρανᾶ υἱὸν p 
τὸν Θεόδωρον μικροῦ ἔπεσον πώντες ὡς μόνοι καὶ nQoOtos V. γιῦ 
μαχεσάμενοι τοῖς ᾿“λαμανοῖς, oi δὲ Ῥωμαῖοι ἐδραπέτευον 
προτροπάδην καὶ ἀκλεῶς, μηδὲ καϑαρῶς ἐμβλέψαι τοῖς &vay- 
τίοις ὑπενεγκόντες. καὲὶ αὐτὸς δὲ Ó πρωτοστράτωρ δι ἄλλης 
10680) ἀνακεχωρηκὼς ἄφαντος ἦν ἐκ τοῦδε ἡμῖν εἰς τρίτην 
ἡμέραν, τυισάσμενος δὲ τὰς χεῖρας τῶν πολεμέων διεκρυ)ὼν 
μόλις ἐπανέζευξεν, ὡς ἐκ μακροῦ πελάγους εἰς λιμένα κατά- 
ρας, ἔτι τὴν ἅλμην ὠποπτύων τοῦ μαχισμοῦ καὶ εοῖς doi 
φέρων ἐναύλους τὰς ἐπὶ τῷ αὐτὸν ἁλῶναι προϊεμένας δια- 
»5zógovc φωνὰς τῶν ᾿ἡλαμανῶν. πολλοὶ δὲ καὶ ἄνοπλοι καὶ 
ἄνιπποι ἐς τὸ στρατόπεδον ἐπανήλθοσαν, τῇ συντονήρ τοῦ 
δρόμου λακησώντων σφίσε τῶν ὑχημάτων, τὸ Ó' ὠπὸ τοῦδε 
τοσοῦτον ἀπεσχοιγίσμεϑα ἀλλήλων ᾿Αλαμωνοί τὸ καὶ Ρωμαῖοι p.262 
ες σταδίους διεστάναι πλείους τῶν ξξήχοντα" οἱ μὲν γὰρ 
χοξτι τῇ Φιλίππου προσέμενον, ἡμεῖς δὲ περὶ τὰ ἔσχατω τῆς 
"ΑΙ χριδοῦ γενόμϑνοι ἡσυχάζομεν, εἰ σωϊζοίμεϑα μόνον ἐπιμε- 
λόμδνοι, εἴπω δέ τι καὶ ἕτερον, κείροντες τὴν ἰδίων τὰ σῖτα 


s. post ζητούσιν cum A omisi αὐτοὺς Ρωμαίοις. S. τῶν πρου- 
σηνοῖν Δ. 7. Max eod utyoi] διαμιλλησίμενοε A. io. dq ar- 
τος) ἀφανέρωτος Δα 11. διαιρυγὼν Α. i4. διαιόρους om A. 
13. λακισάντων À. τὰ ἄλογα αὐτων πλαντάξαντες D. 19. 
ὡσεὶ μέλια δέκα β, σταδίους) σημεῖα J. πλείω A. 


quaerebantur. igitur cum ex eo colle descenderent qui iuxta Peuse- 
uum castellum eminet, nostri vero ascenderent, ex improviso con- 
currerunt. ut ad arma ventum est, Alani Theodoro Alexii Branae 
filio duce fere omnes ceciderunt, quippe qui primi et soli cum Ale. 
mannis pugnarent. Romani vero praecipiti et turpi fugae se manda- 
bant, vix aspectu hostium tolerato; et ipse protostrator alfa via 
elapsus a nobis in tertium usque diem visus non est, et manibus 
hostium cupidissime evitatis, vix tanquam ex longo mari salsam ve- 
luti aquam adhuc expuens, iu portum pervectus, rediit, confusis Ale- 
mannorum vocibus de eo capiendo adhuc aures eius personantibus. 
multi quoque sine armis, sine equis in castra redierunt, fractis in 
illa cursus contentione vehiculis. ex eo tantum ah Alemannis seiun- 
cti sumus, ut ultra LX stadia recederemus. naim illi ad Philippopo- 
lim permanebant, nos circa extremitates Achridi quiescebamus, «lo 
vita duntaxat conservanda solliciti: imo et nostram provinciam po- 
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eigepepoutÜu, καὶ τὰ τοιαθτα εἰσεληλυϑύτα τοῦ βασιλέως 
ἐνώπιον ἐνδοῦναι μύγις τοῦ ἄγαν ἐπεισαν. καὶ ἡμεῖς δ᾽ αὐ- 
φοὶ μετὰ βραχὺ ἀφιεχύμενοι κατὰ μέρος πώντα διηγησάμεϑα, 
προοϑέμενυε ὥς φασιν οἱ ᾿“λαμαγοὲ μηδὲν ἕτερον εἶγαι τὸ 
πεῖσων τὸν βασιλέα Ῥωμαίων τὰ τῶν ἑσπερίων Χριστιανῶν 
ὅρκια παραβλέψασθωι ἢ τὸ μετὰ τοῦ τῶν Σαρακηνῶν ἄρχον- 
(τὸς σπείσασϑαι, καὶ κατὰ εὸ παρ᾽ αὐτοῖς περὲ φιλίας xpa- 
τοῦν ἔϑιμον ἀμφοτέρους σχάσαι φλέβα τὴν ἐπιστήϑιον καὲ 
τὸ ἐκεῖϑεν ἐχρυὲν αἷμα ἑκάτερον εἰς πόσιν ἀντιπροτείνασϑαι, 
καὶ μειαβαλεῖν οὕτως ἰσχύσαμεν τῆς ἐνστάσεως. ἀμέλει τὴν 10 
ἐναντίαν τραπόμενος τῆς προτέρας ὃ βασιλεὺς προϑέσεως, 
ἐγλίχειο τῆς ἐς ἕω τῶν ᾿“λαμωνῶν περαιώσεως. ὁρῶν δὲ 
10» ῥγα.διὰ τὴν ἐς χειμῶνα τῆς ὥρας μετατροπὴν (ἣν γὰρ 
Νοέμβριος μὴν ὅτο ταῦτω ἐγίνετο) eic ἔαρ τὴν μετάβασιν uva- 
τιϑέμενον, πάλιν τοῖς προτέροις ἐνέμενε, καὶ ἐπιστέλλων 15 
προηγόρευε τῷ δηγί, βασιλεῦσιν οὐχ ἁρμοδίως, ὡς ϑαγεῖται 
1900 τῶν πασχαλίων ἡμερῶν. καὶ ἵνα τὰ ἐν μέσῳ παρῶ 
πλείω κατηγορίαν τοῦ δρῶντος καὶ λέγοντος ἥπερ ἔπαινον 
(ὄχοντα, πείϑεται μόλις δικφεῖναι τοὺς σιρέσβεις ἐς τὸν ῥῆγα 
ἐπανελϑεῖν. αὐτὸς δὲ τούτους ἰδών, καὶ μαϑὼν ὡς οὔτε 20 
καϑέδρας ὅ βασιλεὺς αὐτοῖς μετέδωκεν ἀλλὰ δουλοπρεπῶς 
ἐπ᾿ ἰσης Ρωμαίοις αὐτῷ παρειστήκεισαν ὀπεανόμενοι, οὔτε 


ἃ. d*ég αὐἱὸν xerd ΔΑ, 13. τροπὴν Α. 17. πρὸ τῶν ἡμερῶν 
τὸς πασχελίας B. 21. αὐτοὺς ὁ βασ. ἤξιώχει Δ. 


pulabamur, ut commeatus suppeteret. quae cum ad imperatorein 
perlata essent , vix eum moverunt ut nouuihil de pertinacia reinit- 
Leret. et nos etiam paulo post ad eum profecti singula dilizentius 
exponebamus, illo adiecto, Alemaunos dicere nihil esse aliud qued 
imperatorem ad negligenda Occidentalium Christianorum pacta im- 
pulerit, nisi quod cum principe Sarracenorum pacem fecisset, et ut 
moris illorum esset in amicitia constituenda, uterque vena in pectore 
incisa suum alteri sanguinem propinasset. sic tandem eius contuma- 
ciam ita fregimus, ut consilio in contrarium mutato Alemannorum 
transitum in Orientem expeteret. quem cum regem ob instantem 
hiemem (nam Novembri mense haec acta sunt) in vernum tempus dif- 
ferre cerheret, rursus ad ingenium rediit; et per litteras, conira de- 
corum imperatorium, regi valicinatus est eum ante Pascha moritu- 
rum. et ut alia quae antecessere praeteream. (plura enim habent 
quae in dictis et factis aucloris culpeutur quim quae laudentur), 
vix adducitur ut legatos ad illum reverti patiatur. e quibus ubi is 
cognovi$ imperatorem eos neque consessu neque ullo alio. singulari 
bomore dignatujn esse, sed aeque ut Romanos senilitez astare airiaae, 
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τινὸς ἑτέρου ἠξιώϑησαν ἀγαϑοῦ ἐξαιρέτου ἐπίσκοποι τὲ ὄντες 
καὶ αὐτῷ προσγενεῖς, ἠγανάκτει καὶ δῆλος ἦν ἐπὶ τῷ γεγο- 
γύτι τῷδε διαπριόμενος. ὡς δὲ καὶ πρέσβεις ἡμέτεροι παρ᾽ 
ἐκεῖνον ὠφίκοντο, ἑαυτῷ συμπαρέδρους πεποίηκεν αὐτούς 18 
5xei τοὺς ὑπηρετουμένους αὐτοῖς, μηδὲ τοὺς ὀψοποιοὺς καὶ 
ἱπποχύμους καὶ μάττοντας παρίστασϑαι ἀφεικώς. μὴ εἶναι 
δὲ λεγόντων ἐκείνων εἰκὸς βασιλεῖ μεγίστῳ συνϑωκεύειν Üng- 
θέτας (ἀρκετὸν γὰρ ὅτι καὶ οἱ κύριοι αὐτῶν συνεδρεύονσιν) 
οὐ χαϑυφῆχό τε μικρὸν τοῦ σκοποῦ, ἀλλὰ καὶ μὴ ἑκόντας Ὁ 
ιοτοῖς δεσπόταις αὐτοὺς συγκατέχλινεν, ἐν οἷς ἔπραττε 'Po- 
μαίους καταμωκώμενος, καὶ δεικνὺς μὴ ἀρετῆς καὶ γένους &- 
"u παρ᾽ αὐτοῖς διαστολήν, dÀX ὡς εἰς συφεὸν οἱ συφορβοὲ 
τὰς 09; ἁπαξαπάσας εἰσελῶσιν εἰς ἕνα σταϑμόν, μὴ διιστῶν».- 
τες τὰς πίονας καὶ πλειόνως διαχέειν ἐχούσας τὸ ἀποδίδο- 
ιὅσϑαι, οὕτω δὴ καὶ Ῥωμαῖοι παραστατοῦντας ἔχουσιν ἅπαγ- 
τας. οὐ πολλοῦ δὲ διωγενομένου καιροῦ ἠνάγχασεν αὐτὸν ἣ 
τῶν ἐπιτηδείων ὑποσπάώνισις μερίσαι τὸ οἰκεῖον στράτευμα. 
οὐχοῦν αὐτὸς μὲν ἄπεισιν εἰς Ὀρεστιάδα, κατὰ δὲ τὴν Φι- 
λιππούπολεν εἴασε τὸν δαυτοῦ υἱὸν xai τοὺς ἐπισκόπους μεϑ᾽ 
λοχαγοῦ στρατεύματος, εἰπὼν ὡς ,ἀγαπαύσασϑαι χρεὼν ὑμᾶς 
ἐγεαυϑοῖ, ἄχρι δὴ τὰς παρειμένας κνήμας xai τὰ nagaAtÀv- V. νι 
μένα γόνατα ἐκ τοῦ παρίστασϑαε τῷ βασιλεῖ Γοαικῶν ἀναρ-Ῥ. 263 
ρωσϑείητε.᾽" 


1. ἠξιώϑησαν) ἐξιιρέτως μετέϑωχεν ἀγαϑοῦ ἐπισχόπους ὄντας A. 


5. αὐτοῖς] σφίσι Δ. μηδὲ] μέχρε καὶ μαγείρου καὶ σιρά- 
τωῦος B. 6. παρεστάναι ἀφείς A. η. συγθϑαχεύειν ὑπηρέτας 
órieg A. 9. σχοποῦ] σχέμματος A. 12. ὡς συφορβοὲ 
τας vc Δ. χοιεροβοσχοὲ τοὺς χοέρους D. 13. εἰς ἕνα] εἰς τὰ 
χοιρομάνϑρια, un διαχωρέζοντες τὸ παχὺ καὶ λιπῶϑες ἀπὸ τοῦ 
πτωχοῦ D. 14. καὶ πὶ. — ἐἰποδ. om Α. 15. ἔχοντες À. 
18. τὴν τοῦ φ. A. 30. ὡς om A. 


quamvis episcopos et cognatos suos, indignationem et iracundiam 
dissimulare non potuit. ut autem legati nostri ad eum venerunt, et 
ipsos sibi assidere iussit, nec ministzos coquos et equisones eorum 
aatare passus est. qui cum decere negarent ut ministri regi maximo 
assiderent, satis esse. quod suis dominis honos is haberetur, non 
destitit, sed invitos etiam illis assidere coegit. quo facto Romanos 
sibsanuabat; et innucbat eos neque virtutis neque generis liabere 
ralivnem , sed ut. subulci porcos omnes, sive pingues δὲ pretii maio- 
ris sive macilentos, jn eandem haram compellerent, ita ltomanis 
eliam sinc discrimine quosvis astare oportere. non multo post, com- 
meatus penuria coactus, exercitu divi — Orestiadein. abiit, filio suo 
«um episcopis et iustis copils Philippopoli relictis, quibus dixit „vo- 
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εἰσεφερομεθϑα. καὶ τὰ τοιαῦτα εἰσεληλυϑύτα τοῦ βασιλέως 
ἐνώπεον ἐνδοῦναι μόγις τοῦ ἄγαν ἔπεισαν. καὶ ἡμεῖς δ᾽ av- 
sor μετὰ βραχὺ ὠφιχόύμεγνοι κατὰ μέρος πώντα διηγησώμεϑα, 
προοϑέμενυε ὡς φασιν οἱ ᾿“λωμανοὶ μηδὲν ἕτερον εἶναι τὺ 
πιεῖσαν τὸν βασιλέα Ῥωμκίων τὰ τῶν ἑσπερίων Χριστιανῶν ὅ 
ὅρχιω παραβλέψασθωι ἢ τὸ μετὼ τοῦ τῶν Σαρακηνῶν ἄρχον- 
(τὸς σπείσασϑαι, καὶ κατὰ τὸ παρ᾽ αὐτοῖς περὲ φιλίας xpa- 
τοῦν ἐϑιμὺυν ὠμφοτέρους σγάσαι φλέβα τὴν ἐπιστήϑιον καὲ 
10 ἐκεῖϑεν ἐχρυὲν αἷμα ξκάτερον εἰς πόσιν ἀντιπροτείψασϑαι. 
καὶ μειαβαλεῖν οὕτως ἰσχύσαμεν τῆς ἐνστάσεως. ἀμέλει τὴν 10 
ἐναντίαν τραπόμενος τῆς προτέρας ὃ βασιλεὺς προϑέσεως, 
ἐγλίχειο τῆς ἐς ἕω τῶν ᾿“λαμωνῶν περαιώσεως. ὁρῶν δὲ 
τὸν Qgya-did. τὴν ἐς χειμῶνα τῆς ὥρας μετατροπὴν (ἣν γὰρ 
Νοέμβριος μὴν ὅτο ταὕτω ἐγίνετο) εἰς &up τὴν μετάβασιν ὠνα- 
τιϑέμενον, πάλιν τοῖς προτέροις ἐνέμενε, καὶ ἐπιστέλλων 15 
προηγόρευε τῷ ῥηγί, βασιλεῦσιν ovy ἁρμοδίως, ὡς ϑανεῖται 
100 τῶν πασχαλίων ἡμερῶν. καὶ iva τὰ ἐν μέσῳ παρῶ 
πλείω κατηγορίαν τοῦ δρῶντος καὶ λέγοντος ἥπερ ἔπαινον 
ὄχοντα, πείϑεται μύλις δικφεῖγαι τοὺς σιρέσβεις ἐς τὸν δῆγα 
ἐπανελθεῖν. αὐϊτὸς δὲ τούτους ἰδών, καὶ μαϑὼν ὡς ovrta2o 
καϑέδρας ó βασιλεὺς αὐτοῖς μετέδωκεν ἀλλὰ δουλοπρεπῶς 


» WV 


ἐπ᾿ ἰσης Ρωμαίοις αὐτῷ παρειστήκεισαν ὀπτανόμενοι, οὔτε 


2. δὲς αὐτὸν κατὰ A. 13. τροπὴν ΔΑ. 17. πρὸ τῶν ἡμερῶν 
τς πασχιελίας B. 21. αὐτοὺς ὁ βασ. ἠξιώχει À. 


pulabamur, ut commeatus. suppeteret, quae cum ad imperatorein 
perlata essent, vix eum moverunt ut nonnihil de pertinacia remit- 
teret. et nos etiam paulo post ad eum profecti singula diligentius 
exponebamus, illo adiecto, Alemaunos dicere nihil esse aliud quod 
imperatorem ad negligenda Occidentalium Christianorum pacta im- 
pulerit, nisi quod cum principe Sarracenorum pacem fecisset, et ut 
moris illorum esset in amicitia constituenda, uterque vena in pectore 
incisa suum alteri sanguinem propinasset. sic tandem eius contuma- 
ciam ita fregimus, ut consilio in contrarium mutato Alemannorum 
transitum in Orientem expeteret. quem cum regem ob instantem 
hiemem (nam Novembri mense haec acta sunt) in vernum tempus dif- 
ferre cerheret, rursus ad ingenium rediit; et per litteras, contra de- 
corum imnperatorium, regi vaticinatus est eum ante Pascha moritu- 
rum. el ut alia quae antecessere praeteream (plura enim habent 
quae in dictis et factis auctoris culpeutur quim quae laudentur), 
vix adducitur ut legatos ad illum reverti paliatur. e quibus ubi is 
cognovi& imperatorem 609 neque cousessu neque ullo. alio. singularà 
honore dignatujn esse, sed aeque ut homanos sen ilitez astare aiviase, 
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τινὸς ἑτέρου ἠξιώϑησαν ἀγαϑοῦ ἐξαιρέτου ἐπίσκοποί τὲ ὄντες 
καὶ αὐτῷ προσγενεῖς, ἠγανάχτει καὶ δῆλος ἦν ἐπὶ τῷ γεγο- 
γύτι τῷδε διαπριόμενος. ὡς δὲ καὶ πρέσβεις ἡμέτεροε παρ᾽ 
ἐκεῖνον ὠφίκοντο, ξαυτῷ συμπαρέδρους πεποίηκεν αὐτούς τε 
δχαὶ τοὺς ὑπηρετουμένους αὐτοῖς, μηδὲ τοὺς ὀψοποιοὺς xai 
ἱπποχόμους καὶ uÉrroyrag παρίστασϑαε ἀφεικώς. μὴ εἶναι 
δὲ λεγόντων ἐκείνων εἰκὸς βασιλεῖ μεγίστῳ συνϑωχεύειν ὕπη- 
ρέτας (ἀρκετὸν γὰρ ὅτι καὶ οἱ κύριοε αὐτῶν συνεδρεύονσεν) 
οὐ χαθυφῆκέ τι μιχρὸν τοῦ σχοποῦ, ἀλλὰ καὶ μὴ ἑκόντας Ὁ 
ιοτοῖς δεσπόταις αὐτοὺς συγκατέχλινεν, ἐν οἷς ἔπραττε ' Poo- 
μαέους καταμωχώμενος, καὶ δεικνὺς μὴ ἀρετῆς καὶ γένους &i- 
ναι παρ᾽ αὐτοῖς διαστολήν, dAÀ ὡς εἰς συφεὸν οἱ συφορβοὲ 
τὰς σῦς ἁπαξαπάσας εἰσελῶσιν εἰς ἕνα σταϑμόν, μὴ διιστῶν»- 
τες τὰς πίονας xaé πλειόνως διωαχέειν ἐχούσας τὸ ἀποδίδο- 
ιὅσϑαι, οὕτω δὴ καὶ Ῥωμαῖοι παραστατοῦντας ἔχουσιν &nay- 
τας. οὐ πολλοῦ δὲ διαγενομένου καιροῦ ἠνάγκασεν αὐτὸν ἥ 
τῶν ἐπιτηδείων ὑποσπάνισις μερίσαε τὸ οἰχεῖον στράτευμα. 
οὐχοῦν αὐτὸς μὲν ἄπεισιν εἰς Ὀρεστιάδα, κατὰ δὲ τὴν Φι- 
λιππούπολιν εἴασε τὸν δαυτοῦ υἱὸν καὶ τοὺς ἐπισκύπους us9? 
χοἑχανοῦ στρατεύματος, εἰπὼν ὡς ,ἀναπαύσασϑαι χρεὼν ὑμᾶς 
ἐνεαυθϑοῖ, ἄχρι δὴ τὰς παρειμένας κνήμας καὶ τὰ nagultàv- V. si6 
μένα γύνατα ἐκ τοῦ παρίστασϑαι τῷ βασιλεῖ Γραικῶν ávaQ- p. 263 
ρωσϑεέητε." 


1. ἠξιώϑησων») ἐξαιρέτως μετέδωκεν ἀγαϑοῦ ἐπισχόπους ὄντας A. 


5. αὐτοῖς] σφίσε Δ. μηδὲ] μέχρε xai μαγείρου καὶ στρά- 
1«006 D. 6. παρεστάναι ἀφείς. η. συγϑαχεύειν ὑπηρέτας 
ὄντας A. 9. σχοποῦ] σχέμματος A. 12. ὡς συφορβοὲ 
τας vg Δ. χοεροβοσχοὲ τοὺς χοίρους D. 13. εἰς ἕνα] εἰς τὰ 
χοιρομάνδρια, μὴ διαχωρέζογντες τὸ παχὺ καὶ λιπῶδες ἀπὸ τοῦ 
πτωχοῦ D. 14. καὶ πὶ. — εἐποδ. om Α. 15. ἔχοντες À. 
18. τὴν τοῦ φ. Α. 40. ὡς om Δ. 


quamvis episcopos et cognatos suos, indignationem et iracundiam 
dissimulare non potuit. ut autem legati nostri ad eum venerunt, et 
ipsos sibi assidere iussit, nec ministros coquos et equisones eorum 
astire passus est. qui cum decere negarent ut ministri regi maximo 
assiderent, satis esse quod suis dominis honos is haberetur, non 
destitit, sed invitos etiam illis assidere coegit. quo facto Romanos 
shbsannabat; et innucbat eos neque virtutis neque generis habere 
rationem , sed ut. subulci porcos omnes, sive pingues et pretii maio- 
ris 5ive macilentos, in eandem haram compellerent, ita Homauis 
etiam sine discrimine quosvis astare oportere. non multo post, com- 
ne4tus penuria coactus, exercitu divi — Orestiadein abiit, filio suo 
«um episcopis et iustis copiis Philippopoli relictis, quibus dixit ,,vo- 


38 NACKIAE CCONRAIAE 
£ ks ὃ ὁ gea- ze a3» Den) 
XP, € wpeTETUE P'u. usquc € B Jasnass. ms ὃ és, x«i 
τοῦ μεν SemeirLrup 98 τεσ MS πὰ APRENEXSCC παρελιύ- 
encÓzs sa» 07) d.n τὸς Pemesrm; γῆς zm mx de ἀγρῶν ἢ 
Maxiuamrwe διελεύπεεϑει. τῶς λασελακὰ πορεύσεσθαι, οὐδ᾽ 
&xxassii δεξια αὶ ἐξεστξῶα,, cam. τὰ wm ᾿ωραΐων παρι- 
λούσεται ὅ΄“««. ἔαειλες: di δεΐαεεν 4mreesc κινκὼς τῶν ἐξ 
αὖριασος. εὐγτεεϑαεαν δὲ καὶ ἐνῶπο τοῦ μεχύσεου νεὼ ἀπὸ τῶν 
ὥγοφαίον rmi TZ. βακξελείντα ατλὰς πενεασύδσοθε, e ὃ βασι- 
2.ες ἀπε: αὐτττες τας CuPO-rw; φελεῖειε EmS yOer*rGit τοῖς τὸ 
Li«nar i; ἔγεανας ἐδεξ ταὶ égedem — vert καὲ τῶν κριτῶν 
Βιοῦ Dzise τινὲς εἷς τὸν (77. κατὰ leyes ὄρινε ραν στελλύμε- 
»*« 967 ὑπήτονυσαν, πεὸ MI ἔχαυτες ἀνειπέπεειν βασιλεῖ xui 
πωαϑῆσϑιαι eixads ἀδεῶς γωνίαις ἐλλοερέαιν démesv ἑαυτοὺς ἐγε- 
τέμδεεσαν μέχρε τῆς εἰς ἕω τοῦ β»γὺς δια λάσεοις βασιλεὺς 15 
de γολωϑεὶς ντι μὲν τῶν πρετῶν τοῦ βηλοῦ za321)sorac ἀπέστει- 
λὲν ὄψιδας͵ τὰς δὲ τῶν μὴ πεισϑέντων κεήσεις τε xui οἰχήσεις οἷς 
$osiro παρέσχετο, καὶ δικαστὰς ἑτέρους προυβάλετο. ὥστε- 
ρον δὲ μὴ ὠπείϑειαν ἄλλα δειλίαν εἶναι (vx aloyer ἐπιγνοὺς 
19 πραγϑέν, τῶν τὸ κιήσεων κυφίοες αὖϑις πεποίηκε καὶ 0 
τῶν προτέρων ἠξιώκεε τιμῶν. τῶν δὲ GvpQgente» πεπερώ- 
6$. δέϑωχεν A. 5 ἐλείσεσϑαι A $. δὲ zai] dà xd» τῷ 
μεγέστιο γαώ A, ἐντὸς τῆς dylag ἕας ἀπό 18 τῶν Ovyxij- 
;ov Ἀολιτών καὶ τοῦ βασιλέως ὦ ς ὡσεὶ πενταχοόσιοι D. 
9. βασιλεχῆς A. ει. ἡ γεμύναςἢ προβύδονς B. 14. Érttop- 


βευσα»] ἐνέβυσαν A. 16. ταβελίωσας ἀπέσεαλκεν Δ. 2i. 
1er] διχασειχῶν ἐπιτιμιῶν À. 


v 


bis hic requies^endum est, dum fessas tibias et labascentia genua es 
Ma apud Graecum regem statione refocillaveritis." 

6. Elapsa hieme, cum prata iam reflorescerent, foedus inter 
regem εἴ imperatorem renovatur ; ac. illius principes et magnates iu- 
raut regem per Romanas provincias via regia transiturum, neque 
laeva ueque dextra vel in vineas vel in agros evagantem, donec 
Romanorum fines excesserit. imperator vero quosdam cognatos suos 
dedit obsides , et in maximo templo. circumforanei et palatini pro- 
ceres D iureiuraudo sunt adacti imperatorem pacta inviolata conser- 
vaturum et Alemannis viae ductores et viaticum suppeditaturum. tun 
etiam quidam ex Beli iudicibus ad regem obsidum loco mittendi, 
quia palam imperatori refragari tutoque sedere domi non poterant, 
ín alienarum aedium angulis, donec rex in Orientem trausisset, sexe 
abdiderunt. enimvero imperator iratus iulicum loco tabelliunes ni- 
*it obsides, et contumacium possessiones et aedes iis donavit quibus 

'uit, aliosque iudices designavit. post vero cum il nou contuma 
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σμένων βασιλεὺς μὲν τῷ ῥηγὲ ὠργυρέων νομισμάτων στέλλει 
πεντηνάρια τέσσαρα καὶ περιφανῆ νήματα χρυσοὐφῆ, xáxel- C 
γος ἄλλοις ἀντιδεξιοῦται τοῦτον δωρήμασι. κἀὠντεῦϑεν πλοίων 
σιλείστων ἱππαγωγῶν ὠπενεχϑέντων εἰς Καλλιούπολιν, ἐπεὶ 
5 xa£ τοῦτο ἀλλήλοις συνέδοξεν ὥστε διαπλωΐσεσι διτταῖς μετὰ 
τοῦ παντὸς αὐτὸν διαπεραιωθϑῆναι στρατεύματος (ἐδεδίεε γὰρ 
gu παρασπονδήσαντες “Ρωμαῖοι τοῖς κατὰ βραχεῖς διαπερῶ- 
σιν εἰς τὴν ἀντιπέραν ἐπίϑωνται), οὕτως οὐχ ἡμέραις 
σελείοσι τῶν τεττώρων κατὰ τὴν Ec γίνεται, ὡς δ᾽ ἤγγισε χατὰ 
10 zz» Φιλαδέλφειαν, οὔτε παρῆλθε διὰ τῆς πόλεως, καὶ οἱ 
ταύτης φιλενδειχτοῦντες οἰκήτορες ἐν τῷ ἀπαίρειν τὸν ῥῆγα 
ἐχεῖϑεν πρὸς πόλεμον μεϑηρμόσϑησαν καὶ μέρει τῆς σερα- 
τιᾶς κατὰ λῃστείαν ἐπέϑεντος. ὡς δ᾽ οὐ προυχώρει τούτοις 
τὰ καταϑύμια, ἀλλ᾽ ὠνδρειᾶσε χαλχήρεσιν ἢ γίγασιν ἀκατω- 
15 βλήτοις προσεγγίζοντες ἔγνωσαν, μετέϑεντο τὴν ὁρμὴν εἰς 1) 
τροπήν. οἱ δὲ διὰ τοῦ ᾿Δετοῦ λεγομένου χώρου πορευϑέντες 
παρενέβαλον εἰς τὴν ἐν Φρυγίᾳ “Ἰαοδίκειαν. καὶ φιλοφρο- 
νηϑέντες ἐχεῖσε ἀσπασιώτατα καὶ ξεναγωγηθέντες ὡς οὐχ ἑτέ- 
ρωϑι, καὶ πάντες μὲν τοῖς “ΤἸαοδικεῦσι πάντα τὰ ϑεῦϑεν 
χοἐπηύξαντο ἀγαϑώ, ὁ δὲ δὴξ καὶ μάλιστα" ἀνατείνας γὰρ 
τὰς χεῖρας εἰς οὐρανὸν καὶ ἄρας ἄνω τὰ ὄμματα, τὸ δὲ yórv 


t. τῷ ῥηγὶ τέσσαρα κεντηνίρια δουχάτα ἀπέστειλε xai βλατία 
διβολέα xai τριβολέα ἢ. νομισμάτων] κομμάτων ΔΛ. ή. ὑπα- 
γωγῶν A. 5. ὥστε] εἷς ἵνα εἰς δεύτερον πέραμα τὸ ὅλον 

οσσάτον Ζιωπεραιωθϑὴ B. 9. xata] εἰς A. 14. γίγασιν 
γνωσαν προσεγγίζοντες A. 


cia sed metu non supervacaneo factum esse comperisset, eis et pos- 
sessiones et dignitatem pristinam restituit. pactione peracta, reji 
quatuor centenarius argenteae monetae et eximias telas auro inter- 
textas mittit, aliaque ab illo munera recipit. inde plurimis navibus 
equestrilhus Calliopolim perductis (nam id quoque convenerat, ut 
duabus navigationibus totus exercitus traiiceret, rege metuente ne 
Bomani pactis violatis paucos una vehentes in traiectu occiderent) 
rex diebus non amplius quatuor in Orientem pervenit. ut ad Phila- 
delphiam accessit, neque per urbem transiit, et eius incolae 
simulata amicitia, in reyis discessu, in inimicitias erumpente partem 
exercitus. per latrocinium sunt adorti. ut vero res parum succesesil, 
aed ferreas statuas aut gigantes sibi oppuguare videbantur, terza 
dederunt. Alemanni vero. per Aquilae praedium (loci nomen id est) 
profecti: ad. Phrygiae Laodiceam ca»tra. posuerunt ; ibique humanis- 
sime suscepti et hospitalius quam alibi usquam tractati, cum omues 
Laodiceusibus faustissimna quaeque a deo sunt precati, tum rex ma- 
nibus ct oculis in. caelum sublatis, senibus veie. humi flexis, oravit 
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υἱεῖς αὐτοῦ διεπράξαντο, ὅτι καὶ τῆς ἀρχῆς ὕφ' ἑνὸς αὐτῶν 
τοῦ Konarsivov ἀπεσκορακισται" οἱ δὲ Τοῦρχοι τὰ τῶν κχή- 
πῶν ὑπεισδύντες ταφρεύματα τὸ καὶ τοὺς διώρυχας, οἵ συν- 
ἐχεῖς εἰσὲ περὲ τὸ ᾿Ϊκόνιον, καὶ τοὺς ἐκ λίϑων περιβύλους 
ὡς ἕρκος περιβαλλόμενοι, ἔκ τούτων ᾧοντο ἐπισχήσειν τὴν ἐς ὅ 
᾿Ικόνιον πμροδον τῶν ᾿ἡλαμανῶν, οἷα τοξόται πώντες κράτι- 
στοι περὲ ἕνα χῶρον συνηλισμένοι, καὶ πρὸς ἱππεῖς ὅπλοφός- 
ρους ἐν δυσχωρίαις κοῦφοι διαμιλλώμενοι. ἀλλ᾽ εἰς κενὸν 
καὶ τότε σφίσε τὰ διαβούλια ἔσχασαν. οἱ γὰρ Vflauavoi 
P.265 ϑεασάμενοι τοὺς Τούρκους τὰς τῶν κήπων ὑπεισιόντας αἷ- τὸ 
μασιὼς καὶ ὡς ἀφ᾽ δρμητηρίου τινὸς ἐχεῖϑεν τοξεύοντας sads 
ἐποίουν' ἐπὶ τὸ οἰκεῖον ὄχημα τῶν ἱππέων ἕχαστος πεζὲν 
ἐπανέλαβεν ὅπλίτην, καὶ τούτους ὡς διὰ βαϑμίδων τῶν ἵπ- 
nov ἀνωϑὲν τῶν περιβόλων ϑέμενοι, ἔνϑα οἱ Τοῦρχοι avyt- 
σπειράϑησαν ,' διαφῆκαν ἐνθένδε σφίσε συμπλέκεσθαι, ἐπε- 15 
βοήϑουν δὲ καὶ αὐτοὶ ἐν οἷς ἐξῆν διιππάζεσϑαι, καὶ καχοὶ 
καὶ τότε κακῶς οἱ πλείους τῶν Τούρχων ἀπώλοντο, οἱ δὲ καὶ 
διασπαρέντες ἐσώϑησαν. ἵνα δὲ καὶ ταῖς ὠπὸ τῶν ἐχϑρῶν 
μαρτυρίαις τὸ πλῆϑος πιστωσώμεϑα τῶν πεσόντων, ξφασκχέ 
τις ᾿Ισμαηλίτης, ὃς τῷ πολέμῳ τούτῳ παρατετυχήκει, τῷ Bu- 20 
 σιλεῖ προσρυεὶς “Ρωμαίων, τὴν οἰκείαν ἐπομνύμενος ϑρησχκείαν, 
διακοσίους ἀργυρέους καταϑέσϑαι στατῆρας εἰς ἐχχύμισιν τῶν 
ψεχρῶν οἵ κατὰ τὸν κῆπον αὐτοῦ ἀπεσφάγησαν. οἱ δ᾽ “41λα- 


2. τὰ] εἰς τὰ τῶν χήπων εἰσελυόντες περιφράγματα καὶ εἰς τὰ 
χαντάχια D. 3. ταφρ. καὶ τὰς d. «9 Δ. ἡ. ἐχ) διὰ A. 21. προ- 
σρεὶς καὶ τὴν οἰχείαν εἰς ὅρχον ἐπιφέρων ϑρ. A. “1. δεαχόσια 
ἄσπρα DB. καταϑ.] καταβαλέσϑαωι A. 23. χἧπον) τόπον A. 


* 


(ilii sui fecissent, utpote ab uno ex iis Copatino regno pulsus: Turci 
vero hortorum aggeribus et fossis, quae crebra sunt iuxta Iconium, 
occupatis, et maceríis pro muro obiectis, Alemannorum accessum fa- 
cile se prohibituros putabant, cum ommes sagittarii. optimi essent, 
p uno in loco expediti cum gravis armaturae cquitibus pugnaturi. 
sed id quoque consilium eorum fuit irritum. nam Alemanni cum Turcos 
septa hortorum. subire atque inde velut ex propugnaculis sagittare vi- 
derent, sic feeerunt. quisque peditem armatum in equi sui tergum rece- 
pit, ut ex eo tanquam scala, maceria conscensa, comminus cum ho- 
ste congrederetur; et ipsi, qua equis patebat iter, opitulabantur. 
ita tum quoque Turci plerique mali male perierunt; nonnulli etiam 
dispersi fuga salutem quaesivere. ut autem occisorum multitudinem 
hostium testimonio confirmemus, Ismaelita quidam qui ei pugnaé 
interfuerat, ad imperatorem profugus, per suam religionem iuravit 
56 ducentos argenti stateres pollinctoribus numerasse, ut cadasera ex 
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paroi τὸ ᾿Ικύνιον κατασχόντες rovrov μὲν ἐντὸς οὐκ εἰσέδυ- 
cu», κατὰ δὲ τὴν ἔξω λεγομένην πόλιν ηὐλίσθησαν, ἄνωϑεν 
τῶν δωμάτων τὰς αὐλαίας πηξάμενοι, καὶ μηδὲν ἕτερον ὅτι 
μὴ τὰ πρὸς τὸ ζῆν ἐπιτήδεια καὶ uova. ἐκεῖθεν dyaxtvaca- 
B μενοι τοῦ πρόσω εἴχοντο. κατὰ δὲ τὴν ὠνώβασιν ταύτην Ad- 
γεταί τινα ᾿λαμανὸν πελώριον τὸ σῶμα, τὴν ἰσχὺν ὠπαρά- 
μιλλον, τῶν ὁμοφύλων ἐπὲ πλεῖστον ἀπολειφϑῆναι, καὶ τὸν 
μὲν ἀνειμένοις στόλλεσϑαι ποσίν, ἐκ τοῦ χαλινοῦ τὸν ἵππον 
ἐφέλκοντα τῇ ὁδοιπορίᾳ κεχμηκότα, τῶν δ᾽ ἐξ ᾿Ισμαὴλ ἐϑροι- 
τοσϑῆναι περὲ αὐτὸν ὑπὲρ τοὺς πεντήκοντα, κρατίστους ἅμαν. χν 
πάντας καὶ τὰς οἰκείας τάξεις ἀπολιπόντας, οἱ μὲν οὖν ὡς 
ἃς κύχλωσιν αὐτὸν διειληφότες περιετόξευον, ὃ δὲ τῷ εὐρεῖς 
σώκει gxsnOptvog καὶ τῇ τῶν ὅπλων ϑαρρῶν στεγανότητι ye- 
γηϑὼς ἐπορεύετο, ὠτίνακτος κατὰ πρῶνα 7 πρόβολον τοῖς 
15 τοῦ βαρβαριχοῦ ἐκείνου ξυλλόγου βλήμασι καὶ ὧν καὶ δεικνύ. 
μενος. ὡἧς δ᾽ ἐκείνων τις γενναῖον τι δράσειν ὑπὲρ τοὺς ἄλ.- 
λους ἐπαγγειλάμενος ἀπέϑετο μὲν τὸ τόξον ὡς οὐκ ὀνήσιμον, 
“τὴν δ᾽ ἐπιμήκη μάχαιραν ἐξερύσας καὶ τὸν ἵππον ἐς ὅρόμον 
ἀνεὶς ἀγχωμάλως καὶ ἐνώπιος ἐνωπέῳ τῷ ᾿Αλαμανῷ ἐπεβάλε- 
20:0 μάχεσθαι, αὐτὸς μὲν ὅσα καὶ ἀκρώρειαν ὄρους ἢ ὠνδοι- 
ἄντα χάλκεον énats τὸν ᾿ἡλαμανόν, Ó δὲ τὸ ξίφος σπασώμε- 
voc παχείᾳ καὶ ἡρωϊκῇ χειρὶ βριϑὺ καὶ μέγα καὲὶ στιβαρὸν 
πλήττει τὸν ἵππον ἐπιδοχμως neoé τοὺς πόδας, καὶ üpqo D 
τοὺς ἐμπροσθίους ὡς οὐδ᾽ ἀγροῦ τίς χόρτον ὠπότξεμεν. ὡς ὁ’ 


2. ηὐλίσαντο A. 6. τινα τῶν ἐλχαμανῶν ἃ. ἐπαράμιελλον) 
ἀπροσπέλαστον A. — 13. τῇ τοῦ ϑώραχος 9. Α. 19. τῷ "4λα- 


μανῷ om Α. 23, περὶ) xatd A. 34. ἐμπροσϑίους] πρόσϑεν A. 
εἰπέεεμεν) ἀποϑιεῖλεν l 


suo duntaxat horto effesrent. Alemanni vero Iconio potiti urbem in- 
gredi noluerunt, sed in tectis suburbii fixis tabernaculis, nec ulla re 
alia nisi ad vitaem tuendam necessariis inde ablata, coeptum iter sunt 

rosecuti. in hac expeditione ferunt Alemannum quendam corpore 
—* et robore invieto praeditum , populares suos lougo intervallo 
secutum, pedetentim incessisse , equum trahentem ex itinere fatiga- 
tum. Ismaelitas vere circiter quinquaginta , viros jortissimos, suis 
stationibus evagatos illum urylique sagittis petiisse. caeterum eum 
lato scuto tectum et firmitate thoracis fretum alacrem perrexisse, ni- 
hilo magis barbarorum telis commotum quam $i rupes esset. unum 
autem caeteris iactantiorem, abiecto inutili arcu, longum ensem 
strinxisse, et concitato equo commRus illum ut promontorium aut 
aeream columnam gladio percussisse. Alemannum vero gladio, qui he- 
roicam dextram deceret, ambos anteriores pedes hostilis equi tan- 
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ἐπὲ γόνυ κλιϑεὶς ὁ ἵππος Fr& τὸν ὠγαβάώτην ἐρειδόμενον εἶχε 
τῇ ἐφεστρίδι, ἐχτείνγας ὁ ᾿“Ιλαμανὺς τὸν βραχίονα κατὰ μέ- 
σης τῆς τοῦ Πέρσου κύρσὴς τὴν σπάϑην κατήνεγχεν. ἡ δὲ 
τῇ οἰκείᾳ τὸ ὠντιτυπίᾳ καὶ τῇ τοῦ φέροντος γενναιότητι οὕτως 
ἀξιοϑαύμαστον εἰργώσωατο τὴν τομὴν ὡς τὸν μὲν πληγέντα ἢ 
διαιρεθῆναι διχῇ, κακῶς δὲ καὶ τὸν ἵππον ἐς τὸν νῶτον na- 
Oei» διαπτώντος τὴν ἀστράβην τοῦ πλήγματος, τοὺς δὲ λοιποὺς 
Πέρσας πρὸς τὴν τοιαύτην 9íav καταπλαγέντας μηκέτε ἀπο- 
ϑαρρῆσαι τὸν μεϑ' ἑνὸς πόλεμον. καὶ οἱ μὲν οὕτως, ὅ δὲ 
ὡς λέων πεποιϑὼς τῇ οἰκείᾳ ῥώμῃ οὐκ ἐπέτεινε τὴν πορείαν, τὸ 
ἀλλὰ βάδην" ὁδεύων περὶ ὀψίαν τοῖς ὁμογενέσε προσέμεξεν 
δνϑα ηὐλίσαντο. φασὶ δ᾽ ὡς οἱ ἐξ ᾿Ισμαὴλ ὑφορώμενοι μὴ 
πως εἷς τὴν αὐτῶν χώραν εἴη χρονίσας Ó ῥὴξ ὡς ἤδη κατα- 
παλαίσας σφᾶς, φιλοφροσύνην ἐς αὐτὸν προσποιητὴν ἐνδει.-. 
P.266 ξώμενοι ἔδοξών πως αὐτὸν ἐκμειλίξασθαι οὕτω" τὸν δὲ ὅμη- 15 
ρα τῶν μέγα παρ᾽ αὐτοῖς δυναμένων τοὺς παῖδας δεξάμενον 
καὶ ἡγεμόνας ὁδοῦ προσλαβόμενον πλείστους τὰ αὐτῶν δρια 
οὕτως ὑπερβαλεῖν, ὀλίγῳ 0à ὕστερον τῆς -foutwíag ἁψάμε- 
voy οὐ βοαχεῖς ἐκ τούτων δυῦναι tt) ξίφει, τοὺς δὲ λοιποὺς 
ἀποπέμψαι ὀπίσω, . 20 
8. Φιλοτάιως δὲ ὑπὸ τῶν ᾿“ρμενέων προσδεχϑείς, xod 
συχνὰς ἐκεῖσε ἡμέρας προσδιατρίψας, ἐς τὴν ᾿Αντεύχου πύλεν 
ὥρμητο μεταχωρεῖν, μέγα ei περιβαλλόμενος ὄνομα ἐπί τε 
συνέσει καὶ τῷ ἀκαταμαχήτῳ στρατεύματι καὶ μηδὲν ἔχων 


3. χαταφέρει τὴν σπάϑην Δ. ιή. Fc] πρὸ ΔΑ. ἐνδείξασϑειε 
xai δόξαι Α΄. 1417. αὐτώ») ἐχείγων A. 19. οὐ figaxtis] 
ὀλίγους B. 


quam foenum amputasse, qui cum in genua prolapsus nihilominus 
sessorem in sella sustineret, ensem in medium Persae caput ita im- 
pegisse, ut equite in duas partes dissecto etiam iumenti tergum, 
sella quoque dissecta, vulneraret. eoque spectaculo Persas attonitos 
non amplius esse ausos unum eum lacessere, qui nihil accelerato 
itinere pedetentim vesperi in castra suorum pervenerit, aiunt Ismae- 
litas, veritos ne rex in ditione ipsorum , ut quos devicisset , mora- 
retur, simulatione benignitatis eum sibi placare voluisse. eum vero 
procerum filiis obsidibus acceptis et plurimis itinerum «ducibus as- 
sumptis, ita fines eorum superasse. paulo vero post, cum Armeniae 
fines attigisset, non paucos ex iis obtruncasse , caeteros domum re- 
misisse. 
8. Ab Armeniis honorifice susceptus, et dies complures ibi com- 
^ratus, Antiochiam ire in animo habuit, augescente in dies eius 
ria et nomine illustrato tum ob prudentiam tuni propter invictum 
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ὕπαντεαζον πολέμιον. γενήμενος dà κατὰ τινα ποταμὸν (ὦ 
τῶν ὑπὲρ δύξαν καὶ ἀέλπτων περιπτώσεων, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν 
τῶν ἀνεηίχτων ανϑρώτοις χριμάτων ϑεοῦ) ταῖς τῶν ὑδώτωνΒ 
δέναις ἐναποπγίγεται, ἀνὴρ διὰ μνήμης ἄγεσθαι ἀγαθῆς ve 
5 καὶ διηνεκοῦς καὶ μακαρίζεσϑαι δικαίως ro? τέλους παρὰ 
τοῖς ἐχέφροσιν ἄξιος, οὐ μόνον ὅτι περ εὖ εἶχε γένους καὶ πολ- 
λῶν éx τριγονίας κατῆρχεν ἐθνῶν, ἀλλ᾽ ὅτι xti τῷ τοῦ Xot- 
στοῦ πόϑῳ πυρούμενος ὑπὲρ τοὺς ὁπουδήποτε τῶν τότε Ἂρι- 
στιανῶν αὐτοχράτορας, πατρίδα καὶ γλιδὴν βασίλειον καὶ 
to ἐνάπαυλαν καὶ τὸν οἴκοι μετὰ τῶν φιλτάτων ὄλβον καὶ τὸν 
ὑπερήφανον βίοτον παρωσάμενος, εἵλετο συγκακουχεῖοϑαι τοῖς 
κατὰ Παλαιστίνην Χριστιανοῖς ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ Χρι.-. 
στοῦ xai τὴς τοῦ ζωοπαρύχου τάφου τιμῆς, τὴν ἀλλοτρίαν 
τῆς οἰχείας προκρίνας, μηδ᾽ ὑποχαλασϑεὶς τῆς ὁρμῆς τοῖς 
15 παρασάγγαις τῆς δολιχῆς καὶ πάσης ἀργαλέας ὁδοῦ καὶ τοῖς C 
ἐκ τῶν ἐθνῶν κινδύνοις δι’ ὧν παρέρχεσϑαι ἤμελλεν, οὐδὲ 
τὸ στενὸν ὕδωρ καὶ ὃ Ἱμετρητὸς ἄρτος, καὶ οὗτος ὠνητός, 
ἐνιαχοῦ δὲ καὶ ἐπίβουλος, ἐξέχρουσεν αὐτὸν τῆς προϑέσεως. 
οὐδὲ τέχγων περιχύσεις καὶ περιβολαὶὲ μετὰ δακρύων xa 
20 ὕστατοι ἀσπασμοὲ τὴν αὐτοῦ ψυχὴν συγκεχύχασιν ἢ ἐξεϑή- 
λυγαν" ἀλλὰ κατὰ τὸν ἀπόστολον Παῦλον μὴ ἔχων τὴν αὐτοῦ 
ψυχὴν τιμίαν nag! ἑαυτῷ, ἐπορεύετο μὴ μόνον δησύμενος ἀλλὰ 
καὶ ἀποθανούμεγος ὑπὲρ τοῦ ὄνόματος τοῦ Χοιστοῦ. οὕτως 


4. εἰπεῖν om ἃ. 6. εἶχε τοῦ γένους Δ. 15. dol] πολλῆς A. 
21. αὐτοῦ) οἰχείαν A. 


exercitum, nullo hoste occurrente. cum autem ad fluvium quendam 
[*rvenisset (o0 ínsperatos et inopinatos casus, vel potius inexplorata 
iominibus dei iudicia) vorticibus aquarum suffocatur , vir honesta et 
perpetua memoria dignus, et iudicio prudentum vel in tali obitu 
felix, non eo tantum quod nobili ortus genere avitum imperium in 
multas gentes obtinuit, sed ob illud potius, quod ultra omnes omnium 
gentium. Christianarum principes Christi desiderio flagrans, patria, 
deliciis regiis, tranquillitate, beata domi superbaque cum carissimis 
vita despectis, cum Christianis Palaestinae incolis aerummas tolerare 
maluit, et propter Christi nomen et vitalis sepulcri venerationem 
exteras terras patriae praetulit, ah eo instituto non tot parasangis, 
non tam longinquo et ubique difficili itinere, non periculis, quae a 
gentibus per quarum provincias transeundum erat imminebant, de- 
territus. non aquae penuria, non praefinitus isque empticius panis, 
et alicubi insidiosus, eum ab instituto dimovit. non liberorum am- 
plexus ciim lacrimis et extremae salutationes animum eius commo- 
verunt aut cfleminarunt: sed potius instar Pauli apostoli vitam parvi 
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ἀποστολικὸς ἦν τοῦ ἀνδρὸς ὃ ζῆλος καὶ ϑεοριλὴς ὅ σχοπὸς 
V λιρκαὶ τῶν ὑπερτελῶν τὸ κατόρϑωμα, οἱ πρὸς τὴν ὠνάντη πο- 
λιτείαν τῆς εὐαγγελικῆς ὑψηγορέας ὅλον τὸν νοῦν ἀγατείνγαν- 
τες καὶ πρὸς ταύτην ἅπαντα τὸν δρόμον avvselvavteg τὰ κατὰ 
Ὡτὸν βίον ἁπαξαπλῶς ὡς σκύβαλα παρεβλέψανίο. καὶ ὃ u£v,5 
ὡς ἐμὸν τὸν πείϑω, μαχαριστοῦ τετύχηχε τέλους: ἃ ὁ’ ἐκεί- 
ψου υἱὸς τὴν πατρῴαν ἀρχηγίαν δεξάμενος τὴν ᾿Αντιύχεεαν 
εἰσελήλυϑεν, ἐκεῖθεν δ᾽ ἀφιγμένος εἰς τὴν προσωτέρω Κοί- 
λην Συρίαν “αοδίκειαν κατεστήσατο καϑ' ἑαυτὴν στασιάζου- 
ca» καὶ πρὸς τοὺς ἔξ Ἰσμαὴλ μεταρρέπουσαν, καὶ Πηρυτὸν τὸ 
πόνῳ οὐδενὶ παρεστήσατο, καὶ ἄλλας πλείστας Συριακὰς 
ὑπηγάγετο πόλεις, “Ἰατίνοις μὲν ὑπηκόους πρότερον, τύτε δὲ 
προσχεχωρηχυίας Σαρακηνοῖς. ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν Τύρον 
ἀφιγμένος, καὶ πολιορκήσας τὸ “χε ὑπὸ τῶν Ἰσμαηλιτῶν xa- 
P. 367 τεχόμενον, καὶ μογήσας ἐφ᾽ ἱκανὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ Χρι- 15 
“στοῦ καὶ αὐτὸς ἐκεῖσε τὴν ζωὴν καταλέλυκε. τὸ δὲ περιλει- 
φϑὲν τοῦ στρατεύματος οὐκχέτι διὰ τῆς ἠπείρου ϑέσθϑαι τὴν 
ἐπάνοδον ἐδοχίμασεν, ἀπιστίαν χατεγγωχὸς τῶν ἐθνῶν δι᾽ ὧν 
παρώδευσε, πλοίων δ᾽ εὐπορῆσαν στρογγύλων, ἅπερ ἦσαν. ἐκ 
τῶν ὁμοφύλων αὐτοῖς γενῶν εἰς Τύρον καταίροντα, τοῖς οἵ- 20 
xads ἀνασώζεται. 
Τῷ καιρῷ δὲ τούτῳ o μόνον ᾿Δλαμανοὶ κατὰ τῶν τὴν 


8. προσωτέρω] περαιτέρω Δ. 14. ὧν om ἃ 


aestimans abilt, non modo ut vinciretur, sed etiam ut pro Christi 
nomine moreretur. adeo apostolicus fuit illius viri fervor et religio- . 
sum institutum , nihil eorum sanctimonia inferius qui extra commu- 
nem sortem positi tota contentione animorum ad vitae rationem 
evangelicae celsitudini respondentem feruntur, et totius aetatis cursu 
eo directo res humanas pro stercoribus despexerumt. ac is quidem, 
ut mihi persuasum est, feliciter est defunctus. filins autem eius pa- 
terno principatu suscepto Antiochiam venit. unde in ulteriorem 
Coelesyriam profectus Laodiceam seditione laborantem et ad Ismae- 
litas inclinantem pacavit. Derytum quoque nullo labore subegit; at- 
que aliis plurimis Syriacis urbibus, quae pridem Latinis paruerant, 
tum vero ad Sarracenos delecerant. potitus, et Tyrum profectus 
Acen , quam Ismaelitae occuparant, obsedit; et pluribus laboribus 
pro Christi nomine exhaustis extremum et ipse diem ibi clausit. 
exercitus vero reliquus non consultum duxit terra domuin reverti, 
perfidiae metu earum gentium per quas transeundum erat; sed ro- 
tundis navibus popularium suorum quae Tyrum appulerant conscen- 
$is , incolumes ad suos redierunt. 

Hoc tempore non Alemanni duntaxat Sarracenis, qui Palaeiti- 
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Παλαιστίνην κατασχόντων καὶ τὴν "Iepovcalgu ἐχπορϑησάγ- 
τῶν Σαρακηνῶν ἐστράτευσαν, ἀλλὰ καὶ ὃ ῥὴξ Φραγγίας καὶ 
ὃ τῶν πελεκυφόρων δὲ κατάρχων Βρεττανῶν, οὖς νῦν φασὲν n 
*IyyMrovc, ναῦς ὅτι πλείστας ἐκ Σικελίας καὶ τῆς κατὰ τὴν 
5᾽ Ἰταλίαν ἠπείρου ἀγείραντες, σίτου τε αὐτὰς ἐμπλησάμενοε 
καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων εἰς Τύρον ἔπλευσαν' ταύτην γὰρ 
τὴν πόλιν εἶχον ol ἀϑροιζόμενοε ναύσταϑμον καὶ πρὸς τὸν 
κατὰ Σαρακηνῶν πόλεμον ὁρμητήριον. πλὴν οὐδ᾽ οὗτοι τῆς᾿ 
ἁγίας πόλεως ἐξελάσαι ἴσχυσαν τοὺς Σαραχηνούς, ἀλλ᾽ ἀτέ- 
Ἰολεέστον ἀφεικότες ὅ προέϑεντο ἔργον, τοῦ πρὸς τὰς πατρίδας 
πάλιν ἥψαντο πλοῦ. ὅ δὲ γε τῶν ᾿Ιγγλίνων ῥὴξ ἐν τῇ ἀνα- 
γωγῇ κατάρας εἷς Κύπρον αὐτῆς τε ἐκράτησε, καὶ τὸν ταύ- 
τῆς τύραννον, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν ἀπάνϑρωπον καὶ δυσμείλικτον 
ὀλοθρευτήν, ᾿Ισαάκχιον τὸν Κομνηνὸν συλλαβὼν τὰ μὲν πρῶ- 
1516 εἶχεν ἐν δεσμοῖς, μικρῷ δὲ ὕστερον ἐκεῖθεν ἐχτοπίσας τὸν 
ελιτήριον ὅσα καὶ ἀνδράποδόν τινε τῶν ὁμογλώττων ἀπεχα- 
ρίσατο. καὶ αὐτὸς μὲν εἰς Παλαιστίνην κατέπλευσεν, dy δὰ 
τῇ Κύπρῳ καταλείψας στράτευμα ὡς οἰκείας ἤδη τῆς νήσου 
ἀντεποιεῖτο, καὶ στέλλων εἰς τὴν νῆσον νῆας φορταγωγοὺς 
χοτὰ πρὺς τὸ ζῆν ἐκεῖθεν ἐφορολόγει. ἐν δὲ τῷ μεϑίστασϑαι 
τῆς Παλαιστίνης ὡς σφετέραν ἐδωρήσατο χώραν τὴν Κύπρον 
τῷ τῶν “Ἰεροσολύμων ἡγήτορι ῥηγί, ἵνα τὰς οἰκείας ποιοῖτο 
διατριβὰς ἐκεῖσε, ἐκεχειρίαν ἀγὼν ἐκ τῶν πολέμων οἷα τὴν 
οἰκείαν ἀρχὴν ἀποβαλόμενος, καὶ κατάρχῃ τῆς Κυπρίων ὡς 
g. ναύσεσϑμονὶ λιμένα καὶ ἀχούμβισμα D, ναύστ. xai κατὰ 
εὧν σαρακηνῶν ὁρμητήριον À. 13. εἰπεῖν οἱ ὀλοθρευτὴν 


om A. τι ἀντεποιεῖτο] ἀντείχετο ΔΑ. 20. ἐφορολόγει] εἰσε- 
πομίζετο A. 14. κατάρχειν A. 


nam occuparant et Hierosolyma vastarant, arma intulerunt: sed et 
Franciae rex, et bipenniferorum Britannorum princeps, quos nunc 
Inglinos vocant, plurimis navibus ex Sicilia et ora Italiae maritima 
coactis et commeatu oneratis Tyrum petierunt. nam ea urbs receptus 
eorum et quasi belli. arx erat contra Sarracenos ; quos cum nec ipsi 
urbe sancta pellere possent, infectis rebus domum redierunt. caete- 
rum Inglinorum rex in illo itinere Cyprum occupavit, eiusque do- 
minum ac potius inhumanum et implacabilem tyrannum 1saacium 
Comnenum principio in vincula coniecit, et.paulo post hominem 
nefarium inde abductum cuidam suo populari pro mancipio donavit, 
sed cum in Palaestinam navigaret, relicto in Cypro exercitu insulam 
sibi vendicavit, et navibus onerariis co missis necessaria inde affe- 
renda curabat. ex Palaestina discedens insulam pro sua Hierosoly.. 
mitano regi donavit, ut ibi amisso regno habitare!, belli molestiis 
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ὑπ᾽ ἐχείνου τῷ κυριαχῷ προσχληρωϑείσης μνήματι καὶ συν- 
ἀαφϑείσης τοῖς τῆς Παλαιστίνης ὁρίσμασι. καὶ ταῦτα μὲν 
οὕεωσί. 


ΤΟΜΟΣ T ΤῊΣ BAZIAEILAÀ 
I1IZ44KIOT TOT ATT EAOT, 5 


P. 268 :. Ὁ δὲ βασιλεὺς Ἰσαάκιος ἐπὶ τρισὶ παισὶ τὴν τοῦ γέ- 
V. 220 vouß σαλεύων διαδοχήν, ol ἐκ τῶν προτέρων αὐτῷ γάμων 
γεγένηντο, δυσὲ μὲν ϑηλείαις ἑνὲ δὲ ἄρρενι, τῶν μὲν τὴν nge- 
σβυτέραν κατὰ τὸν χρόνον εἰς μοναχὴν ἀπέταξε, καὶ τὸν sei 
Ἰωαννίτζη λεγόμενον οἶκον εἰς γυναικεῖον μετασχευάσας πολ- τὸ 
λοῖς ἀναλώμασι φροντιστήριον (τοῦτο δὲ καὶ ἢ βασιλὶς A- 
γὴ ποιεῖν ἐπεβάλετο μετὰ μόρον τοῦ ταύτης ξυνεύνου καὶ 
βασιλέως τοῦ Κομνηνοῦ κυρίου ανουὴλ) αὐτὴν ἐκεῖσε ὡς 
ἀμνάδα τῷ ϑεῷ ἱερώσας ἐμάνδρευσε, θατέραν δὲ εἰς γεναῖ- 
xa πέπομφε γαμετὴν τῷ υἱῷ τόν ῥηγὸς Σικελίας τοῦ Ταγκρέ, 15 
Βὃς ἦρξε μετὰ Γιλίελμον τὸν κατὰ Ῥωμαίων ἄραντα πόλεμον 


8. γεγενημένοις A, omisso antea of. 9. εἰς μοναχιχὴν dno- 
κείρει B. 10, ἑωανν»ετζείου B. 13. τοῦ Χομνηνοῦ xvofow 
om Á. 14. ἐνεμάνδρευσε xai ἀπέταξε A. 16. τὸν ῥωμαί- 
οἐς ἐπεσερατεύσαντα Α. 


liberatus, et Cypro imperaret ut ἃ se Dominico sepalero attributae 
et cum Palaestinae finibus coniunctae. sed haec ^actesus. 


I MPERII 
ISAACIIANGELI 
LIBER TERTIU S. 


. I.aacius autem imperator tribus ex priore coniuge liberis 
susceptis, filiabus duabus et uno filio, flliam natu maiorem monpa- 
cham fecit, Iohannizae aedibus magnis impensis in muliebre mona- 
sterium mutatis (quod et Xene imperatrix post Manuelis mariti obi- 
tum instituerat), et deo veluti agnam consecravit; alteram Siciliae 
regis Tangris filio uxorem misit, qui post Gilielmum regnavit, quem 
Romanos terra marique oppuguasse supra narravimus. filium vero 
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dE ἠπείρου τὸ καὶ ϑαλάσσης, ὡς φϑάσαντες ἱστορήκειμεν. 
τὸν δὲ viu» “Ἵλέξιον τῆς βασιλείας κληρονόμον ἀνέτρεφε, κἂν 
οὐδέπω τὸ τοῦ βίον φανταζόμενος πέρας ἢ ἔκπτωσιν τῆς δυ- 
ναστεέας ὑφορώμενος δύο καὶ τριάχοντα χρόνους ἀρξειν ddi- 
δσεάχτως ἐχρησμολόγει, ὥσπερ τὸ ϑεῖον προειδὼς βούλημα 5 
τοὺς ὅρους πήσσων ἑαυτῷ τῆς ζωῆς, οὖς 0 ϑεὸς ἔϑετο παρὰ 
τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ. 
Οὐ μόνον δὲ ὃ Βρανῶς ᾿Α“λέξιος καὶ ὃ “μυδὸς Θεόδωρος 
κατὰ τοῦ βασιλέως τούτου πτερνισμὸν ἐμεγάλυναν, ἀλλά γε 
Ιοκαὶ ἕτεροε βασιλείας ξαυτοῖς περιτεϑείκασιν ὄνομα. αὐτίχα P. 269 
γάρ τις ᾿Αλέξιος, ἑαυτὸν λέγων εἶναι υἱὸν τοῦ τῶν Ῥωμαίων 
αὐταρχήσαντος Κομνηνοῦ Μανουήλ, τοσοῦτον ὠρίστως τὸν 
ἀγωνιστὴν ὑπέδυ τοῦ δράματος xai τὸ τοῦ βασιλέως ᾽4λεξί- 
ov προσωπεῖον εὐφυῶς ὑπεχρίγατο, ὡς καὶ κόμην διευϑετί- 
15be» κατὰ τὴν ἐκείνου ὑποξανϑιζουσαν καὶ τὸν τῆς γλώττης 
τοῦ παιδὸς καὶ βασιλέως σχηματίζεσϑαι, Ψψελλισμόν. ἐχ τῆξ V. aai 
Κωνσταντίνου μὲν οὖν ὥρμητο ὃ μεῖραξ, εἰς δὲ τὰς κατὰ 
Μαίανδρον πόλεις πρώτως ὀφϑεὶς κατέλυσεν εἰς πολίχνιον 
λεγόμενον “ἥρμαλα, κἀκεῖσε “ατίνῳ τινὲ ἐπιξενωθεὶς καὶ ὅστις 
20 εἴη ἀπηγγελκὼς (ἔλεγε. δὲ ὡς μιχρὸν εἰρήκειμεν ἀνωϑεν, καὶ 
ἐχδοϑῆναι μὲν εἰς τὸ κατὰ βυϑοῦ 'ϑαλάσσης ὠκοντισϑῆναι 
παρ᾽ ᾿Ανδρονίχου, οἰχτειρηϑῆναι δὲ παρὰ τῶν τὸ ἔργον τοῦτο B 
ἐπιταχϑόντων ὡς πατρῴων αὐτῷ ὑμοτῶν) σύναμά οἱ πρὸς τὸ 


3. τὸ om Α. 6. d om A. 9. ἀλλὰ x«l ἕτεροι ὡσαύτως B. 
A. 12, Κομνηνοῦ om Δ. 15. xai τὴν ylo:tar τζευ- 
δίζειν B. 20. εἷς φϑώσαντες elg. A. 21. εἰχοντεσϑῦναυ 


«mn Α. 32. τὸ ἔργον om A. 33. ὡς παιρῴω») καϑότε δρ- 
sor εἶχον εἰς τὸν πατέρα μου D. 


Alexium in spem imperii educabat, nihil de morte aut iactura po- 
testatis adhuc cogitans. pollicebatur enim sibi absque omni dubhta- 
tione XXXII annos imperii, non secus ac si divinam voluntatem 
nosset aut sibi vitae limites ipse praescribere posset, quod deus 
potentiae suae reservavit. 

Caeterum non Branas Alexius et Lydus Theodorus duntaxat in- 
signia imperii contra hunc usurparunt, sed et alii eius fastigii titu- 
los sibi vendicarunt, ut et Alexius quidam, qui cum se Manuelis 
imperatoris filium profiteretur, eam fabulam tanta solertia egit, eam 
personam tanta dexteritate repraesentavit, ut et comam eius flave- 
»centem εἰ linguae balbutiem exprimeret. natus erat is adolescens 
Cpoli, et primum in Maeandriis urbibus conspectus in oppidulum 
Armala se contulit, et Latino cuidam, in cuius aedibus divessaba-- 
tur, quis esset. aperuit. aiebat (id quod supra exposuimus) se qui- 
dem iussu Andronici in. fundum maris abiiciendum fuisse, sed m 
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Ἰκόνιον ἄπεισι, xai τῷ γέροντε ὀῳϑεὶς σουλτὰν (οὕπω yáp 
αὐτὸν καϑήρηχε τῆς ἀρχῆς ὃ éxtivov παῖς ὃ Κοπατῖνος) ὡς 
υἱὸς ἐληϑινὸς τοῦ αὐτοκράτορος Ἀϊανουήλ, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἐπείσ- 
ακτος καὶ πλάνος ἐκείγῳ προσδιελέγετος. πολλάχις δὲ xai 
ἐπέπληττε, καὶ τῶν ἐκ τοῦ δῆϑεν πατρὸς ἐχείγῳ τοῦ Βἥ!πιενουὴλ" 
ἐπ᾿ αὐτῷ γεγενημένων ἀναμιμνήσχων εὐποιῶν ἀχάριστον περὲ 
τὸν εὐεργέτην ἐκάλει, καὶ τὸ ἀφιλάνθϑρωπον ἐπωνείδιζεν, si 
οὕτως ἀτυχοῦντι φίλου παιδὶ οὐκ ἐπικάμπτεται. ὃ δὲ τοῦτο 
μὲν ὑπὸ τῆς ἀναιδείας τοῦτο δ᾽ ἐκ τῶν τοῦ χαρακτῆρος ivdoà- 
μάτων τιμῶν αὐτὸν ἐναγόμενος δώροις v8 οὐκ ὀλίγοις ἤδυνε 10 
καὶ ἀγαϑαῖς ἐλπίσιν ὑπέσαινεν. ἦν δ᾽ ὅτε καὶ πρεσβευτὴν Ῥω- 
μαίων ἑστῶτα καὶ ἀκροώμενον ὅπως ξαυτὸν τῇ ἐξόχῳ εὐγε- 
γείᾳ ἐσέμνυνεν, ἤρετο ὃ σουλτὰν εἰ ἐπίσταται τοῦτον τοῦ αὖὐ- 
τοχράτορος υἱὸν ηλνονήλ. τοῦ δὲ μηδέν τι φήσαντος ἕτε- 
ρον dÀA' ὅτε δὴ ἐκεῖνος ἀπώλετο ἐληϑῶς φανεὶς ὑδατόχλυ- 15 
στος xài οὗτος μάτην περὲ ξαυτοῦ τὰ μὴ πιστεύεσθαι πεφυ- 
κότα ξυντίϑησι τῇ τοῦ κειμένου χλήσει ἐποχούμενος, βράτ- 
τῶν ἀτεχνῶς ϑυμῷ καὶ ζέων ἀκριβῶς τῷ χόλῳ ὅὃ μεῖραξ 
᾿Αλέξιος μικροῦ ἂν τοῦ πώγωνος ἐπελάβετο τοῦ πρεσβεύοντος, 
εἰ μὴ αὐτὸς ὅ πρέσβις διακινηϑεὶς ἐς δργὴν ἀπεκρούσατο "Ὁ 
γενναίως μάλα τὸν Ψευδαλέξιον, καὶ ὃ σουλτὰν δέ οἱ ὡς 
Daroza δρῶντι ἐμβριμησάμενος ᾿ ἀτρεμεῖν ἐχέλευσε. τῇ συχνῇ 


2. d alterum om A. 8. ἐληϑὴς A. 5. τὰς — γεγενημένας 


καταλέγων εὐποιίας A. 8. ἀτυχοὔντα τὸ φίλου τέχνον A. 
9. ὑπὸ) ἀπὸ A, éx] ἐπὸ A. 1o. τιμᾶν] ἐλεεῖν A. 15. 
ἀληϑῶς ἀπόλωλε A. 1η. τῇ — κλήσει) τῷ --- ὀνόματι A. 


sericordia ministrorum , qui patri suo iureiurando obstricti fuissent , 
esse conservatuir. et. cum hospite suo Iconium profectus senem Sul- 
tanum (nondum euim a filio. Copatino regno pulsus erat) adit, et ut 
verus filius Manuelis, non ut impostor et erro, alloquitur. saepe 
eliam paterna beneficia exprobrando , immemorem et ingratum vo- 
cat; et inhumanitatem ei obiicit, «quod calamitate amici filii nihil 
moveretur. is vero cum impudentia hominis victus, tum ex lineanen- 
tis corporis, apparente patris iu eo similitudine, misericurdia mo- 
tus eum εἰ muneribus non paucis exhilarat et spe boua fovet. cum 
autem aliquando, legato Romano astante et audiente, excellentes 
suam nobilitatem iactaret, Sultanus legatum interrogat an istum Ma- 
nuelis imperatoris filium esse norit. qui ubi nihil aliud rezpondit 
nisi illum omnino submersum esse et istum res incredibiles sub fal- 
so defuncti nomine commipisci, adolescens Alexius ira percites et 
bile exaestuans parum abfuit quin in legati barbam involaret , nisi 
is eL ipse commotus impetum Pseudalexii fortiter propulsasset et Sul- 
tanus 'intemperia eius verbis castigasset. qui eti nihilominus crc- 
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δ᾽ ὅμως τοῦ veav(oe ἐκλιπαρήσεε ὃ ΠΕρσάρχης καϑυπενδοὺς 
οὐδὲ τότα μὲν τὰ τῶν αἰτήσεων ὑπόρογχα ἑτερμάτωσε͵ avrs- 
χώρησε δ' οὖν ὅμως διὰ σουλτανικοῦ γράμματος, ὅ φασιν 
οἱ Τοῦρκοι μουσούριον, ὕσους ὧν σχοίη τῶν ὑπὸ τὴν ἐχεί- 
ὄνον ἀρχὴν ὑποποιήσασθαι ἀδεῶς, ὃ δὲ ἀναχωρήσας ἐκεῖθεν, 
καὶ τὸ γρώμμα τοῖς Τούρκοις καϑυποδείξας, τὸν ἀμηρῶν 
δφέλκεται ᾿Αρσανῆν καὶ ὁτέρους οὐχ ὀλίγους οὗ ληστεύειν τὰ 
Ῥωμαίων εἰώϑασιν, ὡς ἐν βραχεῖ καιρῷ χιλιάδας ὀχτὼ σεψω- 
τεύματος ἐφεπομένας ἐχείγω λαχεῖν. ὅϑεν τὰς κατὰ δ ῆαίων- 
10 δρον ἐπιὼν πόλεις Gc μὲν ὁμολογίᾳ χειρούμενος ἦν, τινὼς δὲ 
καὶ ἀνθισταμέγας παντοίως διέφϑειρε. μάλιστα δὲ τὰς ἅλω- 
γας ἐλημαίνετο, ὅϑεν καὶ καυσαλώνης ἐπεκέχλητο. κατὰ dàP.2go 
τούτου τοῦ μείραχκος πολλοὶ μὲν καὶ ἄλλοι πολεμησείοντες 
ἀπεστάλησαν, οὐδεὶς δ' ἐργάσασϑαί τε ἔσχε νεανικόν, ἀλλ᾽ 
15 ὑπενόστουν ἄπραχεοι, δεδιότες μὴ καταπροδοϑεῖε;» ὑπὸ τῶν 
συνόντων ἐκείνοις Ῥωμαίων, οἷα μάλιστα ξεπόντων εἰς τὸν 
καϑιστώμενον ἄρτε βασιλέως παῖδα καὶ βασιλέα 3 ἄρχειν αἷρου- 
μένων τὸν βασιλεύοντα Ἰσαάκιον. oy γὰρ τοῖς πολλοῖς ἤϑη καὶ 
ἀγροξέροις ἠσπάζετο καὶ ἦν διὰ στόματος καὶ ὀνόματος καὶ ϑεώ- 
20 usroc ἐδόχει ἐπέραστος, ἀλλὰ καὶ τοῖς κατὰ τὴν βασίλειον αὐλὴν 
διατρίβουσι, καὶ &idoot μάλα ἐπισταμένως eic MAC ὁ τοῦ 
βασιλέως παῖς ανουὴλ πάλαι τὸν βίον ἀπολέλοιπε τὸν εἶν- 
ϑρώπιναν, εἰς ϑαῦμα ἐτίϑετο, γινώσχουσι μὲν τὰ ὄντα, τὰ 


3. δμως om A. 13. πολεμήσοντες B. ιή. εἰργάσατό τι v. À. 
16. ἐχείγω A. μάλλον 18. toig πολλοῖς) τοῖς γνϑαίοις 
MÓró» καὶ A. 


bris adolescentis flagitationibus victus, tamen ne tum quidem im- 
mensae eius petitioni reliquit locum, sed per Sultanicas duntaxat 
litteras, quas Turci Musurium vocant, ei concessit ut lopune quot- 
cunque Turcas posset sibi conciliaret. ille igitur inde digressus ac 
litteris: illis apud Turcos ostensis, ameram Arsanem aliosque nog 
paucos Bomanas provincias praedari solitos contraxit, ut brevi tém- 
pore cum VIJI millibus incederet, ac Maeandrias urbes partim dedi- 
tione occuparet, partim resistentes quovis modo vexaret. areas tamen, 
in quibus frumentum trituratur in primis perdidit; unde Usthalonae co- 
gnomentum tulit. ad hunc adolescentem opprimendum molti alii 
quoque duces missi sunt. verum omnes nullo memorabili facinore : 
edito infecta re discedere, cogebantur inetu suorum militum qui ad 
illum imperatoris filium et novitiam imperatorem propensiores érant 
quam ad obtemperandum lsaacio. neque enim vulgo et imperitae 
plebi — carus atque in ore erat et. amabilis videbatur: sed 
aulicis etam, qui compertum habebant Alexium Manuelis filium iam 
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B dé ye xa" ἡδονήν σφιαι» εἰκάζουσι. σὸν ἑτέροις dà xai ὁ τοῦ 
βασιλέως ἀδελφὸς ᾿Αλέξιος ἔξεισιν, ὃς καὶ ὅστερον ἐβασίλευσεν. 
πλὴν καὶ οὗτος κατ᾽ οὐδεμίαν μάχην τυνεπλάχη τῷ ᾿Αλεξίῳ, 
ἀλλ᾽ ὡς πλεῖστον ἀποσκηνούμενος ἐπισυνίστη μόνον τὸ λεῖ- 
20» τῆς παροικίας, ὅπόσον γε ἐἀκείγῳ μὴ προσεχώρησε, καὶ 5 
συνεῖχε τὸ διαρρέον καὶ μεταβαῖνον 'sig τὸν ἀναβεβιωκότα 

V.222 τοῦτον ᾿Αλέξιον. ἀλλ᾽ ἔτι τῶν πραγμάτων οὕτως ὄντων ἤω- 
ρημένων, καὶ τοῦ μὲν dti ἐμπλατυνομένου τὰ καὶ κρατυνο- 
μένον, τοῦ δὲ σεβαστοχράετορος ὅτε περὶ συλλογὴν ἐχπονου- 
μέγου στρατεύματος, λύει ϑεὸς τὴν ἐμφύλιον μάχην καινο- 10 
πρεπώς, καὶ ὡς αὐτὸς ἐπίσταται μόγος, ἐν ἀκαρεῖ" τὸν γὰρ 
᾿"Αλέξιον αὖϑις ὑποσερέψαντα πρὸς τὰ “Αρμαλα εἰς τὴν Πίσ- 
3G» τὸ φρούριον, καὶ μετὰ πότον ὑπνώττοντα, ὠπνσφαττεὶ 

τις τῶν ἱερέων, τὴν αὐτοῦ παρακειμένην σπασάμενος μάχαι- 

ραν. οὗ τὴν κεφαλὴν ἀποχομισϑεῖσαν οἱ ἀϑρήσας ὁ σεβα- 15 
σιοχράτωρ ᾿Αλέξιος, καὶ τῆς ξανϑῆς ἀναλαμβάνων κόμης 
πολλώκις διὰ τοῦ ἱππείον μύωπος, ,00 πώντῃ" ἔφασκεν 
»ἀμαϑῶς αἱ πόλεις τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ ἐπηκολούϑησαν." ἀλ- 
λὰ τότε μὲν οὗτος τοιαύτην ἔτισε δύιην καὶ ὧν μὲν ἐπλημμέ- 
λησεν ἑτέρως, Πέρσας μὲν ὁπλίσας κατὰ Ῥωμαίων, τούτων 20 
δ᾽ αὖ ὁπόσον αὐτῷ προσερρύη xa9' ὁμοφύλου ἀγριάνας ai- 
ματος, καὶ ὧν δὲ παρῴνησεν. ὃ ἐπάρατος εἰς τὸν ἐν ταῖς ἐμαῖς 
Xovaig περιώνυμον νεὼν τοῦ ἀρχιστρατήγου τῶν ϑείων καὶ 


9. οὕτως om Α. 0. ἐμπονουμένου A. 10. ls. $ πανέγα- 
ϑος καὶ τῆς εἰρήνης ϑεὸςΒ. 12. πρὸς τὰ "ouai om A, εἰς τὴν 
7. τὸ φρούριον om B. — 13. μετὰ πότον πολὺν χοιμηϑέντα B 
14. «Ut ΔΑ. 17. πολλάχιες om Α, 23. γαὸν Α. 


olin rebus humanis exemptum esse, admirationi erat, non quod 
verum ignorarent, sed quia libenter id amplectebantur quod cupie- 
bant. tandem etiam imperatoris frater Alexius, qui post -mperio 
potitus est, nullam cum eo pugnam commisit, sed castris longissime 
positis nibil eyit aliud nisi ut loca nondum ab eo occupata in officio 
contineret, ne ad redivivum illum Alexium deficerent. caeterum du- 
biis adhuc rebus, dum et seditiosi opes augentur et sebastocrator 
colligendo exercitu occupatur, deus civile bellum nova ratione, quam 
ipee solus novit, uno momento dissolvit. nam cum Psendaiexzius 

armala reversus post largiorem compotationem  dormirel, a sacer- 
dote quedam suo gladio iuyulatur. cuius caput sebastactator contem- 
platus, et flavis crinibus equestri flagello discussis, ,,non omnino sjea 
causa" inquit ,urbes hunc hominem secutae sunt." ac is quidem 
suorum scelerum has poenas dedit, tum quod Persas. copira Homa- 


nos iucitavit, et e his ipsis quotquot ad eum conluxerant, populari- 
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dile» τάξεων ιχαήλ"᾽ ἐμίανε γὰρ τὸ τοῦ 9509 πανάγιον 
' σκήνωμα εἰσελϑὼν usta Περσῶν, καὶ ἠνείχετο καϑορῶν ὁ Ὁ 
ἐπώρατος τὰ διὰ ψηφίδων ποιχιλοχρύόων τοῦ Χριστοῦ καὶ τῶν 
ὠγέων ἔκτυπα ὠχρειούμενα, καὶ τὸν ἱερὸν καὶ ϑεῖον ἀνάστα- 
ὅϑϑμον πελέχει καὶ λαξευτηρίῳ καταρασσόμενον, καὶ τὴν πανα- 
γῇ καὶ ϑυωρὰν βεβηλουμένην xai βαλλομένην ἔραζε τρά- 
zelo», - 
ἃ. Οὐ πολλαῖς dà ὕστερον ἡμόραις xai ἕτερός τις τὴν 
αὐτὴν κλῆσιν καὶ βασιλέα τὸν αὐτὸν γεννήτορα ψευδωνύμως 
lo ὑπεισιὼν κατὰ Παφλαγονίαν ἐπεφάγη. καὶ τινὲς μὲν xai, τού.- 
τῷ ἐπαρχία: προσκεχωρήχασι, σταλεὶς δὲ κατ᾽ αὐτοῦ ὃ σε- 
βαστὸς Θεόδωρος ὃ Xovuroc, χαρτουλάριος ὧν τῶν ἐππο- 
σεάϑμων, ἥττησέ τὸ πόλεμον συγκροτήσας καὶ ἀπέκτεινεν συν- 
εἰληφώς. ἐπὲ τούτοις καὶ ὃ Χοιζᾶς Βασίλειος κατὰ τὴν 
15ayxovoor Νικομηδεῦσι Ταρσίαν ἀνταρσίαν ἐμελέτησε, καὶ 
πρφέβη μὲν καὶ ἡ τούτου ἐφ᾽ ἱκανὸν τυραγνίς, συλληφϑεὲς p. az: 
δὲ καὶ αὐτὸς ἀμαυροῦται τοὺς ὀφϑαλμοὺς καὶ φρουρᾷ πα- 
ραδίδοται. οὐχ οὗτοι δὲ μόνον ἀλλὰ καὶ ἄλλοι ἄλλοτε πάλιν 
xai πάλιν, καὶ οὐκ ἔστιν ὁσάκις εἰπεῖν, ἐπανέστησαν ἢ καὶ 
λοώς σπαρτοὲ ἀνεδύϑησαν γίγαντες, κἀν ὡς πομφολυγώδη φυ- 
σήματα διάκενα, ὡς 7» ἰδεῖν, ἀπέπιπεόν χε καὶ διελύοντο, ὅ 
τὲ γὰρ Κομνηνὸς Ἰσαάχιος, ὃ τοῦ βασιλέως ᾿Αἰνδρονίκου 
8. ἐπάρατος] dàdarop Α', ἀλιτήρεος B. τὰς μετὰ ψηφίδων 
χουσὼν ἱἰστορουμένας ἁγίας εἰχόνας B. 4. xai ϑεῖον om A. 
5. ntléxti] μετὰ εἰξιναρίων B. καταρασσόμενα À. — a0. dye- 
δόϑησαν] ἐφύτρωσαν B. κἀν o] xai dg φουσχαλίϑδες ἐν τῶ 


ὕδατι δϑιελύϑησαν B. 414. ὅ τοῦ προβεβασιλευχότος ἀγδρογέχου 
εἐγεψιὸς B. 


um suorum sanguine contaminavit, tum quod homo detestandus Cho- 
mis meis celebre templum Michaelis archiducis caelestium copiarum 
violavit, Persis in sanctissimum dei tabernaculum introduetis, nec 
spectare dubitavit pernicies humani generis Christi et sanctorum 
imagines calculis varil coloris expressas aboleri, et sacros postes 
securibus et celtibus revelli, et sacrosanctam mensam profanari et 
humi abiici. 

3. Non multis diebus post »lius, qui eandem appellationem 
eundemque pestem sibi vendicabat, in Paphlagonia extitit et quas- 
dam provincias attraxit. sed eum sebastus Theodorus Chomnus, char- 
tularius equitum, et praelio vicit et captum occidit. posthaec Basi- 
lius Chozas, Tarsiae, quae Nicomediae vicina est, tyrannidem occu- 
pavit; quam cum aliquandiu tenuissab, captus eílossis oculis in cu- 

iam datur. denique subinde alii atque alii, pene innumeri, non 
sécus ac tesrigenae illi fratres, reguo. affectato perinde atque bullae 
inanes evanuerumt. nam et Comnwpous Isaacius, imperatoris Androni- 
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Εὐέμπτωτος δ᾽ ὧν ὃ βασιλεὺς elc ϑυμόν, καὶ μεγάλα 
περὶ ἑαυτοῦ φανταζόμενος, οὐκ ἐκ μικρᾶς μόνον παραρρι- 
φείσης λαβῆς ἀλλὰ κἀκ μόνης ὑπονοίας ἐνίοτε καὶ τῆς παρά 
τινῶν εἰσηγήσεως xaxüg ἐτίϑει πολλούς. τὸν τε γὰρ Κο- 
μνηνὸν ᾿Ανδρόνικον (ἦν δὲ οὗτος ᾽Αλεξίον παῖς, ὃν Βρυέννι- 5 
ος ὃ Καῖσαρ καὶ Avva ἐγείνατο ἡ ϑυγάτηρ ᾿Αλεξίου τοῦ πρώ- 
voc ἐκ Κομνηνῶν βασιλεύσαντος) ἐν τῷ χειρίζειν τὴν Θεσ- 

Βσωλονικέων ἀρχὴν εἰσηγρσαμένου τινὸς τῆς βασιλείας ἐρᾶν 
καὶ κοινολογεῖσϑαι περὶ τοῦ ἔργου τῷ πρώην σεβαστοχράτορε 
᾿Αλεξίῳ, τῷ νόϑῳ υἱῷ τοῦ αὐτοκράτορος ϊανουήλ, κατὰ 1e 
τὴν δρώμαν τότε διάγοντι, εὐθὺς τοῦ συλληφθῆναι κρίνεν 
ἄξιον. οἱ μὲν οὖν εἰς τοῦτο ὠποσταλέντες ὡς ἐνέτυχον udy- 
δρονίκῳ πρὸς βασιλέα ἐπανιόντε, οὐδὲν ὧν ὡρίσϑησαν δια- 
πιπράχασι, δέον κρίναντες μὴ προσοβῆσαι τὸ ϑήραμα ἑκόν- 
ze, ος δίδωσιν ὁρᾶν, καϑάπερ elg γαλεώγραν τὴν Κων-τ5 
σταντινούπολιν εἰσιὸν καὶ ἐγγέζον τῷ προϑεμένῳ συλλαβεῖν. 
ὀφϑεὶς δὲ βασιλεῖ Ἰσαακίῳ ᾿Ανδρόνικος εἰς ἀπιστίαν εὐθὺς 
ὀνειδίζεται. κἀκείνον τοὺς “ἐλέγχους ἀπαιτήσαντος, σχῆμα 

Cpórov διαιτήσεως τὰ τῆς δίκης ἐδέξατο. τὸ δ’ ἐκ τούτου ἔξ 
ἐρήμου συσχεϑεὶς ᾿Ανδρόνικος sig φυλακὴν ἀπάγεται, μετὰ 20 
μικρὸν δὲ καὶ τὰς κόρας ἐχκόπτεται. καὶ τὸν συγίστορα δὲ 
τούτῳ τῆς βασιλείας λεγόμενον εἶναι ᾽ΑἸλέξιον τον τῆς Κο- 


1. εὐέμπ. ὧν οὗτος d Α. 4, εἰσηγήσεως] καταδόσεως B. — 10. 
νόϑῳ om A. 15. xa9dneo] ὡς rovc ἰχϑύας ἐν τή τῶν ἰχϑύ- 
ὧν γαστρὶ B. 17. dH τῷ ἃ. 22. τὸν τῆς] ὃν ἐκ νοϑείας 
ὁ βασιλεὺς ἐγείνατο μαγουήλ, ἀπέκειρεν A. 





Sed quorsum attinet. commemorare singula 
vitae humanae ratione pro utilitate cuiusque variis modis mutat et 
transfert? caeterum hic imperator pronus ad iram et magna de se- 
met ipso persuasione imbutus, non tantum levi de causa sed etiam 

7 ᾿ , et aliquando aliorum impulsu, multos male tre- 

"onicum Comnenum is Alexii filius, mati ex 
et Anna filia Alexii, primi ex Comnenia familia 
Thessalonicae praeerat, delatum a quodam quasi 
eaque de re cum Alexio notho filio Manuelis, pri- 
» tum Dramae degente, sermones conferre, statim 
censet. ii vero quibus id mandatum erat, cum in 
peratorem ascendentem incidissent, mandata ne- 
ltro Cpolim tanquam decipulam ingredientem, et 

ἃ quo captaretur, non terrendam esse rati. qui 
spectum venisset, statim perfidiae insimulatur. eo 
»species quaedam iudicii instituitur: sed deinde 


juae providentia in 
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μνηνῆς Θεοδώρας υἱὸν ἀποχείρει εἰς μονάζοντα, ἡμῶν Ünovo- 
γησάντων τῷ ἔργῳ, xaJ' ἕν τῶν ἐν τῷ Πωπυχίῳ σεμνείων. 
περὶ οὗ καὶ οὐκ ὀλίγα εἰπεῖν δυνάμενος βραχέα μεμνήσομαι- 
oV γὰρ ἦν μόνον εὐμήκης καὶ ἀνδρεῖος καὶ πλήρης συνέσεως, 
5 πατρίζων τὴν ὕψιν ἀκριβῶς τάς τὸ χεῖρας ἀκμαῖος xai τοὺς 
ὥμους κατ᾽ ἐχεῖνον ὕπερϑεν ἔγων εὐρέας, ἀλλὰ xai ὡς ἐπί- 
παν μείλιχος καὶ εὐέντευκτος. πρὸς à καὶ ὃ πολύτλας ᾽“»- 
δρόνιχος ἀπιδὼν τὴν οἰκείαν ϑυγατέρα Εἰρήνην ἐμνήστευσε 
τῷ ἀνδρί, κρίνας καὶ παρανόμους γάμους τετελεχέναε, (iD 
to μέλλεε μόνον ᾿«λέξιος τοῖς γνησιωτέροις ἐχείνῳ συγγενέσιν 
ἐγγράφεσϑαι͵' ὅϑεν πλειόνως τούτῳ ἥπερ τοῖς υἱεῦσε ngoaé- 
xstro πρότερον, καὶ τῆς βασιλείας ἐμελέτα καταλείψειν dia- V. 226 
δοχον. μεταβουλευσάμενος δ᾽ ὕστερον τὸν υἱὸν Ἰωάννην dy- 
ϑείλετο, εἰρηκώς, πρὸς οὗς ἀνέπτυσσε τὰ τῶν βουλευμάτων 
15 ἀπόρρητα, μὴ ἐξ 44 εἰς A τὴν βασιλείαν μεταπεσεῖν, ἀλλὰ 
τῷ 1 μᾶλλον προσρέπειν καὶ εἰς τοῦτο μᾶλλον ϑεόϑεν συνά- 
γεσϑαι. ἅμα δὲ τῇ μειαϑέσει τῆς γνώμης ἣν εἶχεν ἐπ᾽ ᾽.4λε- 
bí ᾿ΑἈνδρόνικος, xai τῆς συντονίας τοῦ φίλττρου ὑπέληξεν " 
oU γὰρ ὡς συμφυὴς ἔτι περιεσπούδαστο καὶ ὁμόψυχος ὃ ᾽,Ἵλέ- 
Δόξιος, ἀλλ᾽ ὡς φιλτατῃ ϑυγατρὶ συνοικῶν δι᾽ αἰδοῦς μόνον P. 273 
ἤγειο καὶ τιμῆς. μετὰ δέ τινα καιρὸν καὶ τοῦτον ὠπεξένωσε 
τοῦ φωτός, τὴν δ᾽ αἰτίαν προειπόντες ἔχομεν. ἀνακληϑεὶς dà 


3. οὗ εἰπεῖν οὐχ dà. dur. βραχέων A. 4. εὐμήχης) ἡλικίαν 
ἔχων ἀρίστην πλάτους xai μάχρους D. 5. πατρώζων Α. 
“. εὐέγτευχτος] γλυχοσύγτυχος B. to. éxefrov A. I" 
υἱέσε A. 


indicta causa comprehensus Androaicus in carcerem coniicitur et 
paulo post excaecatur. Alexius vero, qui ei conscius esse diceba- 
tur, in monasterium quoddam Papycii montis, nobis id ministerium 
exequentibus , abstruditur. de quo cum multa dicere possem, pauca 
duntaxat attingam. non erat ille procerus duntaxat et fortis et cor- 
datissimus, vultu patrem plane referens, robustis manibus et latis 
humeris, sed etiam humanissimus et accessu facillimus. quas ob res 
aerumnosus ille Andronicus filiam ei suam Irenen desponderat, nec 
ab incestis nuptiis abhorrens, modo Alexium intima familiaritate sibi 
coniungeret, unde factum est ut pluris euim faceret quam pridem fi- 
lios suos, et imperii successorem relinquere in animo haberet : sed 
post mutato consilio filium Iohannem ei praetulit, suisque familia- 
ribus dixit imperium divino consilio non ab A in A sed in I potius 
transiturum. ea sententia mutata, una etiam ardorem amoris erga 
Alexium immutavit. neque enim ut prius amabatur, neque ubique 
inperatoris lateri adhaerebat, sed ut carissimae filiae maritus, tan- 
tum honore quodam afficiebatur, verum aliquanto post et hunc lumi- 
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μετὰ ταῦτα πρὸς τοῦ βασιλέως Ἰσαακίου καὶ ἀπὸ σεβαστο- 
κράτορος εἰς Καίσαρα ὑποδεϑείς, ὡς εἶχε, τὰ ἀρχεῖα ξξέ- 
κλινϑ καὶ τὴν χαϑ' ἑαυτὸν ἐδίωχε βίωσιν, πλὴν οὐδ᾽ οὕτως τὸν 
δλυπον ἐκίχησε βίον. τότο δ᾽ οὖν τὴν ἐπὶ τὰ χείρω ἔτε μᾶλ- 
Ào» τῶν πραγμάτων ἔχων φορὰν καὶ μετάβασιν, καὶ μέλλων 5 
μὴ ἑκὼν ἀποθρίξασϑαι, οὐχ ἕνα ἤτησεν ἄρτον καὶ σπόγγον 
καὶ κιϑάραν κατὰ πάλαι τινὼ τῆς τύχης πειραϑέντα σκλη- 
ρῶς, καὶ ἄρτον μὲν ὡς ἔχων ἂν ᾧ τὸ τοῦ σώματος ἐχτενεῖ 
βάρβιτον, χαλαρὸν τῇ τῶν σιτίων κενώσει γενόμενον, ὑποψή- 
Ag τὰ οἰκεῖα xa9' ξαυτὸν δυσπραγήματα, συνερίϑῳ τῇ κιϑά- 10 
Bog χρώμενος, τῷ δὸ σπόγγῳ ἀποψήσῃ τὰ τῶν δαχρύων ἀπο- 
κρουνίσματα, ἅπερ ὡς ἐκ πέτρας γλαφυρῆς τῶν ὑμμάτων 
ἐκείγου ὠπελείβεξο' ἀλλὰ πράως ἤνεγχε τὰ συμπίπτοντα, 
pr καταστενάζων τῆς προνοίας μηδ᾽ ἐς τὸ τῆς τύχης ἄστα- 
τὸν καὶ παλίνστροφον ἀπολύων τὰ καϑ' ἡμῶς, τὴν δὲ τῶν 15 
προσόντων ἐχείνῳ ἀφαίρεσιν ὡς οὐδὲ κτῆσιν ἄλλος τις ἐλελό- 
γιστο. ἐπεὶ δ᾽ ἐκ τῆς ἀράμας ἀπάραντες, ἐν jj τουτονὲ συ»- 
ειλήφειμεν, εἰς ἸΠοσυνόπολιν ἀφικόμεϑα καὶ τῷ Παπυκίῳ 
προσβαίνειν ἐμέλλομεν, ὡς ἂν τὼ τῶν μοναχῶν προσταχϑὲν 
οὕτω τελέσωμεν ἐπ’ αὐτῷ, τότε πεπονθώς τε ἀνθρώπινον ἐπὲ χφ 
συννοίας ἦν καὶ ὑπεγνοφοῦτο τὸ πρόσωπον, διοίσειν οὐκ 


4. ὑποποδισϑεὶς A, ὑποβιβασϑεὶς D. 3, xa9' ξαυτὸν 
ἔζη ἐν τοῖς αὐτοῦ χτήμασε xci τοῖς δοθεῖσιν αὐτῶ χωρίέεις 
p. 4. ἔτε δυσπραγών utt. À. 6. μὴ] οὐχ A. 

ἄρτον μὲν) ἀγνώμονος A. 14. μηδ' ἐρ μηδὲ μεμφόμενος, 
ἀλλὰ μετ᾽ εὐχαριστίας ἐδόξαζεν, οὕτως λέγων, ὅτε τοιαδιά εἶσι 
τὰ ἀνθρώπινα ποία γὰρ τοῦ βίου τρυφὴ diautrts λύπης ἐἰμέ- 
τοχος; B. 16. ἄλλος τες] ἕεερος ἐλ. ΔΑ. ᾿ 


ne privavit, cuius poenae causam ante diximus. deinde ab impera- 
tore Isaecio revocatus, et pro sebastocratore Caesar designatus, pa- 
latium , quantum potuit, vitavit, privataeque vitae se dedidit. sed ne 
sic quidex molestias effugit. tum vero rebus in peius ruentibus, cum 
ei capillus. detondendus esset, non panem spongiam et citharam pe- 
tit, ut olim quidam fecit fortunae iniquitatem expertus, panem, ut 
corpus diuturna fame exhaustum recrearet, citharam , ut mala sua 
deploraret, spengiam, ut lacrimas abstergeret: sed casus illos aequo 
tulit animo, nihil de providentia questus, neque Fortunae levita- 
tem et varietatem in rebus humanis permiscendis insectatus. bono- 
rum vero suorum ereptionem perinde aestimavit ut alius possessio- 
nem. sed cum Drama, ubi eum ceperamus, Mosynopolim profecti 
Papycium montem ascensuri essemus, ut monasticis cerimoniis eum 
initieremus, tum, ut fert natura humana, tristior solito apparuit, 
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ἔχων τὰ ἔνδον 9iffovra, ἐγχειμένου δέ μου καὶ τὴν αἰτίαν 
πυνϑανομένου τῆς ἐξάπινα μεταβολῆς,,.,,.οὔὐ τὸ σχῆμα" φησι, C 
»0 φίλτατε ἀνδρῶν, δέδια (τί γὰρ τὸ διαϑροοῦν ἔχει τῶν 
χρωμάτων ἡ ἄμειψις;) ἀλλὰ τὰ ἐπὲ τῷ σχήματε πεφρικώς 
δείμε ἐπαγγέλματα, καὶ τὸ μὴ εὔϑετον εἰς τὴν τῶν οὐρανῶν 
εἶναι ὁπωσοῦν βασιλείαν τὸν βαλόντα χεῖρα ἐπ’ ἄροτρον xai 
σεραφέντα φρενοβλαβῶς." καὶ 0 μὲν τοσαῦτα εἰπών, καὶ 
ἄλλως ὧν ἀποφϑεγματικός, οὐχ ἑἐκοντὲ τὸ κατὰ Χριστὸν 
ὑπέδυ τριβώνιον, μηδ᾽ ἄχροις ὠσὲ τὰ ἐπᾳδύμενα ἐνηχούμε- 
Ιογος, μόνον δ᾽ ἐν χρῷ χουρίας ó ἀκερσεχόμης γενόμενος καὲ 
μετονομασϑεὶς ᾿Αϑαγάσιος,. ϑαυμάσαι δ᾽ ἄν τις ἐκείνῳ, μη- 
δὲ ευχαίως εἴπῃ συμβῆναι’ ἐκ γὰρ ἁπασῶν τῶν κατὰ εὸ 
Παπύκιον μονῶν ἐχείγην κατοικεῖν ἡρετίσατο, xa9? 2» ὁ πρω- 
τοστραάτωρ᾽ “λέόξιος τὴν κοσμικὴν ἀπεχείρατο τρέχα παρὰ τοῦ Ὁ 
15 βασιλέως συλληφϑεὶς Ῥϊανουήλ, δι᾽ αἰτίαν μὲν οὐδαμῶς πρό- 
δηλον, ὡς ὃν τοῖς περὲ τούτου εἴπομεν λόγοις, ὅτε δ᾽ ἐβοβρί- 
Sé πλούτῳ πολυταλάντῳ καὶ ἣν ἱκανὸς βουλεύσασϑαε xai 
. καταπράξασθαι περιδέξιος" τὴν γὰρ ἐκ τῶν πατρικῶν dp- 
φάχων πρὸς τοὺς υἱεῖς μεταρρέουσαν αἱμωδίαν καὶ ὃ Ko- 
20 μγηνὸς οὗτος ᾿“λέξιος, ὡς ἔοικεν, παϑεῖν κατακέχκριτο. ἀλλ᾽ 
οὔπω τρεῖς μῆνες παρίππευσαν, καὶ βασιλεὺς αὐτὸν ἐκεῖϑεν 
ἀνακαλεσάμενος ἔδειξεν ἐξ ὧν ἔδρασεν μὴ σὺν λόγῳ τὰς οἷ- 
κείας πράξεις ποιεῖσϑαι, καὶ διὰ τοῦτο χαίρειν ταῖς ἀγχι- 


3. γὰρ καὶ διαϑροεῖν ἔχει τῶν ἱματίων Δ. 4. ἀλλὰ 
qoírro καὶ τρέμω τὴν ὑπόσχεσιν ἣν ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ ὑπο- 
σχεϑῆναι μέλλω D. 5. τὴν οὐρόνιον Α. 3. μεταστραφέγ- 
τα À. 


mec id quo animus angebatur dissimulare potuit. me vero urgente 
et subitae mutatiomis causam rogitante ,,non habitum" inquit, ,,vir 
amicissime, horreo (quid enim vestis mutatio periculi habeat?) sed 
promissiones quas secum fert habitus reformido ; et illud. quod ad 
caeleste regnum nullo modo aptus est is qui manum aratro semel 
admotam per insaniam retraxeritL" his et aliis jd genus dictis ut 
erat homo facundus et in sacris litteris versatus, Cliristiagum  palli- 
um jnvitus induit; et precibus quae super eo peragebantur, ne 
summis quidem auribus admissis, tantum radi se et Athanasium ap- 
pellari passus est. illud sane adinirari queas nec fortuito accidisse 
dicas, quod ex omnibus Papycii montis cellis eam delegit, in qua 

trator Alexius a Manuele nulla probabili de causa, ut alibi 
diximus, sed tantum ob amplissimas opes et singularem prudentiam 
et in rebus gerendis dexteritatem captus, mundanum capillum po- 
suerat nam ἐπ fatis erat scilicet ut paterna delicta in filium redun- 
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στρόφοις μεταβολαῖς κατὰ τὸν τῆς .dvA(doc πολυρρόϑιον 
Ῥ. γῇ πορϑμόν" παραλαμβάνων γὰρ τὸν ᾿Αλέξιον σύσσιτον νώτοις 
διηνεκέσε γέραιρε χρεῶν ὡς ᾿«γαμέμνων πάλαι τὸν χάϊαντα, 
καὶ ἐνάγων πρὸς τὴν τῶν προχειμένων ἐδεσμάτων ἐεἶνυ- 
V.225 πόστολον ἔφαψιν φάγε καϑηγούμενε᾽ πολλάκις ἐπέλεγεν. 5 
Ov τὸν '.dié&ioy δὲ καὶ τὸν ᾿ΑΑνδρόνικον οὕτω διέϑετο 
Ἰσαάκιος" αλλὰ καὶ Κωνσταντῖνον τὸν 'doniérgv, ὕπερ- 
φϑεγξάμενον τοῦ στρατεύματος οὗ ἡγεμόνευδ τὸν κατὰ τῶν 
Βλάχων μετιὼν πόλεμον, καὶ φήσαντα μόνον ὡς οὐ φέρειν 
ἔχουσιν οἱ στρατιῶται λιμῷ καὶ Βλάχοις διαμιλλᾶσϑαι, δυ- το 
σὲ δυσαπαντήτοις κακοῖς, ἀλλὰ χρεὼν αὐτοῖς παρασχεϑῆναι 
τὰ ἐπέτεια σιτηρέσια, τὸν ϑυμὸν ἐκκόψαι μὴ δυνηϑεὶς κατέ- 
σχε τὸ αὐτίκα μεταστήσας τῆς ἀρχηγίας καὶ τοῦ φωτὸς τῶν 
Βὀμμάτων ἐστέρησεν, ἀναταράττειν ὑποπτεύσας τὸν ἄνδρα τὴν 
στρατιὰν τῷ τῆς ὑπερηγορίας προσχήματι. 15 
Ὁ δὲ τοῦ Κομνηνοῦ 'zfydgoríxov υἱός, ὃν προσεχῶς ti- 
ρἤκειμεν, ovx oid" εἴτε τῆς πατρικῆς ἀποστασίας ἀναπληρῶ- 
σαι τὸ μέτρον. βουλόμενος εἶτε τῷ τεκόντε ἐπαμῦναι προϑέ- 
μενος, πρόσεισι μετὰ βραχὺ τῆς τοῦ πατρὸς πηρώσεως τῷ 
μεγίστῳ ναῷ, ποϑῶν ἐκεῖϑεν εἰς βασιλείαν ἀναρπασϑῆναι καὶ 20 
ἀναρρηϑῆναε πρὸς tov συνειλεγμένου λεώ. ἣν δὲ ἑορτή. 
ἀλλ᾽ οὔπω τοῖς συνελϑοῦσι κατὰ τὸ τέμενος ὃ τρόπος ἔγνωστο 
xaJ' ὃν ἐκεῖσε εἰσέδραμε, καὶ χειροῦται ὡς ἀποστὰς xai στέ- 


5. ὦ xa9. Α. 6. οὕτως ἔϑετο A. 14. ταράττειν καὶ δη- 
μογερτεύειν Β. 18. τῷ om ΔΑ. 31. ἣν δὲ ἑορτή om A. 


darent, eumque, ut proverbio dicitur, stupor dentium ob acerbas 
uvas ἃ patre gustatas invaderet. caeterum trimestri tempore non- 
dum elapso, imperator eo inde revocato se ea quae faceret nulla 
cum ratione facere δὲ Euripo inconstantiorem esse declaravit. nam 
Alexium mensae suae adhibitum subinde carnibus ut Agamemnon 
Aiacem honoravit, crebro ut sine verecundia cibis appositis fruese- 
tur hortans, 

Neque vero.Alexium et Andronicum duntaxat sic tractavit Isaa- 
cius, sed et Constantinum Aspietam ob exercitum , cui bello: Bla- 
chico praeerat, his verbis defensum, non posse milites cum duobus 
gravissimis hostibus Blachis et fame dimicare, sed annua stipendia 
eis persolvenda esse, statim dignitate privari et excaecari jussit, non 
moderatus iracundiae suae, quod illum per speciem defensionis con- 
citare milites suspicabatur. 

At Comneni Andronici filius, de quo modo diximns, haud scio 
an ut paternae defectionis: mensuram impleret an ut patri o fec- 
ret, non multo post eius excaecationem in maximum templum sese 
recipü, inde a coetu populi (erat autem dies festus) sed ad Wnperi- 
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φέται τοῦ φωτός, μὴ ταῖς τῶν προσιόντων καὶ τῶν κατα 
gxonó» ἐποπεσόντων ποιναῖς παιδευϑείς. καὶ δέον ἄλλον ti- 
νὰ εἶναι τὸν ὕστατα τιμωρούμενον ὡς βασιλείας ἐρῶντα xoi C 
τῷ τεμένει προσιόντα, οὗτος ἐπισφράγισμώ τι καὶ τελευτὴ 

5 γέγογα τῶν ἀποστατῶν" οὐ γὰρ éxrorá τις τὴν αὐτὴν βαδί- 
σαι προέϑετο. 

3. Ὡς δὲ τὰ κατὰ δύσιν χειρόνως εἶχον ἀεὶ xas οἱ 
Ἐλάχοι ληϊζόμενοι μετὰ Κομάνων καὶ δηοῦντες τὴν ὑπὸ 'Po- 
μαίους ἐπήεσαν συνεχῶς, ἔξεισιν αὖϑις ὁ βασιλεὺς κατ᾽ αὖ- 

10 19» , xai δὴ τὴν ᾿Αγχίαλον παραλλάξας ἐκ περιελεύσεως τὸν 
“μον εἴσεισι. μηδέν τε δὲ ἔχων παρουσίας βασιλέως ἄξιον 
διαποάξασϑαι δυσὲ μησὲ τὴν ἐκστρατείαν ἀφώρισε" τὰ γὰρ 
ἐχεῖσε φρούρια καὶ πολέχνια ἰσχυροτέραν πολλῷ τῆς προτέ- 
puc cvose περιβεβλημένα ἰσχὺν καὶ τείχεσε νεοδμήτοις xoi 

15 ὠρειστεφέσι προσϑδιειλημμένα βάώρεσι, καὶ τοὺς ἔξωϑεν ἀμυνο- 
μένους das καὶ ἐλάφους ἐπὲ τὰ ὑψηλὰ τοὺς πόδας ἱστῶντας Ὁ 
καὶ δίκην αἰγῶν κρημφγοβατοῦντας καὶ τὴν μὲν εἰς χεῖρας ᾿ 
συμπλοκὴν ἀλυσχάζοντας. τὸ δὲ καὶ Σχυϑῶν ἐπιδρομὴν ὑφο- 
ρᾶσϑαι τὸν αὐτοχράτορα (ἦν γὰρ καὶ Ó καιρὸς εἰς τὴν τού- 


10. καὶ δὴ τὴν] καὶ διὰ τῆς ἀχελὼ διελθών, καὶ εἰς τὴν 
ζαγορὰν εἰσελθών, καὶ μηδὲν ἄξιον ἔχων βασιλικῆς πα- 
θουσέας τε διαπράξασϑαι, ἐπεὶ μὴ εἶχε τὸν στρατὸν (ογε- 
μένον (do γὰρ μόνον μηνῶν ἠύγαν dídoxe τοῖς στρατιώ- 
ταις), εὑρὼν δὲ καὶ τὰ éxelas χαστέλλια περισσοτέριιν ϑύναμεν 
ἔχοντα ὑπὲρ τὴν προτέραν καὶ καλῶς draxriGué£ya μετὰ ὧρμά-- 
των καὶ ξυλοχάστρων, καὶ τὰ τούτων ἐμπόρια χατοχυρωμένα 
στερρώς, καὶ οἷον εἰπεῖν ἐκ τῶν ὑψηλῶν τόπων ἰσιαμένους 
τοὺς ἐν αὗτσνς οἰχοῦντας καὶ τὴν συμπλοχὴν τοῦ πολέμου ποι- 
ovuérovg, ἄλλως τε δὲ ἐννοιαζόμενος d βασιλεὺς καὶ τὴν τῶν 
κομάνων περαίωσιν (ἐλέγετο γὰρ καὶ τοῦτο, ἐπεὸ xal ρμόϑεος 
ἣν ó χαιρός), ἠθέλησε διὰ τοῦτο συντομώτερον στραφῆναι ἐξό- 
πεσϑεν, B. ι1, μηδὲν δέ τι Α. 15. προεελημμένα A. 
19. καὶ om À, . 


om abripi cupiens. sed antequam causa ingressus elus vulgo innote- 
sceret, pro «editioso comprehensus excaecatur; et quia eorum exem- 
plis qui rem eam [frustra tentarant non, ut decuerat, factus erat 
cautior, suo exemplo caeteros omnes a simili conatu deterruit. 

3. Ut autem res Occidentis subinde in peius ruebant et Blachi 
cum Comanis Romanas provincias ferro et igni vastabant, impera» 
tor iterum egressus, Anchialo praeterita, per ambages Haemum mon- 
tem adit. sed cum nihil sua praesentia dignum gerere posset, bime- 
stri tempore eam expeditionem citcumecripsit. nam castella et oppi- 
da novis moenibus et turribus adornata longe munitlema reperit ; et 
propugnatores eorum instar cervorum alta petepte», nec aliter quam 
caprae in rupibus saltantcs , pugnam statariam detrectabant. et quia 


Nicetas Choniates, 26 
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τῶν περαίωσιν οὐκ ἀνάρσιος) ὀξεῖαν τὴν ἐχεῖϑεν ἠνάγκασε 
ποιῆσαι μετάβασιν. οὐκοῦν μὴ δι᾽ ἐχείνης ἀναχωρήσειν προ- 
ϑέμενος δι᾽ ἧς εἰσελήλυϑεν, ἀλλ᾽ ἐπιτομωτέραν ἄλλην μεταλ- 
λῶν καὶ ἣν τέμνων εἰς Βερρόην διὰ τῶν ἐκεῖσο τεμπῶν ὕπο- 
καταβήσεται, τό τὸ πλεῖον ἀπώλεσε τοῦ στρατεύμοιτος, καὶ 5 
εἰ μὴ κύριος ἣν ἐν αὐτῷ, xài αὐτὸς τῷ ἔδῃ παρῴκησεν ἄν. 
δέαν γὰρ διὰ τῆς εὐρυνομένης ἐνιαχοῦ καὶ ἐνδιδούσης ixa-- 
γῶς ἐνιππάζεσθϑαι πορευϑῆναι, ὃ δὲ τρυμαλιᾷ δυσβάτων χω- 
οίων καὶ ὀρεινῶν παρόδων αὐλῶνε παρενέβυσεν δαντὸν καὶ 
τὴν στρατιάν. παρέρρει δὲ κατὰ τὸν ἐχεῖ χῶρον καὶ ὕδάτιον 10 
Ρ.2)5 ἔκ χειμάρρου. προῆγον μὲν οὖν Ó πρωτοστράτωρ ἸΜανουὴλ ὃ 
Καμύτζης καὶ ó Κομνηνὸς Ἰσαάκιο; ὃ τοῦ ὕστερον βασιλεύ- 
σαντος ᾿“λεξίου γαμβρὸς ἐπὶ ϑυγατρί, ὀπισϑοφυλάκει δὲ Ó 
σεβαυτοχράτωρ Ἰωάννης ὃ Ζούχας ὃ πρὸς πατρὸς ϑεῖος τοῦ 
βασιλέως. τὸ δὲ μέσον ἐπεῖχε τῆς φάλαγγος, ἧς ἐπίπροσϑεν 15 
ὥδευς rà σχευοφόρα καὶ τὸ δπόμενον ἔξω τάξεως ὑπηρετι- 
xov, αὐτὸς τε ὁ βασιλεὺς "Ioaaxtog καὶ ὁ τούτου αὐτάδελφος 
ὃ σεβαστοχράτωρ ᾿«“λέξιος. oi δὲ βάρβαροι παρ᾽ ἑκάτερα τῆς 
στενῆς ἐκείνης παρόδου φαινόμενοι δῆλοι ἦσαν ἀεί τὲ τελέ- 
σοντες δεινόν. τὰ- μὲν οὖν προπορευϑέντα παρήλθοσαν Gpa- 20 
Βχεί, μῇ no τῶν Βλάχων ἀπηντηκότων κατὰ τὰ στενὰ τῆς 
ὁδοῦ, καὶ ἄλλως δὲ κρινάντων ἐπιεικῶς αἰφέλιμον τοὺς πρώ- 


3. μεταλέγων Α. 9. παρέβυσεν A. 13. ᾿λεξίον om A. 
ὀπισϑοφυλάχει etiam A. 19. τελέσοντες! ἐργασόμενφε A. 
20. προπορευϑέγτα] προωδευχότα στρατεύματα A. 


Scytharum quoque incursionem timebat (tempus etiam id ad traiici- 
endum non erat incommodum), non diu ihi morari licuit. cum au- 
tem non ea via qua venerat rediturus aliam breviorem consectaretur 
quae per amoenas convalles Berroen ferret, et maiorem exercitus 
partem amisit, et ipse (nisi divina ope conservatus esset) periisset, 
nam cum ea via, quae alicubi panderetur et equitationi esset ido- 
nea , incedendum fuisset, ille in angustas fauces et montium caver- 
nas, ubi torrens exiguus praeterfluebat, et se εἰ exercitum intrusit. 
praecedebat autem. Manuel Camytzes protostrator et Comnenus Isaa- 
cius, Alexii eius qui post imperavit, gener. agmen claudebat Iohannes 
Ducae sebastocrator, imperatoris patruus. mediam phalangem, quam 
impedimenta et servitia extraordinaria praecedebant , ipse imperator 
Jsaacius et eius frater sebastocrator Alexius obtinebant. barbaros ve- 
ro, se ab utroque angustiarum latere ostendentes, satis apparebat 
semper male cogitare. ac antegressae legiones citra dimicationem e 
faucibus illis evaserunt, «quod Blachi nondum co pervenerant; et e 
re quoque $ua esse iudicarant ut primis neglectis median: phalan- 
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τους παριόντας ἀναιμωτὶ τὰς ἄχρας ὑπερβαλεῖν, τῷ δὲ μέ- 
σῳ συνεπιστῆναι καὶ προσαράξαε σφᾶς τῆς φάλαγγος, καϑὸ 
πάρεστε βασιλεὺς καὶ ἡ τούτου ϑεραπεία καὶ ὅπόσον αὐτῷ. 226 
κατὰ γένος ἐπίσημον προσεφέπεται. καὶ οὐκ ἐψεύσθησαν τῶν 
πχατὼ σχοπόν. ἐπειδὴ γὰρ προυχώρησεν εἰς πολὺ τοῦ χαλε- 
ποῦ ἐκείνου τόπου καὶ μηδαμῇ διάφευξιν ἔχοντος ὃ αὐτο- 
κράτωρ, oi βάρβαροι τηνικαῦτα μεϑ᾽ ὅτι πλείστου ὁμάδου 
ἐπέθεντο. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οἱ τοῦ πεζικοῦ Ῥωμαϊχοῦ στρατεύματος 
ini τούτοις ἠμόλοον, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ μὴ ἐγχυκλωϑῆναι antv- 
Ἰοϑδοντες, πρὸς τὸ ἄγαντες ἐφορμῶντες τοῦ χαύρου ἀνέστελλον, C 
εἰ καὶ πονήρως μάλα καὶ ἐπικινδύνως, τοὺς ὑποχατιεόντας 
τῶν ἀχρωρειῶν βαρβάρους. dc δ᾽ ἐβιάζοντο τῷ πλήϑει καὶ 
τοῖς ἐπιχυλιομόνοις λέϑοις κακῶς oi Ῥωμαῖοι ἔπασχον, ἐνε- 
δίδοσαν εἰς τροπήν, πλὴν ὑφειμένως xai τότο οὐδ᾽ ὕπερά.. 
15γαν, καὶ τοῦτο οὐκ ἐπὶ πολύ" τὸ γὰρ ἀεί τε τοὺς ἀλλοϑρό- 
ovc πλεοναχτεῖν, ἐπιβοίϑοντάς τε καὶ κατὰ πλείονας ἐγχειμέ- 
γους, ἀπικατέβαλε σφᾶς ἀχόσμως τῇ στρατιᾷ. τὸ δ᾽ ἀπὸ 
τοῦδε συγχύσεως γενομένης καὶ πάντων σώζειν ἑαυτοὺς προ- 
ϑεμένων, ὡς ϑρέμματα καταχλεισϑέντα σηκῷ κατήκιζον οἱ 
20 πολέμιοε τὸν ἐπιχαταλαμβανόμενον xaé dti τοὺς ἐν χερσὲν 
ἔκεεινον. ἀμύνων δὲ οὐδεὶς ἦν, οὐδ' ἠδύνατο, βασιλεὺς dà 
αὐτός, ὡς ἐν ἄρχυσι μέσος ληφϑείς, πολλάκις μὲν ἀπώσα- Ὁ 
σθαι τὸ xaJ' αὐτὸν ἐπιὸν ἀπεπειράσατο βάρβαρον, σὺν dà 


3. καὶ |j τούτ.)] καὶ al κατοῦναι B.— 19. χατήχιζον] ἐφόνευον 
ἐσυμπαϑώς 40. τὸν ἐπιχαταλαμβανόμενον om A. 
τους] τὸν A. — 22. μὲν ἐπώσασϑαι) μὲν ἐ“οχίμασεν ἀποδεώξαε 
τοὺς εἰς αὐτὸν ἐρχομένους xai φυγεῖν, οὐκ ἠδύνατο δέ" ἔπε- 
σε yaQ καὶ τὸ κασείδιον ἐπὸ τς αὐτοῦ κεφαλῆς B. 


gem, in qua esset imperator eiusque ministri €t reliqua nobilitas, 
aggrederentur. nec opinione sua sunt decepti. nam ut in faucibus illis 
fagae mullum spatium relinquentibus longe processerat, tumultuosis- 
simam puguam cient. neque Romanus peditatus segnior, ne circum- 
veniretur, in arduum tendens barbaros cum labore et periculo e ca- 
ceminibus descendentes reprimebat. sed cum multitudine telorum et 
devolutis saxis urgerentur, fugae se paulatim et quasi dissimulantec 
initio mandarunt, donec barbaris maiori subinde successu et impetu 
irraentibus perturbati effuse fugerunt, de sua quisque tantum salute 
sollicitus, et velut pecudes in stabulo conclusae defendente nemine 
caedantur. imperator vero tanquam in mediis, cassibus irretítus, sae- 
pe quidem irruentes in se barbaros propulsare conatus, praeterquam 
quod nihil profecit, etiam men capitis, quam casin vocant, 
amisit. sed cum multi fortissimi viri circá eum copglobati multa iu- 
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τῷ μηδὲν ἀνύειν xai τὸν τῆς χεφαλῆς ἀπεβάλετο κάσιν. mol- 
λών δὲ καὶ κρατίστων συνειλεγμένων περὲ αὐτόν, καὶ πολλὰ 
μὲν ἀνῃρηκότων ὑποζύγια, ὡς δέ φασι καὶ στρατιώτας Ῥωμαί- 
ους, ὅπόσοι τῇ παρόδῳ διὰ τὴν συμπίλησιν προσίσταντο, 
οὕτως αὐτῷ 7 ἔξοδος διηυμάριστο᾽, καὶ σέσωστο μόνος ἀπο- 5 
λωλότων πολλῶν. καὶ Ó μὲν τοῖς προηγησαμένοις συναφϑεὶς 
τάγμασιν ἔϑυε σῶστρα 4favidixog τῷ ἐπὲ τὴν κεφαλὴν av- 

, τοῦ χατὰ τὸν τότε πόλεμον ἐπισκιάσαντε Je " ὁ δὲ σεβα- 
στοχράτωρ ὅ Δούκας μὴ fara καϑορῶν τὰ ἐν ὕψεσιν ἄλλην 
ἐβάδισεν, ἀγαϑοῦ τινὸς ἡγεμόνος εὐπορήσας, ὃν τοῦ κατ᾽ το 
αὐτόν τις στρατεύματος “Πιτοβύης τοὔνομα ἐκ τοῦ τῶν βαρ- 
βάρων τάγματος προσδιαλεξώμενος ἐπεσπάσατο, καὶ δι᾽ éxci- 

νης ἀπείρατος ἐξῆλϑε κακοῦ, βασιλεὺς δὲ διὰ τοῦ λεγομένου 

Ρ,2)6 Κρηνοῦ πρὸς τὴν Βερρόην ἀποσωϑεὶς εὗρε τὴν προεξελϑοῦ- 
σαν ὠπαϑῶς στρατιὰν οὐκ ἀγαθὰ φανταζομένην περὶ ξαυτοῦ" 15 
διεϑρυλεῖτο γὰρ ὡς καὶ αὐτὸς τῷ λοιπῷ συναπολώλει στρα- 
τεύματι.- διὰ γοῦν τὸ τῆς φήμης ἄγνωμον ὃ βασιλεὺς ὀλίγας 
ἡμέρας τοῖς ἐκεῖ που προσδιατρίψας μέρεσι πρὸς τὴν τῶν πό- 
λεων ἐπάνεισι βασιλίδα. 7j μέντοι ἀπευκταῖα περὶ τοῦ κρατοῦντος 
ἄδουσα φήμη ὑφ᾽ ἑτέρας ἀγγελίας παρηυδοκίμητο, ἣν πτε- 20 
ρώσας ὁ βασιλεὺς dqzxe κατὰ τὸν Καρχηδόνιον Ἰάννωνα τὰς 


5. μόνος ἄτρωτος ἐσώϑη B. — ' 4. ϑαυιτιχκώς, ut supra quoqne, 
APW.  g. μὴ Bara] ἄβατα dno τῆς τῶν νεχρῶν σωμάτων n1o- 
σεως 8. καϑορὼν) ὁρῶν τὰ ἔμπροσϑεν A. 10. ἐγαϑοῖ] 
προοδοποιηϑεὶς ὑπό τινος τοπιχοῦ λιτοβόη ὀνομάζομέγου B. — 12. 
διαλεξάμενος ΔΑ. 53. ἀπείρατος] ἀγαϑιγὴς ΔΑ. ι5. οὐχ dya- 
ϑὰ) φήμην χαχὴν περὶ αὐτοῦ ἔχονσαν B. 17. ὅ βασιλεὺς om 
Α. 19. ἐπευχταία Α΄, omisso ζδουσας — 21. κατὰ] χαϑώς πο- 
τε xai ὁ χαρχηδόνιος ἄννω» ϑεὸν αὐτὸν ϑέλων ἀναχηρῦξαι μές 
σον τῶν ἀνθρώπων oUx ἐδέχετο οὐδὲ ὡς ϑεὸς ὠγομάζετο. ὅϑεν 


menta et nonnullos etiam, ut ferunt, Romanos milites progressioni 
obstantes occidissent , evadendi facultatem habuit; et multis interfe- 
ctis solus vulnerum expers conservatus, cum ad antegressos perve- 
nisset, more Davidico gratias deo persolvit, qui caput suum eo prae- 
lio obuinbrasset. Ducas vero sebastocrator cum se progredi non pos- 
se videret, bonum ducem nactus, quem miles quidam eius Litoboes 
ex barbarica cohorte pellexerat, alia via sine ulla noxa est elapsus. 
imperator cum per Crenum Berroen pervenisset, incolumem exerci- 
tum qui antecesserat , nihil de se boni sperantem reperit. ferebatur 
etiam una cum copiis periisse. ad eum adversum rumorem abolen- 
dum , paucos dies in illis partibus commoratus in urbem imperatri- 
cem rediit, infausta fama alio nuntio abolita, quem ipse Carthagi- 
nensis llaunonis exemplo de sua victoria in urbibus spargendurm cu- 
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πόλεις ἐπιοῦσαν νικητὴν αὐτὸν ἀναγορεύειν. ἀλλ᾽ οὔτε zfyvo» 
ἐπὶ πολὺ ἀπώνατο τῆς τῶν δικῶν ὀρνίϑων συλλογῆς, οὗς 
μετὼ τὸ διδαχϑῆναι διὰ μειρακυλλίων ὡς ᾿ννων ϑεὸς ἐνδε- 
λεχγῶς παραχαϑημένων αὐτοῖς καὶ τοῦτο ὑποβαλλόντων usi 
δμάϑημα διαφῆκεν ἄλλοσε ἄλλον, ὡς ἁπανταχῇ διαρρεύσῃ τὸ Β 
ὑπὲρ αὐτοῦ τῶν ὁὀρνίϑων μέλος" λύσαντες γὰρ τὸ πτερὸν 
οὐκέτι ννων ἦδον ϑεός, ἀλλὰ τὰ τῶν ὀρνίϑων καὶ nal 
ἐμουσούργουν ὡς πρότερον’ οὔτε μὴν ὃ βασιλεὺς ἐς μα- 
κρὸν τῆς εὐαγγέλον φήμης ἀπέλαυσεν" ἡ γὰρ πτῶσις πο- 
Ιολυώνϑρωπος γενομένη τὼς πύλεις ἐπιστεναχούσας ἐδείκνυ xai 
τοὺς ἀγροὺς κῶμον κωμάζοντας ἄγριον. εἰσιὼν δὲ τὴν τῶν 
πύλεων ἄρχουσαν ὑπεχώλασὲ τι μικρὸν τῆς ὀφρύος, καὶ ἦν 
ἐπὶ τοῖς συμβεβηκόσι τούτοις δωαχνύμενος. πρώην δὲ ovy οὕ- 
τω διέκειτο, ἀλλ᾽ ὠπαίρων κατὰ βαρβώρων, τὰ προφητικὰ 
15 ἐκεῖνα εἰς ξαυτὸν ἐφελκόμενος ὁήματα, ᾧετο ἐν εὐφροσύνῃ 
ἐξελεύσεσθαι καὶ μετὰ χαρμονῆς εἰσελεύσεσϑαε, xai ὡς τὰ 
ὅρη καὶ οἱ βουνοὶ ἐξαλοῦνται προσδεχόμενοι αὐτὸν ἐν yagá,C 
καὶ πάντα τὰ ξύλα τοῦ δρυμοῦ ἐπιχροτήσει τοῖς κλάδοις, xai V, 233 
ἀντὶ στοιβῆς ἀναβήσεται κυπάρισσος, ὠντὶ δὲ κνύζης ἀναβή- 
a0géra4 μυρρίνη, ἐπεὶ καὶ ἀλλοκότοις δόξαις πεοὶ ἑαυτοῦ avy- 


καὶ τὰ μιμηλὰ τῶν στρουϑίων, ἤγουν κίσσας χαμιχηλάδης ψι- 
ταχοὺς xai ἕτερα, χρατήσας xai ἐν χλουβίοες καταχλείσες, ἐδέ- 
δασχον τὸ λέγειν παρ᾿ αὐτοῦ ὡς ϑεός ἐστιν ὅ dyruy. εἶτα 
ἀπολυϑέντα παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸ πανταχόϑεν διαχηρύττειν καὶ 
λέγεεν ὡς ἄννων ϑεός ἐστι», ἐχεῖνα μὲν toioltÓv r4 ὡς ὑπελὰμ- 
βανεν οὐχ ἐποίησαν, εἰλλ' ἔχαστον τὴν συνήϑη καὶ πρώην ἐχρᾶ- 
TO φωγήν. οὔτε γοῦν μέχρε τέλους ὃ dyroy ἐχηρύχϑη θεός, 
οὔτε — B. 2. ddexi»] φιελομούσων A. συλλογῆς] 
ῳϑῆς A, — 3. μειραχυλλίων) παιδαρίων A. 9. ἐπήλαυαεν Α. 
17. προσϑεχόμενα A. 19. xai εγτὶ κογύζης A. 


rarat. caeterum neque Hanno diuturnum fructum ex Musicarum avi- 
um cantu percepit, quas a pueris conlinenter edoctas Hannonem 
esse deum alias alio dimiserat, ut volucrum illa cantilena passim 
audiretur: nam cum avolassent, destiterunt. canere Hannonem esse 
deum, et veterem suam cantilenam repetiverunt; et imperator vi- 
ctricis famae gluriolam cito amisit: nam interfectorum multitudo ur- 
bes et agros. luctu complebat. urbem ingressus cladis illius dolore 
nonnihil de supercilio remisit. nam ante eam expeditionem, prophe- 
ticis illis verbis ad se accommodatis, putabat se cum laetitia egres- 
surum et cum gaudio inzressurum, et montes ac colles prae expe- 
ctatione sui hilariter exultaturos, et omnes silvae arbores ramis sibi 
applausuras; pro gramine cupressum et pro rubo myrtum nascituram. 
mam absurdis de seinet ipso opinionibus imbutus ea quae in animi 
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κεκρύτητο, καὶ πολλάχις τὰ ἐν μυχῷ καρδίας ἐπηλυγαζόμενα 
ἐχφέρων ἐφθέγγετο μὴ διὰ τὰ κοινῶς ὕφ’ ἡμῶν ἡμαρτημένα 
καὶ τὸ ϑεοῦ κρίσιν πάντας καταλιπεῖν βαρυνθϑῆναι τὸ οὗς 
κυρίου τοῦ μὴ ὠκούειν ἡμῶν xat παραδοϑῆναι ἡμᾶς εἰς ua- 
στίγωσιν λαῷ μωρῷ καὶ οὐχὶ σοφῷ, ἀλλὰ tívovrag δίχην 5 
τοῦ ὀπίσω τοῦ Βρανῶ πορευϑῆναι ἀποστασίαν κατ᾿ αὐτοῦ 
νοσήσαντος τοιούτοις ἐχδεδύόσϑαι τοὺς πρυνομευομένους κα- 
κοῖς, ὦ τῶν τοῦ πονηροῦ σκεμμάτων τὸ καὶ ὑφηγημάτων, εἰ 
Dobio τῶν ἀρχόντων τινὸς ὑπειλήφασιν, ὡς εὐσεβῶν μυριώ- 
jug τῆς ὁποιασοῦν ὑπὸ τινος αὐτῶν παροινήσεως ὠντάλλα- 10 
γμα καὶ ἀντίψυχον ἐχδίδωσιν ὃ ϑεὸς συγχιγνηϑεῖσιν ἔϑγεσι 
καὶ ὡς πρύβατα σφαγῆς παρίησιν αὐτοὺς ἀπαγεσϑαί τε καὶ 
ἀποχτείγνεσϑαι. τίς γὰρ Ἱερεμίας πολύδαχρυς ἐθρήνησεν ἂν 
doxovrrog τοὺς αἰχμαλωτιζομένους, τοὺς ἀγαιρουμένους, 
εοὺς εἰς τὰ; πορρωτέρω χώρας ἀποδιδομένους, καὶ τούτων 15 
ég' ὅσαις τὸ τοῦ Χριστοῦ μὴ ἐπικέκληται 0voua ; οὐ ταῦτα 
δὲ μόνον διεξιὼν ἦν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ μοναρχίαν περιβαλεῖταε, 
καὶ ϑηλάσει γάλα ἐϑνῶν, καὶ αὐτὸς ἐσεῖται τὴν Παλαιστίγην 
ἐλευθερῶν καὶ τὴν δόξων τοῦ “ιβώνου χτώμενος xai τοὺς 
᾿Ισμαηλίιξας ὑπὲρ τὸν Εὐφράτην ποταμὸν κεραΐζων καὶ Ari-20 
Ῥ χη) ζόμενος καὶ τὸ βαρβαρικὸν κύχλῳ ἀναχαϑαίρων. προσεπῆγε 
δὲ καὶ ὡς oi τότε Un αὐτὸν ἡγεμόνες οὐκ ἔσονται τοῖς σή- 
μερον ὅμοιοι, ὠλλ᾽ ἰσχὺν περιβαλοῦνται πλείστην καὶ πλοῦ- 
τὸν ἐϑγνῶν ἔδονται καὶ tà πάχη αὐτῶν ἐχμυελιοῦσιν, εἰς τὴν 


2. ἐχφέρων) ἐξαγγέλλων A..— ει. συγχινηϑεῖσι»] αἱμοχαρέ- 
σιν A. 12. αὐτοὺς om Α. 17. διεξήει Α. 


penetralibus insederant  proferebat, non ob publica nostra peccata 
et dei iudicium ab omnibus derelictum aurem domini esse obtura- 
. *am, quo minus nos audiret, et Populo siulto et barbaro nos fla- 
gellandos esse datos, sed poenas dedisse defectionis, quod Branam 
secuti essent Ji qui hostibus praedae fujssent. o diabolicas cogitatio- 
nes et inspirationes, si nonuullis principibus persuasum est multa 
piorum millia ob qualecunque in eos delictum sanguinariis gentibus 
ovium instar ad caedem et internecionem dedi. quis enim lacrymo- 
sus Hieremias satis deploret eos: qui capiuntur, qui occiduntur, qui 
in longinquas regiones venduntur, eas praesertim in quibus Christi 
nomeu non invocatur? neque illa insolentia contentus, monarchiam 
de se iactabat et opes gentium et Palaestinae liberationem, et glo- 
riae Libani adeptiouem , et Ismaelitarum ultra Euphratem fluvium 
profligationem, et barbararum gentium undique depulsionem. adii- 
ciebat, quos tum duces habiturus esset, eos non fore nostris simi- 
les, sed summam potentiam habituros et divitias gentium comestu- 
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αὐτὴν ῥηξὶ καὶ τοπάρχαις ἐξουσίαν xai περιφάνειαν καϑι- 
στώμενοι. ἐλέγετο δὲ τούτων πάντων ὑφηγητὰς ᾿Ισαακίρ κα- 
ϑεστάγαι τοὺς ἐς ἡμᾶς ματαιολύόγους, ὥσπερ, σῆτας ταῖς κε- 
νοφωνίαις ταύταις τὴν éxt)0v φύσιν πρὸς τὰ καινὰ τῶν 
5 ἀχουσμάτων οὖσαν χατάρροπον ὑπεισιόντας καὶ κατεσϑιον- 
τας, ἢ μᾶλλον ὡς ai τίτϑαι τὰ βοεφύλλια ἐπιχλινῇ τιϑέντας 
πρὸς δαστώνην καὶ βίον ἐξημβλυμένον ἀναπεπτωκχύτα τὸ δει- 
κνύντες τὸν βασιλέα τοῖς τῶν τοιούτων μυϑολογημάτων éna-B 
σμασιν, οἷα δὴ καὶ μηδὲν αὐτουργοῦντος αὐτοῦ, τῆς ὧρι- 
τοσμένης δ᾽ ἐπιστάσης ὑποχεισομέτων αὐτῷ πασῶν τῶν βασι- 
λειῶν, xa9^ ὃν δὴ τρόπον καὶ οἱ πάλαι ζωγράφοι Τιμόϑεον 
ἔγραφον αὐτὸν μὲν καϑεύδοντα, τὴν δὲ τύχην περιιοῦσαν 
καὲ εἰς ἕνα κύρτον τὰς πόλεις ἐμβάλλουσαν καὶ προσάγουσων 
αὐτῷ καὶ παραδιδοῦσαν, τὸ δὲ δὴ θαυμάζεσθαι ἀξιώτερον, 
1:5 ἔλεγε διαρρήδην ὡς ὃ Κομνηνὸς ᾿Ανδρόνικος, ὃν αὐτὸς τοῦ 
ἄρχειν καϑελὼν εἰς ϑώνατον ἐξέδωκε πονηρόν, ἐνναετίσειν 
ἤμελλο τῇ βασιλείᾳ Ῥωμαίων, συνέστειλε δὲ τὴν ἐκείνου ἐν- 
»tapyíay εἰς τριετίαν ϑεὸς ὡς ὄντος καχοεργοῦ, ἀμέλει τοι 
καὶ ὡς ῥάκος πορφύρᾳ ἐπιβέβληνται τῇ αὐτοῦ ὠρχῇ καὶ oi 


ἃ. ἐλέγετο δὲ τὰ μαντεύματις ταῦτα ἔχειν ἀπὸ τοῦ πατρείίρχον 
τοῦ δυσιϑέου. εἶχε γὶρ αὐτὸν Ó τοιοῦτος παιριάρχης χατὰ ndy- 
τα ὕπήχοον καὶ τοὺς λόγους αὐτοῦ δεχόμενον ὡς διϑασχάλου, 
ἢ μᾶλλον εἰπεῖν ὥσπερ τὰ βρέφη ὑποτάσσονται ταῖς ϑηλαζού.- 
σαις καὶ χατάχεινται ἐν τοὶς χουνίοες αὐτρῦν βίον ἀπράγμονα 
ἔχοντα, οὕτω xal οὗτος d βασιλεὺς ὅλος ἦν ἀναπεπτωχὼς ἐν 
τοῖς τούτου μυϑολογήμασι x«i ἐπάσμασι, μηδὲν ὅλως ἐνεργεῖν 
βουλόμενος" ἐλεύσονται γὰρ τὰ πάντα κατὰ τὸν χαιρὸν αὐ- 
τόν, ἐδόξαζέ τε xal ἔλεγε. ὅπερ δὲ ἔχειν διὰ ϑαύματος καὶ 


e 
ὥξιον γέλωτός ἐστιν, τοῦτο ἣν. B. 4. καινὰ A. 7. ϑει- 
ϑινύντας 3 12. δὲ om APW. 16. πόνηρον ἐνν. ἔλεγε A. 


ros et pinguedinis eorum medullas exhausturos, regibus et topar- 
chis auctoritate et splendore similes. in huiusmodi ineptias impulsus 
est a vanis hominibus, qui nostra etiam aetate vigent, et veluti ti- 
neae vanitatibus istis ingenium eius novarum rerum avidum subíi- 
bant et erodebant; aut potius, ut nutrices infantem in cunis collo- 
cant, ita illi ipsum ad socordiam et ignaviam suis fabulis et com- 
mentis impellebant, quasi vero ipso dormitante, cum fatalis hora 
. Ámstaret, regna in eius potestatem ultro casura essent , quemadmo- 
dum veteres Timotheum pinxerunt dormientem fortuna interim cir- 
cumeunte et urbes in unum rete contractas ei tradente. et. quod ma- 
gis mireris , asseverabat Andronicum Comnenum, quem ipse imperio 
pulsum miserabiliter trucidandum curarat, IX annos in imperio ex- 
acturum fuisse, nisi a deo propter improbitatem illius ad triennium 
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&éxtirov ἐς λυχάβωντες, καὶ μέλλει κατὰ τούτους αὐτὸς rovc 
χρόνους μὴ εἶναι πώνυ 14 ἐπιεικής τε καὶ μέτριος μηδ᾽ ὡς 
ἐπίπαν ταῖς ἀγαθοπραξίωις γαννύμενος, οἷα τῶν κωχφποιῶν 
᾿Ἰνδρονίκονυ ἐνιαυτῶν πρὸς τὴν ἐκείνου μεθϑελχόντων φύσιν 
αὐτὸν καὶ ἀντισπώντων ἀναγκαστῶς. ταῦτα δὲ εἰ καὶ ᾽“4Ἵ᾽»- "5 
δρονίκῳ τὸ ἀνεπέγκλητον χαρίζονται ὡς κατὰ χρόνους apEav- 
τι κακοποιούς, καὶ συνίστησι τὴν εἱμαρμένην καὶ τὴν dvay- 
κην, παρίημε τοῖς βουλομένοις σκοπεῖν, ἐπεὶ δὲ οἱ ἕξ πα- 
ρήλθοσαν ἐνιαντοί,, ἔδειξεν ἐκ τῶν πραγμάτων αὐτῶν μὴ τὴν 
χρονικὴν περίοδον ἀλλὰ τὴν γνωμικὴν ἰδιότητα ὑποβάλλειν τὸ 
καὶ ὑποτιϑένωι τὰ βουλητέα τισίν" ἀγαϑὰ γὰρ ἐπαγγελλόμενος 

Ὦ μείζονα τοῖς ὑπηκόοις εἰς τοὺς μετέπειτα ἐνιαυτοὺς οὐδέν τι 
τῶν προτέρων εἰργάσατο ἄμεινον. 

Va38 4. Οἱ μέντοι Βλάχοι τῷ ἀεὶ νικῶν Ῥωμαίους θφρνανς 
ζόμενοι, καὶ πλοῦτον ἁβρὸν καὶ παντοῖον ὁπλισμὸν ἐκ τῶν ιὉ 
“Ῥωμαϊκῶν λαφύρων περιβαλλόμενοι, ἀκατάσχετοι τοῦ λοιποῦ 
ταῖς ὁρμαῖς ἐγεγόνεισαν, καὶ οὐχέτι κώμας καὶ ἀγροὺς ἐληΐ- 
ζοντο ἱἐπεόντες, ἀλλὰ καὶ κατὰ τῶν εὐπύργων ἐφωπλέζονεο 
πόλεων. τὴν τὸ οὖν ᾿Ἄγχίαλον ἐξεπόρϑησαν καὶ τὴν Βάρναν 
παρεστήσαντο, καὶ κατὰ τὴν Τριάδιτξζαν ὠφιχόμενοι, 7 ἔστιν λο 
ἣ πώλαι λεγομένη Σαρδική, τὸ πλεῖον αὐτῆς μέρος φφάνι- 


4. χρόνων A. 5. ταῦτα] οἱ δὲ τοιοῦτοι λόγοε φανερῶς ἀϑωοῦ- 
σι τὸν ἀνϑρόνιχον ὡς ἀνέγκλητον xai μὴ μετὰ γναμης οἰκείας 
πράττοντα τὰ κακὰ ἀλλὰ επὸ τῆς τῶν xaxd χρόνων ἀνάγκης 
τε xai φορᾶς. φαίνειαι δὲ ὅ ταῦτα λέγων καὶ προσχρούειν 
ϑεῷ, xai εὐχὴν xal εἱμαρμένην δοξάζειν, ὡς τῶν ἑλλήγων 
τινές. D. εἰ xai] ἣν A. 


contracti essent, et sex illius anni, tanquam panni Lind suo 
imperio adiecti; quibus non omnino clemens et moderatus futurus 
esset, neque beneficentiae rationem ubique habiturus, quippe cum 
a maleflcis annis Andronici ad illius naturam per vim traheretur, 
quibus verbis an excusarit Andronicum wt maleficis tezmporibus im- 
perio potitum , et fati necessitatem ut quidam ex Graecis probarit, 
aliis iudicandum relinquo. postquam vero sex anni praeterierunt, suo 
exeinplo. demonstravit non annorum circuitu sed animorum impulsu 
nonnullos ea fecisse quae voluerunt. nam cum maiora bona pollice- 
retur, insecutis annis nihilo clementius tractavit subdilos. 

4. Enimvero Blachi crebris victoriis elati, et ex Romanorum 
spoliis magnas opes et omnis generis arma consecuti, deinceps aullo 
modo cohiberi potuerunt; nec iam villas et agros passim populabam- 
ter, sed munitas etiam urbes invadebant. Anchialum quidem vasta- 
runt, Barnam subegerunt , et "Triaditzae, quae olim Sardica diceba- 
tur, maiorem partem deleyerunt. ,Stumpio cives exegerunt. Nie 
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ca», καὶ αὐτὸ δὲ τὸ Σεούμπιον τῶν ἐνοικούνεων ἐκένωσαν. 
ἀλλὰ xai εἰς τὸν Νῖσον ἀφικόμενοι λείαν κἀκεῖθεν οὐκ ὀλίγην 
ἀνθρώπων t& καὶ ζώων ἐπεσπάσαντο, μὴ ἔχων δ' ó βασιλεύς, 
εἷς οἷα ὑπὸ μελισσῶν κηρίον κυκλούμενος, τίνε τῶν καχῶς πα- 
5ayóvro» ἐπαρήξει πρότερον ἢ τίνι τελευτῶν βραβεύσει τὴν P. 278 
σύναρσιν εἰς ἀρχηγοὺς μερίζει τὴν στρατιών. ἀμέλει καὶ τὴν 
Βάρναν ἀνέχεισε, καὶ ἐπύργωσε τὴν ᾿Αἰγχίαλον, καὶ φρουρὰν 
αὐταῖς ἐγχατέστησε. καὶ ἐδόκει μὲν οὐχ ἄπο προμηϑείας 
εἶναι ταῦτα βασιλικῆς, ἦσαν δὲ καὶ οὕτω τὰ τῶν ἐναντίων 
10 αὖϑις ἐπικρατέστερα. ἐξιὼν δὲ καὶ αὐτὸς κατὰ τὰς μετοπω- 
φινᾷς τροπὰς περὲ τὴν Φιλίππου ἐπαρχίαν, καὶ τὴν γυναι- 
πωνῖτιν συνεπαγόμενος, ὡς ἐνὸν, ἀνέστελλε τὰς τῶν Βλάχων 
“καὶ Σκυϑῶν ἐπιδρομάς. ἀλλὰ καὶ τοῦ τῶν Σέρβων Ζουπά- 
vo» κακουργοῦντος καὶ τὼ Σκόπια φϑείροντος, κατ᾽ ἐχείγου 
15 δεώρμησε" καὶ ὡς συνερρώγεσαν αἱ τάξεις xarà τὸν IMoga- 
fov λεγόμενον ποταμύν, ἐνέκλιναν οἱ βάρβαροι, καὶ καταδιὼ- 
ξεως γενομένης οὐκ ὀλίγοι τούτων ὠφανισμῷ παρεδόϑησαν, B 
ὅδασι καταβαπτιζόμενοι καὶ δόρασι διαπειρόμενοι. παρελ- 
ϑὼν δὲ καὶ τὸν Νῖσον καὶ περὶ τὸν Σάουβον γενόμενος nosa- 
Δομὸν τῷ οἰκείῳ συνέμιξε κηδεστῇ τῷ τῆς Οὐγγρέας δηγὲ τῷ 
Βελᾷ. καὶ συχνὰς ἐκεῖσο διατρίψας ἡμέρας ἐπώνεισιν αὖϑις 
εἰς Φιλιππούπολιν, καἀκεῖϑεν τὴν μεγαλόπολιν εἴσεισιν, ἐχκχλέ- 
wey τὴν εἰς τὸν “ἀἦμον πάροδον. 


s. στοῦύμπιν ΒΞ 5. eic] πρὸς Α. Niaov] νῆσσον B. ἀφιγ- 
μένοι Δ. 5. τὴν om Α, 14. ἄπεισι xat! αὐτοῦ A. 15 
μονάβον A, 21. καὶ συχνας) “καὶ ὀλίγας ἡμέρας μετ’ αὐ- 
τοῦ ποιήσας B. 


quoque non parvam hominum et fecerim praedam abegerunt. quam- 
obrem imperator undique non aliter quam favus ab apibus circum- 
ventus, et quibus prius aut posterius opem ferret dubitans, exerci- 
tus inter duces distribuit, Barmam iuetauravit, Anchialum turribus 
et praesidio firmavit. quae quamvis ab imperatoria providentia non 
abhorrere viderentur, tamen hostes denuo superiores fuerunt. sed et 
ipse post aequinoctium autumnpale in Philippicam provinciam egres- 
sus, adductis una mulieribus, Blachorum et Scytharum incursiones 
pro virili prohibebat: invasit et Serviorum Zupanuni, qui maleficiis 
mom abetinebat, et Scopia evertebat. commisso ad flumen Morabum 
praelio barbari terga dederunt; in eaque fuga non pauci aqua et 
fetro perierunt. Nisum quoque praetergressus, et ad Savuim fluvium 
profectus, socerum suum Belam Hungariae regem adiit. et complu- 
res ibi dies commoratus, Philippopolim revertitur, atque inde iu 


maguam urbem redit, declinato Haemi transitu, 
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Εἰς δ' ἑτέραν τῶν κατὰ Φιλιππούπολιν χωρῶν ἀπιδὼν 
κυβέρνησιν, ὡς τῶν ἐκεῖσε μάλιστα πασχόντων καχῶς ds, 
στέλλει τὸν οἰκεῖον ἐξάδελφον Κωνστανεῖνον, ὃν καὶ δοῦκα 
τοῦ στόλου προυβάλετο, sg στρατηγὸν ἀποτάξας. ὁ δὲ xa» 
οὕπω ὑπεραναβεβήκει τὸν μείρακα, τὸ γοῦν ϑυμοειδὲς παρα- 

Οδεικνύων ὡς oi τῶν λεόντων σχύμνοι τὴν ὀφρὺν εὐϑὺς ἐκ 
γενέσεως καὶ τῆς ἐπαυχενίου κόμης τὸ λάσιον καὶ τὰς τῶν 
ὀνύχων ἀκωχκάς, οὕτω πρὸς ὑπακοὴν καὶ δέος τὸ συνὸν av- 
τῷ ἐρρύϑμισε στράτευμα ὡς νεύματι μόνῳ πειίϑεσϑαί οἱ καὶ 
ἐννοήματι καὶ πρὸς τὰ ἐπιταττόμενα ῥαδίως ὕπαγεσϑαι. ἐσερα- 10 
τήγει οὖν μετὰ τῆς φυσικῆς ὀξύτητος" εἰ δέ mov j νεύτης 
σφαδαάζουσα ἐξέπιπτε τοῦ καθήκοντος, ἢ τῶν ἐχείνῳ συγε- 
ζευγμένων ὑποστρατήγων ἐμπειρία ταύτην ἀγασειράζουσα μὴ 
ὅρους ὑπερβαίνειν ὑπετίϑεε τοὺς ταχτικούς. ἔπτηξαν οὖν 
αὐτὸν οἱ ἀποστάται Βλάχοι ὅσον οὐδ᾽ αὐτὸν τὸν βασιλέα κιῦ 
ἐποπτανόμενον κατεπλάγησαν, 'xaé πολλάκις ὃ Πέτρος σὺν 

τῷ “Ασὰν κείρειν τὰ κατὰ Φιλιππούπολιν καὶ Βερρόην προ- 
ϑέμενοι οὐκ ἔλαϑὺν ἐξιόντες τὸν Κωνσταντῖνον, ἀλλ᾽ ἐφέπον- 
τα εἶχον καὶ τὰς ἐκείνων χλογοῦντα φάλαγγας, ὦσις οὐχ οἧς 

πρότερον συχνὰς ἐποίουν τὰς ἐκδρομάς. ἀλλὰ δέον τὰ λυ- 30 

σιτελῆ ταῦτα τῇ πατρίδι καὶ ταῖς ἐκεῖσο᾽ πόλεσιν αἱρεῖσϑαι 
τὸν Κωνσταντῖνον, ὃ δὲ τὴν ἐναντίαν ἐτράπετο. ἐπαρϑεὲς 
γὰρ τοῖς μικροῖς ἀγωνίσμασι τούτοις, ὡς τὰς φρένας dora- 
τῶν τῇ νεύτητι͵ ἤρξατο ὑποποιεῖσϑαε τοὺς συνόντας αὐτῷ 


5. οὖν A. 16. ὀπταγόμενον ἐκεῖσε κατ. A. 


Initaque'alia ratione Philippopolitanam provinciam gubernandi, ut 
hostium grassationibus maxime obnoxiam, Constantinum fratrem patrue- 
lem cum imperio ablegat, quem classis quoque ducem crearat. qui 
etsi adhuc adolescens, tamen, quemadmodum ieonum catuli a primo 
ortu supercilium iubam et unguium aciem ostendunt, sic ille statim 
animi vigorem et iracundiam prae se ferens ita exercitum ad soi 
metum et obediemtiam assuefecit, ut ad nutum et cogitationem pa- 
ratus iussa eius facile exequeretur. naturalem igitur in regendo mi- 
lite acrimomiam secutus si quando aetatie vitio ab officio deerrabat, 
errata eius legati corrigebant, monentes ne ultra limites evagaretur. 

roinde Blachi magis eum formidarunt quam ipsum imperatorem ; ac 
Petrus et Asan saepe Philippopolitanum et Berróenum agrum popu- 
laturi Constantinum non felel erunt, tergis subinde inhaerentem et 
phalangem eorum armis lacessentem; et minus crebras excursiones 
fecarudt. cum autem Constantino ii successus ad patriae et subie- 
ctarum urbium salutem referendi essent, is contrariam viam secutus, 
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στρατηγούς, xdx τῶν ἐγχωρίων στρατιωτῶν ὑπόσους τὸ γένος 
αἰδεσίμους ἐγίνωσχε καὶ περιδεξίους εἰς ἔργα πολέμια. οὐκ- 
οὖν καὶ βραχεῖαν ἐκ τούτων ῥοπὴν ἐσχηκὼς πρὸς τὴν 1€» 
κατ᾽ ἔφεσιν ἐχκπεράτωσιν, τῆς στρατηγίδος ἀνθαιρεῖται στο- 
λῆς τὴν βασίλειον, καὶ τοὺς πόδας εἰς ἑτοιμασίαν τῆς τυ-. 229 
ραννίδος φοινικοβαφὲς ἀμφιέννυσι πέδιλον. καὶ παραδηλοζ. 279 
γράμμασι τὰ ἐπ᾿ αὐτῷ τετελεσμένα τῷ τῆς ἀδελφῆς γαμέτῃ 
τῷ μεγάλῳ δομεστίχῳ τῆς δύσεως Βασιλείῳ τῷ Βατάιζῃ. τὸν 
δὲ οὐ μόνον οὐχ ἔσχεν ἐπαινοῦντα τὰ τετολμημένα ἢ προσ- 
τοσχόντα οἷς ἔπραττε νηπιωδῶς καὶ οἷς ἔστελλεν αὐϑαδῶς, εἰς 
"Αδριανούπολιν τότε διώγοντα, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον τὴν ἄκαιρον 
ὅμοῦ xài ἄλογον ἐκείνου φιλοτιμίαν καταμωχώμενον, xai ὡς 
ὅσον οὐδέπω ἀπολούμενον αὐτὸν ὀδυρόμενον" ὃ καὶ παρὰ 
πόδας ἐπηκολούϑησεν. ἄρας γὰρ ἐκ τῆς Φιλίππου éni σχοπῷ 
15109 κατ᾽ ᾿“δριανούπολιν γενέσϑαι καὶ μὴ ἑκόντα παραλήψε- 
σϑαι τὸν οἰκεῖον γαμβρὸν τὸν Βαταάτζην συλλήπτορα τοῦ ἔργου 
καὶ συνεπευδοχοῦντα τοῖς τελουμένοις, φϑάσας περὲ τὸ Aeyous- B 
voy Νεούτζικον (τόπος δέ ἐστιν οὗτος διοριστικὸς νῶν ἐπαρχιῶν 
ἀμφοτέρων, τῆς ᾿Αδριανοῦ φημὲ καὶ τῆς Φιλίππου) συλλαμβώ.- 
30*trut καὶ καταπροδίδοται βασιλεῖ παρ᾽’ αὐτῶν ἐκείνων τῶν εἰς 
ἀποστασίαν ὑπονυξάντων καὶ ἀναγορευσάντων αὐτὸν αὐτοκράτο- 
ρα. οἱ δ᾽ αὐτοὶ καὶ τὸν ὕπὲο ξαυτῶν ἀπόλογον ἐφ᾽ οἷς ἔδρασαν 
πρὸς τὸ εὔσχημον μεϑαρμόζοντες, διεμηνύσαντο βασιλεῖ τὸ 


5. τῆς om ἃ 9. ἢ ταῦτα 2 Δ. t1. ἄχ. αὐτοῦ καὶ d. φ. 
Α. 17. συγευδοχοῦντα Α. καὶ q39. A. 3. εὕὔσημον A. 


et parvis illis dimicationibus ob aetatis levitatem et temeritatem ela- 
tus, duces et milites nobiliores et rei bellicae peritiores sibi conci- 
liare instituit quos cum dicto audientes et ad ijuvandum institutum 
suum paratos invenisset, pro ducis habitu imperatoriam sumit, et ad 
tyrannidis occupationem declarandam purpureum calceuim induit; soro- 
risque maritum magnum domesticuin Occidentis, Basilium Batatzem, ut 
secum actum sit, per litteras certiorem facit. is vero Adrianopoli 
tum degens non modo facinus eius non probabat, nec puerilibus 
eias actis et insolentibus litteris quicquam movebatur, sed etiam im- 

rtunam eius auibitionem deridebat et ut iamiam perituram deplorabat, 
idque e vestigio est consecutum. nam cuin eo consilio Philippopoli 
discessisset, ut Adrianopolim profectus sororium Datatzem vel invitum 
in partes suas pertraheret, ubi ad Neuzium pervenit (locus is est, qui 
Philippopolitanam et Adrianopolitanam provinciam disterminat) com- 
prehenditur, et imperatori ab iis ipsis proditur, a quibus ad defe- 
ctionem impulsus et imperator salutatus fuerat. qui ut suum facinus 
honesta specie velarent, ad imperatorem scripserunt se non alio 
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μὲν ὑποκλιϑῆναι καὶ προσνεῦσαι τῷ ἀποστάτῃ μὴ xa9' fré- 
po» τρόπον ἐργάσασϑαι 7 τῷ συμμεταβεβλῆσϑαι ἀϑελήτως 
τῷ καιρῷ καὶ τοῖς πράγμασιν (ὁρᾶν γὰρ οὐχ ἀκίνδυνον αὖ- 
τοῖς χαὶ ἀκόγδυλον τηνικαῦτα τὸ ἀντιτείνειν πρὸς τὰ παρὰ 
Οτοῦ Κωνσταντίνου ὑποβαλλόμενα" εἶναι γὰρ τῶν προηγησα- 5 
μένων σιρατηγῶν ἐπιχολώτατον καὶ τὸ ξίφος ἐκ τοῦ αὐτίκα 
γυμνοῦντα κατὰ τῶν μὴ ἐπευδοχούντων τοῖς αὐτοῦ δόγμασι), 
τὸ δὲ v)» τελεσϑὲν τῆς ἐς αὐτὸν τὸν βασιλέα ἀχραιφνοῦς 
τεχμήριον πίστεως τὸ οἰχεῖον ἐνδειξαμένων, ὑπηνίκα εὖχαι- 
ρίας ἐλάβοντο. καὶ ἤδει μὲν ὃ βασιλεὺς παλιμβόλων ἀνδρῶν 10 
τεχνάσματα ταῦτα καὶ κατεσχηματισμένα προβλήματα, ἔπαι- 
γέσας δ᾽ ὅμως τὸ γεγονὸς ὡς αὐτῷ ξύμφορον, τῶν μὲν συν- 
ἀραμένων τοῦ ἔργου τῷ Κωνσταντίνῳ οὐδένα ἐκ τοῦ προδή- 
λου παραλελύπηκεν, αὐτὸν δ᾽ ἐς τὸ φῶς ἐλυμήνατο. τοσοῦ- 
vo» δ' εὐφράνθησαν οἱ Βλάχοι καὶ ἠγαλλιάσαντο Πέτρος «£15 


καὶ ᾿Ασὰν ἐπὶ τοῖς συμβεβηκόσε τούτοις τῷ Κωνσταντίγῳ, 
D ὥστε κἀχεῖνον ἐπὶ τοῦ ἑαυτῶν ἔϑνους τῇ βασιλείᾳ ἐπιβαλεῖν, 
καὶ βασιλέα μὴ ἔχοντα μειζόνως εὐεργετήσειν ἄλλως τοὺς 
Βλάχους ἢ τὰς κόρας ἐχχόψαι τοῦ Κωνσταντίνου, ϑυμοσο- 


3. ἀϑελήτωςἾ ἀϑεμίτως A. 6. αὐείχα] παραχρῆμα A. ΄- 
ἐπευδοκουντων) πειϑομένων A. 9: ἐνδειξαμένω»] ἐργασα- 

ένων Α. infinitivo opus. — 14. τοσοῦτον] πολλὰ δὲ ηὐφράνϑη- 
σαν οἱ βλάχοι καὶ ἐχάρησαν, καὶ ἐπὶ πλέον ὃ πέτρος καὶ ὅ 
dady, εἰς τὴν τοῦ xorctartíyov τύφλωσιν " ὑπελάμβανον γὰρ 
ὅτι εἰ τῆς βασιλείας ὅ χωνστανεῖνος ἐγχρατὴς γενήσεται, καὶ τῶν 
βουλγάρων ἀρχὴ ἐκ τοῦ παραυτίχα διαλυϑήσεται. καὶ ἔλεγον 
ὅτε μεγαλωτέραν εὐεργεσίαν οὐ μὴ ἠδυνήϑημεν παρὰ τοῦ βασι- 
λέως εὑρεῖν ποτὲ ὅσην ἀρτίως ἐποίησεν εἰς ἡμᾶς, τοὺς ὄςφρϑαλ- 
μοὺς ἐξορύξας τοῦ κωνσταντίνου δια τὴν ἡμετέραν ὠφέλειαν, 
γελώντες καὶ ἐξουδενοῦντες τοὺς βασιλεῖς τὼν ῥωμαίων ὡς ὅτι 
τοσαύτας ἐστερήϑησαν χώρας. B. — 16. ἐπὶ] ἔλεγον τ i9. $ 
expunxerim. 


comsilio seditiosum hominem secutos, nisi ut iniquae temporum con- 
ditioni servirent. vidisse enim se tum minime fuisse tutam Constan- 
tini voluntati refragari, qui ommes duces iracundia vinceret, et en» 
sem statim ín eos stringeret qui iussis eius non obsecundarent. id 
vero quod nunc per occasionem fecerint, argumentum esse suae im- 
violatae erga imperatorem fidei. imperator vero etsi levium virorum 
artes et fucatas excusationes non ignorabat, tamen eo facto quod e re 
aua esset probato, Constantinum excaecavit, adiutorum eius nemine 
aperte multato. Blachi vero tantum eo Constantini casu exbilarati 
sunt, Petrus et Asan fratres ita exultarunt, quasi et suae gemtis 
regnum affectasset; neque imperatorem ullum maius beneficium in 
Blachos conferre potuisse dicerent. excaecatione Constantini: quibus 
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φοῦντες ἐν τοῖς τοιούτοις, καὶ τὰ Ῥωμαίων μυκτηρίζοντες 
πράγματα ἐπὶ τὸ κάταντες ἀεὶ προχωροῦντα καὶ τοῖς χείρο-" 
σε μέρεσιν ὑπενδιδόντα. οἱ δ᾽ αὐτοὶ καὶ τοῖς ἐκ φύτλης τῶν 
"Ἵγγέλων τὴν τῶν Ῥωμαίων χειρίζουσιν ἀρχὴν πολυετὲς ἐπηύ- 
& yorro κράτος, μηδὲ ἰδεῖν ποτὲ ϑάνατον, εἰ δυνατόν, ἔξελι» 
πάρουν τὸ ϑεῖον, 7; ἀφαίρεσιν τῆς βασιλείας παϑεῖν" καὶ τὴν 
αἰτίαν προστιϑέντες ἐχρηστηρίαζον οἱ κατάρατοι ὡς αὐτῶν 
βασιλευόντων ἔτι καὶ ὅτε τὰ τῶν Βλαάχων προσεπιδώσουσί τε 
καὶ μεγεθυνϑήσεται, καὶ χώρας δὲ καὶ πόλεις ἀλλοτρίας 
10 ἐπιχκτήσονται, καὶ ἄρχοντες ἐξ αὐτῶν καὶ ἡγούμενοι ἐκ τῶν 
μηρῶν αὐτῶν ἐξελεύσονται, οὐκ οἶδ᾽ ὅϑεν καὶ ὅπως τὰ ἐσπου- P.28o 
δασμένα ταῦτα διεξιόντες. ἔγνϑεν voL καὶ οἱ μὲν ὡς ἐπέ τι 
ἐχπορθϑήσομεες φρούριον ἢ κώμας ἀναρπάστους ϑησόμενοι ἢ 
πόλεις ἀναστάτους δείξοντες μετὰ φάλαγγος ἐπήεσαν Σκυϑι- 
15xjc, καὶ τὸ προστυχὸν ἅπαν ἐσίγοντο, ποτὲ μὲν τῇ Φιλίπ- 
που ἐπιόντες, ποτὲ δὲ τῇ Σαρδικῇ ἐφεδρεύοντες, ἐνίοτε dà 
κατὰ τὴν ᾿Αδριανούπολιν ἐπερχόμενοι" οἱ δὲ Ρωμαῖοι νω- 
ϑέστερον ἐπεξήεσαν, εἰ δέ ποτε καὶ ἀντετάχϑησαν ἢ συνε- 
πλάχησαν, κατὰ μετρητοὺς ἐκάχουν τοὺς ἀντιπάλους. 
20 5. Ὁ dà βασιλεὺς οὗτος δολιχοδρόμῳ ἢ γοῦν σταδιεῖ 
προσεοιχὼς εὐθὺς πρὸς τῇ νύσσῃ κατέπαυσε τὸν τῆς ἀρίστης V.23o 
βασιλείας δρόμον τρέχειν ἀρξάμενος" οὐδὲ γὰρ 7» πολλοὺς 


13. ὡς ἐπῆ συνεχῶς ἣϊ 17. νωϑέστεροι  À. 21. «J9v;] 
ταχέως À. 


verbis iracundiae suae blandiebantur, et rem Romanam subinde in 
deterius ruentem subsannabant. iidemque Angelicae familiae suae diu- 
turnum imperium precabantur, deumque orabant ne unquam, si fie- 
εἰ posset, morerentur aut unquam privatam vitam agerent. causam 
subiungebant homines execrabiles et veluti oraculum edebant, iis 
regnantibus Blachorum regnum magna incrementa capturum et am- 
liücandum, alienis provinciis et urbibus augendum, principes ex 
Tpsis et duces e femoribus eorum egressuros esse , haud scio unde 
et quomodo erudita haec edocti. proinde aut ad castellum aliquod 
vastandum aut ad pagos diripiendos au ad urbes evertendas cum 
phalange Scythica proficiscebantur; et obvia quaeque populantes , 
alias Philippopolim invadebant, alias Sardicae insidiabantur, alias 
Adrianopolim petebant. Romani vero segnius cum eis pugnabant. 
quodsi quando in aciem descendebant et pugnam inibant, parum 
nocebant hostibus. 
5. Ipse vero imperator cum. optimae gubernationis cursum in- 
stituisset , instar ignavi cursoris non procul ab ipsis carceribus de- 
stiit. neque enim multos virtutis circulos absolvit, sed veluti fati- 
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Β ἀμφιιὼν κύκλους τῆς ἀρετῆς, ἀλλ᾽ ὡς ὠποκαμὼν ὑπεχαλάσϑη 
τοῦ συγτόγου τῆς ὁρμῆς καὶ τῆς ἐπαινετῆς εἰς ἅπαν ἐξενευ- 
οἰσϑὴ προθέσεως. οὐκοῦν πολλοῖς τὰ χαλινὰ καὶ τὰς ἡνίας 
ὑπαλλάξας τῆς τῶν κοινῶν διοικήσεως, ὡς εἴπερ αὐτὸς ἀπο- 
πεφύκει πρὸς σπουδαίαν ἀρχῆς διοίχησιν, τέλος φέρων ἔνε- 5 
χείρισε τὴν τούτων διεξαγωγὴν καὶ κυβέρνησιν τῷ πρὸς μη- 
τρὸς ϑείῳ Θεοδώρῳ τῷ Κασταμονίτῃ. ἦν δ᾽ οὗτος περὲ πρα- 
γμάτων ἐγχείρησιν καὶ μάλιστα περὲ τὰς δημοσίας συγεισφο- 
ρὰς δεξιώτατος καὶ λόγων σοφωτέρων μέτοχος, ὃν καὶ λογο- 
ϑέτην τῶν σεχρέτων προβαλόμενος ἤγετο ὑπ᾽ αὐτοῦ xai us-10 
τήγετο καϑάπερ βασιλευόμενος, ὅϑεν ὡς ἄν τις ἐν ὑπηρέτον 

(μοίρᾳ καϑήμενος, πᾶν ὅπερ ὑπ’ αὐτοῦ ἐπετάττετο διεπράτ- 
vero σχεδὸν μηδὲν διαχρίνων. νοσῶν δὲ τὰ ἄρϑρα τῶν πο- 
δῶν ὁ Κασταμονίτης φοράδην τὰ πολλὰ πρὸς τὸν χρατοῦντα 
εἰσήγετο, ὑπὸ δυοῖν φορέων αἰρόμενος διὰ σκίμποδος eg οἱ 15 
τῶν οἴνων ἀμφορεῖς" καὶ συνομιλῶν βασιλεῖ τὰ πρόσφορα, 

7 μᾶλλον καπηλεύων τὰ Ῥωμαίων πράγματα καὶ ὄδλίγονυ ἀπο. 
διδοὺς αὖϑις ἐξήγετο. οἱ δέ γε λαοὶ καὶ τὸ τῆς πολιτείας 
γερούσιον, καὶ ὅσοι τῷ βασιλεῖ καϑ' αἷμα συνήπτοντο, εἵποντο 
ἐχείγῳ καὶ προπέμποντες ἐκύχλουν τὸν νεκροφόρον ἄντικρυς 20 
ὀκλαδίαν, τὰς οἰκείας τύχας, οὐκ ἐκεῖνον ἀποκλαιόμενοι. οὐ 
γὰρ ἦν τι τῶν γινομένων ἄνευ ἐκείνου διαπραττόμενον, εἶλλ᾽ 
οὐδέ τις τῶν ἐν ὑπεροχαῖς συμμετεῖχαε τῷ Κασταμονέτῃ κα- 
D $édgac , ἀλλὰ παρίσταντο πάντες δουλοπρεπεῖ σχήματι. καὶ 


3. πολλῶν Α. 6. τούτου Α. 8. τὰ δημόσια εἰσοδήματα 
B. 13. νοσῶν) ποδαλγὸς δὲ ὧν B. 17. τὰ] καὶ πακτεύων 
τὰ D. — 19. γερούσιο»] περεούσεον ΔΑ. 22. διατατεόμενον A. 


gatus et enervatus de contentione honesti instituti plurimum remisit, 
summa rerum Theodoro Castamonitae avunculo denique mandata. 
erat is homo rebus gerendis, praesertim vectigalibus recipiendis, 
aptissimus et probe eruditus. quare Logothetam secretorum eum de- 
signarat, et illius arbitratu huc atque illuc instar mancipii traheba- 
tur, et quicquid ille vellet agebat, nusquam fere iudicio suo inter- 
posito. sed quia morbo articulari laborabat Castamonites, lectica 
plerunque a duobus baiulis, ut vini amphorae solent, ad imperato- 
rem ferebatur; cum quo ea quae res postulabant collocutus, ac po- 
tius Romanas res exiguo pretio cauponatus, rursus efferebatur se- 
quente populo, proceribus item et cognatis imperatoris pheretrum 
illud comitantibus, et non illum sed fortunas suas deplorantibus. 
nihil enim sine illo constituebatur, neque quisquam ex principibus 
Castamonitae assidebat, sed omnes servili gestu astabant. eas res 
imperator nom aegre ferebat; nec, cum suam gloriam ad alium trans- 
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ὁ κρατῶν ini τούτοις ovx ἐδυσχέραινε, καὶ τὴν οἰχείαν δόξαν 
δρῶν ἀναρσίως πρὸς ἕτερον μεταβαίνουσαν καὶ δεαρπαζομέ- 
γην τὴν βασιλείαν οὐμενοῦν οὐδέν τι πρὸς τὴν ἀτοπίαν ταύ- 
την ἐφρόνει ἐνδόσιμον, ἀλλ᾽ ἤν τοῖς τελουμένοις ἐπευδοχῶν 
κι κατ᾽ οὐδένα πρόδηλον δίκαιον σχοπόν. προϊὼν δὲ καὶ φάλα» 
ρα ὄδευβαφῆ αὐτῷ ἐνέδωκεν ἔχειν τοῦ ἱεροῦ σχοινίσματος ovre 
πρότερον, καὶ ἐφεστρίδα τοιαύτην ày τῷ ἱππεύειν κεκτῆσϑιωι, 
καὶ διὰ βαφῆς ὁμοίας ὑποσημαίγεσϑαι τοὺς τόμους τῶν δη- 
μοσίων λόγων xoi τὰ γραμμάτια. καὶ ἣν ὄντως τὼ πράγματα 
10 μετακεκλικότα πρὸς τὸ ὠσύνηϑες καὶ τῇ ἰδῆς φύσει ἐντιτασ- 
σόμενα, ἕως τις νόσος φιλάνθρωπος ἐπέβρισε τῷ ἀνθρώπῳ 
JE ὕλης μοχϑηροτέρας, ἥτις τὰ ἄρϑρα τοῦ σώματος ἀναμο- 
χλεύουσα ἐπενέμετο, καὶ ἐπέϑετο τῷ λογιστικῷ κραταιότερον. 
sys δὲ τότε πεντεκαιδεκάτην ὃ Αἴὐγουστος μήν, καὶ ὃ Κα- 
15 σταμονέτης μετὰ φυσήματος καὶ πολυοχλίας ἀρχικωτάτης τῇ P. 28ι 
μονῇ τῆς παντωνάσσης διὰ τῆς ἀγορᾶς ἐπεφοίτησε, τὰ ὅσια 
τελέσων τῇ μεταστάσει τῆς ϑεομήτορος, ὅτε καὶ πρώτως ἀχού- 
σας δεσπότης καὶ βασιλεύς, ἐπεὶ καὶ τοῦτο προσεφεῖτο ἐπε- 
λέγειν τοῖς κόλαξι καὶ τοῖς αἰκάλλειν οἰωϑύσι τοὺς δυναστεύ- 
λοῦντας, ἔδοξε τοῖς κομψοτέροις τῶν συνελϑόγτων εἰς ἐπιλη- 


5. προϊὼν] ἐνέδωχε δὲ αὐιῶ καὶ ὀξέα φορεῖν ὑποδήματα 
καὶ καβαλεκεύειν nal ὀξέα κάτωθεν τῶν προσταγμάτων ὑπο- 
γράφειν καὶ πέρα, γραμμάτεα δι’ αὐτοῦ ἐνεργούμεγα B. 
9. γραμματεῖα. καὶ ἣν οὕτως À. 11. ἕως vic] Toc ποϑὲν 
ἢ βαρυτάτη νόσος τῇς ποδαλγίας ἐπεισπεαοῦσα αὐτῶ, ὅτις 
καὶ τοὺς douooc τῶν χειρῶν χαὶ τῶν ποδῶν ἐκχνευρίσασα 
δυνατωτέρους τοὺς πόνους ἐποίησε καὶ εἰς ἐπιληψίαν αὐτὸν 
ἐνέβαλε, φιλανϑρώπως ἐλεήσασα τοῦτον τὸν μὴ ἑαυτὸν ἐλεοῦν- 
τα, καὶ dzà τῆς τοιαύτης ὑπεροψίας καὶ φοβαρότητος ἐνέκοψε 
ποσώς. B. 16. πανταγάσσου A. τὰ ὅσια] ὡς δορτάσων 
τὴν κοίμησιν Δ. 


ἧτο οἱ diripi regnum videret, quicquam de absurditate ista corri- 
genda cogitabat, sed omnia, nulla probabili ratione adductus, ap- 

robabat. deniqne etiam purpureas phaleras ei, quanquam ex sacro 
coetu esset, et simile pallium in equitando eundemque colorem ia 
subscribendis publicis libellis et litteris concessit. ita res ad inusi- 
tatum morem devolutae naturae suae repuguarunt, donec "morbus 
bominum misertus affluxu noxiorum humorum articulos eius elisit et 
rationis eUam arcem invasit. XV die mensis Augusti cum fastu et 
frequentissimo comitatu per forum in Pantanassae templum ad fe- 
stum assumptionis dei genitricis celebrandum incedens primum do- 
minus et imperator audivit (nam eum quoque titulum adulatores et 

tentiorum assentatores usurpabant), et tum primum cordatiorum 
iudicio ad epilepsiam ínclinare visus est ob eius appellationis inso- 
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ψίαν ἀποκλῖναι διὰ τὸ καινότερον τοῦ dxovauaroc, ἀλλὰ καί 
τις τῶν τοῦ Βήλου κριτῶν παρεστὼς (τὸ δὲ ὄγομα ἑχὼν 
ὑπερβήσομαι) διαχαλάσας τὴν ἐσϑῆτα ἐδέσμει τὰς γασερο- 
κνημῖδας τοῦ λογοθέτου τῇ ζώνῃ τῆς ὑσφύος, ἐπισχήσειν τὸ 
ἀνωφερὲς τῆς ὕλης ἐντεῦϑεν πειρώμενος, πλὴν ὃ μὲν καὶ o$-5 
τῶς ἀλύτως εἶχε τῆς τῶν φρενῶν παρακοπῆς, ὁ δὲ τὸν παρὰ 
πάντων εὖ μάλα ὠφλίσκανε γέλωτα διά τε τῶν ἱματίων τὸ 
Βάνετον καὶ τὸ τῆς γνώμης εὐάγωγον. ἀλλὰ τότε δὴ βραχύ 
τι καὶ ὅσον ἡδυτέραν τὴν ἡμέραν ὑπολογίσασϑαι τῆς xays- 
ξίας ἀνανεύσας, πάλιν ἐμπέπτωχεν εἰς αὐτὴν καὶ μεϑ᾽ ἡμέ- τὸ 
gag ἀπέρρηξε τὴν ψυχήν, καὶ ἄλλως ἀσϑενικὸς ὧν τὸ σῶμα 
᾿καὶ τὰ περὶ τὴν ἕδραν ὑπὸ νόσου πολύτρητος. ἐχδηλότερον 
δὲ τὸ αἶσχος ἐγγὺς τοῦ κάλλους ὁρώμενον, τοῦ γὰρ Καστα- 
μονίτου τελευτήσαντος διαδέχεται τὴν βασιλέως εὔνοιαν γεα- 
ψισχάριόν τι γραμματιστοῦ xai πιναχιδίου δεόμενον. καὶ τού- 15 
V.a3:10v τὸν ἐν ἡμῖν βίον ἀπολιπόντος παιδίον μιχρὸν τὴν τῶν 
κοινῶν διοίκησιν ἀγαζώννυται, οὕπω πέρυσιν ὠφειμένον δο- 
γαχίσχου καὶ μέλανος, ὃς οὐ τὸν χρατοῦντα μύγον αὐτὸν ὡς 
τὸ κῆτος ὃ λεγόμενος προπομπεὺς μετῆγεν ὡς ἡρεῖτο καὶ πε- 
ριέφερεν, ἀλλὰ μετήει καὶ ὅσα τῶν στρατιωτικῶν εἰσὲ κατα- 20 


3. διαχαλάσας)] ἀποζωσϑεὶς καὶ τὰ Δοῦχα αὐτοῦ dqele κάτω 
σύρεσϑαι ἔδενε τὰ μερία τοῦ κασταμονίτου καὶ ἔσφιγγε τῶ 
αὐτοῦ ζωναρέω, τεχναζόμενος δῆϑεν τὴν κατερχομένην ὕὅλὴν 
τοῦ σώματος ἐπὶ τοὺς πόϑας ανασύρειν ἐξόπισϑεν. B. . 
ἱματισμῶν A. 12. τὰ περὶ] δεάτρησιν ἔχων περὶ τὸν εἶφε- 
Qur« δεινὴν B. 14. νεανίας τις ἁρμόδιος ὧν πρὸς τὸ 
κρατεῖν πιναχίδιν καὶ προβέαν καὶ εἰς σχολεῖον πρὸς τὸ μαν- 
ϑέάνειν εἐπέρχεσϑαι B. 18. μόνον ὡς ὅ βραχύτατος ἰχϑὺς 
τὸ χῆτος Ó λεγόμενος προποιιπὸς Α. 


lentiam. sed et quidam Beli iudex, cuius nomen de industria prae- 
tereo, veste laxata suras Logothetae cingulo suo constringebat, ut 
obstaret quominus humores sursum ferrentur, sed is ne sic quidem 
a delirio liberabatur; et ille ab omnibus cum ob fluxam vestem tum 
propter animi facilitateme ridebatur. etsi autem tum nonnihil ab 
acerbitate doloris respiravit , rursus tamen in idem malum incidit, 
et post dies aliquot expiravit, etiam alioqui corpore morbido, et ex 
morbo circa sedem fistulis excavatus, enimvero turpitudo cum pul- 
chritudine comparata magis elucescit. nam Castamonita mortuo im- 
peratoris benevolentia ia adolescentulum quendam, cui adhuc lit- 
teratore et tabella erat opus, transfertur. eo quoque extincto parvus 
puer, qui non ita pridem a calamo et atramento discesserat, sum- 
mam rerum administrabat. nec imperatorem duntaxat suo arbitratu, 
ut maximum cete minutissimus piscis qui propompus dicitur, tradu- 
cebat et circumferebat: sed militares etiam catalogos tractàbat, mom 
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λύγων, ὡς εἴπερ ἐκ σπαργάνων αὐτῶν τῇ πηδαλιουχίᾳ τῶν α 
μεγίστων ἐνετέϑραπτο πραγμάτων ἢ τὰς κοσμικὰς φρονείδας ἡπί- 
στατο πρὸ γενέσεως, xa9à καὶ nsi Σιβύλλης φασὲν ὡς ἅμα τῆς 
μητρῴας νηδύος ἐξέϑορο καὶ ἅμα περὲ τῆς τοῦ παντὺς ἐφι- 
Βλόσόφει συστάσεως. πολλαπλασίονα οὖν xai οὗτος τοῦ Ka- 
σταμονίτου τὴν ἰσχὺν ἐνεδέδυτο, ϑυμόσοφος ὧν ἐν πλείστοις 
xai περιδέξιος τὸν νοῦν ἐν ταῖς ἐπιβολαῖς τῶν πραγμάώεων, 
κακεῖνα τῷ αὐτοχράτορε ϑεμιτὰ ὅπύσα οἱ ϑελητὰ ἐδέδοχτο" 
ὅϑεν ἀπαραίτητον qiero ἀγαθὺν καὶ ἀσπάσιον, ὅσα καὶ τὸ 
10 παμιβότανον τοῦ ἀγροῦ, εἰπεῖν δὲ καὶ τριπόϑητον ὡς τὸ τοῦ 
Περόζου μάργαρον παρὰ τῷδε τῷ βασιλεῖ συλλελόγιστο, καὶ 
ἣν βομβύλιος ἀτεχνῶς tira κώνωψ ὠτίον περιβομβῶν λέον- D 
soc, ἢ μυρμηχάνϑρωπος μελάγχροος τὸ τῆς γῆς μέγιστον 
ἄχϑος διακυβερνὼῶν ἐλέφαντα, ἢ μήρινϑος λεπτὴ ἀπὸ ῥινὸς 
15 ἐφέλκουσα κάμηλον, εἴπῃ δ᾽ ἂν τις οὐκ ἀκόμψως xai παχεῖα 
κυψελὲὶς περὲ τὸ τῆς βασιλικῆς ἀχοῆς ἐνσκήψασα ἕλιγμα xod 
τῶν ἑτέρωϑεν ἐνηχουμένων τὴν εἰσροὴν ἀποφράττουσα, ἢ xai 
τεϑλιμμένη παράϑυρος καὶ στενὴ πυλὶς καὶ συνεπτυγμένη 
ὁδὸς εἰσάγουσα πρὸς τὰ βασίλεια, ^ al δ' εὐρεῖαι τῶν εἰσό- 
20 δων, δι’ ὧν προσεφοίτων πρότερον τοῖς κρατοῦσιν οἱ δεόμε. 
vot , τέλεον ἐπεζυγώϑησαν, καὶ ταῖς μωραῖς τῶν παρϑένων 


&. ἐξέϑορε] ἐξώλισϑε ΔΑ. D. συστσεώς τε καὶ προοράσεως B. 
8. ἐκεῖνα γὰρ τῷ ais. ϑελητὰ. ddóxes ὅσα οἱ ἰσπαστέα ἐχρένετο 
A, omissis ὅϑεν diao. — fac. συλλελόγιστο. quorum ne in B 
quidem vestigium , qui εἰ ydg xai ϑυμὺν εἶχεν, did καὶ δὲ. 
ξιὸς ἦν ἐν τάξε τῶν πραγμάτων μεταχειρίσεσιν, ἐχεῖνει λογε- 
ζόμενος δίχαια καὶ καλὰ ὅσα ὁ βασιλεὺς διέχρενέ τε καὶ οὖρι- 
σεν. ἀεί ποτε γὰρ εἷς κώνωψ ---- ι5. παχεῖα ὥς ῥῦπος παχύτε- 
or εἰς vo τοῦ βασιλέως ὠτίον ἐμπεσὸν περιέφραιτεν, Tra. μὴ 
4Qou τινὸς ἀχούση φωνήν B. 


secus ac δἰ a cunabulis ad maximarum retrum administrationem es- 
set enutritus, aut. rerum liumanarum scientiam ante natalem suum 
habuisset , quemadmodum Sibyllam, simulac 6 materna alvo prodie- 
rit, de fabrica universitatis rerum disseruisse ferunt. igitur is quoque 
auctoritatem longe maiorem quam Castamonita consecutus, ut erat 
in plerisque rebus acutus οἱ in tractandis negotiis dexter, impera-. 
tori quicquid erat libitum, probat; et summum ab eo atque in«om- 
farabile bonum iudicabatur, non absimilis apiculae aut culici aurem 
eonis circumsonanti, aut atro pumilioni maximum terrae pondus 
elephantum gubernanti, aut tenui funiculo camelum maso trahenti, 
aut potius densis sordibus aures inperatoris, ne quid aliud audi- 
reut, obstruentibue, aut angustae portae et. arto tramiti ad paletium 
ducenti. nam lati olim aditus penitus obstructi fuere, per quos qui 
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oj d ἐκείνων εἰσελθεῖν πειρώμενοι ἐῴκεσαν ἀτεχνῶς, Ort 
Ὁ. a82 μηδ᾽ ἦν ὁ xas' ἐκείνας τῷ κρούοντι ὑπανοίγων. εἰ δὲ τις 
ὄψέ ποτε διὰ τῆς ἐῶν πυλῶν συμμύσεως τοῖς ἐπιμένουσε τῷ 
κρούειν ἐπαπταίνετο, οὐδὲν μέντοι πρὸς τὴν πεῦσιν ἀπεκρί- 
vero, τὸ δ᾽ ἀπελϑεῖν εἰσηγεῖτο κατὰ τὴν παραπυλίδα τὴνϑ 
πλάγιον. οὐδ᾽ ἐγείγης ἦν εὐμαρῇ τὴν εἴσοδον εὕρασϑαι μὴ 
καταϑέριενόν τι τῶν ἐν τῷ κόλπῳ ἢ τὴν οἴκοι ἀποδόμενον 
δίπλαχα. συνεμάχετο δὲ τῷ παιδιογέροντε τούτῳ πρὸς τὸ 
ὑπερφιλεῖσϑαι παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος καὶ εἷς ἀντὲ παντὸς 
λογίζεσϑαι τό τε ἦϑος σοφιστικὸν καὶ εὐτράπελον ὃν ἐν τοῖς τὸ 
παρεμιπίπτουσει πράγμασι, xai τὸ πολυειδὲς ὡσαύτως τῆς 
γνώμης καὶ ὕφαλον, ἐπεὶ καὶ κατηγόρει ταῦτα 7) τῶν ὀφρύων 
γραμμὴ συνεχὴς φυεῖσα καὶ μηδέν τε μεταίχμιον ἔχουσα. 
Β ἐπὶ πλέον δ᾽ ἐποίεε αὐτὸν ἀγαπᾶσϑαι καὶ οἰχκειοῦσϑαι 7) τῶν 
διδομένων αὐτῷ παρώ τινων πρὸς τὸν βασιλέα ἀπόδοσις xai 15 
τὸ ἐμπορικὸν φρόνημα καὶ ὃ ὑπεράπειρος λημματισμος" οὐ 
yàg μόνον τοῖς ἐξ ὕλης παντοίας στατῆρσιν ἐνσκχολιευόμενος 
ὑφεῖρπε καὶ ἐνήδρευε τοῖς πρὸς δίαιταν, ἀλλὰ καὶ ποτάνοις 
ἐνελύττα καὶ ἐνέχαισνε πέποσε καὶ σύμπαν ἄλλο περιειργώζετο 
τῆς γῆς ὡραῖον ἐδώδιμον, 20 
᾿αἰλλ᾽ énavaxréoy τὸν λόγον ἐχτραπόμενον τοῦ ἴχνους ἐφ᾽ 
ὅπερ ὥρμησεν ἐξ ὠρχῆς. τὰ δ᾽ ἐφ’ ὅσον ἐνεδήμει χρόνον τῇ 


6. μὴ καταϑέμενόν τι εἰ μὴ διὰ δώρων χρυσίον καὶ ἑτέρας 
ὕλης χαριστιχῆς B. μὴ om Α. 8. παιδαριογέροντι B. 12. 
ἐπεὶ xai εἰπὸ τῆς θεωρίας τοιοῦτος ἐφαίνετο, τὰ δὲ ὀφρύδια 
αὐτοῦ ἐγεμον τριχῶν ἐξ ὁλοχλήρου, μη ἔχοντα ὑποχάτωϑεν τοῦ 


perenov μέσον τινὰ χωρισμόν. B. 14. πλέον δὲ μάλιστα 
προσωχείου τῶ βασιλεῖ τὸ ἐμπ. 


intrare conabantur, plane fatuis illis virginibus erant similes, quod 
nemo erat qui ibi pulsantibus aperiret. si quis vero per rimas forium 
iis cernebatur qui pulsare non desistebant, nullum tamen aliud re- 
sponsum accipiebant nisi ut exiguam et obliquain portulam adirent; 
ac ne ibi quidem patebat ingressus nisi muneribus aperiretur, etiamsi 
vestis vendenda esset. ut autein senex iste puer plurimum ab impe- 
ratore diligeretur et solus ei esset instar omnium, id tum sophistico 
et faceto ac prompto ingenio; tum animo occulto et obscuro conse- 
uebatur, quod hirsuta supercilia οἱ iuxta nasum nullo interstitio 
distiucta arguebant. sed maxime illud ei commodabat, quod munera 
sibi ab aliis oblata imperatori cestituebat. erat enim adeo mercatorio 
ingenio, tam inexplebili accipiendi fame flagrabat, ut non aurom 
et vestes duntaxat acciperet , sed et alia minuta, usque ad pepones 

et caetera esculenta et omnis generis poma. 
Sed ad institutum redeundum est, et multa ex paucis, ut im- 
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βασιλίδι τῶν πόλεων ὑπὸ τοῦ βασιλέως τούτου πραττόμενα, 
εἷς ἐκ πολλῶν ὀλίγα εἰπεῖν, οὕὗτωσί nog διετετράνωτο. ἦν 
οὖν τὰ περὲ τὴν δίμιταν Ó βασιλεὺς οὗτος πολυτελέστατος καὲ 
diadorixóg βρωμάτων τοῖς παρεστῶσιν. εἶχεν οὖν ἀτεχνῶς 
5rgw τράπεζαν Σολομώντειον, καὶ τὰς ἐσθῆτας ὡς ἐκεῖνος και- C 
γοφανεῖς περιέκειτο, βουνίζων μὲν τοὺς ἄρτους, λόχμην δὲ 
κνωδάλων ἐχϑύων τε διάπλευσιν καὶ πόντον οἴνοπα δειχνὺς 
τὴν ἑσείασιν. val μὴν ἑτερημέροις ἐνηυπάϑει λουτροῖς, 
ὠσφραίνετό 6 μυρεψουμένων εὐωδιῶν, xai ταῖς σταχταῖς 
10 ρραντίζετο, οὃς ὁμοίωμά τὸ ναοῦ στολαῖς ἐξάλλοις ἐκέκαστο 
βοσερυχιζόμενος. ἐπιδεικτικός τὸ ἣν ὡς ταὼς Ó φιλύχοσμος 
καὶ μὴ δὶς τὸν αὐτὸν χιτῶνα ἐνδιϑυσκόμενος ὥσπερ ἐκ πα- 
στοῦ νυμφίος καὶ ὡς ἐκ λίμνης περικαλλοῦς ἥλιος προῇει 
xaJ9' ἑκάστην τῶν ἀναχκεύρων. χαίρων δὲ ταῖς εὐτραπελίαεις 
15 καὶ τοῖς ἐκ τῆς ἁπαλῆς Movonc ἄσμασιν ἁλισκόμενος, ἐγερ- 
σιγέλωσί τὸ ἀνθρωπίσκοις συμπαραϑύρων, οὐκ ἐπεζύγου Κέρ-γ. 43. 
κωψέτε καὶ μέμοις καὶ παρασέίτοις xat ἀοιδοῖς τὰ βασίλεια. τοῖς 
δὲ τοιούτοις ὃ πάροινος κύσμος συνέζευχτανι πάντως καὶ 3D 
κατὰ τὰς κοίτας ἀσέλγεια συνεφάπτεται, καὶ ὅσα χρηστῆς xai 


2. gv οὗ»] ἐτρύφα καϑ' ἡμέραν λαμπρῶς παρατιϑέμενος ξστία- 
σιν Συβαρέτιδα καὶ τῶν ἡδυτάτων χυμὼν γευόμενος À. ἔτρω- 
γε xe9' ἐχάστην ἡμέραν ἐνώπιον πάντων, ἔχων πολυτελῇ 
τράπεζαν dauó ποικίλων καὶ διαφόρων γλυχυτάτων βρωμά- 
τω» καὶ ἰχϑύων μεγάλων καὶ ἄρτων τῶν λεγομένων μειαξω- 
τῶν καὶ οἴνων τῶν εὐόσμων τε xal ποτίμων B. 6. B. τε 
τοὺς ἄρτους xaà À. x». A. 8. ἐσιέασιν!] τρώπεζαν Α. 
ἑιερημέρως A. 9. ὠσφραίνετο) ἤλείφετο μυρίσματα ὅοδο- 
σιαμάιτων παντοῖα μόσχους ζαπέτια dumeo B. 11. ὥς 
ταὼς καϑάπερ παόνιν B. 13. προϊὼν A. 14. χαίρω»] 
αγάπα δὲ καὶ ἀνϑρωπάρια γελωτοποια ἀϑιαφορίας λαλοῦντα κα 


φλυαρήματα D. 


perator in urbe se gesserit, explicanda. erat igitur in victu sumptuo- 
sissimus, et de ferculis distribuebat iis qui mensae astabant. sen- 
sam omnino Salomoniam aut Sybariticam habebat, et novis ut ille 
vestibus quotidie utebatur ; nec erat eius convivium aliud quam collis 
panum, saltus ferarum, piscium mare, vini Oceanus. alternis diebus 

vacris se reficiebat. pastillis et unguentis omnis generis delibutus 
instar pavonis superbi se ostentabat; et' ut sponsus e thalamo aut ut 
sol ab Oriente, ita ipse e palatio quotidie prodibat. gaudebat face- 
tis et mollibus cantilenis. morionibus, scurris, histrionibus , para- 
sitis, mimis, cantoribus palatii fores patebant; cum quibus rebus et 
hominibus utique Bacchi et Veneris intemperantia coniungitur, cae- 
teraque bonum sani imperii statum corrumpere solita. cum aliquaudo 
im coena sibi alia afferri iussisset, mimorum illius aetatis festivissimus, 
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ὑγιοῦς βασιλείας συνδιαφϑεέρει κατάστασιν. ἀτὰρ εἴρηκέ ποεῖ 
ἐπὶ δείπνου, ἐγέγκατέ μοι ἅλας," παρεστὼς δὲ τῶν τότε μι» 
pev ὅ χαριέστατος, ᾧ τὸ ἐπώνυμον Χαλιβούρης, περιβλε- 
ψάμενος τὸν τῶν γυναικῶν χορὸν ὅκ τινῶν προσπόλων καὶ 
συγγενῶν τοῦ βασιλέως κεκροτημένον͵, γνωσόμεϑα᾽᾽ eina ,,x00-5 
τως ταύτας, ὦ βασιλεῦ. εἶθ᾽ οὕτως ἄλλας εἰσενεχϑῆναι κέ- 
λευσον." καὶ πρὸς τὸ δῆμα τοῦτο πᾶσαί τε καὶ πάντες ἔξε- 
κάγχασαν. τῷ δὲ τρέπεται ὃ χρώς, καὶ μόλις τὸν ϑυμὸν ἐν 
πείσει κολάσας ἐμβριμήματι τὴν τοῦ γελωτοποιοῦ ἐλευϑερο. 
στομέαν ἀνέστειλα. μεταδιώκων δὲ τὰ τῶν χωρίων εὖ ἔχοντα 10 
καὶ dgac καὶ ϑέσεως, ἐκ διαλειμμάτων εἰς τὴν μογαλόπολιν 
ἐπανήρχετο, καὶ κατὰ περιόδους ὡς ὄρνις ὃ Φοῖνιξ ἐπφῳοπτώ- 
P.283»tr0. ὑπὲρ πᾶν δὲ ἕτερον τὰς τῶν ὑπερόγκων οἰκημάτων 
ἀνεγέρσεες περεεσπούδαζε, μαγικώτερον ἐπὶ τὰ ἐραστὼ ἐμπη- 
δῶν, κἀν τοῖς πλείστοις τοῦ καϑήκοντος ἐχφερόμενος, ἐντός χ5 
τε οὖν τῶν βασιλείων ἀμφοτέρων λουτρὰ καὶ διαιτήσεις λαμ- 
προτάτας ἐδείματο, καὶ κατὰ τὴν Προποντίδα πολυτελεῖς δό- 
μους ἀνήγειρε, νησίδιά τὸ τὴν ϑάλασσαν ἀπογαιώσας δἶργώ- 
σάτο. προϑέμενος δὲ καὶ πύργον τεχτήνασϑαι κατὰ τὸ ἐν 
Βλαχέρναις παλάτιον, Gpa μὲν εἰς ἔρυμα τῶν ἀναχτόρων, 20 
ὡς ἔφασκε, καὶ ὑπέρεισμα, ἅμα δὲ καὶ εἰς ἐνοίκησιν ἑαυτῷ, 
ναούς τὸ κατὰ τὴν ἀχτὴν πάλαι ἱσταμένους ἀτημελεῖς κατή- 


1. ἀτὰρ] ποτὲ οὖν ἐσϑίων ὁ βασιλεὺς μετὰ δορυφορίας βασιλι- 
xác, πάντων τῶν ἀρχόντων παρισταμένων καὶ ἀρχοντεσῶν 
daó τῶν συγγενῶν αὐτοῦ καὶ τῶν παλαχίδων B. 5. - 
μεϑα] πρῶτον ταύτας ἀσδιέλθωμεν B. 9. πείση 13. 
τὰς -— μανικώτερον om Α. Αε7. περὶ τὴν προπονείϑα κατὰ 
τὸν λεγόμενον στενοῦ τόπον οἰκήματα πολυέξοδϑα B. 33. κατὰ 
dxiiya À, περὶ τὸν αἰγιαλὸν B. 


cognomento Calibures, censpecto coetu mulierum qui ancillis et 
cognatis ' imperatoris constabat, ,,cognoscamus prius bas" inquit, 
»imperator, deinde alias adduci iubeto." quod dictum cum omnes et 
viri et mulieres risu excepissent, ille colore mutato et vix 
iracundia morionis licentiam minis castigavit. loca et situ et tempe- 
' rie aéris amoena consectabatur, et ex intervallis in urbem redibat, 
et ut Phoenix avis non semper conspiciebatur. in primis yero immen- 
sis substructionibus delectabatur, et furore am ad ea ruebat 
quae desiderabat, efficio in plerisque neglecto. in utroque palatio 
hainea et conclavia splendidissima et in Propontide eumptuosas ae- 
des aedificavit, et insulas parvas mari aggeribus expleto excitavit. 
cem turrim in Blachernio palatio eam munitionis, ut aiebat, tum 
suae habitationis causa extruere statuisset, ot vetera fana, quae .n 
litre neglecta.stabant, et multas illustres urbis domos demolitue 
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καὶ πλείστους τῶν xara τὴν βασιλίδα πόλιν περιφανῶν 

οἴκων 89vr0 εἰς ἐρήμωσιν, ὧν ἐσδεῦρό τινες ϑέαμα τοῖς na-B 
φιοῦσι δακρύων ἄξιον τοὺς ϑεμελίους προβάλλονται, καὶ τὴν 
ἐκ πλώϑου πάσης ὀπτῆς λαμπροτάτην τοῦ γενιχοῦ οἰχοδομὴν 

5 κατηδάφισο. σὺν πολλοῖς δὲ καὶ τὸν περίκλυτον οἶχον τῶν 
Moyyárev κατέβαλε, μήτε τὸ τοῦ ἔργου κάλλος καὶ τὸ μέ- 
γεϑὸος αἰδεσϑείς, μήτε τὸν τροπαιοφόρον μάρτυρα πειοηϑεὶς 
ep εἰνέκειτο οὕτοσί, ἐπισκευάσαι δὲ βουληϑεὶς καὶ τὸν ἐν τῷ 
εἰνάπλῳ νεὼν τοῦ ἀρχιστρατήγου τῶν ἄνω τάξεων Mari, 
10 e£ τις ἐν πλαξὲ τοῖς βασιλείοις δόμοις ὑπέστρωτο καὶ περιημ- 
πῖσχο τοὺς τοίχους καλλίστη τὸ τῇ στιλπγύτητε καὶ δανίσιν 
ἐστιγμόνη ποικιλοχρόοις, ἐχεῖσε μεταχεκόμικον. αλλὰ καὶ τὰ 
τοῦ ἐρχαγγέλου διὰ χρωμάτων καὶ ψηφίδων τυπώματα, ὁπόσα 
3j πόλις ὄστογεν ἢ κώμαις καὶ χώραις ἀνέκειντο φυλακτήρια, 

15 χοιρὸς ἀρχαίας ἔργα καὶ ϑαυμασίας, κατὰ τὸ αὐτὸ συνή- ἃ 
ϑροιῖσε τέμενος. ἡ δὸ τοῦ βασιλέως τούτου σπουδὴ ὅπως ἐκ 
εῆς νῦν λογομόνης ἸΠονεμβασίας ávaxouíosis τὸν éni σταυρὸν 


. τὸν τροπαιοφόρον μαρτ.] τὸν μεγαλομάρτυρα γεώργεον Β. 8. 
1 ἰσκευάσαὶ Bou 29r an ad» f» * Monti τοῦ doyi- 
στρατήγον τὴν νῦν ὀνομαζομένην λάβραν, ἀναχαινίσαι xa) xalào- 
πίσαι, ὅπερ ἦν κάλλιστον ἐν so πάτω τοῦ ναοῦ τοῦ ἀρχιστρατή- 
you τῶν ἄνω τάξεων μιχαὴλ τοῦ νῦν ὀνομαζομένου νέα, 5 ἐν 
τοῖς τείχεσι ποιχελόχροόν τε καὶ ὡραῖον δια μαρμάρων ξένων, 
ὅπερ ἐχόσμει καὶ ἐκαλλώπιζε τὸν τοιοῦτον ναόν, μετεχόμισε 
τούτο ἐχεῖσε. dila καὶ ὅσαι στῆλαι ἀρχαγγελιχαὶ διὰ χρωμά- 
των xai ψηφίδων ἀρίστων καὶ ἐν τῇ πόλει ἦσαν 8. εἰς φυλακὴν 
καὶ ἀσφάλειαν ἑτέρων εἰχόνες ἀρχαῖαι εἰς κάλλος ἐζωγραφήϑη- 
σαν, καὶ ταίτας περὶ τὸν τοιοῦτον συνήξε ναόν. B. 14. 3 
$? 12. τὸν ἐπὶ σταυρὸν) τὴν εἰχόνα τοῦ τωτῆρος χριστοῦ τὴν 
ἐσεορηϑεῖσαν ἐντέχνως ὡς ἀξιοϑαύμασιον xal τὴν χάριν τῶν 
ϑαυμόάτων διὰ παντὸς ἐνεργοῦσαν. ἦν pie ἐξεικονισμὸς καὶ 6av- 
μαεουργῶν ἐν αὐτῇ ὅ δεσπότης χριστὸς καὶ ϑεὸς ἡμῶν ἑλκόμε- 
poc ἐπὶ τοῦ σταυροῦ. καὶ οὐκ ἐπαύσατο ἕως οὐ μεια δόλου 
ταύτην ἐπῆρεν B. 


est, fundamenta nunc quoque vix sine lacrimis spectari que- 
unt; splendidiesimum Generalis aedificium , quod totum latere co- 
ctili comstabat, solo aequavit; et praeter alia multa inclitam Man- 
grnaiam domum destruxit, neque operis elegantiam et magnitudinem 
veritus, neque vietorem martyrem , cui ea dedicata erat, reveritus. 
sedem Divi Michaelis caelestium copiarum archiducis, in portu si- 
tam, instauraturus , si qua in palatio marmorea tabula splendore et 
guttarum varietate illostris vel pavimentum tegebat vel. parietes or- 
mabat, eo transferendam curavit. sed et Archangeli pictas et fictas 
ienegines, vel in urbe vel aliis locis praesidii causa dedicatas, ve- 
tmstae et admirandae manus opere, b. idem templum congregabat. 
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ἑλκόμενον Χριστὸν ὡς ἔργον ἀξιάγωστον καὶ τὴν τέχνην καὶ 
τὴν χώριν, οὐδὲν ἀπελείπετο τῶν ἐκχφανεστάτων πωϑῶν: ὅλος 
γὰρ ἀνήρτηιο ταῖς ἐλπίσιν, ἕως ἐκεῖϑεν σὺν δόλῳ ἀφήρηκεν 
οὐ γὰρ ὠκίνϑυνος ἦν παντώπασιν ἡ προφανὴς ἐπιχείρησις. 
ἀλλὰ καὶ τὰς χαλκᾶς πύλας ἐχεῖσα μετέϑηκεν, αἴ πρώην μὲνϑ 
ἐπεζύγουν τοῦ μεγάλου παλατίου τὴν εἰσοδον εὐρεῖαε οὖσαι 
καὶ ὕψισταε, ἐς δ᾽ ἡμὰς τὴν εἱρκτὴν συνεῖχον ἥπερ ἐξ αὖὐ- 
τῶν Χαλκῆ κατωγόμασται. καὶ τὸν ἐν ἀναχεόροις περεώνυμον 
D raóv ὃς Νέα μονὴ κικλήσχεται, ϑείου πανεὺς ἐπίπλου καὶ ἱεροῦ 
σκεύους ἐψίλωσε. κὠπὲ τούτοις λαμπρυνόμενος ἣν καὶ ϑρυπεό- 10 
μενος ὡς οὔτις ἄλλος ἐπ᾽ ἔργοις ϑαυμαστοῖς ἁβρυνόμενος. quere 
γὰρ προσόνεξιν τὴν ἀφαίρεσιν καὶ πρόσϑεσιν τὴν μετάϑεσιν" τὴν 
γὰρ σκιὼν προύχρινε τῆς εἰχόνος, οὐ μὴν ἀγαϑοεργέας σχιο- 
γραφίαν καὶ μικρὸν ἢ οὐδὲν φιλοϑεΐας ἔνϑαλμα σώζουσαν. 
εἰλλ᾽ οὐδὲ τὸ ϑεῖον χολᾶν, χαίρειν δὲ μᾶλλον, εἰ οὗτος μὲν 15 
V.2330 γεὼς τῆς πρώην ἀχρειοῦτωε λαμπρότητος εἷς ἐννόσσδυσιν 
πιηνῶν καὶ κατοίκησιν ἐχίνων ἐώμενος, ἐγκαεινέζεται δ’ ἕτε- 
ρος ὑϑνείοις χειμηλίοις καὶ κόσμοις ἀλλοτρίοις καταγλαΐζεται. 
T. 284 7. Ὃ dà τόλμης μετεῖχεν, ἵνα μετρίως γοῦν εἴποιμι, 
ἐκοίνου τὰ ἱερὰ σκεύη, κἀκ τῶν ϑείων αὐτὰ ναῶν ἀποσπῶν 20 
ταῖς ἑαυτοῦ τραπέζαις παρεισέφερεν. ὥχει δὲ καὶ τοῖς δα- 


2. post παϑῶν cum Λ omisi τοῦ χυρέου xal σωτῆρος ἡμών. 
3. ἀφήρητο A. 12. xci χαταίκῃσι» zal ἐχιδγῶν xai ὄφεων 
ὑπάρχειν χατοιχητήρια B. 


t&ummum etiam studium adhibuit, ut Monembasia transferret Chri- 
stuin , qui in cruce trahitur, opus admirabili arte et elegantia, quod 
cruciatus domini et servatoris nostri evidentissime repraesentat; nec 
conquievit priusquam eum imaginem dolo abstulisset: nam 
citra periculum id conari haud potuisset, aereas portas latas et al- 
tissimas, quae olim magnum palatium claudebant, nostra aetate 
careerein , qui inde Chalce. dicitur, muniebant, eodem tramatulit. 
celebrem aulae aedem, quod novum monasterium dicitur, omni ss- 
cro ornatu, vasis omnibus spoliavit. atque bis rebus gloriabatur et 
ellerebatur magis quam quisquam alius mirabilia opera laudi sibi 
duceret. nau cuin. umbram imagini praeferret, subtraclioneme pro 
additione et trauspositionem pro appositione habebat, quamvis ea 
uulluin. beneficentiae simulacrum, parvam aut nullam religionis 
ciein. haberet: neque vero deum irasci, sed potius gaudere, si aliud 
teinplum pristino splendore privatum volucribus nidos et erinaceis 
foveas praeberet , aliud vero iustauraium peregrinis dopariis et alie- 
nis ornamentis splendesceret. 

7. Ea quoque fuit audacia (ne quid dicam gravius) ut sacra 
vasa profanaret et templis avulsa menaa suis adhiberet. in. coineasa- 
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κεύλοις κατὰ πότον τὰ ἐν τάφοις βασιλέων ἠωρημένα κυπελο 
λοειδὴ τῷ ϑεῷ αἰναϑήματα, ἐκ λίϑων τιμαλφῶν καὶ χρυσίου 
ἀπέφθου ἐσχενασμένα, καὶ εἰς χέρνιβα χειρῶν ὕδροχόοι πε- 
Quegégorro ἄμαχοι τὸ κάλλος χαὶ ἄπληστοι τὴν ὥραν, οἷς 
5 ἐπομόργνυνται “Πεβῖται xoi ἱερεῖς τὰ ϑεῖα μετιόντες μυστή- 
ρεα. ἀφωρῶν δὲ καὶ ἀπὸ τιμίων σταυρῶν xai πτυχῶν τῶν " 
ἀκηράτων Χριστοῦ λογίων κύσμους πολυτελεῖς περιδέραια 
καὶ στρεπτοὺς ἐτίϑετο ἐξ αὐτῶν, καὶ τούτους αὖ xarà τὸ αὖ- 8 
τῷ δοκοῦν μεταβάλλων ἑτέραις ἐνήρμοζεν ἀπεριϑαμβήτως 
10 βασιλικαῖς στολαῖς. πρὸς δὲ τοὺς εἰσάγοντως πωραίφασιν, 
μὴ συμφέρειν αὐτῷ và γινόμενα ταῦτα ϑεοφιλεῖ αὐτοκράτορι 
ὄντι καὶ ἄγωϑεν ἐκ προγόνων τὴν εὐσέβειαν énixavoflafyou- 
σαν ἔχοντι, καὶ ϑεοσυλίαν εἶναι προφανῆ τὰ γινόμενα, σφο- 
δρὸς ἦν καὶ παροξυντικός, καὶ ἐπέπληττεν εἷς ἀνοηταίνουσι 
15 προδήλως καὶ δυσπραγοῦσιν ἄγνοιαν τοῦ καλοῦ τοῖς οὕτω 
φάσχουσι’ πάντα γὰρ ἐξεῖγαι τοῖς βασιλεύουσι ποιεῖν dis- 
τεένετο, καὶ ϑεοῦ καὶ ἄνακτος xard τὸ ἄρχειν τῶν ἐπιγείων 
μὴ ὡς ἐπίπαν εἶναι τὸ διεστὸς ἀσύμβατον καὶ ἐγτίθετον, ὡς 
τῇ καταφάσει ἀπόφωσις. συνιστῶν δὲ ὡς δῆϑεν ἀμεμφῇ xai C 
20 dvevJvra τὰ γινόμενα, παρῆγεν εἰς παράδειγμα τὸν ἐν βα- 
σιλεῦσι Χριστιανοῖς πρώτιστον καὶ χράτιστον Κωνσταγτῖνον, 


3. εἰς χέρνιβα) τὰ χερνιβόξυστα B. . περιδέραια] τραχη» 

λέας 2^ —8* —— cdi» γὰρ τὸ διαφέφον —8 " vice 

ϑεοῦ καὶ βασιλέως χατὰ τὴν ἀρχὴν ἐσείν' πάντα ydo τοῖς fe- 

σιλεῦσιν ἔξεστι ποιεῖν, xa) σύμμιχκτα ἔχειν ὁμοῦ τὰ τοῦ ϑεοῦ 

καὶ αὐτῶν, ἐπεὶ καὶ παρὰ ϑεοῦ τὴν βασιλείαν ἔλαβον, καὶ eun 
' ἔσει διάστασις ἐν αὐτοῖς. B. 


tionibus quoque ex gemmis pretiosis et solido auro calicum imstar 
facta donaria, quae supra imperatorum monimenta pendebant, manibus 
versabat; et pelvibus insuperabilis elegantiae, quibus se Levitae et 
sacerdotes, cum sacra mysteria tractant, mundare solent, pro mal- 
luviis utebatur. auferebat particulas de venerandie erucibus, item 
ormatum maximi pretii de immortalibus Christi oraculis, iisque pro 
monilibus et torquibus utebatur: ipsos vero codices aliis imperato- 
riis stolis, quae nihil haberent admirationis, involvebat. et graviter 
succehsebat iis a quibus monebatur ea facta nom expedire religiose 
imperatori, qui pietatem a maioribus accepisset, nec aliud esse quam 
sacrilegium; eosque ut manifeste deliros et bonestatis ignaros ar- 
guebat: licere enim imperatoribus omnia; et inter deum et regem, 
quod ad terrenarum rerum gubernationem attineret, non eam 6860 
repugnantiam quae sit inter negationem et aflfirmationem contende- 
bat. ac ut probaret scilicet se eo nomine non esse reprehendendum, 
primi et eummi inter Christianos imperatoris Constantini exemplum Α͂ 
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τὸν μὲν τῶν ἥλων δι ὧν ὃ κύριος τῆς ϑόξης τῷ ξύλῳ vc 
κατάρας προσήλωτο τῷ ἱππείῳ χαλινῷ πατταλεύσαντα, τὸν 
dà τῇ κόρυϑι ἐνερείοαντα. τὸν δὲ σκοπὸν ἑκὼν παρεβλέ- 
πεῖο, δι’ ὃν ὃ τῆς πίατεως ἀρχηγὺς ἄναξ ταῖς τοιαύταις dve- 
καλλωπίζετο πράξεσι, δύναμιν ϑειοτέραν τὸν τοῦ σταυροῦ 
λόγον δεικνὺς τοῖς Ἕλλησι καὶ τιϑέμενος, οὗ μωρίαν τὸ xa» 
evyua ἤγηντο. 
᾿Αλλὰ καὶ τὸ ἀργύριον κιβδηλεύσας ἀδόκιμον τὸ νόμισμα 
κέχοφα, καὶ τὴν τῶν χρημάτων συλλογὴν οὐκ ἀνέγκλητον 
D ἐποιεῖτο παντάπασι, τὰς τε τῶν δημοσίων φόρων εἰσπράξεις 10 
ἐπέτειγε, καὶ περὲ τὴν τούτων ἀπόχρησιν ἠἡσωτεύετο, καὶ 
τὰς doxác παρούβαλλεν εἰς ἐξώνησιν ὡς τὰς ὀπώρας οἱ ἀγο- 
palo. ἐνίοτο δὲ καὶ ἄτερ βαλαντίου καὶ πήρας ἀποσεολικῶς 
εἷς τὰς ἐπαρχίας ἐξέπεμπεν οὖς ἤδει μερίδα τῷ δικαίῳ δὲ- 
δόντας καὶ ἀκαταγοητεύτους χρυσίῳ, μηδ᾽ οἴκοι παταβύοντας 15 
πάντα τὰ συλλεγόμενα ἀλλὰ καὶ τῷ δημοσίῳ ταμιείῳ κατα- 
τιϑεμένους τὸ ἐφάρμοσταν ὄφλημα. ναοῖς δὲ καὶ τεμένεσι 
καὶ εὐχτηρίοις οἴκοις καὶ ἱεροῖς φροντιστηρίοις, ὡς οὔ τις 
πρότερον, τὸ φιλότιμον ἐπεξέτεινε"' τοὺς γὰρ καμόντας χρὸ- 
νῷ ὑπήρεισε, καὶ ὅσοις τὸ ἀγλαοφανὸς ἡμαύρωτο, τούτους 20 
τοῖς ἐκ ψηφίδων καὶ χρωμάτων ὡραϊσμοῖς κατεχόσμησε. πρὸς 
dé γε τὴν ϑεομήτορα τοσαύτην ἔτρεφο πίστιν ὡς καὲὶ τὴν 
8. ἀλλὰ] ἐποίησε δὲ οὗτος ὁ βασιλεὺς καὶ τὸ χά γμα αὐτοῦ 
κίβϑηλον μετὰ χαλχοῦ καὶ ἀργύρου μεμιγμένον, xat εἰναμάρ- 
ἕητον τοῦτο εἶναι διεβεβαιοῦτο. B. 11. xa) τὰς] καὶ τὰ κε- 


φαλατείπια καὶ τὰς ἐνοχὼς ἐπάκτευε καὶ ἐπώλεν ὥσπερ τὼς 
ρας ab πορικοπώλισαι B. 40. ἡμᾳϑρωτοὶ ἠφένεωτο Δ. 


adducebat, qui alterum clavum, quibus gloriosus dominus execra- 
bili cruci fuit affixus, freno equi inseruerit, alterum galeae in£ixerit. 
sed causam de industria dissimulabat, cur Christianae religionis prin- 
ceps eius modigsbus se ornarit, ot videlicet gentilibus ostenderet prae- 
dicationem crucis esse divinam potentiam, quam ipsi ut dementiam 
aspernabantur. ͵ ον 
Argeóüteam monetam adulteravit, neque pecuniam plane eitra 
reprehensionem collegit. publicorum vectigalium exactiones aexit, 
quibus ad luxum est abusus. magistratus, ut circumforamei poma, 
venales habuit; eosque nonnunquam apostolico more sine sacco st 
crumena in provincias ablegabat, quos aequitatis rationem 
babere, nec auro decipi, nec quicquid collegissent domi abstradere 
norat, sed quod fisco deberetur: bona fide pendere. tamen liberali- 
tate ía templa et monasteria superiores imperatores omnmes 
vit. nam tempore ruinosa suffulsit, vetustate deformata incrustatio- 
pibus et picturis illustravit. dei genitricem tanta venoratione eoluit 


e 
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ψυχὴν ἐχχεχύσϑαι ταῖς εἰκόσιν αὐτῆς. καὶ διὰ τοῦτο πλεί- P.285 
crac χρυσίῳ περιστείλας καὶ λίϑοις τιμαλφέσι περιανϑίσας 
dré9gxe ναοῖς εἰς προσκύνησιν, xa9' οὖς γένονται πολλάκις 
τῶν οὐσεβῶν συνδρομαί. ἀλλὰ xai τὴν dni τὸ κάταντες dv 
δεῷ λιμένι τῶν Σοφιῶν ἑστίαν Ἰσαακίου τοῦ σεβαστοκράτορος 
sig πανδοχεῖον μετασκχευάσας, ἀνδρῶν μὲν ἑκατὸν παρέϑηκο 
τράπεζαν καὶ κλίνας ἰσομέτρους, τοσαυταρίϑμων δὲ ὑποζυ- 
γέων ἱππῶώνας ἀνόσεησε' καὶ εἱστιῶντο καϑ' ἑκώστην οἱ πα-Ν. "34 
φαβάλλοντες, ἄτερ καταϑέσεως ἀργυρίου, ἐφ’ ἡμέραις πλείοσι. 
10 μετέβαλε δὲ εἰς νοσοκομεῖον καὶ τοὺς βασιλικοὺς δόμους ove 
κατὰ τὸν νεὼν τῶν τεσσαράκοντα μαρτύρων ὃ βασιλεὺς ᾿41»- 
δρόνεκος ἐδομήσατο. ἔτι ys μὴν τὸν τοῦ μεγάλου δρουγγα- 
οἷον ὀνομαζόμενον οἶκον ἐκ τοῦ δεσπόζοντος αἰνησάμενος, Β 
ὁμοίως καὶ τοῦτον εἷς ἀνάπαυμα τῶν καχεχεούντων Gnéra- 
15Ee» , οὐδενὸς φεισάμενος ὁπόσα πρὸς δῶσιν δρῶσι τῶν ἐσϑε- 
ψούντων, καὶ πυρὸς τὸ προσάρκτιον κλίμα τῆς πόλεως ἀφα- 
νέσαντος, διαδόσεσι χρημάτων τοὺς ἐς δόμους καὶ τὰ ὄντα 
ζημεωοϑέντας παρεκάλεσε. καὶ βασιλεύσας τοῖς πολίταις διέ- 
ψειμε χρυσίου κεγτηνάρια πέντε. καὶ τῆς μεγάλης éfióouá- 
80 δος ἐφισταμένης καϑ' ἣν τὰ ὑπὲρ ἡμῶν τοῦ ϑεανϑρώπου na- 
9» σεβάζονται, πολλάς τε ἀποβαλομένας ϑανάνῳ τοὺς εὐγέ- 
vec ἀνεκτᾶτο τῆς χηρείας δι' εὐποιίας, καὶ παρϑένοις ὄχο- 


1. ἐχκεχύσϑαι! διαχεῖσϑαι ἐν ταῖς B, 8. πλειστάχις Δ΄ . 
τὴν ἐσιίαν) τὸν οὗχον B. — 10. vocoxousio»] ξενώνα B. — 1&4. 
εἰς ἀνάπαυμα) τοῖτον ξενώνα ἐποίησεν ἕτερον εἰς ἀνάπαυσιν 
ἀνθρώπων τῶν ἐν ἀσϑενεία ὄντων B. — 22. παρϑένοις ἀπόροις 
ἐπροιχοδότει καὶ ἔξοϑον ἐν τοῖς γώμοις ἐδίδου B. 


ut ad eius imagines animo pene linqueretur; ideoque plurimas auro 
et gemmis ornatas.in iis fanis adorandi camsa dedicavit, ubi frequen- 
tissimus erat piorum hominum coneursus, domum Isaacii sebastocra- 
toris in ardua parte Sophiani portus sitam in pandocheum trensfor- 
mavit, ubi centum viri cibum capere, totidem lectis owbure, εἰ to- 
tidem equi stabulari possent. et qui eo veniebant, sima pecunia die- 
bus compluribus pascebantur. regias aedes quas Andronicus ad aedein 
$8. aginta struxerat, in nosocomium mutavit, redemit et do- 
mum quae magni drungarii dicitar ἃ possessore; et in ea quoque 
male iaber ies refocillandos curavit, nulla re negata quae sanatio- 
mem eorum iuvare posset. cum urbis pars septentrionalis conflagras- 
set, eos qui vel. aedium vel bonorum iacturam fecerant distributione 
pecuniae sublevavit. imperio potitus, V auri:centenarios civibus di- 
visit. magna hebdomade, quae supplicii quod deus ot bomo pro no- 
bis subiit memoria colitur, viduas eleemosynis, pauperculas virgines 
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ρἥγει τὰ πρὸς γαμήλιον δόμα stai παοτώδα xai ὑμέναιον inv 

Οτήδεια. οὐ μόγον δὲ καϑ' ἔνα καὶ κατ᾽ οἶχονυς καὶ συγγενείας 
ἐνεπίμπλα φιλοδωρίας, ἀλλὰ καὶ πόλεις ἔστιν ὅτο ὅλας εϑηρ- 
γέτει ταῖς τῶν φόρων ἀἰνέσεσιν. ὡς δ᾽ ὅπος εἰπεῖν, οὕτως 
ἔχαιρε τῷ ἐλέῳ xoi πρὸς τὴν τῶν ἀγειρομένων ἀπόκτησιν 5 
ἔρρωτο ὡς ἀπαντλεῖν ἀμφοτέραις τὰ ἐπεισρέοντα' ὅϑεν ad- 
τῷ ὑπεισέδυ καὶ ὑπούλως παρεισεῳφϑάρη τὸ μὴ ix πόρων 
dsí ποτε δικαίων τὰ χρήματα συγχομίζεσϑθαι, τὰς γὰρ τῶν 

. δαπανῶν ὑπερόγχους τῇ ἀσωτείᾳ ἐγγιζούσας οἱ πλεῖστοε μὴ 
ὑφορώμονοι, εἰσπράξεων ἐφευρεταὶ καινῶν καϑιστάμενοι ὡς τὸ 
γεωργίῳ ἡμέρῳ μελίνην ἢ ῥόδῳ ἀνεμώγην τὰ μὴ καλῶς μηδ' 
ὁσίως συλλεγόμενα συμφύρουσι χρήματα τοῖς δικαίοις xopf- . 

Ὄσμασιν. κατάφορος δ᾽ ὧν εἰς ϑυμὸν οὐδὲ τοῦ συμπαϑοῦς 
ἤϑους ἀπῴκχιστο, ἀλλ᾽ αὐτὸς δαυτὸν πρὸς εὐμένειαν ἐπανά- 
γῶν σύνδρομον πολλάκις ἐποποίητο τῇ ὀργῇ τὴν συμπάϑειαν, 15 
καὶ ταῖς συμφοραῖς τῶν ἀνθρώπων ἐπικλοόμενος τὰ πρὸς 
ὑφαίρεσιν δχάστῳ ἐπεμέτρει τῶν ἀλγεινῶν. ταῦτα δὲ πράτ. 


se», καὶ ἀλλ᾽ ὁπόσα τὸ λέγειν παρέδραμεν, ᾧετο vj Bac 


1. δόμα] δάμα ΔΑ. 5. τῷ ἐλ. — πορίσμασιν) καὶ ἠγαλλιᾶτο εἰς 
τὴν ἐλδῃμοσύγην καὶ εἰς τὰς εὐεργεσίας καὶ ἰσχολήσεις τῶν ἀνθφώ- 
πων, e£ τὰ εἰσερχόμενα, ὅϑεν ἄρα καὶ ἦσαν, πάλιν ἐξέρχεσϑαι 
did τρόπου τοιούτου. καὶ διὰ τοῦτο, εἴπερ καὶ Ἐξ ἀπό 
συνήγοντο τὰ χρήματα, ἠπατᾶτο μὴ ἁμαρεώνειν ἐν οἷς πά- 
λιν ἐδίδοντο οὕτως. αἱ γὰρ ὑπέρογπος ἔξοδοι ἐποίφυν αὐτὸν 
ἀναδέχεσθαι xai πέμπειν εἰς τὰς δημοσιαχὰς ἐνοχὰς dy- 
ϑρώπους διεφϑαρμένους, οἴτινες ὑπέσχοντο πλεῖον do τοῖν 
ἄλλων. καὶ διὰ τοῦτο ἐφϑείροντο καὶ τὰ πράγματα τὼ γὼρ 
μὴ καλῶς μηδὲ δικαίως συναγόμενα χρήματα καὶ vd εὐὑρισκό- 
μένα συμφϑείρουσί τε καὶ ἀφανίζουσι B. Wolfil Constantino- 
politanus hic integrum fere folium omisit. 


dote et sumptu nuptiarum iuvabat. neque vero singulos duntaxat homi- 
neé domos'familias munificentia sua recreabat, sed interdum urbibus 
integris tributum remittebat, ut paucis complectar, ita propensoe eret 
ad misericordiam beneficentiam et, inopum sublevationem, ut i 
undecunque per vim et íniuriam partum acceperat, id rurses wire- 
que manu effunderet. eaque de causa etel pecunia a pauperibus ex- 
igebatur, in eo errore versabatur ut se non peccare persuasum ha- 
beret, quod hoc.modo iisdem restitueretur. nam immensi 
efficiebant ut in provincias mitteret homines corruptos, qui magi- 
stratus auctionarentur. quae causa erat ut res pub pessum iret. 
nam pecunia per vim fraudem quaesita etiem bene partam waa 
oorrumpit» οἱ absumit, quamvis autem pronus in iram esset, tamem 
nec a clementia erat alienus, et saevitiam subinde modefabetur, et 
placabilitate hominum aerumnas sublevabat. quae, aliaque a mobis 
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λείᾳ ἐνεστηρίχϑαι ὡς οὐδὲ οὐρανίῳ σφαιρώμαει ἥλιος, 7 ὡς 
στέλεχος φοίνικος ὑπὸ ὀσμῆς ἀναϑηλούμενος ὕδατος καὶ κό- 
ὄρος Aißaviinc ὑψίκομος ἐς κύκλους διατηρηϑῆναε μακραιώ- 
γῶν δνιαυτῶν. τοῦτο δ᾽ ὧν xoi ἄλλος τις ὑπετόπασε zr» 
5 ἀγαθὴν ἀποχρίνας μερίδα καὶ ἀσπασάμενος, καὶ μὴ τοῖς 
ὁπτὰ μόνον διδοὺς τὸ ἀγάλογον, ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς ὀγδόης μυ- 
στήριον ἔχων πρὸ ὀφθαλμῶν, xai τῷ τῆς ἐφ᾽ δχάτερα ῥοπῆς P. 286 
κύριος εἶναι προσρέπων μὲν ἀεὶ τοῖς ἀμείνοσιν, τοῖς δ᾽ ἐνα»- 
τίοις ἐπινηχύμενος βράδιον, ἀλλ᾽ οὐ γινόμενος ὑποβρύχιος. 
10 950g δὲ οὐχ οὕτω βεβούλευται. τίς δ᾽ ὄγνω νοῦν κυρίου, ἥ 
εἰς συμπαρειληπταί οἱ σύμβουλος; ἀμέλει καὶ ἐχποδὼν τὸν 
ἄνδρα ϑέσϑαι τὸ ϑεῖον προμηϑευσάμενον ἀρίστῃ πράξει καὶ 
καλλίστῃ προϑυμίᾳ συνεπεγεῖραν οἷον αὐτὸν καὶ ἐπιρρῶσαν 
χρήσασϑαι ἀσπαστὸν xoi μετὰ τὴν ἀπύϑεσιν τῆς ἀρχῆς τοῖς n 
15 πλείοσιν ἔδειξε. 
8. M5 φέρειν γὰρ ἔχων τὰς μετὰ Σκυϑῶν ἐπιδρομὰς 
καὶ λῃστείας τῶν Βλάχων, πληττόμενος δὲ καὶ τῷ τὸν Γίδον 
᾿Αλέξιον καὶ τὸν Βατάτζην Βασίλειον, ὧν ὁ μὲν τῶν δῴων 


ι.οὐδ᾽ iy A. 4. 0710 — ὑποβρύχιοςἾ τοῦτο δὲ καὶ ἄλλος τίς ἵνα ὑπέ- 
λαβεν εἷς ἄνϑρωπον τὸν τὴν ἀγαϑὴν μερίδα ἐκλεξάμενον καὶ εἶγα- 
πήσαντα, καὶ μὴ μόνον τὰ τοῦ. παρόντος κόσμου φροντίζων ἀλλὰ 
παὶ τὰ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος χαϑ' ἑκάστην ἡμέραν πρὸ ὀφϑαλμῶν 
ἔχοντος, ἐπεὶ καὶ εἰς τὴν ἐξουσίαν καὶ διάκρεσιν ἑνὸς ἑκάστου χεῖ- 
ται τὸ ἀγαϑὸν xai πονηρόν, ὅπως ἐχ as καὶ ποιῇ τὸ τῷ θεᾷ αἰρε- 
σεόν. ἐπεὶ καὶ ὁ τοιοῦτος εἰς πολλοὺς διαρκέσει χρόνους, ὥσπερ 
πέλεν τοὺς πονηροὺς λέγομεν εἰς ὀλίγον τὰ τῆς ζωῆς αὐτῶν ἔσε- 
σϑαι τέλος, x«td τὸν τοῦ προφήτου λόγον, τὸ ,,drdore αἱμὲ- 
των xal δολιότητος οὐ μὴ ἡμισεύσωσι τὰς ἡμέρας αὐτῶγ." B. 
ι3. προμηϑίᾳ A. 17. γύδον B. 


praetermissa cum faceret, se palmae instar ad flumen sitae florere, 
et imperio solidius infixum esse quam solem caelo arbitrabatur, et 
ut altam cedrum Libani in longas aetates duraturam. idem et alius 
judicasset , qui optimam partem elegisset et dilexisset, nec munda- 
ma duntaxat curasset, sed et futurum seculum quotidie prae oculis 
habuisset. nam bonum et malum in uniuscuiusque potestate et iudi- 
cio sitam est, ut id deligat et agat quod deo gratum est. quod qui 
facit, ia multos annos durabit, quemadmodum contra improborum 
witam brevem fore dicimus, prophetae auctoritatem secuti, qui viros 
sanguinarios et dolosos ad dimidium dierum suorum perventuros cese 
megat. deus vero non ita statuit. quis vero novit menter& domini, aut 
ab eo in consiliam est adhibitus? 

8. Caeterum cum eum ab imperio remoturus esset, animum 
eius ad res praeclaras atque optimas exoitavit, ut eo etiam amisse 
plerisque carus et optatus esset. nam cum Blachorum cum 
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Mag συγκαλύπτειν πολλαχῇ τὸ μισάδελφον, xai eg πλείονές 
εἶσι φιλαλέξιοε μᾶλλον ἤπερ φιλισαάκιοι, ὡς λῆρον ἀπεπέμ- 
πετο τὰ λεγόμενα, μηδὲ τὸ δξεταστικὸν ὡς λίϑον "HodxAstoy 
προσάγων καὶ βασανίζων τῶν παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ πραττομέ- 
νῶν τὸ κίβδηλον, ἀλλὰ δριμὺς ὧν τοῖς τὰ τοιαῦτα εἰσηγου- ὅ 
μένοις ὡς ἔχουσι πρὸς ἐφέσεως ἐξίτηλον ποιεῖν τὴν ἀνέχπλυ- 
vo» καὶ οἷον εἰς βάϑος ἐγχεκαυμένην τῇ δαυτοῦ ψυχῇ πρὸς τὸν 
κασίγνητον στοργήν, ὃν μόνον ἀπὸ πάντων Ó λωβητὴρ ᾿Αν- 
α δρόνικος οὐκ ἐσίνατο. ἀφιγμένος τοίνυν ἐς τὴν παραϑαλατ- 
τίδιον ἹΡαιδεστὸν τὴν μεγίστην ἐκτελεῖ καὶ κυριώνυμον  dva- 10 
οτώσιμον ἑορτήν, καὶ ϑύει καὶ ἐσθίει τὸ πάσχα τὸ μυστικόν. 
ὄνϑα καὶ τῷ Βασιλακίῳ συγγίνεται. ἣν δ᾽ οὗτος ἀλλότροπόν 
viva. βίοτον μετιών, καὶ δύξαν παρὰ πάντων ἠνέγκατο προ- 
φητεύειν καὶ προβλέπειν τὰ ἔμπροσθεν, ὅϑεν εἰς αὐτὸν τὰ 
Ὑ..36 πλήϑη συνέρρεον cg οὐδ᾽ ἐς μυρμηκιὰν οἱ ἐπαγεόγτες τε xai 5 
ἐξιόντες φιλόπονοι μύρμηκες ἢ γοῦν οἱ ἐς Ἄμμωνος πάλαι 
καὶ ᾿ἡμφιώρεω ἀφικόμενοι. ἀλλ᾽ οὐδὲν ἀληϑὲς καὶ σαφὲς 
περὲ τῶν ἐσομένων οὗτος ἐφθέγγετο, πεπλανημένα δὲ καὶ 
ἀσύμφωνα ξαυτοῖς καὶ γρεφώδη διεξῇεει ῥήματα' ἐν πολλοῖς 
Ὦ δὲ καὶ γέλωτος διατεχνώμενος ἄξια, τὸν ἀγελαιοχύμον ὅμως λο 
καὶ πρὸς ὕννιν ἀφορῶντα καὶ κώπην ἐπεσπᾶτο λεών. τῶν 
γὰρ ἀφικνουμένων ἐς αὐτὸν γυναικῶν ἐμάστευε τοὺς μαστούς, 
καὶ περιαϑρῶν τὰ σφυρὰ ληρῶν ἐπὶ τούτοις ἦν καὶ ἀποφοι- 


y. xal ὡς --- φιλεσαάχιοι om A. 11. τὸ prius om A. 16. 
φιελοχάματοι B. 17. ἀλλ} ἀληϑὲς δὲ οὐδὲν A. 41. τῶν 
γὼ) ἐμάλασσε δὲ xai τὰ τῶν γυναιχῶών βιζύα B. 23. τὰ 
pterea ». 


destinum odium benevolentiae praetextu dissimulare, ac plures esse 
Alexii quam Isaacii amantes, verba illa pro nugis aspernabatur, non 
adhibito iudicio, ut lapide Herculeo, al adulterina fratris acta de- 
prehendenda. imo asper in delatores erat, quasi caritatem suam erga 
fcatrem indelebilem et firmissimis nixam radicibus abolere atque ex- 
cindere vellent, quem solum omnium vastator Andronicus non lae- 
sisset. igitur ad Radaestum maritimam urbem profectus maximum et 
nomini suo respondens resurrectionis festum eelebrat, et pascha my- 
sticum immolat et comedit; ibique Dasilacium convenit, inusitatae 
vitae hominem, eamque opinionem apud omnes consecutum quasi 
futura praevideret atque praediceret. unde maxima hominum fre- 

uentia ad eum, ut olim ad Hammonis et Amphiarai oraculum, con- 
duebat. caeterum nihil veri et perspicui de rebus futuris loqueba- 
tur , sed verba confusa, inter se dissidentia et perplexa fundebat; et 
quamvis saepe ridicula quaedam admisceret, tamen turbam pastorum 
agricolarum et remigum ad se attrahebat, nam mulierum ad se ve- 
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βάζων ἀδιάγνωστα λύγια. ἀπεσιώπα δὲ κἀπὶ ταῖς πλείσταις 
sd» πεύσεων αἷπερ αὐτῷ παρὰ τῶν προσιόντων ἐπήγοντο, 
καὶ τὰς οἰχείας πράξεις μεταβάσεσι τοπικαῖς καὶ σχηματι- 
σμοῖς ἐπέραινε Πανικοῖς. συνεστῶτα δὲ γύναια γραϊκά τινα 
5 οἰσερηλατοῦντά τε καὶ κωϑωνιζόμενα, κατὰ γένος αὐτῷ συν- 
απτόμενα, ὑφηγοῦντο τοῖς παραβάλλουσι τὰ ὑπὸ τοῦ Βασι- 
Aexíov τελούμενα, ὃ τι τῶν γενησομένων τεκμηριάζουσι, xad 
τὴν σιγὴν ὥς τι φϑεγγομένην καὶ ὑποδηλοῦσαν σοφὸν διεσή- 
μαιῖνον. ἐδόχει οὖν ὃ ἀνὴρ οὗτος τοῖς μὲν πολλοῖς, dg ἔχω Ρ. 188 
ιοεἰπών, προφητικὸς καὶ προσημαίνων τὰ συμβησόμενα, καὶ 
μάλισϑ'᾽ ὁπόσαις τῶν γυναικῶν αἱ τῶν πεύσεων ἄσεμνοι καὶ 
ἀσχήμονες τῶν ἐσθημάτων ἐγκομβώσεις ὡς παιδιά τις περιε- 
σπούδαστο γέλωτι σύμμικτος, τοῖς δ᾽ ἐς νοῦν βάπτουσι πε-’ 
Qésoyóv τι καὶ γελωτοποιὸν καὶ ληρῶδες γερόντιον ἥγητο. 
15siai δ᾽ οἵ καὶ πνεύματι Πύϑωνος κάτοχον εὐστόχως εἰρήκα.- 
σιν, οἷς ἐθέμην μάλιστα καὶ αὐτός. τότε γοῦν ἐπιστάντε τῷ 
αὐτοχράτορε οὗτε προσέσχεν ὅλως ὡς περιβεβλημένῳ τοσαύ- 
τὴν καὶ τοιαύτην ἰσχύν, οὔτε πρὸς τὴν αὐτοῦ προσηγορίαν 
(ἡ δὲ ἣν ,χαίροις ὦ πάτερ Baoikaxie") τὴν ὠπόχρισιν ἔϑετο 
307 γοῦν ἀντησπάσατο σιωπῇ κατανεύσας τῇ κεφαλῇ, ἀλλ᾽ Β 
ὧδε κἀκεῖσε μετὰ πωλιχῶν φερόμεγος σκιυρτημάτων καὶ πα- 
φαφόρων μετακινήσεων ἐκαχολόγει τοὺς προσιόντας, καὶ μά- 
λιστα τὸν Ἰεσοποταμίτην Κωνσταντῖνον, ὃς ἣν τότε λίαν 


4. γυναιχάρια γραΐδια Β. 6. τὰ ὑπὸ] τὰς μετακινήσεις 
ταὶ μεταβάσεις τῶν ποδῶν αὐτοῦ D. to. προσημαίνων» 
προφητεύων À. 14. ἤγητο] ὥετο ΔΊ, 232. χαὶ μάλ. — βασι- 
A&£ om AB. 


nientium mammis exploratis et talis contrectatis obscura promebat 
oracula, et ad plerasque quaestiones nihil respondebat, et suas di- 
vinationes discursationibus et insanis gestibus peragebat. astabant ei 

ue cognatae aniculae, vecordes ét insanae, quae consultoribus 
explicabant quid illi Basilacii gestus rerum futurarum designarent, et 
taciturnitatem ut sapientem orationem interpretabantur. is igitur ho- 
mo, ut dixi, vates vulgo habebatur et futura praedicere putabatur, a 
mmulierculis praesertim, quibus turpes quaestiones et deformes ve- 
stium implexiones pro ludo et ioco cordi erant. cordatis vero homi- 
Bibus ineptus histrio et vecors silicernium videbatur. erant etiam 
qui eum DPythonico spiritu esse praeditum haud absurde coniectarent; 
quorum ego iudiciis maxime assentior. imperatorem neque ut tanta 

tia praeditum excepit; neque salutationi eius quae erat ,,salve 

r Basilaci," respondit; neque tacito nutu capitü gratias egit: 
sed buc atque illuc instar p equini aut hominis furiosi saltans 
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ὠὠκειωμένος τῷ βασιλεῖ, μηδ᾽ αὐτοῦ φειδόμενος τοῦ χρατοῦν. 
τος. ὀψὲ δὲ καὶ μόλις τῶν ἀτάκτων λήξας κινήσεων, τὴν χεῖρα 
ἐχεείνας ἀχρειοῖ διὰ τοῦ σκίμπωνος. ὃν ἔφερε ταῖν χεροῖν, 
τὴν εἰκόνα τοῦ βασιλέως, ἥτις κατὰ τὸ εἰς εὐχὴν αὐτῷ dxo- 
τεταγμένον οἰκίδιον χρώμασιν éni τοίχου ἐστήλωτο, τοὺς ὅ 
ὀφθαλμοὺς διαλωβησάμενος. ὡρμήκει δὲ καὶ τὸν τῆς κεφα- 

Ολῆς τοῦ αὐτοκράτορος πῖλον ἁρπάσαι καὶ χαμαὲ κατενεγκεῖν. 
καὶ ταῦτα μὲν οὗτος διεπεπράχει, ὃ δὲ βασιλεὺς ἀφροσύνην 
καταγνοὺς τοῦ ἀνδραρίον ἐκεῖθεν μεϑίσταται. αὐτοῖς μέντοι 
γε τοῖς συγειλεγμένοις, ὀφϑαλμοῖς παραλαβοῦσι τὰ γεγονότα το 
οὐκ εὐσύμβολος τῶν ἐσομένων οἱωνὸς συλλελύόγιστον ὡς δὲ 
καὶ τὰς ἀποβάσεις οὗ πάντῃ dngóovcag τοῖς συμβόλοις se- 
ϑέανται, ἐπὶ πλέον ἕκαστος ἔτε τὴν περὶ τοῦ Βασιλαχίου 
δόξαν ἐκράτυγαν, ἀμφιρρεπῆ τὸ οὖσαν, ὡς ἤδη uot λέλεκται, 
πρότερον καπὲ τοῖς πλείστοις ἀμφισβητήσιμον. oc δ᾽ εἰς τὰ 15 
Κυψελλα ó χρατῶν ἀφίκετο, τὰ μὲν τῶν στρατευμάτων ἐς 

' φάλαγγας καὶ ἴλας ξυνέταττε, τὰ δὲ καραδοχῶν προσέμενεν 

D ἀφικέσϑαι. τῶν δ' εὖ γεγονότων συχνοὶ τῇ ἀκομιστίᾳ τοῦ 
βασιλέως ἐκ μακροῦ δυσχεραίνειν πλαττόμενοι καὶ τῷ μὴ κατὰ 
τὸν εἰχότα λόγον τὰ κοινὰ διοιχεῖσϑαε πράγματα, εἰπεῖν δ᾽ λο 
ἀληϑέστερον τὰς μεταβολὰς τῶν πραγμάτων κατὰ πολὺ συμ- 
βαλλομένας αὐτοῖς ἐς χρηματισμὸν κατανοήσαντες, τότε τὰ 


2. ὀψὲ! ὁ A. 3. διὰ σχίπωνος Α, μετὰ τῆς νώρϑηχος B. 
6. dà] οὖν A. κεφαλᾷς πῖλον. ἀφελέσϑαι τοῦ βασιλεύοντος. 
ταῦτα μὲν οὖν ἐχεῖνος διεπεπράχει: ὅ δ' αὐτοχράτωρ doo. 
τοῦ ἀνδρὸς καταγνοὺς A. 15. πρότερον om A. 16. πα- 
otyértro A. μὲν]. μὲν ἐλθόντα B. ἐς φάλαγγας ἐς τά- 
ξεις συνέτ. Α. 18. δ᾽ εὐγενῶν A, 19. καὶ τῷ — nesd- 


γματα om Δ. — 20. 6 δὲ xoi A. 


accedentibus maledixit, Constantino Mesopotamitano in primis, qui 
tum Jsaacio familiarissimus erat. nec ipsi denique imperatori parcens, 
vix tandem inquietis illis agitationibus omissis, scipione quem ma- 
nibus gestabat , imagiis imperatoris, quae in eiu» oratoriae cellae 
pariete depicta erat, oculis erasis, etiam pileum de capite illius 
auferre studebat. quae cum fecisset, imperator eo deliro despecto 
recessit, populus vero qui ea viderat, nihil boni ominabatur, ut vero 
etiam eventum non plane ab illis signis abhorrere constitit, cuius- 
que opinio de Basilacio confirmata est, quae, ut dixi, anceps prius 
et in plerisque dubia fuerat. ut autem imperator Cypsella pervenit, 
exercituum pue» centuriavit, partem, quae nondum advenerat, ex- 
ectavit. sed nobilitatis magna pars aegre ferre se simulams quod 
ongo tempore ab imperatore neglecta esset, quodque res publica 
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évdsdvxora τῇ ψυχῇ καὶ ὑποθαλπόμενα τοῦ στήϑους ἀναμὴη» 
Qvorreg εἰς φῶς προήνεγκαν. τοίνυν ὃ μὲν αὑτοχράτωρ εἰς 
κυνηγέσιον ὁρμηϑεὲς καὶ πρὸς τῷ ὄφιππος ὀφϑῆναι γινόμενος 
μετεπέμπετο καὶ τὸν ἀδελφὸν ᾿Ἵλέξιον συνεξιέναε οὗ καὶ συν- 

5 διαχυϑῆναι κατὰ τῶν ἐκεῖσε πεδίων τὰ ποώδη καὶ dy9ygá V. 23; 
ὃ δὲ πρὸς τὸ ἐν χερσὶν ἔργον Στοιμασάμενος ἐπισπέσϑαι οἱ 
ἀπείπατο, πρὸς σχάσιν φλεβὸς ἑτοιμασϑῆναι λέγων, μαλα- 
κισμὸν ὑποχρινάμενος σώματος. καὶ οὕτως ὃ μὲν ἔξεισι xai 
μόνος καὶ τῆς προχειμόνης ἔχεται, οἱ δὲ τοῦ σκέμματος κοι- 

τονωνγοῦντος τῷ (λεξίῳ λοιμοὶ καὶ κύβοι καὶ εὔριποι καὶ σκη- 
ψῆς γέμοντες ἀγθρώποι, ὡσεὶ σταδίους τρεῖς τὸν βασιλέα P, 28g 
προξόντα ἰδόγτες τῆς σχηνῆς μετὰ τῶν πέλας xai φίλων olg ᾿ 
παπολίτευτο καὶ ol συνδιῴχουν αὐτῷ τὰ κατ᾽ ἔφεσιν, συναρ- 
πάζουσιν εἰρωνικῶς τὸν ᾿Αλέξιον, καὶ εἰς τὴν βασίλειον σκη- 

15 νὴν τοῦτον εἰσάγουσι καὶ ἀναγορεύουσιν αὐτοχράτορα. ἦσαν 
δ᾽ οὗτοι ὁ Βρανᾶς Θεόδωρος, ὃ Παλαιολόγος Γεώργιος, ὃ 
Πετραλίφας Ἰωάννης καὶ ὃ Ῥαοὺλ Κωνσταντῖνος, ὃ Καντα- 
κουζηνὸς Μιχαὴλ καὶ συχνοὲ ἕτεροι ἀνάρσιοι xaé εὕριποι ἀν- 
ϑρωποι, κατὰ γένος τῷ βασιλεῖ συναπτόμενοι, καὶ σμῆνος 

40 ἄλλο ἀγελαῖον περὲ τὸ σεβαστοχρατορικὸν πάλαι ἀλητεῦον 


7. πρὸς σχάσιν] ὅτε dreualdy ἐστε τὸ ὅλον μουν σώμα καὶ 
ϑέλω φλεβοτομηϑῆναι B. 9. δὲ τῆς ἑταιρίας Μλεξίου xai 
τῶν σκεμιμάτων ἐκείνω συμμέιοχοε A, omissis λοιμοὲ καὶ, 
"1. σταδίους) ἥμισυ μιλίου B. 13. τὰ om À. ιή. δίρωνι- 
κῶς om Α. σκηγὴ»] αὐλαίαν εἰσάγ. A. 16. ὅ πετραλεί- 
φας. ὅ dao) ἰωάννης. Ó καντακουζηγὸς κωγσταγτῖγος xoà) ἔτε- 
qos ἄρχοντες συγγεγεῖς αὐτοῦ B. 


perperam et temere administraretur, cum re vera illud spectaret, 
quod ex imperii mutationibus se plurima emolumenta percipere 
animadvertebat, quae diu caelarat animis, tum in apertum protulit, 
cum autem imperator conscenso equo venatum iturus fratrem Ale- 
zium, ut secum exiret et in herbidis et floridis illis locis una oble- 
ctaretur, accersi iussisset, is destinatis exequendis intentus, aegritu- 
dine et venae sectione simulata, comitari eum recusavit. sic ille so- 
lus coeptum iter prosequitur. Alexii vero coniurati, homines leves, 
conscelerati, euripo mutabiliores, fucis et dolis referti, ubi impe- 
ratorem cum satellitibus et amicis, querum in administranda re'pu- 
blica et cupiditatibus suis explendis opera utebatur, tria circiter 
stadia a tabernacu]o recessisse viderunt, Alexium invitum scilicet 
abreptum et in imperatorium tentorium perductum imperatorem sa- 
lutarupnt. erant hi Branas Theodorus, Georgius Palaeologus, Raul 
Constantinus, Cantatuzenus Michael, et alii complures improbi et 
leves homines, imperatori sanguine iuncti, et agmen eorum qui 
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καὶ χαῖνον ἑστιατόριον καὶ χαῖρον ταῖς τῶν πραγμάτων ἐξ- 
Βαλλαγαῖς. προσχωρεῖ δὲ οἱ καὶ πρὸς μόνην τὴν τῶν νεοχμω- 
ϑέντων ἐνήχησιν ἅπαν τὸ στρατιωτικὸν ἰλαδύν, καὶ ὁπόσον 
"Ioaax( προσέρρεπε ϑεραπευτιχὺν καὶ οἰκίδιον, xat οἵπερ εἰς 
βουλῆς ἀξίωμα ἤρϑησαν. ὃ δὲ βασιλεὺς ἀσήμους τὰ πρῶτα 
φωνὰς εἰς ἀκοὴν ὠτίου δεξώμενος, εἶτα καὶ κατὰ τὴν ἀρχι- 
κὴν αὐλαίαν τῶν πλείστων ϑεώμενος συνδρομὴν καὲ τὴν τοῦ 
ἀδελφοῦ ἀνάρρησιν ἐνηχούμενος, μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ καὶ τοὺς 
ἀγγέλλοντας ἔχων ταυτὶ τὰ τολμώμενα, ἔστη t6 τοῦ ἵεσθαι 
πρόσω, καὶ τὸ τοῦ σταυροῦ σημεῖον éavti) ἐγχαράξας ,,1λή- 10 
xoig Χριστὲ βασιλεῦ" ἀνεβόησε, καὶ ῥυσϑῆναε τῆς ὥρας ἐκεί- 
νης πολλάχις ἐθεοχλύτησεν. ἐξενεγκὼν δὲ καὶ ὃ εἶχεν ἐνγ- 
ἀστήϑιον τῆς θεομήτορος μόρφωμα πυκνὰ τοῦτο περιεπτύσσε- 
το, τὰ μὲν ἀνθομολογούμενος τὰ δὲ καὶ ἐξιλεούμενος, καὶ 
μετὰ συνοχῆς ἐδεῖτο χαρδίας διαδρᾶναι τὸν ἐπιόντα κίνδυνον. 15 
ἐπεὶ δὲ καὶ τοὺς συλληψομένους αὐτὸν ἑώρα πώντα χαλινὸν 
ἀνεικότας καὶ ἕν πνέοντας καὶ ποὺς ἕν βλέποντας τὴν αὐτοῦ 
κατάσχεσιν, φυγαδείας ἅπτεται’ καὶ τὸν ποταμὸν ἐπικινδύ- 
»ec διαβὰς ὃς ἐκεῖσε βαϑυδίνης διὰ τοῦ πεδίου σύρεταε, εἴ- 
χεῖτο τῆς ὁδοῦ, ἐς οὐδὲν μὲν προδήλως σῶζον κατάντημα Gvy- 20 
ορῶν, τὸν Ó' ὄλεθρον ὡς ἀνυστὸν ἐκτρεπόμενος, ὃς ἐκ τοῦ 
μαγιώδους τῶν ἑπομένων ὁρμήματος καὶ τοῦ μηδὲν ἀνιέναι 


4. 9.1 ὡς 9. A. 7. αὐλαίαν] σκηνὴ» A. 9. Ταυτὲ om A. 
30. πρόσω! περαιτέρω Α. 11. βασιλεῦ om A. 12. ἐνστᾷ- 
ϑιο»ν] ἐγχόλπιον AB. 15. τὰ ἐπιόντα οὗ τῶ τότε δεινά A. 
19. ὃς ἐχεῖὶσε) ὃς διὰ τούτου τοῦ τόπου διέρχεται, ὃν καὶ σήμε- 
Qo» ὀνομαστὶ [eerta 7 ὁμαδίτζαν καλοῦσιν B. εἴχετο] ἐπο- 
otutro μόνος D. 20, ἐς οὐδέν vs nq. σώζειν ἔχων À. 22. 
ἑπομένων») ἐπεύντων A. 


mensam sebastocratoricam consectabantur, novis rebus gaudentes. 
totus item exercitus illo motu duntaxat audito turmatim ad Alexium 
deficit, domestici praeterea et ministri Isaacii omnes, et qui ab eo 
dignitate senatoria ornati erant. at imperator obscuris principio 
vocibus acceptis, deinde in tentorium" suum concursu plurimorum 
viso et fratris declaratione audita, nec multo post facinoribus istis 
nuntiatis, cursu represso, signo crucis se muniit, et Christi pace 
implorata deum saepius oravit se ex illo discrimine liberari; et dei 
genitricis imaginem ex sinu prolatam crebro amplectens partim col- 
laudabat, partim supplex efllictim orabat ut imminens periculum ef- 
fugere liceret, cum autem quosdam comprehendendi sui causa laxis 
babenis irruere nec aliud spirare aut spectare nisi captivitatem suam 
cerneret, fogam arripit; et vorticoso fluvio, qui illic praeterfluit, non 
sine periculo superato pergit. quamvis enim nullum totum receptum 





DE ISAACIO ANGELO LIB. li. —— 595 


τοῦ τάχους δξύτατος συλλελύγιστο. ἀφιγμένος δὲ xara Στά- 
ᾧψειραν, ἥιις Muxon λέγεται νῦν, συλλαμβάνεται παρὰ 11α»- Ὁ 

τευγένου τινὸς καὶ καταπροδίδοται τοῖς ἐπιδιώχουσιν. οὐχοῦν 

xai τὸν ἔσχατον ἥλιον ϑεασάμενος ἄμφω τὼ ὀφϑαλμὼ μικρὸν 
δὕστερον ἐξορύττεται κατὰ τὴν ἐν Βήρᾳ μονήν, ἧς δομήτωρ 

ὅ τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρονίκου τοχεὺς ᾿Ισαάχιος, εἰ δὲ κατὰ 

ϑείαν νέμεσιν ἐχεῖσε ταύτην τὴν δίχην ἔτισεν ὡς δράσας κα- 

κῶς ᾿Ανδρόνιχον, ἑτέροις σκοπεῖν ἀφίημι" βούλεται yag ἡ τὸ 

πᾶν ἀρίστως διεξάγουσα πρόνοια καὶ τοῖς ἐχϑροτάτοις τοὺς 
Ιοτεμωροὺς φιλανϑρώπως προσφέρεσθαι, ὑφορωμένους τὸ μὴ 

ἀειπαγὲς τῆς ἀρχῆς καὶ τὴν τῆς ἰσχύος ἀπόζωσιν καὶ τὴν éx 

τοῦ αὐτοῦ κινήματος ἐς τὸ αὐτὸ κατάντημα πολλάκις μετα- 

κύβεουσίν τὸ καὶ παλινδρόμησιν. καὶ τὸν μὲν εἶχε μετὰ τοῦτο 

τὸ πάϑος, ἡμερῶν συχνῶν μὴ προσενηνεγμένον σῖτα διὰ τὴν p. agc 
τι5σεισάχϑειαν τῆς χολάσεως, τῶν βασιλείων ἔνδοϑι καϑειρξις 

πρόσκαιρος, καὶ αὖϑις ἡ κατὰ τὸν διπλοῦν χίονα περαία, 

βίον ἀγρότην ἀντλοῦντα, oivq v6 καὶ σίτῳ μετρητῷ ὡς τὸν 

τυχύντα ἰδιώτην διαζῶντα, τὸν δ' ἀδελφὸν αὐτοῦ ἡ βασι- 

λεία μετ᾽ εἰρηναίας καὶ ἀστασιάστου τῆς καταστάσεως, Og V.a38 


ἃ. λέγεται] νῦν κέχληται Α. 3. οὐχοῦν xai] καὶ τοίνυν A. 
4. μιχρώ Α. . ὡς -α ᾿Ανδρόνιχον om A. (0. ὕφορωμέ- 
νους] οὐ ydo dtf ποτε τὸ στάσιμον ἐν τῇ ἀνθρωπεία φύσει 
ἴσταιαι, εἰλλ' dtl. μετασαλεύεε xoà μεταπίπτεε ἀπὸ τοῦ ἑνὸς 
πρὸς τὸν ἕτερον, καὶ καϑὼς ὅ ἄνθρωπος χρίνεει καὶ μετρεῖ, 


οἴτως παρὰ τοῦ ἀγαϑοῦ καὶ δικαίου χριτοῦ καὶ μετρεῖται xal 
αρίνεται. B. 1r. τῆς ἀρχῆς] τῆς ἰσχύος χαὶ τὴν τοῦ χράτους A. 
13. ze xai] ἢ Α: 14. σῖτον Α. ι1ιὅ. σεισάχϑειαν) δρεμύτητα B. 


17. βίον] xai ἦν καὶ ζωὴ αὐτοῦ ἄρτος χαὶ οἶνος μόγος B. ὡς -- 
ἑώτῃ» om À. - 


cerneret, tamen ut exitium a populi furore summa festinatione per- 
entis imminens evitaret, Stagira pervenit, quae nunc Macra di- 
citar; ubi a Panteugeno quodam comprehensus et persecutoribus 
roditus sole postremum viso, paulo post ad Perae monasterium ab 
peratoris Andronici patre Isaacio conditum excaecatur. utrum vero 
numinis vindicta poenas illas ibi dederit, aliis considerandum relin- 
πο. vult enim providentia, quae omnia optime gubernat, etiam in 
icissimorum suppliciis moderationem adhiberi, et semper in 
conspectu esse potestatis lubricum et imperii amissionem, ne, ut 
omnium rerum vicissitudo est, quemadmodum quisque tractarit cae- 
teros, ita et ipse divino iudicio ab aliis tractetur. post hanc calami- 
tatem, ob ingentem eruciatum diebus compluribus cibo non gustato, 
palatino carceri includitur. paulo vero post in alteram urbis partem 
ad Diplocionium transfertur; nec quicquam praeter vini et panis 
demensum , ut homo plebeius ruri degens, accipit. frater vero eius 
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εἴπερ κατὰ τοὺς Ζιοσκόρους συνόϑεντο δύνειν τὸ καὶ gave 
δτερημέφρως τῷ τῆς βασιλείας στερεώματι. ἦρξε δὲ Ῥωμαίων 
Ἰσαάκιος ἐνιαυτοὺς ἐννέα σὺν μησὶν ἑπτά, φλογερὸς ὧν τὴν 
ὄψιν, τὴν τρέχα πυρσός, τὴν ἡλικίαν μέσος, τὴν ἰσχὺν εὖ» 
ρωστος, οὕπω τεσσαράκοντα ἔτη γεγενημένος ὁπηνίκα τῆς 9 
βασιλείας καϑήρητο. 


3. —— — B, 4. πυρσός] ξανϑὸς B. δ. ἔπ. 


imperio to et seditionum experte tur, non aliter fere quam 
Castor et Pollux, qui alternis diebus Len et occidere feruntur. im- 
peravit Isaacius amnos IX. et menses VIII. fait flammanti facie, rufo 
capillo, mediocri statura, robusto corpore, mondum annos XL m 
tus, cum regno pelleretur. 


BA4ZIAEIA 


AAEASIOT TOT AlI''EAOT 
EN TOMOIZ T. 


:. Kai τόνδε μὲν τὸν ἱτρόπον ὃ ᾿Αγγελος Ἰσαάχιος τῆς, 291 

5 εἰρχῆς κατασερέφεται xai τὸν δυνάστην εὐχερῶς ἀποζώννυται, V. 239 
πῳοσπαϑὼν φωτὸς στέρησιν, ὕφ᾽ ὧν ὡς παρ᾽ οἰκείων ὀφϑαλ- 
μῶν χειραγώγησιν ἐφαντάζετο, τί γὰρ ἀδελφοῦ, xai τούτου 
φιλουμένου, ἐγγύτερον ἄλλο καὶ γνησιώτερον; εἰ δὲ τὸ ὕδωρ 


2. dietfov τοῦ χομνηνγοῦ εἰδελφοῦ ἰσαακίου τοῦ ἀγγέλου A. 
3. τόμος B. 4. Καὶ τοιούτω μὲν τρόπω ὁ lcadxiog εἐπὸ 
τῆς βασιλείας κατήχϑη, οὐ μετὰ γνώμης μᾶλλον 108 αἰδελφοῦ 
αὐτοῦ, οἷς ἐλέγετο, ὅσον dnà τῆς τοῦ ὅλου στρατεύματος βίας 
xal συνδρομῆς κατ᾽ αὐτοῦ τὰ ξίφη σπασάντων καὶ ἀποϑανεῖν 
εἰπόντων, εἰ μὴ τὴν βασιλείαν αὐτὸς λάβοι καὶ ἀναϑέξηται. καὶ 
αὐτὸν δὲ πάλιν τὸν ἰσαάκιαν μετὰ τὸ στερηδῆναι τὴν facilti- 
αν ἵνα λάβη καὶ φωτὸς στέρησιν παρ᾽ ἐχείνων ὧν ἐνόμιζεν 
ἔχειν ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ ὡς ἐφϑαλμοὺς ὁδηγεῖν αὐτὸν καὶ ἐπάνω 
αὐτῶν ατηρίζεσϑαι, τόσον 3p τὸ χαχόν. τέ yàg — B. cf. Wolf. 


IMPERII 


ALEXII COMNENI 
FRATRIS ISAACII ANGELI 
LIBER PRIMU S. 


1. A. Isaacius ad hunc modum levi momento et imperium et 
eculos amisit, eorum scelere de quibus summam sibi caritatem et 
observantiam pollicebatur. quid enim fratre, praesertim adeo dilecto, 
eomiunctius et sincerius? quodsi aqua fauces strangulat, quid homi- 
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πνίγει, τί καὶ πιώμεϑα ἄγϑρωποι; καὶ el καϑ' ξαντῶν τὰ 

Ρ.59ι μέλη ὅπλίζεται, τίνει ἄν συναρμολογηθέντες ζησώμεϑα; καὶ ἡ 
μὲν φιλάνθρωπος τέχνη ἔξ ἀντιϑέτων σαρκῶν ἀντίδοτον συν- 
ἐχεράσατο σώζουσαν, ἔνιοι δὲ τῶν τῆς φύσεως σεμνῶν δώ- 
ρῶν ἐπιλαϑύμενοι ἐπανέστησάν τε ἀλλήλοις, καὶ ὅπερ εἰσίν, 5 
ἠγνοήκασε μοχϑηρίᾳ γνώμης καὶ δόξης ἔρωτι μείζονος. ἦν 
τοίνυν παρ᾽ ἔϑνεσι καὶ τοῦτο Ῥωμαίων εἰς ἐξουθϑένημα, πα- 
ρακολούϑημά τὸ καὶ ἐπισύμβαμά τι λελόγιστο τῶν προηγη- 
σαμένων ἁπώντων αἴσχιον ἐπὶ ταῖς τῶν πραγμάτων μετα- 
πειτεύσεσι καὶ ταῖς τῶν κρατούντων μεταϑέσεσί τὸ καιὲ dà- 10 
λοιώσεσιν. ἦσαν δ᾽ obl καὶ τῆς ἐς τοὺς πέλας φιλίας ἄφι- 
στάμενοε ὠπολυόμενοέ τὲ τὴν πάλαι συγήϑειαν , ἀδελφὸς οὐ 
λυτροῦταϊ " λυτρώσεται ἄνϑρωπος ;" ἔλεγον. καὶ ol; τὰ μυ- 

Ὦ στηριωδὴ τῶν βουλευμάτων τινὲς ἀπεκάλνπεον, τούτων τῆνι- 

. 240 καῦτα καὶ τὴν προσηγορίαν ὡς ἐπίβουλον ὑπεβλέποντο, πρὸς 15 
παράδειγμα τὸ γεγονὸς ἀφορώνεες. αὐτὸς δὲ Ó τῆς ἀρχῆς 
ἐπιβήτωρ ᾿Αλέξιος, μὴ ἂν νῷ βαλλόμενος ὡς ἑαυτὸν καϑήρη- 
κε τῆς ἀρχῆς τὸν ἀδελφὸν καϑελών, ὡς τὸν βασιλικὸν αὐτί- 
κα ϑρόνον ἐπὶ τῷ ϑερμῷ τούτῳ ἀνεπήδησεν ἀνομήματε, καὶ 
τοὺς ἱματισμοὺς καὶ τὸ στέφος διφήσας τοῦ χασιγνήτου καὶ ο 

. περιϑέμενος ὑπὸ παντὸς τοῦ στρατιωτικοῦ τάγματος, καὶ ὅσοι 
μέρος ἦσαν τῆς γερουσίας, βασιλεὺς αὐτοχράτωρ ἀναγορεύε- 
ται. καὶ τῇ μὲν γυναικὲ καὶ τοῖς ἐν τῇ πόλει καϑήχουσι 


4. τίνι ἄν] πώς ἵνα οὗ douol δσυνιστάμεγοι᾽ στήσωνται ΒΞ καὶ 
1 μὲν ϑηριαχὴ ἀπὸ ϑηρίων σαρχῶν συγχερασαμέγη σώζει τὸν 
γϑρωπον B. 53. τῇ alterum om A. 


nes bibamus? si membra contra sese armabuntur, qua tandem compage 
corpora nostra constabunt? medicorum quidem ars ex contrariis rebus 
salutare antidotum conficit quidam vero praeclara naturae munera 
obliti mutuo se exagitant, et prae improbitate ingenii et maioris glo- 
riae cupiditate se homines esse non meminerunt. peperit hoc quoque 
facinus Romanis apud exteras nationes contemptum, ommibus "alis 
quae in mutandis imperatoribus accidere solent turpius et flagitiosius. 
fuerunt et qui ruptis amicitiae vinculis veterem familiaritatem diri- 
woerent. frater fratrem, inquiunt, non liberat: quid faciat alienus ὃ 
quibus ante arcana commiserant, eorum vel colloquium metu insidia- 
rum devitabant, in illud fraterni sceleris exemplum intuentes. ipse 
vero imperii occupator Alexius, non cogitans se fratre everso semet 
ram evertisse , statim imperatorium solium, flagrante adbuc eo de- 

to, conscendit, et fratris vestitu coronaque ornatus, ab omni mi- 
litadi turba et senatoris viris imperator Augustus consalutstus , uxo- 
fNM puam et piopiuquos im urbe degen:es ea de re certiores facit; 
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δῆλα τὰ ξυνεγεχϑέντα παραχρῆμα ποιεῖς αὐτὸς δὲ τοὺς 
συναραμένους αὐτῷ τῆς ἀρχῆς δεξιούμενος τῆς τὸ σπουδῆς 
ἀμειβόμενος, καὶ τὸ λοιπὸν ἅπαν πλῆϑος ϑεραπεύων ὅτι Ο 
τὸ ἀσμένως προσεχώρησε καὶ οὐδέν τι διεστασίασεν, ἤρξα- 
510 μὴ σὺν λόγῳ καὶ τάξει τινὲ ἀλλὰ πρὸς τὴν ἑκάστου αἰτη- 
σέν τε xai ἔφεσιν διαδιδόναι τὰ χρήματα, ὁπόσα ἐκστρατεύων 
ἐπήγετο Ἰσαάκιος. τούτων δ᾽ ὑπορευσάντων τῇ ἀσώτῳ καὶ áyo- 
μοίῳ διανομῇ γήδια καρποφόρα καὶ δημοσίους συνεισφορὰς 
παρεῖχε col; αἰτουμένοις, ὡς δ᾽ ἐπιλελοίπει καὶ ταῦτα, τοῖς 
ιοτῶν ἀξιωμάτων ἐπεφύη λαμπροῖς, καὶ νῦν κἀπὶ τούτοις ἐξαί- 
ρων οὐ τόγδε 7] τόνδε τῶν ἐλλογίμων, ἢ ἀνάγων εἰς τὸν προσ- 
εχῇῆ βαϑμὸν καὶ ἀνάλογον, ἀλλὰ πάντα, καὶ τὸν βραχέος τι- 
μώόμενον τὴν τιμὴν καὶ τὸν οὐδέ ποτε τῆς πρώτης ἠξιωμένον D 
. βαϑμῖδος, ἐπὲ τὴν ἀγωτάτω καὶ κορυφαίαν μετεωρίζων ἀνε- 
ι5 ϑίβαζεν, ὡς εἶναε τὸ πολύτιμον ἄτιμον καὶ τὸ φιλότιμον ἄχα- 
Qi. πολλοὶ δὲ καὶ ὑποβιβασμὸν τὴν ἄκοδον ᾧοντο, ὡς ὀψέ 
ποτὰ δικαίως ἠξιωμένοι ὧν ἄλλοι παρ' ἀξίαν προηυμοιρήκει-. 
σαν, κὠκείγοις τὴν αὐτὴν τιμὴν συγκληρούμενοι ὧν ἠξιωμέ- 
γῶν τιμῆς αὐτοὶ παραβλεπόμενοι ἄδοξοι ἐχρέϑησαν τιμηέστε- 
240005 7» δὲ καὶ 5 κτῆσις πρόχειρος" ὃν γάρ τις προσήνεγχε 
χάρτην τῷ βασιλεῖ, αὐτίκα ὑπεσημαίνετο, xay σολοίκως εἶχα᾽ 
τῆς φράσεως, κἀν ὃ προτείνων ἐδεῖτο ναυτίλλεσϑαι μὲν τὴν 


11. τόνδε ἢ τόνδε] τὸν ὄδεῖνα χαὶ τὸν δδεῖνα B. 15. οἷς εἷ- 
ναι) ἔβλεπον ἄλλους ἀναξίους ὄντας τὴν αὐτὴν ἐχείνοις τιμὴν 
ἴσην φέροντας καὶ ἀφφίκια, xai διὰ τοῦτο τὸ μὴ τὴν τιμὴν δέ- 
χέσϑαι αὐτούς, ἣν αὐτοῖς τοῦτο τεμὴ D. 


et ut eos quorum ope et studio imperium consecutus erat remunera- 
retur, et reliquum vulgus, quod libenter et citra seditionem accessis- 
set, in officio retineret, sine ratione ulla et ordine sed pro cuiusque 
petitione et libidine pecuniam dilargiri coepit, quam in. militiam 

cius advexerat. quae cum immoderata et inaequali distributione 
dilapidata esset, praedia fructuosa et publica vectigalia petentibus 
donavit, iis quoque deficientibus, illustribus dignitatibus non paucos 
eosque non claros viros ornavit, aut ad proximum et convenientem 
gradum evexit: sed quosvis, qui eum honorem parvi aestimabart, et 
primum gradum nondum conscenderant, in summo fastigio colloca- 
vit, ut dignitatum frequentia indignitatem haberet et omni gratia cae 
reret , aliqui etiam suo honori derogatum putarent illo honoris incre- 
mento, ut sero tandem iure id consecuti quod aliis praeter meritur 
aute tempus contigisset, dignitate secum  exaequatis iis, quibus, 
quant honore auctis, ipsi prorsus neglecti dignitate praestare 
iudicarentur, neque vero diíBcilis erat bonoris adeptio. quod enim 
seriptum imperatori offerres, id e vestigio enbsignabatur, sive in- 
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ξηρὰν ἀροῦσϑαι dà τὴν ϑάλασσαν ἢ τὰ ὅρη d» καρδέωις 9a- 
Ῥ. 293 λασσῶν μετατίϑεσθαι, εἴτε μήν, ὡς ὃ μῦϑος βούλεται, Ὀλύμ- 
πῳ ᾿ϑων ἐπανατίϑεσϑαι. οὕτω δὲ ταῦτα πάντα τετελεκὼς 
73 μᾶλλον συντετελεχώς, οἰκειότερον εἰπεῖν, ὡς χαρίζεσθαι 
τῷ καιρῷ καὶ τοῖς πράγμασι βιαζόμενος διαφέησιν ἔπειτα τὰ 5 
στρατεύματα εἰς ἤϑη τὰ οἰκεῖα ἐπανελθεῖν, μηδένα ϑέμενος 
λύγον εἰ τὰ ἐν ποσὶν οἱ Βλάχοι ληΐζονται μετὰ Σκυϑῶν ἐπεόν-- 
τες. καὶ αὐτὸς μὲν οὐχ εὐθὺς ντῆρι παντὶ τῆς εἰς τὴν πό- 
λὲν ἥψατο, ἀλλ᾽ ὡς τοῦ ἀδελφοῦ συσχεϑέντος καὶ πηρωϑὲν- 
τος μηδένα ὑφορώμενος κίνδυνον, βάδην xai τοῖς σταϑμοῖς 1o 
δμβραδύνων ἐπορεύετο. ἤδη γὰρ xaé τὸ τῆς πολιτείας αὐτὸν 
ἀγευφήμησε πλήρωμα, καὶ πρὸς τῆς γυναιχὸς Εὐφροσύνης 
ἢ τούτου προητοίμαστο εἴσοδος, τό τε τῆς συγκλήτου μέρος, 
Bei καὶ μὴ ἅπαν, ἱλαρῶς ὅσα οἱ ξυνενήνεκεαι ἤνεγκε, καὶ τῶν 
ἐκ τοῦ δήμου πρὸς τὴν ἀκοὴν τῶν ἠγγελμένων οὐδέν sigí5 
ἀτάσθαλον ἐνεόχμωσεν, ἀλλ' ἠρέμησαν μὲν πάντος καὶ συνε- 
πευδύκησαν τοῖς ἀχουσϑεῖσι, μήτο βατταρίσαντες μήτε ἀνά- 
φλεγέντες πρὸς δικαίαν ὀργὴν οἷς εἰωϑὸς αὐτοῖς βασιλέα 
χειροτονεῖν ὑπὸ τῶν στρατοπέδων καὶ τοῦτο ἀφήρηνται. ἐπεὲ 
δὲ πρὸς τὸ μέγιστον ἀρχεῖον ἡ δούχαινα Εὐφροσύνη ἄρασα λο 
ἤλαυνε, τότε δὴ τῶν βαναύσων καὶ ξυγκλύδων τινὸς φιλοτώ- 
θαχοι φατρίαν κροτήσαγτες καὶ σύστρεμμα ποιησάμεκοί τινα 
ἸΚοντοστέφανον ὀνόματι ᾿Αλέξιον, ἐς τὸ μέγιστον ξυλλεγέντες 


3. οὕπω δὲ zdyra pr À. τελέσας ᾧ μᾶλλον ἀπολέσας B. 
6. ἔϑη APW. 20. ἥ δούκαιναὶ) καὶ τοῦ ἀλεξίου σύγευνος A. 
22, φατρ.) ὁμονοήσαντες xal χουμπανία μία γενόμεγοι B. 53. 
dà, ἐπ᾿ ἀγορᾶς ἀγαγ. A. 


φείδ dictione constaret, sive ut mare arare, terra navi et mon- 
tes in medium mare transferre, sive (ut est in fabulis) ut Athon 
Olympo imponere liceret, peteres. his rebus omnibus ita perfectis 
vel potius confectis, quasi temporum et rerum conditioni servire co- 
actus, legiopes domum abire sinit, nihil curans quod Blachi cum 
Scythis obvia quaeque vastarent. et ipse non statim in urbem pro- 
perat, sed fratre capto et excaecato nihil periculi metuens, pedeten- 
tim ac per otium in diversoriis commorando proficiscitur. iam enim a 
civibus quoque declaratus imperator et ἃ coniuge Euphrosyna ingres- 
sus ei praeparatus erat; et senatus, licet non totus, eius successi- 
bus laetabatur. neque plebs ad illius mutationis famam concitate vel 
novis rebus studuit vel iusta iracundia exarsit, quod imperatoris cre- 
andi privilegium a militibus sibi ereptum esset: sed quieverunt et acta 
comprobarunt omnes. caeterum cum coniux eius ducissa Euphrosyna 
in magnum palatium abiret, tum vero colluvies opificum et turbulen- 
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τέμενος, ἀναγορεύουσιν αὐτοχράτορα, ἀστροϑεώμονα ὄντα xai 
πάλαι τῇ βασιλείᾳ. ἐνεδρεύοντα, οὐχότε λέγοντες ϑέλειν ὑπὸ ἡ 
Ἀομνηνῶν βασιλεύεσθαι γεγενημένων αὐτοῖς εἰς πλησμονήν. C 
τῆς δὲ βασιλίσσης Εὐφροσύνης ἐπικινδύνως οὕτως τὸ uéya V.aqi 
5 παλάτιον εἰσιούσης, ἔνιοι τῶν ἀπ᾽ εὐσήμου γένους ἐφεπόμε- 
vot ἐχείνῃ xard τοῦ Κοντοστεφάνου ὥρμησαν τολμηρότερον 
μᾶλλον 9 συνετώτερον, καὶ τὸ χυδαΐζον στῖφος τῆς πύλεως 
αὐτέκα διασκεδάννυται, καὶ ὅ Κοντοστέφανος συλληφϑεὶς 
φρουρᾷ παραδίδοται. (2) τοῦ δὲ δημώδους πλήϑους οὕτως 
10 ἠρεμηκότος, χαὶ αὐτὸ συναπτῶς τὸ τῆς ἐκκλησίας πλήρωμα 
τῇ νέᾳ τυρανγίδι συμβαίνει, καί τις τῶν νεωχόρων ὀλίγοις 
ποφϑαρεὶς κέρμασι (τοῦτο δὲ καὶ τῶν ἀγοραίων οἱ ταραχώ- 
δοις πεπόγϑασι καὶ βραχεῖς τῶν ἐκ τοῦ δικαστιχοῦ τάγμα- 
τος" τὰ δὲ ὀνόματα προφέρειν οὐ δύναμαι) τῆς τοῦ "A As- 
15 ξώυ εὐφημίας. κατάρχεται εἰς τὸν ἑερὸν ἀνάσταϑμον ἀνεών, D 
μὴ ἀναμείνας ἐκ τοῦ ἀρχιποίμενος τὸ ἐνδόσιμον. ἀλλὰ xai 
οὗτος μικρόν τι ἐνστάς, καὶ ὅσον τὸν μὴ αὐτόχλητον ὕπεμ- 
φῆναι, τὴν γνώμην εἰς τὸν ügSayra μετέϑηκε. καὶ τοῦ na- 
τριάρχου τοίνυν ὑποχαυνωθέντος οὐδεὶς ἣν ἐκ τούτου γνω- 
Δδοσιμαχῶν, ἀλλὰ πάντες τὸ μέγιστον ἀρχεῖον καταλαμβάνοντες 
ηὐτομόλουν ἀτεχνῶς τῇ βασιλίδι ὡς ἀνδράποδα, καὶ πρὶν 
ἐδέσϑαι τὸν τυραννήσαντα ἡ γνῶναι ὠκριβῶς ónola τὰ ξυνε- 


2. βασιλείᾳ] ἀρχῇ A. τὴν βασιλείαν ἐκ πολλοῦ μαντευόμενον B. 


4. βασιλίδος Α. 5. εἰσιούσης xal τῶν — γένους ἐχείγη ἐφε- 
πομέγων χατὰ τοῦ χοντοστ. ἐξορμησάντων -- συνε. τό v6 
vd. στ. τῆς π. διασχ. A. 15. εἰς τὸν ἄμβωγα B. 20. 


παξάπαντες τὸ μέγα A. 


torum hominum quendam astrologum Alexium Contostephanum, imperio 
iam olim in:Xídiantem, in foro imperatorem consalutat: negabant enim 
se Comnenorum laturos diutius imperium , quorum pertaesum esset. 
imperatrice vero ita cum periculo magnum palatium ingressa, comi- 
tatus nobilium hominum audacius quam prudentius in Contostepba- 
num facto impetu factionem illam dissipat, et Contostephanum in 
carcerem coniicit. (2) Eo populi motu compresso, etiam ecclesiastici 
movum imperatorem approbant; et quidam sacrificulus paucis num- 
mois corruptus, (eodem modo et cum seditiosis circumforeneis et paucis 
ex ordine iudicum, quorum nominibus parco, actum) suggesto conscenso 
Alexii proclamationem orditur, sine patriarchae consensu; qui tamen 
paulisper refragatus, ne sua voluntate coactus videretur, et ipse in im- 
peratoris partes concessit. quo facto nemo amplius est adversatus, sed 
wniversi in magnum palatium tanquam mancipia transfugerunt ; et 
priusquam novum imperatorem viderent, aut quid veteri accidisset 
compertum haberent, eius uxori qui rerum potiri ferebatur obedivo- 
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ψοχϑέντα τῷ πρώην ἄναχτει, τῇ τοῦ λεγομένον βασιλεῦσαι xa- 
ϑυπέχυπτον γυγαικί, xai ὑπετίϑουν ὡς ϑρανίδας τὰς xegalac, 
καὶ τὴν ῥῖνα τῇ ἐμβάδιε ϑίκην προσχνιζομόένων χυνιδίων ἐνή- 
gaidov, καὶ περιδεεῖ παρίσταντο τῷ σχήματι, τοὺ πόδε συνά- 
πτοντες καὶ τὼ χεῖρα συμβάλλοντες. καὶ οἱ μὲν ἀβέλτεροι 5 
p.ag( οὕτως ἐξ ἀκοῆς ἀνασσόμενοι, rj δὲ βασιλὶς χρῆμά τε οὖσα 
ποικίλον καὶ πράγμασιν εὐμεϑάρμοστον προσφυεῖς ταῖς πεύ- 
σεσι τὰς ἀποχρίσεις ἐμέρεζε, xa£ τοὺς εὐήϑεις διέχεε Botas- 
είους àv οἷς ἐχώτιλλεν" οἱ δὲ ὡς ὕες aT τὰς γαστέρας κατα- 
ψώμεναι ὑπειάζουσιν, ὑποκγώμενοι τὰ τα τοῖς εϑπροσηγόροις 16 
ἀσπασμοῖς οὐδέν τι τῶν συμβεβηκότων ὑπὸ νόριεσιν ἔϑεντο. καὶ 
τοιαύτη μὲν ἣ προεισόδιος ἑτοιμασία τοῦ βασιλέως zv ᾿Αλεξίου, 
ἀναίμακτος πάντῃ καὶ μηδένα τῶν ὅλων ἐς οὐσίαν ἀδικήσα- 
σα. εἴσεισι δὲ τὸ Βυζάντιον us9^ ἡμέρας τινὰς xai αὐτός, 
καὶ χλίγῃ χρυσοπάστῳ νεύλοντος ὀνιζήσας κατὰ τὸ λεγόμενον |i) 
Β ἔξω Φιλοπάτιον περιχαρῶς καὶ ἀσμένως τοὺς ἐς αὐτὸν ἀφι- 
κγουμένους προσίετο, μὴ καταπεπτωχὼς τὴν κατάστασιν τῆς 
ψυχῆς ἔξ ὧν εἰς τὸν ἀδολφὸν διεπράξατο. τινὲς δὲ τῶν τοῦ 
Βήλου χριτῶν μὴ εὐκαίρως τὸν καιρὸν κολαχεύοντες βωβο- 
Xoyovg ἐπαφῆκαν φωνάς, ἐν αἷς καὶ ὦφλον κατάγελων. ἦσαν 10 


t. τῇ τοῦ Ley.] pera παρρησίας ὡς δοῦλοι παρίσταντο τῇ τοῦ 
λεγομένον βασιλέως γυνή, xah ἐτίϑουν τὰς χεφαλὰς αὐτῶν 
ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτῆς: καὶ ὥσπερ τὰ ζαγάρια ἀνιχνεύοντα 
τὴν ὀσμὴν τῶν περδικίων γυρεύουσιν, οὕτω καὶ οὐτοι εἰνε- 
σιάμενοι ἐπὸ τῆς γῆς παρίσεαντο δεδεμένοι τὰς χεῖρας, 
εοὺς πόϑας μὴ μεταβαίγοντες, ἀλλὰ ταύτην προσέχοντες. B. 
6. καὶ βασιλὶς δὲ γνῶσιν ἔχουσα ποιχέλην χαὶ γλώσσαν λαλού- 
σαν εὐάρμοστα χαὶ γλυχαίγνουσαν τοὺς αἰχούοντας ἐδελέαζε 
τοὺς χαλογνώμονας καὶ φρονίμους τῶν πολιτῶν καὶ ὑπέσυρε, 
καὶ εἶχεν αὐτοὺς ὑπαχούοντας ὥσπερ χοίρους χνηϑομένους xai 
ὁμαλιζομένους. B. 15. ἐπὲ κλίνης βασιλικῆς ὅλης χουσὴς καὶ 
λαμπρᾶς B. 19. μὴ εὐχ.] μετὰ ὑποχρίσεως B. 


ruht, εἰ tantum non capita pro scabellis supposuerunt ; et catello- 
rum instar calceum eius deosculati, formidantium habitu, coniunctis 
pedibus et complexis manibus, soli famae obtemperantes, astiterwnt. 
at imperatrix callida et tempori servire edocta mulier fatuos Byran- 
tios verborum lenocinio demulcebat; qui ut porci resupini, quibus 
ventres fricantur, blanditiis deliniti, nihil non eorum quae acta erant 
approbabant. ingressu ad hunc modum sine sanguine et publicatione 
bonorum cuiusquam praeparato, post dies aliquot ipse Alexius im 
urbem venit; et recens lotus in aurato lecto in exteriore Philopatio 
sedens libenter et hilariigr adiri se patitur, animo propter adssheum 
im fretrem scelus non consternato. quidam vero ex Beli iméicibus, 
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δ᾽ of xai ἐπεστέναξαν τοῖς Ópcpnévoic, καὶ τοὺς βασιλείους 


κόσμους χατωπτευχότες, οὖς ἑαυτῷ ὑπέρραψεν Ἰσαάκιος, 
περιαμπίσχονγτας ἄρτι τὸν ἐκείγου κασίγνητον ἐπωδύραντο, 
τὴν ατοπίων ἐκπλαγέντες τοῦ πράγματος, καὶ τὴν τοιαύτην 
5 ἀλλοίωσιν τῆς ἀρχῆς ὠρ χὴν προσφάτων οἰωνίζοντο συμφορῶν, 
τά τε Ὀσίριδος καὶ Τυφῶνος ἐβάλοντο κατὰ νοῦν, ὑφ᾽ ὧν 
ἐχαχοπράγησεν zdiyvnrog. εἰσελϑὼν δὲ τὸ τῆς ϑεοῦ σοφίας 
περίπυστον καὶ μέγιστον τέμενος, ὅπως κατὰ τὸ ἔϑιμον ἐς α 
βασιλέα χρισϑῇ καὶ περιβαλεῖται τὰ τοῦ χράτους σύμβολα, 
τοπρώτα μὲν ὀψιαίτερον τὸ τῆς πίστεως ἐγγράφει σύμβολον 
βαφῇ τῇ βασιλικῇ, ἔπειτα ταῖς ὡραίαις λεγομέναις τοῦ νεὼ 
πύλαις ἐγγίσας ἱκωνὸν ἐχεῖσε χρόνον διέτριψε, προσδεχόμενος 
πότε ὧν ἐπιταχϑείη τὴν εἴσοδον παρὰ τῶν ὠκριβούντων τὸ 
τῆς ὥρας καίριον τῶν ἱερῶν κατηχουμεγείων ἄνωϑεν. ἐξιὼν 
1 δὲ τοῦ νεὼ καὶ μέλλων ἐπιβῆναι τοῦ ὀχήματος, ὃ μὲν ἵππος 
(ἦν δὲ οὗτος φατνιστὸς καὶ ᾿᾽“ράβιος) προσάγεται παρὰ τοῦ 
πρωτοστράτορος ἀπὸ τοῦ χαλινοῦ ἑλκυσϑείς, γίνεται δέ τι 
τῶν ἀήϑων καὶ ἀξίων ϑαύματο;. οὐ προσίεται ὃ ἵππος τὸν 
ἀναβάτην, ἀλλὰ φριμάσσων ὕφαιμος τὸ ὄμμα καὶ τὸ οὖς με- D 
Δοτέωρος καὶ συχνὰ χύπτων τὸ δάπεδον καὶ τὰς ἐιιπροσϑίους V. 24a 
εαἀναβάλλων ὅπλὰὼς καὶ δύδην φερόμωνος αὐτὸν ἀπεστρέφετο, 
ἀδυξῶν ὥσπερ ἐπὲ τῶν νώτων ὀχεῖν καὶ κατ᾽ αὐτοῦ dygiov- 
3. ξαυτῷ] ἐχ νέου ἐποίησεν B. 6. τά τε] εἰς »οῦν ἔχοντες 
ὅσα xaza xai σημεῖα χαὶ τέρατα ἐξαπέστειλεν ὁ ϑεὸς εἰς τὴν 
αἴγυπτον διὰ τὴν σκληρότητα qug D. 13. παρὰ τῶν dxp.] 
παρὰ τῶν ἐπάνωϑεν τοῦ κατηχουμενείου ἱσταμένων ὡροσχόπων 


καὶ προσεχόντων xah ᾿ἀχριβολογούγτων τὸν τῆς ὥρας χαλὸν 
καιρόν. D. . 


intempestivis iocis, quos adulatio suggerebat, risni se exposuerunt, 
erant etiam qui id spectaculum suspiriis prosequerentur, cum vestes, 

uas sibi confecerat Isaacius, fratrem eius induisse viderent, et in- 

ignum id facinus deplorarent, et eam principatus inutationem brevi 
gialorum fore principium augurarentur, Osiridis et Typhonis recorda- 
ti, a quibus  afllicta. esset Aegyptus. celeberrimum et 1naximum dei 
Sapientiae templum iugressus, ut de more inauguraretur et imperii 
insignia assumeret, primum fidei symbolum imperatorio colore tar- 
dius perscribit. deiude ad speciosam templi portam diutius conimo- 
ratur, expectans, dum ingredi iuberetur ab iis qui opportunam ho- 
ram in eo loco, ubi Catechumeni instituuntur, observabant. templo 
egressus, cum sublimem equum Arabicum a protostratore adductum 
couscensurus esset, res memoratu digna accidit. equus euim sessorem 
mon admittit: sed oculis sanguine sullusis, auribus arrectis, crebro 
solum puléans, et anterioribus ungulis cum fremitu sublatis, eum 
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μενος. πολλώχις οὖν πρὸς τὸ ἱππεύειν γενόμενον vov "έξιον 
ὠπεκρούσατο, τὰς ἐμπροσϑίους ἐνσείων χηλάς καὶ τὰς ὄψεις 
ἐπιστρέφων ὀπίσω. ὡς dé ποτε μετὰ πλεῖστα περιποππύσμω- 
τα καὶ διομαλίσεις τοῦ αὐχένος ἔδοξεν ἠρεμήσειν xai. παύ- 
σασϑαι τῶν ἀγερώχων ἐχείνων ἑλέξεων καὶ τῆς τῶν ποδῶν 5 
«ερώσεως, ὃ μὲν βασιλεὺς ἐπ᾿ αὐτὸν ἀνεπήδησε καὶ τῶν ἡνί- 
ew ἐλάβετο, ὃ δὲ ὥσπερ ἠπατημένος, καὶ δεξάμενος ἀναβά- 
τὴν ὃν οὐκ ἤϑελεν, ἠτάώχτει τὸ ὡς πρώην καὶ τοὺς πόδας 
ἀνίστη μετ᾽ ἐξαχούστων τῶν χρεμετίσεων" οὐδ᾽ ἔληξεν ἐχβακ- 
χενόμενος οὕτως, ἕως τὸ μὲν λιϑύσερωτον στέφος ἐκ τῆς κε- το 
P.395 φαλῆς τοῦ βασιλέως εἰς γῆν κατήνεγκεν, ὡς καὶ τούτου δια» 
ϑρανυσϑῆναι μέρη τινά, αὐτὸν δ᾽ ἀπεσφαίρισεν. ἵππου τοί- 
vvy ἑτέρου ροσενεχϑέντος, οὐχὶ μεϑ’ ὑγιοῦς ἐποπτεύετο 
στεφανώματος, ὃ καὶ μὴ αἴσιον τῶν ἐσομένων ἔδοξε σύμβο- 
λον" μηδὲ γὰρ ἄν ἀδιαλωβητόν οἱ συντηρηϑῆναι τὴν βασι- 135 
λείαν, ἀλλὰ τοῦ ὕψους ἀποπεσεῖν καὶ προσπαϑεῖν αὐτὸν ἀπὸ 
τῶν ἐναντίων xhxoc. συνεπόμπευον δὲ τῷ βασιλεῖ τῷδε 
ἔφιπποι xai οἱ δύο ἐπὶ ϑυγατράσε τούτῳ γαμβροὲ ὃ Κοντο- 
στέφανος ᾿ΑΑνδρόνιχος καὶ ὃ Κομνηνὸς Ἰσαάκιος, καὶ ó πρὸς 
πατρὸς ἐχείνῳ ϑεῖος ᾿Ιωάννης ὃ Ζούκας, πεπαίτερος ὧν τὴν λο 
ἡλικίαν, ᾧ καὶ κατὰ τὴν πομπαίαν ἐχείγην πρόοδον συνέβη 
τι τοιοῦτον παράλογον" μὴ yap τινος διαταράξαντος τὴν» xo- 
Βλουρον ἡμίονον f$ ἔποχος ἣν, τὸν σεβαστοχρατορικὸν ἀπεβώ- 
Asro στέφανον ἀγνατραπέντα τῆς κορυφῆς καὶ αὐτομάτως κα- 
ταπεσόντα εἰς ἔδαφος. πρὸς ὅπερ οἱ μὲν ϑεώμενοι ἐξεβόησαν 25 


13. ἐπόπτευε A, ἐπόμπευσε B. 20. τὴν ἡλιχίαν em À. 22. 
διαταράξανιοςἾ σχεάσαντος τὴν ἐχείγου μούλαν B. 24. στέ- 
φανο») φόρεμα B 


ferocissime aversatur, quasi tergo recipere dedignaretur. atque ita 
saepius in posteriores pedes arrectus et aversis oculis Alexium repel- 
lit. ut autem post multos poppysmos et cervicis palpationes placatus 
et crebros illos gyros et calcitrationes omissurus videbatur, impera- 
tor in eum insiliit et habenas prehendit. is vero ut deceptus , sesso- 
re quem nollet recepto, aeque ac prius ferocit, cum claro hinnitu 
pedes attollit, nec prius importune saltare desistit quam gemmata 
corona capite eius excussa et ex parte comminuta ipsum quoque de- 
iecisset. alio equo adducto, fracta corona inauspicatum omen visa 
est imperii cladium non expertis et imminentis ruinae et noxae ho- 
stilis. comitabantur eum in equis duo generi, Contostephanus Andro- 
nicus et lsaacius Comnenus, et patruus eius Iohannes Ducas, vir 
provecta aetate, cui in ea pompa mirum quiddam accidit, nam cum 
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καὶ εἰς γέλων διεκινήϑησαν, τὴν dyxovgialouéry» τῷ στεφώ.- 
» πρότερον φαλάχραν ὡς πλησίφωτον σελήνην τότε κατω- 
πεευχότες" ὃ δὲ 4ούχας τὴν ἀνάγκην μετατιϑεὶς εἰς τὸ εὖ- 
χαρε xai μείλιχον, ἄλλως τὸ xdy τοῖς ἀβουλήτοις μὴ ἑτοίμως 
5 χολούμενος, ἔφερεν ὡς σύμμικτον ἡδονῇ παιδιὰν τὴν τῶν 
πλείπτων ἐπὲ τῷ γεγονότε διάχυσιν, γεγηϑὼς ἐν μέρει xaé 
αὐτὸς καὶ μηδαμῶς τὸν ἀγαναχεοῦντα ὑποχρενόμενος. ᾿ 
3. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὴν ἀγγελωνυμίαν παρωσάμενος Κο- 
μνηνὸς ἐπελέγετο, sire τὸ ἐπώνυμον δοξῶν οἷα ὑφιζάνον 
τοπρὸς τὸ Κομνηνικὸν κλέϊσμα, tirs συναφαντῶν τῷ ὁμαίμονε C 
καὶ τὴν ἐκείνου ἐπίκλησιν. ἁπάντων δ᾽ οἱομένων μετὰ τὴν 
ἐγναγόρευσιν αὐτίκα καὶ τὴν τῶν πραγμάτων ἠρέμησιν ὅπλι- 
τεύοντα φανῆναι καὶ ϑυραυλοῦντα τὸν "«ἡλέξιον, καὶ οὐχ 
ὅπως ἀντιστήσεται τοῖς ἐν χερσὶ δυσχερέσειν, ἀλλὰ καὶ τὰ 
15 πρότερον ἡμαρτημένα πρὸς τοῦ κασιγνήτου μὴ ἄν ποτε ἀνα- 
σχέσϑαι παροφϑῆναί οἱ ὑπωσοῦν ἀδιόρϑωτα, καὶ μάλιοϑ' 
ὅσα καχῶς ὑπὸ βαρβάρων ἔπαϑον μὴ τὸν ἀνθιστάμενον ἔχον»- 
za μηδὲ τὸν δτεδὴ παϑηνάμενον, ὃ dà πρὸς ἅπαν τοὐναντίον 
μεϑήρμοστο, καὶ dc τὸ ἀκρότατον ἤδη τῶν ἐφετῶν εἰληφὼς 
λο χαὶ πρὸς ὃ πάλαι τὸ πᾶν ἐπέτεινε πρόϑυμον πεφϑακως, ἀνέ- 
πόσα στεφηφορήσας, ὡς εἴπερ οὐκ ἐπιστασίαν ἔγνομον ἀγϑρώ- 
πῶν αλλ᾽ εὐπορίαν χλιδῆς καὶ ἀνέσεως παροχὴν τὴν βασιλείαν D 
quero. οὐχοῦν καὶ τὴν τῶν χοινῶν διοίχησιν παρεικώς, ὡς τὸ 


πηδάλιον ὃ κυβερνήτης ὃς ὠπείρηκε πρὸς τὰ κύματα, χρυσο- 


t. ἐγκρυφιαζομένην͵ ὑπὸ τοῦ χρυσοῦ σχεπομένην στεφάγοι B. 
2. εἷς πλᾳσίφωτον) » φεγγάρι» dan οἴζουσαν Β. d 


mole eius a nemine exterrita esset, corona sebastocratorica sponte 
de eius vertice humi cecidit. unde populus calvitio eius, quod in- 
star plenae lunae relucebat, nudato cum risu exclamavit. Ducas vero, 
"iE etiam alioqui non facile rebus adversis commoveretur, necessitate 

iocum et festivum ludum conversa, hilaritatem populi adeo non 
indigne tulit ot etiam una laetari videretur. 

3. Imperator vero Angeli cognomento sive ut humiliore repudia- 
to, sive ut una cum fratre abolendo, Comgenus appellari voluit, 
cum autem omnes putarent eum post declarationem, rebus pacatis, 
statim in armis fore, nec urgentia duntaxat mala depulsurum , sed 
superiorum etiam temporum delicta fraterna correcturum, clades 
praesertim a barbaris proptere. illatas quod eis nemo restitisset aut 
rerum curam suscepisset, ille contra, ut jam votorum omnium et 
umici ac diuturni desiderii compos factus, corolla insignis ignaviae 
sese dedidit, quasi non legitimam hominum curationem sortitus, sed 
deliciarum et ocii facultatem esse imperium opinaretur. igitur abie- 
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φορῶν ἦν xai τὴν ἀχοὴν ὅλην ἀναπεταννὺς xai πᾶσαν ἔντευξιν 
χαριζόμενος τοῖς éx τῆς μερίδος τῶν συνεφαψαμένων αὐτῷ τῆς 
ἀρχῆς, καὶ ἀφειδῶς ἀμφοτέραις ὠπήντλεε τὰ χρήματα ἅπερ 
αὐυνέλεξεν Ἰσαώκιος, οὔτε τὴν ἐργώδη τούτων. εἰσέπειτα συνα- 
γωγὴν σκοπούμενος οὐδὲ τὴν διαχενῆς ἀπόχτησιν εὐλαβούμε.- 5 
γὺς, τῷ τοι διαφορηϑένιων δίχην ἀχυρμιᾶς καὶ κατὰ ϑερι- 
νὴν χόνιν ἐσχεδασμένων ταχέως πρὸς ὠργὰς γαστέρας ἃς οὐδ' 
ἢ» ἐπιστάμενος, ὃ τῇ φιλοδωρίᾳ προσχείμενος εἰχῇ αὐτοχρά- 
100 ἑαυτὸν τῆς ἀσωτίας ἐμέμφετο ὕστερον, ἥνίχα χρημάτων 
ἐχάτιζεν. 5» δὲ καὶ 5 τοῦ βασιλέως τοῦδε ἄχοιτις τὸ μὲν τὸ 
φρόνημα καὶ λίαν ἀνδρώδης καὶ γλῶτταν αὐτοφυῶς αὐχοῦσα 
V. 243 σοφιστιχήν, χάρισι διηγϑισμένην καὶ περιϑεομένην γλυχύτητι, 
P.296 χαὶ προγνῶναι τὸ μέλλον ἱχανωτάτη καὶ τὸ ἐγεστὸς ἀρίστως 
διοικήσειν ἐπισταμένη, τὰ δ᾽ ἄλλα χακὸν διωλύγιον, οὔ φημι 
τὰς κομμώσεις xai βασιλείας χαϑηδυπάϑησιν, καὶ τὸ ἐσχύειν 15 
ὑπὲρ τὸν ἐμευγέτην εὐροίᾳ φύσεως μετενεγκεῖν τὰ χαϑεστῶτα 
. - - - 
xai μὴ ὅντα ἐπεξευρεῖν (ταῦτα γὰρ οὐ διὰ λόγου τῇ ἱστορίᾳ, 

. Xy ELEV γυναιξὶν οὐχ puoi, καὶ βασιλίσσαις οἱαισδὴ προσ- 
ἐγένετο), dÀÀ' ὅτι τὸ κάλυμμα τῆς αἰδοῦς ἀτιμάσασα ξλκί- 
ζετο xai ζιεσυοίττετο xai εἰς ὄνειδος 7» τῷ ταύτην ρμοσα- 30 
μένῳ. ὃ δὲ τὰ μὲν πρῶτα εἰδέναε τὰ ἀτοπούμενα παρὰ πᾶ- 


1). ταῦτα γὰρ od διὰ λόγου λαλεῖν ϑέλω, ἐὰν xal μὴ πρέπον- 
«a μηδὲ ἀρμόδια εἰσὲ yvreiti , χαὶ ταῦτα βασιλίσσαις. εἰλλ᾽ 
ὅτε τῇ» γυναιχείαν ἐγτροπὴν ἀπορρίψασα διὰ τοῦ ye 
γούρου αὐτῆς κλώζους xai ἐρευγμοὺς ἐποίεε xai σφυριγμοῦφ 
μεγάλους ἐξέφερεν ἀπὸ τοῦ στόματος αὐτῆς" ἅπερ ἦσαν εἰς 
αἰσχύνην xai ὄνειδος τοῦ ταύτῃς ἀνδρός. B. . 


cta rei publicae cura, ut. gubernator fluctibus defatigatus, in aureo 
vestitu se osienlabat; et apertis auribus oinnium eorum petitionibus 
annucbat, quos adipiscendi imperii adiutores habuerat, et utraque 
manu pecuram ab Isaacio collectam profundcebat, non coniiderans 
cum quanta diffücultate postea recolligenda esset et quam temere 
nunc dissiparetur. cum igitur instar palearum aut aestivi pulveris 
celeriter disiecta οἱ in ventres ignavos, quos ne norat quidem, in- 
sumpla esset, temere munificus imperator ipse tandem profusionem 
suam damnare cocpit, cum pecunia egeret. eius vero uxor, virili 
animo mulier et ab ipsa natura dicendi suavitate et lepore ornata, 
nec ad praesentia. duntaxat optime administranda sed et ad futura 
providenda solertissima, aliis rebus teterrima pestis fuit, neque nunc 
de exquisito ornatu ct luxu regio loquor, neque de eo quod inge- 
nii felicilate in mutando recepto statu et rebus novandis maritum 
annoraliat (nam hacc, etii non decora mulieribus, reginis praesertim, 

"tercunda censco), sed de impudicitiae probro atque infa- 
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σιν éxotvero, τοῖς δ' ὠγνοοῦσι σχηματίζεσθαι" ἐξ ὧν δ᾽ ὕστε- 
ρον διεπεπράχει, ὅτε τὰ xar τὴν σύνοιχον γεγόνασιν ἔχπυ- 
στα, σαφῶς ὑπέδειξεν ὡς οὐδὲν τῶν τολμωμένων ἠπέίφεατο. p 
δηλώσει δὲ ταῦτα τὸ λέγειν κατὰ τὸν οἰκεῖον καιρόν. τῆς 
τοίνυν βασιλίδος τοὺς ὅρους ὑπερβαινούσης χαὶ τὼ ταῖς πρὲν 
"M iyovoraig Ῥωμαίων ἔϑιμα ἀδοξούσης, εἰς δύο ἀτεχνῶς do- 
χὰς ἡ βασιλεία διήρητο" οὐ γὰρ ὃ κρατῶν μόνον ὅπόσα ἥρει- 
v0 διεχελεύετο, ἀλλὰ ταυτοδυνάμως τούτῳ xdxe/ym τὰ πρὸς 
βουλῆς διεπράττετο, ἔν πολλοῖς δὲ καὶ ἀνέλυε πρὸς τὸ ϑυμῆρες 
το αὐτῇ μεταμείβουσα ἅπερ ἐδέδοκτο βασιλεῖ, ἀλλὰ καὶ πρε- 
σβείας μεγίστης ἐϑνῶν μελλούσης βασιλεῖ ἐποπτώνεσϑαι, ϑρό- 
γοι συμφυῶς πολυτελεῖς παρετίϑεντο, xai συνεδρεύουσα προε- 
κάϑητο λαμπρῶς διεσκευασμένη, λίϑοις τε καὶ μαργάροις δια- 
φανέσι τὸ τυμπώνιον ἀναδέουσα καὶ τὸν τράχηλον δρμίσχοις C 
15 πολυτίμοις διαλαμβάνουσα. ἐνίοτε δὲ xav! ἄλλας βασιλείους 
οἰκοδομὰς δειστάμενοι, καὶ ἀνὰ μέρος ὠμφότεροε προφαινό- 
μένοι, εἰς ἑαυτὸν ἐμέριζον τὸ ὑπήχοον" ἢ καὶ πρώτως ἀπο-. 
ψεῖμαν βασιλεῖ προσκύνησιν, ἐκεῖθεν ἀπαῖρον πρὸς τὴν βα- 
σιλίδα μετεπορεύετο' καὶ βαϑυτέραν αὐτῇ παρεῖχε τοῦ γόνα- 
οτος σύγχαμψιν. οὐ βραχεῖς δὲ xai τῶν καϑ’ αἶμα βασιλεῖ 
ἐγγιζόντων, καὶ οἷς τὰ ὑπερήφανα τῶν ὀφφικίων ἀνέκειντο, 
τοὺς ὥμους ὡς 9oavíidug ὑποβάλλοντες ἐπὲ τῶν λαμπρῶν καὶ 
μετεώρων ϑώχων τὴν βασιλίδα ὠνέφερο». 


13. λαμπρῶς diedx.] ἐξομπλεσμέγη B. — 22. ὡς ϑραγίδαςἾ ἀντὶ 
σονπεϑδίου A. 


mia, qua maritum dehonestabat. qui cum initio id dedecus scire et 
dissimulare ab omnibus putaretur, tamen ea facinora se ignorasse, 

stea cum publicata essent, declaravit, ut suo tempore narrabimus. 
cum igitur imperatrix limites transiliret et superiorum Augustarum 
instituta contemneret, imperium plane in duos principatus est divi- 
sum. neque enim imperator duntaxat quicquid erat libitum manda- 
bat: sed illa etiara pari auctoritate, quae visa erant, peragebat, 
imo aliquando pru διὰ lhidine illius iussis intercedebat. et cum 
maximae legationes audiendae erant, duo pretiosa solia coniunge- 
bentur, et illa marito cum magno splendore ac pileolo gemmis et 
perspicuis margaritis ornato assidebat, et torques pretiosissimos de 
collo suspendebat. aliquando etiam in aliis palatiis seiuncti per vices 
adorabantur, subditis ab imperatore ad illam salutandam transeun- 
tibus et genua submissius flectentibus. nonnulli etiam imperatoris 
consanguinei, qui summos magistratus gerebant, imperatricis splen- 
didas et altas lecticas humeris tanquam mancipia subibant, 
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"4AX οὕπω μῆνες τρεῖς παριππεύκεισαν, καὶ φήμη τις 
πρόεισιν ἀψευδὴς ἐκ Κιλίχων τινὰ ὁρμώμενον ᾿Αλέξιον vov- 
Ὥνομα, τῷ τοῦ βασιλέως ᾿αλεξίου ὀνόματι ἐποχούμενον ὃν ὅ 
βασιλεὺς ἐγείνατο Ἰανουήλ, τῷ τῆς πόλεως ᾿Αγχύρας σατρα- 
πεύοντι προσρυῆναι καὶ vn' αὐτοῦ προσδεχϑῆναι ὡς υἱὸν ὅ 
ἀληϑῆ τοῦ αὐτοχράτορος ωλνουήλ, οὐχ ὅπως περατώσειεν 
αὐτῷ τὼ κατ᾽ ἔφεσιν (ἤδει γὰρ κἀκεῖνος ὡς ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέ- 
Ero διὰ πνιγμονῆς ὕπ᾽ ᾿Ανδρονίκου τὸν βίον κατέστρεψεν), ἀλλ᾽ 
ἕν᾽ ὁ βασιλεύων Ῥωμαίων συνδιαπλέχοιτο πράγμασι τοῖς στα- 
σιασταῖς ἀντικαϑιστώμενος, καὶ αὐτὸς ἐντεῦϑεν παρακπερδαί- τὸ 
γῃ τι, χρημάτων ὦνιον τὴν μετὰ Ῥωμαίων φιλίαν κτώμενος. 
ἐπεὶ δὲ εἰς ἔργον ταῦτα δὴ τὰ ἀγγέλματα ἐκχβεβήκει, καὶ ὃ 
ψευδώνυμος οὗτος "Αλέξιος τοῖς ὁμόροις τῇ ᾿Αγκύρᾳ Ῥωμαΐ- 
κοῖς πολίσμασιν ἐπεφύετο ἐνισχυόμενος παρὰ τοῦ Πέρσου 
καὶ κρατυγόμενος, στέλλεταί τις ἐχτομίας ᾧ τοὐπίκλην "Ho- 15 
P.292»0z0Àttgc, ἄρτε πρὸς βασιλέως παραχοιμώμενος τιμηϑείς. 
μηδέν τι δὲ τοῦ ϑλαδίον κατορϑοῦντος πρὸς τὴν ὑπόϑεσιν 
δεῖν ἔγνω καὶ αὐτὸς ὃ βασιλεὺς ἐξελϑεῖν, ἐν τῷ μέρει δὲ 
καὶ τῶν μετὰ τοῦ Πέρσου σπονδῶν ἐπιμεληθῆναι, εἰδὼς ὡς 
οὕτω μάλιστα ῥᾳδίως χαταγωνίσεται τὸν ὀνόματι ἑτέρου, xai 20 
τούτου πάλαι τεϑνεῶτος, ἐπερχόμενον αὐτῷ ἀντίπαλον. πλὴν 
ὃ Πέρσης τῷ καιρῷ καταχρώμενος οὐκ ἄλλως τὴν εἰρήνην 
ἐδέχετο, εἰ μὴ αὐτίκα δωρήσεται οἱ βασιλεὺς ἀργυρίου κεν- 
τηνάρια πέντε κεχομμένα εἰς νόμισμα, ἐτησίως δ᾽ ἔκτοτε τρι- 
V.244 σὶν ἐκ τούτων φιλοτιμεῖται καὶ Σηρικοῖς τεσσαράχκογτα νήμα- 35 


15. οἱγοπολίτης B. 


Verum trimestri nondum elapso fama non fallax affertur, Cilicem 
quendam assumpto Alexii filii Manuelis nomine ad Áncyrae urbis 
satrapam se contulisse, ab eoque ut verum Manuelis filium sus- 
ceptum esse, non ut eius postulatis annueret (noverat enim et i 
imperatorem Alexium ab Andronico strangulatum esse) sed ut impe- 
rator bellis distineretur, dum seditiosis resisteret, et ipse aliquid 
emolumenti inde perciperet, amicitia sua Romanis vendita. postquam 
autem Pseudalexius iste Persarum opibus adiutus Ancyrae vicina Ro- 
mana oppida populabatur, eunuchus quidam cognomento Eonopolita, 
nuper ab imperatore accubitoris dignitate ornatus, ad eum reprimen- 
dum mittitur. qui cum rem male gereret, imperator ipsi sibi exeun- 
dum esse censuit, eademque opera de foedere Persico agendum, haud 
ignarus impostorem illum ea ratione facillime debellari posse. verum 
Persa occasione usus pacificationem se mulla alia ratione admissurum 

vit, nisi argenti signati centenarii quinque in primis et dein- 
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σιν, ἅπερ ἐκ Θηβῶν ἑπταπύλων βασιλεῖ κοεγορήγηται. àqu- n 
κόμενος οὖν κατὰ τὸ πόλισμα τὰ Πελάγγεια πρὸς τῶν ἐχεῖ- 
σε βασιλεὺς αὐτοχράτωρ ἀναγορεύεται, πλὴν οὐχὲ xui γεν- 
vaíay τὴν xarà τοῦ ὠντιστάτου ᾽Δλεξίου σύναρσιν εὕρισκεν, 
5 ἀλλ᾽ ὡς βασιλεῖ Ρωμαίων αὐτῷ προσανέχοντες οὐδὲ τὸν Ψευ- 
ϑαλέξιον ἐκεῖνον φιλοφροσύνης εἴων ἐχεύς, τούτῳ 16 κἀκείνῳ 
τὰ βλέμματα χαριζόμενοι πρὺς ἑκατέρους ταῖς γνώμαις ἔρ- 
QFno», μηδαμῶς ἐμφαίνοντες Ürm προσρέπουσιν ἀτεχνὼς " 
ὅϑεν παντὲ τῷ βουλομένῳ παρεῖχον κατανοεῖν ὡς ὠμφίρροποι 
τοῦντες ovderégrp μὲν ἐκ τοῦ αὐτίχα προσχείσονται, κατὰ δὲ 
καιρὸν τῷ νικῶντε προσϑήσονται. ἀλλὰ χάν ταῖς πρὺς βα- 
σιλέα ἐντεύξεσιν ὑπεξαίροντες τὸν ᾿“λέξιον οὐδαμῶς ἔληγον. 
πολλάκις γοῦν ἔλεγον ὡς καὶ σὺ ἀγάσαιο ἂν τὸν ἀνδρα, εἶ 
ϑεώσαιο, δέσποτα βαπιλεῦ. οὕτω πυρσαῖς καὶ ἐκτενέσε xo- 
ιἤμαις ἠγλάϊσταε ὡς εἰ χρυσίου ἦσαν ἀπορρινήματα. οὕτως 
ἐστὶν εὐῆλιξ, οὕτως ἱππότης ἀχράδαντος ὡς εἴπερ τῇ ἐφε- 
στρίδι ἐμπεπερύνητο," πρὸς δὲ ταῦτα τοῦ βασιλέως ἀνϑυπε- 
γεγχύντος ποτὲ ὡς ὃ τοῦ αὐτοχράτορος υἱὸς lMuvovgA πάλαι 
ἀπεβίω ϑανάτῳ ᾧ δὴ πρὸς 'zdydgorixov xaradtdixagro, ὃ δὲ 
20v»U» προσιὼν οὗτος πλάνος ἐστὲ καὶ τοῦ τῶν Κουμνηνῶν γέ- 
vovg αἀλλώτριος, εἰ δ᾽ ἐκεῖνον δοίη τις ζῆν καὶ τοῦτον εἶναι 
τὸν ἐπιόντα, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἄρχειν δήπουθεν δικαιότερος ὃ καὲ 
τὰ Ρωμαίων σκῆπτρα χειρίζων yvy ,. ἐπελάβοντο τῶν λύγων 
οἱ ἀκροώμενος, καὶ dm αὐτῶν πορισάμενοι τὴν ἀντίϑειιν 
»" οδρῶς᾽ ἔλεγον, ,βϑασιλεῦ, ὡς ἄρ᾽’ ἀμιριγνοεῖς καὶ σὺ περὲ τοῦ D 


ceps quotannis terni, et quadragenae vestes sericae, quae Thebis 
Bocoticis imperatori. peudi solerent, sibi donarentur. ubi ad Melan- 
gia oppidum pervenit, ab illius loci incolis imperator Augustus sa 
utitur, sed. parum alacriter contra. seditiosum. adiuvatur, quamviy 
enim enm pro Romanorum inperatore colerent, tamen nec Pseuda. 
lexium plane conteinnebant; οἱ dum utrimque. coliut, minime prae 
«e ferunt utri prorsus sint. addicti. unde quivis coniicere poterat eos 
Juabus sedere sellis, et in praesentia neutri opem ituros, sed per 
eccasioneni in partes victoris conces:eros. dino. etim quoties impera- 
torem. adibant ,. Alesium extollere non. desistehant, smbinde interii- 
cientes ipsi. etiam miraculo eum fore, si videret ut rufo. et. promisso 
capillo essel ornatus , non secus ac si auri bracteae essent, ut. esset 
procerus, ut rohustus. eques, quasi fibulis sellae aflixus. ad quae 
cum imperator aliquando. respondisset. Manuelis filium ab Audronico 
iam olim sublatum, eum vero. qui nimc illius nomen usurpet erro- 
nem esse et a Comnenia familia alienum, et ut ille viveret atque is 
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παιδός, καὶ τὸν ἐκείνου ϑάνατον ἀμφήριστον ἥγησαι ; μὴ 
οὖν χαλέπαινε τοῖς τὸν νεανίαν οἰκτείρουσιν ἐκ μὲν τριγονί- 
ας τὴν βασιλείαν ἐς αὐτὸν καταβαίγουσαν ἔχοντα, ἀρχῆς δ᾽ 
ὁμοῦ καὶ πατρίδος παρὰ δίχην ἀποπλαζόμενον." ἰδὼν τοίνυν 
ὃ βασιλεὺς ὡς οὐδὲν ὠφελεῖ, καὶ τὴν αὐτὸς αὐτοῦ παρουσί- 5 
ὧν ἐπ᾽ οὐδενὶ χερδαλέῳ κατανοῶν γίγεσϑαι, τὰ φρούρια πα- 
ρελϑών, καὶ ἃ μὲν τούτων ἀποστήσας τοῦ ᾿“Αλεξίου, ἃ δὲ 
πυρὲ παραδοὺς ὡς τῷ ἀντάρτῃ προσρέποντα, ἐπανόδου ἐμνή- 
σατο, δυσὲ τὴν ἐχστρατείαν περιγράψας “μησὲ καὶ τὼ κατὰ 
τὸν Külixa ᾿᾽Αέξιον ἐπιτρέψας τῷ Κανταχουζηνῷ ανουήλ. τὸ 
πλὴν οὐδ᾽ οὗτος ἐξήνεγκε πόλεμον κατ᾽ αὐτοῦ προφάνῆ, καί- 
περ ἐμπλατυνομένου ἀεὶ τῇ ἐπικουρίᾳ τοῦ Πέρσου, καὶ τῶν 
Ρ. 298 περὶ τὴν 4dyxvoav φρουρίων φορολογοῦντος τὰ πάντα ἢ τὰ 
πλείονα. ἣἦν δ᾽ ἂν καὶ οὗτος ἐπὶ μαχρὸν ἀμήχανον Ῥωμαι- 
eig καχόν, εἰ μὴ ϑεὸς χαἀνταῦϑα φανεὶς καιγουργὸς τὰ Ῥω- ιὖ 
μαίων ᾧκτειρε πράγματα" τὸ γὰρ φρούριον εἰσιὼν ὃ Τζούγ- 
yga κατονομάζεται, νυχεὸς ἀποσφάττεται μαχαίρᾳ παρά τι- 
γος. οὕτω μὲν οὖν καὶ οὗτος ἠφάντωται, κατὰ τάχος ἀστρα- 
πῆς διαΐξας καὶ πάλιν ἀποχρυβείς, 7 γοῦν ὡς ἐκ ΧΚιλικίου 
Koovxiov πνεῦμα βίαιον διεκπνεύσας καὶ μέρος τῆς ὑπὸ Ῥω- 20 
μαίους διαχυκήσας, μετὰ βραχὺ διεκφυσηϑεὶς ἐπαύσατο τῆς 
σφοδρότητος. 
ni δὲ τῷ κακῷ τούτῳ παρὰ πόδας ἕτερον ἐπεισέφρησε 
Βχείριστον, 7 μᾶλλον δόξαν πρὸς καιρὸν ὑπορρεῦσωε πάλιν 


ipse esset qui arma inferret, se tamen meliore iure imperare, qui nunc 
sceptrum teneat, illi eius oratione interpellata et ex tempore refutata 
responderunt ,,vides ergo, imperator, te quoque de illo dubitare, et 
mortem eius incertam existiimare? quare noli succensere iis qui ado- 
lescentis miserentur, cui regnum proavitum debetur, quo tamen 
una cum patria per iniuriam est privatus." itaque viden$ imperator 
se nihil sua praesentia prolicere, castellis praeteritis, quorum alia 
ab Alexio dimovit alia incendit ut seditioso addicta, in urbem 
rediit, expeditione duobus mensibus terminata, et Ciliciae rebus 
Manueli Cantacuzeno mandatis. sed cum ne is quidem aperte illi 
belium inferret, quamvis Persae auxiliis subinde crescenti et a ca- 
stellis Ancyrac finitimis omnibus aut saltem pluribus tributa exigen- 
ti, diuturnis utique malis Romanos affecturus ille fuit, nisi deo 
nova hic quoque ratione nostri misert,, in castello Zungra noctu 
iugulatus ἃ quodam fuisset. sic fulguris instar subito et emicuit et 
evanuit, aut ut ílatus vehemens ex antro Corycio erumpens, qui 
paulo post in partem Romani imperii conturbatam saevire desiit. 
Hoc malum e vestigio aliud pessimum est consecutum ; et cum 
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ἀνέβλαστε κατὰ κώνειον φϑοροποιόν, ὅ Κομνηνὸς οὗτος 
Ἰσαάχιος, ὃς ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν βιβλίοις ἐρρέϑη μοι ὅτε éy- 
κρατὴς ἅμα καὶ ὀλετὴρ τῆς τῶν Κυπρίων νήσου γενόμενος 
ἑάλω μὲν πρὸς τοῦ ῥηγὸς Ἰγγλινίας ἐς Παλαιστίνην ἀφικνου- 
5 μένου διαποντίου, καὶ ὡς δοῦλος μαστιγίας τινὲ τῶν ὁμοφύ- 
λων ἐκείνῳ ἀποχεχάριστο. χαὶ ἣν ἁπανταχῇ διαϑόσιμος ὡς 
καεέστρεψε τὸν βίον χαχῶς ὃ κακός" φήμη δ᾽, ὡς δέδειχται 
ὕστερον, μόνῃ anofitovc, καὶ δοσμῶν ἀπαλλαγεὶς xai φρου- 
οᾶς ἀπολυϑείς, ὡς μὴ ὥφελε, τὸν παλαιὸν ἀναϑάλπει τῆς 
10 τυραννίδος ἔρωτα. ἀνεκαλεῖτο μὲν οὖν πρὸς τοῦ βασιλέ-Υ. χη 5 
exc ᾿Αἰλεξίου διὰ γραμμάτων συχνῶν, ἐναγούσης αὐτὸν aig 
τοῦτο τῆς βασιλίδος Εὐφροσυνης δι’ ἣν ἐκ συγγενείας ἐγ- Ὁ 
γύτητα εἶχεν αὕτη πρὸς Ἰσαάκιον. ὃ δὲ ἀπεδυσπέτει xoi 
πρὸς μόνην ἠγανάκτει τῶν ἐπιστελλομένων ἐνήχησιν, βασι- 
Ἰῆλεύειν, οὐ μὴν βασιλεύεσϑαι λέγων εἰδέναι, καὶ ἄλλων 
ἐξηγεῖσθαι, μὴ γοῦν ἑτέροις πείϑεσϑαι. συχνὰ τοίγυν γράμ- 
ματα συνετίϑει πρὸς τοὺς τῆς [aiaridog γῆς πρωτεύοντας, 
sé μὲν τῶν ἀπειρημένων οὐκ εἰσηγούμενα, τί δὲ τῶν καϑε- 
σεώτων οὐχὲ κινοῦντα, καὶ πάντα τοῖς πειϑομένοις βραβεύ- 
20 oa, εἴ πως τοῦ τῆς βασιλείας ὀνόματος ἐπιτεύξεται. ἀλλὰ 
καὶ πρώην διώκων ἦν τὰ ἀκίχητα, καὶ ἃ μὴ ϑεὸς βεβούλεν- 
ται, διακενῆς μηχανώμενος" καὶ τότε ὁμοίως ἠλέγχετο μώ- 
τὴν διατεχνώμενος τὰ ἀγήνυτα. οὗτε γὰρ αὐτῷ πρυσέσχεν Ὁ 
9 Πέρσης ὥσπερ ἱμείρετο (ἐγλέχετο δὲ μεϑ᾽ ὅλης τῆς oixe(ac 


ει. φύτος) τούτο Δ. 2. ὅτε codices om. 


exaruisse visum esset, instar letiferi aconiti refloruit. nam Comnenus 
Isaacius, a quo vastatam 6866 Cyprum supra memoravimus, captus 
quidem fuit a rege Angliae in Palaestinam navigante, et pro verbe- 
rone.servo cuidam populari eius donatus, faina ubique sparsa inalum 
liominem male periisse. sed ut res postea declaravit, sola fama mor- 
tuus revixit, οἱ vinculis et carcere (quod utinam factam non esset) 
liberatus pristinam imperii cupiditatem renovat. qui cum imperatricis 
Euphrosynae impulsu, quam propinqua cognatione attingebat, crebris 
Alexii litteris revocaretur, illam conditionem cum indignatione prorsus 
respuebat, se imperare, non parere didicisse, et ducem , nou mili- 
tem agere novisse afürmans. proinde frequentes litteras ad Asianos 
proceres mittit, quae nihil non vetitum suadebant, nihil non a 
saaioribus institutum abrogabant, nihil non obtemperantibus promit- 
tebant, si quo modo imperii titulum consequeretur. verum ut. olim 
ea aectabatur quae assequi non poterat, et ea frustra moliebatur 
quae in fatis non erant, ita Lum etiam irritos conatus eius eventus 
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ἰσχύος £nta9a( oi κατὰ Ῥωμαίων στρατεύοντι, καὶ πάνϑ' 0no- 
, w - » . 0? ⸗ 3 
σα ἐπιτάττειν ἔχει ποιεῖν), οὔτε olg ἐπέστελλε κρύβδην οὖς τις 
ς y ? U ? Φ , -- 1 
ὑπέσχετο tveuxrov , ἀλλὰ πάντες ὡς ἀσπίδες οἷς ἐπῆδε τὰς 
ἀχοὰς ἐπέφραττον. τίς yáo ὧν ϑηρίῳ χατηχολούϑησεν αἷμο- 
βύρῳ, μετ’ οὐ πολὺ ταῖς ὄψεσιν ἐμπηδήσοντί τε καὶ ἀναιρή- 5 
Ἅ 4 Μ , , ⸗ ^" 
σοντι; 9 μετ᾽ ὁφεως ἰοβυλου φιλίαν συνέϑετρ) xav προσπλέ- 
κοιτό τις αὐτῷ, τὸν ἰὸν ἐξεμοῦντος ϑωνασι μον κἂν ἐν κόλπῳ 
διαϑάλπῃ, ὀλέϑρια δάχνοντος ; πλὴν ἀλλὰ καὶ οὗτος κατὰ 
ϑεῖον ἐξέρρηξε μετὰ βυαχὺ τὸ Ψψυχίδιον, xai τοῖς λοιποῖς 
, , . » 
προσετέϑη τυράννοις oUc χεὶρ κυρίου ἤφανισε, κἂν οὐχ εἴω- 10 
Sev ἀμέσως ποιεῖν ἃ καινοποιεῖ πολλάκις σωτήρια. ἤδετο δὲ 
μηδὲ φυσικῷ θανάτῳ δαμῆναι τὸν ἀλιτήριον, ἀλλὰ φαρμά- 
P.299x« ὠπολωλέναι κυλικοφορηϑέντι παρά τινὸς μεγάλοις δώροις 
ἐπιουωυϑέντος πρὸς τούρ;ον ὑπὸ τοῦ βασιλέως αὐτοῦ, 
4. "Eni πᾶσι δ' οἷς ᾿“Ιλέξιος ἐπειράσατο βασιλεύσας, εἴ 15 
, , ν᾽ 
πως σπείσαιτο Βλάχοις, καὶ πρέσβεις πέπομφε πρὸς τὸν Πέ- 
roov χαὶ τὸν "cav. ἑπέρανε δ' οὐδ᾽ ὅλως τὴν εἰρήνην xai 
τὰς σπονδάς, οἷα τῶν ἀνδρῶν τούτων ὑπερόγχους τὰς ἀπο- 
. κρίσεις ποιησαμένων, κἀκεῖνα προσϑεμένων ὑπὲρ εἰρήνης ἃ 
"| , »ε' , . ἢ M , 3 * , 
Ῥωμαίοις dóvrvavza 16 καὶ arua. δήπουϑεν ἥν, ἀμέλει τόιλο 
τοῦ βασιλέως κατὰ τὴν ἕω διατρίβοντος προσβάλλουσι τοῖς 
περὶ τὰς Σέρρας Βουλγαωρικοῖς ϑέμασι, καὶ τὸ αὐλιζάμενον 


8. πλὴν εἰλλὰ] ὅμως καὶ τοῦτον d ϑεὸς συντόμως (x μέσου 
ἠφάνισε, x&» x«i πολλάχις ἐπὶ dyianódts βραϑύγνῃ καὶ μαχρο- 
. ϑυμῶν dyéytias Di. 


coargwit. neque enim Persa postulatis eius annuit (cupiebat autem 
cum ftoimanis belluin inferentem. cum omnibus copiis suis sequi, et 
eius jussis omnibus obtemperare), neque quisquam eorum ad quos 
clam scribebat beniguas aures ei praebuit. quis enim. belluam san- 
guinariam paulo post in faciem. invasuram et laceraturam sequere- 
tur? aut cuin. venenato. serpente. amicitiam constituéret, qui, sive 
amplecterere, letale virus evowieret , sive in sinu foveres , pestiferos 
dentes infigeret? enimvero. et hic paulo post mortuus ad caeteros 
lyrannos dei nutu. sublatos abiit, mirabiliter quidem, sed non sine 
instrumentis salutem. afferre. soliti, ferebatur autem non naturaliter 
sed veneno per pincernam magnis largitionibus ab ipso imperatore 
corruptum propinato interiisse. 

4. Caeterum Alexius potitus imperio, missis ad Petrum et Asa- 
nem legatis, pacem cum Blachis facere studuit. sed frustra is cona- 
tus fuit ob superbum et ferox barbarorum responsum et conditiones 
Romanis inhonestas et intolerabiles. dum autem imperator in Oriente 
versatur, in Dulzaricum agrum juxta Serras incursioge facta, victaque 
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ἐκεῖσε Ῥωμαϊκὸν σύνταγμα ἡττηκότες ἄλλους τὸ πλείστους 
κακῶς εἰργάσαντο, καὶ δὴ καὶ αὐτὸν εἷλον ζωγρίαν τὸνΒ 
“Ἵσπιέτην ᾿Αλέξιον, ὃς ἀρχηγεῖν Ῥωμαίοις προνυβέβλητο. κρω- 
εοῦσι δὲ καὶ πολλῶν ἐκ τῶν ἐκεῖϑι φρουρίων, καὶ αὐτὰ μὲν 
5 εἰς τὸ ἐπικρατὲς ἡσφαλίσαντο, αὐτοὶ δ᾽ ἐπανῆκον οἴκαδε λεί- 
ἂν ἐληλαχότες οὐ σταϑμητήν. βασιλεὺς δὲ μὴ καὶ μετέπει- 
τα τοιοῦτόν δι διαπραχϑείη προμηϑούμενος, μεϑ' ἱκανῆς ἔξέ- 
πέεμψε στρατιᾶς τὸν ἑαυτοῦ γαμβρὸν Ἰσαώχιον τὸν σεβαστο- 
κράτορα, ὅτε δὴ καὶ zíga» πρὸς τοὺς εἰσάγοντας παραΐύνεσιν 
10 Βλάχους μηκέτι τὰς χατὰ Ῥωμαίων ἐπελεύσεις μετὰ ϑερμότη- 
τος τίϑεσϑαι, μεμνῆσϑαι δὲ καὶ μεϑόδων στρατηγικῶν (ἀρ- 
ge» γάρ, ὡς πυνϑάνονταε, ἄνδρα πολεμικὸν καὶ λίων τοῦ 
ἀδελφοῦ προφερέστερον), utra κόμπον ἀπεχρένατο μὴ δεῖν 
ἀεὶ ταῖς φήμαις ἐπικλίνειν τὸ οὖς, μήτε δ᾽ Oy ἀγδρεῖον αὖ- C 
1575 διαϑρυλεῖ, ὡς ἤδη καὶ τοιοῦτον ὄντα τοῦτον κατεπτηχέ- 
vat, οὐϑ' ὃν διέξεισε δειλὸν xai. ἀνάλχιδα, πρὸ τῆς πείρας 
ἀϑερίζειν καὶ ὠποπέμπεσθαι, ἀλλὰ τὴν μὲν φήμην μὴ πάμ- 
na» ἀποσιρέφεσθαι, ὅτε μηδ᾽ ἐς ἅπαν ἀπόλλυται, καὶ μά- 
λιστα ἣν πλεῖστοι λαοὶ φημίζουσιν, ἐπάγειν δ᾽ εἷς λίϑον 
20 ἥαγνησσαν τὰς πράξεις τῶν ἐνδιαβαλλομένων εἴτε μὴν κρο- 
τουμένων παρ᾽ αὐτῆς ἀνδρῶν, ἐν πολλοῖς δὲ καὶ τὸν ὀφϑαλον. 246 
μὸν ἱζάνειν τῶν φημιζομένων δικαστήν, xai οὕτω προσίεσθαι 
τὴν φημὴν ὡς ἀληϑὴ ἢ γοῦν μύροις ἀλείφειν ὡς ψευδῆ καὶ 
ἄλλοθί που ὠφιέναι πέτεσϑαι. τὰ γὰρ ὦτα οὐκ olde τὰ 


3. ἀρχηγὸν A, ἀρχηγῶν PW. 


legione Romana, tum alios plurimos male tractarunt, tum ipsum 
Ducam Alexium Aspietem ceperunt, multaque castella expugnarunt ; 
quibus firmatis cum innumerabili praeda domum redierunt. impera- 
tor vero ut caveret ne quid simile in posterum accideret, Isaacium 
sebastocratorem generum suum cum iustis copiis ablegat. qua de 
causa cum Blachi a quibusdam monerentur ne temere et confidenter 
in Romanos irruerent, sed militaris etiam solertiae et doli meminis- 
sent (uam audire se iinperace virum bellicosum et fratre longe prae- 
stantiorem), Ásan insolenter respondit non semper famae praebendas 
esse aures, nec si quem,ea pro viro forti celebret, eura statim ut 
talem esse formidandum , nec si quis pro timido εἰ ignavo traduca- 
tur, spernendum et reiiciendum esse: sed famam ut non omnino 
vamam , praeserliin tam celebrem, non quidem plane contemnendam, 
sed ad res gestas eorum qui vel male vel bene audiaut tanquam ad 
Lydium lapidem exigendam; saepe etiam oculo iudicium permitten- 
dum, et sic eain vel ut veram probandam vel ut falsam repudian- 
dam. aures enim non videre ipsam rem, sed alienarum linguarum 
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ὁρώμενα, ἀλλὰ γλώττης ὄχλον εἰσοιχκιζόμενα φύλακές εἰσιν 
U ἀλλοιρίων, καὶ τούτων ἐναντίων πολλώκις ἐνηχημάτων. ἄσφα- 
λὴς δέ ἐστε τῶν γινομένων διαιτητὴς ὀφθαλμός, καὶ μάρ- 
τὺυς ὧν τεϑέαται ὠπαρωλόγιστος, οὐχ ἑτέρωθεν εἰσχεομένην 
ἔχων τὴν πίστιν ὡς τὴν τῶν λεγομένων εἰς ἐνοίκησιν ἀκοήν. 5 
qu οὖν δὴ καὶ ὑμεῖς ϑροεῖσϑε ὡς Ó νῦν Ῥωμαίων βασιλεύ- 
ὧν γενναῖος ὑπὸ φήμης κηρύττεται, ἀλλ᾽ εἰ τοιοῦτός ἐστιν 
ὁποῖος ἄδεται χρεὼν σχέψασϑαι. ὅδηγὸς δὲ ὑμῖν εἰς τοῦτο 
ἔυτω βίος ὃ πρότερος, καὶ χαϑηγητὴς αἀχριβὴς τοῦ ἀνδρὸς 
καϑιστάσϑω. ἀτὰρ εἰ φιλοχρινήσετε, οὐκ ἂν ἐφ᾽ ὁτιοῦν EU- τὸ 
δοχιμηκύτα εἴσεσϑε τουτον" οὔτε γὰρ πολέμοις ὠμίλησε καὶ 
κινδύνοις ὑπὲρ Ῥωμαίων παρενεβλήϑη συστρατευύμενος. καὶ 
ovyxuuro» τῷ ἀδελφῷ, ὅσα γε αὐτὸς ἴσημε κείρων ati xai 
P.3Joo κατατρέχων τὴν πολεμίαν xat νίκας ἐπὲ νέκαις ἀγαιρούμενος 
xai τροπαίοις ἐπιστοιβάζων τὰ τρόπαια, οὔτε μὴν μισϑὸν 15 
καμάτων τὴν ἁλουργίδα καὶ τὸν βασίλειον εἴληχε στέφανον, 
ἀλλ’ ὡς ἐχ τῶν ἔργων ὑπέδειξε, τύχης ἀγνώμονος πέττευμα 
τὰ σκῆπτρα παρείληπται. οὗτος τοίγυν, ὃς oU τεϑέαταί μοι 
μαχόμενος οὐδὲ φωνῇ xoi χειρὲ καὶ βουλῇ τὰ Ῥυσῶν παρα- 
λυπήσας ἐνίοτε, ὕπως ἐξαίφνης εἰς ἅπαν τοὐναντών μδεταπε- 20 
ποίηταε, ἐγὼ μὲν οὐχ ἔχω xai συνιδεῖν. ἵνα δὲ xai δι’ ὑπο- 
δείγματος, xa9' ὅσον ἔξεστι, τὰ χατὰ τὸν ἄνδρα vOviby»i καὶ 
τὸ λοιπὸν αὐτῷ γένος διασαφήσαιμι, δρᾶτε τὰ ἐπὶ τοῦ ἐμοῦ 


5. ἀχοή ὃ 17. dyvopuoror] ἀσεάτου D. 23. ὁρᾶτε] βλέπετε 
τὸ ἐν 1 κονταρίω μου xotudptvor φλάμουλον, πῶς πολυχρώ- 
ματόν ἐστιν" ὅμως ἐκ μιᾶς ὕλης καὶ ἑνὸς διωσειϑίου ἐστί, 
καὶ εἷς αὐτὰ τεχνίτης ὑφάντωσε D. 


et saepe adversarum strepitum conservare. visum vero certum esse. 
rerum arbitrum ; et pluris esse, ut ait Comicus, unum oculatum te- 
stem quam auritos decem, qui non alieno testimonio sed s..o expe- 
rimento nitatur. non igitur eos moveri oportere, quod hic Romano- 
rum imperator vir fortis perhibeatur: sed an talis sit, ex ante acta 
eius vita coniecturam capiendam. quam si accuratius intueantur, ni- 
hi! unquam ab eo esse gestum laude dignum. neque enim bellis et 
praeliis pro Romana re publica gestis interfuisse, neque una cum 
fratre labores et pericula adiisse, quod ipse quidem sciret, qui ho- 
stilem agrum perpetuo infestarit et victorias victoriis , triumphos 
triumphis cumularit. neque illi purpuram et diadema laborum prae- 
mium esse data, sed fortunae ludibrio contigisse. ,jis ergo qui nun- 
quam in pugna visus sit, qui non voce, non manu, non comsilio 
res Mysorum unquam labefecerit, qua ratione subito mutatus sit iu 
contrarium, plane non intelligo. ut autem" inquit , virum illum, 
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δόρατος ἀπαιωρούμενα xai ἀνεμούμενα διάφορα ταῖς χροιαῖς, εἰ 
καὶ μὴ ταῖς ὑφαῖς, νήματα. ταῦτα μιᾶς μὲν προελήλυϑεν ὕλης, 
καὶ εἷς ὑφάντης αὐτὰ ἐμηρύσατο" τοῖς δὲ χρώμασι διαλλάτ- Β 
τοντα διεστάναι δοχοῦσι καὶ κατὰ τὸ τοῦ εἶναι ποιητικὸν αἴτιον. 
5 ἀλλ᾽ οὐκ ἔστε τοῦτο, οὐκ ἔστιν. Ἰσαάκιος οὖν καὶ ᾿“λέξιος 
οἱ ὁμαίμονες, ὧν ὃ μὲν τῆς βασιλείας ἤδη καϑήρηται, ὃ δὲ 
ξτηβεννοφορεῖ νῦν καὶ διαδεῖται ἀρχικῷ στεφανώματι, ἕνα 
τοχέα. ἔσχον, τῆς αὐτῆς νηδύος ἐξώλισθον, κατὰ τὴν αὐτὴν 
γεγένηνται γῆν, τὰ πάνϑ' ὅμοια ἐκληρώσαντο, κἀν ἅτερος 
tO τούτων ᾿Αλέξιος τῷ χρόνῳ προήκων ξώραται. ὅϑεν οὐδὲ xa- 
τὼ τοὺς πολέμους διαφέροιεν à», ὡς ἔμοιγε γοῦν δοχεῖ καὶ 
ec ἐν πείρα πάντες γγνωσόμεϑα. χρῆναι τοίγυν φημὲ μετὰ 
τῆς αὐτῆς καὶ προτέρας προϑέσεως xai πάλιν τῶν κατὰ πό- 
λεμον ἅπτεσθαι, εἰδότας ὡς οἷς καὶ πρότερον ἐξ ἐναντίας 
15uo(qag καὶ νῦν στησόμεϑα, iva μὴ καὶ χείροσιν εἴποιμι α 
ἐφορῶν μὲν καὶ πρὸς τὸ καταβεβλημένον καὶ ἀτονώτερον ἤδη 
φρόνημα τῶν Ῥωμαίων, οἵ πολλάκις $9! ἡμῶν τροπωϑέντες 
οὐδ᾽ ἅπαξ τὰ κατ’ αὐτοὺς ἀναλαβεῖν ἐσγήχασι πράγματα, 
ἐννοῶν δὲ καὶ ἣν ϑεόϑεν ἐπεσπάσαντο οἵδε μῆνιν, τὸν αὖ- 
30 rovc βαρείας τυραννίδος ἀπηλλαχότα Ἰσαάχιον βασιλείας ἐν- 
φόμου καϑῃρηκότες" οἱ γὰρ οὕτω xarà τῶν σεσωκότων ὅπλι- 
σώμενοι οὐχ ἄν φϑάγοιεν ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν ὡς παράσπονδοι 
ἀναιρούμενοι."᾽ τοιαύταις γνώμαις ὃ βάρβωρος τὰ τῶν ὑπ’ 


LI 


quantum licet, similitudine depingam et penus eius declarem, vide-- 
. tis fila diversi coloris, etsi non diversae telae, de hasta mea pen- 
dentia? haec una eademque materia constant, ab uno textore con- 
fecta sunt. sed quia coloribus discrepant, ex alia materia et ab alio 
artifice confecta putantur, cum res aliter sese habeat. eodem mo- 
do Isaacius et Alexius fratres, quorum alter imperio deiectus est, 
alter purpura et diademate insignis conspicitur, eundem patrem ha- 
buerunt, eodém utero sunt editi, eadem terra nati, omnia eadem 
sunt eonsecuti, quamvis Alexius sit natu maior. quare, mea quidem 
sententia, nec in re militari quicquam inter eos intererit; iamque ro 
ipsa omnes cognoscemus. Maque rationem belli pristinam sequendam 
esse nobis affirmo, cum iisdem arma inferenda sint quos prius op- 
pugnavimus, ne deterioribus dicam. nam Romanorum animi crebris 
cladibus fracti et enervati.sunt , et crebro a nobis in fugam versi 
ne semel quidem vires suas recuperare potuerunt. nec illud praeter- 
eundum, eos iram dei contra se concitasse, Isaacio, cuius opera 
gravi Andronici tyrannide liberati fuere, legitimo imperio pulso. nam 
qui servatores suos ita tractarunt, primo quoque tempore ab inimi- 
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αὐτὸν ἀνασιήσας φρονήματα μετὰ κόμπου μείζονος ἐπῇει 
κατὰ τῶν περὲ Σερυμόνα τε καὶ ᾿Αμφίπολιν ἐπαρχιῶν. ἐπεὶ 
D δὲ xai ταῖς Σέρραις ἐμβαλεῖν Ἰσαακίῳ rxovosas τῷ σεβαστο- 
κράτορε, νέυς ὧν οὗτος καὶ προσεχεῖ τινὲ τῶν Βλάχων ἐπαρ- 
ϑεὶς πταίσματι, μὴ προεξετάσας τὴν τῶν πολεμίων δύναμιν, τῇ 5 
δ᾽ ἀχοῇ συνώψας τὴν κατ᾽ αὐτῶν ἔξόρμησιν, ἀνίστησί τε πω- 
ραχρῆμα τὴν στρατιὼν τῆς σάλπιγγος ἐνδούσης τὸ σύνϑημα, 
καὶ τὸν πολεμιστήριον ἵππον πρῶτος ἀγαβὰς καὶ ϑωρακισά- 
V. 442 u6voc κατ᾽ ἐπειγωλήν, οὐχὲ βάδην, τὸ δόρυ κατὰ τῶν ἐνει» 
πάλων τιταίνων ἔξεισιν ὡς εἴπερ ἐλάφων αὐτῷ κυνηγέσιον 10 
προηνερέπιστο ἢ ϑηρευτικὰ ἐκεῖ nov ἀϑύρματωα προητοίμα- 
στο. διελϑὼν οὖν ἀνέτῳ ῥυτῆρι ὡσεὶ σταδίους τρεώκοντα τό 
se ἱππικὸν ἀποκναῖσαε πεποίηκεν, ὡς εἰχρεῖον εἶναι κατὰ τὴν 
ὥραν τῆς προσβολῆς, καὶ τὸ πεζιχὸν ἐκλυϑὲν ἐς οὐδὲν γεγο- 
νέναι μετέπειτα χρήσιμον. ὡς δὲ ἤγγισεν ἔνϑα παρενέβαλε 15 
Ρ. 301 τὸ πολέμιον, τοῦ μὲν ᾿Ασὰν τὸ πλεῖστον καὶ κράτιστον στρώ- 
τευμα εἰς ἐνέδρας xai λόχους διαμερίζεται, ὁ δ᾽ Ἰσαάχιος 
μὴ τὸ στρατήγημα τοῦτο καὶ τὸν δόλον κατανοήσας, ὡς ἦτ- 
1400» xai τροπωσόμενος βακχευτικῷ ἐπῆλϑεν δρμήματε" διὸ 
καὶ τῶν ἐν τοῖς λόχοις ἐπιϑεμένων, ὡς ὃν μέσοις συσχεϑεὶς 20 
ἄρκυσι, πολλοὺς μὲν ἀπέβαλε τῶν ἐδίων, τέλος δὲ καὶ αὖο 
τὸς ἑάλω ζωγρίας ὑπὸ Σκυϑῶν, ἐκ dà τούτων συμβέβηκεν 
ὡς ἐν κτήνεσι λέοντα πρός τε τὰς ἐπελεύσεις ἀδεεσεάτως καὶ 
τὰς προνομὰς τὸν βάρβαρον ἐφορμῶν, οἷα μηδενὸς ἀντεξιόν- 


ἃ. κατὰ τὸν τόπον τοῦ στρυμόνος περὶ τὴν σήμερον λεγομένην. 
πωπωλίαν B. — 12. στα. τριάχ.}] μέλια ἕξ B. e p 


«is ut. homines perfidi occidentur." huiusmodi sententiis barbares 
suorum animis excitatis, provincias iuxta Strymonem et Amphipo- 
lim maiore saevitia invasit, cuim autem sebastocrator, homo adole- 
&cens eL recenti clade Blachorum elatus, hostes Serrauum agrum in- 
cursare audivisset, non prius exploratis eorum viribus, statim signo 
tuba dato, primus in armis equo conscenso hastam in hostes vibravit, 
quasi ad paratam cervorum venationem aut ludicrum aliquod exiret, cam 
igitur laxis habenis circiter XXX stadia processisset, et equitatum et 
peditatum ita fatigavit ut pugnae tempore inutiles essent. ut propius 
ostium castra ventum est, maxima et potissima pars copiarum 
nis in ipsidias distributa est. quo stratagemate et dolo Isaacius non 
animadwerso, certa spe victoriae concepta insano impetu eos invasit. 
cum aulem illi ex insidiis consurrexissent, ut mediis cassibus irre- 
fitus, multis suorum amissis tandem et ipse a Scythis capitur. unde 
barbari ad incursiones et rapinas more leonum in armenta irruen- 
tium animosiores facti sugt, quippe cum gemo Romanorum eis ος-. 
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sog ἔτει ἐκ τῶν Ῥωμαίων, ἀλλὰ πάντων ἀποδειλιασάντων xai 
τῇ πόλει ταῖς Σέρραις μετ' ἀνέτων ἡνιῶν εἰσρυέντων, ὅσοι 
τέως μὴ ξίφους ὥφϑησαν πάρεργον ἐν τῇ συμβολῆ. ὃ δὲ 8 
συνειληφὼς τὸν σεβαστοχράτορα Σκύϑης παντοίως αὐτὸν πε- 
δρεέκρυπτεν, ὡς εἴη ὠφώρατος τῷ ᾿Ασών, ὑποσαινόμονος ἐλ- 
πίσε μή τινων ὀνδεεστέραις, ὡς εἰ τοὺς Βλάχους διελθὼν εἰς 
τὰ οἰκεῖα ἤϑη τοῦτον dntyéyxat, πλεῖστα ἄν αὐτῷ κατάϑοι- 
v0 λύτρα ὁ βασιλεύς. τῆς δὲ φήμης κατειπούσης συλληφϑὴῆ- 
ψαι τὸν στρατηλάτην, ἐπιμελοῦς γεγενημένης ἐρεύνης δῆλος 
10 yéreros καὶ τῷ “σὰν ἐμφανίζεται. 

5. Καὶ τῇδε μὲν ἀπέβη ταῦτα" τὸτε δὲ καὶ τῶν δο- 
Θυαλώτων» τις ἱερέων, εἰς τὸν Αἷμον αἰχμάλωτος ἀπαγόμε-. 
φος, δεῖται τοῦ ᾿Ασὼν ἀφεϑῆναι, δι᾽ ὅὁμοφωνίας ὡς idpic 
τῆς τῶν Βλάχων φωνῆς εἰς ἔλεον αὐτὸν ἐχχαλούμενος. ὁ δ᾽ 6 

15 ἀνανεύσας ἔφατο μηδὲ ποτὸ προϑέσϑαι Ῥωμαίους ἀπολύειν, 
εἷλλ᾽ ὠπολλύειν» τοῦτο γὰρ καὶ ϑεὸν βούλεσϑαι. πρὸς ὃ τὸν 
ϑύτην λέγεται ἀνθυπενγεγνεῖν, στενάξαντα βύϑιον καὶ δακρύ- 
eic τὰ ὄμματα τέγξαντα, μηδ᾽ αὐτῷ ϑεὸν ὑπολείπεσϑαι ol- 
xrípuova ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἐμνήσθη ποιῆσαι ἔλεος μετὰ πένητος 

Φουγδρὸς διὰ ἱερωσύνης ϑεῷ πλησιάζοντος, ἐγγὺς δὲ οἱ παρε- 
στάναι καὶ τὸ τῆς ζωῆς τέρμα, xai τοῦτο μὴ ὡς ἐν μαλω- 
κῷ ὕπνῳ τῷ φυσικῷ μόρῳ ἐπελευσόμενον, ἀλλ᾽ ὡς εἴωϑε τὰ 
πλεῖστα τοῖς σφάττειν ἐν μαχαίρᾳ προτιϑεμένοις. καὶ ev 


4. Σκύϑης) κόμανος B. 3. ἔϑη APV. 13. τὸν Auov] τὴν 
ζαγοραν B. — 15. λύειν A. 18. ϑεὸν om Α. μηδὲ σὺ εὐχοις 
ἐλέους B. 


currere auderet, sed omnes territi laxis habenis in urbem Serras con- 

fugerent, qui in illa clade non occubuerant. Scytha vero sebastocra- 

torem ἃ se captum quovis modo celare conatus est, ne id Asan re- 

scisceret, maximae pecuniae eius redimendi causa accipiendae 

concepta, si hominem in Scythiam abducere liceret. sed cum fama 

captum esse ducem hostium vulgasset, inquisitione diligenti com- 
ad Asanem perducitur. 

5. Hic illius expeditionis exitus fuit. tum etiam quidam capti- 
vus sacerdos, Blachicae linguae peritus, cum in Haemum abducere- 
tur, Ásanem miserabili oratione obtestatus ut se demitteret, ubi id 
ille renuit, neque enim sibi propositum esse Romanos dimittere sed 

rdere, idque deo etiam probari, ille cum alto suspirio et lacrimis 
Subiecisse fertur nec ipsi reliquam esse dei misericordiam , quod 
viri pauperis, deo ob sacerdotium familiaris, non sit misertus, ac 
imstare ei cruentum vitae exitum, quali homimes sanguinarii plerun- 


qwe perire soleant. nec fefellit ea sacrificuli divinatio. nam paulo 
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διέπεσε τοῦ ϑυηπύλου τὸ πρόρρημα" μικρῷ γὰρ ὕστερον εἰς 
D rijy Mvoíav ἐπανηχὼς παρά τινος τῶν οἰκείων διαχεερίζε- 
ται. ἣν δὲ ὁ τρόπος οὗτος τῆς αὐτοῦ ἀγαιρέσεως. ἀνήρ τις 
ὁμοφυὴς αὐτῷ καὶ ὁμότροπος καὶ ᾧ πάνυ προσέβλεπεν ἥμε- 
ρον (Ἰβαγκὸς ὄνομα τῷδε, σημαίνει δὲ ἡ λέξις τὸν Ἰωάννην), 5 
τὴ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ κασιγνήτῳ λάϑρᾳ συνήρχετο. πυϑύ- 
psvog οὖν τὰ τῆς μίξεως ἐκεῖνος τὰ μὲν πρῶτα εἰς εὐϑύνας 
ἦγε τὴν ὑμευνέτιν, καὶ ϑανάτου ἐτίμα τὴν ἐπὶ τοῖς ἀφωμέ- 
γοις παρασιωπησιν" oc δ᾽ ἄλλοις τὸ αὐτὸν ἡ γυνὴ λόγοις 
τοῦ φονίου κατηύναζε βλέμματος καὶ δὁρμήμακος, ἀλλὰ δὴ το 
καὶ τῷ προσάγειν ὕστερον ὡς εἰκαίως χολᾷ κατ᾽ αὐτῆς, ἀκρι- 
Bec γὰρ κὠκεῖνον τὰ περὶ τὴν μῖξιν ταυτηνὲ συνειδέναι, τὸν 
κατὰ τῆς ὁμολέχερου χόλον εἰς ᾿Ιβαγκὰν μετατίϑησει, καὶ δὴ 
μεταπέμπεται τὸν ἀνδρα τῶν νυχεῶν ἀωρί͵, μηδὲν καϑυφεὶς 
τῆς ὁρμῆς. ὃ δὲ τὸ τῆς χρείας ἔξωρον οὐκ ἀναίτιον xaii5 
εἰνεύϑυνον οἰηϑεὶς ἐς τὴν αὔριον τὴν ἄφιξιν ὑπερτίϑεται. 
Ρ.302 ἐκείνου δ᾽ αὖ πάλιν ἐγκειμένου καὶ μὴ φέρειν ἔχοντος τὴν 
ῥαστώνην ὡς παρόρασιν, κοινοῦται τοῖς xa9' αἷμα xai φί. 
λοις τὸ ποιητέον ó "Tfoyxog, εἷς νοῦν dié ποτε βαλὼν τὸ τῆς 
ἀφίξεως αἴτιον. οἱ δ᾽ ὑποτιϑέασι τούτῳ τὴν προτενῆ περι» 30 
V. 148 ζώσασϑαι μάχαιραν, καὲ ταύτην τῷ ἱματίῳ ἐνθάψαντα εἰσ- 
ελϑεῖν, καὶ τοῦ μὲν ᾿Ασὰν ἠρέμα προσεπιπλήττοντος καὶ τὸ 
τοῦ ϑυμοῦ κατ᾽ αὐτοῦ βράττον ὕβρεσι συμμετροῦντος, καὶ 


2 ἐπωνειχὼς APW. 6. λάϑρᾳ συγέρχετο)] πρνφίως ἐμίγνυ- 


vo B. 


st in Mysiam reversus a familiarium suorum quodam occiditur. 
idque hoc modo factum est. quidain natura et moribus ei similis, 
et intima familiaritate coniunctus, nomine Ibancus (sic Iohannes a 
Blachis dicitur), clam cuin uxoris eius sorore consueverat. quo stu- 
pro conperto, principio uxorem accusabat et propter eius facinoris 
dissimulationem capitis damnabat. a quo crudeli proposito cum aliis 
verbis uxoris suae deterritus, tum eo quod affirmabat ipsum quoque 
eius rei probe gnarum esse, iram a muliere in Ibancum transfert , 
eumque nulla mora interposita intempesta nocte accersitL. is vero se 
alieno tempore non sine gravi causa et crimine vocari ratus, adven- 
tum suum in crastinum differt. sed illo rursus instante et procra- 
stinationem sui contemptum interpretante, lIbancus vix tandem cau- 
sa cur vocaretur intellecta, cum amicis et cognatis deliberat. ii mo- 
nent ut longo gladio sub veste occultato accinctus ingrediatur. quod- 
si Ásan eum modice obiurget et iracundiae impetum conviciis termi- 
net sine cruciatu cogporis, ut fortiter ferat et culpam deprecetur. 
sin ensem postulet, tum et ipse virum se praebeat, et operam det 
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τοῖς λοιποῖς ἃ μὴ λυμήνηται τὸ σῶμα τὴν κόλασιν ἀφορίζον- 
τος, φέρειν γενναίως καὶ τὴν ἐφ᾽ οἷς ἑάλω παραλύπησιν συγ- 
γνώμην αἰτεῖν, εἰ δ᾽ ἐχεῖνος διφῴη τὸ ξίφος κατ᾽ αὐτοῦ, τη- 
γεκαῦτα xdxtivoy ἀνδρίζεσϑαι, καὶ σπεύδειν ὥστε φϑάσειν ὃ 


5 μελλήσας αὐτίκα πείσεται, καὶ πάσας καιρίας ἐπάγειν καὶ κατα- B 


γούσας εἰς ἄδου τὸν ὠναιδὴ καὶ φιλαίματον. ὃ καὶ εἶχεν 00s δια- 
πραξάμενος" μηδὲν γὰρ ἐπ᾽ αὐτῷ διανοουμένου μέτριον τοῦ 
— βαρβάρου, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὴν πρώτην εὐϑὺς ϑέαν ἐκϑηριωϑέντος 
xaé τὸν σφαγέα ζητοῦντος χνώδοντα, xarà τοῦ βουβῶνος οὗ- 
ἴοτὸος φϑάσας ἐχεῖνον πλήττει xai ἀναιρεῖ. οὐχοῦν xai δια- 
δρὰς Ἰβαγκὸς παραχρῆμα πρύσεισι τοῖς τοῦ ἔργου συνίστορσι 
καὶ μηνύσας τὸ γεγονὸς ἔγνω αὐτοῖς ἅμα πρὸς ἀποστασίαν 
ἐδεῖν" μηδὲ γὰρ ἠρεμήσειν τοὺς τοῦ πεσόντος ὁμαίμογας xai 
ὅσον αὐτῷ πρὸς γένους καὶ φίλιον, κἄν μὲν προχωροίη τὰ 
15xarü σχοπόν, καὶ χώρας ἐκείνους xai υσίας ἄρξειν αὐτῆς 


τοῦ 44cá» δικαιότερόν τε xai ἐννομώτερον. καὶ μὴ τῷ ξίφει α 


τὰ πάντα ὡς ὃ πεσὼν διοικεῖν, καὶ ὅπερ ἄν ὑποβάλλῃ ϑυ- 
μός, τοῦτο καὶ διαπράττεσθαι" εἰ δ᾽ ἄλλως αὐτοῖς μεταρ-- 
ριφείη τὰ διαβούλια μήτε μὴν ὅλως προβαίγουσι τὰ xar 
λοέφεσιν, πρὸς ἄλλον μετασκευάσασϑαι πλοῦν, τοῖς τὰ Ῥω- 
μαίων πράγματα χυβερνῶσι τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἐπιτρέψαωντες. 
ἔτε τοίνυν οὔσης νυχτὸς οὐ μόνον τὴν σχέψιν ταύτην ἐκρά- 
ξυναν, ἀλλὰ καὶ πολλοὺς παρώξυνων τῶν βουλευμάτων av- 
τοῖς συλλαβέσϑαι. ὅϑεν κρατήσαντες τοῦ Τερνύβου (ὃ δέ 
πέστιν 7 ἐρυμνοτάτη ἅμα καὶ προφερεστάτη τῶν κατὰ τὸν 


s. λοιποῖς ἑτέροις ἃ μὴ λυμήνεται A. ε1. τοῦ om APW. 
34. yérog APW. 24. tQírofoy B. 


ut antevertat hominem impudentem et sanguinarium, nec ullum 
ictum nisi letalem ei inferat. id consilium Ibancus statim exequitur. 
mam cum barbarus nihil moderati in eum cogitaret, sed ad primum 
eius conspectum efferatus ensem quaereret, ille facinus occupat et 
ense in inguine defixo Ásanem occidit. inde elapsus statim ad con- 
scios se recipit, ac caede indicata cum eis consilium defectionis init. 
neque enim fratres cognatos et amicos interfecti quieturos. quodsi 
res ex sententia successerit, se regioni illi et toti Mysiae iustius et 
aequius quam Atenem dominaturos, neque, ut ille fecerit, ferro 
grassaturos in omnes, et quicquid iracundia suaserit perpetraturos, 
sin res aliter ceciderit nec eventus consiliis responderit, aliam ra- 
tonem inituros et salutem suam Romanorum imperatori commissu- 
ros. haec gocturno adhuc tempore non modo decreverunt, sed mul- 
tos etiam in suas partes pertraxerunt; et Ternoho occupata (ca est 


/ 
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“[ἷμον ἁπασῶν πύλεων, τείχεσί τε ἰσχυροῖς πεοιβεβλημένος 
καὶ ῥεύματι norat διειλημμένος — 
Ὁ πολισμένος) τοῖς περὶ τὸν Πέτρον ἀντέστησαν' ἡ γὰρ φήμῃ 
ἅμα ἕῳ οὐκ ἐπ᾿ ἄκρων μόνον τῶν τοῦ Τερνύβου τειχέων εἷλ-- 
λὰ xai τοῖς ἔξω καὶ πύρρωϑεν τὸν τοῦ ᾿Ασὰν περιεσάλπεζε 5 
ϑάνατον. ὡς δ᾽ οὐϑ᾽ ὁ Πέτρος ἑκὐίαν εὕρισκε τὴν Ἰβαγκοῦ 
καταστροφὴν ovJ' οὗτος ἀποκρούσασϑαι Πέτρον ἠδύνατο, ὃ 
μὲν χρονοτριβεῖν ἐπεβάλετο καὶ μίαν ταύτην «ero προσδοκέ- 
αν καταπαλαίσασαν τὸν ἀντίδικον "Ijayxov, ὃ δὲ τῷ τῶν Ῥω- 
μαίων προσρυῆναι βασιλεῖ δεῖν ἔγνωκε καὶ διὰ τῆς ἐκεῖϑεν τὸ 
συνάρσεως περιγενέσθαι τῶν διαφόρων. ἐλέγετο δὲ καὶ ὕπο- 
ϑήκαις Ἰσαακίου τοῦ σεβαστοχράτορος ἀναιρεϑῆναι πρὸς "Ifey- 
κοῦ τὸν zou», ἄλλαις τὸ πλείσταις ὑποσχέσεσι πρὸς τοῦτο 
ἐπιρρωσϑέντος, καὶ προσέτι γε μὴν πτερωϑέντος τῷ κατ᾽ ἐπι- 
γαμίαν συναρμύόσασϑαί οὗ καϑυποσχέσϑαι τὴν οἰχείαν ϑυγα- 15 
τέρα τὴν Θεοδώραν. πλὴν ὃ μὲν ἐναφῆχε τοῖς δεσμοῖς τὴν 
p. 303 ψυχήν, καὶ μηδέπω τοῦ φόνου κατεργασθϑέντος- (6) ὃ δ᾽ 
᾿θαγχὸς δηλώσας βασιλεῖ τὸ γενόμενον στεῖλαΐ τενγα μετὰ 
στρατιᾶς διηρέϑιζε τὴν παραληψόμενον τε τὸν Τέρνοβον καὶ 
σὺν αὐτῷ περὶ τῆς ὅλης Ἰυσίας ἀγωνισόμενον. καὶ τάχ᾽ ἂν τε- ac 
τέλεστό τι τοῖς Ρωμαίοις σωτήριον, εἰ βασιλεὺς αὐτίκα προ- 
ϑύμως πρὸς τὴν ἀγγελίαν ταύτην πραξικοπεῖν ἐπεβάλετο, ἐπει- 
δήπερ καὶ εἰ Τέρνοβον εἶλεν, εἶχεν ἂν εὐμαρῶς xai ἀπόνως 
Mvoíay ἅπασαν. νῦν δὲ ὃ μὲν βλακευσώμενος ἐνέφυ τοῖς 


9. Θεύματι] ποταμὸν ἔχον γύροϑεν B. 18. τινας vulgo. 


omniu ᾿ἰδοπιὶ urbium munitissima et praestantissima, in montis 
vertice sita, firmis "circumdata moenibus, quam et amnis perfluit) 
Petro restiterunt. nam ut primum diluxerat, fama caedem Asanis non 
Ternobi duntaxat sed in locis etiain remotioribus divulgavit. sed cum 
nec P'etrus Ibancum expugnari nec Ibancus Petro se resistere facile 
pose cerneret, ille hunc obsidionis mora domandum, hic ad Roma- 
gorum lnperatorem  confugiendum et eius ope hostibus resistendum 
esse censuit. ferebatur autem Ibancus etiam Isaacii sebastocratoris 
Impuliu Asanem occidisse, cuim aliis plurimis pollicitationibus , tum 
epe. nuptiarum filie eius Theodorae adductus. caeterum Isaacius 
ante Asanls caedem in vinculis expiravit. (6) Ibancus vero impera- 
(orem. statu rerum exposito hortatus est ut aliquos cum copiis mitte- 
eet, qui et "l'ernobum acciperent et. se adiutore totam Mysiam ven- 
dicarent, ac Ronianis forsitan aliquid salutare actum esset, si impera- 
(oe. atatiin. aine mora gerendae rei animum intendisset: nam Terno- 
bu eccupata facile totius Mysiae potitus esset. verum ipse per stul- 
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ἀρχείοις καὶ πάλιν κατὰ τὸν εἰς τὸ κέλυφος βυόμενον σκώ- 
ληκα, στέλλει dà τὸν πρωτοστράτορα lMavovzÀ τὸν Καμύ- 
sig» , ἀνειπὼν στρατηγόν. ὃ δ' ἀπάρας ἐχ τῆς Φιλίτπου με- 
τὰ τῶν ἑπομένων ἐκείγῳ δυνάμεων, καὶ τῶν ὅρων τῆς Mv- 
κ᾽ σίας ἄκροις ποσὲν ἐφαψώμενος, παλίσσυτος γίγνεται παρὰ δό- 
Ea». τὸ yàg στράτευμα ἐπαναστὰν ,,ποῖ ἀγεις ἡμᾶς" ἔλεγον, 8 
»ἢ τίσι συμπλακήσεσϑαι μέλλομεν; οὐ πολλάχις τὰς δριαίας 
ταύτας ὅδοὺς διήλθομεν, καὶ μὴ μόνον οὐδέν τι κατωρϑώ- 
κειμὲν βέλτιον, ἀλλὰ καὶ μικροῦ προαπολώλειμεν ἅπαντες; V. aig 
Ἰοἀνάστρεφε τοίγυν, ἀνάστρεφε, καὶ ἡγοῦ τῆς ἐπὶ τὰ σφέτε- 
ρα." ἐπὶ δὴ τούτοις καὶ δείμασιν ἀλόγοις ἐχταραχϑέντεες, 
ὥσπερ κατὰ vorOv τινῶν ἐγκειμένων καὶ παντοιθις ὅπλοις 
βαλλόντων, ἀκόσμως ᾧχοντο, καὶ αὖϑις οὖν πρὸς τοῦ βασι- 
λέως ἡ πρᾶξις αὕτη μετὰ στρατιᾶς ἐπεχρίνατο μείζονος, ἐνί- 
τόκα δ᾽ ἐσαεὲ τὰ χείρονα, μηδενὸς εἰς χεῖρας ἐλϑεῖν καὶ συμ- 
μῖξαε τοῖς βαρβάροις ἐν τῷ ἐπαρήγειν ᾿Ιβαγκῷ δοκιμάζοντος. 
ἀπειρηκὼς τοίνυν οὗτος καὶ τοῖς κατὰ τὸν Τέρνοβον δυσχρη- 
στούμενος πράγμασιν, οἷα τῶν περὲ τὸν Πέτρον κρατυγομέ- C 
vov dti καὶ στρατιᾶς προσϑήκαις énavkoué£yov , ἔξεισιν ἐκεῖ- 
ἀοϑεν λαϑοαίως καὶ πρόσεισι βασιλεῖ, καὶ μετῆλθεν οὕτω xa- 
ϑαρῶς πρὸς τὸν Πέτρον πάλιν ἡ ἀρχηγία ηπυσσῶν. πλὴν 
οὐδ᾽ οὗτος ϑανάτῳ φυσικῷ ἐπαπῆλϑεν, ἀλλὰ μικρῷ ὕστερον 
παρά του τῶν ὁμογενῶν ξίφει διελαϑεὶς κατέστρεψεν οἰχερῶς 


ι. κατὰ τὸ»)]Ὶ ὥσπερ ὅ χοχλίας εἰς. τὸ αὐτοῦ ὀστραχινον ὀσπή- 
τιον ἢ. 4. τῶν ὅρων] τῶν βουνών τῆς ζαγορᾶς ἀναβαένεεν 
εἰρξάμενος D: ,,ergo legendum ὀρών᾽ Wolfius. 14. ἐπεχίρνατοϑ 


titiam ut cochlea testam repetens, in palatio abditus, Manuelem 
Camyzem protostratorem cum imperio mittit. is cum suis copiis Phi- 
lippopoli profectus et Mysiae limites vix ingressus praeter expecta- 
tionem retro abit. milites enim mota seditione, quo se duceret et 
cum quibus pugnandum esset, rogitabant. „an non saepe" inquiunt 
montana ista transivimus, atque adeo nihil confecimus ut pene 
omnes interierimus? revertere igitur, revertere, nosque domum redu- 
cito." praeterea inopinato metu consternati, quasi hostes a tergo insta- 
rent et omnis generis tela coniicerent, effuse fugerunt. imperatore idem 
opus cum exercitu maiore iterum tentante subinde res successu caruit, 
quare Ibancus cum nemo Romanorum cum barbaris vellet congredi, 
invalescentibus Petri opibus et maioribus ei copiis affluentibus, despe- 
ratis rebus Ternobo clam profugus imperatorem adit. ita Petrus summa 
rerum denuo potitur. sed nec ipse naturali morte obit, sed paulo post 
eo quoque a popularium quodam miserabiliter confosso principatus 
ad lohamnem tertium eius fratrem transit, quem tum Petrus adiuto- 
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τὴν ζωήν, ἡ δὲ ἡγεμονία τῶν Βλάχων βλέπει πρὸς Ἰωάννην 
τὸν τρίτον τῶν ἀδελφῶν. τότε δ᾽ οὖν Ó Πέτρος συλλήπτορα 
τῶν πόνων καὶ μερίτην τῆς δυναστείας Ἰωάννην προσελόμε-ὄ 
γος τὸν ὑμαίμογα, ὃς ἐφ᾽ ἱκανὸν ὡμήρησεν ἐν Ῥωμαίοις 
ἡνίκα εἶχε βασιλεὺς ᾿Ισαώκιος δισσεύσας κατὰ ἸΠυσῶν, ἀπο. 5 
δρὰς δέ, ὡς ποὺς τὰ oixot πάλιν ἀφίκετο, οὐκ ἐξ ἀντιϑέτου 
τῷ τεϑυνεῶτιε dua» τὰ Ῥωμαίων ἔκειρε προνομεύων. ἣ γὰρ 
Ὁ φύσις καὶ τούτῳ οὐδέν τι πρὸς τὰ ἡμέτερα διεβράβευσε μιἐ- 
voco». ὑπήντα δὲ τῷ Πέτρῳ ἐξ ἡμῶν οὐδείς, οὐδ᾽ ἠδύνατο, 
ἀλλὰ τοσούτων καὶ τηλιχούτων τοῖς ἐναντίοις κατωρϑωμένων τὸ 
ἐπὶ πλείστοις ἐνιαυτοῖς, καὶ τοῦ κακοῦ τοῦδε τῶν Ῥωμαίων 
δσαεὶ διαχυμαίνοντος πράγμασιν, οὐδέ ποτε βραχεῖα νέκη 
Ῥωμαίοις διαγεγελάώκει οὐδέ τε παρυφέστη τροπαιουχήματος 
ἔνϑαλμα, τὴν δ᾽ ἐκ ϑεοῦ nagógaci» ταύτην καὶ τελείαν μι-. 
κοοῦ ἐγκατάλειψιν οὐδεὶς τῶν ὑψιϑρόνων ὠρχιερέων καὶ τὰς 15 
πρώτας καρπουμένων τιμὰς ἢ τῶν τὴν ἐρέαν τῆς κεφαλῆς 
μέχρε καὶ δινὸς διαχαλώντων βαϑυπωγώνων μογαστῶν ἐν νῶ 
βαλλόμενος ἦν, ἢ διδάσχων πρὸς ταύτην ἀντιπράττειν ὅπο- 
σονοῦν, ἢ ἐν τῷ παορησιάζεσϑαι βασιλέως ἐνώπιον Ῥωμαέ.-. 
P. ϑοΆ σις διαμιηχανώμενος τὰ σωτήρια" ἀλλ᾽ ὡς εἰ πάντες ἐξέχλι- 20 
vü» τε ἅμα καὶ ἠχρειώϑησαν, ἀνεπαισθήτως εἶχον τῶν γινο- 
μένων καὶ οἷον ἀντέβαινον ταῖς ἐκ ϑεοῦ μαστιγώσεσιν. Ἕλ- 


G. ὡς om A. "i. τῶν] τοῖς ἢ 13. παρυφέστηχε3 an πα- 
ρυπέστη ? 15. οὐδεὶς τῶν ἀρχιερέων τῶν tac πιρώτας ἐχόν-- 
των τιμὰς καὶ τοὺς μεγάλους ἀγαπῶντες ϑρύνους xai ὑὕψη- 
λοὺς καὶ ἐπιχερδεῖς, ἢ τῶν μοναχῶν τῶν τὴν χαμαλαύχεν χα- 
λωντων μέχρε x«i κάτω τῶν ὀφϑαλμῶν xci γενειάδας ἐχον- 
των μεγάλας D. ᾿ 


rem. laborum et regni participem  assumpserat. is non parvo Lempo- 
re apnd. Romanos obses fuerat, cum imperator ]saacius secundum 
Mysis arma intulisset, sed fuga elapsus domum redierat, nihilo fra- 
(re Asane. Romanis spoliandis οἱ infestandis mitior. e nostro autem 
exercitu nemo resistere Petro potuit: sed hostibus per tot annos tot 
et tantas victorias adeptis, eo malo Romanam rem publicam perpe- 
(oo turbante, nunquam ulla victoria ullum rei bene gerendae simu- 
lacri: nostris arrisit. hanc numinis indignationem οἱ nostri destita- 
lionem nemo ex summis et. honuoratissimis sacerdótibus, nemo ea 
religlosissimis monachis consideravit, ullove modo placare docuit, 
ant. liberius apud imperatorem disserendo quicquam Romanis salota- 
re conatus est: sed quasi omnes a via deerrantes et inutites facti 
quid rei esset" non. animadverterunt, quodammodo flagellis dei δὲ - 
verinntes. — Graeci. quidem causa pestilentiae ex Calchante vate co- 
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ληνες δὲ τὴν οὐείαν ἐζήτησαν τοῦ λοιμοῦ, καὶ τοῦ μάντεως πυ- 
ϑόμενον Κάλχαντος οὐκ ἀφῆκαν τὸ κακὸν ἀθεράπεντον, παρ᾽ 
οὐδὲν ϑέμενοι εἰ βαρυμηνιῶν ἔμελλεν ὁ πρώτιστος καὶ κράτιστος 
τοῦ στρατεύματος. ὅγε μὴν Ἰβαγκὸς τῷ βασιλεῖ προσρυεὶς ὠσμέ- 
5»ec προσδέδεκτο, καὶ γέγονεν ἐς οὐκ ὀλίγα χρήσιμος 'Pouac- 
og, δὐμήκης ὧν τὴν ἡλικίαν καὶ ἀγχίνους μάλιστα καὶ τὴν 
ῥώμην ὠχμαῖος τοῦ σώματος" τὸν δὲ γε ἄνδρα τῶν αἱμάτων 
τῷ τοῦ εἴδους ἀχροχόλῳ xai τῷ τῆς γνώμης ὠποχρότῳ σα- 
φῶς ϑιεχάραιτε, Ῥωμαίοις μὲν συγαυλιζόμενος, μεταρρυ- 1 
ιοϑμιζόμενος δὲ μηδαμῶς πρὸς τὸ τοῦ φρονήματος ὅμαλὸν xoi 
εὐένδοτον. ὃ μέντοι βασιλεὺς οὐκ ἀνάξιον κρίνας τὸν ἀνδρα 
τῶν εἰς αὐτὸν γενομένων γαμικῶν ἐγγυήσεων τὴν μὲν παστώ.- 
da ἐς τὸν νόμιμον καιρὸν ὠνεβάλετο (ἔτει γὰρ ἐψέλλιζεν 5 
γύμφη τὼ παιδιχα), αὐτὸν δὲ τοῖς μέγα δυναμένοις συγγενέ- 
ιὅσεν ἐνέγραφεν, οὐδενὸς τῶν εἰς ϑεραπείαν ἀρχικὴν καὶ πλοῦ- 
τον βαϑὺν παρεικὼς στέρεσθαι. ὁ δὲ πρὸς τὸ κατηγγυημέ- 
γης αὐτῷ ϑυγατρύπαιδος τοῦ βασιλέως ἀτελὲς ὁρῶν, καὶ τῇ 
τοῦ χάλλους δοδωνιᾷ τῇ τῆς τεκούσης αὐτὴν zdyvgg ἐν χη- 
ρείᾳ ἔτε οὔσης περιέργως ἐνατενίζων, καὶ γώμους φανταζό- 
2048»0c μείζονας, τί μοι καὶ τῷ ἐν γάώλαξιν᾽ ἔφασκεν, ,,ἀρ- 
νειῷ ἀμνάδος πρὸς ὀχείων καὶ αἰγὸς τελείας ἐπιδεομένῳ; τὰς 


1. πειϑόμενοε APW: ἥχουσαν B. 7. τὸν δέ] ἦν dà τὸ ἢϑος 
ὀργίλος xai μὴ εὐχόλως μεταβαλλόμενος ἀπὸ τούτου εἰς τοῦτο 
τὴν γνώμην αὐτοῦ Β. 13. ἐτε γὰρ} ἐχμὴν ὀρθῶς λαλεῖν οὐχ 
ἠδύνατο, τεσσάρων οὖσα χρόνων. εἶχε δὲ τὴν τιμὴν καὶ τὴν 
σιάσιν χαϑὼς γαμβρός D. 16. τὸ] τὸ τῆς ἢ 20. τέ μοι] 
τί μὲ ἀρνὶν βιζαστερὸν δίδειε xe χαρτερεῖν λέγετε καὶ τὴν 
ἐμνγάδα κρατεῖτε τὴν ἕτοιμον πρὸς γάμου χοενωγίαν καὶ μί- 
E» B. 


guita, offensi numinis iram placarunt, neglecta summi et potentissi- 
mi imperatoris indignatione.  Ibancus vero cum ad imperatorem se 
contulisset, benigne susceptus Romanis multis in rebus utilem nava- 
vit operam, homo procerae staturae, praestanti inzenio et robustis- 
simo corpore. sed iracundia et contumacia animi e vultu relucens 
crvdlelitaeem eius abunde testabatur. care tametsi inter. lomanos 
viveret, tamen mores suos ad facilitatem et aequabilitatem minime 
componebat. nihilominus imperator eum sponsalibus a sebastocratore 
»romissis non indignum ratus, nuptias ín legitimum tempus distulit 
ob puellae teneros annos, fpsum vero iu numerum cognatorum suo- 
rum potentissimorum hominum recepit, summa potentia et inaximis 
opibus donatum. is vero sponsae suae immatura aetate considerata, et 
maatris eius Annae viduae adhuc elegantia cüriosius inspecta, nuptiis 
amplioribus inhians ,,quid" inquit „inibi rei est cum lactente adhuc 
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πλεῖστα μὲν οὖν ὃ ὠνὴο οὗτος τοῖς περὶ τὴν Φιλίππου ἐπό- 
γει μέρεσι, καὶ ἦν ἀγαπητὸν Ἱ ωμαίοις ἀντίφραγμα τῶν ἐκ 
ν.λδοτοῖ γένους ἐχείνου μετὰ Σκυϑῶν συνάρσεως ἐξιόντων καὶ 
κειρόντων τὸ προσπεσόν, ἐνίοτε δὲ xai βασιλεῖ συστρατεύων 
διαφερόντως ἐδόκει δραστήριος. τίς δ᾽ ἂν καὶ ἀριϑμεῖν δύ-5 
ψαιτοὸ ὅσαι καὶ ὅτε τοῦ ἔτους Σχυϑὼῶν καὶ Πλάχων ἐγίνοντο 
ἔφοδοι, καὶ οἷα ἔργα ἔδρων dvóctu ; μαρτυροῦσι. δήπου τὰ 
πεπραγμένα ἢ τῶν πρὸς Αἷμον χωρῶν ἐρημία ἸΠακεδονίας 
1€ καὶ Θρᾳκῆς οἱ ληϊσμοὲ στηλῶν καὶ κύρβεων ἀχριβέστερον 
καὶ ξυμπάσης ἱστορίας τρανότερον. to 
j. Οὐ μόνον δὲ τὰ κατὰ τοὺς πρὸς ἄνεμον βορρᾶν ix- 
D πολεμωθϑέντας ἡμῖν βαρβάρους ἦν ἀεί noc ἐπικρατέστερά τε 
καὶ δυσαντιβλεπτα, ἀλλὰ καὶ καϑ' ἕω τὰ “Ρωμαίων Πέρσαις 
ἐξέκειτο πρὸς ἀφάντωσιν. μὴ γὰρ τῷ Πέρσῃ σπεισάμενος 
ὃς ᾿Αγκύρας ἦρχε τῆς Γαλατικῆς, ἀλλὰ πῇ μὲν τὴν μετ᾽ av- 15 
τοῦ φιλίαν παρ᾽ οὐδὲν τιϑέμενος ὡς λυμαίνεσθαι Ῥωμαίους 
οὐκ ἔχοντος, πῇ δὲ περὲ τὴν δόσιν τῶν χρημάτων ὧν ὑπὲρ 
εἰρήνης ἥτει σμικρολογούμενος, διετέλεσεν ἐς χρόνον ἕνα καὶ 
μῆνας ἕξ ἐκείνῳ διαφερόμενος. ἀμέλει τοι διὰ ταῦτα ὅ τε 
Κλιξ ᾿Αλέξιος ὅσα εἴπομεν διεπράξατο παρὰ τοῦ τῆς cAyxi-20 
ρας δυνάστου ἐνισχυόμενος, 7] τε πύλις 4άδιβρα ἑάλω καὶ 
Πέρσαις ὑπέκυψεν. ἄρας γὼρ ut9* ἁπάσης ὃ Πέρσης αὐτοῦ 
Ρ.3ο"τῆς δυνάμεως καὶ περὶ ταυτηνὲ τὴν πόλιν βαλὼν στρατόπε:- 


8. ἡ τῶν) ὁ ἐξοιχισμὸς τῶν χωρών B. 


agna, cum ove indigeam ad coitum apta?" ac vir Ille in partibus 
Philippopoli vicinis plurimum laboravit , et veluti va!lum populari- 
bus suis et auxiliaribus Scythis obvia quacque vastantibus oppone- 
batur. aliquando etiam. imperatorem in expeditiones sequeus stre- 
nuam operam prae caeleris navare videbatur. quis vero Scytharum 
et Blachorum incursiones et nefaria facinora enumerare queat? va- 
stitas regionum Haemo vicinarum, Macedoniae et Thraciae direptio- 
nes utique omnibus statuis et tabulis clarius et quavis bistoria dilu- 
cidius ostendunt quid actum sit 

7. Neque vero a Septentrionalibus duntaxat barbaris Romani 
perpetuo premebantur, sed in Oriente Persis etiam praedae erant. 
nam cum imperator cum Persa Galaticae Ancyrae domino pacem 
non fecisset, sed partim amicitiam eius, ut qui Romanis noccre 
non posset, aspernatus esset, partin: pecuniae, quae pro pace po- 
stulabatur , parceret, unum annum et sex menses bellum «ontinen- 
ter cum eo gessit. qua de causa Cilix Alexius ea quae retulimus, 
illius adiutus opibus, confecit, et urbs Dadibra a Persis occupata 
est, nam cum 1s omnibus suis copiis adductis se nom inde recessu- 
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do» ἐπέμενε πολιορχῶν. τριβομέγου δὲ τοῦ xatooU εἰς μῆνας 
μὲν ἡ πολιύρκησις παρετάϑη τέσσαψας, énixovoía δ᾽ ἦν οὐ- 
δαμοῦ τοῖς Δαδιβρηνοῖς ἐπιοῦσα ἐκ τῶν éxróc* ὃ τε γὰρ 
βασιλεὺς εἰ καὶ πέμπων ἐνῆγεν αὐτοὺς ἀντέχειν γενναίως xad 
5 συμμαχήσειν κατεπηγγέλλετο, ἔμελλεν ἀεί πὼς καὶ ἀνεδύετο, 
καὶ οἱ πρόσοροε Παφλαγόνες ἀγχοῦ που προσιέναι καὶ ἐπα- 
μῦναι οὐδαμῶς ἐθάρρησαν. ἀτὰρ οἱ πολιορχούμενοι πρὸς 
πᾶσαν ἀπεγνώκεσαν ἀρωγήν, καὶ δῆλοι ἦσαν λιμῷ πιεζόμε- 
vo, καὶ ταῖς πετροβόλοις μηχαναῖς ὠνήκεστα πάσχοντες" τοὺς B 
10 γὰρ λίϑους ἐκ τῶν ἔξωϑεν γηλόφων κατὰ τὸ μέσον dqueiaat 
τῆς πύλεως τὰς οἰκίας κατήρειπον, τίτανά τε διακοντίζουσαι 
καὶ πᾶν ἕτερον ἀνθρώποις ἐπέβουλον dxpoflolíCovout τὰ δο- 
χεῖα τῶν ὑδάτων ἠφάνιζον καὶ τὰ ποτὰ ἠχρείουν ἑσιώτα 
ὄντα καὶ μὴ πλανώμενα. μετ’ οὐ πολὺν δέ τιγα χρόνον βα- 
15 σιλικῆς ἐπιχουρίας ὠφιγμένης xat κατὰ τὸν 1! ώβαν τὸ ὄρος 
αὐλισαμένης, ἧς ἦρχον μείρακες τρεῖς, ὃ Πραντᾶς οὗτος Θεό- 
δωρος, ὁ Κατακαλὼν ᾿Ανδρύνικος καὶ ὁ Καζάνης Θεόδωρος, 
ὡς ἤσϑοντο οἱ Πέρσαι, λύχους ὑποκαϑίζουσι, καὶ μήπω 
παρανατειλάσης ἡμέρας ἐπιϑέμενοι καὶ φεύγουσιν κατόπιν 
20 ἐπικείμενοι οὖς μὲν ἔχτειναν οὺς δὲ συνειλήφασι ζῶντας, 
μεϑ' ὧν καὶ τοὺς δύο στρατηγούς... καὶ τούτους ntounyxo- C 
»tauéyovc τὡς χεῖρας κύχλῳ περιάγων ὅ Πέρσης ἐδείκνυ 1905 


1. post χαιροῦ Α χαὶ μὴ ὧν ὅλως λύσαι τὸ δϑάδιβρα, B. ἐπεὶ μὴ 
ἐν ἄλλως ἔλεγεν ὅ πέρσης ϑυνατὸν εἶναι τὴν πολιοοχίαν λῦσαι 
εἰ μὴ παραλάβη αὐτὴν. 5. ἔμελλεν] περιήργεε ἡμέραν xed? 
ἡμέραν Β. 7. ἀπεϑάρρησαν A. 21. ut)" ὧν] ἐχράτηοαν 
à οὗ πέρσαε καὶ τους δύο xsqalddac, καὶ ϑήσαντες τεὶς χεῖρας 
αὐεῶν ἀπὸ τῶν ἀγκώνων ὄπισϑεν ἐπιφέρουσι καὶ ὑεεχγύουον 
τούτους τοῖς διαδιβρηνοῖς B. 


rum confirmaret nisi illam expugnasset, ohsidio quatuor menses da- 
ravit , Dadibrenis nemine opein ferente. nam imperator etsi. eos pec 
nuntios ad fortiter resistendum hortabatur et auxilia pollicebatur, 
subinde tamen rem procrastinabat; et (finitimi Paphlagones. propius 
accedere et opem eis ferre non audebant. neque vero hostem late- 
bat eos omni auxilio destitutos et fame pren:ii et a machinis gravis- 
sime affligi. nam cum saxa calx, et quicquid hominum vitae insi- 
diatur, ex collibus in mediam urhem coniicerentur, aedes dirueban- 
tur et putei inficiebantur. non multo post missis ab imperatore auxi- 
liis, quae in Baba monte castra habebant, tribus adolescentibus 
ducibus, Rrana isto Theodoro, Andronico Catacalone οἱ Cazane Theo- 
doro, Persae ea re comperta ex insidiis eos ante lucem adorti, et 
tergis fugientium inhaerentes, alios occiderunt alios ceperunt, et 
duos duces inter caeteros, quos Persa manibus post tergum revinctis 


Nicetas Choniates, Áo 
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ἐπὶ τῶν τειχῶν, καὶ παρήνει, ἕως ἡ πόλις τοῖς πολεμίοις 
ἀβάπτιστος κύμασι, τὴν ἐκείνης ἐγχειρίσαι αὐτῷ οἱάκισιν" 
μηδὲ γὰρ ἐκ τοῦδε σώζειν ἔχουσαν ἐλπίδα σφίσιν ὑπολελεῖ- 
φϑαι, μηδ᾽ d» αὐτὸν ἐκεῖϑεν μεταναστεῦσαί ποτε, εἰ μὴ 
ἐγκρατὴς τῆς πόλεως γένοιτο. τοιούτοις οὖν οἱ Δαδιβρηνοὶ 5 
ϑεάμασι καὶ ἀκουσμασι'χατακλασϑένεες τὸ πρόϑυμον τρέπονται 
πρὸς συμβάσεις ἀσυμφόρους μέν, ὁποίας δ᾽ ἐπέταττεν ὃ καιρὸς 
ἀχμαῖος ἐφεστὼς καὶ τομός, κατανεύουσί τὸ τὴν μὲν πόλιν 
ἐχλιπεῖν navovdé, βαδίσαι d' ἕκαστον κακῶν dna95 μετὰ 
τῶν φιλτάτων σφίσι καὶ τῶν κτήσεων ἣν à» αἱροῖντο στεί- to 
D λασϑαι, ἐπεὶ μηδ᾽ εὕρισκον τὸν βάρβαρον μένειν αὐτοὺς κατὰ 
χώρων ἐῶντα καὶ φόρους αὐτῷ κατατίϑεσθαι ὁπωσοῦν συν- 
τιϑέμενον. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ ὅρκων γεγενημένων ὃ μὲν Πέρσης 
7.51 εἶχε τὴν πόλιν, καὶ τοῖς ἐκ τοῦ γένους δίδωσιν αὐτὴν εἰς 
ἐνοίκησιν, αὐτοὲ δὲ μεταναστάντες ἐκεῖϑεν καϑ' ἑτέρας χώρας 15 
καὶ πόλεις διεσπάρησαν" πολλοὶ δὲ τῆς πατρίδος ἄγχιστα 
πηξάμενοι μόσυνα, οὕτω δοχοῦν τῷ Πέρσῃ, προσέμειναν 
δούλειον ὑποδέίντες ζυγόν, οἷς ἡ τῆς ἐνεγκαμένης γλυκύτης 
τῇ μνήμῃ προσίζαγεν ἀναπόνιπτος. καὶ τοιοῦτον μὲν τῇ πό- 
λει Audißon τέλος ἀπήντησεν" ὁ δὲ βασιλεὺς μετὰ βραχὺ 20 
τῷ Πέρσῃ σπεισάμενος ἀπέδωκεν ἀσπασίως ὅσα πρὸ τοῦ 
ἁλῶναι Δάδιβραν ἀπῃτεῖτο χρήματα, ὡς ἔξ ὀμμάτων οὖσαν 
τὴν τότε αἰσχύνην ταχέως ἀποτριψάμενος. 
ZA οὕπω ἡ Ῥωμαίων ἀρχὴ τὴν ἅλμην ταύτην ἀπό- 
14. τοῖς ἐκ τοῦ γ) τοῖς συγγεγεῦσιν αὐτοῦ B. 13. μό- 
συνα] ξυλοσπήτια 23. τότε] τῆτες A. 


undique circumductos iis qui in moenibus erant ostendebat, monens 
ut urbem priusquam belli fluctibus obrueretur, sibi gubernandam 
traderent: neque enim spem salutis ullum eis superesse j neque se 
inde recessurum nisi urbe expugnata. his spectaculis et. sermonibus 
Dadibreni fracti ad pactiones descendunt, iniquas quidem illas, sed 
quas temporis angustiae et durum telum necessitas flagitabant. an- 
nuunt se urbem penitus deserturos, ut cuique cum suis carissimis 
et supellectilibus incolumi abire liceret quo vellet: neque enim bar- 
barus eos in patria manere et tributa pensitare pati voluit. his con- 
ditionibus iureiurando firmatis, Persa urbem suis popularibus inco- 
lendam dedit, cives in alias atque alias regiones et urbes sunt dispersi. 
quidam etiam Persae concessu, tuguriolis in proximo structis, amore 
patriae servitutis iugum subierunt. ac cum urbe Dadibra hoc modo 
actum est. imperator autem paulo post, pace cum Persa facta, liben- 
ter ei, deterso pudore, ea dedit quae ante illius urbis deditionem 
postularat. 
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πτυσὲν ἀνένευσέ τε καϑαρῶς καὶ ἀγνέπγευσε, καὶ δεινοτέρων 
ἀγγέλμασιν ὠκουσμάτων βάλλεται ἄλλων, καὶ τῶν ἐνεστώιων Ὁ "οὐ 
ἦσαν τὼ προσδοχώμενα δυσαχϑέστερα, εἴ γε τὰ μὲν ὑπέσαι- 
voy ἐλευϑερίας ἐγκαταλείμμασιν ἀπὸ μέρους ἀλγύνοντα, τὰ 
5 δ᾽ ἐκ τῶν ἑσπερίων ἐϑνὼν βάλλοντα δουλείαν παρεῖχον φαν- 
τάζεσϑαι πα; γενεὶ προβησομένην x«i δυσαπάλλακτο»ν. ὃ γὰρ 
ϑὴ τότε χρατῶν τῶν ᾿λαμανῶν “Ἵμερίγος Ó τοῦ Φρεδερίχου 
υἱός, ὃς ἐν τῇ κατὰ Παλαιστίνην ἀνόδῳ τὰ ὕστατα νίπτρα 
λέλουται ποταμίῳ ἐναποψύξας ῥεύματι, καϑὼς ἐν τοῖς κατὰ 
to τὸν βασιλέα ᾿Ισαάώκιον τὸν ἴΔγγελον λόγοις ἱστόρηται, τὴν na- 
τρῴαν εἰληφὼς βασιλείαν Σικελίαν τε παραστησώμενος καὶ 
Ἰταλίαν ὑπαγαγόμενος ἐπὲ τῷδε καὶ Ῥωμαίοις αὐτοῖς ἐπε- 
φύετο, πραγμάτων νεωτέρων ἄτοπος ὧν ἐραστὴς καὶ ῥέκτης Β 
καχῶν δυσαπάλλακχκτος. οὐχ ἀνέδην δὲ καὶ αὐτίκα Ῥωμαίοις 
15 ἦν ἐφεδρεύων, τὸ τῆς ἐγχειρήσεως ἐργῶδες ὑποβλεπόμενος, 
καὶ ἔτι ἔχων τοῖς ὀφϑαλμοῖς προκείμενα ὅπόσα Ῥωμαῖοι κα- 
τὰ Σικελικῶν ἡνδρίσαντο ἐς τὴν ἡμετέραν πρώην παρεμβα- 
λόντων, καὶ παρὰ τοῦ πάπα δὲ τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης οὐκ 
ἔλαττον ἀνασειραζόμενος τῆς προϑέσεως. πέμψας οὖν πρέ- 
λοσβεις πρὸς τὸν αὐτοχράτορα Ἰσαάκιον (οὐ γάρ πω τῆς ἀρχῆς 
ἐξωσεράκιστο) αἰτίας συνείρει ἀναιτίου δήπουϑεν διαστάσεως. 
ἑαυτῷ γὰρ ἀπομέριζε καὶ προσφχείου, ὡς ἤδη Σικελίας ἐξ- 
ουσιάζοντε, τὰς ἐξ αὐτῆς Ἐπιδάμνου μέχρε καὶ τῆς μεγαλω- 


34. οὐκ ἀνέδην] καὶ ἀδιαντρόπως τὴν βασιλείαν δωμαίων γυ- 
ρεύων B. 1η. σιχεληνῶν À. — a. OvrtlQti| συνῆρεν Δ. 


Vix Romanum imperium ab hoc malo respírarat, cum alii nuntii 
graviores afferuntur, et futura maiorem dolorem afferunt quam prae- 
sentia. nam haec quidem, quamvis ex parte molestiam haberent, ta- 
wen libertatis nonnullis reliquiis blandiebantur. quae autem ab oc- 
cidentalibus gentibus iumminebant, ea servitutem universam et per- 
petoam minitabantur. nam Alemannorum rex Amerigus, Friderici fi- 

ius, qui in expeditione Palaestina submersus est, ut. in Isaacii An- 
geli imperio diximus, paterno principatu suscepto, Sicilia et Ttalia 
subactis, Romanos ipsos lacessebat, novarum' rerum importune cupi- 
dus, et grassator inevitabilis. neque tamen statim Itomanos invasit , 
rei difficultate deterritus. positis adhuc ob oculos nostrorum contra 
Siculos fortibus facinoribus, cum pridem in provincias nostras impe- 
tum íecissent, et a veteris Romae Papa ab instituto retralieretur. 
missis igitur ad Jsaacium legatis (nondum enim is imperio exciderat) 
causam: dissensionis inanem quaeritans, Romanas provincias omnes 
ab Epidamno usque ad inclytam urbem 'f'hessalonicensium sibi ut 
Siciliae regi vendicabat, ut belli iure nuper a Siculo exercitu sub- 
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ψύμον πόλεως Θεσσαλονίχης Ῥωμαϊκὰς ἀπαξαπάσας χώρας 
Cóg νόμῳ ὑποκυψάσας πολέμου τῷ τῶν Σικελῶν πρὸ τράης 
στρατρύματι' τὴν γὰρ ἧτταν τούτων καὶ κατατρόπωσιν κατ᾽ 
ἀπάτην ἔλεγε Ῥωμαίων προσυπαντῆσαι, οὐχ ἥκιστα πάντων 
λογοποιὸς ἐν τοῖς ἀνδώνουσιν εὑρισχόμενος. ἐλογίστευε i5 
καὶ λύπας τὰς τοῦ πατρός, καὶ σταϑμίοις οὐ δικαίοις αὐτὰς 
ἐταλάσντενεν, οὐ τὰς προσφάτους μόνον ἀλλὰ xai ὅσαις ἐκεῖ. 
voc ἐκ πολλοῦ προσεπάλαισε, τῆς παλαιτέρας Ῥώμης ἐκλχδειοτά. 
μενος ταῖς τοῦ βασιλέως Ἰανουὴλ ἀγχινοίαις καὶ Ἵταλίας 
ὡσαύτως ἐχσφενδονούμενος. καὶ ταῦτα δὴ τὰ πρὸ Εὐκλεί- τὸ 
δου ἐνυποσίόλως ἀνακινῶν ἤϑελε Ῥωμαίους χρήμασι μεγί- 
στοις πρίασϑαι τὴν εἰρήνην ἢ πολεμησείοντα τοῦτον ἐκ τοῦ 
Ὁ αὐτίκα μάλα καϑυπεχδέχεσϑαι. προσαπἥτει δέ, ὡς εἰ κυρίων 
κύριος καϑειστήκει καὶ βασιλεὺς ἀναδέδεικεαι βασιλέων, συ»- 
ἄρασθαι τοῖς κατὰ “Παλαιστίνην ὁμογενέσιν ἐκείνῳ δι’ uno-15. Ὁ 
στολῆς ναυμαχικῆς στρατιᾶς. ἀντεπιστείλαντος δὲ πρὸς ταῦ- 
sa τοῦ βασιλέως καὶ ἀνδρα τῶν οὐκ ἀσήμων πρεσβευτὴν 
στείλαντος, πρέσβεις ἐκεῖϑεν ἀφίκοντο, ὧν ἅτερος βαρὺς ἦν 
τὴν ὀφρὺν καὶ περιττὸς τῷ παιδοχομῆσαι τὸν ῥῆγα. ἦν δὲ 
καὶ τὰ δι αὐτῶν πρεσβευνόμενα χρημάτων εποδόσεις πολυ- 10 
ταλάντων ἀλαζονεζαί τε καὶ κόμποι καὶ αὐχημάεων ἐγχωρίων 
κατάλογοι, δι᾽ ὧν καταπολιτεύονται οἱ ἀκούοντες. (8) βα- 
σιλεὺς τοίνυν (ἦρχε δὲ ὃ νῦν ἱστορούμενος) μὴ ἔχων ἐπρά- 





5. ἐλογίστευνε) ἐγεϑύμεζε B. 19. τῷ παιδ.) eie βαΐουλος τοῦ 
6ηγός B. 


actas. nam quod is tandem a Romanis profligatus esset, éd fraude fa- 
ctum asserebat, in suis cupiditatibus fucandis fabulator imsignis. 
commemorabat etiam, et iniquis lancibus ponderabat paternas offen- 
8a5: nec eas recentes duntaxat, sed veteres etiam, Manuelis solertia 
veteris Romae Papa contra illum cóncitato, cwius Manuelis opera 
etiam Italia exactus esset pater. ita obsoletis criminibus perfricta 
fronte renovandis, Romanis aut pacem maxima pecunia redimendi, 
aut bellum statim tolerandum arbitrabatur. peeeterea tanquam rex 
regum et imperator imperatorum postulabat, ut Romanmis suis in 
Palaestina popularibus navalia auxilia mitterent. ad quae cum impe- 
rator rescripsisset, et. virum non obscurum ad eum ablegasset: je- 
gati ab eo venerunt, quorum alter homo superciliosus erat, et ee 
nomine superbus, q regis in pueritia curam geseieset. eius lege- 
tionis summa erat, plurimorum talentorum postulatio, arrogantia et 
insolentia verba, rerum eb Alemannis gestarum gloriosa commemo- 
ratio, quibus auditores decipi solent. (8) imperator igitur (potie- 
batur autem rerum is, cuius numc historiam conteximus) cam lega» 





DE ALEXIO ISAACII ANGELI FR. LIB. 1. 629 


xrovo ἀποπέμψαι τοὺς πρέσβεις, κατένευσε χρημάτων τὴν sl- 
οήἥνην ἀλλάξασϑαι, πρᾶγμα μήπω ἐς τόδε καιροῦ γεγονός, 
ὑπεξᾶραι δὲ τὴν βασιλείαν Ρωμαίων ὡς πλουσίαν ὃ βασιλεὺς Ῥ. 30) 
"Αλέξιος προϑέμενος ἐς οὐδὲν ἔργον τῷ χαιρῷ συνᾷδον καϑυ-Υ. 25a 
5 πενήνεκται, ἀλλὰ καὶ λίαν παρακεχινημένον τοῦ σεμνοῦ v6 
xai εὐπρεποῦς καὶ δυὲν μικροῦ πρὸς Ῥωμαίων κατάγελων. 
τῆς γὰρ γενεϑλίου ἐπιστάσης ἡμέρας Χριστοῦ αὐτός t6 τὴν 
διάλιϑον στολὴν ἠμφιάσατο, καὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσιν ἐπετετά- 
χει τὰς χρυσοὐφεῖς περιϑέσϑαι καὶ πλατυσήμηυς ἐσϑῆτας. 
τοοὶ δ᾽ ᾿ἡλαμανοὶ τοσοῦτον ἀπεῖχον ἔχϑαμβοι τοῖς ὁρωμένοις 
τούτοις φανῆναι, ὥστε χαὶ ἀνέϑαλπον μᾶλλον τὸν ἔρωτα ὃν 
ὑπέτυφον ταῖς λαμπρειμογίαις τῶν Ρωμαίων ἐναυόμενον, καὶ 
ηὔχοντο τάχιον κρατῆσαι Γραιχῶν ὡς ὠγεννῶν τὰ ἐς πόλε- 
μον xo) περισπουδαζύντων τὰς ἀνδραποδάδεις χλιδώς. πρὸς Β 
15 δὲ τοὺς συνεστώτας σφισι Ῥωμαίους xai ἐνάγοντας ἐς τὴν τῶν 
λίϑων ἄνϑην ἀφορῶν, οἷς ὃ βασιλεὺς αἷς λειμιὼν ἐνηγλάϊστο, 
καὶ χειμῶνος μέσον χάριτας ἐαρινὰς δρέπεσϑαι xai τὸν 
ὀφϑαλμὸν ἑστιῶν, ,.οῦ χρείαν" ἔφασκον, ᾿,λαμανοὶ τοιούτων 
ἔχουσι ϑεαμάτων, οὔτε μὴν ἐπιτηδείων yvya-5iy ἐμπορπημά- 
20 rc» καὶ στολισμάτων φιλοῦσι ϑειασταὶὲ καϑεστώναι, αἷς ἡ 
κονία καὶ κρήδεμνα xai ἐνώτια παμφανόωντα καὶ τὸ ἀρέσαι 


9. τῆς γὰρ ytrt91.] τῆς γὰρ ἑορτῆς τῶν χριστοῦ γενεϑλίων ἐλ-. 
ϑούσης ἅπαντας τοὺς Un' αὐτὸν ὥρισεν ὁ βασιλεὺς χρυσᾶ ῥοῦ- 
χα φορέσαε τὰ χρείττονα ὧν εἶχον, καὶ αὐτὸς δὲ ἅ βασιλεὺς 
τὴν βασίλειον φορέσαι στολὴν τὴν μετὰ λίϑων x«i μαργάρων 
πολυτελῶν ἔστη ἐπάνω τόπου ὑψηλοῦ ἐξαίφνης φανείς, ποιή- 
σας τὴν νῦν λεγομένην πρόχυψιν. B. 19. οὔτς μὴν] ταῦτα 
γὰρ εἰς τὰς γυναῖχας εἰσὶν ἐπιτήδεια τὰς ἐψιμυϑισιμένας x«i 
τποχλωμένας καὶ σχολαρίκεα φορούσας B. 


tos infecta re dimittere non posset, annuit se pacem pecunia redem- 
pturum , quae res ad id usque tempus facta non erat. et ut imperii 
Romani opes ostentaret atque exaggeraret, rem aggressus est tempo- 
ribus minime consentaneam, sed ab oflicio et decoro alienissimam et 
Romanis prope ridiculam. nam in festo natalis Christi et ipse gem- 
matam vestem induit, et reliquos omnes auralas et laticlavi vestes 
induere iussit. quo spectaculo Alemanni adeo non obstupuerunt, ut 
eorum cupiditas illo splendore Romanorum magis etiam inflamma- 
retur, et Graecos ut ignavos homines et servilibus deliciis deditos 
quamprimum oppugnandi occasionem optarent. cum autem astantes 
Romani eo; hortarentur ut gemmarum splendorem, quibus imperator 
instar prati nitebat, aspicerent et media bruma veris suavitatem ocu- 
lis perciperent, negabant Alemannos talia spectacula desiderare, ne- 
que muliebria ornamenta admirari solere, quae fucis fllammeis, inau- 
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τοῖς ἀνδράσι διαφερόντως ἀσπάζεται." ἀλλὰ xai “Ρωμαίους 
μορμολύϊιτοντες ονῦν ἱχώνει καιρὸς" ἔλεγον ,μεϑαρμοσθῆναι 
τῶν γυναιχωδῶν ἐμπορπήσεων xai σιδήρῳ περισταλῆναι ἀντὲ 
(χρυσοῦ. εἰ μὴ γὰρ τὰ τῆς πρεσβείας λήψονται πέρας καὶ 
πρὸς τὸ τοῦ χυρίου σφῶν καὶ βασιλέως συμβαῖεν “Ῥωμαῖοι 5 
βούλημα, ἀνάγκη τις ἔσται πάντως διὰ μάχης ἀνϑρώποις 
χωρεῖν οἵτινες οὐ λίϑοις ὡς λειμῶνες περιανϑίζοντωαι, οὐδ᾽ 
οἰδωαίνονται πρὸς ἦϑος ἀγέρωχον μαργώρων σφαιρώμασιν 
πρὸς φῶς διαγελώντων σελήνης, 7 ταῖς ἐν ϑυάσοις μεϑίουσι 
λίϑαξιν, αἵ ὡς ἀλαζὼν ὄρνις ὁ Ἰηδικὸς πορφύρᾳ καὶ χρυ- 10 
σῷ περιχρώζονται, ἀλλ᾽ "doeoc ὄντες τρόφιμοι ϑυμοῦ μὲν 
πυρὲ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐρυϑραίνοντιι τοῖς τῶν λίϑων ἐπίσης 
ἀχτινώδεσιν, ἱδρῶτας δὲ ϑρομβοῦντες ἐν τῷ μογεῖν πανὴη- 
μένια ὑπὲρ στιλπνότητα μαργάμων αὐτοῖς καλλωπίζονται." 
zorduovy δὲ καὶ τὰ ὑπὲρ εἰρήνης αἰτούμενα χρήματα εἰς τ5 
D χρυσίον πεντήχοντα χεντηνώρια xaJ^ ἕχαστον χρύγον διδόμε- 
γα. πρὸς ἅπερ ὃ βασιλεὺς ἀπαυδῶν πρέσβιν ἐς τὸν ῥῆγα 
πέπομφε τὸν Φιλοχάλην Εὐμάϑιον, ἔπαρχον ὄντα τῆς πό- 
λεως. οὗτος δὲ πλούτῳ ὑπὲρ τοὺς τότε κομῶν ἑκόντως ὑπέ- 
δυ τὸν πρεσβευτήν. ἀμέλει καὶ δεῖται τοῦ βασιλέως μετὰ τῶν 20 
ἐπαοχικῶν παρασήμων ἐνδοϑῆναξ oi διαπρεσβεύσασϑαι. καὲ 
βασιλεὺς ἐφόδιον ὅπερ 51506 περιχαρῶς αὐτῷ παρασχόμενος 


2. post μορμολύετοντες B σπουδαίους μόνον ὄντας εἰς τὴν τῶν 
λεϑαρίων xai ἱματίων ἐξόμπλησιν. 9. πρὸς qoc] ὥσπερ 
ἐγγαρεν B. ταῖς εὐϑύασι Α. an ταῖς ὠἀμεϑύσοις 5 B. certe 
erii ὧν βλέπετε λεϑαρίων xai uag) «Quy καὶ λίϑων ἀμεϑύσων. 
21. xai ὦ βασιλεὺς ἐνέδωκε, καὶ τὴν ἅπασαν οὕτος ἔξοδον τοῦ 

: εἐποχρισιαρίον ἐκ τοῦ οἰχείου ἐξωδίασε πράγμαιος B. 


ribus radiantihus viris impense placere studeant; ac ut Romanis ter- 
rorem incuterent, nus tempus instare aiunt, ut muliebribus orna- 
sentis sepositis aurum ferro commutent. nam si legatio foret irrita, 
nec imperator regis sui et domini postulatis annueret, necesse eos 
hahituros pugnare cum hominibus qui non gemmis ut prata niteant, 
neque rotundis margaritis intamescant aut amethystis purpurae et 
auro iutertextis pavonis instar glorientur, sed qui Martis alumni 
irae ſlamma oculos suffusi non secus quam gemmae radient, et totos 
dies sudorem fundant margaritis splendidiorem. recensebant etiam 
pecuniam, quae pro pace postularetur, esse auri centenarios L quo- 
tannis pendendos. quam summam cum se imperator solvere posse 
dillideret, Eumathium Philocalem praefectum urbis legatum ad regem 
mittit; qui cum opibus caeteros superaret, ultro id inunus subiit, im- 
peratore exorato ut sibi cum praefecturae insignibus legationem ob:re 
voncederetur. imperator vero viatico quantuin postularat libenter dato, 


DE ALEXIO ISAACII ANGEL! FR. LiB. t... 631 


οἰκείοις ὄψωνίοις τὴν προκειμένην παρῆκε στείλασθαι. ὅϑεν 
ἐποφϑεὶς καινὸς τις καὶ ἔξαλλος πρεσβευτὴς οὐ μόνον οὐδέν 
τι παρὼ τοὺς πρότερον πρέσβεις τετίμητο, ἀλλὰ καὶ γέλων 
εἶφλε τῷ ἀηϑει τοῦ περιβλήματος. ἐπεὶ δὲ τὰ τῆς εἰρήνης 
5 ἕνεχα δοϑησόμενα χρήματα εἰς δέχα πρὸς τοῖς SE χρυσίον 
περιέστησαν κεντηνάρια, ὃ μὲν Φιλοκάλης τὴν τούτων ἀπο- 
στολὴν κατὰ Σικελίαν ἐπέμενε προσδοχῶν ἔνϑα τῷ ῥηγὶ συνε- 
γένετο, βασιλεὺς δὲ φάσχων ὠπορεῖν χρημάτων τς τὰ xe-P. go 
φας ἐφορολύγει, τὸ καλούμενον εἰσπράττων ᾿Αλαμανικόν, τότε 
10 καιγισϑὲν πρώτως, καὶ τὸ τῆς πόλεως ἐκκλησιώσας πλήρωμα, 
τό τε γερουσιάζον xa£ ὅσον τοῦ βήματος τρόφιμον καὶ ὅσον εἰς 
διαφόρους τέχνας καὶ ἐπιστήμας μερίζεται, ἔρανον ὠπἥτει yevé- 
σϑαι καὶ ἀπόδασμα τε καταϑέσϑαι τῆς οὐσίας ἕχαστον. ὑρῶν 
δὲ ὡς οὐδέν τι περαίνει ἀλλ᾽ εἰχῇ τὰ τοιαῦτα μέτεισι, κενο- 
15Aoyo» ἀτεχνῶς, καὶ τοὺς πλείους δὲ κραυγάσους καὶ ora-V.a! 
σιώδεις εὑρίσκων οἷα μηδαμῶς ἀνεκτὰ ἡγουμένους τὰ φορ- 
τικὰ ταῦτα καὶ ἀήϑη ἐπιτάγματα, ὑπό τινων δὲ καὶ λογι- 
στευόμενος ὡς τὰ κοινὰ κατασπαϑῶν καὶ τοῖς συγγενέσι τὰς 
ἐπαρχέας διανειμώμενος ἀχρείοις οὖσι πᾶσι καὶ ἀπεσβεσμέ- B 
20y»04g τοὺς λύχνους τοῦ σώματος, τῆς μὲν προϑέσεως ταύτης 
μεϑ᾽ ὅλης συντονίας ἀπῇρε, μιχροῦ μηδ᾽ αὐτὸς εἶναι διατει- 
γνόμεγοξ ὃ τὸ σχέμμα τότε εἰσενεγκώμενος, ἑτέραν δὲ τραπό- 
μένος ἡτεῖτο τῶν χρυσέων καὶ ἀργυρέων ἀγαϑημάτων ὁπόσα 


2. ἔξαλλος] ξενέχροος ἀποχρισιάρεος Β, 8. vdg τε] χατάϑεσιν εἰς 
τὰς χώρας αὐτοῦ ἐποίησε Β. 23. τῶν χρυσέων») τὰ σχεύη τὰ 
περιττὰ τῶν ἐχχλησιῶν B. 


saís eum sumptibus propositum iter conficere passus est. ita ille insolitu: 
ac potius insolens legatus non modo non maiore quam caeteri ho- 
nore affectus est, sed derisus etiam ob vestitus inusitati novitatem. 
caeterum pecunia, quae pacis causa danda esset, ad XVI auri ta- 
lenta redacta, Philocales in Sicilia, ubi regem convenerat, expecta- 
bat dum ea mitterentur. imperator vero pecuniae inopiam causatus, 
a vinciis tributum exigebat quod Alemannicum appellatur, tum 
primum institutum , et urbano populo, senatu et coetu ecclesiastico, 
opificibus item et artificibus omnis generis convocatis, petebat ut 
quisque de facultatibus suis partem aliquam stipis nomine conferret. 
sed cum se nihil proficere ac frustra talibus rebus niti et inania 
verba fundere cerneret, plerisque etiam vociferantibus δὲ tumultu- 
antibus ob inusitata ista et iniqua tributa, nonuullis vero censoriam 
ei notam inurentibus, quod rem publicam per luxim perderet, inter 
cognatos provincias partitus, qui extinctis oculis omues essent. inu- 
tiles, ab eo quidem instituto. toto ünpetu resiliit, ac propemodum 
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dxióg τοῦ βήματος, μήτε μὴν πρὸς ὑποδοχὴν ἡτοίμασται 
τοῦ ϑείου σώματος καὶ αἵματος τοῦ Χοιστοῦ. ἀποπηδησάν- 
τῶν δὲ πρὺς τοῦτο πολλῶν, καὶ εἰπόντων ὡς κοινοῦν ἐθέλει τὰ 
ἅγια, ἔγνω δεῖν τοῖς ἀλάλοις καὶ κωφοῖς τῶν βασιλέων ἐπι- 
94c9ui μνήμασι, μηδένα τὸν ὑπερφϑεγξόμενον ἔχθυσιν. ἢ 
ἐτυμβωρυχοῦντο οὖν τὰ μνήματα, ὡς τοῖς πώ ποτε Ῥωμαίων 

Cáptaci, καὶ ὅσοις al πράξεις περίδοξοι, τοὺς λαΐνους περι- 
λελεῖφϑαι μόνον χιτῶνας, τὸ ψυχρὸν xai τελευταῖον κάλυμμα 
τοῦτο, παντὸς γεγυμνωμένοις ἐπικοσμήματος τιμαλφοῦς. ἣν 
δ᾽ ὧν οὐδ᾽ 5 τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου σορὸς ἀναφὴς καὶ ιὸ 
ἀσχύλευτος, εἰ μὴ φῶρες φϑάσαντες τὸ δόγμα τοῦ βασιλέως 
τὴν ἐπιτρέχουσαν διάχρυσον ἀγλαΐαν ἐκλοποφόρησαν. ἀμέλει 
καὶ συναγηοχὼς ἀργύριον ἐντεῦϑεν ὑπὲρ τὰ ἑβδομήκοντα κεν- 
τηνάρια καὶ μερίδα χρυσίον τινὸς ὡσεὶ βέβηλον ὕλην καϑῆ- 
x&v εἰς τὸ χωνευτήριον. δυσὶ δὲ τῶν éx τῆς βασιλείου αὐλῆς 15 
τὴν τούτων ἐπαλαϑεὶς συλλογὴν εἶχεν ἀμφοτέρους μετὰ βρα- 
χὺ σύνδρομον τῇ πράξει τὴν ἐκβίωσιν εἰληφότας" ὃ μὲν γὰρ 
πυρετῷ λάβρῳ διαφρυγεὶς ἀπελήλυϑεν, ὃ δὲ ὑδέρῳ κατὰ τοὺς 
ἀσκοὺς οἰδηϑεὶς ἀπεγένετο, 


4. ἀλάλοιςἾ ἄλλοις A. τ. post συλλογὴν B τῶ τε χανεχλείου 
καὲ ἑτέρω. 18. ὑϑέρῳ] ὑδερεώσας xoà ὡς ἀσχὸς ὀγγωϑεὶς 
διερράγη B. ὃ ἐπὶ τοῦ κανιχλείου ἣν αἀνϑδρόνεχος ὁ αἀλυαττιης ὁ 
ἐχτομίας xai ó βάρβαρος margo A. x 


eam postulationem a se profectam esse negavit; et aliam ingressus 
viam, aurea et argentea donaria , quae extra sacrarium essent neque 
corpori et sanguini Christi suscipiendo servirent, postulavit, ab ea 
quoque petitione multis abhorrentibus, quasi sacra profanaturus es- 
get, surda et muta imperatorum monumenta, quae nullum advoca- 
tum baberent, invadenda esse censuit. itaque sepulcra effodiuntur; 
nec ullis Romanorum imperatoribus, quantumvis ob res gestas claris, 
quicquam praeter saxeas tunicas, frigidum et extremum illud pro- 
pugnaculum, relinquitur, omni pretioso ornatu spoliatis. ac ne ma- 
gni quidém Constantini loculus intactus et inviolatus mansisset, nisi 
fures imperatoris decretum antevertissent et aurea illius ornamenta 
abstulissent. unde cum ad LXX centenarios argenji et auri noncchil 
corrasisset, conflari ea tanquam profanam materiai iussit, eius mu- 
neris ministri duo paulo post obierunt, alter ardenti febre, alter 
aqua intercute sublatus. 
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1n Jay ἐφεξῆς — ἀλλὰ τίς ἂν ἀξίως τὰς τοῦ κυρίου P. 309 
5 λαλήσειε δυναστείας; ἢ τίς ἀκουστὰς ποιήσειε τὰς αἰνέσεις V. a5 
αὐτοῦ; φϑάνει τὴν ἀποστολὴν τῶν χρημάτων ὃ τοῦ ῥηγὸς 
"dAauavíag ϑάνατος. οὐ Ῥωμαίοις δὲ μόνον πολνέραστος 
οὗτος γεγένηται, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἑσπερίοις μάλιστα τρισασπώ- 
σιος ἔϑνεσιν, ὅσα τε πρὸς ἑαυτὸν ἐκεῖνος βίᾳ πλέον ἥπερ 
10 πειϑοῖ ἐπεσπάσατο καὶ ὅσα μετελθεῖν μελέτην ἐτίϑετο, ἀεὲ 
μερίμναις κατατεινόμενος xai πρὸς ἅπασαν ἐντίξους ὁρώμε- 
voc ἡδυπάϑειαν, ὅπως μοναρχίαν περιβαλεῖται καὶ κύριος ἐσεῖταξ 
τῶν κύκλῳ δυναστειῶν, τοὺς ᾿Αντωνίους καὶ «“ὐγούστους Καί- 
σαρας τῷ διανοητιχῷ φανταζόμενος, καὶ πρὸς τὴν ἐκείνων 
15 ἀρχὴν ἐκτείνων τὴν ἔφεσιν, καὶ μικροῦ φϑεγγόμενος κατ᾿ Β 
"λέξανδρον ,, τὰ τῇδε καὶ τὰ τὴῆδε πάντα ἐμα," ὠχρός τε xai 
σύννους ὁρώμενος, καὶ τῆς ἡμέρας ὀψὲ τροφὴν προσιέμενος, 
xa£ πρὸς τοὺς εἰσάγοντας παραίνεσιν ὡς χρεὼν ἐκ τοῦ οὕτω 


1. ΒΗ͂Σ. — KOMN.| ϑάνατος τοῦ ῥηγὸς ἀἐλαμανίας B, om A. 
3. TOMOZ B om B. | 


|I MPERII 
ALEXII COMNENI 


LIDER II. 


". Sed quis domini potentiam pro dignitate celebret aut lau- 
des eius divulget? antequam pecunia mitteretur, Alemanniae rex 
moritur , cuius obitus non Romanis duntazat optatissimus, sed Occi- 
dentalibus etiam gentibus gratissimus fuit, tum iis quas vi magis 
quam benevolentia secum coniunxerat, tum iis quas invadere decre- 
verat, semper sollicitus et omnium voluptatum contemptor, ut mo- 
narchiam constitueret et circumiacentibus regnis omnibus dominare- 
tur, Ántonios et Augustos Caesares subinde somnians, et ad eorum 
principatum cupiditatem extendens, et tantum non ut Alexander di- 
ctitans ,,et haec et illa mea sunt," pallidus et severus. cum autem 
sero cibum caperet, et moneretur cavendum eese ne ea re valetu- 
dinem laederet, respondit homini privato quodvis tempus ad cibum 
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σιτεῖσϑαι καχεξίαν ὑποβλέπεσθαι σώματος, dnoguivouerog τε 
καὶ γγωματεύων ἰδιώτῃ μὲν ἐπιτήδειον εἶναι πώντα καιρὸν 
εἰς ἑστίασιν, καὶ μάλιστα ἣν εἰώϑει τογϑεύεσθϑαι, βασιλεῖ δὲ 
Ῥ.διοπολυφρόντιδι μηδὲ βουλομένῳ τὴν κλῆσιν ψεύδεσθαε ἀγαπη- 
᾿ τὸν εἰ καὶ περὲ βουλυτὸν ἐνευχαιρήσει τῇ ἀνέσει τοῦ σώμα- 5 
τος. dÀÀ' ὅπερ ἔλεγον, καὶ πᾶσι μὲν εὐχταῖος ἔϑνεσιν ὃ τοῦ 
ῥηγὸς ᾿Αλαμανίας θάνατος ἐφώνη, Σικελοῖς δὲ καὶ μάλιστα 
ex; οὐδέ τισιν ἄλλοις ἡ τελευτὴ τούτου ὠσπασιωτάτη γεγένη- 
ται, ὅσῳ καὶ τῆς νήσου ταύτης ἁλούσης πλείστοις ὕπ᾽ αὐτοῦ 
κακοῖς προσεπάλαισαν, ἅπερ οὐδὲ ῥάδιον γραφῇ παραδοῦναι. 10 
V. 255 ov γὰρ μόνον ὑπήνεγχαν οὗτοι σφαγὰς καὶ χρημώτων ὑπέ- 
0:500» ἁρπαγὰς καὶ πατρίδος ἐδυστύχησαν ἔχπτωσιν καὶ xo- 
λάσεσιν ἐνυποίστοις καϑυπεβλήϑησαν, ónocat τοῦ ζὴν αἷρε- 
τώτερον τιϑέασε τὸ ϑανεῖν, ἀλλὰ καὶ πόλεις Σικελαὶ πολλαὶ 
χκαϑηρέϑησαν xai φρούρια ἐπίκαιρα κατεσχάφησαν. ἐδεδέει κ5 
γὰρ τὴν ἐς τοὐπιὸν ἐπανάστασιν, καὶ ὡς μὴ ποτε Zuxeloi 
Βτῆς ἐλευϑερίας ἐρασϑεῖεν προμηϑούμενος πᾶσαν αὐτοῖς "ἀγα- 
ϑὴν ἐλπίδα ἀπέχοψε, ὅση ve ἐν χρήμασι καὶ ὅση ἐν ἅρμασι 
καὶ ἵπποις τεϑέαται, καὶ ὅση περιβόλοις πόλεων εὐτειχέστοις 
καὶ ἀνδράσιν εὐγενέσι καὶ ἐχυροῖς ἐρύμασιν ἐμπερικροτεῖ, 20 
πλὴν καὶ τὸ μέλλον δεινὸν ὡς ὦραι ὑφορώμενος καὶ μὴ na- 
οὖν προαποχρουόμενος ἐπεβουλεύϑη παρά τινων, x«i χρείττων 
τῆς ἐχείνων φανεὶς ἐπιϑέσεως οὐ τῷ διὰ ξίφους ϑανάτῳ τοὺς 
2. ἐδεώτῃ) χωριάτη Β. si. xcl χρημάτων») xai τὰς κληρονομε- 
κὰς περιουσίας αὐτῶν ἀφηρέϑησαν καὶ ἐξοριάσϑησαν ἀπὸ τὴς 
πατρίδος αὐτῶν xal χολάσεσιν ἀφορήτοις χαϑυποβλήϑησαν, ἐπεὶ 


ααὶ πολλαὶ γυγναῖχες τοῦ ϑανεῖν μᾶλλον ᾧ ζῆν utv αἰτῶν 
προέϑαγνο» D. 21, δεειγὸν ὁσώραι 


capiendum esse idoneum, id praesertim cui assueverit: regi vero tot 
curis distracto, si nomini suo respondere vellet, satis esse si vesperi 
curare corpus liceret. verum quod dixi, regis Alemanniae mors cum 
omnibus aliis gentibus optata fuerit, tum Siculi ea tanto magis sunt 
exbilarati, quod insula capta gravissimis ab eo malis affecti fuerant, 
quae vix satis describi possunt. non enim tantum caedibus rapinis 
exiliis, cruciatibus intolerabilibus δὲ morte gravioribus afflicti fue- 
rant, sed multae etiam urbes eversae, multa opportuna castella di- 
ruta erant. inetuebat etiam rebellionem eorum, et quo libertatis cu- 
piditatem opprimeret, omnem fortunae melioris spem, quam vel 
pecunia vel currus et equi vel munitae urbes vel viri nobiles vel 
tuta. castella suppeditare queunt, eis ademit. dum autem futurum 
periculum tapquam iam urgens reformidat, et id quod nondum ade- 
rat propuliat, quorundam insidiis est appetitus; quorum conatus 





DE ALEXIO ΙΘΑΑΟΙῚ ANGELI FR. LiB. I. 635 


ἀντιστάτας ἠμύνατο, ἀλλὰ πολυτρύπως πρότερον βασανίσας 
οἰκερύτατα οὕτω τοῦ ζῆν ἐστέρησεν" ὃν μὲν γὰρ διακεχα.. 
λακὼς καχλάζοντι λέβητι καὶ ϑεὶς ἐπὶ κανοῦ κωϑάπερ σῖτον 
ἐκπέπομφε τοῖς οἰκείοις, ὃν δὲ ἠχοντικὼς εἰς πυρὰν ἀνακαεῖ- 
ὅσαν ἑπταπλασίως, ὃν δὲ ἐγσακκεύσας καὶ τῷ βυϑῷ τῆς ϑω- α 
λώσσης παραπέμψας ἐξέτρεψε, τὸν δέ ye πρωτουργὸν τοῦ 
συστρέμματος καὶ πρὸς ἡγεμονίαν ἐπιλεγέντα βαρυτέρᾳ τιμω- 
θέᾳ τῶν λοιπῶν ὑπεδίκασε' στέφος γὰρ ἐκ χαλχοῦ ἐπιτάξας 
γένέσθαι, ἐγκαρσίους ἔχον ὁπὰς ἴσας τοῖς πέρασι, περετί- 
10 9uct τοῦτο τῷ ἀντάραντι χεῖρας ἐκείνῳ, ἔπειτα τέτρασε με- 
γέστοις ἕστορσιν ἐς τὸ διαμπερὲς διαβοεβλημένοις τῇ κεφαλὴ 
ἐνερείσας τὸ διάδημα αὅτω διαφῆχε βαδίζειν, ,ἔχεις" εἰπὼν 
,ο»ὃν ἐδίωχες, av9oons , στέφανον" φϑύνος οὐδείς, dnoAave 
τοῦ ἐφετοῦ σοι λίαν καὶ περισπουδάστου χρήματος." ὃ δὲ 
15 σχοτοδίνης πλησθεὶς καὶ πρηνὴς πεσὼν μετὰ βραχὺ ἐτεϑνή- 
κει, τῷ οἰκτρῷ ἐκείγῳ ἐναπορρήξας στεφανώματι τὴν ψυχήν. 
κατὰ δὲ τὴν ἅλωσιν τῆς Σικελίας ἀπήχϑη μεϑ᾽ ἑτέρων αἱ- 
χμάλωτος καὶ 7j ϑυγάτηρ Ἰσαακίου τοῦ αὐτοχράτορος, ἧς ἡ Ὁ 
κλῆσις Εἰρήνη, καὶ προσαρμόζεται Φιλίππῳ τῷ τοῦ ῥηγὸς 
20 4fAaua»íag ἀδελφῷ, ἐχ πορνικῶν φυέντε σπερμάτων, ἀποβα- 
λοῦσα αὕτη ϑανάτῳ τὸν ἐκ παρϑενίας καὶ πρότερον σύνευνον, 
ὃς καὲ ὀευράννησε Σικελίας μετὰ μόρον τοῦ τεχύγτος αὐτὸν 


Tuyxo£. 


2. ὃν μὲν] τὸν μὲν γὰρ ἐν λέβητε χαλχῶ ἑψήσας xal καταλύσας 
εἰς λέπτα ὥσπερ καγείσχεον, ἀπὸ τούτου τὰ μέλη ἔπεμπε πρὸς 


τοὺς αὐτοῦ συγγενεῖς. D. 6. πρωτ. καὶ πρωταίτεον τοῦ B, 
10. τέτρασι] μετὰ χαρφίων μεγάλων τεσσάρων καταχαρφώσας 
αὐτὸ Β. 


cum antevertisset, insidiatores non gladio punivit, sed variis modis 
miserabiliter excruciatos interfecit. nam alium ferventi aqua exco- 
ctum in canistro pro missu ad suos remisit, alium in ingentem ro- 
gum coniecit, alium culeo insutum in fundum maris abieci& factio- 
nis vero principem et regem delectum graviori supplicio destinavit. 
jussit enim coronam aeneam fieri cum quatuor foraminibus, quam 
eius capiti totidem magnis clavis affxit, atque ita hominem abire 
jussit his verbis ,habes, homo, coronam quam venatus es. nemo 
tibi invidet: fruere usque adeo desiderata ré." is vero vertigine ob- 
orta humi prolapsus paulo post in miserabili illo diademate expira- 
vit. capta Sicilia, una cum caeteris Irene Isaacii imperatoris filia 
captiva est abducta et desponsa notho fgatri regis Alemenniae Phi- 
lippo, amisso priore comiuge, qui post obitum Tancredi patris Sici- 
liae imperarat, 
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D ἀνάγειν πειράσομαι σαφηνείας ἕνεχα τῶν ῥηθησομένων. βα- 
σελεὺς ᾿Αλέξιος, ὥς μοι ἄγωθεν ἀμυδρῶς λέλεχται, οὐχ εἰ- 
ρηνικὸς qiero τοῖς πλείστοις πρὸ τῆς ἐρχῆς ἀλλὰ καὶ Ma» 
πολεμικός, ὅϑεν ἐν ἐλπίσιν ὄκειτο πᾶσιν ὡς οὐ μόνον τοῖς 
χϑυοῖς Ῥωμαίων τὴν λόγχην ἀνατενεῖ βασιλεύσας, ἀλλ᾽ οὐ- 5 
δὲ τοῖς ἀρχομένοις αὐτοῖς ἐσεῖται παντελῶς μέτριος. ἄρξας 
δ' οὖν ἑτεροῖος ὦπτο παντάπασι, καὶ πάντας ἐν τοῖς καϑ' 
αὑτὸν εἰχκαιομύϑους ἀπέδεεξε πράγμασιν. ἵν᾿ οὖν τὰ πλείω 
παραγκωνίσωμαι, μή πῶς τὰ πλείω καταγορεύων ἁλῶ καὶ 
εἷς ψόγον τὴν ἱστορίαν διατιϑέμενος, ἄρξας εὐθὺς ἀγεχήρυξε 10 

P.3iagu χρημάτων ὠνίους τὰς ὠρχὰς ἀνατίϑεσθϑαι ἀλλ᾽ ἀριστέν.. 
δὴν καὶ δῶρον αὐτὰς βραβεύεσθαι. καὶ ἣν ὄντως τὸ τοιοῦ- 
vo» ἐννόημα ἐλευϑέριόν τε ἄγαν xaé ἀξιάγαστον, καὶ κρηπὶς 
χρηστῆς βασιλείας καὶ ὑποβάϑρα καὶ ϑέμεϑλος" οὐδ᾽ a» 
ἐπαλληλίζειν τις ἕλοιτο, οὐχ ἄν ποτε οὐδ᾽ ἐγγὺς ἀφίκοιτο παρα- 15 
δείγματι ἐπὲ τῶν ἡμετέρων ἡμερῶν. εἶἰλλ᾽ οἱ τῷ βασιλεῖ προσήκον- 
τες κερϑοσυλλέκται πάντες τυγχάνοντες, καὶ ταῖς συχναῖς με- 
ταϑέσεσι τῶν ἀρχόντων μηδὲν ἕτερον περισπουδάζειν δεδιδα- 

- γμένοι ὅτε μὴ κλέψαι καὶ διαρπάσαι καὶ τὰς δημοσίους εἶσο 
φορὰς ὑφελέσϑαι καὶ περιβαλέσθαι πλοῦτον βαϑύν, τούς 1620 

B προσιόντας σφίσιν ὅτου ἐνέτυχεν ὡς ἰσχύουσι παρὰ βασιλεῖ 
ἐληΐζοντο, καὶ τὰ ξυλλεγόμενα ἐδιοῦντο χρήματα, ἁδρὼ ὄντα 
καὶ τύχην ἰδιωτικὴν ὑπερβαίγνοντα. διὰ δὴ ταῦτα τὰ τε 


“. εμυδρῶς] συνεσχιᾳσμένγως B. 1:. μὰ γρημαίτων»͵ τὰς 
tros p 1 zdxta dido: ἀλλὰ τοῖς ἐκχρίτοις ἐμῇ "d Mis, 
ἥἄτοες B. 


imperator Alexius, ut supra innui, antequam rerum potiretur, à 
plerisque non pacificus sed admodum bellicosus habebatur. unde 
omues augurabantur eum non modo Romanorum hostes bello peti- 
turum, sed nec in subditos omnino clementem futurum. verum plane 
contrarium evenit, decepta omnium opinione; et ut pleraque omit- 
tam, ne vituperationem potius quam historiain scribere videar, initio 
principatus proclamari iussit se magistratus non venditurum, sed 
delectu ex optimis habito gratuito mandaturum, atque id consilium 
liberale et praeclarum erat, et optimae gubernationis firmissimum 
fundamentum. ngque quisquam est nostro tempore, qui id exem- 
plum vel imitatione consequi vel accedere propius possit. verum 
eius cogna, omnes avari homines, et crebris imperatorum muta- 
tionibus nih aliud edocti nisi furari, rapere, publica tributa depe- 
culari et cumulare divitias, si ab aliquibus ut apud imperatorem 
gratiosi adibantur, eos spoliabant et coactam pecuniam in suam rem 
convertebant ; quae tanta erat ut privatorum bominum conditionem su- 
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ἄλλα ἡμαρτήϑη ὡς oV nore κατ᾽ ἄλλην ἀρχήν, καὶ παντά- 
nuc. τὰ Ῥωμαέων διέφϑαρται πράγματα, καὶ αἱ ἀρχαὶ χει» 
ρόνως καὶ οὐχ ὡς πρότερον τοῖς πρίασϑαι ϑέλουσι προύκειν- 
so. ἣν οὖν τοῦ βουλομένου παντὸς χώρας ἀρχὴν ἀναζώσα- 
5eSa. καὶ τοῦ μεγίστου παρὰ Ῥωμαίοις τυχεῖν ἀξιώματοςς 
ov μόνον τοίνυν οἱ ἐν τριόδοις καὶ ἀγοραῖς καὶ κολλυβισταὲ 
καὶ πραταὶ τῶν ὀϑονῶν σεβαστοὲ ἐτιμήϑησαν, ἀλλὰ καὶ Σκύ- 
ϑαε καὶ Σύροι νιον ἀργυρίων εὕραντο τὸ σεβάζεσϑαι, voi; 
πρὲν ὑπηρετεῖσϑαι δεσπόταις ἠδοξηκότες. τούτων δὲ πάντων α 
10 αἰτέα τις ἦν, ὡς εἴρηται, πρωτουργὸς 7) τῶν βασιλικῶν φρε- 
νῶν ἐλαφρία καὶ τὸ πρὸς διοίκησιν τῶν πραγμάτων dnoog- 
φυές, οὐκ «ἔλαττον δὲ καὶ 7j λιχνεία τῶν περὶ αὐτὸν καὶ τὸ 
πρὸς συλλογὴν χρημάτων ἀπληστόν τινῶν καὶ ἀκόρεστον, 
ὅϑεν ὑπὸ τῆς γυναικωνέτιδος, καὶ ὅσοι τῶν ἐξ ὠνδρῶν αὐτῷ 
15 προσῳκείωντο, διεπετιδύετο τὰ κοινά. τοσοῦτον δ᾽ ἀπεῖχϑ 
τοῦ εἰδέναι τὰ δρώμενα, ἐς ὅσον καὶ Ῥωμαίων ἀποσχοινί- V.252 
ζονται οἱ τῆς Θούλης οἰκοῦντες τὰ ἔσχατα, οὐκοῦν αὐτός τὸ 
ὃ τῆς ἀρχῆς πηδαλιοῦχος κακῶς ἤχου παρὰ πώντων, καὶ τὸ 
ἐς πρωρεῖς καὶ νηΐτας ὕπ᾽ ἀχείνου ταχϑὲν παλαμναιοτάταις 
20 δραῖς ὑπεβάλλετο. ἡ τοίγυν βασιλὶς οὐκ ἀνασχετὸν τὸ γινό- D 
μενον οὕτω κρίνουσα, ὅτι μηδὲ διαδρᾶναι οἷόν v8 ἦν τὸ ταύ- 


6. οὐ μόνον γὰρ καταλλάχται xai ἁλιεῖς xal ναῦται καὶ ὀγηλά- 
«as καὶ πανοπράται xal κάπηλοι σεβαστοὶ ἐτεμήϑησαν ἀλλὰ xai 
κόμανοι καὶ σύρος διὰ χρημάτων» σεβαστοὶ ἐτιμήϑησαν, τοὺ 
πρώην ὄντας αὐθέντας αὐτῶν εἰς οὐδὲν ἡγούμενοι. B. ta. 
λεχνείαὶ λειξουρία D. τ4. ὑπὸ τῶν εὐνούχων xai τῶν παι- 
δοπούλων τῶν οἰχειουμένων αὐτῶ B. — 18. τὸ ἐς πρωρεῖε τὸ 
ἐπιτεϑὲν παρ᾽ αὐτοῦ κεφάλαιον εἰς τοὺς ναύτας τὸ γῦν λεγό- 
μένον driíravioy Β. 


raret. unde cum aliis in rebus ita peccatum est ut in nullo alio 

perio , tum Romana res publica funditus interiit, et magistratus 
peius quam prius venales extiterunt. cuivis licebat praeesse pro- 
vinciae e summum apud Romanos dignitatis gradum consequi. ita 
factum ut non modo triviales et circumforanei homines, nummularii 
et insl&ores, sed Scythae etiam et Syri excusso veterum dominorum 
iuge Augusti crearentur. harum rerum omnium , ut dictum est, pri- 
maria eausa fuit imperatoris facilitas, ne levitas dicam, et ingenium 
imperio ineptum. eo accedebat familiarium eius ingluvies et quorun- 
dam inexplebilis avaritia. itaque mulieribus et cognatis eius res pu- 
blica ludibrio erat. ipse vero- quid rerum gereretur, non magis no- 
rat quam qui in extrema Thule habitant. hino et ipse gubernator 
pessime apud ommes audiebat, et proretae ac nautae omnes ab eo 
delecti atrocissimis diris devovebantur. imperetris vero, quae cas res 
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της ἐρευνητικὸν καὶ ἐρασιχρήματον, ἔγνω μὴ ἐπὶ μακρὸν 
ἐθελοντὲ ἀτρεμεῖν, ἀλλ᾽ ἢ κατὰ τοὐπίταγμα τοῦ ταύτης dv- 
δρὸς τὰς προβλήσεις γένεσϑαι ἀπράτους ἢ γοῦν τὴν βασίλειον 
γάζαν στέγειν τὰ ξυλλεγόμενα, καὶ τὰ μὲν πρῶτα εἰς ὕπουρ- 
γὸν ἡ βασιλὶς ἐπέταξεν ξαυτῇ τὸν Ἰεσοποταμίτην Κωνσταν- 5 
τῖνον" ἣν δ᾽ οὗτος ὃ παρ’ Ἰσαακίῳ τῷ ᾿“Αγγέλῳ τὰ μέγιστα 
δυνηϑείς, καϑὼς ἐν τοῖς περὲ ἐκείνου λόγοις εἰρήκειμεν. 
ἔπειτα δὲ τῷ ἀνδρὲ καταλλάσσει, δύσνως πρὸ τῆς ἀρχῆς εἰς 
αὐτὸν ἔχοντι καὶ μετὰ τὴν τοῦ χράτους ἔτε ἀποστρεφομένῳ 
τοῦτον ἀνάζωσιν, ὅτι τε πολλὰ τῶν καϑεστώτων πραγμάτων το 
“Ῥωμαίοις xexíygx& τοῦ στασίμον, καὶ ὅτε ξυγκυχῶν κατὰ 
πρόοδον καὶ συνταράσσων τὰ σύμπαντα οὐδαμῶς ἔληγεν. ὡς 
P.3:130d» jj τῶν κοινῶν διοίκησις πάλιν πρὸς τὸν ἸΠεσοποταμίτην 
μετανενεύχει, ἔσβεστο 7j τῶν ἄλλων ἰσχύς, ἡμαύρωτο δὲ τῶν 
τῷ βασιλεῖ προσχολλωμένων τῆς δυναστείας τὸ φῶς, καὶ ὃ ι5 
πρώην παρὰ τῷ κρατοῦντι ὠπόβλητος ἀξύμβλητος τηνικαῦτα 
ἐχρίνετο, κέρας ἂν ᾿Αμαλϑείας qero παρ᾽ ἐκείνῳ καὶ πολυμιγὴς 
κρατὴρ ἀγαϑῶν ἢ τὸ παρὰ τῷ Ἰὼβ παμβόταγνον τοῦ ὠγροῦ, 
καὶ πᾶσι πάντα προσφυῶς καὶ καταλλήλως εἰδὼς γέγεσθϑαι, 
φῶς μὲν ὀφϑαλμοῖς ἀναπεπταμένον, ἀὴρ δ᾽ εἰσχεχυμένος Quciao 
ζωογόνος, τὸ τοῦ Περόζου ἄντιχρυς μάργαρον, d&i πρὸς τοῖς 
οὐσὲ τοῦ βασιλέως ὠπαιωρούμενον καὶ τῆς ὅλης ἀγτάξιον ἀρ- 
Ac κρινόμενον, εἴτε μὴν vVdoréuov ὃ περιφόρητος καὶ ᾿Αργος 
Βὸ πολυόμματος καὶ ὃ ἑκατύγχειρ Βριάρεω;. τὸ δὲ δὴ πα- 


4. εἰς ὑπουργὸν] d βασιλεὺς ὡς ὑπουργὸν αὐτῆς Β, 17. 
dy] τεῦ 


non ferendas duceret (neque enim diligentiam et avaritiam eies 
latere poterant), non diu sibi quiescendum rata, aut magistratus ex 
edicto imperatoris non nundinandos aut collectam pecuniam in fiscum 
esse referendam censuit. ac principio eius instituti ministrum deligit 
Mesopotamitanum Constantinum, cuius apud Isaacium summam fuisse 
auctoritatem diximus. deinde eum marito, cui et ante princi 

invisus et post eum quoque parum gratus erat, quod plurima ὃ Ro- 
mana re publica novasset et labefactasset et conturbare omnia noa 
destitisset, reconciliat. igitur summa rerum denuo ad illum devoluta 
caeterorum auctoritas elanguit, et lumen potentiae cognatorum im- 
peratoris est obscuratum, qui vero dudum ab imperatore pro nihilo 
putabatur, tum omnia poterat, et.unus erat instar omnium, unus 
omnia recte statuere, unus omnium moribus se accommodare, omnia 
omnibus pro dignitate posse tribuere putabatur, et ab im i 
latere nunquam discedebat. eam inexpectatam mutationem cum alii, 
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* . Ld ,» 
pxÀoyoy οὑτωσὶ συμπεσὸν βαρέως μὲν καὶ ullos Tzreyxar, 


ὅπόσοι τῆς προτέρας ἰσχύος ἐξέπεσον 7] γοῦν κατὰ πυγολαμ. 
πίδας ἡμαύρωντο μειδιασάσης ἡμέρας" οἱ δ᾽ ἐξ «αἵματος τῆς 
δεσποίνης ᾿νδρύνικός τε ὃ Κοντοστέφανος, ὃς Εἰρήνῃ τῇ ταύ- 
f sgc ϑυγατρὲ συνηυνάζετο, καὶ ὃ ταύτης ὑμαίμων ὃ Καμα- 
τηρὸς Βασίλειος μικροῦ τῷ γενομένῳ καὶ ὠπεπνίγησαν. ἀφέν. 
τες οὖν τῷ τέως τὴν xav? αὐτῶν βληϑεῖσαν καὶ εἰς noooxou- 
gun. κειμένην λίϑακα, τὸν ΠἹεσοποταμίτην φημὲ Κωνσταντῖνον, 
ἐπὶ τὴν ἀφιεῖσαν δέσποιναν ὅλον τὴν δούμον συνέτειναν xac 
vo rà» χόλον ἐμημέχεσαν, ζητοῦντες ἐν χιιρέοις τὴν ὑρεξιν τῆς 
εἰντιλυπήσιως. μετὰ γοῦν ἱκαγωτήτην σκέψιν τοῦ ποιητέου 
καὶ μεϑ᾽ ὅσην τῆς ἐπιβουλῆς προμηϑευσίν ve καὶ προβούλευ- C, 
σιν προσίασι βασιλεῖ πρὸς và ἑσπέρια μέρη ἀπαίροντι. ἐλιίκ 
δὲ τούτῳ ἐντυχόντες ἔφησαν ,u καὶ ἡ φύσις οἷδε τὸ avy;s- 
(5 νὲς τιμιώτερον καὶ πρὸς ἀγάπησιν ἐπιτηδειότερον, εἰλλ᾽ αὐτοὶ 
φιλοβασιλεῖς μᾶλλον xai φιλαλέξιοι πλέον ἢ φιλευφρόσυνοι 
καὶ εἶναι καὶ ἀκούειν βουλόμεϑα. σοῦ μὲν γὰρ μηδέν τι 
ἀπευχταῖον ἐξ ἀνθρωπίνης χειρὸς πεπονϑύτος τὸ κοινὸν τοῦτο 
πώντων ἀνθρώπων σωτήριύν ἐστε, τὸ τὴν βασιλείαν σώζε 
οσϑαι, καὶ ἴδιον ἀγαθὸν ἡμῖν ποιούμεθα" εἰ δ᾽ ἐπὶ oo τι 
ξυμβαίη τῶν ἀδοχήτων, κοινῇ συνανατραπέντες καὶ συμφορὰς 
ἐδίας προσεπιμαξζόύόμεϑα, φρούδων ἁπάντων γεγενημένων ἅπερ 


2. κατὰ] ὥσπερ χωλοιρώτια ἐσβέσϑησιν ἢ, 12. μεϑ' ὅσην) ad- 
dendumne οὐχ εἴπη τις ἄν 14. δὲ] τε A. 15. σοῦ! τοῦ 
APW. "10. ἐστε expungendum videtur. B. σοῦ γὰρ μηϑὲν n«oà 
ἀνθρώπου παϑόντος τινὸς xaxdy, τὴν κοινὴν σωιηρίτπιν πάντων 
εἰνθοώπων, τὸ yao σώζεσθαι τὴν σὴν βασιλείεν χαὶ ἡμέτερον 
ἐσιειν ἀγαθὸν καὶ ἀσάλευτον τῶν ἀνθρώπων σιερέωμακ, τούτο 
ἡ γουμεῦα, 


qui. priori potentia. exciderant. et. ut pyrilampides orlo sole splendere 
desierant, aegre Lulerunt , tum. imperatricis cognatis Andronico. Con- 
tostephano , cui Irene. illius filia nupta erat, οἱ fratri eius Camatero 
Basilio pene ilia rumpebantur. proinde. omisso Constantino, qui ut 
lapillus contra ipsos coniectus erat, totum cursum contra dominam, 
quae eum coniecerat , intenderunt, et bilem suam. evoinuecunt, ultio- 
nis occasionem quaeritantes. et post diuturnam deliberationem et 
summam cautionem imperatorem adeunt in Occidentem abiturum, et 
huiusmodi orationem habent. ,,etsi natura fert ut cognatis maior ca- 
ritas et honos tribuatur, nos tamen ii sunus qui imperatore et 
Alexiun plus diligamus quam Euphrosynam. nam si is ab humana 
manu inviolatus permanserit, imperium esse salvum, cum publice 
omnibus salutare tum privatim nobis est conducibile. sin te casus 
aliquis inopinatus oppresserit, nos in communi otnnimm naufragio 


Nicetas Choniates, 41 
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ἀναδούμεϑα σοῦ βασιλεύοντος." οὕτω φροιμιασάμενοι, xol 
Ὁ δεξιῶς χορδολογήσαντες τὸ τοῦ λόγον βάρβιτον, ἐπήνεγκαν 
τὸν κολοφῶνα τῆς ὑποθέσεως οἷόν τι μέλημα ἐξισνῶν τὸν 
βασιλέα φρενὸς καὶ μεταφέρον εἰς μανιώδη ἀλλοίωσιν, ὡς 
οὐδ᾽ ᾿Αλέξανδρον πάλαι πρὸς ὅπλισιν τὰ Τιμοϑέου ἐνεϑάαζον 5 
κρούματα. φασὶ γὰρ ὡς ,, σὴ ἄλοχος, δέσποτα, ἐς moa- 
V. δξεις μυσαρωτάτας ἀναχεχαλυμμένῃ χωροῖ κεφαλῇ, καὶ σὲ 
τὸν εὐνέτην εἰς τὴν χοίτην ὡς μαχλὰς ἀδικοῦσα δεδέαμεν μὴ 
καὶ νεωτέροις ἐγχειρήσειθ πράγμασι μικρῷ ὕστερον» ᾧ γὰρ 
λεσχηνεύουσα καὶ ἀναίδην συγκαταχλινομένῳ γέγηϑε, τοῦτον 10 
εἰκὸς καὶ ἄρχειν αὐτὴν αἱρεῖσϑαι, καὶ τὴν πᾶσαν πρὸς τοῦτο 
συντείνειν πρόϑεσιν, δεῖ τοίνυν αὐτὴν μὲν ἀνακοπῆναι τοῦ 
πάντα δύνασθαι καὶ πλούτῳ περιρρεῖσθαιε πολλῷ, τὸν δ᾽ 
ἐραστὴν αὐτῆς, ὃν αὐτὸς μὲν ἐς παῖδας ἐνέγραψας, ἡἣ δὲ 
ἀϑεμίτως ξαυτῆς πεποίηκεν ἐπιβήτορα, ἐκποδὼν γενέσϑαι ιΆ 
P. 214 ἀνυπερϑέτως καὶ μάλα αὐτίχα, ὡς μηκέτε τοιοῦτόν τι ξυμ- 
περαίνηται μίασμα, τὰ Ó' εἰς τὴν ἄδικον σύζυγον γενησόμε- 
να χρεὼν ἀναβεβλῆσϑαι κατὰ καιρὸν xa9^ ὃν σὺν ϑεῷ ἀνύ- 
σας τὴν προχειμένην εἰς τὴν Κωνσταντίνου αὖϑις ἐπαναλύ- 
σειας." ταῦϑ᾽ οἱ μὲν εἰπόντες καὶ ὑποθέμενοι ἀνδρῶν ἤκη- 20 
κόεισαν βέλτιστοι καὶ χρῆμα τε σπώγιον ὁμοῦ xai ἀσπάσιον" 
ὅ δὲ βασιλεὺς μέγ᾽ ὀχϑήσας ὅτε τῶν πρὸς τὸν Βατάτζην εὖ- 


9. ᾧ γὰρ] ὃν γὰρ ἀδιαντρόπως ἐπάνω αὐτῆς ἀναβαίνειν πε- 
ποίηχεΒ. ι3, τὸν δ᾽ ἐραστὴν] τὸν δὲ καῦχον xai φίλον αὐτῆς B. 
18. χαϑ' δ») ὅτε σὺν 9€) τὴν προχειμένην ἐκπληρώσης δουλείαν B. 


eliam privatim periclitabimur, iactura earum rerum omnium facta 
quas te imperatore tenemus." hac insinuatione usi argumenti summam 
subiecerunt, et imperatorem velut in furorem impulerunt , eumque 
multo maiorem quam Timothei moduli Alexandrum. „aiunt coniugem 
tuam , domine, citra ullam verecundiam in turpissima facinora delabi 
et adulteriis thalamum tuum inquinare. quare veremur ne paulo post 
novis rebus studeat. nam cum quo impudenter concumbit et suas vo- 
luptates explet, eum probabile est eam etiam ad imperium evectum 
velle et in eam rem omnes suos nervos intendere. est igitur poten- 
tia mulieris et opulentia restringenda: amator vero eius, quem tnte 
adoptasti, illa vero incesto concubitu sibi iunxit, sine ulla mora sta- 
tim e medio tollendus, ne posthac simile piaculum admittatur. cae- 
terum iniquae coniugis poena in id tempus differenda est, quo, deo 
fortunante, ab instituto itinere Cpolim reversus fueris." haec eum di- 
xissent. et monuissent, viri omnium optimi sunt iudicati, quales et 
pauci inveniantur δὲ summo honore afficiendi sint. imperator vero 
graviter indignatus talem sibi pro sumunis meritis referri gratiam, Ba- 





DE ALEXIO ISAACI ANGELI FRA. 118.11. 643 


ποιειῶν ταύτην ἀνείληφεν ἀμοιβήν, στείλας εὐθὺς τῶν δορυ- 
gogo» ἕνα, ᾧ ἐπίκλησις Βαστραλίτης, si9now ἐξ ἀνθρώπων. 
ó μὲν γὰρ τοῖς περὲ Βιϑυνίαν διέεριβε μέρεσιν, ἔτε ὠνειστα- 
εοῦντος ᾿“λεξίου τοῦ Κίλικος. ὃ δὲ Βαστραλίτης ἀφικόμενος 
5xai τοῦτον τοῦ στρατοπέδου ἀπαγαγών, ὡς ἄν οὕτω μηδενὸς 
εἰΐοντος ἀπαγγελεῖ τὰ βασιλέως ἐντάλματα ἅπερ εἰς ἐκεῖνον 
$jx&& φέρων ἀπόρρητα, αὐτός τε τὸ ξίφος ἐσπάσατο καὶ oi τῶν 
κείνου πρὸς φονουργίαν προητοιμάσϑησαν, καὶ ἦν ὅ μεῖραξ 
ἐντεῦϑεν ὡς βύσχημα διαμελιζόμενον. καὶ τὸ μὲν ἔργον τοῦ- 
τἸοτὸ βαρέως καὶ δυσφόρως ἅπας ἤνεγκεν ὃ στρατός, ὁπόσοις 
«0 πραχϑὲν ἐν ὀφϑαλμοῖς προύκειτο’ ὃ δὲ Μαστραλίτης 
πηριδίῳ τὴν τοῦ Βατάτζη κεφαλὴν ἐνθέμενος εὐζωνος ἐπανῆ- 
κεν ἐς βασιλέα. καὶ οὗτος τῷ κρανΐμ πρὸ τῶν ποδῶν Qupéri 
λὰξ ἐναλλύμενος, καὶ ἱκανῶς αὐτῷ ἐμβλέπων, προσλαλιών 
τἤτενα διεξήει μηδαμὼώς ἱστορίᾳ δοϑῆναι πρέπουσαν. C 
3. Kai βασιλεὺς μετὰ τοῦτο τῆς προχειμένης ἐχύμενος 
ἄπεισι πρὸς «à. Κύψελλα, σωτήηριὖν τε ταῖς Θρᾳκίαις πόλε- 
σιν ἐργασόμενος, ἃς οἱ Βλάχοι καὶ Σκύϑαι κακῶς ἐτίθεσαν, 
ἔπειτα δὲ συλλαβεῖν τὸν Χρύσον προθέμενος ἢ γοῦν dvaxó- 
λοψαι τῶν ἐχδρομῶν ἃς ἐποίει λαϑραίως τὰ περὲ τὰς Σέρρας 
κείρων χωρία. ἦν δ᾽ ὃ Χρύσος οὗτος Βλάχος τὸ γένος, τὴν 
3. τοῖς περὶ] εἰς τὴν μεσοϑηνίαν R. 12. πηριϑίῳ] εἰς 
«ὠγιστρον D. τηρειϑίω  APW, 20. τῶν ἐχϑδρομῶν) ἐξερ- 
χόμενον, καὶ χουρσεύονια τὰ περὶ τὰς σέρας χαὶ τὸν στρυ- 
μόνα. ἦν δὲ οὗτος ὅ χροῦσος τὸ μὲν γένος βλάχος, τὴν 
ἡλικίαν μέτριος, ὁμογνωμονήσας μὲν μετὰ τοῦ πέιρου χαὶ τοῦ 


εἰσὰν εἰς ἣν ἐποίησαν ἀποστασίαν, μὴ ϑελήσας dà ἀκολουϑῆσαι 
αὐτοὺς μεϑ' ὧν εἶχε τότε πενταχοσίων. B. 


ἐδίσοιι statim 33 satellitem nomine Bastralitem occidendum curat, 
qui adhuc in Dithyniae partibus agebat, Alexio Cilice adhuc rebel- 
lante. Bastralita vero illuc profectus eum, ut arcani aliquid ab im- 
tore nuntiaturus, longius a castris abducit, et stricto ense cum 
ipse in eum irruit, tum ii qui ad caedem subornati erant eius mini- 
stri, membratim adolescentem tanquam pecudem dissecuerunt. id 
factum et crudele spectaculum totus exercitus aegre tulit. Dastralita 
vero caput eius capsulae impositum celeriter ad imperatorem pertu- 
lit is cum in id ante pedes suos proiectum calcibus insiliisset ac 
p» contemplatus esset, sermonem habuit quem historiae inseri non. 
ecet. 

3. Deinde institutum iter persequens Cypsella abiit, ut Thraciis 
urbibus opem ferret, quas Rlachi et. Scythae populabantur, et Chry- 
sum etiam comprehenderet, aut saltem excursiones eius probiberet, 
«quas clam in Serranum agrum faciebat. erat is Clirysus genere Bla- 


A] 
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γος, ovhxéro ὁμιλῆσαι ταὐτὴ καὶ συνδειπνῆσαι προσέϑφεο. ἡ 
δὲ κρίσιν dni τοῖς εἰσαγομένοις κατ᾿ αὐτῆς ἐξωιτοῦσα ἐνέχει- 
το, καὶ πώντα παϑεῖν ἑτοίμως ἔλεγεν ἔχειν, ὅπόσα ὧν 7) xav 
αὑτῆς ἐξενεχϑεῖσα ψῆφος ἐὠποφανεῖται" ἐδεῖτό τὸ τοῦ βασι- 
λέως μὴ τῇ κομψείᾳ καὶ συγγενείᾳ τῶν καταγορευσάντων αὐ-5. 
τῆς προσώπων, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ καὶ ἀκριβείᾳ τῶν πραγμάτων 
πιροσσχεῖν. ὃ δὲ πρὸς οὐδέν τι τοιοῦτον δαυτὸν ἀπευϑύνας, 
dÀÀd τινας τῶν κατευναστριῶν γυγαιχῶν βασάνοις ὑπαγαγὼν 
xdx τῶν ϑαλαμηπόλων εὐνούχων ἀκριβωσάμενος τὼ τοῦ πρά- 
γμκῖυς, ὠπάγειν αὐτὴν μεϑ᾽ ἡμέρας τῶν βασιλείων ἐκέλευσε, το 
μαντὸς ἐστερημένην ἀρχικοῦ στολίσματος καὶ προβλήματος 
λαμπροῦ. ἐξάγεταε οὖν τῶν ἀναχτόρων διὰ καϑόδον τοῖς 
πολλοῖς ἀδήλου, εὐτελὲς περιχειμένη χιτώνιον, ὅποξον τῶν 
γυναικῶν αἱ χερνήτιδες, καὶ δύο ἀμφιπόλους βαρβάρους 
ἔχουσα, παραγραμματιστρίας καὶ ταύτας τῆς Ἑλληνέδος φω- i^ 
γῆς, καὶ δικώπῳ ἁλιώδι παραρριφεῖσα κατά τινα γυναικείαν 
μονὴν ἀπάγεται περίπου τὸ τοῦ Πόντον στόμα δεδομημένην 
καὶ τῆς Νηματαρέας ὠνομασμένην. ἀλλ᾽ οὕτω τῆς δεσποίνης 
ἐκποδὼν γενομένης οἱ μὲν κατειρηχύτες αὐτῆς οὐ πάντῃ ἀγο- 
παχϑῶς ὑπέφερον τὸ συμβάν, ἐπειδήπερ καὶ τοῦ ἄγαν ἐχ- 20 
χροῦσωε τὴν βασιλίδα πειρώμενοι κατεῖπον αὐτῆς ὃς τὸν 
ἄνακτα, οὐ μὴν ἐκσφαιρίσαι παντάπασι τῆς ἀρχῆς βουλόμε- 
γοι ἢ yo)» ἐχϑεμελίων αὐτῶν εἰς τέλεον κατασεῖσαι, xai τὸν 
βασιλέα οὐκ ῴοντο ὅλως τοιαῦτα δράσειν ποτὲ κατ᾽ αὐτῆς, 


|. προέϑετο ὃ B οὐ χατεδέξατο. 14. el χερνήτιδερ} αἱ πλύ- 
ties Β. καὶ δύο] μετὰ δύο γυναεχῶν σχλάβων μὴ δυναμένων 
συγιυχαίνειν δρϑῶς D. — 1g. ἐχποδὼ»] ἐχβληϑείσης ἀτίμως B. 


recusare, si convicta esset; imperatorem orare ut non eloquentia et 
cognatione delatorum, sed veritate et certitudine rel moveretur, is 
vero ad nullam huiusmodi rem 96 demisit: sed quaestionibus de 
. nonnullis cubiculariis mulieribus habitis, eunuchis etiam illius dili- 
penter interrogatis, post dies Aliquot eam omnibus ornamentis et 
principatus insignibus ademptis palatio educi iubet. educitur illa pes 
desceusum quendam vulgo ignotum, vili vestitu, quali utuntar mer« 
cenariae mulierculae, cum duabus barbaris ancillis, sermonie noatri 
non satis peritis; et in cymbam coniecta in Nematareum, muliebre 
monasterium circa Ponti fauces sitam, abducitur. domina sic amota, 
delatores eius casum illum non prorsus sine dolore tulerunt. nam ea 
de causa illam) detulerant, ut auctoritatem eius imminuerent, non 
wt ipsam imperio deiicerent aut a fundamentis everterent. meque 
unquam hoc imperatorem commissurum crediderant, cuius mollitiem 
φὶ animum «quavis aura impelli solitum non ignorarent. eos igitwe 
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slg τὴν τούτου ἀφορῶντες μαλαχότητα καὶ τὸ φέρεσθαι aU- P. 3i6 
φαις μικροῦ xad ῥιπίζεσθαι. καὶ οἱ μὲν dq? οἷς τὸ γένος 
ἤσχυναν ἤχϑοντο, εἰ καὶ μὴ ἐς ὅσον ἔδει καὶ δυσφορεῖν" καὶ 
οἱ ὀνειδισμοὲ δὲ τοῦ λεὼ xai αἱ κερτομίαε τούτον ἐπιπί- 
5zr0vcci: πατεπίεζον. Ἐξ μὲν οὖν μῆνες ἐξίκοντο, καὶ ἡ βασι- 
λὶς Εὐφροσύνη τῶν βασιλείων ἀποβέβλητο. ἐς τέλος δ᾽ ἂν 
παρεωρᾶτο, εἶ ur ys οἱ τρώσαντες ἰάσαντο, οὐχ ὃν τρόπον 
ἘΑχελλεὺς Τήλεφον, ἀλλὰ τὸ πρὸς αὐτοὺς πάγκοινον μῖσος, 
ὅτι τὴν δοξάσασαν αὐτοὺς οὐδὲν δέον αὐτοὶ ἀπεδόξασαν, εὗ- 
Ἰοράντο πρὸς ἐπάνοδον olds πανάκειαν ἄντιχρυς. παντὸς γὰρ 
τοῦ ἐκ συγγενείας τῷ βασιλεῖ συνωμονοηκύτος, καὶ τοῦ ἢήεσο- 
ποταμίτου Κωνσταντίνου πάντα κάλων, ὅ φασι, κεχινηκύτος B 
καὶ ἀνταρκέσαντος, ἐπανακαλεῖται αὖϑις καὶ προσλαμι)άνεται, 
καὶ ἣν ἰσχὺν τὴν προτέραν ὑπερβαλοῦσα τῇ ὕστερον. τοῖς δ᾽ 
15 ἀντίφροσι πρὸς οὐδὲν ἐβαρυμηνίασε προδήλως ἢ ἐδολορρά-Υ. 200 
φησε τὰ ἀντίσταϑμα, οὔτε μὴν τῇ κωτοχῇ τοῦ ϑυμοῦ ὡς 
Πλήδεια ἀνοίσερησε βαχχευτιχῶς κατ’ αὐτῶν, ἀλλὰ ϑηροκο- 
μοῦσα τὸν σύζυγον καὶ πάλαι μὲν ἀποστέργοντα, τότε δὲ καὶ 
τέλεον αὑτῆς ἀποσχόμενον καὶ πρὸς εὐνὴν ἐχείγῃ μηδαμῶς 
φοσυνερχόμενον, σοφιστικῶς ὑπήρχετο, ϑωπεύουσώ v6 σὺν τέ- 
χνγῃ ἐχρῆτο ὡς ἡρεῖτο τῷ τοῦ ανδρὸς ἤϑει, μικροῦ πᾶσαν 
ἐναζωσαμένη τῆς ὠρχῆς τὴν διοίκησιν. καὶ τῇδε μὲν εἶχε ταῦτα, 
ει. καὶ] πολλὰ xal τοῦ μεσοποταμίτου συνδραμόντος καὶ συν- 
ἐργήσιστος καὶ πᾶσαν μηχανὴν χατασχευάσαντος x«l οἶχονο- 
μήσαντος. B. 14. ὑπερβάλλουσαϑ 17. ἀλλὰ τὸν ἄνδρα αὐτῆς 
ἥκεοτε χολαχεύουσα καὶ τὸ αὐτοῦ xata πάντα πληροῦσα ϑέλη- 


μα. ἐπεὶ καὶ πρότερον μὲν βραϑέως ὠμίλει αὐτῇ, τότε δὲ καὶ 
παγτελῶς οὐ συγαγεμίγνυτο αὐτῇ, B. 


facti.poenitebat, etsi non tantum quantum conveniebat: sed vulgi 
dicteriis et conviciis admodum  mordebantur. abfuit Euphrosyna VI 
menses a palatio; ac prorsus abiecta et perpetuo neglecta esset, nisi 
li qui vulnerarant eam sanassent (non eo quidem animo quo Tele- 
pbum Achilles, sed publico populi odio impulsi, quod nulla neces- 
sitate coacti eam ignominia affecissent, a qua ipsi honoribus affecti 
essent) et Panaceam ad eius restitutionem invenissent. nam cum 
omnes imperatoris cognati consensissepnt, et Mesopotamita Constanti- 
mus omnem, quad aiunt, lapidem movisset, ab imperatore revocata 
maiorem etiam potentiam quam prius obtinuit. nec tamen delatores 
vel aperta vi vel occulta fraude ulta est, insigni moderationis exem- 
plo. maritum vero iampridem a se abalienatum, tum vero eius cons 
suetudine rorsus abstinentem, miris artibus et blanditiis eeotia suo 
vit, ut in ipsius potestate esset; omniaque fere imperii negotia suo 
arbitratu administravit atque haec hactenus. r 
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C 4. Ὁ δὲ Meoonorajurgc Κωνστανιῖνος (δοτέον yap ét 
τῷ λόγῳ τὰ κατὰ τὸν xaO zug Πρωτέω καὶ nolvroonota- 
τὸν ἅμα καὶ ποικιλώτατον τόνδε ἀνϑρωπον) ἀὠνέσπα τὴν 
ὑφροὺν καὶ βλαχῶδες ἔβαινε διὰ τὴν τῆς δεσποίνης ἐπάνοδον. 
xa«9' 0», οἷμαι, λόγον μηδ᾽ ἐξαρκεῖν αὐτῷ ἐς τιμὴν τὸ na-5 
ou βασιλεῖ δύνασϑαι τὰ πάντα οἰόμενος, τὸ μὲν ἐπὶ τοῦ κα- 
γικλείου ὀφφίκιον, ὅπερ Ἰσαακίου εἶχεν ἀγάσσοντος, βρα- 
βευόμενον αὖϑις ὡς μὴ χωροῦν αὐτοῦ τῆς ἰσχύος τὸ μέγε- 
ϑὸς ἀπηνήνωτο, ἐκ δ᾽ ἀναγνώστου κληρωϑῆναι εἰς διάκονον 
ἡρετίυατο, μὴ καὶ τῶν ἱερῶν ἐπιϑιγγώνειν ἀξόνων οὐ κρίνων το 
ὕλως ὠνασχειόν. καὶ ἦν ἢ πρόϑεσις ἔργον εὐϑύς, καὶ βα- 
σιλεὺς αὐτὸν κατὰ τὸν ἐν Πλαχέρναις περίπυστον καϑίξεε γε- 

Dor, καὶ ὃ πατριάρχης ἅμα οἱ παρὴν προχειρίζων τοῦτον ἐξ 
ἀναγνώστου διάκονον, καὶ στάσις αὐτῷ καὶ βαϑμὸς ἀναβά- 
σεως συγκεχώρηται πρώτιστος. τοῦτο δ᾽ ἠνυχὼς σχηματίζε- 15 
ται 10» ὑπονοστοῦντα καὶ μηκέτι τοῖς ὠρχείοις παραβαλοῦν- 
τα 7 ὑποδρηστεύοντα βασιλεῖ ὅλως" τοὺς γὰρ κανόνας μὴ 
ἐνδιδόναε οἱ ὁπωστιοῦν καὶ ϑεῷ ἱερᾶσϑαι καὶ κοσμιχαῖς προσ- 
πλέχεσϑαιε πραγματείαις" ἀποδιεστάναι γὰρ ἄμφω καὶ μη- 
ϑαμῶς συναλείφεσϑαι, ὥσπερ καὶ τὸ δουλεύειν ϑεῷ τὸ καὶ τα 
μαμωνᾷ κατὰ διάμετρόν εἰσιν ἀνεικείμενα. ὃ γοῦν βασιλεὺς 
ὅσα καὶ κιττὸς ἐξεχόμενος τούτου καὶ περιεχύμενος τόμον 
εὐθὺς ἐκϑέσϑαι τὸν πατριάρχην Ἐιφιλῖνον ἠνάγκασεν, ἐνδι- 


1. dorfor] ἐπὶ τούτω γὰρ τῶ λόγω καὶ τὰ κατ' αὐτὸν διηγᾷσο- 
μαι. οὗτος γὰρ ὅ ἡμέτερος ἀρχηγὸς ὅ πολυτροπώτατος ἅμα καὶ 
. ποιχελώτατος ἄγϑρωπος B. — 12, κατῴε Α. 


ᾷ. Constantinus autem Mesopotamitanus (plura enim de Ver- 
tutuno aetatis nostrae et homine calidissimo ac versutissimo dicen- 
da suut) elato supercilio insolenter incedebat ob dominae reditum; 
caque de causa opinor non contentus quod apud imperatorem pos- 
set omnia, Caniclii officium, quod Isaacio imperante obtinuerat ac 
rursus offerebatur, ut suo fastigio inferius renuit, sed ex lectore dia- 
conum creari se voluit, non ferendum ratus ni sacras etiam digui- 
tates contrectaret. continuo quod libitum est impetrat: ab imperato- 
re in inclitum Blachernium templum mittitur, a patriarcha statim 
ex lectore diaconus creatur, stationem et gradum principem conse- 
quitur. hoc confecto negotio, se relicturum palatium et imperatori 
non amplius operam navaturum simulat. neque enim permittere ca- 
nones, eundem et deo sacra facere et civilibus rebus ullo inodo im- 
plicari. distare illa inter sese, neque coniungi posse, quemadmodum 
servire deo et servire mammonae ex diametro pugnent imperator 
voro eum ut hedera. vitein complexus, statim patrlrcham Xiphilinum 
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δόναι τῷ Ἰεσοποταμίτῃ θεῷ καὶ βασιλεῖ νεῷ τε καὶ dpyei- 
οἐς συνδιαπλέκεσϑαι, μηδὲν ὑφορωμένῳ βλάβος ἐκ τῶν κα- Ῥ. 311 
γόνων οἵ τοῖς ἀμφιβίοις τούτοις δριμύσσονται δυσκολαίγον- 
τες. τετέλεστο γοῦν καὶ τοῦτο, μικρῷ δ᾽ ὕστερον καὶ τῆς 
δι λαμπροτάτης πόλεως Θεσσαλονίχης ἀρχιερεὺς προχειρίζεται. 
ἣν ἂν οὖν τὰ τῆς δύξης ταύτης κληρούμενος οὐκ ἀπόβλητος 
ἴσως ὃ ἄνϑρωπος, οὐδ᾽ ὧν ἐς ὕστερον πέπονθε δεινῶν αὐτὸς 
ἑαυτῷ παραίτιος, εἰ τῶν βασιλείων ὠπέστη λαμπρῶς, ὅρον 
ὄψέ ποτε τῇ ἐφέσει τῶν χρημάτων ϑέμενος ἢ τῆς φιλοπρώ- 
τογμονος γνώμης βραχύ τι καϑυπενδούς. νῦν δὲ αλλ᾽ ἢ τῶν 
πολλῶν καὶ μεγίστων τιμῶν, καὶ τούτων ἀνομοίων, λυσσώ- 
δης καὶ ἀπέραντος λίχνευσις καὶ τῶν χϑαμαλωτέρων αὐτὸν 
ἐξέχρουσε, καὶ προύϑηχεν εἰς παράδειγμα τὸν αὐτὸν ὕψους 
ὑπερφυοῦς xaP ταπεινότητος duérgov 7 τοῖς ἀνθρωπίνοις B 
15 πράγμασι βραβεύουσα πρόνοια, καὶ ἀναβὰς ἕως τῶν οὐρα- 
ψῶν καταβέβηχεν ἕως τῶν ὠβύσσων τῇ παλιμπνοίᾳ τῶν πρά- 
ἕξεων. οὐκ ἀνασχετὰ γὰρ κρίνων εἰ μὴ τῇ λαιᾷ μὲν τῶν ἱδ- 
οὧν ἔχοιτο πραγμάτων τῇ δεξιᾷ δὲ τῶν κατὰ τὰ ἀνάκτορα 
λάζοιτο, ισυμμάρπτων τὰς ἀρχὰς ἀμφοτέρας xai περισφίγ- 
20 γῶν ὅσα καὶ λίϑος τῶν διεστώτων συνδέτης dxoóyovoc, ἐμε- 
ταϑέτως εἶχε καὶ πάλιν τῆς πρώην προϑέσεως. ἀλλὰ μηδ᾽ 
ἄτερ τῆς αὐτοῦ γνώμης περατοῦσθαί τι βουλόμενος, ὡς 
σφῆνας τινας καὶ βλῆτρα τοὺς ἑαυτοῦ κασιγνήτους ἐνέβυσε 
6. ἦν ἄν] καὶ εἶχεν ἂν τὸν ϑρόνον méyos τέλους αὐτοῦ, οὐδὲ 
τοσαῦτα δεινὰ ἐπάγϑανεν αἴτιος ξαυτώ γενόμενος B. — 9. τῶν 
χρημάτων om À. — 23. fljrge] μεσοχάλεχκα B. 


privilegio concedere cogit, ut Mesopotamitano simul et deo et imperato- 
ri, et templo et palatio, sine fraude canonum, qui acerbas poenas in 
istos ambidextros statuunt, inservire liceat. hoc quoque peracto, non 
multo post Thessalonicae pontifex designatur. tantam gloriam adeptus 
homo fortasse non contemnendus fuisset, nec ea mala in quae post 
incidit ipse sibi ex parte accersisset, si plane palatio excessisset et 
cupiditati suae tandem modum aliquem statuisset, aut de curiosita- 
te ingenii et rerum gerendarum cupiditate aliquid remisisset. nunc 
multorum et maximorum honorum, eorumque inter sese dissimilium, 
insana et infinita affectatione etiam humiliore statu est excussus, ut 
divina in eo providentia et celsitudinis immoderatae et humilitatis im- 
mensae exemplum statueret; et ad caelos usque elatum insigni re- 
rum vicissitudine ad inferos deprimeret. nam cum vitam sibi acer- 
bam esse duceret, misi laeva templum, dextra palatium teneret, et 
utrasque dignitates nt lapis angularis bina aedificii latera complecte- 
yetur, ἃ pristino instituto non reccdcbat. et: ne quid sine sua au- 
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τῇ ὠρχῇ, ἢ ὡς ἐνώτια ταῖς τοῦ βασιλέως ἑκατέραις ἀἐπηώ- 

C ones» ἐχοαῖς, Ty εἴ ποτε τῇ ἐχκλησίᾳ παραβάλλων τῇ συνό- 
dq συγγένοιτο, μηδὲν εἴη διαπραχϑὲν ἢ καὶ λεχϑὲν ἀφώρα- 
τον, μηδὲ λάϑῃ τις αὐτὸν εἰς τὸν ἐχείνου χῶρον παρειφιών- 

WV.26vev μὴν αλλὰ καὶ πρὸς τὴν Θεσσαλονίχην ἀφικόμενος, καὶ 5 
μιχρὸν τι φανεὶς καὶ ὅσον ἐνιδρυϑῆναι τῷ ϑρόνῳ, ἐς τὸ Bv- 
ζώντιον αὖϑις πτηνὸς ἀνέζευξε, μὴ περιβλέψας εἰς τὰ ὁπέ- 
σω μηδὲ στὰς ἐν πάσῃ τῇ περιχώρῳ, καὶ κατ᾽ αὐτὸ μὲν δὴ 
τοῦτο ἱπερόπτης τῶν ἁπάντων γενόμενος, ὅτι τὰ πάντα τῷ 
δαχτύλῳ μετῆγέ τε καὶ ἔφερε, μάλιστα δ᾽ ὅτι τοῦ βασιλέως 10 
κατὰ τοῦ Χρύσου αὖϑις ἐξωρμηκότος αὐτὸς ἐς ὅσα τῷ fla. 
σιλέξ πρὸς βουλῆς τὰ κατὼ τὸν ἀποστώτην τοῦτον διῳκηκὼς 
ἔδοξο τακειχαῖς ἐνδέξιος ἐπιβαλεῖν ὑποθϑέσεσι καὶ ἀτεχνῶς 
βασίλειον ἱεράτευμα. ὅϑεν ὕπερ ἐπὶ τῶν σωματικῶν ξξεων 

Dó Κόὀός φησι ποιητής, ὡς εἷς τὸ ἄχρον προελϑοῦσαι φιλοῦσι 15 
πρὸς τὸ κώεταντες ὡς φιλυπόστροφοι μεεταφέρεσθϑαι, μὴ ἀτρέ. 
pet ἔχουσαι μένειν τῷ συνεχεῖ ἀεὲ τῆς κιγήσεως, τοῦτο xai 
ἐπὶ τῷ ἹΜεσοποταμίτῃ συμπέπτωκεν ἄντικρυς" ἀεὶ γὰρ τοῦ 
προβαίνειν πειρώμενος καὶ μηδένα τοῦ δοξοθηρεῖν εἰδὼς κό- 
ρον, ἔλαϑεν ὡς ὃ μυϑικὸς κώνωψ ὃ λέοντε συμπλαχαὶς ὧρα- 20 
χνίῳ λεπτῷ συλληφϑεὶς καὶ πᾶσαν ἐπαναλύσας δόξαν δι᾽ ἐτι- 
μίας, ἣν περισπερχῶς ἀνώδευσε πρύτερον, xara τὸ ψαλτῷ»- 
δημα τοῦ Δαβὶδ ,xvyag ἣν καὶ πεσὼν d» τῷ καταχυριεῦσαν 


1. ἐνώτια] σχολα Bp. 19. μιηδένα t χορτασίαν 
ἐπὶ edel ἔχων 21. ἐξαναλύσας 1 Burt —— 
κειϑώς φησι καὶ Ó προφητάγαξ B. 


ctoritate gereretur, fratres auos tanquam clavos et vectes inserebat, 
ac potius velut inaures de utraque imperatoris auricula suspende- 
bet, ut εἰ quando ecclesiasticis conventibus interesset, nullum di- 
ctum aut factum ignoraret, nec quisquam suum se imprudente ec- 
cuperet. Thessalomicam vero profectus, et vix tantisper ibi commo- 
ratus dum in solio collocaretur, summa cum festinatione Byzantium 
rediit. ac ea ipsa de causa contemptor omnium evasit, quod uno di- 
gito regebst omnia, praesertim cum imperatore rursus contra Chry- 
sum profecte, suo consilio industria et opera omnibus rebus contra 
seditiosum quam optime administratis, magnam ingenii laudem esset 
consecutus. unde quemadmodum Hippocrates optimam corporis habi- 
tudinem, quod diu in eodem statu permanere non possit, pericuale- 
sam efse affirmat, ita etiam Mesopotamitano accidit, qui dum sem- 

r crescere studet, dum nullum gloriolaé modum statuit, instar culicis 
llis, ut fabula narrat, post leonem oppugnatum, exiguo arameae 
filo implicatus, omnem gloriam amisit; et dum in pauperes imperi- 
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τῶν τότε πενήτων γνώσεως." ὃς γὰρ φατρίαν οὐ μεερίαν 
ἀϑροισϑέντες καὶ κοινῇ συνελϑύντες ὁπόσων αὐτὸς ταῖς xsga- 
λαῖς κατὰ τὴν τῆς κωμῳδίας ψύλλαν ἐφήλατο καὶ οὗς μι- 
κροῦ κατὰ κόρρης ἐρράπιζεν ὡς ἀνδράποδα, καί τινας οὐχ 
5 ὕὑγεεῖς κατ’ αὐτοῦ κατηγορίας ὡς ἀφυσγετὸν ἠϑροικότες προσ- P.3:8 
fact βασιλεῖ, καὶ τὸ αὐτοῦ εὐένδοτόν τε καὶ ῥάδιον παντὲ 
καϑυπάγεσϑαι ῥήματε συνέριϑον πρὸς τὸ ἔχϑος εὑράμενοι 
κατέδραμον γενναίως" καὶ τὸ ἐντεῦθεν oU μόνον τῶν dva- 
κτόρων ἐκτοπίζεταε ὡς σφαῖρά τις εὐπερίγραπτος διαφεϑεῖ- 
ἴοσα ἰσχυρῷ μηχανήματι, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀρχιερωσύνης ἐξο-- 
στραχίζεται, ἑνός τινος προχοιλίου ἐς ἀγορητὴν ἐπιλέγδην 
παρὰ τῶν ὅλων προβληϑέντος, λέγω δὴ τοῦ τότε δουχὸς τοῦ 
στόλου Μιχαὴλ τοῦ Σερυφνοῦ, ᾧ καὶ μᾶλλον ὁ Mesconosa- 
μέτης ἀντεπολιτεύετο ὡς καὶ ὑπὲρ πάντας ὄντι φιλοχερδεῖ 
15 καὶ τὰ κοινὰ νοσφιζομένῳ καὶ χανδὸν καταβροχϑίζοντε χρή- 
ματα. πλὴν ἀλλὰ τοῦτο μὲν οὐ πάνυ δεινόν, καίπερ ὃν δει- 
γόν, τό τινας ἀβασανίστως καὶ ἀλλης μὲν ὑπηρεσίας ἀδίκου Β 
γλώττης ἀπάγεσθαι πώρεργον, μάλιστα δ᾽ ἀποπέπεειν τοῦ τῆς 
ἱερωσύνης μεγίστου χρήματος, ἐκεῖνο δὲ καὶ λίαν ἐσύγγνω- 
δοστον καὶ πολλὴν ἀβελτηρίαν τῶν δεδρακύτων κατηγοροῦν. 
δεῆσαν γὰρ ἕτερον ἀρχιερέα ψηφισθῆναι Θεσσαλονίκης, ἢ 
τοῦ εσοποταμίτου καϑαίρεσις κατ᾽ ἐρήμην προτίϑεται πρὸς 


c ἐς γὰρ) συναχϑέντες γὰρ καὶ ula φωνὴ γεγονότες καὶ ἕν 
χεῖλος ol πρότερον ὑπ' αὐτοῦ κατεπατοῦντο καὶ εἰς οὐδὲν ἐλο- 


γίζοντο B. τ. οἷς σφαῖρα) οἷα μάπα σερογγύλη B. 1. 
ἑνός] ἕνα ἀπὸ τῶν ὅλων εἰς κατηγορίαν ὁ βασιλεὺς ἐχλεξάμε- 
pog ». 


um exercet, inclinatus concidit, αἱ est in Psalmis Davidicis. nam ii 
quorum capitibus ut comicus ille pulex insultarat, et quibus veluti 
mancipiis tantam non colaphos. infregerat, non parvo coetu coacto 
et criminibus parum sanis concinnatis imperatosem adierunt, et eius 
facilitate ac levitate (nam quovis verbo flectebatur) ad rei odium 
abusi acriter hominem insectati sunt. ex eo non modo ut parvus globus 
robusta machina palatio facile excussus est, sed pontificatu eliam deie- 
ctus, uno ventroso ab omnibus accusatore delecto, Michaelum Stryph- 
num classis praefectum intelligo, cui ut omnium avarissimo culatori et 
publicam pecuniam hiantibus faucibus devoranti in primis Mesopotami- 
tanus adversatus fuerat. verum hoc quanquam grave, non tamen adeo 
grave est, aliquem incomperto crimine cum alio munere, tum vero 
sacerdotio re maxima propter improbae linguae susurros deiici : illud 
vero nullam prorsus babet excusationem et insignem stultitiam ar- 
guit. nam cum aliue Thessalonicae ontifex creandus esset, delibe- 
fatio de Mesopotamitani absentis abrogatione in quaestionem vxoca- 
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ἐξέτασιν. καὶ dg ἔδοξαν σκάζοντά τὸ καὶ μὴ ἐρρωμένα τῶν 
ἐν αὐτῇ κεφαλαίων τινὰ πρὸς ἀρχιερωσύνης ἀφαίρεσιν, ὃ 
δὴ πατριάρχης εἶτε βασιλείῳ ὑπείχων κελεύσματι, sire τῷ 
πρὸς τὸν ϊεσοποταμίτην ἔχϑει φρονεῖν οὐκ ἔχων τὰ καίρια, 
εἴϑ᾽ ἑτέρως καϑ' ὃν οὐχ ἴσημι λόγον ἐκκρουσϑεὶς τοῦ καϑή- ἢ 
xovrocç, τιγὰς τῶν ἀρχιερέων ἀγηοχὼς καὶ δικαστὰς αὐτῷ 
συνεδριάσας, ὅπόσοι κακόσχολοι καὶ τὴν ἐκ βασιλέως εὔνοιαν 
CÓÀAp nodi καὶ συντόνῳ προϑυμίᾳ μεταδιώχοντες, μεταλλοιοξ 
τὴν χαϑαίρεσιν, καὶ παρέντα τινὰ τῷ τόμῳ προσϑεὶς αἰτιά- 
para ἐκ τοῦ δήπουϑεν ἀναμφηρίστου πάσης ἱερᾶς ἀποξενοῦν- τὸ 
ra λειτουργίας τὸν τούτοις ἁλόντα τῷ χαρτοφυλακχκίῳ dmozi- 
ϑ'σιν, ἐκδοὺς ἔχτοτε καὶ τῷ Χρυσάνϑῳ ἀντίγραφον, ὃς τῆς 
Θεσσαλονίκης ἐνεχειρίσϑη τοὺς οἴαχας. κἀπὶ τοῖς τελεσϑεῖ- 
σι τούτοις δέον ἐγχαλύπτεσθαι, τῶν δέ τινες καὶ ἐπεσχιρ- 
τῶν, ὡς εἴπερ πολεμίων ἐϑνῶν ὑπόπτωσις ἐντεῦϑεν χατώρ- 15 
ϑῶτο, ἢ ϑηρίον δυσάλωτον πόλεις ἐξερημοῦν καὶ τοὺς κατοί- 
χους διαφϑεῖρον καὶ πρὸς χρόας ἀνομοίους μεταλλαττόμενον, 
ὅποῖα τὰ “ιβυχὰ φασιν, ἢ ὃ παρὰ τῷ Ἰὼβ ἀνάλωτος δρά- 
xo» συνείληπτο, καὶ ὅ βορὸς μυρμηχολέων ἀπώλετο, εἴτα 
Ὁ μὴν ἣ πολυϑύσανος αἰγὶς καὶ δειματώδης ἐκείγοις εἰς χάος 20 
ἐλήλαταε καὶ διέσπασται. καὶ οὕτω μὲν ὃ ἹΜεσοποταμίτης 
V.262 Κωνσταντῖνος καὶ οἱ τούτου δύο κασίγνητοι τῶν κοινῶν ἐχ- 
χρούογεται διοικήσεων, ἀντεισάγεται δ' ἕτερος περὲ τὰς κοι- 
γὰς διοικήσεις οὐκ ἐγδέων τοῦ ἀχριβοῦς, χαρίεις τὸ ἦϑος, 


9. παρέντα] παρεϑέντα στὐόμῳ] »όμῳ A. 14, dyxalésre- 
σθαι] γων ἄξειν μᾶλλον καὶ κρύπτεσϑαε Β. 24. χαρίει(Ἶ χα- 
ρωπὸς B. 


tur; et cum in ea criminatione quaedam capita claudicare nec satis 
firma esse ad pontificatus abrogationem viderentur, patriarcha , sive 
iussu imperatoris sive Mesopotamitani odio sive alia de causa mibi 
ignota, temere et. contra officium, aliquot primariis sacerdotibus secum 
adductis et in iudicum numerum quibusdam male feriatis hominibus 
relatis, qui benevolentiam imperatoris per fas et nefas captabant, 
abrogationem decernit; et praetermissis ante quibusdam criminibus , 
quae utique convictum omni sacro ministerio pellerent, insertis, id 

ecretum in chartophylacium refert, dato exemplo eius Chrysantho, 
cui Thessalonicae gubernatio commissa erat. quae acta cum summum 
dedecus haberent, tamen erant qui iis non aliter gloriarentur quam si 
hostes devicissent aut feram immanem cepissent. hoc modo Mesopotami- 
tano Constantino et duobus eius fratribus ab administratione re ^ pabli- 
cae remotis, alius succedit, homo accuratus, suavibus moribus, disertus 
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μάλα xe τοὺς λόγους umorogrevety εἰδὼς καὶ ἀπομηκύγειν εἰς 
περιόδους ῥητορικῶς" ὃ Εἰρηνικὸς ἦν οὗτος Θεόδωρος, xai 
παρεῖχεν ἑαυτὸν τοῖς πᾶσι κατάλληλον, συνέζευχται δέ τις 
ἐχείνῳ καὶ τῶν πόνων συνελαμβάνετο φιλοχρηματῶν ἱκανῶς 
5 καὶ βηχὲ συνεχεῖ κάτοχος. ἀἀμφότεροε οὖν ταῖς πολιτικαῖς 
ἐπεστάτουν πρώξεσι. πλὴν τὸ τοῦ Ἰεσοποταμίτον πτῶμα 
μηϑαμῶς ἐν γέλωτι ἔχοντες, ἀλλὰ διὰ παντὸς προορώμενοι 
καὶ τὸ τοῦ κράτους εὔχολον ὑφορώμενοι οὐκ ὄρϑιοι καὶ ἀκλι- 
γνεῖς, ὡς oi ἀκράδαντοι τῶν ἱπποτῶν, κατά 18 πραγῶν xaiP. Jig 
10 ὀρϑίων ἐφέροντο, ἀλλὰ τὸ δυναστεῦον ὑποποιούμενοι ἀνεῖρ- 
yo» τὸ καὶ ἀγεσείραζον ἀεὲ τὴν ἰσχύν, καὶ πολλὰ τῶν δεόν»- 
τῶν παρέτρεχον τὴν ἀπόβασιν εὐλαβούμενοι. 
5. Ἐν τούτοις μὲν οὖν καὶ τοιούτοις παραπλησίοις ἔγε- 
αὐτὸς ἔξίκετο τρίτος ἄρχοντε Ρωμαίων ᾿Αλεξίῳ τῷ Κομνηνῷ. 
15rà δ᾽ ἐφεξῆς οὐδὲν ἀντιστατοῦντα τοῖς προτέροις " δίαιτα 
γὰρ ἦν ἡ αὐτὴ καὶ πάλιν καὶ βίος χαλαρὸς καὶ ἐξημβλυμέ- 
voy φρόνημα ἀεί, τότε δὲ καὶ αἱ εἰρημοκαὶ σπονδαὶ παρωρά- 
ϑησάν τε καὶ συνεχέϑησαν ἃς εἶχε βασιλεὺς ἐκτελέσας μετὰ 
Πέρσου τοῦ διέποντος τὸ Ἰκόνιον. ὃ μὲν γὰρ Καϊχοσρόης 
δο(τοῦτο yap» ὄνομα τῷ βαρβάρῳ) δύο “Ἄραβας ἵππους ἐκῃ 
τοῦ σουλτὰν τῆς xav “ἰγυπτον ““λεξανδρείας τῷ βασιλεῖ 
στελλομένους ἀφείλετο. τοίνυν καὶ ϑατέρῳ τούτων τὸ γόνυ 


6. πλὴν τὸ] ὅμως τὸ τοῦ μεσ. γελοῖον πτῶμα εἰς νοῦν ἔχοντες, 
καὶ οἷα ἐκεῖνος ἔπαϑε χαϑ' ἡμέραν βλέποντες, οὐκ ὀρϑῶς καὶ 
δικαίως ἐπορεύοντο, ἀλλὰ τοὺς ἐνδόξους καὶ περιβλέπτους προσ- 
έχοντες ἀεί ποῖε ἐγνγεδυναμοῦντο, χαὶ πολλὰ τῶν πρεπόντων 
παρέτρεχον καὶ παρέβλεπον, τὸ μέλλον σχοποῦντες καὶ τὴν éx 
τούτου χατάβασεν Β. 


ac potius eloquens, Theodorus Irenicus, qui se comem erga omnes ᾿ 
praebuit. collega ei adiunctus est alius, ab avaritia non alienus et 
perpetuo tussi laborans. qui ambo publicis muneribus occupati Mesopo- 
tamitani casum non deridebant, sed perpetuo ob oculos habebant; et 
imperatoris facilitatem metuentes, non erecti et immoti ut periti 
equites per montes et valles ferebantur, sed velut fascibus submissis 
auctoritatem suam subinde astringebant, et multa necessaria praeter- 
ibant mutationis metu. 

5. His et huiusmodi rebus Alexius Comnenus triennium in im- 
perio exegit. reliqua ab eadem ratione nihil recesserunt. consuetudo 
mansit eadem, vita mollis et perpetuo socors ingenium. tunc foedus 
Iconiense violatum est. nam Caichosroes, eius urbis Sultanus, duos 
equos qui imperatori ab Alexandrino Sultano mittebantur eripuit ; 
quorum alterius genu in cursu luxato, per legatos ab "imperatore 
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ἐξαρϑρωϑθέντι ἐν τῷ πρὺς δρόμον ἀνίεσϑαι πέμψας εἰς βασι» 
λέα συγγνώμην ἡτεῖτο, ὅτι τε ὅλως εἰς αὐτὸν διαβαίνοντας 
ἕππους ἔσχεν ἰδιωσώμενος, καὶ ὅτε περ ἣ τοῦ ἑνὸς ἀχρείω- 
σις καὶ τὴν ἑτέρου ἀποστολὴν πεποίηκεν ὑποστείλασϑαι" πάν- 
soc δὲ φροντιεῖν τοῦ τῷ φίλῳ ἀγνεπαχϑοῦς καὶ τοῦ μὴ τῶν 5 
Ínnov ἐς μακρὸν στέρεσθαι. χαὶ ὃ μὲν ἐφ᾽ οἷς ἔδρασεν εὐ- 
πρόσωπον οὕτως ἠγόρενε τὸν ἀπόλογον" Ó δὲ μήτε τὸ μεγαλό- 
ψυχον ἐπαινέσας μήτϑ μὴν τὴν ἀνάγκην τρέψας εἰς τὸ φι- 
λότιμον, 7 γοῦν ἂν νῷ βαλλόμενος τὸν καιρὸν βαρὺν ἐνστώ- 
την ἀεὶ αὐτῷ ἐφιστάμενον καὶ πρὸς πνῖγμα ἐπὶ πᾶσι κατα- 10 
Coyórta, ὡς πρῖνος αὐτίκα καιόμενος τῷ ϑυμῷ ὑπεβρόντα. 
πλὴν ἕετερον μὲν οὐδέν τε γενναῖον πρὸς ὠντιλύπησιν τοῦ 
Πέρσου συνεώρακε διαπράξασθαι, xaJ? ἑαυτοῦ δὲ στρατεύε- 
ται ἀτεχνῶς καὶ τὸ ξίφος τῷ τέως κρυπτόμενον ἀναδείκνυσι. 
τοίνυν ἐπιτάττει φυλακαῖς ἐνειρχϑῆναε καὶ τὰ ὄντα πάντα 15 
ἀφαιρεϑῆναι ὁπόσοι Ῥωμαῖοί τε καὶ Τοῦρκοι πραγματευταὶ 
τοῦ Ἰκονίου ἀπάρανιμας τὸ Βυζάντιον ἐπεισήεσαν. καὶ τὰ 
μὲν ἐκείνων ἐμπορεύματά τε καὶ ὑποζύγια οὔτ᾽ αὐτὸς εἶχεν 
“ὡς δέον οἰκειωσώμενος,, οὔτ᾽ ἐναπέλειψεν ἐχείνοις" ἄλλα ydg 
ἄλλοις καὶ πάνϑ᾽ ὁμοῦ διεσκέδαστο καὶ ἠφάντωτο" ὁ δὲ βάρ- το 
βαρος τὸ συμβὰν ἐνωτισώμενος, μηδέν τε τῆς προϑυμίας κα- 
ϑυφεὶς μήτε μὴν εἰς δευτέραν βλέψας πρεσβείαν, κατὰ Ῥω. 


2. συγγνώμη» ἔγραψε οὖν d x. πρὸς τὸν βασιλέα συγγνωμο- 
νηϑήναι, διότε τὰ ἄλογα ἐρχόμενα ἐχράτησε, καὶ ὑπεραπολο- 
γεῖτο καὶ τοῦτο, ὅτι δι’ ἣν ἔχω φιλίαν καὶ πληροφορέαν πρός 
σε, καὶ διότε τὸ ἕν ἄλογον ἐχινδύνευσεν, ἐπράτησα καὶ 10 
ἕτερον ες ἀνωφελοῦς ὄντος τοῦ ἑνὸς τοῦ ἑτέρου χωρίς. καὶ σὴ 
δὲ ἀγάπη πάντως δέξηται τοῦτο Β. 4. τὴν] τὴν τοῦῦϑ — 1g. 
ἄλλα yap] ἀλλ ἐσχορπίσϑησαν καὶ ἐχαώϑησαν B. 


veniam petiit quod eius equos intercepisset et quod propter alterius 
laesionem alterum quoque mittere non fuisset ausus. caeterum se 
omnino curaturum ne amico esset molestus, neve diu equis careret. 
hanc speciosam defensionem imperator non, ut magnanimum virum 
decuit, aequo 'animo accepit, neque nmecessitati voluntatem accom- 
modavit, neque temporum rationem habuit quorum difficultatibus 
undique urgebatur, sed statim effervescente bile fulminat. nec tamen 
quicquam facit quo Persam ulciscatur, sed sibi ipsi plane bellum 
infert et gladium contra sese stringit. iubet in carcerem duci et 
omnibus bonis multari negotiatores omnes tam Romanos quam Tur- 
cos, qui Iconio Byzantium venissent; eorum vero merces et iumen- 
ta nec ipse ut decuit sibi vendicavit, nec illis reliquit: unde alia 
alibi dissipata perierunt. quo barbarus audito denuo legatos mittere 
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μαίων ὅπλα βαστάζει, καὶ προσπεσὼν ὠπροσδόχητος ταῖς κατὰ D 
Maíaydgoy κωμοπόλεσε Καρίαν τὸ καὶ Τάνταλον xa9' ἡλε- 
κίαν ἠνδραποδίσατο, καὶ πόλεις ἄλλας ὅτε πολλὰς ληϊσάμε- 
γος πρὸς αὐτὴν ἠπείγετο τὴν κατὰ Φρυγίαν ᾿Αντιόχειαν. καὶ 
S χάχ᾽ áv ἐξεῖλε καὶ ταύτην ὥσπερ χϑιζὰ Καρίαν καὶ Τάντω- 
λον, εἶ μὴ παρὰ δοξαν ἐπέστη τῷ βαρβάρῳ πρὸς τὸ ὀξὺ τῆς 
σκχυλεύσεως οὐκ ἐκ προνοίας τινὸς ἀνθρωπίνης ἄλλα noc αὖ- 
τομάτως ἢ καὶ ϑεόϑεν παρείσπεσόν τε συγκύρημα. ὃ μὲν 
γὰρ νύκτωρ ἐξαναστὰς κατὰ κράτος εἰς ᾿Αντιόχειαν ἤλαυνεν, 
10 ἐπιϑησόμενος ὄρϑριος καὶ πορϑήσων τὸ πόλισμα" ἔτυχε δ᾽ 
ἡμέρας ἐκείνης τῶν παρὰ τῇ πόλεε δυναμένων τινὰ ϑύειν 
γάμους ϑυγατρί. ἦν οὖν, ὡς ἐν ταῖς τοιαύταις εἴϑισται τε- 
λεταῖς, ὅμαδος ἀνθρώπων ϑαλιαζόντων, κύμβαλά τε δι’ ὕλης 
τῆς νυκτὸς ἐκείνης ἀλαλάζοντα καὶ τύμπανα περικτυπούμενα 
15 καὶ ὀρχησταὶ τὼ πόδε παρενσαλεύοντες καὶ χοροὶ γυναίων 
τοῖς ὑμεναίοις πρόσφορα ἄδοντες. ὡς οὖν ἤγγισε τῇ πόλει Ῥ.31ο 
Καϊχοσρόης, €» ὀργάνων ἁρμονίαν sig τα δεξάμενος wai V. 263 
τῆς συμφωνίας τῶν δόντων ἀκροασάμενος οὐχὲ τοῦ ὄντος 
κατεστοχάσατο, ἀλλ' ἀνδρῶν ἡτοιμασμένων πρὸς πόλεμον 
2Σοσυνϑήματα [εἶνγαε ταῦτα ὑπολογισάμενος, τὴν ἐχείνου προε- 
γνωχότων ἔφοδον, ᾧχειο ἐκεῖϑεν καὶ πρὸς τὴν “άμπην dgi- 
κεῖο. ἔνϑα δὴ ἀπογραφεῖς ἐπιστήσας τῶν αἰχμαλώτων περέ 
τὸ τῆς πατρίδος ἕκαστον καὶ τῆς κλήσεως ἐπυνθάνετο, καὲ 
ὅσεις Ó συλλαβὼν ἀνηρώτα, καὶ εἴ τε τῆς οὐσίας ἀπολωλέ- 


12. ἣν οὖν] καὶ κατὰ τὴν συνήϑειαν ἦν σύναξις τῆς δλης χώρας 
ἄχεϊ, χυμβαλά τε xal βούχινα καὶ τύμπανα d ὅλης ἠλάλαζον 
τῆς νυχιός. B. — a4. εἴ τι] τί dno τοῦ πράγματος αὐτοῦ ἐχάω- 
σε B. 


noluit, sed armis alacriter. arreptis improvisa incursione Cariam et 
Tantalum oppida ad Maeandrum sita vastavit, inde ad Plirygiae An- 
tiochiam contendit, eamque fortassis aeque ac heri Cariam et Tan- 
talum cepisset, nisi casus quidam fortuitus impetum eius divina 
potius quam humana providentia fregisset. nam qua nocte ad urbem 
opprimendam properabat, quidam homo potens filiae nuptias cele- 
brabat. erat igitur, ut in huiusmodi festivitatibus solct, tumultus 
bominum convivantium. cymbala, tympana, saltatores et mulierum 
coetus hymenaeum cantantium per totam noctem perstrepebant. ut 
autem ad urbem accessit, Caichosroes, audita organorum harmonia 
et hominum concentu, non rem ipsam coniectura assecutus, sed mi- 
litum tesseras esse, qui suum adventum praecognossent, putans, ad 
Lampen discessit, ibique captivos describendos curavit; et cuiusque 
pateiam et noinen, et a quo captus csset, item an aliquid suarum rerum 
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κει, καὶ & παῖς ἢ ϑυγάτριον ἢ ἄλοχος ὅπό rov. τῶν Περσὼν 
ἀποκόκρυπται. καὶ τοιαύτην ἔχταξιν ποιησάμενος, πάντα 
ἀποδοὺς Ῥωμαίοις καὶ κατὰ φῦλα xai συγγενείας πάντας ἀπο- 
μερίσας, τῆς ἐπὶ τὰ πρόσω εἴχετο. συγκεχεφαλαίωτο δὲ 7 
τῶν ὠνδραποδισϑέντων πληϑὺς εἰς πέντε χιλιάδας ἀνθρώπων." 
ἐν δὲ τῇ ἀπαγωγῇ ταύτῃ ἐμέλησε τῷ βαρβάρῳ καὶ ὕπως τῶν 
ζωαρχῶν μὴ σπανίζωνταε οἱ αἰχμάλωτοι, καὶ σῖτον αὐτοῖς 
διαδοὺς οὐδὲ τὸ τῆς ὥρας ψῦχος παρῆκεν ἀνήκεστον" πέλε- 
κὺν γὰρ ἐγχείριον ἔχων καὶ αὐτουργῶν ἐς σχίδακας διήρει, 
ευχὸν οὕτω, χρόνῳ ἀνατραπὲν γεράνδρυνον. ἀλλὰ καὶ τοῖς τὸ 
συνδραμοῦσε. πρὸς τὴν ϑέαν Πέρσαις ὁμοίως δρᾶν ὑπετίϑε- 
το, προσεπάγων ἅμα καὶ ὑποβάλλων τὸ τῆς ἐργασίας αἰτιον 
καὶ τὸ πρὸς τί εὔχρηστον αὐτοῖς ἐπιλέγων. Πέρσαις μὲν 
γὼρ ἐξεῖναι διὰ παντὸς ἐξιέναε τῆς παρεμβολῆς xai ξυλεύε- 
σθαι, ὅτε μηδ᾽ ἔσται τις αὐτοῖς προσιστάώμενος, Ρωμαίοις δὲ 15 
οὐχί, φυλαττομένοις τὸ μὴ δοκεῖν ἀποδιδράσκειν καὶ τὰ éx 
τοῦδε ὑφορωμένοις ὡς φυγάσιν ἐπιχκεισόμενα δεσμά. ἐπεὶ 
Cóà τὸ Φιλομίλιον κατέλαβεν, ἐπαύλεών τε utsédoxs καὶ γῆς 
ἐπεμέτρησε μέρος πρὸς ἐργασίαν ἀγαθῆς, σῖτόν «s αὖϑις 
διέδωκε καὶ ὅσα τῶν ἡμέρων καρπῶν σπόριμα. ναὲ μὴν ἐλ- 20 
πίδων χρηστῶν ἐνέπλησε, τέλος εἰπὼν ὡς αὐτοῦ καὶ βασι- 
λέως αὖϑις φιλιωϑέγτων καὶ πρὸς τὰς πρότερον σπονδὰς ἀπι- 
δόντων προῖκα καὶ αὐτοὶ τὴν oixads ἐπάνοδον S5ovow- εἰ dé 
τι ὅτερον μεταβουλεύσεται βασιλεύς, ἐπὲ πέντε ὅλοις ἐνιαυ- 


8. οὐδὲ) χαὶ ἐπεὶ χαὶ ψῦχος ἣν, ϑέϑωχε καὶ ἀξινάρεα καὶ 
εζυχούρια ἀνὰ χεῖρας ὥστε χόπτειν ξύλα καὶ ἱστίας ἅπεειν xol 
ϑερμαίνεσϑαι, τοὺς τούρχους δὲ ἐχώλυε τοῦτο ποιεῖν B. 


amisisset, et an filius aut filia aut uxor alicuius a Persa aliquo occul- 
tata esset, pervestigavit. hac inquisitione facta Romanis omnia resti- 
tuit; et omnibus captivis in tribus et familias distributis, qui quin- 
que millium numerum explebant, perrexit. in ea abductione barba- 
ro illud quoque curae fuit, ne captivis victus deesset; et. distribulo 
inter eos frumento, ne frigus quidem neglexit, sed correpta securi 
ipse collapsam arborem «lissecuit. et id spectaculum Persas concut- 
rentes monuit ut idem et ipsi facerent, adiecta laboris eius causa, 
et quem inde fructum percepturi essent. ac Persis perpetuo licere 
lignatum' extra castra ire, quod a nemine impedirentur: Romasis 
vero non item, cavenlibus ne fugére visi compedibus vincirentur. 
postquam vero Philomilium est perventum, et domicilia et agros fer- 
tiles eis assignavit, et rursus frumentum cacteraque mitia legumina 
distribuit; et spe bona impletis denique dixit reconciliata inter se et 
inperatorem gratia et foedere renovato se eos gratuito remissurum 
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τοῖς ἀδασμολόγητοι καϑεδοῦνται, μηϑένα τὸν ὁποιονοῦν ἀπό- 
ὅομα εἰσπροάττοντα ἔχοντες, μετέπειτα δὲ καταβαλοῦνται ἐν 
αὐτὸς ἀνεπαχϑὴ διατάξαιτο σφίσι φόρον, οὐχ ὑπερβαίνοντα 
τὸν ὅρον, ὡς εἰϑισται Ῥωμαίοις, οὐδὲ πρὸς τὸ πολλαπλάσι- 
δον κορυφούμενον. καὶ ὃ μὲν ταῦτα οὕτω διατεταχὼς éna- D 
γῆχε πρὸς τὸ Ἰκόνιον" τὸ δὲ φιλάνθρωπον τοῦτο διάγγελμα 
οὐδένα τῶν αἰχμαλώτων πατρίδος ἀφῆκε μνήσασϑαι, ἀλλὰ 
x«i πρὸς πολλοὺς ὁπύσοι πρὸς Περσῶν οὐχ ἑάλωσων ἐς τὸ 
Φιλομίλιον ἐφειλκύσατο, ἀχηκούτας ὅσα τοῖς xaÓ" αἷμα xai 
το πατριώταις ὃ Πέρσης εἰργάσατο, οὕτως ἐκ τῆς τῶν εἰς ἡμᾶς 
Ῥωμαίων γενεᾶς οὐχ ὅπως ἐχλέλοιπεν ὅσιος καὶ ὠλιγώϑησων 
αὲ ἀλήϑειαι, ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ πληθυνθϑῆναι τὴν ἀνομίαν ἀπε- 
ψυγη τῶν πολλῶν ἡ ἀγάπησις, ὡς τὴν παρὰ βαρβάροις ἀποι- 
xiay πόλεις ὅλας ᾿“Ελληνίδας ἐλέσϑαι καὶ τῆς πατρίδος uot - 
15»o6c ἀλλάξασθαι" αἱ γὰρ συχναὶ τυραννίδες τὸ τὸ ὑπ᾽ ἐρχὴν 
τῆς σώφρονος διαίτης ἐξέκρουσαν, καὶ ταῖς ἁρπαγαῖς τῶν 
κρατούντων οἱ πλείους ἐγγυμνασάμενοι οὐδέν τι πρὸς τοὺς 
ὁμοφύλους μέτριον ὀδνενόουν καὶ διεπράττοντο, ἀλλ᾽ οἷα καὶ tá p. 3, 
παρὰ βασιλέως πρὸς τὰ οὑτωσὶ συμβώντα διμκημένα. στέλλει 
λοτὸν «Τοῦκαν “Ἰνδρόνικον νεανίαν πρώτως ὑπηνήτην τῷ Πέρσῃ 
συμπλακησύμενον. ὃ δὲ eO" ὧν ἡγεμόνευεν, ὀψὲ noit 
τὴν κατὼ τῶν Τούρχων ἔφοδον. (μέλει καὶ yvxióg ἐπιϑέμε- 


2. μετέπειτιἢ ἐγὼ ὑμῖν ἐπιϑήσω τέλος πρὸς τὴν ἣν εἴχετε doi- 
μαϊΐχην συνήϑειαν, πλὴν οὐχ ἐν ἀνάγχη ἡ βίᾳ ΒΒ. 8. ὁπόσοι) 
ὅσοι dno τῶν τούρχων ἐγλίτωσαν xci οὐχ α«ἰχμαελωτίσϑησαν D. 
16. τῶν χρατούγτων om À. — 22. τὴν om Δ, 


esse domum. sin aliud. consilium caperet imperator, eos V integros 
annos immunes futuros, nullo quaestore quicquam postulaturo: dein- 
ceps vero se tolerabile tributun eis impositurum , quod non, ut 
apud Romanos moris sit, constitutum excedat nec multiplicetur. his 
ita ordinatis Iconium rediit. ea tam humana denuntiatio neminem 
patriae meminisse passa est, sed multos etiam a l'ersa non captos 
Pbilomilium attraxit, cum audissent quomodo cognati et populares 
eorum à Sultano tractarentur. sic ab ortu Bomanorum ad nostra 
nsque tempora non modo sancti defecerunt et veritas imminuta est, 
verum etiam ob iniquitatem multiplicatam caritas vulgo refrixit, ut 
integrae civitates Graecae patria cupide relicta ad. barbaros in colo- 
nias abierint. nam crebrae tyrannides subditis sobriam vivendi ra- 
tionem extorserunt; et plerique imperatores rapinis assueti nihil in 
suos ioderati vel cogitarunt vel fecerunt. iam videamus quid impe- 
rator gesserit.  AÁndronicum Ducam adolescentulum adhuc mittit ad 
bellum Persae inferendum. is cum suis Persas sero tandem aggredi. 
lur, et noctu pastores et armenta cuiusdam Amerae Arsenae adortus 
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νος ποιμνίταις καὶ βουχολίοις ἀμηρᾶ τινὸς "dogavi] μετ᾽ od 
πολὺ ἐπανέζευξεν. ἀλλὰ καὶ βασιλεὺς αὐτὸς ὡς ἀπὸ λιοτοῦ 
καὶ Σειρήνων τῶν τρυφερῶν χωρίων τῆς Πιροποντίδος μόλις 
ἀποσπασϑεὶς κατὰ Νίκαιαν καὶ Προῦσαν ἀφίκετο, οὐκ ὦντι- 
μετρήσων ἢ ἀνταποδώσων τοῖς Πέρσαις ὃ ἐμέτρησαν ᾿καὶ 5 
ἀνταπέδωχαν ἡμῖν ἀνταπόδομα, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ τὰς ἐκεῖσε πό- 
Dàeg καὶ χώρας καχῶς διάϑωνται τῶν τοῦ Βάϑους ἐξαναστάν- 
V.a64 vez μερῶν, ἐν οἷς οὐ μέτριοι τότε ηὐλέζοντο. πλὴν xai βα- 
σιλεὺς μῆνα τοῖς ἐκεῖσε ἕνα προσδιατρύψας δεέως ἐπώνεεσιν 
εἰς Βυζάντιον. ἀνατείλαντος δ' ἔαρος γίνονται πάλιν συν- τὸ 
δρομαὶ τῶν στρατευμάτων καὶ συλλογαὶ μεϑ' ὅσης οὐκ εἴπῃ 
τις ἄν δρμῆς καὶ συντονωτάτης ἐπειγωλῆς, ἐπεὶ καὶ ταῖς 
πολλώχις τοῦ ἔτους συνόδοις καὶ ταῖς συχναῖς συντάξεσιν ὃ 
στρατὸς ἀποχναίσαντες στῆναί τε τῶν ἐπαλλήλων συνελεύσεών 
ἤρων καὶ τῆς οἴκοι ἀναβολῆς ἐγλίχοντο. ὡς ὑπὲρ ἰσχὺν τοί. 15 
γυν ἀγωνιούμενοι συνελέγησαν, καὶ ἢ κρείττους τῶν ἀλλοφύ- 
λων ἐσόμενοι 7 μετ' εὐχλείας ὑπὲρ τῶν πατρίδων ἀποϑανούο 
μενοι. καὶ οὕτω μὲν αἱ δυνάμεις εἷς εἰς ἕν στρατόπεδον τὰ 
Κύψελλα συνηϑροίζοντο. 

C 5. Ὁ δὲ βασιλεὺς αὐτογνωμονῶν ἀποϑαρρεῖ ὅπερ ὁ λό- 20 
γος λέξων ἔρχεται. ἔπασχε τὰ ἄρϑρα τοῦ σώματος κατὰ 
κύχλον οἱονεὶ καὶ περίοδον, τοὺς δὲ πόδας xai μάλιστα ἕλης 
ἐνσχηπεούσης μοχϑηροιέρας καὶ ὀδύνας δυσυποίστους dnori- 


1. domui A. εἰς ἔνα τόπον εἰσελϑὼν xal πρόβατα καὶ βόας 
ἀμηρά τινὸς ἀρσανὴ καλουμένου p τῶν πιστιχῶν λαβὼν B. 
2. λωτοῦ) γλυκοκαλάμου B. . τῆς IIgom.] τοῦ κατὰ ere- 
»οὔ B. 7. τῶν τοῦ] οἱ ἀπὸ τοῦ μέρους τοῦ λεγομένον βα- 
ϑέου ῥύακος B. 2i. κατὰ κύκλον] κατὰ τὴν τῆς σελήνης 
ἔχλειψεν B, 





mon multo post recessit. sed et ipse imp 
dis locis aegre tanquam a loto aut cantu 
et Prusam est profectus, non ut Persas 
tho digressi, ubi magnus eorum numeru 
agros finitimos popularetur. nec amplius 
zantium rediit. inchoante vere denuo c 
ui milites enhn frequentib 
us fatigati ea molestia carere et diut 
concurrunt igitur ut ultra dimicaturi, et 
pro patria occubituri. ita copiae Cypselli 
runt. 











5. Ausus est et imperator sua sponte id quod iam dicam. mor- 
bo articulari per certa intervalla laborabat, et dolore pedum ἴα pri- 
mais afligebatur, pelore materia eo delabente et cruciatus intolerabi- 
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κεούσης, ἔξ ὧν ἀκινησίαι τε προσεπήγοντο τοῦ πάϑους φλε- 
; γμαίνοντος καὶ λάβροι πυρετοὶ πολλώκις ἐπήγεζον. κατά τινα 
οὖν ἡμέραν τὼς ϑύρας τοῦ κοιτῶνος ἐπιζυγώσας, ἄλλῳ μὲν 
ουδενὲ τοῖς δὲ προκοίτοις ἐκφήνας τὸ ἀπόρρητον, σιδήρια πυ- 
᾿βρακτωϑθένεα τοῖς σκέλεσιν ἐπιτίϑησι, xai. εἰς βάϑος τὸν xav- 
τῆρα ἐπαγαγὼν τὰ μὲν πρῶτα φιλοσοφῶν τὰς ὀδύνας πρὸς Ὁ 
τὰς καύσεις τῶν ποδῶν ἀπεμάχετο, μεϑ' ὕβρεων τὸ τοὺς ia- 
τροὺς ἀπεπέμπετο, πορὶ uova τὰ καϑάρσια τούτους λέγων 
dei στρέφεσθαι καὶ μηδέν τι πλέον τῶν κεγνωσίμων εἰδέναι 
10 xaé μετιέναι τοῖς κάμνουσιν ἴαμα. τὼ δ' ἐφεξῆς φλεγμοναὶ τῶν 
καυτηριῶν καὶ περιωδυνίαι τῶν πρώην δριμύτεραι. ἑατροὶ ἐπὲ 
τούτοις eioxexiguévos οὐχ ὃ μὲν ὃ δ᾽ ov, ἀλλὰ πάντες κοι- 
γῶς. πρὸς δὲ τούτοις καὶ δέος ὑποθρᾶττον τὸ αἷμα, μή πως 
τὸ τῆς ὕλης μεθιστάμενον, τῆς περὲ τοὺς πόδας καϑύδον 
15 ἀναχοπέν, εἰς τι καίριον ἐνσχήψῃ μέρος τοῦ σώματος, καὶ 
αὐτὸν μὲν παρασύρη τοῦ ζῆν αἰφνηδόν, ἡ δ᾽ ἀρχὴ μεταπε- 
σεῖταε παρὼ δόξαν πρὸς ἕτερον. οἱ μὲν οὖν τῶν σωμάτων 
ϑεραπευτῆρες φαρμακεύειν αὐτὸν ἐγνώκεσαν" οὕτω γὰρ ἂν 
τὸ τῆς ὕλης κινούμενόν τὰ ἅμα καὶ πλεονάζον γαληνιάσειε 
Δοταῖς κεγώσεσι. καὶ ἦν τὰ φάρμακα ἦμαρ παρ᾽ ἦμαρ σχεδὸν 
καραννύμενα, καὶ τὸ ἀνύσιμον αὐτοῖς ἐφωμάρτει. ἡ δὲ βα- 
σιλὲς Εὐφροσύνη ἐφρόντιζε μὲν καὶ τῆς ὑγείας, ὡς εἰκός, 


, 


2. λάβροι] πυρετοὶ διαχπεῖς αὐτὸν ἐξέκαιον B. ὃ. περὶ μό- 
να] ὡς μηδὲν ἄλλο γινώσκοντας ἢ πυτίζεειν μόνον βοηϑήματα καὶ 
χαυχωμένους di αὐτῶν τὴν βοήϑειαν ἀνθρώποις παρέχειν B. 
12. οὐχ ὁ sir] οὐχ εἷς καὶ eic ἀλλὰ πάντες ὁμοῦ. xai φόβος ἦν 
παρα τοὺς αὐτοῦ συγγενεῖς μήπως B. 


jes excitante, qui et motum adimebant et acres fobres inflamma- 
bant. quadam ergo dio foribus cubiculi clausis arcanum neroini prae- 
t am cubiculariis indicat; et ferramentis candentibus in tibias 

e impreseis principio dolotes animo philosophico perfert et 
comtumeliosis dictis medicos repudiat, quod in solis purgationibus 
versari didicissent, neque quicquam remedii uitra evacuationes ad- 
bibere scirent. deinde vero ustionibus inflammatis, et maioribus do- 
joribus subsecutis, medici non singulatim sed omnes simul convoca- 
ti sumt, cognatis eius metuentibus πὸ decursus humorum ad crura 
impeditus principali aliquo membro insesso necem illi subito infer- 
ret, οἱ imperium praeter ex tionem ad alium transferretur. ac 
saedici pharmaca ei praebere decreverunt , ut commotio simul. et se- 
dundantia humorum egestionibus sisteretur. itaque medicementa ein- 
gelis fere diebus tempesabantur, eeque same frustra efant. at tm- 
Peratria Euphrosyae, quanquam de veletudioe iuariti ut par erat 
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P323 toU εὐνέτου, ἐσχέπτετο δὲ πλέον μετὰ τῶν συνήϑων, καὶ οἷς 
τὰ κρυφιωδὴ τῶν βουλευμάτων προσανετίϑει καὶ τοῦ στή- 
ϑους ἀνεμήρυε τὰ ἀπόρρητα, xai περὶ τοῦ παραληψομένου 
τὴν βασιλείαν, ὡς ἔσται τις αὐτῇ μὴ ἀνάρσιος μηδ᾽ ὠπεχϑὴς 
ἐλλ᾽ donociog. βασιλεῖ μὲν γὰρ οὐκ ἣν διάδοχας υἱὸς τῆς 5 
ἀρχῆς, δυάζουσαι δὲ ϑυγατέρες, καὶ αὗται τῶν συνεύνων 
μικροῦ σπανεζόμεναι" ἡ μὲν yàg προφερεστέρα καϑ' ἥλικχί- 
αν Εἰρήνη ϑανάτῳ μαλαχῷ δαμέντα τὸν σύλλεκτρον ᾿Ανδρό- 
ψιχὸν τὸν Κοντοστέφανον ἀπεβάλετο, Ama δὲ ἡ κατὰ γένε- 
σιν ἐφεπομένη, τῷ δὲ κάλλει προτερεύουσα, Ἰσαακίῳ συνῴῷ.- 10 
κει τῷ Κομνηνῷ, ὃς κατὰ υσίαν ἐναπέϑανε τοῖς δεσμοῖς, 

Bec ἐν τοῖς ἔμιπροσϑεν λόγοις εἰρήκειμεν. ἐπιλογαὲὶ τοίνυν καὶ 
ψηφηφορίαι τῶν ἀρξόντων ἄλλαι τε παρ᾽ ἄλλων ἐγίγοντο καὶ 
πᾶσαι πρὸς τὸ τῶν προβαλόντων ἐτολοῦντο χρήσιμον. τοῦ 
δ᾽ ὠξίως βασιλεύσοντος Ῥωμαίων καὶ ὡς ἄριστα τὰ κοινὰ 15 
διακυβερνήσοντος πράγματα οὐδεὶς οὐδένα λόγος εἰσήρχετο, 
dors ὑπὸ τῶν ἀβελτέρων καὶ νήπια ἔτι ἐν γάλαξιν ὄνεα καὶ 
σπαργάνοις ἐνειλημένα πρὸς τὴν ἀρχὴν ἐπεκρέγετο. . αὑτῶν 
μέντοι τῶν ἐν γένει καὶ πλούτῳ περιβλεπομένων ὃ μὲν πρωτο- 
ergoroo ἹΠανονὴλ ὃ Καμύτζης τῷ πρὸς μητρὸς ἐπεχάϑητοο 
Suiv τῷ σεβαστοχράτορι Ἰωάννῃ, οὗτος δ᾽ αὖϑις κατ’ αὐτοῦ 
ἀντωφϑάλμει. οὗ δὲ τοῦ βασιλέως κασίγνητοι τϑεῖς ὄντες 


Cxai παρ᾽ ᾿Ανδρονίκου τυφλωϑθέντες, ἀλλὰ δὴ καὶ ὅ ἐπὶ τῇ 


1. μετὰ τῶν ὧν εἶχε συνήϑειαν μυστηρεύεσϑαι B. 13. 
ὥστε] καὶ τοσοῦτον ὅτι καὶ νήπια βυζάνοντα ἐψφόφουν εἰς 
1η» τῆς βασιλείας ἀρχήν B. 22. τοῦ βασ.] τῆς βασελίσ- 
σης Α. 


sollicita, tamen cum iis quibus arcana sua committebat de successo- 
re imperii magis deliberabat, ne is sibi inimicus et infensus esset, 
sed potius amicus. nam imperator filium non habebat, sed &aas dun- 
taxat filias, easque viduas: nam lrenes maritus Andronicus Cont- 
stephanus obierat, Anna vero ut natu minor, ita forma praestanti- 
or, Isaacio Comneno nupta fuerat, qui in Mysia in vinculis obiit, 
ut supra narravimus. igitur alii atque alii imperatores nominantur, 
sed omnes qui iis opportuni essent ἃ quibus nominabantur. de eo 
vero deligende qui rem publicam optime et e dignitate Romanorum 
adminiswaret ; nemini quicquam in mentem veniebat. unde vecordes 
homines etiam infantes in canis adhuc vagientes designahant. ex no- 
bilitate et. opibus claris Manuel Camizes protostrator avunculo suo 
Iohanni sebastocratorf adversabetur. is vero vicissim illum impedie- 
bat. tres vero imperatoris fratres ab Andronico excaecati, €t eorum 
sororiws lohanmes Cartacuxenus, et ipso orbus oculis, filiis soia fa- 
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ἀδελφῃ αὐτῶν γαμβοὸς ὃ Καντακουζηνὸς Ἰωάννης ἔξόμματος v. 65 
καὶ αὐτὸς δεικνύμενος, παισὲ τοῖς ἑαυτῶν τὴν ἀρχὴν ἡνδρο- 
λόγουν. ἦσαν δ᾽ οἵ χϑές τε καὶ πρώην διαμασσώμενοι τὼ 
δρυόκαρπα καὶ τὰ Πονεικὰ ὕεια κρέα ἐπὶ στόματος ἔτι φέ- 
βροντῆς ἐπείρων καὶ ἤρων τῆς βασιλείας μάλα λαμπρῶς, καὶ 
ὅλοις ἐς αὐτὴν περιέργοις ἐνητένιζον ὄμμασι, προαγωγοῖς; xai 
προμνήστορσε χρώμενοι ὅπόσοι τῶν ἀγοραίων ὥνιοε χρημά- 
τῶν καὶ κοιλιόδουλοι, ὡς μαχρῷ κάκιον τοῦ καϑ' ἔνα τὸ κοι- 
νῇ γινόμενον ψήφισμα. ὦ περίπυστον πρᾶγμα Ῥωμαίων 
τοἀρχή, καὶ πᾶσιν ὄϑνεσι ζηλωτὸν καὶ προσκυνητὸν ἀξίωμα, 
οἵους ὑπήνεγκας βιαστάς ! οἷοί σοι ἐπανέστησαν ὑβρισταί "Ὁ 
οἷοί σοι ἐπεμάνησαν ἐρασταί! οἵους ἐνηγχαλίσω ! οἵοις ὑπέ- 
ϑηκας δαυτὴν καὶ φιλοτήτων μετόέδωχας ἐταινιώχεις τὸ τῷ 
στεφάνῳ καὶ περιέβαλες τὸ διάδημα καὶ τὸ φοινικόχρουν n&-- 
15 ριέδησας πέδιλον! ϑυμαλγέστερώ εἶσιν ὄντως τὰ σὰ ὧν πέ- 
πονϑὲ Πηνελύπη παραλληλιζύμενα, καὶ κατ᾽ οὐδὲν ὠπέοικας 
βασιλείας γυναικὸς πανευδαίμονος, σεμνῆς τὸ κάλλος, εὐφυ- 
οὖὔς τὸ μέγεϑος, εὐπρεποῦς τὴν ὕψιν, ἑαλωκυίας μέντοι χερ- 
civ ἐραστῶν ἀναιδῶν μηδὲ τιμωμένων ὀὁβολοῦ παρ᾽ ἐχέφρο- 
200i», οὔτε μὴν ἐχόντων τὸ μεγαλοπρεπὲς αὐτῆς συνιδεῖν μηδ᾽ 
εὐλαβουμένων τὸ ὕψος μηδ᾽ ὑποστελλομένων τὸ εὐγενές, ἐνίο- 
τε δὲ καὶ πρὸς ὕβριν περιελχόντων x«i εἰς χοίτην ἀπαγόντων 


ι:. ἐξ ὀμμάτων A. 3. οὗ χϑέςἢ οὗ τὰ βαλάνια καὶ τὸ λαρδὲν 
τρώγοντες πρὸ ὀλίγου καὶ αὐτοὶ ἐπεθύμουν τὴν βασιλείαν B. 
διαμασσώμενα ἈΑΡΎΥ. 9. ὦ περίπυσιον χαὶ ἐξάχουστον 
dxovGua j τῶν (ωμαίων ἐρχή, ἡ παρὰ πώντων τῶν ἐϑνὼῶν 
φϑονουμέγη B. 13. ἐταινιώχεις etiam Α. 15. ὧν) οἷς Δ. 
19. μηδὲ] μηδεγὸς ὀβολοῦ ἀξιαζόντων B. 


vebant. erant etiam qui Ponticarum nucum et suillarum carnium reli- 
quias adhuc in dentibus gestantes, imperium haud dissimulanter et 
amarent et ambirent, et curiosos in id oculos defigerent , sed pro- 
nubis sew lenonibus utentes hominibus circumforaneis, qui ventri 
serviebant et pecunia facile corrumpebantur. quanto deterius est suf- 
Íragium multorum quam unius! o celebre Romanorum imperium, et 
omnibus gentibus admiranda et adoranda maiestas, quales tyrannos 
pertulisti! quibus iniuriis exagitata es! quales amatores in te insa- 
nierunt! quales homines es amplexa! qualibus te substravisti et oscu- 
la praebuisti! quales corona et diademate et purpureo calceo ex- 
ormasti! graviora utique ab illis pertulisti quam Penelope a procorum 
frequentia. nimirum ab omni patte similis es regiae matronae feli- 

, forma venerabili, iusta magnitudine, vulta venusto , sed 
captae impudentium amatorum manibus, quos cordati bomines vix 
centusse liceantur, qui inaguificentiam illius aestimare nequeànt, celsi- 
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d9éuror, αἱ ai τῆς αἰσχρουργίας! οἷα πέπονθας, eia τε- 
Ρ. 3.3 ϑέασαι! ὄψις πόρνης ἐγένετό σοι χρῆμα περίπυστον καὶ 
πρᾶγμα περίδοξον, καὶ φροῦδον μὲν σοι τὸ ἀπέριττον ἐκεῖνο 
κάλλος καὶ τὸ τοῦ προσώπου αἰδῆμον καὶ ἡ σώφρων καὶ 
πιροτέρα ἐγκρατὴς δίαιτα, περίεργον δὲ καὶ μετεγγραφὲν ἐν- 5 
τρήψεσε καὶ φαρμάκοις τὸ σὸν πρόσωπον, καὶ διεσχεύασαι 
πρὸς τρυφὴν καὶ πρὸς ἦϑος ἀκόλαστον μετερρύϑμισαε" οἱ 
γάρ σε βιασώμενοι τὴν πρώην ἀπεριέργως καλὴν καὶ τὸ εἰ- 
δος ἀγαστὴν καὶ ἐπέραστον πρὸς τὸ ἑταιρικὸν μετεπλάσαντο 
σχῆμα. πότε ἀνανεύσεις τῆς ἀμόρφον ταύτης εὐμορφίας καὶ το 
τοῦ ϑυσειδϑοῦς εἴδους καὶ τοῦ ἐπιποιήτου βλέμματος καὶ βα- 
δίσματος; ἢ τίς ὃ ἔξάξων σθ τῶν πρὸς βίαν τυραννικῶν τού- 
τῶν περιπλοχῶν καὶ πρὸς τὴν πρώην ἐπανάξων ἀχαπήλευτον 
καὶ ἐλευϑέραν διαγωγήν; ὡς νῦν γε καὶ τὸν οἶκτον εἰς γέλων 
B μετενεγκεῖν κινδυνεύομεν, οἷς οὐ δεῖ συμφερομέγην δρωντες i5 
σε, καὶ τὰ τῆς ἀσχημοσύνης προβλέποντες δεδίαμεν μὴ εἰς 
τέλος ἀφαντωθείης καὶ καταρραγείης εἰς πτῶμα τὸ δυσανόρ- 
ϑωιον. dÀX εἶεν. ' 
Ὁ δὲ δὴ αὐτοχράτωρ μήπω καϑαρῶς ἀνασφήλας τῆς »9- 
cov μηδ᾽ ἐπὶ τῶν ποδῶν στῆναι δυνάμενος ἔξεισι καὶ ἄπεισι 30 
πρὸς τὰ Κύψελλα, ἐξαρτύσας ὅσα πρὸς πόλεμον ἄραρεν. 


. oia τεϑέασαι] οἷα εἶδες καὶ ἀϑεώρητος B. 3. φροῦδον] εἰς 
μάτην εἶχες τὸ πρότερον ἐκεῖνο κάλλος xal τὴν εὐχατάστατον 
ἐντροπὴν καὶ τὴν τῆς σωφροσύνης ἐχριβῆ δίαιταν B. τά. καὶ 
ἐλευϑέραν om A. 


tndinem non revereantur, nobilitate nibil moveantur, aliquando etiam 
eam per contumeliun in nefarium cubile pertrahant. hei dedecus, 
hei flagitium, qualia perpessa es! qualis visa es! facies meretricis, 
o inclita et celebris maiestas, contigit tibi. evanuit naturalis illa tua 
pulchritado et vultus verecundia et frugi pridem et modesta vitae 
ratio. nunc facies tua luxu et facis est corrupta; ad delicias exorbi- 
tasti, ad mores dissolutos deflexisti. nam qui tibi vim fecerunt pridem 
citra curam formosae, vultu admirabili et amabili praeditae, ad meretri- 
ciun. habitum te redegerunt. quando istam deformem formam exues? 
quando. accersitum. aspectum et gressum mutabis! quis te a tyrapni- 
vis istis. amplexibus per vim vindicabit, et ad veterem castimoniam 
εἰ libertatem reducet! nam nunc quidem parum abest quin te ridea- 
mus potius quam miseremur, eerum utentem consuetudine qui te 
dedecent , atque id. opprobrium intuentes, vereamur ne prorsus de- 
Jearis el ad. extremum corruas. 
Sed ad institutum. redeamus. imperator nondum plane 

ralta valetudine cum. pedibus nondum insistere posset, Cypsella abit 
rebus ad. bellum — g;^reudum necessariis instructus, verum ilo adbuc 
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αὐτοῦ ὁ᾽ ὄντος ἐν καχεξίᾳ, Σκύϑαε μετὰ μοίρας Βλάχων τὸν 
Ἴσερον διαβάντες τοῖς Θρᾳῳκικοῖς πολέσμασιν, ὁπόσα περὶ DMs- 
σήνῃην καὶ Τζουρουλόν, καὶ τὰ ἔτι τούτων ἐχόμενα di ἐφόδου 
ἔκειρον κατ᾽ αὐξὴν τὴν ἐτήσιον μνήμην Γεωργίον τοῦ χριστο- 
πμώρευρας, ἦν μὲν οὖν, ὡς ἤδετο, τοῖς βαρβάροις axéuua C 
καὶ σύνθημα πρὸς τῶν ἡγεμόνων τῆς ὁδοῦ δοϑὲν ἐς τὸ Kov- 
πέριον ἀφικέόθαι (τὸ δὲ ἐστιν ἐκ γειτόνων τῆς Τζουρουλοῦ 
' διακείμενον, ἔνϑα ἤγετο τηνικαῦτα τῷ μάρτυρι ἑορτὴ καὶ 
πανήγυρις συγκεχρύτητο), ὀμίχλης dà περισκασϑείσης ἕωϑεν 
τοχαμαιφερῶς τὸ μὲν πολὺ τῶν βαρβάρων τῆς προχειμένης 
ὠπορραγὸν εἰς χωρία μετέρρευσεν ἕτερα, μόέχρε καὶ τοῦ na- 
φάλον Ῥαιδεστοῦ κατιόν, μοῖρα δέ τις αὐτῶν περὶ τὸ Kjov- 
πέριον ἐνσπήψασα εἰς μὲν τὸν ναὸν καὶ τὸ περίαυλον Ova 
εἰσήλθοσαν" τὸ γὰρ αυνελϑὸν πλῆϑος ἐπὶ τῷ τὰ ὅσια τελέσαι 
᾿ϑτῷ μάρτυρι, δρᾶσαί τε μᾶλλον φϑάσαν » παϑεῖν ἀναμεῖ- 
va» κεχρικὸς δέον, ἁμάξας ἀγηοχὸς καὶ τὸν νεὼν περεφρα-ΎΥ͂. "68 
γμῶσαν κατὰ τὴν πρώτην εὐθὺς τῶν βαρβάρων ἐπέλευσιν τὰ 
ἐχεῖσε πεποίηκεν ἄβατα ἄλλως πε καὶ τοῖς Σχύϑαις ἀπείρητα 
πειχομαχεῖν τὰ ἐν κώμαις ἐκτρεπεομένοις ἐς δεῦρο καὶ πόλεσιν D 
20éyvospuara, eg οἷα πρὸς τὴν πρώτην δρμὴν κατὰ λαίλαπος 
κίνησιν ἀναρριπεόντων τὰ ἐν ποσὶ καὶ πρὸς ἤϑη τὰ οἰκεῖα ue- 
ταχωρούγτων. τοὺς δέ γε τοῦ ve ἀφεμένους καὶ πρὸς τὸ 


3. τζουρουλὼ D. 9. τζουρουλῶ À, τζανδουλὼ B. 10. τῆς 
προχειιένης τὴν στράταν χαώσαντες B. 13, εἰς — εἰσήλϑο.- 
σαν add B. 16. ἡμάξας συνάξαντες καὶ περεφράξαντες καὶ 
τούτων ἐπάνω πύργους ποιήσαντες ΒΞ 18. ἀπείριτα A. B ἄλ- 
λως τε dà ὅτι οὐδὲ of κόρμαγος κάστρτι ἤϑελον μάχεσθαι, ἐπεὶ 
ἕτερα χωρία πουρσεύειν χωρὶς μάχης ηϑρισχον, 21. ἔϑῃ 


zaale affecto, Scythae cum cohome Blachorum lstro treiecto Thracia 
oppida Mesenae et Zurulo (finitima in ipso divi Georgii martyris fe- 
sto subita incursione populantur, ac decrevisse barbari et eam tesee- 
ram ἃ ducibus accepisse ferebantur, ut Cuperii convenirent. lucus 
is est mon procul furolo dissitus, ubi tum festum martyris magna 
hominum írequentia celebrabatur. sed mane humili nebula ora, 
maxüna barbarorum pars in alia loca est delata et usque ad . mariti- 
mam Badaestum descendit, pars tamen eorum quaedam in Cuperium 
irrupit. caeterum multitudo quae ad festum comvenerat, potius rata 
vim propulsare quam tolerare, curribus templum vallavit, et primae 
barbarorum incarsjoni aditum facile interclusit, cum Scythae pagos 
op non solerent, et nunc etiam urbium munitiones decli- 
nem ut qui tu»binis.instar primo duntaxat impetu obviis qnibusque 
vastatis domum 6640 vecipiant. eos tamen qui omisso templo Zurulum 
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πόλισμα 10» Ἰζυυρουλὺν ὡς ἔχον σῶσωι μεταχωρήσαντας nas- 
δημεὲ ἠχμαλώτευσαν, μὴ λαβέσθαι φϑάσαντας τοῦ ἐρύματος. 
- « 2 , ? 
car δ᾽ ὧν ἀἁπαντες τοῦ χαχοῦ τῆς αἰχμαλωσίας ἀπείρατοε, 
» ! € * , » , € ⸗ « - ?35 . 
εἰ μὴ ὁ χκὠκιστ᾽ &4nolovutyog ραχενδύυτης ὃς ἐκ τῆς «Ἄντιγο- 
vov μονῆς ἐκεῖσε ἀφίκετο τελωνήσων τὴν πανήγυριν, παρ᾽ 5 
οὐδὲν ἔϑετο ὅσα ἣν ἐπιστείλας ὃ Βρανῶς Θεόδωρος, ὃς τῶν 
ἐκεῖϑι χωρῶν ἡγεμόνευεν, ἀπαγορεύσαντα μὲν τὴν τῶν πολ- 
λῶν ἐς τὸ Κουπέριον συνδιομήν, τὴν δ᾽ ἐπιδρομὴν τῶν Σκυ- 
^ , . , A 2 Ἵ - 
"324 ϑῶν ἀπαγγέλλοντα καὶ προτιϑέντα αἵρεσιν, ἢ κακῶν ἀπαϑεῖς 
εἶναι τοὺς συνελθόντας τῶν ἐντελλομένων ἀχούσαντας ἢ τε- 10 
ϑνώναι παραχούσαντας. νῦν δὲ ὃ τοῖς ἐν κύσμῳ ἐπίπαν dno- 
ταξάμενος κἀὲ λαμπρῶς τῶν κάτω ἐπορραγείς, τὸ δὲ κατὰ Xos- 
στὸν τριβώνιον ἐθελοντηὴς ὑποδύς, δείσας μὴ χάλκεος στατὴρ 
αὐτὸν διαδράσειε τοῦ λεὼ διωσπαρέντος, τὴν μὲν δέλτον τῷ xoà- 
πῳ ἐνέβυσε καὶ ὡς ἐν σκότει τῇ μελανειμονίᾳ nagénsuye , τοῖς 15 
j * ⸗ ⸗ € 4 3 9 
9' ἀγειρομένοις προύλεγεν, ὡς εἰ καὶ προφητου ἣν περισσο- 
τερος 0 τῆς ἐννοίας, ἔνϑα τὸ κέρδος, ἐμπορικὸς καὶ δριμύ- 
ταῖος, ὡς οὐδέν τι πείσονται ἀηδὲς x«i ὅποῖον αἱ φῆμαι τὰ 
B nolla τὴν ἀλήϑειαν τυραννοῦσαι μὴ ὀιακρεδὸν καταγγέλλουσι. 
. {ὦ * € wv , 34 δ΄ "» 1 , d 
x«t οὕτω μὲν οἱ ὥχυϑαι λείων ἐλάσαντες πολλὴν «vtltvyyvor, 30 
ὁ δὲ τὴν Βυζίην φυλάσσων '"Pouaixóg στρατός, μαϑὼν ἐπα- 
γιέναι τοὺς Σχύυϑας, τὴν ἐπ᾿ αὐτοὺς ἐτράπετο. ἐπεὶ δὲ καὶ 
συνέβαλον ἀμφότερα τὰ στρατεύματα, κρατεῖ τὸ ἡμέτερον, 
ψύνος τὲ καὶ τροπὴ γίνεται τῶν Σχυϑῶν, καὶ τὸ τῆς αἰχμα- 


ἡ. ὅ χἀχιστ] ὅ παγχάχιστος καὶ βέβηλος μοναχὸς ὁ ὠπὸ τοῦ 


εἰντιγύνου ἐλθὼν ἐπὶ τὸ χυμερχεῦσαι τὴν A. D. 6. ὃς sev] 
ὁ ἐχεῖσε κεφαλατιχεύων D. 13. zdÀxtog στατὴρ)] τουρνέσιν 
10 χαλχοῦν γύμισμα B. 21. βιζύην B. 


petebant. omnes. interceperunt. verum universi malorum expertes fu- 
jssent , nisi. perditissimus laceudytes, qui colligendi vectigalis ergo 
venerat, Branae '"l'heodori, qui ei provinciae pra-erat, monita spre- 
vissel. edixerat autem ne populus ad festum conveniret, et Scytha- 
run incursionem indicarat, optione data utrum dicto audien:es et 
iuchlunes esse an spretis suis monitis perire mallent. nunc is qui 
mundo prorsus renuntiarat, qui plane a terrenis rebus avulsus erat, 
Cliristiano. pallio ultro induto, veritus ne sibi aereus stater disperso 
populo elaberetur, littera eas in sinu abdidit et in nigra veste tan- 
quam. in tenebris occultavit; et populo praedixit, quasi vates eeset 
homo corradendi nummos et nundinandi peritior, eos nibil mali pas- 
suros:; famam saepe veritatem opprimere, neque certi quicquam af- 
ferre. Scythas autem cum magna. praeda recedentes Romanus exer- 
cius, qui Byziais tuebatur, aggreditur, caedit, in fugam coniicit, 
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λωσίας πλεῖστον ἀνίεται, xai τοῦτ᾽ ἐπὶ βραχύ" ἢ yàp σύμ- 
φυτος χαὶ μανιώδης κἀπὶ τοῖς μηδαμῶς καϑήκουσιν ἀμετώ- 
Sero; Ῥωμαίων λίχνευσις τὴν νίκην διέφϑειρεν, ὅλοι γὰρ 
τοῦ ἀφαρπάζειν καὶ μεταφέρειν γινόμενοι ἅπερ ἦγον oi Σχύ- 

5ὅϑαι τὰς Ῥωμαϊκὰς χώρας πορϑήσαντες, τὸ ἀπιὸν καὶ δρα- 
πετεῦον πολέμιον ἐπέστρεψε καϑ' ξαυτό, κωὶ παλίωξιν ἐντεῦ- 
Oe» εἰργάσαντο. 


TOMOS T ΤῊΣ BASIAEIAS 
AAERSIOTP TOT KOMNHNOT. 


IO 1. Kai τῆϑε uiv xai ταῦτα συμβέβηχε, βασιλεὺς Ó'P.325 
ἀπάρας ἐκ τῶν Κυψέλλων τῇ Θεσσαλονίκῃ ἐφίσταται, κἀκεῖ. V. 267 
8ὲν ἀναστὰς κατὼ τοῦ Χούσου ὅρμῷᾷ. οὗτος γὰρ τὴν Σιρούμ- 
μετζαν ἰδιωσάμενος, Βλάχος ὧν τὸ γένος, καὶ φρούριόν τε 
ἀπολαβὼν λεγύμενον Πρύσακον ἐς τυραννεῖον éavtQ κατεσκεύα- 

ιῦσε, κρατύνας παντοίως τὸ ἔρυμα, ὅπερ 7) μὲν φύσις ἀρχῆϑεν 


3. λίχνευσιςἢ λειξουρέα R. 8. T] δεύτερος B 9. KOMN.] 
εἰγγέλου B. addit A ἔνϑα xai διήγησις, PW ἔνϑα χαὶ διήγησις 
τῶν συμβάντων τῇ μεγαλοπόλεε dried. 13. Βλάχος ὧν 
τὸ γένος om A, habet D. 14. εἰς 1vgayytloy xai χάϑισμα 
αὐτοῦ αὐτὸ ὠχονόμησεν D. . 


maximam praedae partem recuperat, eam tamen non diu tenet. nam 
Romanorum naturalis οἱ insana et in rebus minime convenientibus 
contumax avaritia victoriam corrupit; qui cum toti in eo essent ut 
Scythis praedam ex agro Romano receptam extorquerent, eos qui 
fugicbant iu se converlerunt et vicissim fugati sunt. 


Ii MPERII 


ALEXII COMNENI 
LIBER TERTIUS. 


1. Hi. ita gestis imperato? Cypsellis Thessalonicam profici- 
scitur. inde contra Chrysum iter intendit qui Strumiza sibi vindicata 
castellum quoque Prosacam, et natura et opere munitissimum , pro 
regia occupavit. sunt enim solidae rupes bifidae, inter se contiguae, 
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φιλοτίμως 856096 τε καὶ ἀνέδωκε' πέτραι ydo δἷσεν ἀπορρώγες 
δισχιδεῖς, συνεπτυγμόναι ἀλλήλαις, uia. δ᾽ ἐς αὐτάς ἐατιν 
ἀνοδὰς στενὴ καὶ βίαιος καὶ ἀμφίμρημνῶψ, ἢ δὲ λοιπὴ περί- 
μέχρος τῶν πετρῶν αἰγίλιψ ἅπασα καὶ ἀπρόσβατος, καὶ ποτα- 
Βμὸς βωηωϑυδίνης ὁ ᾿Αξιὸς ἀμφιπερικλώμενος ἐπιτειλμζει καύτας 5 
παραλογώτερον. ἐλϑοῦσα δ᾽ εἰς ὕστερον 7 τέχνη ἀνθϑαμιλ- 
λήτρια τῇ φύσει ἀναλώτους αὐτὰς μιχροῦ ἐτεκτήνατο" τείχη 
γὰρ ἀρραγὴῆ ϑιειληφυῖα κατὰ τὴν ἐνδοθεῖσαν ἄνοδον ὑπερφνὲς 
τετέλεχεν ὁρμητήριον. οἰλλὰ τὸ τοιοῦτον ὄρυμα τὸν Jloóca- 
κὸν “Ῥωμαῖοι μὲν πάλαι παρεῖδον, Βουλγάρων ἀφροντιστοῦν- τὸ 
τες, καὶ κατέλιπον ἔρημον, ὁ δὲ Χρύσος ἐπιποιήσας εἶχε 
V. 268 xarà - Ῥωμαίων ἀπρόσμαχον οἰκητήριον, πᾶν ὅτε περ ὅπλοις 
τρόφιμον ἐκεῖσε συνηλικῶς, ἀφετήριά τε ὄργανα περιστή- 
σας καὶ τὰ πρὸς τὸ ζὴν ἐνθέμενος ἄφϑονα, ποίμνια τε 
wal βουνόλια κατ᾽ ἀγέλας ταῖς ἀκρωνυχέαις ἀνεὶς νέμω γῇ 
σϑαι" oV γὰρ εὐπερίληπτος ἡ τοῦ φρουρίον τοῦδε περί- 
αμῷρος, ἀλλ᾽ dc ὗτε πλεῖστον εὐρύγεται καὶ μηξώνδεας, καὶ 
eXbsci» δὲ ομβρῶν woug, καὶ χωρίοις ἀρνμώδεσι βέβοίϑεν. 
ἑνὸς δ τιγος κωλοῦ, καὶ τούτον ἀπαραίτύεου, καλλίστου 
καὶ κρατίστου τὸ φρούριον στέρεται" — eUdà γὰρ ᾿βρα- 20 
χεῖά τις ὕδατος λιβὰς ἐκεῖ πον ἐχδίδωσιν, οὐδὲ φρεάτιά 
εἰσιν Gouxrei, ἀλλὰ del ἐς τὸν ποταμὸν κατιέναι καὶ ὑδρίαις 
t. πέτραι ydo εἷσε σνγκεχωλυμμέναε ἀλλήλαις, Gylo σον 
ἔχουσαι, ἄνοδον δὲ μίαν στενὴν καὶ βεστικὴν καὶ —— 
γύρωδεν δὲ ὁμαλαὲὶ αἱ πέτραι καὶ ἀπίαστοι δια τῶν χεερῶν. 
περιτρειγνυρίζει δὲ ταύτας d ἀξειὸς ποταμὸς ὁ νῦν βαρϑάρεος 
λεγόμενος βαϑυς χαὶ ἐπείτητος. B. 12. ἀπρόσμαχον) μέγαν 
εἐχούμβισμα καὶ δοπήτιν ἀφρόντεστον B. 16. πέρ fueroos] 
7téof of Α, περίορος B. 18. ἄλσεσιν] δασώματα δένδρων 
ἔχει dno ὑδάτων βραχῆς B. 20. οὐδὲ ydo] οὐ yap ἔχδϑι ἐν- 
τὸς βρύσιν ἢ πηγάδιν 9 σταλαγμόν τινος ὕδατος, ἀλλὰ κατέρ- 
ye εἰς τὸν ποταμὸν καὶ ἐπαίρουσι τὸ νερὸν xai nírov- 
σι. 
in quas umus patet aditus stus: difficilis et praeceps : reli 
ambitus —* vel capreolis. inaecessus. est, et. Axius profundus ame 
pis eas, quod mirere, circumfluit, deinde ars aemula naturae pene 
in gnabiles eas fecit, et firmissimis moenibus in aditu structis 
mirabile Propagnaculum absolvit. id castellum Romani olim nihil de 
Bulgaris solliciti desertum et neglectum iacere passi sunt. Chrysus 
vero domicilium ibi tutissimum constituit. praesidio veteranorum im- 


posito, tórmentis in circuitu dispositis et copsmeatu abusrde i 
tato, greges ct armenta in. verticibus montium vagagi et pasci 


᾿ 


neque enim castelli - ambitus facile comprehendi , qui longe 
Jateque patet, saltibus etlam et nemoribus Sort Uno mam bono 
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ὠρύσασθϑωι τὸν ποτόν. τοιούεου τοίγυν ἐρύματος ἐγχφατὴς ὃ 
Χρύσος γενόμενος πρὸς οὐδὲν ὅτε κατ᾽ αὐτοῦ βασιλεὺς ὄπει- 
σιν ἐτετάρακτο, dÀÀ ὡς ἀντιταξόμενος ἡτοιμάσατο. τοῖς μὲν 
οὖν ἐν πείρᾳ πολέμου Ῥωμαίοις, εἴ τίς πον τέως καὶ ὑπολέ- 
βλειπτο, καὶ οἷς 5j τῶν ἐχεῖσε ϑέσις χωρῶν οὐδαμῶς ἡγνόητο, 
δέον ἐχρίγετο καὶ τῷ βασιλεῖ συνεβούλευον παραλλάξαι μὲν 
τὸν Πρόσαχον, μετελθεῖν δὲ τὰ λοιπὰ πολίσματα καὶ τὰς 
κόμας ὁπόσαε κατήχοοι Χρύσῳ γεγόνασι, μετὰ δὲ τὴν Tov- 
τῶν χείρωσιν τῷ Προσάχῳ παρεμβαλεῖν" οὕτω γὰρ ἐσεῖσϑαι 
10 xai τὸ στράτευμα εὐϑαρσέστερον, τὰ εὐχείρωτα καταστρεψά- 
μενον πρότερον καὶ λείαν ἐχεῖϑεν περιβαλόμενον, καὶ αὐτὸν 
dà τὸν Χρύσον τῇ βίᾳ τῶν πραγμάτων ἀγχόμενον μεταβου- V. 316 
λεύσασϑα: τι χρηστότερον, ἐνδόγτα τοῦ ἄγαν ἢ καὶ ἀπογνόν- 
τα τῶν καϑ' αὑτόν. τοῦ δέ ye κατὰ τὴν πρώτην ὁρμὴν τοῖς 
15 ἐπροσμώχοις εὐϑὺς προσβαλεῖν καὶ πρὸς 005 διαμιλλᾶσϑωι 
ἀπότομα, μὴ καὶ εἶναε μάταιον ἔλεγον, xai ἄλλως ἱδρῶτας 
ὁρᾶν αἱματόεντας καὶ προσχείμενον πόνον πολύν, καὶ φαν- 
τάζεσθαι κόρσας ἀναύχενας τῶν uayovuévov ἀνδρῶν. καὶ 
oi μὲν ταῦτα παρήνουν, ἀντέστησαν δὲ γενναιότερον οἱ μὴ 
20 ἐνόρχαι τοῦ βασιλέως πρόκοιτοι, ὧν ὀπρωτίστευεν ὁ Οἰναιώ- 
της Γεώργιος, καὶ τὰ ἐπὲ τῆς ϑεραπείας λειογένεια μειρά.-. 
κεα. οὗτοι γὰρ περιστάντες τὸν βασιλέα παλαιοὲ καὶ πανδέ- 
Eros ἔπεισαν ἐς τὸν Πρύσακον εὐϑυώρως ἄγειν τὴν στρατιών, 
καὶ κατ’ αὐτοῦ τοῦ Χρύσου ἀντίον τὰ ὅπλα ἄγειν καὶ τὸ δό- Β 


14. 108] τὸδ — 21. τὰ ἐπὶ] τὰ τοῦ κελίου αὐτοῦ παιϑόπουλα B. 


eoque summe necessario et praestantissimo caret, quod ne una qui- 
dem aquae gutta. ibi scaturit, nec fossiles putei sunt, sed ad flumen 
descendendum et hydriis aqua haurienda est. Chrysus igitur tali 
castello potitus, imperatoris contra se expeditione nihil territus, ad 
resistendum se paravit. Romani vero rei militaris periti, si qui forte 
supererant. et situs locorum non ignari, monebant imperatorem ut 
praeterito Prosaco reliqua oppida et pagos Chrysi invaderet, et iis 
expugnatis demum ad illud castellum accederet. sic et exercitum fo- 
re fidentiorem victoria et praeda ex minus firmis castellis parta, et 
ipsum Chrysum vi belli urgente aut consilium mutaturum remissa 
pertinacia , aut. de rebus suis desperaturum. caeterum ín arcem in- 
expughabilem principio facere impetum et cum praeruptis petris di- 
micare cum vanum esse, tum cruentis sudoribus et multis aerumnis 
et caedibus plenum. his spadomes, Georgius Oenaeotes in primis, 
et imberbes adolescentuli acriter adversati, imperatori persuaserunt 
ut recta ad Prosacum adduceret exercitum, quo capto nihil deinceps 
posse resistere, praesertim cum nibil impediret quo minüs arcem 
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gv διαγχωνίζεσϑαι, óc ,,ei οὗτῳ ὅλώσεται, ox ἔστιν ὅστις ἐς τὸ 
ἑξῆς ἀντιστήσεται. xai ἄλλως δὲ τί τὸ προσιστάμενον μὴ xarà 
τοῦ καιρίου μέρους αὐτίκα χωρεῖν, ἀλλ᾽ ἐκ περιόδων καὶ κύ- 
κλων μετέρχεσθαι τὸ πολέμιον ; πρὸς δὲ τούτοις τίς ὧν ἀνέξετ κε 
ὅλως ταῖς βαρβαρικαῖς ταύταις xai ἀχαριτώτοις χώραις δία- 5 
τρίβειν ἐπὲ πολὺ δι’ οὐδὲν ἢ μικρὸν ὄφελος, τῆς τῶν συκίοον 
xai τῶν πεπόνων ὥρας ἐφισταμένης καὶ τῶν ἄλλων περκα- 
ζόντων ὡραίων τῆς γῆς, οἷς ὑπερβέβριϑε Προποντὶς ὅσα καὲ 
παράδεισος χειρὲ ϑεοῦ φυτευϑείς. εἶϑε ὑπὸ πλακὶ “ῬΡηγέον 
Cysvoiut39a καὶ ᾿Αφάμειαν ϑεασαίμεϑα, ὅπως προσείποιμεν τὴν 10 
ἑερὰν Κωνοταντινούπολιν, κἀκεῖθεν ἐς τὰ τοῦ πρὸ τοῦ Πόν- 
του τρυφερὼ χωρία προσαναπλεύσαιμεν, ἔνϑα πραεῖά τις 
αὔρα βόρειος καὶ ζωογόνος προσβάλλει διὰ παντός, καὶ 
ἔχϑύες νεαλεῖς περισκαίρουσι, καὶ δελφῖνες ἥδιστον ἀναϑροό- 
σχουσι λουτρῶν vt χάριτες διαγελῶσιν ἁπανταχῇ, καὶ ὠργύ- 15 
eta πλανώμενα ὕδατα τὸν ϑεατὴν διαχέουσι, καὶ τὰς ἀκοὰς 
τῶν δεῦρο xuüxcelo& περιφοιτώντων ἑστιῶσι καταχηλοῦσαι κω- 
τίλλουσαι χελιδόνες καὶ μελεάζουσαι ἀηδόνες καὶ πᾶν ἕτερον 
ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ τρύζον ἐν ταῖς λόχμαις xui τιτυβίζον μουσὶ- 
κὸν πίέρόν." ὅλῳ τοίνυν δυτῆρε πρὸς τὸν Πρόσακον φέρε- 20 
σαε βασιλεὺς, tinto. ἐς ἴσον αὐτῷ κατέστη τῇ ϑέᾳ ὃ. λόγος. 
ὅϑεν τινὰ μὲν ἐρύματα πάρεργον ὅδοῦ κατεστράφησαν, ϑη- 
Ὡμωνέαι τὸ χαρπῶν καὶ λήϊα πυροφόρα κατῃϑαλωϑησαν, καὶ 
παρὰ Περσῶν ἑάλωσαν Βλάχοι δορύκτητοι, ovg ὃ τῆς πόλεως 


6. τῶν om APW. 9. πλάχα Α. 21. ὡς εἴπερϑ 23. 
πυροφόρα] ποηφύρα A. 


belli invaderet, nec quidquam esset quod hostem per ambages quae- 
rere cogeret. praeterea neminem esse qui in barbaricis et foedis il- 
lis locis diutius commorari sustineat, nullo aut exiguo cum fructu, 
ficuum et peponum tempore instante, et caeteris pomis maturescen: 
ibus, quibus Propontis ut paradisus dei manibus consitus abundet. 
»ulinam" inquiunt „in Rhegii planitie essemus, et Aphameam cerne- 
remus, ut sacra Cpoli salutata in Propontidis amoenitates navigare- 
mus, quam lenes et fecundae Aquilonis aurae iugiter perflant, ubi 
pisces recentes palpitant, ubi delphines iucundissime saltant, ubi 
avacra passim arrident, ubi limpidorum rivulorum flexus spectato- 
rem exhilarant, ubi auribus obambulantium garritus hirundinum et 
cantus lusciniarum caeterarumque avium blandiuntur." igitur impera- 
tor laxis habenis ad Prosacum fertur, quasi oculis ea wusurpasset 
quae auribus acceperat. obiter tamen castella quaedam eversa sunt, 
et horrea εἰ segetes incensae; et a Persis, quos Ancyranus satrapa 
imperatori auxilio miserat, Blachi aliquot capti. tum orthodoxae fi- 
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Aynvouc σατράπης ἐπικούρους dnécralxe βασιλεῖ, ὅτε xai τὸ 
μὲν περὶ τὴν ὀρϑόδοξον πίστιν ὑγιὲς καὶ ϑηρμότερον τὸν βα- 
σιλέα ἐξελιπώρησε μὴ συγχωρῆσαι ὅλως τοῖς Τούρκοις οἴκα- 
δὲ ἀνθρώπους μετενεγκεῖν ϑεὸν ὃν ἡμεῖς πρεσβεύομεν σεβο- V. 200 
5 μένους, ἵνα μὴ τὴν πίστιν ἄκοντες μεταϑέμενοι τὸ ϑεῖον κατὼ 
τῶν ἐχδόντων ἐχμήνωσιν, ἀλλὰ τὸ μὲν Βλαχικὸν αἰχμάλωτον 
ὃς οἰκετικὸν ἀποδοϑῆναι Ῥωμαίοις, αὐτοὺς δὲ τοὺς χειρω- 
σαμένους Πέρσας φιλοφρονηϑῆναι δεξιώσεσιν ἑτέραες βασιλι- 
xal;: ὃ δὲ οὐδ᾽ ὅλως ἐπένευσεν. ἐπεὶ δὲ καὶ ἐς αὐτὸν 
το ἐφϑάκει τὸν Πρύσακον, βαλὼν ἐκεῖ που στρατήγιον ἔγνω τοῦ 
φρουρίου αὐτίκα πειράσασϑαι. καὶ ἣν ἔργα πρὸς Ῥωμαίων 
τηνικαῦτα τελούμενα κατιδεῖν γέρατος καὶ ϑαύματος ἀξια" ὑπὲρ 
γὰρ ἐλπίδας διηγωνίσαντο. οἱ μὲν γὰρ ϑυρεοῖς καὶ γυμνοῖς φρα- 
ξάμενοι ξέφεσιν, οἱ δὲ τόξα καὶ βέλη φέροντες περὶ τὰ ἀνάν- P. 3.) 
15:5 τοῦ φρουρέου ἀνερριχῶντο γεώλοφα, καὶ τοῖς ἀπὸ τειχῶν 
καὶ τῆς ἄκρας μαχομένοις ἐπεγχρίπτογτες ἔβαλλον. ἀμέλει 
καὶ μετὰ κάματον καὶ φόγον πολὺν ἐξέχρουσαν τοὺς βαρβώ- 
ρους τοῦ προτειχίσματος, ὅπερ προφύλαγμα τῶν ἐκεῖσε πυ- 
λῶν ἐπῳκοδόμητο νεωστί, ἦσαν δ᾽ οἱ καὶ διὰ τῶν κρημνω- 
20 δῶν ἀνιμώμενοε ἀνόδων ἠκροβάτουν ὡς αἴγαγροι, πειρώμε- 
vo. γενέσϑαι εἴσω τειχῶν καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν ἄκραν ávadga- 
μεῖν. ἀλλ᾽ ὅτε τι διανύσαι ἔργον φήϑησαν σωτήριόν τε ἅμα 
καὶ κάλλιστον, τοὺς ἐπὲ τῶν τειχῶν ἀμυνομένους τρεψάμε- 
voL καὶ εἴσω συγχλείσαντες, τότε εἰκαίως διαπονούμενοι ἐγνω- 
ἤσαν" αἰτήσαντες γὰρ oxanávag εἰς τὴν τῶν περιβόλων xa-B 


dei cultores imperatorem obtestati sunt ne a Turtis homines qui 
eundem deum colant quem nos veneraremur, abduci ullo modo pa- 
teretur, ne religionem abiurare coacti deum contra eos a quibus de- 
diti essent instigarent; sed Blachis in Romanorum servitia distributis 
Persae, qui eos cepissent, aliis largitionibus placarentur. verum ille 
plane renuit; et castrís ad Prosacum' positis statim oppugnationem 
tentare instituit. ac Romani operd edebant praemio 68 admiratione 
digna, spem omnem alacritate superantes. nam alii clipeis et strictis 
ensibus muniti, alii arcus et sagittas gestantes in arduos castelli 
tumulos arrepebant, et moenium defensores facti propiores impetebant. 
denique post fatigationem et caedem multam barbaros munitióne recens 
portis obducta depulerunt. erant etiam qui per praecipites tramites 
funibus sese attollentes, et in rupibus instar caprearum haesitantes, 
moenia: transcendere et in ipsam arcem evadere niterentur,.sed eum 
propugnatoribus profligatis et in castellum compulsis se rem saluta- 
rem et pulcherrimam confecisse putarent, tum demum laboris sui 
vanitatem intellexerunt. nam cum — ones ad moenia diruenda postu- 
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ϑαέρεσιν οὐδένα εἶχον τὸ αἰτηϑὲν ὅπλον προσάγοντα. ἐπεμέ- 
νοντὸς δὲ καὶ οὕτω τῷ μόχϑῳ καὶ κατὰ τῶν ἐπὲ τῶν βασιλι- 
κῶν ὅπλων ἀγανακτοῦντες, χερσί τε καὶ ξίφεσιν ὡς ὠμάλαις 
χρώμενοι, τοὺς λίϑους ἀπέσπων τῆς ἁρμογῆς καὶ τὰ ϑωρώ- 
xia καϑήρουν ἀναϑορνύμεγοι. σχολαίτερον δὲ τοῦ ἔργου προ- ὅ 
βαένοντος, καὶ αὐτῶν προσπασχόντων κακῶς x τῶν ἐπικειμέ- 
γῶν ἀγωϑὲν ἀντιπάλων, ὀψὸ καὶ βραδέως ὃ τοῖς ὅπλοις ἐφε- 
στὼς ϑλαδίας ἀφίκετο, σκαπώγας κομέζων εἰς ἕνα δρομαϑὸν 
did μησώϑου συμβεβλημένας. δέον οὖν αὐτίκα καταποντι- 
σϑῆναι τὸν ἐπίρρητον, 9 γοῦν δυσφόρως καὶ χαλέπῶς τὸν τὸ 
Ὀχρατοῦνεα ὑπονογχεῖν τὸ πραχϑὲν εἰς βραχεῖαν ἀνάψνυξεν 
τῶν μάχῃ καὶ δήμψει καὶ πνίγει κακουχουμένων διὰ τὸν ἐξ 
ἡλίου χαύσωνα, ὃ δὲ μόνῃ ἐπιπλήξει, καὶ ταύτῃ ἀκκισμῷ 
καταχούσῃ, καὶ τῇ περιψοφήσει τῶν χειλέων τὸν ἀγαναχτοῦν.. 
τα ὑποχρινάμδνος κατέβαλεν οὕτω τὰ τῶν γενναίων ἐχείγνων 15 
ἀνδρῶν φρονήματα. ni dà τούτῳ xai κλίμακας αἰτησάμε. 
νοι, ὅπως δι᾽ αὐτῶν ὃς τὰ ἄγω γένωνται τῶν τειχῶν, οὐδὲ 
τούτων αὐτίκα ηὐμοίρησαν. ὅϑεν μὴ ἐπ’ ἀνηνύτοις εἰσέτι 
μογεῖν ἀνεχόμενοι μετέβησαν ἐκεῖθεν ody ἕκοντί, ἐκ τοῦ 
ἀγαμφιλέκτου d' ἂν, ec οἱ τειχομαχούμενοι Βλάχοι διετεί- 30 
ψοντὸ ὕστερον, ἑάλω τὸ φρούριον καὶ Ó Χρύσος συνείληπτο καὶ 
ὈῬωμαίϑις εὔφημον τὸ ἔργον τόδε γεγένητο καὶ πολλῶν ἐσέπειτα 


19. ἐχ τοῦ] ἔλεγον δὲ καὶ διεβεβαιοῦντο μετὰ ὅρκου οὗ στρατιῶται 
ὅτι εἰ ΥΩ εἴχομεν d πρὸς dr χαλασμὸν τοῦ τείχους 
ἐπιτήδεια ὅπλα, καὶ ἐδίδοντο ἡμῖν χατὰ τὸν καιρὸν ὃν αὐτὰ 
ἐζητοῦμεν, καὶ τὰ χάσερον χρατηϑῆναι ἔμελλε xal ὃ χρύσος 
αὐτός. B. . 


lassent, nemo fuit qui ea instrumenta suppeditaret. caeterum nihilo- 
minus in opere perseverantes fabrum praefecto succensebaut, et 
manibus ac gladiis pro ligonibus usi saxa e compagibus eruebant, 
et pinnas, assiliendo revellebant. sed cum res ius procederet et 
ipsi ex supesiore loco male tractarentur, vix tandem armamentarje 
praefectus spado ligones in unum fascem colligatos attulit. cum aw- 
tem homo execrandus statim submergendus fuisset aut saltem gravi- 
ter obiurgandus, ut milites pugna labore et aestu ex ardore solis af- 
flicti nonnihil recrearentur, Tuperator prope invito similis, murmure 
labiorum duntaxat simulata iracundia, animos fortium illorum viro- 
rum deiecit. deinde scalae etiam ad summa moenia conscendendx 
flagitantibus vix tandem datae sunt, itaque inani labore se conficere 
nolentes non sponte inde recesserunt. alioqui castellum, ut Blachi 
obsessi postmodum .affrmarunt, citra controversiam expugnatum et 
Cbrysus ipse captus esset, et Romani magnam laudem consecuti mul- 
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᾿μαρμάτων ἀναίρεσις, εἰ τὰ πρὸς τὴν καϑαίρεσιν τοῦ τείχους 
ὄργανα προητοήμαστο καὶ κατὰ καιρὸν αἰτουμένοις παρείχετο. 
νῦν δὲ ἡ τῶν καϑηκόντων ἀμέλεια ἢ καὶ ϑεὸς αὐτὸς (ἀλλ’ 
ἡμῖν ἱλήχοι ϑεύς, εἰ ἐμπλήχκτως τοῖς αὐτοῦ ὀπεβάλλομεν κρέ- 
μασι) μὴ ἐν τοῖς τότε ἀνθρώποις ἐπευδοχῶν προσέστη τοῖς. 
ἀγωνίσμασι. καὶ κατ᾽ ἐκείνην μὲν τὴν ἡμέραν οὕτω “Ῥωμαῖοι 
διημιλλήθϑησάν τε καὶ διελύθησαν, τὴν δ᾽ ἐπιοῦσαν αὖϑις 
πρὸς δευτέραν ἔξήεσαν συμπλοκήν, εὗρον δὲ μετὰ φρονήμα- 
τος xai κόμπου τὸ ἀνθιστάμενον ἁμιλλώμενον διὰ τὰ συνγε- 
Ἰογεχϑέντα χϑιζά. ἀλλὰ καὶ τὰ πετροβόλα μηχανήματα οἷ; 
ἐχρῶντο οἱ βάρβαροι ἀνήρουν οὐχὶ βραχεῖς, ἐπιτυχῶς καὶ 
dq' ὕψους τοὺς λέϑους διαχοντίζονεες" ἣν γὰρ καὶ ὃ ταῖς 
τῶν πειρῶν ἀφόσεσιν ἐφεστὼς καὶ τὸν λύγον περιάγων καὶ 
sg» σφενδόνην διατιϑεὶς ἐν μηχανουργοῖς ἄριστος, Ῥωμαίοις 
15 μὲν ἐπὶ μισϑῷ τὰ πρῶτα ὑπηρετούμενος, sóre δὲ πρὸς Xov- 
σον ἀπονοστήσας ἐκ τοῦ μὴ ἔχειν τὸν μισϑὸν χορηγούμενον. P. 328 
ov μόνον δὲ οἱ ἐξ ἀφετηρίων ἀποσφενδονούμενοι σφαιρωτοὶν. a7o 
λίϑοε κακῶς ἐτίϑουν τὸ στράτευμα, ἀλλὰ καὶ οἱ κατὰ πρα- 
νοῦς ἐπικυλιόμενοι ἄνωθεν, ἐν πολλοῖς δὲ καὶ τὰ μὴ ἐφι- 
λοκχνούμενα σωμάτων ἐκ τῶν μηχανῶν χερμάδια εἰς ϑάνατον 
κατῆγον οἷς προσεπέλαζον " ταῖς γὰρ ἀνεστηκυίαις πέτραις 
προσαρασσόμενα, εἶτα τῇ τοῦ ἀφεικότος βέλους σφοδρότητι 
πρὸς πλεῖστα διαιρούμενα τμήματα, τῇδέ τὸ κἀκεῖσε διακρι- 


1o. τὰ πετροβόλα] τὰ χαλαστάρια B. — 12: ἦν γὰρ) ἣν δὲ παρ' 
ἐχείνοις καὶ ὃ ἄριστος καὶ πρώτος τῶν τεχνιτῶν βάλλων εἰς 
τὴν σφενδόνην καὶ δίπτων adtdc, ὃς τὰ μὲν πρῶτα ὑπὸ τοῖς 
ὠμαίοις ἦν, ὑπηρετών τῇ βασιλεία μετὰ ῥόγας, τότε δὲ τῆς 
ὀγας αὐτοῦ χρατηϑείσης πρὸς τὸν χρύσον εἰπῆλθεν. B. — ai. 
ταῖς γὰρ ἐρριζωμέναες πέτραις χρούοντες B. 


tis postea laboribus caruissent, si instrumenta ad diruendum murum 
idomea statim in promptu fuissent. nunc vel oflicii neglectus vel de» 
us ipse (is vero veniam concedat in sua iudicia temere inquirenti) 
iis hominibus offensus illis conatibus obstitit, ac eo die Romani sic 
a pugna discesserunt ; qua postridie renovata, barbaros fortiter et 
insolenter ob hesternum casum pwgnantes repererunt; nec pauci ex 
mostris tormentorum saxis icti, ex superiore loco solerter emissis , 
ceciderunt. nam qui eas machinas instruebat, solertissimus artifex, 
principio Romanis " mercede inservierat, tum vero ob nom solutum 
stipendium ad Cheysum defecerat. neque vero globis duntaxat ma- 
chinarum , sed saxis etiam superne devolutis nostri affligebantur. ea 
quoque saxa quae primo impetu' corpora non attingebant, cum emi- 
2 us rupibus 48 in plurima frusta dissilirent, huc atque illuc 
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δὸν σκεδαννύμενα ϑαγατηφόρον ἦσαν κακόν. καὶ vvxróg dà 
λάϑρᾳ τοῦ ἐρύματος ἐξιόντες οἱ βάρβαροι τάς τε μηχανὰς | 
διέλυσαν ἃς ini τῶν ἐκεῖσε γηλόφων διέστησαν Ῥωμαῖοι, καὶ 

Βτὸ νυχτοφυλαχοῦν διαϑροήσαντες στράτευμα τῇ τοῦ πρῶωτο- 
βεστιαρίου Ἰωάννου σκηνῇ φεῦγον ἐπικατέλαβον, ὡς καὶ τοῦ- 5 | 
vo» ϑορυβηϑέντα ἐξαναστῆναί τε αὐτίκα τοῦ λέχους, ὡς &i- | 
χε καταδαρϑάνων, xai δρασμῷ χρήσασθαι cpaxiorra καὶ 
ὑπὸ δέους βαλλόμενον. ἀμέλει xai τὰ ὧν τῇ σκηνῇ διελόρεε- 
γοι, ἐν οἷς ἦν καὶ τὰ βατράχεια τὸ χρῶμα πέδιλα τοῦ πρω- 
τοβεστιαρίου, ὅλην ἐκείνην τὴν νύχτα ὃν μωχείᾳ καὶ yékeost vo 
τὰ Ῥωμαίων ἐτίϑεσαν πράγματα. ὅτι δὲ καὶ οἴνων δοχεῖα 
τυμπανοειδῇ ἐκ λύγων διάκενα διαχαλῶντες ἄνωϑεν ἐξίστων 
τῷ δούπῳ τὸ στράτευμα, μὴ εἰδὸς ὡς ἐν σκότει τὸ γινόμε- 
φον. ταύτῃ τοι καὶ βασιλεὺς τὰ κατὰ σχοπὸν οὐχ ὁρῶν πε- 
ραιγνόμενα, ἄλλως τε μηδὲ χρονοτριβεῖν ἐκεῖσε προϑέμενος, 15 

Céc ξυμβάσεις τρέπεται. τοῦ τὸ οὖν Προσάχου καὶ τῆς Σερου- 
pilae καὶ τῶν χωρῶν τῶν πέριξ Χρύσῳ ἐξίσταται, καὶ μέαν 
τῶν ἐκ τοῦ γένους συνευνάσαι οἱ συντίϑεται, μὴ γυναικὸς 
σπανίζοντι. ἀμέλει καὶ εἰσιὼν τὸ Βυζάντιον τὴν τοῦ πρω- 
τοστράτορος ϑυγατέρα τοῦ συνοικοῦντος ἀπέζευξε, καὶ τῷ 20 
Χρύσῳ ταύτην ἐκπέπομφε, νυμφαγωγὸν ἀναδείξας τὸν σεβα- 
στὸν Κωνσταντῖνον τὸν Ῥαδεινόν. τελεσθέντων δὲ τῶν γυμ- 
φευμάτων καὶ τῆς γαμηλίου δαιτὸς παρατεϑείσης 0 μὲν Xov- 


2. pxavás] τετραραίας B. 8. παλλόμενον 9. td βα- 
vorytia] τὰ πράσινα ὑποδήματα B. 11. καὶ οἴνων] καὶ βον- 
εζία εὔχαιρα ἔχοντα πέτρας ἐντός, ἅτινα xal. κυλιόμενα ἐποι- 
οὖσαν χτύπον μέγαν B. 21. νυμφαγωγὸν] σύντεκγον καὶ 
σιληρωτὴν τοῦ γάμου Β. 


sparsa letiferum erant malum. et barbari noctu clam e castello egressi 
machinas quas Romani in tumulis disposuerant deiecerunt, et excu- 
bias territas ad protovestiarii Iohannis tentorium fugientes adepti 
sunt, ut i$ quoque somno excussus statim e lecto surgeret et tre- 
pidus fugeret. praedam in eius tabernaculo repertam partiti, in qua 
etiam virides calcei erant, insigne dignitatis illius, per totam eara 
noctem res Komanas deriserunt et subsannarunt. praeterea vacua do- 
lia demittendo sonitu exercitum, quid rei esset in tenebrie ignarum, 
pertereefaciebant. quamobrem cum imperator non succedere institu- 
tum suum cerneret, nec alioqui diutius immorari constituisset , 

pactiones Chryso Strummiza, εἰ Prosaco finitimisque regionibus cedit; 
et quamvis uxorem habenti quandam ex cogitatione sua se ei de- 
eponsurum promittit. Byzantium reversus protostratoris filiam a ma- 
rite seiunctam Chryso per Sebastum Constantinum Rhadaenum mit- 
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coc ἐζωροπότει xai 709ie τογϑευόμενος, ἣ dà γυνὴ τὸν τῶν 
ψεονύμφων αἰδουμένη νόμον ἐγκρατῶς εἶχε τῶν παρακειμιέ- 
vov. ἐπιταχϑεῖσα δὲ πρὸς τοῦ νυμφίου συμμετέχειν ἐκείνῳ 
βοώσεως, καὶ μὴ οὕτως αὐτίκα δράσασα, εἰς ὀργὴν ἐκμαίνει 
5τὸν ἄνδρα. ἀμέλει καὶ πλεῖστα xa9^ ξαυτὸν ὑποβαρβαρίσας p 
καὶ ϑυμομαχήσας ἐφ᾽ ἱκανόν, μεϑ᾽ ὑπεροψίας ἔφησεν ὕστε- 
Qo» μὴ φάγῃς μηδὲ πίῃς" ᾿Ἑλληνίδι φωνῇ. 
Δ. Tow δὲ καὶ Σκυϑῶν ἔφοδος ἐγεγένητο μεγίστη τε 
καὶ φριχαλεωτέρα τῶν πρότερον" εἰς γὰρ τέσσαρα διαιρε- 
τοϑέντες στρατεύματα πᾶσαν τὴν lMaxsdovíay ἐπῆλθον, ἀπο- 
πειρασάμενοι καὶ πόλεων εὐτειχίστων καὶ κορυφὰς ἐπανιόν.-. 
τες ὀρῶν, dare καὶ τὸ Γάνος τὸ ὅρος διερευνησάμενοι πολ-- 
Ad φροντειστήρια ἐσκύλευσαν καὶ μονάζοντας ἀπέχτειναν, μη- 
δενὸς εἰς χεῖρας τολμῶντος ἰέναι διὰ δέος, ὅτε xai μετ᾽ ἐλωι- 
15 τόνων ἔμελλον πρὸς πλείους συμπλέκεσϑαι καὶ διὰ τοῦτο τῆς 
ἑαυτῶν ἐρᾶν οὐχ εἶχον ψυχῆς. 
. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὰς ϑυγατέρας δρῶν ὀργάδας ἐπὶ λέχος 
δεύτερον διὰ νεότητα xai ὦὧραν σώματος ἐφιλοκρίψνει τοὺς συ- 
ζευξομένους αὖϑις αὐταῖς, ὥστε καὶ δυνάστας ἐϑνῶν ἐξελέ- 
20ytr0 τὰ τῶν Χριστιανῶν πρεσβεύοντας, οὗς ὡς πολεμίους p, 320 
ἦν δεδιώς. ὀψὲ δὲ τῶν τοιούταιν σκεμμάτων μεϑαρμοσϑεὶς 
"Pouotot; αὐτὰς ἐκδόδωκε, τὴν μὸν Εἰρήνην συνάψας τῷ Πα- 
λαιολόγῳ ᾿Αλεξύρ, διαζευχϑένει πρότερον ἥτις ἐννόμως αὐτῷ 


10. πᾶσαν τὴν ϑράχην ἐκούρσευον B, 19. ὥστε χαὶ] καὶ 
ἐξελέγετο καὶ ἀπὸ τῶν πλησιαζόντων αὐτὼ ἐχϑρῶν χριστια- 
γῶν ὄντων», καὶ ὡς πολεμίους φοβούμενος B. 


tit. sponsalibus peractis et nuptiali congivio apposito Chrysus stre- 
nue potabat et comedebat. uxor vero eius observata sponsarum con- 
suetudine nihil attingebat; et cum ab eo vesci iussa non statim 
paruisset, ira inflammatus , et multis barbaris verbis per indigna- 
tionem obmurmuratis, tandem per contemptum Graece dixit ,,neque 
edito neque bibito." 

2. Sub id tempus Scythae in quatuor exercitus divisi, maiori 
cum terrore quam unquam prius per totam Maceloniam sunt gras- 
sati. munitis etiam urbibus, et montium cacuminibus tentatis, ac 
monte Gano pervestigato, multa mouasteria diripuerunt, multos mo- 
nachos occiderunt, nemine cum eis ob multitudinem eorum ex pe- 
riculi metu congredi auso. 

Imperator vero cum filias snas ob adolescentiam ct formam 56- 
cundas nuptias desiderare videret, delectu ex omnibus gentibus 
Christianis habito, eos principes praeferebat caeteris, «quos metue- 
bat. tandem eo consilio omisso, Romanis eas despondit, Irenea 
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ἐγινώσκετο, ὥὦρας εὖ ἔχουσα, τὴν δ᾽ "Ανναν συνηρμόχει Oco- 
δώρῳ τῷ «ἡάσκαρι, veavía τολμητίᾳ καὶ δαγδαίῳ πρὸς ἔργα 
πολέμια. ἦν δ᾽ ὁ καιρὸς xa9' ὃν αὗται γεγόνασιν ai ovra- 
φειαι ἐγγίζοντος ἀπόχρεω, καὶ τοῦ κηδεστοῦ βασιλέως ovxovy 
ἐνσχολάσαι προϑεμένου σταδιοδρόμων ἵππων ἁμίλλαις οἱ νεό- 5 
γαμοι ἐνέκειντο ϑέατρα ἐξαιτούμενοι. διαιτῶν τοίνυν καὶ 
βασιλεὺς ἑαυτῷ τὸ xai τοῖς γαμβροῖς εἰς μὲν τὸ μέγα πα- 
Βλάτιον. οὐδαμῶς ἀφικνεῖται, οὔτε μὴν ἐσάνεισι τὸ στάδιον, 
V.2231:aàg δ' ἱππικὰς ἄγτυγας εἰς τὸ ἐν Βλαχέρναις ἀρχεῖον προσ- 
τάξας ἐνεχϑῆναι σχεδιάζει ϑέατρον. καὶ δὴ αἱ μὲν φῦσαι το 
τῶν πολυαύλων ὀργάνων κατὰ τὴν ἐκεῖσε αὔλειον εἰς καμ- 
πτῆρας διατίϑενται, εἰς δ᾽ ἔπαρχον τῆς βασιλίδος διασχημα- 
τίζεται πόλεως ἐκτομίας τις") τὸ δὲ ὄνομα ἑκὼν παραδρά- 
poit, πλούτῳ δ᾽ ἣν ovrog περιβριϑὴς καὶ μεγίστας χειρί- 
ζων ὠρχὰς καὶ τοῖς περὲ τὴν βασίλειον γραφὴν ἐγγραφόμε- 15 
γος. πλεγμάτιον τοίνυν ἐκ λύγων συγκείμενον, ὃ φησιν ἥ 
δημώδης φράσις ὄνον ξύλινον, χρυσοπάστῳ σάγῳ ζῳωτῷ ἐς 
τὸ διαμπερὲς σκεπόμενον διαζωσάμενος τὸ σχέδιον ἐκεῖνο 
ϑέατρον εἴσεισιν, ὅτε καὶ ἣν τὸν αὐτὸν ὁρᾶν καὶ ὡς ἀναβα- 
Cty» μεγαλυπρεπευόμενον καὶ ἵππον εὐήνια προποδίζοντα 1620 
καὶ χρεμετίζοντα" μετὰ βραχὺ δὲ κατὰ τοὺς πάλαι τῶν 


ἤ. οὔκουν μὴ ϑέλοντος ξυλοχονταρέας καὶ ἐγχράσματα ἀλόγων 
ποιῆσαι B. t$. μεγίστας μεγάλας δουλείας τῆς βασελείας 
ποιῶν Β. 16. πλεγμάτιον) ἔξυζάλογον ποιήσας χαὶ χρυσοῦν 
βλατὶν σχεπάσας αὐτὸ χαὶ σαγίσως ὡς δῆϑεν καβαλλικεύων 
αὐτὸ εἰσῆλθε μέσον τοῦ ϑεάερου, xai ποτὲ μὲν ὡς dàoyor 
ἐφαίνειο χαμαρώνων καὶ τὸν σφόνδυλον ὑψῶν καὶ τζατζαρέζων 
καὶ χρεμετίζων, ποτὲ δὲ ες καβαλλάριος ἐπὶ ἀλόγου δῆϑεν ἐγ- 
καθήμενος καὶ ἐπαιρόμενος. μετ’ ὀλίγον δὲ πεζεύσας ἀπὸ τοῦ 
dióyov ὑποχρίένεται μετὰ ἄλλων ἑτέρας ἀνθρώπων μορφάς. B. 


Alexio Palaeologo, cum prius formosam uxorem repudiasset , Annam 
Theodoro Lascari, adolescenti animoso et bellicosissimo. eae nuptiae 
cum sub Carnisprivium celebrarentur, imperator, qui decursionibus 
equestribus supersedere statuisset, sponsis spectacula flagitantibus, ut 
et »ibi ipsi et generis morem gereret, nec magnum palatium mec sta- 
dium ingreditur, sed curribus in Blachernium palatium translatis 
theatrum ex tempore instituit, organa musica in fornicibus disponit; 
praefecti urbis personam sustinere iubet eunuchum quendam opulen- 
tissimum et summis magistratibus praeditum, ordinis senatorii homi- 
nem, cuius homini libenp parco. is fabrica, quae vulgo ligneus asi- 
nus dicitur, aurato et'picturato sago tecta succinctus , extemporale 
illud theatrum ingreditur. ac eundem equitem magnifice incedentem, 
et equum leniter progredientem et hinnientem: et paulo post, ut 
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δραμάτων ὑποχριτάς, τὸν ἔφιππον ánodecaueyoc ἔπαρχον, τὸν 
μαπτάριον ὑποχρίνετωι. ἦσαν δὲ οἱ τὸν γυμνικὸν ὑποδύντες ἀγῶ- 
va οὐ τῶν ἐξ ἀγορᾶς καὶ τριόδων τινές, ἀλλ᾽ εὐπατρίδαι νεανίαε, 
πρώτως φύοντες γένειον. ἐϑεῶτο γοῦν τὰ σκηνικὰ ταῦτα καὶ 
5 γελοιώδη ὃ βασιλεὺς παίγνια καὶ 5 βασιλίς, καὶ ὅσον αὐτοῖς 
τοῦ γένους ἐπίσημον, καὶ τὸ τῆς ϑεραπείας εὐπαρρησίαστον" 
τοῖς δ' ἄλλοις πᾶσα πάροδος «noxéxÀeigro. ἐπεὲ δ᾽ ἐφει- 
στήκεε χαιρὸς καϑ' ὃν΄ ἔδει πρὸς τὸ τρέχειν γενέσϑαι τοὺς 
τὸν γυμνιχὸν ἐχτελέσοντας δίαυλον, Ó μὲν ὑποδὺς τὸν μα- Ὁ 
τωπτάριον εὐνοῦχος, τὴν μέσην εἰληχὼς χώραν, εἰς βραχίονας 
«τὰς χεῖρας ἀνεχάλυψο, καὶ τὸ καταντυγῶδες ἀργύρεον χα- 
λυμμα τῇ κεφαλῇ περιϑέμενος ἐκ τρίτου ἣν εἰς τὸ ϑέειν τὰ 
μειράχια προσκαλούμενος. ἑστὼς δέτις ἐξόπισϑεν νεανίσκος 
εὐγενής, αἀξιώματε λαμπρῷ περίβλεπτος, τοσαυτάχις αὐτὸν 
15:0) ποδὸς τῷ πλατεῖ κατὰ τῶν πυγῶν καὶ τῶν γλουτῶν &v- 
ntt» εἰς ἐξάκουστον ὁσάκις συνιζώνων ἐκεῖνος τὸ τοῦ δρόμου 
παρείχειο συνϑημα. 
᾿Αλλ οὕπω ἀκριβῶς διηγώνιστο τὰ μειρακιώδη ταῦτα 
ἀθύρματα, καὶ οἰχερά τις ἀγγελία τὴν ἐν τούτοις διαδέχεται 
4οχαρμονήν. ἥ δὲ ἦν τὸ ἀποστῆναι τὸν Ἰβαγκὸν κατὰ τὴν Φι- 


4. τὸν uezr.] τὸ A. 9. ἐπεὶ δὲ καὶ δραμεῖν ἔμελλον τὰ μα- 
μουχώδη ἐκεῖνα πρόσωπα μετὰ τοῦ ἀλόγου δηϑὲν τοῦ ἐπάρχου, 
ὁ μὲν ὑποχρινόμενος τοῦτο εὐνοῦχος ἐξεγόμνωσε τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ μέχρε χαὶ τοῦ βραχίονος, καὶ ἐν τῇ χειφαλῆ φορέσας 
ἐξ ἀργύρου φόρεμα ἔχραζε τοὺς νέους εἷς τὸν ὑρόμον τοῦ 
μέσου ἐλϑεῖν χαμαρώγων δ|ϑεν καὶ καταπαίζειν χαὶ καταπὴη- 
ddr τὸ τούτου ἄλογον. ἱστάμενος δέ τις ὄπισϑεν αὐτοῦ νέος 
εὐγενής, ὀφφίχιον ἔχων λαμπρόν, xa9' ἣν τοῦ τοιούτου εὐ- 
νούχου ἀναπήϑημα ἔχρουεν αὐτὸν χλωιζάτον, ὡς τὸν αὐτοῦ 
κεύπον ἀχούεσθαι B. 


olim histriones, deposita equestris praefecti persona peditem vide- 
res. qui gymnicos ludos frequentabant, non erant homines circum- 
foranei et triviales, sed adolescentes patricii. ea scenica et ridicula 
ludicra imperator et imperatrix spectabant, una cuin cognatis et ho- 
noratioribus ministris, caeteris omnibus exclusis. cum tempus cur- 
rendi adesset , eunuchus medium locum tenens, manibus ad cubitos 
usque nudatis et arjgenteo tegmine capiti inposito, tertium adole- 
scentes ad cursum provocabat. quidam vero nobilis et' dignitate illu- 
stri praeditus adolescens a tergo eius stans toties eius nates et fe- 
mora planta pedis clare feriebat , quoties ille considens certaminis 
signnm dabat. 

His puerilibus Indicris nondum absolutis, tristis nuntius Philip- 
popoli affertuc de Jbanci defectione. is, nt supra diximus, nomin^ 


676 NICETAE CHONIATAE 


AuxnoUnoAb», ὡς γὰρ ἄνωϑεν εἰπομεν, μετονομασϑεὶς ὅδε 
᾿Αλέξιος καὶ γαμβρὸς ἐπὶ ϑυγατρόπαιδι τῷ βασιλεῖ γεγονὼς 
καὶ πλείωο τῆς δεούσης ἰσχὺν ὑποδὺς στρατηγεῖν εἰλήφει καὶ 
προεστάναι τῶν τάξεων aj τοῖς ὁμογενέσιν αὐτῷ Βλάχοις πε- 
οὐ τὴν Φιλίππου ἐπαρχίαν ἀντεκάϑηντό τε καὶ ἀντεφέροντο. 5 
ἀμέλει καὶ τῶν ἐχεῖσε χωρῶν φανεὶς κύριος ἦγε τὰ πάντα καὶ 
P. 330 ἔφερεν, ἀγχίστροφος ὧν καὶ δραστήριος πρὸς ἅπαν σύνδρομον 
ἔργον τοῖς ἐν τῇ ψυχῇ κινήμασι καὶ βουλεύμασιν. ἤσκει τε 
εἰς πόλεμον τὸ περὲ αὐτὸν ὁμόφυλον, δωρεαῖς πιαίνων καὶ 
ὁπλισμοῖς κρατύγων, καὶ φρουρίων ἐρυμνῶν ἀνεγέρσεσι τὰ τὸ 
ἐντιχείμενα τῷ iua ὄρει ἀνεπιχείρητα μικροῦ ἀπειργάζε- 
το. βασιλεὺς μὲν οὖν ἐπήνει ταῦτα μανϑάγων, καὶ δι᾽ ai- 
δοῦς ἐτίϑετο τὸν ᾿Αλέξιον, πολλαῖς καὶ μεγίσταις φιλοφηο- 
vovutrog αὐτὸν δωρεαῖς, ἡδέως τε αὐτοῦ ἤκουε, καὶ τὰς αἱ- 
τήσεις ἐξεπέραινε ῥάδιον" τὰ δὲ παρὰ τοῦ ὡνδρὸς τοῦδε ιϑ 
πραττόμενα οἱ περὲ τὸν βασιλέα συνορῶντες καλὰ μὲν ἀπε- 
φαίνοντο εἶναι καὶ ἀρίστως ἔλεγον δρᾶσϑαι, οὐ μὴν καὶ ἐπὶ 
Βσχοπῷ Ῥωμαίοις συνοίσοντε παρὰ τοῦ πράττοντος γένεσϑαι, 
᾿ὖϑεν καὶ παραινέσεις εἰσῆγον τῷ αὐτοχράτορι παραλῦσαι τῆς 
ἀρχῆς τὸν ᾿Αλέξιον"᾽ μηδὲ γὰρ ἄν βάρβαρον ἀνδρα μὴ na-30 
vv πρώην “Ῥωμαίοις πολεμιώτατον οὕτως ἐξαίφνης μεταπεσεῖν 
εἰς ἀχραιφνῇ διάϑεσιν, ὡς φρούρια καὶ πολίχνια ἐν τοῖς 
ἐπικαίροις νεουργεῖν τόποις, καὶ αὐξειν μὲν τὸ ἐμφύλιον av- 
τω στράτευμα, σμιχρύνειν δὲ τὸ Ῥωμαϊχόν, ἐνιαχοῦ δὲ καὶ 


21. πολ. δὲ οὕτως Α. 


in Alexium mutato desponsaque nepte imperatoris , maiorem quam 
decuit auctoritatem nactus, et cohortibus praefectus quae Dlachis 
ad Philippopolim resistebant, ac potius locorum illorum dominus 
factus, suo arbitratu regebat omnia: quippe hoino callidus et stre- 
nuus, facile quicquid animo destinasset exequens, et populares suos 
liberalibus donativis saginatos et armis exornatos ad bellum exerce- 
bat, et loca 1uonti Haemo finitima firmis castellis ita muniebat ut 
ea hostes pene invadere non auderent. quamobrem ab imperatore 
collaudabatur et magni fiebat, multis amplissimis muneribus aflicic- 
batur, audiebatur libenfer; quicquid petiisset, impetrabat. aulici ve- 
ro illius viri facta egregia et utilia quidem esse fatebantur, sed ad 
Romanorum utilitatein referri negabant, et imperatori auctores erant 
adinendi ei mazistratus. neque enim hominem barbarum, paulo 
ante ltomanis iufestissimum , usque adeo subito mutatum esse tan- 
tamque benevolentiam concepisse, ut nova castella et oppida in op- 
portunis loci» extruat. neque eum cohortes Blachicas aucturum, Ro- 
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ὡς δύσχρηστον τιϑέναι ἀπύμαχον, εἰ μή τις αὐτῷ ἐνέσπαρτο 
τοῦ τυραννίδι ἐπιβαλεῖν ἔννοια, ἐπεὶ μηδὲ vá τινῶν éyvog- 
ματα φιλεῖν πως ἀεὶ ὡς διὰ πυλῶν τῶν χειλέων ἐχφέρεσϑαι, 
ἀλλ᾽ ἐν πολλοῖς καὶ φωγῆς τραγνύτερον ὅσα κέχευϑεν ἡ φρὴν 
5 αἱ πράξεις ἔξαγγέλλουσιν. οἱ μὴν εἰς ὦτα ἀκουόντων τὰς α 
σοφὰς ταύτας γνώμας ἦσων εἰσηγούμενοι. ὃ γὰρ βασιλεὺς V. 272 
ἐχέγγυον εἰς πίστιν τὸν τῆς υἱωνοῦ Θεοδώρας γώμον καϑά- 
παξ ὑπολαβὼν οὐκ ἔστιν ὕπως ἐπὲ πᾶσιν οὐκ ἀσφαλῆ τὰ 
πρὸς εὔγοιαν καὶ ἀπρόσχοπον ἔκρινε τὸν ᾿Αλέξιον, καταγοη- 
Ιοτευούσης, οἶμαι, κἀνταῦϑα τῆς καχοποιοῦ δυνάμεως τῆς ἐπὶ 
τὸ κάταντες ἀεὶ φερούσης τὰ Ῥωμαίων πράγματα. ὧς δ᾽ 
οὐ πολλῷ ὕστερον εἰς ἔργον τὸ δέος ἐκβέβηκεν, ἐννεὸς ἐπὶ 
τοῖς ἠκουσμένοις φανεὶς καὶ μὴ ἔχων ὃ τι καὶ δράσειεν ὡς 
ὠναρραγέντος τοῦδε τοῦ κακοῦ ἀπρούπτως, xai ὅτι τῶν στρα- 
ιδτευμάτων ἐργώδης 9j συλλογή, ἐν μὲν τῷ παραυτίκα στέλ- 
λει πρὸς τὸν ἀποστάτην ϑλαδίαν τινώ, τὰ πρῶτα τῶν ὠκειω- D 
μένων αὐτῶ, ὑπομνήσοντα τοῦτον τῶν συνϑηκῶν καὶ τοῦ μη- 
δέν τε πώποτε παϑεῖν ἀηδὲς καὶ τῶν ἐλπίδων ὠνάξιον, ἐξ 
ὅτου περ αὐτῷ προσχεχώρηκεν. οὐδὲ γὰρ ἦν ἀπογινώσχων 
2017» τῆς γνώμης μεταβολῆν. τοῦ δὲ κατόπιν καὶ οἱ νεύνυμ- 
gos γαμβροὶ τοῦ βασιλέως συνεξήεσαν μετά γε παντὸς τοῦ 
οἰκιδίου καὶ συγγενικοῦ πληρώματος καὶ τῶν τότε ἐν τῷ 
παλατίῳ εὑρισκομένων στρατιωτῶν. αἰφιγμένος οὖν ὃ βέβη- 


7. ϑεοϑώρας om A. 17. τοῦτο»] τούτω APW. 20. οἱ 
γεόνυμφοι] οἱ δύο γεόγαμβροι μειὰ τῶν ἀνθρώπων αὐτῶν καὶ 


τῶν συγγενῶν 


manis immunitis et aliquando etiam ut inutilibus a pugna remotis, 
nisi regni cupiditatem aleret. neque enim omnes ea «quae pectore 
lateant ore proferre, sed pea facta saepenumero omni oratione evi- 
dentius animi recessus declarare. verum surdo, ut aiunt, fabula nar- 
rabatur. imperator enim neptis suae Theodorae sponsalia satis firmos 

asi obsides ratus, de integritate et fide Alexii nihil dubitabat, 
malefica quapiam vi hic quoque, opinor, mentis oculos perstringen- 
te, cuius impulsu res Romana subinde ruit in peius. ut autein non 
multo post id evenit quod timebatur, eo inopinato nuntio attonitus 
et inops consilii ob cilem exercitus convocationem , ad seditio- 
sum statim sbadonem quendam ei familiarissimum mittit, qui pacta 
et conventa in memoriam ei.revocaret; et quod nihil unquam ex eo 
tempore, quo se ad Romanos contulisset, molesti aut spei suae con- 
trarium perpessus esset, admoncret. neque enim de eo reconciliando 
desperabat. eum non longo intervallo secuti suut. imperatoris generi. 
cum omni minmistrorum et cogmatorum comitatu , et militibus qui in 
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Aog εὐνοῦχος πρὸς τὸν ᾿“λέξιον oU μόνον οὐδέν τε πρὸς τὴν 
ὑπύϑεσιν ὠὡρώϑη διαπραξάμενος, ἀλλὰ καὶ προσεπέρρωσε 
μᾶλλον ὀκεῖνον τῇ ἰδίᾳ παρουσίᾳ εἰς ἔργον τὸ ἐν χερσί, προ- 
σημώνας προπετῶς τὴν κατ᾽ αὐτοῦ τῶν Ῥωμαίων ὅσον οὐδέ- 
πῶ ἐπέλευσιν, καὶ διδάξας οἷς εἴρηκεν ἀποσχέσθαι μὲν τῶν ὅ 
πεϑινῶν ἐπιλαβέσθαι dà τῶν ὀρεινῶν, ὡς ἐκείνων σώζειν 
Ρ.331 ὀχόντων καὶ τὸ συναποστὰν ὅμόφωνον σύνταγμα. οἱ δὲ περὲ 
τοὺς γαμβροὺς τοῦ βασιλέως καὶ τὸν πρωτοστράτορα ωανου- 
ὴλ τὸν Καμνυεζην ἐδίωξαν μὲν ὀπίσω ἱκανῶς τοῦ ἀντάρτου, 
καὶ ἦν ϑαυμαστή sig ἢ προϑυμέα, καὶ πρωταγωνιστεῖν ἡβού- 10 
λοντο ξύμπαντες" τὴν δὲ τοῦ καιροῦ ῥοπὴν ἀπολέσαντες ἐκ 
τοῦ διασοβηϑῆνωι τὸ ϑήραμα τὸ πρόϑυμον ἔσχασαν. τοῖς 
μὲν οὖν θερμοτέροις ἐπιδιώκειν καὶ οὕτως ἐδόκει καὶ διερευ- 
γᾶν ἐφέποντας οἷ τῶν ὁρέων ὠπέδρα ᾿Αλέξιος, τοῖς δ᾽ ἀσφα- 
λεστέροις οὐχ ἥνδανεν ὅλως ὠεεοῦ ἴχνη ἀναδιφᾶν ἐπιποτω- 15 
μένου πάγοις καὶ ὄρεσιν, ἢ μεταλλᾶν ἑρπυσμὸν ὄφεως ἐπὲ 
πέτραν, ἢ ἐκμαίγειν εἰς συμπλοκὴν χαυλιόδοντα μονιόν, πολ- 
Βλώκις τὸ στῆϑος εἰς διαχόντισιν προτεινάμενον, περιελϑεῖν δὲ 
τὰ πολίχνια ὑπόσα ἐπεσκεύασε καὶ ὠνήγειρεν ὃ ᾿Αλέξιος, καὶ 
ϑέσϑαι βασιλεῖ κατήχοα. καὶ τῆς βουλῆς ταύτης ὡς ἀμείνο- 30 
νὸς κυρωϑείσης, τῷ φρουρίῳ προσβάλλουσιν ὃ xa9' ὑπύβω- 
σιν ὅρους ἐν τόπῳ Κριτζιμῷ λεγομένῳ ἐδομήσατο ὃ ᾿ΑἸλέξιος" 
ἔνϑα καὶ πλεῖστα Ῥωμαῖοι καμόντες καὶ φιλοκινδύνως ἁμιλ- 
ληυώμενοι οὐκ ὀλίγους ἀνῦρας ἀγαθοὺς ἐν τῷ προσάγειν τῷ 


ἃ. προσεπέρρωσιε) ἑπτέρωσεν B. 


palatio reperiebantur. sed nefarius spado ad eum profectus non mo- 
do nihil quod ad rem pertineret confecit, sed illum sua praesentia 
ut coepta persequeretur magis confirmavit, cum temere effuliisset 
Romanos e vestigio illum invasuros, et monuisset ut campeszibus re- 
lictis salutem suam et popularium montanis locis committeret. impe- 
ratoris vero generi, et protostrator Manuel Camyses, alaeritate et 
aemulatione mira seditiosum persecuti sunt: sed opportunitate ob 
praedam fugatam amissa contentionem remiserurt. ac fervidioribus 
sic etiam placebat persequi. et in montibus quaerere Alexium. pru- 
deutiores autem haud consultgm putabant aquilae vestigia montes et 
rupes pervolantis consectari, aut volumina serpentis in saxo quae- 
ritare, aut aprum dentatum, qui pectus saepe iaculis obtulerit, ad 
puguam irritare, sed oppida ab Álezio instaurata et condita recu- 

eranda esse. quo consilio praelato, castellum ig loco qui Crizimus 
—** ab Alexio conditum oppugnant; ubi Romani promptissime et 
forissime dimicantes multos viros ſortes, quorum princeps erat 
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τείχει τὰς κλίμακας ἐπεβάλοντο, ὧν ἦν πρώτιστος ὁ Πα- 
λαιολόγος Γεώργιος. ὀψὲ Ó' ἐξελόντες τὸ ἔρυμα καὶ ἕτερ᾽ 
ἄττα πολίσματα ἐπὲ τῷδε συναφῶς ἐχειρώσαντο, πῇ μὲν us" 
αἵματος πῇ δὲ καὶ ὁμολογίᾳ τούτων περιγινόμενοι. εὐμήχα- C 
5 γος δ᾽ ὧν ὃ ᾿Αλέξιος καὶ πολύχους εἰς ἔργα πολέμια ἄλλα ve 
πλεῖστα κατὰ “Ρωμαίων ἔργα στρατηγικῆς ἐμπειρίας πλήρη 
μαχόμενος ἐπεδείξατο, τέλος δὲ καὶ τοιόνδε τι μεϑόδευμα 
μετιὼν δεξιώτατον σὺν ἄλλοις καὶ αὐτὸν χειροῦται τὸν nQe- 
τοστράτορα. πλεῖστα γὼρ Oca τῶν ἀγελαίων ζώων ἐκ τῶν 
Ἰοπεριωπῶν εἰς τὸ πεδίον μετενεγχών, xai; ταῦτα παραδοὺς 
τοῖς πρὸς «Αἷμον ὠπάξουσιν ὁμοφύλων μετὰ καὶ μοίρας ai- 
χμαλώτων Ῥωμαίων ὥσπερ τι σκύλων ἀφαίρεμα καὶ ἀπόδα- 
cua τῷ ἄρχοντι τῆς Zayoguüg Ἰωάννῃ καὶ χάριν ὠμοιμὸν 
ὁσόμενα, ἐπεὶ καὶ σπεισάμενος ᾿“λεξίιο ἐκεῖνος κατὰ Ῥωμαίων 
15 διαϑήκας διέϑετο, λόχους ἔκτοτε ὑποκαϑίσας “Ῥωμαίους ἐπώ- D 
λευεν" ἥἤδει γὰρ τὸ ἁρπαλέον καὶ πρὸς κέρδος ἑτοιμοτρε- 
χὲς τῶν ἀνδρῶν, οὐδ᾽ ἣν ἀγνοῶν ὡς αὐτίκα μάλα τοῖς φιλι- 
κοῖς ἐγευχόγντες σφίσι “Ῥωμαῖοι τὰς ψυχὰς αὐτοῖς ἐπιϑήσου- 
σιν ἐἔξερεϑισθϑέντες καὶ μηδένα λόγον τῆς σωτηρίας ἑαυτῶν V. 223 
80 ποιησάμενοι. ἀμέλει καὶ εἶχο Ῥωμαίους μετὰ μιχρὸν αὐτὰ 
vara διαπραττομένους, ὅπόσα κατὰ νοῦν ἔστρεφεν. ὁ γὰρ 
δὴ πρωτοστράτωρ ἅμα τῇ ἀκοῇ τῶν δρωμένων ἐκ τοῦ Βα- 
τραχοχάσερου ἀπάρας, ἔνϑα ἦν σκηνούμενος, ἐς τὸ Daxrov- 


9. ix τῶν] ἀπὸ τῶν βουνῶν εἰς τὸν χάμπον B. 13. xd- 
ei χανεσχίου" ἤδη γὰρ καὶ utr! ἐχείνου εἰρήνην ἐποίησε B. 
16. jdn] ἐγίνωσχε yao τὸ τῶν ῥωμαίων πρὸς χέρϑος λείξουρον, 
καὶ ὡς ἑτοίμως ἔχουσι τὰς y ἃς αὐτῶν ϑεῖναι ὑπὲρ τοῦ χέρ- 
δους gor, μηδένα λόγον ὑπὲρ τῆς σωτηρίας αὐτῶν ποιουμέ- 
»ywp B. 


Georgius Palaeologus, in admovendis ad moenia scalis amiserunt. 
tandem eo expugnato etiam alia quaedam oppida deinceps, alia san- 
guine profuso, alia deditione ceperunt. Alexius vero, callidus homo et 
solers bellator, cum alia plurima disciplinae militaris specimina edidit, 
tam uno insigni stratayemate praeter alios ipsum etiam protostratorem 
cepit. nam plurimis pecoribus ex speculis iu campos agi et a Jopularibus 
suis cum parte Romanorum captivorum ia Haemum ad lohannem 
Zagore principem, cum quo foedus contra Romanos inierat, muneris 
loco et grati animi ergo duci iussis, Romanis insidias collocavit, ra- 
pacitatis et avaritiae eorum et caritatis erga suos non ignarus, prae 
quibus etiam salutem suam neglecturi essent. nec eum fefellit opi- 
nio, nam paulo post protostrator eo nuntio accepto , Batrachocastro, 
ubi stativa habebat, Bactunium profectus, specie rei decipitur; et 
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y» παραγίνεται. καὶ τῷ φαινομέγῳ προσσχών, 10 δὲ σύ- 
φισμα τοῦ ᾿λεξίου παραδραμὼν, τὰ ἐν ὀφθαλμοῖς σκυλεύ- 
εἰν διαφῆκε τὸ στράτευμα, καὶ αὐτὸς δὲ μὴ πολεμιστηρίι 
ἵππῳ ἔποχος ὧν ἐπιπαρεὼν ἐθεᾶτο τὰ δρώμενα. ἐκ δὲ τού- 
του τῶν λόχων ἀνακύψας ᾿Αλέξιος ὡς ἐς κύκλωμα τὸν πρω- 5 
τοστράτορα περέεισι, καὶ ὥσπερ ἀμφίβληστρον ἢ σαγήνην τὸ 
περὲ αὐτὸν ἐχτείνας ὁπλιτικὸν αὐτὸν τὲ τὸν σερατηγοῦντα 
ζωγρεῖ, καὶ τὸ κλέμμα τοῦτο τοῦ ἀποστάτου καὶ διανόημα 
τὴν μὲν περιλειφϑεῖσαν “Ῥωμαϊκὴν στρατιὰν ἐξενεύρισε vé- 
λεον, τὸ δ᾽ ἀποστατικὸν ἐπτέρωσε πλήρωμα. οὐκέτι γοῦν 10 
. 332 ηὐχρήστουν “Ρωμαῖοι ἢ γοῦν ὠπεθάρρουν ὠντιμέτωποι στῆναι 
τῷ wfAsbim κατὰ μάχην ἀγχώμαλοι, ἀλλὰ περὲ τὴν Φιλίπ- 
που στρεφόμενοι ἠγάπων εἰ μὴ καὶ ταύτην ᾿Αλέξιος παραστή- 
σεται. ὃ δὲ πρὸς τὸ δοκοῦν οἱ καταστησώμενος ὅσα πολι- 
σμώτιά τε καὶ φρούρια εἰς ὁρῶν ὑπερβολὰς ἀνεστήκασιν dv- 15 
εικαϑισιάμενα τῷ «Αἴμῳ καὶ ἀνυψούμενα καὶ ταῖς δυσχωρί- 
αἰς οὐχ ἧττον φιλοτιμούμενα, οὐδὲ τὰ λοιπὰ μένειν ἐπὲ yo- 
ρας κατέλιπεν, ἀλλ᾽ ἣν ὑπονοθεύων καὶ ἀφιστῶν “Ῥωμαίων 
ὁπόσα ἐς ἸΠοσυνόπολιν ἐπινέγευχε, μέχρι καὶ Ἐανϑείας av- 
τῆς, καὶ πρὸς ὅρος τὸ Πάγγαιον xai ón' "᾿ΑΑβδηρα παρατεί- 20 
Βνουσιν, ἀμέλει καὶ τὸ ϑέμω τῶν Σμολένων ὑπεποιήσατο, καὶ 
τὰ ὅμορα ἐπενέμετο κατὰ καχέχτημα διαδόσιμον, ἐξαιρῶν 
μὲν Ρωμαίους καὶ ἀναιρῶν, ἀπ’ ἐνέων δὲ καὶ λύτρα διαλαμ- 


3. μὴ πολεμ.} καβαλλάριος Ἰσεάμενος μετὰ ἀλόγον ἐπποσελια-. 
χοῦ p περεληφϑεῖσαν A, — εἐἰμέλει) ἀλλὰ καὶ τὸ 
ϑέμα τὸ τῶν σμολαίνων προσέπεσε καὶ ὑπειάγη αὐτώ, καὶ τὰ 
περὶ τὸν πάγαχα ποταμὸν πλησιάζοντα χωρία B. 


non animadverso Alexii dolo exercitum ea quae in conspectu essent 
spoliare iubet; ipse equo non bellico circumiens spectatorem agit. 
tum vero ex insidiis consurgit Alexius, et protostratorem circumven- 
tem. diductaque suorum acie veluti casesibus implicatum capit, hoc 
desertoris commento Romani exercitus reliquiae prorsus enervatae, ii 
vero qui defecerant elati sunt. neque iam Romani eum lacessere aut 
apgredi audebant, sed iuxta Philippopolim versantes bene secum agi 
putabant, si urbem defendere possent. verum Alexius, oppidis et 
castellis, quae in altissimis montibus e regione Haemi sita nec mi- 
nus impeditis itineribus firma sunt, suo arbitratu constitutis, ne 
caetera quidem tranquilla esse patiebatur: sed quae ad Mosynopolim 
vergunt , ad ipsam usque Xanthiam Pangaeum montem et Abdera, ad 
defectionem impulit, et Smolenorum provinciam subegit; et finitima 
μόθον naar condagiosi morbi depascendo, Romanos partim cepit par- 

sustulit partim pretio dimisit, populares vero suos uluro deditionem 
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βώνων, τοὺς δ᾽ ὁμογενεῖς ἐκείνῳ προστιϑεμένους ἑκόντας ἐπὲ 
τῶν σφετέρων μένειν ἐῶν, καὶ ὁ μὲν ἐμπλατυνόμενος ἣν ἀεὶ 
καὶ μαχρῷ κακίων τῶν noon» ἀποστατῶν, ἐπεὶ καὶ ἐς τοσοῦ- 
τὸν ὠμότητος ἤλασεν, ἣν ἀνδρείαν οἱ πλεῖστοι τῶν βαρβα- 
δρῶν οἴονται, ὡς τοὺς ἐν πολέμῳ ζωγρουμένους “Ρωμαίους 
κατὰ πότον. μελιστὶ διαιρεῖν" ὃ δὲ βασιλεύς, ὡς ἔξ ὧν ἔδρα- 
σε καϑυπέδειξεν, ἕρμαιόν τε καὶ χάριεν καὶ κάλλιστον 
τύχης βράβευμα τὴν τοῦ πρωτοστράτορος ψήϑη κατάσχεσιν, 
ὅϑεν τῇ τοῦ ἀνδρὸς ἐπιϑέμενος οὐσίᾳ ῥνηφενεῖ καὶ τυραννι- C 
10xj ἄντιχρυς οὔσῃ, καὶ μηδὲν αὐτῆς ἀναψηλάφητον ἤ ἀνεξε- 
ρεύνητον ἀφεικώς, ἀλλὰ καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὸν υἱὸν ὕπο- 
διχάσας φρουρᾷ, οὐκ οἶδ᾽ ὅ τε δοχοῦν, ἔαρος ὑπολήγοντος ἔξεισι 
καὶ ἄπεισιν εἰς τὰ Κύψελλα, (3) ὅτε καὶ τὸ περὲ τῶν ϑείων 
μυστηρίων ἀνακαλυφϑὲν δόγμα πρὸς μοίρας ἐναντίας διέστησε 
15 τὸ Χιοιστώνυμον, καὶ λαμπρῶς ἐπ’ ἀγορᾶς καὶ τριόδων παρὰ τοῦ 
βουλομένου παντὸς τὰ τιμῆς ὁμοῦ καὶ σιγῆς ἐξεφαυλίζετο ἄξια. 
Μετὰ γὰρ τὸν Ἐιφιλῖνον Γεώργιον, ὃς ἔτεσιν ἑπτὰ τὴν 
ἐκχλησίαν διεκυβέρνησεν, 0 Καματηρὸς Ἰωάννης τὸν πατριαρ- 
χικὸν εἴληφε ϑρόνον, καὶ δέον τὸ ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ Ki-D 
20 φιλένου ἀρξάμενον ὑπολαλεῖσϑαι καὶ φύεσϑαε δόγμα πρόρρι- 
Lo» ἐχτεμεῖν, καὶ καϑυποβαλεῖν μὲν ἀναϑέματε τὸν γεννήτο- 
ρα rovrov τὸν ψευδομόναχον Σικιδίτην ὡς αἱρεσιάρχην καὶ 
γέα ἐπεισάγοντα δόγματα, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐχεμυϑεῖν πεῖσαι 


3. καὶ μαχρῷ χείρων καὶ χειρότερος dtf nove γενόμενφς B. 9. 
ὅϑεν] πλουσίω γὰρ σφόδρα ὄντι καὶ πάνυ πολλὰ πλουσίω πᾶ- 
σαν τὴν αὐτοῦ περιουσίαν ἀπῆρε xai εἰσῆξεν εἰς τὸ βεσειάριεον 
αὐτοῦ B. ιο. εἐψηλάφητον 


facientes pristinas tenere sedes passus est. cum ita subinde cresceret, 
prioribus hostibus longe peior et crudelior extitit, ad eam progres- 
sus immanitatem quam barbari plerique fortitudinem esse censent, 
ut in compotationibus captivos Romanos membratim dissecaret. im- 
perator vero factis suis declarans se protostratoris captivitatem síin- 
gulare fortunae beneficium iudicare, maximis eius opibus ac plane 
regiis direptis, nec ulla re impervestigata relicta, uxore quoque et 
filio eius in vincula nescio quo consilio coniectis, Cypsella proficisci- 
tur. (3) Eodem tempore dogma de divinis mysteriis vulgatum Chri- 
stianos in factiones divisit, unde in foro et triviis res veneratione et 
silentio dignae palam contemnebantur. 

Nam Georgio Xiphilino septem annis patriarchatu functo Iohan- 
mes Camaterus successit: qui, cum opinio quae sub Xipbilino pul- 
lularat radicitus extirpanda, et eius auctor nequam monachus Sici- 
dites ut haeresiarcha et homo seditiosus condemnandus fuisset, et 
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τῷ καϑ' δαυτὸν ὑποδείγματι ὡς εἶναι τὸ μυστήριον αὖϑις 
μυστήριον, ὃ δὲ λογικαῖς μεϑόδοις ἐχρῆτο καὶ ἀποδείξεσι 
βιαζομόναις εἰς συγκατάθεσιν τὸν προσϑιμαελεγόμενον ἐν τοῖς 
ὑπερφυέσι καὶ μηδὲν ἔξωϑεν δεομένοις ἐπιτεχνήσεως. ἀλλὰ 
καὶ κατηχητηρίους συντιϑεὶς λόγους τὴν TO» νηοτίμων 5ut-5 
ρῶν προϑεσμίαν ἐφεστάναι προχαταγγέλλοντας καὶ τοὺς τῆς 
πνευματικῆς πάλης πρὸς τὸν ἀγῶνα ὑπαλείφοντας, ἐν μέρει. 
μνημονεύων τοῦ δόγματος ὅπως μὲν συνεζητηϑὴ καὶ τίνα τὰ 
V. 224 παρ᾽ αὐτοῦ δοξαχζόμενα καὶ ἅ φασιν οἱ ἀντίφρονες σιωπῇ na- 
ρεδίδου, οἶμαι τὴν ἀντίφασιν ἐκτρεπόμενος, τῷ δὲ δόγματι το 
ἐπιβάλλων ἐκεῖνα κινῶν κατηγύρευεν ἃ οὐδ᾽ ὅλως ἤδεσαν 
P.333 οὐδ᾽ ἐβώλλοντόὸ ποτε κατὰ νοῦν. ζητήσεως γὰρ οὔσης εἰ τὸ 
μεταλαμβανόμενον ἅγιον σῶμα Χριστοῦ ἀφϑαρτόν ἐστιν 
ónolo» μετὰ τὸ πάϑος καὶ τὴν ἀνάστασιν, εἴτε μὴν φϑαρτὸν 
εὃς πρὸ τοῦ πάϑους, οἱ μὲν ἔλεγον ἄφϑαρτον" ὁμολογίαν yag 15 
τινα καὶ ὠνάμγησιν δέναι τοῦ τεϑγάγαι v6 καὶ ὠναβιῶναι δι᾽ 
ἡμᾶς τὸν κύριον τὴν τῶν ϑείων μυστηρίων μετάληψιν κατὰ 
τὸν μέγαν ἐν ϑεολογίᾳ Κύριλλον, καὶ dig ὃ ἄν μέρος τις δέ- 
ξηται, ἐκεῖνον εἰσδέχεται ὅλον τὸν παρὰ τοῦ Θωμᾶ ψηλαφὴη- 
ϑέντα, καὶ ὡς ἐσθίεται μετὰ τὴν ἀνάστασιν, καϑὼς ὃ χρυ- 10 
σοῦς τὴν γλώτταν ᾿Ιωάννης φησὲ πρὸς τοῖς ἑπομένοις ,, τοῦ 
ϑαύματος, ὁ ἐν δεξιᾷ τοῦ πατρὸς καϑήμενος ἐν ταῖς χερσὶν 


4. μηδὲν] τῆς pr A. 13. éyioy om A. 14. μὴν om Δ. 
15. πάϑους καὶ τῶν μὲν λεγόγτων dq. Α. 21. πρὸς — μεῖα- 
τίϑησιν om A. 


aliis ipsius exemplo silentium imperandum, ut mysteriuia rursus es- 
set mysterium, disserendi arte et demonstrationibus quae adversa- 
rium convincerent, in rebus ingenii humani captum excedentibus et 
artificium respuentibus usus est. composuit etiam orationes catecbi- 
sticas, quae dies ieiuniorum instare nuntiarent et sacerdotes ad id 
certamen exbortarentur, mentione inserta, quem dogma illud ortum 
habuerit, et quid sentiat ipse exposuit: adversariorum vero dicta 
plane silentio dissimulavit, refutationem , ut arbitror, veritus; et ea 
tribuit adversariis, quae meque norant neque unquam cogitarant, 
mam cum ín quaestione esset, utrum Christi corpus post. perceptio- 
nem incorruptibile sit, quale post passionem et resurrectionem fuit, 
an corruptibile ut ante passionem, alii dicebant incorruptibile esse, 
quod divinorum mysteriorum perceptio confessio sit et recordatio 
quaedam domini propter nos mortui et redivivi, ut magnus in theo- 
logia Cyrillus tradit; et quam partem quisque acceperit, ab eo 
Christum integrum percipi, quem Thomas palparit, eumque comedi 
post resurrectionem , ut Iohannes Chrysostomus affirmat his verbis „o 
rem miram! qui ad dexteram patris sedet, in nostrum peccatorum 
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ἡμῶν εὑρίσκεται τῶν ἁμαρτωλῶν" καὶ πάλεν, ἤνθησεν ἂν τῷ Β 
ψόμῳ, ηὔξησεν ἐν τοῖς προφήταις, ὠρίμασεν dv τῷ στανφῷ, 
ἐσθίεται μετὰ τὴν ἀνάστασιν," καὶ πρὸς τούτοις ὡς οιυδὲν 
$regó» ἐστιν ἢ ἐκεῖνο τὸ σῶμα ὃ τοῦ ϑανάτου κρεῖττον ἐδεί- 
5 χϑὴ καὶ τῆς ζωῆς ἡμῶν προκατήρξατο' καϑάπερ y&p μικρὰ 
ζύμη, καϑά φησιν ὃ ὠπόστολος, ὅλον τὸ φύραμα πρὸς say- 
τὴν ἐξομοιοῖ καὶ ἰσάζει, οὕτω καὶ v0 ἀϑανατισϑὲν τοῦ ϑεοῦ 
σῶμα ἐν τῷ ἡμετέρῳ γενόμενον σώματι ὅλον πρὸς ξαυτὸ με- 
ταποιεῖ καὶ μετατίϑησιν. κὠκεῖνα dà τῶν τοῦ λαμπτεῆρος τῆς 
10 ἐχχλησίας Εὐτυχίου προυτίϑεσαν ὅτεροε , ὅλον οὖν τὸ ἅπαν 
ἅγιον σῶμα καὶ τὸ τίμϑον αἷμα τοῦ κυρίου δέχεται, κἂν εἰ 
μέρος τις τούτων δέξηται" μερίζεται γὰρ ἀμορίστως ἐν 
ἅπασι διὰ τὴν ἔμμιξιν, καϑὼς καὶ σφραγὶς μέα narra τὰ ἐχ- 

ευπώματα αὐτῆς καὶ μορφώματα τοῖς μεταλαριβάνουσιν us-C 
15 ταδίδωσι, καὶ uia μένει καὶ μετὰ τὴν μοεάδοσιν, odx ἔλατ- 
τουμένη οὐδὲ ἀλλοιουμένη πρὸς τὰ μετέχοντα, κἂν ἢ τῷ 
ἀριϑμῷ πλείονα, ἢ καὶ ὡς μία φωνὴ ὑπό τινος προα - 
χϑεῖσα xai εἰς ἀέρα χεϑεῖσα καὶ ἐν τῷ ταύτην προεμένῳ 
πᾶσα μένει καὶ ἐν τῷ αἀέρε γενομένη πᾶσα ταῖς ἀκοαῖς 
ἀοπάντων ἐναπετέϑη, οὐδενὸς πλεῖον ἢ ἔλαττον τοῦ éré- 
gov τῶν ἀκουσάντων εἰσδεχομένον, ἀλλὰ. ὅλη ὀστὶν ἀδιμῳρε- 
τος καὶ 0ÀóxÀggog παρὰ πᾶσι, χἄν μύριοι τὸν ὠριϑμὸν ἢ 
πλείους ὦσιν οἱ ἀκούσαντες, καΐίτοε σῶμα ὑπαῤχουσα" οὐδὲν 


6. φύραμα ζυμοῖ καὶ πρὸς B. 9. δὲ om A, qui mox ἐκκχλ. 
προτιϑένγεων εὐτυχίου ὅλον. — 11. τέμεον om ΔΑ. (4. «τῆς 
om ἃ. μειταμορφώματα B. | 


manibus invenitur." item , quamcumque pattem , Φ totum 
accipis, qui a Thoma palpatus est." et alio loco ,floruit in lege, 
adolevit in prophetis, maturuit in cruce, comeditur post resurzre- — 
ctionem. neque enim aliud id és$/quod percipitar, quam illad'cor- — . 
pus quod morte superata vitam mostram auspicatum est. ut enim pa- 
rum fermenti totam massam fermenturt et sibi similein et 

dit, ut divus apostolus ait, sic immortale factum dei corptis, cwm 

in nostro corpore fuerit, totum id in se commutat et transfert." ait 

et magnus Eutychius „totum igitur sacrosanctum .corpus 9t: pretio- 
sum sanguinem domini aecipit homo, etsi 'horum pertéil aliquam 
acceperit. distribuitur enim impartibiliter inter ommes propber im- 
mistionem, ut unum sigillum ^r»nes imagines suas omni materiae 
imprimit, et unum manet etiam post contmunicationem, nem- immi- . 
nutam, non mutatum in ea ἐπ quibus expressum est, etsi namero 
plura fuerint. eodemque modo una vox: ab aliquo prolata et in atro 
difusa, in eo qui eam protulit totà manet, et per aérem tota ad 
aures perfertur, nemine auditeeum plus minusve percipiente: sed 
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γὰρ ἕτερόν ἔστι φωνὴ ἢ πεπληγμένος ἀήρ. μηδεὶς od» ἀμ- 
φιβολίαν ἐχέτω, τὸ ἄφϑαρτον μετὰ τὴν μυστικὴν ἱερουργίαν 
D καὶ τὴν ἁγίαν ἀνάστασιν καὶ ἀϑάνατον καὶ ἅγιον xai ζωο- 
ποιὸν αἷμα τοῦ χυρίου τοῖς ἀντιτύποις ὀντιϑέμενον διὰ τῶν 
ἱερουργιῶν ἔλαττον τῶν προειρημένων παραδειγμάτων τὰς 5 
οἰκείας ἐναπομόργνυσθαι δυνάμεις, ἀλλ᾽ ὅλον ἐν ὅλοις εὗρί- 
σχεσϑαι." τῶν μὲν οὖν ταῦτα προτεινομένων καὶ μαρτυρίας 
ἄλλας πλείστας τῆς ἐκκλησίας παραγαγόντων, τῶν δ᾽ ἐκ τῆς 
ἑτέρας μοίρας φασχόνεων μὴ καὶ ἀναστάσεως ὁμολογίαν ἀλλὰ 
ϑυσίαν μόνην τὸ τελούμενον εἶναι, καὶ φϑαρτὸν ἀκολούϑως τὸ 
καὶ ἄνουν καὶ ἄψυχον, μηδὲ τὸν τῇ μεταλήψει προσιόνεω 
P. 1234 ὅλον δέχεσϑαι τὸν Χριστὸν ἀλλὰ μιόέρος ὡς καὶ μέρους με- 
ταλαμβάνοντα" εἰ γὰρ ἣν, φησίν, ἄφϑαρτον καὶ ἔννουν καὶ 
ἔμψυχον, ἦν 'ἂν καὶ ἀναφὲς καὶ ἀϑέαϊον, μηδ᾽ ὀδοῦσε κει- 
ν."γδρόμενον καὶ ἀληθϑόμονον, οὐδ᾽ ἐν τῷ τμᾶσϑοι μηδαμῶς ὄυσ- 15 
Βχεραῖνον καὶ ὀδυνώμανον, ἐπεὶ καὶ ὡς εὲ τῶν σωμάτων 


3. ϑάνατον A. 6. οἱχείας ἐλαττοῦν ἐναπορμίγνυσϑαι ὅ. B. 
8. nonne παραγόντων 9. uoteac] as op À, μέρους B. 
Mf- ἐπεὶ καὶ — ἄφϑαρτονἾ xai ταῦτα τοῦ ἱερέως λέγοντος d c 
τρώγων ut ζήσεταε, καϑὼς ἐπέσταλχέ μὲ ὅ πατήρ, κἀγὼ ζῶ 
ϑιὰ τὸν πατέρα," ὥσπερ εἰ μετὰ κακῆς γνώμης καὶ ϑελήσεως 
αὐτῶν τὴν τοσαύτην ἄγκοιαν καὶ εἰνσησίαν ἐσχηματίζοντο ἔχδεν. 
τὸ γὰρ βάπτισμα κατὰ τὸ ὁμοίωμα τοῦ ϑανάτου τοῦ Χριστοῦ 
ταφή ἔστε καὶ ἀνάδυσις: ὅσοι γὰρ εἰς Χριστὸν ἔβαπτίσϑημεν, 
Χριστὸν ἐνεδύϑημεν καὶ εἰς τὸν ϑάγατον αὐτοῦ ἐβαπτίσϑημεν, 
καὶ ἡὶ τῶν ϑείων μυστηρίων ἐνέργεια διὰ τῆς πρὸς ϑεὸν εὐχῇς. 
sal ἐπικλήσεως καὶ ἐπελεύσεως τῆς ἔξ οὐρανοῦ χά πληροῦ- 
vai. καῦτα γοῦν καὶ ἄλλα λέγονσιν οὗ πονηροί, ἄτινα αἷς eo- 
ϑρὰ καὶ ἀνωφελᾷ κατελείψαμεν B. 


tota est indivisibilis, et in apud omnes, etsi decem millium 
numerum superent, quamvis Ípsa co sit. neque enim aliud ' est 
vox Quam aér ictus. nemo igitur ambigat, quin incorruptibile post 
mysticum sacrificium et sanctam et immortalem resurrectionem, san- 
ctum et vivificum corpus, sanguis domini per sacrificía im res soli- 
das impositus, minus quam commemorata exempla suas vires mi- 
nuens exprimátut et totus in totis inveniatur." his ergo haec profe- 
rentibus et alia plurima testimonia Ecclesiae citantibus, alteros, id 
mysterium non confessioném resurrectionis sed sacrificium duntaxat 
esse, et preinde corruptibile et amens et inanime; ad quod qui ac- 
cedat, non totum Christum percipiat sed partem, ut qui partem per- 
ciplat. nam οἱ, inquiunt, incorruptibile esset, etiam mentis esset 
particeps et.adimatum et intactile et ifaspectabile, neque dentibus 
scinderetur οἱ moleretur, et in scindendo nullam omnino molestiam 
aut dolorem sentiret; praesertim cum sacrificus dicat ,,qui comedit 
me, vivet. quemadmodum saisit sie pater, et ego vivo propter pa- 
trem." quasi cum malo animo et.voluntate tantam igmorantiam et 
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Ὀθέτουν τὴν ἔγερσιν, ἔφασκον (εἰδεῖεν δ' ἂν ὅπως) ἐκεῖνοι 
ἐσεῖσθϑαι ἡμᾶς μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἁφῇ τε καὶ ὁράσει καὶ 
σχήματι ἀνθρωπείῳ μηϑαμῶς ὑποπίπτοντας, ἀλλὰ κατὰ τὰς 
ἀσωμάτους σκιὰς ἀΐσσοντας, καὶ τὴν διὰ τῶν κεκλεισμένων 
5 ϑυοῶν εἰσέλευσιν τοῦ Κυρίου μὴ ϑαῦμα ἰσχυρίζοντες εἶναι 
ἐλλά τε προσφυὲς καὶ ἐφάρμοστον τοῖς ἀγισταμένοις ἐκ τῶν 
νεχρῶν. τοιοῦτον μὲν ἐν τοῖς γραφεῖσιν οὐκ ὄστιν ὅλως εύ- 
esl» οὐδέν, καταδρομὴν δέ τινα ἀναιδῆ καὶ ἀμάρτυρον, oC 
οἷα λεγόντων ἐξ αὐτῆς ἐνώσεως καὶ κοινωνίας ἠφϑαρτίσϑαι 
10 tÓ» κυριακὸν ἄνϑρωπον καὶ ἀναλυϑῆναι εἰς ϑεότητα, καὶ διὰ 
τοῦτο φρονοῦντες καὶ τὸ μεταλαμβανόμενον ἄφϑαρτον. 

4. Ὅ γε μὴν βασιλεὺς τῇ κρείττονε προστεϑεὶς δόξῃ πα- 
ραγέγονεν, ὡς ἔφην, ἐς τὰ Κύψελλα, καὶ τὸ συναϑροισϑὲν 
ἐκἔϊσε παρειληφὼς στράτευμα ἄνεισιν εἰς Ὀρεστιάδα" ἔνϑα 

15 καὶ πλείους ἡμέρας ἐνδιατρίψας ἀμηχανίᾳ συνείληπτο, τὸν 
μὲν ἀποστάτην δρῶν ϑυσμαχώτατον, τὸ δὲ συνὸν αὐτῷ 
στράτευμα ἀντιϑόέτως ἔχον καὶ πρὸς μόνην ἐκϑνῆσκον τὴν τῶν Ὁ 
πολεμίων ἐνήχησεν. τοῖς δὲ πολλοῖς καὶ ὄνομα χλευαζόμενον 

^ ἡ βασίλειος ἐκεῖϑεν ἀνελογίζετο ἄφιξις, καὶ μηδέν τι μηϑα- 

«ομῶς χρηστὸν κατορϑοῦν, καὶ τὸν βάρβαρον μᾶλλον ἐν τῷ 
ὑποστέλλεσθαι προσεπαίρεσϑαι εἰς ϑρασύτητα, ὃ δὲ τὸ τῶν 


11. an φρογούγτωνδ — 14. Ὀρεστιάδα] ἀδριανγούπολεν B. 


vecordíam se coniunxisse faterentur. nam baptisma pro similitudine — * 
mortis Christi sepultura est et emersió. quicunque enim in Christum 
baptizati sumus, Christum induimus, et in mortem eius baptizati 
sumus , et divinorum mysteriorum efficacia per dei adorationem et, 
invocationem et gratiae coelestis descensum perficitur. quae et id 
genus alia improborum hominum verba ut impia et inutilia praeter- 
misimus. nam quasi etiam corporum resuscitationem improbarent , 
dicebant: ipsi viderint quomodo nos post resurrectionem nullo modo 
sub tactum aspectum et figuram humanam casuros aífürment, sed 
ut in corporeas umbras volaturo& et Christi per clausam ianuam in- 
grossum non miracplum, sed aliquid cognatum et aptum resurgenti- 
us ex mortuis esse asserebant. ac tale nihil prorsus in scriptis re- 
períitur, sed exagitatio impudens et nullis nixa testibus, quasi dice- 
rent ex ipsa unione et communione dominicum hominem incorrupti- 
bilem esse factum , proptereaque sentirent id etiam quod percipere- 
tur esse incorruptibile. 
. Caeterum imperator meliori assensus parti, Cypsella, ut 
dixi, profectus, et congregato ibi exercitu assumpto, Orestiadem con- 
tendit; ibique complures dies commoratus inops consilii erat. nam 
desertorem  oppugnatu diflicillimum esse; exercitum «suum timore 
perculsum audita duntaxat voce hostium emori; imperatoris adven- 
tum vulgo ridiculum haberi, nomen sine ullis successibus, et barbari 
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πρωγμάτων ἄγριον καὶ δυσπρόσιτον, ὡς ὃ καιρὸς ἐδίδον, 
πεφιποππύζων καὶ διασαίνων παντοῖος ἐγίγνετο, καὶ τοὺς αὐτῶ 
οἰκειοτάτους βεβλιοφόρους ἔπεμπε πρὸς ᾿,λέξιον, ἐς συμβώ- 
σεις αὐτὸν προσχαλούμενος. ἔστε Ó' ὅπῃ καὶ δολοφονίας 
ἐφρόντιζε, μηδὲ τοῦ πολέμου παντάπασι μεϑιστάμενος. τῷ 5 
τοι xai τὴν στρατιὰν ἀναλαβὼν καὶ τὴν Φιλίππου ἐπαρχέαν 
καταλαβὼν πορὲ τὸ φρούριον στρατοπεδεύεται τὸν Στενίμα- 
χον, €i; ὃ πολλοὲ τῶν βαρβάρων συνέφυγον, καὶ διειληφὼς 
P.335 αὐτὸ τοῖς στρατευμάσιν ἐξεῖλέ τε κατὰ κράτος καὶ τοὺς ἐνόν» 
τας ἠνδραποδίσατο. ὃ δ᾽ ἀποστάτης ἀφικέσθαι μὲν ἐς βασι- το 
λέα οὐδαμῶς συνετίϑετο, εἰλλὰ μηδ᾽ dv ἑτέρως σπείσασϑαι 
διετείνετο, εἰ μὴ χωρῶν «καὶ πόλεων ἐγγράφως αὐτῷ βασι- 
λεὺς ὑπεκσταίη ὁπόσας αὐτὸς ἐχειρώσατο, καὶ τὴν κατὴγο 
γυημένην αὐτῷ Θεοδώραν μετὰ τῶν ἀρχικὼν ἐχπέμψεις πα- 
ρασήμων. τῶν δὲ συνθηχῶν ὑψέ ποτε καὶ τῶν ὅρκων rtz8- 15 
λεσμένων ὡς ἡτεῖτο ““λέξιος, βουλεύεταί τι μετέπειτα βασι- 
λεὺς ovx oid εἰ στρακηγοῖς καὶ βασιλεῦσιν ἁρμόδιον, οὖς 
παρὰ ná» ἕτερον τὸ εὐορκεῖν τιϑέναι περὲ πλείστον χρεών" 
τὸν γὰρ ᾿Αλέξιον ϑείωκ ἀκουσμάτων ἀποστολαῖς διὰ τοῦ πρε-- 
Βσβυτέρου τῶν γαμβρῶν ᾿Αλεξίου πρὸς ἑαυτὸν ἐφελκυσάμενος 30 
μετὰ τὴν τῶν ὄρχων, ὡς ἔφην, συμπλήρωσιν, συνειληφὼς 


2. παντοῖος ἐγίνετο καὶ om.A. 9 τοὺς ἐνόντας] τοὺς τοπι- 
. κοὺς ἐδέσμευσεν Β. 19. τὸν yao ᾿Αλέξιον] τὸν γὰρ ἰβαγγὸν 
μετὰ τὸ τοὺς ὅρκους συμπληρωθῆναι, πέμψας d βασιλέα Ira 
τῶν ἱερέων αὐτοῦ μετὰ τοῦ ϑείου καὶ ἁγίου εδαγγελίον di- 
λαγμένον εἷς ἵνα αὐτὸν φέρη πρὸς τὸ τὴν αὐτοῦ εὐλογηϑῆναι 
ἐγγόνην , ἐλθόντα τὸν ἰβαγγὸν ἐκράτησε καὶ ἐν φυλαχῇ 


audaciam rétro cedendo magis invalescere videbat. tamen temporum 
difficultates utcunque leniendo, Alexium per fidelissimos suos tabel- 
larios ad pactiones invitat; aliquando etiam per dolum necem ei 
mathinatur , neque a bello penitus recedit. itaque cum exercitu ia 
Philippopoli€tanam provinciam profectus, circa Stenimachum castellum, 
quo molti barbari confugerant, castrametatur. quo legionibus cir- 
cumdato et vi expugnato, captivos in servitutem redegit. desertor 
vero nec ipse ad imperatorem venire, nec aliter de pace am 
audire voluit, nisi imperator dato diplomate urbibus et agris ei ce- 
deret quas ante occupasset, et desponsam Theodoram cum impera- 
toriis insignibus mitteret. pactionibus et iureiurando vix tandem, de 
Alexii sententia confectis, imperator consilium init haud scio an de- 
cibus et imperatoribus dignum, quibus iurisiurandi religionem cae- 
teris rebus omnibus antiquiorem esse decet. nam Alexium sacro- 
sancto evangelio misso per generum natu maiorem Alexium ad 16 
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εἶχεν ἐν δεσμοῖς, τὴν ,μετὰ Ógíoy ὅσιος ἔσῃ xai uera σερε- 
βλοῦ διασνρέψῃς᾽ “4αβιδικὴν φωνὴν οὐχ ὡς ἐρρέϑη ἐπενεγ- 
κών. κἀχ τοῦδε τῶν τε πόλεων καὶ φρουρίων ἀπονητὶ πϑρε- 
γένεται ὧν ἤρχεν ᾿Αλέξιος, καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Μῆϊτον 

5 φυγάδα τίϑησι. καὶ τοιαῦτα. δράσας ἐπάνεισιν ἐς τὸ Βυ- 
ζάντιον. 

Εὐρίσκει δὲ καὶ τὴν σύνευνον Εὐφροσύνην μὴ πάντῃ 
τὴν οἰκουρίαν ἀσπασαμένην, ἀλλὰ κατὰ στασιαστῶν καὶ δη-Υ..,6 
μοχόπων κἀκείνην ἀνδρισαμένην καὶ ὡς μίτον Πηνελόπειον 

το ἀναλύσασαν τὰ παρά τινος Kovroortgurov ἐξυφανϑέντα συ- 
στρέμματα. ἣν δ᾽ ὧν οὐκ ἀσπούίδαστα ταῦτα οὐδὲ τοῦ ἄγα- 
σϑαι πόρρωθεν, ὡς ὑπὸ γυναιχὺς κατορϑούμενα, εἴπερ ἢ δε. C 
σαν μέτρα καὶ ὅροις ὕπηήγοντο. νῦν δ᾽ τὸ ἄγαν τυφομανὲς 
καὶ πολυσπερχὲς τῆς δεσποίγης καὶ τὸ δοχοῦν ἰσως δεόντως 

15 ἀκριβωϑῆναι ἠχρείου τὸ καὶ διέφϑειρεν, ὡς νέφεσιν ἥλιος, 
τοῖς ἐπιγινομένοις ἀπευχταίοις ἀφαυρούμενα,. τραπομένη γὰρ 
ἧς προγνώσεις τῶν γινομένων ἀρρητουργίαις καὶ μαντείαις 
προσέκειτο καὶ πολλὰ τῶν ἀϑεμίτων εἰργάζετο, ὥστε xai τοῦ 
Καλυδωνίου συὺς τὸ ῥύγχος ἀπέτεμεν, ὃς ἐν τῷ ἱππιχῷ χαλ- 

λοχοῦς ἱστάμενος φρίσσει τὴν λοφιὰν καὶ χωρεῖ χαυλιόδους 
πρὸς λέογτα, καὶ τὸν καλλίνικον Ἡρακλὴν τοῦ “υσιμάχου 
ἔργων τὸ κάλλιστον ὄγτα, χειρὶ βαλόντα τὴν κεφαλὴν τῆς λε- 


1. τὴν — ἐπενεγκών om A. 16. quidni ἀφαυρούμενον,ϊ — 21. 
τοῦ] τῶν “υσίππουϊ a2. χειρὶ] τὴν αὐτοῦ κρατοῦντα κεφαλὴν 
καὶ τὰς τύχας κλαίοντα κατα τοῦ νώτου καὶ τῆς ῥάχης πολλαῖς 
μάστιξιν ἐμασείγωσεν. B 


pellectum, dato, ut dixi, utrinque iureiurando, in vincula coniicit, 
avidica illa sententia ,,cum sancto sanctus et cum perverso perver- 
sus eris" abusus. inde urbibus et castellis citra laborem potitus, fra- 
trem eius Mitum in exilium mittit. 

His peractis Byzantium reversus, coniugem Euphrosynen non otio- 
sam desedisse domi reperit, sed homines factiosos et peculatores 
viriliter ultam cuiusdam Contostephani conatus oppressisse, non con- 
temnendum sane facinus, sed (ut mulieris) potius admiratione di- 
gnum, si is sexus intra certos quasi officii limites sé cohibere ϑρὶ- 
ret. nunc immodica superbia et curiositas praeceps et rei bene ge- 
stae opinio recte facta ut solem nubes obscurarunt. nam cum futura 
cognoscere vellet, in nefarias divinationes incumbebat et multa illi- 
cita peragebat. itaque aenei apri Calydonii rostrum praecidit, qui 
setis horrentibus et.exertis dentibus leonem in Hippico invadit; et 
inclitum Herculém, pulcherrimum  Lysimachi opus, qui. leoainae 
pelli incumbens capite in manum inclinato suas fortunas deplorat, 
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οντῆς ὑπεστρωμένης κοφίνῳ καὶ τὰς ἰδίας τύχας oAogvooue- 
D»ov, πολλαῖς κατὰ νώτου ξᾶναι διενοεῖτο. Ἡράκλεις τοῦ 
ἀτοπήματος, καὶ παπαὲ τῶν ἐπὶ aoi τολμωμένων, ἥρως a. 
xiue καὶ μεγαλύϑυμε. τίς σοι Εὐρυσθεὺς τοιοῦτον πώποτε 
προύϑηκεν ἄεϑλον; 9 τίς Ὀμφάλη, ἐπίτριμμα ἐρώτων καὶ 
κακότεχνον γύναιον, οὕτω σοι ὑπερηφάνως προσενήνεκται; οὐ 
ταῦτα δὲ μόνον ἀναιδῶς διεπράττετο, ἀλλὰ χαὶ ἄλλων d»- 
δρεικμέλων ἀφήρει μόρια, καὶ σφυρῶν καρατομαῖς ἐκαρατό- 
pes Braga, τὸ δὲ τῆς πόλεως πλῆϑος ἐπὶ τούτοις τί μὲν 
δυσχεραῖνον ἀπρεπὲς οὐκ ἐφθέγγετο, ποίαις δ' οὐκ ἐπέπλυνε 10 
τὴν ταῦτα πράσσουσαν ὕβρεσιν ; ἔνιοι δὲ τῶν ἀγοραίων καὶ 
τὰ μιμηλὰ τῶν πτηνῶν, καὶ ὅσα 5 φύσις ἐστόμωσε πρὸς 
μουσουργίαν, dei μίαν ὑποβάλλοντες μάϑησιν, καὶ ταύτην 
Ρ. 336 χοινόλεκτον, ᾷδειν ἐπὶ στενωπῶν καὶ τριόδων ,,πολιτικὴ τὸ 
δίκαιον" δξεπαίδενσαν. ἡ δ' αὐτὴ καὶ δορὰν xovoónactori5 
ἐγχείριον ἔχουσα διεσχισμένην ἐς δάχτυλον, κυνητίγαν εἶχεν — ͵ 
ὄρνιϑα, καὶ ἐξιοῦσα πρὸς ϑήραν ἐπέκλωζέ τε καὶ ἐπεϑώνζε, 
καὶ τοὺς περὲ τὴν ϑεραπεῖαν τούτων xai κομιδὴν ἱκανοὺς εἰ- 
xe» ἐφεπομόνους. 
Οὐ πολὺς δ' ὃ ἐν μέσῳ καιρός, καὶ Καϊχοσρόης ὃ τοῦ λο 


. ἀνεικέλλων APW: B ἄλλων στηλῶν ἰσταμένων τοὺς μὲν τοὺς 
doxes αὐτῶν ἔχοπτεν, ἄλλα dà μετα βαρέων κατὰ κεφαλὲς 
κρούων συνέτριβε, — 11. ἔνιοι] τενὲς δὲ τῶν ἐν τῇ ἀγορᾶ χαϑη- 
μένων καὶ πωλία ἐχόντων ἐν τοῖς κλωβίοις κρεμάμενα χαὶ μι- 
μούμενα ἀνθρωπίνως λαλεῖν, ἐπαιδεύοντο παρ' αὐτῶν τὴ» qu- 
νὴν λέγειν ταύτην ,πολιτικὴ τὸ δίκαιον." B. 15. καὶ αὐτὴ δὲ 
καὶ χειρόρτιον ἐφόρει χρυσοῦν καὶ ἱερέκιεν ἐχράτει καὶ εἰς χυ- 
γνήγεν ἐξήρχετο καὶ ἐφώναζε καὶ κατέλεγε τὰ ζαγέρια καὶ πολ- 
λοὺς εἶχε πετριταρίονς καὶ ἑεραχαρίους uti? αὐτᾷς κυνηγώγτας 
B, — 16. χυγηγετίδα 


multis verberibus afficere instituit. o rem absurdam, o facinus, he- 
ros illustris et magnanime, contra te susceptum. quis unquam Eu- 
rystheus tale certamen tibi mandavit? quae Omphale, exercitata 
meretrix et malefica muliercula, tam superbe tecum egit? neque hac 
impudentia contenta, aliarum quoque statuarum partes aliquas mu- 
tilabat, nonnullis capita malleis contundebat. urbana vero multitudo, 
quibus obscoenis verbis abstinuit, quibus conviciis eam non prosci- 
it? quidam etiam ex circumforaneis aves humanarum vocum inita- 
trices sedulo edocuerunt, ut in triviis et angiportis vulgari voce ca- 
nereut , ,,Politica iustitiam" eadem aurata chirotheca accipitrem sus- 
tinébat, et in venatu canes inclamabat, cum magno venatorum et 

aucupum comitatu. 
on multo post Caichosroes Iconii satrapes imperatorem adit, 
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Ἰονίου σατράπης ἀπαντᾷ πρὸς βασιλέα, κυρβασίαν ἐπὲ χε- 
φαλῆς ἔχων καὶ στολὴν διηνϑισμένην χρυσῷ ἀμπεχόμενος, 
ἀλλὰ μικρόν τι περὲ τοῦ γένους τοῦ Πέρσου τοῦδε τὸ λέγειν 
διαλαβὸν τῆς τῶν ἑξῆς ἱστορίας αὖϑις ἅψοιτο. τῷ Ἰκονιεῖ 
5 Κλιτζασϑλών, ὃς ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις ἠἡδυνήϑη τὰ μέγιστα 


γὠπὲ πολλοῖς ἀντετάξατο τῷ βασιλεῖ ανουὴλ καὶ νίκαις δια- D 


πολεμῶν ἐστεφάνωται, πλείους γεγόνασιν υἱεῖς. ᾿Αμάσειαν 
μὲν οὖν xai '"dyxvpay καὶ Ζορύλαιον καὶ πόλεις ἀλλα Iloy- 
τιχὰς εὐδαίμονας τῷ IMacovr ἀπεκλήρωσε, ελιτηνὴν δὲ 
τοκαὲ σὺν Καισαρείᾳ Κολώνειαν, ἢ νῦν Ταάξαρα λέγεται, ὃ 
Konnazivog διεῖπεν" ᾿Αμινσὸν δὲ καὶ Ζόκειαν καὶ παράλους 
πόλεις ἑτέρας ὃ Ῥουχρατῖνος παρείληφεν εἰς ἀρχὴν" Καΐ- 
χοσρόης δέ, οὗ πρὸ βραχέος ἐμνήσθημεν, ἡγεμύώνευεν "Ixo- 
ψίου “υχαονίας τὸ καὶ Παμφυλίας προΐστατο, καὶ ὅσα πα- 
15 ρατείνει ἐς αὐτὸ Kosvacioy, ὡς οὖν ὃ Κοππατῖνος τοῦ ζῆν 
παρελέλυτο, περὲ τῆς σατραπείας τοῦδε διαμιλλῶνται Ó τε 


τῆς Aoxs iuę κρατῶν ἹῬῬουχρατῖνος καὶ 6 κατάρχων τῆς ᾿2γκύ-α 


o«c Muoour. ἅτερος τοίνυν αὐτῶν ὁ ῬῬουκρατῖνος τὸν ἐνγ- 
τιτρέχοντα ὑποφϑάσας κασίγνητον τὸ vixoc ἤρατο, δεξιωτέ- 
2094» φύσιν λαχὼν καὶ πολεμοχαρὴς διαφερύντως δεικνύμενος. 
ἀμέλει καὶ μείζονος εὐμοιρήσας 0 Ῥουχρατῖνος ἐντεῦϑεν δυ- 
γάμεως τὸν μὲν Μασοὺτ ὑπενδόντα οἱ χαὲὶ φίλα φρονεῖν av»- 
ϑέμενον, μέρος τῆς τοπαρχίας ἀφελύμενος, τῆς λοιπῆς xo» 
ρας ὡς πρώην διαφῆκε προΐστασθαι, τῷ δέ γε Καϊχοσρύῃ 


1. κυρβασίαν) ἐφόρει γρυσοῦν φαχεώζλιν καὶ δοῦχον ὁλόχρυσον 
R. 9. eddipora;] μεγάλας B. 13. οὗ — ἐμν.] ὅδε A. 
16. παρελύετο D. 


tiaram capite gestans, veste auro interpuncta amictus. verum wbi 
pauca de Persae huius familia disseruero, historiae seriem prosequar. 
Clyzastblani Iconiensi, qui superioribus temporibus potentissimus 
fuit et multa cum Manuele imperatore bella gessit, multas victorias 
adeptus est, filii plures fuerunt. Amasiam Ancyram Dorylaeum et 
alias beatas urbes Ponticas Masuto assignavit. Melitenen Caesaream 
et Coloniam, quae nunc Taxara dicitur, Coppatinus gubernabat. 
Aminso Docea, et aliis maritimis urbibus Rucratinus potiebatur, 
hic vero Caichosroes Iconium tenebat, item Lycaoniam et Pam- 
phyliam, et quae ad Cottyanum usque pertinent. Coppitano mor- 
tuo, de eius satrapia Dociae princeps Rucratinus et Masutus An- 
cyranus certant, sed Rucratinus ingenio et rei bellicae peritia 
superior, auctis ^a victeria opibus, Maseto cedenti et amicitiam of- 
ferenti , toparchiae parte adewpta, reliqua ut prius tenenda conce:- 
sit. sed in Caichosroen macno cum furore impetum fecit, iaupridem 
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μάλα ἐμμανῶς ἐπεφίη, παλαιὸν ὑποτύφων Ἰκονίου ἔρωτα ebc 
ἀρχαίου πατρῴου, καὶ τοῦτον ὡς μητρύϑεν Χριστιανὸν μυ- 
σαττύμενος. πέμπων οὖν ὑπεκστῆναι' οἱ παρήνει τοῦ Ἰχονίον 
D καὶ τῆς ὅλης ἀπαρεῖν δυναστείας, εἶγε βούλοιτο εὖ μάλα 
V. 2γγπράξειν αὐτός, τὰς δὲ πόλεις κατ᾿ ἀνδρα καὶ κατ᾿ ἔϑνος 5 
ἀπειράτους μεῖναι τῶν ἐκ τοῦ πολέμου δεινῶν" οὕτω κεχομ- 
πασμένος ἦν καὶ ἀνυπέρβλητος τὸν τῦφον Ó βάρβαρος, καὶ 
τὴν 0gQv» ὑπερνέφελος, καὶ ὡς ἰὸς πολύφϑορος κατὰ πλεῖ- 
στον διασκιδναμενὸς Ye καὶ διαχεόμενος. πρόσεισι τοίνυν 
Καϊχοσρόης τῷ βασιλεῖ ἐκεχειρίας γενομένης, τὸν ξαυτοῦ τὸ 
voxéa κατὰ τοῦτο ἐζηλωχώς,, ἐπεὲ κἀχεῖνος τοὺς ἀφ᾽ αἵματος 
ἀδικῶν καὶ ὕπ᾽ αὐτῶν ἀδικούμενος μετὰ τὴν τοῦ φύσαντος 
ἐχεῖνον IMaco?s ἀποβίωσιν, ὡς εἰς ἄγκυραν ἱερὰν καὶ στε- 
ρεὼν χεῖρα δυναμένην ὑπολαβεῖν, τὸν αὐτοκράτορα προσέβλε- 
vs ϊανουήλ. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν οὐ κατόπιν ἐλήλυϑε τῶν ἐλ- 15 
πίδων, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ ὑπὲρ dóxgci» ἁβραῖς αὐταῖς ἐν- 
τετύχηκε'  Kaiyooponc δὲ βραχέα ἅττα φιλοφρονηθεὶς καὶ 
τῶν ἐν νῷ οὐδ᾽ ὅσον εἰπεῖν ἐνδεέστερα, μήτε σύναρσιν͵ εὕρη- 
xe) τῆς πρὸς τὸν κασίγνητον ἀγτιτάξεως ἐπανέχαμψεν oixade: 
P. 332 ἀλλ᾽ οὐκ ἔφϑη καϑαρῶς εἰσιὼν τὸ Ἰκόνιον, καὶ τοῦ Ῥουκρα- τὸ 
rivou κατ’ αὐτοῦ ἐπιόντος τῆς τε ἀρχῆς ἐκσφαιρίζεταε καὶ 
φυγὰς εἰς ᾿Δρμενίαν παρὰ “εβούνῃ γίνεται. τὰ δ᾽ ἐπὲ τού- 
τοις οὐκ ἀμυδρὰ μὲν tà τῆς ἐκεῖ παραδοχῆς τοῦ ἀνθρώ- 
ὁ Μασοὺς ἐσέπετα πεποίηκεν. ἀν. δὸμ ἐφϑη] μήπω δὲ παν 


ldg εἰς τὸ ἱκόνεον αὐτοῦ εἰσελϑόντος A. 21. καὶ φυγὰς ὅ 
δὲ πρὸς τὸν δήγα ἀρμενέᾳς τὸν λεβούνην παραγίνεταε B. 


Iconii, ut paterpae sedis, potiundi cupidus, et illum ut matre Chri- 
stiana genitum odio prosequens. per legatos igitur fratrem monet ut 
sibi Iconio cedat et toto principatu excedat, si et saluti suae 
δὲ subiectarum civitatum incolumitati consultum velit, tantus erat 
fastus, tam immanis arrogantia barbari, et supercilium supra nobes 
arrectum ; ita exitiale venenum late diffundebatur. quare Caichosroes 
factis induciis, patrem suum imitatus, imperatorem adit. nam is 
quoque mutuis iniuriis cum fratribus suis certans post Masuti patris 
obitum ad imperatorem Manuelem ut sacram ancoram et salutare 
praesidium confugit. verum illum spes sua adeo non frustrata est, ut 
etiam spe ampliora fuerit consecutus: Caichosroes vero parvam 

nignitatem et infinito intervallo expectatione sua minorem expertus, 
nec impetratis contra fratrem auxiliis, domum rediit. sed vixdum 
Iconium ingressus a Rucratino opprimitur; et patria pulsus ad Le- 
bunem in Ármeniam confugit, ubi humaniter et splendide est sus- 
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πον, ἐπαγωγὰ δὲ μᾶλλον xai ἄλλως χαρίεντα, el καὶ ξυνέβη 
σφᾶς πολλώχις κατ᾽ ἀλλήλων ἐξενεγχεῖν πόλεμον, ἐπεὲ xai 
φιλοῦσιν ἀἄνϑρωποι μὴ μόνον τὸ συγγενὲς καὶ ὁμύφυλον πά- 
σχον κακῶς ἀλλά πως καὶ τὸ ἀλλόγλωττον οὐ φανὲν πολλώ- 
5 κις πολέμιον προσιὸν καὶ προσπῖπτον φιλανϑοωπίας καταξι- 
οὖν" τὰ δέ γε τῆς ἀμυνης καὶ τῆς καταγωγῆς ἐς τὴν προ- 
τέρων ἡγεμονίαν ὁλοσχερῶς ὃ “εβούνης ἀπείπατο, Ῥουκρα- 
τίνῳ σπείσασϑαι φάσκων, καὶ μηδὲ τὴν σύναρσιν ἔχειν ὁρῶν B 
ἐναίμαχτον. διὰ ταῦτα τοίνυν ἐς βασιλέα Καϊχοσρόης μετα- 
10 χεχώρηκε πάλιν, συλληψεσϑαί οἱ πρὸς τὴν ἀνάρρυσιν τῆς 
εἐρχῆς ὁπωσδήποτε φανταζόμενος, τῶν δὲ xarà σχοπὸν αὖ- 
ϑις διαμαρτὼν Ῥωμαίοις συνῆν, μὴ πώνυ μεταλαγχάγων" 
ϑεραπείας τῷ γένει ἐπεοικυίας. 
5. Τῷ δ’ ἐφεξῆς ἔτεε μετὰ Κομώνων πάλιν ἐπεξιόντες 
150i Βλώχοι, καὶ τὰ κράτιστα τῆς χώρας κείραντες, ἀσινεῖς 
ἐπανέλυσαν. τάχα δ᾽ ἀν καὶ ταῖς χερσαίαις πύλαις τῆς βα- 
σιλίδος προσήγγισαν, én' αὐτὴν τραπόμενοι, εἰ μὴ τὸ χρι- 
στιανικώτατον οἱ Ῥὼς γένος καὶ οἱ τούτων ἀρχικῶς προε- 
δρεύοντες, τοῦτο μὲν κατ᾽ αὐθαίρετον ὁρμὴν κινηϑέντες τοῦτο 
40 δὲ ταῖς τοῦ ρχιποίμενος αὐτῶν λιταῖς ὑπενδόντες, ἀξιάγα- C 
στον οἷον τὸ πρόϑυμον ἐπὶ τοῖς Ρωμαίων ἐπεδείξαντο npa- 
γμασι, καὶ διὰ τὸν τοῦ Χριστοῦ λαὸν τὸν καχῶς ὑπὸ τῶν 
βαρβάρων πάσχοντα ταῖς τοῦ ἔτους πολλάχις ὠπαγωγαῖς καὲ 
ταῖς ἀποδόσεσι τούτων εἰς ἔϑνη τὰ μὴ χριστώνυμα δυσχε- 


4. οὐ] καὶ η. λεβούλης ΔΑ. — 18. ol ῥῶσοει D. 


ceptus. etsi enim multa bella inter se gesserant, tamen solent ho- 
mines non tantum cognatos et populares afflictos, sed hostes etiam 
supplices benigne tractare. caeterum eum in integrum restituere pror- 
sus noluit Lebunes, quod sibi foedus cuim Rucratino intercedere 
affirmabat , nec incruehtum fore auxilium cerneret. quapropter Cai- 
chosroes' denuo ad imperatorem abit, spe principatus eius ope recu- 

randi -oncepta. sed iterum frustratus apud Romanos vixit minori 
splendore quam pro nobilitate generis. 

δ. Sequenti anno Blachi cum Comanis impressione ín Thraciam 
facta , et optimis quibusque provinciae partibus vastatis, incolumes 
recesserunt ; ac forsitan ad terrestrem imperatricis urbis portam 
accessissent, nisi Rossi Christianissima gens eorumque principes, par- 
tim sua sponte partim pontificis precibus adducti, admirabili stu- 
dio pro Romanis oppugnassent , Christiani populi miserti, qui a bar- 
baris male tractabatur, et indignati eum saepius eodem anno ab- 
duci et gentibus a Christiana religione alienis venundari. unde Cali- 
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purayrtc, ὅϑεν καὶ διὰ ταχέων παρασχενασάμενος ὃ τῆς 
Καλέίϊζης ἡγεμὼν ' Pouavóc, ἀγαθήν τε καὶ πολλὴν ἡϑροικὼς 
στρατιάν, κατὰ Κομάνων ἐξώρμησε, καὶ τὴν γῆν αὐτῶν κατὰ 
πολλὴν εὐπέτειαν ἐπιὼν ἔφϑειρε καὶ ἠφάνισε. καὶ τοῦτο φι- 
λοφρύνως εἰς καύχημα καὶ μεγαλωσύνην τῆς τῶν Χριστια-" 
νῶν ἀμωμήτου πίστεως πολλάκις διαπραξάμενος, ἧς καὲ τὸ 
βραχύτατον καὶ ὅσον κόχκος σινώπεως μεϑίστησιν ὄρη καὶ 
Ὦ μετατίϑησε τὰ μετέωρα, τὰς τῶν Κομάνων ἐφόδους Soros 
xai τοῖς ἀνήκεστα πάσχουσε Ῥωμαίοις ἀναχωχὴν ἐβράβευσε 
τοῦ καχοῦ, αγυπονόητος ἀρωγὴ παὲὶ ἀσυλλόγιστος συνασπι- 10 
σμὸς xai φαλαγξ οἷς εἰπεῖν ϑεοσύλλεκτος ἔϑγει ὁμοπίστῳ φα- 
γείς. πλὴν οὐδὲ τὰ κατὰ τοὺς Ταυροσκύϑας τούτους ὃ τότε 
χοόνος παρέδραμεν ἀστασίαστα, κατὰ δ᾽ ὁμοφύλου σφαγῆς 
τὸ ξίφος ἔβαψεν ὃ τε Ῥωμανὸς οὗτος καὶ ὃ διέπων τὸ Κίαβα 
ἱΡούρικας: νίκην δ᾽ ὃ ᾿Ῥωμανὸς ἀπενεγκάμενος, δωμαλέος 15 
ὧν τὸ σῶμα καὶ τὰς χεῖρας δοαστήριος, πολλοὺς καὶ τότε 
V. γηδϑτῶν Κομάνων κατέιρωσεν, οἱ συνεφήψαντο τῆς μάχης τῷ 
"Povoixoa, κρατίστη καὶ γενναιοτατὴ φάλαγξ περὶ αὐτὸν. δρώ- 
μενοι. . 
"“λλὰ χρεὼν μηδὲ τοῦτο παριδεῖν ἀνιστόρητον. ἣν τὲς a20 
κολλυβιστής, Καλομόδιος τὴν προσηγουίωαν. οὗτος χρήμασιν 
ἐβεβρίϑει πολλοῖς, ἀργαλέας καὶ δολιχὰς ἐκδημίας κατ᾽ ἐμ- 
Ρ. 338 πορίαν πολλαχῇ στειλάμενος, χερδαλεόφρων ἄνϑρωπος. dué- 
λει καὶ συγκαϑεύδων τῷ φασκωλίῳ καὶ πρίϑων τὸ κύμινον 


2. γαλέιζης B, omisso “Ῥωμανσς. 14. κέαβε B. 21. zollw- 
βιστήςἾ πραγματευτής B. 


zae princeps Romanus, magno et forti exercita subito coacto, in 
Comanorum agrum irrupit, et sine ullo negotio diripuit et vastavit 
omnia; eoque saepius in gloriam et amplificationem inculpatae Chri- 
stianae fidei, cuius minima pars et grano sinapis par montes trans- 
ponit et sublimia transfert, benigne facto, Comanorum incursiones 
repressit, et Romanis in excidii periculo constitutis auxilium tulit 
inopinatum prorsus et improvisum, divinitus omnino procuratum per 
eiusdem religionis populum. caeterum eo anno hi Tauroscytbae quo- 
que seditione conflictati sunt, et Romanus hic et Ciabae princeps 
Ruricas caede popularium suorum enses imbuerunt. sed Romanus 
homo robustus et strenuus tum quoque multos Comanos cecidit, qui 
optima et fortissima phalange Ruricae opem tulerant. 
Sed nec hoc silentio praetereundum est. fuit nummularius qui- 
dam Calomodius nomine, qui longinquis et difficilibus negotiationi- 
bus maximam pecuniam acquisierat, bomo avarus et sordidus, tau- 
᾿ tui). non indormiens marsupio et pecuniae postponens ommia. qui 
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xai πάντα τιϑεὶς τοῦ χοημιατίζεσϑαι δεύτερα δέδωκε xa9' 
ἑαυτοῦ πολλάκις λαβὰς τοῖς χγρυσοϑήραις ἄρχουσιν, ἀνθρώ- 
zo» εἶναι ῥυηφενέστατος καὶ ὡς κῆπος ᾿“λκινόειος καὶ τῆς 
ὥρας τὸ ἀκαρές, οὐκ ὄχνην τρέφων ἐπ᾽ ὄχνῃ σῦκόν τ᾽ ἐπὶ σύ- 
5 xq παρέχειν, χρυσὸν δὲ φέρειν ἐπὲ χουσῷ, ἐπὲ δ᾽ ἀργυρίῳ 
φύειν ἀργύριον. 0 δὲ φυτὸν ἄντιχρυς γνώσεως ἦν, ὡς ἐν 
Ἔδὲμ πεφυτευμένον τῇ ἀγορᾷ καὶ τοῖς τῆς πόλεως στενωποῖς. 
οὐκοῦν ὡς ἡ ἀἄνϑη τῆς ὁπώρας πάλαι τοὺς γενάρχας ἐδου- 
λαγώγησεν, οὕτω δὴ καὶ τοῦ χρυσίου τότε τὸ πυρωπὸν τοὺς 
10 ἐπὶ τῶν βασιλείων χρυσώγων εἰς τὴν óxtivovy τρύγην ἐφείλ- B 
κυσεν, εἰλλ᾽ ἅμα τῷ Καλομοδίῳ τὰς χεῖρας ἐπέβαλλον, xai 
ἅμα τὴν πόλιν εἷς στώσιν ἀνέσεισαν, μεῖζόν vt τῶν προτέρων 
πεπογϑύτες δυστύχημα" οἱ μὲν γὰρ τοῦ καρποῦ δρεψάώμενοι 
xai μεταλαβόντες, μηδὲ τὴν λιχνείαν ἐς μόνην τὴν ὅρασιν 
15 περιστήσαντες, τῇ δίκῃ δικαίως ὑπέπεσον, οἱ δὲ μηδ᾽ ἐμβλέ- 
wat rol; χρήμασε φϑάσαντες μάτην ἠλέγχϑησαν éyyavóvtsc 
xai δέψος Ταντάλειον ἔπασχον. ἔχοντες γὰρ τὴν πηγὴν οὐκ 
εἶχον καὶ πιεῖν ἐξ αὐτῆς, ἀλλὰ συχνάκις ὡρμηκότες ἀρύσα- 
σϑαι εὕρισκον τὸ χρυσίον τῶν οἰχείων χειρῶν ἀφαντούμεγνον. 
200i γὰρ ἀγοραῖοι ἑσπέρας μαϑύντες τὴν τοῦ Καλομοϑίου xa- 
τάσχεσιν καὶ τὸ αἴτιον αὐτῆς ἐπιγνόντες χατὰ φατρίας 0p-C 
3. ῥυηφενέστατον Α. πλούσιος σφόδρα, χρήματα ἔχων ποὶλ- 
λώ, καὶ ἣν τοῖς πολίταις πᾶσε xai τοῖς ἐν dyood εὑρι- 
σχομένοις ὡς κῆπος χρυσοῦς καὶ τοῖς πᾶσι δανείζων xui 
κυβερνῶν toig πραγμαιείας ποιὺῦσι. ἐπραγματεύετο dà xai 
αὐτὸς εἰς μαχρὰς καὶ ἐπεκερδεὶς στράιας, def. ποτὲ χερϑαί- 
νων εἰς τὰς πραγματείας αὐτοῦ xai μηδὲν ἐξοϑθιάζων εἰλλὰ 
πάντα ποιῶν καὶ πρὸς μόνον ἀποβλέπων τὸ ἐπισυνείγεεν χρή- 
ματα. . 7. toig] ταῖς — g. τοὺς ἐπὶ] τοὺς περὲ τὸν βασι- 
δέα εἶχεν ἐς τρύγην ἐφελχυσάμεγον B. 


cum pro ditissimo celebraretur, et non ut hortus Alcinoi ficum su- 
per ficum et pyrum super pyrum, sed aurum auro, argentum . argento 
cumulatum pgijnere diceretur, avarorum principum insidiis est appe- 
titus saepe. sed erat idem omnino arbor cognitionis, in foro et ur- 
bie angiportis tanquam in Edem plantata. ut iyitur pomi elegantia 
qnondam primos parentes nostros in servitutem redegit, sic tum auri 
nitor aulicos ad rapinam invitavit. sed simul et Calomodio manus 
iniecerunt, seditionem in urbe excitarunt, maiorem quam maiores 
nostri calamitatem perpessi. nam illi in solo aspectu contenti, sed 
decerpto et gustato fructu, iure poenas dederunt: hi vero nondum 
viso auro frustra inhiarunt; et Tantaleam sitim perpessi, cui fontem 
haberent, bibere non potuerunt, sed crebro haurire comati aurum 
ex mapibus amiserunt. nam circumforanei , Calomodii captivitate et 
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990v ἡϑοοίσϑησαν, καὶ τὸν τοῦ ϑεοῦ γεὼν εἰσιόντες xai τῷ πρώ- 
τῷ ἐποφϑέντες ὠρχιερεῖ (ἣν δὲ οὗτος ὃ Καματηρὸς ἸΙωώννης) 
περιστώντες μιχροῦ καὶ διασπῶν ἠπείλουν καὶ κύμβαχον ἐκ 
τῆς ἑστίας κάτω βαλεῖν, εἰ μὴ ὅσα καὶ σύριγγι τοῖς πρὸς 
βασιλέα χρησώμενος γράμμασιν ὡς πρόβατον ἀπολωλὸς ἢ καὶ 5 
ἀπόνομον τὸν Καλομύδιον αὐτοῖς ἐπαναχαλέσεται. ὃ δὲ μό- 
λις καταστείλας τοῦ λεὼ τὸν ϑύρυβον τῇ τῶν χειλέων περι- 
ψοφήσει καὶ τῷ λαμπρῶς àni τούτῳ παϑαίνεσϑαι ἐπανήγαγεν 
αὐτοῖς ὡς ὠμνὸν τὸν ζητούμενον, μὴ τὸν χρυσὸν ὡς δορὰν 
ὠποσυρέντα παρὰ τῶν συσχόντων αὐτὸν Avxidày», μηδὲ λυ- τὸ 
μιανϑέντα τὴν τρίχωσιν, 
D Kai τὸ μὲν οὕτως ἀναιμωτὲ προελήλυϑεν, ἐξ αἰτίου τρα- 
γιχοῦ τὸ καὶ σχυϑρωποῦ ἐς κωμικὸν κατέληξεν ἀχοὰς δια y£oy 
ἄϑυρμα καὶ σχηματίζον τὸν κλαυσιγέλωτα" οὐ πολλαῖς 
δ’ ἡμέραις ὕστερον ἕτερον ἀὠνερράγη κακόν, ὃ τι καὶ εἰς κ5 
αἱμάτων ngovxowey ἔκχυσιν, ᾿Ιωώννης γάρ τις, “αγὼς τὸ 
ἐπώνυμον, ἐκ βασιλέως εἰληφὼς προΐστασθαι τῆ: τοῦ πραι- 
τωρίον φρουρᾶς, ἤϑελεν ξαυτῷ τε καὶ τοῖς ποοσισταμένοις 
ἐνθένδε πορίζειν χρήματα' φεῦ τῆς ῥυπαρότητος τῆς γνώ- 
μης οὐ ydg τι πλέον ὃ τῆς ἱστορίας νόμος εἰπεῖν ἐπιτρέ- ao 
πεὶ μοι. ὅϑεν τὰς ψυχικὰς τῶν φιλοϑέων οἰχειούμενος δια- 
δύσεις, νυχτὸς ἀνίει φρουρᾶς καὶ δεσμῶν τοὺς ἐπὶ κλεπτοσὺ- 


ἃ. ἀποφϑέντες Α΄ 7. καταστείλας] χαταστήσας A. τῇ τῶν) 


τὰ χείλη κτυπῶν καὶ τὰς χεῖρας χρούων B.. 21. τὰς vvyi- 
xe] τὰ παρά τινων φιλοχρίστων εἰς qviaxag πεμπόμενα χρή- 
μαια Β. 


causa eius cognita vesperi, mane tributim convenerunt, et dei tem- 
phun ingressi patriarcham Camaterum Iohannem circumsteterunt, tan- 
tum non discerpturos eum aut de fenestra praecipitaturos commininati, 
nisi litteris ad imperatorem datis Calomodium ut ovem perditam aut 
aberrantem a grege revocaret. is populi tumultu aegre sopito fatun- 
dia sua et commiseratione eum quem quaerebant ut agnuin reduxit, 
non auro pro pelle abrepto a lupis, neque lana direpta. 

Atque hic motus citra sanguinem desiit, et ex principio tristi et 
tragico in comicum ludum festivamque fabulam est mutatus, fletu in 
risum converso. non inuliis diebus post, aliud malum erupit, quod 
ad sanguinis effusionem est progressum. nam Iohannes, qui quidem 
cognomento Lagus, praetorii custodiae ab imperatore praefectus, in- 
de et sibi et suis pecuniam coinparare instituit. o sordidum ingse- 
nium! nec enim historiae lex me plura dicere sinit. et stipe, quam 
homines pii ultro couferebant, in suam rem conversa, noctu celeb-es 
fures viuculis liberatos carcere. educebat; qui aedibus clam perlu- 
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γῃ διαβοήτους - οἱ δὲ λώϑυνι τὰς οἰκίμς διερευγῶντες τιρυυ γον 
ἐχείνῳ τὰ Qopia, καὶ ὧϑλον ὠμεδείωμς ἐκ τῶν υὐλων τοῖς 
γυχειλύόχοις διαδιδοὺς τὼ λοιπὰ οἷς οὐ δέον πουσέῤερε, τὸν 
πιστὸν ὑπηρέτην ὃ ϑεῷ τὸ πᾶν ἄπιοτο; ἐν τοῖς ἀἀιολμήτοις 
᾿σχηματιζόμενος. τούτου δὴ τοῦ Auyò πολλοὲ χατεῖπον ἐς P. 339 
βασιλέω ὡς δρῶντος ἀνόσια" ὃ δὲ τὴν διόυϑωσιν ἐπαγγϑι- 
λάμενος ὥσπεο οὐ δυνάμενος ὠνεβάλλετο' ὅϑεν οὐδαμῶς ἐπὲ 
τοῖς τολμωμένοις ὑποπτήσπων ἦν ὃ ,1αγώς, ἀλλ᾽ ὡς ὠνεύ- 
ϑυνον χειρίζων ἀρχὴν ἀναίδην τὰ ϑεομισῆ διειιράττειο. ἐνίοτε 
1008 τῶν ἀγομαίων ἕνα συνειληφώς, μετὰ τὸ πλῆξαι πολλὰς 
κατὰ νώτου τριχῶν ὑποϑικάσα: χουρῶ, v0 ϑεομύτερον τῆς τιύ» 
λεως καὶ τῷ πωϑόντε ÓuOTEXrOP τπιοὺς στασιασμὸν ἀνερρίπισες N. 279 
σύγχυσις οὖν τὴν πόλιν χατείληφε, καὶ πλῆϑος χειρωνκετι- 
xür οὐκ ὀλίγον ἐς τὸ πραιτώριον συλλεγὲν ϑηρεύσειν ἐπι ἀλ- 
15 Àero τὸν Τῶν. ὃ δὲ ὑπὲρ δασύποδα συντονίς δρύμου 
χρησάμενος ἐχεῖϑεν ἠφάνισται. ὃ μέντοι λεὼς χαὶ οὕτως Β 
ἐπισυυρέοντες ὥρμων τὸν μέγαν εἰσιέναι γεὼν xoi. βασιλέα 
ἕτερον ἀνειπεῖν. προχαταληφϑέντωος δὲ τοῦ τεμένους napa 
τῶν εἰς αὐτοῦ φρουρὰν ἀπεοταλμένων πελεχυφύρων, μὴ με- 
20 ϑιστώμενοι τοῦ πυαιτωρίου χατὰ τοῦ “ρκτοῦγιυς ἐρεσχελίας 
ἠφίεσαν ὠπρεπεῖς. ὃ δὲ μὴ παρὼν τῇ πιύλει, ἀλλὰ πιερὲ τὴν 
Xovoonohr ἐναυλιζύμενος, πέμπει μοῖραν τῶν περὲ τὴν qu- 


2. καὶ ἀϑλο»ν] x«i ἐδίϑου αὐτοῖς ὀλίγα ὑπὲρ τῶν χύμων αὐειν, 
τὼ δὲ ἐπίλοιπα, ὡς τιισιὺς θυῦλος, τοῦ ὃ ϑευύ &atotog, 2090 - 
φερε τῷ τὴν ἐξουσίων αὐτῶ εὐεογειήσινει. τούτυν πολλοὶ 
ποὺς τὸν βασιλέα ἐνεχλίτεσσαν V. ὁ. ὑμνῶν APW. 13. 
τὸ μλῆϑος τῶν ἐμιστηκὖὧν D. 17. γκὸν A. 


stratis furta ad. illum conferebant. unde praemio furibus distributo, 
reliqua hoino facinorosus male collocabat, fideli iuinistro simulato, 
cum omuibus in rebus deo perfidus esset. hunc Lagum multi apud 
ünperatorem sacrilegii detulerunt. qui correctione promissa rem suh- 
iude ditlerebat, quasi viribus destituerelur. unde Lagus ob scelera minime 
trepidans, sed tanquam libeco roagistratu fungens, aperte facinora. deo 
invisa perpetrabat. quodam vero tempore, cuu foraneo quodam inultis 
verberibus alfecto et raso, audaciorem populi turbam et eiusdein opificii 
ad seditionem incitavit. statim igitur orto tuinultu, non parva opificum 
pars Lagi capiendi causa ad praetoriuin convolat, sed cum is quovis lepo- 
re velocius evanuisset, populus nihilominus confluens maguum templum 
occupare et alium imperatorem creare voluit. sed quia aedem sacram 
bipenniferi praesidii causa eo missi iam occuparapt, non digressi & 
praetorio verbis indecoris imperatorem insectati sunt, qui Chrysopoli 
tum agens partem satellituiu ad praetorium occupandum mitti; eo- 
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λωχὴν τοῦ σώματος καταληψομένην τὸ πραιτώριον. ἵκετο ὁ’ 
ἐχεῖσε χαὶ 0 τῆς πόλεως ἔπαρχος Κωνσταντῖνος 0 Τορνίκης 
7 δὲ πληϑὺς καὶ πρὸς μόνην τὴν αὐτοῦ ϑέαν ἐχεραχυνϑθϑέντες 
τὸν τε ἔπαρχον λαϊβολίαις ἐκερέπονται καὶ τοὺς σωματοφυ- 
CÀexag ὠποπέμπονται. ἐπεὶ δὲ τὰς τοῦ πραιτωρίου ἀνατρέ- 5 
ψαντες πύλας ἄνεσιν τοῖς ἔνδον διδόασι, σχυλευουσί τε τὸν 
ἐκεῖσε Χριστιανικὸν yay, τὸ δὲ τῶν Σαρακηνῶν συναγωγιὸν 
εἰνασπῶσιν ἐκ βαϑρῶν αὐτῶν. καὶ ταῦτα σὺν οὐδενὶ διαπρα- 
ξάμενοι λόγῳ ἐφίστανται τῇ φρουρᾷ τῇ λεγομένη Χαλχῇ, xa- 
κεῖσε τὰ ὅμοια δράσοντες. στρατιᾶς δ᾽ ἀφιγμένης βασιλικῆς 10 
μεϑ᾽ ἑνὸς τῶν τοῦ βασιλέως γαμβρῶν (ἣν δ᾽ οὗτος ὃ Ila- 
AutoAóyog ᾿“ἱλέξιος) ἀνασειράζονται τῆς ὁρμῆς, οὐ μὴν ἀφί- 
στανται τέλεον, ἀλλὰ σώμασι γυμνοῖς, εἶτα καὶ βραχεῖς τοὺς 
μεϑ'᾽ ὅπλων ἐφισταμένους ἔχοντες ὅλαις χαταφράχτοις συμ- 
πλέκονται στρατιαῖς, πρὸς οὐδὲν ἀνύσιμον 7 παρεχτικὸν ἐἔρ- 15 
γον εὐκλείας τελευτᾶν ἑλόμενοι. zou» ὁ᾽ οἱ καὶ τῶν τεγῶν 
Ὁ ὑπερφερόμενοι κερώμους κατέφερον, καὶ λίϑους ἔγνιοε χειρο- 
πληϑεῖς ἐπιπέμποντες καὶ ὀϊστεύογντες ἕτεροι τῇ βασιλείῳ ἐν- 
τεμάχοντο φάλαγγι. ὅλης οὖν τῆς ἡμέρας ἐκείνης μηδέν τι 
παραλύσαντες τῆς ὀργῆς ὑπενόστησωαν πρὸς ἑσπέραν. τῇ ὁ᾽ λυ 
ὑστεραίᾳ οὔτε τε ἐβωιιάρισαν ὅλως οὔτε πρὸς ἀγῶνα συνέ- 
ὅραμον δεύτερον, 


5 ἐπεὶ) ἔπειτα ὃ 12. οὐ μὴν δὲ παντελῶς, ἀλλὰ μαχόμενοι 
pti! αὐτοῦ τὴν ὅλην ἐχείγην ἡμέραν, γυμνὸν ὃν τὸ πλῆϑος xal 
εναμάρτωτον πρὺς ἑρματωμένους xa) ταὔύτα σιρατιώτας ἀνϑί- 
σιατο B. 16. τῶν τεγῶν] ἐπάνω τῶν ἀνωγαίων drtQxo- 
μένοι B. 


demque praefectus urbis Constantinus Tornicius venit. ad cuius so- 
lum conspectum exasperati lapidibus hominem petunt, et satellites 
profligant; et praetorii foribus effractis et captivis emissis Cliristianan: 
illius loci aedem spoliant, Sarracenorum vero conventicalum a fun- 
damentís evertunt. quae cuim sine ulla ratione fecissent, ad castel- 
lum quae Chalce dicitur eodem modo grassari voluerunt. sed cum 
imperatoris gener Alexius Palaeoulogus exercitum in urbem redusisset, 
furore nonnihil represso coeptis non plane destiterunt: sed principio 
undis corporibus, deinde paucis armatis ascitis, cwn leyionibus ferro 
undique falgentibus congrediuntur, nullo cum fructu et gloria mori- 
turi. erant eliaws qui tectis consceusis tegulas  deiicerent, et 
lapides quantos vola capit iacularentur. alii sagittas in imperatorium 
exercitum torquebant. ac toto. eo «ie nihil remissa iracundia, sub 
vesperam demnm abierunt postridie ucc obmurmursarunt quicquam 
uec puguam itLerarunt. 
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6. 14fAÀa καὶ τοῦδε τοῦ xaxov παρελθόντος, ἐχ τοῦ τῶν 
ομνηνῶν τις γένους τῷ βασιλεῖ ἐπανίσταται, ᾿Ιωάννης τοῦ- 
νομα' προκχοίλιος &" ὧν καὶ πιϑώδης τὴν πλάσιν τοῦ σώμα- 
τος τὸν παχὺν εἰς ἐπώνυμον εἴληχεν. οὗτος τοίγυν τῷ με- 

5.γέστῳ νεῷ ἐξάπινα εἰσρυείς, καὶ τῶν στεφανίσκων ἕνα τῇ κε- 
φαλῇ περιϑεὶς οὗ τὴν ἱερὰν ἀμφιπὲριῃηώρηνται τράπεζαν, 
ὄξεισιν ἐκεῖϑεν' καὶ προσληφϑεὶς ὑπὸ τῶν ὁμοτῶν (πλεῖστοι 
δὲ ἦσαν οὗτοι, καὶ σχεδὸν τοῦ ἐπισήμου πάντες αἵματος), 
συνδραμόντων καὶ ὄχλων οὐκ ὀλίγων πρὸς τὴν φήμην τῶν 
ΙἸοπραττομένων, τὸ μέγα παλάτιον εἴσεισιν εὐμαρῶς, καὶ αὖ- P. 340 
τὸς μὲν ἐπὶ ϑρόνου διαγρύσου καϑίσας τινὰς ἐπὶ τῶν μεγί- 
στων ὀφφικίων προβάλλεται, ὃ δ᾽ ὄχλος καὶ τοῦ συναπο- 
στώντος μέρους τινές, τὰς ἀγορὰς καὶ ἐγνιὰς διεόντες καὶ 
τὰς ἠϊόνας καταλαμβώνοντες, βασιλέα Ῥωμαίων αὐτὸν ἀτη- 
15 γόρενον καὶ οἴχίας κατέσπων περιφανεῖς. νυχτὸς δ᾽ ἐπιούσης 
οὔτε τῆς φρουρᾶς, ὡς ἔδει, τῶν ἀρχείων ὃ ᾿Ιωάννης ἐφρόν»- 
τισεν οὔτε τὰς ἀνατραπείσας πύλας ἀνέστησεν: ἀλλ᾽ ὡς ἐν 
τῷ ἀσφαλεῖ καϑιστάμενος καὶ μηδένα ἔχων ἤδη τὸν ἀνϑι- 
στάμενον, κατὰ δελφῖνας ἀναφυσῶν καὶ ὕδατος ὅλα κερώμια 
20 ἐχχενῶν, δίψει ἀμάχῳ ἐχόμενος οἷα χρεωβριϑής, ὠπέψα τοὺς ᾿ 
ἑδρῶτας κρουνηδὸν ἀποστάζοντας καὶ ϑεομὸν ἀὠπατμίζοντας. 
τὸ δὲ περὲ αὐτὸν ὁπλιτικὸν τὴν ἱπποδρομίαν περειὸν ἤλυεΒ 
τηνάλλως éxsias* οἱ γὰρ ὕχλοι δύναντος ἡλίου κατ’ ἀγέλας 
ὑρνίϑων διέστησαν, τάχιον διαγελάσαι τὴν Eo γλιχόμενοι, 


9. τὴν om A. 2a. τὴν] λαμπρὰν τὴν A. 24. διαγελῶσαν Δ. 


6. Hoc quoque malo elapso, quidam ex Comnenia familia con- 
tra imperatorem insurgit, nomine Iohannes; qui cum homo ventrosus 
et dolii similis esset , Crassi cognomentum tulerat. is subito in ma- 
ximum templum confugit; et corolla ex iis quae eircum sacram men- 
sam pendent capiti imposita, rursus egreditur, et a ceniuratis (qui 
plurimi eraut, et plerique nobilitate insignes) et magnae turbae 
concursu facile in magnum palatium perductus in aurato solio con- 
sedit, et quibusdam maxima officia committit, interim vulgo et parte 
seditiosorum per fora vicos et littora eum Romanordm imperatorem 
proclamante et magnificas aedes diruente. nocte imetante Iohannes nec 
palatii custodiam curavit, ut oportuit, nec eversas fores restituit : 
sed velut adversariis omuibus süblatis in tuto collocatus, tanquam 
delphin anhelans et ob sitim vehementissimai tbtas amphoras aquae 
exhauriens, sudorein rivi instam ex vasto corpore decurrentem et. fu- 
maamtem abetesgebat. eius vero milites ad Circum equestrem temere 
deambulabaut. nam plebs post selis occasum ut grex ovium vliseipa- 
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ὡς αὖϑις συνδραμόντες τοῖς ὑπερηφάνοις ἐπεισπέσωσιν φἴχοις 
xai τώ σφισιν ἐνόντα διαρπάσωσι. βασιλεὺς δ᾽ ὅπόσον συγ- 
γεγὲς συναϑοοίσας καὶ τὸ περὲ αὐτὸν οὔκ ἱπόλεμον πέμπει 
V. λδο χγεφαίως ἐπιϑέσϑαι τῷ ᾿Ιωάννῃ" οὐδὲ γὰρ ὧν ἡμέρας Óta- 
φαυσάώσης ἡσυχίαν ἀγαπήσειν τὸν τῆς πόλεως ὅμιλον, ἀλλὰ 5 
πλείονα πολλῷ xai δυσκάϑεχκτον περὲ τὸν τύραννον συνελϑεῖν 
ὀρϑριαίτερον, σνυλληψόμενον ἐχείνῳ τοῦ ἔργου xai πολυμε- 
υοῶς αὐτοῖ; ἀντιμαχησόμεγον. οἱ μὲν οὖν πλοίων ἐπέβησαν, 
Cxai τῇ ἀκτῇ προσίσχουσι τῆς μονῆς τῶν Ὁδηγῶν, κὠκεῖϑεν 
τοῖς πελεχυφόροις συμμίγνυνται τοῦ βασιλέως ὑπασπισταῖς "τὸ 
οὐδὲ yag ἣν ὁπλοφόρους διὰ μέσης τῆς πόλεως παρελϑεῖν. 
καὶ μὴν ἐξάπινα συρραγέντες τοῖς περὲ τὸ ϑέατρον στασίω- 
ταις τοῦ ᾿Ιωώννου αὐτούς τὸ ῥᾳδίως διασχεδάζουσι, xai κατὰ 
ῥαστώνην πᾶσαν τῷ Ἰωάννῃ προσβάλλουσι, κτείνουσί τε ὡς 
βύσχημα πανσώμους ἐπενεγχύντες πληγάς, xai τὴν χεφαλὴν κι 
ἀφελόμενοι τῷ βασιλεῖ προσάγουσι. καὶ ἢ μὲν τῇ χατὰ τὴν 
εἐγορὰν ἁψῖδε μετεωρίζεται πρὸς ϑέαν πάνδημον, ἔτι τοῦ α- 
ματος ἀποβλύζουσα, σεσηρυῖά τὸ δεινὸν καὶ μεμυκυῖα τὼ 
ὀφϑαλμώ" ὃ δὲ λοιπὸς ᾿Ιωάννης ἀρϑεὶς ἐπὲ κλίνης αἴϑριος 
πηοτίϑεται κατὰ τὴν μεσημβρινὴν πύλην τῶν ἐν Βλαχέρναις 20 
Ὁ ἀρχείων. καὶ βασιλεὺς τὰς ἄνωθεν αὐτῆς ἀρχεκὰς διαίτας 
εἰσιὼν ἐθεᾶτο κάτωθεν, ὁμοῦ μὲν τὰς ὄψεις διδοὺς τῷ nzo- 
ματι ὑπὲρ βοῦν διῳδηκότι μεγαλόπλευρον, ὅμοῦ δὲ διαχεό- 


8. οὗ μὲν] ταχυνεύσαντες γοῦν οὗτοι καὶ εἰς κάτεργον ἐμβέν- 
τες κατὰ τὸ παραπόρτιον τοῦ μοναατηρίου τῆς δδηγητρίας εἰσ- 
ἔρχονται D. 12. χαὶ] vei ἃ. 18. ueuvxvio] τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς ἀνεωγμένους ἔχουσα B. 


ta, ut aurora celerius oriretur optabat, quo locupletum aedes dici- 
peret. imperator vero cognatos, et quicquid bellicosorum hominum 
secum habebat, misit, ut in tenebris Iohannem opprimerent. nam δὲ 
diluxisset, urbanam turbam non esse quieturam, sed longe plures et 
importuniores concursuros ad tyrannum adiutandum et defendendum. 
quare hi naviculis ad Hodegium inonasterium traiiciunt, atque inde 
cum bipenniferis imperatoris satellitibus se coniungunt (neque enim 
armatis per forum transire licebat), et. circa theatrum factionem Jo- 
hannis subito adorti sunt. qua facile profligata, per summuimn otium 
ad psum lohannem irrumprnt, eumque tanquam pecudem totis cor- 
poribus connixi caedunt, et caput eius imperatori offerunt. id ἰδ 
fornice fori pro publico spectaculo est suspeusum, cruore adhuc de- 
stillante, cum foedo oris hiatu et clausis oculis. reliquum eius ca- 
daver in lecto collocatum in meridionali porta Blachernii palatii sub 
dio exponitur. imperator vero e superiori conclavi aimul et specta- 
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μενος τῷ ῥεύματι καὶ καταλιζονευόμενος τὸ κατόρϑωμα. 
μετὰ δὲ τὸ σώμα ἐχεῖϑεν ἀρϑὲν χυσὲ καὶ ὄρνισι βορὰ παρα- 
τίϑεται, ὃ zai ϑηριῶδες μικροῦ καὶ ἀπάνϑοωπον τοῖς ἅπα- 
σιν ἔδοξεν' οἱ δ᾽ ἐχ τῆς συνωμότιδος μερίδος τοῦ ᾿Ιωάώγγνου 
5 συσχεϑέντες, καὶ βασάνοις ὑποβληϑέντες ὅπως ἐκφήνωσι τοὺς 
συνίστορας, δευμοῖς καὶ φρουραῖς παραπέμπονται. 

"AX οἷον καὶ τόδ᾽ ἔρεξεν οὗτος ὃ βασιλεύς. ἀνδρί τινε 
παραδοὺς τριήρεις ἕξ, ᾧ 75 μὲν κλῆσις ἦν Κωνσταντῖνος 7j δ᾽ 
ἐπίκλησις ()οαγγύπουλος, ἐς τὸν Εὔξεινον Πόντον ἐξέπεμψε, 

τοτῷ μὲν δοχεῖν περὲ φορτίου πλοίου τινὸς ἐξετάσοντα, 6x 
Φάσιδος καταίροντος εἰς Βυζώντιον, περὲ δὲ Κερασοῦντα 
γαυαγήσαντος, τῷ δὲ ὄντε ταῖς ἐς πόλιν τὴν ᾿Αμινσον κατα- 
πλεούσαις ὅλχάσιν ἐπιϑησόμενον καὶ τούτων τὰ ἀγώγιμα προ- P. 341 
γομευσοντα. ὃ δὲ xav ἐπίταγμα τὸ βασιλικὸν ἐς τὸν Ev- 

τ ξεινον ἀναπλεύσας οὐδεμιᾶς φείδεται νηός, ἀλλὰ πώσας σχυ- 
λεύσας, ὅσαι τε ἐς Βυζάντιον ἐμπορευμάτων πλήρεις κατή- 
γοντο, xai ὅσαι αὖϑις ἀνήγοντο ἀποδιδόμεναι τὰ ξανυτῶν καὶ 
ἀλλ᾽ ἅττα ἐνθέμεναι, μετὰ δύο μῆνας ὑπέστρεψε, τινὰς τῶν 
ἐμπόρων μαχαίρᾳ ὑποδικάσας καὶ τῷ βυϑῷ παραπέμψας, ὧν 

οτὼ χρήματα αὐτὸς ἰδιώσατο, τοὺς δ᾽ “ἄλλους Ünégov γυμνο- 
τέρους ἀποπεμψάμενος. οἱ δὲ τὴν πόλιν εἰσιόντες πολλάχις 


5. βασάνοις μαστιγωἹθέντες B. 3. ἀνδρί τινε φραγγοπώλω 
μὲν ὀνομαζομένω B. 9. ἐς τὸν] πρὸς τὴν λεγομένην μαύρην 
ϑάλασσαν ἐξέπεμψε, τὸ μὲν φαινόμενον did γόμον τινὰς χα- 
θαβίου ἀπὸ τοῦ τάνα ἐρχομένου πρὸς χωνσταντινούπολιν xal 
περὶ τὴν χερασούνταν ναυαγήσαντος B. 13. ἀποδόμεγαεϊ 
20. ὑπέρου] χοπάγου B. 


culo illo fruebatur cadaveris instar vasti tauri tumentis, simul et 
tanto successu cum insolentia laetabatur. cadavere inde sublato et 
canibus ac volucribus proiecto, quod omnibus fere immane δὲ inhuma- 
num facinus visum est, coniurati eius comprehensi et quaestionibus 
adhibiti, ut conscios nominarent, in vincula et carceres coniiciuntur, 

Fecit et aliud imperator, nescio quale. Constantinum quendam 
Francopulum cum sex triremibus in Pontum Euxinum misit per spe- 
ciem de mercibus navis cuiusdam, quae ex Phaside Byzantium navi- 
gans iuxta Cerasuntem fracta esset, inquirendi, re vera autem ut 
oneraria navigia, quae Aminsum appellerent, .spoliaret. is, ut iussa 
imperatoris exequeretur, nulli navi parcit: sed spoliatis omnibus quae 
et Byzantium plenae mescibus ibant, et suis rebus venditis et aliis 
impositis inde recedebant, post bimestre in urbem rediit, quibusdam 
negotiatoribus occisis et in mari demersis, quorum pecuniam sibi 
vendicavit, caeteros Leberide nudiores dimisit. ii urbem et palatium 
ingressi saepe suas iniurias conauesti sunt, et cum luminibus sacras 
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μὲν ἱκέτευσαν ὑπὲρ d» παρὰ δίκην πεπόνϑασιν, ἀρχείοις 
προσιόγτες καὶ ϑείοις μετὰ φώτων τεμένεσι παραβάλλοντες, 

BD ovx εἶχον δὲ τὸν βασιλέα πρὸς οἶκτον ἐπιρρεπῇ, τὰς αὐτῶν 
ἐμπορίας καϑάπαξ ἐξαργυρώσαντα καὶ τῷ αὐτοῦ ταμιείῳ ἐγ- 
καταϑέμενον. οἱ ἐς ᾿Ικογίου τοίνυν δρμώμενοι ἔμποροι τῷ 5 
“Ῥουκρατίνῳ προσίασι, καὶ πέμψας οὗτος ἐς βασιλέα τὰ τού- 
τῶν ὠπήῆτει χρήματα" ἦν δὲ καὶ λόγος τότε περὲ σπονδῶν. 
᾿βασιλεὺς δὲ ἀποστάτην ὀνομάζων ἑαυτοῦ τὸν Φραγγόπουλον, 
τῆς οἰκείας γνώμης ἀπῆγεν ὅσα οὗτος ἀνοσιούργησεν, ἐπὶ 
ψεύδει τὴν ἐλπίδα τιϑέμενος καὶ τῇ ἐναργείᾳ τῶν πραγμά- τὸ 
τῶν ὠντιμαχόμενος, ξελεσϑείσης δὲ τῆς ἀγάπης ὃ μὲν "Pov- 
κρατῖγνος us9' ἑτέρων αἰτήσεως φόρων καὶ μνᾶς dpyvorov 
προσειλήφει πεντήκοντα εἰς ἀπόδομα ὧν οἱ ἔμποροι ἀφηρέ- 
ϑησαν, ὁ δὲ βασιλεὺς φωρᾶται μεϑ’ ἡμέρας τῇ ἐκείγου ἐπι- 

Ο βουλεύων ζωῇ. μεγίσταις γὰρ ὑποσχέσεσι Χασίσιόν τινα ἔλα» 15 
φρίσας, καὶ τούτῳ ἀμαϑῶς, ὡς ἐς φιλίαν ὠστάϑμητος, éy- 
χειρίσας γραμμάτιον ἐρυϑρόγραφον, ἐχπέμπει τὸν “Ρουκρα- 
vivo» ἀναιρήσοντα. συλληφϑέντος dà τοῦ Χασισίου καὶ τὸ 
γράμμα xài τὸ δρᾶμα ἐχφήναντος, παρεβάϑησαν μὲν αἱ 
σπονδαί’, πολλαὲ δ᾽ ἐκ τῶν Τούρκων ἐπιδρομαὲ διὰ τὴν τοι- 20 
αὐτὴν αἰτέαν ταῖς ἑῴαις ἐπανέφυσαν πόλεσι. καὶ Μιχαὴλ δέ 

Ὕ 28v τις ἐκ νοϑείας υἱὸς ᾿Ιώαγνου τοῦ σεβαστοχράτορος, τῆς ἐπαρ- 
χίας Ἰϊπυλασσης φυρολόγος ἀποσταλείς, νέος ὧν καὶ αὐϑάδης 


t. δρχείοις, κατέφυγον καὶ πρὸς πατριάρχην καὶ μοναχοὺς 
πνευματικούς Β. 13. μνῦς) ἀσήμους λίτρας B. 15. χά- 
σιόν APW. 


aedes frequentarunt. sed nihil ab imperatore impetrarunt, qui bonis 
illis ian venditis pecuniam in fiscum redegerat. quare Iconienses ne- 
gotiafores Rucratinum adeunt, qui per legatos res eorum ab impe- 
ratore repetebat, pacis quoque mentione facta. imperator vero Fran- 
copulum defecisse causatus nefaria illius facinora a se removebat, spe 
in mendacio collocata et rerum veritate dissimulata. pace facta Ru- 
cratinus praeter annui tributi pactionem etiam L minas argenti acce- 
pit, quas spoliatis mercatoribus restitueret. imperator vero post dies 
aliquot Rucratini vitae insidiari deprehensus est. nam Chasium quen- 
dam maximis pollicitationibus impulsum levis amicitiae cultor cum ru- 
beicatis litteris ad eum tollendum ablegat. verum capto Chasio, litte- 
ris deprehensis et omni fabula explicata, ruptum est foedus; eaque 
de cuusa "urcae multas Orientales urbes infestarunt. ad haec 

chael quidam, lohannis sebastocratoris nothus filius, ad exigenda My- 
lasseuae provinciae tributa missus, liomo adolesceus et contumaz, de- 


* 
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τοῦ βασιλέως ἀφίσταται. πολέμῳ δὲ ἡττηϑεὶς καὶ φυγὼν 
τῷ Ῥουχρατίνῳ προσρύεται, καὶ τῷ τοῦ βασιλέως μέσει 
προσδεχϑεὶς ἀσμενέστατα, στρατείαν ἐξ ἐκείνου δεχόμενος, 
τὰς ἸΠαιανδρικχὰς πόλεις πολυτρύπως ἐσίγετο, χείρων τῶν 
5. ἀλλοφύλων καὶ νηλεέστερος ἀνδροφόνος δεικνύμενος. εἴ τι Ὁ 
γοῦν αἰτιώτατον τοῦ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν ἐς γόνυ κατα- 
πεσεῖν καὶ χωρῶν καὶ πόλεων χειρώσεις παϑεῖν, ὕστατα δὲ 
καὶ αὐτὴν ἐξαπολωλέναι, τοῦτο οἱ ἐκ Κομνηνῶν γεγόνασιν 
ἀφιστάμενοι καὶ βασιλειῶντες" παρὰ γὰρ ἔϑνεσι καταλύον- 
τοτες μὴ Qua Ῥωμαίοις νοοῦσι τῆς πατρίδος ἦσαν πανώλεια, 
καίπερ ἐν τῷ παρ᾽ ἡμῖν μένειν πράγμασιν ἐγχειρήσειν ἑλεῖν 
τε καὶ κρατήσειν ἀνεπιτηδειότατοι ὄντες καὶ πάντων ἀχρειό- 
τατοι καὲ σκαιότατοι. 
Διὰ δὲ τὴν τοῦ Μιχαὴλ νεωτέρισιν περὲ μῆνα τὸν φυλ- 
15 λοχόον ἔξεισιν εἰς ἕω ᾿Αλέξιος, ὑποστρέφων δ’ ἐχεῖϑεν πα- 
ρενέβαλεν εἰς τὰ Πυϑια, τοῖς ϑερμοῖς ἐννηξόμενος ὕδασιν. 
eg δ᾽ ἅλις εἶχε λουτήρων χαὲ χρατήρων͵ ἐρᾷ καὶ μακροτέρου 
πλοός" διημφισβήτουν γὰρ παρὰ τῷδε τῷ ἄνακτε καὶ dvd P.3(a 
μέρος ἐχράτουν αἱ ἐπίγειοι καὶ ἐνάλιοε χάριτες, καὶ λαμπρὰν 
χοὐνεδοῦντο τὴν νίχην. νῆα τοίγυν εἰσιὼν στρατηγίδα εὐϑὺ 


5. εἴει γοῦν χαχὸν εἰς τὴν τῶν ῥωμαίων βασιλείαν συνέβη γε- 
»éG3jas τὸ χάτω ταύτης χλῖναι xai πεσεῖν xal πόλεις xai χώρας 
ἀπολέσθαι; ὕστερον δὲ xai «αὐτὴν τὴν βασιλείαν ἀφαιρεθῆναι, 
τοῦτο οὗ χομνηνοὶ ἄγγελοι ἐποίησαν βασιλεύσαντες: τοῖς γὰρ 
πλησιάζουσιν ἔϑνεσι μὴ χατὰ τὸ πρέπον αὐεοῖς ἐνεργοῦντες 
τῆς αὐτῶν πατρίδος ὀλόϑρευτῆρες ἐγένοντο, καὶ ταῦτα ἐξουσέαν 
ἔχοντες πρὸς τὸ ποιεῖν τὰ τῆς βασιλείας ἄξια, αὐτοὶ δὲ καὶ 

ἐπιτήδειοι καὶ ἀχρεῖοι χαὶ καχογνωμονες πρὸς τὴν τῆς βα- 
συλείας οἰχονομέαν ἐφάνησαν. B. 


ficit: sed praelio victus et fugatus ad Rucratinum se confert. a quo 
imperatoris odio cupidissime susceptus, acceptoque exercitu, Maean- 
dricas urbes variis affligit modis, barbaris ipsis crudelior. quodsi ulla 
gravissima causa fuit, cur Romanum imperium labefactatum urbes at- 
que provincias amiserit et ipsum denique corruerit, Comnenii regni 
cupiditate ad hostes deficiendo eam suppeditarunt. nam cum ad gen- 
tes Romanis inimicas confugerent, patriae pernicies erant, quanquam 
apud nos rebus gerendis et administrando imperio ineptissimi et sto- 
lidissimi. 

Caeterum Alexius Novembri mense contra Michaelem in Orien- 
tem profectus in reditu ad^Pythia castrametatus est, ut calidis aquis 
innataret. balneis et crateribus satiatus longiorem navigationem desi- 
deravit. nam in eius animo terrestrium et marinarum voluptatum cu- 
piditas ex aequo certabant, nunc his nuuc illis vincentibus. conscensa 
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τῶν νησιδίων διαπλωΐζεται & ἄγχιστα τῆς Κωνσταντίνου ἀμ- 
φιρρέονται, τὸν ᾿Αστακηνὸν κόλπον ἀφεὶς περιπλεῖν" λαίλε- 
πος δ᾽ ὠνεγερϑείσης ἐξαίφνης καὶ μετεωρισάσης τὸ κῦμα 0p- 
So» τὸ πλοῖον ἐκ πρώρας ἐπὶ πρύμναν ᾿αἴρεταε καὶ μιχοοῦ 
καταδύεται, ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν. ἐπιχλυζόμεγνον. ἐθορύβουν μὲν 5 
οὖν oi πλωτῇρες καὶ ἱδρῶσι περιερρέοντο, foa? δὲ τῶν ἐμ- 
πλεόντων καὶ ϑεοχλυτήσεις ἦσαν, οἰμωγαί τε καὶ 0Aolvyai 
διωλύγιον ἐξηχούοντο" συγέπλεον δὲ βασιλεῖ πᾶσαί τε καὶ 
Β πάντες ἐπιτήδειοι, οἷς χαὶ ποϑεινὴ μὲν 5 γῇ τοῖς βαδίζουσι, 
ποϑεινὴ δὲ καὶ αὐτοῖς ἐδόκει τις ἐντυχεῖν. πολλὰ δὲ καὶ το 
παντοῖα διακινδυνεύσαντες ἀγαπητῶς καὶ μόλις περὲ τὴν 
Πρίγκιπον διασώζονται, ἐκ δὲ ταύτης τοῦ κύματος ἠρεμή- 
σαντος ἐς Χαλχηδόνα χαταίρουσιν" ἔνϑα τοῦ ἰλίγγου ἀγε- 
ϑέντες καὶ τὴν ἅλμην ἀποπτύσαντες, καὶ λήϑης βυϑῷ παρα- 
δόντες τὰ χαλεπὰ τοῦ κινδύνου xai φοβερά, ἐς τὸ μέγα δια- 15 
περαιοῦνται παλάτιον, ἁμίλλας τελέσοντες ἵππων xai ϑεώ- 
τροις τὸν δῆμον δεξιωσόμενοι. ὡς οὖν εἰλήφει πέρας xai 
τάδε, βασιλεὺς μὲν ἀπελϑεῖν ἐς Βλαχέρνας αὐτίχα ἤϑελε, 
τῆς δὲ τῶν Ῥωμαίων ἀχαιρίας προσισταμέγνης (οἱ γὰρ ἐς 
Ο ἡμᾶς αὐτοχράτορες καὶ μέχρι βηματίσαι τὴν τῶν ἄστρων ϑέ- 20 
σιν περιεργάζονται) τὴν πρώτην τῶν νηστειῶν ἑβδομάδα τῷ 


2. τὸν χόλπον τῆς νιχομηϑείας B. 5. ἐϑορυβήϑησαν οὖν ol 
ναῦται D. . οἷς χαὶ] ηὔχοντο γοῦν xai ἐπεθύμουν τὴν γῆν 
ἐδεῖν B. ὃ, τοῦ lÀ(yyou ἐνεϑ.) ἀἐποσκχοτισϑέντες B. 19. 


Ῥωμαίων) χρόνων margo W et codicis Par. 20. μέχρε με- 
ταχιγήσεως μιχραᾶς B. 


igitur navi imperatoria, recta ad parvas insulas passim iuxta urbem 
sitas contendit, Astacenum sinum circumvectus. orto autem subilo 
turbine, fluctu in altum erecto, navis a prora in puppim sublata 
propemodum submergitur, undis undique urgentibus. nautae tumul- 
tuari, sudare vectores, vociferari, deum invocare, suspirare, clare 
eiulare. vehebantur enim una omnes imperatoris familiares utriusque 
sexus, terrae videndae et attingendae cupidissimi. post multos labo- 
res et pericula vix opntisrimam principis insulam attingunt. ex ea, 
tempestate sedata, Chalcedonem traiiciunt. ubi vertigine posita et sal- 
sugine reiecta, timoribus et periculis oblivioni traditis, in. magnum 
p atium transeunt ad edendos Circenses ludos et populum spectacu- 
is exhilarandum. quibus finitis imperator statün in Blachernas se 
conferre voluit: sed quia tempus incommodius obstabat (nam nostri 
temporis imperatores nec minimam mutationem astris inconsultis in- 
stituunt), primam ieiuniorum hebdomadem in magno palatio haud 
sane volens permansit. ut vero dies VI ad migrationem nen erat in- 
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“μεγάλῳ παλατίῳ προσέμενεν οὐχ ἑκών. ἧς δ᾽ ἦν ἡ Exrg τῶν 
ἡμερῶν οὐκ ἀνάρσιος πρὸς μετάβασιν, καὶ μάλιστα τῷ βα- 
ϑέος ὄρϑρου μεϑισταμένῳ, ἔγνω μεταναστεῦσαι xvepalog xai 
μήπω τοῦ ἡλίου διασπείραντος τὶς ἀχτῖνας τὰς Βλαχέρνας 
5 καταλαβεῖν, ἢ τὸ οὖν τριήρης παρὰ ταῖς ἀκταῖς τῶν do- 
χείων ἐσάλευεν, καὶ τὸ συγγενὲς ἅπαν τοῦ βασιλέως παρ᾽ 
αὐτὸν μετὰ φώτων συνήλεστο, σύμπλουν ἐσόμενον" τοῦ ϑεοῦ 
δὲ δεικνύντος ὡς xvgiog ἐστιν ὡρῶν καὶ χρόνων αὐτός, καὶ 
παρ᾽ αὐτοῦ κατευϑύγεται εἶτο μὴν συμποδιζεταε và τιτὼν 
co διαβήματα, τὸ πρὸ τῆς βασιλείου κλίγης δάπεδον αὐτομάτως 
ὑποχαλᾷ καὶ εἰς χάσμα ἱκανῶς διανοίγεται. καὶ βασιλεὺς V. 28a 
μὲν παραδόξως τοῦ χινδύνου ῥύεται, ἅτερος δὲ τῶν τούτου 
γαμβρῶν ὃ Παλαιολόγος ᾿Αλέξιος καὶ συχνοὲ ἄλλοι ἐνίσχονται 
᾿τῷ διαστήματε καὶ πάσχουσι καχῶς τὰ βάϑρα τοῦ σώματος " 
15 εἷς δέ τις ἐχτομίας καὶ ἐτεϑνήχει, εἰς τὸ βάϑιστον ros γά- 
σματος καταδύς. ola» μὲν οὖν ἔννοιαν 7 μετάνοιαν ἐπὲ τού-- 
τοις εἰληφεν ὃ κρατῶν, οὐδαμῶς ἔχω ἐπεξεέναι" 6 δὲ xaxa Ὁ 
πόδας ἐπηκολούϑησε, τοῦτο δὴ καὶ τῇ ἱστορίᾳ παραδίδωμι. 
9. Τῷ βασιλεῖ τῷδε καὶ τρίτη ϑυγάτηρ ἦν, Εὐδοκία 
δοτούνομα. ταύτην ἔτε τοῦ τεχύντος ᾿Ανδρόνικον ἐχδιδράσχον- 
τος Ἰσμαηλίτας τὸ καὶ Παλαιστίνην περιιόγεος πλάνητος ὅ 


1. οὐχ ἑκών] οὐχὶ μετὰ γνώμης αὐτοῦ, ἀλλὰ τὴν καλὴν ἐξε- 
τάζων ὥραν. ὡς γοῦν παρῆλθεν ἡ παρασχευή, ἔδοξε τοὶς 
desoolóyoic περὲ ὄρϑρον ἤδη τοῦ σαββάτου τὴν μετάβασιν 
ποιῆσαι ἀπὸ τοῦ ἑνὸς παλατίου πρὸς τὸ ἕτερον. B. “- 
μειὰ λαμπάδων ἁπτομένων B. 16. τὸ πρὸΪ τὸ τοῦ χελλίο 
τοῦ χοιτῶώνος αὐτοῦ πάτωμα γχγαλασϑὲν καὶ εἰς χάος ἀνουιγὲν n(- 
πεει καὶ ὑποχαλᾷ B. 13. ἐνίσχονταιΪ ἐχρεμέσϑησαν εἰς ξύλα 
εῶν πατωμάτων καὶ ἔλαβον οἵ st πόδες καὶ τὰ μερία αὐτῶν. B. 


commodus, praesertim si ea summo mane fieret, diluculo ante solis 
ortum transire Blachernas instituit. igitur et triremis in ancoris ad 
palatium fluctuat, et omnis imperatoris cognatio cum luminibus ad- 
est, ut navizet una, deo vero monstrante se esse horarum et tem- 
porum dominum, et a se itinera hominum vel prosperari wel impe- 
diri, solum ante imperatorium cubile ultro cedens profunde dehiscit, 
ac id periculum imperator mirabiliter evadit. sed alter eius gener 
Alexius Palaeologus et alii plures voragine illa impliciti in curribus 
male afficiuntur; quidam vero eunuchus in imum hiatum delapsus pe- 
viit. quid imperator ea de re cogitarit, et an consilium mutarit, di- 
«ere nullo modo possum. quod vero e vestigio consecmtum est, 
referam. 

2. Habuit Alexius tertiam quoque filiam, Eudociam nomime; 
«uam ipso adhuc Andronicum fugiente et apud lemaelitas et in Pa- 
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πατράδελφος Ἰσαάχιος ἑνὶ τῶν παίδων ἐκδέδωκε τῷ Στεφάνῳ 
τοῦ Netudv: ἦν δ᾽ οὗτος ἡγεμὼν τῶν Τριβαλλῶν. ἀλλ᾽ ὁ 
P. 333 μὲν βραχὺν ἐπιμείνας τῇ ἀρχῇ χρόνον τὸ ὄρος ἄνεισι τὸ 
]Π]απύχιον καὶ βίον ὕπεισι τὸν μοναδιχόν" ὃ δὲ οἱ υἱὸς Σεέ- 
φανος κληροῦχον τῆς πατρῴας σατραπείας τὴν Εὐδοχίαν δει- 5 
κνὺς ἡλίους συχνοὺς ἐξεμέτρησε, xaé παίδων ἐξ αὐτῆς ἀκούει 
πατὴρ. καινοτόμος δ᾽ ὧν ὃ χρόνος καὶ προβολεὺς τῶν dvo- 
μοίων ἀληκτὸς διίστησιν ἀμφοτέρους τῆς noi» ἑνότητος καὶ 
συμπνοίας, οὐκ ἄχρι τῶν ἐσχάτων ἀναπνοῶν συμφυΐαν πα- 
ptic ἀνόϑευτον, ὃ τοῖς ἐχέφροσε συζυγίταις πλήρωμα τῆς τὸ 
ἀνθρωπίνης εὐδαιμονίας χρίνεται. οὐχοῦν ὃ μὲν τῇ γυναιχὲ 
ἐνεκάλει τὸν τῆς ψωρώδους ἀκρασίας ὁδαξησμόν, ἡ Ob rd»- 
dpi προσῆπτε τὸν εὐθὺς ἐξ ξωσφόρου ἀκροχάλικα xai τὸ μὴ 
Βπίνειν ὕδατα ἐξ οἰκείων ἀγγείων καὶ τὸ χρυφίων ἄρτων ἐμ- 
πίπλασϑαι. καὶ προβαινούσης οὕτω τῆς διχονοίας ἀεὶ ἐπὶ i5 
μέγα σκέπτεταί τι βαρβαρώτερον ἔργον ὃ Στέφανος, καὶ αὐτὸ 
μέτεισι. πλασάμενος γάρ, ἤτοι καὶ φάμενος ἀληϑῶς, μοι- 
χευομένην ἁλῶναι τὴν Εὐδοκίαν παντὸς ἀπογυμνοῖ περιβλή- 
ματος γυναικείου, τὸν ἔσχατον αὐτῇ καὶ λεπταλέον χιτῶνα 
μόνον καταλιπῶν, καὶ τοῦτον χύχλῳ περιχοπέντα ὡς μόλις 10 
«περιστέλλειν τὰ τῶν μελὼν ὠσχήμονα, καὶ διαφίησιν οὕτως 
ἀτίμως, ἔνϑα καὶ διοργῴη πορεύεσθαι. πρὸς δὲ ταυτηνὶ τὴν 


2. ἡγεμὼν» ἄρχων τῶν σέρβων B. 12. τὸν τῆς] ὡς περιπλο- 
xdg χαὶ συνουσίας ἀνδρῶν dyandoa B. 13. τὸ ug] τὸ ἐτέ- 
ραις συμμέγνυσϑαι γυναιξί ΒΞ 19. τὸν ἔσχ,. μέχρι τοῦ ὑπεο- 
καμίσου μόνου D. 


Jaestina oberrante patruus Isaacius Stephano filio Neemanis despon- 
dit, Triballorum principi. verum in exiguo tempore in principatu ex- 
acto in Papicio monte fit monachus. filius vero eius eodem nomine 
Stephanus Eudocia paternae satrapiae domina declarata plusculo tem- 
pore exacto liberos ex ea suscipit. sed tempus omnia innovare et 
perpetuo dissimilitudines inducere solitum ambos a pristina coniun- 
ctione consentione disiungit, nec in eo numero esse patitur quos Ly- 
ricus his versibus celebrat. ,felices ter et amplius quos irrupta tenet 
copula, nec malis divulsus querimoniis suprema citius solvit amor 
die." nam ille uxori pruritum libidinis, ea contra marito bibacitatem 
a primo diluculo et aliarum mulierum consuetudinem obiiciebat, iu 
dissidio subinde crescente Stephanus barbaricum consilium init W^ 
exequitur, nam sive conficto sive vere obiecto adulterii crimine, 
dociam omni vestitu muliebri spoliat, sola tenui interula relicta, ea- 
que undique praecisa, ut vix pudendas partes tegeret, atqne il⸗ 
ignominiose quo libitum esset abire sinit. hnic poenae tam inhomest ' 
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πρᾶξιν τὴν ὕντως ἄσεμνον καὶ ünórouo» καὶ τὴν ὑπέρογχον 
ἀμυντηρίαν ὃ ἀδελφὸς ἀντιστὰς Βύλκος ἔς τε τὸ ἀπάνϑρω- 
zo» ἦϑος οὐἰνείδισε τὸ, χασίγνητον, μεϑαρμοσθήνω τὸ τῆς 
ὀργῆς καὶ καϑυφεῖναί τε μικρὸν καϑικέτευσεν, ἀπιδύντα πρὸς 
5. τὸ μεγαλεῖον τοῦ γένους τῆς Εὐδοκίας καὶ ξαυτὸν δὲ οἴκτει- 
ρήσαντα, γενησόμενον οὕτως ἐπ’ ἀσχήμοσιν ἔργοις ἀοίδιμον. 
οὐκ ἔχων δὲ καὶ πείϑειν ὡς τὴν γνώμην ἀχαμπὴ καὶ δυσμεί» 
λικτον, αὐτὸς τὴν Εὐδοχίαν προσηκούσης κομιδῆς ἀξιώσας 
παραδίδωσι τοῖς ἀπάξουσι δεόντως εἰς τὸ ΖΔνρράχιον. μα- 
10 9o» δὲ τὸ γεγονὸς 6 πατήρ, πέμψας ἀμφικέφαλον καϑέδραν 
καὶ κόσμους περιδερραίους ἄλλας τ λαμπρειμονέας βασιλι- 
xag εἰσοικίζεται τὴν ϑυγατέραν. πλὴν οὐδὲ τοῦ Νεεμὰν οὗ- 
τοι υἱοὲ ἀδολφὰ φρονοῦντες εἰς τέλος διήρκεσαν, ἐχπολεμω- 
ϑέντες δὲ κατ᾽’ ἀλλήλων τῷ χορῷ τῶν ἄλλων καὶ οἵδε συνή- D 
εὔφϑυσαν, οὗς μιχρῷ πρόσϑεν εἰρήκειμεν ἡγνοηκέναε τὴν φύ.- 
σιν διά τὲ φιλαρχίαν xai τρόπου σκαιότητα" καὶ φανεὶς 
κρείττων ὅ Βόλκος τῆς ἀρχῆς ἅμα καὶ τῆς πατρίδος ἐχτοπί- 
ζει τὸν Στέφανον. ἐκ γὰρ τῆς τῶν πόλεων βασιλέδος ὥσπερ 
τινὸς ὑπογραμμοῦ καὲ εὐπου καὶ κοινοῦ ϑεμιστεύματος τῆς 
20 ἀδελφοχτονίᾳς ἐξιούσης καὶ διαδραμούσης τῆς γῆς τὰ πέρα- 
za, οὐ Πέρσαι μόνον καὶ Ταυροσχύϑαι καὶ olds οἱ Zo- 
μάταιε καὶ μετέπειτα Πάννονες, ἀλλὰ καὶ λοιποὲ ἕτεροε παρ᾽ 
ἔϑνεσε δυναστεύοντες στάσεων καὶ φόγων τὰς ἑαυτῶν πα- 
τρίδας ἐνέπλησαν, xa9' ὁμογενῶν τὰ ξίφη σπασάμενοι. 


2. βέλχος B. — 12. οὗτοι οἱ viol? — 13. ἀδελφὰ] ἔμειναν ἄσχαν- 
δάλιστοε B. ιὖ. φανεὶςἾ γιχήσας ὅ βέλχλος B. — 22. Παίονες ὃ 


atroci οἱ immodicae frater eius Volcus intercedit; et obiurgata eius 
inhumanitate, orat ut deposita iracundia paulo clementius agat, ha- 
bita ratione illustris generis Eudociae, et famae suae consulat, ac 
tantam ignominiae labem caveat, sed cum pertinax et implacabile 
eius ingenium movere non posset, ipse Eudociatn ita susceptam ut 
dignitas eius postulabat, Dyrrachium perducendam curat quo casu 
cognito pater filiam lectica et ornamentis muliebribus missis, in ae- 
des suas recipit, caeterum ne hi quidem Neemanis filii longo tempore 
concordes permanserunt, sed inimicitiis susceptis in caeterorum coe- 
tum transierunt, quos supra diximts per ambitionem et vecordiam 
naturae oblitos esse; et Volens victor Stephanum et principatu et 
patria exegit. nam cum fraternae caedis exemplum ex urbe inpera- 
trice promanasset et extremos orbis terrarum fines pervagatum esset, 
non Persae tantum et Tauroscythae et hi Dalmatae et postea Panno- 
.nii, sed et alii plures caeterarum gentium principes ensibus 'in co- 
gnatos suos strictis seditionum et caedium patrias suas coimpleveruut. 
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Kara dà τοὺς χρόνους τούτους ἔξεισι τῆς Ἀδυσίας á 
Ἰωάννης μεγίστῳ τὸ καὶ παγχάλκῳ στρατεύματι, καὶ διειλη- 
φὼς τὴν Κωγστάντιαν χειροῦταε ταύτην κατὰ πᾶσαν οὐπέ- 

P. 344 ἐειαν, διάσημον οὖσαν ἐν τοῖς τῆς Ῥοδόπης σχοινέσμασι. καὶ 
καϑελὼν τὸν ταύτης περίβολον ἐκεῖθεν ἀπανίσταται καὶ περὶ 5 
τὴν Βάρναν στρατοπεδεύεται, καὶ πολιορχεῖ γενναίως καὶ 
ταύτην κατὰ τὴν ἕχτην τῶν τοῦ Χρισιοῦ παϑημάτων ἡμέραν. 
παντοίαν δ᾽ ἔνστασιν ἐνδεικνυμέγων τῶν ἔνδοϑε, κρατίστων 

V. 183 ὄντων τῶν πλείστων xdx τοῦ «Ἰατινικοῦ στέφους συγκεχροτη- 
μένων , τετράπλευρον συντίϑησε μηχανὴν συμμηκιζοιιέγην τῷ 10 
εὕρει τῆς τάφρου καὶ ἰσουύψῆ τῷ τείχεε τῆς πόλεως, καὶ 
ταύτην ὑπότροχον οὖσαν τῆς τάφρου ἄγχιστα σεήσας, εἶτα 
ἀνατρέψας ἀμφοτέρων τῶν περάτων ἐπιλαμβάνεται, καὶ τῷ 
αὐτῷ καὶ ἑνὲ μηχανήματι ζεύγματέ τὸ τῆς τώφρου χρησάμε- 
voc καὶ κλίμακι ἔξικνουμένῃ τοῦ ὕψους τῆς πόλεως τρισὶν 15 
ἡμέραις τῆς Βάρνας χρατεῖ. οὔτε δὲ τῆς ἡμέρας τὴν δύνα- 

Βμιν ὅ βάρβαρος πτοηϑεὶς (ἦν δὲ τὸ ὑπερουλογημένον σάββα- 
τον χαϑ᾽ ὃ ὕπνωττεν ἐν τάφῳ Χριστὸς) οὔτε τὸν Χριστιανὸν 
αἰδεσϑείς, ὃν μόγοις περιέφερο χείλεσιν, ἀλλὰ φιλαιμάτοις 
δαίμοσιν ἐλαστρούμενος πάντας οὖς συνείληφο ζώνεας κατὰ 20 
τῆς τάφρου αἰϑεῖ, καὶ χοῦν ἐς ἰσόπεδον ἐπιχέας πολυάνδριον 
τὸν τόπον δείκνυσιν. ἔπειτα καὶ τὰ τείχη καταστρεψάμενος εἰς 
Ἰυσέαν ἐπάνεισιν, ἐναγίσμασι τοιούτοις καὶ τελεταῖς μυσα» 


δ. τεὸν ταύτης) τὸ ἐξώχαστρον B. . τῶν τοῦ τῆς μεγάλῃς 
ἑβδομάδος p 10. ἔσῃν τοῦ ντακίου Β. n5 dre] sal 
κουντήσας καὶ ἀνατρ. B. — 12. di) γὰρ A. 


Sub hoe tempus Iohannes cum maximo et armis instructissimo 
exorcita Mysia egressus Constantiam insignem urbem Rhodopaei ter- 
ritorii sine ulla difficultate capit, et moenibus dirutis Varnam sexto 
die passionis Dominicae fortiter oppugnat. sed cutn ii qui urbem te- 
nebant, plerique fortissimi viri et Latini generis, summa ope resi- 
sterent, quadrilateram machinam fabricat, quae longitudine , latita- 
dini fossae et altitudine fastigio moenium responderet; et ea rotis 
subiectis proxime fossam collocata et deinde eversa utrosque fines 
apprehendit; eademque machina et ad explendam fossam et ad con- 
scendenda moenia pro scalis usus triduo Barnae potitur. neque diei 
solennitatem (erat enim id sanctissimum sabbatum, quo Dominus in 
sepulcro dormivit) neque Christianum nomen. veritus barbarus, quod 
solis labiis iactabat, sed intemperiis sanguinarii alicuius daemonis 
actus, omnes quos vivos ceperat in fossam praecipitavit, iniectaque 
humo et expleta sepulcretum locum illum facit; nec multo t, 
etiam moenibus eversis in Mysiam revertitur, hvinsmodi victimis et 
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ρωτάταις τὴν μίαν τῶν σαββάτων καὶ τῶν ἡμερῶν κυρίαν τὸ- 
τιμηχώς. 
Καὶ τῇδε μὲν καὶ ταῦτα ἐφέρετο’ ὁ δέ ys πρωτοφερεὶ- 
τωρ Ἰϊανουὴλ ó Καμύτζης, χρόνιος ἐν Πυσίᾳ καϑεοιργνύμε. 
ὄνος, δεῖται τοῦ ἐξαδέλφου καὶ βασιλέως ἐκ τῆς οἰκείας ed- 
σίας λυϑῆναι μηδ᾽ ὡς κακοῦργος ἐπὶ πολὺ παροφϑῆναι παρὰ Q 
βαρβάροις δορύκεξητος. οὐκ οἶχε δὲ xai πείϑειν δι’ ὧν ἐπέ- 
σταλλεν. ἀπειρηκὼς οὖν τὸν κηδεστὴν μέτεισε Χρύσον, καὶ 
παρ’ αὐτοῦ δεῖται λυθῆναι, καὶ ὡς siye τὰ ἡἠτημένα πεπε- 
το ρασμένα, ἐκ Ιυσίας ἐς Πρόσακον ἄπεισιν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖσε 
γενόμενος καϑυφῆκε τοῦ βασιλέως δεόμενος, εἴ πως τῷ Χρύ- 
σῳ τὰ λύτρα κατάϑοιτο, sic Óvo ποσούμενα χρυσοῦ κεντη-. 
ψάρια, πολλαπλασίονα τούτων ἀφαιρεϑῆναι φάσκων πλὴν τῶν 
ἀογυρέων καὶ χρυσέων σκευῶν τῶν Σηρικὼν τὸ νημάτων xai 
15 τῶν περιφανῶν ἐσθημάτων, οἷς ὑπερεκόμα ῥυηφενέστατος 
ἀνθρώπων φανείς. ὅ᾽ δὲ τὴν σχέσιν τοῦ πρωτοστράτορος ἐν 
πλάστιγγε μιᾷ τοῦ τῆς φρενὸς ζιγοῦ καταϑείς, ἐν δὲ Jusé- 
Qa τὰ τούτον χρήματα, καὶ ταλαντεύων ἀμφότερα, πολλῇ Ὁ 
τῇ ῥοπῇ βαρυτέραν τὴν δευτέραν εὕρισχεν, ὅϑεν οὐδ' ἄχροις 
λοαΐσὲν εἰσῳχίζετο τὰ ὑπ᾽ ἐκείνου γραφόμενα. ἀὠπειπὼν οὖν ὃ 


5. ἐκ τῇς ἀπὸ τοῦ πράγματος αὐτοῦ ἀγορασϑήῆναι B. 8. 
ἐπειρηχὼς ὅϑεν καὶ ἀπογνοὺς γράφει πρὸς τὸν γαμβρὸν αὖ- 
τοῦ τὸν χρύσον xaà παρακαλεῖ d αὐτοῦ ἀγορασϑῆναι καὶ éx- 
βληϑῆναι τῆς φυλαχῆς B. 12. τὰ λύτρα] δοῦναι 19 χρύσω ὅσα 
αὐτὸς ἔδωχε εἰς τὴν ἀγορὰν αὐτοῦ B. ι3. πολλαπλασίονα) τοῦ 
βασιλέως πολλαπλασίονα τούτων ἀπὸ τοῦ βίου αὐτοῦ λαβόντος 
ἕνευ τῶν βλατέων καὶ τοῦ ἀσημίου καὶ χρυσαφίου καὶ ἑτέρας 
ὥλης ὧν ἀπῆρεν ἀπὸ τῆφ περιουσίας αὐτοῦ B. 18. ταλα» - 
τεύω»] καμπανίζων» B. 


abominandis inferis celebre illud sabbatum veneratus. atque haec 
sic gesta sunt. 

Manuel vero Camyzes protostrator, longo tempore in Mysia ca- 
ptus, imperatorem et consobrinum orat ut de sua re familiari redi- 
matur neque ut maleficus longo tempore in barbarorum potestate 
relinquatur. sed iis litteris nihil impetravit. desperata igitar cognati 
ope ad Chrysum se convertit, et solutione ab 6o impetrata Prosa- 
cum abit. ac ne ibi quidem imperatorem obtestari desinit ut Chryso 
duos auri centenarios pro sui redemptione solvat, cum longe plus 
ex suis opibus rapuerit, praeter aurea et argentea vasa et telam se- 
ricam et vestes pretiosas, quarum rerum copia mortalium locuple- 
tissimus fuerit habitas. ille vero protostratoris cognatione in una 
lance animi sui pensata, pecunia vero eius in alteram collocata, et 
nlraque perpensa, posteriorem mullum praepouderare deprehendit. 


ἱ 
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Καμύτζης ἔγνω σὺν Χρύσῳ τοῖς . ἀγχιτέρμοσιν Προσάκῳ 
“Ῥωμαϊκοῖς ἐπιϑέσϑαι τέρμασιν. εὐμαρῶς οὖν Πελαγονίαν 
χειροῦνται, καὶ ῥαδίως ὑπάγονται Ποίλαπον, ἐπιφύονται τὰ 
ξξῆς, ἀφιστῶσε τὰ πόρρωθεν, διεκπέπτουσι Τεμπῶν τῶν 
Θετιταλικῶν, τῶν πεδιάδων ἐπιλαμβάνονται, παραχινοῦσι τὴν 5 
Ἑλλάδα, παλίμβολον τιϑέασι τὴν τοῦ Πέλοπος. τότε δὲ καὶ 
δεύτερος ἀποστάτης κατὰ τοὺς σπαρτοὺς ἐπαγέτειλε γίγαντας. 
Ἰωαννῆς γάρ τις τὸ γένος Κύπριος, Σπυριδωνάχης τοὐπώνυ- 
P. 345 μον, τὸ εἶδος φαῦλος, τὴν ἡλικίαν φαυλότερος, στράβων 
τὰς ὄψεις, χειρῶναξ τὴν τέχνην, τὴν τύχην χϑόνιος, τῷ βα- το 
σιλεῖ τῷδε ὑπηρετούμενος, ταῖς δὲ παραλύγοις προύδοις xai 
ἀναβάσεσι τῶν ἔσω λεγομένων ταμιείων φύλαξ ταχϑείς, εἶτα 
τὴν ἀρχὴν τῶν Σμολένων χειρίζειν λαχών, καταγινώσχει τοῦ 
πεπομφῦτος εὐτέλειαν voOg καὶ ἀφέλειαν, καὶ τῷ δυσπροσό- 
δῳ τῆς χώρας ἐπαρϑεὶς εἰς ἀπόνοιαν δισσούμενον ἐχείνῳ yé- 15 
γεται ὠντιστάτημα καὶ Σατὰν καὶ σκώλωψ xai ἀπρόσχοπον 
συγκύρημα χείριστον. ὅ δὲ βασιλεὺς καὶ τρίτῳ sOrs xax 
τῇ συνήϑει καχεξίᾳ τρυχόμενος, ἥτις ἐπενέμετο τὰ ἄρϑρα 
τοῦ σώματος, τὸν Ἐπιμηϑέα εἶχε κατ᾿ ἄμφω δεινῶς ἐπικεί- 
μενον καὶ εἰς n»lyue μιχροῦ. ἐναλλόμενόν τὸ καὶ éntuflat-20 
B»ovra, ὅτε τὸν ἐξάδελφον οὐκ ἐλύσατο καὶ ὅτι τὸν οὐτιδα- 
ψὸν ἐν ὠνθρώποις Σπυριδωνάχην εἰς ὄνειδος οἰχεῖον πόλεων 
τοσούτων ἐρυμνοτάτων κατέστησεν ἄρχοντα, διχῇ οὖν διαι- 


10. χεερώναξ) τὰς χεῖρας ἔχων εἰς ὑπηρεσίαν ζωῆς B. 13. σμο- 
λαίνων B. i7. τρίτον εἶχα τότε καχὸν τὴν τῆς ποδάγρας ἀσϑέ- 
γειαν D. 


itaque flagitationes eius nec extremis auribus admisit. unde Camyzes 
desperatione coactus statuit cum Chryso finitimos Prosaco Romano- 
fum agros vástare, ac Pelagoniam celeriter subigunt; et Prilapo sine 
difficultate potiti ordine caetera invadunt, remota ad deditio- 
nem impellunt, per Tempe Thessalica penetrant, campestria oc- 
cüpant, Graeciam commovent, Peloponnesum ad rebellionem insti- 
gant. tunc et alius seditiosus, velut olim terrae filii, extitit, Iohannes 
Spyridonaces Cyprius, homo deformi vultu, statura foediore, strabis 
oculis, sordidus opifex, fortuna 4nfima. sed dum imperatori inservit, 
mirabilibus successibus et promotionibus interioris fisci custodiae 
praeficitur. deinde Smolanis praepositus eum a quo missus erat asper- 
natur ut vili et simplici ingenio praeditum; et diflicili provinciae 
aditu fretus bifariam illi resistit, inopinatum et pessimum infortunium. at 
imperator tertio tum malo conflictans, familiari sibi articulari morbo, 
duplici poenitentia supra mcdum angebatur, quod nec consobrinaum 
redemisset et nequam hominem Spyridonacem cum suo dedecore tot 
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o6» τὸ συναγύμενον στράτευμα, τὸ μὲν τῷ γαμβρῷ napsdi- 
δον ᾿αλοξίῳ τῷ Παλαιολύγῳ τὸν ἀνθρωπίσκον μετιόντι Σπυ- 
Οἰδωνώχην, τὸ ὑ' ἐξέπεμψεν εἰς τὸν Οἰνουπολίτην ᾿ΙωάννηνΎΥ. 284 
τῷ πρωτοστράτορι ἀντικαϑιστάμενον. ὁ μὲν οὖν τοῦ βασι- 
5 λέως γαμβοὺς ᾿Αλέξιος ἀρετὴν καὶ τόλμαν ἐνδειξάμενος ἔμε- 
φρονα τὸν Σπυριδωνάκην χαταγωνίζεται σὺν πόνῳ βοαχεῖ, 
καὶ φυγάδα τίϑησι τὸ Πυγμωϊκὸν ἀνδράριον ἐς υσίαν" ἣ 
δὲ τοῦ πρωτοστράτορος ἀντιστασία ἐφ᾽ ἱκανὸν μὲν διήρκεσε 
z00vov, αἴσιον δὲ x«i αὕτη πέρας ἐδέξατο. ὃ γὰρ βασιλεὺς C 
10 ἄλλαις τὸ μεϑύδοις ἐχρήσατο ue9^ ὑπουλίας μετιὼν τὸν Χού- 
σον, xai δὴ καὶ τὴν ϑυγατρόπαιδα Θεοδώραν, ἣν τῷ Ἰβαγκῷ 
κατηγγύησεν, ἐμνήστευσεν αὐτῷ εἰς εὐνέτιν, ἐκ λυζωντίον 
μεταπεμψάμενος. καὶ τούτοις τοῖς μεϑοδεύμασιν ἀνασωζεται 
Πελαγονίαν καὶ Πρίλαπον, καὶ Θετταλίας ὠπανίστησε τὸν 
15 Καμύτζην, πῇ μὲν πολέμῳ κατατροπούμενον, πῇ δὲ φυγῆς 
ἐθελοντὲ ἁπτόμενον. ὕστατα 08 καὶ αὐτοῦ τοῦ Στανοῦ μετα- 
νάστην δείκνυσιν, εἰς ὃν ὡς εἰς ὠνάλωτον ὠπέδρα χρησφύ- 
γετον. xai τοιούτοις ἔργοις ξαυτὸν περιανϑίσας, ἐπὶ μαχρὸν 
ὀφθέντα οἰχουρὸν καὶ ἀπόλεμον, εἰς Βυζάντιον ἐπανέδραμε. 
20 τότε δὲ καὶ τῆς Σερουμμέτζης ἐχράτησεν, ἀπάτῃ κἀνταῦϑα τὸν 
“Χρύσον περιελϑών, καὶ τὰς πρὸς Ἰωάννην σπονδὡὼς ἐξεπέρανεν- 


3. οἱονοπολίτην RB. 15. φυγῆς] φωνῆς A. (2. εἰς ὃν αὐτὸς 
εἰχούμβισμα ἑτοιιάσατο B. 19. οἰχουρὸν) ὀσπητιχὸν δ. 21. xoà 
τὰς} ἐπλήρωσε δὲ χαὶ τὴν εἰρήνην μετὰ τῶν βλάχων B. post 
ἐξεπέρανεν A rubrica: ἀπὸ τῶν ἐνταῦϑα τὰ σύμβαντα εἰς τὴν 
μεγαλόπολιν, B: τόμος τρίτος τῆς βασιλείας ἀλεξίέον τοῦ ἀγγέ- 
λου xai διήγησις περὲ τῶν συμβάντων ἐν τῇ πόλει καὶ τῆς ταύ- 
της ἀλώσεως. 


munitissimis urbibus praefecisset; et copiis quas coegerat, In duas 
parte: distributis, alteram Alexiae Palaeologo genero suo tradit ut 
omuucionem Spyridonacem ulciscatur, alteram ad Oenopolitam Iohan. 
nem, qui protostratori resistebat, mittit. ac imperatoris gener Ale- 
iius prudentia et audacia adhibita Spyridonacem exiguo cum labore 
devincit et nanum illum in Mysiam fugat. protostratoris vero rebel- 
lio cum longo sane tempore durasset , prospero exitu est terminata. 
nam imperator cum aliis artibus et dolis Chrysum circuimveuit, tuin 
neptem Theodoram, pridem Ibanco desponsam, Byzantio accersiLan illi 
uxorem dedit. et hac ratione Pelagonia et Prilapo recuperatis 'Thessalia 
quoque Camyzen expellit, adias proelio victum, alias ultro fugientem, 
tandem ipso etiam Stano eiicit, quo ut in asylum iuexpuguabile sc 
receperat. huiusmodi praeclaris operibus post diuturnam desidiam et 
ignaviam editis Byzadtium recurrit. tunc Strominiza quoque potitus 
est, ibi etiam Chryso circumvento, et pacem cum Iohanne fecit. 
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D 8. iid μέχρε μὲν δὴ τούτων εὔδρομος ἡμῖ ὁ λόγος 
x«i διὰ λείας φέρων ὁδοῦ, τὸ ὁ’ ἐντοῦϑεν οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τῷ 
λύγῳ χρήσομαι, τίνα γὰρ γνώμην ἔχειν εἰκὸς τὸν τὰς χοινὰς 
ὀιεξιέναι μέλλοντα συμφοράς, ὧν ἡ τῶν πόλεων αὕτη πεπεέ- 
parat βασιλὲς τῶν γηΐνων ἀγγέλων βασιλευόντων; ἐβουλόμην ϑ 
μὲν οἷός τὲ εἶναι διεξελϑεῖν ὠξίως τῷ λόγῳ và πάντων τῶν 
κακῶν ἀχϑεινότατώ τὸ καὶ χαλεπώτατα" ἐπεὶ δὲ rovro ἀδύ- 
vu10y , ἔν ἐπιτόμῳ δὴ καὶ ποιήσομαι τὴν διήγησιν, κερδαλεω- 
τέρων ἐσομένην δήπου τοῖς ὀψιγόνοις διὰ τὴν τῶν ἀλγεινῶν | 
ἀκουσμάτων μετρίασιν καὲ τὴν ἐντεῦϑεν τῆς πλείονος λύπης τὸ | 
ὑφαίρεσιν. . | 

Εἶχε uà» οὖν ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος τὸν ἀδελφὸν Ἰσαάκιον 
καϑηρηχκὼς τῆς ἀρχῆς" δέον δὲ ur παντῃ ἀμελῆσαι τῆς φυ- β 
λακῆς αὐτοῦ, ὃ δὲ λαϑόμενος ὡς ἐγχαίονται τοῖς πλείστοις 

P.346ui συμφοραὶ xai εἰσὲν ἀναπόνεπτοι, οὔτε μὴν 7 δίκη δι᾽ 9Aovi5 
τίς ἐστιν ἀδιύπνιστος καὶ ταῖς χρονίαις φιληδοῦσα μεταβολαῖς, 
ἀλλ' ἔπεισε καὶ ταχύπους καὶ ἀψόφως ἐπιπίπτειν φιλεῖ τοῖς 
ἔργα δέζουσιν ἄδικα, ἐνδίδωσι τῷ κασιγνήτῳ διάγοντε κατὰ 
τοὺς χίονας, ol nsoé τὸν πορϑμὸν ἀχταῖοε καὶ δυάζοντες 
loravras , βίοτον ἔχειν ἄνετον, καὶ πᾶσιν ἀνεπέγκλητον εἶναι λο 
τὴν εἰς αὐτὸν διαπλώϊσιν. ἣν οὖν τοῦ βουλομένου παντός, 
καὶ of ἐκ γένους μάλιστα τῶν “ατίνων, εἰς Ἰσαάκιον àra- 
πλεῖν. οἷς καὶ κρυφίων κοινωνὸς ἐδείκνυτο βουλευμάτων, 





δ. τῶν ἐπὶ γῆς γηΐνων ἀγγέλων B. 15. ἀψόφωςἾ ἀψηφεὶ A. 
18. ἄϑεκα! ἔνδιχα A. ! τοὺ ,Ἶ περὶ τὰ ni n τὰ ἐν 
τῷ διπλοχιονίω πέρα ὅντα B. 


8. lactenus expeditus fuit? nostrae orationis cursus, et molli 
processit via. deinceps vero quid dicam nescio: quo enim animo eura 
esse par est, qui publicas clades, quibus regina urbium terrenis 
istis Angelis imperantibus aíflicta est, commemorabit? veliem equi- 
dem me omnium gravissima et tristissima mala pro dignitate posse 
exponere. sed quia id fieri non potest, historiam compendio exequar, 
utiliorem futuram posteris ob moderatam tristium rerum commemo- 
rationem et doloris diminutionem. 

Alexius fratrem Isaacium imperio deiectum excaecarat: sed cum 
eius custodia non prorsus negligenda esset, oblitus plerisque inuri 
calamitates nec deleri posse, et vindictam non perpetuo stertere, sed 
seris gaudere mutationibus, et celeriter ingruentem tacito eos 
consectari qui nefaria facinora perpetrent, fratrem iuxta duas columnas 
«uae in freti littore sunt libere vivere passus est, neque quenquam 
ad eum traiicere vetuit. erat igitur cuiusvis Isaacium adire, tum 


vero Latigorum, cum «quibus arcana consilia de wlciscendis iniuriis 
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ὁπόσα τὴν ἀντιπάϑειαν ἐβυσσοδόμευον καὶ τὴν ᾿“λεξίου κα- 
ϑαίρεσιν ἐμεϑόδευον, γραμμάτια πρὸς Εἰρήνην πέμπων τὴν 
ϑυγατέρα, κοινωνὸν λέχους (Φιλίππῳ τῷ κρατοῦντι τότο vo» B 
"Ἡλαμανῶν, πρὸς τὴν πατρῴων ἐκδίκησὶν ὑπαλεήφοντα, xd- 

5 χεῖϑον διαποτώμενα ἔχων ὠντέγραφα τὸ ποιητέον αὐτῷ εἰση- 

- ψούμενα, eia καὶ τὸν υἱδα τούτου ᾿Αλέξιον εῆς εἱρκτῆς 
ἀνεικὸς ἐλούϑερον ἀφῆκε στρέφεσθαι. ἂν δὲ τῷ μέλλειν κατὰ 
τοῦ πρωτοστράτορος ἐξιόναε καταλύσας εἰς “Ζαμοχράνειαν 
συγέχδημον xai τοῦτον ἐπήγετο. Ó δὲ κατὰ γνώμην δήπου- 

10 9e» τοῦ πατρὸς Πισσαίῳ τινὲ περὲ δρασμοῦ κοινολογησάμε- 
νὸς, στρογγύλης προεστῶτεε με) στῆς νεώς, ἐκαιροφυλάκει ϑέ- 
σϑαι ἂν ϑαλάσσῃ τὸ ὅρμημα καὶ τὸ ἔχνος ἐν πολλοῖς ὕδασιν. 
e δ' ἐπέστη καιρὸς πρὸς τὴν ἄπαφσιν οὐκ ἀνάρσιος, ἡ μὲν 
»aUg joríosg ntsgoUrai καὶ κατ’ οὖρον φέρεται καὶ προσω- 

5 κείλεε τῇ καϑ' Ῥλλήσποντον Αὐλωνίᾳ, τὸ δὲ ταύτης ἐφόλκιον C 
κατᾶραν ἐς εὸν ᾿Αϑύραν ἐπὶ τῷ δέξασϑαι τὸν ᾿Αλέξιον, τιϑὲν 
τὴν σπέψεν ἀφώραεον, ἐνεφόρει ψάμαϑον φόρτον ἐσομένην 
τῇ νὯΥ᾽' κεκονωμέγῃ δῆϑεν τῶν ἀγωγίμων. ἧὅ δ' fiétioc dm 
“Ἰαμοκρανεοίας ἐκεῖσο παραγενόμενος τὴν ὁλκάδα εἴσεισι καὶ 


Δοπρὸς τὴν νῆα μοτακομίζεται. γνωσθείσης δὲ τῆς τούτου Qu- V. 285 


γῆς πέμπογεαι μὲν παρὰ τοῦ βασιλέως οἱ τὸ πλοῖον ἔξερευ- 
ψήσοντες, οὐ μὴν ἔσχυσων συλλαβεῖν τὸν ᾿Αλέξιον * οὗτος 
γὰρ τὴν κόμην κειράμενος περιξρόχαλα καὶ τὴν αὐτὴν τοῖς 


6. εἶτα καὶ] ἦν δ᾽ .: d τούτου υἱὸς ἀλέξιος pied oer ἐν τῶ 
παλατίω διάγων B. 14. ἱστίοις «. ἡρμένεσε B 15. τὸ di] 
dà B. — 15. ἐνεφόρει) de δῆϑεν σαβούραν ἐπαίρονσι B. 


ἠβάλχα 
2 τὴν κόμην ῥοῦχα ἐκ do ποραντίκα φορφέσας φραγγιεχέ, 
νιζεφέτον αὐτῷ ποιήσαντερ B. 


οἱ evertendo fratre. Alexio conferebat , litteris ad Irenen filiam mis- 
sis, Philippi Alemámpbrum regis coniugem, quibus eam ad opem sibi 
ferendam instígabat, atjue inde litteras recipiebat quibus quid agen- 
dum esset monebatur. deinde filius quoque eius Alexius custodia edu- 
' ctus libere quo Itbuit ambulavit, et ab imperatore contra protostra- . 

torem exituro itineris comes est "assumptus. is vero de sententia 

tris, cum Pisano quodam maximae rotundae navis domino consilio 
fugae inito, navigandi opportunitate captabat. quae cum contigisset, 
zaaius navigium plenis velis ad Hellesponti Auloniam fertur, minus 
vero Athyrae Alexii recipiendi causa P ppulit ; et quo id consilium 
Jateret, nautae arenam intulerunt saburrandi seilicet vacui navigii 
gratia. quo Alexius, Damocrania eo prefectus, conscenso ad magnam 
navem pervehitur. fuga eius cognita mittuntur ab imperatere qui na- 
vem perscrütentur, nec tamen Alozium depreleendere potuerumt; nam 
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Aluxivyoic οτυλὴν ἐνδυσάμενος, dg ἐν ὁμίλῳ πολλῷ cvruva- 
στρεφόμενος, τοὺς διφῶντας ἐλάνθανεν. ἀπαχϑεὶς οὖν ἐς 
D Σικελίαν δῆλος τῇ ἀδελφῇ γίνεται" ἡἣ δὲ δορυφορίωαν ἱκανὴν 
ἀποστείλασα τὸν ἀδελφὸν ἀγκαλίζεται, καὶ δεῖται τοῦ ἀνδρὸς 
Φιλίππου τὰ δυνατὰ τῷ πατρὲ ἐπαμῦναι φάος ἅμα καὶ κρώ- 5 
τος ὕπὸ τῶν γνησίων ἀφηρημένῳ, xai τῷ ἀδελφῷ ἐπαρήξειν 
ἐστέγῳ τὸ καὶ ἀπόλιδι κατ᾽ ἀστέρας μεταφερομένῳ τοὺς πλά- 
γητας καὶ μηδὲν ἐπαγομένῳ πλὴν τοῦ σώματος. 
᾿Αλλὰ γὰρ πρὸς τούτοις καὶ ἄλλα μοι ἐπιρρεῖ, & μὴ 
χρεὼν παρόψεσϑαι. οἱ ᾿Αγγελώνυμοι κασίγνητοε καὶ ἄλλως τὸ 
μὲν πλημμελῶς διῴκουν τὰ τῆς ἀρχῆς, ὡς ἤδη λέξαντες ἔχο- 
μεν, μώλιστα δὲ φιλοχρηματίαν νοσοῦντες οὔτ᾽ ἀπὸ δικαίων 
πύρων πλουτεῖν ἠνείχοντο οὔτε συ ξῖχον τὰ συλλεγόμενα, ἀλλ᾽ 
ἐξέφερον ἀμφοτέραις αὐτὰ καὶ περιττῇ μὲν ϑεραπείᾳ καὶ 
κόσμῳ πολυτελεῖ σώματος, πλέον δ᾽ ὠπεπλούτουν πρὸς ἕται- 15 
ρίδας καὶ συγγενεῖς ἀλυσιτελεῖς παντώπασι τῷ κοινῷ. οὐ μό- 
Ρ.34)»ον τοίγυν τὰς Ῥωμαϊκὰς πόλεις ἐχαλαμῶντο καὶ ἀὠπεφύλλι- 
Lov, εὑρεταὶὲ τῶν καινῶν εἰσφορῶν καϑιστάμενοι, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς ἐχ φυλῶν “Ἰατενίδων ἐν οἷς εἶχον εἰσέπραττον. πολλά- 
κις οὖν τὰς πρὸς Βενετίχοις ξυνϑήκας παραβλεψάμενοι αὐὖ- 20 
τούς τὸ ἐς χρήματα ἐζημίωσαν καὶ τὰ πλοῖω τούτων ἤργυ- 
QoÀoyovr, καὶ τοὺς éx τῆς Πίσσης αὐτοῖς ἐπανέστησεν. ἀμέ- 


18. εὑρεταὶ] νέας ἀπαιτήσεις αὶ κεφάλαια ἐφενρίσκοντες B. 
41. τὰ zÀoi«] τὰ καράβια αὐτῶν ἐχομέρχευον D. 


roma in orbem rasa οἱ Latina veste induta, ut in turba magna ob- 
versans, inquisitores latuit. perductus in Siciliam sorori indicatur ; 
quae justo praesidio misso fratrem. amplexa, maritum Philippum 
orab ut patri suo pro virili opem ferat. simul imperio et lumine pri- 
, valo , οἱ fratrem quoque iuvet exulem et extorrein et. errantium stel- 
larum. instar. vagantem, meque quicquam ferentem secum praetcr 
Corpus. 

Sed praeter haec. alia quoque in mentem mihi veniuut, quae 
negligeuda non sunt. Angelici nominis fratres cum aliis rebus impe- 
rium perperam administrabant , ut iam. diximus, tum pecuniae cu- 
piditate aestuantes neque iustis rationibus opes augere volebant, nec 
ea quae coegerant conservabant, sed ambabus manibus dissipabaut, 
hon tam supervacuo coijitatu et pretioso corporis ornatu, quain ine- 
retricibus et copnatis rei publicae prorsus inutilibus largiendo, amde 
novis vecligalibus institutis nou modo Romanas urbes. et. proviucias 
exhauriebant, sed Latini ctiam. nominis gentes, quantum poteraat, 
tributis vexabaut, Venctos quidem saepe pactis et convenUis violatis 
pecunia aultaruut, et vectigal ab. eorum navibus exegerunt; et Pi- 
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λει καὶ ἣν δρᾶν ὁτὲ μὲν τῆς πόλεως ἔνδοϑεν, ὅτὲ δὲ κατὰ μέσην 
τὴν θάλατταν, διὰ μάχης ἀμφότερα τὰ γένη χωροῦντα, κρα- 
τοῦντά τὸ AV) μέρος καὶ κρατούμενα, καὶ παλίωξιν ἐντεῦϑεν καὶ 
ἐντισκύλευσιν. (9) ἀτὰρ οἱ Βενέτιχοε παλαιῶν μεμνημένοι 
5 πρὸς Ῥωμαίους σπονδῶν, καὶ μεταχωροῦσαν πρὸς Πισσαίους B 
τὴν σφετέραν δεξίωσιν οὔχουν δρᾶν ἀνεχόμενοι, δῆλοι ἦσαν 
Ῥωμαίων κατὰ βραχὺ ἀφιστάμενοι καὶ μελετῶντες ἐν και- 
Qro. τὴν ἀντιλύπησιν, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτε κιμβικευόμενος ὃ ᾿,4λέ- 
Σιος οὐχ ὠπεδίδου σφίσι χρυσίου μνᾶς διακοσίας ἐνδεούσας 
τοῦτε πρὸς τὸ ἅπαν ὀφείλημα τῶν δέκα πρὸς τοῖς πέντε κεντη- 
ψαρίων, ἃ συνέϑετο δοῦναι τοῖς Βενετίκοις à βασιλεὸς α- 
νουήλ, ἡνίκα συνειληφὼς τοὺς Βενετίκους δημόσια τὰ τού- 
ve» ἔϑετο χρήματα. ἦν δὲ δεινὸν οὖκ ἐλάχιστον καὶ ὃ τη- 
ψικαῦτα δοὺξ Βενετίκων Ἔρίκος Ζάνδουλος, ἀνὴρ πηρὸς μὸν 
15zàág ὄψεις καὶ τῷ χρόνῳ πέμπελος, ἐπιβουλύτατον δὲ πρᾶγμα 
“Ῥωμαίοις καὶ φϑονερώτατον, ὃς παιπάλημα ὧν ἀγυρτείαςα 
' καὶ φρονιμώτερον τῶν φρονίμων ἑαυτὸν ὀνομάζων xai dote. 
μαγὼν ὡς οὐχ ἕτερος ϑανάτου ἐτιμᾶτο τὸ μὴ τίσασϑαι Ῥω- 
μαίους δίκας τῆς ἐς τὸ γένος αὐτοῦ παροινίας, φρεσὶν ἀἶνα- 
20 πεμπάζων καὶ λογιστεύων ὅπόσοις κακοῖς οἱ Βενέτικοι πρυν- 
exuÀgca» τῶν ᾿“Ἵγγελωνύμων ἀδελφῶν ἀνασσόντων, καὶ 
πρὸ τούτων «fvdgorixov , καὶ ἀνόπιν ἔτι τοῦ Ἀανουὴλ τὰ 


1. μέσην τὴν om A. 9. u» dic] λίτρας B. 12, τοὺς om À. 


34. 2200s] τὸ εἶδος πυρρὸς καὶ Ζ)οαιὸς ὑπὲρ ἅπαντας, παλαιὸν 
κακὸν καὶ ϑοχόφρων B. — 19. δίκας om A. 


sanos cum eis ita commiserunt, ut aliquando intra ipsam urbem, 
aliquando in mari congrederentur, victoria nunc his numc illis fa- 
vente, et mutuo sese fugarent et spoliarent. (g) caeterum Veneti 
antiquo Romano foedere prelato, suam dignitatem ad Pisanos trans- 
latam esse aegre ferentes, a Romanis paulatim ^lienati se vicissim 
noslris per occasionem aegre facturos ostendebant, Praesertim cum 
Alexius per avaritiam CC auri minas, quae debito XV centenariorum 
auri adhuc deerant, non solveret, quos Manuel, cum Venetorum 
bona publicasset, se pensurum pepigerat. neque minimum malum erat 
dux Venetorum Ericus Dandulus, homo caecus ille quidem et capu- 
laris, sed Romanis infensiesimus et insidiosissimus, ut calliditate sim» 
gulari, ita arrogantia immensa, ut se prudentum prudentissimum 
appellaret et gloriolae cupiditate omnes superaret, is vitam sibi mor- 
te acerbiorem fore putabat, nisi genti suae factas ἃ Romanis contu- 
ynelias ulcisceretur, animo repetens et recensens quot malis popu- 
lares sni Angelis fratribus imperantibus affecti essent, et aute bos 


* 


Audronico et Manuele rerum potientibus. sed quia norat iu. suum 
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τῶν Ῥωμαίων σκῆπερα διέποντος. εἰδωὸς dà κατὰ τῆς ἔαν- 
τοῦ κεφαλῆς προχωρήσειν, εἴ τι που Ῥωμαίοις ἐπίβοιλον 
μετὰ μύνων τῶν ὁμοφύλων ἐργάσεται, καὶ ἄλλους προσλαβέ- 
σθαι συλλήπτορας σχέπτεται, καὶ τούτοις κχοινωνῆσαι τῶν 
ἀπορρήτων οὖς ἤδει πρὸς Ῥωμαίους ἄσπονδον μῖσος τρέφον." 
τας καὶ τοῖς τούτων καλοῖς βάσκανον καὶ λίχνον δνατενιζον- 
Dtec. τοῦ δὲ χαιροῦ χορηγήσαντος αὐτοριάτως τοπάρχας τινὰς 
δυγενεῖς, οἵτινες πρὸς Παλαιστίνην ὥρμων τραπέσθαι, κατὰ 
κοινοπραγέαν τούτοις συγγέγεται καὶ συνωμότας ἐπισπᾶται 
τοῦ κατὼ Ῥωμαίων κινήματος. ἦσαν δὲ οὗτοι ὃ Ἀϊάόντης Φε- 10 
θώνεης μαρκέσιος Βονιφάτιος, ὃ κόμης Φλάντρας Βαλδουῖ- 
V.386 vec , ὁ κόμης τοῦ ἁγίου Παύλου "Boéxoc καὶ ὁ κόμη; Πλέης 
“ολόξκος καὶ συχνοὲ ἕτεροι τολμητίαι πολεμισταὶ xai συμμη- 
κιζομέγην οἷον τῷ δολιχῷ τῶν δοράτων τὴν ἡλικίαν προφαί- 
νογτες, ναυπηγηθέντων οὖν εἰς Βενετίαν δι’ ὅλων τριῶν λυ- 15 
καβώντων δρομώνων μὲν ἱππαγωγῶν ἑκατὸν δέχα, νηῶν δὲ 
μακρῶν ἑξήχοντα, ἔτι δὲ πλοίων συναϑροισϑέντων στρογγύ- 
λων ueyform» ὑπὲρ τὰ ἑβδομήκοντα, ὧν ἣν Κόσμος παρ᾽ ed- 
τοῖς εὐνομάζετο eb; πολὴ τῶν ἄλλων ὑπερφέρον ἐς μέγεϑος, 
δἴσεισιν ἐκ παραγγελίας αὐτὰ ἵππος μὲν χιλία σιδήρῳ κατώ- 30 
P. 348 ggexroc , dozic δὲ τρισμυρία εἰς ὁπλίτας πλείστους διῃρημέ- 
κῃ, μάλιστα δὲ εἰς τοὺς καλουμένους τζωγροτοξύτας. ὡς δ' 
ἣν ὁ στόλος πρὸς ἀναγωγὴν ἕτοιμος, κακὸν ἐπὶ κακῷ προσ- 
νὰ Ἵκκαγωγῶν] ταρίδες ἔχουσι τὸς ἄλογα P. 8. peyf- 
σεων Om À. 530. GidjQOp Om Α. a2. adisere] μετὼ τῶν ὧν 
εἶχε τζαγρατόρων B. 


eaput redundatnrum, εἰ quid cum sola sua gente contre Romanos 
conaretur, de auxiliis aliorum asciscendis cogitat arcanisque cum iis 
communicandis, quos norat irreconciliabili odio a ftemanis dissidere 
sorumque felicitati invidere. cem antem ipsum tempue nobiles juos- 
dam toparehas, qui Palaestinam visere cupiebant, sponte obtul , 
societatem et foedus cum eis contra Romanos coit. erant Hi Montis- 
ferrati marchio Bonifacius, Flandriae cotges Balduinus, comes sancti 
Pauli Ericus, Pleae comes Doloicus, et alii complures audaces bel- 
latores et statura suis hastis propemodum pares. igitur toto trieanio 
Venetiis fabricatae sunt celeres naves equestres. CX, naves longae 
LX. rotundae ultra LXX sunt coactae, quarum una ob insignem ma- 
goitudinem Mundus ab eis appellabatwr. eas naves constituto tempore 
conscenderunt equites cataphracti M, scutati XXXM, plurimis armo- 
"um generibus instructi, sed plerique zagrotoxotae. classe ad oram 

"vendam parsta, malum malo cumulatur et fluctus fluctum urget, 
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, βάλλει καὶ κῦμα, ὃ φασιν, ἐπὲ κύματι Ῥωμαίοις ᾿ἐπικυλίν- 
δεται" ᾿Αλέξιος γὼρ ὃ παῖς Ἰσαακίου τοῦ ᾿,Αγγέλου γράμμα- 
σιν ἐφοδιασϑεὶς τοῦ πάπα Ῥώμης τῆς πρεσβυτέρας καὶ τοῦ 
ῥηγὺς ᾿ἡλαμανίας Φιλίππου, χάριτας μεγίστας ὁμολογούντων 

5 τοῖς πειρατικοῖς τούτοις ἐργαστηρίοις εἰ τὸν ᾿Αλέξιον εἰσδὲ- 
ἔονται καὶ πρὸς τὴν πατρῴαν ἐπαναγάγωσι βασιλείων, τρισ- 
ἄσμενος μετὰ καιρὸν τῷ στόλῳ ἐφίσταται, καὶ προσβλέπεται 
εἧς οὐ μόνον τὸν κατὰ Ῥωμαίων λῃστρικὸν ἔκπλουν μετασχη- 
ματίσων πρὸς τὸ εὐάφορμον καὶ διαμορφάσων πρὸς τὸ εὑ- 

τοπρύσωπον, ἀλλὰ καὶ χρημάτων ἀποθϑεραπεύσων σωρείωμις τὸ Β 
᾿κερϑαλέον ἐκείνων καὶ φιλοχρήματον φρόνημα. τὸν τοίνυν 
᾿Αλέξιον οὐ μᾶλλον τὴν ἡλικίαν ἢ τὰς φρένας νεάζοντα παν- 
οὔργοι πάντες καὶ πράγμασιν ἐντακέντες ἄνδρες παραλαβόν- 
τὸς ἐκείνοις ἐν ὄρχοις συνϑέσϑαι παρέπεισαν ἃ μηδαμῶς ἐπε- 

15 φύκει πέρας λαβεῖν. oU yap μύνον θαλάσσας χρημάτων ai- 
τησαμένοις κατένευσε τὸ μειράχιον, ἀλλὰ καὶ σύναρσιν κατὰ 
Σαρρακηνῶν μεϑ᾽ ὁπλομάχων Ῥωμαίων καὶ τρικρότων γηῶν 
πεντήκοντα, τὸ δὲ δὴ μεῖζον καὶ ἀτοπώτατον, παρεκεροπὴν 
πίστεως, ὁποία rolg “ατίγνοις ἀσπάζεται, καὶ τῶν τοῦ πάπα 

20 προνομέων καινισμόν, μετάϑεσίν v& καὶ μεταποίησιν τῶν πα’ C 
λαιῶν Ῥωμαίοις ἐϑῶν συγκατέϑετο. 

Καὶ δὴ ὅ μὸν στόλος τὰ πρυμνήσια λύσας κατάγετὰι 
πρὸς Ἰάδαρα, καὶ ἣν αὐτὰ πολιορκῶν, δόξαν οὕτω τῷ τῆς 


7. μετὰ] κατὰ 19. τὸ τὸν πάπαν πρώτον μγημονεύειν B. 
80. κέεγεσμον» À. 


ut dicitur. nam Alexius Isaacii Angeli filius, litteris veteris Romae 
pontificis et regis Alemanniae Philippi instructus, qui piraticis istis 
collegiis plurimum se debituros profitebaptur, si adolescentem in 
patrium imperium restituerent, aliquanto post cupidissime ad elas- 
sem et pervenit εἰ excipitur, ut qui non tantum ljaetrocinium illud 
contra Romanos institutum promovere et honesta specie fucare, sed 
et pecuniarnm acervis ipsorum avaritiam explere posset. is non ae- 
tate magis quam animo puer, a viris callidis et versutis susceptus, 
pepigit et sacramento firmavit ea se praebiturum quae perduci ad 
tum minime poterant. nec enim maria pecuniarum dumtaxat illis 
postulantibus promisit; sed et auxilium contra Sarracenos cum Ro- 
manis militibus et L triremibus. et quod maius est ac longe absur- 
dius, Latinorum depravatam religionem amplectitur, et privilegiorum 
papalium innovatienem et veterem Romanorum institutorum muta- 
tionem pollicetur. 
Classe Jadara provetta iussu Danduli Venetorum ducis urbs ob- 
sidetur ob vetus quoddam foedus violatiun, ut aiebat. at Romanorum 
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Βενετίας Zfaydoviq δουκι, ὡς δῆϑεν παλαιὰς συνϑῆκας πρὸς 
τοὺς ἐκ γένους ἐκείνῳ πὰρωαβλεψάμενα" ὁ δέ γε χρατῶν ᾿Ρωμαΐ- 
ων ᾿Αλέξιος ἐκ πολλοῦ τὴν τῶν “ατίνων ἐνωτιζόμενος χίνησιν 
πρὸς οὐδέν τι ἄμεινον ἑαυτῷ τε καὶ “Ῥωμαίοις διέκειτο" τὸ 
γὰρ περιττὸν ἐς μαλακίαν ἴσην &yet πῶς καὶ τὴν βλαχείαν 5 
πρὸς tà κοινωφελῆ καὶ τὰ δέοντα. οἱ δὲ τῶν περιφύτων 
ὁρῶν φύλακες ἐχτομίαι, ἃ τοῖς βασιλεῦσιν ἀνεῖται πρὸς κυ- 
ψηγέσια, καϑάπερ ἱερῶν ἄλσεων, εἰπεῖν δὲ καὶ ϑεοφυτεύτων 
παραδείσων, ἐφείδοντο τουτωγί, καὶ διηπειλοῦντο τὸν ἔσχα- 
τον χίνδωνον τοῖς ἐχτεμεῖν προϑεμένοις ἐκεῖϑεν ξύλα ἄττα 10 
ψανπηγήσιμα. ναὶ μὴν καὶ ὃ τοῦ στύλου δοὺξ Μιχαὴλ ὁ 
Σιφοφνός, κασιγνήτῃ τῆς δεσποίνης συνεζευγμένος, δεινότα- 
τοῷ ὧν μὴ μόνον γόμφους καὶ ἀγκύρας χρυσίου ἀλλάξασθαι 
ἀλλὰ καὶ λαίφεσιν ἐπιϑέσϑαι καὶ ἐξαργυρίσαε πρότονα, ἀπαξ- 
ἅπαντος πλοίον μακροῦ τὰ νεώρια Ῥωμαίων ἐκένωσε. καὶ 15 
βασιλεὺς οἷς οὐκ ἐπετίμα τοῖς ἀβελτέροις τὰ τῶν καχῶν xd- 
κιστι ὁρῶσιν, ἐπευδοκῶν τοῖς γινομένοις ἡλίακετο. μᾶλλον 
μὲν οὖν καὶ αὐτὸς οἰκουρίᾳ χαίρων νῦν μὲν γεώλοφᾳ καϑῇ- 
ρει καὶ ἀνεπλήρου φάραγγας, ἁλωὼς αὐτουργῶν, νῦν δὲ εἰς 
énidecivtoy φἶχε γέλωτα τὴν τοῦ “Τατινιχοῦ στόλου ὠπόπλοι- 20 
αψ, γαὶ ὡς εἰς μῦϑον ἀπέλυε τὰ τοῖς ὠσὶν ἔγαυλα δεινὰ καὶ 
ῬλΔ)οπρὸ ὦ, μάτων πολλιῖς κείμενα. ἐπεὲ δὲ παρεστήσαντο μὲν οἱ 


€. post δέοντα B: πρὸς δὲ τοὺς λέγοντας αϑεῶ ὅτι pt 
Tra παὶ ἄρματα παρασχευάσωμεν zai xd1tQya καὶ ὄῤψανα ποδεμι- 
χὰ ποίήσωμεν ἐπάνω τοῦ κάστρου, ὅπως ἔχωμεν trà ἐξ ἑτοί- 
(^v, νεχρῶ ἐφαένετο λέγειν" οὐχ ἀπελογεῖτο γὰρ dil ἐχάϑη- 
T^ λῶν xni ἐμπαίζωγ B. 1á. πρότονεις À. 


impera.ot Álexius iam pridem Latinorum motu audito nibil praepa- 
ravit, quod e re vel sua privatim vel publice omnfum esset: pam 
immodica mollitigs rebus gerendis nibilo aptior est quam dementia. 
et spadones silfosorum montium custodes, qui imperatoribus tan- 
quam sacri luci aut divini pzradisi venandi gratia corísecrati sunt, 
parcebant arboribus, et extremum periculum iis minitabantur qui 
ad fal-icandas naves ligna inde peterent. adhuc classis dux Michael 
Stryp*ous, cui dominae soror nupta erat, mon tantum clavos et am- 
coras auro permutare sed vela «ctiam et rudentes vendere solitus, 
longis navibus prorsus omnibus navalia Romana spoliarat. imperatet 
vero vecordes homines pessima facinora pergetrantes adeo non ca» 
stigabat, ut iis cam primis propitius esse videretur. iam quia libgn- 
ter lomi desidebat, nunc colles aequabat et valles complanabat et 
areas laciebatj nunc Latinae classis expeditionem a coena pro Indi- 
cro deridebat, et ut fabulam elevabat ea pericula quae multi audie- 
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Zfastyo. τὰ Ἰάδαρα, τῇ δ᾽ Ἐπιδάμνῳ προσώκειλαν, καὶ (fa- 
σιλεὺς Ῥωμαίων ὃ συνὼν ἐκείνοις ᾿Αλέξιος παρὰ τῶν Ἐπι- 
δαμνιτῶν ἀνηγόρευτο, καὶ τὴν περὲ τούτων φήμην ἀναμφή- 
quorov εἶχεν Ó βασιλεύς, γίγνεται παροιμιώδης ἀσπαλιεύς ,Υ. "87 
5 ὃς πληγεὶς κομίζεται νοῦν, ἤρξατο τοίνυν ἐπισκευάζειν τὰ 
τῶν σκαφιδίων ὑπόσαϑρά τε xai ϑριπηδέστατα μόλις ἐς εἴς. 
κοσιν ἀριϑμούμενα, περιελθὼν δὲ καὶ τὰ τείχη τῆς πόλεως 
τὰς ἔξωϑεν οἰκήσεις κατερείπειν προσέταττεν. ὃ δὲ. στόλος 
ἄρας ἐξ Ἐπιδάμνου τῇ τῶν Κερκυραίων παρενέβαλε, xai πε- 
1094 τὰς εἴκοσιν ἡμέρας σχάσας ἐκεῖθεν τὸν πλοῦν, οἷς ἔγνω 
τὴν üxgav δυσεπιχείρητον, εὐθὺ τῆς Kovoravrivov τὼ λαίφη 
διαπετάννυσιν' ἤδεσαν γὰρ ἐκ μαχροῦ τὴν τῶν Ρωμαίων οἱ ἐφ᾽ B 
ἑσπέρας ἀρχὴν ἐς μηδὲν ἕτερον περιστᾶσαν ἢ κραιπάλην καὶὲ 
μέϑην καὶ τὴν Βυζαντίδα Σύβαριν ἀτεχνῶς τὴν ὑμνουμένην 
35 ἐπὲ τρυφῇ. ὅϑεν εὐπλοίας παραδόξου τυχόντες (αὖραι γὰρ 
διὰ παντὸς ποντιάδες πραεῖα τὸ xai πλησίστιοι ταῖς ναυσὲν 
ἐχείνων ἐπέπνεον) τῇ πόλει ἐφίστανταε μηδενὸς εἰδότος oye- 
δόν. κατάραντες οὖν ἐς Χαλκηδόνα πρὸς τὴν ÉvrínopOuo» 
éxrore τῇ ἔφ Περαίαν τὴν ᾿'κατωϑὲν μιχρὸν τι τοῦ διπλοῦ 
δοκίονος, κώπαις μὲν αἱὲ νῆες, τὰ δὲ πλοῖα λαίφεσιν ἀφικνοῦν- 
ται μετὰ μικρόν, καὶ σαλεύουσιν ἐπ’ ἀγκυρῶν ἄποϑεν τῆς 
χέρσον ἐς ὅσον μὴ εἶναι βέλους ἐντός. οἱ δέ γε δρόμωνες 
τῷ Σκουταρίῳ προσίσχουσιν. ἠκροβολίζοντο μὲν οὖν Ῥωμαῖ- 


4. τῶν ἘπιδαμνιτῶνἾ τῶν τοπιχὼν B. 5. ἐπισκευάζειν) κα- 
λαᾳφατίζειν καὶ ἀνακείζειν B. 10. τὰς — εὐϑὺ om A. 1t. 
τῆς] τὴν A. 15. εὐπλοίας)] ἀγέμου ἐφόρου B. 


bant et velut in conspectu habebant. postquam vero Latinos Iadaris 
ad deditionem compulsis Epidamni appulisse et Alexium imperato- 
rem ab Epidamniis salutatum esse baud dubiis nuntiis cognovit, ut' 
de piscatore proverbio dicitur, ictus sapere incipit, et scaphulas pu- 
trescentes et erosas a vermibus vix XX reficit, et moenia urbis obi- 
ens aedes extrinsecus eis contiguas dirui iubet. classis Epidamno ad 
Corcyram provecta Cpolim versus vela fecit: nam Occidentales mul- 
to ante norant Romanum imperium nihil esse aliud niei crapulam et 
ebrietatem, nec aliud esse Cpolim quam Sybarim illam luxu cele- 
brem. et prosperam navigationem mirabiliter consecuti (nam aurae 
lenes et secundae perpetuo navibus eorum aspirabant), et urbe igna- 
ris fere omnibus occupate, cum Chalcedonem appulissent, naves 
partim remigio partim velificatione paulo post in obversam orienti 

eraeam non multum infra duas columnas perveniunt, et in ancoris 
extra teli iactum a littore fluctuant. dromones vero ad Scutarium 
appellunt. ac Roinani ex tumulis et littore irrita tela et plerumque na- 
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Co, κατὰ τῶν πλοίων ἐκ τῶν ἐκεῖσε λόφων προφαινόμενοι xai 
ταῖς ἀκταῖς ἐφιστάμεγοι" αλλ᾽ ἦν οὐδαμῶς ἀνύσιμα τὰ πεμ- 
πόμενα, τὼ δὲ πλείμο μηδ᾽ ἐξιχνούμεγα τοῦ μήκους κατὰ 
ϑαλάσσης ἐβάλλογεο. καὶ φάλαγξ ἑτέρα τις ἄνωϑεν περὲ τὸν 
“εματρύω ἠγραύλει, τὰς τῶν ἱππέων ἐκδρομὰς ἐπισχήσουσα. 5 
πλὴν καὶ αὕτη πρὸς οὐδέν τι χρήσιμος ἐγεγόνει" οὐ γὰρ 
μόνον τοῖς πολεμίοις οὐδ᾽ ἐπὲ βραχὺ προσεπέλασεν, ἀλλὰ καὶ 
στρέψασα τὰ μετάφρενα τοῖς ἐπιδιώκειν ἐθέλουσιν, οἱ μὲν 
MHintov, οἱ δ' ἔμελλον, οἱ δ᾽ dva κράτος ἐδραπέτευον, καὶ 
μάλιστα οἱ σερατηγοὶ ὡς κραδέλαφοι πλέον δείλαγνδροι. πῶς 10 
δ᾽ ὧν καὶ συμβαλεῖν ἀνδράσιν ὑπήνεγκαν, oUc ψυχάρπαγας 
ἀγγέλους καὶ χαλκηλάτους ἀνδριάντας οὐκ ὥχνουν dnoxalsiy, 
waé πρὸς τὴν αὐτῶν ϑέων τῷ δέδε ἐξέϑνησχον ; 

D 10. VfAÀ' οὕπω συχνοὶ παρήλθοσαν ἦλιοι, καὶ γνόντες oi 
“ατῖνοι εἷς οὐδεὶς ὅ κατὰ χέρσον σφίσιν αὐτοῖς ἀντιστησό- 15 
μενος, ταῖς ἀχταῖς προσπελάζουσι. κἀντεῦϑεν ἡ μὲν ἱππικὴ 
σιρατιὰ lero βραχύ τι τῆς ϑαλάσσης ἀπέχουσα, αἱ δὲ vidé; 
τε καὶ οἱ δῥόμωνες καὶ ἐπὲ τούτοις τὰ πλοῖα πρὸς τὸν ἐσέ- 
xovta κόλπον μιδιέβαειναψ, οἧς δ᾽ οἱ μὲν ἐπίγειοι οἱ δ' ἐνά- 
Aw. τῷ φρουρίῳ ἐπέστησαν ἐν ᾧ εἴϑισται Ῥωμαίοις σιδηρᾶν 20 
βαρυτάλαντον ἀποδέειν ἅλυσιν, ἡνίκα πλοίων πολεμίων ἐν- 
σταίη τις ἔφοδος, εὐθὺς προσβάλλουσι τῷ ἐρύματε" καὶ 
ἣν ἰδεῖν οὖς μὲν τῶν φυλάκων Ῥωμαίων μετ᾽ ἀντιμιάχησιν 
βραχεῖαν φυγάδας ὁρωμένους ὀκεῖϑεν, οὖς δὲ ἀναιρουμένους 


5. ϑαματρὺν ΒΞ τι. οὖς (xelvos αεἰνόμαζον χάροντας καὶ στή- 
λας ὁλοσιδήρους καὶ ἀνδριάντας χαλχούς B. 410. post ἐπέσεη- 
σαν B: ὅπερ ἄρχλα ὠνομάζετο. 


ves non attingentia in mare iaciebant. excubabat et alia phalanx ad 
Damatryn, quae excursiones equitum cohiberet. sed nec illius ulla 
fuit utllitas: nam adeo ad hostes non prope accesserunt, ut obver- 
sis tergis alil ceciderint alii mortem vix effugerint, duces praesertim, 
cervis timidioreg. et quo pacto.cum iis viris congressi essent , quos 
angelo$ raptores animorum et aereas statuas appellabant? ad quorum 
conspectum propemodum emoriebantur? 

v0. Paucis" diebus elapsis, cum Latini cognovissent neminem in 
terra esse. qui resistere vellet, propius ad littora accedunt. exinde 
equitatus paululum a mari recessit, nives in sinum sese contule- 
runt. ut autem alii terra alii mari castellum id, ad quod ferrea ca- 
tema maximi ponderis alligari solet cum hostilis classis expectatur, 
statim oppugnare coeperunt, videres alios ex nostris post exigwam 
defensionem aufugere, alios occidi et capi , alios per catenam qwasi 
funem. in triremes nostras descendere, multos catenam non ade- 
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καὶ ζωγρουμένους, ἐνίους δὲ καὶ ὡς dua τιγορ. ἱμονιᾶς τῆς 
ἁλύσεως κατιόντας τε καὶ εἰσιόντας τὰς ἐκεῖσε ἡμεκέρας τριη- 
Qétc , πολλοὺς δὲ καὶ κυμβάχους κατὼ βυϑαῦ φερομένους ἐν 
τῷ τῆς ἁλύσεως διαμαρτεῖν, εἶτα καὶ αὐτῆς διαρραγείδης 
5 εἴσω ξύμπας Ó πολέμιος στύλος εἰσρύεται. τῶν d' ἡμεδαπῶν P. 350 
τριηρέων ai μὲν αὐτίκα χειροῦνται, αἱ δὲ τῷ τῆς πόλεως αἱ- 
γιαλῷ προσεγχρίψασαι τιτρῶνται μετὰ τὴν τῶν ἐμπλεόντων 
κένωσιν. καὶ ἦν πολυειδὲς τὸ κακόν, μηδ᾽ ἐπὶ καῤδίαν ὅλως 
τινὸς ἀνιόν. ἐνίστατο δὲ τότε μὴν Ἰούλιος, τοῦ ξξακισχελιο- 
Ἰοσεοῦ ἑπτακχοσιοστοῦ ὀνδεοκίξου ἔτους. ἀνοχευσάμενοι δ’ du 
εούτου μιχρὸν οἱ “αεῖγοι, καὶ ὅσον τὸ ποιητέον σχέψασϑαι, 
οἱ μὲν μετὰ τῶν νηῶν, ἡ δ᾽ ἵππος μετὰ τῆς προβεβλημένης 
πεζῆς σερατιᾶς τῷ Κοσμιδίμ ἐφίστάνται, μικρὰν ἐφευρηκό- 
τὸς ἐκ τῶν Ῥωμαίων ἀντίσεασιν περὶ τὴν ἐκεῖ nov γέφυραν 
15xai τὸν λεγόμενον Τρυπητὸν λίϑον. καὶ τὰ μὲν πλοῖα soi ei 
νῆες καῖ οἱ δρόμωνες ἐκεῖ που προσέσχουσιν, ὁ δὲ στρατηγὸς 
στρατήγιον πήγνυσε διειλημμένον ἐν μέρει δρυκτοῖς χαρακώ-Β 
μασι καὶ ξυλίνοις περισταυρώμασι πεφὲ τὸ γεώλοφον dq' οὗπερ 
ὁρατὰ μὲν τὰ ἐν Βλαχέρναις ἀνάκτορα, ὅπόσα νένευκα πρὸς 
40 ἑσπέραν' περὶ δέγε τὴν τούτου ὑπόβασιν ὕπτιάζει τις αὔλειος, V. λ88 
πρὸς μεσημβρίαν μὲν ἐς τὸ τεῖχος λήγουσα ὅπερ ἔρυμα τῶν 
ἀρχείων ó βασιλεὺς ἀνήγειρε ανουήλ, κατὰ δὲ βορρᾶν ἄνε- 
μὸν τῇ ϑαλάσσῃ ἐγγίζουσα. σχηνάς τε οὖν ὀρϑὰς ξώρων oi 
ἐν τοῖς τείχεσι, καὶ μικροῦ διομιλεῖσϑαι εἶχον τοῖς ἐν av- 


9. ἐξαχισχελεοστοῦ L ξψια Β. 14. τὴν ἐκεῖσε ὀνομαζομένην 
καμήλων Ζέφυραν 20. περιαύλειος αὐλὴ πρὸς paoneteter 
κειμένῃ, ἀκουμβίζουσα εἰς τὸ τεῖχος τῶν παλαείων B. 


ptos ín undas praecipitari. deinde illa fracta tota clessis hostilis in- . 
reditur. mox triremes nostrae partim capiuntur, aliae ad littus ur- 
is appulsae fugatis vectoribus lacerantur. erat malum id adeo va- 

rium ut nullius hominis itatione integrum comprehendi possit. 
actum hoc est mense ullo". anno VI M DCCXI. inde Latini cum 
tantum quievissent quantum ad deliberandum satis esset, alii cum 
navibus, equites vero cum adiuncto peditatu ad Cosmidium accedunt, 
inr Romanis armis ad pontem et locum quiPerforatus lapis dicitur 
mpediti, ac naves omnis generis ibi appellunt. dux fastrametatur 
partim fossa partim vallis iuxta collem circumdata, ex quo Blecher- 
nia regia, qua ad occasum vergit, comapicitur. circa descensum illius 
vestibulum ddam versus meridtem aperitur, in eum murum de- 
sinens quem Manuel muniendi castelli causa struxit; veraus Septen- 
triomém vero prope mare porrigitar. ergo qui in urbe erant, erecta 
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ταῖς, nsoi τὴν Γυρολίμνην στρεφομένοις. καὶ οἱ μὲν οὐ ya- 
gaxi ἐπίπαν καὶ ὅπλοις, τῷ δὲ περιβόλῳ τῆς πόλεως ἡμῶν 
ϑιείργονεο" 6. δὲ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος πάλαι τεϑησαυρικὼς d» 
Crj ψυχῇ τὴν φυγὴν καὶ ἅπας αὐτῆς γενόμενος ὡπλοφόρησεν 
οὐδαμοῦ, οὐδ᾽ ἀντιμέτωπος ὥφϑη τοῖς ἔξωθεν, ἀλλὰ ϑεατὴς ὅ 
τῶν δρωμένων ἐκάϑητο, τοὺς ὑπερυψήλους δόμους draco οἵ 
τῆς ἐξ ᾿Αλαμανῶν δεσποίνης κιχλήσκονται. οἱ δέ γε περὲ τὸν 
βασιλέα οἰκειακοί τε xai συγγενεῖς, ὅὁσονοῦν ἀγηοχότες στρά- 
τευμα ἱππικὸν καὶ μοῖραν εὐάριϑμον πεζικήν, ἐκ διαλειμμά- 
τῶν ἔξήεσαν, μόνον οὐ προϑέμονοι δειχνύειν μὴ ἔρημον ὧν- το 
ϑοώπων τὴν πόλιν εἶναι παντάπασιν. ἐπελάσεις τοίνυν EE 
ἐπιδρομῆς μερικαὶ καὶ διακοντίσεις ἱπποτῶν πρὸς ἱππέας xav 
ἐρεϑισμὸν καὶ ζῆλον ἀνδρείας πολλάχις τῆς ἡμέρας συνέβαι- 
D»or ἑκατέρωθεν" καὶ ἦσαν ἐπὲ τούτοις οὐκ ἀγεννῆ τὰ ἡμέτε- 
ρα, xai μάλιστα ἡνίκα διεσερατήγει τὸν πόλεμον à τοῦ Ba- 15 
σιλέως γαμβρὸς Θεόδωρος ὅ ““ἄάσκαρις" οὗτος γὰρ δαγδαιό- 
v&Qov συμπλεκόμενος slyas καὶ παρὰ Ῥωμαίοις ἀρεϊκοὺς a»- 
δρας τοῖς “ατίνοις ἐκ τῶν ἔργων ἐξέφαινεν, ἀλλὰ καὶ πὲ. 
ζῶν ἐκπηδϑῶσαι δυνάμεις ἐς τὴν αὔλειον μάλιστα ἣν εἰρήκει- 
μὲν τοῖς ἐναντίοις προσέβαλλον. ἣν δὲ καὶ εἶπὸ τῶν πόερο- 20 | 
᾿βόλων μηχανημάτων ἀχρειούμενα τὰ βασῶεια, ἐνιαχοῦ δὲ | 


— γινόμενος ΔΑ. ii. ἐπελάσειςἾἿ ἐγένοντο οὖν xa9' ἐχάστην 

έραν ἀνεμοπόλεμοι καὶ συμπλοκαὲ καβαλλαρικαί B. 13. 

ρεϊκοὺςἾ ἀνδρειωμένους B. 20. xal ἐπὸ τῶν τείχων τοῦ 

κασιρου τῆς πόλεως MOovg μετὰ τῶν τετραραίων ῥίπτοντες 

τοὺς λατίγους ἐξέπλήττον. πλὴν καὶ οὗτοι διὰ τῶν μηχανημιαῖ- 

των ὧν ἐποίησαν λέϑους καὶ αὐτοὶ βίπτοντες κατέλυον τὰ πα- 
τια. Β. 


tabernacula cernebant, et pene colloqui poterant cum iis qui ad 
Gyrolimnam versabantur; nec illi vallo et armis sed zroenibus urbis 
a nobis distinguebantur. caeterum imperator Alexiuws$, qui pridem 
fugam animo destinarat in eaque totus.erat, nusquam arma tulit 
neque in aciem contra hostes prodiit, eed spectator assedit conscen- 
sis altissimis aedibus, quae ab Alemaunorum domina nomen babent. 
eius vero familiares et cognati cum quantocunque equitatu et exi- 
uo peditatu per intervalla exibaut, tantum non vt ostenderent ur- 
em hominibus non omnino esse vacuam. saepe lgitur eodem die 
ntrinque cohortes aliquot levia equestria certamina aemulatione for- 
titudinis faciebant ; qua in re nostri baud segniter se gerebant, prae- 
sertim cum imperatoris gener Theodorus Lascaris copias ducebat. is 
enim magno impetu invehi solitus re ipsa docebat Latinos apud Bo- 
manos quoque viros fortes reperiri. sed et peditum cohorjes ip id 
quod diximus vestibulum egressae hostes lacessebant. palatia ma- 
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xax τῶν τειχέων τῆς πόλεως βάρη λίϑων ἀποσφενδονούμονα 
τοὺς ἐναντίους πωξέπληττον, ἐνστάσης δὲ τῆς ἐπτακαιδεχῷ- 
τῆς τοῦ Ἰουλίου μηνὸς χερσαῖοί τᾷ mai ὕδραῖοι ἀνδρικώτε- 
eo» ἔγνωσαν διαγωνίσασϑαι οὗ ἀντίμαχοι, ὡς ἢ τῶν κατὰ σχο- 
5nó» ἐπιτευξόμενοι ἢ τούτων διαπεσόντες ἐς συμβάσεις βλέ- 
ψοντες" ἀμφότερα γὰρ ἡ φήμη διιπταμένη λαμπρῶς ἐκώτιλ- 
As», οἱ ul» τοίνυν τὰ πλοῖα φέροντες ὄστησαν κατέναντι τῶν, 351 
Πετρίων, βοείαις δοραῖς φραξάμενοι ταῦτα, ὡς sitv πυρὲ 
adgora , κἀν ταῖς κεραίας τεκτηνάμενοι κλίμακας τὰς βαϑμῖ- 
10 dac μηρινϑώδεις ἐχούσας, ὑποχαλωμένας διὰ κάλων καὶ aJ. 
ϑὲς αἰρομένας εἰς ὕψος προσδεδεμένων τοῖς ἱστοῖς" οἱ δὲ 
τειχεσιπλήτην κριὸν κρατυγάμενοι, καὶ τοὺς τζαγροτοξότας 
πολλαχῇ περιστήσαντες, ὡς ἀφ᾽ δνὸς συνθήματος ποιοῦνται 
τὴν σύρρηξιν. καὶ ἦν ἡ μάχη φρικαλέα τις καὶ στονόεσσα 
15nárro9ev. οἵ τὸ γὰρ περὲ τὸν χριὸν ὁπλισάμενοι “ατῖνοε 
τὸ τεῖχος ῥήξαντες πάροδον ἔσχον ἔνδοϑεν, ὃ παρατείνει 
πρὸς ϑάλασσαν περὶ τόπον ὃς ᾿Δμοβάϑρα βασιλέως ὠνόμα. 8 
σται, εἰ καὶ πρὸς τῶν ἐπικούρων Ῥωμαίοις Πισσαίων xai 
τῶν πελεκυφύρων βαρβάρων γενναιότερον ἀπεκρούσϑησαν καὲ 
Δοτραυματίαι οἱ πλείους ἀνέζευξαν" οὗὨ τὸ τοῖς πλοίοις ἐνόντες 
τοῖς περὶ τὰ Πετρία τείχεσι προσπελάσαντες καὶ διε dxazüw 
τὰς ἀγκύρας τῶν πλοίων ὄραζο ῥίψαντες ἐκ τῶν κλιμάχων, 
3. ἐνστάσης τῇ δὲ ἐνϑεκάτη ἡμέρα τοῦ B. . τοῦ κάσερου 
τῶν πεερίων λεγόμενον B. 8. fosteic] μετὰ πειζίων βοεικῶν B. 
8ο. οὗ τὲ τοῖς] οἱ δέ γε ἔν τοῖς χαραβίοις ὄντες διὰ τῶν βαλ- 
κὧν xd σίδῳῳα ἐπὶ γῆς στερεώσαντες καὶ μέχρι τῶν τοῦ χέ- 
σιρου τειχῶν ἀκουμβίσαντες καὶ τὰς σνάλις ὑψώσαντες, ὡς 
ἐπάνω τῶν τειχέων ὑπέραναβῆναι ταύτας, διὰ τούτων τοῖς ῥω- 
μαίοις ἐμάχοντο. Β. 


chinis diruebantur; alicubi etiam ex moenibus ingentium saxorum 
iactibus hostes terrebantur. enimvero XVII die Iulii terra marique 
simul fortius dimicare instituerunt, ut aut votorum compotes futuri, 
aut si iis frustrarentur, ad pactiones descensuri. nam ut£riasque rei 
fama haud obscura vagabatur. ac alii naves boum tergorfbus contra 
ignem munitas ad Petrium adduxerunt, scalis in antennis .ex funi- 
bus factis, quae rudentibus ad malos alligatis demittebantur et 
jn altum attollebantur. alii ariete ad moenia adducto, et'Zagro- 
toxotis passim dispositis, tanquam uno signo dato eongrediun- 
tur, et atrox praelium committitur. nam Latini qui cum ariete 
erant, perfracto muro qui ad mare pertínens Scala imperatoris 
dicitur, intro penetrarunt: sed ab anxilisribus Pisanis et bipenni. 
feris barbaris fortiter propulsati et plerique vulnerati receeserunt. 
qui vero navibus Petrium occuparant, aggressi moenia, ancoris aa- 
vium per cymbas ex scalis humi proiectis, Bomanos ex turribus fa. 
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ἔπειτα τοῖς dx τῶν πύργων Ῥωμαίοις συμηλέκονεαι, mi 
τρέπονται τούτους ῥᾳδίως ὡς ἐξ ὑπερδεξίων μαχόμενφι καὶ 
οὐ μόνον ἀπὸ ὕψους ἀλλὰ καὶ κατὰ κορνφὴν οἷον ἐφεστῶ. 
τες καὶ βάλλοντες" κατὰ πολὺ γὰρ τῶν τῆς πόλεως τειχέων 
ὑπερανεστήκεσαν αἱ ἐν τοῖς πλοίοις κλίμακες, μετέωροι διὰ" 
απεισμάτων γινόμεναι, τὸ δ᾽ ἀπὸ τοῦδε λαβόμενοε τῶν τει- 
χισμάτων οἱ πολέμιοι πῦρ ἐνιᾶσι ταῖς οἰκίαις, ὁπόσαι rel; 
τείχεσιν ἐκκρεμεῖς, διασχεδασϑέντες πολλαχῇ. καὶ γένεται τῆς 
ἡμέρας ἐκείνης ἐλεεινόν τι ϑέαμα καὶ ποταμοὺς ἕλκον δαχρὺ- 
ὧν ἀντιρρόπων τῷ πολλῷ τῆς πυρκαϊᾶς" πάντα γὰρ ὅσα ἔκιο 
τοῦ τῶν Βλαχερνῶν βουνοῦ πρὸς τὴν μονὴν διήκεε τοῦ Εὐ- 
V.af9soyérev κατῃϑάλωτο, καὶ ὑπερεμηχίσϑη τὸ καλούμενον 4Δεύ- 
τερον ἡ τοῦ πυρὸς ἐρωή. ἰδὼν d' ὁ βασιλεὺς τὸ οἰχτρὸν τοῦ- 
so τῆς βασιλίδος δυστύχημα, καὶ τὴν συνοχὴν τῶν ἀνϑρώ- 
neo» εὐλαβηϑείς, ὁπλίτης γίνεται μόλις, καὶ μάλισθ᾽ ὅτι πρὸς τ 
ὀργὴν τοὺς πλείους ἐπιφρίσσοντας ἑώρα καὶ λόγονς ἐπαχϑεῖς 
κατ᾽ αὐτοῦ καὶ προπηλακισμοὺς ἀφιέντας, οἷς οἰχουρεῖν ἕλο- 
Ὁ μένου ἐπὶ μᾶλλον τὰ τῶν ἐναντίων φρονήματα ἤρετο, μηδε- 
μιᾶς ἀρωγῆς ὑπονοθευομένῃ τῇ πόλει προσγινομένης, ἀλλ᾽ 
ἀφεὶς τὸν πόλεμον τοῖς τείχεσι προσελϑεῖν, πρᾶγμα μὴ ἐσδεῦ- 50 
Qo πραχϑέν, ὡς εἴπερ οὐδένες τῶς ἐνόντων ἠπίσταντο πολε- 
μεῖν, μηδὲ βέλτιον ἤδεσαν τὰ φϑάσαι τὸν ἀντίπαλον μᾶλλον 
ἢ παρ’ αὐτοῦ προληφϑῆναι, ὅσα καὶ σῶμα δεινῷ καχεκτη- 
ματε τὴν ἴασιν ὑπερπαίοντι. ἐξιὼν τοίνυν τῶν ἀρχείων ix-. 
2. πῦρ} βάλλουσιν ἰστίᾳ εἰς τὰ ὀσπήτια B. 13. P om A. 
20. dgtic| dixe τοὺς ἐχϑροὺς μέχρι καὶ τῶν τειχῶν dzovpfé- 
σα. τῆς πόλεως Β. a3. ὅσα xai] ὥσπερ καὶ τὸ dpa Ur» 


πρεῖττον ἐστὶ πρὸ της ἀσφαλείας ἀσφαλίζεσϑαι ἢ ὁπὸ vic ἐσϑε- 
νείας κυριευϑῆναι καὶ χαταβληϑῆναι. B. 


eile deturbarunt, quippe cum ex superic 
tum non supra vertices eorum astantes t 
navium rudentibus in altum ednctae long: 
quibus hostes occupatis aedes illis contig 
tes. editur eo die miserabile spectaculum 
tanto incendio paria postolet. nam quicqc 
ad Euergetae monasterium pertinet, flamr 
impetu ultra Deuterum elato. imperator 
viso, anxietatis populi axsertus vix tam 
iratis urgeretur, qui maledicti 

quod desidia sua hostium animos 
ferret, sed bellum ad moeni 
hactenus nunquam accidisset; quasi vero : 
ret, neque praestaret hostem antevertere 








ττεττποφδπτποτ 
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.. mórag πλείστους πρὸς ξαυτὸν ἐπεσπάσατο, xai nti» τις φά- 
wa AayE ovx ὠγεννὴς συνδεδράμηκεν ἐκ τῆς ἀχμῆς τῆς πόλεως, 
SGors· καὶ τῷ κατὰ χέρσον πολεμίῳ στρατεύματι φρικασμὸς 
7'*' ἐπεγένετο σώματος, μεγίστην αἰφνηδὸν ϑεασαμένῳ παράτα- 
i79 5k, τάχα δ' ἂν καὶ σωτήριον ἔργον διήνυστο, εἰ ὁμόσε χε- 
Θ᾽ γωρήκει τοῖς ἀντιπάλοις ἢ τῷ κηδεστῇ “Ἰάσκαρε τὴν συμ- 
86} πλοχὴν συγκεχώρηκεν, συμμῖξαι τοῖς “ατένοις σφαδάζοντε, 
"5 ^ .»gy δὲ ἡ ἐνδελεχὴς τῆς φυγῆς ἔννοια καὶ τὸ τῶν περὲ αὐτὸν 
S ηὐπτιόητον τοῦ τί δεῖ ποιεῖν ἐξέχρουσε τὸν ᾿“λέξιον. καὶ παρα- 
5 9 γοταξάμενος μόνον, ὅϑεν ἐξῆλϑε ἹΡωμαίοις ἀσπάσιος ὡς δῆϑεν dy- Ῥ.}5:. 
f!5 κιταξόμενος τοῖς “Ἰατίνοις, εἰσῆλθεν αἴσχιστος καὶ ἐφύβριστος, 
55! σοβαρώτερον μᾶλλον καὶ ϑρασύτερον πεποιηκὼς τὸ ἀντίμα-- 
L7 ^ vxo», ἐπεὶ καὶ κατοπαρϑὲν τῶν Ῥωμαίων ὀπίσω τούτων si- 
(87 — πεῖιο τραπομένων πρὸς ὑπονόστησιν, καὶ τὰ δόρατα ἐπεκρά- 
γ} γῆ δαινον. εἰσιὼν οὖν ᾿Αλέξιος τὰ βασίλεια πρὸς ἀπόδρασιν 
ΣῈ. ἐνσχευάζεται, ὡς εἴπερ φερομένην τὴν πόλιν εἰς ἀτυχὸς πτῶ- 
““κ μα καὶ ὑπὲρ αἶσαν ἀφανεῶσαι διεπονεῖτο, καὶ τὸν ταύτης 
p ποτεταμένον συνέτεμεν ὄλεθρον. τὰ τοῦ σκοποῦ τοίνυν κοι- 
um: νωσάμενος μετρίοις τῶν κατευναστριῶν ἐκείνῳ καὶ συγγενῶν, 
.* χοκάκ τῶν ϑυγατέρων τὴν Εἰρήνην καὶ δέχα χρυσίου ἐνθέμενος 
(75  κεντηνάρια καὶ κόσμους ἄλλους βασιλικοὺς ἐκ λίϑων τιμαλ- B 
€ — gà» συγχειμένους καὶ μαργάρων διαφανῶν, περὲ τὴν πρώτην 
“" ἄρας φυλακὴν τῆς νυκτὸς ἡλαυνεν εἰς τὸ Δεβελτόν, ἔνϑα τὴν 
* μοΟἰκείαν προητοίμασεν ἄφιξιν, δείλαιος ἐν ἀνθρώποις, μὴ φίλ- 


I 


43 
1 pus gravi valetudine et omnem medicinam r:spuente oppressum. 
T4 gitur palatio egressus plurimos equites ascivit; et pedestris phalanx 
⸗⸗ non contemnenda ex flore civitatis est contracta, ut hostes qui in 
"L terra erant, maximo exercitu ex improviso conspecto, horrore aflfice- 
rentur. ac forsitan res bene gesta esset, si vel ipse pugnam commi- 
sisset. vel id Lascari genero permisisset, In Latinos irruere cupienti. 
; munc perpetua fugae cogitatio et familiarium eius trepidatio eum con- 
J silii inopem fecit, ut tantum acie instructa, qua Romanis carus et 
P ratus ut Latinos aggressurus exierat, eadem torpissime et summo cum 
* edecore rediret, aucta et confirmata hostium ferocia, qui Romano- 
: rum discedentium tergis inhaerebant et hastas in eos vibrabant. in 


palatium reversus ad fugam se parat, quasi de industria urbem af. 
| flictam et contra fatum perditam et remotius eius exitium accelera- 
| tum vellet. eoque comiilio cum paucis mulierculis et cognatis com- 
muuicato, et Irene filia et decem auri centenariis cum alio ornatu im- 
peratorio ex pretiosis gemmis et perspicuis margaritis in navem im- 
positis, sub primam noctis vigiliam Debeltum contendit, ubi snum 
adventum praepararat , homo timidissimus , qui non caritate liberum 
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top παίδων μαλαχϑείς, μὴ γυναικὸς ἔρωτε δαμασϑείς, μὴ 
τηλικαύτῃ πόλεε μαλακισϑείς, μηδέ τι τῶν ἄλλων εἰς νοῦν 
βαλόμενος, φιλοψυχίᾳ δὲ καὶ δειλανδρίᾳ σωτηρίαν ἑαυτῷ, 
καὶ ταύτην ἀμφίβολον, χωρῶν καὶ πόλεων τοσούτων καὶ yé. 
γους παντὸς ἀλλαξάμενος.. ἐβασίλευε μὲν οὖν ἐνιαυτοὺς ὀχτὼ 5 
καὶ μῆνας τρεῖς καὶ ἡμέρας δέκα, ἥν δὲ τὰ μὲν ἐς πόλεμον 
Cónoiog εἴρηται, οὐδὲ τὰ πρὸς κοινὴν διοίκησιν ἀπεξεσμένος 
παντάπασιν, ἵνα μὴ λέγοιμε ὡς ἐξέκλινεν εἰς τὸ πάντῃ ὁλέ- 
γωρον, τὰ δ' ἀλλα οὐκ ἣν τις ἀπόβλητος, χαρίεις δὲ τὸ 
ἢϑος, εὐῆλιξ καὶ ὕρϑιος. πλέον δὲ πάντων τῷ μειλιχίῳ τοῦ 10 
ἤϑους ἐχέχαστο, μὴ δυσπρόσοδος Ov, οὔτε μὴν ὑποσκυζομές. 
γῳ προσώπῳ καὶ ὑπεροφρυάζοντε βλέμματι ἐκκροίων καὶ τὸ 
ὑπ᾽ ὀδόντα γρύξαΐτινα, ἀλλ᾽ ἦν τοῦ βουλομένου παντὸς προσ- 
ελϑεῖν ἐκείνῳ καὶ δεηϑῆναι, ἐνιαχοῦ δὲ καὶ πρὸς ἀντιφα- 
σεις χωρεῖν οὐχ ὑποστελλομένῃ φωνῇ. xai τοὺς ἐπαλλήλους 15 
διαβόλους καὶ τοὺς κόλακας λαμπρῶς περιίστατο. ἔχων δὲ 
τὴν συνείδησιν βάλλουσαν ἐφ᾽ οἷς ἠνόμησεν εἰς τὸν ἀδελφόν, 
τὸ χρεὼν ἐδεδίει καὶ τὴν πάντα περισχοποῦσαν τὰ ϑνητὼν 
πράγματα δίκην δῳνεκῶς ὑπεβλέπετο, ὅϑεν κατανύξει καρ- 
δίας συγείχετο, καὶ, δεικνὺς ἀκηδιῶν πνεῦμα ἢλυέ τε καὶ 20 
ἐδυσφόρει καὶ ἤχϑετο, εἰ δὲ μέγα καὶ βασιλεῦσιν ἐργῶδες 
V.agotÓ ju; τῶν ἀσταχύων ἐκτέμνειν τοὺς ὑπερέχοντας μηδὲ ϑη- 
ριωδὼς ἐμπηδῶᾶν τοῖς παραλυπήσασι, καὶ τοῦτο προσπλου- 
τοῦντα ἰδῃ τις ἂν τὸν ᾿Αλέξιον" οὐδὲ γὰρ πρὸς φυτείαν 
σχότους ὀφϑαλμοὺς ἐπαττάλευσεν, οὐδὲ κλαδὼῶν ἦν ὡς ἀμπέ- 35 


9. χαρίεις — ὄρϑιος om A. 


emollitus, non amore coniugis subactus, non tantae urbis miseratio- 
ne fractus, de generi vitae cupiditate, salutem suam, eamque ambi- 
guam, tot urbibus, tot provinciis totaque sua familia commutavit. 
imperavit annos VIII, III menses, et dies X. in re bellica talis fuit nt 
dictum est, nec ad civilia munia satis aptas, ne dicam plane fuisse 
negligentem ; caetera mon aspernandus, clementia et lenitate omnibus 
superior, aditu facilis, non severitate vultus, non arrecto supercilio 
quenquam a suo alloquio deterrebat. cuivis eum adire et orare lice- 
bat; aliquando etiam non submissa voce illi refragari. calumniatores 
et adulatores frequentes circum see habebat. sed cum sceleris in fra- 
trem admissi conscientia flagellaretur, fatum timebat et vindictam 
omnes res humanas perlustraptem perpetuo reformidabet. itaque ani- 
mo angebatur, metu sollicitudine poenitentia aestuaws. quodsi regi- 
bus magnum est ac diíficile spicas eminentes non detutere, nec im- 
inaniter eos prosternere a quibus offensi fuerint ,. etiam ea laude 
abundavit Alexius. neque enim vel oculos eſodiebat vcl membra 
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λους τὰ τοῦ σώματος ἀχοωτήρια, μάγειρος ἀνθρώπων γενύ- 
μενος. οὐδ᾽ ὅσον χρύνον τὴν στυγνόχροον πορφύραν ἐνεδές 
δυτο, γυνή τις ἠἡμφιάσατο μέλανα χήτει ἄνδυός, ὃν μέλας 
ἐχάλυψε ϑάνατος. οὐδὲ πῦρ ἔβλεψε τῶν ὀμμάτων ὡς τῶν 

5λίϑων οἱ ἀχτινώδεις, ουδ᾽ ἐνέφυ τισὶν εἰς ἐπήρειαν ὡς λεί- 
βειν ϑρόμβους δακρύων ὁποῖα τὰ τῶν μαργώρων σφαιρώ- 
para. 


mutilabat, neque carnificina hominum delectabatur; neque ulla ma- 
trona, quandiu is imperavit, ob maritum interfectum pullam ve- 
stem induit; neque quisquain contumeliis ab eo allectus fortunas snas 
deploravit. 


BA4XIAEIA AETTEP 4 


A44KIOT TOT AI'TEAOT 
.KAI TOT TIOT ATTOT AAEAIOI. 


p. 353 i. * Q4 μὲν οὖν ἤλαυνεν ἐς Δεβελτὸν ᾿Αλέξιος, ὕπ᾽ ov- 

V.29: δενὸς ἐλαυνόμενος, ἦν δ᾽ ἄρα οὐ μόνον χαλεπὸν γυνή, καὶ 
τὸ τῆς συγευνάσεως φῶτρον flaws μᾶλλον ἢ ὠφελήσειε, 
καϑά τις ἐγνωμάτευσε τῶν πάλαι, κακῶς ἐς βασιλείαν πα- 
ϑὼν προκοίτου γυναικὸς εἰσηγήσεσιν' ἀλλὰ καὶ γύννις ἀνὴρ 
ἀργαλέον πρᾶγμα καὶ χείριστον, καὶ τί οὐκ ἅν ἐπαχϑὲς καὶ 
εἰς κίνδυνον ἐλαῦνον τὸν ἔσχατον τὸ ὑπ’ ἐκεῖνον ταττόμενοντο 
nt(otrat ; ὃ δὴ καὶ Ῥωμαίοις αὐτοῖς συνενήνεχται, ἀνειμέ- 
γους καὶ χαλωγοὺς xaé τὸν ἀπολαυστιχὸν βίον μεταδιώκχοντας 


8 προσχοίεου ἢ 


ISAACII ANGELI 


UNA CUM ALEXIO FILIO, 
ITERATUM IMPERIUM. 


ι. Ac εἰς Debeltum fugit Alexius, cum a nemine fugaretar. 
neque vero mulier duntaxat res gravis est, et coniugalis asnor ples 
nocet quain iuvat, ut quidam ex veteribus a muliere afflicto imperio 
queritur, sed vir etiam mollis et effeminatus res pessima et molestissima 
est, cui qui parent, Iquid infortunii, quid extremi periculi non sub- 
ibunt? id quod ipsis Romanis accidit, cum adverso quodam fate 
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δυστυχήσασιν αὐτοχράτορας, τοὺς δ᾽ αὐτοὺς καὶ δυσπάλω- 
στον μὲν τὴν ἀγάγκην ἀνύποιστον δὲ τὸ mai ψυχῆς δέος δι᾽ 
ὅλου κρίνοντας. ἀλλ᾽ ὃ μὲν ὥδευον ἣν προέϑετο, ὁ δ᾽ ἐντὸς P. 354 
τῶν ἐν Βλαχέρναις "ἀρχείων εὑρεϑεὶς τῷ τότε λεὼς σφόδρα 
5 ἤνεγκεν ἀφορήτως τὴν ᾿“λεξίον ἀπόδρασιν, συστρεφόμενός τὸ 
κειὶ συγχεόμενος τὴν ψυχὴν διὰ τὰς ἐμφαινομένας τῶν κακῶν 
ἐλπίδας" καὶ γὰρ ῴοντο μηδὲν μελλήσαντας τοὺς Aurivouc, 
οἷα μηδὲ σκηνουμένους üno9s» ἢ τὸν ἐπισχήσοντα ἔχοντας, 
μεϑ’ ὅπλων αὐτίκα ἐπιρρεῦσαε τῇ πόλει καὶ τῶν τειχέων 
10 δίσω ποιρεισελϑεῖν. οὐχοῦν καὶ τοὺς μὲν γένει προσήκοντας 
᾿Αλεξίῳ καὶ τοὺς ἄλλως ἐπιτηδείως ἔχοντας ἐκείνῳ καὶ τὴν 
ἄνασσαν Εὐφροσύνην, προδότου δόξαν λαβόντας, οὐ προσε- 
καλέσαντο εἰς τὴν ἀρχήν. διὰ δὲ τὸ ἄμαχον τῆς τῶν nQu-B 
γμάτων ἀγρίας προσβολῆς εἰς αὐτὸν ἀφορῶσιν Ἰσαάχιον τὸν 
35 “λεξίου κασίγνητον, ὡς εἰς τὴν καλουμένην ἱερὰν ἄγκυραν τε- 
λευταῖον οἱ τοῖς ἀκαταστορέστοις περιστοιχιζόμενοι κύμασιν, 
ὄνδον τῶν ἀρχείων εἰργνύμενον. καὶ δὴ τοῦ ἐχεομίον Κωνσταν»- 
sívev, ὃς ἐπὶ τῶν βασιλικῶν. ἐτέταχτο ϑησαυρῶν, τοὺς πελεχυ- 
φόρους συναγαγόντος καὶ τούτοις ὡμιληκότος τὰ δέοντα, συν»- 
20 δραμούσης δὲ καὶ συμμορίας τινῶν οὗ βασιλεύσειν αὖϑις τὸν Υ. 595 
. Ἰσαάκιον διὰ σπουδῆς πάλαι ἐτίϑεντο, 7 μὲν βασιλὶς Εὐφρο- 
σύνη συλλαμβάνεται, χειροῦται δὲ καὶ τὸ συγγενὲς αὐτῇ, ὅ 
δ' Ἰσαάκιος ἀνωγορούεται αὐτοχράτωρ " καὶ χειρωγωγούμε.. 
voc δι’ ἣν ὑπέστη πήρωσιν, ὃ τὸ πᾶν ταττόμενος ógoQür,C 
as εἰς ϑῶχον ἀνάγεται τὸν βασῶειον. πέμψας δ᾽ εὐϑέως ἀγγέ- 


5. συνεστρεφόμενος A, εὐστρεφόμενος PW. 


i» molles ignavos et voluptarios imperatores incidissent , qui labores 
mom ferendos et vitae pericula intolerabilia iudicabant. caeterum eo 
coeptum iter prosequente, populus qui in palatio convenerat Alexii 
discessum gravissime tulit, animis imminentium periculorum metu 
consternatis, putabant enim Latinos, qui castra in propinquo babe- 
rent nec a quoquam probiberentur, statim armatos in u irru- 
pturos. igitur Alexii cognatis et familiaribus et imperatrice Euphro- 
$yna ut proditoribus contemptis, ob gravissimorum periculorum pro- 
eellae, intra palatium tanquam in carcere jaclesi Isaacium Alexii fra- 
trem tanquam sacram ancoram intuentur; et cum spado Constantinus 
fisci praefectus bipenniferos cuegísset et apta oratione conciliaseet , 
concursu etiam ab ea factione quae Jam olim Isaacio restitutum cu- 
piebat imperium facto, imperatriz Ewphrosyna una cum cogmatis 

itur, Isaacius vero imperator salutatur; et manu ductus 
ob excaecationem is cui prospicienda erant omnia, ia imperatorio 
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λους ᾿“λεξίῳ τε τῷ υἱῷ καὶ τοῖς τοῦ 7farevixoU στρατεύμα- 

, e 4 - - [4 
τος ἡγεμόσι παρίστησι τὴν τοῦ βασιλέως καὶ ἀδελφοῦ φυγήν. 
οἱ δὲ οὔτε tt TO» προσδοχωμένων κατὰ τῆς πόλεως ἐνεόχμω- 
σαν, καὶ τὸν Ἰσαακίου δὲ υἱὸν οὐ πρότερον αἰτησαμένου τοῦ 
πατρὸς ἐχπεπόμφασιν, εἶ μήγε καὶ αὐτὸς Ἰσαάχιος εἰς πέρας 5 
ἀγαγέσθαι συνέϑετο ὅσα ὑπέσχετό σφισιν ὃ υἱὸς αὐτοῦ ᾿,41λέ- 

*. 4 4 3 € 2 ⸗ a » 
&toc. τὰ δὲ ἦσαν, ὡς ἐν τοῖς λύγοις ἐρρέϑη τοῖς ἐμπροοσϑεν, 
μηδεμίαν τῶν πρὸς δόξαν xai κέρδος τοῖς διαϑεμένοις “ατίνοις 
€ 4 ᾽ , e € E - 4 “« , 3 
D ὑπερβολὴν ἀπολείποντα ὑπὲρ γάρ τοῦ μη τῆς πατρῴας ἀρ- 
χῆς ἀποτευξασϑαι παᾷντὰ πραττὼν ᾿“λέξιος, χαλέφρον καὶ το 
πραγμάτων ἀδαὲς μειρώκιον, οὔτε ἠκριβολόγησέ τινα τῶν 
ζητημάτων οὔτε μὴν τὸ μισορώμαιον φρόνημα τῶν “ὩἝὨατένων 
ὁπωσοῦν ἐβάλετο κατὰ νοῦν. ἐπὲ τοιαῖσδε τοίνυν τοῦ βασιλείου 
ὕψους καταυτροφαῖς τὴν εἰς τὴν πόλιν πριάμενος εἴσοδον, 
ουγεδρίας ἠξίωτο πατρικῆς καὶ βασιλείας προσλέληπταε χοινω- 15 
εὖς. ἅπας τοίνυν {ζυλέτης τῆς πόλεως εἰς τὰ ὠρχεῖα συνέτρε- 
χε σὺν τῷ πατρὲ τὸν υἱὸν ὀψύμενος καὶ ἀμφοῖν ἀποδώσων 
πυοσχύνησιν. μετ᾽ οὐ πολλὰς Ó' ἡμέρας καὶ οἱ τῶν Aurivuor 
ἠγεμόνες ἐς τὰ βασίλεια παραβάλλουσιν, οὐχ οὗτοι δὲ μόνον 
“ἀλλὰ καὶ οἱ τὸ γένος͵ παρ᾽ ἐκείνοις ἐπίσημοι" χαὶ παρενηνξ- 20 
γμένων oxienüdo τοῖς βασιλεῦσι συνηδρεζον ἅπαντες, EUEQ- 
γέται καὶ σωτῆρες ἀκούοντες καὶ πᾶσαν ἀλλὴν ἀγαθὴν προσ- 
ηγορίων δεχόμενοι, ὡς τὸν φίλαρχον ᾿Αλέξιον ἐς αὐτὰ τισώ- 
16. ἅπασαι τοίνυν cl γενεαὶ εὖ ἐντὸς οὖσαι τῆς πόλεως B. 0. 
παρενηνεγμένων Gxiunódówr] σουπεδίων χρυσῶν προιδϑέντων B. 
23. ὡς τὸν φίλαρχο»] ὡς τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν ἀλέξιον τὸν ἐκ 


γεαρῶς ἡλιχίας δυσιυχήσαγτα πρὸς τὴν βασιλείαν ἀναβιβάσαν- 
teg. οὐ --- BD. 


solio collocatus , missis statim ad Alexium filium et Latini exercitus 
duces nuntiis fratris sui imperatoris fugam eis nuntiat. ii vero nec 
contra urbem eorum quicquam «quae expectabantur praetermiserunt , 
nec Alexium prius ad patrem remiserunt, quam ipse Isaacius quo- 
que se rata illa habiturum esse quae filius eius pollicitus esset as- 
sentiretur. quae quidem , ut supra exposuimus, huiusmodi erant, ut 
ad gloriam et emolumentum Latinorum nihil amplius posset accedere. 
nam Alexius vecors et rerum imperitus adolescentulus, in id unum 
intentus ut paternum imperium recuperaret, nec ullam conditionem 
consideravit, neque quam infesti essent Latini Romano nomini cogi- 
tavit. ac talibus imperatorii fastigii depressionibus aditum in urbem 
mercatus patri assedit, collega imperii ascitus; et populus universus 
in palatium concurrit, filii et patris videndi simul et adorandi cau- 
sa. uon multis diebus post etiam Latinorum duces et nobilitate in- 
signes viri palatium ingressi sunt; et subselliis allatis unperatoribus 
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μενοι τὰ παιδικὰ καὶ δυσπραγοῦσιν αὐτοῖς ἐπαμύναντες. — ov P. 355 
Tavra δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ πάσης μετεῖχον φιλοφροσύνης xai 
δεξιώσεως,, ϑεραπευτήριώ τὸ καὶ τρυφητήρια τούτοις ἐπενε- 
γόηνται " Ἰσαώκιος γὰρ εἴ τί nov ἔστεγεν ἔνδον τὸ βασιλδίας 
ὅ γαζοφυλάχιον, καὶ αὐτὸς δὲ συμπορισάμενος ἦν συνειληφὼς 
Εὐφροσύνην τὴν βασιλίδα καὶ τοὺς τὸ γένος εἰς αὐτὴν ἀνα- 
φέροντας, ἐξεφόρει τε ἀμφοτέραις. καὶ μετήγγιζεν ἀδεέστε- 
ρον. ἐπεὲ δὲ ταῦτα ὡσεὲ καὶ ῥανὲὶς ἐχρέγετο τοῖς λαμβάώνου- 
σιν (οὐδὲν γὰρ ἔϑνος ἐρασιχρηματώτερον τοῦδε τοῦ γέγους 
Ἰοτρεχεδειπνύτερόν v6 καὶ δαπανηρότερον ἕτερον) καὶ διψῶντες 
ἦσαν dti προχοῶν πελάγους Τυρσηνικοῦ, ἅπτεται καὶ τῶν 
ἀψαύστων παναϑεμίτως, ὁπόϑεν, οἶμαι, καὶ τὰ “Ῥωμαίων 
ἀνατέτραπται τέλεον καὶ ἠφάντωται' ὡς γὰρ χρημάτων éona- B 
site, καὶ τοῖς ϑείοις ἐπεφύη διὰ τοῦτο τεμένεσιν. ἣν γὰρ 
15 ἐδεῖν οὐ μόνον τὰς ἱερὰς εἰκόνας Χριστοῦ ἀξίναις ὀκκοπτο- 
μένας καὶ χαμαὶ ῥιπτομένας, καὶ τοὺς αὐτῶν χύσμους μὴ 
σὺν φειδοῖ ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχεν ἐκσπωμένους καὶ πυρὶ παραπεμ-. 
πομένους, ἀλλὰ καὶ σκευὴ τὰ σεπτά τὸ καὶ navay; ἀπερι- 
ϑαμβήτως ἐκ τῶν ναῶν ἁρπαζόμενα καὶ πυρούμενα καὶ ὡς 
20 χοινὸν ἀργύριον καὶ χρυσίον τοῖς πολεμίοις στρατεύμασιν 
παρεχόμενα. καὶ τῆς κατὰ τῶν ἁγίων τῆσδε λύττης OUT 
αὐτὸν τὸν χρατοῦντα εἰσήει τις αἴσθησις ὁπωσοῦν, τῶν τε 
ἄλλων οὐδεὶς παρρησιαζόμενος ἣν τὴν εὐσέβειαν, ἀλλὰ τῆς 


9. οὐδὲν γὰρ ἔϑνοςἢ οὐδὲ γὰρ ἐπιϑυμητότερον εἰς χρήματα 
σιλέον παρὸ τὸ ἔϑνος τοῦτο, οὐδὲ καινοτομεῖν χαὲ ἐξοσεοίζειν 
εἰς τουφρᾶς καὶ ταυλία xai ζάρια. περισσότερον τούτων D. 


assederunt, ut. bene meriti, ut servatores celebrati, et omnibus aliis 
honestis titulis ornati, ut qui ambitiosum Alexium erepto, quod 
tautopere appetierat, imperio probe ulti et calamitosis opitulati es- 
sent. praeter haec omnibus aliis officiis et exquisttis honoribus affe- 
cti et lautissime tractati sunt. nam lsaacius, si quid imperatorius 
fiscus celabat, si quid ipse capta Euphrosyna imperatrice et cogna- 
tis eius acquisierat, id universum utraque manu in illos conferebat. 
quae cum ab illa gente omnium avarissima et luxuriosissima exiguae 
guttae instar acciperentur, Tyrrheni maris undas desiderante, etiam 
sacrosancta profanat; unde, ut opinor, Romana res funditus subver- 
sa et deleta est. nam cuin pecunia destitueretur, templa quoque in- 
vasit. nec sacrae tautum Christi imagines securibus excidebantur, et 
huini proiectae sine ulla reverentia ornatu adempto in ignem conii- 
ciebantur: sed et sacrosancta vasa, absque metu e templis rapta 
et conflata, ut vulgare aurum et argentum hostibus dabantur. huius 
ünpietatis furor ueque imperatori in mentem venit unquam , neque 
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CéysuvSiac ἕνεκεν, εἴτ᾽ οὖν ἀναλγησίας εἰπεῖν οἰχειότερον, ov- 
δὲν τῶν παραφόρων διενηνόχαμεν ἅπαντες, ὅϑεν ὡς ὑπεύ- 
ϑυνοι πεπόνϑαμέν τὸ καὶ εἴδομεν ὁπόσα βωρυσυμφορώτερα 
τῶν καχῶν. - 

ὋὉποῖον γὰρ τὸ χυδαῖζον στῖφος τῆς πόλεως, μήτ᾽ αὐτόϑεν 5 
τοῖς ἐπαινετοῖς προσχωροῦν μήϑ' ἑτέρῳ πειϑόμενον εἰσηγουμένῳ 
V.2937:à λῴονα, ἤδη ταῖς Ῥωμαϊκαῖς χώραις εἰσχεχυμένων τῶν 
πολεμίων εἰς ὅδαφος χαϑαιρεῖ καὶ διαλύει παραλόγως εἰς 
χοῦν τὰς πρὸς ϑάλασσων οἰχίας τῶν ἐξ ἑσπέρας ἐθνῶν, μὴ 
ϑιαστεῖλαν τοῦ πολεμίον τὸ φίλιὸν. ἐδυσχέραινον οὖν πρὸς το 
τὴν ἀβουλίαν ταύτην καὶ ἀτοπίαν οὐ μόνον ὅσοι ἐκ τῆς 
"éuélgsgc ἤϑεσιν ἐνεεϑραμμένοι Ῥωμαϊκοῖς, ἀλλὰ καὶ oL τῶν 

Ὁ ἐκ τῆς Πίσσης τὴν Κωνσταντίνου ἀνθϑείλονεο. μήπω τοίνυν 
φυγὰς ὀφϑεὶς ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος χρησταῖς ἐλπέσε τοὺς ἐκ 
τῶνδε τῶν γενῶν ἐβουχόλει καὶ τὸ τῆς λύπης ἀφῇθφει πολύ, 15 
&c δ᾽ ó μὲν δρασμῷ ἐχρήσατο, βασιλεύσας δ’ ἣν Ἰσωάκιος, 
κ«αταλλάσσει τοὺς ἐκ τῆς Πίσσης τοῖς Βενετίκοις, καϑ' ἡμῶν 
καὶ τοῦτο εἰσυντηρήτωος ἐπιτεχνώμενος" οἱ δὲ πρὸς τὴν Πε- 
ραίαν ἀπάραντες, dv f xaséAvoy οἱ διάφοροι, γίνονται τοῖς 
προόην ἀντίφροσι σύσκηνοι καὶ ὁμόδειπνοι καὶ τὰ πάγεα συμ- 30 
φοεῖς καὶ ὁμόφρονες. ἐννακαιδεχάτην διάγοντος τοῦ «Αὐγοῦ- 
orov μηνύς, τῆς ὕχτης ἰνγδικτιῶνος, τοῦ δξακισχιλιοστοῦ ἑπτω- 
κοσιοστοῦ καὶ ἐνδεκάτον ἔτους, (1) τινὲς τῶν Φραγγέσχων 


Φ. τῶν παρ v] τῶν δαιμονιζομένων B. $3. οὐ μόνον 

' . $001] odyi eto l έτικοι $1001 φαινόμενοί τε καὶ "T 
ζόμενοι B. 33. τιγὲς τῶν φραντεζίσχων ol xai φλαβίογνες dre- 
μαζόμενοι B. 


quisquam fuit qui pietatis cawam libere agere auderet: sed quod 
quidem ad silentium, ne stuporem dicam, attinet, e attoniti fui- 
mus omnes, unde violatae religionis rei ea mala toleravimus et vidi- 
mus, quibus graviora viz inveniuntur. 

Nam populi turba, ut solet, nec sua sponte sana consilia am- 
lectens nec meliora suadentibus obtemperans, cum iam hostes in 
omanas provincias irrupiesent, praeter omnem expectationem solo 

aequat et ig "pulverem redigit maritimas Occidentalium gentium ae- 
des, amieis ἀν. hostibus non distinctis. eam temeritatem et absurdita-- 
tem non tantum cives Romani sed et Písani inquilini aegerrime tule- 
runt. Alexius antem antequam fugeret, earum gentium homines bo- 
na spe lactabat doloremque mitigabat. ut vero is in pedes se coaie- 
cit, Isaacus imperio recuperato Pisanos cum Venetis in nostrem 
freudem magna cum temeritate reconciliat. ii vero Peraeam profecti, 
ubi adversarii diversabantur, veterum inimicorum hospitiis et coavi- 
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(οὗτοι δέ εἶσιν οἱ πάλαε Φλαμέονες κικλησχκόμενοι) Πισσαΐ- 
ὧν καὶ Βενετίκων μοῖραν προσειληφότες, ὡς εἰς ὄψον δτοι- 
μον καὶ προχειρύτατον ἕρμαιον τὼ τῶν Σαρακηνῶν διαπλωΐϊ- 
ζονεαε χρήματα. xai δὴ τὸ σύνταγμα ἐκεῖνο τὸ πονηρὸν τῇ 
5 πόλει προσσχὸν δι᾽ ἁλιάδων (οὐδὲ γὰρ ἣν τις ὃ προσιστάμε- P. 356 
νος ὅλως ἐπιπλέειν σφᾶς τῇ πόλει καὶ αὖϑις ἀναγεσϑαι) τῷ 
τῶν ἐξ yap συναγωγίῳ λάϑρᾳ ἐπεισπίπετουσιν, 0 φησι IMiza- 
τὸν s; δημώδης διάλεχτος, καὶ τὰ ἐγόγτα μετὰ ξίφους λῃστεῦ- 
ovoty. ὡς δ᾽ οὕτω ταῦτα παραλόγως καὶ ὑπὲρ δόκησιν πᾶσαν 
τἸοπαρηνομεῖτο, ἠμύνοντο μὲν αὐτοὺς οἱ Σαρακηνοὲ τὰς χεῖρας 
τοῖς παρατυχοῦσιν ὅπλίσαντες, ἐπιβοηϑοῦσι δὲ καὶ Ρωμαῖοι, 
παρὰ τῆς τοῦ κακοῦ φήμης ἐκεῖσε συνηλισμόνοι. καὶ ovxovy 
μὲν ána» ὅπόσον καὶ ἔδει κατήνυσαν, éni δὲ βραχὺ τῆς 
τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ὅμαιχμέας ἀναχώρησις γίνεται. οἱ δὲ 
153s0 di! ὅπλων ἀντέχειν μεϑέντες dni. τῷ μὴ πάνυ πρότερον 
δμπρησμῷ διανοοῦνται xai δεύτερον, ἀνυσιμώτατον ἀμυντη- B 
Quo» καὶ ὑπὲρ ἅπαν ἕτερον τὴν πόλιν ἔχον ταχὺ κατεργάσα- 
σθαι πείρᾳ μεμαϑηκότες τὸ πῦρ. καὶ δὴ κατὰ πλείστους 
διαστάντες τύπους πῦρ ταῖς οἰκίαις ὑφάπτουσι. τὸ δὲ μεταρ- 
20 040392» ὑπὲρ ἔννοιαν τὴν νύχτα ὅλην ἐκείνην καὶ τὴν ἐπιοῦ- 
σὰν ἡμέραν καὶ τὴν ταύτης διάδοχον δσπέραν τὸ πᾶν ἐπενέ- 
μδξο. καὶ ἦν καινὸν τὸ δρώμενον καὶ πᾶσαν ὑπερβαῖνον λό- 


4. e] χαὶ APW. ὥσπερ μαγεί ευμα ἑψημένον B. 12, καὲ 
οὔχουν»] xaà τοσοῦτον μὲν ἡ κακὸν ὅσον ἰβούλοντο ποιῆσαι τοὶς 
σαθαχηνοῖς οὐκ ἐποίησαν" ἠγνεμποδίσθησαν ydo: ὅϑεν καὶ 
ἀνεχώρησαν B. 


«tu utuntur, summa cum eis familiaritate inita, mensis Augusti die 
XIX, VI indictione, anni VI MDCC XI. (2) Quidam vero ex Fran- 
cis, qui olim Flaminii vocabantur, Pisanorum et Venetorum cohorte 
assumpta, ad diripiendas Sarracenorum facultates tanquam ad para- 
tam praedam traiiciomt. ea scelerata factio cum ad urbem appulis- 
set (neque enim quisquam erat qui eorum vel accessum vel recessum 
impediret), in Sarracenorum synagogam, quam vulgo Mitatum dicunt, 
irrumpunt et per vim omnia diripiunt. eam inexpectatam iniuriam 
Sarraceni armis obiter arreptis ulchcuntur, Romanis etiam eius mali 
fama excitatis adiutantibus: neque tamen tantnm proficiunt quantum 
oportebat , coetu illo militum paulisper duntaxat regresso, et omis- 
sa defensione ad altermm incendium priore vixdum  restincto pro- 
perante, cum experientia didicissent mihil esse efficacius ad. urbem 
ulciscendam et evertendam quam ignem. proinde variis im locis dis- 
persi aedes incenduat. flamma vero supra cogitationem in altum ela- 
ta totam illam noctem et postridie, eo ifem die qui sequebatur ad 
vesperam usque, ommia pervagata est, inusitatum id spectaculum 
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yov δύναμιν’ πολλῶν γὰρ xai ἄλλων τῇ πόλει πρότερον 
ἐμπροησμῶν, οὐμενοῦν" εἴπῃ τις ὁπόσων καὶ οἵων γεγενημένων, 
ὃ τότε συμβὰς ἐναύσματα βραχέα τοὺς πάντας ἀπέδειξε. πολ- 
λαχοῦ γὰρ διαιρούμενος καὶ διασπώμενος τῆς συνεχείας αὐὖ- 
Sig συνήοχετο, καὶ ὡς εἰς δλκὸν ἕνα πυρόεντος συνήπτετο 5 
ποταμοῦ. ἀνετρέποντο στοαί, ἀγορῶν κάλλη κατερριπτεῖτο, 

χιόνων μέγεθος διεφορεῖτο xa9' ὕλην εὔπρηστον. οὐκ ἦν 
τῶν ὄντων οὐδὲν ὃ ἣν “ἐχείνου τοῦ πυρὸς σϑεναρώτερον. τὸ δὲ 
δὴ παράδοξον, ὡσεὶ ψωμοὶ πυρὸς ἐξ ἐκείνης τῆς βαρυβρόμου 
καὶ σιδηρᾶς ἐμπρήσεως ἀποσπώμενοι xai φερόμενοι διαέριοι 10 
τὰς πόρρωϑεν οἰκοδομίας κατέφλεγον, κατὰ διαστήματά πως 
ἀκοντιζόμενοε χαὲ ὡς οὐ ἐν αἰϑέρε διάττογτες ἐχτεινόύμενοι" 
καὶ τὸν ἐν μέσῳ χῶρον ἀϑιγῆ τῷ τέως ἐῶντες καὶ ἀκαταπρη- 
στον, μετὰ βραχὺ κἀκεῖνον ἐπανιόντες συγέμαρπτον xai ἤφά- 
ψιζον, ἐν πολλοῖς δὲ αἱ xar εὐθυωρίαν τὸ πῦρ nQoióy, ὑπ᾽ 15 
ἀνέμου βορρᾶ ἐλαυνόμενον, μετὰ βραχὺ παρεχχλῖναν, ὡς εἰ 
γότος αὐτὸ διερρίπιζεν, ὡρᾶτο δόχμιον, ἀμαυροῦν ἐπιστρο- 
φάδην καὶ τὰ ὅλως ἐμπρησθῆναι dyvnoyógra. συνεπελάβετο 

D dà καὶ τοῦ μεγίστου νεὼ τὸ δεινόν, καὶ δὴ ὅσα πρὸς ἁψῖδα 
γένευχκε τοῦ Μιλίου καὶ τῷ ἀνδρῶνι συνῆπται τῷ ΙΗ άκρωνι 20 


6. ἀνετρέποντο)] χάμαραι ἐχαλῶγτο B. 9. κιόνων Dia εἰς 
ἄσβεστον uere ἄλληντο Β. 8. τὸ δὲ ϑαυμαστότερον ὅτι εἰς 
κομάτια μεγάλα ἀπὸ τοῦ χτύπου τοῦ πυρὺς xci τῆς φλογὸς 
ἐπετῶντο χαὶ ὑπὸ τοῦ ἀνέμου ἐφέροντο xal ἔπιπτον εἰς τὰ 
μαχρότερα καϑάπερ ἄστρα φαινόμενα xai χεόμενα, xci κχατέ- 
xaioy ἔνϑα ἔπιπτον. B. ι8. —— ἔψϑασε δὲ τὸ πῦρ 
μέχρε χαὶ τοῦ μεγάλου ναοῦ, καὶ ὅσα ntgi τὴν ἀψίϑα τοῦ μι- 
λίου xai τῷ οἴχῳ τῷ τοῦ μάχρωγνας λεγομένω συγχείμενα ὀσπ᾿ - 
τια, καὶ χατέχαυσε ταῦτα χαὶ τέφραν ἐποίησε, D. 


fuit, et tale quod nulla oratio possit consequi. nam cum prius ma- 
ximis et innumeris fere incendiis urbs afflicta fuerit, illud eiusmodi 
luit ut. caetera prae eo pro nihilo putarentur. cum varie interrupta 
serie spargeretur, rursus coibat, ut igniti fluminis alveum repracaen- 
taret. porticus corruebant, elegantissiina fora evertebantur, jnaximae 
columnae veluti sarmenta absumebantur; neque quicquam erat quod 
illius ignis vehementiae resisteret. globi flammarum ab immani illo 
incendio avulsi mirabiliter remotas aedes per certa intervalla con- 
sumebant, iis qui interiectae erant intactis: sed paulo post eas quo- 
que reversi cremabant. in multis locis recta progressusignis ab aqui- 
lone impulsus, paulo post quasi ab austro exagitatus , obliquus cer- 
nebatur; et ea quoque consumebat quae omnis periculi expertia pu- 
tabantur. id inaluin etiam templum mazimum comprehendit ; et quae- 
cunque ad Milii fornicem vergunt et cum Macrone et Synodis co- 
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καὶ τῷ λεγομένῳ αἱ Σύνοδοι, εἰς ἔδαφος κατερράγησαν, μὴ. agi 
εἧς ὑπτῆς ἐπαρκεσάσης πλένϑου, μὴ τῶν βαϑέων ἀντισχύν- 
voy ϑεμέϑλων, ἀλλ᾽ ἐνδόντων πάντων καὶ δίχην ϑρυαλλίδων 
κατεργασϑέντων, ἤρξατο μὲν οὖν 7) πρώτη τοῦ πυρὸς ἁφὴ 
5 ἀπὸ τοῦ συναγωγίου τῶν Σαρρακηγνῶν (τὸ δέ ἐστι κατὰ τὸ 
πρὸς ϑάλασσαν ἐπικχλινὲς βόρειον μέρος τῆς πόλεως καὶ τῷ 
τεμένει ἐγγίζον ὃ ἐπ’ ὀνόματι τῆς ἁγίας Εἰρήνης ἵδρυται), 
καὶ πρὸς ἕω κατ᾽ εὖρος λωφῆσαν ἐς τὸν νεὼν τὸν παμμέγι- 
στον, κατὼ δ' ἑσπέραν ἐς τὸ λεγόμενον Πέραμα ἐξεμηκίσϑη, 
τοκχαὲ διερρύη ἔκτοτε τοῦ πλάτους λαβόμενον τῆς πόλεως, ἢ 
μᾶλλον τὸ καινότατον, καὶ ταῦτα κατ᾽ ἐπίβασιν ὥσπερ ὑπερ- 

αλάμενον τὰς ἔξωϑεν τῆς πόλεως οἰκήσεις κατενεμήσατο, P. 352 
καὶ νῆα περιπλέουσαν ὥνϑραχες ἐκτιναχϑέντες κατέφλεξαν. 
ἠϑάλωντο δὲ καὶ οἱ τοῦ Ζομνίγον λεγόμενοι ἔμβολοι, ai τε 
r5 ὑπόστεγοι ἀμφίδυμοι ἀμφοῦοι αἱ ἀπὸ τοῦ ἸΜιλίου ἀρχύμε- 
vai, ὧν ἁτέρα εἰς αὐτὸ παρατείνει τὸ Φιλαδέλφιον. σὺν αὖ- 
τοῖς δὲ ἡ Κωνσταντίνειος ἀγορὰ καὶ τὰ μεταξὺ πάντα, ὅσα 
πρὸς βορρῶν καὲ νότον πρόεισιν ἄγεμον. οὐδ᾽ αὐτὸ τὸ ἱππι- 
xo» αἀδιαλώβητον ὑπολέλειπτο, ἀλλὰ καὶ τούτου τὸ πρὸς Óv- 
δοσμὰς ἅπαν μέρος ἐξεπυρώϑη, καὶ ὅσα κάτεισιν ἐς Σοφίας 
καὶ xai αὐτὸ τὸ Βύκανον παρεχτείνεται, καὶ καϑεξῆς ὁπόσα 
τοῖς τοῦ Ἐλευϑερίου ἀγχιτέρμονω μέρεσι, τοῦ δὲ πυρὸς ἀπὸ 
ϑαλάσσης ἕως ϑαλάσσης τὴν πόλιν οὑτωσὲ διαζωώσαντος καὲ 


10. λαβόμενον om A. 12. τῆς πόλεως om A. 13. &v9Q«- 
xt;] χάρβουνα B. t4. ci τε] χαὶ eb σχεπασμέναε διπλαῖ 
grio«ias D. 19. ϑυσμὰς) δήμους AB. 


haerent, corruerunt, nihil opere latericio, nihil altissimis funda- 
mentis adiuvantibus, sed omnibus cedentibus et instar ]ychnorum 
absumptis. coepit incendium a synagogio Sarracenorum, quod ad Se- 
ptentrionalem urbis partem ad mare et aedem divae Irenes vergit. 
versus Orientem in latitudine in templo maximo desiit. ad occasum 
usque ad Perama se extendit, atque inde in latitudinem urbis se 
diffudit; aut potius inusitato modo eam veluti transiliens domos 
surburbanas absumpsit, et navis in medio cursu carbonibus in eam 
excussis conflagravit. in cineres redacta sunt et Domini rostra, et du- 

lices tecti ambitus. a Milio incipientes, quorum alter ad ipsum 
Philadelphium pertinet; unaque Constantini forum, et quae interic- 
cta sunt omnia versus Septentrionem δὲ Austrum. nec ipsum Hippi- 
cum inviolatum permansit: sed eius quoque pars occidenti obversa 

enitus conflagravit, et quae ad Sophias et Baccanum porriguntur, et 
deinceps Fleutherii partibus contermina. cum autem incendium ur. 
bem a mari usque ad mare hoc modo vastaret et in hiatum vastissi- 
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διελθόντος ὡς εἰς χάσμα μέγιστον, ἢ αἀταμοῦ πυρὸς μέσον 
Βξλκονεος, οὐκ ἦν ἀκίνδυνον συμμῖξαι τοῖς φιλουμένοις, εἰ 
μή τις ἀκατίῳ διεπορϑμεύετο. τότε καὶ οἱ πλείους τῶν οἷ- 
κητόρων τῆς πόλεως τῶν οὐσιῶν ἀπεψίλωντο, οἷα του πυρὸς 
τοῖς μὲν ἀπαρασκεύοις ἐπιφϑάσαντος, τῶν δὲ τὰ ὄντα μετα- ἢ 
ϑεμένων πρὸς ἑτέρας καταγωγὰς καὶ μηδ᾽ οὕτω διασωσαμέ- 
γῶν αὐτά ἔλιξε γὰρ καὶ περικαμπαῖς ἐχεροπαῖς τὸ πλείσταις 
καὶ ἐπανόδοις τὸ πῦρ χρησάμενον ἠφάντου rd μεταγόμενα. 
ὦ μοι τῶν λαμπροτάτων καὶ περικαλλῶν δόμων καὶ παντοί- 
ας γεμόγτων χάριτος, καὶ του ῥυηφενοῦς πλούτου καὶ ζη- τὸ 
λωτέου παρ᾽ ἅπασι! ᾿ 
Iloóc δὲ τὰ δεινόλρατα ταῦτα συναγτήματα ὃ μὲν βασιλεὺς 
ἸΙσαάκαις ἤχϑετο, εἰ καὶ μὴ ἐς ὅσον εἰκός, ὃ δὲ τούτου υἱὸς 
Ο᾽Αλέξιος οὐχ ὅπως οὐκ ἐδυσχέρανεν, ἀλλὰ καὶ συντελεσμὸν 
ἐπηύχετο τοῦ πανεός, Ó τῆς πατρίδος δαλὸς καὶ τὴν ὕψεν κιὮ 
φλογερὸς κἀντοῦϑεν διαχαράττων τὸν γραφικὸν dungnosé» 
πογηρὸν ἄγγελον. μήπω δὲ καϑαρῶς λωφήσαντος τοῦ πυρὸς ἣ 
τῶν ϑείων αὖϑις κειμηλίων συλλογή ψε καὶ καταχώνουσις ónào 
τὸ πρὲν ἐπετείνετο. ὃ δέ γε τῶν “ατίνων στρατὸς τὸν χο- 
ρηγούμενον αὐτοῖς οὑτωσὶ χρυσόν τε καὶ ἄργυρον οἷς τε τὰς χο 
σωματικὰς χρείας ὡς ὕλην βέβηλον μετεσχδύαζον καὶ τοῖς 


8. ὦ μοι] a αἵ μοι καὶ φεῦ εἰς τοὺς λαμπροτάτους μου olzovg 
καὶ περικαλεῖς, τοὺς πάσης γέμοντας χάριτος, καὶ τοῦ πλου- 
σίου μου βίου καὶ ἀνεπειφϑόνοθ παρὰ παντός. B. 12. πρὸς 
di] εἰς ταῦτα δὲ τὰ xaxd πάντα συναντήματα ὅ τε βασιλεὺς 
ἐσαάκιος καὶ d τούτου υἱὸς ἐλέξιος οὐχ ὅπως ὅτι ἡγανάκτων ἢ 
ἐλυποῦντο, ἀλλὰ καὶ τὸ ὅλον ἐφανισϑῆναι ηὔχοντο καὶ dot- 
γονῖν ei daviol τῆς πατρίδος, οὗ φλογεροὲ τῶν ὄψεν, οἱ 
τὸν más ἐμπρησμὸν ἀπὸ τῆς αὐτῶν diayaQdszorseg ὄψε- 
ως. B. 


mem discessisset, ignito flumini simile, amici non citra periculum 
mis] mavigio adiri poterant tunc maior pars habitatorum urbis rei 
familiaris iacturam fecit, quippe cum ignis alios nec opinantes 
ressisset, alii bona sua alio translata multis anfractibus et regree 
us ignis aeque. amisissent.- heu  splendidissimas et elegantissimas 
aedes et omni venüMate et summis opibus plenas, quae apud omnee 
celebrantur! : 

His atrocissimis casibus Isaacius imperator dolebat illo quidem, 
sed non quantum oportebat. eius vero filius Alezius adeo non graviter 
eos ferebat, ut totam urbem interire optaret, patriae fax, 
facie, et malum illum Angelum incendiarium exprimens, cuius sacrae 
litterae meminerunt. incendio nondum plane sopito sacer ornatus ac- 
curatiwb pesquiritur ét conflatue quam prius. Latiporum vero ezer- 
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βουλομένοις προύβαλλον εἰς πρατήριον, ξαυτοῖς μὲν τὸ ὧνε- 
πέγκλητον ἐπιμαρτυρόμενοι (οὐ γὰρ ἡγνόουν ὅπόϑεν συνδί- 
Asxro τά σφισε βραβευόμενα χρήματα) ὡς τὰ ὠφειλημόνα 
λαμβάνουσι, τοῖς δὲ Ῥωμαίοις τὴν ὑψόϑεν ἐπιχαλῶντες do- 
5ygv ὡς περιέπουσι μὲν τὰ οἰχεῖα χοινοῦσι δὲ τὰ ϑεοῦ. 

8. Atijuuv δὲ κἀκ τῶν Aurivixcõy δυνάμεων σύναρσιν D 
εὕρασϑαι τὸν ᾿Αλέξιον (ὃ γὰρ ϑεῖος αὐτῷ καὶ πρώην βασι- 
λεύων ᾿Αλέξιος ἐπαναστὰς τοῦ 4εβελεοῦ τὴν ᾿Αδριανοῦ και. 
τέλαβε, καὶ ἣν ἀπείπατο βασιλείαν, ἐρασταῖς καταπροδοὺς 

Ἰοἐκμανόσιν ἐρᾶν τὰ πάλιν καὶ πειρᾶν οὐκ ἠσχύνετο), oux 
ἄλλως συνέκδημον αὐτῷ καὶ συστράτηγον τὸν μαρκέσιον dxs- 
σπάσατο Βονιφάτιον, εἰ μὴ χρυσίου δέκα πρὸς τοῖς 8E κα- 
ταϑέσθϑαι οἱ συνόϑεντο κεντηνάρια, ἐξιὼν τοίνυν φυγάδα δεί- 
κνυσι τὸν ᾿(λέξιον συντονωτέρῳ τοῦ προτέρου xai πολλῷ μα- 

15xgoréQq χρησάμενον ϑραπετεύματι. ἀμέλει καὶ τὰς Θρᾳχίας 
πόλεις περιελϑών, καὶ ταύτας καταστησάμενος, εἰπεῖν δὲ καὶ 
καλαμησαμένος (ὃ γὰρ συνέκδημος ἐχείνῳ στρατὸς συχνάκες p, 358 
οὐρεκτία τῶν χρυσορρείϑρων ἀρύεσθαι, καὶ κατὰ τοὺς διψά- 
ci δηχϑένεας πίνων οὐκ δεορένγυτο) καὶ μέχρε Κυψέλλων V. 205 
δοκατιών, ἐπάγεισι πάλιν sig τὰ βασίλεια, ἅπας τῆς φατρίας 
ἐξηρτημένος οἱ τὴν τοῦ πατρὸς πήρωσιν καὶ τὴν ἐκ τῆς ἀρ- 


10. σχύνετο] ἠνέσχετο Α. 14. συντονώτερον et μαχρότερον A. 
16. εἰπεῖν) 4 μᾶλλον εἰπεῖν ἀπογυμνώσας" ὅ γὰρ στρατὸς ὁ ἐχεί- 
ψω αἰχολουϑών κατὰ πολὺ αἱρέγετο τοῦ γρυσοῦ καὶ τρώγειν 
καὶ πίγει»" ὡς γὰρ oi πυρεχτιχοὶ οὐδέποτε τῇς δίψης κο- 
ρέννυνται, οὕτω xal οὗτοι. B. 


citus aurum et argentum, quod ita praebebatur, ad usum corporis 
ut profanam materiam transferebat et publice vendebat, ac se crimi- 
nis absolutum (nec enim ignorabat unde essent quae dabantur) quod 
acciperet debitum, Romanis vero iram dei impendere vati tur, 
quod rem privatam conservarent, sacram vero profanarent. 
3. Cam aotem Latinae copiae Alexio: auxiliari deberent (aam 
patruus eius et dudum imperator Alexius Debelto relicto Adriamo- 
lim occuparat, et imperium φάοϊ repudiarat , insanis amatoribus 
condonatum , repetere et amplecti non verebatur), Bonifacium mar- ' 
chionem aliter secum attrahere ad belli societatem mon potuit nisi 
auri centenarios XVI promisisset. verum egressus Alezium fugat lon- 
ge celerius et longinquiuws quam prius; et Thracias urbes passim 
componit, ne dicam deglubit. nam qui eum sequebatur exercitus , 
saepissime ex aureo flumine haurire cupiebat veluti morsi ἃ dipea- 
dibus inexplebili siti ardens. usque ad C sella progressus in ti-, 
wm revertitur, totus eorum factioni deditus, qui patris excaecandi 
et evertendi Alexio patruo adiutores fuerant. quod cum Isaacius fer- 
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χῆς καϑαίρεσιν ᾿Αλεξίω τῷ Jii συνδιεπράξωντο. ὃ xa μὴ 
φέρειν Ἰσαώκιος ἔχων, ὅτι καὶ ἦν καιροφυλακῶν εἰς φῶς ἐκρῆ- 
ξαι τὸν κότον ὃν ὑπέτυφεν ἐκ μαχροῦ τῇ ψυχῇ κατὰ τῶν Gyi- 
τλια ἐκεῖνον ἐργασαμένων δεινά, κακηγορῶν οὐχ ἐνέλιπε τὸν 
vioy, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτι τὴν οἰχείαν ἑώρα ἰσχὺν ὑποβαίνουσανῦ 
καὶ κατὰ βραχύ πὼς ἀφιπταμέγνην καὶ πρὸς τὸν υἱὸν μεταρ- 
Βρέουσαν. untnwíyero δὲ καὶ πρὸς τὴν μετάϑεσιν τῆς ἀναγο- 
ρεὐύσεως: ὃ μὲν γὰρ υἱὸς προταττόμενος κατατεινομέγαις 
ἀνευφημεῖτο φωναῖς, ὡς τῷ πατάγῳ κόπτεσϑαι τὰ ἀνάκτορα, 
ὁ δὲ κατὰ τὸ τῆς ἠχοῦς ὕστερόφωνον παρηκολοίϑει ταῖς υἱϊ- το 
καῖς καὶ στερροτέραις ἀνακηρύξεσιν. οὐδὲν δέ τι δρᾶσαε 
πρὸς τὰ γινόμενα οὕτω δυνάμενος ὕπ᾽ ὀδόντα ἐτονϑόρυζε, 
καὶ οἷς ὡς ἐξ ἀδύτων τῆς καρδίας ἀνεμήρυε τὰ ἀπόρρητα, 
κατὰ τοῦ υἱοῦ ἀπόφημα διελέγετο, ἕωλα μὲν αὐτῷ τὰ χρη- 
στὰ λέγων εἶναι, καὶ ὡς οὐδ᾽ ὅλως σωφροσύνῃ ἐρρύϑμισται, 15 
ἐν τοῖς χειρίστοις τὸ ἦϑος τυπούμενος, φϑόροις τε ἀνδράσι 
συνδιαιτώμενος καὶ τὰ ἤϑη τούτων ἀναματτόμενος. οὐ μά- 
τὴν δὲ ταυτὶ καὶ εἰχαίως κατὰ τοῦ υἱοῦ ἠγόύρευεν Ἰσαώχιος, 
( ἀλλὰ καὶ πλείω ἕτερα καὶ ὠσελγέστερα πολλῷ πλημμελῶν τὸ 
μιἐγαλυπρεπὲς καὶ παγχλέϊστον τῆς τῶν Ῥωμαίων βασιλείας 20 
κετερρύπαινεν ὄνομα. εἰς γὰρ τὰς τῶν βαρβάρων σχηνὰς 
μετὰ μετρίων ὁπαδῶν περαιούμενος συγεκραιπάλα τοῖς ἐν 


4. ὅτι --- ὑπέτυφεν οπι Α. 12. Un' dJ.] ἔτρυζε τοὺς ὀδόντας 
αὐτοῦ B. 14. ζωλα) ὡς ὅτε οὐδέποτε Ó τὰ πονηρὰ ἔργα 
μαϑὼν ἐργάζεσθαι καλὸν ποιῆσαι δυνήσεται" ἀδιαφόρων γὰρ 
εἰνορών καὶ φϑορέων τὰ ἤϑη μιμησάμενος χείρων τούτων ἐ)ἐ- 
ψέεῖο, παίζων μετ᾽ αὐτῶν χαὶ σφονδηλέας χρούων αὐτοῖς xe 
οὗτοι πάλιν αὐτόν. D. 22. μετὰ μετρίων] μετὰ ὀλέγων τῶν 
παιδϑοπούλων αὐτοῦ ἀπερχόμενος συνεμέϑυε μετ' αὐτῶν xai δύο 
ἡμέρας πολλάχις ἐποίεε παίζων ταβλία χαὶ ζάρια Β. 


re non posset, iam longo tempore ultionem illorum cogitans filio 
maledicere non desistebat, praesertim cum auctoritatem suam immi- 
nui et paulatim exolescere et ad filium transire cerneret. indignissi- 
me quoque ferebat proclamatiónis mutationem: nam filius priore lo- 
co contentis vocibus, ut palatium resonaret, salutabatur, ipso tan- 
quam Echo submissius sequente. sed quia prohibere illa nou pote- 
rat, submurmurabat, et apud eos quibus arcanáà sui pectoris com- 
mittebat, male de filio loquebatur: neque euim quicquam virtutis 
ei esse, non bonis moribus inforinatum esse, sed pessimis studiis 
occupari et pessimorum hominum consuetudine corrumpi. neque haec 
falsa erant aut inania: nam Alexius pluribus et gravioribus peccatis 
magnificum et inclitum imperii Romani nomen foedabat, ut qui paucis 
comitantibus in barbarorum tentoria traiiciens crapulae et aleae una 


* 
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[] , € 
αὑταῖς καὶ συνδιημερεύων ἐκύβευεν. οἱ δὲ συμπαίγμονες 
Ld ^ ? - , 
ἐχείνῳ τὸ τῆς κεφαλῆς ἀφαιροῦντες διάδημα, χρυσόχολλον ὃν 
4 ⸗ 2 * 2 * , M 9 , 
καὶ λιϑόστοωτον, αὐτοὶ μὲν ἐχεῖνο περιετίϑεντο, τὸν δ᾽ ᾿“41λέ- 
ξιον περιέβαλλον τὸ λαχνῆεν καὶ ἐρεοῦν xui τῆς Aurvixijç 
, ,. 3 , δὲ € 3 "c » - 
Βταλασίας πευίβλημα. οὐ μόνον δὲ 0 ᾿“λέξιος ἐγευχαιρὼν 
vui; πράξεσι ταύταις παρὰ τοῖς τῶν “ατίνων εὐσχήμοσι καὶ 
* * € , : ? - , 5 , 2 Α 4 
τοῖς τῶν Ῥωμαίων σώφροσι βδελυγμίας ἐχοίγετο, ἀλλὰ καὶ 
, ⁊ 3 ⸗ 
ὃ τούτου πατὴρ Ἰσαώκιος οὐκ ἐπ᾽ ἔλαττον ἣν στυγητύς, ἐπει- 
δήπεο καὶ πάλιν ἀλλοκότοις δόξαις περιεφέρετο, λύγιά TED 
4 » LI 8 P] ες ^ , ἢ ^s , , - 
IOxa&t 0ugaác συντιϑεὶς οὐκ ἐλὴγε τῶν ἐπὲ τῆς προτέρας ἀρχῆς 
? , » ' M 4 , 
αροητοτερώ, εἰγὲ πάλαι μὲν TOP μόγαρχον ἐφαντάζετο, χαὲ 
1 J ^ " , « ^ / ἢ 
αὐτὸς εἰναι ὠναιδῶς διετείνετο ὃ τῇ δυσμῇ συνάψων τὴν ἕω 
χαὶ χρώτος περιζωσόμενος τὸ παγχόσμιον, τύτε ὑὲ καὶ τὴν 
πήρωσιν ὠποτρίψασϑαι προσεδόχα τῶν ὀφϑαλμῶν χαὶ ὡς λε- 
, " ͵ » "Er 4 4 , 4 . ὦ , 
15 βηυούΐίδα τὴν vocov ὠποξύσασϑαι τὴν ἀρϑρίτιδα καὶ τὸ olor εἰς 
A ^ 
ἄνδρα ϑεοείκελον ἀμειφϑήσεσθαι, ὥστε καὶ τῶν μοναστῶν ot 
, 8 PT s^ ^ ^ ⸗ » 
καταρατότατοι xai βαϑεῖ Ani κομῶντες τὴν τοῦ πώγωνος ἀρου- 
ρων, εἰς αἰσχύνην τε οἰχείαν τὸ ϑεοφιλὲς οἱ ϑεομισεῖς περι- 
κείμενοι σχῆμα, τὰς ἀρχικὰς τραπέζας μεταδιώχοντες καὶ 
Δοτῶν ἐγθύων τοὺς νεαλεῖς καὶ πίογας περιχαίγοντες, συνδει.. 
πγοῦντες Ἰσαακίῳ συγκαϑίστων ἐκείγῳ τὴν μοναρχίαν ἐν λύ- 
γοις, τὸν ἀνθοσμίαν ζωρότερον προσφερύμεγοι, ἐνίοτε δὲ xat 


5. περίβλημα) add B: ὅπερ χαπούτζιν γχατογομάζετετι. 11. 
ee λεβ Ἰηρέϑιή ὥσπερ πετυρίϑα B. 10. τὰς ToC ἕζεις γυρεύον- 
τες τὰς βασιλιχάς, χαὶ τὰ λαβράχια xci τὰ utile ἄλλα χαὶ λι- 
παρὰ ὀψάρια τρωγοντὲς μετ᾿ ἐχείνου, χαὶ τὸ τριγλιωνὸν καὶ 
σάώάμεον χρασὶν πέγογντες μετ’ αὐτοῦ ἀχρατῶς D. 


cum illis per totos dies índulgeret. eius vero collusores diadema 
aureum et remmatum ei detractum. suis capitibus, illi vero laneum 
hirsutum pileum. imponebant. neque vero Alexius duntaxat οἷν hu- 
iusmodi res apud honestiores Latinos et modestiores BRoinanos exe- 
crabilis habebatur: sed et pater eius Isaacius nihilo, minus invisus 
erat, cum rursus absurdarum opinionum intempceriis agitaretur, et 
divinationibus alque oraculis foedioribus quam prius iucumberet. 
nam ante monarchiam sibi imaginabatur, seque inpudenter. cum 
esse iacLibat «qui Occidentein. cum. Oriente coniuncturus et totius 
mundi imperio potiturus esset. tum vero visum se recepturum , et 
articularem | inorbum ut scrpenten exuvias positurum, et in vicuin 
deo similem se transformatumn iri somniabat. proinde monachi quidam 
summe esecrabiles, promissis barbis, homines invisi deo, religioso 
babitu cum soa iguominia conspicui: qui mensam principalem perse- 
quebantur, qui recentibus et, pinguibus piscibus inhiantes cum Isaa- 
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Ῥιϑδοτὼς ἐξηρϑρωμένας χεῖρας περιπτυσσόμενοι καὶ τοῖς ὀφϑαλ- 
μοῖς αὐτὰς προσάπτοντες τὴν ὅσον οὐδέπω τούτων προηγό- 
ρευον ὠνακαίνισιν καὶ κραταίωσιν. ὃ δὲ διεχεῖτο πῶς ἂν εἷ- 
ποι τις τοῖς λεγομένοις, καὶ ἐπεσκίρτα τοῖς βωμολοχεύμωσε 
τούτοις ὡς ἀψευδέσι ϑεσπιῳδήμασιν. ἐν πολλοῖς δὲ καὶ τοὺς Κ 
τῇ ἀστρικῇ προσκειμένους προσιέμενος ἄλλα τὸ ταῖς αὐτῶν 
ὑποθήκαις ὑπείκων εἰργάζετο, καὶ δὴ καὶ τὸν Καλυδώνεον 
σῦν, ὃς ἐν τῷ ἱππικῷ φρίσσων τὴν ἐπινώτιον τρέχα ῥύδην 
φέρεται, τῆς βάσεως καϑελὼν μετήνεγκεν εἰς τὸ μέγα παλά- 
τιον, τὸν τὴν ὁρμὴν συώδη καὶ ἀτάσθαλον δῆμον τῆς móls-40 

Bog καταστελεῖν ἐντεῦϑεν οἰόμενος. ἀλλῶ. καὶ τῶν ἀγοραίων 
οἱ φιλοινότεροι τὸ ἑστὸς ἐπὶ στήλης ἐν. τῷ Κωνσταντινοίῳ 

V.ag6 φόρῳ τῆς ᾿ϑηνᾶς ἄγαλμα εἰς πλεῖστα διεῖλον τμήματα" ἐδό- 
κεὶ γὰρ τοῖς ἄφροσι σύρφαξιν ὑπὲρ τῶν ἐξ ἑσπέρας ἔστοι- 
χειῶσϑαι τοῦτο ὁτρατῶν. ἀνέβαινε μὲν τὴν ἡλικίαν ὄρϑιον 15 


͵ 
f. ἐξηρϑρωμένα!] τὰς ἐξστραμβουλισμένας χεῖρας ἐκείνου τὰς 
ἰϑρητιχὰς B. η. τὸν ἀγριόχοιρον τὸν καληδώνιον λεγόμενον, 
τὸν ἔν τῶ ἱπποδρομείω ἱστάμενον B. 11. ἐλλὰ καὶ οὗ τῆς 
πόλεωφ μεϑυσταὶ τὸ τῆς ἀϑηνᾶς ἄγαλμα τὸ ἐν τῶ κωνσταντείω 
όρω ἱστάμενον εἰς πολλὰ μέρη κατέκοψαν B. — 15. αἰνέβαινε) 
ἵν μὲν γὰρ ἐκ χαλχοῦ, τὴν ἡλικίαν ὄρϑιον, εἰς λ' πόδας ὑψού- 
μένον, ἐφόρει δὲ ῥοῦχον ἐκ πάντων τῶν χρωμάτων καὶ μέχρε τῶν 
ποϑών συνεσταλμένον xai συνεσφιγμένον, ὅπως μὴ φαίνηται dao 
τῶν μελῶν τοῦ σωματός τε, ἐζωσμένη ζωνάρεον πολεμικὸν περι- 
σφίγγον αὐτήν. εἶχε δὲ ἀπὸ τῶν ὥμων μέχρε καὶ τοῦ σετήϑους ἕτε- 
00» ἔνϑυμα ποιχιλόχροον xai αὐτό. ὅ τράχηλος δὲ ταύτης μαχρό- 
τερος ἣν xai γυμνός. ἐξαίρετον πρᾶγμα πρὸς ῥἐδονὴν τῶν βλε- 
πόντων ἦν. τοσοῖΐτον δὲ ἦν d χαλχὸς ἐξομοιούμενος τὴν φύ- 
σιν τῶν χρωμάτων ὡς χαὶ τὰ χείλη αὐτῆς ὑπολαμβάνειν τινα 
ὡς εἴπερ πλησιάσαι αὐτῇ φωνὴν πραεῖαν ἔχ ταύτης ἀχοῦσαι. 
e φλέβες δὲ ὅλου τοῦ σώματος τοσαύτην ἐφαίνοντο ἔχειν τὴν 
ὑγρότητα ὡς ζῶσαν οὖσαν xci τοὺς ὀφϑαλμοὺς γλυχέως δια- 
ψοίγουσαν. ἐπὲ δὲ τῇ χεφραλῆ αὐτῆς σχέπη ἣν κειμένη ἐπιτη- 
δείως νεύουσα. αἱ τρίχες τῆς χεφαλῆς αὐτῆς πεπλεγμέναι ὅπι» 


cio coenitabant, mero largius hausto monarchiam illi verbis eonfir- 
pabhant, aliquando etiam nodosas manus eius oculis admotas e ve- 
sligio renovatum et confirmatum iri praedicebant. ille vero mirum 
quam blanditiie istis exhilarabatur, et scurrilibus iocis aeque ac cet- 
tissimis oraculis idem adhibebat. de astrologorum quoque 

cum alia fecit, tum aprum Calydonium, qui horrentibus in tergo 
setis in Hippico impetu fertur, in magnum palatium trandénlit, ea 
se ratione temerarii et apro ndn dissimilis populi rabiem oohibita- 
-rum existimans. sed et ebriosi quidam ex circumforaneis Minervae si- 
mulacrum ih foro Constantini colummae insietens iu meltas partes 


comminuerunt, quod demens turba id pro exercitibus eceidentalibus 
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αἷς ἐς τριαχώάδα ποδῶν, ἠμφίεστο δὲ στολὴν ἔξ ὁποίας ὕλης 
ὅλον τὸ ἰνδαλλόμενον κεχαλχούργητο. ποϑήρης δ᾽ ἦν ἡ στο- 
λὴ καὶ συμπτυσσομένη πολλαχῇ τῶν μερῶν, Oc μή τι τοῦ 
σώματος παραφαίγοιτο ὅπερ ἡ φύσις περιστέλλειν ἐπέταξε. 
5 μέτρα δ᾽ ᾿Αρεος τὴν ξὺν διειληφυῖα ἱκανῶς αὐτὴν περιέσφιγ- 
γεν. εἶχε δὲ κἀπὲ τοῖς στέρνοις ὀρϑότιτϑον ὃν πορκίλον at- 

᾿ γιδῶδες ἐπένδυμα, τῶν cov διεξιαφούμενον, τὴν τῆς 100-α 
γόνης τυποῦν κεφαλήν. ὃ δέ γε αὐχὴν ἀχίτων ὧν “καὶ πρὸς 
τὸ δολιχόδειρον ἀνατεινόμενος ἄμαχον εἰς ἡδονὴν ϑέαμα ἦν. 
τοτοσοῦτον δ᾽ ὁ yalxóg πρὸς τὴν ἐκείνου μίμησιν πειϑήνιος 
ὑπηλλάττετο, ὥστε xai τὰ χείλη δόξαν παρεῖχον ὡς εἶ προσ- 
μενεῖ τις μείλεχον φωνὴν ἐνωτίσεται. καὶ φλεβῶν δὲ διεκ.- 
τάσεις ὑπεχρίνοντο, καὶ ὡς ὑγρὸν ὅλον τὸ σῶμα ἐν οἷς ἔδει 
περιεχλᾶτο, καὶ ζωῆς ἀπέχον μετεῖχεν ὡς ζῶν ἀνθηρότητος, 
15zovg ὀφθαλμοὺς ἱμέρῳ παντὲ δεύμενον. ἵππουρις δ᾽ ἐπιχει-» 
μένη τῇ κεφαλῇ δεινὸν καϑύπερϑεν ἔνευεν. ἡ δὲ κόμη ἐς 
πλέγμα διεστραμμένη καὶ δεσμουμένη ὕπισϑεν, ὅση xéyvso 

ἐχ μετώπων, τρυφή τις ἦν ὀφϑαλμῶν, μὴ ἐπίπαν τῷ κράνει. 

συνεχομένη, ὠλλά τι καὶ παρεμφαίνουσα τοῦ πλοχμοῦ. τῶν Ὁ 
20 δὲ χειρῶν ἡ μὲν λαιὰ τὰ συνεπτυγμένα τῆς ἐσθῆτος ἀνέστελ- 
As, ἁτέρα δ᾽ ἐχτειγνομένη πρὸς κλίμα τὸ νότιον εἶχε τὴν κε- 
φαλὴν ἠρέμα nog ἐγκλιγομόνην ἐκεῖ καὶ τὰς τῶν ὀφϑωλμὼν 


σϑὲεν xal χατερχόμεναι στρογγυλοειϑῶς xal χρυσίζουσαι. xal 
ἣν τρυφή τις τῶν ὁφ ϑαλμῶν τῶν βλεπόντων xai ἀγαλλίαμα. 
al χεῖρες δὲ ταύτης ἡ μὲν ἀριστερὰ τὰ συγνεσφιγμένα ζοῦχα 
ταύτης ἀνέσυρνεν, ἡ δεξιὰ δὲ πρὸς τὸ μέρος 100 »órov ἁπλω- 
μένη οὖσα ἀλίγον xal τὴν ταύτης χεφαλὴν πρὸς αὐτὴν ἔκλινε 
βλέπουσα ταύτην. Β. 


formatum esse. credebat. id in XXX pedum altitudinem assurgebat, 
indutum aerea veste, qua materia totum constabat, demissa ad pe- 
des et multis in partibus complicata, ne quid appareret quod natura 
tectum esse voluit. balteus humbos arcte constringebat. in pectore 
rectis mammis insigni Áegidem cum Gorgoneo capite ab humeris 
dependentem gerebat. collum nudum et longum erat iucundissimum 
spectaculum. aes enim deam ita repraesentabat, ut labia suavem 
editura vocem, si quis expectaret, viderentur. apparébant et ve- 
nae et totum corpus, qua decebat, mollius inflectebatur ; et quam- 
vis exanime animati corporis vigorem referebat. cauda equina capi- 
ti imposita terrorem quendam prae se ferebat. coma a fronte depen- 
dens, in nodum contorta et a tergo constricta oculorum erat delici- 
ae. galea non penitus contecta , sed ex parte prominens. laeva ma- 
mus plicas vestis continebat; altera versus Áustrum caput paulum in- 
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ἐπ᾽ ἴσης τεινομέγας βολάς, ὅϑεν οἱ μηδὲ τὰς ϑέσεις τῶν πε- 
ράτων ὁπωσοῦν ἐπιστάμενοι ἐς ἑσπέραν ἀφορᾶν τὸ ἄγαλμα 
διετείνοντο xai οἷον ἐπισπᾶσϑαι χειρὲ τὰ ἐκ δυσμόϑεν στρα- 
τεύματα, κακῶς κρίνοντες καὶ μὴ πρὸς ἔννοιαν ὀρϑὴν τοῖς 
δρατοῖς ἐπιβάλλοντες. 5 
Oi uiv οὖν μετὰ τοιούτων κινημάτων τῆς διανοίας τὸ 
τῆς 4ϑηνᾶς συνέτριψαν ἄγαλμα, ἢ μᾶλλον τοῖς χείροσιν ἀεὲ 
προβαίγοντες καὶ καϑ' ἑαυτῶν ὅπλῖται γινόμενοι τὴν ἀνδρεί- 
ας καὶ φρονήσεως ἐπιστάτιν χἀν τοῖς τύποις αὐτοῖς ἀπεώ- 
σαντο. οἱ δὲ βασιλεῖς οὐδὲν ὅτι μὴ τὴν συλλογὴν τῶν χοη-ῖο 
μάτων ἔργον ἀσχολίας πάσης εἶχον καὶ πάλιν ἀνώτερον, ἐπεὶ 
P.36o,4508 xópog ἦν παρὰ τοῖς λαμβάνουσι λήψεως, ἀλλ᾽ ὅσον αἱ 
δύσεις προύβαινον, τοσοῦτον ἐνήχμαζε τὸ φιλόχρυσον. ἀμέ- 
λει κὠκ τῶν πολιτῶν φόρων ὠδίέγνοντο συλλογαί, τούτου δὲ 
μὴ ὁμαλῶς προχωροῦντος (ὃ γὰρ λεώς, ὅσα καὶ πέλαγος 15 
ἀχανὲς καὶ ἀόριστον ἀνέμῳ, τοῖς μὴ ϑυμήρεσι διαρριπι- 
ζόμενον ἐπέφρισσεν εἰς ἀπόστασιν) τῆς μὲν προϑέσεως ταύτης 
ἀπέστησαν, τοὺς δὲ ζαπλούτους ἐπιλέγδην ἐσύλησαν, ὕπως ἣ 
“Ἰατινικὴ γαληνιάσειε βούπεινα. καὶ τὰ χρύσεα δὲ τοῦ με- 
γίστου νεὼ ἔπιπλα βαρυτάλαντα ὄντα, καὶ αἱ λυχνίαι σὺν 0 
αὐτοῖς αἱ ἀργύρεοι ἀφαιρούμεναε καὶ παραδιδόμεναι πνυοί, 


18. τοῖς δὲ ζαπλούτοις ἐπιλέγδην, ὡς ὑπέβαλεν ἡ φήμη, ἐπι- 
quóutros ἥμελγον οὐχ ὅσον ἔδει xai εἷς ἔσται βούτυρον, αἰλλ' 
ὅπως À. 19. χαὶ τας χρυσᾶς δὲ ποδέας τῶν ἁγίων τοῦ με- 
γώλου ναοῦ xai τὰ ἅγια σχεπάσματα τὰ πολύτιμα τὰ ἐχ σιΐρ- 
ucroc χρυσοῦ ὄνια͵, τά τε μαγνουάλια καὶ κανδύλας τῶ nvoi 


καιόμενα καὶ χωγευόμενα εἰς βρῶσιν καὶ πόσιν τῶν σχύλων 
ἐθδέϑοντο B. 


clinatum sustinebat. oculorum acies eodem intendebatur, ut qui si- 
tum  anzulorum non satis norant, simulacrum Occidentem spectare 
et veluti manu allicere Occidentales exercitus affirmarent, haud sano 
iudicio oculorum decepti. 

Ac illi hac opinione impulsi Minervae simulacrum contriverunt; 
ac poiius subinde ruentes in deterius, et contra semet ipsos armati, 
fortitudinis et prudentiae praesidem nec typis expressam apud se 
ferre potuerunt. imperatorum vero summa et unica occupatio erat 
pecuniae collectio, quod nulla erat accipiendi satietas: sed quantum 
donativa augebantur, tantum crescebat auri cupiditas. cupiebant 
etiam a civibus exigere tributum. sed cum ea res non expedite suc- 
cederet (nam populus invisa postulatione irritatus, instar vasti ma- 
vis vento conturbati, defectionem spectabat), omieso illo proposito 
eos qui ditissimi esse ferebantur spoliarunt, ut Latinorum cupiditat 
immensae fieret satis. praeterea maximi templi aurea suppellectilia 





τὰ 
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πρὸς βρῶσιν ἀτεχνώς προβέβληντο τοῖς κυσί, xai μῖξις ἣν 
τῶν ὠμίκτων ὠγόύσιος. 
4. ᾿Αλλὰ καὶ τούτων οὕτω γινομένων καὶ προδήλως ἀνο- 
ειἰουμέγνων οὐδὲν ἐπεραίνετο. ἠβούλοντο γὰρ οἱ τῶν χρημά- B 
ὅτων εἰσπράχτορες, τῆς τῶν Ῥωμαίων εὐηϑείας κατατρυφῶν- 
τες καὶ τῆς τῶν κρατούντων ἠλιϑιύτητος καταπαίζοντες, τοὺς 
μὲν τὰς τιμίας ὕλας ἀποφορτίζεσθαε παρ᾽ αὐτοῖς, τοὺς δὲ 
παρεστάναι ἀχθϑοφοροῦντας, ἄλλους προσιέναι χρυσαγωγοῦς, 
δνίους δ᾽ ἐνσκευάζεσϑαι πρὸς τὴν ἀφίξιν, καὶ τοῦτο δρῶσϑαι 
το διὰ παντός. ὅϑεν τοῖς περὲ τὴν μεγαλόπολιν τρυφηλοῖς χω- 
Οέοις καὶ τοῖς ἱεροῖς ἐν Προποντίδι τεμένεσι τοῖς τε λαμπρο- 
sarotg οἰχοπέδοις τῶν βασιλέων παραλλὰξ oi στρατηγοὲ ἐφι- 
στάμενοι, καὶ παρὰ ϑάτερον ἅτερος ὁπλιζόμενοι, ἐσχύυλειὸν 
τὰ τὰ ἐνόντα καὶ αὐτὰ πυρὲ παρεδίδοσαν, φειδόμενοι μηδε- Ὗ. 07 
15 νὸς παραλίου οἰκοδομήματος οἱ τοῦ καλοῦ ἀνέραστοι κηρεσι- 
φόρητοει βάρβαροι. πλεῖστα δὲ xav ταῖς 500i τῆς πόλεως C 
ἐπιπλέοντες συνίστων πόλεμον. καὶ 7v ἡ νίκη ἀμοιβαδὸν ἐπι- 
μειδιῶσώ ποτα καὶ Ῥωμαίοις καὶ μὴ τιϑεῖσα πάντῃ τὰ τῶν 
ἐναντίων ὠπρόσμαχα, ὁπύτε καὶ τὸ δημῶδες τῆς πόλεως ὧ»- 
20 δρεζόμενοι ἐνέκειντο τὸν βασιλέα αἰτούμενοε συνάρασϑαι σφι- 
σι μετὰ στρατεύματος κατὰ τῆς τῶν πολεμίων ὠντιμαχήσεως, 
πιστοῖς οὖσι. καὶ πατριώταις, εἰπερ μὴ χείλεσι μὲν Ρωμαί- 
otc προστίϑεται, τῇ δὲ καρδίᾳ “ατίγοις προσνένευκεν. ἦσαν 


x ultorum talentum et argentei lychni una abrepti conflabantue, et 
plane canibus obiiciebantur rebus non miscendis nefarie comimnistis. 

. 4. Neque tamen manifestis iniuriis istis quicquam proficiebatur. 
nam pecuniae exactores Romanorum simplicitati insultantes et imipe- 
ratorum vecordiae illudentes postulabant ut alii materiai pretiosam 
apud se deponerent, alii onera sustinentes astarent, alii auri baiuli 
accederent, alii se ad accessum pararent, idque continculer fieret. 
unde hostium duces suburbana praedia amoenissima et sacras aedes 
Propontidis et splendidissima imperatorum palatia, alii ab aliis insti- 
gati, direptis per vices iis quae inerant, cremabant, nulli maritimo 
aedificio parcentes, homines barbari ab omni elegantia alieni ct in 

rniciem hominum nati. multi etiam urbana littora legentes pugnam 
ciebant, victoria non ipsis perpetuo addicta, sed alternis etium Ro- 
saanis aliquando favente. et urbanus populus, fiducia sumpta, ab im- 
peratore postulavit ut sibi, qui fideles ipsi et populares ipsius es- 
sent, cum exercitu ad resistendum hostibus opem ferret, nisi forte 
labiis duntaxat Romanis faveret, animo vero ad Latinos propenderct, 
werum illae postulationes erant irritae. nam et Alexius ab armis 
contra Latinos sumendis abhorrebat, idque inutile esse putabat; οἱ 
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δὲ ai ἐπαγγελίαι πρὸς μηδὲν ἀνύσιμον nooloUgaM: ὅ τε yao 
“ἄλέξιος ὁπλίσϑαι κατὰ “ατίνων μὴ πεφυκὼς ᾧετο καὶ ἀσύμ- 
φορον, καὶ ὃ τούτου πατὴρ Ἰσαάκιος εἰσῆγε παραίφασιν 
᾿κενοφωγεῖν τοὺς ἐκ τριόδων ἐᾶν, τοὺς δ' αὐτὸν καταγαγόν- 
Drag εἰς τὴν πατρίδα τιμῆς τῆς ἀνωτάτω καταξιοῦν, ταῖς δὲ ὅ 
γνώμαις ταύταις προσεπέρρεπον καὶ τὰ τοῦ βασιλείου γένους 
ἐγκαταλείμματα, ἥλικες ἥλικα τέρποντες τὸν "“λέξιον. ἔνιοι 
δὲ xai τοῖς “ατίγοις sig ἑταίρους ἀναχραϑέντες ὡς ξώλους 
ϑλους τὰς τῶν πολιτῶν ἐντεύξεις παρέερεχον, τὸν τῶν Au- 
τίγων ἐχτρεπόμενοι πόλεμον ὡς οὐδὲ λέοντα βρυχητέαν ἐλά- τὸ 
qe» στρατόπεδον. μόνος δ' ἐκ πάντων Ó “Ζούκας ᾿Αλέξιος, ὃς 
ἐκ τοῦ συνεσπάσϑαι τὰς ὑφρῦς καὶ οἷον τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἐπι- 
κρέμασϑαι πρὸς τῶν συνεφήβων ἐπωνόμαστο Ἰοψριζουφλος, 
πλὴν καὶ οὗτος βασιλειῶν καὶ τὴν τῶν πολιτῶν ἐπιτεχνώμε- 
γος εὔνοιαν, τὸν κατὰ τῶν “ατίνων ἀποϑάρρει πόλεμον, doe-15 
P.36117c τὸ ὡς μάλιστα ποιοίμενος ὄνδειξιν περὲ τὸν λεγόμενον 
Τρυπητὸν λίϑον xai τὴν ἐχεῖσε περιαγομένην ἁψῖδα τοῖς δυ- 
σμενέσι συμπλέχεται. μηδενὸς δὲ τῶν παρεστώτων ὁμοφύ- 
λων ἡγεμόνων, δόξαν οὕτω βασιλεῖ, ἐπαρήξαντος μιχροῦ 
συνείληπτο ἄν" ὃ τὸ γὰρ ἵππος ἐπὶ γόνυ ὥκλασεν ᾧ ἐπεκχά- 30 
ϑητο, καὶ πῶσα ἣ ξυμβολὴ πρὸς ἕνα ὠπεκρίϑη πολέμαρχον, 


ἀλέξιον κατὰ τῶν φράγγων ἐρ- 

ματωθῆναε, ἄνθρωπον ὃς πρὸς αὐτοὺς ὄρχους καὶ ὑποσχέσεις 
μεγάλας ἐποίησεν" Ó τούτου δὲ πάλιν πατὴρ ἔλεγεν ἄφες αὐ- 
τοὺς xal ἄς φωνάζωσι' σὲ γὰρ πρέπει μεγάλως αὐτοὺυς τιμᾶν, 
ἐπεὶ ἔφερόν σε εἰς τὴν πατρίδα σου. B. 8. καὶ τοῖς] ge 
Mac μετὰ τῶν φράγγων ποιήσαντες καὶ ἀδελφροποιμσίας B. 

18. ἐκ τοῦ] ἀπὸ τοῦ τὰ ὀφρύίδια ἔχειν δασέα xai ἡνωμένα ἐπάνω 
τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτοῦ χρεμάμενα ΒΞ ιη. τὴν éxtige] τὴν κα- 
μάραν B. 20. ἐγονάτισα γὰρ τὸ ἄλογον ὅπερ ἐχαβαλίκενε, 
«αἱ ἔδραμον ἅπαγτες κατ᾽ αὐτοῦ B. 


1. ὃ vt] ἀδύνατον ydo ἣν τὸν 


pater eius id consilium dabat, inanes promiscuae turbae clamores negli- 
gendos, eos vero quorum ope in patriam restitutus esset, summis hono- 
ribus afficiendos esse. huic sententiae reliquiae quoque im i 
generis in Alexii aequalis sui gratiam assentiebantur. quidam etiam 

atinis familiares facti colloquia civium ut veteres nugas aspernabas- 
tur, Latinum bellum magis reformidantes quam cervorum exercitus 
rugientem leonem. solus omnium Ducas Alexius, cui ob coniuncta 
supercilia et velut oculis imminentia Murzufli cognomentum ab ae- 
qualibus erat inditum , regni cupiditate flagrans, ut civium gratiam 
colligeret , cum Latinis pugnare ausus' ad Perforatum saxum et comü- 
guum illi fornicem illustre virtutis specimen edidit. sed popularium 
ducum nullo adiutante (nun id imperator vetuerat) captus esset, 
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4] μὴ τοξότις νεολαία τῆς πόλεως τὰ Óvrard παρατυχοῦσα 
πήμυνε. τὸ τοίνυν λεῶδες τῆς πόλεως μηδένα τῆς ἐπὲ “4α- 
τίγνους ξιφουλχίας συγαγωνιστὴν εὑρίσκον xai ξύμμαχον εἰς 
ἀποστασίαν οἰδαίγειν ἤρξατο, καὶ ὡς λέβης ἐκ πυρὸς κατὰ 
Βιῶν κρατούντων ἀτμοὺς ἀνιέναι ὕβρεων καὶ τὴν πάλαι ὕφα- 
AO» τὸ καὶ ἄγνωστον γνώμην ἐχζέειν πρὸς φῶς. ys μὲν 
οὖν τότε πέμπτην καὶ εἰχοστὴν ὃ Iuyovagiog τῆς ἑβϑόμης ἐν- B 
διχτιῶνος τοῦ ξξακισχιλιοστοῦ ἑπτακοσιοστοῦ δωδεκάτου ἔτους, 
συνδρομῆς δ᾽ ὅτι πλείστης εἰς τὸν μέγαν γινομένης νεὼν 7ray- 
1oxabsto καὶ 7 σύγκλητος 7 τε τῶν ἀρχιερέων ὅμηγυρις καὶ. οἱ 
τοῦ βήματος λόγιμιοι συγνελϑεῖν ὀκεῖσε καὶ συνδιασχέψασϑαίΐ 
σφισι περὶ τοῦ ἄρξοντος, περὲ τῶν προκειμένων τοίνυν τὸ πωρε- 
στάμενον εἰπεῖν λιπαρούμενοι ἐκ μὲν τοῦ αὐτίχα ἐπιϑέσϑαι τοῖς 
βασιλεύουσι καὶ χειροτονεῖν ἕτερον εἰς do χὴν οὐδ᾽ ὕλως ἐδοκιμά- 
15 ζομεν ὑποϑέσϑαι τοῖς συνιοῦσι" καλῶς γὰρ ἤδειμεν ὡς τὸ μεῖον 
ó προβληϑεὶς ἀποίσεται τῇ τε GAÀm καὶ ὅτι τῶν “Τατίνων oi 
στρατηγοὶ ἀμφοτέραις xai πάλιν’ ἀγϑέξονται τοῦ ᾿Αλεξιου καὶ 
περιέζονται. οἱ δὲ λαοὶ χρῆμώ τι ὄντες ἀφελὲς καὶ εὐρέκιστον, C. ' 
καὶ πλέον τοῦ ϑεληματαίγειν οὐδὲν ἐπιστάμενοι, οὐκέτ᾽ ἔφα--. 
200x0» ὑπ᾽ ᾿ἰγγέλων βούλεσϑαι βασιλεύεσθαι, καὶ ὡς οὐχ ἀλ- 
Aeg ὁ σύλλογος ἐκεῖνος διαλυϑήσεται, εἰ μή τις τῶν πρα- 
γμάτων προστήσεται ϑυμήρης αὐτοῖς. πείρᾳ τοίνυν γνόντες - 
τὸ τῶν ἀνδρῶν. ἀμετώϑετον ἡσυχάζομεν, ἑαυτοὺς ταλανιζον- 


4. οἰδαίνειν] dyydyrtiy B. . xal ὠς χαϑιίπερ τὸ χαχεῖβιν 
βοάζον ἀναπέμπει ἀτμόν ΒΞ 11. τοῦ βήματος] τοῦ χλήῆρονυ B. 


equo in genua prolapso et omnibus unum ducem petentibus, nisi 
manus sagittariorum eum  defendisset. proinde plebeia multitudo, 
cam neminem qui contra Latinos opem ferret piveniret , defectionis 
consilia agitare coepit et. conviciis imperatores insectari , cogitationi- 
bus quae diu animis latuerant erumpentibus. agebatur tum XXV 
dies mensis lanuarii, VII indictione, anno VI MDCCXII. concursu 
autem maximo in magnum templum facto, etiam senatus et collegium 
pontificum et ecclesiasticorum primores eo convenere, et de impera- 
tore deligendo una deliberare sunt coacti. cum autem sententias ro- 
garemnr, nullo modo auctores esse poteramus ut imperatoribus sta- 
tim eiectis alium crearent, haud ignari, quisquis designatus esset, 
ewn cum ob alia, tum qued Latinorum duces rursus Álexium sum- 
mis viribus defensnri essent, posteriores laturum. at plebs, ut sin- 
plex est et mutabilis et nihil nisi libidinem in consilio babet , se 
Àngelorum imperium diutius toleraturam negabat, neque prius disces- ' 
suram quam imperatorem ex seutenlia nacta esset. igitur ipsa re con- 
temaciam hominum experti, fortunas nostras miserantes et affatim 
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sac, mec πολλὰ τῶν παρειῶν κατελείβομεγ δάκρνα, τὸ μέλλον, 
ὡς εἰχός, προορώμεγοι. οἱ δὲ τὸν ἄρξοντα ἐπιμελῶς ἀὠνεδίφων, 
mui νῶν μὲν τύνγδε γῦν δ᾽ ἐχεῖνον ix τῆς εὐγενοῦς φυταλιὰς 
gerouyed(a;0v αὐτοχράτορα. τέλος δ᾽ ἀπειρηκότες τοῖς «ὅλοις, 
τοὺς ὀγλαρχιχοὺς xai δημοχύπους, ἐνίους δὲ καὶ τοῦ xaJ 5 
Ὁ ud; τώγματος τῆς χειρὸς ἐπισπώμενοι, στεφηφορεῖν ἀνέπει- 
Je» ξερήρεις ὁρώμενοι. φεῦ φεῦ, τί τοῦ τότε πειρατηρίου 
ϑυμαλγέστερον ἢ ἀχϑεινότερον, ἢ τῆς τῶν συνειλεγμένων 
V. υδωγελεηοίας γελοιωδέστερόν τε καὶ ἀλογώτερον; τὸ γὰρ ,,ἱμα- 
wo» ἔχεις" γενοῦ ἡμῶν ἀρχηγὸς" ἣν δρᾶν ἀτεχνῶς περαιγό- τὸ 
μένον. (5) μόλις δὲ καὶ τρίτης ἡμέρας παριππευσάσης vta- 
νέυχον τινὰ λαβόντες Νικόλαον τὴν κλῆσιν, Καναβὸν τὴν 
ἐτάλησιν, εἰς βασιλέα χρίουσιν ἄκοντα. ἧς δ᾽ ᾿Αλεξίῳ ταῦ- 
τα ηὐγωώτιστο τῷ ἀγάσσοντι (ὃ γὰρ Ἰσαάκιος ἔχειτο πγέων τὰ 
λούϑια, τῶν μακρῶν ἐχείγων προαγγελμάτων τῆς μοναρχίας 15 
ψυούδων ἐληλεγμένων καὶ ὡς κλινεγέρτου ἀποπτάντων ἐνύ- 
πνι0})}, μετάκλητος τίϑεται ὑπ᾽ αὐτοῦ ὃ Βονιφάτιος μαρχέ- 
σιος, xai περὲ τῶν ἐνεστώτων ἄμφω σχεψάμενοι δεῖν ἔγνω- 
σαν δινάμεις “ατινικὰς εἰσενεχϑῆναι τοῖς παλατίοις, δι᾽ ὧν 
ἀπύβλητος ἐσεῖται ὃ δημοπρόβλητος καὶ ὃ τοῦτον ἀρχαιρε- 20 
σιάσας λαός. ὡς δ᾽ ἦν τὰ ἐσκεμμένα ταῦτα πεφωραμένα, 
R Na10» καιρὸν ἁρπάσας ὃ Ζούχας ó DMovgrLovgog ὡς πρὸς ἣν 
eire» ἀποστασίαν ἁρμόδιον, σὺν τῶν ἐκ τοῦ γένους ἐκείνῳ 


10. post ἀρχηγός B: ἤγουν δοῦχον ἔχεις, γενοῦ αὐϑέστης ἡμών. 
34. πνέων») ψυχοραγῶν καὶ πνέων τὰ ἔσχατα B. 


lacrimantes quiescimus, quid futurum esset, multo ante prospicientes. 
dum autem illi diligenter imperatorem quaerunt et alios atque alios 
ex nobilibus familiis designant, tandem iis omnibus improbatis, ple- 
beios magistratus et quosdam nostri ordinis manibus prehensos acci- 
pero coronam strictis ensibus hortabantur. heu, heu, quid illo peri- 
«ulo gravius atque acerbius? quid illius conciliabuli vecordia demen- 
tius magisve ridiculum? designationis ea ratio afferebatur. ,,vestem 
babes: esto noster imperator" (5) Vix tandem triduo elapso, adole- 
«entem. quendam Nicolaum Canabum invitum imperatorem inaugu- 
mnt. quae ubi Alexius audivit (nam Isaacius animam agebat, illis 
diuturni imperii praedictionibus ipso eventu refutatis et non aliter 
quani febricitantium somnia evanescentibus), Bonifacium marchionem 
&ececsit; initoque consilio utrique visum est Latinas cohortes im 
palatium admittendas esse, quibus novus iste imperator, et populus 
ui illum designasset, submoveretur. eo consilio nuntiato , M 

bua: arrepta occasione ad defectionem quam parturiebat idonea, 

^ognatis suis spadonem fisco praefectum eibi copciliat, 
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συχνοῖς καὶ τὸν ἐπὶ τῶν ἀρχικῶν χρυσώνων ὑποποιεῖται 91a- - 
δίαν, ἁλωτὸν ἀνθρώπιον τιμῶν ἀναβάσεσι xai εὐχείρωτόν 
λήμμασιν. ὃ δὲ τοὺς πελεχυφόρους ἐχκλησιάσας, καί aquot 
κοινωσάμενος τὴν βασιλέως πρόϑεσιν, ἐκεῖνα φιλητέα τίϑησι 
δκρίγοντας ὅσα οἷ βουλητέα καὶ Ῥωμαίοις ἀσπάσια. κἀντεῦ- 
9s» ἡ τοῦ βασιλέως ὧδέ πως δραματουργεῖται καϑαίρεσις. 
πρόσεισιν ὃ Ζούκας τῷ βασιλεῖ τῆς νυκτὸς ἀωρὲ (ἐπῳκείωτο 
γὰρ ὑπὲρ ἅπαντας, τιμηϑεὶς πρωτοβεστιάριος καὶ τὰ τοῖς 
πολλοῖς ἑτερόχρωμα καϑυποδούμενος πέδιλα) καί φησι συμ- 
τοπαϑῶς ὡς οἱ τοῦ αἵματος ἐκείνῳ, ἀλλὰ δὴ καὶ πλεῖσξον τῶν B 
ἀνωνύμων, πρὸ δὲ πάντων τὸ πελέχεσιν ὁπλιζόμενον βάρβα- 
ρον, πάρεισιν ἐπὶ ϑύραις ὅρμαῖς μανιώδεσιν, αὐτοχειρὶ ad- 
τὸν διασπάσοντες ὡς ἤδη τοῖς “ατίνοις ἐκφανϑέντα ὁμόνοα 
καὶ τῆς αὐτῶν ἐξηρτημένον φιλίας. ὃ δὲ πρὸς τὴν ἀχοὴν 
τ"τοαύτην μορμολυχϑεὶς καὶ φανεὶς ἔχϑαμβος ὑποϑέσϑαι οἱ τὸ 
πραχϑησόμενον λιπαρεῖ. περισχὼν τοίνυν τὸν βασιλέα τῷ 
xaraxtyvuévo μέχρι ποδῶν καὶ πλατεῖ ἐπενδύτῃ vot σώματος 
συνέξεισιν ἐκείνῳ, καὶ ἄπεισι δι’ ἀφανοῦς τοῖς πλείστοις 
πυλίδος ἐς τὸ σκήνωμα ὃ δὴ τῶν βασιλείων εἶχεν ἐντός, ὡς 
40 δῆϑεν αὐτὸν ῥυσόμενος, καὶ βασιλεὺς μὲν ἐπὲ τοῖς οὕτω 
δρωμένοις μικροῦ καὶ χάριτας ὡμολόγει τῷ “4ούκᾳ, xai τὰ 
τοῦ 4αβὶδ ὑπέκραγεν ἄντιχρυς ἐπ᾿ αὐτῷ, ἔκρυψό με ἐν oxn- C 
3. τοὺς πελεχυφόρουςἢ βλέπων δὲ καὶ τὰ ἔμπροσϑεν κακὰ συνά- 
yer τοὺς βαράγγους, xai ὡς ἐχ προσώπου τοῦ βασιλέως συντυ- 
χαίνει αὐτούς, καὶ λέγει ἐχεῖνα χρίνεε ὅ βασιλεὺς δίχαια xal 


καλὰ ὅσα καὶ τὸ πλῆϑος ἀγαπᾷ καὶ ὀρέγεται. Ββ, 8. xai τὰ] 
πράσινα φορῶν ὑποδήματα B. 0. περιπαϑῶς À. 13. dia- 


σπάσοντες]ἢ διασπώντες A. 19 ἐς τὸ σκήνωμαὶ εἰς τὸ σχο- 
τεινὸν τῆς βασιλείας κελλίον, ὅπερ ἣν παρ᾽ αὐτῶν ἐγνδότε- 
Qo» B. 


homuncionem incrementis dignitatis et largitionibus non inetpugnabi- 
lem. is vero imperatoris consilio bipenniferis nuntiato efficit ut ea 
amplectenda censeant quae ipse vellet et Romanis grata essent. ex 
eo imperatoris expulsio quasi per ludum inchoatur, eumque Ducas 
intempesta nocte adit (erat enim ei intima familiaritate coniunctus , 
protovestiarii dignitate et insignibus calceis ab eo ornatus), et moe- 
sta voce ait cognatos eius et plurimos obscuros homines, in primis 
vero bipenniferos barbaros, furioso impetu im foribus esse ad eum 
ob initam cum Latinis familiaritatem et amicitiam discerpendum. m 
vero eo nuntio territus atque obstupefactus orat ut quid agendum 
sit moneat. tum ille imperatorem lata veste et ad pedes usque fusa 
complexus, per portam plerisque ignotam in tentorium, quod in pa- 
latio habebat, quasi liberaturus perducit. qui ob id factum ei pene 
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»j αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ κακῶν μου" ὀσκέπωσέ μὲ i» ἀποχρύφῳ 
τῆς σκηνῆς αὐτοῦ." ὃ δὲ καϑ' ἕτερα Ψαλμῳδήματα τοῦ 4α- 
βίδ, ὦ φησι ,,χείλη dolia ἐν καρδίᾳ, καὶ ἐν καρδίᾳ ἐλάλη- 
σε xaxàá: καὶ ἐμοὶ μὲν εἰρηνικὰ ἐλάλουν, xai ἐπ’ ὀργὴν δό- 
λους διελογίζοντο," ταῦτα ἣν μετιών. καὶ παραχρῆμα ὃ μὲνϑ 
. σιδήρῳ τοὺς πόδας ἀσφαλισϑεὶς καὶ παραρριφεὶς δεινοτάτῃ 
παρὰ πάσας εἱρκτῇ ἔϑετο οὕτω σκότος ἀποχρυφὴν αὐτοῦ, ὃ 
δὲ τοῖς βασιλικοῖς χοσμεῖταιε συμβόλοις. τὼ δ’ ἐπὶ τούτοις 
οἱ μὲν τῷ 4Δούχᾳ προσρύονται, καὶ τὰς εἰωθυίας τῷ αὐτο- 
κράτορε προσρήσεις ὠναδιδύασιγ" οἱ δὲ τῷ καϑημένῳ ἐπὲ νεὼ τὸ 
Dnooovevovst Καναβῷ, ἀνδρὲ τὸ ἦϑος μειλίχῳ καὶ δεξιῷ τὴν 
γνώμην, μηδ᾽ ἀγεύνεῖ τὰ πολέμια. ἐπεὶ δὲ τὰ χείρω ἐπιχρα- 
τέστερα παρὰ τοῖς Κωνσταντιγουπολίταις καὶ μάλιστα (φιλ- 
τέρα γὰρ ὑπὲρ τοὺς ὅμογενεῖς ἢ ἀλήϑεια), ὃ μὲν “Ζούκας 
ἐχραταιοῦτο καὶ ηὔξανεν, ὃ δὲ Καναβὸς ἀμαυρουμένην εἶχε ιΆ 
τὴν αἴγλην κατὰ σελήνην λειψίφωτον. χειροῦται δὲ καὶ πρὸς 
τῶν ὁπλοφύρων τοῦ Ζούχα οὐχ εἰς μαχρὸν καὶ φρουρᾷ πα- 
ραδίδοται, πρὸς οὐδὲν ἐπαρχέσαντος αὐτῷ τοῦ βασιλευτοῦ 
Aso, ἀλλὰ πάντων διασπαρέντων εὐϑὺς μετὰ τὴν ἀγάρρησιν. 
τῷ δὲ βασιλεῖ ᾿Αλεξίῳ δὶς μὲν προύτεινεν ὃ Ζούκας ζωῆς κα- 30 
τευλάστριαν κύλιχα- ὡς δ᾽ ἦν ὃ μεῖραξ τοῦ φαρμάκου νεα- 
ψιχώτερος, αντιδύτοις χρώμενος λάϑρᾳ, δι᾽ ἀγχόνης τὸν τῆς 
ζωῆς ἐχείνῳ μίτον ἐχτέμνει, ἢ καὶ οὕτως εἰπεῖν, διὰ στενῆς 


15. ὁμαυρουμένην] ἠλαττοῦτο xai ἀποχεομένην εἶχε τὴν δύναμιν," 
ὥσπερ καὶ τὸ φεγγέριν τὴν αὐτοῦ ὅταν ἔχη ἀπόχυσιν B. 18. 
πρὸς οὐδὲν] μηδὲν δυνηϑέντων τῶν αὐτὸν εἰς βασιλέα χει- 


φοτονησάντων Β. 22. di ἀγχόνης] μετὰ χόρϑας mríyts αὐ- 
τὸν B. 


gratias agebat, et Davidicum illud canebat ,,occultavit me in tento- 
rio suo, in die malorum meorum:. texit me in occulto tabernaculi 
sui." ille vero alternis respondebat „labia dolosa in corde, et i 
corde locutus est mala; ac pacate mecum lotuti sunt, et irati dolos 
struxerunt." ac Álexius statim compedibus iniectis in omnium teter- 
rimum carcerem -coniicitur, Murzuflus vero insignia imperii sumit, 
eumque deinceps alii imperatorem de more consalutant: alii ad Ca- 
nabum in templo sedentem confluunt, virum leni ingenio, cordatum 
. et non imbellem. sed quia peiora apud Cpolitanos in primis vincunt 
(nam popularium meorum: gratiae veritatem antepono), Ducae opes 
crescebant et firmabantur, Canabi vero splendor ut lunae deficien- 
tis obscurabatur; nec multo post a satellitibus Ducae captus custo- 
diae traditur, populo nihil opitulante, post proclamationem eius di- 
spersis omnibus. caeterum Alexio imperatori Ducas bie venenum pre- 
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xai τεϑλιμμένης τῆσδε πορείας τὴν ψυχὴν ἐκείνῳ ἐχϑλίβεε 
xai πρὸς τὸ τοῦ δου ἐχπυρηνίζει πέταυρον βασιλεύσαγει 


μῆνας 95 σὺν ἡμέραις ὀχτώ. 


inavit; quod cum adolescens tum aetatis robore tum antidotis, quí- 
bs clam utebatur, vicisset, laqueo ei guttur elidit, mense imperii 
sexto , die octavo. | 


ΒΑΣΙΜΕΙΑ4 


AAERIOY TOY ΔΟΥ̓ΚΑ 
TOY ΚΑῚ MOYPTZOYO.40Y. 


P. 363 1. «ὡς od» χκαϑαρῶς εἰς «1οὐχαν ἡ βασιλεία utraxtxv- 
V. 290 Bevro, ὃ μὲν ὦδινε πραγμάτων μεταβολὰς καὶ τὸ πᾶν ara-5 
κυχήσειν ἐσκέπτετο, σοφισματίας ὧν τὸ ἦϑος καὶ τὸν τρόπον 

φρονηματίας, καὶ τὸ κρυψίγουν ἀγχίνουν οἰόμενος, καὶ ἐπὶ 

πᾶσι τὸν εὐεργέτην ἐς τοὺς μετ᾽ αἰῶνας αἰῶνας ἀγαδοόμενος 

ἐκ τοῦ μὴ χρίνειν, ὡς ἔλεγε, βασιλικὸν τὸ αὐτόματον καὶ 
᾿ὠνάχριβον ἐν ταῖς πράξεσι, τὸ δὲ περιεσκεμμένον καὶ χρόνιον, 10 


6. σοφισματίας) σεσοφισμένον ἢϑος ἔχων χαὶ ἐκ τρόπου φρό- 
ψνεμὸν δειχνύων ξαυτόν B. 8. μετ᾽ αἰώγας) μετέωνος bw, 
μεείωνος cod Par, μετέωνας À. correxi ego. 9. τὸ αὐεόματον) 
τὸ ἐχ τοῦ ἀπεγτεῦϑεν dnoqaírta9as B. 


ALEXII DUCAE, 
COGNOMENTO MURZUFLI SEU SUPERCILIOSI, 
IMPERIUM. 


Lopes citra controversiam potitus Ducas mutationes re- 
rnm parturiebat, et conturbare omnia in animo habebat, homo cal- 
lidus et arrogans, qui prudentiam in dissimulatione et cunctatione 
[onebat, ac beneficia subinde in Meteonis aetatem differebat. nega- 

at enim regium esse subito ac temere quicquam facere, sed cum 
mora et deliberatione. ad bas sententias cum suapte sponte pro- 
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πρὸς δὲ τὰς τοιαύτας γνώμας ὡρμᾶτο μὲν καὶ αὐτόϑεν, οὐ- 
δὲν ἐχεῖνον λεληθέναι τῶν χαϑηχόντων ἰσχυριζόμενος ἀλλὰ 
πᾶσι πεφυκέναι πράγμασιν' εἶχε δὲ καὶ συνερίϑου σχκίασμα 
ἐσχνὸν παρεπόμενον τὸν κηδεστὴν (Φιλοχάλιον, ὃν οὐχ ἑτέρως 
5 &yov ἐπὶ τοῦ ἄκρου στῆσαι τῆς συγκλήτου βατῆρος, ἡμᾶς 
μὲν ἀπ᾽ οὐδεμιᾶς εὐσχήμονὸς προφάσεως τοῦ τοῖς σεκρέτοις 
λογοθετεῖν παραλέλυκεν, ἐκεῖνον δ᾽ ἀντιπροβέβληχεν. ἀμελέ- p.364 
τητος δ᾽ ὧν ὃ ἀνὴρ ὅδε τοῦ ξαυτὸν εἰδέναι παντάπασιν, ὑπὸ 
τῆς ἄγαν φιλοτιμίας τῶν ὑπὲρ τὸ καϑῆκον σφαλερῶς ἐφιέ- 
104£»06, τὸ μὴ σύνϑρονος εἶναε τῶν ἐν τιμαῖς ἐνίοις ὕπενό- 
9sve ποδάγραν σχηματιζόμενος, ὡς εἴπερ συνδιέρρεε ταῖς 
πτέρναις τὸν ἐγκέφαλον κἀντεῦϑεν ἀλλοφρονέῳν ὀλιγώρως 
εἶχε τοῦ πρέποντος. dÀÀd καὶ τοὺς 'βασιλείους ϑησαυροὺς 
ovx ἐπιχειλεῖς οὐδ᾽ ἡμιδεεῖς ἀλλ᾽ ἐν στενῷ πάντῃ ἀπειλημ- 

15 μένους ὃ ἄρξας οὑτοσὶ 4ούκας εὑρὼν ϑερίζων ἣν ἔνϑα ovx 
ἔσπειρε καὶ συνάγων ὅϑεν οὐ διεσκόρπισεν, ἐτάσεσι βα- 
ρείαις 9nayo» τοὺς τὰς μεγίστας ὕπ᾽ ᾿“γγέλων ἀνεζωσμένους 
πρώην ἀρχὰς καὶ μεταρσιωθέντας εἰς ὕψος σεβαστοχρά- B 
τορσι καϑῆχον καὶ Καίσαρσι, καὶ πρὸς τὰς κοινὰς ἀπε- 

δοχτᾶτο χρείας ὅπόσα δνϑένδε συνέλεγε χρήματα. ἀπειροκάλως V. 3oo 


1. ορμᾶτο)] ἐκινεῖτο μὲν καὶ dq! ἑαυτοῦ B. 4. τὸν κηδε- 
σιην) τὸν αὐτοῦ πενϑερὸν τὸν φιλοχάλην B. 7. ἀμελέτη- 
voc] μὴ γινώσχων δὲ νόμους χρίσεως ὃ ἀνὴρ πολλὰ τῶν 
οὐ πρεπόντων ἐποίεε xai σφαλερῶς ἔχρενεΕ. ϑέλων δὲ xal μη- 
ϑένα τῶν πρὸς αὐτὸν ἐρχομένων προτιμῆσαι ἔν τε ταῖς εἰσόδοις 
καὶ ταῖς: ἐξόδοις ποδαγοίαν ἐσχηματίζετο ἔχειν, ὥσπερ εἰ dy- 
ϑρώπους ἔβλεπεν ἀνοήτους xai τὴν γνῶσιν εἰς τὰς πτέρνας αὐ.- 
τῶν ἔχοντάς. D. 14. οὐκ ÉEniytidtig] οὐ γεμάτους ἀλλ' &üxat- 
ρους D. 


v 


pensus erat, quippe qui se nihil scitu necessarium ignorare sed 
omnibus rebus gerendis idoneum esse profiteretur, tum a Philocalio 
socero suo umbratili adiutore ín ea opinione confirmabatur. quem 
cum aliter in summo consilii gradu collocare non posset, nos nulla 
robebili de causa ab officio logothetae secretorum removit, eumque 
in nostrum locum substituit. is vero vir cum a sui cognitione alie- 
nissimus esset, dum prae nimia ambitione ea quae dignitatem eius 
' superabant cum periculo appetit, ne quosdam honoratos viros asses- 
sores haberet, pati podagram simulat, quasi una cum pedibus cere- 
brum etiam amisisset, et quasi alievata mente decorum negligit. 
caeterum Ducas hic cum suscepto imperio thesauros non plenos nec 
semiplenos sed adinodum exhaustos reperisset, metebat ubi non se- 
verat, et colligebat ubi nihil sparserat. ac gravi quaestione in eos 
habita qui sub Angelis maxima imperia gesserant ad fastigium 
Sebastocratoricum et Caesareum evecti, pecuniam inde collectam ad 


750 NICETAE CHONIATAE 


δ' ἔχων τῆς τῶν “ατίνων ἀντιμαχήσεως, κατὰ τοῦτο τὸ μέ- 
ρος πάντων ἐπρώτευε' τώ τε γὰρ παράλια τείχη τῆς πόλεως 
διὰ δοχῶν ἀνύψωσε, καὶ τὰς χερσαίας πύλας τειχισματίοις 
διείληφε, καὶ τὴν στρατιὰν ἀνεζωπύρει τῷ xa^ αὑτὸν ὕπο- 
δείγματι. ἐν πολλοῖς δὲ καὶ αὐτὸς ξίφος ἀγκυλιζόμενος xai 5 
XaÀxgott κορύνῃ τὴν χεῖρα καϑοπλιζόμενος τοῦτο μὲν τὰς 
τῶν ἐναντίων ἀνέχοπτεν ἐκδρομάς, τοῦτο δὲ τοῖς σποραδικῶς 
ἐξιοῦσιν εἰς πορισμὸν σιτίων ἐφιστώμενος ἣν αὐτεπάγγελτος 
Οκχαὲ αὐτενέργητος. ἀμέλει διὰ ταῦτα νοῖς πολίταις ἤσπαζετο, 
εἰ καὶ ὕποπτος ἦν τὰ πολλὰ καὶ ἀσύμβατος τοῖς ἐξ αἵματος" τὸ 
ἅτε γὰρ ἐντραφέντες οὗτοι βλακείᾳ καὶ μαλακίᾳ συνανδρω- 
ϑέντες, ἀναγωγικὴν αὐστηρίαν καὶ δίαιταν σώφρονα περιι- 
στάμενοι, ὡς τὼ κεχρατημένα σώματα νοσοχόμησιν, érgayn- 
λίων καὶ ἐσχληρύνοντο. τὴν τοῦ Ζούχα τοίνυν ἐμβρέμησιν 
καὶ ἐπίπληξιν (ἢν. γὰρ καὶ φύσει κοῖλος καὶ βαρὺς τὴν φω- 15 
ψὴν καὶ τὸν φάρυγγα βραγχιὼν) ὅσα χαὶ γεῦσιν πολύποδος 
ὠμοῦ 7 ἐλλεβόρου τράπεζαν tit5 μὴν ταυρείον αἵματος κέ- 
.pacua ἐκτρεπόμενοι, τὴν τούτου καταστροφὴν ἐπιστροφὴν 
ᾧοντο ϑεῖχήν. ἔνϑεν τοι καὶ Βαλδουίγου τοῦ τῆς Φλαντρίας 
Ὡκόμητος τὰ περὲ τὸν Φιλέαν κείροντος μέρη, κἀκεῖθεν φόρους 20 
συλλέγοντος, ἔξεισι κατ᾽’ αὐτοῦ βασιλεύς. ὡς δ᾽ ὃ μὲν εἰπιὼν 
οἱ δ᾽ ἐκ τοῦ πολεμίου στίφους ἀναζευγνύντες ἀλλήλοις συνέ- 
μιξαν, Ῥωμαῖοι μὲν δέει ξυνέχονται καὶ συντόνου φυγῆς 
ἔχονται, περιλειφϑεὶς δὲ μόνος 0 βαοιλεὺς αὐτὸς τε μικροῦ 


3, δοχῶν} δοχάνων B. 15. φύσει) φωνὴν ἔχων βαρέαν xal 
Boeyvd» B. 20. φιλέ A, 21. αἷς dà οὗτοι μὲν ἐπήρχοντο 


ἐχεῖνοι δὲ ἤρχοντο B. an ἐπιών ὗ 


publicos usus referebat. cum antem Latinis, hostium viribus male 
aestimatis, resistere cuperet, eaque re omnium primus esset, murum 
maritimum trabibus altiorem fecit, et terrestres portas tibicinibus 
fulsit; et legionibus suo exemplo, dum gladio accinctus et ferream 
clavam manibus versare conspicitur, ad fortitudinem excitatis, par- 
tim hostium excursiones reprimit, partim eos qui frumentotum spar- 
sim exibant persequitur. quae cum ultro nemine flagitante faceret, 
ut carus erat civibus, íta cognatis suis fere suspectus et invisus. 
qui ut in otio nutriti et in deliciis adulti, severam et modestam 
* vitae rationem ut morbida corpora temperantiam aversantes ab eo 
abhorrebant , et eius castigationem et increpationem (erat enim nma- 
tura voce gravi aspera et rauca) gravissime et iniquissimis animis 
patiebantur, et eius exitium ut divinum beneficium exoptabant. cum 
autem, imperator contra Balduinum Flandriae comitem, qui Phileae 
loca finitima populabatur et tributa exigebat, exiret, atque in ec 
itinere uterque alteri occurrissent, Romanis perterritis et trepide fe- 
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παραπώλετο, καὶ 7 τῆς ϑεομήτορος εἰκών, ἣν οἱ βασιλεῖς 
“Ῥωμαίων ποιοῦνται συστράτηγον, τοῖς ἐναντίοις ἑάλωχεν. ἣν 
δ᾽ οὐ μόνον ταῦτα δεινά, ἀλλά ys καὶ τὰ ἐλπιζόμενα πολὺ 
χείρω καὶ χαλεπώτατα' ἐν γὰρ τοῖς μείζοσι τῶν πλοίων qot- 
5χώδεις πάλιν κλίμαχες ἐτεχταίγοντο καὶ μηχαναὶ παντοῖαε 
κατεσκευάζοντο, σημαῖαί τὸ ἐπὲ τούτων ἠνέμωντο, καὲ τοῖς 
εἰς αὐτὰς ἀνιοῦσιν ἐπὲ τῷ μάχεσϑαι. δωρεαὶ παρὰ “ατίνων 
προυτείγοντο μέγισται. 
2. Kai ταῦτα μὲν τῶν δεινῶν ἐκινεῖτο, τὰ δὲ ἐγίνετο, p.365 
t0 rà δ' ἤμελλεν: ἡλύγηντο δὲ καὶ oí περὲ φιλίας λόγοι xai 
παντάπασι κατημέληντο. μᾶλλον δὲ καὶ τούτους πογηροΐ τε- 
ψγες Τελχῖγες πολλώκις συνέχεον. ὃ γὰρ δοὺξ Βενετίας "Epi. 
xoc Ζάνδουλος ὁμιλῆσαι περὲ σπονδῶν ἑλόμενος βασιλεῖ, νῆα 
εἰσιὼν τριήρη, περὲ ταῖς ἀχταῖς προσέχει τοῦ ἸΚοσμιϑδίου. 
15 ὡς δ᾽ ἔφιππος ἐκεῖσε καὶ βασιλεὺς ἀφίκετο, ἐχοινοῦντο μὲν 
ἀλλήλοις τὰ πρὸς εἰρήνην δήματα, μηδενὲ τῶν ἄλλων τὴν 
σπουδὴν χαριζόμενοι. καὶ ἦσαν τὰ παρὰ τοῦ δουχὸς Βενε- 
«ἰας καὶ τῶν λοιπῶν στρατηγῶν αἰτούμενα χρυσίου πεντή- 
κοντα κεγτηνάρια ἐκ τοῦ αὐτίκα μάλα καταβαλλόμενα, καὶ 
20 συμφωνίαι τινὲς ἐπ᾿ αὐτοῖς ἀποκναίουσαι μὲν xai δυσπαρά- 
δεκτοι τοῖς γευομένοις ἐλευϑερίας καὶ εἰωθόσεν ἐπιτάσσειν, B 
ovx ἐπιτάσσεσϑαι, καὶ “ακωνικαὶ βαρεῖαι κρινόμεναι μάστι- 
γες, οἷς δ᾽ αἰχμαλωσίας πρόκειτωι κίνδυνος καὶ πάνδημος 
9. τὰ δὲ ἐγίνετο om A. 14. περὶ) παρὰ 19. καταβαλού- 
μένα «A. 


gientibus solos derelictus pene periisset; et genitricis dei imapo quam 
Romanorum imperatores belli sociam asciscunt, ab hostibus capta 
est. neque haec tantum gravia erant, sed et longe graviora tirmeban- 
tur. nam in maioribus navibus horrendae rursus scalae fabricabantur 
et omnis generis machinae parabantur, vexillis superne volitantibus; 
et iis qui pugnandi causa ea conscenderent, a Latinis maxima prae- 
mia proponebantur. : ᾿ 
2. lta pericylis partim instantibus partim wurgentibus, nulla . 
spes pacificationis supererat, pactionibus per invidos et sceleratos 
uosdam homines saepe confusis. nam dux Venetiarum Ericus Dan- 
ulus cum imperatore de pace acturus triremi iuxta Cosmidium ap- 
ellit: eodem et imperator equo advehitur. rebus aliis omnibus re- 
lictis de pace verba conferunt, ac a duce Venetiarum caeterisque 
principibus auri centenarii L statim numerandi postulantur, adiectis 
conditionibus aliquot durissimis et minime accipiendis iis qui liber- 
tatis dulcedinem sunt experti et imperare, non parere didicerunt, et 
Laconici flagelli acerbitatem superantibus. quibus vero captivitatis 
periculum Lnminebat ac publicum exitium et inchoatum δὲ exaspe- 
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w 1 
ἀνέρρωγεν ὁλεϑρος τὸ μέν τι πρώην τὸ δὲ καὶ ὑπογνίως 
ἀναστομούμενος, ὠνεκταὶ πάντως μηδὲ παντάπασιν ὠχϑεινό- 
T * f 
ταται.-. ἐν ᾧ δὲ τὰ πρὸς εἰρήνην εἰς διάλεξιν προύκειντο, 
« » 7] - 
ἱππικαὶ “Ἔατινικαὶὲ δυνάμεις ἐξ ὑπερδεξίων aiqvgc φανεῖσαε 
ἡνίαις ὅλαις τῷ βασιλεῖ ἐπιτίϑενται, ὡς μόλις ἐκεῖνον παρε- 5 
ρύσαντα τὸν ἵππον διεχφυγεῖν τὸν χίγδυνον, τῶν δὲ συνόντων 
χειρωϑῆναί τινας" τὸ γὰρ ἄκρον τῆς ἐχείνων πρὸς ἡμῶς 
* , L] € , - » 9» 3 ⸗ € 
ἀπεχϑείας xat τὸ ὑπερβάλλον τῆς ἐπ᾽ ἐκείγους ἡμῶν Óiyo- 
C»oíag οὐδεμίαν ἑκατέροις παρεισῆγε δοπὴν φιλάνϑρωπον. τὰ 
δ᾽ ini τούτοις ὠποσαλεύονται τῶν ἠόνων τὰ μέγιστα τῶν ἐν- το 
[4 « T * 

V.3or τιπάλων σκαφῶν, ép ὧν αἱ κλίμακες εὐτρεπεῖς καὶ ὅσα 
τῶν ὀργάγων πρὸς τειχομαχίαν ἡτοίμασται καὶ ὡς éni ζυγοῦ 
κατατείναγτα ἐπὶ τὴν πρὸς τὰ τείχη μεταβαίνουσι πλάστιγγα, 
καὶ διειλήφασι τὸν χῶρον, ἐς τὸ ἀποχρῶν ἀλλήλων διιστά- 

« ⸗ * ^ , 

μενα, ὃς ἐχ τῆς rov Εὐεργέτου μονῆς ἐς τὰ ἐν Βλαχέρναις 15 

ἀνάκτορα γραμμικῶς ἐκμηκίζεται, ἐμπεπυρισμένος ὧν xai 

Ἥ ? 1 2 , 7? ἢ 4 [] Cv 

ἀνεσχαμμένος τὰ ἔνδον οἰκόπεδα xai παντὸς ἐψιλωμένος ἡ δέος 

ϑεάματος. ὅπερ ἰδὼν ὁ Ζούκας, δρῶν xai αὐτὸς τοῖς πολε- 

» » ⸗ 1 " 

μίοις ἀαντίϑετα, τὴν βασίλειον αὐλαίαν προσετετάχει διατα- 

ϑῆναι κατὰ τὸν ἐν τῇ μονῇ τοῦ Παντεπόπτου χκολωνὸν, ὅϑεν a 
Ὁ ἦσαν δραταὶ μὲν αἱ νῆες αἷ πολεμιστήριοι, καταφανῇ δὲ καὶ 

τὰ παρ᾽ αὐτῶν ἐν ταυταῖς δρώμενα. ὡς δ᾽ ἐπέφωσκεν 7 

b] ᾽ - Ὁ , ⁊ ^ « , 3 - ^ 

ἐνάτη τοῦ “προιλλίου μηνὸς τῆς ἐβδομης ἱνδιχτιῶνος τοῦ 

ἑξακισχιλιοστοῦ ἑπταχοσιοστοῦ δωδεκάτου ἔτους, τὰ μὲν πλοῖα 


10. τὴν Pj τὰς βασιλιχὰς τέντας B. 55. παρὰ τῶν dp? — a. 
τὰ μὲν πλοῖα) τὰ μὲν χαράβια xol τὰ χάτεργα D. 


ratum, plane tolerabiles erant nec omnium difficillimae. dum vero 
de pace disputatur, Latinorum equestres copiae ex superiore loco 
subito erumpentes laxis habenis imperatorem petunt, ut vix equo 
converso periculum effugeret et comitum eius aliquot caperentur., 
nam summum eorum erga nos odium et immensum nostrum cum illis 
dissidium obstabat quo minus utrinque de aequis conditionibus agi 
osset. exinde maximae hostiles naves, in quibus paratae erant sca- 
ae caeteraque instrumenta ad oppugnationem necessaria, a littori- 
bus reductae recta ad moenia accedunt, et iustis invicem distinctae in- 
tervallis id spatium occupant, quod ab Evergetae monasterio ad amussim 
ad Blachernium palatium extenditur, incendio desolatam aspectuque 
foedum. quo viso Ducas, ut paria cum hostibus faceret, ipse quoque 
imperatoria tentoria in tumulo ad Pantepopti monasterium figi iussit; 
' unde et hostium naves, et quicquid agerent, conspici poterat. ut au- 
Lem IX dies Aprilis illuxit, indictione VII anni 6712, naves ad moe- 
nia contendunt; et quidam audaces milites scalis conscemis tela 





E 


x2 


22 8A. Ta X4 


ALEXIUS DUCAS MURZUFLUS. 953 


καὶ oi δρόμωνες τοῖς *gipcor προσπελάζουσι, ϑαρσαλέοι dé 
τιγες πολέμήτορες ἐπαγίασι τὰς κλίμακας, τὰ δὲ βέλη παντοῖα 
κατὰ τῶν ἐν τοῖς πύργοις ἠφίεντο, ὅλην μὲν οὖν ἐκείνην 
τὴν ἡμέραν μάχη ἐνειστήκει στονόεσσα, ἦν δέ noc τὰ Ῥω- 
5 μαίων ἐπιχρατέστερα' αἵ τε γὰρ κλιμαχοφόροι νῆες σὺν τοῖς 
ἑπααγωγοῖς δρόμωσιν ἄπρακτοι τῶν τειχῶν ἀπεχρούσϑησαν, 
καὶ τὰ τῶν λίϑων ἐκ τῆς πόλεως ἀφετήρια πλείστους ὅσους 
τῶν πολεμίων διέφϑειραν. ἰνοχευσάμενοε δὲ οἱ πολέμιοι 
τὴν μετ᾽ ἐχείνην ἡμέραν καὶ τὴν ἐφεξῆς χυριώνυμον, τῇ 
10 ὕστεραίᾳ πάλιν τῇ πόλει προσπλέουσι καὶ ταῖς pci προσί- 
σχουσιν, ἥτις ἣν δωδεκάτη μὲν τοῦ ᾿Απριλλίου μηνός, δευ- P.366 
τέρα δὲ τῆς ἕκτης ἑβδομάδος τῶν νηστειῶν. μέσῃ μὲν οὖν 
ἡμέρᾳ καὶ χατίσχυον τὰ ἡμέτερα, καὶ ἡ ἀχμὴ τοῦ κακοῦ 
ἰσχυροτέρα τις ἦν καὶ δοιμυτέρα τῆς πρότριτα" ἐπειδὴ δὲ 
15 ἔδει δούλειον ζυγὸν ὑποδῦναι τὴν τῶν πόλεων ἁπασῶν ἀρ- 
χουσαν, ἐν κημῷ τὸ καὶ χαλινῷ τὰς σιαγόνας ἡμῶν ἀγξαι 
ϑεὸς ἐδικαίωσεν, ὅτι καὶ πάντες ἐξέστημεν, ἱερεὺς ὁμοῦ καὲ 
λαός, ὡς ἵππος ϑρασαύχην τὸ καὶ δυσχάλινος, ἐκ τῶν χλι- 
μάκων μιᾶς, ἥτις ἄγχιστα ἦν τῶν Πετρίων καὶ βασιλέως 
Δοἔναντι διεπονεῖτο, ἀνδρες δύο παραδόντες ξαυτοὺς τῇ τύχῃ 
-nQOror τοῦ δταιρικοῦ ἐς τὸν κατ’ ὄψιν πύργον χκαταπηδῶσι,8 
xai διασοβοῦσι τὸ ἐχεῖσε Ῥωμαίοις φυλακικὸν συμμαχικόν, 
ἔχ δὲ τούτου διασοέφαντες τὴν γεῖρα ἄνωθεν οἷον σύμβολον 
χαρᾶς καὶ ϑάρσους τοὺς φυλέτας ἐπέμρωσαν. ἐξ ἴσου dà 
5. σὺν τοῖς] χαὶ αἱ ταρίϑες B. 9. τὰ τῶν] τὰ ἱστάμενα δὲ 
χαλαστάρια εἰς τοὺς πύργους B. 11. τῶν νηστειῶν) τῆς τεσ- 


Pu αχοστῆς Β. 20. ἑαυτοὺς παραδόντες πρὸς ϑάνατον ἢ 
ω . 


omnis generis in eos iaculantur qui moenia defendebant. ac eo toto 
die acriter pugnatum est, victoria tameu ad Romanos inclinante. 
nam scaligerae et equestres naves re infecta sunt ab urbe repulsae, 
et tormentis magna hostium multitudo occubuit. postridie et sequenti 
die dominico quieverunt hostes. inde Aprilis XII, II die VI hebdo- 
madis ieiuniorum, rursus urbem petunt. ac res mostra usque ad me- 
ridiem superior fuit, et pugna atrocior quam nudiustertius commissa. 
sed cum ommium urbium dominae civitati servitutis iugum subeun- 
dum esset, et maxillas nostras freno et camo constringendas censuis- 
set deus, quod omnes declinaveramus, sacerdos simul et populus, 
u& equus effrenis αἱ centumax, duo viri salute sua fortunae permissa, 
ex scalis quae proxime Petrium adversus imperatorem in opere erant, 
prae caeteris sociis in turrim desiliunt et Romanum praesidium de- 
turbant. deinde agitata manu, quod alacritatis et fiduciae signum 
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τοῖς εἰς τὸν πύργον ἁλαμένοις καί τις ἐκ τῆς ἑππάδος Πέερος 
τουγόμα διὰ τῆς πύλης εἴσεισι τῆς ἐκεῖσε, ὅλας φάλαγγας 
χλονῆσαι χρινόμενος ἱκανώτατος, καὶ τὴν ἀναδρομὴν τοῦ σώ- 
μῇτος ὡς γίγας μικροῦ προφαινόμενος ἐννεόργυιος, καὶ αὖ- 
τὸν δὲ τὸν κάσιν τῆς κεφαλῆς διεσχευασμένον ἔχων xard πό-5 
λιν πυργόεσσαν. οὐδὲ κόρυϑος τοίνυν μέτωπον ἑνὸς ἀνδρὸς 
ἱππαστοῦ, χαταπληκτικοῦ τὸ εἶδος, ἀξιοϑεώτου v0 μόγεϑος 
Coi περὲ τὸν βασιλέα τῷ γένει ἐπίσημοι καὶ τὸ λοιπὸν στρά- 
τευμα χατιδεῖν ἐνεγκόντες ἀγαϑὸν τοῦ σώζεσθαι φάρμακον 
τὴν ἐθώδα φυγὴν ὑπειλήφασιν, ὥσπερ sl; μίαν ἐνηθισϑθέντες 10 
καὶ συντακέντες ἀγεννῆ ψυχήν, ὅϑεν slg δειλίαν τῶν ὀχυρω- 
μάτων. αὐτοῖς τεϑειμένων (ἐπὲ γὰρ γηλόφων ὀρϑίων ἵσταντο) 
κατὰ χιλίους ὑφ᾽ ἑνὸς ἐδιώχοντο, καὶ ταῖς xovoéaig χερσαι- 
a6 πύλαις ἐπιστάντες τῆς πόλεως τὸ νεόδμητον dxelos κατα- 
σπῶσι τῶν πολλῶν ἐπιτείχισμα, καὶ τρέχουσέ τὸ καὶ διασκι- 15 
ὄνανται, ὡς ὄφελόν γε τὴν ἐς βάραϑρον καὶ πανώλειαν βα- 
διούμενοι. οἱ δὲ πολέμιοι μηδενὸς εἰς χεῖρας ἰόνεος διαϑέουσι 
πολλαχῇ, καὶ τὰ ξίφη σπῶσι xa9' ἡλικίας πάσης καὶ γένους 
D παντός, ovy εἷς ἑνὲ συνημμένοι καὶ κατὰ σύνταξιν πλείους 
ἀλληλουχούμενοι, ἀλλὰ διακεχυμένοι σποράδες ὡς ἤδη παρὰ a0 
πᾶσιν ἐπιφοβώτατοι. ἑσπέρας δὲ παραδόντες πυρὲ τὰ πρὸς 
ξωκαὲ ὅτι πρόσω μίχρὸν τῆς τοῦ Evegyérov μονῆς, ὃ καὶ κατε- 
ψεμήσατο τὰ πρὴς ϑάλασσαν ἐκεῖϑεν ἐκμῃκλινῆ καὶ μέχρι τῶν 
Aoa Δρουγγαρίου καταλήγοντα μέρῃ τῆς πόλεως, ἐπαναλάουσιν 


15. πιθλλῶ»] πυλῶν margo PW. διασκχίδν.] σχορπίζονταει, ἄν 
ποτε lya ναὶ ἐποντίζοντο καὶ ἠφαγνίζοντο B. 24. δρογγαρίου B. 


esset, populares suos confimnant. eodem quoque tempore quidam 
eques nomine Petrus per portam ibidem ingaeditur, qui totas pha- 
langes fugare posse censeretuz, gigamteae propemodum astatusae, cas- 
sidem turritae urbis instar eapite gestame; cuius unius equitis torvo 
vali. et spectabili proceritate, stipatores imperataoril, bomines no- 
biles, et reliquus exercitus non tolerato, consuetam fugam egregium 
salutis praesidium imdicafunt, quasi in unum: degenerem animum 
conflatl essent omnes; ac desertis munitionibus (nam in editis tumu- 
lis stabant) mille ab ὑπ fugabantur, et per auresmm ^errestrem 
verbis portam egressi, ac nuper stroueto propugnauulo diruto , quo 
quemque metus telit (utinam vero in barathrum et internecionem 
incidissent) diffugiunt. tum hostes resistente nemine passim diseurrunt, 
οἱ gladio» in ommem aetatem et sexum stgingunt, mon conservata 
etie, non integra cohorte , sed sparsim diffüsi ot iam omnibus for- 
midabiles. vesperi iis quae ad Orientem tendunt ineemsis (quod in- 
cemdium ab Evergetae monasterio ea quae ad mare inclinant usque 


Τὰ τς 
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αὖϑις, xai περὶ τὴν μονὴν τοῦ Παντεπόπτου στρατήγιον 
βάλλουσι, τὴν βασίλειον ἐσκυλευχότες ὑχηνὴν καὶ αὐτῶν τῶν 
ἐν Βλαχέρναις ἀρχείων ἀπραγμόνως τε καὶ ἐξ ἐφόδου κεκρα» 
τηκότες. Ó δὲ βασιλεὺς τῇδε κἀκεῖσε τῶν τῆς πόλεως περιιὼν 
B σεενωπῶν ἐπεχείρει μὲν συνιστᾶν καὶ διαχροτεῖν πρὸς σύντα- 
Σιν τὸν εἰκῇ περιφοιτῶντα λαόν" οἱ δ᾽ ovr ἐπείϑοντό οἱ 
ἐπιρρωννύοντι ov9^ ὑπήχουον ἐπιπλήττογτι, ἀλλ᾽ ἀπογνώσεως 
σᾶσιν αἰγὶς ἐπεσέσειστο. καὲ Iva τῷ λόγῳ προβιβάσω τὸ λοι» 
mor, κέκλικεν 7 ἡμέρα καὶ 5 νῦξ προύχοπτο, καὶ τῶν μὲν 


10 ἀσευπύλων ἕχαστος ἐνεπόνει τῇ μεταϑέσέι καὶ καταχώσεε τῶν P. 367 


οὐσιῶν, ἦσαν δ᾽ οἷς ἡρέτιστο καὶ ἡ ἔκ τῆς πόλεως ἄπαρσις, 
καὶ dg. ἑκάστοις προυχώρει σώζεσϑαι ἠπϑθίγοντο. | 
3. Ἰδὼν τοίνυν ὃ Δούχας ὡς σύδὲν ὠφελεῖ, καὶ δεδιὼς 
ἅμα μὴ συλληφϑείη καὶ ὡς ὄψον ἢ ἐπιτράγημα ταῖς γνάϑοις 
εὐτῶν “Ἰατίγων προχείσεται, εἴσεισιν ἀρχεῖον τὸ μέγιστον. xod 
δὴ τὴν βασίλισσαν Εὐφροδύνην τὴν τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου 
γυναῖκα καὶ τὴν ταύτης ϑυγατέρα Eódowa» λεμβαδίρ ἐνϑέ- 
μενος, ἧς τῷ ἔρωτι προκατείληπτο πολυοβίλητος ἐκ πρώτης 
τριχὸς καὶ ῥυηφενὴς εἰς κοίτας δεικνύμενος καὶ δύο κουρι- 
δοϑώυς ἀλόχους παρὰ δίκην ἀποπεμψάμενος, τῆς πόλεως ἐξ- 


δισι, βασιλεύσας μῆνας δύο καὶ ἡμέρας $E πρὸς ταῖς δέχα.Β 


soU δὲ βασιλέως οὕτω μεταναστρύααντος, νεανιῶν ξυνωρὲς 


1. "evt πεζεύουσι, καὶ τὸς ἐχεῖσε τάντας καταλύσαντες xai εἷς 


z& ἐν βλαχέρναις παλάτια εἰσελθόντες χαὶ κρατήσαντες αὐτῶν 
ὑποσιρέφουσι πάλιν ἔν τῇ τοῦ παντεπόπτου μονῇ βάλλοντες 
χάραχα" B. ài. post déxa B: τοῦ αὐτοῦ χωνειάτου τόμος 
sg: φιλογεικία τοῦ δούχα καὶ τοῦ λάσχαριε μερὲ τῆς βασιλείας. 


ad Drungarii aedes absumpsit) reversi ad Pantepo e monasterium 
castra locant, imperatoris tentorio spoliato et Blachernio tio ci- 
tra negotium primo impetu capto. at imperator in alios atque alios 
vrbis angiportus discurrens studebat ille quidem temere oberrantem 
eoglligere et centuriare: sed ii neque monitis eius move- 
r, nec increpatiomes curabant turbine desperationls emnes op- 
pressi. et ut ea quae restant adiungam , dies inclinavit, mex proces- 
sit, et urbis habitatores omnes transferendis et defodiendis suis opi- 
bus occupabantus erant etiam qui ex urbe vellent discedere, qua 
quisque sset ratiome salutem quaesituri. 

Ducas igitur cum se nihil proficere videret, simulque time- 
ret ne captus paratum opsonium maxillis Latinorum esset, maximum 
pac ingreditur, et Euphrosyna imperatoris: Alexii coniuge. et 

us filia Eudocia, cuius amore tenebatur (erat enim homo a puher- 
tate libidinosus et salax, et duas iuvenculas uxores pef ioiuriam 
. tWapudiarat), lembhbo impesitis, urbe ejreditur, cum duos menses et 
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γηφαλίων τε καὶ ἀρίστων τῇ κατὰ πόλεμον δεξιότητι (ὃ Zov- 
xag οὗτοι καὶ ὃ “Ὠάσχαρις, ὠμφοῖν δ᾽ ἡ κλῆσις ὁμώνυμος τῷ 
ἀρχηγῷ τῆς πίστεως βασιλεῖ) ὡς περὲ γηὸς χειμαζομένης 
διαφέρονται τῆς ἐρχῆς, τύχης βράβευμα καὶ φορῶς ἐλογίστου 
πέττευμα τὸ μέγιστον ὁμοῦ καὶ περίπυστον γρῆμα τὴν τῶνϑ 
“Ῥωμαίων βασιλείαν ὁρῶντες προκείμενον. εἱστήχεισαν οὖν 
ὠἀμφήρφιστοι τὸν μέγαν εἰσεόντες νεών, ἀμιλλώμενοί τε ἀλλή- 
λοις καὶ παραβαλλόμενοι, καὶ μηδὲν πλέον ἢ ἔλαττον ἔχοντες 
λλὰ τῆς ἴσης ῥοπῆς ἀξιούμενοι, ὅτε μηδ᾽ ἦν ὃ ἐλέγχων y 
x«i ἐπιχρίνων ἑκάτερον. ἐκ δὲ χλήρου τὸ πρωτεῖον εἰληφὼς to 
0 “άσκαρις τὰ μὲν τῆς βασιλείας οὐ προσίετο σύμβολα, 
Οσυνεξιὼν δὲ τῷ πατριάρχῃ κατὰ τὸ ίλιον οὐκ ἀνίεε παραι- 
γῶν τοῖς συνιοῦσι καὶ σφᾶς ὑποϑθωπεύων εἰς ἀντιμάχησιν. 
ἀλλὰ καὶ τοὺς σείοντας ἐξ ὥμων τὰ ἀρεϊκὰ σιδήρια ἐς τὸν 
προκείμενον ἀγῶνα πέμπων ἐπώτρυνε, μὴ χρῇναι λέγων Ῥω- 15 
μαίων ἔλαττον ἐκείνους τὸ διολωλέναε δεδιέναι, εἰ πρὸς γέ- 
voc ἕτερον τὰ Ῥωμαίων ἀναχυμβαλισϑήσεται πράγματα" 
οὐδὲ γὰρ μισϑοφορήαουσιν εἰσέτε ἁδρῶς, οὐδὲ γέρα nt- 
ριώνυμα τὴς βασιλέων φυλακῆς ἀπολήψονται, ἀλλ᾽ ἐν 
αἴσῃ Καρὸς τετάξονται. καὶ ὃ μὲν πρὸς τούτοις ἦν" ὡς 1ο 
δ᾽ οὔτε τοῦ λεὼ τις τῶν φωνῶν ἐπεστρέφετο, xai αὐτὸ δὲ τὸ 
πελεχυφόύρον ini μισϑῷ τὴν σύναρσιν ἐπηγγέλλετο, ἐμπορίας 
καιρὸν ὑπούλως καὶ ἐπικλόπως τὴν ἀκμὴν τοῦ κινδύνου τι- 
2. duq oir] καὶ ἀμφότεροι ϑεόϑωροι χαλούμενοι B. 10. éx 


δὲ] χλῆρον οὖν βάλλοντες Β. 14. ἀλλὰ) χαὶ τοὺς βαράγγους 
δὲ xai τὰς παραμονὰς εἰς τὸν προχείμενον διήγεερε πόλεμον B. 


dies XVI imperasset. post eius discessum duo iuvenes modestissimi 
et bellicosissimi, Ducas et Lascaris, uterque Theodorus, de impe- 
rio tanquam de nave tempestatibus conflictante certant, cum maxi- 
mam et celebratam illam rem Romanum imperium fortunae ludibrio 
et incerti casus temeritati propositum viderent. maximum igitur tes- 
plum ingressi inter sese contendebant, nec erat qui in comparatiose 
alteri praeponderaret, ambobus velut in aequilibrio constitutis. ne- 
que enim erat qui censuram aut iudicium faceret. Lascaris tamen a 
cleco praelatus, insignibus imperii repudiatis, cum patriarcha in Mi- 
lium egressus confluentem populum blandiendo et rogando ad resi- 
stendum  cohortari non desistebat, et satellites ad pugnam concita- 
bat. neque enim exitium minus eis timendum esse quam Romanis, 
si imperium ad aliam nationem devolveretur; neque ampla stipendia 
neque imperatoris stipandi honorem retenturos, sed mercenariorum 
militum loco futuros. quibus verbis cum mec e populo quisquam 
moveretur, nec bipenniferi nisi stipendio promisso auxilium promit- 
terent, urgens illud periculum callide nundinatu,;, ..a cataphra- 
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ϑέμενον, ἤδη δὲ xai κατάφρακτοι “ατινικαὶ προυφαίγοντο D 
φάλαγγες, ἐχεῖϑεν μεϑίσταται καὶ τὸ σωϑῆναι φυγῇ διατίϑησιν. 
9 δὲ πολέμιοι μηδένα παρὰ δύξαν ὁρῶντες ἰϑυμαχοῦν- 
τα 7 ἀγτεγχειροῦνταά σφισι καὶ ὅπλιζομενον, ἀλλ᾽ εὐοδα τὰ 
5 ἐν ποσίν, εὔχολα τὰ ἐν χερσί, và ἐν στενωποῖς εὐδιάβατα, 
τὰ ἐν τριόδοις ἀπρόσχοπα, ἀπὸ πολέμων ἀσφάλειαν, ὠπὸ 
πολεμίων ὠφέλειαν, τυχῆς τινὸς προαγούσης εὐμενοῦς καὶ 
συλλαμβανούσης πάντας σφίσι προσυπαντᾶν μετὰ σταυρικῶν 
σημείων καὶ σεπτῶν ἐκτύπων Χριστοῦ, ὡς ἐν πανηγύρεσιν 
10 εἰϑισται καὶ πομπαῖς, οὐ πρὸς τὴν ὄψιν τῶν δρωμένων τὴν 
τῆς ψυχῆς μεταμορφοῦσι κατάστασιν, οὐδὲ μέχρε χειλέων 
ἐπεμειδίασαν, οὐδὲ ἢ ἄελπτος ἐχείνη ϑέα τὸ στυγνὸν xad 
μανιῶδες δρμημα xai βλέμμα εἰς εἰκόνα μετέχοωσεν ἱλαρό- P. 368 
τητος, GÀÀ ἐπρονόμευον ἀδεῶς, ἐκ τῶν ὀγημάτων πρώτως. 303 
15 ἀρξάμενοι, οὐ τὼ τῶν πολλῶν μόνον χρήματα ἀλλ᾽ ἤδη καὶ 
τὼ τῷ ϑεῷ ἀνακείμενα, ξιφηφόροι πάντες, οἱ δὲ καὶ σκεπα- 
στηρίοις ὅπλοις τοὺς πρὸς σάλπιγγα ἐγειρομένους ἵππους 
ξαυτῶν περιφράττοντες. τί δ᾽ ἂν πρῶτον, τί δ᾽ ἔπειτα, τί 
δ’ ὑστάτιον χαταλέξαιμι τῶν τηνικαῦτα τολμωμένων παρὰ 
λοτῶν παλαμναίων ἐκείγων ἀγδρῶν; ὦ μοι τῆς ἀτίμου τῶν 
προσχυνητῶν tixovo» κατεδαφίσεως ὦ τῆς τῶν λειψιίνων 
τῶν ὑπὲρ Χριστοῦ παϑύντων κατ᾽ ἐναγῶν ἀκογνιίυεως τύπων 
13. εἰδεωςἾῚ ἀναιϑῶς Α, ἀπανθρώπως B. — 20. ὦ uoi] φεῦ uoc 


εἰς τὴν χαταπάτησειν τῶν ἁγίων xal προσχυγνητὼν εἰχόγων D. 
22. xa1' om Δ, 


etae Latinorum cohortes apparerent, inde discedit εἰ fuga salutem 
quaerit. 

Hostes vero cum praeter expectationem arma contra ferre 
neminem, neminem resistere cernerent, omnia plana et expedita, 
angiportus pervios, trivia aperta, a bello securitatem, ab hostibus 
utilitatem esse. fortuna quadam propitia et adiutrice, omnibus cuim 
crucibus et sacris Chcisti imaginibus, ut in pompis et festivitatibus 
moria est, obviam prodeuntibus, nihil eo conspectu habitum aniimo- 
rum immutarunt, neque arriserunt paululum, nec insperato illo spe- 
ctaculo tristis et furiosus eorum impetus mitigatus est, quo miuus 
non tantum privatorum pecuniam, a iumentis auspicati, sed et deo 
sacra impudenter diriperent, strictis ensibus, equos ad tubae soni- 
tum excitari solitos in armis tenentes, quid vero primo, quid secun- 
do, quid tertio loco referam ex iis quae nefarii isti. viri perpetra- 
runt? beu ignominiosam adorandarum imaginum conculcationem ? 
heu reliquiarum sanctorum martyrum in foeda loca abiectionem? 
quod vero vel auditu horrendum est, id tum erat cernere, ut divi- | 
nu$ sanguis et corpus Christi humi effunderetur et abiiceretur. qui 
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δ τὸ dà φρικῶδες καὶ ἀκουόμενον, ἦν ὁρῶν τὸ ϑεῖον αἷμα xai 
σώμα Χριστοῦ κατὰ γῆς χεόμενον καὶ ῥιπτόμενον. οἱ δὲ τὰ 
τιμαλφῆ δοχεῖα τούτων διαρπάζοντες τὰ μὲν διέϑρανον καὶ 
τοὺς ἐγκειμένους κόσμους ἐνεχολπίζοντο, τὰ δὲ εἰς ore» - 
κανᾶ καὶ οἴνων κεράόδματα ταῖς ξαυτῶν τραπέζαις παρέφερον 5 
οἱ τοῦ ᾿Αντιχρίστου πρόδρομοι καὶ τῶν προσδοκωμένων πα»- 
ἀσεβῶν πράξεων ἐκείνου πρωτουργοὲ καὶ προάγγελοι. ἀτε- 
χνῶς τοίνυν ὑπὸ τοῦδε τοῦ γένους ὡς πάλαι ποτὲ καὶ τότ 
ἀπημφιάζετο Χριστὸς καὶ ὑβρίζετο, καὶ μερισμοὲ καὶ κλῆροι 
τῶν αὐτοῦ ἱματίων ἐγένοντο, καὶ μόνον οὗ λογχονόμενος τὴν τὸ 
πλουρὰν ϑεορρύτου ῥύακας αἵματος εἰς γῆν καὶ πάλιν ἐπέ- 
σταξε, τὰ Ó' ἐπὶ νεὼ τοῦ μεγίστου ἠσεβημένα οὐδὲ εἰκοωῖς 

( εἰσὶν εὐπαράδεκτα. ἡ μὲν ϑυωρὸς τράπεζα, τὸ ἐκ πασῶν 
τιμίων ὑλῶν σύνϑεμα συντετηγμένων πυρὲ καὶ περιχωρησα- 
σῶν ἀλλήλαις εἰς ἑνὸς ποικιλοχρόου κάλλους ὑπερβολήν, ἐξ- ιὖ 
αἰσίου τῷ ὄντι καὶ ἀξιαγάστου παρ᾽ ἔϑνεσιν ἅπασι, κατετε- 
μαχίσϑη xai διεμερίσθη τοῖς axvisvral; , ὥσπερ xai πλοῦ- 
τος ἅπας ὃ ἱερὸς Ó τοσοῦτος τὸ πλῆϑος καὶ τὴν ἀγλαΐαν ἀπέ- 
Qarroc. δεῆσαν δ᾽ ἐχκομισϑῆναι καϑά τινα σχῦλα τὰ παναγῇ 
σκεύη καὶ ἔπιπλα τὰ τὴν χάριν καὶ τὴν τέχνην ἅμαχα. καὶ 20 
τὴν ὕλην σπάνια, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ δόκιμον ἀργύριον ὃ τὸν 
τοῦ βήματος, ϑριγχὸν καὶ τὸν olo» ἐχπλῆξαε ἄμβωνα καὶ 


B. 4. εἰς σίτων] ἀντὶ σχουτελίων καὶ πιναχίων xai olyo 
Β. 15. ἐξαισίου om A. 1η. πλοῦτοι) ὅ ξερώτατος πότος 
τῶν ἱερῶν σχευῶν B. 19. τὰ πανάγια σχεύῃ καὶ τας συρ- 
troc ποϑέας καὶ χρυσὰς καὶ τὸν καϑαρώτατον ἄργυρον, 
c ἐχόσμει τὸν ϑεῖον πάτον καὶ τὸν ἄμβωνα καὶ τὼς ὡραίας 
φόρτας B. 


3. τὰ τιμ τὰ Ἶς ϑισχοποτήρια ΒΞ 3. διέϑρανον] ἐτζάχεζον 


autem pretiosas eorum capsulas rapiebant, ornamenta quae im iis 
continebantur in sinum congerebant, ipsas confractas pro patinis et 
poculis usurpabant, Antichristi praecursores, et nefariarum eios 
actionum quae in expectatione sunt auspices et praenuntii. plane 
rofecto a gente illa tum, ut et olim, Christus exuebatur et illude- 
atur, et vestes eius sorte distribuebantur: illud tantum aberat, 86 
latus hasta traiectus rivos divini cruoris humi effunderet. violatio 
porro maximi templi nec auribus aequis potest accipi. nam sacra 
mensa ex omnis generis pretiosis materiis conflata in excellentis pul- 
chritudinis varietatem omnibus gentibus admirabilem, im frusta eet 
dissecta et inter milites distributa, ut et omnes sacrae opes tam im- 
mensae et infiniti splendoris. cum autem sacrosancta vasa et su 
lectilia insuperabilis artis et gratiae raraeque materiae, et ua 
argentum, quod tribunalis clathros et ambonem artis admirabilis e 
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τὸς πύλας περιήμπισχε καὶ εἰς παμπόλλους ἄλλους κόσμους 
περιετέτηκτο, χρυσῷ περιτρεχύμενος ἅπας, ἡμίονοί τε καὶ D 
ὑποζύγια σεσαγμέγα μέχρι τῶν ἀδύτων εἰσήγοντο τοῦ veo, 
ὧν ἕνια διωλισϑηκότα μηδ᾽ ἐπὶ ποδῶν στῆναι δυνάμενα διὰ 


5 τὴν τῶν ἐπιπόδων λίϑων στιλπνότητα μαχαίραις ἐξεκεντήϑη- 


σαν, οἧς ἐκ τῆς τῶν χολάδων κόπρου καὶ τοῦ προχυϑένιος 
αἵματος τὸ ϑεῖον μολυνθῆναι δάπεδον. (4) ἀλλὰ. καὶ γυναι- 
κάριεόν τι σεσωρευμένον ἁμαρτίαις, Ἔριννύων ζάχορον, δαι- 
μόνων πρόσπολον, ἀρρήτων τε γοητειῶν καὶ ἐπιρρήτων ἐπῳ- 


20 δῶν ἐργαστήριον, καταστρηνιῶσαν Χριστοῦ, ἐπὶ τοῦ συνϑρό- 


vov ἰζῆσαν κεκλασμένον ἀφῆκε μέλος, καὶ πολλάκις περιδινη- 
9à» εἰς ὄρχησιν τὼ πόδε πωρονεσάλευε, καὶ οὐ ταῦτα μὲν 
ἠνομεῖτο οὕτως, ἀλλὰ δ' ov, ἢ ἐκεῖνα μὲν ἐπὶ πλέον, εἰς δ᾽ 
ὅλαττον ἕτερα, ἀλλ᾽ ὁμοθυμαδὸν πάντα παρὰ πάντων ὠνω- 


15 σιουργεῖτο τὰ παγαϑέμιτα. πάνυ δ᾽ ἄν ἐφείσαντο γυναικῶν P. 369 


εὐλαβῶν καὶ κορίων ἐπιγάμων ἢ τῶν τῷ ϑεᾷῖ ἀνακειμένων καὶ 
παρϑενεύειν ἑλομένων οἱ κατὰ τῶν ϑείων οὕτω λυττήσαντες. 
dni πᾶσιν ἐργῶδες ἣν καὶ δυσμήχανον τὸ μειλίξασϑαι λιταῖς 
3 ἐλεεινολογέαις ὑπαγαγέσϑαι ὁπωσοῦν καὶ εὔνουν ϑέσϑαι τὸ 


20 βάρβαρον, οὕτω μὲν εὐπαρόξυντον ov, οὕτω δ᾽ ἐρευξίχολον 


2. περιτρεχομένων ju. A. 3. εἰσήγοντο ζῶα πρὸς τὸ φορτώνειν 
αὐτὼ μέχρε xai τοῦ ἄμβωνος, τινα δὲ ἐγλεστρώντα xal πίπτον»- 
τα “πὸ τοῦ πάτον τῶν μαρμέρων B. 7. γυναιχάριόν] γυνὴ 
πόρνη duagrelóg δαιμονιώδης, τοῦ σατανᾶ ὄργανον, μάγισσα 
«αὶ μαντεύτρια, κατὰ τοῦ χριστοῦ μανεῖσα, εἰς τὸ τοῦ πα- 
τριάρχου καϑίσασα σύνϑρονον ἐτραγῴϑει χαὶ εἰρχεῖτο B. — 15. 
πάνυ] πώς δὲ οὗτοι Tra ηὐλαβήϑησαν yvraixag σεμνὰς καὶ ἐνα- 


θέτους B. 


portas et multa alia ornamenta ambiebat , auro circumfusum, pro 
manubiis efferenda essent , muli et iumenta sellis instrata usque ad 


" templi adyta introducebantur, quorum nonnulla cum ob splendidum 


et lubricum solum pedibus insistere nequirent, prolapsa coniodieban- 
tur, ut effuso cruore et stercore sacrum pavimentum inquinaretur. 
(4) imo et muliercula quaedanr, cooperta peccatis, ministra Furia- 
rum, eancila daemonum, incantationum et veneficiorum oficina , 
Christo insultams et in patriarchae solio considens fractum canticum 
cecinit, et saepe in orbem rotata saltavit. neque vero haec admitte- 
bantur, alia non admittebantur; aut haec remissius, illa vehementius: sed 
uno consensu omnia summa scelera et piacula omuibus ex aequo studio 
erant. an vero illi matronis honestis et nubilibus puellis aut deo conse- 
cratis virginibus pepercissent, qui tantam in ipsum deum rabiem exercue- 
runt? nihil autem erat difficdlius et operosius quam precibus mollire 
et benevolos reddere barbaros adeo iracundos, adeo bilein evomen- 
ies ad quodvis ingratum verbum, ut nihil non furorem eorum in- 
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dxoifóg πρὸς πᾶσαν ἀχοὴν ἀϑέλητον. πάντα δ᾽ ἐκχρίγετο 
ϑυμοῦ ὑπεχκαύματα, καὶ ἄνοιαν ὠφλίσκανε καὶ γέλων. καὶ 
ὡς τὴν γλῶτταν ἀταμίευτος ἐπεπλήττετο, ἐν πολλοῖς δὲ xai 
τὸ παραξιφίδιον εἶχεν ἐπ’ αὐτὸν σπώμενον ὃ καὶ μιχρὸν av- 
Βτειπὼν 7 πρὸς τὰ ϑυμήρη σφίσιν ἀναδυόμενος. ὅϑεν ἣν εἰς ὅ 
V. 305 πόνον ἅπασα κεφαλή, ἐν στενωποῖς ϑρῆνοι καὶ οὐαὶ καὶ 
κλαυϑμοί,, ἐν τριόδοις ὀδυρμοί, ἐν ναοῖς ὁλοφυρμοί, ἀνδρῶν 
οἰμωγαί,, γυναικῶν ὀλολυγαί᾽, ἑλχυσμοί͵, ἀνδραποδισμοί, δια- 
σπαοσμοί τε καὶ βιασμοὲ σωμάτων συναφῶν πρότερον. οἱ τῷ 
γένει σεμνοὶ ἀτίμως περιΐεσαν, οἱ τῷ γήρᾳ yégaooé γοεροΐ, 10 
οἱ πλούσιοι ἀνούσιοι. οὕτως ἐν πλατείαις, οὕτως ἐν γωνίαις, 
οὕτως ἐν τεμένεσιν, οὕτως ἐν καταδύσεσιν" οὐδὲ γὰρ ἣν 
τις τόπος ἀνεξερεύγνητος ἢ ἀσυλίαν τοῖς προσρυομένοις παρε- 
χόμενος, ἀλλὰ πάντα πανταχοῦ πάντων κακῶν ἔμπλεα ἣν, 
Xodiorè βασιλεῦ τῆς τότε ϑλίψεως καὶ τῆς συνοχῆς τῶν ἀν- τῦ 
C93oonor! ὃ δ᾽ ἦχος ὃ ϑαλάττιος, ὃ δὲ τοῦ ἡλίου σχοτα- 
σμὸς καὶ 7) ζόφωσις, ἡ δὲ τῆς σελήνης εἰς αἷμα μεταστροφή, 
οἱ δὲ τῶν ἀστέρων ἔξεδροι, ὅπῃ καὶ ὅπως οὐ τὰ τελευταῖα 
τάδε κακὰ προεσήμηναν; καίτοι τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως 
τεϑεάχαμεν ἑστὼς ἐν τόπῳ ἁγίῳ καὶ πορνικὰ στρογγυλίζον 20 
λογώρια, καὶ τἄλλα κἄν μὴ ἐπίπαν, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ δῆϑεν μετα- 


8. ὀλολυγμοὲ ταβρισμοὲ διαχωρισμοὲ καὶ βιασμοὲ σωμάτων ἀπὸ 
τῆς ἧς εἶχον ἑνωσεῶς Β. ΧΡ ΘΗ ἔξεδροι) oi F^ τῶν ἀστέρων 
σχηματισμοὲ οἱ παρηλλαγμένοι οὐχὶ τὰ --- Β. 41. καὶ τὰ 
ἄλλα xd» μὴ παντελῶς ὅμοια, ὅμως πρὸς τὸ ἐναντίον με- 
τέβησαν τὰ σεμνὰ καὶ εὐπρεπῆ πράγματα, καὶ Ó τῆς πί- 
στεὼς Uns παρετράπη ἀφ᾽ ἧς εἶχεν εὐγενείας καὶ καταστά- 
σεως. B. 


flammaret. quod qui conabatur, ut amens et. homo linguae intem- 
Derantie deridebatur. saepe etiam pugio stringebatur in eum qui pau- 
ulum refragabatur aut postulata eorum detrectabat. itaque nemo 
luctus erat expers. in angiportis, in triviis, in templis querelae fle- 
tus lamentationes planctus, virorum gemitus, mulierum eiulatus, la- 
cerationes , stupra, captivitates, coniunctissimorum divul;iones. no- 
biles cum iguominia, ob senectam venerabiles lacrimosi, divites spo- 
liati bonis circumibant. sic in plateis, sic in angulis, sic in templis, 
sic in speluncis agebantur, nec enim ullus locus inexcussus relinque- 
batur aut supplices defendebat, omnia ubique malis omnibus referta 
erant. deum immortalem , quanta hominum afllictio, quantae angu- 
stiae? fremitus maris, solis obscuratio, cruenta lunae facies, stella- 
rum exorbitatio, ubi et quomodo haec mala praenuntiarunt? enim- 
vero abominationem desolationis ín loco sancto stare vidimus, mere- 
tricios sermones rotundo ore proferentem , et caetera etsi non peni- 
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βώντα πρὸς τὸ ἀντίστροφον, ὅσα παρὰ Χοιστωνύμοις σεμνὰ 
xai τὸν τῆς πίστεως Àoyor ἐξευγενίζοντα. 
Τοιαῦϑ'᾽, ὡς ἐκ πολλῶν βραχέα δοῦναι τῇ ἱστορίᾳ, οἱ 
ἐξ ἑσπέρας στρατοὶ xara τῆς Χριστοῦ κληρονομίας παρηνο- 
5 μήκασιν, ἐπ’ οὐδενὲ τῶν ὅλων τὸ φιλάνθρωπον ἐνδειξάμενοι, 
ἀλλὰ πώντας ἀποξενώσαντες χρημάτων καὶ κτημάτων οἰκημά- D 
τῶν τε καὶ ἐσθημάτων, καὲ μηδενὸς τῶν πάντων μεταδόντες 
τοῖς ἔχουσι, ταῦτα ὃ χαλκοῦς αὐχήν, 5 ἀλαζὼν φρήν, ἢ 
ὀρϑὴ ὀφρύς, 7 ἀεὲ ξυριῶσα καὶ νεανισχευομένη παρειά, 3 
10 φιλαίματος δεξιά, 7] ἀχρόχολος δίν, ὃ μετέωρος ὀφθαλμός, 
ἢ ἄπληστος γνάϑος, ἡ ἄστοργος γνώμη, ἡ τορὴ καὶ τροχαλὴ 
λαλιὰ καὶ μόνον οὐκ ἐπορχουμένη τοῖς χείλεσι, μᾶλλον δὲ oi 
παρ᾽ ἑαυτοῖς ἐπιστήμονες καὶ σοφοί, oi εὕὔορκχοι καὶ φιλα- 
λήϑεις καὶ μισοπόγηροι xai τῶν Γραιχῶν ἡμῶν εὐσεβέστεροΐ 
εὖτε καὶ δικαιότεροι καὶ τῶν Χριστοῦ διαταγμάτων φύλακες 
ἀκριβέστεροι, τὸ δὲ πλέον, οἱ τὸν σταυρὸν ἐπ᾿ cuc» ἀρά- 
μενοι, καὶ πολλώκις κατὰ τούτου καὶ τῶν ϑείων λογίων éno- 
μοσάμενοι τὰς μὲν τῶν Χριστωνύμων χώρας παρελϑεῖν ἄναι- P. 30 
μωτέ, μὴ προσνεύσαντες ἀριστερὰ μηδ᾽ ἐκκλίγαντες δεξιά, 
20xartà dà Σαρραχηνῶν ὅπλίσαι τὰς χεῖρας καὶ τὰ ξίφη nmop- 


9. ἡ dei] τὸ ἀεί ποτὲ ξυριζόμενον καὶ νέον φαινόμενον ud- 
γουλον to. ἡ dxo.] ἡὶ ὀργῆς uítve γέμουσα B. 11. καὶ 
τορὴ] ἡ τετορνευμένη καὶ τραγανὴ συντυχία B. 15. τῶν χρι- 
στοῦ δογμάτων xal) ἐντολῶν ἀχριβέστεροι φύλαχες - dli ἐγὼ 
τοῦτο οὐδὲ ἐν εἰρωνείᾳ ἢ ὡς γελοῖον εἴπω διὰ λόγου ποτέ: τίς 
yag Χοιγωνία φωτὶ πρὸς σχότος; τὸ δὲ περισσότερον, ol τὸν 
στ. B. 


tus similia, tamen in contrarium conversa iis quae apud Christianos 
honesta et religioni consentanea iudicantur. 

Haec pauca de inultis Occidentalium exercituum. in Christi he- 
reditatem scelera, qui erga neminem humanitate usi omnes pecunia, 
[possessionibus vestimentis, aris et focis spoliarunt, nec possessori- 

us quicquam impertierunt, litteris mandanda esse censui. haeccine 
collum aereum , superbus animus, arrectum supercilium, iuveniliter 
rasa maxilla, sanguinaria dextra, iracundae nares, elatus oculus, in- 
humanum ingenium, rotunda et incitata loquela ac tantum non sal- 
tans in labiis? imo potius, vos qui vestra opinione docti sapientes 
fideles veraces probi, nobis Graecis religiosiores iustiores et praece- 
ptorum Christi observantiores estis (ego vero haec nunquam per lu- 
d:brium et iocum dixerim: nam quod luci cum tenebris est commer- 
cium?) et quod maius est, qui crucem Christi in humeros sustuli- 
stis eamque et divina oracula saepe testati estis vos Christianas pro- 
vincias citra sanguinem transituros, nec ad dexteram nec ad laevam 
declinantes, sed contra Sarracenos armasse manus, eorumque san- 
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φυρώσαωι τοῖς αἵμασιν of τὴν Ἱερουσαλὴμ enog9noar, unà 
ἀνδρίσασϑαι γυναιξὶν ἢ καϑ' ὁμιλίαν αὐταῖς συνελθεῖν ἐφ᾽ 
ὅσον ἄν χρόνον τὸν σταυρὸν ἐπωμάδιον φέρωσιν, ᾿ὡς Tyn- 
σμόένοι ϑεῷ καὶ τὴν αὐτοῦ πορείαν στελλόμενοι. ὄντως λογο- 
ποιοὶ ἐξεφάνϑησαν, καὶ τοῦ ϑείου τάφου διφῶντες ἐχδίκησιν 5 
κατὰ Χριστοῦ προδήλως ἐλύτεησαν, καὶ μετὰ σταυροῦ τὴν 
τοῦ σταυροῦ κατάλυσιν ἠνομήχασιν, ὃν ἐπινώτιον ἔφερον, 
Βτοῦτον πρὸ ποδῶν τιϑέναι μὴ φρίττοντες διὰ χρυσίον βρα- 
x9 καὶ ἀργύριον. καὶ μαργαρέτας ἐγκολπιζόμενφε, τὸν 
πολύτιμον μαργαρίτην Χριστὸν ἠϑετήκασι, τοῖς ἐναγεστά- το 
τοις τῶν ζώων τὸν παναγέστατον διασπείραντες. οἱ δ᾽ 
ἐξ Ἰσμαὴλ οὐχ οὕτως, ὅτε μὴ καὶ πάνν φιλανϑρώπως καὶ 
ἀροσηνῶς τοῖς ἐκ τοῦ γένους αὐτῶν προσηνέχϑησαν, τῆς 
Σιὼν κατισχύσαντες. οὔτε γὰρ γυναιξὲ “ατινίσιν ἐπεχρεμέ- 
τισαν, οὔτε τὸ Χριστοῦ κενήριον πολυάνδριον πεσόντων ἔδει- ιῦ 
fa», οὐδὲ κάϑοδον ἐς ddov τὴν πρὸς τὸν ζωηφόρον τάφον 
εἴσοδον, οὐδὸ ϑάνατον τὴν ζωήν, οὐδὲ πτῶσιν τὴν ἀνάστα» 
σιν, ἁπαξάπασε δ᾽ ἀνέντες τὴν ἔξοδον χρυσίνοις ἀριϑμῷ κατ᾽ 
V.3o5 ἄνδρα βραχέσιν ἀφώριζον τὰ ζωάγρια, τὰ λοιπὰ τοῖς xexr- 
᾿ Ομένοις παρέντες, κἂν ψάμμῳ ἦσαν παρόμοια, καὶ τοιῶσδε 30 
μὲν τὸ Χριστομάχον τοῖς ἀλλοπίστοις “ατίνοις ἐχρήσατο, μὴ 
ξίφος, μὴ πῦρ, μὴ λιμόν, μὴ διωγμόν, μὴ γυμνότητα,, μὴ 


1. μηδὴ μὴ βλέψαι γυναῖχα ποσώς ἢ συνελϑεῖν uti! αὐτῆς B. ^ 
4. ὄντως] ἀληθῶς λόγονς μόνον λαλεῖν ἔμαϑον B. — 2. ἐπιενω- 
τιο»] ἔμπροσϑεν B. 10. τοῖς VA τοῖς μιαροῖς τῶν ζώων 
τὰ μιαρώτατα d. B. ι5. τὸ] τοῦ vulgo. 


guine tincturos esse gladios, qui Hierosolyma expugnostis, qui vos 
consuetudine et colloquio mulierum temperaturos promisistis, quan- 
diu crucem in humeris tuleritis, ut deo consecratos viatores? nuga- 
tores eos esse plane constat, qui dum divinum sepulcrum vindicant, 
inanifeste contra Christum insanierunt ; et cum cruce crucem Violarunt 
et destruxerunt, quam humeris baiulabant, dum eam exigui aurí && argenti 
causa ante pedes abiiciunt; οἱ dum margaritas colligunt, pretiosam marga- 
ritam Christum abiecerunt, in sordidissimis bestiis re sanctissima disper- 
sa. non ita fecerunt Ismaelitae: sed populares istorum clementissime et 
humanissime tractarunt, potiti Hierosolymis. neque enim Latinas ma- 
tronas violarunt, neque Christi sepulcrum cadaveribus oppleverunt ; 
neque ingressum vitalis tumuli descensum ad infero, neque vitam 
mortem, neque resurrectionem ruinam effecerunt , sed paucis aureis 
in singula capita contenti omnibus liberum arbitrium permiserunt , 
caetera quantumvis multa possessoribus concessere. οἱ hoc. modo 
Christi oppugnatores cuin Latinis aliam religionem profitentibus ege- 
Tunt; et ut magno auno dignum est, nec ferrc noc igui δὸς fame 
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συνερίμματα, μὴ πιέσματα μεγαλοψύχως σφίσιν àntvtyxoy - 
ἡμῖν δ' ἐκείνως τὸ φιλόχριστογ καὶ ὅὁμόδοξον προσενήνεκται, 
εἧς ἐπιτρόχοντες εἴπομεν, μηδὲ ἐπεγκαλεῖν ἀδίκημα ἔχοντες. 
5. Ὦ πόλις, πόλις, πόλεων πασῶν ὀφϑαλμέ, ἀκουσμα 
5 παγχκύσμιον, ϑέαμα ὑπερκόσμιον, ἐκκλησιῶν γαλουχέ, πέ- 
στεως ἀρχηγέ, ὀρϑοδοξίας ποδηγό, λόγων μέλημα, καλοῦ 
παντὸς ἐνδιαίτημα ὦ ἡ ἐκ. χειρὸς κυρίου τὸ τοῦ ϑυμοῦ Ὁ 
πιοῦσα ποτήριον, ὦ ἡ γενομένη πυρὸς μερὶς πολλῷ δρασει- 
κωτέρου τοῦ καταιβασίου πάλαι πυρὸς πενταπόλεως, τί μαρ- 
τοτυρήσω σοι; τένε ὁμοιώσω σε; ὅτε ἐμεγαλύνϑη ποτήριον συν- 
τριβῆς σον, Ἱερεμίας φησὶν ὃ φιλόδαχρυς τὴν πάλαι Σιὼν 
κοπτόμενος. τίνες κακοποιοὶ δυνάμεις ἡτήσαντό cs καὶ ἔλαβον 
alc συνίασιν; τίνες ἀλάστορες φϑογεροὲ καὶ ἀμείλικεοι δαΐ- 
μονες κῶμόν σοι ἐπεκώμασαν ἄγριον; ἢ γοῦν ἀνάρσιοι καὶ 
15 μανιώδεις Τελχῖνες παστάδα μὲν οὐκ ἐπλέξαντο, οὐδ᾽ ἀγῆ- 
yd» σοι δᾷδα γαμήλιον, ἀφανιστηρίους δ᾽ ἀνέκαυσαν ἄνϑρα- 
xag; ὦ ἡ πολύγονος καὶ βύσσον καὶ πορφύραν ἠμφιεσμένη 
βασίλειον, πιναρὰ δ' ἀρτίως καὶ αὐχμηρά, καὶ πολλῶν κα- P. 37: 
κῶν κληροῦχος, καὶ τέκνων τῶν γνησίων χατίζουσα. ὦ ἣ 
δλοπρώην ὑψίϑρονος καὶ βιβῶσα μακρὰ καὶ μετέωρα, μεγαλο- 


3. port ἔχοντες À in margine ϑρῆνος τῆς πόλεως, B ϑρῆνος τῆς 
πόλεως τοῦ αὐτοῦ χωνειάτου. 4. ἄχουσμα τοῦ χόσμου παν- 
τός, ϑέαμα ὑπὲρ τὸν κόσμον ὅν, ἐχχλησιῶν μῆτερ D. 6. 
0099. ὁδηγέ, λόγων γέννημα, παντὸς καλοῦ τροφέ B. 12. 
τίνες πονηροὶ δαίμονες ἐζήτησαν σὲ xai ἔλαβον ἵνα κοσχινίσωσέ 
σε Β. ιδ. πιναρὰ] βάχκη παλαιὰ καὶ ἱμάτια καταλελυμέγα 
xal ἐμπαλωμέγα B. 


nec persecutione nec nuditate in eos sunt grassati, nullo graviore 
onere imposito. nobiscum autem.isti Christi amantes, eiusdem reli- 
gionis, nulla iniuria lacessiti , sic egerunt ut breviter percurrimus. 
5. O urbs, urbs, urbium omnium ocule, per orbem terrarum 
celebris, spectaculum ultramundanum, ecclesiarum mater, princeps 
religionis, rectae sententiae dux, eruditionis alumna, omnis pulchri- 
tudinis diversorium , itane ex manu domini calicem furoris bibisti ὃ 
itane pars extitisti ignis multo vehementioris eo quo olim Pentapolis 
divinitus conflagravit. quodna - tibi tribuam elogium? cui te compa- 
rem? an poculum contritionis tuae amplificatum esse, ut lacrimosus 
Hieremias veterem Sionem deplozans ait? qui mali genii ad cribran- 
dum 'efflagitarunt? qui alastores, invidi δὲ implacabiles daemones, 
ebrietatis in te suae intemperias effuderunt? qui infesti et insani 
proci thalamum tibi non concinnarunt, nec facem nuptielem sed 
carbones exitiales incenderunt? o fecunda genitrix, bysso et pum 
pura imperatoria amicta pridem, modo sordida et squalida, et 
germauis orbata liberis. o pridem in alto solio collocata, longis et 
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πρεπὴς τὸ &id0Q, ἀξιοπρεπεστέρα τὸ μέγεϑος, νυνὶ δὲ κατερ- 
ραγμένη καὶ διερρηγμένῃη τοὺς χλιδῶντας γιτῶνας καὶ τὰ 
κομψὼ καὶ ὠρχικὰ κρήδεμνα, καὶ ὄμμα ἀπεσβεσμένη τὸ χαρο- 
πόν, καὶ yont καμινοῖ ἰσὴ ἐκ τοῦ κατησβολῶσϑαι πυρί, καὶ 
ὁντίσι χαλαραῖς ηὐλακισμένη τὴν στιλπνὴν καὶ τερπνὴν ὄψιν 5 
πρότερον. ἐῶ γὰρ λέγειν τοὺς πρὸς λύραν ἐντείγοντάς τε καὶ 
ψάλλοντας τὰ σὰ δυσπραγήματα, καὺ κωμῳδίαν τιϑεμένους τὴν 
σὴν τραγῳδίαν ἐν τῷ τὸν οἶνον προσίεσϑαι, καὶ βίου τέχνην ποι- 
ουμένους τὴν γελοιωδὴ τῶν κακῶν σον ἀφήγησιν, τοὺς κον- 
Βδυλισμούς τὸ καὶ πτερνισμοῦύς, ὅτε δὲ τὰς ἀϑετήσεις καὶ τὰ τὸ 
ὑπώπια & σοι xaJ' ὥραν πᾶσαν προστρίβονται. παρεζηλω- 
μένη ϑεύϑεν ἐπὶ μὴ ἐχέφροσιν ἔϑγεσιν, ἢ οὐδ᾽ ἔϑνεσιν ἀλη- 
ϑὼῶς εἰπεῖν, ἀλλ᾽ ἀμυδροῖς καὶ σποραδικοῖς γένεσιν, ὧν τὰ πλείω 
εἰ μὴ ἐγέννησας, ἀλλ᾽ ὑψωσίίς τε καὶ στέατος πυροῦ μετέδωκας, 
τίς σώσει σε; ἢ τίς παρακαλέσει σε; τίς φείσεται ἐπὶ σοί; ἢ τίς 15 
σχυϑρωπάσει ἐπὶ σοί; ἢ τίς ἐπανακάμψει ἐρωτῆσαι τὰ εἰς εἰρήνην 
σοι (Ἱερεμίου καὶ τάδε τοῦ πολυϑρηνήτου τὼ δήματα), εἴτε μὴν 
τὴν προτέραν στολὴν ἐπενδύσει σε; πότε ϑεόϑεν ἐνωτίσῃ ἐξε- 
γείρου, ἀνάστηϑι ἡ πιοῦσα τὸ ποτήριον τοῦ ϑυμοῦ μον καὶ 
τὸ χύνδυ τῆς πτώσεως: ἔνδυσαι τὴν ἰσχύν σου, ἔνδυσαι τὴν λο 
δύξαν σου. ἐχτέγαξαι τὸν χοῦν καὶ ἀνάστηϑι. ἔχδυσωι τὸν δε- 
y. χατηραμένη pr .B. 3. x«i ὄμμα] καὶ ofc ὀφθαλμοὺς 
εἶχες χαρωποὺς xal yluxtig, ἐσβεσμένους νῦν xai ἀπημαυρω- 
μένους εἐπὸ τῆς χαμινιαίου φλογός, χαὶ ἣν ὄψιν ὡραίαν 
χαὶ τερπνὴν εἶχες πρότερον, ἀρτίως χαλαρὰ xai χαχόγραια 


xc) ἐζαρωμένη τὰ μάγουλα D. 21. ἐχτίναξαι] τέναξον τὸ 
χῶμα ἀπὸ τῶν ποδῶν σου D. 


altis incedens passibus, augusto vultu, statura magnifica, nunc humi- 
lis et depressa. laceratae sunt tuae delicatae vestes; elegantibus at- 
que imperiosis spoliata es redimiculis. extincta est lux pgratiosorum 
oculorum ; aniculae caminariae similis ex incendii fuligine extitisli ; 
profundis rugis splendida prius et suavis tua facies est arata. neque 
am dico esse qui tuas clades ad citharam cantillent, qui tuam tra- 
goediam pro comoedia laudant, quo artificio ridiculae recitationis 
malorum tuorum et alaparum alantur; qui lapsus et vibices et con- 
tumelias, quibus in horas afficeris, per iocum commemorent. per in- 
vidiam depressa es a vecordi populo, ac potius ab obscuri et vaga- 
bundi populi colluvie; cuius magnagn partem si non genuisti, at eve- 
xisti et saginasti. quis te servabit? quis te consolabitur? quis tibi 
parcet? quis vicem tuam dolebit? quis revertetur, ut paci tüae cou- 
sulat? (sunt et haec lacrimosi Hiereiniae verba). quis priori stola 
ie iuduet? quando divinitus audies: erigere, surge, quae calicem 
furoris mei bibisti et poculum ruinae exhausisti, indue vires tuas, 
indue gloriam tuam; excusso pulvere surgito; exuito vinculum colli 
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σμὸν τοῦ τραχήλου σου" πλάτυνον τὸν τύπον τῆς σχηνῆς cov C 
καὶ τῶν αὐλαιῶν σου. μὴ φοβοῦ ὅτε κατῃσχύνϑης, μηδὲ 
ἐντραπῆς ὅτι αἰνειδίσϑης, καὶ ἐκρότησαν ἐπὶ aoi χεῖρας πάν- 
τες οἱ παραπορευόμενοι ὅδόν, ἐσύρισαν καὶ ἐκίνησαν χεφα- 
5λὰς αὑτῶν, καὶ εἶπον ,,αὕτη ἐστὶν 7 πόλις, ὃ στέφανος δὸ- 
ξης xai 7 εὐφροσύνη πάσης τῆς γῆς. καὶ πῶς ἐχάϑισε χήρα 
ἡ πεπληϑυσμένη λαῶν; καὶ j ἄρχουσα ἐν χώραις ἐγεννήϑη 
εἰς φόρους." eine γὰρ ὅ ϑεὸς cov ,χρόνο» μεκρὸν κατέλιπόν 
'σε, καὶ μετ᾽ ἐλέους μεγάλου οἰχτειρήσω σε. ἐν ϑυμῷ μικρῷ 
το ἀπέστρεψα τὸ ngoconóx μου, καὶ ἐν ἐλέῳ αἰωνίῳ ἐλεήσω. 306 
σε." ἢ γοῦν σεις 4αβιδικῶς πρὸς ϑεὸν ,κατὰ τὸ πλῆϑος 
τῶν ὀδυνῶν μου ἐν τῇ καρδίᾳ μου ai παρακλήσεις σου £v- 
φραναν τὴν ψυχήν μου." τίς ἐπιστήσεταί, oot ωῦσῆς και- ὃ 
γουργός, ἢ ἐπανάγων ἐποφϑήσεται Ζοροβάβελ; πότε δ᾽ ἐσεῖ- 
ιὔταί σοι ἐκ τῶν τεσσάρων ἀνέμων συναγαγεῖν τὰ τέκνα σου, 
ἐν οἷς διεσπάρημεν, ὃν τρόπον αἱ φιλότεκνοε ὄρνιϑες ὑπὸ 
τὰς ξαυτῶν ἀϑροιζουσι πτέρυγας τὰ οἰκεῖα νεύόττια. ὡς νῦν 
γε οὐδ’ ἐνωπίως σοι ἐποφϑαλμῆσαι 'καϑαρῶς ἔχομεν, οὐδ᾽ 
ἐμφῆναι περιχαρῶς ὡς μητρί, καὶ ἀχριβῶς ἐπισπεῖσαί σοι 
20 δάχρυον ὅσον ὀφϑαλμὸς βούλεται ἢ δύναται, ἀλλ᾽ εὐλαβῶς 
ὃς στρουϑοί σε περιιπτάμενοι, ὧν συνείληπται ἡ τροφὸς jj 
δὲ καλιὼ διεσκέδασται, ἐλεεινόν τε καὶ γοῶδες περιτρύζομεν, 


1. τῆς σχηνῆς] τῆς αὐλῆς σου καὶ τῆς κατοιχίέας cov B. 5. ὅ 
εἰ καὶ ante εὐφ. om Α. ι1. δαβιτιχῶς Α. 13. χαινουργός 
ἀναχαινίζων σε B. 15. suy om ἃ. ἀνέμωγΪ περάτων τῆς 
γῆς B. — 21. σε) σοι Α. 


tui; extende locum tabernaculi tui et vestibuli tui. ne movearis quod 
probro affecta es, neque verecunderis ob acceptas contumelias, et 
quod omnes praetereuntes manus super te eonpᷣloserunt, sibilarunt, 
et capita quassarunt, et dixerunt: haec est urbs, corona gloriae et 
deliciae orbis terrarum. quo autem pacto vidua sedit, quae populis 
referta fuit? quomodo tributaria facta est, quae provinciis impeta- 
vit? dixit enim deus tuus: exiguo tempore te reliqui, sed magna te 
miserieordia prosequar. in parva ira faciem meam averti, sed &eter- 
na te clementia fovebo. nimirum cusn Davide cantabis deo, pro mul- 
titudine dolorum cordis mei consolationes tuae meum animum exbi- 
lararunt. quis Moses novorum effector operum tibi patrocimabitur? 
quis Zprobabel te reducet? quando liberos tuos a quatuor' ventis, 
in quos dispersi sumus, recolligere licebit? quemadmodum piae 'gal- 
linae pullos sub alas suas congregant. nam munc quidem nec intueri 
sstis te nobis licet , aut amanter &pplecti ut matrem, et libare tibi 
lacrimas, quantas oculus cupit aut potest: sed timide ut passerculi 
te circumvolamus, quorum nutrig abrepta, nidus direptus est, mise- 


-- 
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P. 323200900 που τῶν σῶν φαινωμάτων ἐχεοπισϑέντες, πεινῶντες 
καὶ διψῶντες, αὐχμῶντες καὶ ῥιγῶντες, καὶ πρὸς φϑειρῶν 
πολλάκις κειρόμενοι, καὶ τὰς ψυχὰς ἐν κακοῖς τηχόμενοι, 
ὁδόν τὸ μηκέτι κατοικεσίας εὑρίσκοντες πόλεως, ἀλλὰ πολύ. 
πλαγκτοι φερόμενοι ὡς ὄρνιϑες οἱ ἀβέβαιοι καὶ τῶν ἀστέρων ὅ 
οἱ πλάνητες. ἢ καὶ οὕτως εἰπεῖν, ἐνούμεϑα σοι διῃρημένως 
καὶ συμπλεκόμεϑα σοι κεχωρισμένως, κατὰ τοὺς ψυχῇ συνα- 
στομένους καὶ διισταμένους σώματι, καὶ προσπάσχομεν ἀτε- 
χνῶς ὃ καὶ ἔνια τῶν ζώων πρὸς τὰ παγιδενόμενα ἐκ σφῶν 
ὑπὸ ϑηρευτῶν καὶ ἐγκλειόμενα διαφανέσιν ὑελίνοις ἄγγεσιν. 10 
ἐχεῖνά τε γὰρ τῷ τοῦ σκεύους εἰἴλικρινεῖ καὶ στιληνῷ τὴν τοῦ 

Βσυννόμου ζώου ϑέαν ἐνοπτριζόμενα συμμῖξαι καὶ ἐν χρῷ 
γερέσϑαι ὅλως ἀδυνατεῖ, καὶ διὰ τοῦτο μάτην περὲ τὸ ἄγγος 
ἀδημονοῦντα στρέφεται, τῷ ἐξηλλαγμένῳ τῆς ὄψεως ὡς ἀπε- 
γαντίῳ τῆς πρώην ἕξεως éxJaufovutra: καὶ ἡμεῖς ἐπ᾽ ioyc15 
σοι. τὰς μὲν ὄψεις προσβάλλειν καὶ ἐγγύτερον ἐέναε ἔχομεν, 
τοῦ δὲ περιχυϑῆναί σοι γνησίως καὶ προσπλακῆναε ϑαρρα- 
λέως ὡς πρότερον παντάπασιν ἐστερήμεϑα, ὅσα καὶ σώματι 
στερεῷ καὶ πολλῷ στεγανωτέρῳ ὑέλον τῷ βαρβαρικῷ συντώ- - 
γματι διειργόμενοι. ^ 90 

6. Ἵνα τί ἔπαισας ἡμᾶς, κύριε, xai ovx ἔστιν ἡμῖν Ja- 
σις; ἔγνωμεν, xvQu6, ἁμαρτίας ἡμῶν, ἀδικίας πατέρων 
i1. πόρρω] μαχρὰν ἀπὸ τῶν σῶν ἀγχαλῶν ἐξορισϑέντες B. — 5. 
πρὸς φϑειρὼν) τὰς ψήρας γέμοντες Βα η. τῇ ψυχὴ ϑεῶ ἥνω- 


έγους B. 10. xai ἐγκλειόμενα)] καὶ δεσμούμενα ἐν δικτύοις 
. 4.1. ἐπαίδευσας B. : 


rabiliter οἱ lugubriter pippientes. longe a tois lacunaribus remoti 
sumus, esurientegs et sitientes, squalore et rigore horrentes. ἃ pedi- 
culis saepe rodimur, animis nostris calamitate liquescentibus. nec 
víam invenimus ad urbem in qua habitemus, sed multis 'erroribus 
ut wagabundae volucres et errantes stellae circumferimur; ac potius 
Jengo intervallo a te seiuncti tecum coniungimur, complectimur te 
separati, ut. il qui animis cohaerent, divulsi corporibus. dolemus 
vicam tuam , ut qnaedam animantes, cum ali sui generis a ve- 
matoribus captas et perspicuo vitro inclusas vident, quas tamsen at- 
tingere et amplecti nequeunt, st frustra cum dolore circa transen- 
nam.yersshtur, mutato aspectu ut priori formae contrario obstupe- 
factae. eodem modo et ios &diicere oculos et propius accedere pos- 
sumus) sed convenire té Ifbere et fidenter amplecti, ut pridem, 

o niodo possumus , barbarico exercjta ut solido muro, et lohge 
firmlore vitrum est, interclusi. 

δ. gos percussisti, domine, nGc est qui medeatur? agfio- 
scimus, domine, peccsta nostra, iniurias patrum nostrorum, desipe 
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ἡμῶν. κόπασον διὰ τοῦ ἐλέους cov, μὴ ἀπολέσῃς ϑρόνον 
δόξης σου. παίδευσον ἡμᾶς, κύριε, ὅπως μὴ ἀποστῇ ἢ ψυ- 
χὴ ἡμῶν ἀπὸ σοῦ, πλὴν ἐν κρίσει καὶ μὴ ἐν ϑυμῷ, ἵνα uz C 
ὀλιγοστοὺς ποιήσῃς ἡμῶς. ἔκχεον τὸν ϑυμὸν σου ἐπὲ τὰ ἔϑνὴ 
τὰ μὴ εἰδότα σε, καὶ ἐπὶ γενεὼς al τὸ ὄνομά σου κύριε οὐκ 
ἐπεκαλέσαντο. πατὴρ ἡμῶν σὺ εἶ, κύριδ' ἡμεῖς πηλός, καὶ 
σὺ πλάστης ἡμῶν, ἔργον τῶν χειρῶν σον πᾶντες ἡμεῖς. ἐπί- 
βλεψον, καὶ ἴδε τοὺς ὀνειδισμοὺς ἡμῶν. 7j κληρονομία ἡμῶν 
μετεστράφη εἰς ἀλλοτρίους, οἱ οἶκοι ἡμῶν εἰς ξένους. ἐπίστρε- 
10 yo» ἡμᾶς πρὸς σέ, καὶ ἐπιστραφησόμεϑα. ἀνακαίνισον ἡμέ- 
ρας ἡμῶν καϑὼς ἔμπροσθεν. χρηστέον γάρ μοι ἐπικαίρως 
καιὲ ἐφ᾽ ὁμοίοις τοῖς συναντήμασι τοῖς γραφικοῖς τοῖσδε ῥή- 
μασιν. 
AX ἤδη μοι καὶ τὸ λέγειν αὐτὸ ἐπιλέλοιπεν, ὅσα καὶ σῶ- 
154a συμφυὲς ψυχῇ καὶ ὁμόστολον τῇ τοῦ λόγου σοι τροφῷ πό- D 
λεε συναπιόν 16 καὶ συνθανόν. χωφοῖς τοίνυν δάχρυσι καὶ 
στεναγμοῖς ἀλαλήτοις τὰ πολλὰ τῶν ϑρηνημάτων ἀφοσιωτέον, 
καὶ τοῦ περαιτέρω ἀφεχτέον τῆς ἱστορίας εἱρμοῦ, τίς γὰρ 
ἀνάσχοιτ᾽ ὧν ἐπὲ γῆς ἀλλοτριωθείσης ἤδη τοῦ λύγου xai βαρ- 
20 βαρωϑείσης τέλεον τὰ JMovooy ónidtixvvodtui κρούματω; οὐκ 
ὧν ἀσαίμην τὰ βαρβάρων αὐτός, οὐδ᾽ ἐσοίμην παραπέμπων 
τοῖς ἔπειτα πράξεις πολεμικὰς ἐν αἷς μὴ νικῶσιν Ἕλληνες. 
εἰ γὰρ ὃ Κῷος Ἱπποκράτης πολλοῖς μεταπεμπόμενος χρήμασι 


15. an πόλε . 17. εφυσεωτέον] καταπαύσω B. 32. ἐν αἷς] 
ἔνϑα οὐδὲ νειχῶσι δωμαῖοι B 


per misericordiam tuam. ne perde solium gloriae, castigato nos , do- 
mine, ne a te deficiat anima nostra: sed iudicio, non furore, ne 
ad piucitatem nos redigas. effunde furorem tuum super gentes quae 
te non agnoscunt, et super nationes quae nomen tuum non: invo- 
cant. pater noster tu es, domine: nos lutum, tu figulus noster; 

ws manuum tuarum nos omnes sumus, adverte oculos, et vide pro- 
bra nostra: hereditas nostra ad;alienigenas est aversa, aedes nostrae 
ad Tieregrinos. si tu nos ad te converteri$, .convertemur, renova- 
to nQstros, ut olim fuerunt. 

Utenütun enim mihi est per tempus, et in simili cálamitate 
bis scripturae sacrae verbis. sed iam oratio me deficit una tecum, 
o urbs, nutrix eloquentiae, amissa, quemadmodum compages cor- 

ris animo discedente dissolvitur, est igitur maguitudo luctus mutis 
Derim is et ineffabilibus gemitibus comtludenda, et abrumpenda iam 
historiae series. quis enim Musarum sacra iu. terra iomg a Musis alie- 
mata et barbarie oppressa'aeqno animo celebret? abiit ut ego res 
gestas barbarorum decantem, aut ea belía memoriae postetorum pro- 
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V. 307 πρὸς τοῦ τότε Περσῶν βασιλεύοντος, ὡς ἂν τὰς ὕπ' ἐκεῖνον 


ἐπισχέψαιτο πόλεις καχῶς πασχούσας νοσηλείᾳ σώματος, οὐδ᾽ 
ἄκροις ὧσὲ τὰς ὑπερόγχους ὑποσχέσεις ἠνέξατο δέξασϑαι, 


P. 373 ἔρρειν καὶ οἰμώζειν τοὺς βαρβάρους ἀφείς, πῶς dà» εἴην 


ἐγὼ τὸ βέλτιστον χρῆμα, τὴν ἱστορίαν, καὶ κάλλιστον εὕρη- 5 
μα τῶν Ἑλλήνων βαρβαρικαῖς xa9' Ἑλλήνων πράξεσι  χαρι- 
ζόμενος ; ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν κατὰ τὸν ἐμπρήσαντα τὸν ἐν Ἐφέσῳ 
γαὺν τῆς “Ἀρτέμιδος οἰχέσθωσαν ἀΐστοί τε καὶ ἄπυστοι, 
μηδὲ προσρήματος γοῦν τινὸς ὕφ' ἡμῶν ἀξιούμενοι, ἕως οὗ 
παρέλϑοι 7 ἀνομία κἀπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ τὸ ϑεῖον napga-10 
“ληϑήσεται. οὐ γάρ. ἔστιν, οὐκ ἔστιν ὃ ϑεὸς ὑμῶν εἰς τέλος 
ἐπιληϑύμενος, ἢ συνέχων ἐν τῇ ὀργῇ αὐτοῦ τοὺς οἰχτιρμοὺς 
αὐτοῦ μηδὲ προστιϑεὶς τοῦ εὐδοκῆσαι ἔτε, ἀλλὰ πατάσσων 
ἑᾶται καὶ ϑανατῶν ἐπιστρέφων ζωοποιεῖ, ἂν ὀδόντας ϑηρίων 
Βἐπαποστελῇ μετὰ τοῦ ϑυμοῦ συρόντων ἐπὲ τῆς γῆς, ἀλλὰ xaii5 
τὸς μύλας τῶν λεόγτων συγνϑλῷ καὶ τὴν κεφαλὴν συντρίβει τοῦ 
δράκοντος. ἂν ὡς κάλαμον διαϑλᾷ, καὶ τοῖς ϑηρίοις τοῦ 
καλάμου ἐπιτιμᾷ, ἂν οὗτοι ἐν ἅρμασι καὶ οὗτοι ὃν ἵπποις, 
ἀλλὰ ψευδὴς ἵππος εἰς σωτηρίαν, οὐδὲ ἐν ταῖς χνήμαις τοῦ 
ἀνδρὸς εὐδοχεῖ, αἱ δείκνυσι τῷ οἰκείῳ λαῷ σκληρὰ καὶ οἶνον λο 
κίρνησι κατανύξεως, ἀλλ᾽ ἑτοιμάζει καὶ τράπεζαν ἔξ ἔναν- 
τίας τῶν ϑλιβόντων, καὶ προτείνει ποτήριον φιλανϑρωπίας 
πλῆρες καὶ ἱλαρότητος καὶ μεϑύσκον ὡς χρώτιστον. εἰ τοὺς 


3. ἔρρει») φϑείρεσϑαι καὶ ϑνήσχειν B. 13. τοῦ] εοῦ u$ B. 
14. ἐπεστρ.) ἐπισερέφει καὶ B 


dam, in quibus non vincunt Graeci. nam si Cous Hippocrates ἃ rege 
Persarum magna pecunia accersitus, ut illius urbes pestilentia labo- 
rantes sanaret, magnificis illis pollicitationibus repudiatis contem- 
psit barbaricos, cur ego rem optimam, historiam, et pulcherrimum 
Graecorum inventam , rebus barbarorum contra Graecos gestis con- 
donarem? imo illi, ut is qui Ephesiae Dianae templum incendit, 
pereant ignoti et obscuri; nec ullo verbo quisquam nostrum eos 
dignetur, donéc transierit iniquitas et deus servos suos clementer 
respexerit. non enim, non enim deus noster is est qui noatri 

tuo obliviscatur, aut in ira sua misericordiam non comptéétatur, aut 
beneficentiam omnem in posterum deneget. sed cum percutit, mede- 
tur, cum occidit, in vitam reducit; cum ferarum dentes immittit, 
qui cum rabie terrae affligant. at leonum quoque maxillas confrio- 
git et caput draconis comteril. si wt calamum commimuit, at bestias 
etiam ob cilamum increpat. si isti earribus et equis Gdunt, st ia 
equo certa salus nón est, neqne deus viri tibiis delectatur. si po- 
pulum suam duriter tractat eique vinum compunctionis miscet, δὲ 
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μαστιγοῦντας dx περάτων ἄγει τῆς γῆς καὶ τῶν ἐν ϑαλάσσῃ 
μακράν. καὶ διὰ προφήτου βοᾷ μεγαλοχήρυπος , γίγαντες ἔρ- 
χοντῶι πληρῶσαι τὸν ϑυμόν μου, χαίροντες ἅμα καὶ παίζον»- 
τες ἡγιασμένοι εἰσί, καὶ ἄγω αὐτούς," ὠλλὰ καὶ τούτοις ἐπι- C 
5 τείνει σφοδροτέρας πληγὰς καὶ τῶν καχῶν μαστίζει ταῖς χεί- 
ροσι, χάριν εἰδὼς οὐδαμῶς οὐδεμίαν, εἰ χρῆται τούτοις ὃρ- 
γάνοις εἰς ὕλεϑρον πύλεων καὶ κακοῖς ἐπιδημίοις καὶ δημίοις 
ἀνθρώπων ἀνελεήμοσιν, εἴτε μὴν ὡς νοσηλεῖαι καὶ φάρ- 
μακαὰ συναίρονταί οἱ ἐν πλείστοις ὡς ψυχῶν ἰατρῷ, οἷς καὶ 
το φύσις τοιάδε τις ὄγεστι τοῖς ἐπιστήσασι πρόδηλος. καχεξίαι 
μὲν γὰρ ἢ τοῦ κάμνοντος ἀναρρωσϑέντος ἐχμαρανϑεῖσαι τοῦ 
δρᾶν ἔληξαν ἢ τῷ πάσχοντι συνδιόλλυνται" τὰ δ᾽ ἀκεσίνοσα 
φάρμακα τὸ καχεχτοῦν ὁτεδῥποτε ἰασάμενα ταῖς τῶν ὑλῶν 
ἀτιμοτέραις συμπρόεισιν ὠχρειούμενα. χρῆναι τοίγυν φημὲ 
154uj βιβλίον ἀποστασίου πρὸς ϑεοῦ δεδομένον ἡμῖν ἢ γοῦν 
τῶν ἀγριελαίων βαρβάρων παντελῇ ἐγκέντρισιν εἰς τὴν xa9' D 
ἡμᾶς καλλιέλαιον τὰ ἐπιόντα οἴεσϑαι δεινά, ἀλλὰ παιδείαν 
μικράν, ὅποίαν ἴσησιν ἐπάγειν ϑεὸς, ἀγιεὶς τοῦ ἄγαν μηδ᾽ 
ἐνδιδοὺς τὰ πάντα τοῖς πειρασταῖς, ἀλλὰ καὶ τῶν πειραζο- 
20 μένων ἐν μέρει φειδόμενος, καὶ μάλιστα εἰ τὸ μὲν δρῶν, 
κύρον οὐκ εἰδὸς ἀνοσιουργίας, καὶ αὐτοῦ κατεπαίρεται du 
ἀσέβειαν παρ᾽ οὗ τὴν ἰσχὺν εἰλήφει τοῦ μαστιγοῦν, ὡς μὲν 


15. ἢ γοῦν] ἢ ἵνα ἀπὸ τῆς χαλλιελαίου ἡμῶν ἀρετῆς τε καὶ πί- 
στεως εἷς τὰ αὐτῶν ἤϑη ἐγχεντρισϑώμεν καὶ τάξεις B. 


vicissim mensam instruit coram eis a quibus affligitur, et poculum 

rrigit humanitate et hilaritate plenum et ob vini bonitatem ine- 
—* si flagellatores ab extremis.terrae marisque finibus adducit, 
et per prophetam magnum praeconem clamitat ,,Gigantes veniunt, 
ut expleant iram meam, simul et laetantes et ludentes; sacro- 
sancti sunt, et a me adducuntur; atqui gravioribus plagis eos- 
dem affieit et deterioribus malis flagellat; nec ullam eis gratiam 
habet, si pro instrumentis ad perniciem urbium et publicarum 
cladium et pro crudelibus hominum carnificibus eis utitur. nam eos 
ut morbos et medicamenta, quippe animorum medicus, adhibet; 
quorum natura peritis non ignota est. aut. enim mala habitudo ae- 
groto sanato vires suas amittit, aut una ^um illo interit. medica- 
menta vero quantumvis acria depulso morbo una cum prava materia 
expelluntur, nec ulli sunt amplius usui. quamobrem affirmo ista 
mala, quibus oppressi sumus, non libellum repudii divinitus nobis 
datuin aut barbarici oleastri absolutam insitioném in nostram olivam 
esse iudicanda, sed parvam castigationem, qualem deus adhibere 
novit servato modo, non omnia tentatoribus concedere sed tentatis 
eliam parcere solitus, praesertim si is qui agit nullum modum suis 
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Ναβουζαρδὰν ἀρχιμάγειρος τὴν τοῦ 91500 πόλιν πασαπέμπων 
πυρὲ καὶ τὰ λειτουργικὰ σκεύη προνομεύων, ὡς δὲ Helra- 
cap τρυφῶν ἐν αὐτοῖς ϑυσιαστήρια τὸ καϑυβρίζων, νὰ δὲ 
ϑεῖα μυστήρια ἐξορχούμενος, τὸ δὲ πάσχον ἑαυτοῦ γινόμε- 
P.334 vov dv πρωτολογίαις κατήγορον παρήγορον τὸν παίσαντα ϑεὸν5᾽ 
ϑερμότερον ἐπικέκληται, οὐκοῦν φιλαγϑρωπίαν ἐκδεχομέγους 
ϑεοῦ δέον dde» nerd Δαβὶδ, μνήσϑητι ἡμῶν κύριε ἐν τῇ 
εὐδοκίᾳ τοῦ λαοῦ σου" ἐπίσχεψαι ἡμᾶς ἐν τῷ σωτηρίῳ σου 
τοῦ ἰδεῖν ἐν τῇ χρηστότητι τῶν ἐκλεχεῶν Gov , τοῦ εὐφραν»- 
ϑῆναι ἐν τῇ εὐφροσύνῃ τοῦ ἔϑνους σου, soU ἐπαινεῖσθαι μετα 10 
τῆς κληρονομίας cov," sd εἰδότας ὡς ἀσεβῶν μὲν 5 εἰς τέ- 
Aog παράδοσις καὶ μαστίγωσις. τῶν δ᾽ ἡλπικότων ἐπὶ κύριον. 
τῇ παιδείᾳ σύνδρομος ἢ παράχλησίς τε καὶ ἐπανάκλησις. 
4. ἐξορχούμενος] ἐχφαυλίζων B. ᾿ 


sceleribus statuit, sed per impietatem contra eum ipsum insurgit a 
quo flagellandi potestatem accepit (ut Nabuzardan praefectus exerci- 
tus, qui urbe dei incensa vasa ministerii sacri rapuit; ut Balthasar, 
qui iis ad luxum abusus est, qui aris illusit et divina mysteria con- 
tempsit), is vero qui patitur, se ipsum in primis accusat et verbe- 
rum auctoris dei opem et consolationem ardenter implorat. itaque 
dei benignitas nobis expectanda est, et cum Davide canendum : me- 
mento nostri, domine, in approbatione populi tui. invisito moe wt 
servator, ut prosperitatem electorum tuorum videamus, ut laetitia ' 
gentis tuae laetemur, ut cum hereditate tua laudemur. neque enim 
obscurum est impios dedi flagris, cum eorum autem castigatione, 
quorum spes in domino sita est, consolationem et restitutionem in 


integrum esse coniunctam. 
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t. xpo» ὃ τῶν ᾿Αϑηναίων τὰ κράτιστα, ὑποτυφομέ- p.355 

5 xg» ὁρῶν τὴν Πεισιστράτειον νεωτέρισιν, πολλάχις μὲν διει- V, 3ο8 
λέχϑη τοῖς ᾿ϑηναίοις πειρώμενος κατασβέσαι τὴν τυραννί- 
δα, εὖ μάλα εἰδὼς εὐμαρέστερον τὸ τὴν ἀρχὴν συνιστάμε- 
vo» παῦσαι κακὸν καὶ κωλῦσαι πῆξιν ἄρτε δεχόμενον ἢ γοῦν 
προβὰν ἤδη καὶ κρατυνϑὲν ἐκκόψαι ἤδη καὶ ἀνελεῖν. οὐδε- 
τονὸς δ᾽ αὐτῷ προσέχοντος, μηδὲ πείϑειν δυνάμενος, μετὰ 
χεῖρας ὅπλα λαβὼν πρὸς ταῖς εἰσόδοις αὐτὰ κατέϑετο, εἴ 
πῶς ἐκχαλέσαιτο οὕτω καὶ παροξυνεῖ τοῦ δήμου τινὰς πρὸς 


1. τοῦ αὐτοῦ χωνειάτου εἷς τὰ συμβάντα μετὰ τὴν ὅλωσιν τής 
πόλεως Β. 
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.. Solon a. Codro ortes, Atheniensis rei publicae vir prae- 
stantissimus, cum Pisistrati tyrannidem paulatim inolescere videret , 
saepe cives suos ad eam opprimendam est hortatus. satis enin 
norat multo esse facilius malorum principiis obstare et incrementa 
prohibere, quam ea progressa longlus et confirmata cohibere et exe 
stirpare. sed cum eius consiliis nemo pareret, arma ad fores curiae 
posuit, si quo modo aliquos e populo ad sui aemulationem pertuu« 
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ζῆλον» τὸν ὕμοιον, ὡς ὁ᾽ οὐχ ἐξηρέϑιστό τις πρὸς ταῦτα 
οὗτε μὴν συνεπωτρύνετὸ οἱ πρὺς τὴν τοῦ τυρώννου καϑαίρε- 
P. 3:6σιν, λέγεται εἰπεῖν (ἔγωγε, ὡς εἶχον, τῇ πατρίδε ἐπήμυνα," 
καὶ τὸ λοιπὸν ἡσυχίαν ἄγειν xai γράφειν ποιήματα καὶ δια- 
τωϑάζειν ᾿,Ιϑηνκίους ἐς ἀβουλίαν, ὧν ἔνια μὴ παρασυρέντα 5 
τῷ χρόνου ῥείματι οὑτωσί noc ξυντέϑεινται" 
εἰ δὲ πεπόνθατε δεινὰ δι’ ὑμετέρην καχύτητα, 
μὴ τι ϑεοῖς τούτων μοῖραν ἐπαμφέρετε" 
αὐτοὲ γὰρ τούτους ηὐξήσατε ῥύσια δόντες, 
καὶ διὰ ταῦτα καχὴν ἔσχετε δουλοσύνην. t0 
ὑμέων δ᾽ εἷς uiv ἕκαστος ἀλώπεκος ἔχνεσι βαίνει, 
σύμπασι δ' ὑμῖν κοῦφος ἔνεστε νόος " 
εἰς γὰρ γλῶσσαν ὅρᾶτε καὶ εἰς ἔπος αἰόλον ἀνδρός, 
Β εἰς ἔργον. δ᾽ οὐδὲν γιγνόμενον βλέπετε. | 
εἰ γοῦν λέγων καὶ πράττων ὃ Σόλων πρὸς πειϑήνιον λόγοις κῦ 
V.3o9 ὁμήγυριν ἠλέγχετο μάτην ἀμφότερα μετιών, Σόλων ἐχεῖνος ὃ 
Κοδρίδης μὲν τὸ γένος, τῷ δὲ τῆς σοφίας περιεόντε μεκροῦ 
πᾶδαν τὴν τετρώκλιμον διελϑών, ὁποῖον ὧν τις τῶν καϑ' 
ἡμῶς εἰσενηνοχὼς τοῖς κοινοῖς ἐπήρκεσεν ἂν πράγμασιν, ὧν 
οἱ μὲν βασιλεῖς ἐν ῥαϑυμίᾳ τραφέντες ἦσαν ἐξ ἀρχῆς xaiao 
δέγκοντες ἡδύτερον Ἐνδυμίωνος καὶ τὰ δεῖπνα πρωϊζαήερον 
προσιέμενοι, καὶ τοσοῦτον τῆς τῶν πραγμάτων εὐχαιρίας 


9. dtr]. λυγρὰ A. 8. uoiga»] μῆνεν A. 9. τούτου] 
1aUt' ηὐξήσαι' ἐρύματα À. 11. ὑμέων — βλέπειε om A. 


hecet. cum. autem. neminem ad tyranni expulsionem suo exemplo 
impulisset, dixisse fertur se, ut licuerit, patriae opem tulisse, ac 
postea per otium Atheniensium teneeritatem et incogitantiam per- 
strinxisse versibus, quorum nonnulli vetu;state non aboliti sic ha- 
bent. 
si vestro vitio tandem mala plurima fertis, 
de superis ratio non sinit ulla queri. 
namque ope dum vestra libuit firmare tyrannos, 
servitii merito vos grave stringit onus. 
astutam vapido geritis sub pectore vulpem, 
et vestris animis nil gravitatis inest. 
insidias minime, qyas res docet ipsa, videtis: 
sed vos blanditiae fictaque verba tenent. 
quodsi Solon ille, ex posteritate Codri, sapientiae praestantia per 
totum fere orbem terrarum celebris, apud populum verbis regi soli- 
tum frustra et dixit et fecit omnia, quid alicui nostrae aetatis homini 
iuvandae rei publicae causa faciendum fuisset, cum imperatores nostri 
ab ineunte aetate in umbra et otio educati more Endymionis sterte- 
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ἐχδιιστάμενοι, ola φαύλως ἐν τοῖς ὅλοις ἠγμένοι, ὡς ἐν χει- 
μῶνε μὲν τὰ ἀνϑὴ ζητεῖν ἔμρος δὲ ποϑεῖν ὁπωρίζεσϑαι, τὸ 
δὲ πολίτευμα ἐμπορικόν τε καὶ χάπηλον τὸ φρονεῖν, καὶ unc 
. μόνον οὐχὶ σώλπιγξε τοῦ λέχους ὠγιστάμενον ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αἰδαῖς 
5 ὀρνίϑων διυπνιζόμενον, ὡς καὶ τὸ ὅλον χαϑεῦδον ἡδέως καὶ 
μιὴ ἐγνωχύς nore πόλεμον; τὸ δέ γε συντιϑέναι ποιήματα καὶ 
τῶν διαμαρτόντων χαϑάπτεσϑαι ἦν μὲν χαὶ τοῦ μεγαλείου 
Σόλωνος, ἣν δ᾽, ὡς ἔοικε, καὶ τοῦ τότε δήμου τῶν ᾿,ϑηναί- 
ὧν, κχνωμένου τὸ οὐς ταῖς τῶν εἰσηγήσεων χρησίμοις, ἦρέ- 
10448 T6 ὑπενδιδόντος ταῖς τῶν ἀρίστων ὠνδρῶν παραιφάσεσι. 
καὶ ἄλλως δὲ τῷ πρὸς ὄγειδος Oti» τιϑασσοῖς λόγων μέρο- 
yu» ἔνεστί τε καὶ γλυκάζον σὺν τῷ στύφοντι ἐμφαινόμενον * 
καὶ ἡ μνήμη, ὅσα δὴ καὶ ῥιπίς, τὸ παραμένον ἐν ψυχῇ καὶ 
ἐνθαπιόμενον ἐμπύρευμα τοῦ καλοῦ κατὰ ζῶσαν ἔτε φλόγα Ὁ 
Σὔπυρὸς ἀναϑάλπουσα, τὴν ἐφ' ὁμοίοις ἐσέπειτα διαμαρτίαν 
φυλάτεεσϑαι διανίστησι. τοῖς δ᾽ ἐς ἡμᾶς τῆς Κωνστωντίγου 
οἰκήτορσιν, εἰπεῖν δὲ καὶ τοῖς ἐκ τῶν ἄλλων ὁρμωμένοις χω- 
ρῶν, οἱ ἔλεγχοε μώλωπες ἀκριβῶς. τοῖς δὲ πολλοῖς οὐδ᾽ αὗτα 
πεφύτευται τετρημένα εἰς “νοῦν, οὐδ᾽ ἡ Παφία τῆς ἐλευϑε- 
Δορέας ὅποία τις ἐστὶν ἐς δεῦρο κἀτείληπται, ὡς οὐδὲ yAvxv- 
τῆς μέλιτος τοῖς μηδέπω γευσαμένοις μέλιτος, ἐπεὲ τοίνυν 
ἀσύμφωνα τοῖς Σόλωνος τὰ ἡμέτερα, ἀγε τὰ μὲν τῶν ἐλέγ- 
χων παρήσομεν βούχοντρα, ἐς οὐδὲν ἕτερον προσληφϑησόμε- 


1:1. τῷ] τὸ APW.— 15. ἐγαϑάλπρυσαν APW. 


rent; qui moturius coenare soliti tantum a rerum gerendarum oppor- 
tunitate abhorrebant? quippe mala educatione prorsus corrupti, ut 
hiberno tempore flores, verno pema requnirerent? cives vero merca- 
torum et cauponum ingeniis praediti non modo non ad tubae soni- 
tum surgere, sed nec avium garritu excitari soliti, suaviter dormire 
omnes, bellum prorsus ignorare didicissent? caeterum versus compo- 
mere et vitia carpere, ea tempestate cum Solonis erat, viri illustris- 
simi, tum populi Atheniensis, cuius aures utilibus ^menitis capieban- 
tur, quique optimorum virorum consiliis paulatim acquiescebat, nam 
mansuetis ingeniis reprehensiones' plus fere voluptatis afferunt quam 
doloris, eorumque memoria scintillas homestatis jn animis velut 
ignem sub cineribus delitesceatem ad cavenda in posterum similia 
delicta excitat. nostra vero aetate Cpolitanis civibus et provincialibus 
quoque admonitiones plane vibices erant, mec vulgus aures habe- 
bat ad mentem perforatas, neque libertatis dulcedo quanta esset 
hactenus intellexerat, ut et mellis dulcedo ignota iis est quj id nou 
gustarunt. quoniam igitur mostra tempora ab aetate Solonis discre- 
pant, age omissis reprehensionum stimulis, qui nibil aliud. nisi odia. 
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va διι μὴ τῶν πλείστων ἑτεροζύγησιν (εἰσὲ γάρ, εἰσὶν οἱ χόρ- 
τον ἐν τοῖς κέρασιν ἔχουσι), τὴν δ᾽ ἱστορίας καϑ' εἰομὸν ἐξό- 
Ρ.3γγμεϑα. εἰ γὰρ καὶ τὰ τῶν βαρβώρων ἄδειν dxsinaut9u, ἀλλ᾽ 
οὖν τοῦ δρασσομένου τοὺς σοφοὺς ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτῶν ἐν 
πολλοῖς τοὺς ὑψαύχενας σφήλαντος καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν ἡ 
ἀτιμίας πλήσαντος, καὶ παραδόντος sic ὄλεϑρον βαρβαρωτέ.-. 
Qoic ἑαυτῶν ἔϑνεσι, χρεὼν μηδ᾽ ἡμᾶς τὴν σιωπὴν εἰς τέλος 
ἐλέσϑαι, χρήσασϑαι δὲ τῷ λόγῳ πρὸς ἀνθομολόγησιν τῶν τε- 
ρασετίων ϑεοῦ, τοῦ ζῶ ἐγὼ" λέγοντος , ,εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ 
ἀνταποδώσω δίκην τοῖς ἐχϑροῖς μου καὶ τοῖς μισοῦσί με ἔξο- τὰ 
λόϑρευσιν," καὶ αὖ πάλιν πρὸς ᾿Αβραὰμ ,,.τὸ δὲ ἔϑνος ᾧ 
δουλεύσουσι, κρινῶ ἐγώ". 
Εἶχε μὲν δὴ οὕτω ταῦτα, xai 5 Κωνσταντίνου καλλίπο- 
Mg, τὸ χοινὸν ἁπάντων ἐνερύφημά τε καὶ δξακουσεὸν περι- 
Βλάλημα, ἤϑαάλωται πυρὲ καὶ ἡμαύρωται tdÀe τε καὶ sevi) 
πλούτου παντὸς κεκένωται, ὅσος τε δημύσιος ἦν καὶ τοῖς λεῷς. 
-énqxtíoro καὶ ὅσος ϑεῷ ἀφωσίατο, nagd γενῶν ἑσπερίων 
σποραδικῶν, ἀφαυρῶν τὰ πλεῖστα καὶ ἀνωνύμων, εἰς λῃστρικὸν 
. μὲν ἔχπλουν συγκροτηϑέντων, ὀργάνῳ δὲ χρησαμένων καὶ προσ- 
ὠπείῳ εὐτυπώτῳ τῆς xaJ ἡμῶν κινήσεως τῷ κρούσασϑαι 20 
πρύμναν εἰς ἄμυναν Ἰσαακίῳ τῷ 65 ᾿Αγγέλων καὶ ὃν ἐκεῖνος 


». τὴν γοῦν ἱστορίαν καϑ' εἰρμὸν πάλιν λέγειν ἀρξώμεθα. ἐὰν 
γὰρ B, omissis «Σόλων --- ἔχουσι. 3. τὰ om Α. £4. ϑρασ- 
σομέγου PW. t4. ἐξαχουστὸν om Α. 17. παρὰ γενώνΪ 
ἀπὸ τῶν γενῶν τῶν φράγγων περισυνάγματα ὄντᾳ καὶ γυ- 
δαῖοι οὗ πλείονες καὶ ἀνώνυμοι, πρὸς ληατρικὴν ἐκπλόησιν 
συναχϑέχτες B. 21. τῷ] τοῦ APW. 


lerorumque irritarent (sunt enim, sunt qui foeuum in cornu gerant), 
Distoriam ordine prosequamur. etsi enim nos res a barbaris gestas 
scxpturos negavimus, tamen cum ἰδ qui sapientum sapientiam con- 
fundit, superbos illoa homines in multa infortunia coniecerit, eorum- 

ue facie ignominia impleta barbarioribus gentibus perdendos obiece- 

t, repudiato ailentio mirabilia dei opera. sunt celebranda, qui ait 
out vivo in perpetuum, ita de inimicis meis poenas sumam, et eoa 
qui me oderunt extirpabo." et alio loco ad AÁbraamum ,,gentem vero 
«ui serviant, ego ulciscar." 

Cum illo rerum statu. clarissima urbs, communes omnium deli- 
«lae, omnium celebrata vocibus, incendio absumpta, deleta, capta, 
omnibua opibus tam aacris quam profanis, sive publicis sive privatis 
ab Ox«cideptalium gentium collwvie spoliata esset, quae gentes ma- 
xima ex parte obscurae et ignobiles cum navigationem  latrocinii 
Causa suscepissent, suae contra nos expeditioni speciosam causam prae- 


texsbant lasacii Angeli restitutionem; et quem is (lium malo ſato 
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ἐφύτευσεν, ὡς μὴ ὄφελεν, ἐπ᾽ ἀπωλείᾳ τῆς πατρίδος, ὃν 
καὶ καλῶν κάλλιστον καί σφισιν ἐπέραστον ἀγώγιμον ἐπεφέ- 
φονιο" ἡ yàg ὑπτιόξης καὶ οἰκουρότης τῶν τὰ Ῥωμαίων 
χειρειζόνετων πράγματα δικαστὰς ἡμῶν xai χολαστὰς τοὺς λη- 
5 oruc ἐπεισήνεγχεν. (1) ἐπὲ δὲ τοῖς συμβᾶσι πᾶσε τῇ βασι- C 
Ads οὐδὲν σημεῖον ὑψόϑεν ἢ καὶ γῆϑεν ἐχφαγϑὲν ἔγνωσται, 
ὁποῖα ἅττα πολλὰ τοῖς πρότερον ξυνηνέχϑησαν συμφορὰς ἀ»- 
δρῶν καὶ κακῶν ἐπαγωγὰς κηρεσιφόρους ὑποσημαίγνοντα. οὔτε 
γὰρ ψιάδος οὐρανόϑεν ὕσϑησαν αἱματόεσσαι, οὔτε ϑέρος ἔναι- V.310 
10 μὸν παρεξήλλαχται, οὔτε λίϑοι πυρόεντες ἐξ αἰϑέρος ἠνέχϑη- 
σαν, οὔτε τι ἕτερον ὦράϑη καινουργηϑὲν ὁπωσοῦν, ἀλλ᾽ ἐμβάδι 
ἀψόφῳ καὶ χερσὶν ἀχροτήτοις πολύπους καὶ πολύχειρ τῇ. πόλει 
καὶ ἡμῖν ἡ δίκη ἐπεισπεσοῦσα δυσπότμους ἐν ἀγθρώποις εἰργά- 
σατο, τιμωρὺς ὀφϑεῖσα φιλύτιμος, καὶ τὴν μὲν ἡμέραν éx&i- 
15 γὴν xa9' ἣν 7) πόλις ξάλωχεν, οἱ σκυλευταὶ ταῖς ὁπηοῦν οἰκίαις 
ἐναυλισώμενοι τά τ ἔνδον διήρπαζον καὶ περὶ τῶν ἀφανῶν Ὁ. 
τοὺς δεσπότας ἀνέκρινον, πληγὰς ἐντείνοντες ἐνίοις, πολλοῖς δὲ 
καὶ προσηνῶς συγγινόμενοι, ταῖς δ᾽ ἀπειλαῖς ἐπὶ πᾶσι χρώ- 
μένοι" dg δὲ τὰ μὲν εἶχον τὰ δ᾽ ἐξέφαινον, τὰ μὲν ὀφϑαλ- 
40 μιοῖς προχείμενα καὶ πρὸς τῶν ἐχόντων προσαγόμενα, τὼ δ᾽ 
ὑπὸ σφῶν αὐτῶν ἀναδιφώμενα, καὶ φειδώ τις οὐχ ἣν παρὰ 
σφίσιν οὐδὲ τῶν ἐνόντων μετάδοσις πρὸς τοὺς ἔχοντας, οὔτε 
μὴν συμμέϑεξις ἑστίας ἢ ἑστιάσεως, ἀλλ᾽ ὑπεροψία καὶ ἀμι- 


3. ἡ γὰρ ὑπτιστηςὶ ἡ γὰρ χαύνωσις καὶ ἡ οἰχοχυρία ἡ τὰ τῶν 
θωμαίων διεξάγουσα πράγμαια B. 13. δυσπόιμους) xaxo- 
-ϑανάτους B. — 15. ὁποιοῦν A. 


im patriae perniciem genuerat, comitem pulcherrimum et optatissi- 
. mum adducebant. nam eorum oscitantia et ignavia qui rerum potie- 
bantur, effecit ut latrones isti nobis ius dicerent et poenas irrogarent? 
(2) Nec illae clades urbis ullo portento vel caelesti vel terrestri praesi- 
gnificatae sunt, id quod olim plerumque factum est, cum caedes hominum 
et-excidia urbium imminebant. neque cruentae guttae caelo deciderunt, 
neque sanguinea messis extitit, nec igniti lapides ex aethere deci- 
derunt, uec quicquam denique inusitati accidit, sed tacita et trau- 
quilla vindicta multis manibus et pedibus ita nos oppressit, ut de- 
licta probe ulta miserrimos omnium mortalium effecerit. eo porro die 
quo urbs capta est, praedatores eas aedes in quas diverterant diri- 
piebant; δὲ praeterea quae ipsi indagabant, dominos de occultis the- 
sauris, nonnullos cum verberibus, multos blandis verbis, omnes 
cum comminationibus percóntabantar. qui cum alia se babere fate- 
rentur, alia indicarent, alia in conspectum afferrent : milites nulla 
erga bospites clementia, nulla beniguitate, nec bospitiis nec victa 
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ξία xai us9^ ὕβρεων ἀπαγωγὴ xai ἀπόπεμψις, ἔδοξε διὰ ταῖ- 
va τοῖς στιρατηγοῦσιν ἀνεικέναι τοῖς βουλομένοις τὴν ἐκ τῆς 
πύλεως ἅπαρσιν. κατὰ συμμορίας τοίνυν ἀγειρόμενοι ἔξήεσαν, 
δακίοις δσπειραμένοι, ἀπαστίᾳ ἐκτετηγμένοι, τὸν χρῶτα τρα- 
πέντες, νεχρώδεις τὰς ὄψεις καὶ ὕφαιμοι τοὺς ὀφθαλμούς, 5 

P. 3)8 ὡς πλέον αἵμασιν ἥπερ δάχρυσε κλαίοντες. οἱ μὲν γὰρ ϑρη- 
γων τὰς οὐσίας εἶχον ὑπόϑεσιν, οἱ δὲ τὴν τούτων ἀποβο- 
λὴν ὡς οὕπω ϑλῖβον ἐς μὴ λόγον τιϑέμενοι ἢ ὡραῖον γάμου 
κόρεον αἰλοφύροντο ἁρπαγὲν παρά του καὶ διακορηϑέν, ἢ ἀλό- 
gov στέρησιν ἀπωδύροντο, xai ἄλλος ἀλλο τι κακὸν ἀνῴμωζε 10 
«πορευόμενος. 

Ἵνα δὲ καὶ τὰ κατ᾽ ἐμὸ συνείρω τῇ ἱστορίᾳ, πολλοὶ τῶν ᾿ 
συνήϑων εἰς τοὐμὸν συνέδραμον οἴχημα τῆς στυγνῆς ὀκείγης 
καὶ δυσωνύμου ὄντως ἐπιφαυσάσης ἡμέρας, ὑπύόστωον οὖσαν 
καὶ χαλεπὴν προσπελάσαε καὶ ζοφώδη τὴν εἴσοδον" ὃ γὰρ κ5 
ἄμαχος τῷ κάλλει καὶ τῷ μεγέϑει μέγιστος οἶχος ἡμῶν ἐν 

. Βτοῖς Σφωρακίου ἱδρυμένος ὑπὸ τοῦ δευτέρου πυρὸς ἠφάνι- 
σται. ἣν δὲ καὶ ἄλλως εὐμαρῶς ἐχεῖϑεν εἰς τὸν μέγιστον 
εἰσδῦναι ναόν, ἐπεὶ xoi τῷ τεμένει συνέχειτο. ἀλλ᾽ ἦν ἀκεξ- 
δρεύνητον οὐδὲν τοῖς στρατεύμασιν, οὐδὲ τόπος εὐαγὴς καὶ 30 
τῇ ϑέσει παρέχων ἀσφάλειαν ἀσινὲς ἐτήρει τὸ προσρυόμενον, 

3. κατὰ συμμορίας] συναχϑέντες οὖν κατὰ γενεὰν xai συγγένειαν 

ἐξήρχοντο, ῥάχια διερρηγμένα φοροῦντες καὶ παλαία, xetg- 

φεῖς νεχροὶ τὰς ὄψεις, αἱματωμένους τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἔχοντες B. 

13. τῆς στυγνῇς} τῆς ἐλεεινῆς ἐκείνης ἡμέρας εἰς φῶς ἐλθούσης" 

ἦν γὰρ xaudoa ὑπόστεγος σχοτεινὸν ἔχουσα τὸν πλησιασμὸν 

καὶ τὴν εἴσοδον. γὰρ λαμπρὸς ἡμῶν οἶχος, ὅ τῷ χάλλει xai 


τῇ εὐμορφία καὶ τῶ ε ἀδιήγητος — B. — 30. τόπος uora- 
στηρίου εἰς ἀσφάλειαν εὑρισχόμενος B. . 


communicando, utebantur. omnia superba inhumana immania erant. 
domini per contumeliam aedibus suis eiiciebantor. us de causis 
cum visum esset, ducibus iis qui vellent urbe endi potestatem 
dare, cives turmatim abibant, panmis imvoluti, macie et pallege 
confecti, facio mortuis similes, oculis sanguine suffusis, quippe 
qui sanguine dos qum lacrymis ferent. nam alii facultatum ia- 
iiam eplorebent : alii ea ut re levioris momenti neglecta "nat o 

olae n raptum aut comiugem amissam, alii denique aliad in 
itinere lugebant. . 

Ut autem de me queque aliquid referam, multi ex familiaribus 
jllo tristi et vere nefasto die ia meam domum porticibus impositam, 
propter obscuritatem aditu diffcilem. (nam pul imae et amplisi- 
mae aedes nostrae in Sphoracio sitae akero imcenmdio perierant), 

"wsbant; et alioqui opportunus erat inde in maximum teuplum 
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ἀλλ᾽ ὅπῃ τις ἄν καὶ προσέδοαμεν, ἀπεσπῶᾶτο πρὸς τῶν εἰσιόν- 
τῶν ἐκεῖ πολεμίων, καὶ ἔνϑα πρὸς βουλῆς ἐκείνοις ὠπήγετο, 
ταῦϑ' ὁρῶντες ἡμεῖς ἀνομούμενα, ὡς ἐκ τῶν παρόντων εἴχο- 
μεν, τὸ σύμφορον μέτιμεν. ἦν οὖν ἐμοί τις συνήϑης τὸ xad 
Βσυνέσειος &x τοῦ τῶν Dsveríxo» προελϑὼν γένους, κομιδῆς 
ἀξιούμενος χαὶ τῆς ἐς τὸ σῶμα ἀσφαλείας κομιδῇ μετέχων 
τοῖς οὖσιν ἅμα καὶ γυναιχί, οὗτος χρήσιμος ἡμῖν ἐν τοῖς τό- C 
τε καιροῖς γίνεται, ϑωραχισώμενος γὰρ xai τὸν ἔμπορον εἰς 
στρατιώτην μεταμειψάμενος μάλα ἐμβοιϑῶς ἀπεχρούετο τοὺς 
10 εἰσιόντας μέχοε τινὸς τὸ οἰκημα σχυλευτάς, τὸν συνοπλίτην 
ἐκείνοις ὑποχρινόμενος καὶ προειληφέναι τὴν οἰκίαν σχηματι-. 
ζόμενος, συμβαρβαρίζων ἅμα σφίσε καὶ τὰ εἰκότα διαλεγό- 
μενος. ὡἧς δ᾽ οἱ μιὲν κατὰ πλῆϑος εἰσέρρεον, ὃ δ᾽ ἀντέχειν 
ἐἀπείρηκο, καὶ μάλιστα τοὺς ἐκ τῶν Φραγκίσχων εἰσιόντας, 
i545 τοῖς ἄλλοις ὄντας παραπλησίους καὶ τὰς γνώμας καὶ τὰ 
σώματα, μόνον δὲ τὸν οὐρανὸν δεδιέναε χομπάζοντας μὴ εἴη 
σφίσιν ἐπιπεσών, μεταχωρεῖν ἐχεῖϑεν ἡμῖν ὑποτίϑησιν, ἵνα 
μὴ πρὸς τοῖς βαρβάροις γενόμενοι ἐν μὲν δεσμοῖς οἱ ἀγδρες 
ἡμεῖς διὰ χρήματα εἰημεν, αἱ δὲ γυναῖχες ἐν͵ ὕβρεσι καὶ D 
20 ἀσέμνοις ἀπαγωγαῖς. τοῦ χρηστοῦ τοίνυν ἐκείνου καὶ πρώην 
οἰχότριβος τε καὶ πρόσφυγος, τότε δ' ἀγαϑοῦ συνεργάτου 


4. μετῇμεν ἦν οὖν] εἶχόν τινα συνήϑη γνώριμον ἐν τῶ 
οἴχω μου, ἐρχόμενον πάντοτε μετὰ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ 
τῶν παίδων καὶ λαμβάνοντα τὰ χρειώδη καὶ δεφενδευόμενος ᾿ 
ὑπ’ ἐμοῦ D. 14. φρανιζίσχων B. 16. μὴ εἴη] μή ποτε 
πεσὼν σχεπάση αὐτούς B. —' 30. τοῦ χρηστοῦ] rod ἀγαϑοῦ 
τοίνυν ἐχείγου συμβούλου B. 


tus, cui vicina erat. sed milites nihil impervestigatum rélinquebant ; 

. nec locus ullus sacer aut situ munitus supplices defendebat. quocun- 
que accurrerss, ab hostibus abstractus, quo illis erat lubitum, abduce- 
baris. quas faiarias cum cerneremus, ut tempus ferebat, rebus no- 
stris consulebamus. erat mihi familiaris quidam atque domesticus na- 
tione Venetus, qui domi meae cum uxore et rebus suis victum tu- 
tumque receptum habebat. is eo tempore nobis utilis fuit. nam armis 
et militari habitu pro mercatorio sumptis, praedatores aliquandiu 
fortiter aedium ingressu depulit, se commilitonem eorum, et aedes 
eas praeoccupasse simulans, et patria lingua cum eis quae res po- 
stalabat colloquens. cum autem illis catervatim irruentibus, Francis 
praesertim, qui caeteris nec ingeniis nec corporibus similes id unum 
se vereri iactant ne caelum ruat, resistere non posset, auctor nobis fit 
inde discedendi, ne capti a barbaris nos in vincula coniiceremur, mulie- 
res vero ad stupra et libidinem raperentur. cum autem bonus ille pri- 
dem fainulus et cliens, tuin vero adiutor et teippore maxime necessario 
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xd» τοῖς καιρίοις ὑπερασπίζοντος dc ἄλλην οἰκίαν ἠἡγησαμέ- 
vov, γνωστοὺς ἡμῖν Βενετίκους τρέφουσαν, κατὼ βραχεῖς 
Ὑιϑιιἔξιμεν ἐκεῖθεν, ὡς δορύχτητος ἐκείνῳ κλῆρος, éx χειρὸς ἐλ- 
κόμενοι κατηφεῖς καὶ δυσείμονες xai οὕτω παραπεμπόμενοι, 
(3) ἐπεὲ δ᾽ ἐκεῖνο τὸ μέρος τῆς πόλεως εἰς κλῆρον τοῖς Φραγ- 5 
κίσχοις ἐπέλαχε, μετανάσται πάλιν γινόμεϑα, ὅτε καὶ τῶν 
ἐπὶ τῆς ϑεραπείας ἡμῶν ἄλλων ἄλλῃ διασπαρέντων καὶ πάν- 
τῶν ἀπανϑρώπως ἡμᾶς παρεικότων ἐπωμάδια φέρειν ἡμεῖς 
ἠναγχάσμεϑα τὰ μήπω τῶν παιδαρίων ποσὶ χρώμενα, στέ- 
get» δὲ ὑπὸ μάλην καὶ ἄρρενα παῖδα ὑπομαστίδιον, καὶ χω- το 
ρεῖν οὕτω διὰ μέσου τῶν ἀγυιῶν. ἡμέρως τοίνυν πέντε με- 
τὼ τὴν ἅλωσιν τῇ πόλει προσμείνγαντες ἀπαίρομεν καὶ ἡμεῖς. 
Ρ.3;9 ἦν dk τότε “σάββατον, κατὰ ϑείαν οἶμαι καὶ μὴ τυχηρὰν 
περίπτωσιν ἢ συγκυρίαν οὕτωσί nog συμβὰν ἄλογον», καὶ 
χειμών, ἐπὶ δὸ καὶ πρὸς οὐδῆαιν ἔτε ἡμῶν ἡ σύζυγος, ὥστε 15 
xaé τὸ τοῦ Χριστοῦ προαγόύρευμα ὅ φησιν εὔξασϑαι μὴ γε- 
νέσϑαι τὴν φυγὴν ἡμῶν χειμῶνος ἢ σαββάτου, καὶ ,,οὐαὲ ταῖς 
ἐν γασερὲ ἐχούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις ," ὡς εἴπερ ἐφ᾽ 
ἡμῖν προείρητο, πέρας ἀτεχνῶς εἰληφον. ὡς δ᾽ ἱκανοὶ συνήϑεις 
καὶ συγγενεῖς καὶ πλῆϑος ἕτερον κατὰ ϑέαν ἡμῶν συνδραροὸν 20 
τῆς πορείας εἰχόμεϑα, ἐπ᾽ ἴσης ἀγορᾷ μυρμήκων διωόντες τὰς 
τριόδους, moocvngrvro» ἡμῖν oi σερατοί, οὐχ ὥὦπλισμένγοι 


4. χιτὰ βραχεῖρὶ δλίγονς ὀλίγους ὡς αἰχμαλώτους $yays B. 
9. ἔξειμεν Α. an ἐξήμενῖ 5. φρανιζίσκοες B. 9. στέγειν) 
wel ἕτερον παιδὶν μετὰ qaoxéac βιζάνον κρατεῖν B. 14. 
χειμών] ijv» dà x«i 4 ἡμέρα ψυχρὰ καὶ χειμωνιχή, καὶ 4 
γυνή μου πρὸς yérugy ἕτοιμος B. 


defensor nos in alias sedes, ubi nobis noti Veneti habitabant, duce- 
ret, pauci simul exibamus, illo manibus nos trahente et ut praedam 
suam comitante, tristes et male vestiti. (3) Sed ubi s illam urbi 
. partem Francis assignatam rursus pervenimus, inde profigimus, a fa- 
mwlis nostris omnibus, aliis alio dispersis, inhumaniter deserti, li- 
beris Wostris, qui nondum ingredi poterant, humeris impositis. et 
filiolum lactentem adbuc sub ala ferre et ita per medios vicos ince- 
dere coacti sumus. et dies quinque post captam urbem commorati et 
ipsi discessimus die sabbati. quod divina providentia et non fortuito 
casu factum videtur. accedebat et hiems, et noatra uxor vicine erat 
partai. ut illa Christi praedictio, quae monet orandum esse ne fuga 
mestra in sabbato et hieme fiat, et praegnantibus im diebus illis ma- 
" Le ominatur, nom secus ac si nostra causa dicta esset, exitum serti- 
yetur, ut vero complures familiares et cognati aliaque turba ad mo- 
strum conspectum comAmxerant, non aliter quam coetus formicarwm 
per trivia pergebamus , occurrentibus nobis exercitibus nop accurate 
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πρὸς ἐκρίβειων, μαχαίρας δ' ἐπιμήχεις παρὰ πλευρὸν πλά-Β 
γιῶν τοῦ ἵππου ὁδηρτημέγοι καὶ παραξιφίδια ταῖς ξώναις évé- 
μόνα φέροντες, οἱ μὲν τῶν σχύλων ἐμφορτοι, οἱ δὲ τοὺς πα- 
ριόντας αἰχμαλώτους ἔξιχνιάζοντες εἰ λαμπρὰν ἐσθῆτα περέ- 

ἤχειντωι διερρωγότε περιστελλομένην χιτῶνι ἢ γοῦν ἀργύριον — 
' kei χρυσίον τῷ κόλπῳ ἐγθάπεουσιν, οἱ δὲ καὶ γυναικῶν ταῖς 
χάλλεε διαφερούσαις πεπηγόσε βλέμμασι μηδὲ ῥᾳδίως ἀπο- 
σπωμένοις ἐνατενίζοντες ὡς ἁρπάσοντες αὐτίκα καὶ βιασόμε- 
vot περὲ ταῖς γυναιξὲ τοίνυν ἡμεῖς δείσαντες τὰς μὲν ὡς ἐν 
Ἰοσηκῷ τῷ μέσῳ ἡμῶν ἀπειλήφειμεν, ταῖς δὲ νεάγισιν ἐπεσχή- 
ψαμεν ἐγερήψασθϑωι πηλῷ τὰ πρόσωπα ἀντίρροπα τῶν πρωὴν 
κομμώσεων καὶ τὸν πυρσὰν οὕτω κατασβέσαι τῶν παρειῶν, 

ξνα μὴ dg ἐν νυκεὶ φρνκεωρούμενον πῦρ προκαλῆται τοὺς C 
δδευτὰς πρῶτα μὲν ϑεατας, ἔπειτα δ᾽ ἐραστάς, ἐκ δὲ τούτου 
εϑκαὶ βιαστάς, ἀγούϑυνον δρώντας τὸ idu» ϑέλημα, ἅμα xai 
χεῖρας ἱκέτιδας αἴροντες εἰς ϑεὸν καὶ μετὰ συνοχῆς καρδίας 
τὸ στῆϑος τύπτοντες καὶ δακρύοις τὰ ὄμματα τέγγοντες, 5i 
πῶς ἅπαντες καὶ πᾶσαι τοὺς ὠμηστὰς ἐχείνους ϑῆφρας σχοίη- 
ps» φδιαλώβητοι παρελθεῖν, δδει δὲ διὰ τῆς Χρυσείας nv- 
αολης ἡμᾶς ἐξελθεῖν, ὡς δὲ περὲ τὸν νεὼν ἥκομεν Ἰωχίου 
τοῦ καλλιμάρτυρος, ὕβριστης καὶ ἀνόσιος βάρβαρος ὡς ἀμνα- 
δα λύχος ἐκ μέσων ἡμῶν ἀφαρπάζει κόρην εὐπλόχαμον, τι» 


1. μαχαίρας] σπαϑία δὲ ζωννύμεγοι καὶ παραμάχαιρα, οἱ μὲν 
φορτωμένοι τὰ χουρσιμαῖα B.- "1. εἰντέρροπαὶ dvri. τῶν 
ἐφτιασμάέτων καὶ ποκχίνων e» ἐτέϑουν πρότερον, ἵνα κατα- 
σβέσωσε τὴν τῶν μαγούλων χοχχινότητα B, — 22. εὐπλόχαμο» 
καλλιπρόσωπον χαλότριχον B. 


armatis, sed —— ensibus ad latera equorum suspensis, et pu- 
giones cingulis insertos gestantibus; quorum 411} manubiis onusti 
erant, alii praetereuntes captivos excutiebant, an sub lacera tunica 
aplendidam vestem celarent aut argentum aurumve in sinu occulta- 
rent. alii mulieres forma praestantes ita defixis oculis intuebantur, 
quasi mox eas ad stuprum rapturi essent. nos igitur mulieres , ea- 
rum pudicitiae metuentes , in medium agmen tanquam in ovile re- 
cepimus, adolescentulas vero coeno faciem illinero ut pridem fucis, 
atque ita ruborem genarum extinguere iussimas, ae formae venustas 

cipio, ut viatores nocim elatus igmis, speclatores, deinde ama- 
tores, postremo raptores allic.ret, cwm sibi licere viderent omnia. 
interim supplices ipsi manus ad deom tendebamus , afllictis animis 
pectora plangentes et oculos rigantes lacrimis, si que modo omnes. 
mrmanes istas feras salvi et inviolata pudicitia evaderemus. cum au- 
tem nobis per auream portam exeundum esset, ut ad incliti marty- 
WS Mocii aedem venimus, insolens et nefarius quidam barbarus 
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νὸς τῶν dmi τῷ δικάζειν θυγάτριον. πύῴὸς τὴν οἰχτροτάτην 
Ἡτοίγυν ταυτηνὲ ϑέαν ἡ μὲν συνοδία πᾶσα διαϑροηϑέντες ἐξε- 
βοήσαμεν, ὃ δὲ πατὴρ τῆς παιδὸς γήρᾳ καὶ νόσῳ τετρυχω- 
μένος, τότε δὲ καὶ σφαλεὶς κατὰ πέλματος, ὠλοφυρόμενος 
καὶ τῷ πηλῷ φυρόμενος δόχμιος ὄκειτο, ὡς εἰς συκίνην ἐπικου- 5 
ρίαν ἀφορῶν συχνάκις ἐμέ, καὶ πρὸς ὄνομα δεόμενος συνά- 
ρθασϑαί 'oi τὰ δυνατὰ πρὸς τὴν τῆς παιδὸς ἀπόλυσιν. ἐπι- 
στραφεὶς οὖν αὐτίχα μάλα, ὡς εἶχον, κατ᾽ ἔχγια τοῦ ágna- 
yoc ἔβαινον, μετὰ δαχρύων τὴν βίαν ἐπιβοώμενος, καὶ σχή- 
μασιν ἱλασίμοις εἰς ἀρωγὴν ἐπισπώμενος τοὺς μὴ πάντῃ ἀμα- 10 
ϑεῖς τῆς ἡμετέρας φωνῆς ἐκ τοῦ στρατεύματος παριόντας, 
ἔστι δ' ὧν καὶ χειρὸς ἁπτόμενος, καὶ μόλις ἰσχυσώ τινας 
P. 380 oßhreoßs dg οἶκτον προκαλέσασϑαι ὡς μετιέναι ζητεῖν ἐκεῖνον 
V.3iaT0» ἀναιδῆ καὶ φιλόσαρχον. ἡγούμην τοίγυν αὐτός, oi δ᾽ 
ἐφείποντος. | og δ᾽ ἐπέστημεν ἔνϑα Ó φιλογύνης κατέλυεν, ὃ ιὉ 
μὲν τὴν κόρην sicc ἐκπέμψας πρὸς τοῖς πυλῶσιν εἱστήκει, 
τοὺς ἀντιστησομένους ἀποχρουσόμενος, ἐγὼ δὲ αὐτὸν δαχτί-- 
Aq. ὑποδείξας οὗτος" εἶπον ,,0 ἐπὶ μώρτυρι τῷ φωτὶ ἀδικῶν, 
καὶ τῶν εὖ γεγονότων ὑμῶν παραβλεπόμενος τὰ ἐντάλματα. 
ὑμεῖς μὲν γὰρ γυναιξὶ ταῖς ὑπὸ ζυγὸν καὶ ταῖς ὅλως ἄδλει- 20 
ρώτοις ἀνδρός, καί γε ἔτι ταῖς ἀποθϑριξαμέναις ϑεῷ, μηδὲ 


2. διαϑροηϑέντερἾ ἐφωνάξαμεν φοβηϑέντες D. 4. σφαλεὶς] 
ὑπὸ τῶν παλμάτων τοὺς πόδας βαρυνόμενος ἔπεσεν ἐξηπλω- 
μένος B. Wolfius τέλματος legisse videtur. — 8. ὡς εἶχον) ὡς 
εὐρέϑην B. . 10. ἰλασίμοις] ἐλεεενοῖς ἐχετηρίοις B. 12. 
χείρας Α. μόλις om A. 14. ἡγο M, προεβόδιζον γοῦν 
ἐγὼ B. 15. φιλογύγες A. 16. εἰσπέμψας ἢ D ἔσω τοῦ 
ὀσπητίου βαλώ»γ. . 


puellam formosam, iudicis cuiusdam filiam, e medio nostrum tan- 
quam lupus agnam abripit. quo miserrimo spectaculo totus coetus 
moster consternatus exclamavit. puellae vero pater senio et morbo 
afflictus, tum etiam in coenum prolapsus ac contaminatus , iacens 
crebro me tanquam ficuinum praesidium intuebatur, et nominatim 
orabat ut sibi pro virili ad puellam recuperandam adiumento essem. 
itaque statim conversus vestigia raptoris persequor, cum lacrimis 
vim factam proclaman, et supplicibus gestibus opem praetereuntium 
militum implorams, qui linguae nostrae won plane rudes erant, quo- 
rundam etiam manibus prehensatis. et vix quosdam ad commisera- 
tionem ita flexi, ut impudentem et libidindsum illum bircotn ulci- 
sci cupientes a me ad aedes illas perducereutur. quo cum ventum 
esset , mulierosus ílle virgine introducta' in foribus stabat, ut si φαΐ 
vim facturi essent, eos repelleret. ego vero digito eum commonstrans 
»iste" inquam „luce teste iniurius vestrae nobilitatis edicta coaLess- 
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ειοιχιχοῦ μέχρε βλέμματος, εἰ δυνατόν, συνελθεῖν ἐϑεσπίσα- 
τε, καὶ ὅρκοις τὰ περὲ τούτων φριχώδεσι διειλήφατε" ὃ δὰ 
ἐποφλαυρίσας rag ὑμῶν ἐντολάς, ταῖς παρϑενικαῖς ἐπὲ μάρ- 
τυσι πολλοῖς ὀγνηδὸν ἐπιβοωμώμενος οὐχὲ δέδιε. τοῖς αὐτῶν Β 
ποὖν ὑμῶν vouoig καὶ τοῖς ἐν γχερσὲν ἡμῖν ἐπαμύγατε, μαλα- 
χϑέντες τούτοις τοῖς δάχρυσιν, ἃ καὶ ϑεὸς προσέεται καὶ 
ἡμῖν ἡ φύσις ἐς τὸν πρὸς ἀλλήλους οἶκτον βοήϑημα μέγιστον 
τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἐπωχέτευσεν, εἰ δὲ καὶ πατέρες παίδων ὑμεῖς, 
wai πρὸς τῶν συλλέχτρων καὶ τῶν φίλων ὑμῖν τέκνων τοῖς 
^ τοϊκέταις ὑμῶν χεῖρα ὀρέξατε, vai πρὺς τοῦ τάφου τοῦ ϑεοδέ- 
γμονος καὶ τῶν Χριστοῦ παραιφάσεων, ol τοῖς ἀπ᾽ αὐτοῦ 
καλουμένοις κοινῶς πῶσιν ὑποτιϑέασιν ἐκεῖνα ποιεῖν τοῖς ὧν-. 
ϑροώποις ἃ καὶ σφίσιν ὑπ' ἐκείνων γενέσϑαι βούλονται." τού- 
τοις τοῖς ῥήμασιν ὡς ἐξ ἐφόδου χρησάμενος τὰ τῶν ἀνδρῶν C 
15 ἐκείγων φρονήματα διανέστησα. οὐκοῦν 6véxtiyrO τὴν κόρην 
αἰτούμενοι. ὃ δὲ τὰ μὲν πρῶτα ὑπερεώρα, ἔρωτι καὶ ϑυμῷ 
κυραννικωτάτοις δυσὲ πάϑεσιν ἐνισχύμενος * ὡς δὲ εἰς ὀργὴν 
ἐπιφρίσσοντας ἑώρα τοὺς ἀνδρας καὶ προτείγοντας ἐκείνῳ τὴν 
ἐπὶ σκύλοπος ἀπαιώρησιν ὡς ἀδίκῳ ἅμα καὶ ἀναιδεῖ, τὸ δ᾽ ὅλον 
40 0Ux ἀπὸ χειλέων μόνον ἀλλὰ καὶ καρδίας τὴν διάλεξιν ἐκχεί- 
»q πεποιημένους, ἐνδίδωσί τὲ μόγις καὶ τὴν κόρην ἀποδίδω- 


4. ὄνηδὸ»ν ὡς γάϑαρος ὀγγαρίζων B. 9. πρὸς τῶν] διὰ 
τὴν ἀγάπην αὐτῶν τοὺς ὑμετέρους βοηϑήσατε παραχλήτορας B. 
ει. da] ὑπ’ Α. 13. γένεσϑαε Α. 16. ἔρωτι) ὑπὸ ἔρωτος xai 
μανίας τῶν δύο κεχτημένος παϑῶν B. — 18. xaà προτείγονται) 
xai φουρχίσειν αὐτὸν ἔλεγον B. 


psit. vos enim edixistis, ne coniugatae mulieris aut virginis aut de- 
dicatae deo puellae vel impudico aspectu, si caveri possit, quisquam 
contaminetur, et iusiurandum ea de re sanctissimum dedistis. at 
iste vestra auctoritate contempta, in conspectu multorum , ut salax 
asinus, in virgines impetum facere non dubitavit. vos igitur vestris 
legibus et armis nos defendite, lacrimis his deliniti, quas deus admittit 
etiam, et natura maximum , mutuae misericordiae incitamentum in 
oculos nostros derivavit. quodsi οἱ vos liberos habetis, per coniuges 
et carissima pignora obtestor ut nobis supplicibus manum porrigatis. 
obtestor per divinum sepulcrum et Christi praecepta, quae Chnstia- 
nos omnes iubent ea facere hominibus , quae ab iisdem sibi prae- 
stari cupiant" his verbis ex tempore usus virorum illorum animos 
excitavi, ut puellam serio repeterent. at ille principio verba illorum 
contemnebat, amore et iracundia duobus violentissimis affectib:.s 
occupatus. sed cum irati instarent et suspendium ei mipitarentur ut 
iniurio simul et impudico, denique verba illa non ex "ifbiis sed ex 
pectore promanare cerneret, vix: tandem minis expuguatus puellaia 
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σι. πυριχαρὴς οὖν ἐπὶ τῇ 9ég τῆς παιδὸς φανεὶς ὃ πατήρ, 
καὶ σπείσας Oc ϑάκρνα ἐπὶ τοῖς ἀστεφανώτοις ἐχείγοις καὶ 
ἀνυμεναίοις νυμφούμασιν, ἀναστὰς αὖϑις σὺν ἡμῖν ἐπο- 
'"gevero. “ | 
4. Ὡς δὲ τῆς πόλεως ἔξήειμεν, ἄλλοι μὲν ἄλλως ἀν- 5 
D ϑωμολογοῦντο ϑοῷ χαριστήρια καὶ τὰ xa9^ αὐτοὺς ἀνωλόλυ. 
Lo», ἐγὼ dà δίψας ἐμαυτὸν ὡς εἶχον εἰς τοὔδαφος μόνον οὐκ 
ἐμεμψιμοίρουν τοῖς τείχεσιν ὡς μόνοις ἀπαϑέσι μηδὲ κατά- 
γουσι δάχρυα, μήτ μὴν εἰς χῶμα κειμένοις ἀλλ᾽ ὀρϑίαν εἰσ- 
τι στώσιν ἔχουσιν. ,,εἰ γὰρ ὧν ἕνεκα ἐκχτίσϑητε᾽" εἶπον το΄ 
»tic τέλος ἠδὴ ἐξέλιπον, πυρὲ καὶ πολέμῳ ἡμαυρωμένα,, τέ 
ὑμῖν ὅτε καὶ τῷ ἑστώναι; καὶ τίνα περιστελεῖτε καὶ φυλάξε.. 
σϑε μετέπειτα; εἰ μή γε τοῖς πολεμίοις ἀποτινεῖτε τὸν ὃλε- 
ϑρον ὃν ἡμέρᾳ ὀργῆς, ὅταν ἀναστῇ κύριος ϑραῦσαι τοὺς ἡμᾶς 
οὕτω διαϑεμένους, ἐπιβεβηκὼς ἔσως dni δυσμῶν κατὰ τὴν τι5 
“Δαβιδικὴν προαγόρευσιν; καὶ σὺ δὲ εὖ πόλις" ἔφην ,,βασί- 
P. 381 λεία, πόλις περιοχῆς, πόλις τοῦ βασιλέως τοῦ μεγάλου, 
σκήνωμα ὑψίστου, αἴνεσις καὶ ὕμνησις τῶν αὐτοῦ ϑεραπόντων — 
καὶ προσφιλὲς ξενοδδχημα, καὶ βασιλὶς μὸν τῶν βασιλίδων 
πόλεων, ἄσμα δὲ ἀσμάτων καὶ λαμπρότης λωμπροτήτων, καὶ τῶν 30 
σπανίων πανταχῇ ϑεαμάτων σπανιώτερον ὅραμα, τίς ὃ δια- 
σπάσας ἡμᾶς ἀπὸ σοῦ ὡς ἐκ μητρὸς φίλης τέχνα φιλούμε- 
ΠΝ etie emen ΣΝ. 
ἀνταποδώσεις B. 16. δαβιτικχῃν Α. 17. περιοχῆς] 4. πάντα 


περιέχουσα B. 20. τῶν σπανίων)] τῶν ἐξαιρέτων eyed 
Staudsor ἐχριβέστατον ϑέαμα B. * 


restituit. pater conspectu filiae exhilartfus, et lacrimis deo libatis 
ob foedas illas nuptias propulsatas, surgit et rursus nobiscum profi 
ciscitur, 
. 4. Postquam urbe excessimus, alii aliter deo gratias agebant 
et fortunas suas cum eiulatu miserabantur. ego vero recta in faciem 
prolapsus tantum non cum moenibus expostulabam , quod sola es- 
sent integra nec lacrimarent nec in tumulum corruissent, sed adhuc 
erecta starent. nam si (inquam) ea quorum causa condita estis, iam 
ferro et i penitus sublata conciderunt, cur vos adbuc statis? 
quem pos tegetis et custodietis? nisi forte hostibus exitium 
moliemlni fh die irae, cum dominus ad eos a quibus nes ita tracta- 
ti samus frangendos insurrexerit, et Occidentem forsitan, ut David 
valicinatus est, conculcarit? et tu quoque, regina urbium, urbs am- 
lissima , s magni regis, tabernaculum altissimi, laudatio et ce- 
ebraitio trorum eius, deliciae hospiluin , imperantium urbium 
jeiperatrix, canticum canticorum, splendor splendorum, et rebus ri- 
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va; τίγες ysvorusJu ; nol τραποίμεϑα; ποέαν παραψυχὴν εὕ- 
θοιμεν γυμνοί, ὡς ἐκ κοιλίας μητρὸς τῶν σῶν ἐχσπασϑέντες 
κόλπων, καὶ φανέντες παρ᾽ ὄϑγεσι κιϑώρα καὶ ϑρύλλημα, 
ἀδελφοὶ Σειρήνων, ἑταῖροι σερουϑῶν, καὶ ψωμιζόμενοι μὲν 
5dvayxag, ὕδωρ δὲ χολῆς ποτιζόμενοι. πότε σε ϑεασόμεϑα 
οὐχ ὡς νῦν πεδίον ἀφανισμοῦ καὶ κοιλάδα κλαυϑμῶνος καὶ Β 
zarovuévyy ὑπὸ σερατοπέδων, sire un» ἐξουϑενημένην xai V. 313 
ἀπωσμένην, ἀλλ᾽ ἐξαιρουμόένην καὶ σωζομένην, xai ngooxv- | 
vovuirg» ὑπὸ τῶν ταπεινωσάντων O8 καὶ παροξυνάντων σε, 
το xai γάλα ἐθνῶν ϑυηλάζουσαν καὶ πλοῦτον βασιλέων dg πρώην 
ἔδουσαν; πότε δὲ καὶ ὡς φύλλα συκῆς καὶ χιτῶνας δερματέ- 
ψους ἀποβαλούμεϑα τὰ δικνὰ ταῦτα ῥάκη καὶ μηδὲ τοῦ παν- 
τὸς ἐξικνούμενα σώματος, ἃ ἡμῖν περιέϑεντο οἱ ἐπέίβουλοι 
εὃς ὄφεις ἀλλόφυλοι, τὰ σύνοικα ἡμῖν κακὰ καὶ ἐπίβουλα καὶ 
15 βαρύζηλα, ἐπενδυσύμεϑα δ᾽ αὖϑις τοὺς ἐξ ὑφῆς στιλπνοτέρας 
καὶ yliddiyrag χιτῶνας, οὖς πρώην περιεχείμεϑα; ἀλλ᾽ ἕλασαε 
ϑεόν, ἁγιωτάτη τῶν πόλεων. προβαλοῦ τοὺς νεώς, τὼ TO» C 
μαρτύρων λειπόμενα, τὰς συμφορὰς αὐτώς, τῶν πειρατηρίων 
τὸ μέγεϑος, ὧν εἰς xópov μετέσχηκας, ἀνδράσιν ἀνοσίοις 
20 ἐχδοϑεῖσα εἰς πύρωσι». ἐπικάλεσαι yap με, φησίν, ἐν ἡμέ- 
ea ϑλίψεώς σου, καὶ ἐξελοῦμαί σε, καὶ δοξάσαεξ με. doa 
δὲ προσθήσω καὶ εἰς σό ποτε ἐπιβλέψαι, παμμέγιστε ναὲ καὲ 


1. τένερ τί ἵνα γενώμεθα. ποῦ ἵνα ztoptv9wuey B. 3, xai 
φανέντες — ποτιζόμενοι om Α. 12. ἀποβαλοὐυμεϑα) ἐξεχϑυ-- 
σώμεθα xd χάρβαλα ταῦτα xaà ἐσχισμένα (οῦχα B IT 
καὶ βαρύζηλα — περιεχκείμεϑα B, 18. μαρε. ἐναπολειφϑέγεα 
ἅγια λείψανα B. 


su raris spectaculum rarius, quis mos a te avulsit ms& a cara matre 
. caros liberos? qui erimus? quo nos vertamus? quam consolationem 
inveniemus, nudi a tuo sinu ut ex utero matris avulsi? quando te 

imns, non talem qualis nunc es,. campum vastitatis, vallem 
luctus, conculcatam ab exercitibus , redactam ad nihilum et profli- 

; sed exaltatam et incolumem, et adorandam ab iis qui te 
depresserunt et irritarunt, et bona gentium sugentem, et divitias 
regum ut ante comedentem? quando tandem, ut ficulna folia et pel- 
liceas tunicas, laesros istos pannos nec totum corpus obtegentes ab- 
iiciemus? quibus vases barbari ut insidiosi serpentes, mala coniuncta 
et infesta circumdeülerunt? age vero , urbs sanctissima, placato deum 
praetende templa, martyrum reliquias, ipsas calamitates, cladium 
magnitudinem quibus es oppressa, nefariis viris ad incendendum: 
data. iubet enim invocari se tempore necessitatis tuae: nam fre ut 
ipse te eripiat, tu vere eum laudes. nunquid, templum amplissbmum 
et diviniesimum, unquam posthac te videbo , caelum terrenum, so- 
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ϑειότατε, οὐρανὸ ἐπίγειε, ϑρόνε δόξης ϑεοῦ, Χερουβικπὸν 
ὄχημα, στερέωμα δεύτερον, ἀγγέλλον τὴν τῶν χειρῶν ϑεοῦ 
ποίησιν, ϑέαμα καὶ ἔργον ἑναδικὸν χαὶ εὕριζον πάσης τῆς 
γῆς ἀγαλλίαμα; καὶ τίς ὃ ἐπαγγελλόμενος εἰ μὴ μόνος ὃ ἐν 
ol; πέπονϑε πειρασϑεὶς τοῖς πειραζομένοις βοηϑεῖν ἐπιστάμε- 5 
γος, καὶ δυόμενος πτωχὸν ἐχ χειρὸς στερροτέρων αὐτοῦ καὶ 
πτωχὸν xai πένητα ἀπὸ τῶν διαρπαζόντων αὐτόν, καὶ ποιῶν 
᾿᾿ πάντα καὶ μετασκευάζων dei πρὸς τὸ βέλτιον ;" 

D 5. Ταῦτ᾽ ἐξ ὑπεράντλου ταῖς ἀχϑηδόσι ψυχῆς κενώσαν- 
τες πορευόμενοι ἐπορευόμεϑα, κλαίοντες καὶ βάλλοντες τοὺς τὸ 
ϑρήνους ὡς σπέρματα. εἰ δὲ καὶ ἐρχόμενοι ἥξομεν, αἴροντες 
ἐν ἀγαλλιάσει τὰ τῆς δεξιωτέρας ἀλλοιώσεως δράγματα, δώ- 
ρον τοῦτο ϑεοῦ τοῦ παρακαλοῦντος τοὺς ὀλιγοψύχους καὶ 
σωτηρίου περιτιϑέντος ἱμάτιον καὶ χιτῶνα εὐφροσύνης ἐνδύ- 
ovrog. προῆγε δὲ ἡμῶν ὃ οἰκουμενικὸς ἀρχιποίμην, μὴ πή- 15 
ραν φέρων, μὴ χρυσὸν ἐπὶ τὴν ὀσφύν, ἄραβδος καὶ ἀσών»δα- 
Aog καὶ χιτώνιον ἕν περικϑίμενος, ἐντελὴς εὐαγγελικὸς εἰπό- 
στολος, ἢ μᾶλλον τοῦ Χριστοῦ ἀντίμιμος, καϑ' ὅσον Oragiíte 
"mroyixQ ἐποχούμενος μεϑίστατο τῆς νέας Σιών, oV τὸν ἐπ’ 
αὐτῆς ἐσχεδίαζε ϑρίαμβον. τότε δ᾽ οὖν πέρας τῆς ὁδοῦ τὴν 20 

Ῥ.38) Σηλυβρίαν ἢμεῖς θέμενοι τοῦ λοιποῦ τοῦ πλάνου πεπαύμεϑα, 
ἀνύβριστοι πανοιχί, τὸ μέγα τοῦ ϑεοῦ περὲ ἡμᾶς φιλοτίμημα 


3. εὔρεζον] εὔρροιζον B. P ὑπερτιϑέντος ΒΞ 15. εἰρχιποί- 
pn] πατριάρχης μὴ δισάχεν ἔχων B. 16. ὀσφυ») ζώνην B. 
ἀσάγνδαλος) ἐξυπόλυτος B. 21. δηλυμβρίαν B. 


lium gloriae dei, Cherubice currus, firmamentum alterum, fabricam 
manuum dei apnuntians, spectaculum et opus singulare, firmum uni- 
versae terrae decus? et quis est qui pollicetur, nisi is solus qui in 
suopte supplicio tentatus, iis qui tentantur, succurrere didicit? qui 
inopem ex manu fortiorum et pauperem el mendicum a praedatoribus 
eripit, qui omnia facit ac subinde commutat in melius. 

5. Quae cum ex animo doloribus redundante effudissemus, con- 
tinenter ibamus plorantes et lacrimas tanquam semina spargentes. si 
vero redituri sumus prosperioris mutationis manipulos collecturi, dei 
munus id erit, qui pusil animes confirmat, qui eos salutis veste in- 
duit et tunica laetitiae amicit. antecedebat autem nos Oecumenicus 
seummug pastor, non' peram ferens, non aurum in zona, sine bacn- 
lo, sine calceis, una tunicula indutus, integer evangelicus apostolus, 
aut petius Christi exemplar, quatenus paupere asello vectus nova 
Sion$ discedebat, non autem triumpbans illam ingrediebatur. ac tum 
nos Selybriam profecti oberrare destitimus, tota familia inviolata. 
quae magna dei liberalitas est et sempiterna perfectaque muuiicen- 
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xai ἀείμνηστον καὶ τέλειον δώρημα, μηδ᾽ ἀρϑρέμβολα xai 
σχοινοδέσμους xáni τῶν χροτάφων ἀστραγάλους ὡς πολλοὶ τῶν 
xaJ ἡμᾶς δεξάμενοι διὰ χρημάτων ἀπόδοσιν, καὶ πρὸς μό- 
yov ϑεοῦ τρεφόμενοι τοῦ τὴν τροφὴν ἐν εὐκαιρίᾳ náat βρα- 
5 βεύοντος καὶ τοὺς νεοσσοὺς τῶν κοράχων τοὺς ἐπικαλουμέπους 
αὐτὸν δειπνίζοντος ἐς τὸ ἄφϑονον, ἔτιγε μὴν τὰ μήτε νήϑον»- 
va μήτε σπείροντα κρίνα τοῦ ἀγροῦ φιλοτίμως ἐνδύοντος. οἱ 
δ’ ἀγροῖκοι καὶ ἀγελαῖοι ἐπεκερτόμουν μᾶλλον τοῖς àx Βυζαν- 
τίου ἡμιῖῖν, καὶ τὴν ἐν πτωχείᾳ xai γυμνότητι χαχουχίαν ἰσο- 
10 πολιτείαν ὠφρόνως ὠνόμαζον, οὐ τοῖς τῶν πέλας κακοῖς παι- p 
δευόμενοι. πολλοὶ δὲ καὶ ἀνομίων ὑπολαμβάνοντες ,,εὐλογη- 
τὸς κύριος ὅτε πεπλουτήκαμεν᾽᾽ ἔλεγον, ὀλίγου τὰς τῶν συμ. 
φυλετῶν οὐσίας ἀποδιδομένας ὠνούμενοι. 09 γάρ πω βουϑοί- 
γας εἰσῳκίσαντο “ατίνους, καὶ εἴδοσαν ὅπως μὲν τὸν ἄκρα- 
15zo» οἶνον ὁμοῦ καὶ ζωρότερον ὥσπερ καὲ τὸν χύλον ἀχέρα- 
στον χέουσιν, ὅπως δὲ Ρωμαίοις ἐν ὑπερηφανίᾳ καὶ ἐξουδε.- 
γώσει προσφέρονται. 
Καὶ τοιαῦτα μὲν τὰ ἡμέτερα xai τῶν οὗ συνεκοινώγουν 
ἡμῖν σχήματος καὶ τῶν λογιχῶν ἐν μεϑέξει παιδεύσεων. οἱ 
40 δ᾽ ἐκ τῆς φαύλης συμμορίας καὶ ἀγοραῖοι ἐχρηματίζοντο, καὲ 
πάλιν τὰ Oa βεβηλοῦντες ὑπὸ ,“Ἰατίνων ἀποδιδόμενα xai 
ὡς κοινὸν ἀργύριον ἐμπορενόμεγοι, ὡς εἴπερ τῶν ναῶν ἀφη- C 


γγους ἡμῶν ϑέντες, μή τι ἕτερον καχὸν τιαϑόντες, χαϑώσ- 
ntQ πολλοὶ ἔπαϑον διὰ τὰ χρήματα B. 9. οἱ δ᾽ — 
οἱ τῆς σηλυμβρέας δὲ χωριεάται xal xvdaios ἐγέλων μᾶλλον κα 
παρεβίβαζον ἡμᾶς τοὺς ἀπὸ τῆς πόλεως B. 11. ἀνομία») καὲ 
εἐγομοῦγτες παραλόγως ἔλεγον D. 


1. ps εἰρϑρέμβολα] μήτε δεθέντες μήτε ἀστραγγάλους ἐπὶ τοὺς 
p 


.tia, non ferreis manicis, non funibus vincti, non pugnis caesi, ut 
multi ex nostris pecuniae dandae causa; et a solo deo enutriti, qui 
cibum omnibus opportuno tempore curat et pullos corvorum se in- 
vocanles largiter pascit, et agrestia lilia, que neque nent neque 
seminant, splendide vestit. nam rustici et plebeii homines nobis By- 
zantinis magis insultabant, et mendicitatis ac nuditatis miseriam 
aequalitatem amenter nominabant, vicinorum malis nibilo facti pru- 
dentiores. multi etiam homines iniurii deum laudabant scilicet, quod 
ditati essent popularium pretiosis facultatibus vili pretio redemptis. 
necdum enim taurivoros Latinos in aedes suas receperant; neque 
norant, ut merum simul, quemadmodum et bilem, importune effun- 
derent , et Romanos superbe et contemptim haberent. 

Àc noster status, eorumque qui eiusdem conditionis et litteris 
eruditi erant, talis fuit. improbus autem grex et circumforanea tur- 
ba ditescebat profanandis denuo sacris, quae Latini vendebant, ii- 


Nicetus Choniates, 5o 
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vV.3i&onuéva xai τὸ εἶναι ϑεοῦ ἀπεβάλοντο. τὸ dé γε ἀντίπαλον 
ἐν ἀσελγείαις ἦν καὶ τρυφαῖς, καὶ τούτων ταῖς ἀσέμνοις μώ- 
λιστα, καὶ τῶν Ῥωμαϊχῶν ἐν κωμῳδίᾳ ἐϑῶν. τῶν γὰρ ipa- 
τίων τὰ πλατύσημα μὴ κατὰ χρείαν πρὸς δὲ γέλων περιβαλ- 
λόμενοι τὰς ἀγυιὰς περιἥεσαν, καὶ τὰς ὀϑονοσκεπεῖς περι- 5 
χρανίους καλύπερας ταῖς κορυφαῖς τῶν ὀχημάτων περετιϑέν.- 
τες καὶ τὰ κατὰ νώτον κεχυμένα λευκόλινα ταῖς ἱππεέαες 
γένυσιν αὐτῶν περιδέοντες ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ τῆς πόλεως ἐξιππά- 
ζοντο, οἱ δὲ γραφέας δόνακας καὶ δοχεῖα μέλανος φέροντες 
τόμοις τὴν χεῖρα ἐδίδοσαν, ὡς γραμματέας ἡμᾶς τωθάζον- το 
τες. οἱ δὲ πλείους τὰς μὲν ὑπὸ σφῶν βιασϑείσας ini τῶν 
Dinnov ἀνεῖχον, τανυπέπλους τινὰς καὶ ἀπηνηκώτους καὶ τὰς 
τρίχας συνεσεραμμένας εἰς ὀπέσϑιον ἕνα πλοχμόν, τὰ δὲ γυ- 
γαικεῖα τυμπάνια καὶ τὰ τῶν οὔλων καὶ λευκῶν τριχῶν dxi- 
κροτάφια καϑέματα τοῖς ἵπποις περιετίϑεσαν. ἐκώμαζόν τε ε5 
καὶ ἠκραείζοντο πανημέριοι, oi μὲν βρωμάτων μαγγανείαις 
προσκείμενοι, οἱ δὲ καὶ τὴν πάτριον ἐδωδὴν παρατιϑέμενοι 
3. τῶν γὰρ Ipotturl τὰ ydo τῶν γυναικῶν χρυσὰ ἱμάτια odyl 
διὰ χρᾷσιν ἀλλὰ διὰ γέλωτα ᾳορούντες περιήρχοντο τὰς ῥύμας, 
xai τὰ χρυσοὔφαντα σεντόνια σίβανα καὶ προσόψιᾳ εἰς τὰς xt- 
φαϊὰς τῶν ἀλόγων αὐτῶν τιϑέντες καὶ τὰ χαπάσια καὶ τὰς 
χυυσὰς σχέπας εἰς τὰς τῶν ἀλόγων χαίτας συνδέσαντες ἄλλος 
ἄλλοϑεν περιέτρεχεν. B. 7. ἱππείαις om ἃ. g. γραφέαι 
καλαμάρια καὶ χονδύλια χρατοῦντες xai yóQrag ἔφερον εἰς τὰς 
χεῖρας αὐτῶν, xal ἐδίδων αὐιὰ ὡς δῆϑεν ὑπογράφεσϑαι B. 
ta. τανυπέπλους] καὶ ῥοῦχα μακχρέα ἐνδύοντες, καὶ τὰ μαλία 
αὐτῶν εἰς ἵνα πλόχαμον πλέχοντες ὄπισϑεν διήρχοντα, τὰ δὲ 
γυναικεῖα τυμπάνια καὶ τὰς σχούφιας μετὰ τῶν ὧν εἶχον μι- 


τῶν ἐκ τριχῶν ὁμαλῶν καὶ ξανϑών τὰ ἄλογα αὐτῶν στολίζον. 
τες ἔσυρον. B. 





que tanquam communi merce cauponandis 
templis dei esse desiissent. 
iis praesertim. ad Romanorum dei 

rent nam vestibus lati clavi nom neceasit 
duti per vicos incedebant, lineas mitras 
Tonebsar i et quae in humeris: dependen 
is bestiarum alligabant, atque ita pasair 
alii calamos scriptorios, atramentaria et l 
mos ut scribas sugillabant. maxima vero par 
longis peplis indutas et capillis in unum n 
reiectis ih equis vehebant. muliebribus verc 
bus a temporibus crispis et albis erinibus , 
Wetos dies comessabantur εἰ potabant, ali 
tenti, alíi patrio cibo vescentes, quae erar 
um lebetibus immissa, et succidiao cum fal 
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ἐπιδείπνιον, ἥτις ἦν νῶτοι᾽ βοείων κρεῶν διαχαλώμενοι λέβη-» 
σε καὶ συῶν τεμάχη ταριχηρὰ κυάμοις ἀλητοῖς συνεψόμενα, 
ὥσπερ καὶ τὸ ἐκ σχορόδων ἐπέμβαμμώ τε καὶ σύνϑεμα dE 
ἄλλων χυμῶν δριμυσσόντων τὴν αἴσϑησιν. ἐπεὶ δὲ καὶ τὰ 
Βσκῦλα διενείμαντο, οὐκ ἦν τις παρ’ ἐκείνοις διαστολὴ éni- 
nÀco» καὶ σκευῶν βεβήλων τὸ καὶ ἁγίων. ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ἴσης ἅπα- 
σιν εἰς τὰς σωματικὰς χρείας ἐχέχρηντο, ϑεοῦ καὶ Θέμιδος 


κατὰ μηδὲν ἐμπαζόμενοι. τὰ δὲ τοῦ Χριστοῦ καὶ τῶν ἁγίων», 383 


Sela εἰκάσματα εἰς ἕδρας καὶ ποδῶν ϑρανίδας παρῆγον. (6) 
τοοὺς δὲ xai χλήρους πόλεων καὶ χωρῶν ἤρξαντο βάλλειν, ἣν 
ἐδέσϑαι καὶ ϑέσθαι ὅτι διὰ πλείστου τοῦ ϑαύματος ἀνδρῶν 
τυφομανῶν μὴ ξυμβλητὴν ἀπόνοιων, εἴτ᾽ οὖν παράνοιαν εἰ- 
πεῖν οἰχειότερον. ὡς γὰρ βασιλέων ἤδη βασιλεῖς καϑεστῶτες 
καὶ τὸ περίγειον ἅπαν ἐν χερσὶν ἔχοντες, τοῖς μὲν ἹΡωμαϊ- 
15 κοῖς σχοινίσμασιν ἀπογραφεῖς ἐπέστησαν, γνῶναι πρότερον 
τὰς ἐπετείους ἀποφορὰς ϑέλοντες, εἰϑ’ οὕτω xofà πώλους 
αὐτὰ μερίσασϑαι, rag. δὲ παρ᾽ ἄλλοις ἔϑγεσε καὶ βασιλεῦσε 
καρπουμένας ἀρχὰς καὶ ἐξουσίας ἐκ τοῦ αὐτίκα διείλοντο. 5 
τε OU» ἐν πόλεσιν εὐδαίμων καὶ πρὸς τῷ Νείλῳ κειμένη 
20 λεξανδρεια τῷ τὸ κλήρῳ ὑπέκειτο καὶ “ιβύη, xai “ιβύης 
τὰ ἐς Νομάδας καὶ Γάδειρα παρατείγοντα, Πάρϑοι τε xai 
Πέρσαι, ἐπὶ δὲ Ἴβηρες ἑῷοι καὶ ᾿Ασσυρία γῇ xai ὙὝρκανοί, 


s. ὅτες ἦν κρέη χοίρων καὶ βοῶν εἰς τὰ καχάβια βάλλοντες xal 
καταχόπτοντες ἐταρίχευον, εἰσάγοντες καὶ dnó τῶν ἀλεσμένων 
ὀσπρίων, καϑὼς καὶ τὴν σάλεζαν αὐτῶν ἐποιοῦσα» μετὰ σχόρ- 
do» καὶ ἄλλων εἰδών τῶν δριμυτέραν ποιούντων τὴν αἴσϑη- 
σιν. B. 9. εἰς ἔδραςἾ εἰς ποδαρούλισ καὶ σουπέδια κατε- 
σκεύαζον B. 15. γνῶναι ἵνα πρότερον γγωρίσωσε τὰ εἰσο- 
ϑήμαια τῶν πόλεων καὶ τῶν χκατεπανοιχίων B. 535. ὑρχάνιος A. 


intinctus ex ollis et liquor ex aliis ácribus humoribus confectus, 
post manubiarum partitionem sacra minime a profano distingueban- 
tur, sed ex aequo corporis usibus utraque adhibebantur, sine ullo 
numinis et religionis respectu, adeo ut Christi et sanctorum divinis 
imaginibus pro sellis et scabellis uterentur. (6) Postquam provincias 
et urbes sortiri coeperunt, vecordiam , ne insaniam dicam , virorum 
superbia tumentium incomparabilem non sine summa admiratione 
cerneres. quasi enim iam reges regum effecti et orbem terrarum suis 
manibus complexi, in Romanas provincias descriptores miserunt, ut 
annuis reditübus in primis cognitis deinde eas sortito distribuerent. 
aliarum vero nationum principatus et regua statim diviserunt. sub 
sortem cecídit beata urbs Nilo adiacens Alexandria, Libya, ea quae 
a Libya usque ad Numidiam et Gades pertinent, item Pasthi et Per- 
sae, Orientales lberes, Assyria, Hyccania, et quae ad Orientem mazi- 
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4 ct 4 * e , * 2c," Φ 
καὶ ὁσὰ Ot πρὸς ἕω μέγιστοι ποταμοὶ τοῖς ὕδασι διειλήφασεν. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ πρὸς βορρᾶν νενευχύτα κλίματα εἰώάϑη ἀκλήρω- 
τα, ἀλλὰ κὠχεῖνα οἱ αὐτοὶ διενείμαντο. καὶ ὃ μὲν ὡς immo- 
τρόφους καὶ φύροις περιβριϑεῖς ἃς ἐχληρώσατο πόλεις δὲ 
ἐπαίνου ξιίϑετο καὶ τοῦ κλήρου ἑαυτὸν ἐμαχάριζεν, ὃ δὲ ὡς 
. » , a" * ? « * 4 
κομώσας ἄλλοις ἀγαϑοῖς ϑαυμάζων οὐχ ἔληγεν. ot δὲ καὶ 
περὲ κλήρου πόλεων ἤρισαν, καὶ ὠντέδοσαν ἄλλοις ἕτεροι καὶ 
v ⸗ , 4 0 4 4 4 , ⸗ » e 
ἀντέλαβον πόλεις χαὶ ὁρια. τινὲς dà καὶ μάλα δόξαν dona. 
σιον τὸ Ἰχόγιον εἰς κλῆρον εἰληφέναι ἠγωνίσαντο. χαὲ πύλας 
τῆς πόλεως καὶ τέμαχος τῆς ἁλύσεως, ἣ διαταϑεῖσα συνεῖ- 10 
χε τὸν ναύσταϑμον, τοῖς ἐν Συρίᾳ ὁμογενέσε μετὰ πλείστων 
πλοίων πεπόμφασι, καὶ διαφῆκαν ἀγγέλους ἅπανταχῇ τὴν 
τῆς πόλεως διατρανώσοντας ἅλωσιν. δεῆσαν δὲ καὶ βασιλέα 
χρισθῆναι, εἰς τὸν μέγιστον νεὼν παραγίγνονται τῶν ὅπαδῶν 
τοῦ Χοιστοῦ" ἐκεῖσε γὰρ συνερχόμενοι περὲ τῶν πρακτέων 15 
σφίσιν ἐβουλεύοντο. καὶ τὰ μὲν πρῶτα κατά τι πάτριον 
*. “ ⸗ M » Li 
ἔϑιμον χρατῆρας τέσσαρας στιχηδον 6oxénroyro διαϑέσθϑαει, 
γ' εἷς τὴν ὠναίμακτον ϑυσίαν στέγειν ἤμελλε, καὶ otto ἐν- 
a" - ⸗ ».—* € * , ^ 2 3 1 
δοῦναι τοῖς ϑυηπόλοις ἐφ᾽ ἑκαστῃ κλήσει τῶν εἰς ὠρχὴν ἐπι- 


2. ἀχλήρωτα] ἀμοέραστα B. to. τέμαχος ἀπὸ τῆς λύσεως 
κρέμασιν μίαν B. — 12. χρατῇρας] ποιῆσαι πρὸς τὴν ποσότῃιτα 
τῶν ψηφισάντων εἰνθϑρόπων εἰς βασελέα, ποεῦσαι xal τοσούτους 
σιατῆρας ἥγουν δισχοποτήρεα, καὶ εἰς ἐν ἐκ τούτων τὴν ϑυσί- 
αν ἐμβακεὶν qto« τὸν δεσποτιχὸν ἄρτον, τά. δὲ ἕτερα καταλεῖ- 
vas εὔχαιραᾳ, xal δοθῆναι αὐτὰ τοσούτοις ἑερεῦσε, εἶτα Tra 
ἔλϑωσιν οἱ ψηφισϑέντες, καὶ λάβη εἰς ἔχαστος ἐπὸ τῶν τοῦ ἰε- 
Qéuc χειρῶν τὰ ἄγιον ποτήριον, καὶ εἰς ὃ dy εὑρεθῆ τὸ δε- 
σποτιχὸν σῶμα, ἐκεῖνον εἰς τὴν εἰρχὴν δέξονται τὸν τὴν ϑείαν 
μερίδα εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ δεξάμεγον B. 


mis fluminibus disterininantur. ac ne Septentrionales quidem regio- 
nes sunt praeteritae, sed eae quoque sortito distributae. alius suas 
urbes ut magnum vectigal pendeutes et equis alendis aptas lauda- 
bat, et sortem suam extollebat ; alius ut aliis bonis florentes mirari 
eas non desistebat; alii de sortitione urbium rixabantur ; alii ipter 
se urbes et fines permutabanpt; alii magnopere contendebant ut Ico- 
nio potirentur. portas vero urbis et catenae partem, quae ad nara- 
lía continenda extendebatur, suis in Syria popularibus cum plari- 
mis navigiis miserunt, passim dimissis nuntiis, qui captam esse urbem 
vulgarent. iam cum imperator creandus esset, in aedem sanctorum 
apostolorum deliberandi ergo convertere; ac principio, patrio quo- 
dam ritu, pro numero candidatorum quatuor calices ordine colloca- 
re instituerunt , quorum unus incruentam victimam contineret, cae- 
teris vacuis; eosque tradere totidem sacerdotibus , ut ad cuiusque 
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λεγέγτων αἴρειν Eva τῶν σχύφων xai προσάγειν αὐτοῖς" dxel- V.315 
voc δ᾽ ἦν ὃ τῶν λοιπῶν εἰς τὴν ὠρχὴν προκριϑησόμεγος, ὃ 
καὶ λαχὼν τὸ ποτήριον τὸ τοῦ ϑείου σώματος χαὶ αἵματος Ὁ 
τοῦ Χριστοῦ μέτοχον. δόξαν δὲ τῷ Deveríag δουχὶ τῷ Auv- 
5 δούλῳ εἰς ψῆφον ἀπολυϑῆναι τὴν πρύβλησιν, ἐχλέγονται ψη- 
φηφόροι πέντε μὲν ἐκ τοῦ τῶν (ῷραγχίσκων καὶ “αμπάρδων 
γένους, οἱ παρ᾽ ἐχείροις ἄριστοι, ἐκ δὲ τῶν Βενετίκων ὁμοί- 
ὡς ἕτεροε πέντε. καὶ τῆς τῶν πλειόγων ψήφον κρατησασῆς 
ὃ τῆς ἀρχῆς ἔπεσε κλῆρος πρὸς Βαλδουῖνον τὸν τῆς Φλάντρας 
10 xóu5ta, πλὴν ὡς ἤδετο παρὰ πᾶσι, κατὰ δόλον v6 xai περί- 
voix» τοῦ δουκὸς Βενετίας zfuvdoviov. πηρὸς γὰρ ὧν οὗτος 
τὰς ὕψεις, καὶ τοῦ κλήρου κατὰ τοῦτο τῶν ἀρξόντων δια- 
γραφείς, ἠβούλετο χειρίζειν τὴν βασιλείαν τὸν τὸ ἦϑός τὸ 
iAagoraro» καὶ μὴ τὸ φρονεῖν ἀρχικώτερον, τὸ δ᾽ ἐν μείζο- 
15.» παρ᾽ ἐκείνῳ μᾶλλον σπουδῇ, καὶ τὴν ἰδίαν χώραν xÀngov- p. 384 
μενον τῶν τῆς Deveríag ὅρων διισταμένην κατὰ πολύ, ὡς εἴ 
ποτε διχογνοήσειαν ἀλληλοις βασιλεὺς καὶ Βενέτικοι, μὴ εἴη 
dx τοῦ σχεδὸν βασιλεῖ δυγάμεις πλείους οἰκειακὰς μεταπέμ- 
πεσϑαι ἢ γοῦν εὐμαρῶς εἰσιέναι τὰ Βενετίκων ὅρια καὲ 
2014)0J' ὁπωσδὴ κατατρέχειν xai σίνεσϑαι, 5 δὴ πάντα ἤδει 
πρὸς ἰσχύος ἔχοντα δρᾶν τὸν Πονιφάτιον μαρχέσιον ἐκ “αμ- 
παρδίας τὴν γένεσιν ἔχογτα" “Ταμπαρδίαν δὲ οἰκεῖσϑαι πα- 
οάλιον, καὶ ῥᾳδίας εἶνε τὰς ἐκεῖθεν εἰς τὴν Ῥωμαίων ἐκ- 
6. φρωυτζίσχων B, omissis χαὶ “αμπάρϑων. 11. πηρὸς)] ει 


βλέπων τοῖς ὀφϑαλμοῖς χαλὰ Β. 12. τοῦτο) τούτου PA. 
21. λουμιπαρϑίας B. ' 


principis nomen unum tollerent et eis redderent. imperium vero pe- 
nes eum futurum erat, qui eum calicem accepisset, in quo divinum 
corpus et sanguis Christi esset. deinde cum Veneto duci Dandulo 
designationem suffragiis committere visum esset, ex Francis et Lon- 
gobardis quinque optimatibus et ex Venetis totidem iudicibus lectis, 
plurium suffragiis imperii sors Dalduino Flandriae comiti obtigit. ve- 
rum ubique celebre est dolo et solertia Danduli id esse factum. qui 
cum ob caecitatem nemero candidatorum excluderetur , imperium 
penes eum esse voluit qui hilarioribus esset moribus et ingenio mi- 
nus ambitioso, quanquam id spectavit potius, πὲ privatus imperato- 
ris designati principatus quam remotissimus esset a ditione Veneto- 
rum, ne si qua controversia cum illo incidisset, plures copias subito 
ex suo territorio accersere, aut Venetos fines commode invadere aut 
incursionibus vexare posset. quae omnia in expedito esse Bonifacio 
marchioni ex Longobardia originem trahenti norat, quae maritima 
esset, unde facile in Romanas provincías traliceretur et ob propina- 
quitatem magnae clades Venetis quoque importari possent. his igitue 
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πλοίας, καὶ Βενετίαν dà dyyopovca» πολλὰ ἂν xar εὐπέτει- 
Bay Βενετίχοις xaxovoysty ἀποτρόπαια. $m ἐγνοιῶν τοίνυν μεὴ 
πάντῃ ἀλογίστων κεκινημένος ὃ Δάνδουλος, καὶ τὰ πολλοῖς 
τῶν ὑρώντων δυστέχμαρτα ταῖς τοῦ νοῦ καταλαμβάνων ὅρά- 
σεσιν ὃ πηρὸς ἐκεῖνος τὰς χόρας τοῦ σώματος, παρεχρούσα.-. 5 
τὸ μὲν τὸν Βονιφάτιον μαρκέσιον, τῶν δὲ Βενετίκων καὲ τῶν 
Φοηαγχίσκων εἰς μίαν συνδραμιόνερον γνώμην τὸν Βαλδουῖνον 
ἀνϑείλοντο, εἰδὼς ἐκ τῶν κάτω Γαλλιῶν ὁρμώμενον, Γαλ- | 
Aw)» δὲ xaé Βενετίας ἐς τοσοῦτον τοὺς ὅρους ἀφεστάναι ἐς 
ὅσον ΠΒενετία Ῥωμαίων ἀποσχοινίζεται, καὶ ἅμα οἱ Βαλδουῖνον 10 
ὅλη ψυχῇ προσχεχηνότα καὶ ἀσμένως ὡς πατρὲ προσφερόμε- 
Ονον, μήτε μὴν ὑπὸ χρονίας γυμνασίας ἐντακέντα πράγμασιν, 

ὁποῖον ἠπίστατο τὸν μαρκχέσιον" οὐ γάρ πω Βαλδουῖνος τριά- 
κοντα χαὶ δύο ἔτη γεγένηται. ἣν δὲ καὶ ἄλλως ὃ ἀνὴρ o$- 
τος εὐλαβὴς τὰ πρὸς ϑεόν, ὡς ἐλέγετο, καὶ τὴν δίαιταν ἐγ- 15 
κρατῆς, γυναιχὶ δὲ μηδὲ μέχρε βλέμματος προσεσχηχὼς ἐφ᾽ 
ὅσον χρόνον τῆς οἰκείας γαμετῆς ἀπεφοίτησεν. ἀλλὰ καὶ εἰς 
τρὺς ὕμνους ἐσχόλαζε τοῦ ϑεοῦ, καὶ τοὺς ἐν ἀνάγκαις ἐκυ- 
βέρνα, καὶ ἀχούειν τοὺς πρὸς αὐτὸν ἀντιλέγοντας κατεδέχε- 
το. τὸ δὲ μέγιστον, dig εἶχεν ἑκάστης ἑβδομάδος τὸν ἐσπέ- 20 
ρας ἐπεμιβοῶντα μηδένα τῶν οἰκείων ἀρχείων ἐντὸς κατευνά- 
ζεσϑαι μὴ νομίμῳ γυναικὶ πλησιάζοντα. 

5. ὅ πηρὸς) ὅ τοὺς τοῦ σώματος δῳϑαλμοὺς τυφλός B. 9. 

φοανιζίσχων D. 10. Βενετία] βρεττανία A. καὶ ὅμα) 

ἐγίγωσχε τὸν βαλδουῖνον ὅτε δι’ ὅλου ὑποτάσσεσθαι αὐτῶ 

ἔμελλε B. t4. ἄλλως} ἀλλοτρόπως B. 17. dilà καὶ τὸν 

εἰς ϑεὸν ὕμνητήριον xai πρὸς πᾶσαν ἀνάγκην ἀὠρέμβαστος. τῷ 


δὲ μέγισιον δεύτερον ἐγυβέντεζε μὴ τολμᾷῇσαε τινὰ ---Β- a1. 
οἰχείων om Α. 


rationibus haud sane absurdis impulsus Dandulus, et multa etiam 
videntibus obscura lumine ingenii perspiciens caecus ille, Bonifacium 
marchionem repulit, praelato illi de Francorum et Venetorum sea- 
tentia Balduino, quem ex inferioribus Galliis ortam esse, Gallia- 
rum antem et Venetiarum limites tantum distare norat quantum 
Venetiae a Romanis provinciis disterminentur. eo accedebat quod 
Balduinus toto pectore illi studebat et eum ut patrem colebat , nec 
diuturno rerum usu pollebat ut marchio. nondum enim Balduinus 
annum aetatis trigesiinum secundum excesserat; et alioqui vir erat 
pius et. modestus, ne impudico quidem aspectu mulicrem intuitus, 
quandiu ἃ sua coniuge abíuerat. vacabat divinis laudibus, necessita- 
tibus conflictantes sublevabat, suae sententiae adversantes aequo 
animo audiebat, et quod mavimum est, bis qualibet hebdomade ve- 
aperi. proclamari iubebat ue quis in suo palatio cubaret, qui alienam 
i ulicrem . attigisset 
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"á 

⸗ ἑσπόρια, οὐχ ὡς αὐτὰ χειρωσύμενος (πάντα yup οἱ ἁλώσιμα .3 τ 
: v510, ,nG βῶ xai κινήσω τὰν γὰν τῷ δόρατι" μικροῦ xou- 

' ,nabor xat λίαν ἀγερώχως ὑπὲρ Εὐχλείδη» φϑεγγόμενος) dAÀ' 

, 5 ὡς διὰ φιλίων χώρων παρελευσύμενος καὶ βασιλεὺς “Ρωμαί- 

, o» ἀναγορευϑησόμενος πρὸς παντύς, οὗ χάριν οὐδὲ κομιδῆς 

: οἱασοῦν κατηξιώχει τινὰς TOY Ῥωμαίων ἐκ τοῦ στρατιωτιχοῦ 

! τὸ xai πολιτικοῦ συνιώγματος, ἀλλ᾽ ἀπαξάπαντας ὠπεπέμψα- 

; v0, τοῦτο δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις τοῦ στρατιωτικοῦ ἡγεμύσι xal 

: 10 κύμιησε Ó£doxio* τὴν yàg dróptíav τῶν συννόμων ἀρετῶν B 


ἐἀφορίζοντες, xai ταύτην ἑαυτοῖς οἰχειοῦντες ὡς συγγενὲς xai V.312 
σύντροφον ἐπιτήδευμα, οὐδὲν τῶν ἄλλων ἐθνῶν εἰς (ρεος 
ἔυγα παρασυμβεβλῆσϑαί σφισιν ἠνείχαντο. ἀλλ᾽ οὐδέ τις 
τῶν Χαρίτων 7 τῶν Movoó» παρὰ τοῖς βαρβάροις τοίτοις 
15 ἐπεξενίζετο" καὶ παρὼ τοῦτο οἶμαι τὴν φύσιν ἦσαν ἀνήμερμοι 
καὶ τὸν χόλον εἶχον τοῦ λόγου προτρέχοντα. διελϑὼν τοίνυν᾽ 
τὰς Θρικῴας πόλεις ὃ Μαλδουῖνος τῇ μὲν Ὀρεστιάδε φρου- 
ρὰν ἐγκατέλεξεν, ὁμοίως δὲ καὶ κατὰ τὸ Διιδυμότοιχον καὶ τὴν 
dx Φιλίππου παρώνυμον πόλιν διεπράξατο. ὡς δ᾽ εἰς EKav- 
Δοϑείαν ἵχετο, λόχον οἱ ἐχεῖσε ὑποκαϑίσαντες Σεναχερίμε τινος 
ἐξηγουμένου τῷ στρατεύματι λάϑρᾳ ἐπέϑεντο" μικρὸν δὲ τι 
φωγέντες ἀπεχρύψαντο, ἐπανιόντες δείλανδροι ὅϑεν ἐξήεσαν C 


2. πάντα γὰρ αὐτοῦ εἶναε ὑπελάμβανεν D. 4. ὑπὲρ Ευχλεί- 
dg» om AB: oportebat ὑπὲρ Lfoyiuxgdgr. — 17. Ὀρεστιάδι) εἰς 
τὴν ddQiavovnolw B. — 18. ὁμοίως δὲ om A. διϑυμύτερον 
A. 20. σεγαχιρείμ A. 


7. Imperator designatus Balduinus in partes Occidentales abit, 

. mon ut eas subigat (putabat enim nihil sibi posse obsistere, ac tan- 
tum non insolenter atque intempestive iactabat ,,quo eam ut terram 
hasta quatiam ?"), sed ut amicas provincias peragrans ab omnibus 
Romanorum imperator salutaretur. qua de causa nullam Romanorum 
sive militaris sive politici ordinis rationem habuit, sed eos omnes 
repudiavit, quod idem caeteris quoque comitibus et ducibus exerci- 
tus probabatur. nam cum fortitudinem a cognatis virtutibus seiunctam 
sibi ut et natura insitam οἱ usu confirmatam vendicarent , nullas 
alias gentes in re bellica sibi vel adiungi vel conferri patiebantur; 
et quia nullus Musis, nullus Gratiis apud istos barbaros locus re- 
linquebatur, immanibus utique erant ingeniis et bilem ratione pronm- 
tiorem habebant. sed Balduinus Thraciis urbibus peragratis Orestia- 
di Didymoticho et Philippopoli praesidia imposuit. ubi Xanthiam 
pervenit, provinciales Sennacheribo quodam duce insidias illius ex- 
ercitui collocarunt; qui cum se paulisper ostendissent , rursus abdi- 
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ϑρασυκάρδιοι. ὃ dà ἀμαχεὶ ixz τοῦδε προυχώρει πρὸς τὴν 

Θεσσαλονικέων μητρόπολιν. ἐφείπετο δέ οἱ ὃ Βονιφάτεος 

μαρχέσιος, τὴν ἐκ Παιόνων αρίαν ἐπαγόμενος, Ἰσαακίῳ 

μὲν τῷ ἐξ ᾿Αγγέλων ἁρμοσϑεῖσαν πρότερον, μετὰ δὲ τὴν ἐκεέ- 

yov ἐχβίωσιν καὶ τὴν τῆς πόλεως ἅλωσιν συνευνασϑεῖσαν αὖ- 5 

τῷ κατὰ νύμους. ἐπεὶ δὲ ὁ μὲν Βαλδουῖνος αὐλίζοιτο κατὰ 

τὴν ἸΠοσυγνόπολιν, 6 δὲ μαρχέσιος πύϑοιτο mapa πλείστων 
μηδέ ποτὲ προϑέσϑαε τὸν Βαλδουῖνον ὑπεκστῆναί οἱ τῆς λο- 
γίμης Θεσσαλονίκης καϑαπερ δὴ καὶ συνέϑετο, ἀλλὰ κατὰ 
τοῦτο προϊέναι καὶ συντόνου &ytoJos τῆς πορείᾳς ὡς τὴν τὸ 

D πόλιν εἰσιὼν ἰδιώσαιτο, αὖος ἣν ἐφ᾽ ἱκανόν, ὥσπερ ὑπὸ κε- 
ραυνοῦ.βληϑείς. οὐκοῦν ὑπ᾽ ἀϑυμίας φανεὶς καταχώχιμος 
παλίμπους φέρεται, Γραικῶν απατηλότερον xai τὸ ἦϑος 
σχαμβώδη καὶ ἄπιστον καὶ παλίμβολον ὑπὲρ ὄστρακον καὶ 
κύβον τὸν Βαλδουῖνον ἀποχαλῶν. ἀμέλεε τοι καὶ καταλαβὼν 15 
τὸ Δίιιδυμύτοιχον καὶ παντοίος αὐτὸ χρατυγάμενος, ἐπὲ δὲ 
τὰς Θρᾳχίας πόλεις ἀναστατῶν πλὴν τῆς Ὀρεστιάδος (ταύτην 
γὰρ ἀντιπαρήρχετο πλεῖστον ὅσον τὸ ἐκ Βαλδονυίγου στέγου- 
σαν ὅπλομάχον) φύρους συνέταττε xai Ῥωμαίους συνήγειρεν, 

Ῥ. 38η εἴ τε φρικῶδες ἀνθρώποις καὶ ϑειότατον ὄνομα φέρων διὰ 30 
γλώττης, xai μαρτυρόμενος ἀπείπασϑαι μὲν τὰς μεϑ᾽ Ouo- 
φύλων σπονδὰς καὶ τὴν πρότερον σύμπνοιαν, Ῥωμαίοις dà 
προσχωρῆσαι λαμπρῶς. ταῦτα λέγων καὶ διομνύμενος προσεμὴη- 


8. ἐκ Παιόνων» ἐξ οὐγγρίας B. 7, μωσυνούπολιν A. 12. 
9 πκώχεέμος À corr. 14. σχαμβωδὴ xci om A. παλίμβο- 
λο»ὴ ἄστατον eg ζάρεν B. 


derunt, timidi eo reversi unde feroces prodierant. ex eo citra pu- 
gnam versus Thessalonicam metropolim abiit, Bonifacio marchione 
comitante, qui Mariam, Pannoniam secum ducebat, Isaacio Angelo 
pridem nuptam, sed post illius obitum et urbem captam legitimo 
sibi matrimonio iunctam. caeterum cum ad Mosynopolim ventum 
esset, et ex plurimis audivisset nunquam in animo habuisse Baldui- 
num sibi inclita Thessalonica, ut convenisset, cedere, sed ea de 
causa id iter suscepisse et celerius ire, ut urbem illam occuparet, 
longa tempore veluti attonitus stetit, deinde prae animi aegritudine 
convertit iter: Balduinum fallaciorem Graecis , perfidum, levem, tes- 
gera mutabiliorem vocat, Didymotichum occupat. eoque omnpibus mo- 
dis firmato "T'hracias urbes evertit , Orestiade excepta, quam maximo 
praesidia a Balduino firmatam praeteriit, vectigalia ordinat, Romanos 
colligit, sanctissimo iureiurando dato, et dei. nomen subinde testa- 
tus se popularium suorum societate relicta prorsus ad Romanos de- 
fecisse. praeter deierationes istas aliud etiam machinatus, wt verbis 
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χανήσατό τι καὶ ἕτερον ποιοῦν τὰ ῥήματα εὐπαράδεκτα" τὸν 
γὰρ πρωτότοκον υἱόα τῆς συζευχϑείσης αὐτῷ αρίας (κλῆσις 
τουτωὶ Μϊανονὴλ) βασιλέα Ρωμαίων ἀνηγορεύκει, ὑπεχστὰς 
ἐκείνῳ καὶ σχήματος καὶ ὀνόματος καὶ τὸ προσωπεῖον τοῦτο xad 
5 πρόσχημα κατὰ στίφη τοὺς Ῥωμαίους ἀγήοχε. καὶ τοιούτοις 
μὲν ἐνεπόλει σοφίαμασιν ὃ μαρκέσιος, μὴ πρὸς ἀλήϑειαν 
ὅλως δρωμένοις, ὡς τὼ μετέπειτα καϑυπέφηνε" τοῦ δέ γε 
Βαλδουίνου τῇ Θεσσαλονίκῃ ἐγγίσαντος ὅπας ἐξερρύησαν Às-B 
ὡς, καὶ μετ᾽ εὐσήμων βοῶν σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν 
10 περιχαρῶς ἐνδιδόασιν. ἱκέτευσαν μέντοι μήτ᾽ αὐτὸν Βαλδουῖ- 
γον ἐπιβῆναι τῆς πόλεως μήτε μὴν εἰσω τὸ στράτευμα συγ- 
χωρῆσαι παρελθεῖν" δεδιέναι γὰρ μὴ τὰ ἐκείνου παραγχω- 
γισάμενον ἐντάλματα τὴν πόλιν σκυλεύσειδν, οἷα μηδ᾽ ὑφ᾽ 
Pra ταττόμενον ἡγεμόνα ἀλλ᾽ ἐκ πολλῶν ἀγηγερμένον φυλαρ- 
15 yi» καὶ πλείστοις ὑποχείμενον ἄρχουσιν. ὃ Βαλδουῖνος τοί- 
yv» τοῦτο μὲν ταῖς τῶν αἰτήσεων εὐλόγοις καϑυπαχϑείς, 
τοῦτο, dà βάλλουσαν ἔχων μὴ ἀγαθὰ διδοῦσαν φαντάζεσϑαι 
τὴν μαρχεσίου μετ᾽ ὀργῆς ὑποχώρησιν, ὃν πολλοῖς δὲ xai 
κεγτοῦντα τὴν ἀκοὴν τὰ ὑπ᾽ ἐκείνου γινόμενα, τοῖς Θεσσαλο- C 
20 γιχεῦσι προσέσχε καὶ γράμμα σφίσιν ἐρυϑρόγραφον ἐνεχείρι- 
σε, πᾶσι τοῖς ἐϑίμοις τῇ πόλει τὸ ἔμπεδον χαριζόμενον. dué- 
λει καὶ πρὸς ἡμέρας ὀναυλισάμενος ὄξωϑεν, καὶ φιλοφρονη- 
ϑεὶς τὼ εἰκότα, ἐπάνεισιν αὖϑις εἰς τὸ Βυζαντιον" ἤδη γὰρ 
καὶ ἀγγελίαν τοῦτ᾽ αὐτὸ ἐπισκήπτουσαν δεξάμενος ἢν πρός V.3:8 


6. σοφίσμασιν Ó om A. 14. ἀλλ᾽ ἐχ)] διὰ τὸ εἶναι συγάγμα- 
τα ἐκ διαφόρων γεγεῶν B. — 18. τὴν τοῦ μ. À. 


euis fidem astrueret, primogenitum coniugis suae Mariae filium Ma- 
nuelem Romanorum imperatorem dixit, eique et habitu et titulo 
cessit. quo commento Romanos catervatim ad se pellexit, quamvis 
ea non prorsus ex animo faceret, ut post eventus docuit. cum au- 
tem Balduinus non procul a Thessalonica abesset, omnis populus ei 
occurrit, et clara voce urbem et sese hilariter dedidit: tamen oravit 
ne vel ipse urbem intraret vel exercitum ingredi pateretur, qui cum 
non uni duci pareret et ex variis gentibus constaret, vereri se ne 
illius edicto spreto milites urbem spoliarent. quare Balduinus par- 
tim aequitate postulationis adductus, partim ex irati marchionis dis- 
cessu nihil boni augurans, partim ob facta illius quae fama affere- 
bat anxius, Thessalonicensibus annuit, et rubricatis litteris omnia 
urbis instituta et. consuetudines confirmavit; et aliquot diebus extra 
moenia honorifice, ut decuit, habitus Byzantium revertitur. iam enim 
etiam Venetiarum ducis Danduli, et aliorum comitum qui in urbe per- 
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vs τοῦ δουνὸς Βενοτίας Δανδούλου xai ὅσοι τῶν κομήτων τῇ 
Ἰωνσταντινουπόλει παρέμενον. ες ἐπανῆκε τοίνυν ὃ Βαλ- 
δουῖνος, μετάκεμπτος γίνεταε καὶ μαρκέσιος, "opoé τινος 
ἐπιδεδημηκότος αὐτῷ, μέγα παρὰ τοῖς τῶν “ατίγων δυνα- 
μένου στρατεύμασι (μαρισκάλχος ἦν τἀτίωμα ὃ ἀνήρ, δηλοῖ 
δὲ xa9' Ἕλληνας 7 φωνὴ τὸν πρωτοστράτορα), καὶ πέστεες 
D δόντος eic οὐδέν τε παραγενόμενος πείσεται ἀηδές. ἀπαντή- 
σας xai τῷ Βαλδουίνῳ σπεισάμενος ἀφίσταται μὲν τοῦ Zfi- 
δνμοτοίχου, ἐς δὲ Θεσσαλονίκην κάτεισι, καὶ παρὰ πάντων 
épaysi παρεισδεχϑεὶς τὴν πόλιν εἰσεισι, τὸν καιρὸν ἐν τι 4o 
αὐτίκα χαϑυποδὺς καὶ τὸ τοῦ τρόπον σκαιῶδές τε καὶ σερε- 
βλόχειλον ἐπιχρυψάμενος. πλὴν οὐκ ἐπὲ πολὺ τοῖς δεϑογμένοις 
δμμείνας, τῇ δὲ γαλῇ παρομοιωϑεὶς ἣν διήλεγξε τὸ στέαρ παρεισ- 
πεσόν, ἐς χρήματα τοὺς Θεσσαλονικεῖς ἐζημίωσεν, εὐθαλεῖς τὰς 
ὑπάρξεις εἶγαι μαϑών. εἶτα καὶ τὰς τῶν οἰκήσεων καλλίστας ι" 
ἐκ τῶν ἐχόντων ἀφελόμενος τοῖς ἐκ τῆς ἱππάδος ἐκείνῳ δια- 
δέϑωχεν sic ἐνοίκησιν. ἐκ δὲ τούτου τὴν σύλλεχτρον αρίαν 
καὶ μοῖραν τῆς στρατιᾶς ἐκεῖσε καταλιπὼν ἔξεισιν αὐτός, καὶ 
τὰς πόλεις μέτεισιν, ὅσαε τα περὶ Σέρρας καϑυπτιάζουσι καὶ 
τοῖς ὅροις τῆς Βερροίας προσήνωνται, καὶ ὅφαι πρὸς τὰ λο 
p.368 Τέμπη τῶν Θετταλῶν παρατείνουσι. χρατῆσας οὖν τουτωνὶ 
παρὰ δόξαν ἔγνω καὶ “αρίσσης αὐτῆς ἐπιβῆναι καὶ δι’ Ἔλ- 
λάδος ἐλάσαι καὶ χειρώσασϑαι τὴν τοῦ Πέλοπος, κρίνων ἀεὶ 


5. μαρισχάλδος APW: quod reposui, dedit B. 10. προσδε» 
, χϑεὶς Α., a4. εὐϑαλεῖς) ὅσους ἔμαϑε πλουσίους εἶναι καὶ yo- 
νγιχὰ ὑποστατιχὰ πολλὰ ἔχοντας D. ᾿ 


manserant, litteris revocabatur. Balduino reverso marchio quoque 
per lofredum quendam magnae auctoritatis apud Latinas copias vi- 
rum, quem illi mariscaldum , Graeci protostratorem vocant, revoca- 
tur; et fide impunitatis accepta in urbem profectus, ac reconciliata 
Balduini gratia, Didymoticho cedit et Thessalonicam descendit; ubi ab 
omnibus citra dimicationem susceptus urbem ingreditur, in praesentia 
tempori serviens, ingenii malitia et animo bilingui dissimulato. neque 
tamen diutius institutum tenere potuit: sed ut mustelam sebum 
prodidit, ita ipse Thessalonicenses, cognitis eorum opibus, pecunia 
multavit. deinde pulcherrimas aedes dominis ereptas itibus suis 
incolendas tradidit; Mariaque coniuge et parte exercitus ib relicta, ur- 
bibüs quae Serris et Berrhoeae finitimae sunt et ad Tempe Thessa- 
lica pertinent, praeter opinionem - potitus, semper ea quae "teneret 
exigua ratus, et ob Romanorum simplicitatem ulterius progredi cu- 
piens, etiam Larissam invadere et per Graeciam transitu facto Pelo- 
pounesum occupare statuit. sequebantur eum Romani quoque non- 
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τὰ εἰλημμένα μιχρὰ καὶ τοῖς ἔμπροσϑεν προβαίνειν ἐρῶν διὰ 
τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀφέλειαν. συνείποντο δέ οἱ καὶ τῶν Ῥω- 
μαίων τινές, καὶ μάλιστα τῶν εὖ γεγονύτων, παλεύοντες τὰς 
χώρας καὶ τὰς τρίβους διομαλέζοντες, κατὰ μὲν ἀπάτην καὲ 
5 δόλον τῷ πρωτοτόκῳ τῆς αρίας ὑἱῷ (τοῦτον γὰρ βασιλικῶς 
ἐσταλμένον καὶ μετ᾽ εὐφήμων φωνῶν προπεμπόμενον, ὥσπερ 
οὐ Θρᾷκες πρότερον, οὕτω καὶ ακεδόνες τότε καὶ Θετταλοί, 
καὶ ὅσα ὃς Ἑλλάδα καϑήχουσιν, ἀσμένως ἐδέχοντο), πρὸς 
ἀληϑὴῆ πρᾶξιν μαρκεσίῳ καὶ “ατίγοις προοδευταὶ καὶ τῶν 
ξτοπραχτέων εἰσηγηταὶ καὶ τῆς πατρίδος προαγωγοὲ γινόμενοι. B 
xai μαρκέσιος μὲν ἐϑνῶν οὕτω μεγίστων καὶ πόλεων χρατί- 
oro» ἐγχρατὴς ἀμαχεὶ διεδείκνυτο, καὶ πολλῷ πλειόνων τοῦ 
παρ᾽ ἐκείνῳ στρατεύματος, εἰ πόλιν καὶ ἄνδρα τῷ ἀριϑμῷᾷ 
τις ὑπέβαλλεν" ὃ δέ ys Βαλδουῖνος εἷς τὸ Βυζάντιον ἀφικό- 
15 μενος ἔγνω μηδ᾽ αὐτὸς ἡσυχῇ καϑῆσϑαι μηδ᾽ ἀπόμαχον εἰ- 
xj τὴν ὑπὸ οὗ τεταγμένην oixovosiy στρατιάν, ἀλλ᾽ ἐς ᾽,Ασι- 
αν ταύτην διαβιβάσαι xad, τῶν ἐκεῖ πειράσασϑαι πόλεων, 
ἐξερεϑισϑεὶς εἰς τόδε τὸ ἔργον πρός ze τῶν Ἑλλησποντίων 
“Ἰατέίνων, ὧν ἡ πόλις Πηγαὶ κατωνόμασται, καὶ τῶν Τρωΐ- 
δοκῶν Ldous»ío»* οὗτοι γὰρ οὐδὲ βραχύ τι γοῦν καϑυφῆκαν 
τὸν Βαλδουῖνον ἐνάγοντες καὶ τοὺς ἄλλουρ κόμητας ἐξερεϑί- 
ζοντες εἷς εἰς moxs(usvo» ἕρμαιον διαβῆναι τὴν τῶν ἑῴων 
πόλεων χείρωσιν». J 


8. πρὸς e dij9;? 12. καὶ πολλῶ πλέονα στρατὸν συγνῆξϑ 
φωμαϊχὸν ἢ ὅσον ἐχεῖνος εἶχε B, 14. βαρδουῖνος B. 22. 
ὡς tls] ὡς μηϑένα τὸν ἀντιπαρατασσόμενον ἔχοντες B. 


nulli, iique nobiles in umb, 2 provincias allicerent et vías com- 
planarent. fraude quidem et dolo Mariae primogenito filio (hunc 
enim habitu imperatorio et cum faustis acclamationibus deductum, 
ut prius Thraces, ita tum Macedones et Thessali et Graeciae finiti- 
mae partes cupide accipiebant), re vera Latinis viam mons'rabant, 
et quid agendum esset praéscribebant, patriae proditores. ita marchio 
gentibus maximis et urbibus potentissimis longe pluribus quam pro 
numero copiarum eius, si urbiüm et virorum numerum comparetur, 
citra pugnam potiebantur. Balduinus quoque Bysantium cum venis- 
set, nec ipse desidendum sibi esse aut suum exercitum in otio con- 
tinendum, sed in Asiam traiiciendum et urbes illas oppugnandas ceen- 
suit, Latinorum potissimum, qui Hellesponti urbem Pegas incolunt, 
et Troianorum Ármeniorum impulsu, qui eum et caeteros comites wt 
ad Orientales urbes tanquam paratam praedam occupandas profici- 
scerentur incitare nunquam desistebant. 
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8. Περὲ μῆνα τοίνυν τὸν φυλλοχόον τῆς πόλεως ἔξεισεν 
"Eoogc ὁ τοῦ Βαλδουίγου κασίγνητος καὶ Πέτρος ὃ ἐκ Πλάν- 
τζης ὁρμώμενος, ἀνὴρ ἡρωϊκὸς τὴν ἰσχύν, καὶ πρὸς τῇ πα- 
ράλῳ Καλλιπόλει γενόμενοι ἐς ἕξω διαπλοΐζονται. xai ὁ μὲν 
"Eooc συμμίξας ἐν Τρωΐᾳ τοῖς ᾿Δρμενίοις, καὶ συμμαχέδας 5 
ἔλας ἐχεῖϑεν ἐπαμησάμενος, ἔκειρε τὰς πόλεις καὶ διεετέϑει 
κακῶς, ὅσαι μὴ ἐκείνῳ συνέβαινον, κρατήσας δὲ καὶ τῆς 
Ἴδης τοῦ ὄρους καὶ διὰ τῶν ταύτης στενῶν παρελϑὼν εἰς τὸ 
"Περαμύττιον προκεχώρηκεν" ὃ δ᾽ ἐκ Πλάνειζης Πέτρος ἄρας 
, ὄχ τοῦ τῶν Πηγῶν πολίσματος τὴν ὡς τὸ “Ζοπάδιον σεέλλ6- τὸ 
ται. ἐπήντων δὲ αὐτῷ μετὰ πλείστων Ῥωμαϊκῶν δυνάμεων 
Ὦ περὲ τὸ λεγόμενον Ποιριανινὸν οἱ περὲ τὸν “άσκαριν Θεόδω» 
'. eov. οὗ δὲ τὴν κατ᾽ αὐτῶν ἐμβολὴν τῶν “αξένων οὐκ ἐνεγ- 
ὙϑΔιρκχόντεῤ, οἱ μὲν ἐς φυγὴν ὁρῶσιν, 6 δὲ Πέτρος ὃς τὸ fona- 
διον ἄπεισι, μηδένα ἔχων τὸν εἰς χεῖρας ἰόντα, ἀλλ᾽ εὑρί 15 
. σκὼν πάντας μετὰ σταυρικῶν σημείων καὶ τῶν ϑείων λογίων 
δεξιουμόνους αὐτόν, οὗ καὶ κακῶν ἀπαϑεῖς διέμειναν. τοῦτο 
δὲ καὶ ταῖς λοιπαῖς συνέβαινε πόλεσιν, ὅσαι μὴ χωρεῖν διὰ 
μάχης τοῖς “αείγοις ἐγνώχεισαν, εἰ καὶ πογηρὸν χρῆμα εἰς 
ϑεραπείαν “ατῖνος, φωνὴ ἀσύμφωνος Ἕλληδε, γνώμη φιλο- 20 
χρήματος, ὀφϑαλμὸς ἀπαιδαγώγητος, γαστὴρ ἀκόρεστος, δργί. 
Aeg καὶ δριμεῖα ψυχή, καὶ χεὶρ διφῶσα τὸ ξίφος διὰ παν- 


1. περὶ μῆνα] κατὰ γοῦν τὸν ὀχτώβριον μῆγα ἐξέρχεται d. βαλ- 
dovfivov V Me ὃ ἐρᾷς B. 2. πράτζης B. e 5. τροία A. 
9. πράτζης B. — 12. πῃμανιγὸν B. 


8. Igitur Octobri mense FErricus Balduini frater et Petrus Plan- 
cius, vir heroico robore, Callipoli in Orientem traiiciunt. ac Erri- 
cus auxiliaribus Ármeniorum copiis Troiae auctus, urbes quae im- 
perium recusabant male tractabat et vastabat, et victor per ldae 
mmontis angustias Adramyttium usque processit. Petro autem Plancio 
Pegis Lopadium proficiscenti Theodorus Lascaris circa Poemaninum 
cum maximis Romanis copiis occurrit. quae cum Latinorum congres- 
sum non ferentes fugae se mandassent, ille, quia nemo erat qui re- 
sisteret, sed ab omnibus cum crucibus et sacris evangeliis suscipie- 
batur, Lopadium abit et supplicibus parcit. eandem clementiam cae- 
terae quoque urbes quae armis abstinuerunt sunt expertae, quamvis 
dif&cile sit Latinum voce a Graecis dissentientem, avaro ingenio, 
oculo impudenti, ventre insatiabili, animo iracundo et acerbo , ima- 
mu perpetuo ensem quaerenti, lenire obsequiis. caeterum Prusaenai- 
um quoque periculum facturi Latini, qui commeatu ad diuturaam 
obsidionem ferendam praeparato locique situ freti (nam Prusa tumu- 
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τός. πεῖραν δὲ xai τῶν ἐν τῇ πόλει τῇ Προύσῃ λαβεῖν οὗ 
"laslyot ϑέλοντες καὶ γνῶναι πρὸς οἷς εἰσίν, ἐπεὲ μηδὲ προσ- P.389 
εἶχόν σφισι Προυσαῖοι, ἀλλὰ σῖτα παρεσκευακότες διαρχὴ πρὸς 
πολιορκίαν χρονίαν καὶ τῇ ϑέσει τοῦ τόπου πιστεύοντες μὴ - 
- 5 ἄν ποτε βίᾳ ἁλῶναι, ὅτι καὶ ἐπὲ γηλόφου ᾧχισται Προῦσα xai 
τεῖχος ὀχυρὸν περιβέβλητάε, ἄραντες ἐκ “οπαδίου τῇ Πρού- 
σῃ προσίασι,. καὶ τὸ μεσημβρινὸν τεῖχος διειληφότες, καϑὸ 
τὸ μὲν ὄρος ὃ Ὄλυμπος ἀναχωρεῖ τι βραχὺ τῆς πόλεως, ὃ dà 
πετρώδης λόφος ὃ τὴν πόλιν διαλαμβάνων μεϑίησιν ἐκεῖσο 
τοτὴν ὅλην τοῦ χώρου διάζωσιν, ἐνέκειντο τοὺς ἔνδφῳ αἰτού- 
μενοι τῇ πόλει σφᾶς εἰσδέξασϑαι, ὡς οὕτω τῶν πρὸδ βουλῆς 
ἐπιτευξόμενοι, ὅπερ ἀνώγχη μὴ εὑρεῖν. ὕστερον, ἡνίκα τὴν 
μὲν πόλιν ὡς εἰς χείρωσιν αὐτοὶ περιέλθοιεν, τὰ δὲ τείχη 
ταῖς ἑἐλεπόλεσι τύπτοιντο, μηδὲν δὲ φρονούντων πρὸς ταῦτα 
τ ἐνδόσιμον τῶν ὀντός, ἐνίων δὲ καὶ ϑαρρησάντων τὴν ἔξοδον 
καὶ πολλοὺς τῶν ἐπισήμων βαλόντων βέλεσι χαὲ καταβαλόν- 
vo», αὐτίχα, ὡς οὐχ αἱρετέον ἐδόκεε τὸ τεῖχος, καὶ μάλε- ς 
στα τοῖς ἐξ ἐφόδου προσβάλλουσιν, ἐκεῖϑεν μεϑίσταντωε, οἱ 
δὲ Προυσαῖοι πρὸς τὴν τῶν “Ἰατίνων ἄπαρσιν ἔτι μᾶλλον 
a0 πλησθέντος φρονήματος κατὰ πλείους ἐπέχειντο. τὰ δ' αὐτὰ 
ἔδρων καὶ οὗ τῶν ὑπερδεξίων ἐλάβογεο, δι’ ὧν τὸ πολέμιον 


t. πεῖραγ] ϑέλοντες δὲ καὶ τοὺς προυσαεῖς δοχιμάσαε οὗ crr- 
vos xai γνωρίσαι; πρὸς τέγας χρατοῦνται, ἐπεὶ οὐδὲ ὑποταγῇ- 
yas ἤϑελον τοῖς φράγγοις, ἀλλὰ τὸ αὐτῶν κάστρον γεμίσέντεες 
Ex τε σιταρίονυ xai ἄλλων τῶν πρὸς χρείαν αὐτοῖς βρωσίμων 
Ἀρὸς πόλεμον ἡτοιμάζοντο, καὶ οὐδὲν αὐτοῖς ὑποκῦψαε ἔλεγον, 
κὰν εἶ τι καὶ γένηταε, ὅτι χαὶ τὸ κάστρον αὐτῶν εἰς ὑψηλὸν 
τόπον κεῖται καὶ τείχη στερδ ἔχει, ἀπάραντες γοῦν ἀπὸ — B. 
3. aut abundat ἐλλὰ aut ex B supplendum. 6. ἐχυρὸν A. 
12. ἐπιτευξομέγων δ —— 13. αἱρετὸν ἢ 


lo imposita est et firmit circumdata moenibus), et se inexpugnabi- ᾿ 
les esse rati, non cedebant. Lopadio relicto eam urbem iuxta moe- 
nia, qua mons Olympus paululum ab ea reflectitur et eaxosus tu- 
mulus qui eam it interrumpitar, obsident, postulantes wt ur- 
be recipiantur. ita emim quae velint impetraturos: sim urbem op- 
pugnare et arietes qpurum percutere coeperint, aliam rationem fore. 
2e cum cives non" a deditione —— sed quidam etiam 
aciem egredi διαὶ multos nobiles. s ut prostravissent, statim 
ut non ugnari posse inwnitio, rimo" praesertim videbatur, 
inde recédumt.  Prusaei vero ad. hostium discessuv, aeNtis cii 
zaaioribus copiis Latimos a tergo urgebant. idem et alii factebant, 
montanis occupatis, per quae hostibus transeundum erat. neque pau- 


708 NICETAE CHONIATAE 


fero. οὐ βραχεῖς δὲ καὶ ἀποστάντες “ατίνων ioo τοῖς μὴ 
δεξαμένοις “Ἰατίνους κατὰ “ατίγνων ὦπλίσαντο, καὶ πολλοὺς 
αὐτῶν ἀπέχτειναν. ἦσαν δὲ καὶ οὕτω τὰ ario» αὖϑις ἐπι- 
χρατέστερα, καὶ σφαγαὲ προύβησαν συχναὶ καὶ ἄλλη μέν, 
ἀλλὰ δὴ καὶ κατὰ τὸ πόλισμα τὴν Καισάρειαν. τὰ ἴσα dà5 
τούτοις xai ὃ Φιλαδελφεὺς Θεύδωρος προϑέμενος διαπράξα- 
σϑαι διὰ μάχης χωρεῖ τῷ Ἐρρῇ περὲ τὸ ᾿Ατραμύττιον δια- 
τρίβοντι. ἀμέλει καὶ μὴ προσδόκιμὸς ἐπιὼν τῷ ἀνδρὲ τὰ 
Ὡμὲν πρῶτα πρὸς τὸ πλῆϑος, ὃ ἐπήγετο, ἀποκνῆσαε τοῦτον 
πεποίηκαν'" dic δὲ διακινδυνευτέα τῷ Ἐρρῇ ἐδόκει, 5 ἱππὰς τὸ 
εἰς παράταξιν διατίϑεται. ἡ δὲ ὀρϑὰ τὰ δόρατα ἀνατείγασα 
τὴν ἀπὸ τῶν Ῥωμαιὼν ἐγχείρησιν ἐπέμενεν. ἐπεὶ δὲ Qa9v- 
μῶως εἶχον Ῥωμαῖοι πρὸς τὴν τῆς μάχης πρωτούργησιν, κατὰ 
μὲν δράχοντα φλογωπὸν ὁλκοῖς λορδούμενοι σερατευμάτων 
καὶ φολίσιν ἐπιφρίσσοντες ὅπλων καὶ ὡς εἰς χάσμα διανοι- 15 
γόμενοι σεόματος͵ ταῖς ἑκατέρων τῶν κεράτων ἀὠναπτύξεσι, 
πρὸς δὲ τὰς ἐπελάσεις ἀτονώτερον ὄχοντες καὶ νωϑέστερον, ὡς 
ἀφ᾽ ἑνὸς συνθήματος οὗτοι τὰ ξυστὰ ἀπευϑύναντες καὶ κατὰ 


4. ἄλλαε ? δ. post Καισάρειαν Wolfii Byzantinus: sé» γὰρ 
“Ῥωμαίων τινὲς τὸν (ni τῆς σημαίας ἀνελόγεες ἥτις προηγεῖ-- 
τὸ τοῦ Jfar(voy» στρατεύματος, xal ταύτην ét) γηλόφου στή- 
σαντες, xa9' δαυτῶν ἐπεσπάσαντο τὰ μεϑεπόμενα τάγματα, 
πρὸς μὲν τὸ ποδηγὸν σημεῖον τραπόμενα, κατὰ Ó' ἐχείνων, 
ὡς ἔγνωσαν Ῥωμαίους ὄντας, τραπόμενα, xai («ora καὶ τά- 
, rue τούτους το άμενα καὶ xaxd διαϑέμενα. 12. ἐπεὲ 
Ι εἷς δὲ καὶ οἱ ῥωμαῖοι πρὸς τὴν τῆς μάχης δρμὰὴν ἐραϑύ- 
μηθαν καὶ τριγυρίζοντες μόνον ἄνωθεν xai κάτωθεν nai dyv 
, tos?) γμα μέσον μὴ ποιοῦντες αὐτῶν μήτε κατὰ τῶν qodyyer 
ομῶγτες B. ι8. dg' ipo] dno συγϑήματος A. 


ci ἃ Latinis defecerunt, et eos aeque oppugnarunt ac ii qui eos 
non receperant, et multos occiderunt. nihilominus tamen etiam sic 
res Latina superior fuit, caedesque multae cum alibi tum ad urbem 
Caesaream factae sunt. nam Romani quidam signifero, qui Latino- 
rum exercitum antecedebat, occiso, vexilloque in tumulo collocato , 
cohortes quae sequebantur illo conspecto ad se pellexerunt, a qui- 
bus ubi Romanos esse cognoverunt, facillime ac celerrime profligati 
ac male multati sunt. idem institutum Theodorus Philadelphiensis 
imitatus, Errico circa Adramyttium agenti arma ipfert, ac inexpecta- 
to superventu et multitudine principio terrorem incutit. sed cum Er- 
rico Martis alea teutanda videretur, equitum aciem instruit; qui ha- 
stis in altum elatis Romanorum congressum expectabant. qui cum a 
lacessendo abhorrerent, et instar flammivomi serpentis anfractibus 
copiasam sese flecterent, et squamis armorum horrerent, et utriue- 
que cornu ezplicatione velut hiatum quendam prae se ferrent , εἰ 
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τὸ σύνηϑες ἀλαλάξαντες, αὐτοῦ δὴ τοῦ "Tog? τῶν ἄλλων 
προεχϑορόντος καὶ διὰ μέσων τῶν τάξεων τὸν ἵππον ἐλώσαν- 
τος, διασκεδάζουσι 'Ρωμαίους, καὶ σφίσιν ἐπεκοίμενοε φεύ- 
yovot φόνου πάρεργον πλείστους ἔϑεντο, ola τῶν ἱππέων V. 320 
5' Ῥωμαίων 'xai πρὸς τὴν πρώτην ἔμπτωσιν τῶν “ατίνων xai P.39o 
τὴν τῶν δοράτων ἀγχώνισιν ὅλοις ἀποδράντων ῥυτῆρσι, xai 
τὰς πεζικὰς τάξεις παρεικότων εἰς κεραῖσιν τοῖς ἀγτιμάχοις 
καὲ προνομήν. 
Καὶ τῇδε μὲν τὰ κατ᾽ ᾿Ασίαν ἐφέρετο. τὰ δὲ Θεττα- 
1018. Τέμπη ἐκπεριελϑὼν μαρκέσιος ὕφ᾽ ἡγεμόσε Ῥωμαίοις ἢγε 
διὰ ταχέων ἐν τοῖς μὴ δριαίοις τὴν δύναμιν, ὥστε xai ἔλα- 
Oe τὰ πεδινὰ τῶν -“Ταρισσαίων κατέχων τοὺς ταῖς ἄχραις 
ἐφεστῶτας Ῥωμαίους καὶ τὰς ὑπερβολὰς τηροῦντας ἐπιμδλῶς, 
α τὸν μὲν Πηνειὸν ποταμὸν ἐς τὸ στενώτατον πάντῃ ξυνά- 
ιἤγουσιν, ἐς καὶ καχλάζειν ἐν πολλοῖς dni μέγα τὸ ῥόϑιον καὶ 
τὰς ὄχϑας τῇ τῶν κτύπων ἀντιπέμψει συνεποχεῖν, περὶ dà 
sác τῶν ὁρῶν ὑποβάσεις μίαν ἀτραπὸν παρανοίγουσι, συνθ- 
πευγμένην καὶ ταύτην καὶ χαλεπὴν τοῖς βαδίζουσι, ὥστο πῃ Β 
μηδ᾽ ἐπὶ τεσσάρων ἀσπίδων αὐτὴν ἀναπτύσσεσϑαι, ὑπὸ πε- 
sotQe» λισσάδων καὶ ποταμίου ῥεύματος dg τὸ πάντῃ συνιοῦ- 
σαν στενόπορο᾽. ἐκ δὲ “Ταρίσσης ἄρας προυχώρει τοῖς ἔμ- 
προσϑεν, μηδενὸς εἰς χεῖρως αὐτῷ προσιέναι ϑαρρεῖν ἔχον! 
τος: ὀψὲ δὲ καὶ μόλις περὲ τὰς Θερμοπύλας λόχον ἧ Σγου- 
Qóc “έων ὑποκαϑίσας, μηδὲν. δέ τε καὶ δράσας ὑδνναῖον, 
25dÀÀà καὶ πρὸς μόνην τὴν τῶν ἱππέων “Ἰατίγων ὄψιν ἀλλο- 


tamen segnius atque ignavius invaderent, Latini veluti signo dato 
directis hastis. et clamore de more sublato, fpso Errico ante alios 
erumpente et per mediam hostium aciem equo perrumpente, Roma- 
mos dissipant, et fugientibus incumbentes plurimos occidunt. nam 
Romaui equites ad primam Latinorum impressionem et hastarum di- 
rectionem concítatis equis fugientes pedestres ordines hostibus tru- 
cidandos reliquerant et spoliandos, 

Hoc Asiae statu, marchio per Thessala Tempe Romanis du- 
ctoribus egressus copias in locis non montanis adeo celeriter duxit, 
ut in Larissa campestria perveniret ignaris Romanis qui montium 
cacumina aceuratis excubiis tenebant; quibus Peneus fluvius ubique 
in angustissimum alveum coactus in magnos fluctus attollitur, ripis 
resonantibus; et unum, eufique angustum tramitem et transitu haud 
facilem aperiunt, ut vix quaterni milites prae rupibus st torrenti- 
bus possint incedere. Larissa digressus ulterius pergedit, nemine 
gesistere audente, domec sero ac vix tandem Scurus Leo circa Thec- 
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φρονήσας φυγὰς ἐκεῖϑεν dc τὸν VfxooxóQivJoy ᾧχετο. ὃ δὲ 
Σγουρὸς οὗτος ἐκ τοῦ Ναυπλίου γεγενημένος χρόνον μεέν τι- 
va τῶν ἐκ τοῦ γένους βίᾳ μᾶλλον ἥπερ πειϑοῖ κατίσχυε, πα- 
Οτρῷόν τι μέτρον ἀναπληρῶν καὶ χειρίζων οὐχ αἱμάτων xa- 
ϑαρεῦον κληρούχημα" ἀεὲ δὲ τῷ τῶν πραγμάτων ἀνωμάλῳ Ἄ 
ἐπιδιδοὺς καὶ τοῖς στασιώδεσι καιροῖς οἰδαινόμενος μέγας ἐκ 
μικροῦ πρόεισιν, ὡς οἱ χείμαρροι τοῖς ὄμβροις καὲ τοῖς βεαίοις 
τὰ κύματα πνεύμασι. τὸ γὰρ ἱππόβοτον zdoyog Unovo9evoac, 
καὶ ἐπὲ τῷδε τὴν Κόρινθον ληϊσάμενος,, καὶ προϊὼν ἀεὲ τοῖς 
λῃστεύμασιφ, εἶτα καὶ ταῖς ᾿ἄϑηήναις αὐταῖς προσήραξε μετὰ 10 
πολεμικῶν νηῶν xat τὸν ᾿Ισϑμὸν διελθόντος στρατειίματος, ἐλ- 
πίσε ϑαλπόμενος ὡς εὐμαρῶς κρατήσει τῆς ἀχροπόλεως, ἢ 
γοῦν ἑλεπόλεις ἐπιστήσας ὡς ἀπόλεμον ϑροήσει τὸ ἔνδον ἀπο» 
μαχόμενον. ἦν δ᾽ ἀναπεμπάζων φρεσὲ καὶ εἰκαίως διανοού- 
μενος τὰ μὴ πέρας ὅλως δεξόμενα, ὃ yàg ἀρχιποίμην ᾿“4ϑη- 15 
D»ov lMixagA 6 Χωνιάτης (κασίγνητος οὗτος ἐμός, vai ἐμός" 
ἐγκαλλωπίζομαι γὰρ τῇ ὁμογνιότητι, καὶ χαίρω xa9" αἷμα 
τῷ ἀνδρὲ συναπτόμενος, εἰ καὶ τῆς ἀρετῆς καὶ τοῦ λόγου 
κατὰ διάμετρον ἐχδιίσταμαι) τὸ οἰκεῖον λάχος ὁρῶν τῶν av- 
τοῦ βουλῶν καὶ εὐχῶν ἐξεχόμενον, ἐπεὶ παρεμβαλόντα ϑεά- 20 
σαιτο τὸν Σγουθόν, ἔγνω μετιέναι τοῦτον ϑεοφιλῶς, εἴ πως 
ἐχεῖϑεν ἀποστῆσαι δυνήσεται, μηδ᾽ ἄλλως ἀσυγήϑως ἔχοντα 


2. ἐπὸ τοῦ ἀναπλίου B. 6. οἰδαινόμεγοςἾ ἐξογγούμενος B. 
8. ὑπονοϑεύσα!] μετὰ χλεψίας λαβὼν Β. 16. ὁ Χωνιάτῃης 
om 


mopylas insidias ei struxit. sed nullo forti edito facinore, ad solum 
conspectum Latinorum equitum territus Acrocorinthum confugit. 
Scurus hic Nauplio ertus aliquandiu vi magis quam voluntate popu- 
larium principatum tenuit a patre susceptum, ad cuius imitationem 
non sine sanguine imperavit. sed confusione rerum auctus , et tur- 
bulentis temporibus ut torrentes imbribus et turbinibus undae tume- 
factus, e parvo maguus extitit. Argos dolo, Corinthum latrocinio ce- 
pit; et grassando subinde progressus ipsas Athenas cum bellicis na- 
vibus et exercitu per Isthmum traducto est adortus, ea spe se arcis 
facile potiturum, aut machinis adductis imbelle jrassidium facile 
territurum. caeterum ea agitabat animo et frustra coualitur, quae ad 
exitum perduci non poterant. nam Athenarum summus pastor Mi- 
chael Choniates, Írater meus (meus inquam: nam laudi mihi duco 
cognationem eius, et ei me sangnine propinquum esse gaudeo, li- 
cet a virta$s et eloquentia eius remótissimus), cum sui muneris e- 
se intelligpret. consilio el precibus rem publicam iuvare, Scuri ca- 
stris visis, pie cum eo agere instituit, ap hominem; praesertim mon 
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πρὸς αὐτύν, ὃς dà λόγους ἐληλυϑύτα πολλάκις. καὶ δὴ ὡς 
ἐξ ὑπερδεξίων τῆς πόλεως τοξεύει παραινέσεων βέλεμνα, καὶ 
'τῇ ποιμαγντικῇ σφενδύνῃ ἀχροβολίζεται διαφιεὶς ϑεόπλοκα 
ῥήματα. ἔστε δ' ὅπῃ καὶ ὡς ἐξ ἑλεπόλεων τῶν πατρικῶν 
διαπειλῶν πειρᾶται κατασείειν τὸ ἐκείνου φρόνημα, μὴ δεῖν 
λέγων ἀπὰ. Χριστοῦ καλούμενον καὶ Ῥωμαίοις συνεξεταζύμε- 
γον διὰ μάχης Ῥωμαίρις χωρεῖν, ef μὴ πιστοῦται μόγοις 
χείλεσι τὸ Χριστώνυμον, ὡς ἐσϑῆτι καὶ γλώττῃ τὸν Ῥωμαί- Ῥ.30: 
oig ὁμόφωνον, τῇ δὲ καρδίᾳ πόρρω πλάζοιτο τῶν καλουμένων 
τοὐπὸ Χριστοῦ. τί δὲ καὶ ἔχων ᾿Αϑηναίοις ἐπεγκαλεῖν τῇ Ar- 
τικῇ ἐπεστράτευσε; τρῖς μὲν γὰρ γείτοσιν ᾿Αργείοις εἶχεν ἂν 
τὶ καὶ ἐπάγειν ὡς ὁμόροις αἰτίαμα, ποιοῦν ἀνεύϑυνον ὁπωσ- 
δὴ τὴν ἐκείνων καταδρομήν, ὡς. ἄρα καὶ Κορινϑίοις προσῆ- 
Ψψὲν ἔναγχος ἔγκλημα τὰς τοῦ ἀρχιποίμενος Κορένϑον κατ᾿ 
15a/roU πολλάκις ἐπιβουλάς,. ὅπόϑεν καὶ τὸ Ναύπλιον στρα- 
^. sid» Ῥωμαίων ἐπιδραμοῦσαν ἑώρακδ καὶ νῆας ἐς αὐτὸ κατα- 
πλευσᾶάσας πολεμικᾶς. ᾿Αϑηναῖοι δὲ καὶ αὐτός, ὥσπερ roni- V. 32 
κῶς ἀφεστήκασιν, οὕτω καὶ τοῦ ἔχειν ποάγματα καὶ κατ’ 
ἀλλήλων χωρεῖν φιλονείκως πλεῖστον ὅσον διείργονται. τὰ p 
20 δὲ πρὸς τὸν ἱερέα τῆς πόλεως οὐδὲν ὅτε μὴ t& πάντα ϑεα- 
gig καὶ πνευματικώ, εἴγε ὃ μὲν πατέρα xai ποιμένα τοῦτον 
ὀνομάζειν οὐδό ποτε ἀπηνήνατο, καὶ τὰ τῆς αὐτοῦ γλώττης 
ῥήματα, ὅσα καὶ γλυκὺ μελίκηρον βλίττειν, ὠρεκτία διὼ 


42. ὀγομάζει») ἀτιμάζειν οὐχ ἀπ. A. 23. βλίττειν om A. 


ignotum sed saepe collocatum , amovere posset. itaque ex urbe tan- 

am superiore loco monitorum sagittas eiaculatur, et pastorali fun- 
da divina verba iacit. aliquando etiam spiritualibus minis tanquam 
arietibus animum illius sternere instituit. non enim decere eum qui 
Christianus sit εἰ inter Romanos nomen suum profiteatur, Romanos 
bello petere, nisi forte solis labiis Christianum agat, ut et veste et 
lingua duntaxat Romanum, corde vero a Christianis sit remotissi- 
mus. quam vero cansam habeat oppugnandi Athenas? nam Argivis 
ob vicinitatem posset forsitan aliquid crimini dare, quo illorum ex- 
pugnatio excusetur, quemadmodum et Corinthiis nuper archiepiscopi 
eorom crebras insidias obiecerit, unde Romanum exercitum Naupli- 
tm accurrere et naves hostiles. appellere viderit, Athenienses vero 
et ipsum , ut locis distent, ita nihil invicem habere negotii, et ab 
omni aemulatione remotos esse. cum urbis porro sacerdote nihil in.. 
tercedere nisi pia et spiritualta commercia, quoniam hunc ipse po. 
trem et pastorem appellare nunquam recusarit, et suavitate orationis 
eius mayis afficiatur quam mellis dulcedine, eaque semper frui cu. 
piat, hic vero ipsum in spiritualinm liberum numerum retulerit, ac 
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Θετταλοῖς παρέβαλε Téunteoiw), óni dà καὶ τῆς ἐκείνου 9v- 
ya:góg Εὐδοχίας εὐνέτης γίγνεται. αὕτη dà Σειεφάνῳ cv»- 
ἀφϑεῖσα πρότερον τῷ αἀρχηγοῦντε τῶν Τριβαλλῶν παρὰ 
μὸν ἐχείγου ἐμιιβριϑὼς ἀποπέμπεται, τὸ δὲ Βυζάντιον κατει- 
ληφυῖα εἰς γυναῖκα ἄγεται ὕστερον μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς πό.-. 5 
εὔχάλεως καὶ τὴν ἐκ ταύτης ὠπονόστησιν ᾿Αλεξίῃ τῷ /fovxa, ὃς 
ἐπωνομάζετο Ιούρτζουφλος καὶ τὰ oxgnrpga τῶν Ῥωμαίων 
λοῖσϑος ἐνεχειρίσατο. πλὴν οὐδ᾽ οὗτος ὁ Δούχας ἕως γήρως 
( χαὶ πρεσβείου τῇ Εὐδοκίᾳ συνῴκησεν" 0 γὰρ ταύτης πατὴρ 
᾿αλέξιος, οὐχ oi)' δ τε παϑών, σὺν δόλῳ τὸν ἀνδρα συνεί- 10 
ληφε καὶ κωκῶς ἐς rag χύρας διέϑετο, πλώνης πλάνητα μι- 
σὼν κυμιδῇ καὶ φυγὰς βασιλείας τῷ ἀποπεσόντι ταύτης à»- 
τικαϑήμενος. μετ᾽ οὐ πολὺν δὲ Tiva χρόνον τῆς πηρώσεως εἰς 
χεῖρας ἐμπεσὼν τῶν “ατίνων ὅ “ούχας εἰς τὸ Βυζάντιον 
ἀνακομίζεται, καὶ ὑπὸ δίκην ἀχϑεὶς ὡς τὸν ἑαυτοῦ κύριον 15 
καὶ βασιλέα συνειληφὼς καὶ τοῦ ζῆν ἐξαγαγὼν δι’ ἀγχόνης 
ἀπελογήσατο μὲν ἐχεῖνον προδότην τῆς πατρίδος ὀφθῆναι καὶ. 
ἀξίως τὰ εἰκότα παϑεῖν, μὴ μόνῳ δέ οἱ ταῦτα διαπραχϑῆναε 
ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅσοι κατ’ οἰχείωσιν καὶ γένος ἐκείνῳ 
σμγήπτοντο, οἱ δὲ μὴ προσσχόντες οἷς εἴρηκεν, οὔτε μὴν οἷς 1ο 
D ἔτε ὠδινεν εἰπεῖν τὰς ὠκοὼς ὁποσονοῦν ὑποσχόντες, καταψης-. 
φίζονται ϑάνατον τοῦ ἀνδρὺς χαινότροπόν τε καὶ βιαεότατον. 
εἰς γὰρ τὸν ἐν τῷ Tuvom ἱστάμενον ὑψιτενὴ χίονα τοῦτον 
ἀγεγεγχόντες βάλλουσιν ἐκεῖϑεν κάτω" ὁ d' ἐπὶ πόδας μέχρε 


13. ἀπελογίσατο Α. 24. ἐπὶ πόδας) ὄρϑεος B. 


Tempe pervenerat. ac filiam illius Eudociam uxorem ducit, quae 
prius Stephano T'riballorum duci nupta, ab eoque repudiata et By- 
zantium reversa, post captam urbem et desertam Alexio Ducae co- 
gnomento Murzuflo , qui Romanum imperium postremus invasit, nu- 
penat sed ne is quidem illam ad senectutem usque tenuit. nam 

udociae pater Alexius, haud scio qua re impulsus, dolo eum com- 
prehensum luminibus orbavit, erro errzoni infestissimus, et imperio 
deiectus simili calamitate conflictato inimicissimus. neque multo post 
excaecationem a Latinis comprehensus Ducas Byzantium reducitur, 
et ob dominum et imperatorem suum comprehensum et laqueo ene- 
ctum in iudicium adductus, pro sui defensione attulit illum patriae 
proditorem extitisse et dignas suo scelere dedisse poenas. neque se 
unum id fecisse, sed et reliquos illius cognatos. verum illi spreta eius 
oratione, et iis quae adiungere cupiebat plane repudiatis , capitis 
hominem condemnant, novo et violentissimo supplicii genere. mec 
in altissimam cclumnam, quae in Tauro stat, perductum praecipi- 


URBS CAPTA. 805 


τινὸς κατιών, εἶτα drargansig xaroxaga καὶ 'μετὰ βραχὺ 
καταρραγεὶς δόχμιος διέρρηξεν οἰκτρότατα τὴν ψυχήν. τῇ 
γοῦν Εὐδοχίᾳ συναφϑεὶς ὃ Σγουρὸς τοῦ μαρκεσίου τῇ "EAAa- 
δὲ προσάγοντος αὐτός, ὡς μικρῷ πρόσϑεν εἰρήκειν, τὸ ἐν 
5 Θερμοπύλαις ἐτήρει τέναγος καὶ τὸ ἐπικρεμάμενον ταύτάις 
σχιύεν ὅρος καὶ ὑψικύόρυμβον καὶ τἄλλ᾽ ὁπόσα τὴν Ἑλλάδα 
δυσπούσοδον τίϑησιν. ἀλλὰ καὶ οὕτω κατὰ πᾶσαν εὐμάρειαν 
οἱ ἐχεῖσε τῷ μαρχεσίῳ ὑπέκυπτον ἀγεννεῖ καὶ καταβεβλημένῳ 
φρονήματι xai προσχωρεῖν ἀεί πως ἐγνώχοτι τοῖς κρείττοσι, P. 393 
τοχαὲ ταῦτα μὴ στρατιὰν ἄγοντι μυριάριϑμον μηδὲ συμβαινου- 
σαν ταῖς γνώμαις, ἀλλ᾽ ἀσύμφωνον ἐν πλείστοις ὡς ἐκ πό- 
Ato» ἡλισμένην πολλῶν. ἐλάσας δὲ xdni τὴν Βοιωτίαν αὖ- 
τήν, ὡς οὐδέ τις ἐπανήχων  oíxada χρόνιος, ὑπὸ τῶν Ka- 
ὅδμείων ἀσμένως προσδέχεται. προϊὼν δὲ κρατεῖ καὶ τῆς Ar- 
ἐπτικῆς, καὶ τῇ ἀκχροπόλει φρουρὰν ἐγκαϑίστησιν. εἶχε δὲ ὃ 
προεδρεύων ἱερατιχῶς τῆς πόλεως, ὥσπερ Σγουρὸν πρότερον, 
οὕτω καὶ τότε μαρχέσιον ἀποπέμψασϑαι. μὴ εἶναι δὲ doxi- 
μάζων καιρὸν ἀντιστάσεως, οἷα τῆς τῶν ὅλων βασιλίδος ἁλού.. 
σης; τῆς δ᾽ ἑσπερίου χαὶ ξῴας ὑπὸ Ῥωμαίους λήξεως τὴν 
λοσχιὰν ὑπιούσης τοῦ “Ἰατινιχοῦ δόρατος, ἀναιμωτὲ τοῦ ἐρῴ48Β 
ματος ὑπεξίσταται. ἐπὶ πᾶσι δ᾽ οὐδ᾽ Εὔβοια γενναῖον βλέ.. 
n6t τι καὶ ἐλεύϑερον, ἀλλὼ καὶ αὕτη χεῖρα προτείνει, xai 


5. ἐπιχρ. ἐν τούτοις ὅρος τὸ δασὺ xoà ὑψηλόν B. 11. ὡς 
ἐκ) χαϑότε ἦσαν ἀπὸ διαφόρων πόλεων περισυγάγματα B. 
20. ἐπιούσης À. 


tant, is vero aliquandiu in pedes descendens, deinde in capat sub- 
versus et humi allisus miserabiliter interiit. Scurus autem ducta 
Eudocia, marchione in Graeciam transituro, ut paulo ante dixi, 
Thermopylaram- angustias εἰ altum montem eis imminentem, caete- 
raque loca quae Graeciae aditum intercludunt , accurate custodiebat. 
verum nihilominus ille iis locis facillime potitus cst ob nostrorum 
ignaviam ac degeneres abiectosque animos, subinde potentiores 'cole- 
re volentium; idque cum non magnum adduceret exercitum nec in- 
ter se consentientem, sed plerisque in rebus, quippe ex multis ur- 
bibus collectum, dissidentem. et cum ipsam Boeotiam invaderet, 
tam cupide snsceptus est quam quisquam qui ex longinqua et diu- 
torna peregrinatione domum revertitur. progressus etiam Áttica poti- 
tur, et arci praesidium imponit. cum autem idem archiepiscopus, ut pri- 
dem Scurum, ita et tunc marchionem propulsare posset, tamen tempus 
a resistendo alienum esse ratus, quippe urbe imperatrice expugnat. 
et tam Orientalibus quam Occidentalibus pwevinciis Latinae hastae 
umbram subeuptibus, citra dimicationem munitione cedit. postremo 





— — — — 
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sov παλιρροϑίου πορϑμοῦ ταχύτερον μεϑαρμόζεται, χαὶ ὑπο- 
στρώννυσι τὴν διαβάϑραν εὐροωτέρῳ τοῦ Εὐρίπου στρατεύ- 
ματι, καὶ φρούριον' ὁρᾷ δομηϑὲν ἐπ’ αὐτῷ γε δὴ τῷ πορ- 
Sue καὶ στρατιὰν ἱζάνουσαν ἔνδοϑεν πρὸς τὸ ἀνώρρουν ἀνα- 
στοιβάσουσαν δήπουθεν τὰ τῶν Εὐβοέων ἀγχίσεροφα δια- ἢ 
βούλια χαὶ τὸ τῆς γνώμης παλίμβολον ἐπισχήσουσαν. ἀλλὰ 
τί; προφϑάγει μου τῶν λόγων τὸ βάρβαρον, καὶ τοῦ πτεροῦ 
τῆς ἱστορίας ταχυπετέστερον φέρεται, χαὲ οὐδέ not ὡς dy- 
τίξουν ἐπέχεται. 7) μὲν γὰρ ἔτι προνομεῦον αὐτὸ τὰς Θήβας 
Cxai χειρούμενον ᾿ϑηήνας, τῆς δ᾽ Εὐβοίας ἐπιβαῖνον διέξεισι" 10 
τὸ δέ, ὡς μὴ πεζαίτερον ὃν ἀλλὰ πτηνὸν καὶ ἀέριον, ὕπερ- 
πτὰν τὴν ἱστορίαν χωρεῖ πρὸς ᾿Ισϑμόν, τροποῦται τὸ πρὸ 
"Io9uov προσεδρεῦον Ῥωμαϊκόν, πρόεισιν εἰς πόλιν πρὸς 
᾿Ισϑμῷ κειμένην καὶ πάλαι ἀφνειὸν τὴν Κόρινϑον, μεϑίστα- 
ταὶ πρὸς “Αργος, περιπαπταίγει τοὺς “άχωνας, ἐς ᾿Αχαΐαν i15 
ὄνϑεν προσβάλλει, ἐκ τοῦδε τὴν Πεϑώνην μετέρχεται καὶ 
δὁριᾷ πρὸς Πύλον τὴν πατρίδα Νέστορος, οἶμαι δ᾽ ὡς "ἀλφειῷ 
Υ. 3.3 ἐπιστὰν ἐρύσεται τοῦ ῥείϑρου καὶ λούσεται, καὶ μνήμην λήψε- . 
ται παλαιοῦ χαρίξντος διηγήματος, καὶ μαϑὸν τὸν ποταμὸν 
τῷ τῆς ᾿Αρεϑούσης ὑγραινόμενον ἔρωτι, Σικελικῆς πηγῆς καὶ 20 
Ὁ παῖδας Ἰταλῶν ποτιξούσης, δέδια μὴ xai αὐτὸ τυραννῆσαγ 
τὸ ὕδωρ γράψει xa9' ὑγρῶν καὶ δι’ ᾿ἀλφειοῦ τοῖς ἐκ τοῦ γέ- 
γους ἐκεῖσε διασαφήσειδ τὰ xaJ Ἑλλήνων ἀγδραγαϑήματα. 





—— — — — — 


4. ἐνασειβάζαουσαν vel ἀναστοιβάζουσαν APW. .. 21, δέδιε APW. 


Euboea quoque, omissa defensione, supplices ad marchionem manus 
tendit, et exercitui Euripo concitatiori pontem substernit; et in ipse 
freto castellum aedificatum, in eoque sedentem exercitum cernit, a 
quo mutabiles'insularium animi et callida consilia a defectione coer- 
cerentur. sed quid meam orationem barbari antevertunt et historiae 
cursum occupant, nec ab millo adversario detineoturà nam haec, vt 
Thebis spoliatia et Athenis occupatis in Euboeam transierint, adhuc 
refert: illi vero, non ut pedites sed ut aériae volucres, alis supra 
historiam evecti, ad Isthmum tendunt, oppositum ibi Romanum ex- 
ercitum profligant, urbem in Isthmo eitam locepletem olim Corin- 
thum intrant. unde Árgos transeunt; Laconiam perat impetum ia 
Achaiam faciunt. inde Methonem petunt; ad Pylum Nesgtoris patriam 
contendunt. ad Alpheum etiam accessuros arbitror, ex eoque potos 
et lotos veterem iucundam fabulam audituros, fluvium eum Arethu- 
sae fontis Siculi, quem Italorum flii bibunt, amore liquesceatem 
vere ne suae aquae successus Latinorum et res quas contra Gree- 
cos gesseript inscriptas wd populares eorum perfesre cogatur. verum, 
e Graece fluvie Alphee, latex per salzuginem mansns potebilie, res 
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ἀλλ᾽ αὖ Ἕλλην ποταμὲ ᾿ἄλφειέ, ζεῦμα δέον du ἅλμης πότι- 
pov, ξενίζον ἄκουσμα, ἐμπύυρευμα ἔρωτος, μὴ δὴ τὼ Ἑλλη- 
για δυσπραγήματα τοῖς ἐν Σιχελίς βαυβώροις διατρανώ. 
σειας, μηδ᾽ ἔχπυστα ϑείης ὅσα οἱ ἐκ σιῶν ἐπιστρατεύσαν- 
rtg Ἕλλησι xaO? Ἑλλήνων ἐμεγαλούργησαν, ἵνα μὴ χοροὲ 
στῶσε καὶ παιᾶνες ἀσϑῶσι καὶ πλείους κατάρωσιν οἱ διώ- 
φόροι. βραχύ τι ἐπίμεινον" ἀλλοπρόσαλλος ἡ μάχη, πετ- 
τευτὰ τὰ ἀνθρώπινα, καὶ νίκη ἐπαμείδεται ἄνδρας, οὐδ᾽ 
᾿Αλεξάνδρῳ φασὲ τὰ ἐπὶ πᾶσιν ὠπρόσχοπα, οὐδ᾽ ἀδιάπτωτος 
107 τύχη παράπαν τοῦ Καίσαρος. ναὶ πρὸς αὐτῆς τῆς ᾿Αρε- Ῥ. 394 
ϑούσης τῶν ὠνεπάφων ἅλμης φιλοτήτων χαὶ τοῦ ἐρωτόεντος 
γώματος. λλ᾽ εἶεν. ὃ δὲ δὴ Σγουρὸς ἐπὶ τούτοις ἠπορηκώς, 
καὶ τὸ Apgyoc δρῶν ἐχόμενον καὶ τὰς περιοικίδας πόλεις συν- 
εἰλημμένας, ὡς ἐς ἄντρον λάσιος ϑὴρ ἢ ὡς ὕφις ἑρπυστὴς 
15 εἰς χειὰν συσπειρᾶται τὸν ᾿Αἰχροχύρινϑον' ὃ δὲ ἐστιν ἡ τῆς 
πάλαι πόλεως Κορίνϑου ἀκρόπολις, ἐπ’ ἀνώντους ὄρους x&i- 
μένη καὶ δυσάλωτος τοῖς προσβάλλουσιν. ἀποχρουσϑεὲς τοί- 
vv» τοῦ ᾿αἰχροχορίγϑου μαρχέσιος, ἀλλὰ μηδὲ τὴ» εἰς τὸ Ναύ- 
πλιον πάροδον ῥᾳδίαν ϑεώμενος διὰ τὴν τῶν ἐρυμάτων ἐχυ- 
20 Q90rgra καὶ τὴν τῶν ἀπομαχομένων ἰσχυρότητα, χρονοτριβεῖν 
ἐφ᾽ ἑκατέροις προτίϑησιν, ἐς δὲ τὸν ᾿αἰκροχύρινϑον καὶ φρού- B 
Quo» ἀνείϑετον ἀνίστησιν, 7, μώλιατα ὁ χῶρος ὁπίμαχος κα- 
ξεφαίνετο. 
4. éunvotvua] φλὸξ ἀγάπης καὶ ἄναψιες B. 8. xal »(x;] 


οὐδὲ ἡ víxg ἀεί ποτε αὔξει B. 15. εἰς xe») εἰσέρχεται εἰς 
τὴν αὐτοῦ φωλεών B. 


auditu mira, amoris incendium , eave Graecorum calamitates Siculis 
barbaris explices, aut commemores quantas res populares eorum con- 
tra Graecos gesserint, ne choreae ducantur, ne paeanes cantentur, 
xe plures hostes appellant. paulisper expecta. multae sunt belli vi- 
ces; tesserae instar volvuntur res inortalium. nonc his nunc illis fa- 
wet victoria; ne Alexandro quidem ferunt omnia succeseisse ex sen- 
tentia, nec Caesaris fortuna caruit oSensionibus, per ipsam Arethu- 
sam te obtestor, per amicitiam a salsedine intactam, per amatorium 
laticem. sed ut ad institutum redeam, Scurus his cladibus fractus, 
cum Argos et finitima oppida occupata esse cerneret, in Acrocorintho 
ut hirsuta bestia in antro aut ut draco in spelunca se abdit; quae 
veteris Corinthi arx est, in arduo monte sita, fere inexpugnabilis. 
quare marchio inde repulsus, cum Nauplium quoque haud facile 
expugnari posse cerneret ob castellorum munitionem, et defensorum 
eonstantiam, obsidionem "utriusque loci ducere instituit; et ex ad- 
ri Ácrocorinthi castellum aedifcat, qua maxime eppugnari posse 
videbatur. 
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'H» ἂν od» τῶν Ῥωμαίων ᾿Ασιανά τὸ καὶ ἑσπέρια ὄριω 


μηδὲ τελείου ἔτους παριππευκύτος τοῖς “Τατινικοῖς ἁπαξάπασι 
γόνεσε δουλοπρεπῶς ὑποκύψαντα (ἤδη γὰρ xai ὃ εἰς βασιλέα 
χοισϑεὶς Βαλδουῖνος κατὰ Νικαίας xai Προύσης τὸ δόρυ 
ϑιαγκοινήσασϑαι προύϑετο), εἰ μὴ γε ὃ βουλὰς ἀϑετῶν κύ- 5 
διος, καὶ διασκορπίζων ἔϑνη τὰ τοὺς πολέμους ϑέλοντα,᾽ ὅπέ- 
λαβεν ἡμᾶς εἰς τέλος ἔχλείποντας. ὃ γὰρ δὴ φυγὰς βασι- 
λεὺς εἰς ὄψιν τῷ μαρχεσίῳ ἐλθὼν ἄρτου μετρειτοῦ καὶ xo- 
ξύλης κεράσματος τὼ τῆς βασιλείας ἀνταλλάττεται σύμβολα, 
καὶ εἰς χῶρον τῇ τύχῃ φερώνυμον (᾿Αλμυρὸς ὃ χῶρος κικλή.- τὸ 
Coxerai) τὰς διατριβὰς τελέσων ἐχπέμπεται σὺν Εὐφροσύνῃ τῇ 
ὁμευνέτιδι. (10) οἱ τῷ βασιλεῖ τοίνυν συγαποδραγτες '"Peo- 
μαῖοι (ἦσαν δὲ τούτων οἱ πλείους ἐπίσημοι τὸ γένος καὶ οὐκ 
ἄδοξοι τὰ πρὸς πόλεμον, καὶ πατρίδας τὰς ἐν Θράκῃ πόλεις 
αὐχοῦντες) ἤϑελον συνεῖναε καὶ οὗτοι τῷ μαρχεσίμ καὶ τὼ κ5 
δυνατὰ ὑπουργεῖν" ὃ dà μὴ χρείαν φάμενος ἔχειν Ῥωμαίων 
σερατιωτῶν οὕτως αὐτοὺς ἀπεπέμψατο, τῷ βασιλεῖ δ᾽ ἔπειτα 
Βαλδονένῳ περὲ τοῦ προσδεχϑῆναί οἱ προτείνουσε δέησιν. ὡς 
δ᾽ ἦσαν, ὃ φασι, καὶ πάλιν κενὴν ἄδοντες, τῷ Ἰωάννῃ προσ- 
ἥεσαν, ὃς τραφεὶς ἐν τῷ Αἴμῳ καὶ γεννηϑεὶς μιχροῦ πᾶσαν 39 
τὴν ὁπὸ Ῥωμαίους ἑσπέριον ἐπικράτειαν διέφϑειρε xai 79a- 
γισε πολέμοις ἀπολικμῶν, Σκυϑικαῖς ἐφόδοις ἐξερημῶν καὶ 
πολυτρόποις φκερίβων χαχώσεσιν. 0 δὲ τούτους ἀσμένως προσ- 


4. κατὰ] ἀπὸ (eni?) τῆς γικαίας καὶ τῆς προύφῃς ἐξή B. 
ἐ Herb AP. ) τῇ ἃς προύφης ἐξήρχετο 


Ita Romanorum Asiani et Occidentales fines omnes, nondum ín- 
tegro anno elapso, Latinarum gentium armis serviliter cessissent 
(iai enim designatus imperator Balduinus etiam Nicaeam et 
oppugnare instituerat), nisi dom qui consilia irritg facit et gen- 
tes belli studiosas dissipat, nostri defensionem iam prorsus deficien- 
tium suscepisset. nam profugus imperator ad marchionem profectus 

ania et vini demenso imperii insignia commutat, cum Euph 

niuge lu lecum nomipe Halmyrum (hoc est salsuginosum) fo 
suae respondentem habitatuin missus, (10) Romani autem qui cum im- 
peratore aufugerant, quorum plerique nobiles, bello non obscuri et Thre- 
ciis urhibus orti erant, cum marchione degere eique pro virili ope- 
ram navare voluerunt. ah eo vero dimissi (negabat epim sibi Roma- 
mda militibus φεῦ ópus) eadem de re Balduino imperatori supplica- 
runt, ibi quoque. repulsam cum tulissent, ad Iohannem se conferest, 
qui in monte Haemo patus οἱ eduoetus fere omnem Romanam ditio- 
— Wem, qua Occidentem spectat, bellis vastabat et delebat, Scythica 
incertdlonibue desolgbst, et multiplici vexatione eontecebet, ἐδ quia 
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δέχεται" ἦν γὰρ τὸ τῶν “ατίγων ἀγέρωχον φρόνημα dge- 
ρώμενος καὶ τὴν τούτων λόγχην ὡς φλογίγην ῥομφαίαν ὑπο- 
βλεπόμένος, ἐπεὶ καὶ περὲ φιλίας στείλας πρέσβεις οὖχ ὡς 
βασιλεὺς φίλοις ἀλλ᾽ ὡς ὑπηρέτης δεσπόταις προσδιαλέγε- 

δσϑαι σφίσιν ἂν τοῖς πρὸς αὐτοὺς ἐπετάτεετο γρώμμασιν, ἦΥ͂. 3534 
μὴν ἀπεχδέχεσϑαι σφᾶς κατ᾽ αὐτοῦ τὰ ὅπλα βαστάζογτας xai 
κείροντας κατ᾽ εὐπέτειαν τὴν υσίαν, ἣν μὴ δέον καρποῦ- 
sat τοῖς χυρίοις Ῥωμαίοις ἐπαναστάς , κἀκεῖνον εἰς τὴν προ- 
τέραν τύχην ἐπαναλύοντας. διάφίησε τοίνυν dg τὰς 'πατρί.. 

10dag ἐπανιέναι τοὺς ἐπήλυδας αὐτῷ Ῥωμαίους ó Ἰωάννης, 
καὶ δρᾶν ὃ δύνανται κακὸν τοὺς “ατίνουβ, μετ᾽’ εὐμεϑύδων P.395 
τῶν ἐγχειρήσεων, ἕως τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἐπὶ τὸ κρεῖττον ἐκεῖνος 
διάϑοιτο, ἐπανηκότος οὖν ἐς τὰ σφέτερα τὰς τῶν Θρᾳκῶν 
zai Ἀἥῆιεικεδόνων πόλεις διαφιστῶσι, συναιρομένων σφίσι τῶν 

15 Βλάχων.͵ πλεῖστοι γοῦν ἐντεῦϑεν τῶν τὰς πόλεις διανειμαμέ-: 
ver “Ἰατίγων ἐς αὐτὸ ζημιοῦνται τὸ ζῆν, οἱ δὲ φυγάδες dg 
Βυζάντιον ἐπανήχουσιν. ἀλλὰ καὶ oi ἐν Διδυμοτοίχῳ δια- 
χειρίζονται, καὶ οἱ ἐν Ὀρεσετιάδε μετανάσται γένονται. xad 
τοῦτο τὸ ἔργον ἐλουϑεροῖ μὲν τὴν ἕω “ατίνων παρὰ πᾶσαν 

30 δόκησιν, ἐπανηκόντων $i; τὸν καϑ᾽ ἑσπέραν πόλεμον, ἐκχρούεε 


1. 3» γὰρ] ἐννριάζετο γὰρ πάντοτε διὰ τοὺς φράγγους, καὶ 
ἐφοβεῖτο τὰ αὐτῶν χοντάρια ὡς φλογερὸν πῦρ. ὅϑεν καὶ πρὸς 
αὐτοὺς ἀποχρισιαρίους ἔπεμψε περὶ εἰρήνης καὶ φιλίας. ol δὲ 

Ν ᾿ ἀντέγραψαν αὐτῶ οὐχ ὥσπερ βασιλέα φίλον αὐτοῦ γράφω 
ἀλλ’ ὡς αὐθέντης δοῦλον αὐτοῦ, xai ὥριζεν αὐτὸν ῥῖψαι τὰ 
ἄρματα καὶ τῇ βασιλεία ὑποπεσεῖν, εἰ δὲ μὲ, κατ' αὐτηῦ μέλ- 
λωσιν ἐχσερατεῦσαι χαὶ ἀποχαταστῇῆσαι αὐτὸν ϑοῦλον τῆς fe- 
σιλείας, καϑὼς ἣν καὶ πρότερον. B. 


Latinorum ferociam suspectam habebat eorumque hastam ut flatp- 
meam romphaeam reformidabat, libenter eos suscepit. qua de cáusa 
cum legatos de amicitia ineunda ad Latinos mieisset, per litte- 
ras cum eis non ut rex cum amicis sed ut servus cum dominis col- 
loqui iubebstur: alioqui se arma illi illaturos et Mysiam facile va- 
ataturos, quam contra officium et per seditionem spretis Romanis 
occupasset , eumque ad pristinam fortunam redacturos. proinde Ro- 
manos ad se profugos lohannes in patriám quemque suam abire iubet, 
et callidis aggressionibus Latinis nocbre quantum possinb donec ipse 
fortunis illorum consulat. igitur ad aua reversi Macedonunj et Thra- 
cum urbes, Blschis adiutantibus, δὰ defegtionem impellegt. unde 
lurimi Latinorum, quibus eae urbes obvenerant, iugulant ., alii 
tium rres redeunt. occiduntur et ii qui Didymotichi er: at ; 

et qui Orestadem tenebant, eiiciuntur. id facinus Orientem Lati- 
morum bello praéter expectationem liberet, ad Occidentem redeum- 
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dà τοῦ aya» xai πρὸς βραχὺ μετριόφρονας τίϑησε τοὺς xa- 
Βτασχόντας τὴν Ἑλλάδα καὶ τὸ Πέλοπος ἔδαφος. καὶ ἵνα xa? 
εἱρμὸν τῷ λέγειν δοίημεν ὁπόσα ἐνθένδε ξυμβέβηχε, Ρωμαῖοι 
μὲν τὴν ἐξ ᾿Αδριανοῦ τὴν χλῆσιν λαχοῦσαν καί γε τὸ 4ιδυ- 
μότοιχον χρατοῦντες κατὰ χώραν ἔμενον, o9 μικρὰν dmo5 
τῶν Βλάχων σύναρσιν ἔχοντες ὅ δέ γε Ἰωάννης τὰς oi- 
κείας τάξεις καὶ τὸ ἐκ Σχυϑῶν ἐπίκουρον ἐπαγόμενος, μηδ᾽ 
ἀριϑμῷ σχεδὸν ὑποπῖπτον, λεληθέναι τὰ πολλὰ τοὺς Auri- 
φους ἐτίϑει διὰ σπουδῆς. ὡς δ᾽ εἶχε τὴν τῶν Ῥωμαίων évo- 
 φισάμεγος ἐπανάστασιν 0 τὸ βασιλεὺς Βαλδουῖνος xai ἢ τῶνιο 
ἄλλων ἀρχηγῶν τριττὺς (ὃ γὰρ δὴ κόμης τοῦ ἁγίου Παύλου 
ἀπεγεγόνει ϑανάτῳ, καὶ té9anxas κατὰ τὴν μονὴν τῶν IMey- 
αγάνων ἐν τῷ τῆς σεβαστῆς τῆς Σχληραίγης μνήματι), éx μὲν 
τοῦ αὐτίκα στέλλεται στρατιὰ τὰς πόλείξ μετελευσομένη τὰς 
ἀποστάσας. Βιζύη μὲν οὖν καὶ ἹἸζονρουλὸς ἐπανήλθοσαν 15 
καὶ ὡς πρώην ὑπέχκυπτογ' τὴν δὲ πολισϑεῖσαν ᾿Αρχαδίι xs- 
γωϑεῖσαψ εὗρον τοῦ ἐν πλούτῳ καὶ δόξῃ λεώ. νυχτὸς δ᾽ ἐπι- 
ϑεμένων σφίσι Ῥωμαίων, οἷς ἡ πόλις 97de πατρὶς καὶ ej 
συνεληλύϑασι τούτοις ἐπίκουροι, πρῶτον μὲν ἡσύχασαν ἐν 
ὅπλοις γενόμενοι, καὶ πρὸς φρουρὰν τὰ τείχη διείλοντο" 20 
ὑποφαυσάσης δὲ τῆς ἕξω Ῥωμαέους κατασχεψώμενοι μήτε πα- 


7. τὸ tu Zæ. τὴν τῶν χομάνων συμμαχίαν B. — 8. λεληϑέναι) 
μετὰ χλεψίας ἐδοχίμαζε τοὺς φράγγους πολεμῆσαι B. ι6. 
τὴν δὲ πολισϑ.} τὴν δέ γε ἀρχαδιούπολιν ἔρημον εὑρόντες εἰπό 
τε τοῦ τοπικοῦ λαοῦ xal τοῦ πλούτον xai τῆς δόξης αὐτᾷς μό- 
ver δὲ ἐν ταύτη ηἱρίσχοντο οἱ διὰ νυχτὸς εἰσελϑόντες ῥωμαῖοι, 
οἵτινες πατρίδα ταύτην εἶχον τὴν πόλιν, φέροντες xai Guuua- 
χίαν πρὸς βοήϑειαν αὐτῶν, ἵνα τὸ κάστρον φυλάξωσι. xci 

"εμερίσϑησαν εἰς τὰ τοῦ -κάσερου τείχη φυλάτιειν αὐτό. B. 
18. o3] οἷς APW. 


tium; et eos etiam qui Graeciam et Peloponnesum occuparant, re- 
pressa superbia paulo modestiores facit. et ut ea quae hinc accide- 
runt ordine referamus, Romani qui Adrianopolim et Didymotichum 
tenebastt, non parvis Blachorum freti auxiliis ibi manebant. Iohannes 
vero, qui suas copias et auxilia Scytharum pene maiora numero ad- 
ducebat, operam dabat ut Latinos lateret. ut. autem motum Boma- 
morum Balduinus et reliqui tres duces audiverunt. (nam comes sancti 
Pauli defunctus in Manganio monasterio et Scleraenae Augustae mo- 
mimento sepultus erat) , statim exercitum mittunt contra urbes quae 
defecerint. ac Byzia quidem et Zurules statim sub iugum redierunt. 
Arcadiopolim vero.locupletibus et nolfllibus civibus vacsam soli Ro- 
mami moctu inires$l, quibus urbs.ea patria erat, temebamt, auxiliis 
etiam ad eam tuendam adductis et in moenia distribatis. eum dilu- 
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ρατάξει μήτε μὴν μεϑόδοις χρωμένους στρατηγικαῖς, ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ἐς ἀχρίβειαν ὡπλισμένους, συντεταγμένην τὴν ϑύναμιν 
ὡς ἐς μάχην ἐξάγειν ἐγνώχεσαν. ὡς δ᾽ ἀπήντων αὐτοῖς Ῥω- Ὁ 
μαῖοι μετὰ ϑάρσους τοῖς τείχεσιν ἐπεγχρίπτοντες (ᾧοντο γὰρ 
5 δειλίαν τὴν τῶν “ατέγων ἀσφάλειαν), διεχ χέονται τῶν πυλῶν 
καί σφισι συμπλέχονται, καὶ πρὸς μιχρὺν ἀντισχόντες Ῥω- 
μαῖοι τρέπονται, καὶ γίγνεται τῆς ἡμέρας ἐκείγης ἐλεεινὸν καὶ 
οἴκτιστον ϑέαμας μηδενὸς γὰρ λαβόντες οἱ “ατῖνοι φειδώ, 
κατὰ δὲ πάντων τῷ ξίφει χρησάμενοι, τὴν γῆν ἐπέαναν αἵ- 
τομασι, καὶ τῶν πεσόντων οὐδεὶς ὅσίας τετύχηχε. ταυτὲ μὲν 
οὖν 7j προεξιοῦσα δέδρακε στρατιά" οὐδὲ γὰρ περαιτέρω 
χωρεῖν τεϑάρρηκε, Ῥωμαίων μὲν καὶ Βλάχων μετὰ μοίρας 
Σχυϑικῆς περειόντων, τῶν d' ἄλλων ἐς τὴν ᾿Αδριανοῦ συν»- 
δραμόγτων ὡς εἰς σῶζον χρησφύγετον. κατὰ δὲ ys μῆγα 
15 τὸν Ἰάρτιον ἔξεισιν ὃ βασιλεὺς Βαλδουῖνος καὶ ó Πλέης xó- 
μῆς “Φλόϊκος, ἐπὲ δ᾽ αὐτοῖς ὃ δοὺξ Βενετίας ἜἘρίκος 4fa»- 
δουλος, μετὰ τῶν οἰκείων ἕκαστος τάξεων. ἀμέλει καὶ xa- 
τειληφότες τὴν ᾿Αδριανοῦ, καὶ βαλόντες ἐκεῖσέ πῃ στρατήγιον P. 396 
ἐς ὅσον μὴ εἶναι βέλους ἐντός, τῇ ὑστεραίᾳ τὸς δυνάμεις 
20 προσῆγον τῷ τείχει καὶ ἵστων τὰς μηχανάς. τῶν δ᾽ ἐντὸς 
ἀὠμυνομέγων εὐρώστως, οὐδέν τι πλέον ἐφ᾽ ἡμέραις ἐπέραι» 
1. μεθόδῳ χρωμένους βασιλιχῇ Α. 3. αἷς δΊ of δωμαῖοι δὲ 
μετὰ ϑάρσους ὑπήντουν αὐτούς. ἐμαχρύνοντο δὲ εἰπὸ τοῦ τεί- 
χους οὗ φράγγοι. ὑπολαβόντες δὲ ol ῥωμαῖοι ὅτι διὰ δειλίαν 
καὶ φόβον ὑπομαχρύνουσιν, ἐξέρχονται dnó τῶν πορτῶν xai 
τούτοις συμπλέχονται ΒΞ. 8. οὗ Aurivos om A, 13. τῶν δ' 
ἄλλω» χατάντημα x«i εχούμβισμα τὴν ἀδριανούποδεν ἔχοντες 


B. 16. ὁ δολεῖχος B. — 18. καὶ —— καὶ χάραχα δτρα- 
τήγεον βάλλοντες ὅσον μὴ σώζειν σαγέταν B. 


xisset , Latini Romanos nec aciem militarem habere nec ulla bellica 
disciplina uti, atque adeo nec satis armatos esse conspicati, ad pu- 
gnam se párarunt, longius digressi a moenibus. eam Latinorum cau- 
tionem Romani timiditati tribuentes, portis effusi et temere invecti, 
paulo post in fugam vertuntur. ac eo die miserabile et atrox specta» 
culum editur. nemini parcitur, caeduntur omnes , insepulti abiiciun- 
tur, sanguine pinguescit humus. haec praecursor exercitus fecit. neo 
enim ulterius progredi ausus est, cum Romani et Blachi cum Scy. 
thicis cohortibus circumirent, caeteri vero Adrianopolim concurrerent 
tanquam in certum asylum. imperator vero Balduinus mense Martio 
egreditur, et Pleae comes Doloicus, et post eos Ericus Dandulus Ve- 
netiarum dux cum suis quisque legionibus. et vallo extra teli iaetum 
ad Adriatopolim communito, postridie copias ad moenia adducunt 
et machinas erigunt. urbanis autem strenue se defendentibus pee 
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V.325 γον πλείοσι τοῦ βάλλεσθαι καὶ βώλλειν διὰ τὴν τῶν τειχῶν 
ἐχυρότητα, οὐκοῦν τὰ βάϑρα τῶν τειχῶν ἀνεμόχλενον, 
ἀφανῶς ὑποσαλεύειν τὰ τείχη πειρώμενοι, ἐς ὅτε μήχιστον 
ὑπονομεύοντες καὶ τὸν χοῦν λεληδύτως ἀναφέροντες xai ὕπερ- 
εἰσματα ἐκ ξύλων εὐπρήστων ταῖς ὀρυγαῖς ἐφιστῶντες xai) 
πολυχειρίᾳ τὸ ἔργον ἀνύοντες. ἦσαν δὲ καὶ ἹῬωιιαῖοι πρὸς 
ταῦτα διατεχνώμενοι τὰ τῇ πόλει σωτήρια. ἀλλ᾽ οὕπω συ- 

B χνοὶ περίππευσαν ἥλιοι, καὶ μοῖραν διαφεὶς ὃ Ἰωάννης Sxv- 
ϑιχοῦ στρατεύματος τοῖς ζώοις τῆς διαίτης καὶ τοῖς ὁχήμα- 
σιν ἐντέλλεται προσβαλεῖν, ἃ περὶ τὸ στρατόπεδον τῶν 41α- 10 
vro» τὰ χλωρὰ τῆς ὕλης ἐδρέποντο, διὰ τοῦ μεϑοδεύματος 
γνῶναι βουλόμενος ónoia τὰ τῶν πολεμίων siot διαβούλια 
καὶ ὅπως τὼς εἰς πύλεμον ἐχτάσεις τιϑέασιν. οἱ δὲ καὲ πρὸς 
τὴν πρώτην τῶν Σχυϑῶν ϑέαν ἐνθουσιώδους πλησϑέντες óp- 
μήματος πρὸς τοῖς ἵπποις καὶ τοῖς δόρασι γίνονται. καὶ oii5 
μὲν τῆς ἐπὶ Σχύϑας κατὰ xgarog εἴχοντο, οἱ δὲ τὰ νῶτα us- 
ταβαλόντες συντύνου δρασμοῦ ἥπτοντο, ἐς τοὐπίσω τὰ βέλη 
πέμποντες καὶ μηδ' οὕτω τοῦ φεύγειν προτροπάδην ἐπιλαϑύό- . 
μένοι" οἱ δὲ ἐπέκχειντὸ xai οὕτως διώκοντες, κἂν οὐδὲν 
ἤνυον πτηνώδεσι καὶ κούφοις διὰ τὴν ὅπλισιν ὠνδρώσιν ἐφε- 20 

Cnopusvoi, καὶ τοιοῦτον μὲν πέρας τὰ τῆς 109' ἡμέρας εἰλή- 
φέσαν' ἐκ δὲ τούτου Ἰωάννης μὲν τὸ οἰκεῖον στράτευμα 


9. τοῖς ζώοις] πρὸς τοὺς ξύλα x«i χόρτον συνάγοντας τῶν λα- 
τίνων ἔπεμψεν Β. 12. τὰ τῶν πολεμίων] τὰ τῶν godyywr 
βουλεύματα καὶ τὴν στρατείαν αὐτῶν ὅπως διάκεινται πρὸς τὸν 
πόλεμον B. ι3. ἐχτάξεις Fabrotus. 16. o£ dà] οὗ κόμανοι 
dà στραφέντες καὶ τοξεύοντες ἐξόπισϑεν ἔφευγον μιηδ' ὅλως yv- 
οέζοντες ἢ μόνον σαγίτας πρὸς τὴν τάξιν αὐτῶν σύρνοντες B. 


dies complures non aliud proficiebant nisi ut telis et peterent et pe- 
terentur. itaque vineis, multitudine operarum freti longissime actis, 
egestaque clam terra et cavernis aridis lignis suffultis, moenium fun- 
damenta hostibus non animadvertentibus labefactare studuerunt. sed 
et Romani contra ea parabant quae urbi essent salutaria. nec mnltis 
diebus post Iohannes partem Scythici exercitus impetum facere in 
pecudes et equos in herbidis pratis iuxta Latinorum castra pascen- 
tes iubet, ut ea ratione hostium concilia et militarem disciplinam ex- 
ploraret. bi vero ad primum Scytharum conspectum furioso quodam 
ardore concitati, hastis arreptis et equis conscensis, Scythas inva- 
dunt, qui tergis obversis continenter fugiunt, retro sagittas conil- 
cientes , ac ne sic quidem fuga interrupta. illi vero acriter perse- 
quuntur, quamvis nihil proficerept, pene volucribus ob levem arma- 
iuram viris instando. et hic eius diel fuit exitus. ex eo Iohannes cum 
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ὄχων αὐλῶσιν dvtlóya καὶ φάραγγας ὑπεδύετο καὶ τόποες 
ἐπηρμένοις εἰς γήλοφα παρεδύετο, μηδ᾽ εἰ πάρεστιν εἰδέναι 
σπεύδων τοὺς ἀντιπίπτογτας, ἐκ δὲ τῆς Σχυϑιίδος φάλαγγος 
ἧς ὃ Κοιζᾶς ἡγεμύνευεν, αὖ πάλιν ἐπελαύνειν τῷ στρατοπέδῳ 
στῶν “ατίγων διαφῆκε συχνούς, καὶ ταὐτὰ τοῖς πρότερον δρᾶν 
ἐγχελεύεται, κὠκείνης ἔχεσϑαι τῆς. πορείας ἐπαναστρέφοντας 
ἧς καὶ πρότερον εἴχοντο. οἱ δὲ ὡς τοὺς Σκύϑας αὖϑις ϑεά- 
σαιντο, πρὸς σπουδὴν καὶ αὐτίκα μάλα καϑοπλισάμενοι καὶὲ 
ὑπὲρ τὴν ἔναγχος εὐρώστως ἐπέκειντο, τὰ δύρατα σείοντες, 
το xdni τὸ μᾶλλον τὸν δρόμον ἐπέτεινον. ὡς δὲ τὸ Σκυϑικὸν 
προῆγεν εὐπετῶς, τὰ πολλὰ μηδὲ τοξεῦον ὄπισϑεν, ὡς μὲν Ὁ 
κούφως ἐσταλμένον, ὡς δὲ χαὶ δρομικωτέροις ἵπποις ὀχού- 
μενον, ἔλαϑον εἰς πλεῖστον ὅσον οἱ “ἄατῖνοε ἐξιππασώμενοι 
καὶ τῶν χωρίων ἁψάμενοι ἀμαϑῶς ἐν οἷς αἱ πάγαι καὶ οἱ 
15 λόχοι καὶ τὰ ἔνεδρα διεσκεύαστος, ἀμέλει καὶ Σκχυϑικοῖς 
ἀχμῆσι περιπεπτωχότες στρατοῖς αὐτοὶ τῆς ὁδοῦ τῇ συντονίᾳ 
ἐχεονωθέντες καὶ λαμπρῶς ἤδη σφίσι τῶν ἵππων ἀποχναι- 
σάντων, ἐν μέσῳ ἀπολαμβάνονται: οἱ γὰρ Σκύϑαι ὡς ἐς κύ- 
κλωσιν αὐτοὺς περιήεσαν. οἱ δέ, ὡς ἐν χερσὶν ἦν ὃ ἀγών, 
Δοτῷ πλήϑει τῶν Σκυϑῶν βιαζόμενοι dvergénoyro τῶν ἵππων, 
πολλῶν ἕγα ntQuovtov, καὶ δρέπανα καὶ βρόχους ἐδέχοντο 
κατὰ τῶν αὐχένων oi σκληροτράχηλοι, xai τὸ χρῆμα τῶν 
[nno» κατηχίζετο" ὡς γὰρ μέλαν νέφος καὶ συνεχὲς τῶν 
Σχυϑῶν ἐπεισπεπτωχότων οὔτε ἵππων ἐξελιγμοῖς χρήσασϑαι 


1. ἔχων αὐλῶσιν] καταχρύψας εἰς τύπους ἐγχρυματαίδεις καὶ 
λογγώδεις B. * 21. δρέπανα] ἐδεσμοῦντο ἀπὸ σφονδύλου B. 


suis copiis angustias et fauces aubit, et post altos colles delitescit, 
in id intentus, ne suam praesentiam nossent hostes. et rursus e Scy- 
thica phalange cui Cozas praeerat, complures in castra Latinorum 
mittit, hortatus ut priores imitarentur eademque via reverterentur 
Latini Scythis denuo visis, rursus festinanter armati maiori quam 
dudum contentione hastas in eos vibrant εἴ cursum intendunt. sed 
cum Scythae facile anteverterent, ut et leviter armati et expeditio- 
ribus equis insidentes, ac nullas fere sagittas retro emittentes; La- 
tini per imprudentiam longissime provecti in ea loca, in quibus la- 
quei et insidiae erant, et in recentes Scythicas cohortes in nt, 
et ih et equi iam contentione itineris plane fatigati, et in medio 
Scytharum circumventi sunt. quorum multitudine, cum ad manus 
ventum esset, oppressi equis deturbantur, multis singulos invadenti- 
bus; et durze cervicis homines falces et laqueos in colla recipiunt, 
equi occiduntur. tanquam enim atra et perpetua nubes, ita Scythae 
irruebant , ut neque explicare sese neque ere pefsent. cecide- 
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εἶχον οὔτο διαφυγὰς δρᾶν. ἔπεσον οὖν ónóco» τοῦ /fonm- 
P.397 xoU στίφους ἐπίλεκτον καὶ ταῖς τῶν δοράτων ἀγχοινήσεσε πε- 
ριώνυμον. πίπτει δὲ καὶ ὃ τῆς Πλέης χόμης 4foAoixog. ὃ 
dà Βαλδουῖνος χειροῦται καὶ ζωγρίας εἰς Ἰυσίαν ἀπάγεται, 
κακεῖϑεν εἰς Τέρνοβον κομισϑεὶς εἱρχτῇ παραδίδοται xai δε- 5 
σμὰ ἕως τραχηλον ὑφίσταται. τὸ Ó' ἀρχαιότατον καὶ πο- 
λυτροπώτατον χαχῦν, καὶ τῶν ὠπευχταίων πάντων Ῥωμαίοις 
πρωτουργὸν αἴτιον, ὁ τῆς Βενετίας δοὺξ Ζίάνδουλος, ὕστα- 
τὸς ἐλαύνων xdx τῶν φυγάδων τὴν τοῦ στρατεύματος ἧτταν 
ἐνωτισάμενος, ἐκ τοῦ αὐτίκα μεταστρέψας τὰ χαλινὰ ἐς τὸτο 
στρατόπεδον φέρεται. ὡς δὲ καὶ νὺξ ἐπῆλϑε (περὶ γὰρ δεί- 
Ag» ὁ πύλεμος γέγονε), φῶτα εἰσενέγκασϑαι ταῖς σχηναῖς 
ἐπισκήπτει καὶ πλείστους αἴρειν πυρσοὺς εἰς ἔμφασιν τοῦ μὴ 
Β πᾶσαν ἐκεριβῆναι τὴν στρατιὰν μηδὲ σφᾶς ἀποδειλιᾶσαι τὸν 
πόλεμον. περὲ δὲ πρώτην φυλακὴν τῆς νυκτὸς ἀναστὰς ἐχεῖ- ιὖ 
9s» εἰς τὴν παράλιο; ἕἵχετο “Ραιδεστόν, καὶ συμμίξας 'Eopg 
V.336 τῷ τοῦ ΠΒαλδουΐγου κασιγνήτῳ ἄρτι ἐξ ᾿Ατραμυττίου ἐπανή- 
κρντι μετὰ τῶν ἐκ Τροίας ᾿ΑΙυμιενίων, οἵπερ αὐτῷ συνεστρώ- 
τευον, ἐς τὸ Βυζαντιὸν ἐπανέζευξε, διερρηγμένος τὸν στή- 
μονα τῶν ἐντέρων τοῖς πολλοῖς παρασάγγαις ovg ἐν τῷ φεύ- 20 
ye» διίππευσε, καὶ διῳδηκὼς ἐπὲ μέγα τὸν κυλεγδροφύλακα 
ϑύλαχον. 


5. τρίνοβον B. εἶρχτῇἢ] φυλαχίζεται xai ἅλυσιν ἐν τῶ τρα- 
χήλω xai σίδηρα εἷς τοὺς πόδας βάλλεται B. — 12. quita] φω- 
τίας μεγάλας καὶ ἱστίες ἔταξεν εἰς ὅλον τὸ σερατόπεδον ἐξάψαι: B. 
15. περὲ δὲ πρώτην] περὶ δὲ ὥραν δευτέραν τῆς νυχεὸς B. 
19. διερρηγμένο(Ἶ πάσχων τὰ ἔντερα τῆς κοιλίας αὐτοῦ καὶ τὼ 


αὐτοῦ μύρια σπασϑέντα ἀπὸ τοῦ πολλοῦ πόγου καὶ κόπου 
xal τῆς συντόνου φυγῆς B. 


runt igitur omnes lectissimi Latinorum equites et hastis vibrandis ce- 
lebres. cadit et Pleae comes Doloicus. Balduinus vero capitur et vi- 
vus in Mysiam abducitur; atque inde Ternobum perductus et in 
carcerem coniectus vinculis usque ad collum oneratur. principale vero 
et callidissimum malum et omnium Romanatum cladium primus au- , 
ctor, Venetiae dux Dandulus, qui extremum agmen claudebat, clade 
exercitus ex fugientibus cognita statim conversis fraenis in castra pro- 
perat; et ut nox supervenit (nam praelium sub vesperam est com- 
missurs) , lumina in tentoria ipferri et plurimas pyras incendi iubet, 
ut Romani putarent non omnem exercitum periisse aut se pugnam 
detrectare, circa primam noctis vigiliam maritimam Rhaedestum cum 
Errico Balduini fratre, modo Adramyttio cum Troianis Armemiis re- 
verso, qni sub eo militabant, congressus Byzantium rediit, intestinis 
fuga tot parasaggarum ropüs et sceoto in unmensum tumefacto. 
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τι. Ῥωμαῖοι δ᾽ ἐπὶ τούτοις, ὅσοε τῇ ἸΚωνσταντένον 
προσέμενον, τῷ δέεε τοὺς ὀδόντας ἐβάμβαινον, ἔτε προκεί- 
μενον ἔχοντες ὀφϑαλμοῖς τὸν κατὰ σφῶν ἐχξιφισμὸν τῶν 7fa- 
τίγων καὶ τὴν διαρπαγὴν τῶν προσόντων, ἃ xar' οὐδένα δί- 

5 xato» λόγον ὑπέστησαν μετὼ τὴν éx τῆς πόλεως ἄπαρσιν Βαλ- ἃ 
dovivov , πέμπτην ἄγοντος καὶ εἰχοστὴν τοῦ Ἰαρτίου μηνὸς, 
τῆς τότε τρεχούσης ὀγδόης ἰνδιχτιῶνος, τοῦ ἑξαχισχιλιοστοῦ 
ἑπταχοσιοστοῦ τρίτου καὶ δεκάτου ἔτους. ἀλλὰ xai ἡμεῖς ἔτι 
παροιχοῦντες τῇ Σηλυβρίᾳ τὰ τῶν κακῶν ἔσχατα εἰκάζομεν 
τοπείσεσϑαι, τὴν τῶν 4“Ὠαονιτῶν ἀναίρεσιν ἐκ γειτόνων οὖσαν 
μόνον οὐκ ἐπόψιον ἔχοντες, καὶ παρὰ πόδας τοὺς σφαγέας 
ϑεώμενοι τὴν Σηλυβρίαν εἰσιόντας ξιφήρεις καὶ τὰς ἡμῶν 
ἀγκαλίδας καὶ τὰ ῥώκια προνομεύοντας. δεκὰς μὲν οὖν ἐπὶ 
δυάδι τοῦ ᾿Απριλλίον μηνὸς ἐνειστήχει, τῆς ἑβδόμης ἰνδι- 
τ κειῶνος, τοῦ ἑξαχισχιλεοστοῦ ἑπτακοσιοστοῦ δωδεχάτου ἔτους, 
καὶ ἡ βασιλὶς πόλις πρὸς “ατίνων κεχείρωται" τῇ δὲ πεν.- 
ξεκαιδεχάτῃ τοῦ αὐτοῦ μηνός, τῆς ὀγδόης ἱγδιχειῶνος, ὑπὸ 

Σκυϑῶν ““ατῖνοι κατηγωνίσϑησαν. ἀλλὰ τίνα τὰ ἐφεξῆς; Ὁ 
δτέρα μάστιξ ατελβοῦται Ρωμαίοις, βαρύστονός τις καὶ no- 
λολυσύμφορος. ὃ γὰρ υσὸς Ἰωάννης, ἐχϑρὸς ἅμα καὶ ἐκδι- 
κητὴς Ῥωμαίοις δεικνύμενος, ἐχδίδωσι τοῖς Σκύϑαις εἰς προ- 
vov ὅσαι κωμοπόλεις τῷ Βυζαντίῳ ἐγγίζουσαι φόρους τοῖς 
“«Ταείνοις εἰσέφερον. καὶ ἣν ἰδεῖν ἀλλύτροπόν τι καχὸν καὶ 
ὠσύνηϑες καὶ πᾶσαν ὑπερπαῖον ϑεοκίνητον μάστιγα. τὴν γὰρ 
25 αὐτὴν γῆν καὶ τὸ αὐτὸ ὄϑγνος ἐδήουν γένη διττά, πῇ μὲν 


τι. Bomani vero, qui adhuc in urbe erant, prae metu dentes 
tiebant, etiamnum velut intuentes Latinorum contra se strictos 

. gladios et direptionem bonorum; quibus rebus post Balduini disces- 
sum nulla iusta ratione afflicti erant, mensis Martii die XXV, indi- 
ctione VIII anni VI MDCCXIIL sed et nos adhuc Selybriae in- 
quilini extremas clades expectabamus, Daonitarum vicinorum interi- 
tum tantum non in conspectu habentes, et evestigio percussores stri- 
ctis ensibus Selybriam ingredientes, et fasciculos nostros et pamnos 
ee imperatrix urbs XII die Aprilis, indictione VII apni 
VI MDCCXI a Latinis capta est: XV die eiusdem mensis , VIII 
indictione, Latini a Scytbis victi sunt. sed quid secutum est? aliud 
flagellum atrocissimum et calamitosissimum einicuit. nam Iohannes My. 
sus, idem Romanorum hostis et vindex, oppida Byzantio vicina La- 
tinis tributaria Scythis diripjenda concedit, ibi novum et inusitatum 
malum, quod omne divinitus inflictum supplicium snperat, erat cer- 
nere. terram eandem, eandem gentem bini populi infestabant, alias 
utrique, alias alternis irruentes, nam et Scythae obvia quaeque va- 
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ἑκάτερα πῇ dà θάτερον παρὰ ϑάτερον ἐπεισπέπτοντα. Σκύ- 
Sur τε γὰρ τὰ ἐν ποσὶν ἐπιόντες ἔκειρον καί rtvac τῶν καλ-» 
Así διαπρεπῶν αἰχμαλώτων μετὰ μαστίγωσιν τοῖς ξαυτῶν 
ἐπέϑυσαν δαίμοσιν ἀναρτήσαντες, καὶ “ατῖνοι τῇ κατὰ σφῶν 
ἐπαναστάσει Ρωμαίων καὶ τῷ πρὸς Σχυϑὼῶν ἡττηϑῆναι δια- 5 
Ρ.3ο8 πριόμενοε οὐδὲν ἔλαττον “Ῥωμαίους ἐδήουν. οὐδεὶς τοίνυν 
τόπος σώζων ἣν xai λυτρούμενος, ἠπείρου μὲν κακῶν ἀπεί- 
ρῶν πληϑούσης καὶ τῶν ὀλεθρίων οὔσης ὀλεϑριωτέρας, μο- 
ψοχρότων δὲ σχαφῶν καϑ' ἅλα περιπλεόντων “ατινικοῦ συν- 
τάγματος, λῃστείᾳ τε καὶ πειρατείᾳ καχῶς τιϑέντων τὸ ὅϑεν- 10 
eU». ἀναγόμενον. ὃ δὲ Ἰωάννης ταῖς Θρᾳκίαις μὴ ἐμβρα- 
δύνας, πόλεσιν ἐς Θεσσαλονίκην δέεται, πρὸς τὸ δοκοῦν ἐχείγῳ 
τὰ ἐχεῖσε καταστησόμενος πράγματα, καὶ τὰς πόλεις ἀπο- 
στήσων τῶν “ατίγων καὶ μεϑαρμόσων πρὸς ἑαυτόν. οὐχοῦν 
ἀφιγμένος εἰς Σέρρας μετὰ τῶν ἐκεῖσε “ατίγων συρρήγνυσε 15 
πόλεμον, καὶ μεϑ᾽ αἱμάτων ῥεύσεις πολλὰς xat τούτων γιχη- 
τῆς ἀναδείκνυται. οἱ γὰρ “Ἰατῖνοι τῷ σφετέρῳ τε ἀκχριβεῖ 
πρὸς τὰς μάχας καὶ τῷ τῆς αὐτεμβολῆς ἑτοίμῳ τὸν Ἰωάννην 
Β δεξάμενοι πολλοὺς τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν κατέτρωσαν' μετ᾽ οὐ πολὺ 
δὲ ἡττηϑὲν τὸ Acrivixby xai πρὸς τὴν πόλιν τὰς ZÉppacao 
τραπύμενον οὐκ ἔφϑη συγκλεῖσαι τὰς Σέρρας, καὶ εἴσω τῶν 
τειχισμὼνγ συνεισπίπτουσιν οὗ τῶν φευγόντων ὀπίσω φερόμε- 
yo, Βλάχοι τε καὶ “Ρωμαῖοι. καὶ οὕτως ἡ πόλις εἴχετο. 
alta ἡ μὲν ἦν ἐν πυρὲ καὶ τῇ τῶν τειχῶν καϑαιρέσει, τὸ δὲ 


. & τῷ] τὸ APW. 


stabant, et aliquot forma excellentes captivos post flagra suspensos 
suis daemonibus immolabant; et Latini Romanorum defectione et 
Scytharum de se victoria inflammati nihilo secius in nostros ferro et 
igni grassabantur. nec ullus locus erat qui auxilium et salutem af- 
ferre posset, cum terra continens malis infinitis redundaret, ipsa 
pernicie perniciosior; et Latinorum piraticae naves mare pervagantes, 

ujoquid e portu undecunque solveret, male tractarent. at Iobannes 

hraciis urbibus non immoratus Thessalonicam properat, ut suo ar- 
bitratu provinciam flam constitueret et urbes a Latinis avulsas sibi 
vendicaret. igitur. Serras profectus cum Latinis qui ibi erant pugnam 
committit, et eos quoque, sed cruenta victoria superat: nam Latini 
et disciplina militari freti et Iohanni fortiter obviam egressi multos 
eius milites eaeciderunt. sed non multo post cum victi et ad urbem 
Serras conversi essent, antequam portas clauderent, Blachi et Ro- 
mani, qui fugientibus instabant, una irruperunt. urbs ita capta εἰ 
incensa est et moenia diruta; qui comp:ehensi fuere, abducti σὲ 
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συλληφϑὲν d» ἀπαγωγαῖς xai δεσμοῖς. τοῦ δὲ “Τατινικοῦ 
στρατεύματος ὅπόσον μὴ κατὼ τὸν πόλεμον ἀπεγένετο, ὃ μὲν 
εὃς ἑκάστοις προυχώρει σέσωστο, ὃ δὲ τῆς ἄχρας λαβόμενον 
ἔνδον ἐπέμενε. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ περιελϑὼν τὴν ἄκραν ὃ [o- 

5 ἄννης τοῖς ἐς αὐτὴν ξυμφυγοῦσι Auriroiç παραδοῦναί οἱ τὸ 
χωρίον καὶ σώζεσϑαε διακηρυκεύεται. οἱ δὲ οὐδὲν ἐφρόνουν 
ἐνδόσιμον, τὴν dno τοῦ μαρκεσίου καραδοκοῦντες σύναρσιν.- 
καὶ ἐν τούτῳ κλίμακας ὃ Ἰωάννης ηὐτρέπισε, καὶ κατὰ λό- C 
qo» ἀντικείμενον πῇ ἀχρᾳ μεγίστην ἐπιστήσας ἐλέπολιν τὰ 

τοτείχη ἔτυπτεν, οἱ d ἐπὶ τῆς ἀχρας ὅπύσα τῶν τειχῶν duvy- 
τήρια προπετάσαντες καὶ προεχτείναντες ἐπέμενον ἀνϑιστά- V.3a7 
piávoi. ἐπεὲ δὲ ϑεώσαιντο τὸν Ἰωάννην ὡς ἐν πυρὲ τειχι- 
σμῷ τὴν ἄχραν διειληφότα παντὲ τῷ στρατεύματι καὶ πᾶσαν 
ἀποχλείσαντά σφισε πάροδον ὡς μηδὲ ποσὲ δύνασϑαί τινα 

15 κλέψαι τὴν εἰς τὸν μαρκέσιον ἄφιξιν, ἐνδοῦναί οἱ τὴν ἄκραν 
ἤϑελον, εἴ σφισι σπένδοιτο καὶ συγχωροίη τὴν ἔξοδον ὠπα- 
ϑῶς, ὡς ὅπλων καὶ τῶν ἵππων ἔχουσι. τοῦ δὲ μηδ᾽ ἄκροις 
αἰσὶ τὰς ἐπὲ ταῖς συνθήκαις ταύταις παραδεξαμέγου σπον- 
δάς, αἰτοῦνται τὴν εἰς τὰ σφέτερα 705 ut? ἡγεμόνων ὁδοῦ D 

20 μέχρε τῶν Παιονιχῶν ὅρίων ἀπόπεμψιν. καὶ ὡς προύβησαν 
ἐπὶ τούτοις ὅρκια, ὃ μὲν εἶχε τὴν ἄχραν, οἱ δ᾽ ὠκίνδυνον 
τὴν ἐξέλευσιν». 


3. τῆς ἄχραςἢ χάστρου τοῦ λεγομένου xovia D. 4. περιελ- 
ϑὼων} ἔξωϑεν σταθεὶς τοῦ κουλᾶ B. — 7. post σύγαρσιν Β: περὲ 
γὰρ τὴν ϑεσσαλονίχην ἐχεῖνος jv. ὀ δ. καὶ κατὰ χαὶ ἐς τὸν 
καταγντιχρὺ τοῦ χουλᾶ ἕτερον βουγὸν χείμενον ξύλα στήσας 
ηχαγεχὰ τὰ τείχη ἔχρουεν. B. 12. ἐπεὶ] ὡς δὲ εἶϑον τὸν 
ωὠάγνην τοσαύτην ἀσφάλειαν περιποιήσαντα ὡς μηϑέ τινα ἔχειν 
ἄδειαν ἐξελϑεῖν. B. an forte ὡς ἐμψύχω τειχεμῷ an αἷσεὲ nege- 
τειχισμῶδ  ιο. μεϑ' ἡγεμόνων») μετὰ xai προβόϑου B. 


vincti. ex Latini exercitus reliquiis alii, ut quisque poit, salati 
suae consuluerunt, alii arcem occuparunt. quam postridie circumiens 
Iohannes Latinis, si eam dederent, incolumitatem promisit. qui cum 
marchionis freti 'auxiliis eam postulationem aspernarentur, scalas 
parat, et in tumulo quodam e regione arcis machina maxima colla- 
cata moenia ferit. Latini vero depromptis omnibus iis quae ad de- 
fensionem usui essent repugnabant, doneclohannem muro velut igni 
et omni exercitu totam arcem circumdedisse et omnem sibi exitum 
interclusisse viderunt, ut nec pedes ullus clam ad marchionem per- 
venire posfet, tum vero ea copditione deditionem facere voluerunt, si 
sibi cum armis et equis tuto discedere liceret. quam illo prorsus repudi- 
ante, postulant duces sibi domum reversuris attribui usque ad Pannoniae 
fines. sic foedere icto ille arcem occupavit, bi citra discrimen abierunt. 
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"Αλλ᾽ οἷα καὶ τὰ κατὰ τὸν ἡγεμόνα σφῶν τὸν μαρχέσιον; 
χρεὼν γὰρ μηδὲ ταῦτα παρελϑεῖν ἀγιστόρητα. ἔτι τοῖς κατὰ 
τὴν νῆσον τοῦ Πέλοπος διαπονούμενος πράγμασι καὶ διὰ μά- 
χης χωρῶν τῷ Σγουρῷ, γράμματά οἱ τῆς γυναικὸς χειρίζε- 
ται τοὺς Θεσσαλονικεῖς νεωτερίσαι διασαφοῦντα, καὶ αὐτὴν 5 
μὲν ἐξωσϑθϑεῖσαν τῆς πόλεως εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἀναδραμεῖν 
καὶ συχνὰς ἡμέρως ἤδη πολιορχεῖσϑαι, τὴν δὲ πόλιν εἰσεόντα 
κατέχειν Βλάχον τινά͵, Ἐτζυϊσμένον τὴν χλξσιν, φρουροῦντα 
τὸν Πρύσακον καὶ ὅσα τῶν ἐκεῖϑι τῷ Ἰωάννῃ κατήκοα. ὡς 
οὖν πύϑοιτο ταῦτα μαρχέσιος, ἔγνω τὴν. ταχίστην ἀρήγειν, τὸ 
καὶ τὴν πορείαν ἐπανιὼν ἐπέτεινε. μήπω δὲ τῇ Θεσσαλονίχῃ 

P. 390 ἐγγίσας συμβάλλει τοῖς ἀγγέλλουσε τὴν τῶν πολεμίων ἧτταν 
xai ἀποσόβησιν καὶ τὴν ἐσαῦϑις ἠρεμίαν τῆς πόλεως. ἀμέ- 
λει καὶ τοῖς τοιούτοις ἀχούσμασιν ἐνησϑεὶς καὶ φιλενδεικτῶν 
πρὸς τοὺς οἰκείους, μεταστρέψας τὰ ἡνία τῶν Σκοπίων ἐϑὺ ιῦ 
φέρεται, τὸν Ἰωάννην ἀμύνασϑαι ϑέλων τῶν εἰς αὐτὸν γεγο- 
ψότων. ἀλλ᾽ οὕπω ἔφϑη ἐπιβαλεῖν οἷς ὥδινε πράγμασι, καὶ 
ἄγγελος ἕτερος ἐφίσταται τὴν τοῦ κόμητος Πλέης ἀναδιδά- 

ι exo» ἀπώλειαν καὶ τὴν τοῦ βασιλέως Balóovírov κατάσχε- 
σιν. ἣν οὖν ὥδευε πρότερον naAw ἁψάμενος, τὴν Θεσσαλο- 26 
νίχην εἰσεισι' καὶ γνοὺς ἀληϑὴ ὅσα διὰ γραμμάτων πέπυστο 
πρότερον, ἐπικαλαμᾶται τὸ μὴ ἀκριβῶς ἀμηϑὲν ἐκ τοῦ ληΐου 

Βτῆς πύλεως ἐν τῷ ἀμήτῳ τοῦ πολέμου ὃς πρὸ τῆς ἐχείνου 


t. τὸ om A. 6. εἰς τὴν dxgon.] εἰς τὸν xovidy B. 8. 
ἐτζιγμένον B. 


Sed quis status ducis eorum marchionis fuit? nam nec hoc prae- 
tereundum est, dum adhuc Peloponneso constituenda occupatur et 
cum Scuro dimicat, litteris uxoris res novas moliri Thessalonicenses 
fit certior: ipsam urbe expulsam in arcem confugisse et complures 
dies iam obsideri, urbem vero a Blacho quodam Prosaci et finitimo- 
-rum locorum lohanneae ditionis praefecto, nomine Ezyismeno, teneri. 
quibus auditis marchio quamprimum opem ei ferre statuit et reditum 
maturavit, sed antequam Thessalonicae appropinquaret, occurrit suis 
hostium cladem et profligationem nuntiantibus et tranquillitatem urbi 
restitutam. earum rerum fama delectatus, et suis ostentata, conversis 
habenis Scopia recta tendit, Iohannis iniurias ulturus. sed vix dum ea 
quae parturiebat aggressus, nuntium alium accipit de Comitis Pleae 
interitu et imperatoris Balduini captivitate, itaque repetito priore 
itinere Thessalonicam ingreditur, et veritate illius nuntii per litteras 
confirmata spicilegium instituit e segete urbis nondum plane resecta, 
in illa belli messe quod ante suü&m reditum conflatum erat; et alios 
cives pecunia multatos pistillo nudiores urbe exegit, alios eccidit, 
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συνέστη ἀγίδξεως. οὗς μὲν γὰρ τῶν πολιτῶν ζημιώσας εἷς 
χρήματα γυμνοτέρους Ónégov διαφῆκε τῆς πύλεως, oUg dà 
ἀπέκτεινεν, οὖς δὲ ἀπεχρέμασεν ἐκ τοῦ λαώδους πλήϑους 
καὶ τοῦ ἱερωμένου ϑεῷ τάγματος, καὶ τὸν δυσπραγῇ ἐν βα- 
5 σιλεῦσιν ᾿Αλέξιον καὶ τὴν τούτου σύνευνον Εὐφροσύνην δια- 
πογτίους τῷ τῶν ᾿Αλαμανῶν ἐξέπεμψεν ἄρχοντι. φεῦ φεῦ 
τοῦ καινοῦ τοῦδε καὶ ἀνηκούστονυ παρὼ Ῥωμαίοις ἀχούσμα- 
τος, εἰπεῖν δὲ καὶ ἀϑεάτον ἐς δεῦρο ϑεάώματος ταῖς δὲ 
Σέρραις ἐμβαλεῖν τὸν Ἰωάννην ἐνωτισάμενος, μήπω δὲ καὶ 
1010 πέρας τοῦ συστάντος ἐκεῖσε πρότερον πολέμου πυϑόμενος, 
στέλλει τοὺς συναρήξοντας τοῖς ἐν ταῖς Σέρραις ὁμοφύλοις. 
οἱ δ᾽ ἐν τῷ ἀπιέναι τὰ ξυνενεχϑέντα μαϑόντες τὸν μὲν πό- 
λεμον οὐδαμῶς διελύσαντο, ὡς ἤδη ἐν τῷ δεινῷ χαϑεστῶ- 
τες, καίπερ εἰδότες γενησόμενον πρὸς πολὺ περιόντα πολέ-.. 
τόμον" συρρήξαντες δὲ τοῖς ἐναντίοις κατὰ xgarog ἡττῶνται 
καὶ τρέπονται, Σκυϑῶν αὐτοῖς προσβαλλόντων οὕτω συχνῶν 
xdx τῶν ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ ἐχπιπτόντων ὡς ἔστι καὶ τὰ σμήνη 
ϑεάσασϑαι τῶν σίμβλων προϊόντα καὶ τοὺς σφῆκας ἐξιπτα- 
μένους τῶν ἐνοδίων χηραμῶν. οὐκοῦν τοιαῖσδε μάχαις dir- 
λοταῖς τὸ ἧττον ἀπενεγχάμενος ὃ μαρχέσιος αὐτὸς μὲν εἰσω τῆς 
Θεσσαλονίκης ἐγκλείεται, ὃ δέ γε Ἰωάννης κατὰ πᾶσαν ἄδειαν 
ἐς Βέρροιαν ἄπεισι, καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις ὅσαε μαρκεσίῳ 
ὑπέκυπτον ξαυτῷ προσφκείωσεν. 
"Oc δ᾽ εἶχον οἱ ἐν τῇ πόλει “ατῖνοι καὶ τάσδε τὰς δυσ- 
2. ὑπέρου] τοῦ κοπάνου B. 16. Σχυϑώῶν κομάνων ἔπεισπε- 


σόντων αὐτοῖς. καὶ ἕτεροι δὲ οὗ πρότερον và μαρχεσίω ὑποτα- 
γέντες χκατ' αὐτοῦ ὡς σφῆχες διηγέρϑησαν D. 


alios suspendit, tam ex laicis quam ex ordine deo consecrato. et 
miserrimum | imperatorem Alexium cum Euphrosyna coniuge per 
mare ad Alemannpiae principem misit. heu heu rem novam et mise- 
rabilem et apud Romanos inauditaml heu spectaculum nunquam vi- 
sum hactenus! audita porro lohannis ad Serras impressione, auxilia 
suis popularibus qui in ea urbe erant mittit. qui quamvis eventu rei 
in itinere cognito, nihilo magis bello abstinuerunt, ut iam in ipso 
periculo constituti, licet sibi cum boste longe superiore negotium 
ore intelligebant. praelio commisso vincuntur et profligantur a ma- 
xima Scytharum multitudine undique irruentium , non secus quam 
apum examina, quae ex alvearibus effunduntur, aut crabronum in- 
. star e cayernis iuxta vias erumpentium. duobus his praeliis victus 
marchio se Thessalonicae includit. Iohannes vero per summam licen- 

tiam Berroeam et alias marchionicas urbes occupat. 
Es quoque clade audita, Laüni qui Dyzantii erant, comsilium 
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πραγίας ἑνωτισάμενοι, περὲ τοῦ ποιητέου σφίσε σκέψιν Tt- 
Ὁ ϑέασιν, ὁμοῦ γενομένων τοῦ τε Ἐρρῆ, ὃς ἣν τοῦ βασιλέως 
Βαλδουίγου χασίγνητος, καὶ Mapíyov τοῦ δουχὸς ΜΒενετέας" 
ὃ γὰρ Ζάνδουλος τὸ Lr» κατέστρεψεν. ἐδοξς τοίγυν ἅπασε 
V.338 χωρεῖν ἐπὲ πύλεμον xai τὴν δύναμιν ἄγειν κατὰ τῶν Opa- 5 
κίων πόλεων, ὁπόσαε “ατίνων ἀπέστησαν, ἕως ἔτε ϑερμὸς 
«ὧν πολλῶν ὁ ζῆλος καὶ Ῥωμαίων ᾿Ιωώννης ἀποδιίσταταε, 
πολέμοις ἐναπειλημμένος ἄλλοις κἀκείνοις τὴν ἅπασαν σχολὴν 
χαριζόμενος. ἀμέλει xai μοῖραν τοῦ κατὰ σφᾶς στρατεύμα- 
soc προεχπέμψαντες, ἣν ῥοῦταν ὠνόμαζον, πᾶν τὸ πρὸς το 
ἰσχύος ἀνεπεγκχλήτως δρῶν ἐκδεδώχασιν ἐν τῷ τὰς πόλεις 
ἐπιέναι τὰς ἀποστάσας" ὅϑεν καὶ προηγούμενον τόδε τὸ σύ»- 
ταγμα οὐδὲν τῶν ἀνηκέστων xai ἀϑεμίων ἐχπεριίσεατο. 
ἀλλὰ καὶ Βενέτικοε νῆας μακρὰς καϑελχύσαντες τὰ ἑῷα πά- 
P.4ooQaÀa μέρη ἐλήστενον πειρατεύοντες, τῷ Πανίῳ τε xaé τῇ ιὖ 
Καλλιπόλει προσσχόντες ὅσα χείριστα καὶ τῶν “Χριστιανῶν " 
ἐθῶν ἀλλότρια διεπράξαντο. ἦσαν. οὖν πολύμορφα τὰ δεινά, 
βαρνυαλγέστατα καὶ ἀνύποιστα, (12) ἐξιὼν δὲ καὶ αὐτὸς Ἐρ- 
φῆς, τὴν ᾿ρχαδιούπολιν ὡς ὠνέμοις μόνον οἰχήσιμιον παραλ- 
λάξας, τὴν δὲ εἰσοδον τοῦ ᾿πρω βιασώμενος, ἀνημέρως᾽ τοῖς 20 
ἐκεῖ προσφέρεται, τὸ ἐνοικοῦν ἐνδοὺς εἰς σφαγήν, ὡς εἰ 
ποίμνιον ἣν xai βουχόλιον ἀλλ᾽ oU Χρισετώνυμον τὸ κτεινό- 


» 


μενον, καὶ βίᾳ μᾶλλον ἢ πειϑοῖ τοῖς Blayoig ὑποχύψων μηδὲ 


9. ἀμέλει] ὅϑεν καὶ τοὺς ἐξ οἰχείου ϑελήματος διὰ κέρδος εἶχο- 
λουϑῆσαι προαιρεδέντας σύγνεαξιν μέαν ποιήσαγτες B. 16. 
χαλλιουπόλει B, more suo. 


ineunt quid sit agendum, concilio ab Errico Balduini fratre et Ma- 
rino Venetiarum duce indicto: nam Dandulus obierat. cum omnibus 
bellum capessere placuisset et copias contra urbes Thraciae ducere, 
quae a Latinis defecerant, duss populi animi adhuc ferverent, et 
lohannes aliis bellis occupatus iisque solis intentus a Romanis abes- 
set, itaque partem exercitus, quae utilitatis suae causa ultro sequi 
vellet (Rottam ipsi vocant), ablegarunt, potestate data urbes quae 
defecissent suo arbitratu tractandi. ea cohors antegressa a nullo sce- 
lere, ἃ nullo piaculo abhorruit. Veneti quoque Orientalem orem 
longis navibus infestabant, et Callipoli ac Panii pessima et a Chri- 
stianorum institutis abhortentia quaeque perpetrarunt, ut calamita- 
tes essent multiplices atroces intolerabiles. (12) Erricus quoque Ar- 
eadiepoli, ut solis ventis habitabili, praeterita, per vim Aprum in- 
gressus , cives inclementer tractatos occidi sinit, quasi grex awt ar- 
mentum, non autem Christiani, et vi potius subacti quam «sva 
sponte addicti Blachis trucidarentur. multi etiam vincti laqueis per 
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προσχωρῆσαν ἐχουσιύτητι, πολλοὶ δὲ καὶ σγχοινόδετοι κατὰ 
κώμας καὶ πόλεις περιαγόμενοι ζωγρίωε τὰ λύτρα ἐνανιζύμιε- 
»os τοῖς συνειληφοόσι χατετίϑεσαν. οἱ δ᾽ ἐν ταῖς ὠπαγωγαῖς B 
ταύταις ἢ νοσηλείᾳ σώματος προσπαλαίσαντες ἢ τῷ τῆς 0d0t- 
5 πορίας μήκει ἐχτονωθϑέντες τῆς τραχηλοχάχης ὠπέμενοι οὐ- 
μενοῦν ὡς ὁμόπιστοι φϑινύϑειν εἰῶντο χαὶ παραχατατίϑε- 
σθαι μόρῳ φυσιχῷ τὴν ψυχήν, ἀλλ᾽ ἀπεδειροτυμοῦντο ξίφε- 
σιν, εἴτε μὴν κατὰ σπλάγχνων βαϑεῖαν ἐδέχοντο τὴν πλη- 
γήν. 9 δ᾽ Ἔρρῆς τὴν Ὀρεστιάδιε καταλαβὼν στρατοπεδεύε- 
JO r4, περὶ αὐτήν, χάρακώ τε βαλὼν καὶ βαϑεῖαν τάφρον ὁρω- 
ρυχὼς (ταύτην γὰρ τὴν πόλιν ἀγώνισμα καὶ ἦϑλον xoi συμ- 
πέρασμα τῶν πόνων οἱ “Ἰατῖνροε ᾧοντο) μὴ ἂν ἑτέρως ἐχεῖ- 
Js» ὠπονοστῆσαι τοῖς ὃν τῇ πόλει διήγγελλεν, εἰ μήτ᾽ αὐτοὲ 
ξυμβαῖεν ὁμοδογίαις ἢ γοῦν νύμῳ πολεμίῳ σφᾶς αὐτὸς na-C 
εὖ ραστήσαιτο, οἱ δὲ καὶ πρὸς μύνην τὴν τῶν συμβάσεων ἐνή- 
χησιν ἀποχναίσαντες μὴ Ρωμαίοις ἐκ τοῦδε χαὲ Auriroiç 
ἔλεγον εἶναι ὅρκια πιστά, ἐπειδὴ χωϑώπαξ “ατῖγοε 14 μὲν 
ὡς πίστιν ἀβέβωιοε, τοῖς δὲ προσχωροῦσι. ϑηριώδεις, τοῖς 
δὲ πολέμῳ χειρουμέγοις ἀνηλεέστατοι παρὰ Ῥωμαίοις ἐγνὼ- 
20097504». ταῦτω πυϑόύμενος "pozo πρὸς ἔργοις γίνεται, δισ- 
σαῖς μὲν οὖν τάφροις ὀρυχταῖς περιεςωσμένην τὴν πόλιν εὐ- 
Qetoug τε καὶ βαϑείαις εὕρατο, τοὺς dà πύργους τῆς πύλεως 


10. βαϑεῖαν τάφρον») μέγα χανιάχιν ἢ. 22. τοὺς δὲ πύργοι.) 
ἐπὶ dà τοῶν τιύργων ξύλα μεγείλες χείμενες doxtQue χαὶ ἔξωϑεν 
καιὰ πολὺ χρεμμάμενα xai σχεπασμένω ὄντα ἀπὸ πειζίων βο- 
ειχῶν» B. 


urbes et pagos circumducebantur, ut emendicata pecunia se a victo- 
ribus redimerent. in ea circumductione si qui aut. morbis oppressi 
aut viae longitudine fatigati deficiebant, laxato colli vinculo non ut 
Christiani expirare sinebantur et naturali morte obire, scd gladiis 
obtruncabantur aut confodiebantur. Erricus vero castris ad Orestia- 
dem positis profundum vallum coinmmunit. nau eam urbem unicum 
certamen, praemium et Gnem laborum arbitrantes, obsessis denun- 
tiabant se inde non recessuros nisi ea vel sponte dedita vel vi ex- 
pugnata. hi vero ad solam deditionis mentionem exacerbati responde- 
runt nullum in posterum foedus inter Romanos et Latinos posse in- 
tercedere, quod et fide lubrica et in dedititios belluina immanitate, 
in bello subactos maieri etiam crudelitate uterentur. his auditis Er- 
vicus eperibus intentus urbem duabus latis οἱ profundis fossis cir-, 
cumdatam invenit, urbis vero turribus pegmata altissima adiecta, 
quae pellibus et taurinis tergoribus contra ignem et ad propugnato- 
res defendendos obtegebantus, supra eas ligneas turres mali defige- 
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ἐπὶ τῶν ἄκρων δεξαμένους dx δονάχων πήγματα ἐς πολὺ τοῦ 
ἀέρος ἀναβαίνοντα, καὶ προκαλύμματα ἔχοντας ἐκ διῳφϑερῶν 
τὸ χαὶ δέρρεων, ὡς μὴῆτα πυριφλέκτοις βάλλοιντο βέλεσι, καὶ 
D εἶεν ἅμα εἰς προβολὴν τοῖς ἀπὸ τούτων μάχεσϑαι μέλλουσιν. 
ὠλλὰ καὶ τῶν ξυλίνων ἄνωϑεν πύργων ἱστοὶ κατεπάγησαν, 5 
ἔχοντες οἷα καὶ ὅσα ἐπιχυϑέντα ἐξάψαι τε φλόγα καὶ εἰς 
μιέγα προκαλέσασϑαι πέφυκεν. ἐνιαχοῦ δὸ καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν 
προυφαΐνοντο τεκτονικὰ πολεμιστῶν ἀνδρῶν ἀναπαύματα, 
ὅποῖα εἰσανίασιν οἱ ἐπὶ τῶν ἰχρίων τὸν βυϑὸν διορῶντες καὶ 
τὼ ἐϑνη τῶν νεπόδων ἐπισκοπεύογντες. ἐπί vivo» δὲ καὶ λί- το 
ϑους δι’ ἁλύσεων ἠρτημένους, ἐπιχαλωμένους διὰ μηχακῶν 
καὶ ad πάλιν dvagspouévovg καὶ πρὸς τὰς χρείας τῶν και.-- 
ρῶν μεεαγομένους. ἐπὶ dà καὶ τέσσαρα πρὸς τοῖς δέκα ms- 
τροβύλα ὄργανα ἐπὲ τῶν πύργων ἱστώμενα. ἔδοξεν οὖν Ἐρρῇ τε 
καὶ τῷ στρατεύματι τῆς μὲν ἔξω τάφρου πολέμῳ κρατῆσαι, 15 
χωσϑείσης δὲ τῆς δευτέρας προσάγειν οὕτω τὰς μηχανὰς 
V.3egzoig τείχεσι, πονήρως οὖν ἡ ἐφεξῆς τάφρος μετὰ τὴν τῆς 
P. 4οι πρώτης ἅλωσιν ἐχωννύετο, καὶ κόρσαι ἀναύχενες καὶ ἄκορσα 
σώματα τῶν πιπτόντων ἀμφοτέρωθεν ἀνεπλήρουν ἐν πολλοῖς 
τὴν τῆς τάφρου κένωσιν. ὡς δ᾽ ὑψέ ποτε καὶ μεϑ᾽ αἵματος 30 
κέχωστο, προσάγουσι τὡς πυργοειδεῖς τοῖς τείχεσι κλίμακας. 
ὄνϑα ἡ μὲν τῇ τάφρῳ ἐνίσχεταε καὶ ὑποχαλᾷ τῆς ὀρϑότητος 
τῷ ἔτι μανῷ καὶ διακένῳ καὶ νεοχύτῳ τῆς χωσεως" 7 δὲ 
λοιπὴ τῶν τειχῶν ἰϑὺ προβᾶσα οὕπω διαβάϑραν ἔβαλλε, 
xai τοῖς ἐκ τῶν ἱστῶν ἠΠωρημέόνοις ἄνωθεν τῶν πύργων βά- λῇ 


5. Ἰσεοὶ] ξύλα de κατάρτια B. 9. ixglur] ἰχρίγων A. 43. 
πδιροβόλα ὄργανα] χαλαστάρια B. 


bantur, in quibus ea erant quae flammam maximam incendere et 
late spargere solent. alicubi in eis etiam fabrefacta bellatcrum sedi- 
lia visebantur, cuiusmodi eorum sunt qui ex tabulatis fundum ma- 
ris explorent et pisces captant. in aliquibus saxa catenis suspensa 
gravibus et demittebantur et rursus attollebantur, et prout res po- 
stolabat, transferebautur. praeterea quatuordecim tormenta inm tarri- 
bus conmspiciebantur, quare Errico et exercitui visum est priorem fos- 
sam vi occupare, secundaque expleta machinas muris admovere. ac 
altera foesa, priore capta, difficulter explebatur, et capita et trunci 
cadaverum eorum qui utrinque cadebant, hiatus eius multis in locis 
explebant. qua tandem non sine sanguine complanata scalas turritas 
3d moenia adducunt; quarum altera in fossa detenta ob aggerem re- 
cena congestum, vacuum alicubi et rarum adhuc, subsedit; altera 
secta ad murum producia, priusquam diabatlra coniiceretur, saxis 


J. 
Ac 
— 


- — 


— 


4 


τεύααεος i» τούτῳ δὲ οἱ τῆς πϑλεως C 
irme diem πῶσαν τὴν μα χανε τοῖς erp djerttQ ty 
ἐπ αν ταὶ γίφτφαν ποιητὴν mes ^r ἐπ᾿ αὖτις; terere 
Iur μιατορμένην ταὶ τῶν τειχῶν ἃ ; Gre nttetup- 
m i, iorSieres μεϑ' δαλων τοὶ κῶν 


Βιάχων τε καὶ Σκαυϑῶν περιιῶντα τὸν χώνακα οὐχ εἴων ἃς 
τὴν παρεμβολὴν εἰσάγεσϑαι τὰ βιώσιμα. ἀμηχανία τοῖον 
,οληφϑέντες καὶ διατεϑέντες ἀϑυμιότερον» στείλαντες ἐς Bviar- 
τιον σύναρσι; Tie"? ὑφ᾽ ἑτέρας γεαλοῦς δυναάπεως. καὶ 
ἦσαν οἶδε ὑπ᾽ ἀνάγχης μᾶλλον τι ἤπερ χατὼ jJ*eun ze 


i] 


σαν, ἀφορισμῷ xai ὠναϑέματε μὴ οὕτω δοωνεες ὑποριλλὺ- 


t. πιεσϑεῖσα! venia ἐχυησέμεντος πανιελῶς ἐφάνε R. 
3. ὡς x«i RO ὃς — ἐπαδανεὶν B. A. Hàértes| $68 E 
20. ΦσεείλανεεςἾ γράφουσι τοὺς ἐν χωνστανιινουπολὲι εἰριυχυ- 
μένους εἷς ἂν χαὶ ἄλλην πέμψωσι γέαν οιφαιίαν, εἶιξ «nÓ τῶν 
ἐγτὸς τῆς πόλεως εἴιε εἐπὸ τῶν ἔξωϑεν. οἴεενες καὶ ὑπ᾿ — D. 


tormentorum contrita est et. facta. inutilis. i» qua qvi puyaabant , 
ti. tum Petro Plancio, viro robustissimo οἱ 


conatus Latimorum irriti fuerunt. postridie turre? deuuo inoenibus 
alia parte urbis admoventur, easque viri bellicosissimi conscenduat. 
interea propugnatores cum [ere omnes machinas turribus iinminere 
viderent, et pontem sublicium ἃ certis traduci. et moenia iam com 
tingere , armati portis erumpunt » quicquid excitando augendoque 
iacendio aptum est secum portantes. pugna igitur atrocissiima. com- 
missa, tum quoque infectis rebus , machinis in conspectu eorum 
crematis, recedunt. sed et foris Blachorum οἱ Scytharum exercitus 
circa vallum obequitans commeatum in castra apportari non siuebat, 
itaque consilii inopes, et animorum alacritate fracta , novas copias 
Byzantio accersiverunt, quae quidem necessitate magis quam vo un- 
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ἐπὶ τῶν ἄκρων δεξαμένους dx δονάκων πήγματα ig πολὺ τοῦ 
ἀέρος ἀναβαίνοντα, καὶ προκαλύμματα ἔχοντας ἐκ διφϑερῶν 
τὸ χαὶ δέρρεων, ὡς μήτε πυριφλέκτοις βάλλοιγτο βέλεσι καὶ 
D εἶεν ἅμα εἰς προβολὴν τοῖς ἀπὸ τούτων μάχεσϑαι μέλλουσιν. 
ἀλλὰ καὶ τῶν ξυλίνων ἄνωϑεν πύργων ἱστοὶ κατεπάγησαν, 5 
ἔχοντες οἷα καὶ ὅσα ἐπιχυϑέντα ἐξάψαι τὸ φλόγα καὶ εἰς 
μέγα προκαλέσασϑαε πέφυκεν. ὀνιαχοῦ δὲ καὶ ἐπ᾿ αὐτῶν 
προυφαΐνοντο τεχτονικὰ πολεμιστῶν ἀνδρῶν ἀναπαύματα, 
ὅποῖα εἰσανέασιν οἱ ἐπὶ τῶν ἰχρίων τὸν βυϑὸν διορῶντες καὶ 
τὰ ἔϑνη τῶν νεπόδων ἐπισκοπεύοντες. ἐπί τινῶν δὲ καὶ λέ το 
ϑους δι’ ἁλύσεων ἠρτημένους, ἐπιχαλωμένους διὰ μηχακρν 
καὶ αὖ πάλιν ἀναφερομένους καὶ πρὸς τὰς χρείας τῶν και- 
ρῶν μεταγομένους. ἐπὶ δὲ καὶ τέσσαρα πρὸς τοῖς δέχα πε- 
τροβόλα ὄργανα ἐπὶ τῶν πύργων ἱστώμενα. ἔδοξεν οὖν Ἐρρῇ se 
καὶ τῷ στρατεύματι τῆς μὲν ἔξω τάφρου πολέμῳ κρατῆσαι, 15 
χωσϑείσης δὲ τῆς δευτέρας προσάγειν οὕτω τὰς μηχανὰς 
V.3egroig τείχεσι, πονήρως οὖν ἡ ἐφεξῆς τάφρος μετὰ τὴν τῆς 
P.4oi πρώτης ἅλωσιν ἐχωννύετο, καὶ κόρσαε ἀναύχενες καὶ ἄχορσα 
σώματα τῶν πιπτόντων ἀμφοτέρωθεν ἀνεπλήρουν ἐν πολλοῖς 
τὴν τῆς τάφρου κένωσιν. ὡς δ᾽ ὑψέ ποτε καὶ μεϑ᾽ αἵματος 20 
κέχωστο, προσάγουσι τὼς πυργοειδεῖς τοῖς τείχεσι κλίμαχας. 
ὄνϑα ἡ μὲν τῇ τάφρῳ ἐνίσχεται καὶ ὑποχαλᾷ τῆς ὀρϑότητος 
τῷ ὅτε μανῷ καὶ διακένῳ καὶ νεοχύτῳ τῆς χώσεως" ἡ δὲ 
λοιπὴ τῶν τειχῶν ἰϑὺ προβᾶσα οὕπω διαβώϑραν ἔβαλλε, 
xai τοῖς ἐκ τῶν ἱστῶν ἠωρημένοις ἄνωθεν τῶν πύργων βά- λ5 


5. Ἰστοὶ] ξύλα ὡς κατάρτια ΒΞ, 9. ἰχρίω»] ἰχρίγων A. 13. 
πιδιροβόλα ÓQyara] χαλαστάρια DB. 


bantur, in quibus ea erant quae flammam maximam incendere et 
late spargere solent. alicubi in eis etiam fabrefacta bellaterum sedi- 
lia visebantur, cuiusmodi eorum sunt qui ex tabulatis fundum ma- 
ris explorent et pisces captant. in aliquibus saxa catenis suspensa 
gravibus et demittebantur et rursus attollebantur, et prout res po- 
stolabat, transferebautur. praeterea quatuordecim tormenta im turri- 
bua conmspiciebantur, quare Errico et exercitui visum est priorem foe- 
sam vi occupare, secundaquo expleta machinas muris admovere. ac 
altera fossa, priore capta, difficulter explebatur, et capita et trunci 
cadaverum eorum qui utrinque cadebant, hiatus eius multis in locis 
explebant. qua tandem non sine sanguine complanata scalas turritas 
3d moenia adducunt; quarum altera in fossa detenta ob a re- 
€eBa congestum, vacuwm alicubi οἱ rarum adhuc, subsedit; altera 
recta ad murum producta, priusquam duabathra coniiceretur, saxi 





URBS CAPTA. 833 


ρεσι τῶν λίϑων πισϑεῖσα xai τοῖς ἐκ μηχαγῶν ἀφέμασι avy- 
τριβεῖσα πρὸς οὐδὲν ἐγένετο χρήσιμος. μάλιστα μὲν οὖν 
καὶ πολλοὶ τῶν ἀπ’ αὐτῆς μαχομένων κακῶς ἔπαϑον, ἐν οἷς 
7» καὶ Πέτρος ὃ ix Πλάνεζης ὃ κράτιστος ἅμα πάντων καὶ 
5 εἰς ἀνδρείαν δνομαστότατος, λίϑῳ τὸ χρώνιον κατεαγείς. καὶ B 
τότε μὲν οὕτω Acrivixi διαπεπτώχασιν διαβούλια" τῇ 
δ᾽ ὑστεραίᾳ τοῖς τείχεσιν οἱ πύργοι πάλιν προσάγονται καϑ' 
ἕτερον μέρος τῆς πόλεως, xai εἰσάνεισί σφας τὸ τοῦ στρα- 
τεύματος μαχιμώτατον. ἐν τούτῳ δὲ οἱ τῆς πύλεως ἐπομα- 
Jo χύμενοι ὀλίγου πᾶσαν τὴν μηχανὴν ταῖς βάρεσιν ἐδόντες ἐγ- 
γίσασαν καὶ γέφυρων ποιητὴν πρὸς τῶν ἐπ’ αὐτῆς τεταγμέ- 
γῶν διανομένην καὶ τῶν τειχῶν ἐπιψαύουσαν, ἀναπετάσαν»- 
τες τὰς πύλας ἐπεχϑέουσι μεϑ' ὅπλων καὶ τῶν ὅσα τρέφουσι 
πῦρ Χχαὲὶ τὴν Qàoya ἐπὲ μέγα αἴρουσι, καὶ μάχη κρατερω- 
ιδτάτη τῶν πρώην συνίσταται. ἄπραχτοι τοίνυν καὶ τότε με- 
ταχωρήσαντες καὶ αὐτὰ εἶχον τὰ μηχανήματα ἐπ’ ὄψεσιν ᾳ 
αὐτῶν ἐμπιπρώμενα. ἀλλὰ xax τῶν ἔξωϑεν σερατεύματα 
Βλάχων τε καὶ Σχυϑῶν περιιόντα τὸν χώραχα οὐκ εἴων ἐς 
τὴν παρεμβολὴν εἰσάγεσθαι τὰ βιώσιμα. ἀμηχανίᾳ τοίνυν 
αοληφϑέντες καὶ διατεϑέντες ἀϑυμότερον, στείλαντες ἐς Βυζών» 
τιον σύναρσιν ἥτουν ὕφ' ἑτέρας νεαλοῦς δυνάμεως. καὶ 
ἦσαν olds ὑπ᾽ ἀνάγκης μᾶλλόν τε ἥπερ xard γνώμην ἐξήε- 
ga» , ἀφορισμῷ καὶ ὠναθϑέματε μὴ οὕτω δρῶντες ὑποβαλλό- 


t. πιεσϑεῖσα! ἐιζωχισϑεῖσα αχρησίμευτος παντελῶς ἐφάνη B. 
3. ὡς xai πολλοὺς --- ἀπαϑανεὶν Βα 4. Πλάντεζης] ῥάιζης B. 
20. στείλαντες γράφουσι τοὺς ἐν χωγνσταγντινουπόλει tUQiOxo- 
μένους dg ἂν xai ἄλλην πέμψωσι νέαν στραιτίαν, εἴτε ἐπὸ τῶν 
ἐντὸς τῆς πόλεως &hs ἐπὸ τῶν ἔξωϑεν. οἴτεγες χαὶ ὑπ’ — B. 


tormentorum contrita est et. facta inutilis. in qua qui pugnabant, 
plurimi male sunt accepti. tum Petro Plancio, viro robustissimo et 
ob fortitudiuem celeberrimo, calva est saxo confracta. itaque eo die 
conatus Latinorum irriti fuerunt. postrilie turres denuo inoenibus 
alia parte urbis admoventur, easque viri bellicosissimi conscendunt. 
interea propugnatores cum fere ommes machinas turribus imminere 
viderent, et pontem sublicium a certis traduci et moenia iam com- 
tingere, armati portis erumpunt, quicquid excitando augendoque 
iacendio aptum est secum portantes. pugna igitur atrocissima com- 
1nissa, tum quoque infectis rebus, machinis in conspectu eorum 
crematis, recedunt. sed et foris Blachorum et Scytharum exercitus 
circa vallum obequitans comibeatum in castra apportari non siuebat, 
itaque consilii inopes, et animorum alacritate fracta, novas copias 
Byzantio accersiverunt, quae quidem necessitate magis quam volun- 
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μενοι πρός τὸ τοῦ καοδηναρίου Ἰαρτένον καὶ Θωμὰ τοῦ 
προσεχῶς ἐκ Βενετίας ἀφιγμένου πατριάρχον Ἰωνσταντινου- 
πόλεως. 7» δὲ οὗτος ἐσθῆτά τὰ τὴν πάτριον περικείμενος, 
συγυφασμένην μικροῦ τῷ σώματι καὶ δαφιδουμένην ἐχάστης 
Dra εἰς καρποὺς καὶ τὸ στῆϑος ἀφιεῖσαν ἄνετον, καὶ τὸ γέ- 5 
»etoy ξυρόμενος δρώπακος ἀκρίβεστερον, ὡς elvat τὸ 1005 πα- 
ρειῶν ἐδάφιον μηδ᾽ ὑποφαιούμενον ὅλως ταῖς πρώταις ἀνα- 
τολαῖς τῶν τριχῶν, ἀλλ᾽ ὡς ληϊστὸν παντάπασιν ἄχλουν. 
μήπω δὲ τῆς ξυμμαχίας ἠχούσης καχεξία κατέσχε τὴν στρα- 
τιὰν ὑπό τε τῶν καταβεβλημένων ταῖς σκηναῖς νεχρῶν καὶ το 
τοῦ τῶν ἀήϑων sig βρῶσιν ἅψασθαι τοὺς πλείους 7 τοὺς 
ἅπαντας. ἄραντες τοίνυν ἐκεῖθεν νυχτὸς ἀπενόστησαν, καὶ 
τοῖς περὲ τὸ Πάμφιλον χωρίοις ἐναυλισάμενοι τῶν ἀνηνύτων 
καὶ μακρῶν καμάτων ἑαυτοὺς ὠνεκώχευον. οὐχ οὗτοι δὲ 
μόνον τοῖς καχοῖς τοῖσδε περιεπάρησαν, ἀλλὰ καὶ οἵτινες 19 
αὐτοῖς συμμῖξαι χαὲὶ συνελθεῖν ἀπεϑάρρησαν ἐξιόντες τῆς 
πόλεως, Βλαχικοῖς καὶ Σκυϑικοῖς κατὰ τὴν ὁδὸν ἐγκύρσαντες 
τάγμασι μικροῦ δεῖν ἅπαντες διεφϑάρησαν. ὅϑεν ἐς συμ- 
πήξεις ἄλλων μηχανῶν ἀπιδόντες ἱστοὺς δυαρμένων νηῶν éx 


1. πρὸς τε τοῦ] ὑπὸ τοῦ τότε εἰς γαρδϑηνάριεον εὐρισχομένου μαρτί- 
γου Β. 3.2» δὲ ὁ ϑωμᾶς οὗτος ἱμάτιον φορῶν συνεξυφασμένον οἷον 
εἰπεῖν καὶ ἑαμένον τῶ αὐτοῦ σώματι, τὸ στῆϑος μόνον καὶ τοὺς 
καρποὺς τῶν χειρὼν ἐλευϑέρους ἔχων ὀλίγον, τὰ ένεια ἐξυρή- 
μένος εἷς μηδεμίαν τρίχα φαίνεσϑαι παντελώς, ἀλλὰ τὸ ὅλον 
αὐτοῦ φαίνεσϑαι μάγουλον ὥσπερ νέου ἀγενείου B. 8. Azior? 
10. ὑπό t€ τῶν] απὸ τῆς δυσωδίας xal τοῦ βρώμον τῶν νεχρῶν 
σωμάτων D. — i14. οὐχ οὕτοι δὲ μόνον dno τῆς τοιαύτης ἐκρα» 
τήϑησαν νόσου, ἀλλὰ χαὶ ὅσοι πρὸς αὐτοὺς ἐνωϑῆναιε ἠ9έλις- 
σαν, τὰ αὐτὰ ἔπασχον. κατὰ δὲ τὴν ὅδϑὸν πολλοὲ ἀπὸ τούτων 
ἐφονεύθϑησαν, στράτευμα βλάχων εὑρόντες. ΒΞ 1). xard τὴν 
ὁδὸν om A. 


tàte exibant: ni ita facerent, a Martino Cardinali et Thoma Cpoll- 
tano patriarcha nuper Venetiis profecto diris obstringendi et sacris 
interdicendi. is Thomas patrio vestitu indutus erat, qui corpus ita 
constringebat ut acubus illi assutus videretur, manibus duntaxat et 
pectore aperto; malis ita rasis ut, quemadmodum in impubi puero, 
nullum pili vestigium cerneretur. sed antequam auxilia venirent, 
lues invasit exercitum cum ex foetore cadaverum in tentoriis iacen- 
tium, tum quód plerique ac potius omnes cibos insolitos gustarant. 
quare noctu inde recesserunt; et in Pamphilo diversati ez diuturnis 
et inanibus laboribus se refecerunt. nec ii solum his malis conflictati 
δυνά, sed iij etiam qui eos ex urbe accedere ausi fuerunt ; et hi im 

fere omnea a Scythis et Blachis interfecti eunt. unde alias mu- 
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τῶν παραλίων συνέλεγον πόλεων, xai ὅσων -ὑπεσπάνιζον; ἐκ. (oa 
τῶν τῆς Πυοποντίδος ὁρῶν ταυτὲ ἀπέτεμον, ἐργεπείκτην ns- 
πομφότες ἐκεῖσε τὸν τῆς Πετούγης κύμητα Κόνωνα. dn 
δὲ εἶχον ἅλις τῶν ἑλεπόλεων, ἐν πολλοῖς αὐτὰς καὶ σιδήροις 
5 διαλαβόντες ὡς εἰεν τοῦ πυρὸς σϑεναρώτεραι, πρὸς τοῖς no- 
λέμοις καὶ πάλιν γίνονται. καὶ δὴ τὴν Ὀρέστιάδα παρεικύ- 
τες ὡς ἐξ ὧν ἔπαϑον οὐχ ἁλωσιμόν σφισι δόξασαν, ἔγνων τῷ 
“Πηιδυμοτοίχῳ προσβαλεῖν. οὐχοῦν καὶ παρ᾽ αὐτῷ στεραμψακε- 
δευσάμενοι πολιορκεῖν εἰς νέωτα τὸ φρούριον διηρρένωντο, 
10 χαὶ τὼ τειχομαχεῖα προσάγειν, ὡς ἂν ἐξέλωσιν, ἡτοιμάζοντο, 
ἀλλ᾽ οὕπω ἐπὶ τῷ παροξυσμῷ τούτῳ τῶν daro» ἔδυ Ó V.33o 
ἥλιος, καὶ πληροῦται νεφῶν ὃ ἀήρ, καὶ δαγδαίας βροχῆς 9eó- B 
Sa» ὠφορισϑείσης ἐν τοῖς ἀγόπιν τοῦ “ιδυμοτοίχονυ μέρεσιν 
ó τῷ φρουρίῳ παραρρέων Ἕβρος διευρυνϑεὶς ὑετῷ καὶ μέγας 
15x μικροῦ τοῦ τότε φανεὶς τὰς πεδιάδας ἐξεδατοῖ, καὶ τῷ 
στρατοπέδῳ τῶν “ατίνων ἐξαπιναίως ἐπικλυσϑεὶς ὅπλα πα- 
ρασύρει καὶ μηχανάς, ἵππους ἀπάγει πολεμιστάς, ἄνδρας 
διανηχομένους τὸν ᾿Αχέροντα δείκνυσιν' εἰ δ᾽ οὐκ ἣν ἐσέτε 
φαυσιβολῶν ἥλιος ἀλλὰ τὸ δεινὸν νυκτὸς ἐπεγένετο, τὸ πλεῖον 
204» ἀπώλετο τοῦ στρατεύματος. τῷ δ᾽ ἐξαισίῳ τοῦ πράγμα. 
τὸς καταπλαγέντες ὁπόσοι τῶν “ατίγων ἐς νοῦν ἔβαπτον μηδ᾽’ 
αἱμάτων ἀνδρες ἐς τὸ παντελὲς ἐτύγχανον ὄντες, μετανα- 
σεεύειν ἐχεῖθϑεν εἵλοντο καὶ τοῖς ἄλλοις οὕτω ποιεῖν ὑπέϑεντο, α 


2. ἐργεπείφεην πρωτομάστορα καὶ ἐργάτην τῶν μηχανῶν dva- 


δείξαντες τὸν τῆς πετρώνης κόμητα χώνωνα B. 14. "Efoos] 
εὖρος A. 18. εἰ δ᾽ οὐχ] καὶ εἰ μὴ τὸ τῆς ἡμέρας φῶς ἔφεγ- 
ψεν B. 


chinas structuri malos biremium ex maritimis civitatibus collegerunt, 
et 5i quid deerat, ex Propontidis montibus arbores secuerunt, misac 
Iluc qui opus maturaret , Conone Petunae comite. machinarum iusta 
tora pua ; quas multis in locis ferro contra incendia munierant, 
belli fortunam denuo tentarunt; et Orestiade omissa, quam suis cla- 
dibus admoniti inexpugnabilem esse credebant, Didymotichum oppu- 
gnare statuerunt, ad eamque rem castris ibi positis et productis arietibus 
se pararunt. sed antequam sol super eo Latinorum conatu occideret, 
aér nubibus impletur, et vehementissimo imbri fluvius Eurus dilata- 
tus et ex parvo magnus factus campos9aquis implevit, et ex castris 
Latinorum subito et arma et machinas et equos bellicos et viros 
avexit; quodsi sol occidisset ac id malum noctu ingruisset, maior 
pars exercitus periisset, hac inusitata re admoniti Latini cordatiores 
et non plane eanguinarii inde discedendum 4226 censuerunt, et eius 
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ἐλλὰ καὶ τὸ λοιπὸν τῆς orpartüg εἰς ϑαῦμα τὸ γεγονὸς ϑέ- 
μένοι ταχέως ἐξῆραν ἐκεῖθεν. καὶ οἱ μὲν σὺν αὐτῷ τῷ Ἐρρὴ 
τὴν Κωνσταντίνου κατέλαβον, oi δὲ τὰς πόλεις φρουρεῖν 
ἐπετράπησαν, ὅπόσαι χερσαῖα τὸ καὶ ἀγχίαλοιε Auriroic 
ὑπήκουον. 5 
Πλὴν οὐδ᾽ οὕτως ἠρέμησαν τὰ δεινά, οὔτε μὴν βελτίω 
παρὰ τοῦτο Ῥωμαίοις ἐφάνη τὰ πράγματα. ἥ 15 γὰρ Au- 
τίνων ὑπεροψία καὶ πρὸς Ῥωμαίους ὑποψία καὶ τὸ τοῦ φρο- 
ψήματος εἰκαϑαίρετον τῆς πρώην προϑέσεως εἴχετο, xai ἃ 
δρῶν οὐκ εἶχον τοὺς ἀποστάντας καὶ xaÓ' ὧν πολλάχις τὰς τὸ 
λόγχας ἠχόνησαν, ταῦτα τοῖς ὑπὸ χεῖρα ἔτι ἐπέφερον, καὶ 
κατ᾿ αὐτῶν τοὺς ὀδόντας ἔβρυχον. καὶ 5 τῶν πρὸς Eo Ῥω- 
Ὁ μαίων περὶ τὸ καχῶς πάσχον ὁμογενὲς ὠνεπίστροφος γνώμη 
xai ἥ παντελῆς παρόρασις καὶ ἐπίλησις ἀφόρητα ἔβαλλεν" 
οὔτε γὰρ χρήμασιν 7 στρατεύμασι τῶν δυτικῶν ἀγτελαμβά- 15 
ψόγτο πόλεων, (15) ἀλλ᾽ οἱ μὲν “ατῖνοι τῆς ᾿Ασίας ἀναχω- 
φήσαντος τὴν Θράκην ἔκοπτον, μόνην ἀγαρριπεοῦσαν τὸν 
ὑπὲρ ἐλευϑερίας Ῥωμαίων κίνδυνον. oi δὲ ἡμέτεροι σερα- 
τηγοὶ τοῦ ἐκ σφῶν κινδύνου παρὰ δόξαν ἀνεθϑέντες οὐδὲν 
ἦσαν οὐδαμοῦ, οὔτε μὴν σωτήριόν τε καὶ φυλαχτήριον ξαυ- 20 
τοῖς καὶ τοῖς φυλέταις μετήλθοσαν, ἀλλ᾽ εἰς νοῦν ἀδόκεμον 
παραδοθέντες καὶ αὑτοὺς ἀπὸ ϑεοῦ μαχρύγναγτες ὥστε τὰ μὴ 
καϑήχογεα δρῶν καὶ μηδαμῶς ἐέναε πρὸς αἴσϑησιν, κατὰ 


9. tg pr om Α. 3o. οὐδαμοῦ Δ in margine: PW dya3ei. 
32. sai — μαχρύναγτες om À. 


sententiae aliis auctores fuerunt. sed et reliquus omnis exercitus mi- 
raculo eo consternatus celeriter inde recessit, aliis una cum Errico 
Byzantium reversis, aliis civitates mediterraneas et maritimas , quae 
Latinis parebant, custodire iussis. 

Verum ne eic quidem mala quieverunt aut res secundiores Ro- 
waanis fuerunt, quod Latinorum despicientia οἱ de Bowanis suspicio 
et implacabiles animi antiquum obtinebant. nam quae desertoribus, 
contra quos saepe bastas acuerant, inferre non poterant, ea in pro- 
zimos quosque perpetrabant, et contra eos dentibus frendebant. sed 
et Orientalium Romanorum negligentia erga populares afflictos et 
summus despectus atque oblivio dolorem pene intolerabilem parie- 
bat: nam nequo pecuniis neque militum copiis Occidentalibus urbi- 
bus subveniebant. (13) Ac Latinis ex Asia digresis et Thraciam, 

ae sola pro libertate Romanorum. dimicabat , vastantibus , nostri 
uces eo rimine praeter expectationem liberati nusquam officii 
sui meminerant, neque salptare quicquam ad sui vel popularium de- 
fensionem conabantur. sed corruptis ingeniis praediti, et ut. homines 
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δήμους καὶ φατρίας διέστησαν, πόλεις ἔξέμηναν, κατ᾿ ἀλλή- 
λων ὠπλίσϑησαν τοὺς ϑεσμοὺς τῆς συγγενείας συγχέαντες, 
καὶ γεγόνασι φυλὴ φυλὴ καὶ Ἰσραὴλ Ἰούδας, τὸ πάλαι πα- P. (ο3 
ρὰ τῷ προφήτῃ ϑρηνούμενον, oi μὲν τῷδε συγνεύσαντες καὶ 
S ὡς βασιλεῖ σφῶν προσφερόμενοι, οἱ δ᾽ ἐχείγῳ προσρέψαντξς, 
ὡς καὶ τοῖς πολλοῖς καὶ τοῖς φρονίμοις κρίνεσϑαι εἰς κατάραν 
καὶ πλησμονὴν καὶ τῆς ὁμογενείας ἀπαλλοτρίωσιν, ὡς δὲ 
ποτε συνέδραμον ἐς φιλίαν, οὐδ᾽ οὕτω μὲν ὡς εἰς μίαν συν- 
70u00950a» γνώμην, οὐδ᾽ ὃς συνασπισμὸν ἀλλήλους παρα- 
εοχροτήσαντες ἐπαρῆξαε ὅλως ταῖς ἑσπερίαις προέϑεντο πόλε- 
σιν, ἀλλ᾽ εἰς χειροτονέας βλέψαντες βασιλέων οἱ μὲν κατὰ 
τὰ ποτώμενα τῶν ζώων ὀυμφορηδὸν συνανίπεανται τῷδε καὶ 
συναπαίρουσιν, οὗ δὲ καὶ ῥάμνους ἀκανϑώδεις ἐς ἀρχὴν 
προχειρίζονται. καὶ ἦν πολυαρχία πάλιν τὸ γεγονὸς ἐπενε- Β 
εἢ μομένη τὴν ἕω, καὶ ϑηρώον τρικάρηνον ὑπὸ τῶν ἀβελτέρων 
διαπλοχϑέν. ὅ μὲν γὰρ Παυροζώμης ἸΠανουὴλ τὸν Koiyoo- 
οὐην ὕποδύς, οὐ πώνυ πρὸ πολλοῦ τῇ σφετέρᾳ ϑυγατρὲ συν»- 
αφϑέντα καὶ τῆς Ἰκονιαρχίας αὖϑις λαβόμενον, ἧς εἶχε πρό- 
τερον ἐκπεσών, πάντα ἦν μηχανώμενος, εἴ πως αὐτῷ συναι- 
20 90u£vov τοῦ βασιλείου τύχῃ ὀνόματος, gai τὴν ὅσην ποτίζει 
Μαίανδρος ἐπιὼν μετὰ Τούρκων ὀφϑειρέ τε καὶ ὄχειρεν. ὃ 


4. τῇδε τῷ ὀδεῖγι Β. τι. οὗ μὲν ἐπὶ τοὺς δῆϑεν ἀξίους ὥσπερ 
δένδρα εὐγενῇ ἐψήφιζον ) οὲ δὲ xai ἀκαγϑώδεις δαδόώμνους εἰς 
13» τῆς βασιλείας ἀρχὴν προεβάλλοντο ΒΚ. ιή. καὶ ἦν nolvfe- . 
σιλεία μᾶλλον τὸ γενόμενον, τὴν ἀνατολὴν ὡς ϑηρίον τρειχέφα- 
λον κατατρώγουσαν, ἀπὸ τῶν εἰσϑενεστιέρων ἀρχόντων καὶ 
ταύτην συγτρίβουσαν B, — 17. ὑπενδυσάμενος B. 


deserti a deo atque impli stupore quodam affecti, atque in factie- 
nes divisi, urbes concitarunt; alii alios oppugnarunt violato iure 
cognationis; tributim segregati sunt ; Israel —* factus est, ut ve- 
tus ille propheta queritur, aliis huic ut regl addictis, aliis ad alium 
confluentibus. quae res multis, prudentioribus praesertim, execrationi 
similis, et destruendae necessitudini et inducendae aliemstioni esse 
videbatur. etsi autem tsndem ad amicitiam ineundam comcurrerunt, 
tamen no-tum quidem pane consenserunt, aut alii alios ad belli 
societatem cohortati ullo modo Occidentalibue urbibus opem ferre 
statuerunt: sed creandis imperatoribus intenti instar atim 
volantium avium cum uno quodam subvolabant et discedebant; alii 
etiam spinosis rubis imperium deferebant. unde multorum dominatus 
Orientem depsscebat , tricipiti quadam bellua a vecordibus impleza. 
mam Maurozomes Manuel Caichowols auxiliis fretus, cui non multo 
amte recuperato Iconio filiam desponderat, nibil non comabstur αἱ 
imperatorio nomine potiretur, et omnem Maeeudrlum tractum cam 
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dà “άσχαρις Θεύδωρος, dg γένει εὐπρεπέστατος xai x5do 
βασιλείῳ περίδοξος, ἀποχρουσάμενος ἐκεῖνον τὸ ἐρυϑρὸν πέ- 
V.331 διλον ὑποδύεται καὶ βασιλεὺς Ρωμαίων $g! ὅλων τῶν ἑῴων 
Οἀναγορεύεται πόλεων. ὃ δ' ἐκ Κομνηνῶν faf στρατολογήη- 
cac Παφλαγόνας καὶ οὗ τὴν Ποντικὴν οἰκοῦσιν Ἡράκλειαν, 5 
καὶ μοῖραν μισϑωσάμενος ᾿Ιβήρων τῶν πινόντων τοῦ Φασι- 
δος, χώμας καὶ πόλεις ὑπεποιεῖτο, καὶ τὸν οἰκεῖον utyalu- 
γῶν κασίγνητον ᾧ ἡ κλῆσις ᾿Αλέξιος, πρόδρομος ἐκείνου xai 
προχῆρυξ ἐγένετο, ὃ δὲ ἔμελλεν ἀεὲ χφονίζων ἐν τοῖς τῆς 
Τραπεζοῦντος μέρεσι, καὶ παροιμιακὸς ἐδείκνυτο Ὕλας, φω- 10 
ψούμενος καὶ μὴ ὑπτανόμενος. ἐπεὶ δὲ καὶ τῇ Νικομήδους 
6 Δαβὶδ οὗτος προσεπέλασε διά τινος αὐτῷ στρατηγοῦντος 
μείραχος, Συναδηνοῦ τὴν ἐπίκλησιν, στράτευμα συναγείρας 
4 4aoxagt«g κατ᾽ αἰτοῦ ἔπεισι, διὰ μὲν τῆς τετριμμένης xai 
λείας ἔμφασιν δοὺς πορεύεσϑαι, ἐκπεριελϑὼν δὸ τραχεῖαν 15 
Ὁ ἄλλην καὶ δύσβατον, καὶ προσπεσὼν ἀφώρατος τῷ Συναδηνῷ. 
ὅϑεν καὶ στρατηγήσας οὕτω τὸν νεανίαν αὐτόν τὸ συνείληφε 
καὶ τὸ ἐκείνου στράτευμα διεσκέδασε, καὶ τὸν 4αβὶδ μὴ πε-. 
ραιτέρω προϊέναι τῆς Ποντικῆς Ἡρακλείας παρέπεισθ. μετ΄. 
οὐ πολὺ δὲ καὶ τῷ ανροζώμῃ συμπλαχεὶς φυγάδα δείκνυσι 20 
τοῦτον. καὶ τοὺς Τούρχους xarà κράτος τρεψάμενος οὖς μὲν 
ϑιέφϑειρεν οὖς δὲ ἐζώγρησε, καὶ τούτων μάλιστα οἵ τῆς 
στρατιᾶς προετάττοντο καὶ τὸ γένος ἦσαν ἐπίσημοι. 
ἃ. ἐξέρυϑρον A, τὰ χόχχινα ὑποδήματα B. 19. τῆς Ποντι- 


* 
&j;] εἰς τὴν ποντοηράχλειαν Ββ, 21. og μὲ»] τους μὲν ἐσχό- 
τωσε τοὺς δὲ ἐδέσμευσε B. 


Turcis vastabat. Theodorus Lascaris, nobilissimo genere ortus et im- 
peratoris affinitate inclitus, illo profligato et rubro calceo induto ah 
omnibus Orientalibus urbibus imperator consalutabatur, David porro 
Comnenus exercitu ex Paphlagonia et Pontica Heraclea coacto, et 
Iberum qui ad Phasidem habitant legione conducta, pagos et urbes 
subigebat; et ut fratrem suum Alexium magnum redderet, praecur- 
sorem eius et praeconem agebat. caeterum is subinde cunctabatur, 
circa Trapezuntem moram trahens; et plane Hylam illum, de quo 
proverbium est, agens perpetuo vocabatur nec unquam com 
cum autem Divid adolescentem quendam , cognomento Synadenum, 
33 duce ad N:comediam misisset, Lascaris cum exercitu contra illum pro- 
ciscitur, se trita et plana via progredi simulans: sed per aliam asperam δὲ 
impeditam ex improviso Sypadenum adortus capit milites eius dissi- 
pst, Davidemque reprimit, ne ultra Ponticam Heracleam progredia- 
tur. nec multo post Maurozómen qnoque cum Turcis vi profligat, 
quos partim caedit, partim capit, eos praesertim qui genere illustres 
primam aclem obiiuuerant. 
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. Καὶ τῇδε μὲν τὰ πρὸς ξω ἐφέρετον ὁ δὲ δυσὸς " Ieds- 
ψης τῇ Φιλιππουπόλει ἐπιστρατεύσας αἱρεῖ ταύτην καὶ xa- 
ϑαιρεῖ προνομεύσας, καὶ πολλοὺς τῶν ἔνδον ὑποδικάζει τοῖς 
ξίφεσι, καὶ πάλαι μὲν ἐνσχολιευόμενος τῇ πόλει καὶ τῇ ταύ- 

5 136 ἐφεδρεύων ἁλώσει, xai βαρυμηνιῶν τοῖς οἰκήτορσιν ὡς μηδ᾽ 
ὅλως αὐτῷ ὑποκύπτουσι μηδ᾽ ὡς βασιλεῖ προσέχουσιν dÀÀ P. (e4 
εἷς αἱμάτων ἄνδρα ἐκτρεπομένοις, καὶ τότε δὲ πρὸς πλείογα 
ϑυμὸν ἐκκαυϑεὶς ὑπὸ βαρβώρου φρονήματος οἷς τὸν ᾿Τσπιέτην 
“Ἄλέξιον εἰσῳκίσαντο, κἀχείνῳ μὲν ὡς ἀρχηγῷ ὑπέκειντο σφῶν, 

το αὐτὸν δ᾽ ἐπιό;τα μεϑ'᾽ ὅπλων πολλαχῇ ἀπεχρούσαντο. ἦν δ' 
ὧν ἡ πόλις ἥδε καχῶν ἀϑιγής, εἰ καϑ' ἑαυτὴν διεξήγετο, 
τοῦτο μὲν ἡπέως προσφερομένη “ατίγοις, τοῦτο dà τὸν Mu- 
σὸν ᾿Ιωάννην οὐκ ἐκτρεπομένη πανεάπασι, νῦν δ᾽ ἑπομένη 
τῇ μητρὲ παῖς, ἐξ ὧν ἀκροσφαλὴς ἐκείνη γέγονε καὶ εὐάλω- 

s5soc βασιλὶς οὖσα καὶ πασῶν ὑπερκχειμέγη πόλεων, ἐκ τούτων 
δὴ καὶ αὕτη χείρρσι καχοῖς προσωμίλησε, xa9' ὅσον npovo- 
μαῖς ἐκδοϑεῖσα καὶ μαχαίρας στόματι ὅτε καὶ προσκαϑῇρηται B 
xai εἰς περιφανὲς ἐρείπιον κατηδάφισται, xnÓ^ ὃν μόνον τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς διαχέον τῶν ϑεωμένων, τὸ ἐκ ποδῶν ἀνηρτῆσϑαε 

2010» ᾿ΑἸσπιέτην ἐπ’ ἰϑυτενοῦς σχόλοπος, διατετορημένον τοὺς 
ἐπισφυρίους τένοντας καὶ κάλως ἐπὲ τούτων δεξάμενον. τὼ 
δ᾽ ἐπὶ τούτοις, οὐκ ἔλαϑον τὸν ᾿Ιωάννην οἱ τῷ ᾿Ασπιότῃ 
σύμφρονες καὶ πρὸς ὕψος βασιλείας ἐκεῖνον κουφίσωντες, 


8. πολλοὺς τῶν τοπιχῶν μετὰ σπιίϑης φονεύει. τεὴν τοιαύ- 
τὴν γὰρ πόλιν καὶ πρὸ πολλοῦ ἀμυνόμενος ἣν B. | 


Hoc rerum Orientalium statu Iohannes Mysus Philippopolim capit 
diripit evertit, cives plerosque, obtruncat ; cuius urbis ollm per 
insidias expugnandae occasionem captarat, habitatoribus Infensiesimus, 
quod deditionem sibi non fecissent et ut regi parere detrectassent, 
sed ut virum sanguinarium aversati essent. tum vero illud eius. ira- 
cundiam exasperarat et barbaricam feritatem auxerat, quod Alexium 
Aspietem recepissent eique ut duci paraissent, se vero cum éxereítu 
invademtem saepe repulissent. caeterum ea urbs inviolata mansleset , 
si suis auspiciis gubernata esset, tum quod Latinos benigne tracta- 
bat , tum quod Iohannem Mysum non prorsus aversabatur. amne fü 
matrem sequens, postquam illa regina et princeps omnium labefe- 
ctata et facile capta est, baec quoque graviora pertulit, direptioaibes 

' et caedibus oppressa, et insuper eversa. cuite rulaae waem 
illud spectatu iucundum babent, quod Aspietem fune tabes trehe- 
ctum et in sublimi trabe pedibus su im ofWmtant. cuj qui regit 
affectandi adiutores fuerant , cum nois Isterent, no Incon- 


, 


83o NICETAE CIIONIATAE 


69e» ὑφορώμενοι μὴ δίχας dole» ὡς ἀλλοπράσαλλοι, ἀφί- 


στανται. λαμπρῶς. ἀμέλει καὶ ἐκποδὼν χωρισθέντες οἱ μὲν 


προσίασε Θεοδώρῳ τῷ “Ἰάσκαρι, τῶν ἑῴων πρατοῦντι πό- 
λεων, οἱ δὲ συνδραμόντες ἐς Ὀρεστιάδα, ἄλλοι δ᾽ εἰσιόντες 


Οτὸ “ιδυμότοιχον “ατένοις σπένδονται. καὶ πέμψαντες dyyé-5 


λους σφίσε σερατηγὸν ἐξαιτοῦνται τὸν Βρανᾶν Θεόδωρον. 
βραχὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ τὴν υσίαν εἰσιὼν ὃ ᾿Ιωάννης καὶ 
τἀκεῖ πρὸς τὸ εὖ διαϑέμενος, καὶ κολάσεσι βαρείαις καὶ ϑα- 
ψάτοις καινοῖς τοὺς ἀποστάντας ὑπενεγχών, ἔγνω μετ᾽ ὄργι- 
λώδους καὶ φονίον βλέμματος καὶ γνώμης ἐσυμπαϑοῦς ἐπι- το 
στρατεύειν Ῥωμαίοις, οὐκέτι φάσκων τὰς σφῶν δολοφροσύ- 
vec ὑφώτασϑαι καὶ τὸ ἄπιστον ἦϑος zai τὸ τῆς αὐτῆς ὥρας 
πολλάχις παλιμπετὲς φρύγημα. τοίνυν ἀγαρραγεὶς εἰς ὀργὴν 
στρατευμάτων Σχυϑιχῶν μελισσῶνας τοῖς ἐαρινοῖς ἀνθαμῶ- 
λους ἄνϑεσι διαφίησι. τινὰ μὲν οὖν αὐτῶν ὡς οὐδὲ uvg-15 


V. 382 μήκων στρατεύματα. τὰς ἱερὰς ἅλως ἀμφιποτώμενα τὴν 
D'4ógiavoU διειλήφασι, τινὰ δὲ" προσπελάσαντα τῷ '"Bovoí 


πρὸς ἀντιμάχησιν ἐπισπῶνται τὸ τῇ πόλει ταύτῃ ἐφεδρεῦον 
ἐκ Acriveov ὅπλιτιχόν." κράτιστον δὲ ἣν τοῦτο διαφερόντως 
τῶν ἄλλων, καὶ ὑψηλὸν μὲν τὰ σώματα, ϑαυμαστὸν δὲ ταῖς 20 
μελέταις ταῖς xarà πόλεμον, καὶ naga τινος Τερὴ στρατηχρού- 
μένον, ἀνδρὸς τῶν πάνυ ἐπισήμων καὶ εὐγενῶν. τὸ μὲν οὖν 
ὅπλισάμενον res τὴν ταχίστην, ἔνϑα 45 δπτήρων ἐπύϑετο τοὺς 
Σκύϑας κατασκηνοῦν" οἱ δὲ τὴν ἐς αὐτοὺς τῶν “Τατέγων 


7. $ om A. 19. χράτιστον͵ στερεὸν δὲ dv τὸ κείστρον καὶ 
ἀσφαλέσταϊον, καὶ ὑψηλὸν μὲν διὰ τῶν ξυλοκατασχεύων πύργων 
τῶν κατασχευασϑέντων θεχνεκῶς A. 


stantiae poenas darent veriti, palam deficiunt; et alii ad Theodorum 
Lascarim Orientalibus urbibus dominantem se conferunt, alii Ore- 
stiadem concurrunt; alii Didymotichum ingressi cum Latinis pacem 
faciunt, et per legatos Theodorum Branam ducem sibi mitti petunt. 
nec multum temporis intercessit, cum Iohannes Mysiae rebus consti- 
tutis, et desertoribus gravibus suppliciis et novo mortis genero affe- 
ctis, irato et caedem spirante vultu Romanis bellum inferre statuit, 
orum sibi dolos, fraudes, perfidiam, summam levitatem diutias 
erendas esse negabat. igitur ira percitus innumeras Scythicas turmas 
ablegat, quarum aliae Adrianopolim obsederunt, aliae Rusium 4Ά- 
gretsae Latinum praesidium, quod ín urbe erat praestantissimesp, 
proceris corporibus, belli usu mirabili praeditum, 'Tero quodam dee 
viro illustri et hoblii, ad resistendum provocant. illí milies ar- 
yais correptis celerrime eo contendebant, ubi ex speculatoribus $cy- 
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φϑάσαντες ἔφοδον εἷς τὸν τῇ "Povoíy magaxe(uevo» τόπον 
λεληθότως παρεσβάλλουσι, καὶ δὴ ἐπανιοῦσε τοῖς “Ἰατέγοις 
ὄφϑέντες τῷ τε τῆς ϑέας ἀδοκήτῳ διαϑροοῦσι καὶ φαντάζε- 
σϑαι τὰ μὴ χρηστὰ τῷ πλήϑει διδόασιν ἀμέλει καὶ συμπλο- 

5 κῆς καρτερᾶς γενομένης, καὶ ταῖς ἐνδραγαϑίαις ἐξισουμένων 
ἑκατέρων, τελευτῶν πολλὰ δράσαντες οἱ “ατῖνοι σχεδὸν dné- 
ϑανον ἅπαντες, τῆς δὲ μάχης ταύτης οὕτω γεγενημένης, 
ξεεραι Σχυϑῶν ἀποσπάδες μυριάριϑμοί τὲ καὶ μάχιμοε περὶ P. 4o5 
τὸν “πρων ἐλάσασαι τοῦτον εὐπετῶς χειροῦνταε καὶ ὅλον 

το αἱροῦσιν αὐτοβοεί, καὶ τὸν μὲν χαϑεῖλον, τοῦ δ᾽ ἐνόντος 
πλήϑους ὃ μὲν ἀπέκτειναν οἱ Σκύϑαι, ὃ δ᾽ ἀπήνεγκαν εἰς. 
λαφυροπώλησιν συνδοῦνεες καὶ τὰς χεῖρας ἀποστρέφοντες 
πολλοὺς δὲ καὶ πυρὲ παρέδοσαν, νικῶντες, οὐ μὴν καὶ ταῖς 
νίκαις ἀγϑρωπίνως χρώμενοι. 

15 14. Ἐκ δὲ τῆς θερμῆς ταυτησὶ μάχης ἐπὶ τὴν παράλι- 
ον τραπόμενοι. Ῥαιδεστόν, τὸν μὲν Boav&» Θεόδωρον, ὃς 
ἡγεμόνευε τῶν ἐς Ὀρεστιάδα στελλομένων “ατίνων, καὶ 
πρὸ τοῦ ἐπιστῆναί σφας ἐκχεῖϑε φυγάδα δεδείχασιν, ὥσπερ 
καὶ τὸ συνεπόμενον ἐκείνῳ στράτευμα, τὴν δὲ πόλιν ὁλοσχερῶς p 

40 καὶ κατὰ κράτος ἑλόντες ἠνδραποδίσαντο, εἶτα καὶ εἰς ἔδαφος 
βάλλουσιν, ἀϑάνατον τὴν πρὸς ἡμᾶς ἔχϑραν ὑπὸ Βλάχων ἔχειν 
δεδιδαγμένοι, καὶ πρὸς παῖδας ἀπὸ παίδων παραπέμπειν 
ἀείμνηστον. τὸ δὲ πρόϑυμον ur καταψυΐαντες, ἐπηντηκύ- 
τες ἐκεῖθεν εἷς Πέρινϑον, ἐκ δὲ ταύτης εἰς τὸ Ζαύγνιον οὐδε- 


thas castra habere cognorant. hi vero Latinorum aggressione occu- 
pata clam locum subeunt Rusio vicinum; et Latinis redeuitibus im- 
proviso conspectu sui terrorem incutiunt, ut ob tantam multitudinem 
mihil boni ominarentur. acri praelio pari utrinque fortitudine com- 
misse, tandem Latini multis caesis fere omnes occubuerunt, post 
hunc successum , Scythici exercitus bellicosorum virorum circiter de- 
eem millia primo impetu Áprum citra negotium capiunt et everturit; 
multitndinem in urbe repertam partim occidunt, partim ut sub co- 
rona veneant, manibus post terga revinctis abducunt; multos etiam 
cremant , vincentes illi quidem, sed victoria non humaniter utentes. 

14. ΑΒ eius pugnae aestu calentes adhuc, ad maritimam Rhae- 
destum conversi, Branam Theodorum, qui Latinorum Orestiadem 
abeuntium Jux erat, priusquam eo venirent, cum sequente exercitu 
in fugam coniiciunt; urbem vero vi expugnatam, civibus in servita- 
tem redactis, solo aequant, immortales nobiscum inrmicitias exeree- 
re a Blachis edocti et propagare ad omnem posteritatem. nec refeíssa 
alacritate Perinthum transeunt, inde Daonium, nemine illis ob mira- 
bilem audaciam obviam eunte; et omni sexu et aetate capta moenis de- 
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»óg ἐς χεῖρας ἰόντος διὰ τὸ τῆς τόλμης παράβολον, καϑ' 
ἡλικίαν αὐτὰς ἡχμαλώτευσαν καὶ τὰ τείχη κατήρειψαν. οὐ 
μόνα dà τὰ πρὸς ϑάλασσαν οὕτως ἔπραττον ταῖς τῶν Σχυ- 
ϑῶν εὐχειρίαις καὶ γενναιότησι καὶ τῶν ἑπομένων σφίσιν ἐκ 
εοῦ Βλαχικοῦ συστήματος, οἱ καὶ μᾶλλον τοῖς περιβάλοις τῶν 5 
πόλεων ἐπεβούλευον, σχαπάνας καὶ πτύα χειριζόμενοι, ἀλλὰ 
Cxab:à τῆς ἅλμης ἀφιστάμενα πάντα τοῖς αὐτοῖς καὶ χείροσι 
κακοῖς προσεπάλαιον, μηδεμιᾶς ἐλπίδος εἰς σωτηρίαν ὑποκχειμό- 
ψης, ἐπεὶ καὶ ἄήϑως ἐκ δουλείας ἐλευϑερίας ηὐμοιρηκότες, τῶν 
μεγίστων dei. ἐφιέμενοι οὐδένα μὲν τοῦ δυσπραγήσειν αὖϑις to 
λόγον τιϑέασι, ταῖς dà παρατυχούσαις τύχαις καὶ γέκαις ὡς 
ἐπὶ πλεῖστον ἐπεξερχόμενοι τῶν μὲν πρώην τέλεον ἐπιλήϑον- 
ται, τοῖς δ᾽ ἐνεστῶσι γηϑονταί τε καὶ ἐνυβρίζουσι. διὰ ταῦ- 
τα τοίνυν ἣ τε λαχοῦσα πολιστὴν τὸν ᾿ρκάδιον καὶ Μϊεσήνη 
ἐπὶ τῇδε καὶ πρὸς αὐτῇ Tüovpovióg τὰ τῶν δεινῶν πεπόν- 15 
ϑασιν ἔσχατα, καὶ ἀγροὶ καὶ κῶμαι καὶ τἄλλα ὅπόσα ταῖς 
πόλεσι ταύταις ὑπέχυπτον πρότερον, καὶ ὅσα ἐς αὐτὴν τὴν 
Ὁ πόλεων πασῶν προεδρείουσαν παρατείνουσι, ταῖς Σκυϑικαῖς 
χερσὲ καϑυπέκυψαν. ἐπὶ πᾶσι καὶ ol τὸ πόλισμα τὸν 2499- 
ραν οἰκοῦντες ὀλέϑοοις ἀνηκέστοις περιεπάρησαν. τὼ μὲνλο 
γὰρ πρῶτα ἐπὶ χρήμασι τοῖς Σκύϑαις συνέβησαν, καὶ ἦσαν 
of ἐκ Σκυϑῶν ἀφιγμένοι τὰ ἐχ χρυσοῦ εἰσέπραττον πόμματα" 
πρὸς d' ἑσπέραν ἐνίων ἐκεῖϑεν ἀπαγτησάγτων ἐχεῖσε τοῦ “4α- 
τινικοῦ συντάγματος ὃ συνὴν ἐν Ῥαιδεστῷ τῷ Βρανᾷ, κεχα- 
ρισμένως σφίσιν ἀλλ' ov προσώντως οἱ ἐν ᾿ϑύρᾳ προσφέ- λ5 


23. ἐχεῖϑεν expungendum. 


struunt. nec ora maritima «duntaxat ab expeditissimis et fortissimis 
Scythis et Blachica cohorte, quae illos comitabatur moenibus urbi- 
um cum vectibus et ligonibus infesta, sic tractata est: sed mediter- 
ranea quoque malis iisdem et gravioribus sunt oppressa, mulla spe 
salutis affulgente. nam qui ex servitute insuetam libertatem propitia 
fortuna consecuti sunt, maxima perpetuo affectantes , neque se in 
posterum calamitati ulli fore obnoxios opinantes, successibus et vi. 
. etoriis effuse indulgent, pristini status obliti, praesenti vero laeti 
et insolentes. proinde Arcadiopolis Mesena et Zurulus, cum agris 
villis et omni eo quod iis urbibus olim paruit, extremas clades sont 
perpessae; et quae ad urbem omnium principem usque pertinent, 
omaia sunt a Scythis oppressa. post omnia oppidum Athyre ad ἰδ- 
Lesgecionem est deletum. nam cives principio cum Scythis pec&nia 
tramsegerant, εἰ aderant qui aureos nummos postularent. deinde 
ex Latinorum cohorte, qui Rbaedesti cum Brana fnerent, 
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ρονται" ᾧοντο γὰρ ὡς συμπαραμενοῦσιν ἐχεῖϑι καὶ τὸν xa- V.333 
τὰ Σκυϑῶν ἀγῶνα ἐπαποδύσονται. ἀλλ᾽ οἱ μὲν περὲ πρώτην 
φυλακὴν τῆς νυχτὸς ἐκεῖθεν μεϑίστανται, λαϑεῖν τοὺς Σκύ- 
Sag xai παρελϑεῖν σπουδὴν τιϑέμενοι, x&y ἐξέπεσον τῶν xa- 
5 τὰ σχοπόν, Σκυϑῶν ἑτέραις μοίρωις προελασάσαις ἐγκύρσαν- 
τες xar! αὐτὸ τὸ “Ῥήγιον, καὶ πάντες ὡς διὰ βραχέος ἐς τὸ 
ζῆν κινδυνεύσαντες. οἱ δὲ Σκχυϑαι μετὰ τὴν “τίνων dno- P. 406 
»ó0:50i» ὑπὸ τῶν τὰ χρήματα συλλεγόντων ὁμογενῶν λάϑος 
περὲ μέσας νύκτας διὰ τοῦ τείχους ἀνιμηϑέντες, καὶ τῶν 
10 πυλὼν ἐγχρατεῖς γενόμενοι, τὼ ξίφη σπασάμενοι σὺν ἀλαλα- 
γῇ φρικαλέᾳ τοῖς πλείστοις ἔτι καταδαρϑάνουσιν ἐπεισπίπτου- 
σιν, ὅτε μὴ διαδρᾶναι ῥάδιον ἦν. γίνεται οὖν τῆς νυχτὸς 
ἐκείνης ἔργον χρῆζον δαχρύων κατὰ ποταμοὺς ῥεόντων déy- 
vaa* οὐ γὰρ μόνον ἀρρενές v6 xai ϑήλειαι τοῦτο μὲν drn- 
15 ρέϑησαν τοῦτο δὲ ὠπήχϑησαν δορυάλωτοι, ἀλλ’ οὐδὲ τὰ 
ὑπομαστίδια τῶν παίδων τοῦ κακοῦ ἐφάνη ὠνώτερα, ἀλλ᾽ 
ἀπεϑερίσϑη καὶ ταῦτα κατὰ χλόην καὶ ἄνϑος εὐμάραντον 
ὑπὸ τῶν ἐλέῳ ἀναλώτων ἐκείνων ὠδρῶν, καὶ μηδαμῶς εἶ- B 
doro» ὡς ἀδικεῖ τὴν φύσιν xai ϑεσμὸν ὠϑθϑετεῖ τὸν ἀνϑρώ.-. 
207:1y0y ὃ περαιτέρω τῆς νίκης καὶ τοῦ χρατεῖν τῶν ἐναντίων 
ϑυμῷ χρώμενος. τὸ δὲ δὴ μείζονος πένθους ἄξιον, προχα- 
τειληφότες οἱ ἄσπονδοι τὰς ἤόνας τοὺς ἐπ’ αὐτὰς συνδρα- 
μόντας οὗς μὲν διήλαυνον ξίφεσιν, ovg δὲ ὠπῆγον ὀπίσω, 
οὖς δὲ κατὰ βυϑὸν ἡνάγχαζον φέρεσθαι καὶ τοῖς ὕδασιν év«- 
5 πόλλυσθαι. βραχεῖς δὲ καὶ σκαφῶν λαβόμενοι διεσώϑησαν.- 


24. Bv9ov? 


vesperi urbem ingressos Athyrani libenter et minime gravatim sus- 
ceperunt: putabant enim eos illic 1nansuros et cum Scythis pugna- 
turos. sed illi sub primain noctis vigiliain inde discedunt, opera da- 
ta ut Scythas clam praetcrirent; etsi spe. sua frustrati, iuxta ipsum 
Rhegium in Scytharum colhortes antegressas delapsi omnes exiguo 
momento perierunt. Scythae vero post Latinorum discessum a popu- 
laribus suis pecuniae exactocibus clam circa inediam noctem funibus 
p muros attracti, ct portis potiti, cum horribili clamore strictis eusi- 

us in plerosque adhuc dorni:entes, cum fuga ininime exis es- 
set , irruunt. ea igitur nocte facinus. editur, quod lacrimas. os(iiat 
instatr perennium amnium promanantes, nec enin viri et. feminae 
duntaxat partim occisi partim. in. servitutem abducti sunt, sed μὲς 
lactertes infantuli eius mali expertes fuerunt: sed hi quosque ut im- 
maturi et tenelli flosculi ab iimmisericordibus illis viris, ignorantibus 
naturae iniuriam fieri et humanitatis ius ab eo violari qui iracun- 
diae ultra victoriam indulgeat, obtruncati sunt. et iod. inagis de- 


Nicetas Choniates. 23 


e 


834 NICETAE CHONIATAE 


ἦσαν & οὗ καὶ διαμαρτόντες τῆς ἀναβώϑρας εἰς τὰς παρεξει» 
ρεσίας ὦλισϑον καὶ παρερρύησαν sig τὴν ϑάλασσαν. οὕτω 
μέγα ἦν τὸ δεινὸν καὶ πολυειδές, καὶ μικροῦ πανώλεια τῶν 
ἐκεῖ. ἐκ δὲ τούτου κατὰ συναγωγὰς καὶ σερατόπεδα τοῖς 
ἔμπροσϑεν προβαῖνον τὸ βάρβαρον ὡσεὶ καὶ σφοδρά τις Aal- 5 
αχαψ διεφόρει τὸ πᾶν, ἢ γοῦν ὡσεὶ πῦρ ὃ διαφλέγεε δρυμὸν 
τὰ ἐν ποσὶν ἐπενέμετο, ἦν δὲ τῶν πάντων οὐδὲν ἀνεξερεῦ- 
νητόν τε καὶ ἀπρονόμευτον, dàÀ' ἐκ πλείστων καὶ μεγίστων 
πόλεων ἀσχύλευτοί τε καὶ ἀκαϑαίρετοε Βιζύη τε καὶ “Ξηλυ- 
βρία παρὰ Σκυϑῶν ὑπελείφϑησαν: μόναι γὰρ αὗταε οὐχιο 
ὅπως ἐσχυροῖς διειλημμέναε τείχεσιν ἀλλὰ καὶ τῇ τῶν τύπων 
ϑέσει μάλιστα κρατυνόμεναι τὸν παντελῆ διέδρασαν ὄλεθρον, 
μηδ᾽ ἄλλως ἀπὸ “ατένων οὖσαι ἀνεπισκόπητοι. Ἰταλοὲ μὲν 
οὖν ἐπὲ τούτοις εἰς ὠγεννὲς καταβληϑέντες φρόνημα ὡς εἰς 
μάνδραν τὴν Κωνσταντίνου ἐνειλοῦνεο, καὶ τῶν ὅσα τοῖς ιὖ 
πολιορκουμένοις χρήσιμα ἐπεμέλοντο, τὰ πρὸς χέρσον τείχη 
διανειμάμενοι, xat Ῥωμαίοις ἐνέδοσαν ἔνϑα σφίσι βουλητὸν 
Ὁ ἀπανίατασϑαι. τὸ δὲ πολέμιον χρονίσαν ἐν τοῖς μιχρὸν axo- 
ϑεν τῆς πόλεως χωρίοις, πολλάχις δὲ καὶ τοῖς τείχεσι προσ- 
εγγίσαν ἐν τῷ uaygc ἅπτεσθαι, ἔστε δ᾽ ὅτε καὶ διὰ τῆς το 
λεγομένης τοῦ ἁγίου Ρωμανοῦ πύλης κατ᾽ ὀλιγίστους ἐπεισιὸν 
πρὸς ἀνδρείας ἐπίδειξιν, εἰπεῖν δὲ καὶ τύχης, ἥτις ἐν ταῖς 
τότε πράξεσε αὐτοῖς συνεφείπετο, καὶ μετὰ φόνον τῶν ἐν 


14. ejc om A. 


lorandum est, iinplacabiles homines occupatis littoribus eos qui il- 
o accurrerant partim gladiis traiecerunt, partim retraxerunt , partim 
in aquam praecipitatos submerserunt pauci navigia adepti evasecunt. 
. erant etiam qui scalam nun adepti intra puppim et remiges in mare 
deciderent. tanta mali atrocitas fuit et pene internecio. ex eo barba- 
ri totis legionibus et exercitibus pergentes vastae procellae instar 
omnia dissipabant, aut incendii in silva grassantis obvia quaeque 
absumebant. neque rerum oimnnium quicquam erat impervestigatum et 
rapinis tutam. duae tantum ex plurimis εἰ maximis urbibus, Bizya 
et Selybria, et rapinas et vastitatem eíffugerunt, non modo i 
cinctae moenibus, sed etiam locorum situ munitissimae. alioqui nec 
universalem interitum evitassent, et ne a Latinis quidem intentatae 
permansissent. ac ltali his adversitatibus fracti Cpoli velut ia man- 
dra condensabantur, et rebus ad tolerandam obsidionem necessariis 
comparatis terrestria moenia inter se partiti, Romanis quo velleat 
abeundi potestatem dederumt. hostes vero in locis param ab urbe 
dissitis commorantes, saepe in pugna etiam proxime imoenia accés- 
serunt: nonnunquam per Divi Romani portam, o 





URBS CAPTA. 835 


ταῖς πύλαις αὐτίκα μάλα ἐπαναλῦσαν, εἷς τὼ οἴκοι πάλιν 
πανστρατὶ ἐπανέζευξε, xarà μὲν ἀγέλας κτηνῶν τὸ αἰχμάλω- 
τον, κατὰ δὲ τῶν ἄστρων τὴν πολυπλήϑειαν τὰ ὑπὸ ζυγὸν 
καὶ δίαιταν ζῶα ἐληλακχόύς. 

5' Ἔπειτα μετὰ πλείστων καὶ χρατίστων δυνώμεων div ὃ Ἰω- 
ἄννης παντὸς ἔργου κρεῖττον χαΐ προυργιαίτερον τίϑησι τὴν 
"“δοιανοῦ χειρώσασϑαι xai καταστρέψαι τὸ ΖΔιδυμότοιχον, χρί- 
νων τάσδε τὰς πόλεις ἀϑλον τοῦ πολέμου παντός, καὶ ὡς εἴη ἅμα P. og 
οὕτως αὐτῷ τῆς Θράκης ἀπαναστήσειν Ῥωμαίους καὶ ϑηρίοις 

' 10 ὠνειχκέναι μόνοις αὐτὴν εἰς ἐνοίκησιν, περὲ τοίνυν τὸ Ζιδυμότοι- 

χον καταστρατοπεδευσάμενος, καὶ τὸ χωρίον ὁρῶν ὑπερδέ- 
ξιον χαλεπὸν T6 καὶ ἄπορον αἱρεϑῆναι, μεταφέρειν τὸν no- V. 334 
sapo» Ἕβρον ἐπεβάλετο περικλώμενον τῷ φρουρίῳ καὶ διὰ 
καϑύδων τοῖς πολλοῖς ἀγνώστων τοὺς ἔνδον ποτίζοντα, καὶ 
15 μηχανὰς περιστήσας τὸ τεῖχος ἔτυπτεν, ἐν οἷσπερ εἴκαζε qun 
πάμπαν εἶναι τοῖς προσβάλλουσιν ἀκατάσειστον, οὔτε μὴν 
προεχλύοιντο τὰ διαφιέμενα τῶν λίϑων βάρη τῷ διαστήματι. 
οἱ δ' ἔνδον τὸν Ἰωάννην ἐχμειλισσόμενοι παραλογάς τινας καὶ 
φάσεις εὐπρεπεῖς καὶ παρακλήσεις αἱμύλους προσῆγον καὶ Β 
207090096», xai ὡς βασιλέα σφῶν ἀνευφήμουν ἐφιστώμενοὲ 
ταῖς ἐπάλξεσι, καὶ φόροις ὑποχεῖσϑαι χαϑωμολόγουν, xai 
πώντα δρῶν συνετίϑεντο προϑύμως ὅπόσα ἂν ἐκεῖνος ἔχῃ δια.. 
τάττεσθαι, πλὴν τοῦ δέξασθαι αὐτὸν τῷ πολίσματι. ὃ δὰ 
πρὸς ὀργὴν ἐχφερόμεγος xai χαλεπαίνων οὐδαμῶς αὐτοὺς 


dinis et comitantis tum felicitatis ergo, pauci numero ingressi, et 
occisis iis qui in porta erant, statim reversi, cum omni exercitu do. 
mum redierunt, captivos tanquam armenta pecudes et iumenta pro 
multitudine stellarum prae se agentes. 

Inde Ioharfnes cum maximis δὲ fortissimis copiis egressus, Adria- 
nopolis et Didymuotichi expugnationem caeteris rebus omnibus ante- 
vertendam esse duxit, simul quod eae urbes totius belli praemium 
essént, simul quod ea ratione Romanis pulsis Thraciam solis feris 
incolendam traditurus esset. castris itaque ad Didymotichum positis, 
cum oppidum videret in loco edito situm difficulter expugnari posse, 
fluvium Eurum, ii id ambibat et per meatus paucis cognitos civi- 
bas aquam suppeditabat, alio divertere instituit, et machinis in cir- 
qnitu collocatis murum ferit, qua parte labefactari posse nec gravi- 
um saxorum impetum intervalli magnitudine lassatum iri putabat. 
oppidani vero ut Iohannem placarent, excusationes, speciosa verba 
et blandas preces etiam praetendebant; et stantes in propugnaculis 
eum pro suo rege celebrabant, et tributa peusuros caeteraque omnia 
quae imperasset alacriter facturos promittebant, modo me eum urbe 
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ἐπὶ τούτοις προσίετο, ἀλλ᾽ ὑπεχστῆναί οἱ τοῦ φρουρίου xo- 
Avg ἐγκείμενος, ὡς καὶ μόνον οὕτω σπεισώμενος, κατ᾽ οἱ- 
div jgítro roU ἀγῶνος, ἐπάλξεις ἀποσύρων τῇ (iie xai τῷ 
pozo καὶ τῷ μεγέϑει τῶν ἀφιεμένων χερβάδων, καὶ γωνίας 
πύργων κατασπῶν, καὶ καταρηηγνὺς τὰ τούτων ϑωράχια. οἱ 5 
δ᾽ ἐνεὸς δρυφώκιους καὶ γέρρα πηξώμενοι, νεόδορα νάχη τοῖς 
τείχεσι προπετάσανιες, ὡς περιολισϑαίγειν αὐτοῖς κολπουμέ- 
γοις ὅσα αἱ μηχαναὶ διηφίεσαν, ἕως μὲν οὖν ἀνοχὴν τῷ μα- 
χιομῷ παρεῖχεν ὃ Ἰωάννης, καὶ οὗτοι σχήμασιν ἱλασίμοις 
καὶ ῥήμασιν ἐναισίμοις ἐπλάττοντο τὸν ὑποβαίγοντα καὶ ἐτέ- 10 
χναζον" ἡνίκα δ᾽ ἐχεῖνος ἀποβιβάζων τῶν ἵππων τὸ γενναῖ- 
ον τῆς στρατιᾶς κατὰ τὰ παοερρωγύτα μέρη τοῦ τείχους τοῦ- 
TO διέταττε πεφοαγμένον τοῖς ὅπλοις πάντοϑεν, ἢ καὶ πρὸς 
ἐπιβατηοίους ἔβλεπε μηχανάς, καὲ τὸ λοιπὸν ἀντιπαρεξέτεινε 
στράτευμα πανταχῇ, TUTE καὶ αὐτοὶ τὰ τῶν ὑποπιπτόντων 15 
ὠποδυύμενοι προσωπεῖα καὶ τὸν λαμπρὸν πολέμιον naoaqat- 
γοντες, ἐν οἷς εἶχον ἠμύνοντο, ἐν τοῖς τείχεσι κειμένην δρῶντες 
Ὡτὴν σωτηρίαν καὶ μηδὲν τῆς ἀνάγχης βιαιότερον ἕτερον χρίς- 
γοντες, ἀπογνώσει τὲ xai ϑυμῷ στρατηγούμενοι οὐχ ἐλάσσω 
ἔδρων ὧν ἔπασχον, χειρῶν xai τόλμης ἔργα ἐπιδεικνύμενοι, 20 
ἱκανῶς οὖν ἐπὶ τῇ πολιορχίς ταύτῃ χρονοτριβῆσας ὁ βάρβαρος 
ὁπάγεισιν ἐς Mvo(av, περισβεσϑεὶς μὲν καὶ τὴν δομὴν ἀπορίᾳ 
ὡς καὶ ὑλὴς ἐχλειπούσης φλόξ, ἀλλὰ δὴ καὶ περειψοφηϑεῖς 
ὑπὸ φήμης, ἑτέρῳ ἔξ ἑτέηυυ παραδιδούσης xat πολλαχῇ δια- 


3. ἡφέετο Α. 6. νεδδορα) πειζία B. 8. οὖν om A. 


recipere cogerentur. ille vero ira percitus eas conditiones prorsus 
aspernabatur, nec alia ratione se pacein facturum asseverabat ni ca- 
stello sibi cederent. uec de oppugnatione quicquam remittendo, vi 
impetu et magnitudine saxorum propugnacula, turrium angulos revel- 
lebat, eorumque tibicines periringebat. oppidani vero tabulatis et 
cratibus intus structis, recens detractis velleribus moenia tegebant, 
ut machinarum saxa iis involuta labascerent. ac dum Iohaunes pugnam 
remittebat, supplici gestu. et blandis verbis submissionem callide si- 
mulabant. cum vero ille fortissiinum quemque equo descendere ius- 
sum et ferro undique tectum iuxta perífractas muri partes collocabat, 
aut scalae parabat et reliquum exercitum passim extendebat, tum et 
ipsi abiecta supplicum persona, aperto Marte, ut res ferebat, se 

efendebant, salutem suam in moenibus esse positam haud ignari, 
nec quicquam necessitate violentius iudicantes. ac desperatione et 
iracundia ducibus, hzud pauciores clades inferebant quam accipie- 
bant, fortiter et audacter. dimicando. barbarus igitur longo tempore 
in bac obsidione contrito in Mysiam reverlitur irrito conatu, ut ignis 
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τριχούσης Aurivixoy Gilpoc ἔντροφον πολέμῳ πρὸς Znixov- 

eur τῶν ἐχεῖϑε μέλλον ἀφίξεσθωι.. τότε δὲ μαλαχῷ ϑανὰ- 

τῳ τὸν βίον προήκατο καὶ ὃ πατριάρχης Ἰωώννης ὃ Καμα- 

τηρός, καταλελυχὼς πλάνης καὶ ἄποιχος ἐς τὸ Διδυμό- 
5 τοῖχον. 

15. Οἱ δ᾽ ἐξ Ἰταλῶν οὐκ ἀηδῶς ἀλλ᾽ ὠσὶν ὀρϑίοις Oc p. qc8 
Ἐώμενοε τὴν ἐς Ὀρεστιάδα καὶ τὸ ᾿διδυμότοιχον πρόσχλησιν 
τῶν Ῥωμαίων, ὡς δῆϑεν τὰ xara σφᾶς διομαλίσουσαν πρά- 
γματα, ὅτε καὶ πρὸς τῶν πόλεων τῶνδε πρώτως ἀπὸ πασῶν 

το ἐλπίδων καταρραγῆναιε ὥοντο, ἄραντες ἐκ τῆς Κωνσταντίνου 
τὴν μὲν πρώτην πρὸς τῷ ᾿ϑύρᾳ στρατοπεδεύουσι, τῇ Ó' 
ὑστεραίᾳ εἴσω͵ Σηλυβρίας παρήλθοσαν. ἐκεῖθεν δ᾽ ἡμέρας 
τιγὰς διαγαγόντες καὶ ἐπισιτισάμενοι τὴν ᾿Αδριανοῦ κατειλή- 
φασι. . 

15 Τοιαῦτα δ᾽ ἣν τὰ ὑπὸ Σκχυϑῶν καὶ Βλάχων ἐν ταῖς τό- 
τὸ διαπραχϑέντα ἐπιδρομαῖς, ὁποῖα οὖς οὐκ ἤκουσεν οὔτε 
ὀφϑαλμὸς ξώραχε πώποτε, οὗτο μὴν ἐπὶ καρδίαν τινὸς dya-B 
βέβηκε. πόλεις μέγισται πρὶν καὶ περίπυστοε, μυριώνθρω- 
ποι, κωμοπόλεις ἀξιοϑέατοι, ἀγροὶ καὶ λειμῶνες καλλιφύτευ- 

ὅοτοι, παράδεισοι εὐθαλεῖς, ἀειρρύτοις νάμασιν ἀγλαύκαρποε, 
ὑψόροφοι δόμοι x«i οἰκήσεις περίβλεπτοι, ἐς ὑπερβολὴν πε- 


3. στῖφαςἢ φοσσάτον B. — 19. ἐἶγροί. περιβόλια. βρῦσαι ψνχραὲὶ 
τρέχουσαι καὶ ἡδονὴν χορταίνουσαι τοὺς βλέποντας. λουτρά. χρε- 
wa. ἄνϑη. χῆποι. ἀναπαύσεις. ϑένθρα εὔχαρπα. ἀμπελοπερίβολα. 
καὶ ἁπλῶς ὅσα πρὸς εὐφροσύνην χαὶ τέρψιν τῶν ἀνθῥώπων 
εἰσίν. xai τὴν γῆν εὐμορφοῦσι xal χαλλωπίζουσε, καὶ τὰν 
ἡμέτερον βίον χοσμοῦσε x«i εὐφραέγουαε B. 


deficiente materia, restincto ardore. huc accedebat quod passim fa- 
ma vagabatur, Latinum exercitum in re bellica exercitatissimum 
obsessis auxilio, venturum esse. tunc Iohannes Camaterus patriarcha, 
qui post exiliuia Didymotichi inquilinum agebat, vitam cum levi mor- 
te commutavit. 

15. Latini vero se a Didymotichinis et Adrlanopolitanis accersi 
haud gravatim accipientes, quod inde res suas meliores fore arbi- 
trabantur, cum illarum defectio primum spes et conatus eorum in- 
fregisset, Cpoli digressi principio ad Athyram castra ponunt, po- 
stridie Selybriam intrant, et aliquot diebus ibi exactis et commeatu 
praeparato Adrlanopolim occupant. 

Quae autem Scythae et Blachi in illis incursionibus perpetrarant, 
ea huiusmodi erant qualia nec visa unquam nec audita sunt, neo 
cuiquam in mentem venerunt urbes ante maximae et celebres et 
frequentissimae, oppida spectutu digna, agri et prata amoenissima , 
horti pulcherrimi , perennibus rivis fecundi, altae domus, babitatio- 
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V. 335 φιλοτεχγημέναε καὶ χρώμασε πολυειδέσι διηνϑισμέναι, παν- 
τοδαπαί τε χάριτες βαλανείων καὶ καρποβριϑεῖς ἡμερέδες καὶ 
λήϊα τῷ σίτῳ ἀκμάζοντα καὶ ἄλλ᾽ ἕτερα μυρία, ὅπόσα φύ- 
ουσιν ὧραι καὶ τὸν ἡμέτερον βίον ἀγάλλουσε καὶ τιϑέασιν 
ἐπιτερπὲς χαὶ πάσαις χάρισι περιστεφὲς καὶ πολνάρατον τὸ 5 
περίγειον, ταῦτα δὴ πάντα ὄρημα ἀνθρώπων ὁρώμενα ἐχί- ' 

C»oig μόνοις xai ϑηρίοις οἰχήσιμα ἦν. εἶπεν ἂν τις ἐπιστὰς 
ἐχείγοις xai πλεῖστα κοψάμενος καὶ δάχρυ χεάμενος xai κό- 
γιν πασάμενος καταστροφὴν δρᾶν τοῦ παντός, ἢ γοῦν τῶν 
ὄντων ἑτέραν παραγωγήν, xaJ' ἣν μὲν ὃ ϑεὸς dntga(rero 10 
χόρτον καὶ βοτάνην καὶ σπεῖρον σπέρμα κατὰ γένος τε καὶ 
xa9' ὁμοιότητα ἐκ τῶν λαγόνων τῆς γῆς ἀναδίδοσθαε, ὃ δ᾽ 
ἄνθρωπος οὔπω ἦν ὃ τούτοις χρησόμενος. πόϑεν ἂν ἐπλού- 
τησὰ γλῶτταν εἰς τοσούτων xoxo» διαρκῆ καὶ φιλότιμον 
ἀπαρίϑμησιν, ἢ φωνῆς μέγεϑος διαπεμπούσης τοῖς πόρρω- 15 
ϑὲν τὰ γραφόμενα; ὡς δυστυχὴς ἐγὼ συγγραφεύς, οἵοις κα- 
κοῖς ἐταμιευόμην, oloig ἐμοῖς. τὸ καὶ τῶν φυλετῶν δυσπρα- 

Ὀγήμασι τὸν λόγον χαρίζομαι, τίς γὰρ ὧν καὶ σχοίη ὅλως 
ὑπενεγχεῖν τοιαῦτα ϑεώμενος τρόπαια πρὸς τῶν πολεμίων 
ἀνεγειρόμενα ; οἱ μὲν γὰρ πάλαι τῆς μάχης κρατοῦντες, dy-20 
ϑοώπινα φρονοῦντες οὐδ᾽ ἀϑάνατα μίση τηρεῖν δοχιμάζοντες, 
διὰ ξύλων καὶ βραχέων λίϑων ἀνίστων τρόπαια, ὅπω; ὁλί- 
yo» χρόνον διαμεμενηχότα παρέρχηται, ὡς μηδὲ φιλίας ὗπο- 


10. μὲν ó] immo d μὲν. 


nes conspicuae, summo artificio constructae et variis coloribus ex- 
ornatae, venustissima lavacra, uvis onustae vites, arva segetibus 
gravida, et alia sexcenta quae tempus producit, quaeque vitam no- 
stram ornant et terram iucundam, gratiis affluentem et optabilem 
reddunt, ea omnia hominibus vacua, echinis et feris tantum latibu- 
la praebebant. quae qui videret, cum maximo eiulatu et tleta, cs- 
pite pulvere consperso, diceret se destructionem universi cernere, 
aut novam illam rerunr naturam, qua iussit deus gramina et herbas 
et prolificum semen pro cuiusque genere et similitudine ex terrae 
visceribus gigni, cum nondum esset homo qui eis uteretur. unde 
mihi lingua suppetet ad iustam et copiosam tantorum malorum enu- 
merationem? aut magnitudo vocis, quae scripta haec ad longe remo- 
tos transmittat? o me miserum scriptorem, quibus cladibus descri- 
bendis supersum? quanta mea et meorum popularium mala comme- 
moro? quis talia tropaea ab hostihus erecta saltem intueri sustine- 
at? nam olim qui praelio vicerant, bumanae conditionis memores 
nec ünmortalia odia conservanda esse rati, tropaea ex parvis lignis 
et saxis constituebant , wt exiguo temporis intervallo abolerentur, 
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μνήματα 0rra. ἀλλ᾽ ἔχϑρας καὶ προχύσεως αἱμάτων ἐμπυρεύ- 
ματα, vor) δὲ πόλεων κατασχαφαὶ καὶ τοῦ παντὸς ἀφανίσεις 
δείγματα τῆς νύιης πρὸς τῶν βαρβάρων ἐξεύρηνται, οἷς ϑεό- 
Ser εἰς μασεήωσιν. ἐκδεδόμεϑα. οὐκ ἀνεχόμενοι δὲ εἰ μὴ 

5 καὶ τὸν κολοφῶνα τῶν ἀτοπημάτων προσεπιϑήσουσι καὶ προσ- - 
ὁπάγωσι τὼ παλαμναιότατα, καί γε τῶν Ρωμαίων τινὰς συγ- 
xaréyegar ζῶντας τοῖς ἢ φυσιχῷ μόρῳ ἢ καὶ νόμῳ πολεμίῳ P. 4og 
κατασερόψασι τὸ ζῆν ὁμοφύλοις ἐκείνοις, συνεντυμβεύσαντές 
σφισιν ἱππάρια δρομικὰ οἷς ἐπεχώϑηντο καὶ τόξα κεοουλχὰ 

"0 καὶ ἐμφήκη φώσγανα, μὴ ὄντος λυτρουμένου μηδὲ σώζοντος. 
οὕτω παρὰ βαρβάροις o9 φειδώ τις καὶ σνυστολὴ τῶν ἀνομοί- 

- ev τῇ φύσει πράξεων. ἦσαν δ’ ἡμέραι. πασχάλιοι, τῆς ἐνάτης 
διιππευούσης ἐπινεμήσδως, τοῦ ἑξακισχιλιοστοῦ ἑπτακοσιοστοῦ 
τετάρτου καὶ δεχάτου ὅτους, ἡνίκα τὰ οἰκερὼ ταῦτα xoi πᾶ- 

15cuyv ἀχοὴν καὶ ϑέαν δεινὴν ὑπερπαιόντα συνηνέχϑησαν. παιά- 
vo» τοίγυν καὶ στεναγμάτων ξύμπας ἐπεπλήρωτο χῶρος ὃν 
ἀπῆλϑε τὸ Σκυϑιχόν, καὶ ϑρῆνος καὶ οὐαὶ καὶ κλαυϑμὸς τὸν Β 
ἦχον ὑπερεφώνει τὸν ἑορτάσιμον. καὶ ὅτε τάφων κένωσις xai 
δου καϑαίρεσις καὶ τὰ ἐκ νεκάδων ἀνοεγερτήρια τοῖς εὖσε- 

20 βοῦσιν ἥδετο, τότε εἰς κευϑμῶνας γῆς καὶ τὰ ToU (ov Lo- 
φερὰ καὶ φοβερὰ σκηνώματα κατὰ συνόδους αἱ πόλεις κα- 
Ousrvso. τὰς δ᾽ ὠπαγωγάς, τὰς δὲ προνομώς, τὴν δ᾽ évanto- 
φριμμένην ταῖς τριόδοις ἄωρον ἡλικίαν καὶ τοὺς διαξιφισμοὺς 


12. τῆς ἐνάτηςἾ χατὰ τὴν ἐγγάτην τοῦ ἀπριλλίον μηνός B. 


quippe non armnicitiae monumenta, sed inimicitiarum et eaedium ir- 
ritamenta. nunc vero eversiones urbium et rerum omnium vastitates 
indicia victoriae ἃ barbaris sunt reperta, quibus divinitus flagellan- 
di concessi sumus; qui non ferendum esse rati, nisi colophonem 
immanitati suae. imponerent εἰ atrocissima scelera adiungerent, ali- 
quot Romanos vivos (neque enim quisquam erat qui eos vel redime- 
ret vel comservaret) cum popularibus suis vel naturali morte defum- 
ctis vel bello caesis terra obruerunt, sepultis una equis velocibus, 
quibus insederant, corneis arcubus et ancipitibus gladiis. ita barba- 
Fi à rebus naturae contrariis nulla reverentia , nullo metu deterren- 
tur. cum haec miserabilis spectacula, quae omnem verborum atroci- 
tatem superant, ederentur, paschales dies erant , indictione IX anni 
VI ; et omnis locus quem Scythae pervagabantur, et 
hymnis et suspiriis erat plenus. lamentationes et eiulatus festivarum 
cantiomum sonum superabspnt. cum sepulcerorum evacuatio, inferni 
destructio et ἃ mortuis resurrectio a piis hominibus celebrabantur, 
tum in recessus tellugs et inferni caliginosa et horribilia taberna- 
cula urbes catervatim detrudebantur. abductiones vero, direptiones, 
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τῶν προηκόγτων χρόνῳ σωμάτων τίς οὕτω πολύϑακρυς xai 
πολύϑρηνος ὃν ἀνθρώποις ὡς ἀξίως καὶ πενϑῆσαι καὶ δεξιεό- 
σασϑαι δάχρυσι; πρὸ dà τῆς ἐπιδρομῆς τῆσδε τῆς “Σκυϑιχῆς 
περὶ τὰ Θρᾳκικὰ πεδία κορωνῶν καὶ χοράχων στρατόπεδα, 
ἃ μὲν ἀπὸ μερῶν τῶν βορείων ἃ δ᾽ ἐκ τῶν νοτίων, κατ᾿ 5 
Ο ἐξαισίαν τινὰ xai. μὴ αὐτόματον συνδρομὴν εἰς ἕνα συνεληλυ.- 
ϑύτα χῶρον ἀλλήλοις συνέρραξαν, καὶ κατευμεγεθϑήσαντες οἱ 
κόρακες τὼς τῶν ἐχ νότου χολοιῶν ἐτρέψαντο φαλαγγας. 
Οὐ μόνον δὲ τὰ Θρᾳκῷα ὅ δαίμων ἀντιπεριέστησεν εἰς 
V.336 τοιαύτην ἀϑλιότητα, καὶ πειρασμῶν μὲν ἀγνερράγη ϑάλασσα, 10 
καχῶν δ᾽ ἀνηκέστων χλυδώνιον 6,608 καὶ συμφορῶν ἀἄνερρι- 
πίσϑησαν λαίλαπες, ἀλλὰ τὰ xa9' ἑσπέραν oy πρὸς ἔλαττον 
ἔπασχον. ᾿Αϑήνας μὲν γὰρ καὶ Θήβας καὶ Εὔβοιαν καὶ τὰ 
περὶ Πεϑώνην καὶ Πάτραν σπεῖρα Καμπάνων καὶ “ατίγων 
εὐσύνοπτος ὡσεὶ καὶ κτήσεις διενείμαντο πατρῴας. οἱ dài5 
σφῶν δεσπόζοντες πρότερον ἐν προπηλακισμῷ καὶ ἀτιμίᾳ 
ἠνείχοντο σφίσι μᾶλλον καϑυποχύπτειν ἢ γνυγμόν τινα λαβεῖν 
Ὁ ἐς ψυχὴν καὶ ὑπὲρ ἑαυτῶν καὶ τῶν τέχνων ἀγωνίσασϑαι, μήτ᾽ 
αὐτόϑεν εἰς ἐλεύϑερον παροξυνϑέντες φρόνημα, μήτ᾽ ὀψέ nore 
yov» ἔχειν ἀρξάμενοι. εἰσὲ δ' οἵ καὶ εἰς ὁλοσχερῆ φιλοτιμίαν 30 
κατὰ τῆς ἑαυτῶν πατρίδος ὑπεκκαέντες ἀνδραποδώδεις ἄνϑρω- 
ποι, τρυφῇ καὶ ταῖς ἄλλαις ἀπονοίαις διεφϑαρμένοι, ὀχυρω- 
μάτων xai φρουρίων ἀποτόμων λαβόμενοι, οἱ δὲ καὶ πόλεων 


5. ἃ μὲν ἀπὸ) τὰ μὲν ἀπὸ τῆς δύσεως ἐρχόμενα τὰ δὲ ἐξ dro- 
τολῆς ἫΝ ὃ. τας τῶν £x] τὰς ἐξ ἀγατολὼν χορώγας B. — i8. 
τῶν om 


immaturae aetatis in triviis abiectiones et senilium corporum disse. 
ctiones, quis omnium mortalium ita lacrimis et lucta abundat, ut 
satis lugere et deplorare queat? ante hanc Scythicam incursionem 
circa Thraciae campos cornicum et corvorum legiones, aliae a Se- 
tentrione aliae ab Austro, fato quodam, non fortuito casu, in unum 
ocum congregatae pugnam commiserunt. sed corvi magnitudine cor- 
porum phalanges meridionalium cornicum in fugam verterunt. 

Neque vero Thraciam duntaxat fortuna in huiusmodi cladee, 
afflictionum mare, extremorum malorum fluctum et calamitatum tur- 
binem coniecit, sed nec Occidentalium conditio fuit melior. nam 
Athenas Thebas Euboeam Methonem Patras cohors Campanorum et 
Latinorum non magna tanquam patrimonium divisit. qui vero iis locis 

rlus imperabant, illis cedere cum derisu et ignominia quam extimu- 
tis animis pro semet ipsis et liberis pugnare maluerunt, neque 
statim libero spiritu concepto, nec vel sero tandem ad saniorem 
mentem reversi. erant eliam) qui ambitione contra patriam prorsus 
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εὐτειχίστων bniflavrec, κακοδαίμονας τυραννίδας ntgisflalov- 
το, καὶ δέον φιλεχϑρεῖν “ατένοις, οἱ δ᾽ ἀντωφϑάλμουν ἀλ- 
λήλοις καὶ “ατίνοις τὸ καινὸν ἐσπένδοντο. ὃ μὲν γὰρ Zyov- 
góc “έων Κόρινϑον διεῖπε καὶ Ναύπλιον, ὡς καὶ ἔμπροσϑεν 


5 ἐρρέϑη μοι’ ὃ δὲ Χαμάρετος Δέων τῆς κοίλης χρατῶν Au- P. {το 


κεδαίμονος τύραννος ἦν τῶν ““ακώνων. αΑἰτωλίαν δὲ xai τὰ 
τῇ Νικοπόλει προσοριζόμενα, καὶ ὅσα πρόεισιν ἐς Ἐπίδα- 
pvo», ὁ Miyagk ἰδιώσατο, ὃν ἐκ σπερμάτων σκοτίων ὁ σε- 
βαστοχράτωρ ἐφύτευσεν ᾿ΙΙωάννης. ὃ δὲ μαρχέσιος Βονιφά- 


Ld , [] € *1* € p 
101406 τῇ Θεσσαλονίκῃ προσεδρευων ὑποχειμένην εἰχεν ἑαυτῷ 


τὴν ἐς Αλμυρὸν ὑποχειμένην ἀγχίαλον πᾶσαν, καὶ πεδίων 
ἔρφχετο “αρισσαίων, καὶ μετελάγχανε τῶν φόρων ὁπόσαι ἐξ 
Ἑλλάδος καὶ τῆς νήσου τοῦ Πέλοπος εἰσεπράττοντο. ἐπὲ δὲ 
πούτοις καὶ ἄλλος τις τὰ Θετταλίας κατέχων μετέωρα, ἃ νῦν 


15 μεγάλη Βλαχία κιχλήσχεται, τοπάρχης ἦν τῶν ἐκεῖ. εἰς vo- 


σαύτας δὲ τυραννίδας διαιρεϑείσης τῆς ἑσπέρας τί μὲν τῶν Β 
καλῶν οὐκ ἀπῆν, τί δὲ τῶν καχῶν οὐ παρῆν; χρημάτων 
ὠφαιρέσεις, τῶν ϑρεψαμένων ἐκτοπίσεις, σφαγαὶ καὶ φυγαὲ 
καὶ μυρία πρὸς τούτοις ἄλλα δεινά, ὧν τὰ πλείω οἱ ἐκ Ῥω- 


«δομαίων ἐπετόλμων τύραννοι, μάλιστα δ᾽ ἁπάντων ὃ Σγουρὸς 


«fiov, ὃς οὐδὲ τῆς γειναμένης εὖ ποιῶν ἐφείσατο, ἀλλὰ xad 
τῷ τῆς μητροπόλεως Κορύνϑου ἀρχιποίμενε Νικολάῳ σπεισά- 
μενος καὶ τὰς πρώην διχονοίας διαλυσάμενος, καὶ σύσσιτον 


3. ἐσπένδετο ΑΡ. 12. ἦρχε τῶν 


inflammati , servilibus ingeniis homines, deliciis et luxu corrupti, 
munitionibus tet praeruptis castellis aut munitis urbibus occupatis 
infelices tyrannides constituerent; et cum Latinorum inimicitiae ex- 
petendae essent, alii aliis insidiantes, cum illis colluderent et no- 
va pacta inirent. nam Leo Scurus Corinthum et Nauplium , ut supra 
dixi, gubernabat; Chamaretus Leo, qui Lacedaemoni dominabatur, 
Laconum tyrannus erat.  Aetoliam et confinia Nicopolis et quae ad 
Epidamnem vergunt , Michael Iohannis sebastocratoris nothus filiug 
sibi vendicavit. Bonifacius vero marchio "Thessalonicae degens 
omnem maritimam oram, quae infra Halmyrum est, et Larissaeam 
planitiem tenebat, et vectigalia Graeciae et Peloponnesi percipiebat, 

raeter hos alius toparcha Thessaliae montana, quae nunc magna 

lachia dicitur, tenebat. Occidente in tot tyrannides distracto, quid 
boni non aberat, quid inali non aderat? pecuniarum ereptiones , 
relegationes, caedes, exilia, mala denique infinita, quorum maxima ex 
parte Romani tyranni auctores erant, et Scurus Leo. omnium maxi- 
me, qui , recte sane, patriae quoque suae non pepercit. idem cum 
Nicolao Corinthiorum archiepiscopo reconciliata gratia virum eum 
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οὕτω τὸν ἄνδρα παρειληφώς, τὸ μὲν σῶμα συνέστιος ἦν, τὸ 
dà φρόνημα δυσμενὴς Ónolo; καὶ πρότερον, ὅϑεν τὡς κύρας 
αἱμάξας εἶτα καὶ κατὰ σκοπέλων ἀφίησι. 

C 16. Kara δὲ τὴν ξω Προυσαῖοι μὲν καὶ Νικαεῖς Av- 
δοί τε xai οἱ Φιλόμολποι καὶ Σμύρνη καὶ Ἔφεσος καὶ τὰ us- 5 
ταξὺ τούτων κείμενα Θεοϑώρῳ προσανεῖχον τῷ “άσκαρι. ὅ 
dà καὶ νῆας μαχρὰς τεχτηνάμενος τὰς πλείους τῶν νήσων 
ὁπκηγάγετο. σπεισάμενος δὲ καὶ τῷ Καϊχοσρόῃ τῷ τοῦ Ἱκονί- 
οὐ σουλτάνῳῷ, μέρος ἀπένειμδ τῆς ἀρχῆς τῷ κηδεστῇ éxsivow 
Ἡανουὴλ τῷ αυροζώμῃ" τὸ δὲ ἦν ἐμοῦ τοῦ συγγραφέως τὸ 
Νικήτα πατρὶς ai Χῶγαι καὶ ἡ ἀγχιτέρμων ταύτῃ Φρυγεκὴ 
“αοδίκεια, καὶ εἰς ὅσα περικλᾶται ῆαίανδρος ἀπερυγγάνων 
ἐς ἅλα τὰ νάματα. Δαβὶδ δὲ καὶ ᾿Αλέξιος οἱ ἐξ υἱέος gur- 
τες τοῦ Ῥωμαίων τυρανγήσαντος ᾿ΑἸγδρονίχου (ἸΠανουὴλ ἐχεί- 
τῳ τὸ ὄνομα) ὃ uà» τὴν κατὰ Πόντον Ἡράκλειαν καὶ Ha-15 

Dgàayóvac διεῖπεν, ὁ δ' ᾿Αλέξιος Οἰγαίου τὸ καὶ Σινωπέων 
τῆς πόλεως καὶ Τραπεζοῦντος αὐτῆς τὴν δυναστείαν περιε- 
ζώννυτο, τὴν δ᾽ ᾿Αττάλου διῴχει τις ἕτερος, τὴν κλῆσιν 
“Αλδεβρανεῖνος, ἐξ Ἰταλῶν μὲν τὴν γένεσιν ἕλχων, ἀκριβῶς 

V. 337 δ᾽ ἐντεθϑραμμένος τοῖς “Ῥωμαϊκοῖς ἔϑεσε, χἀν τῇ “Ῥόδῳ τῇ 20 
'ψήσῳ ἄλλος τις ἐπρωτίστευε, καὶ δέον ὡμονοηχύτας προβου- 
λεύσασϑαί τε καὶ καταπράξασϑαι προφυλακχτικὸν μὲν τῶν μὲή- 
we κακῶς πεπογϑότων τῆς πατρίδος μερῶν, ἀναχτητικὸν δὲ 
τῶν ἡλωκυιῶν πόλεων, οἱ δὲ εἰς δοξομανίαν ἐχτεραχηλισϑέν- 


suae mensae adhibuit, et corpore illi coniunctus amimo aeque ac 
prius ab eo abhorrebat. unde illum prius effossis oculis, postea de 
rupe praecipitavit. 

16. In Oriente porro Prusael , Nicaeenses , Lydi , Philomolyi, 
$myrna, Ephesus, et interiecta oppida Theodoro Lascari parebant, 
qui ,etiam longis navibus fabricatis plerasque insulas subegit, et pace 
cum Iconii Su Caichoszoe facta partem imperii Manueli Maurozo- 
mae illius socere concessit. ea pars erat Chonae, mei scriptoris Ni- 
£etae patria, et huic finitima Phrygiae Laodicea, et alia loca quae 
fluvius Maeander aníractu suo complectitur, donec ip mare exone- 
rat. David vero et Alexius fratres, Manuele Andronici Romanorum 
tyranni filio nati , alter Ponti Heracleam et Paphlagoniam guberna- 
bat, aiter Alexius Oenaeum et Sinopen urbes et ipsam Trapezuntem 
lenebat, Attaliae alius quidam dominabatur, nomine Aldebrandinus, 
matioue Italus , sed Romanorum institutis probe educatus. item Hho- 
dus alium principem habebat. enünvero cum de communi sententia 
tL deliberandum et agendum esset, de patriae partibus nondum af- 
flictis eonæervandis et de expugnatis urbibus in integrum restituendis, 
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τες καὶ καλεῖσθαι τύραγνοι ϑέλονεες xaJ δαυτῶν ὥπκλιζον 
τὰς χεῖρας, βακτηρίαν καὶ νῆψιν, εἴπῃ δ' ἄν. τις καὶ πανο- 
πλίαν καὶ τρόπαιον ἐξ ἐφόδου τοῖς τῶν "Ρωμαίων πολεμίοις 
τῷ δϑιχονοεῖν ἀλλήλοις καὶ διεστάναι βραβεύοντες.. ἣν οὖν. ζει 
. δεοῦ βουλομένου παντὸς ἐκ τοῦ τῶν “Τατίγων πολυσπεροῦς 
συντάγματος τὰ γραφικὰ ταῦτα ἐπάδειν Ῥωμαίοις ἐπιστρω- 
τεύοντος ηδιώξας καταλήψομαι, μεριῶ σκῦλα, ἐμπλήσω ψυ- 
χήν μον, ἀνελῶ τῇ μαχαίρᾳ μου, κυριεύσει ἡ χείρ μου." 
πολλοὲ τοίνυν μέτριον συγκροτήσαντες πόλεμον καὶ ἱππότας 
10 βοαχεῖς μισϑωσάμενοι, “Ῥωμαϊκαῖς κατοκολπίζοντο νήσοις ec 
πάντῃ πάντως ἐρημαζούσαις τοῦ ἐπαρήξοντος. ὅϑεν πειρα- 
ταί τινες Γενουῖται, περιψήματα ἀνδρῶν καὶ ἀμβλώματα, ov 
κατὰ τοῦτο μέν τινος ὑπερφέροντες κατὰ δ᾽ ἐκεῖνο τὰ δεύτε- 
ρα φέροντες, ἀλλ᾽ ἁπανταχῇ πονήρως πράττοντες καὶ δυσϑαι- 
15 μόνως, στρογγύλων πέντε γηῶν εὐπορήσαντες καὶ σχάφη τρί- 
κροτα κατηρτιχότες πρὸς τοῖς εἴκοσι τέσσαρα ἐς τὴν Κρήτην Β 
διαπλωΐζονταε" καὶ πλασάμενοι τοὺς ἐμπόρους, εἶτα ἐπιϑέ- 
μενοι ὡς πολέμιοι, τῆς νήαου ξυμπάσης κατίσχυσαν εὐμαρέ- 
στατα. τέτε χαὶ ὃ κρατῶν Ἰχονίου Ϊαϊχοσρόης κατὰ τῆς 
20 4frraMac ἐστράτευσεν, αὐτοβοεὲ τὴν πόλιν ἑλεῖν φανταζόμε- 
γος ὡς οὐχ ἱκανὴν οὖσαν ἑαυτὴν διασώσασϑαι. τὴν δ' ἐκεί. 
vov ἔφοδον προεγνωχότες ὃ τὸ πολίαρχος ᾿Αλδεβραντῖνος καὶ 
οἱ σὺν αὐτῷ τοῖς κοινοῖς ἐπεστάτουν πράγμασι, πέμψαντες 
εἰς Κύπρον συμμαχίαν ἐκεῖθεν εἰλήφασι πεζικοῦ σερατεύμωα- 


illi ambitione praecipites et tyrannici nominis affectatione caeci inter se- 
se digladiabantur; quibus dissensionibus et rixis hostibus summam oc- 
casiomem primo impetu Romanos everteadi suppedifabant.unde cuivis 
Lati gentium, quarum tanta znoltitudo et varietas est, quae Ro- 
manos oppugnatum ibat, illud ex' sacris litteris usurpare licebat 
»,persecutus eomprehendam, spolia dividam, explebo animum meum, 
occidam gladio meo, dominabitur manus mea." itaque molti medio- 
cri manu collecta et exiguo equitatu conducto in Romanos insulas 
se insinuabant, quippe omni auxilio destitutas. et piratae quidem 
Genuenses , homines vilissimi et abiectissimi , nec in una re prima- 
rii, in alia vero secundarii, sed ab omni parte miserrimi et infelicissi- 
mi, V rotundis navibus et XXIV triremibus comparatis per mercaturae 
speciem in Cretam tralecerunt deinde insulares hostiliter aggressi 
totius insulae facillime sunt potiti. tunc etiam Iconii princepe Cai- 
chosroes Attaliae arma imtulit, inami spe urbis primo impetu capien- 
dae concepta, ut quae ipsa tuen sese non posset. ferum eius eon- 
silio cognito, Aldobrandinus urbis dominus et eius in a i 

re publica socii per legatos a Cypriis anxilia Latinorum pedium 
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τος, ἐς διαχοσίους ἀριϑμουμέγνην 2fatívovc. κὠπειϑήπεο εἰς 
χεῖρας ὃ πόλεμος ἐγεγόνεε καὶ περιείληφε τὴν πόλιν τὸ Πευ- 
σιχὸν στράτευμα, οἱ ἐκ “Ἔατίνων εἰς φάλαγγα πυχνωϑέντες 

Cxoaé τοῖς Πέρσαις ἐποφϑέντες ἀπρόοπτοι τοῖς ᾿Ατταλεῦσιν 
ἐπήμυναν, καὶ οὕτω τῶν βαρβάρων χαταστώντων ἐς δέος ix5 
τε τοῦ σφῶν στρατεύματος πολλοὲ διαφϑείρονται καὲ Koi- 
χοσρόης ἐχεῖϑεν μεθίσταται, μὴ πλείους ἡμερῶν τῶν ἑχκαί. 
δεκα περὶ τὴν ᾿Αττάλου βαλὼν στρατόπεδον. ἀλλὰ xai Θεό- 
δωρος ὁ ΛΜάσκαρις κατὰ τοῦ ἐν Πόντῳ Auſſid στρατιὰν ἀγεί- 
eac τῆς μὲν Πλουσιάδος ἐπέβη καὶ τῆς πρὸς ΖΔαβὲδ φιλίας 10 
ἐχείνην ἀπέστησε, τοξότιϑα πᾶσαν οὖσαν καὶ μάχιμον" εἶλε 
δ᾽ à» καὶ Ἡράκλειαν καὶ τὸν Δαβὶδ δραπέτην ἐχεῖϑεν ἔδει- 
ξεν, εἰ μὴ dativo» τῇ Νικομήδους παρεμιβαλόντων κατ᾽ ἐπι- 
κουρίαν “αβίδ, ἐπεὶ καὶ εἶχα τούτοις Ζαβὲὶδ σπεισάμενος, ἐν 

Ὁ ἀμφινοίᾳ κατέστη “αάσκαρις. εἶλκε μὲν γὰρ αὐτὸν ἐντεῦϑεν 15 
προϑυμία καὶ τόλμη χατὰ “ατίνων" ἀἐκεῖσεν δ᾽ αὖϑις 
ὠντέσπα τὸ ἐν χερσὲν ἔργον, ὡσεὲ καὶ ἐντὸς Ἡρακλείας 
oióutyo» εἶναι καὶ κυριεύειν τῆς πόλεως. καὶ πολλάκις 
ἑκάτερον καὶ ὡς ἐπὶ τρυτάνης ζυγοῦ καὶ μετὰ συνοχῆς ἐτα- 
λώντξυεν." ὡς δ᾽ ἐκεχρίχεει συμφορώτερον μᾶλλον ἥπεο ϑρα- 20 
σύτερον ἐπὲ, τοὺς ὑπερασπιστὰς ἴεσϑαι τοῦ Ζ4αβίδ, ἐπανα- 
κώμπτεε μὲν πρὺς αὐτούς, ἣν ὥδευς παρειχώς" οἱ δὲ τὰ 
περὲ 'τούτου πυϑόμενοι συστάδην μὲν παραχινδυγεύειν οὐκ 
ἔγνωσαν, μεϑίστανται δὲ νυχτὸς καὶ εἰσίασε τὸ Βυζάντιον. 
ὃ Jc γε Δαβὶδ ὡς οὔχουν ἐβάλλετο κατὰ νοῦν, παρὰ óozara5 


circiter CC impetrarunt. ubi ad arma ventum est et urbem Persicus 
exercitus circumdedit, Latini in phalangem coudemnsati et ex impro- 
viso in Persarum conspectum progressi Attaliensibus opem tulerunt. 
ita barbari perterriti δὲ suorum multos "amiserunt, et Caichosroes 
XVI diebus exactis obsidione soluta discessit. sed et Theodorus La- 
scaris, coacto contra Davidém Ponticum exercitu, Plusiadem sagitta- 
riis et bellicosis hominibus abundantem ab illo in suas partes trada- 
xit. Heracleam quoque cepisset ac ipsum Davidem exterminasset, nisl 
eum Latini, cum quibus Davidi foedus intercedebat, auxilii ferendi cau- 
sa castris ad Nicomediam positis animi dubium reddidissent, hinc ala- 
critate et audacia contra illos instigante, inde instituto opere retrahea- 
te, cum sibi quodammodo intra Heracleam esse videretur et ea ur- 
be potiri, ac saepe velut in trutina sollicito animo utrumque ponde- 
raret. ut vero defensores Davidis invadere utilius quam audacius es- 
86 statuit, ad eos, itinere instituto omisso , revertitur. quo illi am- 
dito in aciem sibi descendendum non censuerunt, sed noctu digree- 
si Byzantium redeunt. David vero reputans ut imminens iam di 
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τοῦ κινδύνου δυσϑεὶς ὃν ἔγγιον εἶχε προσέρποντα xai σχεδὸν 
οὐδ᾽ ὅσα γόνυ κνήμης ἑαυτοῦ ἀφιστάμενον, ἀπρὶξ xai πάλιν 
τῆς Ἡρακλείας ἔχεται" τοὺς δ᾽ ἐν Βυζαντίῳ “ατένους τῆς avu- P. 41a 
μάγου διαμειβόμενος στρατιῶς σιτηγῶν πλοίων δεξιοῦται κατα- 
5 γωγαῖς xai κρέασιν υἱείοις ταριχηροῖς, καὶ παρ᾽ αὐτῶν αἰτεϊταεν. 338 
δευτέρων σύναρσιν, καὶ λιπαρεῖται ἐν ταῖς πρὸς τὸν “άσχαριν 
γραφαῖς καὶ σπονδαῖς τοῖς ὑποχειμένοις σφίσι κἀκεῖνον ày- 
εώττεσϑαι, καὶ τὴν ὑπ᾽ αὐτὸν πᾶσαν χώραν ταῖς ὑπὸ “ατί- 
νους ἐγκρίγεσϑαι. ἀμέλει ὡς εἶχε ταῦτα καταϑεμένους, nv- 
10Jour0 δὲ καὶ τὸν “άσχαριν ἐκ Νικαίας εἰς Προῦσαν μετά- 
gavra, ἐξ Ἡρακλείας πρόεισι καὶ αὐτὸς τῷ συμμαχικῷ γαυ- 
ριῶν ὅπερ. ἐκ Βυζαντίου προσεχῶς ἐκείνῳ ἀπέσταλτο, γυ- 
μνασίαν τε καὶ ἀγάπειραν ἑαυτοῦ χἀκείνων ποιούμενος, τὸν 
Σαγγώριον διαβὰς ποταμὸν ὑπηκόους κωμοπόλεις τῷ “άσκαρι B 
35 ἔχειρε. καὶ us" ἡμέρας αὐτὸς μὲν ἐχεῖϑεν μεϑίσταται, ὁμήρους 
ἐχ τῆς Πλουσιάδος δεξάμενος, ἐνίοις δὲ καὶ δεσμὰ περιϑέμενος 
διὰ τὸ σφᾶς χωρῆσαι τῷ ““άσχαρι" οἱ δ᾽ Ἰταλοὲ περί που 
; τοὺς τριαχοσίους ὁρώμενοι παρεσκευώζοντο μὲν xai περαιτέ- 
? Qo χωρεῖν χἀκ τῶν χοίλων πρὸς τὰ μετέωρα ἔβαινον, ἐπελϑόν- 
᾿ οτος δ᾽ αὐτοῖς angoonzog περὶ τὰς τῆς Νικομηδείας Τραχείας 
᾿Ανδρονίκον τοῦ Γίδου, καὶ γινομένης συμβολῆς, ἡττῶνται 
μετὰ πλείστας ἀμοιβὰς τοῦ πολέμου, οἱ δὲ xai ζωγροῦνται 
τοῖς περισχοῦσι τὰ ὕρη καὶ ταῖς προλελοχισμέναις ὑπὸ σφῶν 
περιπεσόντες ἐνέδραις, ὡς μηδὲ πυρφόρον ὑπολελεῖφϑαι aye- 
d 25 δὸν τὸν τῷ Zlafid ἀπαγγελοῦντα τουτοὶ τὸ δυστύχημα. ἀλ- ἃ 
λὰ καὶ ἹΙέτρος ὃ ἐκ Πλάνιζης, οὗ καὶ πρόσϑὲν ἐμνήσϑημεν 


men, nec multo ἃ se remotius quam a genu tibia distat, preter 
: opinionem evasis:et, rursus lHleracleae firmiter inhaeret, Latinos 
vero Byzantii degentes ob latum auxilium frumentariis navibus et per- 
( nis remuneratur; atque ab eis auxilia denuo petit, oratque ut in 
/ foedere Lascarimo se quoque ut suum subditum conprehendant, et 
omnem provinciam quam teneat inter Latinas provincias numerent. 
quae cum illi annuissent: et Lascarim Nicaea Prusam abiisse audi- 
visset, ipse quoque Heraclea prodit, et auxiliis nuper Byzantio mis- 
sis inflatus, cum sui tum illorum periculum facturus, Sangario flu- 
mine superato Lascarinae ditionis oppida vastat, et post dies ali- 
quot inde digreditur, obsidibus Plusiade acceptis, nonnullis etiam 
in vincula coniectis, quod ad Lascarim defecissent. Itali vero circi- 
ter CCC parabant longius progredi, et e vallibus in montes ascen- 
debant. sed circa Nicomediae Trachias subito Andronici Guidi super- 
ventu post variam pugnae fortunam vincuntur, nonnulli etiam in in- 
sidias in montibus collocatas delapsi capiuntur, ut pene nullus su- 
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(μεγέϑει δὲ οὗτος σώματος ϑαυμασίῳ ἐκέκαστο καὶ ψυχῆς 
γεγναίφ "περιεβλέπετο παραστήματι), ταῖς Πηγαῖς τῇ πόλει 
προσδεχϑῆναι φιλονεικῶν ἅτε καὶ δίκαιον ἐπ᾽ αὐταῖς ἔχειν 
ἰσχυριζόμενος, ὡς οἷα πρώτως ἐκεῖ καταχϑεὶς ἥνικα “Μαεῖ- 
vor κατὰ τῶν πρὸς αὐγὰς ἡλίου Ῥωμαίων ἐπανείλοντο πόλε- 5 
μον, καὶ ἄλλοτε μὲν εἰσδῦναι ταύτας ἐκ τοῦ προφανοῦς ἐπει- 
ράσατο, ἀποπεμφϑεὶς à' ὡς τῶν ἔνδοϑι φρονούντων φίλα τῷ 
“Ἰάσχαρι, ἔδοξε μὲν ἀποσχέσϑαι ταυτησὶ τῆς προϑέσεως, δ᾽ 

Ὁ δ᾽ ἐνεδρεύων ἣν πάλιν, ὅτι μηδὲ προύπτως &lys βιάζεσϑαι. 
τῶν γοῦν Πηγαϊτῶν τινὰς ὑποχλέψας καὲ διαφϑείρας, λά- 10 
ϑρᾳ καὶ κατὰ βραχεῖς τοὺς οἰκείους ταῖς Πηγαῖς ἐπεισάγεε, 
πολυωρουμένους παρὰ Σϑλάβου τινὸς Βαρηνοῦ καὶ τῶν τού- 
του συνωμοτῶν. πέρας δὲ χαὲ αὐτὸς ὃ Πέτρος καιροφυλα- 
κήσας τὰς Πηγὰς ἐπεισδέδυκε, xài νυχτὸς ἐπιϑέμενος σὺν 
οὐδενὲ πόγῳ τοὺς ἐναντίους διώσατο καὶ τῆς ὅλης κεχρώτηκε 15 
πόλεως. 

Oszooci δὲ πραττομένων τούτῳν oi τὴν ᾿Αδριανοῦ κατει- 
ληφότες “ατῖνοε τὰ μὲν πρῶτα περὲ αὐτὴν ἐνηυλίσαντο, καὶ 
ἀγορὰ τῆς πόλεως ἔξω ἀεποίητο" εἶτα καὶ συναιχμέαν μετὰ 
Ῥωμαίων ἀποδειξάμενοι τῶν πόλεών τινας περιέρχονται κα- 20 
κῶς παϑούσας ὑπὸ Σχυϑῶν, καὶ ταύτας, ὡς ὃ καιρὸς ἐϑί- 
δου, καταστησώμενοι εἶτα καὶ τῶν τῆς ῬῬοδόπης σχοινισμά- 
se» ἅπτονται, μηδένα δὲ πολέμιον ἔχοντες ἐξαπτόμενον μή- 
τε μὴν ὅλως σφίσιν ὑποφαινόμενον, εἰσίασε τὸ ἔρυμα τὸν 
Σεενίμαχον, καὶ μεϑιστῶσιν ἐκεῖϑεν τοὺς ὁμογενεῖς σφῶν, 35 


peresset. qui cladem illam Davidi nuntiaret. sed et Petrus Plancius, 
cuius ante memini, insigni corporis magnitudine admirabilis et ge- 
nerosi animi invicto robore illustris, se Pegis urbe recipi suo veluti 
jure postulabat, quod primum ibi appulisset, cum Latini Romanis 
Orientalibus !'bellum intulissent. ac alias aperte irrumpere conatus, 
sed a civibus Lascari faventibus repudiatus, mutassg consilium pu- 
tabatur. quia vero parum aperto Marte profecerat, ad insidias con- 
versus, Peganis aliquot interceptis et occisis, ex suis clam paucos 
simul Pegas introducit cuiusdam Sthlabi Vareni et huius coniSse» 
torum opera. dein ipse quoque occasionem nactus subintravit, et ad- 
versariis noctu nullo negotio repulsis tota urbe potitus est. 

Dum haec geruntur, Latini principio iuxta Ádrianopolim castra 
metantur, foro extra urbem instituto. deinde belli societate cum Ro- 
manis inita urbes quasdam circumeunt a Scythis male tractatas, qui- 
bus, ut tempus ferebat, constitutis Rhodopae limites ingrediuatsr. 
ubi cum nullus liostis non modo lacesseret sed nec appareret, ca- 
stellum Stenimachum ingressi popularibus suis (erant hi reliquiae 
eorum qui pridem Philippopolim custodierant) inde abductie Ore- 
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ἀποσπάδας ὄντας τῶν τὴν Φιλίππον dumórte» πρότερον, 


καὶ οὕτως εἰς Ὀρεστιάδα nali» ἐπαναλύουσιν. ἀλλὰ καὶ μοῖ- P. (i$ 


Ápu» στρατεύματος Θεοδώρῳ τῷ Βρανᾷ παραδόντες στρατη- 
γεῖν τῶν ἐκεῖ καταλείπουσιν. αὐτοὲ δ΄ ἐπανίασιν ἐς Βυζάν- 
5z:0», καὶ εἰς βασιλέα χρίουσι τὸν Ἐρρῆν, ὃς ἦν αὐτοκασί- 
γγητος Βαλδουίγου τοῦ πρώτως ἐκ “ατίγων τῆς Κωνσταντί- 
vov κατάρξαγτος. ἐνιαυτὸν δ᾽ ἕνα καὶ μῆνας τέσσαρας ἄνευ 
βασιλέως τὰ κοινὰ χειρίζοντες πράγματα οὐκ ἀλλως κατένευ- 
σαν χρίσμα βασιλείας ὅτῳδὴ τῶν éx γένους χαρίσασϑαι, εἶ 
10445 πρότερον» τὸν Βαλδουίγου ϑώνατον ἠχριβώσαντο. — dxové- 
seca» ravra Ῥωμαῖοι οἱ χρίοντες ἅμα καὶ τὸν διὰ τάχους 
καϑαιρήσοντα τὸν χριόμενον τῷ νῷ συλλαμβάνοντες. εἰκότως 
οὖν καὶ μητρόλεθροι ἔχιδναι καὶ γένος dnololssóc βουλὴν Β 
καὶ τέχγα μωμητὰ xaé υἱοὲ ἄνομοι οἱ ἐς ἡμᾶς πρὸς ὅπλα 


15 ἔχοντες παρὰ πᾶσιν ἀκούουσιν ἔϑγεσιν. ὃ δὲ τοῦ Βαλδονένουν.330 


ϑάγατος οὕτω συμβέβηκεν. ἐν τῷ Σχυϑιχῷ συλληφϑεὶς πο- 
λέμῳ καὶ ϑεσμοῖς "ὑποβληϑείς, ὡς ἐρρέϑη μοι, συχνὸν ἤδη 
᾿ χρόνον καϑείργνυτο ἐς τὸν Τέρνοβον. ἀποστάντος δὲ τοῦ 
"Ἰσπιέτου “ατίνοις ϑυμῷ ὑπερζέσας ὃ Ἰωάννης, καὶ τοῦ 
20xa9ovc asi ἐπίτασιν λαμβάνοντος, εἰς μανιώδη σχεδὸν ἐξώ- 
κειλε διάϑεσιν. ὅϑεν τῆς εἱρχτῆς τὸν ἄνδρα ἐξαγαγὼν xs- 
λεύει τοὺς μὲν πόϑας ἀπὸ γόνατος τὰς δὲ χεῖρας ἐκ βραχιό- 
γων Τενεδίῳ ἄντιχρυς πελέχει ἀποχοπῆναι, εἶτα καὶ κατὰ 
κεφαλῆς ἐπὲ φάραγγος ὠϑισϑῆναι. οὐκοῦν καὶ τρεῖς ἐξαρκέ. €^ 
350ac ἡμέρας, βορὰ προχείμενος ὑννισιν, ἐλεειγῶς τὸν βίον 


stiadem redeunt, et Theodorum Branam datis aliquot cohortibus ibi 
relinquant. ipsi Byzantium reversi llenricun Balduini primi ex Lati- 
nie Byzantio dominati fratrem imperatorem declarant, cum autem 
unum annum et menses quatuor rein publicam sine imperatore ad- 
miinistrarent, nemini popularium suorum regni inaugurationem con- 
donare voluerunt nisi Balduini morte prius explorata. audiant haee 
Romani, qui et eodem tempore imperatorem inaugurant, et qui in- 
auguratum, ut evertant, animis concipiunt quamobrem iurg apud 
omnes gentes nostrae aetatis milites ut parricidae viperae, ut gens 
nullius consilii, ut liheri reprehendendi, ut filii iniqui male audi- 
unt caetesum Balduini mors ita contigit, Scythico bello captus et 
vinculis, ut dixi, oneratus longo tempore Ternobi fuit. cum autem 
Aspietes ad Latinos defecisset, lohannes ira aestuans, et dolore im 
dies ingravescente pene in Fabiem actus, Balduino educto e carcere 
pedes ἃ genibus et manus a brachiis Tenedia plane securi amputari, 
deinde ipsum in vallem praecipitari lubet, ubi tertio demum die 
esca volucrum miserabiliter expiravit. neque vero hurc solam, sed 
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κατέστρεψεν. οὐ τοῦτον δὲ μόνον ὠπανϑρώπως οὕτω τοῦ 
ζῆν ἐξήγαγεν, ἀλλὰ καὶ οὖς καϑεῖρξε Ῥωμαίους οἰχτρῶς ἀπω- 
At08, μὴ φωνὴν μηδ᾽ ἱκεσίαν ἐξ αὐτῶν ὅλως ἀνασχόμεγος 
ὀνωτίσασϑαι. ἐν οἷς καὶ τὸν τοῦ δρόμου λογοϑέτην Κω»ν- 
στανεῖνον τὸν Τορνίχην, ὑποδρηστεύσαντα μὲν ἀκοντὶ τὸ πλέ- 5 
ον μετὰ τὴν τῆς πόλεως ἅλωσιν τῷ βασιλεῖ Βαλδουίνῳ,, xai 
τὸν ἐκ πολέμου διαδράντα 'χίνδυνον xa)" ὃν ὑπὸ Σκυϑὼν ἐχεῖ- 
yog ξάλωκεν, προσρυέντα δ᾽ ἔπειτα τῷ Ἰωάννῃ καὶ παρὰ 
τούτῳ δυνηϑῆναι τὰ μέγιστα φανταζόμενον οἷς πολλάκις παρ᾽ 
ἐκεῖνον ἀπὸ Ῥωμαίων πρέσβις ἐπιπεφοίτηκε, ξενίαν δ᾽ εὐρώ- τὸ 

μενον τὸ πολλὰς ὑπὸ ξιφῶν κατὰ παντὸς τοῦ σώματος δέξα- 
σϑαι καὶ μηδ᾽ ὁσίας τυχεῖν μετὰ τὴν ἀναίρεσιν. 

Οἱ δέ γε “ατῖνοι καὶ τὰ πάλαι ἀδόμενα στοιχειώδη τῆς 
πύλεως φυλακτήρια καὶ κατὰ τεῖχος καὶ τάφρον προσεξευρη- 
μένα τοῖς xar! αὐτῆς ξυντάττουσι φάλαγγες καὶ λόχους xa-15 
ϑίζουσι δυσμενέσιν (εἰ δὲ καὶ ἀληϑώς, οὐκ ἔχω λέγειν σα- 
φῶς) καϑαιρεῖν ἐγνώκεσαν, καὶ τούτων μάλιστα ὁπόσα κατὰ 
τοῦ σφῶν ἀνεστηλῶσϑαι γένους ἐμάνθανον. ὅϑεν μεϑ᾽ ἑτέ- 
Qo» ἀνδρεικέλων ἐκ χαλχοῦ πεποιημένων, ἃ τῶν προτέρων 
κατενήνεκται βάσεων καὶ πυρὲ παρεδόϑησαν, οὐδὲ τὴν ἐμπρο- 30 
σϑίαν εὐώνυμον χηλὴν τοῦ ἵππου ἀπεριέργαστον εἴασαν, ὃς 
ἐπὲ λιϑίνου λευχοῦ τετραπλεύρου κατὰ τὸν λεγόμενον Ταῦρον 
χαλχοῦς ἱστάμενος ἡρωϊκόν τινα τὴν ἰσχὺν uvóga xai τὸ &i- 


P.414 δος ἀξιοϑέατον ἐπὶ τῶν νώτων ὑχεῖ, μηδ᾽ αὐτὸς ἀπέχων τοῦ 


Romanos etiam captivos eadem crudelitate interfecit, omni voce et 
supplici gestu repudiato ac inter alios Dronii logothetam Constanti- 
num Tornicem, qui urbe capta invitus fere Balduino inservierat, et 
belli Scythici, quo is captus est, periculo evitato ad ipsum se con- 
tulerat, magnam auctoritatem suam esse ratus, quod saepius ad eum 
nomine Romanoruin legatus ivisset. caeterum eain hospitalitatem est 
expertus, ut toto corpore multis ictibus compunctus post caedem in- 
sepultus abiiceretur. 

Latini porro illa olim decantata urbis munimenta, quae a certa 
partium serie Stoechiode dicuntur, muri ac valli loco excogitata 
contra hostes vel aperta vi vel insidiis grassantes (vere an secus, 
dicere haud possum), evertere statuerunt, ea praesertim quae con- 
tra suam gentem facerent. unde cum aliis aencis statuis , quae ba- 
sibus emotae et in ignem coniectae sunt, nec anteriorem sinjstram 
ungulam equi aenei, qui in albo. quadrangulo marmore in Tauro 
stat, virum quendam heroico robore et spectabili vultu tergo ve- 
hens, nec ipse admirationis expers ob exquisitum omnium membro- 
rum artificium, phaleris undique tectus, hinniens, auribus vclut ad 





τῳ 


URRS CAPTA. 349 


ἄγασϑαι διὰ τὴν ἐπὲ πᾶσι τῆς τέχνης ἀχρίβειαν, ὅλοφάλα- 
ρος, φριμώσσων καὶ τὸ οὖς ἀνιστῶν ὡς πρὸς σάλπιγγα, τοῦ- 
τον οἱ μέν φασιν εἶναι Πήγασον καὶ τὸν ἀναβάτην Πελλερο- 
φόντην, οἱ δὲ τὸν Ἰησοῦν τοῦ Navi ὁτῳδὴ ἐπικαϑήμενον 
B ἵππῳ" καὶ δῆλον εἶναι τὸν ἀγδρα τῇ διασκευῇ τοῦ εἰκάσμα- 
τος πρὸς τὴν ἁρματηλασίαν ἡλίου καὶ τὸν δρύμον τὸν σελη- 
γαῖον τὴν δεξιὰν χεῖρα ἐκτείγοντα, ὡς σταῖεν τοῦ πρύσω 
χωρεῖν, καὶ σφαιρικὸν ἐκ χαλκοῦ σχῆμα τῷ κοίλῳ τῆς λαι- 
ὥς χειρὸς ὑπανέχοντα, ἀναμοχλεύσαντες τοίνυν ῥαιστῆρσι 
τἸοτὸ πέλμα τὸ ἵππειον, ἀνθρωπόμορφον εὑρίσκουσιν ἰγδαλμα 
ὑποχείμεγον, πλειόνως εἰχάζον ἐκ τοῦ τῶν Βουλγάρων τινὰ 8 
γένους, ἐς τὸ διαμπερὲς ἐληλαμένον ἥλῳ καὶ μολύβδῳ nave 
τῇ χατειλημμένον, ἢ γοῦν “Ιατῖνον διατυποῦν, ὥσπερ δὴ 
καὶ πάλαε πρὸς τῶν ὅλων διαπεφήμιστο, καὶ τὸ μὲν τῇ 
εὐτῶν ἀργυρογνώμων χωνείᾳ καϑίεταε, “Ἰατῖνοι δ᾽ ἔπραττον 
ταῦτα οὐκ ἐκ δειλάνδρου παντάπασι γνώμης , ὡς ἀποφανεῖ- 
ταί τις χαταφρονητιχῶς ἔχων ἐς αὐτούς" ἀλλὰ μετιόντες 
πάντα καὶ διατεχνώμεγοι, μή πῶς ἐκπέσωσιν ἧς ἐπέβησαν 
πόλεως, οὐδὲ τὰ τοιαδὲ τῶν ἀκουσμάτων ἀπεριέργαστα πα- 
20 ρατρέχειν ἐδοκίμαζον οἷα μηδ᾽ εἰχαίως $9? ἅπαάντων διαϑρυ- 
λούμενα, ἀλλὰ τὸ εἰχαστικὸν τῇ ἐπινοίᾳ συνάπτοντες ἐδικαί- 
ov» μὴ ἐᾶν ἀνεξέταστα, πρὸς οὐδεμίαν τῶν πράξεων ὠναπί- C 
πτοντὲς. (17) τίς γὰρ οὐκ ἴσησιν ὡς ἧς &» ἐπιβαῖεν χώρας 
καὶ πόλεως, χαϑάπερ οἰκείας αὐτῆς δραττύμενοι καὶ ἀπρὶξ V. 340 
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tubae clangorem arrectis, impervestigatam reliquerunt. hunc alii Pe- 
gasum esse dicunt, sessorem Bellerophontem, alii Iesum Navis fili- 
um equo (quisquis ille sit) insidentem ; idque ex habitu statuae 
constare, quod dextra ad currum solis et lunae extenta cursum 
eorum sistat et globum aeneum laevae manus vola teneat. proinde 
malleis equi calce revulsa humanam subtus imaginem reperiunt, 
quae maiori ex parte Dulzarum aliquem repraesentabat , clavo trans- 

am et plumbo undique cinctam, non autem Latinum referebat , 
quemadmodum iamdiu a multis ferebatur. ea imago fabro argenta- 
rio conflanda data est a Latinis, haud sane prorsus ex timiditate, 
ut per eorum contemptum aliquis interpretari queat: sed quia omnia 
tentabant, omnia moliebantur, ne urbe quam occuparant excid?rent, 
ne huiusmodi quidem ruimorts, qui non sine causa ab omnibus ce- 
lebrarentur sed verisimilem coniecturam haberent, negligendos pu- 
tabant, nulla in re negligentes. (17) Quis enim nescit eos, 
quamcunque provinciam aut urbem imvaserint, eam tanquam suam 
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ἐχόμενοι πρὸς οὐδὲν ἀποκναίουσι δυσχερές, εἷς οὐκέτ᾽ ὄντων 
su» οἶκοι ἐπιλαϑόμενοι ; ἀπεναντίας τοῖς “Ῥωμαίοις δρῶνεες, 
of τοῖς βουλομένοις καὶ τῶν ἐσχάτων ἐπενδυτῶν ὑπεξίσταν»- 
ται, καὶ τὸν χοῦν τῶν ποδῶν αὐτῶν, ἀφιστάμενοι τῶν πα- 
τρίδων, ἀσμένως ἀποτινάσσονται, οὐχ ὡς εαγγελικοὶ μα- 5 
ϑηταὶ ἀλλ’ ὡς ἀχρεῖοι καὶ ἀγεννέσεατοι μαχηταί, καὶ γυναι- 
κῶν ἐς πόλεμον ἀτολμότεροι, καὶ πρὸς τὴν ὄψιν τῶν δυσμε- 
γῶν ἀτεχνῷς πάσχοντες ταῦτα δὴ τὰ Ὁμήρεια.,. 
D τοῦ μὲν γάρ τὸ κακοῦ sQéxsrat χρὼς ἄλλυδις ἄλλῃ, 
οὐδέ οὗ ἀτρέμας ἦσϑαι δρητύετ᾽ ἐν φρεσὶ ϑυμός, to 
ἀλλὰ μετοχλάζεε καὶ ἐπ’ ἀμφοτέρους πόδας ἕζει. 
ἐν δέ τε οἱ κραδίη μέγα στόρνοισε πατάσσει 
Κῆρας ὀίομένῳ, πάταγος dá τε γίγνετ’ ὀδόντων. 
ϑαυμάσαι δ᾽ ἂν τις τοὺς ἄνδρας τοὐσδε περιεργασάμενος, εἰ 
μὴ ξαυτοὺς προϊόντος τοῦ χρόνον δίχα πόνον διεξεργάσονται, 15 
᾿ οὕτω πρὸς τοὺς ἐναντίους ἀεὶ ἐνδιδόντες καὶ μαλακιζόμενοι, 
πρὸς δὲ τοὺς ὁμοφύλους ἀναιδεῖς καὶ ϑρασεῖς καὶ αὐθάδεις 
ὁρώμενοι, οὗ ys καὶ τοῖς ἐκ τῆς συγχλήτου βουλῆς ἡμῖν ir» 
P. 405 τῆς πόλεως ἐπιγραφόμενοε ἅλωσιν οὔτε τὸν τῆς δίκης δεδέωσι 
παντέφορον ὀφϑαλμόν, αὐτοὶ καταπροδόντες κανείνην δὴ 50 
καὶ ἡμᾶς, οὔτε πρὸς τὴν ὑπερβολὴν τοῦ ψεύδους αἰσχύνον- 
ται. τὸ δὲ καὶ δαχρύων ἄξιον ὡς ἀνθρώπων ἀναλγήτων πά- 





3. e$ om A. 9. ydo τὲ om À. 16, πρὸς μὲν τοὺς 


amplecti et mordicus tenere, nullis difficultatibus fatigatos, et rerum 
' domesticaram velut nihil ad se attinentinm oblitos? secus quam no- 
stri, qui cuivis ipsa etiam interula cedunt, et patria relicta etiam 
pulverem pedum cupide excutiunt, non ut Evaggelici discipuli, sed 
ut inutiles et degeneres omnino bellatores, et ia pugna mulieribes 
timidiores , quibus ubi hostem aspexerint, Homericum illud ac- 


vertitur ignavi color, et tremor occupat artus. 

mens stupet, inque pedes animus cadit, anxius horret. 

palpitat et , strident formidime dentes, 

et necis i itae tremebunda occurrit imago. 
mirum profecto fuerit, si viros istos accuratius íntuearis, ml progres- 
su temporis ipstsese citra laborem confecerint, eum hostibus 
tuo ita cedant effeminati, erga populares vero et cives 506 adeo se 
inverecundos audaces et pertinaces praebeant, qui cum nobis patri- 
bus conscriptis urbis excidium aecribant, nec Vindictae cuncta per- 
spicieatis oculum reformidant, eum ipsi et urbem et nos prodiderint, 
neque tam insigai mendacio erubescunt, iam illud hominum stupide- 
rum sive delirium sive infortnium lacrimas postulat, quod non mo- 
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ϑημα καὶ δυστύχημα, ov μόνον τὴν ἐπανάκλησιν αὐτῆς 
εἰπεύχονται, ἀλλὰ καὶ βραδυτῆτα τῷ ϑεῷ ἐγκαλοῦσιν eg μὴ 
πάλαι καὶ χειρόνως τὰ xay αὐτὴν καὶ ἡμᾶς διαϑεμένῳ, ἀλλ᾽ 
ἐς δεῦρο τὸν ὄλεϑρον ἀποτείναντι καὶ φειδοῖ καὶ φιλανϑρωπέᾳ 
5 δικάσαντε. καὶ δέον τοῖς ἡμῶν αὐτῶν κακοῖς ἁρμόξεσϑαι πρὸς 
συμπάϑειαν, οὐ ᾽ πόλιν , οὐχ ἑστία», οὐ πορισμὸν τῶν πρὸς τὸ 
ζῆν ἐχόντων, οὗς ἤδεσαν πάλαι περιωνύμους πλούτον βαϑύ- 
τητι καὶ δυναστείας λαμπρότητι, οὗ dà ξεναγοῦσε σχώμμασιΒ 
καὶ περιβάλλουσιν ὡς ἱμᾶσι τοῖς ὀνείδεσιν, οὐδ' ὅλως παρὰ 


τοτὴν ἀρχὴν τοῦτο ἐλπίσαντας. ἢ γὰρ ἂν οὐδ᾽ ἐπέβημεν ὅλως 


τῆς ἑῴας γῆς, τὸν μετὰ τοιούτων ἀνθρώπων ἀλεείνοντες na- 
τὸν καὶ κατὰ τὸν πάλαι Βελλεροφόντην πεδίον ζητοῦντες 
ἀλήϊον ἢ τὸν Ἱερεμίου ἔσχατον σταϑμόν. μενοῦν γε οὐδὲ Oi 
ὄχλου τισὶ γεγόναμεν, πρὸς μόνον εὐελπιστοῦντες τὸν χορη- 
15yó» τοῖς πᾶσι τροφῆς πατέρα ϑεόν, ὃς πρότερον “μὸν δι᾿ Ἐλισ- 
σαιὲ παλάϑαις καὶ χριϑίγοις ἄρτοις βοαχέσιν ἑκατὸν εἱσεία- 
σεν ἄνδρας, ὕστερον δ᾽ αὐτὸς βραχυτέροις μυριάδας πει- 
ψώντων ἐδεξιώσατο καὶ τὰ τοῦ χύρου λείψανα πλείω τῶν 
ἐδηδομένων συλλέξαι τοῖς συμποσιάρχαις μύσταις παρέσχετο, 
40 ἐπὲ ϑαύματει ϑαῦμα τετελεκὼς ἐξαισίῳ ἐξαισιώτερον. O95» 
κατὰ μόγον τὸ σύννομον αὐτοῖς συμφερόμενοι, ἐξ ὅτου τὴν 
παρ᾽ ᾿Ἰσκανίᾳ λίμνην καὶ τὴν τῶν Βιϑυνῶν προεδρεύουσαν 
Νίκαιαν παροικεῖν εἰλόμεϑα ὡς αἰχμάλωτοι, xai παρὼ τοῖς 


13. diyie»] ἡλύσιον pr ΔΑ. 41. καὶ τὴν] καὶ τῆς τῶν βιϑυνῶν 
μητροπόλεως πρόεδρ. A, 


de e restitutionem in integrum deprecantur, sed deum etiam 
terditatis accusant, quod nos et eam non olim peius tractarit, sed 
elementi et humano iudicio exitium hactenus distulerit. iam cum 
vice nostram dolere deberent, qui non urbem, non larem, non 
victum ullum habeamus, quos olim copia rerum celebres et splendo- 
re dignitatis illustres noverunt, dicteriis nos lacessunt et opprobriis 
tanquam verberibus caedunt, secus quam speravimus: alioqui nun- 
quam Orientem attigissemus , etiam vestigia istorum hominum decli- 
maturi, et ut olim Bellerophon, desertos campos quaesituri aut Hie- 
remiae extremum terminum. nemini certe quidem molesti fuimus, 
mostra in deum liberalem omnis boni largitorem fiducia collocata, 
qui olim per Elisaeum paucis palathis ficuum et hordeaceis panibus 
centum viros pavit. post ipse paucioribus complura esurientium mil- 
lia satursavit, et plus reliquiarum quam convivis ferculorum erat ap- 
positam, mystis symposiarchis colligendum dedit, uno miracule alio 

unde solius loci commercio cnm illis coniuncti, 
dum ad Aícenium lacum et Bithyniae metropolim Nicaeam tanquam 





852 NICETAE CHONIATAE 


αὐτοῖς συνιόντες τεμένεσιν, ἀσυναφεῖς τἄλλα καϑεωρώμεϑα. 
ἀλλὰ τί μοι καὶ τῷ τὴν ἱστορίαν παρακινεῖν ταῖς τοιαῖσδε τῶν 
διηγήσεων, καὶ παριστᾶν ἐνεεῦϑεν ὡς ἀχράτου ποτηρίου xai 
τρυγοφόρου χύλιχος τὰ τῶν “Ῥωμαίων ἁπαξάπαντα προσδεᾶ; 
περὲ τὴν νύσσαν τοίνυν τὸ λέγειν αὖϑις ἐπεισαγέσϑω xai τῶν 
προκειμένων ἐχέτω μοι. 
Τῇδε μὲν οὖν καὶ ταῦτα ἐφέρετο" ὃ δέ γε Ἐρρῆς faci- 
λεύσας ἐπεὲ πύϑοιτο παρὰ τῶν εἰς Ὀρεστιάδα καταλειφϑέντων 
Ὁ ὁμογενῶν Σχυϑῶν αὖϑις καὶ Βλάχων ἐξιέναι στρατεύματα, 
καὶ τὸ μὲν “ιδυμότοιχον καϑελεῖν, αὐτὴν δὲ τὴν ἐξ ᾿Αδρια- τὸ 
γοῦ καλουμένην ὑπονοϑεύειν,, εἴ πως καὶ ταύτης περιγενήσον- 
ται, μὴ πρὸς τὸ πλῆϑος δείσας τῶν ἀντιπάλων μηδ᾽ ἐν τῷ 
βαλόμενος ὅλως τὰ τῶν προτέρων πολέμων ἀτυχήματα xai 
πάλιν τὴν ἔξοδον ἀπεϑάρρησε, καὶ τοὺς τῷ Βρανᾷ συνεχδή. 
μους ὁμοφύλους ἐκσῶσαι γλιχόμενος καὶ τὰ τῶν “Ῥωμαίων ιῦ 
περιϑάλψειν ἐγκαταλείμματα, of περὲ τὰς οὐχ ἑχὰς τῆς πό- 
ν.34τ:λεως κωμοπόλεις αὖϑις συνδεδραμήκασε. περὲ τὴν ᾿“δρια- 
γοῦ τοίνυν κατηντηχὼς καὶ τοὺς Βλάχους κατωπτευχὼς περὲ 
τὴν ὄψιν τῶν “ατίγων ἀποδειλιάσαντας, μῆτε σώματα λα- 
P. 416 βόντων μείζονα τῶν προτέρων μηδὲ ψυχὰς κτησαμένων ἀλ- 20 
κιμωτέρας, τὸ δὲ σύνηϑες ϑράσος καὶ τὴν ἐν πολέμοις ἕξιν 
οὐκ ἀπολωλότων οἷς πεπόνϑασι, μέχρι Κρηνοῦ καὶ Βορέης 
ἐλάσας, ἐκ δὲ τούτων τὴν ᾿Αγαϑόπολιν διελϑὼν καὶ παρεμ- 
βαλὼν ἐς ᾿Αγχίαλον, καὶ πολλὰ μὲν δράσας ἐξ ὧν καὶ χρή- 


6. ἐχέσϑωϊ 


captivi inquilinos agebamus, et eadem templa duntaxat frequentia- 
tes, caetera prorsus alieni ab eis visi sumus. sed car huiusinodi nar- 
ratiunculis historiae seriem interrumpo? ut dicam plenum sumere 
oculum et feculentum calicem omne Romanum imperium 
lam igitur ad metam properans oratio pauca adhuc adiiciat  Erri- 
cus Imperio potitus, cum ex popularibus suis Orestiade relictis Scy- 
tharum et Blachorum exercitus denuo egredi et everso Didymotiche 
ipsam Adrianopolim clam ad defectionem aut proditionem solicitare 
audivisset, non hostium multitudine territus nec superiorum bello- 
rum cladibus consternatus rursus exire non dubitavit, ut et popula- 
res suos Branam secutos conservaret et. Romanorum reliquiis subve- 
niret, quae in suburbanos pagos confugerant. igitar Adrianopolim 
profectus cum Blachos Latinorum conspectu, quanquam n core 
poribus maioribus neque animis alacrioribue quam prius praeditorum, 
sed usitatam audaciam et rei militaris habitum etiam poet illas sira- 
ges retinentium, territos vidisset, usque ad Crenum e& Boream eos 
^t.persecutus. inde per Agathopolum Anchialum δα progresses; 
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ματα xoi σώματα xai ζώων ἀγέλας ἔλαβεν, οὐδὲν δέ τε xa- 
ϑυπομείνας δεινόν, ἀπαϑὴς ὑπέστρεψε καὶ τὴν Kororuvri- 
ψου κατέλαβεν. 


jbique castris positis, δὲ multis rebus gestis, unde et pecunias et 
homines et pecudum greges et armenta cepit, nihil vero adversi 
pertulit, salvus Cpolim rediit. 
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ι. T. ἧς γὰρ ἡμετέρας βασιλείας apre διαπεττευϑείσης 5 
εἰς τοὺς Φραγγίσκους, ὅμοίως καὶ τῆς ἀρχιερωσύνης κληρω- 
ϑείσης τοῖς Βενετίκχοις, οἷς ἐπίσταται κρίμασιν ὃ τοῦ κοσμι- 
κοῦ τοῦδε σκάφους σκευαστὴς καὶ κυβερνήτης κύριος, ἵκετο 
ἐκ Βενετίας πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως Θωμαάσιὸς τις 

5. yàg] δ' G. 6. χυρωϑθείσης G. convenerat ante captam 

urbem inter Francos et Venetos, ut ex altera gente imperator 

ex altera patriarcha eligeretur. itaque quum Balduinus Flandren- 
sis ex Francorum gente imperium esset adeptus, patriarchile, 


solium Venetorum arbitrio est subiectum. WiLxkzaus. 8. χύ- 
Qs] ϑεὸς G. — 9. ϑωμάς G. 


EX EIUSDEM VIRI BEATI 
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1 Iuqu⸗ postquam inexplicabili iudicio dei, qui navis mun- 
danae opifex pariter est atque gubernator, imperium quidem no- 
strum sortitione facta Francis, sacerdotium vero Venetis contigit, 
arcessitus est Venetiis patriarcha, qui ecclesiam Cpolitanam regeret, 
Thoinas quidam nomine, homo modicae quidam proceritatis, corpo- 
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τοὔνομα, vj» μὲν ἡλικίαν μέσος, τὴν δὲ σωματικὴν πλάσεν 
λαχκευτοῦ συὸς οὐτραφέστερος" 7» δὲ καὶ λεῖος ξυρῷ τὸ τοῦ 
προσώπου ἔδαφος ὡς οἱ λοιποὲ τῶν ἔχ τοῦ γένους ἐχείνου, 
καὶ τὰς ἐνστηϑίους παρατετιλμένος τρίχας ἀκριβέστερον δρώ- 
5zuaxoc, εμπεχόμενος δὲ στολὴν συνυφασμένην μιχροῦ τῷ 
δέρματι χαὶ ῥαφιϑουμένην ἔχάστης τὰ εἰς καρπούς, δωκτύ- 
Aio» τε τῇ χειρὶ περισερέφων, ἐνίοτο δὲ καὶ τὰ ἐκ δέρρεων 
εἰς ϑαχτύλους διεσχισμένα τῶν χειρῶν φυλαχτήρια περικεί- 
μενος. ὧρᾶτο δὲ καὶ τὸ περὶ αὐτὸν ὡσιωμένον ϑεῷ σύστημα 
10 x«i τὴν ϑνωρὸν ἀμφιπονούμενον τράπεζαν τῆς αὐτῆς ἐχόμε- 
ye» κεραμείας καὶ τῷ καϑηγεμόνε πονείκελον τὰ εἷς στολὴν 
καὶ δίαιταν καὶ τὸν τοῦ πώγωνος ϑερισμὸόν. 
2. "Ex πρώτης δέ, ὃ φασι, γραμμῆς τὸ ἐϑνικὸν παραδει- 
κγύντες φιλύχρυσον, ἐγννοοῦσι πόρον λημματισμοῦ καινόν T8 
τό ἅμα καὶ λαϑόγντα ξύμπαντας οἵ τὴν βασιλίδα πόλιν ἐσχύλευ- 
σαν. τὰς γὰρ τῶν βασιλέων ϑήκας ἀνοίξαντες, ὁπόσαι ἔγεισε 
τῷ ἡρῴῳ τῷ περὲ τὸ μέγα τέμενος ἱδρυμένῳ τῶν τοῦ Xoi- 
στοῦ μαϑητῶν, λωποδυτοῦσι νυχτὸς ἁπάσας, xai παναϑεμί- 
τῶς ἐγχολπίζονται εἴ τις χρύσεος κόσμος ἢ μαργάρων σφαί- 
20 Qoa. ἢ λίϑος διαυγὴς καὶ πολύτιμος ἀδιάφϑορος εἰσέτι ταύ- 
ταις ἐνέχειτο. εὑρόντες δὲ καὶ τὸν νεχρὺν ἸϊΙουστινιανοῦ τοῦ 
βασιλέως τοῖς μαχραίωσιν ἀπαραλύμαντον ἔτεσι, τὸ μὲν 0pa- 


9. τῶν προσώπων G. ἐχ om O. 12. xal δίαιταν add G. 
16. ὁμόσων ἃ. 


vis vero obesitate porcum superans saginatum. faciem habebot idem 
tonsam novacula ex consuctudine, quae popularibus suis erat com- 
munis. atque pectoris etiam pilos evulsos diligentius quam dropacis 
ope fieri posset. amictus erat stola, quae cuti paene erat assuta at- 
que circa carpos acubus quotidie affigebatur. annulum gestabat digito, 
manuum quoque tegumemtis nonnunquam utebatur ex corio factis 
iisque digitatis. atque illud, cui praeerat, collegium deo dicatum et 
sacrosancti altaris ministerio deputatum, eiusdem prorsus erat farinae 
enoque antistiti. omnino simile in vestitu vitaeque ratione et barbae 
tondendae more. 

2. Ex prima, ut aiunt, linea auri amore insito sibi flagrantes, 
furandi viam excogitant novam plane neque ab illis, qui hactenus impe- 
ratoriam urbem expilàverant, unquam usurpatam. apertis enim inipe- 
ratorum sepulcris positis in Heroo ad magnum discipulorum Christi tem- 
plum exstructo, noctu omnia diripuerunt, ac nefario ausu, si quis istic 
aureus ornatus, si quae margaritarum sphaerae aut lapilli pretiosi 
pellucidi et incorrupti hactenus servabantur, ea omnia in sinum 
coniecerunt. repertum istic Iustiniani cadaver, quod & inultis saeculis 
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9à» ὧν ϑαύματι ἔϑεντο, τῶν dà νεκροταφίων οὐμονοῦν od 
ὅλως ἀπέσχοντο, ἔστιν οὖν εἰπεῖν eg οὔτε τῶν ἔτε ζώντων 
οὔτε μὴν τῶν ἀπελθόντων οἱ ἐκ γενῶν τῶν ἑσπερίων ἐφεί» 
σαντο, ἀλλ᾽ ἐκ ϑεοῦ xai τῶν αὐτοῦ ϑεραπόντων ὠρξάμενοι 
πᾶσαν ἐπὶ πᾶσιν ἀδιαφορίαν τε καὶ ἀσέβειαν ἐπεδείξαντο. 5 
μετ᾽ οὐ πολὺ dà κατασπῶσι xaé τὸ τοῦ μεγίστου νεὼ κατα- 
πέτασμα εἰς μυρίας πολλάκις ἀργύρου μνᾶς ἀριϑμούμενον, 
xai τούτον ὀβρυζοτέρου παντὸς, καὶ εἰς βώϑος χρυσῷ πυχα- 
ζόμενον. 

3. Ἐπεὶ 0à χρημάτων καὶ οὕτως ξδσπάνιζον (οὐδὲ γὰρ ιο 
φιλοπλουτίας κύρον ὅτεδὴ τὸ βάρβαρον i050t, τοῖς χαλκοῖς 
ἐποφϑαλμίζουσιν ἀνδριᾶσι, καὶ παραδιδόασε τούτους πυρί. 
j τε οὖν ἐν τῇ ωνσταντινείῳ ἀγορᾷ ἱσταμένη πολύχαλκχος 
"Hoa κέχοπταε εἰς στατῆρας καὶ χωνείᾳ παραδέδοται, ἧς 7 
κεφαλὴ μόγις τέιρασι βοῶν ὑποτρόχοις ζεύγμασιν εἰς τὸ μέ- 15 
ya παλάτιον ἀποχεχύμισται" καὶ ἐπ' αὐτῇ ὃ Πάρις ᾿Αλέξων»- 
ὅρος τῆς βάσεως ἀνατέτραπται, συνεστὼς ᾿Αφροδίτῃ καὶ χει- 
ρίζων ταύτῃ τὸ γρύσεον μῆλον τῆς Ἔριδος. 

4. Τὺ δὲ γε τετράπλευρον χαλκοῦν μηχάνημα μετέωρον 
ἀναβαῖνον καὶ μιχροῦ τοῖς τῶν κιόνων μείζοσιν εἰς ὕψος 20 


δ. τούτου ὀβρυζοτέρου Lachmannus pro illis codicum τοῦτο εὐ- 

οἐζότερον vel εὐροϊζότερον. ι4. παραδέδοται Wilkenus: co- 
dices παραδίδοται. 16. vide Heynium de priscae artis operi- 
bus, quae Cpoli extitisse memorantur, in Commentat. Soc. Reg. 
Scient. Gotting. a. 1791 et 1292, vol. XI, classis hist. et philol. 
p. 36. για. 19. γε add τά ᾿ ᾿ 


inviolatum permanserat, admirati quidem sunt, verum a sepulcrali- 
bus ornamentis minime abstinuerunt. ac vere dicatur Occidentales il- 
los nec vivis nec defunctis pepercisse, sed a deo eiusque famulis 
orsos sine ullo discrimine nullum non impietatis genus exhibuisse. 
mec ita multo post Maximi templi velum discerpunt, quod multis 
milibus argenti eiusque purissimi minarum aestimatum fuerat, quippe 
cui multum auri intertextum erat. 

3. ia vero, haec quamvis fecissent, pecunia etiamnum ege- 
bant (nibil enim unquam potest barbarorum avaritiam satiare), ad 
aeneas statuas animum adiecerunt ignique ipsas tradiderunt, Iuno 
itaque illa ingenti aeris pondere, quae in Constantiniano foro erecta 
erat, in frusta concisa in fornacem fundenda traditur, cuius capat 
vix quatuor boum iugis potuit in magnum Palatium asportari, insuper 
Paris Alexander ex basi sua deiectus est, qui Veneri adstans aureum 
ipsi Discordiae pomum manu porrigebat. 

4. lllam vero quadratam machinam, quae in altum ita erat de- 
ducta ut procesitate cum altissimis quibusque columnis, quae per 
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εἰνθαμιλλώμενον, ὅσοι πολλαχῇ τῆς πόλεως ἀνεστήκασι, τίς 
οὖκ ὧν ὀφθαλμὸν ἐκείνῳ ἐπιβαλὼν τῆς ποικιλίας ἐθαύμασεν; 
ἅπας μουσικὸς ὄρνις τὰ ἐαρινὰ μελῳδῶν ἐκεῖ ἐντετύπωτο" 
γεηπόνων ἔργα καὶ αὐλοὶ καὶ γαυλοὶ καὶ προβάτων βληχή- 
5 ματα καὶ ἀρνῶν σκιρτήματα ἐξειχόνιστο’ ὑφήπλωτο καὶ ϑα- 
λάττιον πέλαγος, καὶ νεπόδων ἀγέλαε χαϑωρῶντο, οἱ μὲν 
ζωγρούμενοι, οἱ δὲ τὰ δίκτυα τυραννοῦντες καὶ κατὰ βυϑοῦ 
πάλιν ἀνέτως φερόμενοι" οἱ δ᾽ Ἔρωτες σύνδνο xai σύντρεις 
ἀλλήλοις ἀνθοπλιζόμενοι, γυμνοὶ περιβλημάτων, ἐβάλλοντο 
10 μήλοις καὶ ἔβαλλον, γλυχεῖ περιβρασσόμενοι γέλωτι. τοῦ 
dà τοιούτον τετραπλεύρου εἰς 059 σχῆμα κατὰ πυραμίδα τε- 
βευτῶώγντος ἀπῃώρητο ἄνωϑεν γυναικόμορφον εἴκασμα, καὶ 
ταῖς πρώταις τῶν ἀνέμων κινήσεσε περισοβούμενον" ὅποόϑεν 
᾿Αγεμοδούλιον ἐπεκέχλητο. πλὴν ἀλλὰ καὶ τοῦτο τὸ περικαλ- 
15 λέστατον ἔργον τοῖς χωγευταῖς παρέδωκαν, ὥσπερ xai τὸν dy 
τῷ Ταύρῳ ἐπὶ τραπεζώδους βάσεως ἔφιππον ἱστώμενον ἂνγ- 
ὅρα τὸν ἡρωϊχὸν τὸ εἶδος καὶ τὸ μέγεθος εἰξιάγαστον. εἶ. 
vat δὲ οὗτος ἐλέγετο παρὰ μὲν ἐνίοις Ἰησοῦς ὃ τοῦ Νανῆ, 
τεχμαιρομένοις τὸν ἀγδρα τῇ πρὸς ἥλιον ἐκτάσει τῆς χειρὸς 
20 ἤδη τῆς πρὸς δύσιν πορείας ἐχόμενον καὶ τὴν κατὰ Γαβαὼν 


to. οὗ, supra p. 2313. ceterum vide de hoc Anemodulio, monu- 
mento, quod urbi, quae navigatione et commercio maritimo flo- 
rebat, summae erat utilitatis, Anon, de antiquitatibus Cpolit, in 
Banduri Imper. or. t. I. Parte 3 p. 17, Codinum de antiquitati- 
bus Cp. ed. Par. p. 54, Lambecium ad h. l., Ducangii Cpol. 
Christ. ed Par. p. 166 et 167, et Heynium 1], c. p. 3a. Winx. 


urbem ubivis dispersae cernuntur, tantum non certaret, quis non 
. admiraretur intuens eximiam operis inibi sculpti varietatem? ibi 
enim omnis canora avis vernos edens cantus repraesentabatur, simi- 
literque agricolarum opera, tibiae et mulctralia, ovium balatus, agno- 
rum subsultus. ibi ingens pelagus extendebatur pisciumque multi- 
tudo visebatur, quorum alii capiebantur, alii retibus sese vi expe- 
diebant et in imum mare denuo liberi ferebantur, alibi vero Cupi- 
dines bini vel terni adversi stantes ac nudi sese pomis impetebant, 
in risum suaviter effusi. in fastigio huius quadratae machinae Py- 
ramidis more in acutum desinentis erecta cernebatur muliebris sta- 
tua, quae primis ventorum impulsibus circumagebatur, unde Áne- 
modulion (ventorum ministra) vocabatur. attamen hoc, inquam, opus 
ulcherrimum conflatoribus tradiderunt, quemadmodum et equitem 
um in Tauro basi ad mensae formam structae impositum, heroica 
forma, magnitudine stupenda, quem quidam Iosuam filium Nuni 
esse dicebant, inde coniecturam facientes, quod vir ille, extensa 
contra solem ad occasum vergentem manu, praecipere videretur ut 
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στάσιν οἱονεὶ ἐπιτάσσογτα, c; dà ἐδόχει τοῖς πλείοσιν, ὃ ἐν 
τῇ νήσῳ τοῦ Πέλοπος γεννηϑεὶς καὶ τραφεὶς Βελλεροφόντης 
Πηγάσῳ ἐπικαϑήμενος" ἣν γὰρ 9 ἵππος ἀχάλινος, ὁποῖος 6 
Πήγασος παραδίδοταε, ἄνετα xgoaíyo» κατὰ πεδίων καὶ 
πάγτα ἀδοξῶν ἀναβάτην ὡς πτηνὸς ἅμα καὶ πεζὸς φερόμε- 5 
ψος, ἀλλὰ καὶ φήμη παλαίΐφατος εἰς ἡμᾶς διαβαίνουσα τοῖς 
τῶν ἁπάντων ἐνέχειτο στόμασιν, ἐν τῇ ἐμπροσϑίῳ τοῦ ἵππου 
τοῦδε λαιᾷ χηλῇ ἀνδρείκελον κεύϑεσϑαι, τισὶ μὲν ἐκ τοῦ τῶν 
Βενετίκων γένους τινὸς εἶναι παραδιδόμενον, ἄλλοις d" ἑτέρον 
τῶν μὴ ἐνσπόνδων Ῥωμαίοις ἐπιζεφυρέων ἐθνῶν ἢ καὶ τῶνιο 
Βουλγάρων ἑνός. πολλάκις οὖν ἣ τῆς χηλῆς ἐπεποιήϑη ἀσφά- 
λισις εἰς τὸ πάντῃ ἀφώρατον ὧν ἤδετο χρύπτειν ἔνδοϑι. 
κατατεμαχισϑέντος dà τοῦ ἵππου καὶ σὺν τῷ ἀναβάτῃ παρα- 
δοϑέντος πυρὲ εὕρηται καὶ τὸ ἐν τῇ ὁπλῇ τοῦ ἵππου ἐντυμ- 
βευόμενον χαλκῆρες ἴνδαλμα, xai ἣν περικείμενον χλαῖναν τῦ 
ἁποίαν τῶν ϑρεμμάτων τὰ ἔρια πλέχουσιν" ὀλίγα δὲ τῶν ἐπ᾽ 
αὐτῷ πεφρασμένων οἱ ““ατῖνοι φροντίσαντες πυρὲ καὶ τοῦτο 
ἐνέβαλον. 

5. ᾿Αλλ οὐδὲ τῶν ἐν τῷ ἱππικῷ ἱσταμένων ἀγαλμάτων 


3. de Bellerophontis statua, quae Antiochiae urbis ornamentum 
fuerat, vide Banduri Commentarios de antiquitatibus Cpol. I 
451 et Heynium l. c. p. 13, Wiz. 11. vetus erat supersti- 
tio, eiusmodi figuras barbarorum hominum, si in aliquo loco 
occultarentur, prodesse ad barbararum gentium incursiones ab im- 

rio Romano arcendas; cuius quidem superstitionis exemplum 
[-gitur apud Olympiodorum in Photii Bibliotheca (ed. Bekker) 
p. 6o et Niebuhrii corp. hist. Byzant. p. I p. 459 et 460. Wis. 
12. ἔγδοϑεν O. 15. πεφασμένων O. 


ad Gabaon staret; plerique vero putabant esse DBellerophontem ia 
Peloponneso educatum: et Pegaso insidentem. nam equus ille, 
&dmodum et Pegasus fuisse traditur, cum nullis eoércitus frenie 
campos effuse curreret, sessorem , utpote qui alis ferretur pariter et 
pedibus, aspernabatur. imo etiam quaedam vetus fama ad nos usque 
delata in omnium ore versabatur, in huius equi ungula sinistra pe- 
dum anteriorum viri figuram occultari, quam alii esse cuiusdam ex 
gente Veneta, alii alicuius ex Occidentalibus populis Remanorum 
non foederatis aut ex Bulgaris esse dicebant. non semel igitur un- 
gula firmius defixa fuit, ne unquam, quae intus abscondi fereban- 
tur, subripi possent; equo autem et equite in minutas partes disse- 
ctis atque in ignem coniectis repertum est signum aeneum in ungula 
equi sepultum, indutum chlaena, qualis ex ovium vellere solet con- 
fici. cum autem Latini parum curarent ea quae huic siguo insculpta 
porteudebantur, et ipsum in iggem coniecerunt. 

5. Verum neque alias in Hippodromo statuas ceteraque ad- 
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καὶ ἀλλοίων θαυμαστῶν ἔργων τὴν καταστροφὴν παρῆκαν oi 
τοῦ καλοῦ ἀνέραστοι οὗτοε βάρβαροι, ἀλλὰ xai ταῦτα κεκό- 
φασιν εἰς νόμισμα, ἀνεαλλασσόμδνοι μικρῶν τὼ μεγάλα xai 
τὰ δαπάναις πονηϑέντα μεγίσταις οὐτιδανῶν ἀντιδιδόντες κερ- 
5 μάτων. κατήρειπτο τοίνυν Ἡραχλῆς ὃ τριέσπερος μέγας με- 
γαλωστὲ κοφένῳ ἐνιδρυμένος, τῆς λεοντῆς ὑπεστρωμόνης ἄγω- 
Si», δεινὸν ὁρώσης xà» τῷ χαλχῷ καὶ μικροῦ βρυχηϑμὸν 
ἀφιείσης καὶ διαϑροοίσης τὸ ἐφιστάμενον ἐκεῖσε τοῦ πλή- 
ϑους ἀπάλαμνον. ἐχάϑητο δὲ μὴ γωρυτὸν ἐξημμένος, μὴ τό- 
zo Eo» ταῖν χεροῖν φέρων, μὴ τὸ ῥόπαλον προβαλλόμενος, ἀλλὰ 
τὴν μὲν δεξιὼν βάσιν ἐχτείνων ὥσπερ καὶ τὴν αὐτὴν χεῖρα 
εἰς ὅσον ἐξῆν, τὸν δὲ εὐώνυμον πόδα κάμπτων εἰς τὸ γόνυ 
xai τὴν λαιὰν χεῖρα ἐπ᾿ ἀγχῶνος ἐρείδων, εἶτα τὸ λοιπὸν 
τῆς χειρὸς ἀνατείνων, καὶ τῷ πλατεῖ ταύτης ἀϑυμίας πλή- 
15076 καϑυποχλίνων ἠρέμα τὴν κεφαλήν, καὶ τὰς ἰδίας οὕτω 
τύχας εποχλαιόμενος καὶ δυσχεραίνων τοῖς ἄϑλοις, ὅσους 
αὐτῷ Εὐρυσϑεὺς ov κατὰ χρείαν κατὰ δὲ φϑόνον μᾶλλον ἤγω- 
ψοϑέτει, τῷ τῆς τύχης περιόντε φυσώμενος. ἦν δὲ τὸ στέρ- 


5. τριέσπερος] huius epitheti origo δὰ Lycophronem (33) explicatur 
ἃ Tzetze. Wink. 6. videquae de hoc χοφένῳ doctissime disputata 
sunt a C. G. Boettigero in Historiae bellorum cruciatorum sermone 
patrio a me editae tomo V (Beilagen P 32a. 33). peritissimus re- 
rum anliquarum arbiter, iudicat, corbe, cui impositum fuisse 
Herculem post labores peractos requiescentem dicit Nicetas, re- 
[raesentart illum corbem, quo heroem ad purganda Augiae sta- 

ula usum esse nonnulli veteres poetae fabulantur. ceterum haud 
scio an Nicetas, qui insolita verba sectari solet, suo xoqí»c 
nihil aliud significare voluerit quam quod simplicius dicere po- 
tuisset βάσεν. fortasse illa basis rotunda et corbis formae quo- 
dammodo similis erat. Wirx. 


tirabilia opera evertere neglexerunt barbari illi, rerum optimarum 
hostes, sed illa quoque concisa in numismata verterunt, magna par- 
vis commutantes, ac quae ingenti sumptu confecta fuerant, vilissimae 
monetae postponentes. deiectus itaque est Hercules Trihesperus magnus 
ille magnifice fabrefactus, in corbe erectus, cui superne leonina pellis 
instrata erat cum capite vel in ipso aere torvum aspiciente ac prope 
rugitum emittente multitudinemque, quae forte illác staret, otiosam 
dispellente. sedebat autem non pharetram gestans, non arcum mani- 
bus tenens, non clava munitus; sed. dextrum pedem et dextram ma- 
num, quantum poterat, extendens, laevo pede ad genu usque cur- 
vato et sinistra manu cubito suffulta, quam superius extendens mae- 
rore plenus caput in ipsius volam leniter reclinabat, fata fortunas- 
que suas deplorans, aegreque ferens labores quibus illum  Eury- 
stheus, non ex necessitate sed ex invidia magis, fortuna sua inflatus 
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γῶν οὐρύς, τοὺς ὥμους πλατύς, τὴν τρίχα οὗλος, rdg me- 
γὰς πίων, βριαρὸς τοὺς βραχίονας, καὶ εἰς τόσον προέχων 
μέγεθος εἰς ὅσον, οἶμαι, καὶ τὸν ἀρχέτυπον Ἡ ρακλὴν sixa-' 
ec» ἂν ἀναδραμεῖν ὃ Αυσίμαχος ὃ πρῶτον ἅμα xai ὕστατον 
τῶν ἑαντοῦ χειρῶν πανάριστον φιλοτέχνημα τουτονὶ yalxovo-5 
γήσας, καὶ: οὕτω μέγιστον ὡς τὴν περιελοῦσαν τὸν αὐτοῦ 
ὠντίχειρα μήρινϑον εἰς ἀνδρεῖον ζωστῆρα ἐχτείγεσϑαε καὶ 
τὴν χνήμην τοῦ ποδὸς εἰς ἀνδρόμηχες. τοιοῦτον δ᾽ ὄντα τὸν 
Ἡρακλὴν οὐ παρῆλθον ἀχαϑαίρετον ei τὴν ἀνδρείαν τῶν 
συγνόύμων ἀρετῶν διιστῶγτες καὶ ταύτην ἑαυτοῖς οἰκειοῦντες 10 
καὶ περὲ πλείστου τιϑέμενοι. 

6. Τούτῳ δὲ συγκαϑεῖλον xai τὸν σεσαγμέγον καὶ σὺν 
ὀγχηϑμῷ στελλόμενον ὄνον καὶ τὸν τούτῳ ἐφεπόμενον ὀνηγόν, 
oic ἐν ᾿Αχείῳ ἔστησθ Καῖσαρ Ó «Αὔγουστος, 0 ἔστιν 5 xa 
Ἕλλαδα Νικόπολις, ἡνίκα νυχτὸς ἐξιὼ» τὸ τοῦ ᾿Αντωνίου 15 
κατασκέψασθαι στράτευμα ἀνδρὲ ἐνέτυχεν ovo». ἐλαύνοντι, 
καὶ πυϑόμεγος ὅστις͵ εἴη καὶ ἔνϑα πορεύεται ἤκουσεν ὡς κα- 
λοῦμαι Νίκων καὶ ὃ ἐμὸς ὄνος Νίκανδρος, ἀφικνοῦμαε δὲ 
πρὺς τὴν τοῦ Καίσαρος στρατιάν. 

7. Οὐδὲ μὴν τῆς 'δαίγης τε καὶ λυκαίγης τὰς χεῖρας 20 

ἐπήγαγον, ἃς Ῥῶμος καὶ Ῥωμύλος ἐθήλασαν: στατήρων 
4. ἂν tollendum. “ύσιππος Fabricius. eodem  πιοάο Nice- 
tam memoria fefellit p. 335. de ipso monumento vide Lambec. 


ad Codinum p. 167, Sillig. Catalog. artificum p. 359 et 36o. Witz. 
t5. de fabula vid. Sueton, Aug. οὔ. Wirz. 41. Qépoc O. 


subiecerat. erat autem amplo re, latis humeris, crispo capillo, 
pinguibus clunibus, robustis brachiis et tanta magnitudine quanta, 
&t arbitror, esse archetypum Herculem coniecit Lysimachus (Lysip- 
pu) qui hoc primum et postremum manuum suarum opus ex aere 
caelavit. tanta sane proceritate erat, ut funiculus pollicem eius am- 
biens iustum homifiis cingulum efficeret, tibia hominis staturam ae- 
quaret, Herculem huiusmodi nequaquam intactum reliquerunt illi, 
qui fortitudinem a reliquis virtutibus segregant eamquo sibi adscri- 
bunt et plurimi faciunt. 

6. Cum illo etiam abstulerunt asinum onus portantem et cum 
ruditu incedentem. nec non insequentem asiparium, quos Actil, quod 
Graeci Nicopolin vocant, Augustus Caesar erexerat, quando noctu 
egressus speculatum Antonii exercitum, hominem offendit asinum du- 
centem , sciscitantique quis esset et quo pergeret, respondit ille 
»Nicon vocor, et asinus meus Nicander; et ad exercitum Caesaris 
contendo." 

7. Nec magis abstinuerunl a scrofa et a lupa quae Remum et 
Romulum lactaverunt; sed minutissimae monetae aereac causa, au- 
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δὲ βραχέων, xai τούτων χαλκῶν, τὰ παλαιὰ σεβνώματα vob 
γένους ἀπέδωχαν καὶ καϑῆχαν αὐτὰς εἰς τὸ χωνευτήριον" 
ἔτι γε μὴν καὶ τὸν ἄγδρα τὸν παλαίοντα λέοντι, καὶ τὸν ἴπ- 
πον τὸν Νειλῷον, ἐς οὐραῖον ἠκανϑωμένον λεπίσι τὰ ὕπισϑεν 
5 ro) σώματος λήγοντα, καὶ τὸν σείοντα τὴν προνομαίαν ἐλέ- 
φαντα τὰς ΣΣφίγγας ἐπὶ τούτοις, τὰς εὐειδεῖς ὡς γυναῖκας 
τὰ ἔμπροσϑεν καὶ φρικτὰς ὡς ϑηρία τὰ ὕπισϑεν, χαινοτέρας 
dà ὡς καὶ πεζῇ βαινούσας καὶ κούφως τῷ πτερῷ φερομένας 
καὶ διαμιλλωμένας τοῖς τῶν ὀρνίϑων μεγαλοπτέρυξι. xai 
ἑοτὸν ἀχάλινον ἵππον ὀρϑιάζοντα τὸ οὖς καὶ φριμάσσοντα, 
γαῦρον τε καὶ εὐήνιον προποδίζοντα" καὶ τὸ ἀρχαῖον κακόν, 
τὴν Σκύλλαν, μέχρε μὲν ἴξύος γυναικεῖον εἶδος προφέρουσαν, 
καὲ τοῦτο προτενὲς καὶ ὑπερμαζῶν καὶ μεστὸν ἀγριότητος, 
τὰ δ᾽ ἔχτοτε διεσχισμένον εἰς ϑῆρας ἐμπηδῶντας τῇ τοῦ 
15 Ὀδυσσέως vri καὶ συχνοὺς τῶν ἑταίρων καταβροχϑίζογτας. 
8. "Hy δ᾽ ἐν τῷ ἱππικῷ καὶ χάλκεος ἀετὸς ἀνακείμενος, 
τοῦ ἐκ Τυάνων ᾿Απολλωνίου καινὸν μεϑόδευμα καὶ τῆς ἐκχεί- 
γοῦ γοητείας μεγαλοπρεπὲς μαγγάώνευμα. παραβαλὼν γάρ 
ποτε Βυζαντίοις παρεκλήθη τὰ τῶν ὄφεων κατευνάσαε δή- 
ἀογματα, $q' ὧν ἔπασχον ἐχεῖνοι κακῶς" ἀμέλει καὶ συνερί- 
ϑοις ταῖς ἀρρητουργίαις χρησάμενος ὧν ὑφηγηταὲὶ δαίμονες 
καὶ ὅσοι τὰ τούτων πρεσβεύουσιν ὄργια, ἐπὶ στήλης ἀνίστη-᾿ 


1. σεμνώτατα 0, 


tiqua illa generis sui venerabilissima monumenta in officinam aera- 
riam detulerunt. insuperque virum cum leone pugnantem, et Nilia- 
cum equum, qui a posterioribus partibus in caudam squamis oper- 
tam desinebat, elephantem, qui proboscidem vibrabat, Sphin- 
gesque, quae ab anteriori parte speciosae ut mulieres erant, ἃ po- 
steriore quasi ferae horribiles; singularis vero formae erant, qui 
quasi pedibus incedentes levi alarum motu ferebantur et cum avium 

' masjsis concertabant. itemque infrenatum equum aures arrigenteim 
ac frementem lasciveque atque hilariter subsultantem. ad baec anti- 
quum illud malum, Scyllam, quae a lumbis quidem femineam for- 
mam praeferebat, illamque proceram et vegetam , sed feritate ple- 
nam: exinde vero divisa erat in feras Ulyssis navem insilientes et 
amicorum eius multos devorantes. 

ὃ. Erat porro in Hippodromo Aquila aenea reposita ; Apollonii 
Tyanei novum inventum eiusque praestigiarum mobile instramentum. 
nam cum aliquande Byzantium venisset, rogatua est ut serpentium 
morsus sopiret, a quibus: Byzantii vexabantur. tum ille mefarils usus 
ministeriis, quorum magistri daemones et quotquot eorum orgia peé- 
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σιν ἀετόν, ἡδονὴν ἐνστάζον ψυχαῖς ὅραμα xai xel9o» χρο- 
ψφοτριβεῖν τοὺς αὐτοῦ ϑέας κατατρυφῶντας, ὡς τοὺς ὕπέ- 
χοντας ἀχοὴν τὰ τῶν Σειρήνων δυσπαρόδευτα μελῳδήματα. 
διήρκει μὲν γὰρ ὡς εἰς πτῆσιν τὼς πτέρυγας, ὄφις δὲ τοῖς 
ποσὶν ὑποχείμενος καὶ λορδούμενος εἰς ὁλκοὺς ἀπεῖργεν αὐὖ- 5 
τὸν τῆς ἀναφορᾶς, οἷα τοῖς ἄχροις τοῦ σώματος ὡς πρὸς 
δῆγμα ἐγχρίπτων ταῖς πτέρυξιν, ἤνυε δὲ δ᾽ ἰοβόλος οὐδέν " 
ταῖς γὰρ τῶν ὀνύχων ἐμπερονηϑεὶς ἀχωχαῖς ἔσβεστο τὴν ὃρ- 
μὴν καὶ ὑπνώττειν μᾶλλον ἐδόχει ἢ γοῦν πρὸς καταπάλαισιν 
τοῦ ὄρνιϑος ταῖς ἐκείνου προσφύεσϑαι πτέρυξι. καὶ ὃ μὲν το 
ὄφις οὕτω πνέων τὰ λοίόϑια καὶ τὸν ἰὸν εἶχεν ἑαυτῷ ov»- 
ϑνήσχοντα' ὁ δ᾽ ἀετὸς γαῦρον ὁρῶν καὶ uovovovyé κλάζων 
τὰ ἐπινίχια ὥρμα συνεξᾶραι τὸν ὕφιν καὶ ἅμα οἱ δι᾽ ἀέρος 
φέρεσϑαι, τεκμαίρεσϑαι τοῦτο διδοὺς τῷ χαροπῷ τοῦ βλέμ- 
ματος καὶ τῇ νεχρώσει τοῦ ὄφεως, ὃν εἰπέ τις ὧν ἰδὼν ἐπι- 15 
λελησμένον τῶν ἑλίξεων καὶ τοῦ δάκνειν εἰς ὄλεϑρον καὶ τοὺς 
λοιποὺς Βυζαντίους ὄφεις τῷ xaJ" αὑτὸν διασοβεῖν ὑποδεί- 
΄γματι καὶ πείϑειν ταῖς χειαῖς συσπειρᾶσϑαι καὶ παραβύεσϑαι. 
οὐ μόνον δὲ χαϑ' ὅσα εἰρήκαμεν, ἀξιάγαστον ἣν τουτὲ τὸ 
ἀέτειον εἴκασμα, ἀλλ᾽ ὅτι xoi τὰ τῆς ἡμέρας ὡριαῖα τμήμα- 20 
v& διὰ τῶν ἐν ταῖς πτέρυξι κεχαραγμένων γραμμῶν, οὐσῶν 
᾿δυοκαίθεχα, τρανότατα ὑπεδήλου τοῖς τὰς ὄψεις ἐκείνῳ σὺν 


4. τοὺς αὖτ.) τῆς ἢ 12, κλώζων vulgo. 18. codices χρείας 
(vel χεέραες) συμπειρᾶσϑαι. 


agunt, aquilam columnae imponit, spectaculum animis illecebras in- 
stillans, suadensque ut diutius tali conspectu fruantur, quemadmo- 
dum ii qui Sirenum cantus audiebant, difficile loco movebantur. et 
alas quidem quasi ad volatum explicuerat: at serpens pedibus subie- 
ctus sinuosisque flexibus obvolutus a volatu coércebat illam, supre- 
ma corporis parte quasi ad mordendas alas erecta. verum nihil effi- 
ciebat venenatum animal: nam unguibus constrictum ab impetu coër- 
cebatur, ac dormitare potius videbatur quam cum ave pugnare et ad 
alas eius pertingere. atque ita serpens tetrum spirans, suum una se- 
cum extinctum venenum continebat, cum interim aquila laeto aspe- 
ctu, tantum ron clangens pro victoria, quasi avolare οἱ serpentem 
secum auferre tentabat ; id quod ex aspectus hilaritate ac serpentis 
nece coniectandum relinquebat. quem serpentem qui vidisset, dixis- 
set sane illum convolutionum ac letiferorum morsuum oblitum reli- 
quos serpentes Byzantinos exemplo suo absterrere, ac monere ut co- 
narentur sese in fissuras abdere. non solum autem ob ea quae dixi- 
1dmiratione digna erat illa aquilae figura, sed etiam quia diur- 

ras lineis duodecim in alis eius incisis clarissime indicabat iis 
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λόγῳ προσβάλλουσιν, ἡνίκα μὴ νεφέλαις ἐγνοφοῦτο τὰς dxil- 
rag ὃ ἥλιος. 
9. Τί δὲ ἡ λευκώλενος Ἑλένη καλλίσφυρός τ καὶ do. 
λιχόδειρος, 3) τὸ Πανελλήνιον εἰς Τροίαν ἀϑροίσασα xai xa- 
5ϑελοῦσα Τροίαν, ἐκ δὲ ταύτης προσωχείλασα Νείλῳ κἀκεῖ. 
Oe» αὖϑις εἰς ἤϑη τὰ “ακχώνων ἐπαναλύσασα χρόνιος ; dg 
ἐμεῶιξε τοὺς δυσμειλίκτους ; dp! ἐμάλθϑαξε τοὺς σιδηρόφρο- 
vac; οὐμενοῦν οὐδ᾽ ὅλως τοιοῦτόν τε δεδύνηται ἡ πάντα ϑεα- 
τὴν τῷ κάλλει δουλαγωγήσασα, καίπερ ἐστολισμένη ϑεατρι- 
τοχῶς, καὶ δροσώδης ὁρωμένη xà» τῷ χαλχῷ, καὶ ὑγραινομένη 
πρὸς ἔρωτα τῷ χιτῶνι, τῷ κρηδέμνῳ, τῇ στεφάνῃ καὶ τῷ 
πειλοχμῷ τῶν τριχῶν" ὃ μὲν γὰρ ἀραχνίων λεπτότερος 7», 
τὸ δὲ δαιδάλεον ἐπανέκειτο, ἡ δὲ διέδει τὸ μέτωπον χρυσοῦ 
xai τιμαλφῶν λίϑων ὑποχρινομένη διαύγειαν, ὃ δὲ τὸ τῆς 
15xóugc χεχυμένον καὶ διασοβούμενον πνεύμασιν ὀπισϑίῳ ϑὲ- 
σμεύματε περιέσφιγγεν Soc. κνημῶν ἐκτεινόμενον. ἦν dà xoi 
«à χείλη xaÀvxo» δίκην ἠρέμα παρανοιγόμενα, ὡς καὶ δοχεῖν 
ἀφιέναι φωνὴν" τὸ δὲ χάριεν μειδίαμα εὐθέως προσυπαν- 
τῶν καὶ χαρμονῆς πιμπλῶν τὸν ϑεώμενον, καὶ τὸ τοῦ βλέμ- 
ao arog χαροπὸν καὶ τὰς ἁψῖδας τῶν ὀφρύων καὶ τὴν λοιπὴν 
εὐφυΐαν τοῦ σώματος οὐκ ἦν ὁποῖα ἦν διαγράψαιε λόγῳ καὶ 
παραστῆσαι τοῖς ἔπειτα. ἀλλ' οὗ Τυνδαρὶς Ἑλένη, κάλλος 
αὐτόθεν καλόν, Ἐρώτων μόσχευμα, ᾿Αφροδίτης τημελούχη- 
μα, παγάώριστον φύσεως δώρημα, Τρώων καὶ Ἑλλήνων βρά- 


qui eius rei periti accederent, quando solis radii nubibus non ob- 
ecurabantur, | 
9. Quid de Helena illa dicam albis lacertis, pulchris tibiis et 
^ procera statura, quae totam Graeciam in Troiam concivit Troiaeque 
excidii causa fuit, inde vero ad Nilum appulit, ac post longum tem- 
us Lacedaemonem remigravit? num barbaros illos mitigavit? mum 
erreos emollivit? nihil sane huiusmodi efficere potuit, quae olim 
ommes spectatores captivos ducebat, etiamsi theatrico more vestita et 
tota roscida videretur, ac licet aere incisa tota humesceret ac 
vernaret et ad sui amorem pelliceret, ex tunica, ex redimículo, ex 
corona, ex cincinnis capillorum, qui ipsis araneae filis tenuiores 
erant. mirum sane undique artificium eminebat: frons eius redimita 
auro et gemmis, quasi pellucida videbatur; capillitium effusum ac 
ventis agitatum circulo in occipite posito constringebatur, hinc vero 
ad tibias usque diflluebat. libia calycum instar sensim aperta, ut 
viderentur vocem emittere: hinc suavissimus risus sese statim offe- 
rens spectatorem laetitia replebat. oculorum gratiam , superciliorum 
arcus reliquamque corporis venustatem nullus eermo pro merito de- 
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βευμα, ποῦ σοι τὸ γνηπενϑὲς καὶ καχῶν ἅπαάντων ἐπίληϑες 
φάρμακον, ὃ Θῶνός σοι παράκοιτις ἐχαρίσατο; ποῦ δὲ τὰ 
ἄμαχα φῶτρα; πῶς οὐκ ἐχρήσω τούτοις ὡς πάλαι xai νῦν; 
ἀλλ᾽ οἶμαί σοι ταῖς οίραις πέπρωται τῇ τοῦ πυρὸς ὑποπεσεῖν 
ἐρωῇ, μηδ᾽ ἐν εἰχύόνι παυσαμένην ἀνακαίειν τοὺς ὁρῶντας εἰς 5 
ἔρωτας. εἶπον δ᾽ ὧν ὡς καὶ ἀντίποινα τοῦ τὴν Τροίαν 33α- 
λῶσϑαι πυρὲ ταῖς σαῖς σχετλίως φρυκεευϑέντε φιλότησεν οἱ 
«Αϊνειάδαε οὗτοι πυρί σε κατέχριναν. ἀλλ᾽ οὐκ ἐᾷ us τὺ 
χρυσομανὲς τῶν ὠνδρῶν διανοησασϑαΐ τε τοιοῦτον καὶ φϑέγο 
ξασϑαι, ὕφ᾽ οὗ τὰ σπάνια πανταχοῦ καὶ καλῶν κάλλιστα τὸ 
ἔργα παντελεῖ ἀφανισμῷ παρεπέμφϑησαν, εἰπεῖν δὲ καὶ τὸ 
τὰς ξαυτῶν γυναῖκας ὀβολῶν μετρίων πολλάκις ἀποδιδόναι 
καὶ ἀποπέμπεσϑαι, καὶ μᾶλλον εἰ προσανέχουσι τηλίᾳ καὶ 
προστετήχασι πεττοῖς πανημέριοι, ἢ καὶ πρὸς δρμὴν ἄλογον 
καὶ μανιώδη, οὐ μὴν ἀνδρείαν ἔμφρονα κατ᾿ ἀλλήλων é-15 
ϑουσιῶσι καὶ τὴν ρεος σκευὴν περιτίϑενται, τῆς νίχης προ- 
τιϑέντες d9Àoy πάντα τὰ προσόντα σφίσιν, αὐτὰς τὰς κου- 
ρεδίους ἀλόχους, ἔξ ὧν πατέρες ἠκηκόεισαν τέχνων, ὅτε δὲ 
τὸ μέγα χρῆμα καὶ τοῖς ἄλλοις δυσπαραίτητον, τὴν ψυχήν, 
καὶ ἧς ἕνεκα τὰ πάντα περισπουδάζουσιν ἄνϑρωπθι. ἄλλως 20 
τε ποῦ παρ᾽ ἀγραμμάτοις βαρβάροις καὶ τέλεον ἐγαλφαβήτοις 


8. σε add Fabricius, — 13. τῇ λείᾳ vulgo. 


pingat et posteris tradat. verum o Tyndaris Helena, ipsa per se pol- 
chritudo , Cupidinum areola, Veneris sollicitudo, praestantissimum 
naturae donum, "Troianorum et Graecorum bravium: ubi tuum illod 
remedium ductus atque malorum omnium oblivionem inducens, 
tibi a Thonis uxore oblatum est? ubi invictae illae illecebrae tuae? 
cur non illis usa es ut olim utebaris? sed puto tibi fatis destina- 
tum esse ut. in potestatem ignis venires, quae vel in imagine tua 
spectatóres iuflammare non cessabas. dixerim Aeneadas istos in ul- 
tionem Troiae, ob amores tuos incendio datae, te vicissim igni da- 
mnasse. at id nec dicere nec cogitare sinit hominum insana auri cu- 
piditas; qua rara quaecunque ac pulcherrima omnium opera in ezi- 
tium undique deducta sunt. illud quoque dicendum, ipsos vxores 
plerumque suas paucorum obolorum pretio vendere et dimittere, 
praedaque maxime inhiare, diesque lusu talorum transigere, ac in- 
sano furiosoque impetu, non prudenti fortitudine in mutuum bellum 
ferri. ita bellico Martis apparatu instruuntur, ut victoriae praemium 
onant bona propria, legitimas uxores, ex quibus filios susceperunt. 
nsuperque rem magnam, et quam alii aegre dimittunt, animam; 
cuius conservandae causa nullam non sollicitudinem gerunt homine. 
caeterum qua tandem ratione fieri potest ut barbaris litterarum im- 
peritis, quibus ipsae litterarum formae prorsus incognitae sunt, 
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ἀνάγνωσις καὶ γνῶσις τῶν ἐπὶ σοὶ δαψῳδηϑέντων ἐκείνων 
ἐπῶν; ,07 γέμεσις Τρῶας καὶ ξυχνήμιδας ᾿Αχαιοὺς τοιῆδ᾽ 
ἀμφὲ γυναικὲ ἀλγεα πάσχειν" αἰνῶς ἀϑανάτῃσι ϑεαῖς εἰς 
αὗπα ἔοικεν." 

5 to. Zforéo» μοι ἐκεῖνο τῷ λόγῳ. ἀνέχειτο ἐπὶ στήλης 
γεοειδὲς τὴν ὄψιν γύναιον, αὐτὸ τῆς ἡλικίας ἄγον τὸ χαριέ- 
στατον, εἰς τοὐπίσω τὴν κόμην ἀναδούμενον ἐπ’ ἀμφύτερα 
τοῦ μετώπου συνεστραμιμμένην, οὐχ ὑπεραιωρούμενον ἀλλ᾽ 
cc ἁπτὸν εἴη τοῖς ἐς αὐτὸ τὰς χεῖρας ἐχτείγνουσι. τούτου 

1ο δὴ τοῦ μορφάσματος 5 δεξιὰ χείρ, μηδενὸς ὑπόντος ἐρείσμα- 
τος, ἄνγδοα ἔφιππον ἀφ’ ἑνὸς ἱππείου ποδὸς ἐπὲ παλάμας 
ἀνεῖχεν ὡς οὐδὲ σκύφον κεράσματος ἕτερος. ἦν δ᾽ ὅ μὲν 
ἀναβάτης σφριγῶν τὸ σῶμα, φραττόμενος ϑώρακι, κχνγειῖσε 
τὼ πόδε περιστελλόμενος, πνέων ἀτεχνῶς πόλεμον. ὁ δὲ 
τῇ ἵππος ἀνίστη τὸ οὖς ὡς πρὸς σάλπιγγα, ὑψηλὸς τὸν αὐχένα, 
vág ὄψεις δριμὺς καὶ τὸν ἐκ τοῦ ϑυμοῦ δρόμον προφαίνων 
τοῖς ὀφϑαλμοῖς" οἱ δὲ πόδες ἀνεφέροντο ἀέριοι τὸ πολεμι- 
κὸν ἐπιδεικνύντες σάλευμα, 
τι. Μετὰ δὲ τὸ εἴκασμα τουτὶ ἄγχιστα τοῦ τῶν τε- 
λοτρώρων ἑῴου xaunigoog, ὃς ἐπεκέκλητο τοῦ Ῥουσίον, ág- 


5. fortasse haec statua, qua Heynius l. c. p. 28. 29 fortunam 
urbis repraesentatam esse iudicat, ipsam certaminum, quae in 
hippodromo fierent, fortunam indicabat. t0. μου(φωώμπτος O. 
13. ϑώραχε Wilkenus pro σωώματε. 20. loquitur. Nicetas. de 
Taraxippo, qui teste Pausania VI 20 in stadio quoque Ne- 
maeo lapis erat rubri coloris (πέερα ὑπὲρ τῶν ἵππων τὴν x«u- 
πὴν ενεστηκυῖα χρόαν πυρρα). εἴ. Aloysii Mirt. histor. Archite- 
cturae III p. 146. 


innotescant haec carmina in tui honorem concinnata? mon erat in- 
dignum certe, tot funera Troas, tot mala pro tali Danaos tolerasse 
puella coelicolis simili, formae splendore , deabus. 

10. Addatur et illud. columnae insidebat iuvenili specie mulier, 
ipsum amoenissimum aetatis florem referens, cuius coma retro colli- 
pu. ex utraque frontis parte contracta: neque adeo sublimis erige- 

atur, sed ita ut posset extensa manu facile tangi. huius porro sta- 
tuae dextra manus, nullo fulcro sustentata, equitem ab uno equi pede 
palma sustinebat, tanta facilitate quanta ne scyphum quidem alius 
tolleret. erat autem sessor robustus corpore, tectus lorica, tibiisque 
ocreatus, bellum plane spirans. equus vero aures arrigebat quasi ad 
tubae clangorem, alto collo,.acri oculorum acie, atque oculis pro- 
dens iram ardoremque procurrendi; pedes sublimes in aére fereban- 
tur bellicum motum indicantes. 

11. Post illam statuam proxime Orientalem quadrigarum me- 
tam, quae Rusii (i. e. rubri) nomine appellabatur, aurigarum :ta4- 
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ματηλάται ἄνδρες ἀὠνεστήλωντο, τῆς διφρευτικῆς προγράμ- 
ματα δεξιότητος, μονονουχὶ διαπρυσίως τῇ διαϑέσει τῶν 
χειρῶν τοῖς διφρηλάταις παρεγγυώμενοε ὡς χρὴ προσπελῶ»- 
rag τῇ νύσσῃ μὴ ἐρεῖναι τὰ χαλινὰ ἀλλ᾽ ἐγκλίγειν ἀνασειρα- 
σμῷ τοὺς ἵππους καὶ συνεχεῖ καὶ σφοδροτέρῳ χρῆσϑαε. τῷ 5 
μύωπι, ὅπως περικλώμενοι τῆς νύσσης ἐχόμενα ἐῶσι τὸν 
συντρέχοντα ἀντίτεχνον τὴν ἐκ περιόδου ἐλᾶν καὶ ὕστατον 
ἔρχεσθαι, κἂν ἵππους δρομικωτέρους ἡνιοχῇ καὶ τὴν ἁμιλλη- 
τήριον τέχνην ὁρῷτο εὐπαίδευτος. 

12. Ὃ δὲ λόγος καὶ ἀλλο τε προσϑήσει τοῖς εἰρημιένοις" to 
οὐδὲ γὰρ συγγράψασϑαι τὰ πάντα προύϑετο. χάριεν τὴν 
ϑέαν καὶ τὴν τέχνην μιχροῦ τῶν πάντων ϑαυμασιώτερον fla. 
σις ἣν λιϑίνη καὲ ἐπ’ αὐτῆς χαλχήλατον ζῷον, παρὰ τοσοῦ- 
τον οὐχ ἀναμφήοιστον βοῦν εἰκονίζον παρ’ ὅσον βραχύχερκον 
jv μηδὲ βαϑεῖαν καϑεικὸς φάρυγγα, οἵαν οἱ «Αἰγύπειοι βόες ιῦ 
τρέφουσι, μήτε μὴν χηλαῖς ὁπλιζόμενον. συνεῖχε δὲ τοῦτο 
ταῖς γένυσι καὶ εἰς πνῖγμα συνέϑλιβε ζῷον ἕτερον, δι᾽ ὅλου 
τοῦ σώματος λεπίσι ϑωρακιζόμενον οὕτω τραχείαις ὡς xad 
ἐν χαλχῷ λυπεῖν τὸν ἁπτόμενον. ἥδετο δὲ τὸ μὲν βασιλί- 
exo» εἶναι τὸ δὲ ἀσπίδα, τὸ συμμαρπτόμενον TOUTOV τῷ 20 
στόματι" οὐκ ὀλίγοις δὲ τὸ μὲν Νειλῷος βοῦς τὸ δὲ κροχό- 
δειλος εἶναι εἰχάζετο. ἐμοὶ μὲν οὖν oU μέλον τοῦ τῶν δο- 
to» ἀνομοίου, εἰπεῖν δὲ τὸ καινήν τινα τὴν πάλην ἀμφότε- 


tuae erigebantur quasi programmata rbedariae dexteritatis: sita ma- 
muum tantum non clare rhedariis praecepta dantes, quod ad metam 
accedentes non oporteret habenas laxare, sed retrahendo frenum 
equos flectere, ac frequentius vehementiusque calcar addere, ot 
proxime metam conversi instantem adversarium cogerent latiorem 
circuitum decurrere ac postremum adventare, etiamsi velocioribus 
equis veheretur atque artem aurigandi probe calleret. 

13. Enimvero haec quoque visum est, quamquam in pro- 
pecito noa est omaia perscribere. gratiosum spectaculum et artificio 
emnium poue mirabiliseimum basis erat lapidea, cui impositum .ani- 
mal, quod eatenus nonnii dubitanter bovem repraesentare iudica. 
visses , quatenus brevissima cauda tam amplis palearibus in- 
structum erat, cuiusmodi sunt A i boves; neque eius umgula 
erat bisulca. ipsam vero maxillis admotum tenebat aliud animal con- 
stricta praefocans, quod toto corpore sqamis muniebatur, ita aspe- 
ris ut sine laesione vix contingi posset. putabatur autem alterum 
esse basiliscus; alterum vero, quod ad os illius admotum et com- 
strictum tenebatur, pro aspide habebatur. nec deerant qui coniecta- 
rent alterum Niliacum bovem, alterum vero crocodilum esse. ego 
vero 'mihil curo seatentiarum varietatem. dicam solum movum quod- 
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go» τίϑεσθαι, xai δρῶν ἐν μέρει καὶ πάσχειν xaxog ὑπ’ di- 
« , [/ * 8 
λήλων ἑκάτερα, ὀλλύγαι τὸ καὶ ὄλλυσθαι, xai κρατεῖν ἐν 
ταὐτῷ καὶ χρατεῖσϑαι, καὶ νικῶν ἀμφω xai ὑπ’ ἀλλήλων 
" 4 , , , 
xaranalattoJot, τὸ μὲν yaQ, ὃ καὶ φημιζόμενος Baci oxoc, 


e M ew ^- - ^ —2 
5 διῳδήκει ἅπαν ἐκ κεφαλῆς ἕως xai αὐτοῦ τοῦ τῶν ποδῶν 


πέλματος, καὶ κατιωμένον ὅλον τὸ σῶμα καὶ ὑπὲρ τὸ βατρά- 
χειον χρῶμα ἐχλώριζε, τοῦ φαρμάκου διαδραμόντος τὴν τοῦ 
ζῴου ξύμπασαν διαρτίαν καὶ εἰς ϑάνατον γρώσαντος" εἰς 
γόνυ τοίνυν συνίζανε, τὸ ὄμμα ἔσβεστο τῆς ζωτικῆς éxua- 


Ἰοραγνϑείσης δυνάμεως. μῶλλον μὲν οὖν ἐδίδου τοῖς δρῶ- 


σι δοξάζειν ὡς πάλαι ὧν ἀνατέτραπτο γνεχρωϑέν, εἰ μὴ τῶν 
ποδῶν αἱ βάσεις ὑπήρειδον καὶ πρὸς στάσιν ὑπανεῖχον ὄρ. 
ϑιον. ἦν δὲ καὶ ϑάτερον ὅμοίως, τὸ ταῖς γένυσιν ἐνισχόμε-- 
vov, βραχὺ μὲν τὸ οὐραῖον ἀσπαῖρον, μέγα δὲ κεχηνὸς τῷ 


15 ἀπάγχεσϑαι τῇ τῶν γομφίων ξυνοχῇ" καὶ ξυντείνεσϑαι μὲν 


ἐῴκει καὶ ὁρμῶν πειρᾶσϑαι τοῦ τῶν ὀδόντων ἕρκους διεχδῦ- 
vat καὶ διεκπεσεῖν τοῦ χάσματος, οὐκ ἴσχυε δέ, ὅτε τὰ μετὰ 
τοὺς ὥμους εὐϑὺς καὶ τῶν ποδῶν τοὺς ἐμπροσϑίους, καὶ ὅσα 
τῷ οὐραίῳ συνήπτοντο μέρη τοῦ σώματος, ἣ τοῦ στόματος 


λοξυγεῖχε διάστασις καὶ ταῖς γένυσιν ἐνεπείρετο. καὶ τὰ μὲν 


οὕτως ἦσαν ὑπ’ ἀλλήλων νεχρούμενα, καὶ κοινὴ μὲν ἀμφοῖν 
ἢ ἅμιλλα, xoig δὲ καὶ 7 ἄμυνα, ἰσοπαλὴς δὲ ἡ νίκη, σύν- 
τοῦχος δὲ xai ὃ ϑάνατος. ἐμοὲ Ó' ἔπεισιν εἰπεῖν ὡς τὸ 


6. τέλματος ὁ, 9. τὸ] xal τὸδ 30, διάτασις ἦ 


iam certandi genus in utroque spectatum esse, ita ut ambo malum 
uferrent et acciperent, utrumque adversarium conficeret et vicissim 
conficeretur, superaret et superaretur: ambo igitur vincebant et vin- 
cebantur. nam alterum quidem, pro basilisco habitum, a capite us- 
que ad calcem pedum intumescebat, atque aeruginosum toto cor. 
pore ranae colore viridius erat, quia virus totos animalis artus occu- 
paverat et mortis colorem induxerat; in genu itaque flexum erat, 
oculorum acies extincta, vitali fortitudine marcescente; imo vero ae- 
stimandum spectantibus relinquebat iam diu mortuum lapsurum 
fuisse, nisi plantae pedum sustinuissent ac per se suapte forma ere- 
ctum servassent. alterum item animal maxillis constrictum, iam re- 
missius caudam movens, hianti ore, quod molaribus premeretur, 
contendere videbatur ut a septo dentium et a morsu sese eripe- 
ret. nec poterat tamen, quia cum humeris et anterioribus pedibus 
corporis partes, quae caudae iunctae erant, in oris hiatu contineban- 
tur maxillisque confixae erant. atque ita sese illa mutua caede con- 
ficiebant, ac commune certamen erat et aequalis utrinque victoria, 
par exilium. mihi autem in mentem subit dicere, mutuas caedes et 
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φϑείρεσθαι nao! ἀλλήλων καὶ σὺν ἀλλήλοις ὠπάγεσϑαε τὴν 
ἐς ϑάνατον τὰ τῶν xaxov κηρεσιφόρα καὶ ἀνθρώποις ὀλέϑοια 
μὴ μόνον ἐν εἰχόσιν εἰη διατυποῦσϑαι, ἢ καὶ τοῖς αλχιμωτέ- 
ροις τῶν ζῴων τοῦτο ἐπισυμβαίνειν, ἀλλὰ xal παρ᾽ ia 
συχνάχις γίνεσϑαε, ὅποῖα τοῖς Ῥωμαίοις ἡμῖν ἐπεστρά- 
τευσε, φονῶντα κατ᾽ ἀλλήλων, ὀλλύμενα δυνώμει Χριστοῦ 
τοῦ διασχορπίζοντος ἔϑνη τὰ τοὺς πολέμους ϑέλοντα καὶ 
μὴ χαίροντος αἵμασιν, ὃς χαὲὶ δίκαιον ἐπ’ ἀσπίδα καὶ βασι- 
λίσχκον δείχγυσιν ἐπιβαίνοντα χαὶ λέοντα καταπατχοῦντα καὶ 
δράχοντα. to 


letifera perniciosaque ad exitium vergentia mala non solum im imi 
ginibus exprimi posse, neque apud robustissima solum animalia coa- 
tingere , sed etiam apud gentes plerumque, quae nobis Romanis bel- 
lum intulerunt: illae scilicet mutuam adversus se ipsas caedem se- 
ctantes, periere virtute Christi dissipantis gentes quae bellum ve- 
lunt, neque sanguine gaudentis; qui etiam iustam super aspidem εἰ 
basiliscum ambulantem exhibet, et conculcantem leonem et 
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Pag. 5, 3. ed, Bonn. Νιχήτον xeopvárov Χωνιάτου) Ni- p. 41; 
eetas Latinis Victor est. sive Vincentius, Acomipatus gentilitium v, 344 
nomen, Choniates patrium, a Chonis Phrygiae urbe, ex qua oriun- 
dum se fuisse crebro gloriatur. caetera sunt dignitatum vocabula. 
Logothetam ipse Cancellarium interpretator. ἔφορος xa κρι- 
τὴς τοῦ βήλου quid sit, certo affirmare non possum. videtur 
tamen βῆλον Latinum esse; idque ex aliquot locis Constan- 
tini de Administratione Romani Imperii constare potest. &»- 
δον, inquit, τοῦ βήλον τοῦ χρεμαμένου εἰς τὴν καμάραν etc. 
εἰ εἰσέρχονται ἐν τῷ βήλῳ τῷ κρεμαμένῳ εἰς τὸ ἅγιον φρέ- 
αρ. item διὰ τῶν βήλων ὑπὸ τῶν σελεντιαρίων συρομένων. 
fortassis secretiorem et selectum iudicem per Velum intelli- 
git, ob ritum aliquem mihi incognitum. magnae fuisse di- 
gnitatis munus ex huius historiae lectione apparet ; cuiusmodi 
apud nos, etsi longe minus, est Camerae imperii assesso- 
rem esse. ὃ γενικὺς ἐπὶ τῶν κρίσεων xai ὄφορος fortossis 
praetor fuit. 

Ad prooemium huius auctoris, ubi suum perspicuitatis 
studium iactat (p. 5, 20), homo quidam, ut apparet , non 
infacetus , fortassis Alexander Chartophylax, diaconus Cpoli- 
tanus, qui codicem manu sua scriptum lohanni Derpschwan 
, vendidit , annotavit: 
οὐκ οἶδα τί φὴς ἔνϑάδε, Χωνειᾶτα Ὁ 
σοφὸν τὴ σαφὲς συγγράφων εἶναι λέγεις, 
εἶτα γρυφώδη καὶ βαραϑρώδη γράφεις; 
quid istud est? quid Choniata vis tibi? 
orationis lucidum probas decus, 
tencbricosus instar ipse. Tartari? 
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nec mehercule sine causa, nam ex affectatione nescio cuius 
iosolentis elegantiae et poeticae dictionis aemulatione in sale- 
bras saepe incidit ; et duris, ne ineptis dicam, utitur meta- 
phoris, in Prooenüo praesertim , ubi cum primis disertus 
videri cupit. quodsi totam historiam simili oratione involvis- 
set, in Latomias ire quam molestiis conversionis conflictari 
maluissem. sed quia tolerabiliter loqui incipit quum ad rem 
ipsam ventum est, hanc quoque operam studiosis historia- 
rum dare volui, ut Zonarae opus bac appendice plenius 
redderetur, ea tamen libertate usurpata ut septentias aucto- 
ris appendam, verba annumerare non necesse babeam. ut 
autem in illo feci, ita hic etiam obscuriora loca et varias 

P. (18lectiones aonotabo. usus enim hic quoque sum duobus codi- 
cibus , quorum 2olterum D. Antonii Fuggeri, alterum herilis 
bibliotheca suppeditavit. accessit tandem , ut in Zonara quo- 
que, praeter erpectationem meam, tertius Augustanae rei 
publicae codex, vetustus admodum, principio et fine muti- 
us, nec reliquis partibus ubique incolumis, qui si integer 
fuisset, eum solum et in exscribendo et in convertendo se- 
cutus essem: videtur enim ex germano auctoris archetypo 
bona fide descriptus, et eam simplicitatem prae se fert quae 
in hoc prooemio promittitur, ne barbaris quidem vocabulis 
evitatis; quae causa aliis fuisse videtur ut paraphrasin (uti- 
nam minus affectatam) huius operis scribendam susceperint 
et de suo non pauca ornandae orationis ergo addiderint. in 
Byzantino codice non modo complures versus, sed pluribus 
in locis etiam integra folia, eaque sub finem operis amplius 
XV, defuerunt; quae ego ex herilis bibliothecae codice de- 
scribenda curavi et converti, tutius esse ratus supervacanca 
addere quam minus necessaria praetermittere, praesertim cum 
vetustus quoque codex easdem res, licet diverso genere ora- 
tionis, contineret. 

P. 4, 4. πολυπειρίας ὑποτιϑέασιν 0n0001] ambiguum est, 
utrum historiae multiplicem experientiam eorum qui magnis 
ingeniis praediti atque ab ipsa natura ad decus et honestatem 
conformati sunt proponant, an vero homines ingeniosi dun- 
taxat et virtutis amantes varia exempla rei bene gerendae er 
historiis petere soleant. incertum enim est, utrum post τὸ 
ὑποτιϑέασιν subintelligendum sit éxe/voy an. éxervorg. fortasse 
scriptori Thucydidis salebrae placuerunt , qui oracula potius 
quam historiam scribendam suscepit. 

P. 4, 14. τοῦ μὲν ἐς üdov βέβηχεν ἢ ψυχῆ) imitatio 
Homerica magis, ψυχὴ δ᾽ ἀϊδόσδε βέβηκε, quam Christiana. 
quare ego , evitatis quantum licuit istiusmodi ineptiis, repo- 
sui ea quae nec a religione nec ab usitata loqueudi ratione 
abhorrere videbantur. consilium meum doctis et candidis 
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haud dubie probabitur. si qui autem semidocti et scrupulosi 
homunciones vel negligentiam vel licentiam vel inscitiam 
meam accusabant, τούτοις ἐγὼ χαίρειν καὶ ἐρρῶσϑαι φράσω. 
neque enim tanta res est, et a natura et studiis meis alienum 
ut quenquam cupiam χλαίειν καὶ οἰμώζειν. illud vellem, si 
quid optando proficeretur , in plerisque lectoribus aut minus 
esse arrogantiae aut plus eruditionis et industriae. — 

P. 5,9. ἀνεχρίμψατο τὴν ψυχήν] excreavit animam; 
ut Zonaras saepe ἐξηρεύξατο eructavit, sed de impiis fere 
tantum. 

P. 5, τι. τρικόρωνοι] qui trium cornicum aetatem vi- 
xerunt, i. e. 5oo annos. notum est quid Virgilius ex Hesiodi 
auctoritate de cornicis aevo fabuletur , his versibus : 

ter binos deciesque novem superexit in annos, 
iusta senescentum quos implet vita virorum: 
hos novies superat vivendo garrula cornix. 

P. 5, 18. τὰς τῶν πράξεων ῥύσσας ἀνασκάλλοντες re- 
rum gestarum rugas refodientes. quis istas elegantias non 
despuat ? 

P. 5, 20. ἐπεὶ δὲ ὡς καὶ ἄλλοι ξυμβαλεῖν ἔχουσι] pro- 
lixa et intricatissima periodus. e quibus salebris me vix qui. 
dem, sed expedivi tamen, ut arbitror: multum certe la- 
boravi. 

P. 7, τι. ἄρξαντος πρώτως ᾿Αλεξίου] respicit ad sua 
potissimum tempora, ut arbitror: nam longe ante Alexium 
l:saacius Comnenus post Michaelem Stratioticum imperavit ; V. 343 
cui Constantinus Ducas successit , ut refert Zonaras. 

P. 10, 16. ἡ βασιλὲς dà Εἰρήνη xai μήτηρ ᾿Ιωάγννου7 P. 419 
Choniates nimium solicitus, ut apparet, ne quis error ex 
propriis nominibus existat, epitheta supervacanea adiicit. 
lrenen esse imperatricem et Iohannis matrem satis intellexi- 
mus, neque periculum est ne nunc alia Irene intelligatur. 
quare has et similes περισσολογίας omittere non dubitavi, 
idem etiam feci in supervacanea propriorum nominum repe- 
titione aut pro relativis pronominibus collocatione molesta et 
odiosa. 

P. το, a4. xai βαλοῦσα ξαυτὴν τῷ σώματι] pro énixei- 
μένη τῷ σώματι τοῦ ἀνδρός. 

P. 11, τ. ὡς κρήνη μελανυδρος] ut ons nigrae aquae, 
aptior fuisset Choniates scribendo poemati quam historiae, 
propter Homeri diligentem imitationem. haec epitheta et s/- 
κόγνες quam bistoriam deceant nescio. εἰκόνας omittere vix 
ausim , hisi nimium frequentes et licentes fueriot. epitheta 
vero non ubique mihi interpretanda esse duxi. cuius rei le- 
ctorem semel admonitum etiam deinceps meminisse velim, ne 
quod iudicio factum est, inscitiae aut negligentiae tribuat, 
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P. 12, 1. ai πύλαι τοίνυν] videntur hic quaedam de- 
esse, et Zonaras in Alexii Comneni vita scribit B 
nonnisi iureiurendo firmata fide de Alexii obitu ingressum 
palatii concessisse, quae de ratione aperiendae portae scribit, 
me non satis intelligere fateor. illud etiam obiter notandum, 
ut Latini fores, sic Graecos πύλας plurali numero fere usur- 

are. 
F P. τὰ, 6. διαρπάζειν τὸ προστυχὸν) eam consuetudinem 
Romae esse ferunt pontifice mortuo. 

P. 12,15 τοῖς τέσσαρσι sc. μιῃσί. 
τὸ P. (κΆ, τι. Σεβαστοχρατορος] hune Augustimperato 
fortassis dicere liceret. malui tamen retinere Graecum, ut et in 
aliis, πρωτοβεστιάριος a thesauris fuisse videtur: nam vetu- 
stus codex Augustanae bibliothecae, ubi reliqui habent βα- 
σιλικὸν ταμιεῖον ἢ χρυσῶνα, ponit βεστεάριον. παρακχοιμώ- 
μενον vel cubicularium vel accubitorem vertere possis. si pa- 
racoemomenon dicas, nescio quomodo aures τὸ χαχόφωνον 
aversautur. 

P. 14, 12, nQoxorso»] cabicularium verti, generali vocabu- 
lo, propter χαχοφωνέαν Procoeti. significat eum qui vel ante cu- 
biculum vel ante cubile ministrat, Byzantini palatii dignitates et 
ministeria omnia non satis intelligi, etiam is fatetur qui τὰ 
ὀφφίκια τοῦ παλατίου descripsit; quem libellum una cum aliis 
ad Graecam historiam ibtelligendam utilibus nobilis et ingenio- 
sus adolescens Raphael Saylerus aliquaudo, uti spero, in lu- 
cem dabit, 

P. τά, 15. ἀποβαίνειν τοῦ ἵππου, xai τούτῳ ἀπογέμει») 
hunc honorem omnibus Turcis a Christiano quolibet necessa- 
rio habendum esse scribit Bartholomaeus Georgievicius, 

P. 15, 8. τῆς τῶν ἐπιστημῶν πασῶν ἐπόχου guloco- 
φίας) philosophiae omnibus | scientiis insidentis, id est comple- 
ctentis aut certe superantis omnes scientias , omnium artium 
principis οἱ reginae. eruditionis huius Annae meminit etiam 
Zonaras ; et Wilhelmus Xylander, doctissimus iuvenis, in Augu- 
stanae rei publicae Graeca bibliotheca viginti libros de rebus 
gestis Alexii Comneni huius Annae nomine extare mibi dixit, 
sive illi ab ipsa sive iussu eius scripti sunt. nam regibus et 
principibus non diffcile est esse disertis, qui quod per alios 
fecerint, per se fecisse videntur, ut lurisconsulti statuurft. 

P. 15, 9. ἐδείκνυτο μέλημα] i. e. ἐπεμεχεῖτο, studiosis- 

P.(aosima erat, stadium prae se ferebat. nisi quis passive accipe- 
re melit , alumna erat philosophiae, sensu eodem recidente. 

P. 15, 30. τὰ πολλὰ plerumque significat. malim hic 
πολλὰ sine articulo. » 

P. 15, αι. αὐτῇ μὲν ἐνδιασχ. — quod sibi membrum in- 
^ ertisset. et excavasset, Dryennio vero extendisset εἰ re- 
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tundaseet. nhimium videtur hic φυσικῶς et parum 79x; 
—— nostra philosopha : alioqui et ambitioni εἰ lin- 
uae suae imperasset. 
UP 18, 8. βαφὴν σιδήρου} utrum intelligat, cum ferrum 
candens aqua extinguitur, an ininnctionem aliquam aut co- 


"lorem, non satis scio. 


P. 232, 10. πέλυξιν δτεροσεόμοι( Suidas : : ἑτερόστομος. 


ἀλαγξ καλεῖται. ἥ τις πορεύεται τὸ μὲν μενον ἥμισυ 
f χουσα ἐν edeor/ue παραγωγῇ , τουτέστι αν ἣν ἐξ 
εὐωνύμου γ τοῦ δὲ ἡμίσεος τοὺς ἡγεμόνας ἐν δεξιᾷ παραγω- 
quid autem sit δεερόστομος πέλυξ, nusquam. invenio, 
τὸ ὅτερος in compositione plerunque significat alterum, dun- 
taxat ex duobus, ut δτερόφϑαλμος coc litem. ego vocem non 
iotellectam iis interpretendam relinquo qui armaturam et ve- 
stitum veterem atque exoticum intelligunt ; in 400 genere 
philosophari mihi adeo non licuit , imo neque libuit, ut no- 
stratia vix assequar. 
P. 23, 23. gvrsieyuérac] rectius legitur συνειλημμέ- 
ψας, id quod alter codex 
P. 35, 5,  dyxowyjasi] i] 'aliquasdo. seribitur  elyxeov(íoes. 
baud scio an παρὼ τὸν ὠγκῶνα fiat καὶ τὸ ἀγκωνίζεσϑωι, & 
tu equitum hastas in hostem dirigentium , an παρὰ τὸ 
— 5. dyvería] Etymol ᾿ἀγό 
« 22; 1 yvot magnum tymologicum οτην 
παρὰ" τὸ ἀγείρειν deducit, τὸ — —— ἐπὲ 
γίκῃ 7| éréot τινὶ τοιούτῳ, et —e—— non tantum ἀλα- 


ζόνα, ψεύστην», λωποδύτην , dnarseva, sed ctiam 
φιλοχἐρδῆ ; quanquam mque εἰ etiam. virtutes fere in id ge- 
nus bominum quaestu quaestui deditum cadunt, qui tum demum nón 


fallant quum fallere sine detrimento suo nequeunt, ut recte 
Lucani versus ad eos quoque detorqueri queant. 
nulla pietasque viris qui lucra sequuntur , 
menus : ili fa» , ubi maxima merces. 


et Ovidius in Fastis mercatorem vota Mercurio facientem in- 


ducit, at cum maximo emolumento sine fraude sua peierare 
liceat. quos versiculos , » quia elegantes. ** à contagium 


hoc i omnes fere ordi peispv Xl 


Ent ** riuría i, ingult 
tempo ris , , 
prüeterlia perfla verba fü. 
sive ego ego te feci testem, Jalsove citavi 
non audimri Numina vana Jovis, 
sive deum prudens altum divamoe fefelli 
. ebstulerint. celares (mproba. verba. Nod 
et pereant veniente die periuria. nol nobis, 
meo eurent superi, sf qua locutus. ero. 
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da modo lucra miki, da facto gaudia lucro, 
et face ut emptori verba dedisse iuvet. 
talia Mercurius poscentes ridet ab alto, 
se memor Ortygias surripuisse boves, 

P. 54, 15. ai μηχαναὶ) utrum bomberdas eo tempore 
habuerunt Graeci, an aliud machinarum genus id foit? 

P. 84, χι. συώδη ὁρμήν] porcorum aut aprorum po- 
lius more. σῦς enim et x«ngo» et χοῖρον significat. 

P. $5, 2. “Ῥωμαίων παλιγγλωσσθε yitvecuew] ambi- 
guum est utrum dicat Anabarzaeos subinde irrisisse Boma- 
nos, án a Romanis vicissim subsannatos esse. 

B. 35, 4. πετρόβολα ὄργανα] fortasse belistas maiores 


sic appellat. 

. 36, 6. κναὲ λίζιον ξαυτῷ] vetustus Augustanae rei- 
publicae codex hic alium ordinem habet, transpositis utique 
paginis aliquot, pro δείξας habet δαυτοῦ ποιήσας. vox 
λίζιον posita ob evanidos characteres legi non potest. 
quid sit, ipse auctor alio loco declarat. 

P. (1, 15. μικροῦ ποδηνέμοις ὀχήμασιἾ equis velocissi- 
mis provecti. ὄχημα huic aucteri subinde non vehiculum sed 
equum significat, ut alter codex ἄλογον quoque crebro pro 

uo ponit. 
1 . 4t, Αἱ, "f meras Turcarum reges aot. principes dic 
affirmat Cuspinianus. reperitur hoc vocabulura apud Zoma- 
ram quoque saepius, sed eius significatio non explieatür. 

P. 46, 4. ἀναιδέστατοιἢ nisi praecessisset εἰγδρισταί, 
pro εἀγναιδέστατοι malim legere ἀνδρειότατοι: mam ἀναιδέ- 
oraros non placet. vetustus codex pro ἐναιδέστατοε vocem 
habet quae E non potest. . 

P. 46, 34. ὀχημάτων} λόγων B. hime coniicias, lectos, 
non de vehiculis aut curribus eum loqui, sed de equis. 
PF. 47, 17. ai δὲ τοῦ ἦρος περιτροπαί(] κατὰ τὸν μαξον 
μῆνα. alius codex babebat αὐ τοῦ ἦρος τροπαί, quod 
vernum aequinoctium interpretatus eram; est, cum sol 
mense Martio primum punctum Arietis ingreditur. tum enim 


P. (22 fit ab hiberno frigore ad veris temperiem conversio, quan- 


quam nos Germaui etiam sub Calendas Maias aliquando non 
multo miuus frigemus quam alii mense Februario. 

P.5:, 19. ἀφιλοσόφητον)] puto hic dici potius quod 
philosophiae consolationes vincat, quam cuius ratio reddi ne- 
queat. litterarum et philosophiae expers, aut ineruditum, 
sententia non patitur, quare luctuosum aut funestum inter- 
pretandum censui. - ᾿ 

P. 54, 10. xárrvua] hic non puto pro soleis usurperi, 
sed pro cute i detracta. | 

P. 53, 15. sac ἠπείφους] Asiam οἱ Europam intelligo. 
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legitur et apud Isocratem semel atque iterum dg" ἑκάτερα 
$76 ἠπείρου. " 

P. 63, τά. ἄγων σχολὴν τῶν ἐκτὸς scilicet ὠνθρώπων, 
per otium , si nemo externus adesset. 


P. 66, τι. 5 τάξις hanc veram lectionem esse arbi- V. 345 


tror, alter codex habebat πρᾶξις : unde putabam legendam 
ὡς ἐπανετέα 5 πρᾶξις τῇ προνοίᾳ ὑφ' ἧς, et sic converte- 
ram: atque id facinus divinae vindictae , ici rerum 
universitatis , commendans etc, sed hoc vult Isaacius, lau- 
dandum esse ordinem quo noa tantum imperia sed etiam 
mundi huius universitas gubernetur,. vetustus codex habet 
xai ἄταχτα βοῶν, e ἀνϑρωποι, ὡς κατελύϑη s τάξις! d 
φεουργοῦνται ὅτερα πράγματα ! immodeste vociferans: 0 ci- 
wes , ut ordo est eversus! ut novae res instituuAtur ! 

P. 672, x. τυποῦν αὐτοῖς] χορηγοῦν ἢ τάξτον, unde su- 
pra εὐπος βασιλικὸς idem quod διάταγμα, 


P. 3o, 18. δυσξύμβλητος τοῖς πολλοῖς difficilis aditu, P. (13 


παρὰ τῶν πολλῶν μισητὸς vulgo invisus. quod paulo gravius 
es; etsi morositatem odium plerunque, ut umbra corpus, 
sequitur. 

P. 24, 8. περὲ οὗ δηλώσωμεν] περὲ οὗ ἂν τοῖς ἔμπρο- 
σϑεν ἐλέξαμεν sive λέξομεν. scriptura enim parum perspicua 
est. fortassis τὸ ὄμπροσθϑεν pro eo ponit quod ante nos est, 
bà e. ad quod mondum pervenimus, barbaries enim non medó 
nova vocabula gignit, sed etiam veterum significationes 
snutat, 

P. 55, 5. alter codex pro πλευστικῶν habet »ooonis- 
ὄντων. verbum σερατειῶν redundare arbitror, neque enim 
militare est pendere sed extorquere tributum , et προσπλέον- 
τας mercatores inteMico. 

P. 74, 18. τοῖς τότε iis qui tum erant, illius aetatis 
hominibus. est περισσολογέα Graeca, quae citra ἱ 
Latine vix exprimi potest, neque debet. 

P. 45, τι. sJjayxeXor] quod ulnis facile comprehendi- 
tur et tenetur, et proinde non iusto maius. 

P. 36, 3. pro εἰ dà malim legere εἴ γε, nisi ali- 
quid forte ante εἱ δὲ deest. et certe parum apte cohaeret 
oratio, quamvis utcunque sententia haec inde colligatur, qui 
szealo aut occasionem praebuerit aut non obestiterit , mali au- 
ctorem habendum esse, ego pro τὸν duvcarra legi τὸν μὴ 
ἐμήσαντα , ab dudo, non ὧ ἀμύω, addita negatione. est 
et illad ambiguum, utrum hic Puzenus an lohannes impera. 
tor megis accusetur, an vero utriusque reprehensio couiun- 

atur. 
⸗ P. 36, 31. quid γνίφων sit, nusquam reperio ; mec 
alibi hoc vocabulum me legere memini. γριπίζδεν est piscari. 
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δυσγρύτιστος fortassis homo occulti animi aut occultator re- 
rum suarum, cautus admodum, qui facile deprehendi nona 
potest. 

P. 75, 5. quis piscis sit σύαξ, non reperio. videtur a 
similitudine suis ita appellari, sivo gustus sive forma spe- 
ctetur. 

P. 77, 14. τῷ μὲν λόγῳ] nota est illa oppositio, λόγῳ μὲν 
ἔργῳ δέ, verbo et rc ipsa, sed hie de ingenio e et dignitate agi 
existiino: nam alter codex habet tantum useza zovro» ὄχων 
τὰ δεύτερα. 

P. η8, 14. βλωμοῦ ἄρτον τὥϑησιν ἐνδεᾶ) ὅπερβολικῶς 
haec seribi existimo ad insignem fortunae mutationem et 
summam imperatoris alienationem declarandam. 

. P. 80, 3. καὶ τὸν dradacuó»] subintelligi potest. eic τὸ 
παλίρρουν ἐβιάσατο: eam quoque distributionem quam ipee 
ordinarat αὖ ἐξ, nisi ἀναδασμὸν αἀντὲ δασμοῦ posuerit. 
tunc deesse videbitur verbum ἐπόξαξεν aut aliud simile: tri- 
buta pro sua. libidine exegit. 

P. Jo, 25. xÀyoerov] alioqui est quod sortito contis- 
git. hic pro vernis hereditate relictis aut. ὠντὲ τῶν αἰγητῶν 

uisse videtur. 

P.4a( “ P. 80, 5. ἐκ τοῦ γνωμικοῦ] sua sponte, κατὰ mpoat- 

091». recentiorum Graecorum formula est. et herilis biblio- 

. theca libellum habet πδρὲ γνωμιχῶν ϑελημάτων de libero 
arbitrio aut libertate voluntatis, ut arbitror. 

P. 459, 5. xovcov] est auri thesaurus proprie apud hunc 
auctorem. ego fiscum verti, quia proprium non suppetebat ob 
Latini sermonis egestatem. 

P. 39, 4. ἣν δὲ καὶ ἀλλως] liberius hunc locum verti, 
omissis iconibus et metaphoris ineptioribus. verba, si quis re- 
quirit, sic sonant: alioqui etiam eo tempore conclavia pu- 
blica ex hoc in illud eructabant, et ut les re- 
dundabant, et aliquid ex üs quae continebant in externos et 

exzpuere volebant, quemadmodum uterus partui vi- 
cinus, qui plus quam maturi foetus onere praegravatur. 

P. 8o, 5. ἐκ τοῦ μὴ κοτύλης] et hic sententiam potius 

verba sequutus sum , quae sic sonant? quia non scebe 
cotylae egebat , sed plane "Dyrrheno mari, οὗ sumptuum quos 
dilataret amplitudinem. pro ác lego δι’ ác: nam praepositio 
διά, librarii negligentia praetermissa, turbat sententiam. 
.  P.81,23. πτύα] nescio quis usus ventilabri sit in via 
eomplananda; pisi forte cribrum intelliget, quo glarea tenuior 
Δ crassiore separatur , aut πτύον aliquid. aliud ei significet. 

P. 84, 3. ταύταις ἐφομαρτεῖ] hic verba scrupulose per- 
sequi non necesse habui. - 

P. 84, a3. τῷ ἀδελφιδῷ) πέμπει τὸν ἀδελφὰ; αὐτοῦ 
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Φρεδερεῖχον. — Fredericum alter codex Conradi , alter fratris 


eius filium facit. 
P. 85, 4. quid xao)» sit, nisi εἷς χάος ἀναλύειν, hoc 
est. y uid , non video. 


7. εἰ xai τὰ στοιχεῖα] alter addit καὶ ὃ xa- V. 346 


φὸς ὡς δοῦλα τοῖς “Ῥωμαίοις ὑποτάσσονται. 

P. 8), 15. περαίαν hic intelligit Europaeam partem, cis 
Constantinopolim : nondum enim traiecerat. utrum vero πό- 
ραία nomen appellativum δῷ proprium sit, quod olim χέρας, 
nunc Peram eive Galatham vocent, affirmare non possum. 

P. 89, 5. βουλεύματα) alter addit xai ovyayuoza. 

P. 9o, 13. ἅρματα] an hic pro curribus ponat an vero 
pro armis more barbarico, incertum mihi est. 

P. 9o, 18. ὡς εἰς νέωτα] videtur. hic posuisse pro sic 


τὴν ἐπιοῦσαν. alter codex habet tantum spo 


| P. 96, 6. oi τῶν Iralóv παῖδες] oí ᾿Αλαμανοί. magna P. $25 


est Graecorum negligentia ip distinguendis gentium nomini- 
bos, quas appellant πολυσπερέα γένη ἑσπέρια ἢ δυτικά. con- 
fundunt ltalos Siculos Latinos Alemannos Francos Gellos, 
tantis locorum et ingeniorum intervallis distinctos, ἐπεὶ ua- 
λα πολλὰ μεταξὺ οὐρεά τε σχιόενεα, ϑάλασσά τε ἠχήεσσα. 
id inde accidisse reor, yel quod Germani magnam Italiae 
partem et Siciliae olim tenuerunt, vel quod Romanum pon- 
tificem summum sacrorum antistitem agnoverunt. eas vero gen- 
tes quae Byzantino imperatori paruerunt, Romanorum appel- 
latione celebrant, quod semel in hoc loco admonuisse sufficiat, 

P. 97, 9. apparet vel magistratus vel familiae alicuius 
cognomentum fuisse Gymnpos. 

P.100, a5. ovraAsigóutyoy] συναλειφομένους, 

P. 101, t. προφύλακα] πρὸς φύλακα, 

P. 104, 16. quid τζαγκράτορες sint, nondum reperi. 
verti autem fanditores, non quod veram interpretationem eam 
redderem , sed quod men prorsus absurda videretur. 

P. 104, 31. iE d στηρίω] subintelligitur ὀργάνων 7 
μηχανημάτων. quae qualia uerint non declarat. vocabulum 
non male respondet vernaculo nostro geschütz. sed bombar- 
dae an eo tempore fuerint dubito. desideratur et hic diligen- 
tia historicorum, qui ea quae suae aetati nota fuerunt, etiam 
posteritati, subinde inventa veterum novis artibhs abolenti , 
nota fore crediderunt. proinde neque balistas neque catapul- 
tas vertere ausus fui: tormenta nonnunquam verti génereli 
vocsbulo , quod non tantum eruciatum significat, ut apud 
Horatium invidia Siculi-non invcnere tyranni maius. tormen- 
tum, sed etiam machinam bellicam , ut apud Ovidium in 
Metamorpb. de Licha et Hercule: misit in. Euboicas tormento 
Jortius undas. 
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P. 104, Δι. ἀγώϑουν 5 ἐνήρειπτον) Romani saxa tor- 
mentorum sursum trudebant ac potius in montem advolve- 
bant. hoc videtur velle, ad summam difficultatem irriti cona- 
tus et Sisyphii laboris ostendendam, verbum ὠνήρειπτον quid 
sit, me ignorare fateor: neque ab égtí/no neque ab δρπω 
formatur. ὀρείπτω nusquam legi. si vero ἀνέρριπτον legas, 
id minus et tenuius videbitur quam d»oJov». vetustus codex 
habet haec verba duntaxat plana et simplicia, χαὲ οὗτοι μὲν 
ἐβιάζοντο πρὸς ὕψος ἐπιρίπτειν τὰς πέτρας μετὰ τῶν πετρο- 
βόλων ὀργάνων : quae ego in convertendo sum secutus. 

P. 425 P. 1072, 11. de Bogomilis vide Zonarae Alexium Co- 
mnenum; quenquam, ut fuit monachus ille socors et negli- 
gens, quae fuerit eorum haeresis non satis explicat. 

τ. P. 107,12. intelligo τὸ πομπεύειν igoominiosam tradu- 
ctionem per urbem aut theatrum, qui ἄτιμος ϑνέαμβος aliquo- 
ties a Zonara dicitur, nisi quis existimet sacri ordinis ademptio- 
nem intelligendam, quae vulgo a sacrificulis d. atio dicitar. 

: P. τοῦ, 6. σοφίας δ᾽ ἁπάσης μεταλαχων) vetusti codi- 
cis verba longe planiora sunt. ὅ dà Κοσμᾶς, inquit, οὗτος 
ἣν uà» ἀπὸ τῆς πόλεως Αἰγίνης, διώκονος τὴν τάξιν, πάσης 
σοφίας ἔμπλεως, ἐνάρετος, καὶ ἐπὲ πλέον τῶν ἄλλων ἀρετῶν 
τῇ τῆς ἐλεημοσύνης ἐκαλλωπίζετο ὡραιότητι, οὕτω γὰρ ἐπὲ 
τῇ ἐλεημοσύνῃ ἐσεμνύνετο, ὡς καὶ τὸν χιτῶνα αὐτοῦ τὸν T8 
ἐντὸς καὶ ἐχτὸς ἐπιδιδόναι πτωχοῖς καὶ τὴν σκέπην τῆς av- 
τοῦ κεφαλῆς, καὶ οὐ μόνον ἐξ ὧν εἶχεν ἐδίδου, ἀλλὰ xai 
τοὺς ἄλλους φχονόμει παρέχειν τοῖς χρείαν ἔχουσιν. para- 
phrastes vero noster postremam periodum plane obscuravit, 
ne dicam depravavit, quum scribit καὶ πράγματα παρέχειν 
τοῖς dq" ἑστίας μὴ διφῶσι μόνον αὐτά, ἀλλὰ καὶ πρὸς εὐ- 
πορέαν ἀλλων τυρβαζομένοις. quae verba sic converteram : 
suisque domesticis non solum illa requirentibus, sed etíam alie- 
nam opulentiam reprehendentibus negotium facesseret. quae 
verba quid sibi velint, profecto nescio: adeo delirat ineptus 
elegantiae immodicae affectator , dum vel in id incumbit ut 
paraphrasi cum archetypo certet, vel summam orationis vir- 
tutem putat nihil propriis verbis eloqui, xa τὸ ἐν φαχῇ uv- 
eo» ubique adhibet. 

JP. 106, 20. 7 γοῦν πληϑὺς τῶν καχίστων ἀρχιερέων, 
τῶν μὴ τὴν αὐτοῦ ἀρετὴν ἀποδεχομένων, διαβάλλουσε τὸν 
πατριάρχην τῷ βασιλεῖ, ὡς τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν ἐπὲ τὸ ὕψος 
τῆς βασιλείας ὃ πατριάρ χης ἀναβιβάσαι βούλεται, λόγους 
γὰρ ὁμιλοῦσι xarà μόνας ἀμφότεροι, καὶ νύχτας ὅλας ἀγρύ- 
πνοὺυς διατελοῦσιν ἐν ταῖς συγτυχίαις αὐτῶν καὶ συσχενὼς 
κατά σου ἐργάζονται. 

v.3 P. 114,5. puto drayxata pro ἀνάγκη esse positum, ut 

v Καλλιόπεια pro Καλλιοπη- d d d 
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P. 116, το. τὰ Κέρχυρω] fortasse librarii error est pro 
τὴν Kégxvgar. — 

P. 135, ἃ. pro Κομνηνὸς fortasse legendum Βρυέννιος, 
Xii forte filius cognomen a matre propter imperatoriam 
stirpem acceperit, | 

P. 136, το. ἐπεὶ dà ἅπασι σχεδόν] alter codex brevius PP. (27 
eandem sententiam complectitur, bis verbis: oi doroolé- 
σχαι φασίν, ἐπακριβοῦται τῷ ἀγγέλῳ ἡ ἔξοδος, ὡς oi τῶν 
ἀστέρων dyadoi σχηματισμοὲ ἐνεδίδοσαν. 

P. 135, 13. ἐκ γὰρ τοῦ αὐτοῦ πατρός] Eudocia tertio 
gradu attigit Andronicum , hoc modo: 


A le xius MM — — 
Iohannes fratres | Isaacius 


Andronieus patrueles Andronicus 
Eudocia — — — —— incesti, 

P. 135, 24. περὶ οὗ εἴπομεν ὄπισϑεν»} sic supra seo? 
οὗ ἔμπροσϑεν λέξομεν. unde apparet ὁπισϑὲν ad praeteri- 
tum, ἔμπροσθεν ad futurum tempus pertinere huic scriptori, 
verborum significatione commutata et inversa. | 

P, v1, at. ἱππότην») μετὰ πκονταρίων καὶ ἀλόγων ὠραβικῶν, 

P. 143, 20. μετεωρίζων παίζων, 

P. 146, 18. Κιλικίᾳ] -douer(q. creberrima est haec per- P. 418 
mutatio. nam vetustus codex fere semper dyré “ατίγων μὲν 
φράγγους, ἀντὶ dà Κιλικίας "Ἀρμενίαν τιϑησι. 

P. 151, 19. ἦν dà καλή] verba sic sonant, erat autem 
formosa mulier, et valde formosa, et supra modum formosa, 
εἰ incomparabili pulchritudine, ut plane nugae essent ad eam 
collatae Venus risu gaudens, et aurea luno candidis brachiis 
et grandibus oculis, et Lacaena longo collo et pulchris talis, 
quas vetustas ob formam immortalitati consecravit, et caeterae 
universae quarum insignis pulchritudo libris et historiis celebra. 
tur. haec in conversione de industria praetermissa hic sub. 
jeci, ne me negligentiae accusent, si qui forte sunt qui 
, iveptiis delectentur. 

P. 152, 6. καὶ ταῖς ἐκεῖθεν χολάσεσε ad inferna sup. 
plicia ut homo impius rapiendus, quorsum attinent ista tra- 
gica ? Christianae caritati nescio quam consentanea, plena 
certe inhumamnitatis ; quare a me praetermissa sunt. videat 
quisque ut ipse recte vivat et bene moriatur: iudicium de 

iis relinquat deo , cuius iudicia longe alia sunt quam ho- 
minum, praesertim ineptorum. 

P. 160, 4. κουζασϑλαγὴην] sigoificat haud dubie vox V. 348 
haec aliquid , ut et μούρεζανφλος : sed scriptor banc aliis 
aeque ac sibi notam esse ratus non declaravit. 

P. 165, 3. βλαδέσελαβος id fortasse nomen est, pro 
quo nunc Ladislaum usurpant. 


Nicetas Choniates. | .56 
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Pé3  ) P.155, 16. αὐτὸς τὴν σφενδόνην] cum quid pelam 


sive fundam, cardinem ct baculum appellet hic, ob ignora- 
tionem cuiusmodi machina fuerit, non satis teneam, genera- 
liter hunc locum sum interpretatus. 

P. 175, a3. ἄρκλας} non abhorret ἃ nostro verna- 
culo erÁher. 

P. 181, 17. οὗὐ πολλαὶ δὲ ἡμέραι quia nimium [6- 
scivire mibi est visus et pene "ultra poeticae licentiae fines 
evagari sive Choniates sive paraphrestes quispiam eius (nam 
vetustus codex , qui ex archetypo auctoris descriptus videtur, 
longe pancioribus rem absolvit), summam duntaxat huios 
amatoriae narratiunculae exposui. ne tamen curiosus lector 
quiequam desideret, etiam baec interpretari volui, quan- 
tumvis inepta; quae (si typographis ita videbitur) in contex. 
tum historiae reponi poterunt. non multis diebus post An- 
dronicus neglectis et contemptis caedibus, pugnis, bellis, clas- 
sicis, terrore, metu, Marte s nario et bellicis operibus, 
Veneris sacra colit, quae non Helenam εἰ subücit aut velut 
in conspectum adducit, in Graecia et medüs Argis habitan- 
tem, et forma eius exhilaratum furore concitat; nec navem 
aedificat, quam Phereclus gubernet: sed Philippae ἐπ vicinia 
habitantis formam depingit et lenocinio conciliat amatori An- 
dronico, ex sola fama amore inflammato. igitur abiecto cly- 
peo et galea repudiata spretaque omni. militia ad amicam An- 
tiochiae degentem deficit, quo cum venisset et amoris illece- 
bris Martium habitum commutasset, tantum non lanam tra- 
ctabat aut telam texebat et colum tenebat , ut olim Hercules 
Omphalae, sic ipse Philippae serviens. erat ea. Petebini filia, 
soror eius quae non ita pridem Manueli imperatori, Andro- 
nici  nupserat. Antiochiae degens deliciis inhiabat, 
ornamentorum pene ad insaniam studiosus, satelliles per. pla- 
teas circunducebat argenteis arcubus instructos ,  proceros, 
prima lanugine florescentes, flavis capillis nitentes; eaque ra- 
tione venabatur eam ὦ qua ipse captus erat. et amatoriis vin- 
culis irretitus, et par pari cum foenore referebat , cum alio- 
qui admiranda forma conspicuus , tum vestibus subinde muta- 
tis insignis , lis praesertim quae ultra nates et femora de- 
missae finduntur et ita. corporibus applicantur μὲ veluti at- 
textae illi esse videantur; cuius inventi auctoF ipse extitit, la- 
xata vultus torvitate, perpetua severitate remissa , gravitate 
forum et solicitudine seposita, abiectoque supercilio. caeterum 
illa prorsus capta coniugio assensit, atque aedium εἰ patrias 
oblita amatorem secuta. est. 

P. 183, 8, xa9" ὅσον ἤδη, pro iamiam, haud scio an 
usitatum sit, si 5idg. aut ἤδῃ παρὰ τὸ εἰδέναι legas, ne sic 
7"idem placet, iudicium lectori relinquo, 
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JP.185, 18. ἀδοξοῦντας αὐτόν] verba sio sonant. guum P.43o 
tantinus se a. Phili amoribus cerneret, 
i alas ad. alium librarent et Andronicum malis peterent ei- 

que faces praeferrent 

.. P. 184, 3. γαλὴ τὸ τοῦ λόγου] verba sic fere sonant, 
quemadmodum mustela, ut aiunt, ad sebum, ad pristinas fu- 
gas reversus vetustisque suis machinis tentatis. et ut erat. lu- 

xuriosae vitae et ut equus erga mulieres insaniens, in vetitos P. (3o 
concubitus ruebat, carnaliter appropinguabat, et intemperanter 
indulget libidini Theodorae filiae patruelis natu maioris 


187. 6, τῶν πρότριτα λανϑανόμενοι referri potest 
hoc "à meritorum et rerum gestarum oblivionem, vel ad 
insoleutiam pristinae sortis immemorem. 

P. 188, 18, ϑερμότερον φήνης] verba sic sonant. ar- 
dentius et miserabilius fulica, draconibus moesſtius, halcyone 


P. 195, 15. ἀναιδεῖς μέν] impudentiores | Periphete 
clavigero t pinuflexio io (liceat d. et mihi ineptire) Sinnide 
et Et quos olim Theseus sustulit, immaniores. 

5. δόξαν τέλος καταλελύσϑαι] cum plane so- 
y instar foecundi agri locupletis hominis, robu- 
stiores messores ' desiderantis, refloruit. | 

P. aoo, 26. τοῦτο δὴ ὅπερ} ineptam et intempestivam 
habc appendicem, ; a me de industria praetermissam, sic inter- 
preteris licet : id quod Ἢ opposita virtutibus vitia efficere eon- 
sueverunt ; quanquam pinqua sunt et haerent, - 
alter codes! babet ὅπερ xa ἐν ταῖς καϑολικαῖς ἀρεταῖς d ἄγχει 
τις τοῦτο ἰδεῖν. 

P. 207, 17. κοινὸν ἐκείνοις βαλάντιον» puto Choniatem 
de latrocinii societate et partitione manubiarum ] 

P.208, 3. τοῖς πήχεσι μετρῶν τὸ οὔδαιμον)] alladit: ad 
dimensiones agrorum, limitibus exundatione Nili confusis, 
upde guidam censent geometriam ortum habuisse, 

208, 6. ὀντράνοις] τρανὴς et τρανὸς usitata sunt, sed V. 349 
ἕνερανος alibi me legere non memioi. 

P.210, 9. Πάτροκλον πρόφασιν προτιϑείζ) vide Erasmi 
Chiliades; quanquam haud scio an ad Homericum Achillem 

udatur, qui saevitiae suae Patrocli caedem praetexebat, 
cum bosti mortem deprecanti respondet 

κάτϑανο xai Ilárgoxiog ὅ τες odo πολλῷ —— 

occidit εἰ Patroclus, qui te 

P 222, B. xar ἀχερωϊδα procera instar populi ir- P. 431 


350, 31, τὰς nalaccá;] κολασσὰς (À) sive χολοσ- 
ed: "i litera parum perspicua est. unde suspicor Cho- 


P. 43 


. 


V.35o 


P. 433 
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niatas post sppellatoe esse qui olim Colossenses dicti fuere, 
ad quos epistola D. Pauli exstat. 

P. 246, 4. nescio quid hoc sive scomma sive cagxa- 
σμὸς sibi velit, utrum rideat Manuelem ut metu pallentem, 
an vero innuat aurea arma periculosiora esse ferreis, quod 
spe praedae plures allieiant. 

P, 247, ra. hic (B) apertius consilium Turcorum de- 
clarat, ostentare eos voluisse, nullum 'Turcam sed Christianos 
duntaxat periisse, quia vero Turcis addere praeputia non po- 
terant, Christianis ea praeciderunt; et quos viventes non po- 
tuerant, defunctos in Turcas trapsformarunt utique ludibrũ 
causa. 

P. ^49, 14. quid nota sibi velit, ignoro; nisi doe- 
χμὰς significet, 

P. 35o, t. xai καάτωϑεν) et infra vexillum suum vento 
expansum, et hostium frontem spectans, ut ii metu et tremore 
corriperentur, pacem confecisse $ gloriabatur. 

. 255, 19... δὲἰαίανδρος τοὺς πλείονας εἰσεδέχετο)] adde 
ὅτεροι dà ἐφονεύοντο, alii occidebantur. 

P. 385, 17. alter codex de compatriatu, ut vocant, alter 
de administratione baptismatis loqui videtur. 

P, 2389, 17. quid sit illud ὅπερ τὸ χρέσαν, non intel- 
ligo. et qualemcunque sententiam coniectura sum secutus. 

P. 397, 21. χρεὼν dà ug ὑπονοθεύει») possunt haec 
verba etiam ad scriptorem ipsum referri per parenthesin- pexa- 
ταλῃπτικήν, hoc modo: in quo haec etiam verba 
caetera continentur: neque vero adulteranda sunt aliena di- 
ctione, sed ita ut scripta sunt referenda: si quid etc, 

P. 548, 7. αὐταςἹ ἀγνάς. 

P.35o, 14. τὸ dà τῆς Kovoravrivov φιλοταραχώκατον) 
in vetusti codicis (B) margine hoc loco mendacii / arguitur 
Choniates, quasi populo Byzantioo fiat iniuria: et, si 
perperam committantur, ea potius liominibus potentibus et 
seditiosis sint adscribenda. quanquam enim scriptura non 885» 
tis leg potest, tamen satis apparet hanc esse sententiam, 

. 951, 24. τελευτήν} πνιγμονήν. 

P. 364, χ5. παραβόλως} παραλόγως. 

P. 5323, 5. τὸ τῆς ἐχεήνου γλώττης τρυγῶντες μελέκηραν,͵ 
καὶ ὡς ἀγρωστις ὄμβρον} favum linguae illius ut gremen im» 


p.(35brem aut rorem Hermonium montes Sionii, magniloquen- 


tiam eius amplectebantur, maxima cum laetitia redeuni.s, 
non secus ac si aureum, seculum et molitum molae victum 
aut Solis mensam appositam reperissent etc, verba τὴν aig- 
λεσμένην τοῦ μύλου δίαιταν suspecta mibi sumt, nisi sit re- 
cens aliquod proverbium. utcunque sit, ego wéntentiáam ex- 
pressisee contentus fui, 
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Ῥ 535, 31. τοὺς ἑτεροστόμους πελόχεις ἀνέχουσι») τὸ 
ἕτερον, ut supra etiam monui, in compositione fere alterum 
e duobus significat , ut ἑτερόφϑαλμος cocles, hic pro anei- 
pit verti, quod intelligere videtur hellempartas, si quis vero 
partisonas intelligere m&vult, non impedio, τὸ ἑτερόστομον 
certe nonnisi per ambages molestas proprie explicabitur. 

. P. 338, τι. ἐς γόνατα καὶ yAovrov;] γλουτοὺς videtur 
bic ponere non pro clunibus, sed pro suris, d»rí yaotQoxrz- 
ey, 


P. 357, 14. alter plora periuria tribuit Andronico, V. 35, 
alter factionem eius eodem crimine ievolvit. — 

P. 365, 5. hunc locum generatim summ interpretatus, 
quia propria vocabula non suppetebent, et peripbhrasis permo- 
lesta pora videbatur. —— 2» dei 
, e 4 1934. TG TOP» & μένων πδερῶν ero. ex 

hoc loto ffe coniicio, Siculos habuisse bombardas eo tenà- 
pore, nisi fortasse balistis maximi; usi fuerint, 

P. $93, 9. φλώντες) scilicet τὴν κεφαλήν. 

P. 406, 15. ὁ τῆς γι ιι'τῆς τούτῳ πατήρ] saepenumero 
ad hunc modum dativi pro genitivis ab boc auctore ponun- 
tur, baud scio librariine errore an affectatione euctoris. . ^ 

P, (16, 14. potest τὸ οἷς pro ἐφ’ οἷς αἰτεολογικῶς capi, P. (36 

leniendam civium indignationem propter ignaviam eius, 

P. 43ο, 10. hoc epistolium ex vetusto codice (B) ad- 
ieei, in eoque convertendo etiam Graeca virorum nomina 
Latina utcunque feci, ut epitheta, quae' et antijheta sunt, 
aliquo modo exprimerentur. ac ἀληθινοῦ καὶ συνεσίου no- 
mina shtis clara sunt: λαχωνν vero οἰγοραῖον lat, quod 
olera ii foro vaeneunt. est et παρωνομασέα qu in ver- 
bis ἀδικεῖν et ἢ τὸ ζῆν: Graecae enim pronuntiationis stu- 
diosi x fere per c Latinum efferunt, adicin, itocin. 

P. 43a, 7. καλάνου) Ííortasse κελαενοῦ, nigri coloris, V. 353 
vetustus codex babet ysoasréev ,.gruini coleris, qui fere est 

ineus, κάλανον adiectivum nomen nusquam reperio. 
« 455, 15. quod alter perageogexsis scribit, alter (B) ἁπλῶς 
videtur accepisse, . 
. . P.468, 13. dai τὸν 0n:09s»] converti. eos qui- (erga 
dabant, cum videatur potios legeodom τὸν ij ἘΝ 

P. (68, 19. alter metaphorice, aliter proprie loquitur; 
alter de caedibus, alter de. iis et fame agit, EM 
P. (go, 15. τοῦ Tayxoé] fortasse Tancredum intelligit,P. (32 
Salernitanum principem, elem illum padicitiae vindicem, 
δὲ fabula vere parratwr. 

P, 483, 15, pomet^só &U7Àsj etiam ad corporis pro- 
ceritatem referri, quie ἡλικίᾳ εἰ aetalem εἰ staturam smni- 
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P. (85, 8. ita describitur hic locus, ut non satis ap- 
pareat utrui4 subornata an vera illorum insania fuerit, s 
simularunt, atrox est et fere plus quam Iberica simulatio, 
ferro se lacerare. si insanierunt, quo pacto edoceri potuerunt 
ut ea dicerent quae Asani et Petro placebant? 

P. 488, 3. ὡς καί τινα] corruptus bic locus est, aut 
saltem ita intricatus ut fere pulla certa sententia ex ea pos- 
sit colligi. quare vetusti codicis (B) lectionem, etsi nec ipsam 
talem , qualem ratio Grammatica postulat, paulo: tamen expe- 
ditiorem in convertendo sum secutus, ᾿ 

P. (89, 15. amplius integro folio descripsi ex vetusto 
codice, caeteri duo habebant haec tantum: ἀνὴρ δ᾽ οὗτος 
ἀξιοϑέατος — σκεπτομένοις πρότερον. ᾿ 

P. (96, 3. turpiter fugiunt Imperatori, εἰ inter nava- 
fia "e ine udunt, si modo ἐξάρτυσις ἀγτὲ ναυσταϑμοῦ intel- 
igi debet. 

s P. 498, 15. ὅσοι κίοσι] fortassis ejod? «ἕοσι, vel κίονες, 

P. 438 P. 5oo, 6. παραχενούμενα] quae per alvum egeruntur; 
nisi forte παρακειμένοις legendum, id est e itis. 

V. 353 P. διά, 6. haec clausula quid sibi velit nescio , et im 

duobus codicibus omittitur. | | ) 

P. διά, ro, hunc locum vel eo nomine vertere libet, 
ne solis Germanis ebrietas obiiciatar. &c tametsi ali 
er ebrietatem multa inepta loquuntur, tamen id. eo frequen- 
tius Cpolitanis accidit, quo ebriosiores sunt, totas noctes per- 
potare. soliti, u 

P. 522, a. de Neocastritis supra in vita Manuelis, 

P. 538, 15. τὸ φωνεῖν ἀπὸ γαστρός interpretatus sum 
quasi de Engastrimytho loqueretur. quod si cui displicet, ex- 
ponat qui ventris causa. verba füciunt, aut qui temere πὸ» 
antur potius quam, res futuras praesciunt. 

6 P. 510, A alter codex ita miscet haec, ut non satis 
constet uter, imperator an patriarcha, tela sit defixurus in 
cordibus hostium, , 
P. bag, 5. δι’ ἧς] relativum retulit non ad παράϑυρων, 
sed ad ϑυρίδα, quod non posuit , πταίσματι. ut arbitror, 
γημονιχῷ 7) γοῦν σολοικισμῷ. 
μ Tp. M 10; ὡς μὴ πότερον depravatus videtur bic 
locus. ego in vertendo qualemcumque sententiam sum secutus, 
vetustus codex et ipse habet verba satis perplexa: ὡἧς 6n j 
ἐκκλησία --- διϊϑύνεῖς. ecclesiam non habere viros pios et 
tos, caque de causa et monasticam vitam deiectam et de- 
sertam esse. et tu, inquit, illustre sidus, non apparuisti prim, 
P. 430 μὲ in solio hoc patriarchico consideres et Christianum gregem 
optime gubernares. in. caeteris duobus codicibus pro κεροιάχων 
οτίαδ86 legendum οἰάκων, sime syllaba χερ. et pro ἥλιον ἢ 
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τὸν fortasse legendum ἢ αὐτόν, ut haec de sole sententia nou 
ad alium quam ad ipsum Balsamum referatur. 

P. 53b. 6. alter Dositheo ambitionem, imperatori phi- 
lantiem tribuit, hic (B) utrumque Dositheo. 

P. 544, 27. ὀλίγους ἀπὸ τούτων ἀποχτείνας] huiusmodi 
contrarietates aubinde occurrunt, negatione in vetusto codice 


omissa, 
P. 576, 3. alter materiae ascensum ad caput prohibere, P. 44 
alter esm ad pedes retrahere instituit, V. 356 

P. 578, 15. οὐ γὰρ μόνον τοῖς ἔξ ὕλης} ov γὰρ μόνον 
χρήματά καὶ βλατία ἐλάμβανεν, ἐλλὰ καὶ T toa εἴδη μικρά, 
non (amnium pecuniam εἰ vestes, sed minutiora quoque acci- 

iebat. 

P. 5η9, 28. aapetia fortasse id est quod nunc vulgo εἰ- 
bettam vocant. | 

. P. 58o, 2. apperet principio legendum ἅλας, id est 
salem, eom vocem accepit scurra quasi dixisset ἄλλας, scilicet 
γυναῖκας. locus hic exprimi Latine non satis potest; quan- 
quam Graece quoque, nisi pronuntiatione iuvetur τὸ ἅλας 

ct ἄλλας, paulo minus frigidum videtur, quam si dicas alia 

et alia, scorta subintelligens. 

P. 595, ει. xai τὴν ἐκ τοῦ αὐτοῦ κινήματος} tanta est P. 44i 
buius periodi, si diis placet, elegantia, ut quid sibi velit, vix 
Oedipus divinare possit. 

P. 597; 5. καταστρέφεται) Bysantius codex addit oV γνώμῃ 
μᾶλλον αὐτωδέλφου ἢ βίᾳ, ὡς ἤδειο, καὶ συνδρομῇ παντὸς τοῦ 
στρατεύματος, κατ’ αὐτοῦ σπασαμέγων τῶν πολλῶν τὰ ξίφη, καὶ 
διηπειληκότων ἐχκείγῳ ϑάνατον, εἰ μὴ τὴν ἀρχὴν χαταϑδέξηται. V. 355 
βασιλεὺς δ᾽ "Αλέξιος οὐκ εὐϑδὺς τὴν μεγαλόπολιν εἴσεισιν etc. 
non: tam de sententia germani fratris quam vi, ut ferebatur, 
et concursu (totius exercitus; plerisque strictis ensibus in. eum 
. irruentibus, et mortem minilantibus, nisi principatum “μοῖρες 

ret,  dlexius vero us imperio non statim magnam "m 
' ingreditur -ete. ampliicationes fraterni sceleris praetermittit, 
mee tamen facinus disimulat, cum superiore libro dicat àpna- 
ζουσιν εἰρωνιχῶς,, οἱ hic βίᾳ ὡς ἥδετο. neque vero difScile 
aut novum est potentibus eorumque parasitis falsas cantije- 
nas componere et spargere in vulgus. 

P. 602, 6. ἡ δὲ —] apparet ironia ex similitudine. — P. 445 
P. 606, 18. alter (A) de impudicitia, alter (B) de im- 

tia et immodestia in singultibus et ructibus videtur 

adi. nam barbara haee non satis intelligo. 

P. 63o, Δι. alter sentire videtur legato datum esse via- P. 443 
ticum ab imperatore, alter eum id de suo , accepisse. 

P. 64o, 19. εἰδὼς γενέσϑαι, φῶς μὲν ᾿ὀφϑαλμοῖς] si cui 
deliciae placent, is fruatur bis: qué sciret omnia fieri omni- 
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bus, clara lux oculis, spiritus vitalis, qui per nares. attral- 
tur, plane Perozi margarita, semper imperatoris auribus ap- 
nsa, tanti pretii habita nti universum ü ME, qut 
ius velum ersatile 4 et V rgue multioculus —— — 
Briareus etc. 

P. 645, a0. τὴν» ἡλικίαν συνοστ.Ἶ alter negat eum cso- 
sensisse, alter affürmat: séd sequi illos noluisse, mutato con- 
silio. notabis ἀκολουϑῆσαι αὐτοὺς pro αὐτοῖς. huiusmodi ἐν. 
τιπτώσεις et insolentes constructiones non librario , sed lin- 

uae corruptae videntur ascribendae, | 

P.444 — P. 650, 8. alter ait Sultanum Turcos suo exemplo δὰ 

V.356invandos captivos incitasse, alter eum captivis secures de- 
disse ad ligna caedenda, et Turcos ea re probhibuisse, 

. P. 658, 21. dubium utrum de lunae eclipsi, an dimi- 
nutione loquatur, 

P. 445 P. 713, 14. multum interest inter πυρρὸν et πηρόν. 

V. 35) sed fuisse caecum, ex iis quae sequuntur pluribus in locis ap- 
paret; quamvis. non iniuria mireris quomodo eques effugere 
potuerit in pugua Blachice. 

P. 338, 3. οἱ δὲ ovre τι τῶν προσδοκωμένων» non sa- 
tis assequor, utrum ea fecerint quae expectabsntur, an moa 
fecerint. hoc loco vetus codex mutilys est, duobus foliis ezectis, 

P, 235, 19. πρὸς δήμους sic ambo codices διαβεῖ: 
sed puto δυσμὰς legendum, nisi forte sit loci proprium, ver- 
δυ δ occasum. 

P. η48, 7. aliud est φρονηματίας, aliud φρόνιμος, sed 
barbaries vocabulorum vim depravame videtur. 

P.446 — P. 348, 7. καὶ ἐπὶ πᾶσι τὸν εὐεργέτην ἐς τοὺς μετέω- 
ψος αἰῶνας ἀναδυόμενος denique benefactorem subinde in 
Meteonis secula procrastinans. βῥιδεόθογος αἰῶνες, si scriptura 
non fallit, videtur proverbium aliquod recentius esse, ut alio- 
qui Tithoni senectus celebratur. ' 

P. (4) P. 354, 4. γίγας ἐννεόργνιος iogeribusque novem sum- 
mis distabat ab imo, 

P. 454, 4. xai αὐτὸν δὲ τὴν xáci»] talem galeam. Ba- 
sHese vidi, qualibus olim in copcurmonibus equestribus 
Germaniea nobilitas usa est, tanti ponderis armis cireum- 
septa, ut nunc a multis vix-sustineri posse videantur. 

P. 554, 13. ταῖς χρυσέαις χερσαίαις πύλαις] Jeguntor 
quidem apud Zonaram χρυσὰὲ πύλαε, sed hic haod scio an 
τὸ χρυσέαις abundet, et paulo post pro τῶν πολλῶν legen- 
dum videtur πυλῶν, non vulgi, sed portae propugnaculum, 

. 258, 23. . ἄμβων παρὰ τὸ ἀναβαίνειν dici videtur, 
lotus utique templi editior, sive soggestum, sive gradus, sive 
chorus, ut vulgo appellantur, éive superius amb die 
portirchen, 
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P. 462, 10. ' pro μιαρώτατα (B) legendum videtur dji- 
ejrara. per μιαρώματα ζῶα intelligit mulos, asinos, equos, 
per τὰ ἁγιώτατα sacrum ornatum. quanquam Byzantinus co- 
dex habet τὸν παναγέστατον, sanctissimum sive purissimum, 
hoc est Christum, sicut et paulo ante pro μαργαρίτην Χρι- 
στοῦ beriks codex legit Χριστὸν per sppositionem. 

P. 268, 17. καὶ sol; ϑηρίοις τοῦ καλάμου ἐπιτιμᾷ]. 358 
etiam bestias calami increpat. possunt intelligi vermes a qui- 
bus eroduntur. sed videtur subintelligi τὸ $v&x& , quem sen- 
sum io convertendo sum secutus. | | 

P. 482, 13. ἐΐ μή γε τοῖς πολεμίοις ἀποτενεῖτε τὸν. 448 
ὄλεϑρον. μή γε rectius legi quam μήτε, vetustus codex decla- 
rat, cuius haec verba sunt: sj μὴ διὰ τὸ ἕνα ἀνταποδώσετε 
τοῖς πολεμίοις τὸν ὕλεϑρον καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν d» ἡμέρᾳ 
Θδργῆς. unde apparet etiam pro ὁποξενεῖτε, quod ab ἀποτείνω 
formatur, legendum esse ἀποτινεῖξα, ab ὅποτίγω, quod idem 
valet quod ἀγταποδιδόναι. 

P. $984, 21. σηλυβρέαν] σηλυμβρίαν. etiam apud De- 
snosthenem nostrum haec vox alias cum, alias sine μὲ scri- 
bitur, ut et ἀρύμβας et ἀρύββας. quod; accidere videtur pro- 
pter litterarum β et notas alicubi non dissimiles. 

P. 486, 12. ἐπηνηκώτους ἀπηνηνηκώτους. utrumque 

m esse arbitror, neutrum certe intelligo. | 

P, 799. 9. ὃς ὅσον βρετανία] legendum esee Βενετία, 
praeter duorum codicum consensum, etiam ipse orationis 
contextus declerat, | 

P. 390, 36. fortasse legendum τῶν sic θεὸν ὑμγητηρίων. 
in convertendo vetustum codicem secuti sumus. 

P. 391, 4. τὸ ὑπὲρ εὐκλείδην} caeteri codices non habent, nec 
mihi nota est historia de Euclidis alicuius insolentia. svxAei- 
δου ἄρχοντος fit mentio apud Demosthenem , de legibus ante P. 449 
vel post Euclidem irritis. fortassis hoc vult τὸ ὑπὲρ ευἰκλεί- 
δὴν, praemature, intempestive, insolenter encomium eum 
canere ante victoriam , ut ad προϑεσμίαν τῶν xvgiov νόμων 

alludat. 
|". P.9790, 1. περὶ μῆνα τὸν guioyóoor] sic ambo codices 
babes. sed: vetustus 'Oxrexflote» ponit, quem secutus sum, etsi 
snpra idem τὸν φυλλοχόον (sic enim scribendum est: nam a 
fondendis seu defluentibus arborum foliis nomen habet) No- 
ὄμβριον interpretatur. utrum rectius sit, non pronuntio: nam 
sli matori | jorem, alii iri hiemem habent. /dá 

. 4.979. προυσαῖοι] προυσαεῖς et προυσηνοί, V.3 
τῇ προνσῇ. alis atque alis in loci$ bae formationes inveni- 29 
untur. 

P. 498, 20. τὸν ini τῆς σημαίας ἀνελόντες] Byzantinus 
codex solus hanc lectionem habet, in qua haud scio an ali- 
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quid depravatum sit: nam sigoiferum ignorante exercitu oc. 
cidi, et ἃ paucis robustissimum exercitum signo elato provo- 
cari, vix credibile videtur. malo tamen in banc peccare par- 
tem, ne quid, qualecumque id sit, praetermittatur. 

P. 799, 19. ὀπὶ τεσσάρων ἀσπίδων] ἐπὶ μιᾶς ἀσπίδος 
παραταξάμενοι apud Isocratem in Arcbidamo legitur. quod 
vix credibile videtur, aciem in longum extensam nec uno 
viro profundiorem multis millibus restitisse.- 

b. 8oo, 19. τὸ οἰκεῖον λάχος δρῶν) converti ewe διαὶ 
muneris esse intelligeret. quodsi cui displicet, reponat cwas 
suum gregem, vel cives suos, a consiliis et precibus suis 
pendere. videret, 

P. 803, 22. constructio huiusmodi est: ilecdjuvec κὸν 
ϑεόν, πᾶν ἀποτρόπαιον τραπέσϑαι xarà τοῦ ἀνοσίον etc. 

^ ;P. 805, 23. οὗτος γὰρ τῶν τοῦ βορρᾶ πλευρῶν ἀποσυ- 
esc] noa satis assequor quid sibi velit. vetustus codez (B) 
et bic mutilus est, ut et alibi, ubi ejus subsidio perquam 


est. 
Lid 805, 2o. ὑπιούσης legendum, ut. nostrates aquilae pt 
ctae ascribupt sub umbra a tuarum. 

P. 810, 16. τὴν δὲ πολισϑεῖσαν &gxadíg] ex his ver- 
bis non satis intelligitur utrum Latini an Romani Arcadio. 

P. 45o polim tenuerint, vetustus codex (B) μόνον dà — φυλάτεϑεν adze. 
inc apparet Arcadiopolim ἃ Romanis fuisse occupatàm , cum 
alteri contrarium dicere videantur, 

P. 811, 5. ὡς δ᾽ ἀπήντων) hic eadem recurrit obsca- 
ritas. vetustus habet: oí Ρωμαῖοι δὲ — τούτοις συμπλέχον- 
ται. haüc sententiam in vertendo sum secutus. 

P. 811, 13. co» δ᾽ ἄλλων) ἡ dà λοιπὴ ἐς τὴν Ade⸗⸗ 
»0) παρὰ πόδας ἰοῦσα, ἐκεῖσό np βάλλει στρατήγιον, καὶ 
ταυτησὶ πειρᾶται κατὰ κράτος ἑλεῖν. ἀλλ᾽ ἐπεὲ ἀπείρηκα τὰς 
τῶν οἰχείων συμφορὰς συγγραφόμενος, ἤδη δὸ καὶ τῆς εἰς ἕω 
μεταβάσεως ἅπας γίνομαι ἐνταῦϑα τοῦ λέγειν σχάσας, τοῦ 
κῶν κακῶν ἰλέγγοῃ πεπαύσομαι. reliquus exercitus ; 
nopolim recta contendens castra ibi locat, eamque — Capugna- 
re instituif. sed quia nostrorum calamitatibus 'describendis sum 
defessus et nunc Orientali profectione totus occupor, fini&s hic 
oratione calamitatum vertiginem. deponam. hoc loco Bysan- 
tinus codex & Iohanne Dernschwem nomine D. Antonii F 
geri Cpoli emptus abrumpit historiam, et librarii nomen * 
iicitur bis vérbis: ἐτελειώϑη ἡ οὔσα χρονιεκὴ βίβλος 
κυρίου Νικήτα τοῦ yovttarov mag! ἐμοῦ τοῦ ἐλαχίστου ἐν 
ἱεροδιακόνοις, ᾿Αλεξάνδρου τοῦ joy χαρεοφύλακος τὴς 
τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ὀκκλησίας, ἦν ἔτει τῷ Uy, τῷ 

τίῳ ἱσταμένου ἡμέρᾳ ὃ. 


P, 824, 27. seotentia est, Latinos Byzantio in castra 
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profecturoe in idem malum incidisse et in itinere caesos 


esse, 

P. 85o, 1:9. alter (A) de militibns, alter (B) de muni- 
tionibus loquitur. hic etiam vetustus codex (B) nos destituit, 
foliis compluribus resectis ; -io que conferendo et genere et 
- ingenio nobilis adolescens Rapbael Sailerius me adiuvit. 

P. 85a, 1. καϑ' ἡλικίαν ἠχμαλώτουσαν omni sexu et 
aetate capta. hoc si cui displicet , quaerat meliorem inter- 
pretationem. E . ! 

P. 835, 4. κἂν ξξέπεσον τῶν κατὰ σκοπόν] interpre- 
tatus sum ἀποφαντικῶς. quod si cui displicet, ὑποθετικῶς 
exponat licet, hoc modo: ac successu caruisset id consilium, 
δὲ in cohortes alias etc. incidissent. paulo post, cc διὰ ffoa- 
χέος, τὸ ὡς redundare videtur. 

P. 834, 13, μηδ' ἄλλως ὑπὸ “ἥΦατένων οὖσαι ἀνεπισκό- 
wyro] converti ἐπιθετικῶς: ni (am muni(ade fuissent, nea 
Latinorum ' rapacitatem  vitaturas fuisse. si cui vero τὸ μη’ 


ἄλλως pro ἄλλωσε μηδ᾽ intelligere magis placet, sic vertat: 
praesertim cum. nec a Latinis. negli, ir. dubito an pro 
μηδ’ ἄλλως potius sit legendum μηδ᾽ ὅλως : nam herilis co- 
dex, etsi solus integer, tamen negligenter scriptus est, vx 
'EuuavovgAov ὀμβαιβενέδος τοῦ ἐκ μογεμβασίας μετὰ τὴν πα. 
ράδοσιν τῆς ξαυτοῦ πατρίδος. | 

P. 836, 5, ϑωράκια tibicines verti, non quod verum P. 451 
putem, sed quod solidae columnae, ut Virgilii ioco utar, 
nondum advenerunt. 

P. 838, 9. ἢ γοῦν τῶν ὄντων δτέραν παραγωγήν aut 
aliam rerum creationem. respicit ad ágros et urbes culto- 
ribus vacuas, verteram principio aut rerum naturam ab «o 
diversam , qua iussit etc. putaben enim eum loqui de vasti- 
tete Thraciae incendiis deformata. sed hanc sententiam χό- 
pudio, quod sequitur ὁ d' ἄνθρωπος οὐκ ἦν, quasi dicat 

raciae fuisse eam faciem quae recentis mundi fuerit culto- 
ribus vacui. | 

P. 838, τ΄. διαπεμπούσης τοῖς πόρρωϑεν} transmittere 
ed posteros esset τοῖς μετέπειτα. ad quam significationem τὸ. 
πόρρωϑεν. non satis commode deflectitur. | 

P. 841, 3. καὶ Aurivoię τὸ καινὸν ἐσπένδοξο movitar. 
illa, hoc est, novi tyranni cum Latinis paciscebantur. fortae- 
sis legendum τὸ καινότατον ἐσπένδοντο, quod maxime mire- 
ris, ut τὸ μέγιστον usurpatur. ego verti τὸ καινὸν pro met- 
w»c. sequatur quisque quod probarit. 

.P. 841, 18. τῶν ϑρεψαμένων} idem quod τῶν sere(- V.36o 
Jo», sieut ἢ ἐνεγκαμένη, ita et hic ἡ ϑρεψαμένη patriam — 
significat. 

P. 843,2. νῆψις est. sobrietas; quae quid huc faciat, 
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mou video. neque σχῆψες placet. sobrietatem bellatoribas etiam 
esse utilem non nego: sed id hic non agitur. 

P. 844, 15. ὡς evxov» ἐβάλετο κατὰ νοῦν] negationem, 
quod redundare existimo , omisi, 

P. 849, 15. ἤγουν Jduilvov aut certe. Latinum. puto le- 
gendum οὐ γοῦν vel οὔκουν, itaque verti. 

P. 851, 9. dc ἱμᾶσι) fortase ἱματίοις : probris tan- 

vestibus nos operiunt. 

P. 851, 13. μεὲνοῦν γε οὐδὲ δι’ ὄχλου τισὲ yeyórape»] 
haec per indigoationem adiici videntur ad hominum iniqui- 
tatem erandam e et suam f td declarandam. 

. 851, 23. τῆς τῶν βιϑυνῶν μητροπόλεως xoos- 
δρεούουσαν) poto legendum καὶ τὴν τῶν pues προεδρεύ- 
ουσαν. nam ἡ προεδρεύουσα εἰ μητρόπολις idem valent , nisi 
fallor, si quis autem etiam metropolim alteri civitati subücit, 

t: καὶ τὴν τῆς τῶν βιϑυνῶν μητροπόλεως προεδρεύουσαν 

ἕκαιαν, addito duntaxat articulo τῆν, ut paulo ante τῇ» 
παρ᾽ ““σκανέᾳ λίμνην παροικεῖν. 
— P. 853, 3. καὶ παρισεὰν ἐντεῦθεν} videntur nonnulla 
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quae annorum ab eo descriptorum 
et rerum sub imperatoribus gestarum. seriem paucis indicat. 
(auctore Fabroto) 





Anni | Res gestae. Anni Impe ratorum 


Imperator Arzxius Couxzsos, anno im-| Orientis | Occiden- 

erii 37. mense 4 cum dimidio, 15 die 

ugusti vita functus est. Nicet. pag. 6. 

1113 uic successit Iouasnxxs Counzxvus Fili- 
| us, Ín quem proceres et cognati conspi- 
rant, coniuratos clementer tractat. 7. 


Expeditiones adversus Peraas. 9. 






— — 


L omne 


$119 














Scythas arte profligat. 10. 


— — — ——— — — 
Contra Triballos, quos alii Servios di- 
cunt, expeditionem init, quatuor filios, 
Manuelem praesertim natu minimum, δὰ 
dignitates publicas evehit. i1. 12. 


"Honnicum bellum. 1:2. 





Traducto in Orientem exercitu de Pers- 
armeniie debellatis triumphat. 13, 


ED (p ccc — — cca REM 

Persarmenios denuo aggreditur, et bel- 
lo fatigatos pacem petere t. Gangram 
expugnat, quam Persae paulo post capi- 
unt τή, 


1126 | In. Ciliciam movet. Bacam castellum 
munitissimum et Ánabarzam expugnat. 
15. 


| 
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1127 | Profectus in Coelesyriam cum Raimun-| — 1: 2 
do et Antiochenie amicitiam init. Pizaeos 
deditione recipit, Phaerepum expugnat, 
et variam Martie aleam experitur. 18. 


— — — — — 
1128 lLetrium et Sezerim debellat, οἱ Persa- 
rum Iconiensium insidiis elusus 

tium redit. 19. 








1129 |. Fratre Ipaacio Coumuo in gratiam re- 
cepto, novas expeditiones in Persas sus- 
cipit, 21.22. 





—— 
1130 | Tyrannum Trapesuntium invadit. 23. 





1131 |. Persas bello fatigat. 43. 


— — — 

1132 Dum Neocaesaream obsidet, Ionauurs 
Couszxoe nepos ad Sultanum Iconiensem 
deficit. 24. 





1135 | Iterum in Persas movet. a4. 





1134 | Phrygiam praetervectue provincias et fi- 
nitima oppida rectiue constituere  stu- 
det et perduelles quosdam bello frangit. 








— — — — 

1135 | Alexiue et Andronicus Iomaxuts Cousz- 
x: filii morbo pereunt, patre in bellis 
externis occupato. 25. 

















-——usüQ— — — nrc 
1136 In Ieauriam proficiscitur, ac provinciam δὲ 
ordinat. 26. 
— — ———á— —— — — — — 1 — 
1137 | Iter in Syriam intendit, ut Latinos ÁAn-| 31 — Moritur 
tiochia pellat. 26. .[ Lorm. 12 
1138 | In itinere moras nectens ut Syroe et, 22 | Corm». 
Cilices in suas partes pertraheret, adven- TEATIUS 
tum suum Antioch denuntiat. 26. : ' 
1139 | Spe sua fruetratus Antiochena suburbia| — 23 2 
.|diripit et vastat. inde ad Cilicum fnes 
deflectit. 26, 


11401 Venatum egreess, manu ad digitum| 54 3 
venenatae sagittae illapsu etrictim laesa,| Moritur 
veneno celeriter usque ad vitalia progres-| Iowasmuse| - 

sa non multo post abit/e vita, anuele| Couszs. 

flio iuniore imperii herede relicto, 27. 

38. 
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Manuel Comnenus patri succedens Isaa-| Maunvri. á 
clum fratrem natu maiorem in monaste-] Conus». ]- 
rio includit, operae Iohannis Axuchi et a 8 
Bysantinis expetitur ac suscipitur. 34. 


À Michaele patriarcha coronatus cum 2 
fratre Isaacio reconciliatur, et in Persas 
movet. 36. ' 

Iterum Persicam expeditionem suscipit, 3 
et rem gerit vario eventu. 37. 








Alemannam Mheroinam «vxorem ducit. 4 
rei publicae suscipit curam, Cancellario et 
supremo Qusestore constitutis. vectigalia 
nautica in fiscum refert. 37. 38. ) 


In aula Manuelis rerum vicissitadines, $ 
et Styppiotae cuiusdam mirabilis proepe- 
ritas. 4o. 





Laudata Manuelis administratio et vir- δ 
tutes principe vero dignissimae, 4o. 














In praeclaro instituto non diu perma- y] 
net, sed ex liberali et clemente fit tenax 
et austerus. 4o. 





Alemannorum expeditio Hierosolymita- 8 11 
20a. huic Alemannorum exercitui Manuel 

varias struit insidiae , quas Conradi exer- 

citus euperat. 41. 4a. 











Pxercitue Christiani luctuosa clades. re- 9 13 
liquias Graeci fraude, ferro, veneno per- 
sequuntur. calx farinae militum admix- 
ta, moneta iussu Manuelie adulterata in 
Alemannorum perniciem. 43. 44. 45. 























Atrox pugna et illustris victoria a Con- 10 i3 
rado de Irurcis reportata. 47. 48. 

Rogeriue rex Siciliae bellum Graecis 11 1 
infert magao cum successu. 49. | Moritur 
— Conunap. 

Manuelis expeditio contra Siculos, Cor-| 12 FaipzBi- 
cyrae oppugnatio et tandem deditio. inter cus I. co 
Graecos et Venetos seditio cruenta. 51, 52. gnomine 

| Aenobar- 
bue sive 
Barbaro 





$8. ! 
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116: [ Pannonicum bellum. Zeugminl recu 
ratio. varia belli facies. 87. 88. 














1162 |. Bellum adversus Servíae despotam. . 
dronici mala mens. rem gerit infelic 
cum Toruse Armen. 89. 90. 91. 





1163 | Andronici scelerati principis ob vi 
libidines pericula et errores. 91; 92. 














In domo Manuelis tragoediae, εἰ 
primarii actores Alezius protostrator 
nonnulli xagi. nova castra in Asla cor 
Manuel. 93. 9j. 95. etc. 


Hungaricum bellum, cei Andronicu 
praeficitur. de Pannoniis superatis Manuel 
triumphat. 98. 99. etc. 


1164 














I^ |" 
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Bellum contra Servios, quorum statum] 46 
suo arbitratn immutat, 103. 104. 


Aegyptlaca expeditio cum classe dacen- 
tarum navium , Àmerigo Hierosolymorum 
rege auxilia pollicente. Tamiathi obai-| 
dio. re infecta Graeca classis domum re- 
petens dissipatur. 105. etc, 





Sarraceni cum Manuele pacem firmant. 
nascitur Manueli Alexius filiue imperator 
designatus. — Manuelis gener Pannoniae 











Veneti Graecos bello fatigant. Manuel 
restitutis rebue ablatis» foedus cum Vene- 
tis renovavit. 112. etc. 

De bello Persie inferendo Manuel co- 
gitat, Doryleoque et Sublaeo instaura- 
tie, ae ad bellum aperte accingit. 114. 
115. 








11224  Sultani pacem petentis spreta legatione, 
iter ingressus Manuel insigni clade aflici- 
tur, multis suorum millibus et illustris- 
simis quibusdam cognatis desideratis. Sul- 
tanus ultro Manueli acem offert, unde 
reliquiis Graecorum salus, 116. 117. etc, 








1173] In reditu Persae Graecos infestant. Ma- 
nueli conditiopibus pacis minime satis- 
facienti Sultagus bellum infert. 1:234. 
125. 





— — 


1174 | Per legatos Manuel Sultani exercitum 
praeda onustum caedit et ad internecio- 
nem delet. 125. 126. 

1125 Alia Manuelis ig Persae expeditio, in- 

felici cum eventu. Turci Claudiopolim a 

Graecis protectam frustra oppugnant, 126. 

127. 














(1726 |. Papam et Italos Maquel contra Fride- 
ricum Caesarem concitat. Ancona Manue- 
li favens et perduellis a Friderico obside- 
tur. 129. 130. etc. 


Nicetas Choniates. 
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Bellis vadio eventu confectis, disciplina 37 
politica et domestica pluribus modis ener- 
vata, Manuel illotis manibus theologiam 
tractat, de praecipois fidei Christianae arti- 
culis temerarie definiens. 135. 136. 1237. etc. 







-— 0.0 


Dum curiose agere pergit et cirea Ma- 38 
humetis blasphemias ínsanit, quas etiam | MinvuzL 
edicto confirmat, in morbum incidit, et moritur. 
ab Astrologia dementatus quantum potest 
reluctatur, tandem cuculla. indutus vita 
excedit, anno 38 imperii nondum plane 
absoluto. 142. 143. 144. 












. Sub Alexio puero turbae publicae et] Av. May. 
cruenta seditio Cpoli. 146. 147. etc. Fui : 












Andronicus Comnenus imperium affe- 2 
ctat, et horrendis dolis in nobiles quos- 
que grassatur; praecipuos aulícos ferre et 
veneno interficit. 158. 159. etc. 











Persarum íu Oriente grassationes. ἴο- 3 
hannes Comnenus arma movet in Andro- 
nicum , qui nefariis artibus imperatricem |. 
Alexii Comueni matrem interfici curé. 
aulicorum ignavia et summa improbitate 
imperii particeps salutatur, deinde legiti- 
mo principi Alexio praefertur, quem 
paulo post imperio et vita crudeliter spo- 
iat. 169. 170. 171. etc. 











tur. 














Andronicus libidine et furore percitus Axpaoxi- 
in Nicaeenses et Prusaenses saevit. 1saa-| cos. Co- 
cius Comnenus Cyprum occupat. tragoe- | gxzxcs. 
diae domesticae Andronici. Siculi expe- 
ditionem parant in Graeces. Tripsychus 
tyraunidis Andronici minister volubili 
quadam rerum vicissitudine eversue ex- 
caecatur. 1728. 179. 180. etc. 


















Siculi Thessalonica capta et direpta 2 
Cpolim petunt. Andronicus parum feli- A 
citer resistit. eiusdem in apparatu belli| ^9D*ONI- 
multiplicia errata et novae tragoediae, qua- cvs inter- 
rum primaria magiae studium. tyrannidis ficitur. 
satellite quodam interfecto, populus Cpo- 
litanus ín Ándronicum insurgit et Isnacium 
Angelum imperatorem d.siguat. ex fuga 
Andronicus retractus, a plebe miserabi- 
liter exagitatus atrocissimis suppliciis in- 
——* postquám per biennium impe- 
rasset. 203. oo. 












205, etc. 
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Isaacii Angeli commoda initia. expedi- 
tio contra Siculos, qui profligantur duci- 
bue captis. Andronici filii, et Alexius 
Comnenus belli fax, excaecantur. Sicu- 
lae classis calamitates. Isaacius inconstans 
apparet. 238. 22g. etc. 





Sultanus Iconiensis bellum instaurat. 
Blachorum defectio.  calamitosa in Cy- 
prum expeditio Blachos Isaacii indulgen- 
tia confirmat. infeliciter geritur bellum 
adversue Blachos. 236. 237. etc. 


Branas Alexii imperium invadere cona- 


tur, et tandem in pugna interficitur. se- 
ditiosis ignoscit Isaacius. Byszantina eub- 


[urbia direpta cremantur; unde imter 


Graecos et Latinos conflictus. 240. 241. etc. 


Isaacii in Blachos expeditio infelix. 
Theodorus Mangaphas imperium affectat, 
sed a Sultano proditus in carcerem con- 
iicitur. 252. 253. 254. ete. 


Friderici Barbarossae in Palaestinam 
expeditio. legati vecordes Fridericum et 
Isaacium committunt, ecclesiasticum sta- 
tum turbat Isaacius. Graeci fugantur ab 
Alemannis. Turcarum clades ad Iconium. 
Friderici submersio. filio eiusdem mortuo 
Alemanni domum redeunt. Francorum et 
Anglorum expeditio in Palaestinam. 257. 
258. etc. 





]1saacii familia et diuturni imperii ima- 
ginatio. Pseudalexiorum et Basilii Cho- 
zae seditiones cruentae, procerum non- 
nullorum supplicia. 368. ao. ete. 


Bellum Blachicum Isaacio infaustum, 
qui tameg falsam iactat victoriam et ina- 
nes magnarum rerum imaginationes. 274. 
225. etc. 


Scytharum et Blachorum grassationes. 
Servii debellantur. repressis Blachis Con- 
stantinus Ángelus affectat imperium, sed 
a Bataze derisus et proditus a milite ex- 
cagcatur. 277. 278. 279. etc. 


Isaacii vecordia, Theodori Castamonitae 
potentia et interitus. rem publicam et aulam 
variis modis corrumpit Isaacius.250.281.etc. 









IsAACIUS 35 
ÀBRGRLUG 
i 








2 36 

3 35 

— 4 | s 

5 39 
FuipeRI- 


cus peril 
in aquis. 
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Blachicum bellum instaurare studet, fru- 10 
stra monetur de fratris insidiis. ἃ fratre | IsaAcius 
Alexio paulo post oculis et imperio pri- | Ακοκιῦς 
vatur. 386. 287. etc. excaeca- 















Alexius Angelus Comnenus rei publicae | Arrxivus 
cura posthabita genio indulget. seditioni- 
bus variis exagitatue eeditiosos opprimit. 
291. 292. etc, 







Blachi conditiones pacis aspernanwr et ad- 
versus Graecos prospere agunt. 299.3oo. etc. 
————————— ————— 

Persae Graecos bello infestant. Amme- 
rigus Friderici Barbarossae filius tributum 
exigit ab Alexio, qui sepulchra violat. 
3o4. 305. etc. 





Turbae in aula Alexii, cuius cognati 
veadunt omnia. imperatrix adulterii accu- 
satur, monacha fit, deinde revocatur. 
deiicitur de gradu Constantinus quidam 
primarius aulicus. 311. 312. etc. 











Iconiensis Sultanus Graecis damna in- 
fert. Alexii futiles ad bellum apparatus. 











: . , Mesnic. 
miserrimus imperii status, et Scytharum moritur. 
in Thraciam irruptio. 319. 320. etc. 

Alexii contra Blachos irrita expeditio. PniripPus. 
Scytharum incursio in Macedoniam. con- £r Orruo 
troversiae inter Graecos de eucharistia. t 
imperatrix res futuras profana curiositate 
investigat. 325. 326. etc. 

— Variis eeditionibus et turbis Oriensl a 


concutitur. tragoediae Cpoli. Lagi, Comne- 
ni Crassi, Spiridonacae seditiones, quas 
Alexius reprimit. Mysi Constantiam et 
Varnam expugnant. 337. 338. etc. 








1201 | 





Stolidus Alexius ab Isaacii Angeli in- 
sidiis non sibi cavet. Veneti contra Grae- 
cos bellum parant. Isaacii*filius cum Ve- 
neta classe se coniungit, quam Alexius 
ridet. Cpolis obsidetur, expugnatur et 
incenditur. Alexius imperio spoliatus De- 
beltum profugit. 346. 347. etc. 


ÁLEXIUS 
Impera- 
tor spo- 
liatur. 


— — 


1202 | Luctuosissimus Cpol. status. rapinis, | Isaacivs 
ferro et incendiis Latini grassantur, qui- | Auc. cum 
bus Alexius Ducas Murzuflus: resistit. se- | Avrx. fil 


— — 
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ditic in Isaacium et Alexium Angelos. | 6. mens. 
Isaacio animam agente Murzuflue Alexium | dies 8. 
Angelum arte eludit, et paulo post, alio| Arzxivs 
imperii aemulo oppresso, vita spoliat. | Doca⸗ 
3a). 386. etc. Mvaszvr. 
Murzuflue bellum parans a Latinie fu- | mens. ἃ, 
gatur, qui Cpolim oppugnant, expugnant, | dies 6. 
ncendio novo deformant, lacerant, et 
! diripiunt. 364. 365. etc. 








nnn --——— €—————————9 'ÓÉÓÁÓÉÓRÓBRBLM "ALL. — σοι, 

1203 | Balduinus laudatus princeps imperium 
instaurat pro virili, hostes bello fatigat. 
dirae seditionum pugnarum et oppugna- 
tionum facies, in quibus Latini Graeci 
Blachi Scythae mutuis certaminibus atte- 
runtur.  Murzufli miserabilis interitus. 
multarum urbium Graecarum excidia, 
aliarum variae calamitates. in variaé ty- 
rabnides universa Graecia distrahitur, Bal- 
duino a Scythis interfecto , cui Henricus 
frater succedit. 386. 382. 388. etc. usque 
ad finem operis, - 








(FABROTI) 


GLOSSARIUM 


IN QUO VOCABULA GRAECOBARBABRA 
EXPLICANTUR 


᾿Αγάπη pax, foedus, dilectio, caritas. p. JSt c xe 
ρεβάϑησαν ai σπονδαί: codex rbearus dyaxe, vt 
peg. ead. b τελεσϑείσης τῆς ἀγάπης, in puriore Graeco τῆς 
εἰρήνης. Theophanes in Leone: 5j ἀπαρχῆς ἡμῶν ἀγαπὴ 
“μὴ διαλυϑῇ. — Anastasius: prisca caritas nostra. non solva- 
tur. alio-sensu ἀγάπη accipitur p. 3109 b et cum absen- 
, tes in litteris sic compellabant, ἀγάπη σή. B. Chrysosto- 

mus t. de Providentia: τοσαύτην ἡμῖν xaréyes τὴν ὀχλὴν 
ὅσην ó δαίμων οὗτος τῇ ἀγάπῃ sj σῇ. adde eiusdem epi 
lam ad Innocentium Romae episcopum. Interpres Canonum 
Ecclesiae Africanae: τί ἀρέσκει τῇ ὑμετέρᾳ μαχαρεότητι. in 
Regio exemplari ἀγάπῃ. sic Latinis caritas tua, ut in ept 
stola Synodi Constaptinopolitanae missa ad Occidentales, ex 
interpretatione Epiphanii Scholastici Tripertitae lib. 9: co- 
curreramus ἐπ Cpolitanam causa litterarum ad no 
missarum a vestra caritate , Graece παρὰ τῆς ὑμετέρας τι- 
μεύτητος, "Theodoreti Eccles. hist. lib. 5 cap. 9, ut Chry- 
sostomi epistola 4. et in epistola Damasi ad Orientales: quo- 
niam /fpostolicae sedi reverentiam debitam caritas vestra, dis- 
tribuit, Graece ἡ ἀγάπη ὑμῶν, d. 1. cap. 1o, Felix III. Papa 
epistola: ad 'Thalasium Archimandritam CP: post factas lite- 
ras, filios nostros religiosi propositi viros dilectioai 
tuae misimus contradendas , ne uid minus. pro Catholicae fi- 
dei custodia diligentior cura prospiceret, caritatem tuam dw- 
ximus admonendam. 

&yovoo] ὄμφακες pag. 273 d uvae acerbae, uvae 
immatarae. hodie etiam Graecobarbaris ἄγουρος est Gepgc, 
immaturus. m 3$; d μηδεμιῶ 

ἀκουμβίέζειν, ἀχουμπισμβι. pag. 351 μηδεμιᾶς 
ἀρωγῆς etc. alius codex: μέχρε καὶ τῶν τειχῶν ἀχουμβίσαι 
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τῆς πόλεως ut ipsis muris imminere εἰ incumbere videretur. 

. autem 325 pro ἀπρόσμαχον οἰκητήριον alius codex 
Debet ἀχούμβισμα καὶ ὑσπέτιον ἀφρύντιστον. et verti potest, 
asylum et hospitium tutissimum, ut p. 201 pro στόμα τῆς 
συγχλήτον πρὸς ᾿νδρογίχου xalovutroc in alio codice legi- 
tar σύμβουλον xoi ἀκούμπισμα τοῦτον ἔχων ᾿“νόρόνικος. 
vertunt, cuius consilium et veluti asylum esset, vel dicas, cuius 
consilio totus inniteretur Andronicus, a cuius consilio totus 
penderet. nam etiam hodie ὠκχουμιβίζω est suffulcio, dxovu- 
πιίσμαε inDitor, ἀχούμπισμα adminiculum , fülcrum. et dxovjs- 
βιστήφιον ξύλον in codice Graeap barbaro est σχύπων in pu- 
riore Gr. p. 86. Gloss. ms D. Cancellarii : ἀχούμπω παρὰ 
Ῥωμαίοις τὸ ἀναπίπτω, ὅϑεν xai τὰ ἀκούβιτα ἐκτάζων, 
ἐξανιστάμενος. hinc ὠκούβιτον pro accubitu seu recubitorio. 
idem Gloss, ἀχούβιτα, στρωμναὲ μαλακαὲ εἰς ὕψος ἠρμέναι. 
αὕται δὲ τρυφῆς xai βλακείας εἰσίν, hinc compositum ἔπα- 
κομβίζοέν inniti. Auctor graecobarbarus ἐπακορβίζων γόνατον 
ngog τῆς χειρὺς. 

ἀλαμανεχον pag. 998 a tributum quod pendebatur 
Alemannis. 

allaxzóv. pag. a12 d. codex GB (i. e. Graecobarbarus) 
διὰ μαγχλαβιίών. quid sint μαγχλάβια, vide infra in ea dictio- 
ne. Basilica lib. 6o tit. 17 cap. 84: ὁ ἔχων yvyaixa καὶ πορ- 
ψεύων διὰ δώδεκα ἀλλαχεῶν σωφρονιζέσϑω duodecim allactis 
castigetur. sic vertit Cuiacius: duodecim ictibus fusum ca- 
stigetur. 

ἄλογον equus. pag. 19 d ἵπποις ὠκύποσιν énoyovue- 
vot: codex GB ἀλόγοις. et p. 331 d μὴ πολεμιστηρίῳ ἵππῳ 
ἔποχον ὧν: codex GB ἀλόγῳ ὑποσελλιαχῷ. "Theoplilus Alex- 
andrinus in concione, cuius rei bomo similis sit: τὸν μὲν 
Inno» ἀπωλέσαμεν, διὰ τί xa τὸ καϑημεριγὸν νόμισμα. ἀπο- 
λέσομεν ; ἐφ’ ὅσον τὸ ἄλογον μόγον ἐφόνευσε, xai τοὺς dy»- 
ϑρώπους οὔ βλάπτει. et pag. 8 edit. Morellianae: ὅ δοῦλος 
"Tua ἠγοράσϑη, καϑάπερ καὶ τὸ ἀλογον. Paulus in l. si quis 
17 D. de instit. act. si quis mancipüs vel iumentis pecori- 
busve emendis vendendisque praepositus sit. Basilica lib. 18 
tit. 1 cap. 17: ὃ προστῆσας τινὰ πιπράσκειν καὶ ἀγοράζειν 
ϑούλους 3 ἄλογα. et lib. 20 tit. 1 cap. 5o $ 2: ὁ μισϑωσά- 
μενος ἄλογον. Leo Tactic. cap. 10 $ 15: ἔχειν τὴν τῶν dÀo- 
ye» ἀποτροφῆν. vide Glossarium ad Cedrenum. 
. ,9uBv» ambe, suggestus, pulpitum. p. 295 c εἰς τὸν 
ἔδρον ἀγασταϑμὸον d»ior : cod. GB. εἰς τὸν ἄμβωνα. lohan- 
nes Cantacuzenus lib. t cap. 41: ἄνδισιν ἐπὲ τὸν ἄμβωνα ó 
πατριάρχης τῶν ἀδύτων ἐξιών. Anna Comn. Alexiad. 5: ὃ dà 
αὐτοχράτωρ αὐτὰ rà κεφάλαια τὸν Ἰταλὸν ἀναϑεματέσαι ἐπ’ 


ἄμβωνος ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκχλησίᾳ ἐκέλευσεν. vide "Theophyla- 
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ctum Simoc. hist. Mauric. lib. 8 cap. to. Glossarium me 
ὀχρίβας ó ἄμβων. Crisconius Breviarii Canonum cap. 166 
de his qui debeant in ambone, id est in pulpito, psallere. 
vide Glossar. ad Cedrenum. A GB & 
μηρᾶς Ameras. pag, 21 ἃ Auctor οὔ ὄχοον 

εἰς τὴν πίστιν τῶν, καὶ b τὸν ἀμηράν. vide ad Cedr. 

ἄμπαρ P- 11 ἃ ambar. genus aromatis. v. Meursiaüm. 

dvaxagpd. p. 243a μετὰ βυκάνων καὶ σαλπίγγων cum 
buccinis et tubis: codex GB d»raxagddor. Auctor GB. παί- 
(mw τρουμπέτες ὄργανα τουμπάκι᾽ ἀνακαράδες. 

ἀντέναυσλον p. 3120 census nautis impositus. vide 
Montzium. / d iced 

πελατίέκιον clava. pag. 102 ς ἐκ σιδήρου χορύνας 1 

codex GB ἀπελατίκια. v. Meurs. ἴω 

ἀπεντοῦϑεν confestim 115 b, Anna Comn. Alex. 
5: καὶ τὰ μὲν δόγματα ἀπεντεῦϑεν ἀγαϑεματίζεται. saepe 
o&currit in Basilicis, ut cum libertatem directo datam Graeci 
reddunt ἀπεντεῦϑεν δοθεῖσαν, quia statim competit et sine 
heredis facto. 

ἀπόκρεως carnisprivium pag. 3ag a. Anna Comnen. 
Alesiad. lib. 8: κατὰ τὴν παρασκευὴν τῆς ἀπόχρεως. dixi 
ad Cedtenum. 

dmoxototdotoc legatus pag, jt c. idem p. Át e τοῖς 
8 γὰρ πρεσβέσε: codex GB ἀποχρισιαρίοις. lohannes Mo- 
schus Limonarii cap. 88: ὅτε φἰποχρισιάριος ἦν κοινοβίου τῶν 
μερῶν ᾿“παμίας. Manuel Moschop. περὲ σχεδ. πρέσβυς ὃ 
ἀποκρισιάριοςς Papias: apocrisiarius legatus. vide δὰ Ce- 
dtenum. 

ἄρκλαι p. 88 b machinae extra muros urbis promi. 
netftes, v. Meurs. Basilica autem arcam aoxàa» vertunt , lib. 
8 tit. 2 cap. tot. et Cyrillus ad l1. 19 $ τ D. loc, Basil. tit. 
f €. 1g. Leo Grammaticus: καὶ τὰς λεγομένας ἄδκλας à» 
πᾶσε κατεσχεύασεν τοῖς ἐμβόλοις, ἀργύριόν τὸ xard μῆνα 
τοῖς ὀνταῦϑα καταχειμένοις πένησε δίδοσθαι. 

ἅρματα arma, pag. 42 122 146. Leo Grammaticus : 
πάντες γὰρ rà ἕρματα xai τὰ λωρίκια ὄρριψαν εἰς τὴν δδόν. 
Auctor GB καὶ ὃ Χριστὸς ὁπούπαϑεν di ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώ- 
πῦῦς xal τὸν σταυρὸν μᾶς ἔδωκεν ὅπλον καὶ μέγαν ὥρμα. εἰς 
τὸ νὰ νικοῦμεν τοὺς ἐχϑροὺς δρατοὺς ἀσράτους. Glossarium 
ms ἔντεα τὼ ὅπλᾳ ἢ τὰ ἄρματα. Etymologicum - maguum : 
ἅρμα παρὰ Ῥωμαίοις ὅπλᾳ ἢ δόρυ, ἀσπίδα xai / 9wpaxa. 
vide ad Cedrenum et Glossarium Noricum, 

daxsbovnavog p. 6t d qui apud Cpolitanos spesro- 
factaorog. vide Meursium, —— 

ἄσημον argentum ,pag. 344. Theophanes in , Heraclio: 
Haj ὄφημον καὶ Ólosqpuió ἐμώτια, Glosferium mapu exara- 


Y. 


- 
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tum: ἀσήμιον ἄργυρος. dixerunt igitur ἄσημον ἀσήμιον εἰ 
ἀσήμιν. Auctor GB: λιϑομαργαριτάρια dor» καὶ χρυσά- 
gi». plerumque autem pro argento non signato. Mosehop. πὸ- 
θὲ σχεῦ: ἄσημον ἀργύριον τὸ μὴ κεχαραγμένον. 

ἄσπρον album peg. 213. chronicum Alexandrinum Ὡ 
φορέσας στέφανον “Ρωμαίων xai χλαμύδην ἄσπρην. Ánssta- 
sius Bibliothecarius in hist. Eccl. portavit coronam εἰ cha-- 
mydem imperatoriam albam. 'Theophanes dixerat χλαμύδα 
βασιλικὴν ἄσπρην. Scholium ad oram Timaei Locri περὲ ψυ- 
χᾶς κόσμῳ καὶ φύσιος, in regio ms: orayov ἐστιν ὃ Atyo- 
psvoc ὀρείχαλκος ἤτοι τὸ ἄσπρον χάλκωμα. auctor GB ἀόπρον 
ὡσὰν τὸ γάλα. hinc ἀσπρίζειν in codice Nicetae GB, quod 
est λουχαίνεσϑαι. est et nummi genus. Nicetas p. 265 c dia- 
xogíovc etc: codex GB ἄσπρα, Astrampsychus in Πυϑαγορι- 
x λαξευτηρίῳ : δῆλοι dà xai περὶ ἀσπρῶν, εἶναι ταῦτα ἐν 
κιβωτῷ ἢ βαλαντίῳ ἢ cix. Rationale Imperii sub Impera- 
tore Alexio Comneno: τὸ μὲν χάραγμα νόμισμα διὰ τραχέων 
ἄσπρων νομισμάτων ἀπαιτεῖσϑαι. Cyrillus Patriarcha ΟΡ 
contra lud. ἔστειλε γράμματα καὶ δρισμοὺς καὶ uat καὶ ἄσπρα. 

αὐϑέντης αὐϑεντεία, αὐϑεντεῖν, δυναστεία. domi- 
nus, dominatio, dominari. p. 110 d τὴν Παιονικὴν naga- 
ληψόμενον δυνασξείαν : cod. GD αὐϑεντείωαν. S. Maximus epi- 
stola ad Zygomalam: τὸ ὄνομα τῆς αὐϑεντείας cov. Auctor 
Anonymus in libro qui inscribitur διήγησις ἐξαίρετος Βελ- 
ϑάνδρου τοῦ Ῥωμαίου: τυραγνικῶς αὐϑέντευεν ὡς φυσιχὸς 
αὐϑέντης. lohannes Cantacuz. p. 756: αὐϑέντης τῶν ϑαλασ- 
σων. Anna Comnena Alexiad. 8: xaxo» πρᾶγμα πρὸς τὸν 
ἔδιον ἐπαγέρχεσϑαι αὐϑέντην. Phrynichus : αὐϑέντης μηδόπο- 
τε χρήσῃ ὡς ἐπὲ τοῦ δεσπότου, ὡς οἱ περὲ τὰ διχαστήρια 
δήτορες. vide ad Cedrenum in αὐϑέντης. 
! βαιεουλος παιδοχόμος p. 306 d baiulus. vide ad Ce- 

drenum. 

βάλκα βάρκα. p. 546 b τὸ δὲ ταύτης ἐφόλκιον : codex 
GB βαλκα. Constantinus Harmenopulus Breviarii lib, a tit. 
1t δ 9: τὴν κοινῶς λεγομένην βάλκαν. vir deotus legendum 
putabat βάρκαν: Regii tamen codiees nihil mutant, Auctor 
GD: ὁ ούμης βάρκαν époupe» τρανὴν κατὰ ϑαλάσσης. est 
autem βάλκχα seu βάρχα barca, scapha. exstat im Gloesis e 
Glossario Arabico Lat. oollectis.. Paulinus carmine ed Cy- 


therium: 
ut mox salubri barca perfugio foret 
, puppi tes obrutae. | 
, βάραγγος. p. 8δλ a μὴ ἔγων ὑπασπιστήν: codex GD 
βάραγγον. et p. 362 a ὁ δὲ τοὺς πελεκυφόρους ἀκαλησιώσας : 
ides) codex βαράγγᾳυς. Anua Com. Alex. 4: ὃ νῶν flapdy- — 
γῶν ἡγεμῶν ξης. v. Glossái& ad Cedremum. : 
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βαρδάώριος pag. 325 b. lege ibi ᾿Αξειός. Eustathius 
iA, Δ p. 830 n. το A : περὶ τὸν εἶτε atto» site Βαρδάριον. 
lege ““ξειόν, 

βαρδαρεῶται Ῥ. 220 d οἱ τὰ ἰσγενοβηφῆ φοραῦντες 
ῥαβδοῦχοι : codex GB βαρδαριώται. "milites stationariü. vide 
Meursium;. . 

βάσμουλοι levis armaturae milites. p. 5o b καὶ ψε- 
λὸν τοῦ στρατοῦ : codex GB βάσμουλοι. 

βεστιάριεον. p. 98 ἃ εἰς τὸ βασίλειον ταμιεῖον : codex 
GB βεστιάριον. heic igitur βεστιώριον est aerarium: vide In- 
dicem. alias βεστεάρεον seu vestiarium accipitur pro loco im 
o vestes reconduntur. Glossarium ms βεστιάρεον παρὰ 
ὠμαίοις τόπος ἔνϑα ἡ ἀναγκαίᾳ ἀπόκειται ἐσθής. Leo Gram- 
maticus: ταύτην καταγαγόντες ἔϑηκαν ἐν τῷ βεστιαρίῳ. ve- 
stiario autem praepositus ἀβεστιάριος (?) dicebatur. idem Leo: 
ἀπέστειλε Πεντάχιον τὸν ἀβεστιάριον αὐτοῦ. item Προκόπεον 
τὸν ἀβεστιάριον αὐτοῦ. primus autem praefectus vestiarii 
πρωτοβεστιάριος dicebatur , vel, ut opinor, πρεμεκήρεος τοῦ 
βασιλικοῦ βεστιαρίου, ut apud eundem Leonem Grammaticum. 

βίγλα vigilia, excubiae, p. 85 c δεσμοῖς xai φυλα- 
xal; ἐνισγημέγος :- codex GB βίγλαις. Glosasrium ms fliyla 
govxrep(a, Constantinus Porphyrog. in Tácticis: ὀφείλουσιν 
ai βίγλαι τῆς νυχτὸς μετ᾽ ἀσφαλείας πολλῆς γέγεσϑαι. "Theo- - 
pbhabes io Theod. ἡ δὲ βίγλα γνοῦσα ἐδήλωσεν αὐτῷ. Ana- 
stasius: quo cognito custodia nuntiavit εἰ. vide Gloss. ad Ce- 
drenum et Indicem. 

βλατέον pannus sericus p. 5o c. in Glossario ad Ce- 
drenum sic. scripseram : ,,Blatta purpure. Salomon etc. For- 
tunatus etc. βλατίον pannus sericus. tinus elc." opers- 
rum vitio aliter editum est. Nicetas νήματα σηρικὰς codex GB 
βλατία. Glossarium vetus illustriss. viri P. Seguierii Franciae 
cancellarii : ἔπιπλα ὠμοφόρια ἱμάτια, κυρίως δὲ và ἐπὶ τοῖς 
ψαοῖς ἐξηρτημένα βλαττέα. Annae Comnenae Alexiados lib. 3 
βλάττια sunt vestes purpureae: ei ἑκατὸν τεσσαράκοντα πένεε 
χιλιάδες τῶν νομισμάτων καὶ τὰ ἑκατὸν βλαττία ἐστάλησαν 
διὰ τοῦ πρωτοπροέδρου Kovoravrívov. 

. βολερός propugnaculum, boulevart. vide Meursigm. 

βούκενον buccina. Iohannes Curopalates: βῳυχέγων» 3 
σαλπίγγων ἢ ἄλλον τινὸς σημείου μὴ δοϑέντος τρανῶς. Con- 
stantinpus in Tacticis: ὅσον δύναται ἀκούειν φωνὴν βουκένου 
ἢ σάλπιγγος. hinc βουκιγάτωρες apud eundem Constantinum. 
alii βύκιγον dicunt. Anna Comnena Alex. 8: μετὰ βυκένων 
καὶ σαλπίγγων. vide Glossarium sd Cedrenum. 

Bovxia bucula, fibula, v. Meursium. 

βουλγίδιον. ϑησαυροφύλαχας ϑυλάκους : codex ΟΡ 
βουγλέδια, sacculos. 
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βούλλα, βονλλεύειν, ánoflovAAevt , bulla, sigillum, 
bullare, disbullare. p. 65 b σφραγῖδας vs τούτοις ἐπιβαλὼν : 
codex GB βούλλας. Concilium Florentinum sess. 35: dios» 
ὁ βασιλεὺς διὰ γραμμάτων καὶ βουλλῶν βεβαιωϑῆναι πάντα. 
Menologium Augusti d. 51: ἔχουσα σφραγῖδα διὰ χρυσίνης 
βούλλης. binc βουλλεύειν. Nicetas p. 133 c καὶ τὰ φασκώλια 
σφραγῖδι διασημαίνεται : codex GB. βουλλεύει. Sexta. Syno- 
dus CP. aot. 3: πρὸς τούτοις καὶ τὰ αὐϑεντικὰ συνοδικὰ βε- 
βουλλομένα cum his et authentica Synodica bullata. εἰ act. 15: 
καὶ mposxóuicev ὃ αὐτὸς εὐλαβέστατος Πολυχρόνιος χαρτίον 
βεβουλλ ν διὰ βούλλας ἐκετυπούσης μονόγραμμον Πολυ- 
χρονίου ὁμολογητοῦ, bullare, ut in vita S. Iohanute Eleemo- 
synarii cap. 51 pittacium bullatum. εἰ ἀποβουλλεύειν disbul- 
lare. Concilium sextum CP. δεῖ. 15:, ἀποβουλλωθέντος τοῦ 
τοιούτον  XxdgsOov. interpres» εἰ disbullata | est. huiusmodi 


βουτζίον, βαυττίον, βοῦττις cupa. p. 538 d. οἴνων 
δοχεῖα : codex GB βούτζια. Leo Tact. cap. 15 $ 75 βουττία 
τέλεια. "Theodorus Hermopolites sie expressit legem 206 D. 
de verb. sign. οἰνηρὰ σκεύη λέγομεν περὲ τὴν ληνόν. οἱ δὰ. 
πίϑοι καὶ αἱ βούττεις. Hero Mathematicus : βούτης ἧς 7 ἄνω 
διάμετρος ποδῶν g, ἢ δὲ κάτω ποδῶν s. Provinciales boute 
dicunt, hinc βουττοποιός, Glossae Philoxeni: dogarius βουτ- 
τοποιύς. . 

βύζανον sacculus p. 358. vide Meursium., 

βυξζομάχαιρον ensis genus p. 223. Meursius. 

γεμάτος plenus. Auctor ΟΒ γεμάτην μίαν σαχχούλαν. 
Stephanus Sachlices: μεδυστροπέες xaxoymmjuoig πλήρης νά 
γε γεμάτοι. hinc γεματίζειν implere, idem Stephanus: φγεμά- 
τισε τοῦ χάρου τὴν ἄλμυραν. vide Indicem. hodie quoque in 
usu est. . 

γενιχόν. vide Glossarium ad Cedreoum, et Meursium. 

. γφῦμα prandium. p. 70 b ἐνστάσης τοίνυν ὥρας doi- 

στου: codex GB γεύματος. Auctor GB ἐδάχρυσαν ἀμφότεροι, 
ἔπειτα ϑέσαν ταβλα,, ἐγεύϑησαν. 

γνέφων parcus p. 39b. 

yo90yovooc gurgulio p. 296. v. Meursium. 

γυβεντίζειν. p. 584 c codex GB ἐπεμβοᾶν interpre- 
tator γυβειείζειν, proclamare. 

γύρευειν ἀγαζητεῖν, quaerere , circuire. p. 70 d an- 
ctor GB in historica narratione de Belissario : χώρας πολλὰς 
. ὀγύρησο καἱ τοπαρχίας καὶ κάστρα. τόπος αὐτὸν οὐκ ἤρεσεν 
τὸ »à προσχαρτερήσει τὰ μέρη τῆς “Ανατολῆς γυβεύει καὶ 
T ρησῶν, ἐδίωξε τοὺς τύπους καὶ τὰ κάστρα. 
Stephanus Sachlices : τὴν νύχεαν ὁποῦ περπατὴ γυρέζει ἐρ- 
μαξομόγος. item: πολλοὶ ἐγύρησαν σκοτεινὰ καὶ ἤλθασιν πδη- 
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γόμενοι, alias γυρεύειν exponitur in gyrum includere, of 
Cedreni p. 547 a. vel redire, ut Iohannis Cantacuzeni p. 753 
ὄγύρισε us" εὐχαριστίας, cum gratiarum actione reversus est. 
,δεήσειες libelli supplices p. 154 b. Constant. de adm. 
Imp. cap. 51: καὶ ὁ ἐπὶ τῶν δεήσεων libellorum magister. 
vide ad Cedrenum. 
δελήτιον. Gloss. ms D. Cancell. δελήτεον δέλεαρ. 
déanot»va βασίλισσα p. 157 d. Opptani Scholiastes 
p. 4o βασῆᾶειαν, δέσποιναν. Cedrenus: μὴ πολλάκις πιστεύ- 
εἰν τῇ δεσποίνῃ. 
ηφενδεύειν defendere pag. 578. Concilium Flo- 
rentinum sess. 35 p. 565 edit. Keg. Andronicus iunior in di- 
plomate pro Monembasiot. apud Phranzem: ὅϑεν ὄὀφείλωσε 
διατηρεῖν αὐτούς εἰς τὴν τοιαύτην ἀνενόχλησιν καὶ δεφέν- 
δευσιν. Sultanus Aegypti in epist. ad Iohan. Cantacuzenum 
1mp. historiae eiusdem Cant. fib. 4 c. 14: νὰ ἔχωσιν ἀγά- 
πη» xai δεφόνδευσιν. 
δισκοποτήριον. Cedrenus p. 557 ἃ: δισχοποτήριον 
γὰρ προσήψογκε τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ. vide Notas eruditiss. pe- 
tris lacobi Goar. | 
δομέστικος, μέγας δομέστιχος magnus domesticus, 
primus inter ómnes domesticos. Anna Comnena Alexiad. 2; 
τόν τέ ποτὲ μέγαν douéctuov v)» βασιλέα. τοῖς βασιλείοις 
᾿ πελάζοντα, 'Theodorus Hermopolit. lib. 7 tit. 11. Nieephorus 
Gregoras lib. 5. Iohannes Curopalates p. 865 b. 
dovxag, ϑούκαινα, dovS dux p. 5a c. Concilinm Flo- 
rentinum : μαρκέσιοε χόντοι καὶ dovxadec. B. Chrysostomus 
efistola 12 : καὶ ψὰρ τὸν xvgiov μοῦ τὸν δοῦχα τὸν γαμβρὸν 
αὐτοῦ σφόϑρα παβεσχεύασαν περὲ ἡμᾶς διαχεῖσϑαι. Anpa Co- 
muena Álexiad. 8: αὐτῷ τῷ δουκὲ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στόλου 
περιέπεσεν, hinc δουκικὴ ἀρχὴ p. 67. Curopalates p. 857 
διόπων δουκικὴν ἀρχήν. Nieet. p. 295 b 7 δούκαινα Évgpoo- 
σύγη. vide Glossarium ad Cedr. in v. dovE, et Gless, Nomi- 
cum in eadem dictione. . 
δραγουμανέζειν interpreterh agere, v. Meurs. ad 
Constant. de administ. Imp. c. 45. | 
ὀγκουσῆτος vel éyxovgarog onustus. v. Meursium. 
δξάμεκος examitus, panni serici genus, pro quo au- 
ciores Latinitatis infimae samitus. Petrus Blesensis epistola 
66 : de zona aurea et lumbará serico et samito, et aliis xe- 
niis, guae per latorem praesentium de vestra largitiéne sus- 
cepi, non. quantas volo, sed quantas valeo, refero vobis gra- 
tes. Gallice samis, 
,δεωκιόνιον. p. 159 Ὁ apud Nicetam editum est ἔξω 
Κιόνιον,, exterius Cioni&m. monasterium quoddani. apud €e- 
drenum ἐξωχιόνιον scribitur, apad Codinum in Origini 





τὰ 2-· — 


"m 


— - U-— o€3 «ὦ. 


GLOSSARIUM. 969 


Cpolitanis bis éEaxid»tov , ut apud Anastasinm Bibliotheca- 
rium in historia Ecclesiastica: in Exacionio duidam fal- 
sus cremita Nicolaus nomine, εἰ quidam icum eo blasphemi 
etc. 
ἐπενδύτης. p. 159 d Glossar. ms D. Cancellarii et 
Suidus: ἐπενδύτης τὸ ἐσώκατον ἱμάτιον, ὃ xai Ünoxajuger 
λέγεται. Gloss. gragcolat. ἐπενδυτὴῆς instata, superaria, qui- 
dam ἐπενδύτην vestem scapularem interpretentur apud san- 
ctum Atbgnasium in vita S. Antonii, tom. 3 p. 479. 
ζαγθριον canis venaticus, Demetrius Hieracosophii 
cap. 186: zdosys τῷ Layag εἰς τὸ φαγεῖν xai πφοϑυμο- 
ποιηϑῆηναι. 

ζάρεα tesserae . 558. idem Nicetas δὲ Balduino 
Flandro: παλέμβολον ὑπὲρ ὄστρακον καὶ κύβον mutabiliorem 
£essera: codex GB ὑπὲρ ζαάριον. Auctor GB im historica nar- 
ralione de Belissario: xoi? za ζώρια ὃ ζαρισεῆς καὶ τάβλες 
nass ὅμάδην. Auttor alius GB: καὶ τὰ ταυλία καὶ τὰ χαρ- 
vía καὶ ζώρια νὰ τὰ καύσουν. hinc ζαρισχὴς aleator, iden: 
ó ζαρισψῆς χαϑήμενος διὰ χέρδος ἔχεε ϑάρρος. εἰ πρωτοζα- 
ρισεὴς ibidem. truncate. autem ζάρια dicebant pro ἀζάρια. 
Stephanus Sachlices: δεύτερον συριβουλεύσω σε τὰ ἀζάρια νὰ 
μισήσεις. Malexus in historia Patriarcharum: ἐπαῖζαν sg 
εἰζάρια. 

απάτια p. 182. vide Meursium in τζεφέτον. 
ἡμέραι simpliciter et xaz^ ἐξοχὴν dicebantur dies he- 
bdomadae qua passus est Christus. Meursius. 

ζούπανος praefectus vestiarii principis. v, "Gloss. 
Meurs. et ad Gonstantin. de admimistr. Imp. c. 29. 

ivxAUvos p.267 ἃ Angli, alias ἀγγλέζοε vel ἐγκλέζοι, 
et ἐγχληκτέρα, apud Auctorem GB. | 

ἔμφας infans. Glossarium Nomicum ἔμφας νήπιος, 

i» δικειών indictio. p. 194 d et 143 c τῆς τρίτῳς 
ἐπινεμήσεως : codex GB ἐνδιχτεῶγος. v. Gloss ad Cedre 
num. 

καβαλλάριεος cabellarius, eques. Constantinns id 
Tactieis: οὗτοι à πάντες οἱ χαβαλλάριοι οὗ κατάφρακτοι xac 
οἱ μὴ »ατάφρακτοι. in codiee GD legebatur καβαλλαρεχὸν 
στράτευμα, αἱ apud Cewstantinum xafJalÀag&tz παράταξις, 
εἰ λλαρικεῦδιν equitare. Manuel Moschop& περὲ σχεδ: 
κρληείζω καβαλλικεύω. Theophanes: χαβαλλιχεύσας δὲ ow» 
διαχοφώοεις ἀνθρώποις αὐτοῦ. Constantinus is Tacticis« ἀπὸ 
μεγάλων γὰρ κινδύνων ταῦτα διασώζουσι πρλλάκες τὰ inza^ 
Qua, καὶ δι᾽ αὐτῶν τοὺς χαβαλλικεύοντας αὐτά. Gloserinm 
ineditum : ὀχούμενος καὶ ἐποχούμενος ὃ ἐπιβωίνων᾽ καὶ κα- 
βαλλιχεύων. cui contrarium est ἀποκχαβαλλικεύειν. Feo Gram- 
maaticus : xai ἀποκαβαλλικεύσας ὁ Κροῦμός ἐκάϑησεν ἐπὶ zov 
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—. — τὰ» [xxe» αὐτοῦ ἐχράτε; Ó υἱός. vide Indicem 
«t oilmaariwm ad Celrenom. 
xaryx&llégiegc λογοθέτης, cancellarius, quaestor. 
"ie Cuaecium ad leg. a cod. de petit. bonor. sublat, et ad 
"em, uut. ie discuss lib. 10 C. phis ju lib. 1 cod. tit. 5o. 
wa remm maiestati proximus sedct, secundus t rej 
Ax μὲ δώσων Cellents de Cancellario R. Angliao epist? ult 
ior: ge amm, ioquit rportionalitats habitudo inter 
Cilemaumm. et ium regis "fngliae? pene non 
ew :mpuruco, ub mom est eristimationis adaptatio. secun- 
4M wot cagems im qucixor regnis quis (e ignorat? erant et 
cascelari Ecclesiastici. Sexta Synodus CP. ct 8: Σεέφα- 
wec ume — καγαελλάριος. meminit Sigebertus Gembla- 
wmus lohanes Bomaaae ecclesiae cancellarii, qui Paschali 
"pue maccemib; quem omnium scribarum notariorum et scri- 
Carerum principem quidam interpretantur. Onomasticum 
vetus: cancellarü αρχεγραμιματεῖς. meminit et civitatis ean- 
v«dlaru. Conciliaes Floreotinum sess. 21 : “εογώρδος "foesIvog 
ταειης εἧς πόλεως καγκελλάριος. 
καλαμ calamarium, atramentarium. p.582 c οἱ 
Δὲ ννάφεας δόνακας: codex GB καλαμάρια. vide Meursium, 
χαλαφατίζειν. p.3í9 a ἐπισκευάζειν τὼ τῶν σκα- 
φιδιων ὑπόσαϑρα: codex GB ᾿χαλαφατίζειν. Provinciales ga- 
wur dicumt, comgnissuras navium rimasve solidare. vide 
Moursium. 
χωλόγηρος μονάζων, monachns p. 528 d. lobanncs 
Mowchus Limonarii cap. 27: χκαλλόγηρε, διὰ τί οὕτως ποι- 
ez. Puladius Lausiacae cap. 105: δαχρύσας οὖν ὁ καλόγη- 
(9v vide Indicem. 
καμαλαύκα ἐρέα τῆς κεφαλῆς p. 505 d. vide Glos- 
»« ud Cedrenum. 
κωμάρα ἁψίς, fornix p. 361 a. vide Gloss, LL, Anti- 
(uorum in Camara. . 
καμέρα. καμέρας κούφωμα p. 70 b. in poriore Grae- 
«9 διύνομος, cloaca, 
καμπανίέζειν ταλαντεύειν, ponderare p. 544 d. 
κώμπϑς canpus p. 51 a. idem p. 51 sic τραπεζῶδες χω- 
«09: codex GB. χάμπον. item p. ro. ἐπὶ πεδίου: idem codex 
A«sov,. Auctor GD ὅλος ὁ κάμπος ἔγεμεν ἄρματα καὶ ῥοξώ- 
«9 θυξώρεα sunt arcus. vide Glossarjum ad Cedrenurm. 
κανεχλείου τιμή caniclei praefectura, summa di- 
ὃ émni κανικλείον, pag. 176, caniclei 
naticus: δουλεύσαντα πρότερον Βασι- 
νικλείῳ. idem : Συμεὼν ὁ ἐπὶ τοῦ κα- 
1 Cedrenum et notas posteriores. 
) κανίσχιαν, sportula, honorarium, 
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donum p. 551 c. Àuctor GB in hist. narrat. de Belisario: 
ἔστειλαν κανίσχια xai δῶρα. item πύσον xav(gxi» ἔφερον av- 
τοί, v. lohan. Mosch. Limen. c. 160, Meurs. ad Const. de 
Sdinin. Imp. cap. 46. 

χαππάσιον πῖλον. p. 86 b codex GB χαππάσιον. in 
Indiee etiam legas χαππούξιον, πῖλον. Auctor GB καὶ φόρυν» 
παλαιογούνελον ἀπὸ πολλὰ xanoviLia. ' 

καρώβιον navigii genus p. (5 d. Isidoros in Glossis : 
carabus parva scapha ex vimine et corio. aliae Glossae: ca- 
rabus navicula. Auctor GB τεχεωώνησαν δκατὸν καράβια xai 
τρεήρεις, item τὴν ὑγρὰν ἐπλήρωσε κάτεργα καὶ καράβια. 
Glossae GD Iohannis Vossii viri eruditissimi: ἀγερμάτιστος 
ναῦς, καράβιν ἀσαβούρωτον. Leo Grammaticus : ἐξῆλθον τοῦ 
καραβίου. hinc χαραβοποιΐα Leonis Tact. c. 20 $ 71, εἴ πρω- 
τοχάραβος navicularius. v. eund. Leon. o. 19 $ 8. Constant. 
ἐς adm. Imp. cap. 51. 

καρδινάριος vel καρδινάλες cardinallà p. οι: c. 
lohannes VIII ad Basil. Const. et Alex. epist. ut post huius 

atriarchae obitum nullus de laicis vel curialibus in patriar- 

Chatus eligatur ὡδί consecretur honore, nisi de cardinalibus 
presbyteris etc. Photius patriarcha ita Graece convertit, ἐκ 
τῶν πρεσβυτέρων τῶν καρδιναλίων. vide VIII Synod. CP p. 
466 b. et p. ult, d. edit. Rom. Bessarion cardinalis ad pae- 
dagogum filiorum Thomae Palaeologi : νὰ ἐδοῦν καρδινάλην. 
occurrit saepe in Concilio Florentino et Laonico Chalcondyle. 
vide de his Meursium et Vossium nunquam sine laude dicen- 
dum de vitiis sermonis. 

κάσσις cassis. Constantinus in 'Tacticis: ὀχέτω δὲ ὃ me- . 
ζὸς καὶ κασσίδαν. et de administrando Imperio: διηνοίχϑη 
μικρὸν» τὸ τοῦ χασσιδίου avrov πέταλον. Theophanes in He- 
raclio : ἔλαβον τὰ λουρέκια αὐτῶν xai τὰς κασσίδας καὶ 
πάντα τὰ ἅρματα. 

καστέλλιον castellum. Theophanes: éx τοῦ καστελ.-. 
, Mov ἀπέλυσαν, item εἰς τὸ Παπουρίου καστέλλεν. vide Glos- 
sarium δὲ Cedrenum. 

κάστρα πόλεις: codex GB χάστρα. Glossae Isidori: 
Burgos castra. alias κάστρον ponitor pro castello seu loco 
muri$ munito, Anna Comn. lib. 8: εἴσω τοῦ κάστρου et 
ἐξῆλθε τοῦ xacrgov. hinc ἐρωτόχαστρον: Auctor GB τὰς 
πικρογλυκοχάριτα, τοῦ ἐρωτοχάστρου τούτου. vel pro castris: 
Theopbanes ἐν τοῖς κάστροις ὑμῶν εὑρίσκομεν αὐτούς. 

καταλλάκται κολλυβισταί: codex. GB καταλλαχταί, 
Glossarium ms ἀργυραμοιβὸς ὃ χαταλλάκτης ἡ καὶ ὃ χρυσο- 
χόος. ἃ καταλλάττω, quod est permuto, changeurs. 

κάτεργον triremis p. 98 c. idem p. 49 a διὰ rayvvav- 
τουσῶν νηῶν: codex GD κατέργων. v. eundem p. 250 b, et 
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κονταροξίφαρον p. 359 a in codice GB exponitur 
βέλος, sagitta. | 

xovroc dux exercitus, vel comes, comte p. 198 b. 
Nicephorus Gregoras lib. 11. xovrov χκεφαληνίας. Auctor GB 
τῆς dvogc oi αὐϑέντες, ῥηγώδες, κόγτοι, πρίγκιποι, dobxa- 
δὲς, καβαλλάριοι. 

κούκουρον γορυϑύός, theca. Constantinus in Tact. 
οἷον τοξάρια μετὰ ϑηκαρίων αὐτῶν, σαγίττας μετὰ xov- 
κούρων. vide Notas ad Iohannem Cantacuz. p. 998. 

κούλα. in codice GB, ut refert Wolfius in variis: ἀχρό- 
πολις in puriore graeco. v. Meursium. 

κουμπανία. p. 2935 b φρατρίαν καὶ σύστημα ποιησα- 
μένοι : codex GB. κουμπανία μία γινόμενοι. 

. κουνέα σπάργανα, cunabula. 

κουντουρός equus pag. 69 μετὰ κχουγεούρων καὶ 
ἀλόγω» ἀραβικῶν. sic legit Meursius. Fragmentum ms περὶ 
πηλιχότητος τῶν μέτρων: καὶ ἡ παρ᾽ ἡμῖν ἐπινενοημένη εἰς 
ὑπουργίαν τῶν βασιλικῶν προστάξεων ἀλλαγὴ διὰ τῶν xov»- 
τούρων μίλια d ἤγουν στάδια με΄. exstat in bibliotheca Re- 
gia. Glossarium ms: βέρεδον τὸ χοβύτουρον. legendum xov»- 
τουρον. item βηρήδοις, ἵπποις, xovrrovgotg. hinc dnoxovy- 
τουρίζειν. Auctor GB. ms xai ἀπήτις φᾶ καὶ γλύψει σε rore 
ἀποκουντουρίζη. et κουντουριάριος, qui equo publico utitur. 
Theodorus Hermopolites lib. 7 tit. 8, explicans legem 3. D. 
de in ius voc. ibi: sed nec eum qui equo publico in causa 
pubica transvehatur: οὔτε inquit τὸν δημοσίοις ἵπποις διὰ 
ϑημοσίων χρείαν ἐποχούμενον ἤτοι τὸν κουντουριάριον. 

κουρσάριος pirata, praedo. Glossarium ms πειραὰ- 
ταί, καταποντεισταί,, κουρσάριοι, Corsaire. 

κοὔρσον, κουρσεύειν, Cedrenus p. 477 c. Constantinus 
Porphyrog. in Tacticis: ἕνα 7 ἐν καιρῷ πολέμου ἢ à» καιρῷ 
κούρσου βαστάζωσιν. Theophanes: καὶ ov χουρσεύομεν. Ana- 
stasius : incursiones non facimus, item : κουρσεύομεν καὶ ἄφα- 
γίζομεν τὰς χώρας αὐτῶν. Anastasius: irruemus et extermi- 
nabimus regionem ipsorum. vide Indicem in χοῦρσα, xovo- 
osvew etc. et Glossarium ad Cedrenum in voce eadem. in 
κούρσωρες autem lin, 5. a fne lege protocursor. 

κουστω δέα custodia. Theophylactus ad cap. 22 Mat- 
thaei: κουστωδία δὲ λέγεται παρὰ Ῥωμαίοις ἡ φυλακη. τοὺς 
οὖν ἐπὶ τὸ φυλάττειν τεταγμένους στρατιώτας κουστωδίαν 
ὀνομάζει. et ad Acta. Apostolorum cap. 10 : ἐστέον δὲ ὅτι jj 
μὲν σπεῖρα διακοσίων ἐστὲ σίρατιωτῶν, ἡ δὲ κουστωδία ἐξή- 
'πονξα. Glossarium ms; κφυσέωδία τὸ στράτευμα, ὅπερ βαν- 
δον οἱ Ρωμαῖοι καλοῦσιν. vtuntur Alexander Monachus de 
inventione S. Crucis , Simeon Metaphrastes in Longino, Ale- 
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zius Rharturus doctr. ult. Pentecostarium, Palladius historiae 
Lausiacae cap. 86 in fine. 

κουζασϑλάνης. vide Meursium in eadem dictione, 
et χουτζός. 

κρασίον vinum, hodie xopao/, 

æ δηξ. codex. Isidorus Pelusiotes 4 epistol. 91 : oi τῶν 
ψφομοϑετῶν κώδικες. *. Glossar. ad Cedr. 

λαρδέα. p. 323 c ὕεια κρέα: codex GB λάρδια. Glos- 
sae Cyrilli: Augdoc, laridus. Tbeophanes in lustiniano: οἴνου 
μὲν γὰρ καὶ λάρδου xai παντοίου εἴδους εὐϑυνίέα ἦν. hodie 
λάρδι dicun 


t 

Asyec legio. S. Athanasius in Metaphrasi Psalmo- 
rum ms Psal. 76 vers. 19 : τὸ πλῆϑος τοῦ εῶνος τὸ τὰς 
τὴν ἄβυσσον ἀπελθών. Procopius περὲ χτισμ. ἴουστιν.: λε- 
γεὼν δὲ ὁ λόχος ἐπωνομάζετο. Theophylactus ad cap. 36 
Matth. : λεγεὼν γάρ ἔστι τὸ μέγιστον τάγμα ἑξακισχίλιοι in- 
πεῖς. adde Paesnium Eutropii Metaphrast. p. 70 et 101. 
Constant. de Them. Orient. d. 1. Oppiani Schol. p. 44. Ru- 
fum in LL. milit. Moschop. Alexium Cibarturum doctr. ult. 
Graecos ad l. 3. de his qui not. inf. 

λειξουρία luxuria, vide Leonis Tactica cap. ao $ 85, 
et ibi Meursium. 

λευίτης Levita, diaconus. Gloss. ms λευίτης διάχονος. 
Corippus 93: 

hinc Levitarum venerabilis ordo canentum. 

nihil frequentius in libris patrum. hinc Arcbilevita pro Ar- 
chidiacono. Goffridus epist. 17 lib. 2: indiscrete gloriosus ve- 
ster. "frchilevita etc. nimirum quod Aaron et filii eius atque 
Levitae in templo fuerunt, hoc episcopi et presbyteri et dia- 
coni sibi vindicant in ecclesia , ut ait Hieronymus epist. 85. 

λέζεος domesticus, amicus p. 18 c. Auctor GB A/Guoc 
τοῦ γίνη. vide Indicem et Meursii Glossar. 

λογιστῆς. p. 97 d alius codex λογαριαστὴν habet. 'vide 
Zonaram ad can. 10 Conc. 7 Oecum. seu Nicenae a Synodi. 
Moschop. περὲ σχεδ. p. 47 in fine. De logista. Cuiac. ad 
L 3o. C. de decur. l. 3. C. de bis qui sp. mun. susc. et l. 
15. D. de excus., 
λόγγος locus angustus. vide Cedrenum p. 407 a, et 

Meursii Gloss. 
λογωϑέτης cancelarius. vide Glossarium ad Ce- 
num. 

λωρέκαενον loricatam, instar loricae. 

λώρος Ρ. 86 e ἔξανο πολλαῖς διὰ λώρων : codex GB 
μαγκλάβια δοὺς πολλά. vide ad Cedr. 

μαγγανέτζασα manganum, machina bellica, idem 

μάγγανον, pag. 106 Auctor GB σεήσαντες μαγγανικὼ 
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ἐπολέμουν τὸ κάστρον. hinc μαγγανάριος qui mang&na confi- 
cit. Constantinus in Tacticis: ἔχε δὲ καὶ μαγγαγαρίους καὶ 
λεπτουργοὺς καὶ χαλκεῖς. vide ad Cedrenum. 

μαγκλάβιον lorum, flagellum, fustis. p. 312 c δε ἀλ»- 
λαχεῶν ἐπαίδευσε δώδεκα : codex GB dia μαγκλαβίων. Con- 
stantip. de adm. Imp. cap. 51: τοῦτον διὰ μαγκλαβίων σφο- 
δρῶς ὑπεξήρχετο. Leo Grammaticus: ἀγαγὼν αὐτοὺς καὶ dxo- 
γυμνώσας δτυψε μαγχλαβια. sic in Regio codice: lege uay- 
κλαβίοις. item στρατηλάτην τοῖς προσήχουσε μαγχλαβίρις ἐσω- 
φρόνησε. hinc μαγκλαβίτης. item: ἱτοῦ ᾿“Ιρσενίου ἐπιβουλὴ 
καὶ Παύλου μαγκλαβιτῶν. item τῇ τοῦ μαγχλαβέτου ἀξίᾳ τι- 
μηϑεὶς ἐν τῷ οἴκῳ τῶν μαγγάνων διῃτᾶτο τηρύμενος. Auctor 
jucertus de castrametatione in bibl. Reg. ov» τοῖς uayxia- 
Bíratc στηκέτωσαν. vide Cedrenum p. 622 B, et ibi notas po- 
steriores eruditissimi viri Iacobi Goar. 

μάγουλον gena. Cyrillus patriarcha CP adversus Ju- 
daeos cap. 2 quaest. r: ὁποῖός co. δώσῃ ἕνα ῥάπισμα εἰς 
τὸ ἕνα μάγουλον, γύρισαί τοῦ καὶ τὸ ἄλλο. Auctor GB 
μάγουλα ῥοδοκόκκιγνα, αὐτόβαπτα τὰ χείλη. Gloss. ms γνά- 
ϑοι μάγουλα, item παρειαὶ αἱ γνάϑοι ἦτοι τὰ μάγουλα. hinc 
κατομάγουλον. Nicetas p. 258 a τὴ» κάτω γένυν τρομαλείαν 
δεικνύς : codex GB κατομάγουλα τῶν γενειῶν. hodie μάγουλθ᾽ 
dicunt. 

ακελλάριεος lanius, laniator. Astrampsychus: δηλοῖ 

dà εἶναι τὸν ἀνϑρῶπον μακελλάρην xai μάγειρον. hodie μα- 
κελάρης. 

λῶν capillus. pag. 383 d καὶ τὰς τρέχας συνεστραμ- 
μένας: codex GB ala. Ammianus Anthol. lib, 4 cap. 53 
epigr. 5: xa£ στόλιον, μάλιον, πωγώνιον, ὥμιον ἔξω, ἐκ τού- 
των ἡ νῦν εὐδοχιμεῖ σοφία. Auctor GB ὄχει μαλία χρυσάφω- 
τα ica τῆς ἡλικίας τῆς. hodie μαλέ. 

μανάρα securis » 227. utuntur etiam hodie. 

μανδρεύειν p. 268 a. μάνδρα est monasterium. Epi- 
phanius haeresi 80: ἐν μοναστηρίοις ὑπάρχοντες tirovr uav- 
ὅραις. hinc uavdgavew. Nicetas: αὐτὴν ἐκεῖσε ἐμαάνδρενσε, 
monacbám fecit. μανδρεύειν autem dixit ut Latini monatha- 
re. Goffridus Vindocinensis 4 epist. 15 : subita pressum inftr- 
mitate monachastis. et epist. 5o: quos monasterio nostro mo- 
nachandos misit, | 

μανουάλεον cendélabrum, bodie χαγειλιφε, chan- 
delier. vide Meursium. 

μάππα. μάππα στρογγύλῃ. vide Indicem. 

μαππάρεος mapparius, qui mappam in circo wit- 
tebat, vide Meursium et Glossarium ad Cedrenum. 

μαρπέσιεος marchio, ut in Synodo Florentina gag- 


κόσιος τῆς φερραῤίας. vide Gregoram 7. 
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μαςεζονκάκη μαιζούχιον, ματζοῦχα. Constantinus 
Tactic. p. 19: τζιχούρια, βαρδούκια, ματζούχια. Leo Tact. 
cap. 14 5 8Á: 7) σικουρίων ἢ ματζουχίων. Stephanus Sachli- 
ces; ματζοῦχα πολεμῷ τὸν ἄγεμον va δύρω. 

μαῦρος niger. p. 35 d τῷ δὲ μέλανι χρώματι: codex 
GD μαύρῳ. Theophanes: xa βαλόντες σαγίον μαῦρον. hodie 
quoque in usu est, vide Meursium ad cap. 12 Constant. de 
&dmin. Imp. 

μέλιγγος vide Meurs. 

μεσάζων. p. 58 τῶν δημοσίων εἰσφορῶν φροντιστήνῳ» 
codex GB μεσαάζοντα. 

μετάτον Synagoga Saracenorum. v. Meursium. 

μιτύς Qi», nasus, v. Meursium. 

μνῆμαι memoriae, seu anniversarii SS. dies ad co- 
lendam eorum memoriam instituti. lohannes Hierosolymita- 
nus lib. 5 in Stratagemata B. Iob: propterea et memorias 
Sanctorum facimus, et parentum nostrorum vel amicorum in 

morientium devote memoriam agimus etc. Anastasius Bi- 
bliothecarius in bistoria Ecclesiastica : Festus senator urbis 
Romae missus ad. Anastasium propter quasdam civiles utili- 
tates, meinorias sanctorum Apostolorum festivitate maiori pe- 
tiit celebrari. μνημεῖα autem, quae et memoriae dicta, sunt 
loca SS. Martyribus dicata. B. Augustinus epistola 135: nam 
et nos novimus Mediolani apud memoriam sanctorum , ubi 
mirabiliter εἰ terribiliter daemones confitentur. etc. ' 

μονάζων. p. 111 b xaJ' éavróy ἰδιάζων : olius codex 
μονάζων. hinc monachi seu 4ova&orrec dicti, qui solitariam 
et privatam vitam elegerunt. Gregorius Nyssenus de euntibus. 
Hierosolyma : ἐπεὶ τοίγυν εἰσί τινες τῶν τὸν μονήρη x 
ἐδιάζοντα βίον ἐπανηρημένων,, οἷς ἐν μέρεε εὐσεβείας νενό- 
μἰσται τὸ τοὺς ἐν ἱἱεροσολύμοις τόπους ἰδεῖν. 

. μονάζων monachus p. 155 b. Glossarium ms: wova- 

δικοὺς ἀναχωρητάς, ἢ ἁπλῶς μοναζοντας. 

μοναστήριον φροντιστήριον, monasterium, "Thomas 
Magister: φροντιστήρια τὰ διδασκαλεῖα τῶν φιλοσόφων. λέ- 
yowro δ᾽ ἄν οὕτω τὰ παρ’ ἡμῖν μοναστήρια, ὡς τῆς ὄντως 
φιλοσοφίας ἐνταυϑοῖ μελετωμένης. idem fere Manuel Moscho- 
pulus in vocum Atticarum ecloga. idem περὲ σχεῦ : παρϑε- 
vela τὰ μοναστήρια, et otuvcioy τὸ μοναστήριον. 

μοναχικὴ πολιτεία, ut Cedreni p. 329 b, et Curo- 
palatae pag. 817 c. nec igitur quidquam mutandum in Her- 
miae historia, tametsi aliter visum summo Iuris antistit1 Pa- 
rat. in cod. tit. 3 lib. t, ut et ibidem docebo. 

p.07 xoc muscus , aromatis genus. vide Meursium. 

μοῦλα. p. 295 a ἡμίονον : codex GB μοῦλαν. Alexan. 
der Trallianus lib. 1 cap. 15: πεσεῖται δὲ δὰν τρίχας 0vou 
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καὶ μουλης ὑποθυμιάσῃς. Auctor GB μοῦλα xolocroldts. 
hinc μουλίων mulio in Basilicis 1. 6o 4 7. D. loc. 

μουσούριον litterae Musulmanicae. sic μουσουλμανίζειν 
Musulmanicam religionem profiteri. vide Meursium in eo verbo. 

μούρτζουφλος supercilios. vide Meursium. 

νϑρόν. in Índice ἄντλον, νερόν, aqua. Maximus epi- 
scopus Margunii homil. 1: νὰ ἀποδίδεται καὶ εἰς τὸ νερὸν 
καὶ εἰς τὸ πῦρ. Auctor alius GD ηὕρικα μικροπόταμον, καὶ 
εἰς τὸ νερὸν τὸ μέσον φλὸξ τοῦ πυρὸς ἔξήρχετο. 

νοσοκομεῖον nosocomium. ἔρος venerabilis , im quo . 
aegroti homines curantur. lulianus Ántecessor Nov. 7 cap. 1. 

γύκτα nox. p. 127 b »vxr0c: codex GB νύχτας. Ste- 
phanus Sachlices: τῇ» »vxra» πόρνοι περπατοῦν xai κλέπται 
wai φονίσκοι. 

Tero» xenon. p. 285 a εἰς νοσοχομεῖον: alius codex 
ξενώνα. lustin. Nov. 11t cap. 1 ξενώσι. lulianus Nov. τοί 
xenonibus. sic etiam Nov. lust. 191 c. 10, Iul 11:9 c. ir. 
Menologium Iunii 37 de Sampsone: τῆς ἑατρικῆς γὰρ dnior; 
μης ἦν à» πείρᾳ, xai τὸν βασιλέα Ἰουστινιανὸν ἀγιάτῳ πα- 
ϑει περιπεσοῦντα ἰάσατο. ἐκ τούτου ὁ βασιλεὺς ὕπεραγα- 
σϑεὶς τὴν ὠρετὴν τοῦ ἄνδρος καὶ σέβας αὐτῷ ἀπονέμων, τὸν 
μέγιστον οἶκον καὶ περιβόητον δι’ αὐτοῦ ἀνεγεέρας ξενῶνα κο- 
τεσκεύασε, καὶ σχευοφυλακα εῆἧς τοῦ ϑεοῦ Anc ἐκχλησέας. 
κατέστησεν. Niceph. Call. 11 18: χωρία τὰ κάλλιστα ὧν εἷ- 
χεν αὐτόϑι, τοῖς αὐτοῦ ξενῶσιν ἀπεχαρίζετο. Manuel Mo- 
schopulus περὲ σχεδ: κοιτὼν κυρίως μὲν οἶχος ὃ περιέχων 
κοίτας πολλάς, cc οὗ ξενώνες. 

ὀμφίκεον ut in priore editione, pro ὀφφέώκιον, ut p. 
$16 c officium. vide ad Cedrenum. 

ὀσπίτεον hospitium. pag. 525 et 547. idem p. 325 b 
ἀπρόσμαχον οἰκητήριον : codex GB. ὀσπίξτιον. v. Ind. Astram- 
psychus: ὄστε δὲ τὸ ὀσπίτιον τοῦτο sig πᾶσαν πρᾶξιν τυχη- 
eo». Rationale Imperii sub Imp. Alexio Comneno: ὀσχεδεύϑη 
τὸ ὀσπίτιον αὐτοῦ ἐγγὺς τοῦ ἱπποδρόμου διακείμενον. Glos- 
sarium ms πέταυρα καὶ τὰ σανίδια ἐν οἷς στεγάζομεν τὰ 
ὀσπίτια. utitur Georgius Alexandrinus in vita Ch i, 
lobannes Cantacuzenus aut Sultanus Aegypti it epist. ad Can- 
tacuzenum Imp. p. 756, Concilium Chalcedon. act. 31, Con- 
stantinus de adininist. Imp. Graecus lnterp. Basilic lib. 47 
tit. r. in interpret. 1, Lucius 53. D. de donat. hodie ox 
vel σπέτε dicunt. Auctor GB. ἐμπένης μὲς ταῖς ΄φαμιλίαες τα 
σπήτια δυσφανίζεις. Alexius Rharturus doct. 3. Bessarion 
Cardinalis epist. ad paedag. filiorum Thomae Palaeologi. 

oU»»dg χης. p. 67 d in alio codice ῥὴξ τῶν Οὔγγρων. 
Glossarium ms D. Cancellarii Qv»rot oi Qo. vide psy. 


eand. a. 
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ἅὄψες obees f 265 b. eadem pag. 265 a βασιλεὺς dà 
δέδωχέ τινας τῶν ἐξ αἵματος ὅμήρους : codex GB ὄψιδας. 
"Theophanes in Leone: λέγοντες ὅτε δίδομεν ὑμῖν ὑψιδὰας τὼ 
τέχνα ἡμῶν. 

ὀψώνεον opsonium , stipendium. Theodoretus in epi- 
stolam Pauli ad Romanos cap. 6: εἰκότως καὶ τὸν μισϑὸν 
ὀψώνιον κέκληκεν: ὀνομάζειν γὰρ οὕτω φίλον αὐτῷ τὸ στρα- 
τιωτικὸν σιτηρέσιον. Andronicus Iunior in diplomate pro Mo- 
nembasiotis : οὐδὲ αὐτοὶ ὀφείλωσι χάριν μαγειρίας ἢ ὀψω- 
γίου ἢ ἄλλου τινὸς ζητήματος ἀπαιτεῖν τι ἐξ αὐτῶν. v. Glos- 
sarium ad Cedrenum. 

zaGxr0v»éi» pacisci. vide Meursium ad Constant. de 
administ. Imp. c. d 

παλατῖνος Palatinus p. 156 b. Palatinus quis sit ex- 
plicat Nicetas. alias Palatini nomen generale est, eoque omnes 
continentur qui in sacro Palatio militant; de quibus vide 
lib. 12 Cod. tit. 33 et 38, et ibi Cuiacium; Iulianum Ante- 
cessorem in Scholis ad Novellam 223 cap. 82, Glossarium 
Isidori in Basilides. de Palatinis vide etiam Glossarium No- 
micum, et quae ibidem observavimus. 

πάγον pannus, linteum pag. 215 et 365. Basilica lib. 
55 tit. 1 cap.a3 $6: σφραγισθῆναι διαϑήκη λέγεται εἰ xoi 
τὸ πανίον ἐν ᾧ ἐμβάλλεται σφραγγισϑῇ. ex 1. a2. D. qui te- 
stam. fac, poss. nam etiam za»(o» dicebant , ut apud Codin. 
de offic. na»ío» χίτρινον. Auctor GB in historica narrat. de 
Belisario : πανία ypvoovQarvra ἐκρέμασαν εἰς τείχη. Andro- 
nicus iunior in diplomate pro Monembasiotis: 7 πανίώου ἢ 
Auvoxóxxov. idem Nicetas p. $12 πραταὲ τῶν ὀϑονὼν : codex 
GB zavongarat. 

παπᾶς ἱερεύς, sacerdos. Cedrenus p. 54a c: τὸν fla- 
ἴουλον αὐτοῦ παπᾶν ἐποίησε. Auctor GB χροῦν oi xaunaveg 
óvrara , μαζωνοῦνται παπάδες, καὶ ψάλλουν ἕως τὸν οὖρα- 
vi» renes autem vel πώπα pro pontifice R. sumitur p. 
150 b. 

παρακοιμώμενος. lohannes Cantacuzenus lib. v c. 
2: τῇ τοῦ παραχυιμωμένου τετιμημένου ἀξίᾳ. — Constantin. 
de adm. Imp. cap. 45: δασιλείου τοῦ παραχοιμωμένου oi 
xoc. Codinus de oflic. ὃ παραχοιμώμενος τοῦ χοιτῶνος svgi- 
σχεται κεφαλὴ τῶν ἐν TQ κοιτῶνι παιδοπούλων καὶ τῶν xei- 
τωναρίων. Leo Grammaticus: τοῦ δὲ βασιλέως διερχομένου 
ἐν τῇ προελεύσει, ὄπισϑεν Βασίλειος περιεπάτει φορῶν σκα- 
ὑαμάγγιον μετὰ σπαϑίου, ὡς ἔϑος τοῖς παρακοιμωμένγοις. 
paracoemomenus igitur gladium et scaramangium imperatoris 
ferebat. v. Meursiuin et Glossarium nostrum ad Cedrenum, 
περὲ τοῦ κοιτῶνος προκαϑημένου. vide Cantacuz. t 48. 


πωραμονή. pag. 504 πελεχυφόρος flápfagog: codex 
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καὶ μουλῆς ὑποϑυμιάσης. Auctor GB μοῦλα κολοσεολέστη. 
hinc μουλίων mulio in Basilicis 1. 6o $ 7. D. loc. 

μουσούρειον literae Musulmanicae. sic μουσουλμανέζειν 
Musulmanicam religionem profiteri. vide Meursium in eo verbo. 

μουρτζουφλος superciliosus. vide Meursium. — 

νϑρῦν. in Indice ἄντλον, νερόν, aqua, Maximus epi- 
scopus Margunii homil. 1: »à ἀποδίδεται καὶ εἰς τὸ νερὸν 
καὶ εἰς τὸ πῦρ. Auctor alius GB ηὕρικα μικροπόταμον, xai 
εἰς τὸ νερὸν τὸ μέσον φλὸξ τοῦ πυρὸς ἐξήρχετο. 

νοσοκομεῖζον nosocomium. locus venerabilis , im quo . 
aegroti homines curantur. lulianus Antecessor Nov. 7 cap. 1. 

γύκτα nOX. p. 127 b νυχτός: codex GB νύχτας. Ste- 
phanus Sachlices: τὴν »vxra» πόρνοι περπατοῦν xai κλέπται 
wai qovioxot. 

T eroi» xenon. p. 285 a εἰς νοσοχομεῖον: alius codex 
ξενῶνα. Iustin. Nov. 11: cap. t ξενῶσι. lulianus Nov. τοί 
xenonibus. sic etiam Nov. lust. 151 c. 10, Iul, 119 c. ir. 
Menologium Iunii 27 de Sampsone: τῆς ἑατρικῆς γὰρ ἐπιστή- 
μης ἣν ἐν πείρᾳ, καὶ τὸν βασιλέα Ἰουστινιανὸν ἀνιάτῳ πα- 
Oe περιπεσοῦντα ἰάσατο. ἐκ τούτου ὃ βασιλεὺς ὕπεραγα- 
σϑεὶς τὴν ἀρετὴν τοῦ ἄνδρος καὶ σέβας αὐτῷ ἀπονέμων, τὸν 
μέγιστον οἶχον καὶ περιβόητον δι᾽ αὐτοῦ ἀνεγείρας ξενῶνα κα΄ Ἡ 
τεσχεύασε, καὶ σχευοφυλαχα τῆς τοῦ ϑεοῦ μεγάλης ἐκχλησίας. 
κατέστησεν. Niceph. Call. 11 18: χωρία τὰ κάλλιστα ὧν ei- 
Xt» αὐτόϑι, τοῖς αὐτοῦ ξενῶσιν ἀπεχαρίζετο. Manuel Mo- 
schopulus περὲ σχεδ: κοιτὼν κυρίως μὲν οἶκος ὃ περιέχων 
κοίτας πολλάς , ὡς οἱ —— - 

M9ixio» ut in priore editione, pro χίον, ut 
$16 c officium. vide ad. Cedrenum. pe rev P 

ὀσπίτιεον hospitium. pag. 525 et 547. idem p. 325 b 
ἀπρόσμαχον οἰκητήριον : codex GB 007(ttov, v. Ind. Astram- 

chus: ὄστε δὲ τὸ ὀσπίτιον τοῦτο εἰς πᾶσαν πρᾶξιν τυχη- 
eor. Rationale Imperii sub Imp. Alexio Comneno: ἐσχεδεύϑη 
τὸ ὀσπίτιον αὐτοῦ ἐγγὺς τοῦ ἱπποδρόμου διαχείμενον. Glos- 
sarium ms πέταυρα καὶ τὰ σανίδια ἐν οἷς στεγάζομεν τὰ 
ὀσπίτια. utitur Georgius Alexandrinus in vita Chrysostomi, 
lohannes Cantacuzenus aut Sultanus Aegypti in epist. ad Can- 
tacuzenum 1mp. p. 756, Concilium Chalcedon. act. 11, Coa- 
stantinus de adininist. Imp. Graecus Interp. Basilie. lib. 47 
tit. r. in interpret. l. Lucius $3. D. de donat. hodie oxír» 
vel σπέτε dicunt. Auctor GB. ἐμπένης μὲς ταῖς φαμιλέαες τα 
σπήτια δυσφανίζεις. Alexius Rharturus doct. 4. Bessarioa 
Cardinalis epist. ad paedag. filiorum Thomae Pelaeologi. 

oUv»doxyrc. p. 67 d in alio codice £95 τῶν ρων. 
Glormrium ms D. Cancellarii Οὔννοι oi qot. vide psy. 
ean e VQ. 
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ὄψις obses fi. 365 b. eadem pag. 263 a βασιλεὺς δὲ 
δέδωχέ τινας τῶν δ αἵματος ὁμήρους: codex GB ὄψιδας. 
Theophanes in Leone: λέγοντες ὅτι δίδομεν ὑμῖν ὑψιδὰας τὼ 
τέκνα ἡμῶν. 

ὀψώνεον opsonium, stipendium. Theodoretus in epi- 
stolam Pauli ad Romanos cap. 6: εἰκότως καὶ τὸν μισϑὸν 
ὀψώνιον κέκληκεν" ὀνομάζειν γὰρ οὕτω φίλον αὐτῷ τὸ στρα- 
τιωτικὸν σιτηρέσιον. Andronicus lunior in diplomate pro Mo- 
nembasiotis : οὐδὲ αὐτοὶ ὀφείλωσι χάριν uayeigíag ἢ ὀψω- 
γίου ἢ ἄλλου τινὸς ζητήματος ἀπαιτεῖν τι ἐξ αὐτῶν. v. Glos- 
sarium ad Cedrenum. 

πακτώνει 9 pe vide Meursium ad Constant. de 


 admipist. Imp. c. 


παλατῖνος Palatinus p. 156 b. Palatinus quis sit ex- 
plicat Nicetas. alias Palatini nomen generale est, eoque omnes 
continentur qui in sacro Palatio militant; de quibus vide 
lib. 12 Cod. tit. 33 et 38, et ibi Cuiacium; Iulianum Ante- 
cessorem im Scholiis ad Novellam 323 cap. 82, Glossarium 
Isidori in DBasilides. de Palatinis vide etiam Glossarium No- 
micum, et quae ibidem observavimus. 

πάνον pannus, linteum pag. 215 et 365. Basilica lib. 
$5 tit. r cap. 23 $6: σφραγισϑῆναι διαϑήκη λέγεται εἰ καὶ 
τὸ πανίον ἐν ᾧ ἐμβάλλεται σφραγγισϑῇ. ex 1. a2. D. qui te- 
stam. fac. poss. nam etiam za»(o» dicebant, ut apud Codin. 
de offic. πανίον κίτρινον. Auctor GB in historica narrat. de 
Belisario : na»/a yovoovQarra ἐκρέμασαν tig τείχη. Andro- 
nicus iunior in diplomate pro Monembasiotis: 7 πανίώον 7 
Atvoxóxxov. idem Nicetas p. 312 πρωταὶ τῶν ὀϑονὼν : codex 
GB zar»onparai. 

παπᾶς ἱερεύς, sacerdos. Cedrenus p. ὅλ c: τὸν fla- 
ἴουλον αὐτοῦ παπᾶν ἐποίησε. Auctor GB χροῦν oi xaunareg 
δυνατά, μαζωνοῦνται παπάδες, καὶ ψάλλουν fog τὸν οὐρα- 
γόν. renes autem vel πώπα pro pontifice R. sumitur p. 
150 b. 

παρακοιμώμενο ς. Iohannes Cantaecuzenus lib. 1 c. 
2: τῇ τοῦ παραχουιμωμένον τετιμημένον ἀξίᾳ. Constantin. 
de adm. Imp. cap. 45: δασιλείου τοῦ παραχοιμωμένου oi. 
xoc. Codinus de oflic. Ó παρακοιμώμεγος τοῦ κοιτῶνος &vgi- 
σχεται κεφαλὴ τῶν ἐν τῷ χοιτῶνι matdonovio» καὶ τῶν xei- 
τωγαρίων. Leo Grammaticus: τοῦ δὲ βασιλέως διεργομένου 
ἐν τῇ προελεύσει, ὄπισϑεν Βασίλειος περιεπάτεε φορῶν σχα- 
ὑαμάγγιον μετὰ σπαϑίου, ὡς ἔϑος τοῖς παρακοιμωμένοις. 
paracoemomenus igitur gladium et scaramangium imperatoris 
ferebat. v. Meursiuin et Glossarium nostrum ad Cedrenum, 
περὲ τοῦ κοιτῶνος προκαϑημένου. vide Cantacuz. 1 48. 


παραμονή. pag. 904 πελεχυφόρος βάρβαρος: codcx 


: 
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GB παραμονή. est autem παραμονὴ custodia , statio. Stepha. 


nus in Commentario in Aristotelis Rhetoricam hactenus in- 

edito τυραννίδος δὲ τέλος φυλαχὴ ἤγουν λεγόμεναε παρα- 
οναί. 

H παραπόρτεον portella. Anastasius Biblioth. de vitis 

Pontif. Constantinus in Tacticis: παραπόρτια δὲ μικρὰ πε- 

ρισσότερα. vide ad Ced. 

! παρασκευή. p. 54a b 7 ἔχτη τῶν ἡμερῶν : alius co- 
dex παρασκευή. dies' sextus, dies Veneris. v. ad Cedr. et 
Glossarium Arabicolatinum. 

πασέας Bassa apud Turcas. τὸν Πασιάτην Θεόδωρον. 
vide Meursium in v. πασίας. 

ναᾶάτος divitiae, dives. vide Meursium. 

πάτροκλον excusatio , praetextus. v. Meursium. 

ποδαρούλλεον sella. p. 285 a eic &9pac: codex GB 
ποδαρούλλια. Eustathius ad Odyss. $' p. 1571 n. 20: δηλοῖ 
δὲ (ἀγδραχλὴ) τὸ ἰδιωτικῶς yvrauxeloy nodagovAMoy. | 

sz06ta« pag. 108 et 568. idem p. {4 πύλας τῶν πό- 
Ace» ; codex GB. πόρτας. Leo Tact. cap. 11 $ (8: ἔμπρο- 
cO9sv τῶν πορτῶν. Leo Grammaticus: χαὶ μηδενὸς ἄνϑιστα. 
μένον ἀγοίξαντες τὰς πόρτας εἰσήγαγον αὐτὸν εἰς τὴν πόλιν. 
Auctor GB: ἦλϑε καὲὶ ἐκατέλαβε τοῦ xagtQov τε τὰς πόρτας, 
xai πόρταν ηὕρικεν λαμπρὰν ἔξ ἀδαμάντου λέϑου. v. ad Ce- 
drenum, ovd ' » 

παρφυρογένητος. enitus. τῇ πορφύ 
τεχϑεὶς C ristodulus. sive Idhatnes Cant. in epist. a Num 
in purpura genitus. Idatius Episcop. in Fastis Consularibus: 
ipso anno natus est Honorius nobis in purpuris. Porphyroge- 
niti dicti vel quod nati purpura exciperentur, patre iam im- 
peratore (huc alludit Proclus orat, 4, loquens de Christo: 
ὅ βασιλεὺς τῆς δόξης dy9' diovoyidog τὰ σπάργανα), vela 
ἀοπιὸ in qua Augustae pariebant. Constant. Manasses: πορ.- 
gvoa» ὀγρμάζουσιν ἐκεῖνον τὸν οἰκίσκον. Anna Comnena Ale- 
xiados lib. 6: κατὰ τὸ ἀφωρισμένον πάλαι ταῖς τικτούσαις 
τῶν βασιλίδων οἴκημα ἐπὶ ταῖς αἰδῖσιν εὑρηκώς. πορφύραν 
τοῦτο ἀνέκαϑεν ὀνομάζουσιν, ἐξ οὗ καὶ τὸ τῶν πορφυρογε- 
ψγήτων Ovoua εἰς τὴν οἰχουμέγην διέδραμε. adde lib. 7 non 
multo post initium. idem Manasses πορφυρόπαιδα appellat cum 
qui in purpurg natus est, in versibus qui habentur in calce 
libri calamo exarati, 

πορφυρόπαις, yovog αὐσονώναχτος καρεεροϑύμου, 

«ty Qóvixog μεγάϑυμος, ὀυμμελίης πολεμισεῇής, 

ὦ γέρα πρῶτα σεβαστοχρατορίης νεῖμ᾽ Ó φυτεύσας. 

πρίγκεψν princeps. Nicephorus Gregoras 4: πρίγ- 
xt Πελοπονήσου xài ᾿Αχαΐας. Menologium mense Maio 
die 24: ὧν οἱ μὲν ἦσαν κόμητες, οἱ δὲ τριβοῦγοι, οἱ δὲ 
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xo/yxirsc. adde Cantacuzenum p. 753, Annam Comnen. Alex. 
lib. 3, et quae dicam in Glossario Nomico v. πρίγχεψ. 

προβέα pellis, membrana pag. 281. idem p. 2355 a 
xai δέρριν ἐξημμένον : codex GB. προβέαν. hodie προβέα. 

πρόεδρος pontifex, antistes, praesul p. 14o c et p. 
$95 προεδρεύων ἱερατικῶς τῆς πόλεως. Anna Comnena Ale- 
xiad. 1: ὁρᾷ τὸν τῆς Χαλκηδόνος πρόεδρον “Ἰέοντα τὴν is- 
ρατικχὴν στολὴν ἠμφιεσμένον. Theophylactus Simocatta hist. 
Mauricianae lib. 5 cap. 2: usr' οὐ πολὺ δὸ τὸν τῆς Κων- 
σταντίνης πρόεδρον ὃ στρατηγὸς εἰς τὸ στρατόπεδον πρεσβευ- 
τὴν διεπέμπετο, alii πρόεδροι erant Palatini, de quibus Meur- 
sius An hac dictione. Anna Comnena Alexiad. /: τῷ τῶν 
προέδρων τετιμηκὼς ἀξιώματε. erant autem numero plures, 
et inter eos primarius πρωτοπρόεδρος dicebatur, eadem Anna 
lib. 3: ἐστάλησαν διὰ τοῦ πρωτοπροέδρου Κωνσταντίνου. 

πρόκοιτος. v. Glossar. ad Cedr. in παρακοιμώμενος. 

πρόκυψιες prospectus. vide ad Codipum de officiis. 

sooo oiov faciale v. Meursium. 

πρωτοχδικεῖον. vide Glos. ad Cedrenum in v. &- 
dixog , et Meursium in eadem voce. 

πρωτοασηκρήτης. quis diceretur ἀσηκρήτης, docet 
Glossarium ad Cedrenum. Suidas in Etymologico ms penes 
virum Illustrissimum D. Petrum Seguierium Franciae Can- 
cellarium : ἀσηχρήτης ὑπογραφεὺς ὃ τοῖς τῶν κρατούντων μυ- 
. στηρίοις ὑπηρετούμενος. οὕτω παρὰ τῇ «Αὐσονίδε διαλέχτῳ 
τὸ ἀσηκρήτης ὄνομα ἐπὲ τοῖς μυστηρίοις μεϑερμηνεύεσϑαι 
βούλεται. πρωτοασηκρήτης autem est primus a secretis: erant 
enim plures. Protosecretarius in. Hypomnestico de Anastasio 
Apocrisiario. 

πρωτονοτάριος notariorum primicerius, primus 
inter notarios. vide ad Cedrenum. 

πρωτοστράτωρ. strator, qui dominum in equum 
sublevabat, πρωτοστράτωρ primus Imperialium stratorum. 
Anna Comn. Alex. 7: Μιχαὴλ πρωτοστράτωρ αὐτοχρατο- 
qoc τοῦ δοῦκα. v. Meursium et Glossar. nostrum ad Ce- 
drenum. 

δάσα rasü, vestes monasticae. p. 175 c xai τῆς τῶν 
ἐσϑημάτων μεταβολῆς : codex GB habebat ῥάσα. hinc Qaco- 
φορεῖν. Balsamon ad can. 5 Synodi CP p. 560 a: εἰσελϑύν- 
τῶν εἰς μοναστήρια xai δασοφορούντων, et in can. 19. S... 
Basil. ad Ampb: xà» yag μὴ ἀποκαρῇ τις ἀλλὰ ῥασοφορήσῃ. et 
Qacogopot. Bale. d. p. 566. b. vide Hngonem Menardum ad 
Concordiam regularum sancti Benedicti. 

625, δήγας rex p. 109 a. Ánna Comnen. Alex. 8 : 
ῥηγῶν τὸ καὶ δουχῶν xai κομήτῳν. Theophanes: ῥῆγα xaAé- 
σας ξαυτὸν γῆς τὸ καὶ ϑαλώσσης: item πρὸς Ζιλίτβιν τὸν δῆ- 
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ya τῶν Οὔννων. Àuctor GB: γοργὸν πεζεύει π 
ὃ Βέλθανδρος τὸν ῥήγαν. ὃ ῥήρας τοῦτον χατιδὼν πολ- 
λὰ γογνυχλιτοῦντα. vide Indicem, et Glossarium ad Ce- 
drenum. 

δήτωρ qui scripturas instar oratoris ecclesiastici intcr- 
pretabatur. vide Meursium iu ea dictione. 

δικχτάρεονι p. 109 a τὸ δόρυ ἰϑυνε: codex GB ῥι- 
xrdgior. hastile, iaculum. dicebam legendum ῥεπτάρεον a e 
110, quod de iaculo dicitur. Glossae Cyrilli : gere — éxi 
ἀκοντίου, iacio , iaculor, proiicio. Glossarium ms: βηρύῦτται 
τὰ ῥιπτάρια. Constantinus in Tact. p. 5: ἄλλοι δὲ ἀπὸ μα- 

49ev ἔρριπτον, ὡς εἴρηται, τὰ διπεαρια. et p. 4ι: eic τὸ 

ῥίπτειν ιπτάρια καὶ μέναυλα. binc Q ἀρίζειν iaculari. 
idem Const. p. 4: οἷον ἢ τοξεύοντες ἢ ἐιπταρίζονεος, et p. 
14 : ἵνα ὅπου ἁρμόζεε ῥιπταρίζῃ suxoloc κατὰ τῶν xols- 
μίων. et ῥιπταράτοε, p. 4a: οἱ dà διπταράτοι ὠφελοῦσι καὶ 
ὄξωϑεν τῆς παραταγῆς. et διπταριστὴς apud eundem p. 8. 
verum in indice Wolfii scribitur ῥικσξάριον. emendemus obi- 
ter Leonem Tactic. cap. 9 $ 58, ubi editum est: τοὺς δὲ 
λεγομένους ψιλούς, oxovragia , ἀκόντια μικρά, τζικούρια. 
legendum enim σκοντάρια, ῥικτάρια, ἀκόντια, ρμιχρὰ τζη- 
ρια, ut constat ex hac lohannis Checi interpretatione : 
leves autem habeant scuta parva , rhictaria, iacula, tzicuria 
parva. sic etiam legebatur in eiusdem Checi libro cap. 5 ὁ 5: 
δικτάρια , τζικούρια. nec audiendi sunt viri docti, qui pu- 
tant Q.zragio melius esse. Glossarium manu exaratum , quod 
utendum accepi ex Bibliotheca llloetrissimi Cancellarii: ax:- 
vaxic , σπαϑομάχαιρον, δικτάριν, δόρυ ἢ ἀκόντιον Περσιχόν. 
sed et hodie Graeci Qixro dicunt pro Qínro. ut quin vera 
lectio sit apud Nicetam et recta emendatio apud Leonem, du- 
bitare non liceat. utrumque igitur et ῥιπτώριον et δικτάριον 
rectum est. £3 

Q0ya stipendium, . . 38 2 27. om- 
ηϑὴς διανομὴ P o» σερατευμάτωνν Nicep rus, Leo Gram- 
maticus: μὴ τοῦ στόλου τὴν νενομισμένην ῥόγαν λαβόντες. 
Anastasius Bibliothecarius in historia Ecclesiastica , anno He- 
raclii 22: erant autem. quidam /rabum iuxta positorum, qui 
accipiebánt ab imperatoribus rogas pauxillas ad custodiendum 
entomia eremi (sic legitur in 2 mss, in Tbuanaeo autem cto- 
mia pro stomia , ' ut apud Theophanem στόμια, quae sunt 
fauces.) eodem vero tempore venit quidam spado daturus mi- 
litum rogas. et. cum. venissent Arabes secundum | consuetudi- 
nem accepturi rogam suam etc. Theophanes: λαβεῖν τὴν ῥό- 
ya» αὐτῶν. Ànna Comnen. Alex, 6: τὸν πατριάρχην σφῶν 
[Ἴξίωσε μετὰ τῆς ἀλόγου Sirac. hinc ῥογεύειν erogare. idem : 

αἱ σωρεύσας τὸν περισωϑέντα λαὸν ἐκ τῶν διαφόρων no- 





ina 
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Asc», ἔρογευσεν αὐτούς. v. varlas δὰ Nicetam p. ιὅι, et 
Wolfii Indicem , et Glossar. ad Cedr. | 

)Ovra ruta, multitudo, globus militum. vide Meurs. 

QoUv yo» rocus vel roccus pag. 215 417] 251 381. 
Astrampsychus in Πυϑαγορ. λαξευτ.: QoUgev xOxxivov. item, 
εἰς τὸ & : ὀσπίτιον δηλοῖ εἰς παῖδας καὶ εἴσοδον καὶ εὐτυ- 
χίαν καὶ καῦκαν καὶ ῥοῦχα nolÀa. Cyrillus patriarcha ΟΡ : 
διὰ νὰ λάβῃ τὰ ῥοῦχαά σου, δός του xai τὸ ὑποχάμισόν σου. 
Auctor GB βύσσινα ῥοῦχα καταξαμύτου. Additio τ Capitul. 
Carol. c. 21: et pedules paria quatuor, roccum unum. sic le- 
gitur tomo 4 Conciliorum Galliae. 

σάβανον linteum. Hierocles artis veterieariae lib. a 
cap. 98 : λοῦσον τὸν inno» xai ἀπόμαξον σαβάνοις. 'Theo- 
mnestus ibidem: τῇ dà δκτῃ ἐξαγαγὼν τῆς φάτνης λοῦσον xai 
ἀπόμαξον σαβάνοις. Vegetius art. vet. lib. 5 c. 47: sabanis 
validioribus abstergetur. Collatio Carthag. 2 cum Donat. cum- 
que intra sabanum volumen schedae membranarum pro parte 
descriptum etc. | 

σάγισμα instrstum equi. Leo Grammaticus: τῶν In- 
wo» ἀμφοτέρων τῶν μορῶν διερχομένων μετὰ χρυσὼν cayt- 
σμάτων. item , εὗρεν αὐτὸν ἐγτετυλιμένον ὃν τῷ σαγίσματε 
τοῦ δεξιοῦ ἵππου. 

σαγέττα. p. 44 ἃ βέλους ἐντός: codex GB σαγέτας. 
v. Suidam in afgra. Theophanes in Heraclio: ἔμειναν ἀπ᾽ 
ἀλλήλων ἀπὸ δύο σαγέίττων. Chronic. Alex. ἐξ ἧς ἔλαβε ca- 

ἔττας. Constantinus in Tact. Leo Tact. cap. 12 $ 61: ἀπὸ 

ενὸς σαγιττοβόλου. hinc σαγιττάτωρ sagittator, apud eund. 
Leonem c. 4 ὃ 57 et. 7 $ 53 et σἀγιττοποιοί, d. cap.  $ 
5o et Constantinum in Tact. ᾿ 

σαγμάριεα. num, 116 τὼ σκευοφόρα : codex GB σα- 
γμάρια. animalia quae impedimenta et sarcinas vehunt. Con- 
stantinus in Tact. p. 16: ἔχειν σαγμάριον ἕν. Servius in 1. 
Aeneidos : et hoc in multis nominibus observandum est, ut ge- 
nus ex adiectione formetur, qua detracta in neutrum cadat 
necesse est, ut. piscinalis locus , piscina cella, piscinale; sa- 
gmarius mulus, sagmaria mula, sagmarium. Odo Cluniaeen- 
si: lib. 1 de vita S. Geraldi: interim vero omne stipendium 

uod in. sagmariis Geraldi delatum fuerat , paulatim defecit. 

pediti Blesensis epist. 94: quodsi milites nostros ire in pr 

tionem quand oporteat, sagmarii eorum non ferro 
vino, non lanceis ded casei non ensibus sed utribus, non ha- 
sts sed verubus onerantur. et corrupte, saumarius. Auctor 
vitae S. Gebehardi Archiep. Salisburg. : angebat e conira non 
carpento neque. trahea, verum solis saumariis necessaria. posse 
Miferri. saumarius Gallisebeste de somme, talis bestia da som- 
ma. et sauma pro onere vel sardinis. Lutprandus LL. Lan- 
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sic Provinciales saumade dicunt: est enim. σάχμα. Achmes 
ὄνειρ. cap. 335: ἐκαβαλλίκευσεν αὐτὴν μετὰ τὸ σάγμα. Egi- 
partus in vita Caroli M: ut sunt cortinae et stragula , tape- 
tes, fulcra, coria, sagmata. inde sagmare. Glossae veteres : 
sagmat asinum σάσσει bvov. et sagmatus σεσαγμένος, ex emenda- 
tione Vulcanii, quem deinde secutus est Cl. Salmasius ad hist. 
Aug. p. 354. corrupte etiam Graeci caua dicunt pro σαγμα. 
Theophanes: ἐχάϑησαν αὐτὸν ἐπὲ ὄνῳ σαυματομένῳ. sic legitur 
in codice ms Nicolai Fabri Peirescii viri perillustris. idem dia 
ζώων» σαγματομένων. Eustathius σαγμάρεον accipere videtur 
pro eo quod “ἰνῶν imponitur: sic enim scribit ad Od 
e : ἀστράβη, ὃ σημαίνει σέλλαν καὶ σαγμάριον, ot σέλλα 
referatur ad equos qui sellam ferunt, σαγμάρεον vero ad 
equos sagmarios, quo mollius vehant. Vegetius sagmam ap- 
pellare videtur artis Veterinariae lib. 2 cap. 59: tunc sa- 
gmarum vel sellarum mensura conveniens. Glossarium | ms : 
ἀστράβη τὸ σαγμοσέλλιον. denique σαγμάρεον pro sarcinis ip- 
sis ponitur Leonis Tactic. cap. 9 $ 

σακδλλάριος sacellarius. Nicephorus Callist. lib. 18 
cap. 44 : σακελλάριος τῆς ἐκκλησίας καϑεστηχώς. Chronicon 
Alexapdrinum: σαχελλάριος πατριάρχου. ἀπὸ τῆς σακέλλης 
aut σαχχουλλίον aut σακχχελλίου, a sacello. v. Indicem in 
βουλλεύει, Gregorius Nazianzenus orat. 5 in Iulianum : καὶ τὸ 
σαχέλλιον προβληϑήσεται. sic etiam scribitur orat. 4. Corip- - 
pus 4: 

gratior Augusti. servans pia gaza sacelli. 

hinc σαχδλλίζειν. Gloss. ms: διηϑεῖται, ἀφυλίζεται,, gaxti- 
λίζεται. vide Glossarium ad Cedrenum. 

σακκούλεον. p. 133 c τὰ φασκώλια σφραγῖδε διαση- 
μαίνεται : codex GB σακκούλια. Glossarium ms: μαρσύπιον 
τὸ σαχχούλιον. hodie caxxovAt, 

σάλτζα ἔμβαμμα,, intinctus p. 382 d. Italice salsa. 

σανδάλιον axarto», navicula p. 85. vide et p. 242. 

σαπώνες νίτρον, sapo p. 97 b. corrupte antea lege- 
batur »/zzgov in Indice, alii σαπώνεον dicunt vel σαπούνιον. 
Alexius Rharturus doctrina εἰς τὴν ἁγίαν καὶ μεγάλην xa- 
φασχευήν : ἄρχοντες ἴδετε ποτὲ μόνον τὸ σαπουνιν νὰ καϑα- 
φέζει ἄνευ ὕδατος. velodnova. Excerpta ex veteribus Glossis: 
saponem cgazo»a. 

σεβαστοκράτωρ. Nicephorus Gregoras 4: ὃ μὲν γὰρ 
σεβαστοκράτωρ ἐς τὸ δεσποτικὸν ἀνάγεται παρὰ τοῦ βασι- 
λέως ἀξίωμα, 0 δὲ μέγας δομέστικος ἐς τὸ τοῦ Καίσαρος, ὃ 
δὲ Καῖσαρ ἅμα τῷ πενθερῷ τοῦ δεσπότου ἐς τὸ τοῦ σεβα» 
στοχράτορος. Georgius Logotheta in Chronico CP : «rvayopsv- 
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ϑεὶς οὖν Θεόδωρος βασιλικῶς ἐχρᾶτο τοῖς πράγμασι, δεσπό-. 
τας τε προὐβάλετο καὶ σεβαστοχράτορας. coronae ius habe- 
bat, quae tamen multum ab imperatoria differebat, ut scri- 
bit Anna. Comnena  Alexiados 5 p. 59 editionis primae. 

σέκρετον secretum , secretarium. Andronicus iunior 
àn diplomate pro Monembasiotis : ἐν τῷ σεχρέτῳ τῆς βασι- 
λείας μου. vide ad Cedrenum. 

σελέντια κατηχητήριοε λόγοι. v, Meurs. et Glosearium 
nostrum ad Cedr. 

σέλλα sella, ἀσεράβη. v. ad Cedr. 

σεντούκια κιβώτια, arcae, scrinia. v. Meursium, 

cxGàÀa scala. p. 55 c βαλέσϑαι ξυλέγην κλίμακα: co- 
dex GB oxaàa». Moschopulus περὲ σχεδῶν : κλέμαξ ἡ κοινῶς 
σχάλα. Cedrenus: τῇ τῆς ἀκροπόλεως σχάλᾳ συγέτρεψον αὖ- 
τήν. Constantinus in Tact. καὶ σκάλας ξυλίνας. hodie σκαλέ, 
εἰ σκαλοῦνγε scalae gradus. | 

oxalovtiv appellere. v. Meurs. Glossarium , et no. 
tas eiusdem ad Constant. de admin, Imp. cap. 9. 

σκέγκος perna p. 206 d. v. Meursium. 

σκλαβοιε ὠνητοί, esclaves pag. 58. lohannes Cantac. 
{ τᾷ: ἐξ ὧν ἔχει ἀφ’ ἡμῶν σκλάβων. hinc σκλαβοῦν, in ser- 
vitutem redigere. Cyrillus patriarcha CP. coptra lud.: xai 
τότες ἐσχλαβώϑη ὁ ᾿Ἰεζεχιεὴλ ὃ προφήτης, καὶ ἐτούταις αἱ δύο 
σκλαβείαις δὲν ἦσαν τόσον βαρείαις. Auctor GB: τοὺς δὲ 
ἄλλους κατεσχλάβωσαν. et mox: ὡς ἤκουσεν ὃ βασιλεὺς av- 
Oévrgc τῆς Περσίας τὸ πῶς ἔχασε παντελῶς τὸ ἄνϑός τοῦ 

σσάτου, xat ὅσους ἐσκλαβώσασιν, καὶ ὅσους ἐσχότωσαν, 

oUx οἶδεν ὅτε δράσειε. alii σϑλάβους dicunt, ut Nicetae pag. 
85 in Annotat, Astrampsychus : καὶ ἀσθένειαν καρδίας, καὶ 
ἀπὸ γυναικὸς σϑλάβων καὶ δούλων ζημίαν. atque ita. intelli- 
gendum videtur quod scribit : Constantinus Porphyrog. de 
them. lib. 4 them. 6: ἐσϑλαβώϑη δὲ πᾶσα ἢ χώρα. hiuc 
σϑλαβογενῶν. Anna Comnena Alexiados 3: xe μᾶλλον τῶν 
εἰρημένων δύο βαρβάρων σϑλαβογενῶν, τοῦ se Booriov φημὲ 
καὶ τοῦ Γερμανοῦ. 

σκουτάριον ϑυρεύς, scutum p. 56 d. Glossarium ᾿ 
ms: ἀρτήτομος ὃ ξἡλωμὼν ἤτοι ὁ λῶρος, ἐξ οὐ ἤρτηται τὸ 
βαλάντιον ἢ τὸ σχουτάριον ἢ δτερόν τι, ilem , ἀσπὶς Gxevta- 
quo». vide ad Cedrenum. 

σκουτέλλιεον scutella. v. Méursium. 

σοῦϑδα fossa. Constáptinus in Tacticisz xo/goo» γόρω- 
9t» σοῦδαν βαϑεῖαν, ét postea. σοᾶϑαν ὀρύσσειν. et de. ad- 
minist. Imp. ἐν ᾧ καὶ σοῦδαν oi παλαιοὲ ποιησάμενοι. Leo 
Grammaticus : κόψας καὶ τὴν σοῦδαν πλατεῖαν. — 
" σουππέδιον éuppedium, soppedaneum;, ὅποπόδιον , 
scabellum quod pedibus subiicitur. 
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enaogtL duca. ἐπαυχένεια ἀγλαΐσματα ix τριχῶν συγ- 
κείμενα ἱππείων p. 120 c. 
στούδιον monasterium ab Studio auctore eius nup. 
cupatum, cuius meminit Iustin, Nov. c. 6. Cedrenus: ὅ 
τοῦ Στουδίου ἡγούμενος. Theophanes : Πλάτων καὶ Θεόδω- 
ρος ἡγούμενοι τῆς μονῆς τοῦ Στιουδίου. Anastasius ita verti$, 
Pilato ac Theodorus Hegumeni Studij. 
στράτα strata, iter pag. 26. Glossarium ms: ὁδὸς 
ἢ στράτα. Auctor GB ἐχράτησας τῆς ξενητείας τὴν στράταν. 
ltalice strada. et compositum δισεράτον, bivium. 
; σχολωρέκεον inauris. Gloss. ms: ἐγώτιον, σχολα- 
ΚΟ». 
e ταβελλέων tabellio. Procopius d»exdoz. p. 124: 6»- 
περ ταβελλίωνα καλοῦσι Ῥωμαῖοι. vide Glossarium No- 
micum. 
ταβλέον κύβος, tabula pag. 358. Auctor GB: xai 
τὰ ταυλία καὶ τὰ χαρτία καὶ ζαρια νὰ τὰ καύσουν. Glossa- 
rium ms: ποιτοὶ τὰ βόλια ἂν οἷς ταβλίζουσι. lege ταβλέα. 
dicebant et τάβλην, ut in Agathiae Scholastici epigrammate 
Antholog. lib, 1 cap. 6t: ταύτην φεύγετε πάντες. 
ταβλισμός stuprum. vide Meursium. 
- ταξέδιον vel ταξείδιον. Leo Grammaticus : ἀφόβως συν- - 
ἐξελϑεῖν μετ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ ταξειδίφ. vide Glossarium Ce- 


ταρέδες. dromones. p. 547 d δρομώνων ἱππαγωγῶν : 
codex GB ταρέδων. 

τένδα aut τέντα tentorium, tabernaculum, papilio. p. 
240 b τὴν σκηνὴν εἰσιών: codex GB vJyray. Lee 'Tact. cap. 
5 6 9: φροντίσεις δὲ καὶ ἑτοιμάσεις καὶ τὰς λεγομένας τέν- 
dac καὶ ἀτεγείας, tendas εἰ ategias. ategiae sunt. καλύβαι, 
σκηναί. losephus dà. 6 c. 31: ὀπεὶ σκηνοποιεῖσθαι zarrac 
&9oc τῷ 95g. Rufinüs Aquileiensis ita vertit ib. 7 cap. 12: 

niam ategías in honorem dei componi in templo ab omni- 

ζω mos est. sic legendum. Constantinus Tact. p. 1a εἰ 44. 
Theophanes in Theodosio. Leo Grammaticus: καὶ χατελϑὼν 
εἷς τὴν τοῦ Καίσαρος τένταν. Gloss. luris: τένδα τὸ σφαιρι- 
κὸν διετεταμένος ὕφασμα" τένδω γὰρ τὸ διατείνω. promi- 
scue igitur τόνδα vel τέντα. sic Galli tente, Hali tenda. 

τετραρξεζαι pag. 110, sed Meursius legit xsroe- 
θεῖαι. suot autem petrariae machinae bellicae. 

τετράς dies Mercurii. Petrus —— can. 5: 
τειράδη γὰρ καὶ παρασκευῇ νηστευτέον, die Mercurii et Ve- 
neris —— 

εζαγγράτορες sagittarii: est enim τζάγγρα arcus 
p. 55 a. idem p. 87. *8 “Ῥωμαῖοι : cod. GB usra 
αν, lobannes Cantacusenus hist. lib 1 cap. 5 p. 108: 
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vd» ἐκ τόξων “ατινικῶν τῶν λεγομένων τζαγγρῶν ἀφιέντων 
βέλη. Anna Comnena Alexiad. 8: τὸ μὲν οὖν ἀπὸ τῆς vUdy- 
γρας βέλος ἐμπεσὸν εἷς τὸ ἄχρον τῆς κόρυϑος etc. Auctor 
GD in historica narrat. de Belisario : τζάγγραις καὶ μπαλαι- 
σερερίδες, τόξα καὶ τρξατόρους. εζαγγροτοξύτας Nicetas vo- 
cat p. 348 a et 551 a. 

cLaxco92»ai ϑραυσϑῆναι, sauciari, vulnerari p. 123 d. 

τῷ ἐφ ότον aromatis genus. v, Meursium. 

τξζουκούρεον securis. v. Meaursium. 

vto) B Aot πλένϑοι ὀπταί, lateres cocti. v. Meursium in 
τούβουλα. 

τούφα τιάρα. Zonaras in Basilio Porphyrog. 

τρεναΐτιον fibula p. 69. v. in βουκλα. 

ευμπάνεον pilea mulierum Cpolitanarum tympani 
formam referentia. v. Meursium. 

ὑποκάμισον. p. 342 b τὰν ἔσχατον χιτῶνα : codex 
GB ὑποχάμισον. Codinus in παρεκβολαῖς : καὶ “αὶ ἱμάτιον 
αὐτοῦ καὶ τὸ ὑποχάμισον βρακίον καὶ τὸ σφικτουύρεον καὶ τὸ 
φακεώλιον αὐτοῦ λαβών. Glossarium ms: ἐπενδύτης τὸ ἐσω- 
τατον ἱμάτιον, ὃ ὑποχάμιρον λέγεται. vide supra in δοῦχον. 

φλάμουλον flamulum, vexillum pag. 3oo. Constan- 
tinus in Tacticis: τὰ φλάμουλα δχαστης τούρμας ἢ δρούγ- 
yov ἰδίας χρόας ἔχειν. Basilius in Naumachicis: προσϑετέον 
δὲ τούτοις καὶ τριηραύλην καὶ χελευστήν' ἔστι δὲ Ó μὲν 
ἐβουκινάτωρ, ὃ δὲ ὃ τὸ φλάμουλον κατέχων. sic legitur in 
Regio exemplari. εἰ φλαμουλίσκια apud eundem Constantinum. 
dicunt et φλάμμουρα vel φλώμουρα. Manuel Moschop. περὲ 
σχεδῶν: σημαῖα τὸ φλάμουρον, quanquam in alio codice le- 
gitar φλάμουλον, ut aunotatur in variis. Auctor GB: xa 
στήσασιν τὰ φλάμμουρα στὸν τεῖχον. nisi forte legendum sit 

λάμπουρα. idem : λοιπὸν αὐτοῖ Χριστιανοὶ ἀκαρτεροῦν νὰ 
οὔσιν σημάδην μέγα φλάμπουρον τὸν σταυρὸν τοῦ κυρίου. 

hinc φλαμπουριάρης. Áuctor GB in historica narratione de 
. Belisario: xai 5j σὺ ἦσο φλαμπουριάρης, lammularins, verum 
nihil mutandum : idem Auctor: δρραξε τὸ χαραβη, ἔστεσαν 
φλάμμουρα πολλά. vide Glossarium ad Cedrenum. 

φεγγάρεον luna. vide Meursium. 

φόρεμα στολή, vestis. Concilium Florentinum sess. 
16 : φορεμόνοι πάντες. vertunt : omnes cum sacris vestibus. 

φόρος ἀγορά, forum. in diplomate Andronici iunioris: 
τοῦ σπανίου τοῦ ἐν τῷ φόύρῳ πωλουμένου. occurrit passim. 

φουρπέζειν dni σκόλοπος ὠπαιωρῆσαι. v. Harmenop. 
et Gl. ad Cedr. in φουλκίζειν. 

φωσσάτον ξενικόνε purior textus ξενολογία. externi 
milites. φωσσάτον pro castris et exercitu poni dudum obser- 
vatum est. Idatius Episcopus in Fastis Consularibus : et ipso 
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* ἐμεσϑία 358, 24. 
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18. 
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τα ἀναγορευτήρεα 70, 1. 353, 
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εἰποδοξάσαι 647, 9. 


5o". 9. 
28. 


739; 
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ἐποθρίξασϑαι 19$, 19. 402, 10. 


538, 6. 28o, 21. dnao9Qiy92ras , 


396, 8. 
ἐποχαρπεύεσϑαι 391, 18. 
τὸ ἐπόχρεων 614, 4. 
* ἀἐποχρισιάριος 81, 24. 245, 23. 
ἐποχρούνισμα 558, 11. 
εἰποχρυβή 207, 6. 317, 19. 386, 


12. 
απολιγωρῆσαι 645, 3. 
εἐπολεχμᾶν 808, 22. 

* ἀπομιχρόϑεν 478, 51. 
ἀποναυτιᾶν $27, 23. 

επόπλοια 4725, 6. 516, 20. 
ἀποσαρώσαι 63, 8. 

* ἀπυσφουγγίσαι 458, 36. 

* ἐποτάξασϑαι τῷ κόσμῳ 397, 

2 


ἐποτμηματίσαι 452, 7. 

εἰποφροντίσαι 330, 2. 

ἀπρόϊτος 52, 24. 22, 2. 313, 
21. 

* ἀπρομήϑευτος 311, a6. 

; εἀἰπροσεξία 526, 24. 
προσφαλής 224, 16. 

εἰἶπροσφυής 260, 1. 639, 11. 

doa) ὅϑεν doa 1. q. ὀϑεγοῦν 586, 
21. 


αἰρέμβαστος 790, 27. 

αἰρεταίνειν 371, 21. 

dioxlas 175,22. γι, 27. 

* ὅρματα i. q. ὅπλα 82, 27. 86, 
29. 124, 28. 

* ἑρματωϑῆναι 9o, 236. 

* ἀρμενίζειν ash, 26 

* ἀρνίν 633, 2j. 

* doctroxoísne 282, 23. 

εἰρτιστεφής 561, 15. 

αἱρτίωσις 102, 18. 

εἰρχιϑύτης 316, 14. 

* ἀρχόντισσα 580, 20. 

* doyorrónovior $99, 38. 

* ὥς 322, δ. 322, 30. 579, 18. 


4a, 25. 
* ἄσήμιον 705, 35. 
ἐσιδηρωτος 142, 21. 513, 2. 
* ἀσχανδάλιστος 705, 25. 
* ἐσπρίζειν 605, 46. 
* ἄσπρος 142, 28. 156, 36. 325, 
25. 351, 33. 427, 15. σ΄ ἄσπρα 
4 542, a6. 
σεροϑεάμων Goi, 1. 
* ἀστροφάντωρ 286, 27. 
ἐσεροφέγαξ 386, 33. 
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ἐστυπολῖται 415,5. 476, 17. 492, 
3. 505, 13. 

εἰσιτυπόλοι 555, 10. 

ἀσυναφής 391, 25. 

εἰσυνοίχεστος 195, t. 

ἐσυντηρήτως 730, 18. 

εἰσχημόγημα 187,22. 

εἰσχόλησις 586, 20. 

ατοπεῖσϑαι 606, 21. 

εἰτόπημα 225, τή. 30, 5. 839, 5. 


* drodxtior 101, 26. 


αὐτενέργητος 550, 9. 
αὐτόαιμοι £85, 9. 
* αὐτοκαλλονή 349, 23. 


«αὐτοπείρως 233, 16. 


εἰφανέρωτος 140, 25. 535, 35. 
εἰφανιστήρεος 763, 16. 
αἰραντοῦν 194, 7. 208. 9. 215, 19. 
244, 12. 291, 25. 224, 1. 193, 
2. 322, 20. 327, 8. 438, 4. 
dgdrro gig 255, a2. 436, 21. 624, 


τά. 

ἐφελανϑρώπως 475, 23. 

* ἀφίλοιχεος 425, 55. 

εἶχα ard 151, 2. 668, 5. 

AÆxe . 4. ᾿Αγχίαλος 191, ι. 

, 483, 5 505, 2 561, "L ᾿ 
ϑοφόρημα η0, 164. 

* —88 239. E 

ἀχλαδοφοροῦν δένδρον 239, 11. 

εἰχορτασία 472, 21 

εἰχρειότης 288, 21. 

éyonotutvtog 235, 26. 833, 21. 

εἐψενϑιώϑδης 125, 20. 

* BaBl(J)teur 395, 22. (18, 27. 

* Bafovioc 291, 14. 628, 24. 

* βαλάγιον 661, 23. 

* Bdixa 314, 236. 211, 26. 721, 95. 

* βαλμαδική 223, a4. 

βάπτων εἰς νοῦν 546), 13. 285, 1. 
336, τό. 

* Bdoayyos 224, 7. 239, 36. 323, 
26. 342, 28. 344, 28. 447, 27. 
532, 26. 745, 24. 250, 25. 

“ βαρβ(δ)αριώτης 354, 27. 447, 
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* Βαρϑάριος i. q. 'Αξιός 666, 26. 
* βαρέματα 331, 27. 233, 26. 
βαρυαλγήσας 256, 7). 511, 13. 


* βαρύγερως 341, 26. 


υγχαῖν 415, 16. 
edd 107, 5. 363, 10. 4o6, 3. 
(89, 13. 211, 9. 7a, td. 
βασιλευτής 282, 10. 


93a 


* βασιλεχόπεδον 287, 36. 
. βασιλογράφιον 405, 48. 462, 
Ἅ 


* βάσμουλοει 98, 25. 

βελοσιάσια 365, 6. 

* βεστιώριον η5, 13. 195, 264. 270, 
26. 233, 26. 465, 24. 681, 50. 

* βίγλαι 489, 23. 534, 23. 

* βιζασιερός 033, 27. 

* βιζύον 590, 46. 

* βλατίον 4o, 28. 99, 27. 114, 27. 
110. 37. 158, 25. 674, 45. 

* βογόμελος 107, 24. 

βοοσχήμων 464, 8. 

* Bosxiyor 233, 25. 495, 3o. 

* βούλα 139, 34. 

* Βουλγαροχιόνος 488, 33. 

* βουλγέίϑιον 22, 25. 

* βουλώνειν 262, 15. 355, 15. 

* βουτζίον 622, 25. 

* τὴν βράχα 352, 28. 

* βραχνός 250, 26. 

* βοαχυπρόσοϑος 483, 16. 

* βρεχτὰ ὄσπρια 189. 28. 

* βροχή 86, 36. 666, 3o. 

* βρῦσα 835, a3. 

* Bovosc 428, 26. 666, 31. 

βρυχητίας 742, 10. 

* Beouoytoue 357, 18. 

* βυζανειν 660, 45. ηη8, 25. 

* βυζάστρια 291, 15. 

* βυιζομάχαιρον 458. a6. 

* γαγίλα 299, 23. 

* γάδαρος 86, 3o. 781, 23. 

γαλουχός 9263, 5. 

* γαρδηνάριος 836, 20. 

* γάστρινα σχεύη 260, 25. 

 γελοιαστιχός d10, 24. 

* γεμάτος 149, 25. 

* γενεαὶ γενεαί 249, 24. 369, 24. 
αἰνὰ μέρος xai μέρος 39,25. 
ὀλίγους ὀλίγους 248, 23. τάξεις 
τάξεις 133, 15. χείρων καὶ xte- 
ρότερος 681, 24. 

ἢ γενιχός 581, 45. 

. Πενουβίσος 260, i 

todrea y & 490, 10. 

t γεύματος p» 139, 26. 534, 
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* γλυχοκάλαμος 658, 26. 

* γλυχοσύντυχος 552, 25. 

* γλυτώσαι 445, 22. 654, 25. 
γλωσσώδης 350, 22. 

* γομάτα 101, 27. 


INDEX 


* γόνατον 288, 5. 

* yorixdg 996. 25. 

* γοργοσχανϑάλεισεος 23o, 25. 

* γούργουρον 606, a4. 

* γυβενιείζειν 290, 28. 

* γυναιχάριον 591, a£. 

* γυναιχώτερος 386, 36. 

γυναιχόμαιμος 336, 3. 

* τῇ γυνῇ 603, 22. 

* γυράζειν 142, 25. 

* γυρεύειν 85, a£. 

* γωνιάζειν 652, 26. 

δαιδαλευτής 4o4, 1. 

δαιμονόληπτος $85, 11. 

δαιμονώδης 279, 11. 

δϑαίτρευμα 5oo, 6. 

δαχρυρρόημα 3:7, 9. 

“άννουβες 103, 29. 123, 26. 198, 
23. 

* δάσωμα 666, 29. 

ϑαυλός 334, 28. 

δείλανδρος 791, 52. 

δείλανσες 508, 3. 

ϑεχάστρια 59, 15. 

* δελήτεον 73, 56. 

δεξιοστροφεῖν 4), 3. 454, 10. 

δεσμόχειρες 5os, 6. 

* δεφενδεύειν 775, 56. 

* δημογερτεύειν 560, 54. 

δημοπῤόβλητος 2&4, 20. 

διμοσιακός 586, 55. 
εεβολεύς 645, a3. 

διαγχοινήσασϑαι 808, 5. 

διαδοραεεσμοί 203, 15. 

δϑιαδοτεχός 529, 4. 

διαχκηπεύειν τᾷι, 18. 

διαχηρύκευμωα 110, 11. 225, ἡ. 

διαχόνεισες 40k, 17. 6η8, 18. 

διαλλάκτωρ 5i 

διαμηνύειν 218, 5. 312, 33. 311, 
36. 5238, 1. 

διαμοῤφόσαι 715, 9. 


διαξιφεσμοί 839, 23. 

den ρενοῦν 89, 33. 313, 6. 
825, 9. 

διαρτία 160, 2. 


διασείδιον 614, 36. 
διασκεδαστιχός 422, 6. 
ϑιαφορογενεῖς 321, 10. 
* διβόλεος 539, 23. 
διεχσπᾶσϑαι 348, 8. 
διένεξις 311, 6. 
διεντυποῦν 345, 33. 
διευμαρίζειν 563, 20. 
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δεχκαιοδοτιχός 506, 9. 

δϑίχαιος πρὸς τὴν ἀρχὴν i. q. 
ἄξιος τῆς ἀρχῆς 67, 6. 285, 5. 

διχαιούμενος εἰς ἀρχήν 166,2. 

διχαιωτιεχός 306, 26. 

διομάλισις 6o4, 4. 

ϑιοργᾶν 904, 22. 

δεπλοχεόνεον 210, 26. 

διπλότης 3ag, 26. 

* diudxir 484, 24. 

* δι σκοποτήριον η58, 23. 788, 


23. 

* διιζέρεος 636, 45. 

* dóxaroy 4550, 25. 

᾿ δοχανώματα 213, 6. 

doxdgsog 512, 26. 821, 24. 

* δοκιμάζων πωλύειν 528, 22. 563, 
26. 810, 23. 

* doxóqoor 713, 25. 

ϑομήτωρ 66, 7. 

ϑοναχίσχος 576, 17. 

δϑοξοϑηρεῖν 650, 19. 

δοξομανεῖν 713, 17. 

δορυφορία 73, το, r55, 8. 266, 
14. 580, 33. 

δϑούκαινα 60o, 20. 

δουκάτα 89, 25. 539, 2. 

δουκεχὴ εἰρχή 113, 9. 523, 3. 

* δουλεία 197, 26. 642, 15. 654, 
23 


* δραγουμανίζειν 188, 28. 

doazéttvua 235, 15. 

ϑουόχαρπα 661, 4. 

δυάρμενος 824, t9. 

δυσαχϑοῦντες 191, 6. 

δυσδιέλεχτος 40), 5. 

δυσήκουσιος 389, 9. 423, 7. 

δυσχάλενος 253, 18. 

ἐγκχλητεῦσαι 695, 26. 

ἐγχόμβωσις 5gi, 13. 

* ἐγχουσάτος 2232, 29. 264, 29. 

* ἐγχράζειν 272, 25. 

* ἔγχρασμα 297, 25. 433, 35. 654, 
22. 

* ἔγχρυμμα 252, 25. 

“ἐ χρυμματόδης 813, ab. 

* £y Motoár 959, 32. 

* ἐγλυτῶσαι 342, 26. 451, 25. 

édotacua 355, 17. 

* εἰδήματα 23, 3o 

* aixecta imago 388, 9. 455, 15. 


470, 33. 
* εἰσοϑήματα 554, 15. 285, a& 
εἰσρύεται 719, 5. 
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ἐχβίωσις 632, 15. 793,5. 
ἐχγυμγώσαι 675, 33. 
* ἐχχαστρίσαι 360, 25. 
ἐχχόμισις 542, 22. 
ἐχμηχίζεσθαι 733, 9. 752, 16. 
ἐχμηνίειν 425, 12. 
ἐχξιφίσασθαε 44$, 10. 
ἐχξιφισμός 815, 3. 
ἐχουσιεότης 821, t. 
ἐχπεριίστασϑαι $25, £4. 
ἔχπλοια $15, 3. 789, 23. 
ἐχτονοῦν 821, 5. 
ἐλεγμός 242, 3. 
ξλχίζειν 604, 15. 
ἐμβρίμησις 250, 14. 
ἐμμανδρεῦσαι 548, 14. 
ἐμπεριχροτεῖν 634, 20. 
ἐμπερίτομος 247, 14. 
ἐμπήδησες 503, 16. 
ἐμπολεῖν σοφίσμασιν 993, 6. 
ἐμπόρπησιες 629, 19. 
βοῦν 19- 


ἐμπυρευταί 

ἐνέδρευμα το, 1. 
ἐνηϑίσαι 554, 10. 
dvivfráyr 558, ig. 


i»re: 79 t. 323, 8. 

* ἐνγνοιάζεσϑαε 561, 29. 80g, at. 

ἐννόσσευσις 582, 16. 

* ἐνοχή 268, a4. $22, 26. 427, 
26. 584, 20. 638, 25. 

ἐνσαχκεῦσαι 635, 5. 

ἐνσχολιεύεσϑαι 5η8, 17. 

ἐνσύσσημος 246, 29. 

ἔντριτα σχοινία 285, 19. 

ἐννυμβεῦσαι 538, i 

ἐνυπνιασμοέ 44i, 12. 

* ἐξανασχάψωι 72, 25. 

* ἐξειχονισμός 594, 15. 

* ἐξοδιάσαε 125, 27. 467, 35. 487, 
23. 630, 

“ἔξοδος i. q. δαπάνη 25, 21. 438, 
25. 481, 18. 63o, 27. 

* ἐξόμπλεσις 630, 34. 

* ἐξομπλισμένη 607, 24. 

* ἐξομπλωτός 114, 28. 

* ἐξορεάσαι 634, 25. 

ἐξουϑέγημα 598, 7. 

* ἐξστραμβουλισμένος 738, 16. 

* ἐξυπόλυτος 794, 55. 

* étéxadroor 526, 15. 206, 14. 

ἐπαλληλίζειν 638, 15. 

ἐπανάπτων $98, 17. 

ἐπανηχέγαι 214, 12. 618, Δ. Bog, 
33. 
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* ἐπανοίχια 166, 25. 
* ἐπανωχλίβανον 246, 23. 
ἐπεγχρίπτειν 811, 4. 
ἐπειγωλὴ 616, 9. 658, 12. 
ἐπεισχώμασις 335, a4. 
ἐπέμβαμμα 587, 3. 
ἐπεωβροιμησασϑαι 313, 21. 
ἐπεωβίεσθαι 5.5, 16. 
ἐπιευλογεῖν 79, 19. 
ἐπιβοήϑησες 235, τι. 
ἐπιϑωράχιος στολή 246, 10. 
ἐπιχαταπτῆναι 5ήο, 2. 
ἐπεχύσμημα 632, 9. 
ἐπιχροτάφιος 786, 14. 
ἐπιλέγδην 31, ἃ. 110, ἢ. 412, 
18. 
* ἐπισχοπιανοὶ oixos 338, 46. 
ἐπιστιαλάττειν 467, 14. 
ἐπισιήϑιος qty 536, 8. 
ἐπισυνϑδρομαί 113, 25. 
ἐπισφράγισμα 561, 4. 
ἐπιτειχεστής 177, 23. 
ἐπέτορον ἀλαλάξαι 519, τη. 
ἐπιτράγημα η55, τή. 
ἑπτακόρυμβος 333, 13. 
* * ἑπτάτρουλος 333, 24.. 
ἐρευϑοὔσϑαι 184, 19. 
ἐρευνητεχός Θόο, 1. 
ἐρυϑροσύμαντον γράμμα 66, 22, 
ἐρωτόεις 807, 11. 
ξταιρειάρχεια 348, 21. 
ἑταιρειάρχης 313, a. 
ξιεροζύγησις 224, 1. 
ἑτερότηχτος 345, t. 
ἔτε x«i ἔτι 573, 8. 
ἑτοιμορρεπής 191, 8. 
* εὔχαιρος i. q. χεγός 319, 19. 
673, 26. 9588, 45. 
* εὐχολοχράτητος 35, 19. 
εὐλογητής 339, 16. 
εὐμεθάρμοστος 602, 4. 
εὐμορφοῦν 825, 26. 
εὐνητής 804, a. 
εὐρυχανδής 359, 7. 
εὐσπούδαστος 133, 2. 
ἐφάμαρτος 93, 7. 
* ἐφτίασμα 249, 25. 
ἐφυπνοῦν 5:0, 12. 
ἐχϑραντεχός 371, 4. 
ἐχόμενα 1. q. πλησίον 45, 16. 68, 


13. 
* ἐψήνειν 433, 29. 
* [eyoroy. 453, 26. 
* ζαγάριον Go2, 33. 688, 38. 


INDEX 


* ζέγγρον τη, 26. 

ζαγχράτορες 104, 16. 

* Z«yood i q. Jfiuog 103, 3o. 
487, 36. 488, 33. 561, a1. 615, 
25. 


* ζαλίζειν 368, 26. 505, 25. 

* ζαπέτια 579, 48. 

* ζάρεν 229, 26. 736, 30. 293, 
26 


* ζαρωμένος 355, 23. 5045, 235. 
364, 36. 

ζούμπρος 433, 16. 

ζωοπάροχος 52, 13. 545. 13. 

μεϑ'’ ἡμέρας 386, 4. 526, το. 646, 
10. 700, 14. 845, 15. πρὸς ἡμέ- 
ρας η93, 22. 

ϑαλασσοφυλακχεῖν 1257, 15. 

ϑεχεροβάμων 376, 9. 

ϑεκτροιιανής 375, 18. 

96iagt«í 629, a0. 

ϑεῖος ô πρὸς πατρός (89,8. 562, 
14. δοή, 19. πρὸς μητρός 576, 
6. 660, 2o. 

ϑεμίστευμα 405, 19. 

ϑεύλεχτος 9a, 18. 

ϑεοσύλλεχτος 692, 11. 

* ϑεοτοχίτης 530, 25. 

ϑεοφύτευτος 916, 8. 

ϑεραπευτήρια 729, 3. 

ϑερμορρόη 194, 13. 

ϑεωρεῖα 521, 8. 

ϑηριογνώμων 200, 24. 

ϑηριώγυμος 802, 18. 

ϑηροχομεῖν 161, 13. 642, 152. 

940ac i. q. ϑεῖίς 289, 37- 

ϑρασαύχην 553, 18. 

ϑυγατρόπαες 623, 13. 626, 3. 

ϑωύοσμός 433, 14. 

᾿Ιγγλινία θιι, 4. 

Ἰγγλῖνοι δή), 4. 

* ἐεραχάριος 688, 29. 

* ἱεράχεν 327, 24. 688, 47. 

Ἰχονιάρχης 526, ή. 

"Ixoviaoyía 81), 18. 

“ἕνα 500, 22. 585, 19. 597, 16. 
283, 23. 

ἔνφας 352, 10. 

tofidqirog 328, 10. 

ἑππάσια 521, τή. 

* ἐπποσελιαχός 680, 44. 

* ἰσετία 656, 26. 722, 25. .S«4, 25, 
* ἡστορῆσαε 1. 4. ἀναστῆσαι 43», 
23. 433, a1. 553, 24. 5&1, 3o. 

* χαβαλλαριχός 37, 31, 726, 33. 
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* χαβαλλέριος 42, 25. 143, 26. 

* xepallextutoy 48, 20. 142, 28. 
490, 4. 624, 25. 

* xafallixtvua 420, 54. 

κειγχελλάριος 2362, 1. 497, 16. 

* xayxtodoiog 362, 26. 

κιζεσθαε 11, 19. 260, 24. 295, 18. 

παϑηϑδυπάϑησις 696, 15. 

καϑυπούργησις 408, 25. 

* χαιγούργιον 495, 24. 

4 χαχόγραιος 264, 25. 

* χαλαμάριον $289, 23. 286, 34. 

* χαλαφατίζειν 717, 2d. 

καλλίμαρτυς 53d, 1. , 

* χαλοαρμάτωτος 232, 38. 
καλογεριχός 189, 25. 

* χαλόχτιστορ 372, 27. 

. καλότρεχος 379, 327. 

* χαμαλαῦύχα 622, 56. 

* xeudoa 139, “3. ή6ο, 26. 

* χαμαρώνειρ 674, 27. 

πκαμηλώδης 282, 8. 

* χαμπανίζεεν 207, 29. 

* xdunes 100, 26. 210, 28. 480, 
23. 

* χαγϑύλη ηάο, 2G 

κανίχκλειον 28, 11. 632, 20. 

* χαπάσιον 121, 39. 328, 25. 352, 
24. 386, 2€ 

* xentiaríxior 122, 25. 

* χαπούτζιν 237, 23. 

* χαράβιον 9o, 34. 224; 26. 4326, 
2k. 

. — £06, 24. η33, 24. 

παρδεώττειν ἠγή, 16. 

πάρταμος 3053, 8. 

* xagvetíte09as 409, 25. 

* χαρυχευτεχός 3:6, 25. 

* χασείϑιον 237, 2G. 563, 38. 

æcioic i. 4. χυνῇ 564, 1. 254, 5. 

καστελλᾶνος 112, 8. 118, 1. 

* χαστέλλιον 37, 18.210, 27. 231, 
24. 561, 44. 

* χάστρρν 112, 28. 663, 27. 

καταδορατίζειεν" 505, 5. 

* χαεάδοσις 556, 43. 

* χαιάϑεσις 631, a4. 

καταϑοίνησις 345, 6G. 

* xesaxaoqooaet 635, 537. 

* χαταχέφαλα $44, a4. 

* χκαταλλάχτης 157, 24. 639, 22. 

* χαταμάγουλα 484, 26. 

* χαιανιήσας d. 4. ἐλθών 35, 21. 

κοιαπφνεισειχὺς 119, 21. 422, 18. 
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* zetdQtsor 109, 35. 302, 35, 426, 
“4 


* χαταστολιίσαε 131, “1. 
κατατρύπωσις 638, 3. 
χατεδάιρεσίς 9255, 21. 
χαιεπεμβαένειν 311, 1. 389, 5. 
* χάτεργον 25, 20. 101, 27. 103, 
25). 224, 26. 467, 37. 424, 43. 
κειευναστὴρ 266, 20. 
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* ταρίδες 914, 25, 553, a5. 

ταυροφόντης 300, 22. 

ταυτισμός 403, 18. 

ταυτόπιστος 310, 17. 

ταχυγνεῦσαε 698, 24. 

τειχισμάτεον 229, 10. 

τεχμηριάζειν Q3A, 4. 591, Ts 

τεχεονμβῖσϑαι 109, 21. 212, 54. 

. —2* 142523. 

* τέντα $7, 25. 135, 23. 138, 5. 
289, 28. $89, 3o. 752, 25. 

* τεντόξυλον 48), 38. 

τερματώσαε 551, 8. 

φτερμάτωσις 358, 3. 

* τετραραία 318, 28. 392, 38. 673, 
24. 7120, 35. 

* εζαγγαριχή 273, 53. 

* εζαγκαροράπτης 456, 23. 

* s(jayodtogéc 104, 26. 94, 27. 

* εζαγροτοξόταε 714, e 321, 


12. 
* εζακίζειν 203, 45. 426, 24. 

33. 258, 23. 833, 24. a4. 455 
* τ«ζάχισμα 205, 26. 
* τζάχνος 332a, 25 
* τζατζαρίζεεν 624, 27. 
* τζευδίζεεν 54g, 25. 
* τζούβαλον 255, 25. 
* «ζούχα ν 30. 
* εζουχαλολάγινα 193, 36. 
* εζυχούρεον 656, 26. 
τηλαύγειαι 531, 16. 
τιϑεύτρια 391, 7. 
τμᾶσϑαι 688, 15. 
τονϑεύεσϑαι 634, 3. 623, 1. 
τοπάρχησις 489, 1. 
τοπαρχοῦνεες 223, 21. 
τὸσαυτάριϑμος 585, 7. 
* τοῖβλον 139, 24. 364, 28. 406, 
. 39. . 








VERBORUM. 


* vovortoiv 666, 57. 

* τούφα (42, 29. 

* τραγανός 261, 23. 

τραγῳδεῖν 389, 24. 4523, 27. 280, 
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* εραχηλέα 583, 22. 

ΝΞ goiaxortaqsioxóxaivog 357, 23. 
ouérsog ναῦς 233, 24. 
οεβαλλοί i. q. Zoo: 33, 4. 

«ριβόλεος 539, 23. 

* τριγυρίζειν 798, 27. 

τρέχροτα σχάφηή 843, 15. 

τρισσὸν Frog (4, 1 

* τριστάτης 555, 25. 

φροπαιουχήματα 355, 5. 

τρυγοφόρος πῦλιξ 853, 4. 

* ερύζειν τοὺς ὀδόντας 236, 23. 

τρυφητήρια 729, 3. 

τύκια 81, 2. 

* τυφλώνειν 380, 26. 

υἱοϑεεῆσαι 204, 3o. 

* vloroxía 109, 3. 

4 υἱωνός 677, 7. 

* ὑμνητήριος 398, 58. 

ὑπαγορευτής 282, 13. 

ὑπαναστοιβάζειν 161, 22. 

4 ὑπαντή 9 24. : 
παργυρΐζουσα ϑρίξ 349, 20. 

dnegdnesQoc 528, 16... * 

ὑπερεχχύνειν 408, 23. 
ὑπερευλογημένος 906, 17. 

ὑπερκαϑίσαι Gb, 1. 

ὑπερμηπισϑῆναπ 522, 12. 

ὅπεροφρυάζοντεο᾽ βλέμματι 234, 

12. 


ὑπερπλημύρειν 86, 11. 
πογνοφοῦσϑαι 558, 21. 
υἱποδρησεεύειον 426, 5. 

* ὑποχάμισον 393, a4. 90$, 55. 
ὕπομακρύνειν 811, 25. 
ὑποσχυζομέγῳ προσώπῳ 724, 1t. 
ὑποσπάγισες 53, 13. 496, 13.537, 


85. 
* ὁποστατικὼ γον qpÁ, 55. 
. Φεαοφαιοῦσϑαι 826, 7. 
* ὑσιερεῖν 328, 26. 
4 δφαντώσαι 61$, 27. 
* ὑψοῖν $79, 23. 


* φαρμέάχιν 3375, 23. 
* φασκέα 728, 25. 
φαενιεσιός 603, 16. 
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φιγγάριν Go5, 36. 630, 35. 346, 
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φελλύρα 457, 15. 
φεράλληλος 589, 12. 
φιλαλέξιοσι 590, 3. 641, 14. 
φιλαυξής 81, 6. 
φελευφρόσυνοι 641, ι4. 
φελισαάχιοι 590, 2. 
φιλοδημόσιος 56, 6. 
φιλόϑρονος 533, 6. 
φιελοτοιούτως 356, 8. 
* φλάμουλον $7, 35. 143, 35. 
202, 25. 490, 11. Gib, 25. 
'* φοβερίσαι 132, 46. 
* φονούργημα 348, 26. 
* φονουργός. 15, 11. 


: * μέαν φοράν i, q. ἅπαξ $59, 
3 


* φορεσία 39o, 27. 

* φοσσάτον 161, 24. 470, 34. 539, 
25. 835, 21. 

* φορεώνεξιν 259, 21. 

* φουρχίζειν 524, 20. 

. 281, 36. de s 
φουρκπισμός 38e, 27. 

* φουσκαλίς 553, 26. 

e otoros 326, 20. 

φοοιμέασις 43), 10. 

φυιρώσαι 553, 26. 

χαλαζηδόν 104, 33. 

“ χαλάσαι 396, 25. 428, 87. 

* χαλασμός 620,234. ' 

* χαλαστάριον 621, 54: 253, 50. 
822, 275. | 

* χαλασεικά 85, 36. 

: —R 162, * 33. κυρ 
χαμαιιζί(υ)κεοῶν 149, 59. , 

ET RA , 


384, 3t. 


. ἐπηλαῖς 665, 21. 
. Favidatey 543, 25. 206, 35. 821, 
23 


* χαραγή 522, 25. 

* χάραγξ 231, 25. 

* χάρβαλος 283, 48. 

€ χαχατίζειν 395, 586. 

* yas vti» 85 , 35. 879, 25. 
24. 425, 36. ; 29 


2. | 
χϑιμωνεπός 228, 26. 
: ἀαυρόρτιον 688, 37. 
. χερνιβέξυστον 583, 25. 
* χιότη 142, 24. 
* χόειρομαίνδριεον 537, 20. 
* χορταίγειν 83η, 23. 
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χρεμέτεσις 604, 9. * χγῶμαν 175, 29. 
χριστόμαρτυς 398, 5. 485, 1^. * χωριάτης 430, 24. 634, 24. 
* χρυσόβουλλον 66, a4. 120, 26. * yijoa 266, 34. 


142, 25. * ψιάϑιον 395, 28. 
* χρυσογήρως 340, 55. ὠμοβορούμενοι 200, 23. 
* χρυσοχλαβαριχός 387, 26. ὠνησίφορος 424, 13. 
* χρυσοσύλης 342, 13. ὡς μὲν — ὡς δέ qua — qus 


* χρυσοτρίέχλεγον 149, 26. 50o, aG. 57» 5. 400, 5. 
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A littera Manueli imp. suspecta 
1900, 10. 

Aaron Mosis frater 59, 9. 

Jsaacius Aaron Alexium protostra- 
torem calumniatur 188, 5. pro- 

ter magiae studium et perfi- 

liam excaecatus 1:90, 15. ab 
lsaacio Angelo lingua privatur 
: 192, 8. 

Abdera 680, 2o. 

Abgarus 453, 18. 

Abydus oppidum 131, 6. 20g, 11. 

accipiter ominosus 3.7, 8. 

accipitris cacumen (TegaxoxoQvu- 
φῖτις) ab Iohanne imp. in de- 
ditionem accipitur 19, 15. 

acclamationes imperatoriae 198, 9. 
35o, 8 

Ace olim Ioppe a Conrado Cae- 
sare recuperatur 516, 23. 

Achaia a Latinis occupatur 806, 
15. | 

Achilles 617, 8. 

Achridus 535, a1. 

' Ácrisius 77, 3. 

Acrocorithus 100, 10. ἃ Latinis 
obsessa 805, 12 sqq. 

Actium graece Nicopolis 860, τή. 

Adana capta ab Iohanne imp. ag, 


147. 
Adramyttium 194, 24. 361, 7. a 
Caphure direptum 636, 8. 
Adrianopolis olim Orestias 360, 
7. ἃ Scythis obsidetur 83o, 15. 
Adrianopolitani Alemannum iu- 
venem incendio delent 84,--16. 
Friderico poenas dant ib. 22. 
Adriaticum mare aestuosum 222, 
16. 


Aegyptus a Manuele imp. invasa 
208, 1. eius amera 209, 17. 

Aeolus 427, 13. 

Aeronesia insula 118, 18. 

Aetolia nunc Artinia 98, i1. 

Aeroũ Χωῶρος 539, 16. 

Agareni ab Iohanne imp. debel- 
lati 36, 8. 

Agarenus quidam volandi cupidus 
156, 1. 

Agathopolis 515, 11. 853, 93. 

«iuc oraculum de Comnemorum 
successione 220, 15. 

Alani Romanorum auxiliares cru- 
delitatem Siculorum imitantur 
471, 11. vincuatur ab Aleman- 
nis 535, 4. 

alba vela laetitiae signa 216, 2. 

Aldebrandinus Attaliae tyrannus 
842, 18. 

Alemanna nobilis Manuelis imp. 
uxor ^2, 23. 

Alemannae viragines 8o, 12. 

Alemanni in Palaestinam profici- 
scuntur Conrado duce 80, 8. 
cum Romanis dissident 83, 22. 
cum Adrianopolitanis pugnant 
84, 17. castra vallo non cingunt 
85, 14. Melas fl. inundat 86, 9. 
Cpolim relinquere inque Asiam 
traiicere coacti 85, 11. ab Asia. 
nis fraudantur 88, 9. a Turcis 
superati 89, 12. ad Maeandrum 
fl. eos devincunt 9$, 10. in Pa- 
laestinam expeditionem faciunt 
ducente Friderico 5235, 4. cum 
Armeniis in religione consen- 
tiunt 535, 16. imagines non 
adorant ib. 15. Romanos sibi 
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insidiantes 526, 7. 32. 533, 18. 
vincumt 536, »7. Turcas 5áo, 
16. in patriam redeunt 546, 16.. 
Graecorum ostentationem deri- 
dent 629, 2. iis XVI auri. ta- 
lenta  pendenda a Bomanis 


651, ἡ. 
Alemannicum tributum 63:, 8. 
Alemannus ingolus quiaq 

Tsmaélitas fugat 543, 5. 
Alexander comes a Siculis ad Ho- 

manos deficit 121, 6. 
Alexandri Magni rostra avium 

420, 21. dictum: ,τὰ τῇδε x«i 

τὰ τῇδε πάντα ἐμά" 633, 15. 

im furorem adactus Timothei 

modulis δή, 5. 

Alexius Hungarus Mariae Comus- 
mae maritas a Manuele socero 
imperio &mffnatus 147, 10. di- 
vortio facto Hunnorum rex de- 
elaratur 221, 6. 

Alexius Iohannis Axuchi F. pro- 
tostrator Anconam mittitur 128, 
53. Alexii Comn. filiam uxorém 
habet 135, 2:. - Manuele imp. 
in monasterium detruditur 187, 
6. elus uxor moerore confecta 




















obit 188, 10. 
Alexius Blachus. v. Ibancus. 
Almezes Hungarus patria profu- 


gus ab Iohanne imp. recipitur 
34, 12. 
Alpheus f. 806, 17. 
icharan ab lohanne imp. Lao- 
dices electus 12, 23. 
Amslechitae a More dinlpati 


— in rt tip i 
signata 689, 7. 

[EA 

Amerique Hlrrosol potum rex Ma- 


is Οἱ 
D 


eciam sibi vindieat ib. 
jentem auri vim quotan- 
I solvi vult 628, 1g. 630, 

ti Alezil imp, os- 


EE; 
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tentationem derident629, 3. obit. 
633, 7. superbus εἰ Imperandi 
cupidus 633, 4 sqq. Siculo» cra- 
viter vexat 634, 7. crudelis ia 
coniuratos 634, 21. 


Aminsus ". 12. 
Amphipolis 413, 14. a Siculis oc- 
εὐρεῖα 465, 16. y 


Anabarza Annenioram urbs expu- 
gnatur 33, 17. 

Anchialum 485, 2. provincia 505, 
20. 4 Blachis vastatur. 568, 


D 

Ancona Manuelis imp. socia 262, 
18. E^ E n ol 263, 
. a Manuele adiuvatur 

m monasterium (32, yet 

Ancyra Masuto Clixasthlanis F. 
tributa 689, 7. 

Ancyranus satrapa Pseudalexium 
Cilicem adiuvat 608, 4. tribu- 
tum a Romanis poscit ib. 21. 
Romanos debellat 624, 14. po- 
stulata accipit ab Alexio imp. 
626, 20. Alexio III auxilia mit- 


HISTORICUS. 
-seditlosos devincit 487, 4. ab 


Anna Alexii IIT F, Isaacii Comp. 
vidua G6o, 9. Theodoro Lascari 
nubiá 673, 21. 
Constantinus Philadelph. 'Theo- 
dorae Comn. maritus dux crea- 
tus 126, 8. ἃ Siculis capitur 
122, 6. filii eius 333, 23. ab 
Andronico Comn. in custodiam 
datur 336, 3. soror eius Iohan- 
nis Cantacuzeni uxor ib. 
Constantinus repressis Blachis 
520, 1. imperium affectat ib, 22. 
excaecatur 571, 13 sqq. 
Eudocia Alexii III F. a Stepha- 
no Triballorum principe repu- 
diata 203, 19 sqq. cum Murzu- 
flo fugit 255, 13. Scuro nupta 
803, 12 sqq. 
lohannes sebastocrator contra 
Blachos missus Isaacio imp. sus- 
pectus fit. 489, 8. ei se purgat 
502, 1 sqq. 
Irene Isaacii imp. F. ab Ale- 
mannis capta Philippo Aleman- 
no despondetur 635, 17. . 
Irene Álexii ΠῚ F. Androni 
Contostephani vidua 660, 7. Ale- 
zio Palaeologo nubit 673, 21. 
cum patre fugit 733, 20. 
Isa»cius Andronici Comn. carni- 
fex 296, 6. Andronici Ang. F. 319, 
5. a Nicaeensibus receptus 349, 
14. segnis in urbe eorum de- 
fendenda 368, 17. ab Andronico 
imp. in gratiam receptus 32 
9. Stephanum Hagiochristop ο- 
ritam occidit 443, 23 "1 in 
magnum templom confugit 446, 
9. à multitudine Cpolitama im- 
perator salutatur 420, 3. 453, 1. 
e magno palatio in Blacher- 
nium transit 453, 1. 19. 464, 5. 
benignus 465, €. bellum contra 
Sicdlos alacrius gerit ib. 15 
4. finit 468, 7. 474, 5. Bal- 
dinum et Rizardum Siculos in 
iudicium adductos in carcerem 
coniicit 426, 22. se neminem 
occisurum esse edicit 479, 17. 
Turcas muneribus tributisque 
annuis placat 481, 12. uxtre 
mortua Belae Hungari filiam 
ambit 481, 17). frustra contra 
Cyprum ducit 433, 6. Blachos 


Nicetas Choniates. 
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Alexio Brana infestatur 493, 5. 
milites cohortatus 500, 17. Bra- 
nam vincit 5o2, 15. Branae ca- 
piti et uxori insultat 507, 3. 
seditiosis ignoscit 508, 10 sqq. 
ut sacrificulus «deridetur 509, 
19. suburbana vastari inbet 
51e, 5. in Blachos expeditio- 
nem facit 515, 1. rursus contra 
eos egressus 521, 8. Lobizum 
castellum obsidet ib. 10. Man- 
gapham seditiosum frustra op- 
pugnat 522, 9. ἃ Caichosroo 
sibi proditum in carcerem con- 
licit. 524, 1. Fridericum Ale- 
mannum in Palaestinam profi- 
ciscentem sibique suspe.tuin 
infestat 535, 4 sqq. 5:0), aa. 
Dositheum ad patriarchae di- 
gnitatem dolo evehere studet 
531, 3. eius in Alemannos in- 
constantia et insoleutia 536, t 
sqq. foedere cum iis renovato 
538, 1. dona dat et accipit 53g, 
9. Turcas identidem devincit 
540, 17. liberi eius tres 548, 6. 
diuturnum imperium sperat 540, 
3. seditionibus inultis confli- 
ctatur 553, 8. crudelis οἱ ira- 
cundus 556,4 sqq. 560, 6. dc- 
muo contra Dlachos profectus 
in capitis periculum venit. 562, 
9. falsam victoriam iactat 564, 
13. spes vanas alit 565, 8 sqq. 
Blachos ulciscitur 569, vo. Con- 
stantium Angelum adversus Bla- 
clos missum 570, 1. seditiosum 
excaecat ib. 22. committit se 
Theodoro Castamonitae 574, 3. 
pueris 576, 13 sqq. luxuriosus 
579, 2. omnia miscet 580, 13. 
sacrilegus 582, 19. avarus 584, 
8. beneficus ib.' 12. contra Bla- 
chos ducit 589, 16. frustra ino- 
netur de fratris insidiis ib. 20, 
Basilacium vatem visit 590, 14. 
regno ab Alexio fratre eiectus 
593, 18 sqq. caecatur inque mo- 
nasterium  coniicitur 595, 3. 
tempus imperii 596, 2. eins fi- 
&uta ib. 3. ab Alexio III minus 
custoditus de imperio recuve- 
rando deliberat 71:0, t2. iterum 
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imperator salutatur 727, 22. 
Alexio filio et Latinis Alexii 
111 fugam nuntiat ib. 35. pa- 
ctionem a filio cum Latinis 
initam probat 538, 4. erga La- 
tinos liberalior 229, 4. filio 

. postponitur a Cpolitanis 7236, τ. 
eius inep δε 235, 8. e palatio 
eiicitur ή ,7 
Isaacius Mariae Pannoniae con- 
iux 592, 3. 

Michael Turcas debellat 163, 16. 
Theodora Conradi Caesaris uxor 
4; 20 844. 

heodorus ἃ Prusaensibus re- 
ceptus 349, 16. Prusa expugnata 
ab Andronico Comn. excaecatur 
324, 5. 

Anua Franca Alexii imp. sponsa 
ab Ándronico imp. ducitur 325, 
i. cum eo profugit 452, 13. 

annorum inde a mundo condito 
summa 349, 10. 392, 16. 444, 
15. 219,9. 730, a1. 543, 7. 253, 
22. 839, 13. 

Antiochia obitur ab Iohanne 36, 
3. 41, 21. et Manuele impp. 
1t, 9. snburbana ab Iohanne 
imp. vastata 41, a1. ludi cir- 
censes in Manuelis honorem 
instituuntur ab incolis 141, 23. 

Antiochia Phrygiae 251, 3. magmo 
periculo liberatur 655, 8. 

Aphamea Propontidis 668, το. 

Aphamianum palatium 644, 17. 

vínogBá9oa Βασιλέως murus 721, 


13. 
Apollonii Tyanei praestigiae 861, 
16. 


Aprum oppidum $30, 30. eius 
excidium 831, 8. 

aqua a Persis infecta 431, 17. 

aqua marina remus et arena a 
Sultano petita 251, 321. 

aquaeductus ab Andronico instau- 
ratur $38, 5. 

aquilae simulacrum 861, 16. 

Arabes 216, 6. 

Arabici equi'a$o, 23. 

Arcadiopolis 588, 3. a Scythis ex- 
pugnata 833, 19. 

Archilochi dictum 3oo, 7. 

Archizupanus Dachinus 123, 4. 

Argo navis 131, 5. 


INDEX 


Argos occupatum a Scuro foo, 8. 
ἃ Latinis 806, 15. 

Armala oppidum 549, 19 

Armenii debellati ab lohanne imp. 
29, 11. ἃ barbaris vexati (5, 
10. cum Álemannis in religione 
consentiunt 527, 16. 

Arsacidae 46, 1. 

Arsanes amera 551, 7. 65^, 43. 

Artinia olim Aetolia 98, 11. 

Asan Rlachus Mysos ad defectio- 
nem concitat 482, 12. 485, 2. 
devictus 48^, 4. ingeniosus et 
solers 520, 12. eius uxor et fra- 
ter lohaunes in Romanorum. 
potestate 521, 15. eius de fama 
et Alexio inp: iudicium 613, g. 
praedicto sibi a sacerdote in- 
teritu 615, 11. occiditur 618, 1. 

Asiani Alemannos turpissime frau- 
dant 88, 9. bellis intestinis 
laborant 34o, 18. 

Asini simulacrum 860, 12. 
Alexius Aspietes aBlachis capitur 
613, 2. eius supplicium 8329, 7. 
Constantinus ÁAspietes a Blachis 
fugatus caecatur ablsaacio ünp. 

56o, 7. 

Michael Aspietes 251, 15. caedi- 
tur 254, 1. : 

Assyrii equites 214, 16. 

Astacenus sinus 474, 9. 702, 3. 

Asteris insula 114, 15. 

astrologia derisa Go, 18. 126, 10. 
neglecta a Contostephano 199, 
24. a Manuele imp. probatur 
126, 10. repudiatur 287, 21. 

Atapacus Persarum dux Phrygia 
vastata 350, (6 occiditur 52, 16. 

Athenae a Scyro frustra infestan- 
tur 800, 1:0. 

Athyra 211, 16. a Scythis excin- 
ditur 8323, 21. 

Attali urbs 5o, 2. a Sultano 
pugnatur 34o, 8. Aldebrandi 
tyrannum habet 842, 18. fru- 
stra ἃ Caichosroe oppugnatuc 
843, 19. 

augurium equi 69, 11. corvorum 
et cornicum 86o, 3. 

Augusteo 302, 5. 

Augustus Caesar 860, 12. 

aulici rem publicam negligwnt 
392, 6. parum fideles 320, 11. 
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ad calumüiiandum proclives 296, 
19. 

Aulo mons n8, 6. 

Aulonia v. Pare. 

Aulonia Hellesponti 511, 15. 

aurigarum statuae 865, 19. 

Auripes Álemanna virago 80, 17. 

Axius fl. 666, 4. 

Alexius Áxuchus v, Alexius. 

Iohannes Áxuchus Persa Iohanni 
imp. carus et magnus dome- 
sticus 14, 4. eum Annae Cae- 
sarissae reconciliat 16, 4. im- 
peratori consulit 55, 12. proce- 
res in Manuelis verba iurare 
iubet 62, 7. Cpolim missus eius 
imperium firmat 65, 1. peditum 
dux 103, 14. sumimnum exerci- 
tus imperium accipit i . 

Baal 3341 15. pt vo, ἡ 

Babas mons 655, 15. 

Baca expugnatur a Romanis 29, 
22. 

Bacchi columnae 413, 16. 

Bachini Archizupani cuin Manuele 
imp. certamen singulare 122, 3. 

Bactunium 679, 59. 

Baimundus in Palaestinam profi- 
ciscitur 14, 8. 

Balduinus Palaestinae rex 184, 11. 

Balduinus Xenae imp. frater 321, 
4. occiditur 334, 2o. 

Balduinus Siculus contus a Ro- 
manis captus 470, 16. Isaacium 
imp. blanditiis placare studet 


46, 22. 

Balduinus Flandriae comes cum 
Dandulo contra Byzantinos du- 
cit 314, 10. cum Murzuflo pu- 
gnat 750, 1g. Danduli opera 
imperator creatur 789, 8. pius 
et mitis 990, 14. provincias 
peragrat 791, 1. oppidis prae- 
sidia imponit ib. 16. Thessalo- 
nica potitur 293, 2. Byzantium 
reversus ib, 21, cum Bonifacio 
marchione in gratiam redit 294, 
4. ad Thraciae urbes recupe- 
randas ducit 815, 14. Adria- 
nopolim obsidet ib. 17. a Scy- 
this captus in carcerem conii- 
citur 814, 3. eius miserabilis 
interitus 847, 15. 

Iosephus Balsamenus Iohannis Ha- 
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giotheodoritae affinis cum Mi- 
chaele Palaeologo dissidens 77, 
20. 

Balthasar 770, 2. 

barbari apud Manuelem gratiosi 
266, 230. bipenniferi 447, 18. 
2321, 19. crudeles in hostes 
681, 2. 

Bare s. Aulonia oppidum muni- 
tur t21, 15. 

Barna a Blachis expugnatur 568, 19. 

Nicephorus Basilaces 225, a4. 

Dasilacius vates 500, 12. 

basilisci simulacrum 866, το. 

Basilius Batazes Mangaphae as- 
seclas persequitur 523, 31. Oc- 
cidentis magnus domesticus 571, 
6. Constantinum Angelum levi- 
rum castigat ib. a Blachis vin- 
citur 587. 17. 

Basilius Bulgaroctonus 488, 4. 

Basilii Rentaceni supplicium 484, 
13. 

Dasilius Tzintziluces Cpolim a 
Manuele Comn. missus 65, 3. 
Bastralita Batazem interficit 645, 

22. 

Audronici Batazis caedes 336, ^, 

Dasilius Batazes. v. Basilius B, 

Iohannes Batazes Comnenus. v. 
Comnenus Ioh, Bat. 

Batazes iuvenis Alexii III iussn 
caeditur 642, 23. 

Bathos 658, 7. 

Bathys oppidum 89, 14. 

Batracho castrum 679, aa. 

Belas Hunnus 167, 1:1. Hungariae 
rex 245, 1. 359, 5. Isaacii imp. 
socer 569, 20. 

beli iudices 344, 12. ne obsides 
fiant sese abdunt 538, i1. 

Rellerophon $49. 3. 858, 1. 

Belligradum oppidum 133, 10 166, 
23. 347, 3. | 

Bempezum Mesopotamiae oppi- 
dum 37, 7. 

Berae monasterium 363, ^. 

Berrhoea nunc Chalepum 37, 11. 
ab Iohanne Blacho occupata 
819, 21. 

Berroe Thraciae oppidum 20, 21. 
518, 9. . 

Berytus ab Alemannis ceapitur 
546, 10, 
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Bidyua 588, 11. 

Bithynia Persis erepta 14,7. Tri- 
balli eo deducti 23, 4. sedi- 
tiosa 349, τή. 

Bizya 66ή, 21. a Latinis recupe- 
rata 810, 15. a Scythis expu- 
gnari nequit 834, 8. 

Blachernae locus $38, 16. 

Blacheroium palatium 351, ri. 
littus. i5, 7. 

Blachi olim Mysi Haemi montis 
accolae (8, 4. a Romanis de- 
ficiunt ib. 5. 485, 3. devincun- 

. eum Scythis con- 

rum ab lssació imp, 

debellantur 515, 1. qua ratio 
pugnent 519, 1. cum Coman| 

Romanas pro 

γ. Isaacinm in 
















munitas invadunt 568, 14. 
Taaacio imp. poenas dant 569, 
Constantini Angeli interi 
elati Romanos rursus invadunt 
572, 14. vincunt 587, 16 sqq. 
pacis conditiones ἃ Romanis 
oblatas aspernan! 612, 15. 
Romanos superant ib, 20. 616, 
ἃ. ducibus privantur 618, 1 
sqq. 621, 21. Thr: 
popelantar 643, νύ. enm Coma- 
mis impressionem in Thraciam 
faciunt 691, 14. urbes contra 
Latinos concitant 809, 9. Lati- 
peu in insidias pellectos fun-. 
* dunt 818, . Philippopolim 
vurtant 829, 17 Thraclie urbes 
expugnant 83o, (3 sqq. 831, 15. 
Blachia magna olim Thessalia 
montana 84i, τή. 
Bladisthlabus lazae Hungarorum 
regis frater 165, 2. 

Boniíacius Montisferrati marchio 
ig 30. cum Dandolo contra 
'2antinos se coniungit 714, 
magna sibi pecunia pro 
Alezium IV adiuvat 735, 
a Dandulo imperio removetur 
289. ἡ sqq. Mariam Pannoniam 
wxorem habet 792,2. a Baldui- 
zo deficit ib. sqq. coniugis fi- 
liom Manuelem imperatorem 
designat 293, 2, Balduino re- 
conciliatos 794, 2. Graeciam 





































INDEX 


occupatum ducit ib. 9. Larisa 
ferite 299, 9. Scurum fugat 
b. 33. Boentiam expugnat o5, 
12. Athenas ib. τή, Euboeam 
ib. 21. Pelo| um 806, it 
sqq. obsidet Acrocorintham 8o7, 
12 sqq. Thensalonicensium. de- 
fectionem ulciscitur 8:8, 1 547. 
a Scythis devincitgr 819, 
oram Graecam tenet 841, 9- 

Borea 852, 22. 

Bosporus M 

—E J. tionam dux 359. 
2. Lopadi, devincit 363, 18. 
Siculos 468, 7. regoum affectat 
£go, 25. 4g1 , 1o. Adrianopolita- 
mus ἄρα, 2. Cpolim oppugmat 
io 4. devictus caeditur a 

nrado Caesare 502, 15. sqq. 

eius uzor modestia — 
507, 7: 

Demetrius Branas nauarchus 71, 
Tu 

Iohannes Branas a Siculis capitar 






("i0 

mH Branas Gabrae falsas lap- 
des evertit »93, 19. 

Theodorus Branas Alexii Branae 
F. ab Alemannis superatur 535, 
4. Alexium Angelum infperato- 
rem salutat 593, 13. dux ad- 
versus Persas mittitur 625, 16. 
Thraciae praefectus 664, 6. ἃ 
Scythis fogatur 831, 15. 

Brauizoba 1:66, 23. 347, 3. ab 
Huanis excisa 34, 9. 

Britanni nunc Inglini $46, 23. 
rege dure in Palaestinam 'pro- 


ficiscuntur ib. Cyro potiunter 
[rom 





rtus 1 s. 
T Mysiae dominatus 
olim coniunctus 489, 3. 
Bulgarorum episcopus 339, 16. 
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Byzantlum v. Constantinopolis. 

Caeneus e muliere vir 369, 7. 

Caesarea ἃ Masuto occupata 45, 
20. Daduni filio ab eo datur 
$53, 13. ἃ Clizasthlane expu- 
gnata 159, 10. Coppatino filio 
assignatur 689, 9. 

Caichosroes Iconii Sultanns Man- 
gapham ad se profu pro- 
dit 533, 6. fratri pro- 
pterea invisus 524, 11. a libe- 
ris regno pulsus 540, 19. eiu 
filii a Friderico Alemannorum 
rege vincuntur 540, 17. foedus 


cum Romanis initum violat 653, . 


17. Maeandrias urbes vastat 654, 
40. mire erga captivos benignus 
655, 23. Clizasthlanis e Christia- 
na filius 689, 24: a Rucratino 
fratre regno exutus 690, 9. con- 
fufit ad Lebunem ib. 20. ad 
Romanos 691, 9. imperio recu- 
perato Maurozomem adiuvat 
825, 15. Attaliam frustra op- 
ugnat 843, 1 

Calabria ial, M 

Calamanus male contra Scythas 
res gerit 123, 20. ' 

Constantinus Calamanus Augustus 
Pbhilippae conjugio excidit 183, 
3. ab Armenibi capitur ib. 22. 

calcei purpurei insignia impera- 
toris . ἡ. virides protovestiarii 
673, 

Calchas vates 622, 22, 

Calibures scurra 580, 1. 

Caliza 692, t. 

Calliopolis 539, 4. 

Calomodius negotiator ditissimus 
procerum insidies effugit 693, 


40. 

Calonymus insula 455, 7. 

calumniatores aulici 296, 19. 

Calydonii apri statua 687, 18. in 
palatium transfertur 738, 7 

Basilius Camaterus patriarcha crea- 
tus 339, 19. excaecatur 346, 6. 
patriarchatu pellitur 530, 4. 

Gregorius Camaterus secretorum 
logotheta 13, 21. 

Iohannes Camaterus dromi logo- 
theta. 141, 4. Styppiotae in:i- 
diatur 145, 6. eius mores 148, 
»1. caniclii praefectus 355, 10. 


patriarcha flt 68:, 17. Calomo- 
dium liberare cogitur 693, 20. 
Cpolim relinquit 784, 15. Di- 
dymotichi obit 835, 2. 

Cambyses 405, 15. 

Manuel Camyzes protostrator Isaa- 
cio imp. magnam pecuniam 
mutuo dat 5o3, 15. Fridericum 
Alemaunum cum exercitu in- 
sectari iussus 526, 2a. ab eo 
vincitur 533, 18. Ibancum sc- 
ditiosum persequitur 628, 7). ab 
eo capitur 629, 4. eius opes 
ab Alexio lll diripiuntur 681, 
6. ἃ Chryso tandem redemtus 
707, 3. deficit ab Alexio III et 
seditiones excitat ib. 20. fuga- 
tur 509, 7 sqq. 

Canabus Nicolaus imperator crea- 
tus 744, 11. ἃ Murzuflo in 
custodiam datur 746, 8 sqq. 

canes Laconici sagaces 359, 12. 

canes Siculis infesti Romanorum 
cadaveribus parcunt 441, 21. 

caniclii munus 78, 11. praefectus 
355, 10, 

Andronicus Cantacuzenus Fride- 
ricum Alemannum 1saacio imp. 
suspectum facit 526, 2. 

Iohannes Cantacuzenus mutilatus 
in proelio cum Serviis inito 
121, 24. Mariain Coin. Andro- 
nici sebastocratoris F. uxorem 
habet 136, 12. Andronico Coinn. 
propter incestum insidiatur 136, 
13. a Turcis occiditur 34o, 
13. 

Iohannes Cautacuzenus ab Ándro- 
nico Comn. interfectus 335, 30. 
uxor eius Constantini Angeli 
soror 336, 3. 

Iohannes  Cantacuzenus Caesar 
Isaacii Angeli imp. sororem in 
matrimonio habet 489, 15. ab 
Andronico imp. excaecatur ib. 
13. a Blachis devincitur ib. 

Manuel Cantacuzenus adversus 
Pseudalexiam Cilicem mittitur 
610, 9. 

Michael ' Cantacuzenus Alexium 
Angelum imperatorem salutat 
593, 13. . 

Theodorus Cantacuzenus a Nicae- 
ensibus receptus 349, 14. urbem 
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strenue defendit 364, 17. 367, 
17. occiditur 368, a. 

Theodorus Capellanus sive Ca- 
stellanus Siculus ad. Romanos 
deficit 115, 8. 

Capharda expugnata ab Iohanne 
imp. 38, 12. 

capito puer 239f, 1. 

Cappadocia 152, 11. a Tanisma- 
.nio Persarmenio occupata 25, 
5. frigida 46, 10. 

Carea inagni palatii porta 4523, 4. 

Caria a sultano lconiensi vasta- 
tur 654, 20. 

Castamon Persarmeniorum urbs 
ab Iohanne imp. expugnatur 
425, 223. a Tanismanio Persar- 
menio recuperata 25, 5. ab 1o- 
hanne imp. iterum capitur 18, 3. 

Theodori Castamonitae potentia 
524, 5. interitus 555, 11. 

Castra Nova in Asia condita a 
Manuele 194, 23 sqq. 

Catabate locus Cpoleos 355, 6. 

Andronicus Catacalo dux adver- 
sus Persas missus 625, 16. 

Catascepe locus 270, 3. 

catena ad classem hostilem Cpoli 
arcendam extensa 718, 19. 

Catides explorator garrulitatis dat 
poenas 254, t1. 

Cattari 306, 24. 

"'heodorus Cazanes contra Persas 
ablegatus 625, 17. 

Celaenae oppidum 231, t. 

Celbianus tractus 481, 9. 

Centenarium turris 451, 17. 

Cephalas Lapardam prodit 361, 2. 

Cephalenia insula 114, 15. 

Cerasus 699, 11. 

Chalce 353, 10. carcer 582, 8. ca- 
stellum ,9 

Chalcedon Eod 9 2. 

Claldaica fornax 404. 3. 

Chalepum olim Berrhoea Meso- 
potamiae urbs ab lohanne imp. 
frustra oppugnatur 35, 11. 

Nicephorus Chaluphes Acrocorin- 
thi praefectus "ΟἹ, 1. 

Leo Chawaretus Laconum tyran- 
nus 841, 5. 

Characeui "Turcae 3255, 4. 

Charax ubi sit 255, 6. castellum 
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Charbatia δορά, 43. 

Chasiorum erga magistratus ob- 
servantia 515, 9. 

Chasius capitur 700, 15. 

Chele oppidum οι, 22. capitur 
ibi Andronicus imp. 453, 2o. 

Chius insula 224, 16. 

Chliara urbs 194, a4. 

Choerobachorum planities 85, 14. 

Chonae olim Palassae (Koleocat) 
430, 21. Maurozomi subiectae 
842, 10. 

Choniates levita Nicetae Chonia- 
tae cognatus fortitudine iüni- 
gnis 257, 7. 

Basilius Chozas seditiosus captus 
excaecatur 553, 14. 

Chramus Hungariae locus 167, 1. 

Christi loculus a barbaris saepe 
occupatus 56, 1G. ad Ábgarum 
litterae 453, 17. 

Chrysanthus 'Thessalonicae prae- 
fectus 652, 12. 

Chrysioplysia 453, 9. 

Chrysopolis 695, 23. 

Chrysopolus nauta Andronicum 
Coinn. in fuga adiuvat 1:69, 23. 

Xovcónovg Alemanna virago 80, 


17. 

Iohannes Chrysostomus 338, 15. 
eius de eucharistia sententia 
682, 20. 

Chrysus Blachus a Romanis defi- 
cit 643, 19. Strummizam et 
Prosacum occupat 665, 10. ab 
Alexio III frustra obsessus 668, 
20. pactionem cum eo init 672, 
14. Camyze redemto 507, 3. se- 
ditiones excitat ib. 20. cum 
Alexio Ill in tiam redit 
eiusque neptem «ducit 

Theodorus Chumnus chaetulamus 
355, 13. dux adversus Siculos 
creatus 412,9. alterum Pseuda- 
lexium captum occidit 553, το. 

Ciaba 693, 14. 

Cilices 68, 1. piratae 141, 20. 
ambiguae fidei Gog, 9. 

Ciliciae montes 53, 15. 

Cimbri a Romanis devicti eorutm- 
que ossibus Massiliensium vi- 
neae cinctae 95, 18. 

Johannes Cinamus 43o, 28. 

Gipgularium 541, 1. 
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nuelis imp. F. 230, 6. impera- 


Cionium 31g, 19. littus $55, 5. 

Claudiopolis a Manuele contra 
Persas defenditur 255, 21. 

cleri auctoritas in comitiis inpe- 
ratoriis 66, 19. 
Clisura Zybritze (χλεισοῦραι τοῦ 
Τχυβροίτζη) angustiae 2323, 24. 
Clizasthlanes Masuti F. Iconii sul- 
tanus 152, 9. a propinquis in- 
festatur 153, 18. a Manuele 
imp. differtur 154, 19. muneri- 
bus oneratur 157, 17 sqq. Da- 
dunem et lagupasanem affines 
profligat 159, 10. corpore aeger 
animo ferox 160, 1. inconstans 
et perfidus 161, 4. prudens 
417, 10, Manuelem imp. insi- 
gni clade afficit 231, 20 sqq. 
pacem ei ultro offert 345, 19. 
pace a Romanis violata Átapa- 
cum contra eos mittit 250, 16. 
amnos LXX natus Romanorum 
fines infestat 480, 18. filiis re- 
gnum distribuit 689, 4. 

clypeus pro navi 253, 5. 

Coela loca 209, 1:1. 

Coelesyria ab lobanne imp. per- 
lustrata 36, r. 

Kolaccat (Palassae) nunc Chonae 
230, 21. 

Colonia nunc Taxara 73, 7. 54}, 
22. 689, 10. . 

Comani cum Blachis coniuncti 
provincias Komanas vastant 561, 
3. 691, 14. Ruricam adiuvant 
693, 15. 

cometes 326, 23. 

Comnena gens causa interitus rei 
publicae 201, 5. 

Comneni: 
Alexius I primus e gente Co- 
mnena imperator 7, 10. eius 
liberi 8, ». Irenen uxorem de 
Annae filiae studio obinrgat 
2. imperium male quaesivit ib. 
12. eius ingenium obitus et 
funus ib. 21. 12, t1. 
Alexius Iohannis imp. F. 23, 16. 
obit 51, 10. 
Alezius Bryennii et Annae Comn. 
Caesaríssae F. magnus dux ad- 
versus Siculos profectus 134, 
31. ab iis capitur 125, 16. 
Alexius II Porphyrogenitus Ma- 
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tor designatur ib. 22. adino- 
duin adolescens patri succedit 
291, t. magnum palatium relin- 
quit 331, 9. venando deditus 
333, 21. coronatur 343, 10, An- 
dronici Comn. iussu suffocatur 
354, 12. anno aetatis AV, iin- 
perii 1II 356, 1. 

Alexius protosebastus Manuelis 
imp. patruelis viduam eius a- 
mat 293, 2. superbus 299, 9. 
Mariam Caesarissam oppugnat 
306, 15. in gratiam cum ea re- 
dit 3:12, 15. eius mores 315, 
t3. ab Andronico Comn. infe- 
statur 316, 19. comprehensus a 
praetorianis germanis 323, 19.: 
Andronici iussu. excaecatur 354, 
20. rei militaris peritus 325, 3. 
Alexius Manuelis imp, et Theo- 
dorae Comn. F. Irenen soro- 
rem ducit 332, 14. ab Andro- 
nico excaecatur 4oi1, 14. in 
monasterium coniicitur 556, a3. 
Alexius Iohannis Comn. Batazis 
F. 341, 6. patria profugus ca- 
pitur et Andronici iussu excae- 
catur 342, 10. nauarchus crea- 
tur 483, 13. captus ib. 30. ad 
Siciliae regem mittitur 484, 7. 
Alexius Manuelis imp. e fratre 
nepos Guilielmum  Siculoruin 
regeiü Contra Andronicum con- 
citat 384, 11. cum Siculis con- 
tra Romanos. proficiscitur 414, 
5. a Romanis captus excaeca- 
tur 473, 4. 

Alexius Manuelis F. Andronici 
imp. nepos Oenaeum Sinopen 
et'l'rapezuntem tenet 842, 13. 
Alexius III Angelus Isaacii imp. 
frater Andronici Angeli F. 319, 
5. dux adversus Pseudalexium 
552, 1. fratri insidiatur 589, 20. 
imperator salutatur 593, ἃ sqq. 
5o, 21. eius profusiones 599, 
1. coniux Euplirosyna 600, 12. 
infelicis imperii omina 603, 14. 
Comnenus quar) Angelus ap- 
pellari mavult 605, 8. ignaviae 
se dat ib. 30. contra Pseudale- 
zium Cilicem frustra bellat Go8, 
3). Blachis pacis conditiones 
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offert 612, 15. Isaacium Comn. 
generum adversus eos mittit 
613, 7. Ibancum profugum sus- 
cipit 633, 4. male contra Per- 
sas rebus gestis 624, 11. pacem 
turpissimam cum iis init 626, 
20. Alemennis instantibus 627, 
6. eorum legatos ostentatione 
fallere studet 639, 3. XVI auri 
talenta pendere Alemannis co- 
actus 431, 4. imperatorum mo- 
numenta spoliat 632, 4. Amerigi 
Alemannorum regis morte a 
tributo pendeudo liberatur 633, 
. Caphurem piratam decipit 
35, t. dignitates venales ha- 
bet 638, 1. uxoris fide coniugii 
sibi in suspicionem adducta 
641, 13. Batazem iuvenem oc- 
cidit 642, 33. frustra contra 
Blachos ducit 643, 16. coniu- 
gem in monasterium abstrudit 
646, 1. revocat 647, το. facilis 
ib. 23. 651, 6. Constantinum 
Mesopotamitanum evebit 648, 
3 sqq. contra Blachos expedi- 
tionem facit 65o, 1o, Constan- 
tinum a summo dignitatis gra- 
du deiici patitur 651, 1. jco- 
nienses mercatores bonis pri. 
vat 653, 19 sqq. Andronicum 
Ducam contra Persas mittit 
657, 19. aegrotus 658, 20. fru- 
stra ducit corítra Scythas 662, 
39. contra Chrysum Blachuim 
665, 10 sqq. filiabus iterum nu- 

tis 653, 18. ludos ludicros 
—* 674, 6. contra Iban- 
cum seditiosum copias mittit 
625, 18. Camyszis opes diripit 
681, 6. Ibancum malo dolo ca- 
ptum in vincula coniicit 686, 
10. Caichosroem profugum re- 
cipit 691: 9. Cpolitanos sedi- 
tiosos placat 695, ν 1. 
naves spoliat 625! * porius 
in Rucratinum 50o, $ sqq. con- 
tra Michaelem Comm. seditio- 
sum ducit 701, 14. 6 napiragii 
periculo evadit ib, 2o. Camy- 
zem et Spyridonacem seditio- 
$0s coercet 7507, 3. 708, 8. cum 
lohanne Zagorae priucipe pa- 
4015 componit 709, 21. Isaacii 
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^fratris custodiam negligit 510, 
13. Venetorum classem conte 
mnit 716, 5. eos frustra aggres- 
sus 222, 24. fugae se mandat 
223, 15. annos VIII imperavit 
234, 5. eius ingenium et mo- 
res ib, imperium recuperare 
conatur 535, 6. Eudociam fi- 
liam Scuro in matrimonium dat 
803, 21. Alexium Ducam Mur- 
sSuflum &xcaecat 84o, 8. Hal. 
myri deyt 808, 9. a Bonifacio 
marchione ad Alemannorum re- 
em mittitur 819, 1 sqq. 
ndronicus lohannis imp. F. 
eebastocrator 43, 16, obit δι, 
1ή. Alexii fratris. funus Cpolim 
advehit 66, 14. eius liberi 135, 


94. 

At dronicus Manuelis imp. pa- 
truelis captus a Persis 68, 3. 
Isaacii sebastocratoris F. 335, 
15. a Manuele in custodiam da- 
tus 133, 9. e carcere aufugit 
135, 4. cuin Eudocia Andronici 
patrui F. rem habet 136, 2. de- 
muo in carcerem coniectus ib. 18. 
custodes deciptt 139, s. rursus 
captus 14o, 48. dolo elabitur 
168, 16. a Manuele in gratiam 
recipitur 122,22, Ciliciae prae- 
fectus crebro superatur ab Ar- 
meniis 18o, 7. ob incestum Ma- 
nueli invisus fugae se mandat 


- 185, 17. Manueli supplex 5304, 


ἡ. Oenaei babitare iussus 296, 
34. imperium affectat ib. 25, 
516, 15. Cpolim proficiscitur 
320, 5. classe Romana potitur 
323, 16. Alexium Comn. pro- 
tosebastum  excaecat 324, 22. 
coram Theodosio patriarcha 
demissus 328, 8. eum insecta- 
tur dicteriis 329, 15. Cpolim 
ingressus in Manuelis imp. tu- 
mulo lacrimat 3323, 10. iniustus 
354, 18. veneficus 336, 30. nu- 
pe incestas perficit 337 , 14. 

asilium  Camaterum  patriar- 
cham creat 33g, 1g. saevit in 
proceres 343, 19. 345, 20. Xe- 
nam imperatricem suftocari iu- 
bet 348, 20. imperator decla- 
ratur 349, 9. coronatur 333, 13. 
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Alexium II imp. ὁ medio tol- 
lit 353, 18. Annam Francam Ale- 
xii II imp. sponsam ducit 357, 
s. lure iurando Manueli imp. 
dato solvitur ib. 11. Androni- 
cum Lapardam excaecat 361, 10. 
Nicaeam obsessam 363, 17. in 
deditionem accipit 369, 13. sae- 
vit in civium primores 370,21. 
Prusa vi capta 371, 17. crude- 
lissime ἐπ cives agit 323, 41. 
419, 2. Lopadium  expugt&at 
324, 234. Isaacium liberat 356, 
41. interimit Macroducam et 
Ducam 359, 10. Sebastianos 
fratfes 384, 6. Alexium Comn. 
generum excaecat 4oi, 14. in 
omeqticos eius saevit 403, 16. 
Tripsychum excaecat 4o2, 232. 
Siculorum impressionem negli- 
git 414, 18. luxuriosus $16, 21. 
lebem a magistratuum vexa- 
tionibus defendit 421, 1. 429, 
y. rem navalem tuetur 423, 10. 
aquaeductum renovat 428, 7. 
viros doctos colit 431, 6. «ius 
studia 433, 13. captivos omnes 
e medio tollere statuit 434, 20. 
magis operam dat 44i, 4. se- 
ditione ab Isaacio Angelo mota 
regno pellitur 448, 12. profu- 
gus 452, 5. capitur 453, 20. 
contumeliose tractatur 455, 15. 
obit 458, «2. duos annos re- 
avit ib. 17. eius forma et va- 
etudo ib. sqq. eius erga D. 
Paulum reverentia 461, 4. de 
eius exitu versus 461, 12. 
Andronicus Alexii Comn. F. Bry- 


' ennii nepos excaecatur 556, 4. 


ltem eius filius 560, 16. 

Anna Caesarissa Alexii 1 F. pri- 
mogenita Bryennii uxor 8, 3. 
coniurat contra Iohannem imp. 
34, 22. 16, 3. erudita 15, 7. 
veneno ab Andronico Comn. 
tollitur 336, 43. 

David praefectus 'T'hessalonicae 
ignavus 386, 6. 

David Manuelis F.Androniciimp. 
nepos 842, 13. de imperio Asiae 
contendit 822, 15 sqq. Hera- 
cleam et Paphlagoniam tenet 
843, 13. Latinorum auxiliis 


adiutus Lasomri reeistit 846, 
8 sqq. 
Eudocia Andronici sebastocra- 
toris F. 135, 24. eius incestus 
136, 2. captivitas 140, 5. Mi« 
chaeli Gabrae nubit 153, 11. 
Iohannes Alexii I F, natu ma- 
ximus 8, 2. a patre imperio de- 
stinatur ib. 6. quomodo rerum 
titus sit 10, 1. magnum pa- 
tium occupat (1, 22. initia 
regni, et amici 123, 25. clemens 
erga cognatos seditiosos 14, 23. 
eius adversus Persas expeditio- 
nes 17, 18. Scythas arte próflf- 
p 19, 19. Patzinacarum se- 
ennía instituit 233, 2. Sanctos 
veneratur 22, 3. 26, ὃ. 'Tribal- 
los devictos in Nicomedieunsem 
provinciam traducit 23, το. di- 
itates quas tribuerit quattuor 
filiis ib. 16. eius de Alexio 
F. somnium ib. 23. Hunnos 
debellat 24,8. Italiae oras ma- 
ritimas occupat 25, 16. contra 
Orientis gentes ducit ib, 18. e 
Persarmeniis triumphum agit 
ib. 2o. Gangram urbem expu- 
[ποῖαι 28, 4. amittit 40, 5. 
ebunem Arneniorum regem 
bello persecutus ib. 11. Bacam 
et Anabarzam castra vi capit 
ib. 23. 33, 17. Syriae et Meso- 
potamiae urbes triennio subii- 
cit 36, 1. contra Iconienses du- 
cit 42, 6. Persas ab incursio- 
nibus prohibet 44, 2. Ochyras 
exstruit. ib. 11. militum indi- 
gnationem excitat ib. 16. expe- 
ditionem contra Constantinum 
Gabram T'rapezuntis tyrannum 
suscipit 45, 1o. Neocaesaream 
frustra oppugnat 42, 3. Rhyn- 
dacenum oppidum obsidet 4g, 
17. Pusgusa palude potitur 5o, 
6. filiis duobus privatur 5t, 10. 
adversus Antiochiam proficisci- 
tur 52, 4. aprum interfecturus 
telis suis vulneratur 53, 20. 
moribundus Manuelem F. suc- 
cessorem sibi designat 56, 1. 
eius obitus et landatio 623, 15. 
lohannes Iohannis imp. accu- 
bitor 13, 14. 
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AE PC Isaacii sebastocrato- 
ris F. Alexii I imp. ne 2 
21. ad Persas deücit "An 
Masuti filiam mxorem habuisse 
fertur 72, 8. 

Iohannes Andronici sebastocra- 
toris F. protosebastus et pro- 
tovestiarius Andronico Iaaacii 
FK. ob incestum irascitur 136, 
15. 

Johannes Batazes contra Persas 
mittitur 251, 13. magnus do- 
mesticus et Thraciae praefe- 
etus Àndronicum insectatur 318, 
*9. €i adversatur 34o, το. obit 
34i, 4. eius filii ib. 5. 
Iohannes Audronáci F. 325, 15. 
imperator designatur 4:2, 8. 
dux adversus Siculos creatur 
ib. oculis privatus obit 466, 10. 
Johannes Crassus seditiosus oc- 
ciditur 697, 1. 

Irene Andronici et Theodorae 
Comn. F, 335, 14. maritum a 
patre suo excaecatum luget 
402, 3. 

Isaacius Alexii 1 F. 10, 5. Io- 
haunem íratrem in occupando 
regno adiuvat 13, 9. a patre 
Sebastocratoris dignitate orna- 
tus ib. 5. cum Iohanne fratre 
issidens et exsul 42, 20, eias 
orma et ingenium ib. 22. fratri 
re: onciliatur ib. 15. 43, 13. 
Isaacius Iohannis imp. F. seba- 
stocrator 23, 16. ob animi ira- 
cundiam a patre imperio ex- 
clusus 58, 22. eius captivitas 
et querimonia 66, 5. cum fra- 
tre in gratiam redit 4o, 14. 
formidolosus ib. 18. Cosmae 
Attico patriarchae immolat 106, 
36. 


Isaacius Isaacii sebastocratoris 
ex filia nepos ab Armeniis ca- 
ptus liberatur 396, 10. Cypro 
potitur 377, 9. grassatue in ci- 
ves ib. 20. 4l, t. Isaacii An- 
geli imp. classem vincit 483, 17. 
eaevit in captivos 484, 9. ab 


Inglinorum rege capitur 545,- 


11. liberatus imperium affectat 
611:, 1. obit 611, 8. 
Jsaacius sebastocrator Alexii III 


INDEX 


imp. gener 604, 18. contra Bla- 
chos missus 613, 2. capfus ab 
iis 616, 3. obit ὅλο, 16. Theo- 
déra eius F. ib. 15. 
Mauuel Iohannis imp. F. natu 
minimus sebastocrator 23, 16. 
iniussu patris Persas a 
verberatue 4), 11. patrem co- 
mitatur 53, 3. imperator a pa- 
tre creatus 58, 32. et a proce- 
ribus salutatus 62, 1, Axucho 
nfagno domestico praemisso 65, 
1. Cpolim proficiscitur 67, 2o. 
cupide a Byzantinis excipitur 
G8, 18. eius ingenium et forma 
ib. 30. ἃ patriarcha unctus 7o, 
$3. cum lLsaacio fratre in gpra- 
tiam redit ib, 14. adversus Ma- 
sutum Persam bis ducit ^1, 4. 
»2. uxorem habet Alemannam 
nobilem 423, 23. fidem coniugii 
parum servat 53, 9. rei publi 
cae bene consulit ib. 14. Io- 
hannis Puzeni consilio rem na- 
valem abrogat 725,2. Theodoro 
Styppiotae favet 58, 6. subito 
liberalis et humanas exsistit 
ib. 2o. Alemannis benigne re- 
spondet 81, 13. eorum poten- 
tiam metuit 82, 3. eorum agmen 
cum copiis subsequitur ib. 33. 
iis insidiatur 88, 6. ex improbo 
argeuto monetam cudit 89, 4. 
adversus Siculos expeditionem 
suscipit 102, 3. Scjthis devictis 
Corcyrae promontorium Cory- 
honem obsideti(o3, 12. nullos 
babet filios e coniuge priore 108, 
19. turrem ligneam ad expu- 
gnandam,Coryphonem emxstruit 
109, 18. Romanorum et Vene- 
torum seditionem placat 113, 3. 
Coryphonem in deditionem ac- 
cipit 116, 23. ab expeditione 
adversus Siculos suscepta 118, 
3. desistit ib. 18. Pelagonia or- 
dinata Servios debellat 119,*8. 
Michaelem Palaeologum adver- 
sus Siculos ducere iubet 110, 
19. de debellatis Serviis 121, 
"ἢ, et Hungaris 122, 12. trium- 
phat 1233, 6. complures duces 
adversus Siculos missos amit- 


tit. 124, 21. 526, 3. astrologia 
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operam dat 126, 10. 300, 5. in 
bellum contra Siculos gerendum 
CCC centenariis impensis 125, 
20. pacem cum iis init 129, 15. 
renovat bellum 130, 7. a Maio 
deridetur ib. 9. cum Hunnis 
bellat 133, 7. in Armeniam pro- 
ficiscitur 134, 11. Antiochiam 
ingressus pugnam ludicram in- 
stituit 141, 33. domum revertens 
gravem a Turcis cladem accipit 
144, ἃ. uxore mortua Xenam 
ducit 151, 3. Clizasthlani Iconii 
sultano amicitiam simulat 154, 
20. muneribus eum onerat 157, 
17. sqq. Stephanum Hunnum 
affinem Pannoniae regem facere 
conatur 165, 1. sqq. Androni- 
cum Comn. in gratiam recipit 
)172, 22. contra Hunnos expe- 
ditionem facit 173, 7. Zeugmi- 
num recuperat 174, δ. Desem 
Serviae tyrannum sibi subiicit 
178, 7. Alexium Hungarum ge- 
nerum imperatorem designati79, 
5. Andronicum Ciliciac praeficit 
180, 7. sibi invisum persequi- 
tur 182, 18. Alexium protostra- 
torem ad cucullum induendum 
adigit 389, 6. magos insectatur 
192, 13. Nova Castra in Asia 
condit 194, 33. Andronicum Con- 
tostephanum bello Pannonico 
praeficit 196, 1. militum accla- 
mationibus celebratur 198, 9. 
eius superstitio astrologica 199, 
2j. sqq. de Pannoniis devictis 
triumphat 204, 20. Servios pla- 
cat 206, 17. classem Andronico 
Contostephano duce contra Ae- 
gyptios mittit 208, 1.sqq. Ame- 
rigi perfidia frustratam 213, 3. 
amittit 218, 11. sqq. pacem cum 
Sarracenis componit 219, 11. fi- 
lio recens nato Alexii nomen 
indit 2320, 6. eum successorem 
sibi designandum curat ib. 23. 
Alexium generum Pannoniae re- 
gem facit 221, 9. Mariain | filiam 
Montisferrati marchionis filio u- 
xorem dat 222, to. Venetos opi- 
bus privat 323, 8. in gratiam 
cum iis redit 335, 17. Dagylaeo 
227, 20. et Subho munitis 23g, 
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17. expeditionem contra Tur- 
cas facit 2330, 5. gravem cla- 
dem accipitinque summum capi- 
tis periculum venit 3323, 231. sqq. 
pacem a sultano ultro oblatam 


: accipit 245, 19. eius somnium 


248, 3. pactionis conditionibus 
neglectis 250, 4. Átapacum Per- 
sam contra se missum vincit 
251, 7. sqq. Italos contra Ale- 
mannos concitat et corrumpit 
260, 23. acerbus tributorum ex- 


actor 365, 1. eius cum Theodo- 


ra nepti incestus 366, 13. bar- 
baris favet ib. $0. monachos 
locupletari vetat adque rigidio- 
rem vitam revocat 270, 8. mi- 
litum disciplinam negligit 2372, 
3. eius de sententia ,,Pater maior 
est me" decretum 256, 19. sqq. 
de Machometi deo controversia 
258, 15. de vitae suae fine iu- 
eptiae 386, 6. de eius morte 
praesagium 284, 10. astrologia 
repudiata cucullo indutus obit 
287,21. regnavit annos XXKVIII 
488, 42. in Pantocratoris mona- 
sterio sepelitur 289, 5. Alexii F. 
curam "Theodosio patriarchae 
mandavit 329, 21. Blachernium 
alatium muro cinxit 5oo, 18. 
nuel Andronici imp. F. 169, 
6. 323, 15. 348. 1. sebastocra- 
tor 439, 18. patrem a saevissi- 
mo [facinore prohibet ib. excae- 
catur 466, 14. 
Manuel Iohannis Batazis F. 34 :, 
6. patria profugus comprehendi- 
tur et ab Andronico excaecatur 
342, 10. 
Maria Andronici F. Theodori 
Dasiotae coniux 68, 6. 
Maria Caesarissa Manuelis imp. 
F. Alexii Hungari coniux 144, 
10. a marito divortio seiuncta 
Montisferrati marchionis filio 
nubit 223, 9, in Alexium 
tosebastum coniurat 3oo, 1d. 1n 
asylum confugit 302, 5. plebem 
ad seditionem concitat ib. to. 
ab Alexio obsidetur 306, 15. 
in gratiam im eo redit 313, 15. 
Maria Isaacii sebastocratótis F. 
165, 3. 
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Michael Iohannis sebaetocrato- 
ris F. seditiosus 709, 21. 
Theodora Alexii imp. F. Con- 
stantini Angeli uxor 1286, 3. 
Theodora Andronici F. 135, a4. 
Theodorae Isaacii sabastocrato- 
ris F. incestus 184, 6. 266, 13. 
superbia 266, 13. 
Theodora Isaacii sebastocrato- 
ris F. Alexii IJI neptis 6230, 11. 
Ibanco despondetur ib. Chryso 
nubit 200, 9. 
concilium sanctum 335, 17. 
Conon Petunse eomes 835, 3. 
Conradus Alermnorum rex ia Pa- 
laestinam proficiscitur 83, 10. 
84, 23. Romanis irascitur 84, 9. 
cognatus eius Adrianopoli cre- 
matur ib. 16. in Asiam traiicit 
87, 23. milites oratione cohor- 
tatus οἱ, 2. trans Maeandrum 
fl. traducit Turcasque gravi cla- 
de afficit 94, 10. 
Conradus Caesar Montisferrati mar- 
* chio Moguntinum episcopum vin- 
cit 3t capit 262, 5. Mariam 
Cactariaz5zam ducit 222, 9. Ale- 
xium protosebastum impugnat 
30o, 16. milites concione cohor- 
tatur 310, 4. cum Alexio in gra- 
tiam redit 3:3, 15. Theodoram 
Jsaacii imp. F. in matrimonium 
ducit 497, 7. sqq. Isaacium iinp. 
labascentem confirmat 498, 7. 
milites mercede conducit 499, 
15. Branam seditiosum devincit 
caeditque 5o4, 16. in Palaesti- 
mam profectus Sarracenos de- 
bellat 5:16, 7. occiditur 517, 5. 
Constantia urbs a Mysis expugua- 
tur 506, 1. 
Constantineum forum 196, 11. 
Constantini Magni corona 43o, 5. 
clavi 583, 21. sepulcrum a fu- 
ribus spoliatum 6323, 9. 
Constantinopolis Alemannis relin- 
quenda 87, το. ab Andronico Co- 
mn. occupatur 332, 10. ab Alexio 
Brana oppugnatur 4932, 5 sqq. 
suburbana a Latinis mercenariis 
vastantur 510, 30. viae publicae 
trabibus a Latinis obstruuntur 
$12,475. a Latinis obsidetur 718, 
14. igue bis corripitur 222, 10. 


INDEX 


231, 14. expugnata 5753, 14. dI. 

ripitur 285, 3. 

Cpolitani cupide Manuelem Comn. 
suscipiunt 68, 16. seditiosi 3o, 
5. se invicem calumniantur apud 
Ándronicum imp. 335, 6. crude- 
lissime ab eo tractantur £19, 3. 
seditiosi 446, 17. Isaacium An- 
gelum imperatorem salutant 439, 
2« opifices Latinorum aedes di- 
repturi poenas dant 5:1, 18. 
seditiosi 625, 9- Isaacium An- 

elum iterum imperatorem sa- 
utant 337, 3. eum contra La- 
tinos concitare student 541, 16. 
“4. in Angelos exacerbati et. 
seditiosi 243, 6. imperatorem 
salutant Nicolaum Canabum 444, 
ει. Álexium Ducam Murzuflum 
946, 8. ignavi et ad servitatem 
proclives 223, 15. sqq. plebeii 
preceesmm calamitatibus  insul- 
tan$ 998, «9. a Latinis et Scy- 
thie vesamtur 815, 1. sqq. 

Conasamtinus Ármenius fortitudi- 
nem iactat 3o, 13. certamine 
singulari ab Euetratio victus in 
fugam vertitur 31, 3. captivus 
factus Byzantio aufugit 33, 8. 

Coustantinus Ducas v. Ducas. 

Constantinus Mesopotainitanus I- 
saacio imp. familiaris 59i, 23. 
Al^x'o ur conciliatur impera- 
tricis opera 64o, 4. ut Euphro- 
syna 6 imeonasterio revocetur 
operam dat 647, το. diaconus 
creatur 648, :. pontifex Thes- 
salonicensis designatur 649, 4. 
superbus et ambitiosus ib. 6. 
sqq. fratres evehit ib eg. cun- 
ctas dignitates amittit 651, 1. 

Constantinus Patrenus 344, 15. 

Constantinus Rhadaenus sebastus 
623, 21. 

Constantinus spado fisci praefectus 
bipenniferos conciliat lsaacio 
-Angelo 5332, 17. Alexio Ducae 
Murzuflo 244, 21. 

conti qui sint 4oo, 17. 

Κοοάώκων Νοσσιαί 53, 19. 

Alexius Contostephanus astrolo- 
gus ἃ plebe Cpolitana impera- 
tor salutatus Goo, 21. in carce- 
rem couiicitut 601, 3. 
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Andronicus Contostephanus exer- 
citui praefectus 21, 9. magnus 
dux adversus Pannonios creatus 
197» 10. praeclaram victoriam 
reportat 199, 14. adversus Ae- 
gyptios cum classe missus 208, 
“τι. Amerigi fraude Thamiathi 
expugnatione frustratur 213, 3. 
eius ad milites oratio 316, 9. 
Cpolim redit 319, 1. controver- 
eiam in domo augusta obórtam 
componit 313, 5^4. classi ab 
Alexio protosebasto praefectus 
3431, 6. ad Andronicum deficit 
322, 16. ab Andronico excaeca- 
tur 346, 6. 

Andronicus Contostephanus Alexii 
IlI imp. gener 604, 18. Euphrosy- 
nam: socrum apud ímperatorem 
calumniatur 641:, 3. 13. sqq. 

Johannes Contostephanus exerci- 
tui praefectus a Manuele imp. 
21, 9. classi ab Isaacio imp. 


$83, 12. captus ib. 2o. ad Sici-- 


liae regem ducitur 484, 7. 

Stephanus Contostephanus magnus 

ux creatus adversus Siculos 
' 103, 10, diem supremum obit 
105, 18. eius contra Cosmam 
indignatio ib. 20. sqq. 

Copatinus Caichosrois sultani Ico- 
que F. patrem regno pellit 

2, 1. 

Coppatinus Clizasthlanis F. Meli. 
tenen Caesaream et 'laxaram 
hereditate accipit 689, 9. 

Corcyrae promontorium Corypho 
v. Corypho. Corcyraei qui vo- 
cantur Gymni insulam Rogerio 
Siculo tradunt 79, 1. 7. 

Corinthii Siculorum captivi 129, 


21. 
Corintbus urbs Δ Siculis diripitur 
99, 32. ἃ Scufb occayata 800, g. 
cornua cervina uxoruf& stupra si- 
gnificant 418, 1 
orvorum Nidi Ciliciae montes 
53, 15. sqq. 
Corycium antrum 610, 19. 
Corypho Corcyrae promostorium 
ficulorum raesidium 98, 16. a 
omanis diu oppugnatum 104, 
8. aqq. tandem in deditionem 
accipitur. 116, 33. 


Cosmas Atticus Aegineta patriar- 
cha sanctissimus 165, 19. a Ma- 
nuele imp. patriarchatu pellitur 
106, 16. Manueli imp. filiorum 
orbitatem et Stephano Conto- 
stephano interitum vaticinatur 
107, 3. 

Cosmidium 519, 13. 251, 16. 

Cottyanam 12. 

Cotyalium a sultano Iconiensi va- 
statur 910, 9. 

Com: Scythicae phalangis dux 
813, 3. 

Crabatia 206, 24. 

Crenum locus 563, 14. 852, 33. 

Creta 342, 21. eius labyrinthus 
395, 1. 

Creticum mare 343, 19. 

Crizimus locus 678, 32. 

crux e lychnite gemmate (o, 34. 

Cuperium Thraciae oppidum 663, 6. 

curia sacra 323, 23. magna (5i, 
11. 

currus pro arce 21, 9. 

Σγυσόπους 8o, 20. 

Cyprus insula 2309, 15. P ab 
saacio Comn. occupatur 377, 7. 
ab Inglinorum rege expugnaja 
547, 11. Hierosolymitanorum re- 
gi donatur ib. 20. 

Crpeclla ab imperatoribus invisa 

3, 6. 485, 14. 592, 16. 643, 16. 

Cyrilli de eucharistia sententia 682, 


18. 

Dadibra urbs a Persis occupatur 
624, 21. 

Theodorus Dadibrenus Alexium 11 
imp. strangulat 354, 12. ab An- 
dronico imp. punitur 439, 31. 

Dadunes Masuti gener Caesareae 
et Sebastiae sultanus 153, 1:3. 
regno a Clizasthlane spoliatus 


159, 10. 

daemoniaci Blachos ad seditionem 
concitant 485, 10. 

Dalmatae 305, 31. - 

ad Damalim palstium Scutarium 
480, 21. 

Damatrys 218, 5. 

Damocrania 7211, 19. 

Danae 77, 3. 

Eriens SDandulos Venetae classis . 

dux 713, 13. caecus ib. Cpolim 

obuidet 718, 14. cum Murzuflo 
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frustra paciscitur 751, 9. impe- 
rio exclusus Balduinum impera- 
torem creandum curat 489, 8. 
Bonifacium marchionem repel- 
lit ib. sqq. ad Thracias urbes 
recuperandas ducit 811, 14. in 
capitis periculo versatur 814, 6. 
obit 82o, . 4. 

Daonium a Scythis captum 831, 24. 

David 58, τή. 59, 9. 60, 221. 

Debeltum 5233, 23. 

dei genitrix ab lobanne imp. in- 
vocatur 22, 3. in triumpho agen- 
do veneratio ei tribuitur ab Io- 
hanne 26, 16. et Manuele impp. 
205, 22. 

delectorum legiones 39, 19. 

Demetrius martyr 379, 19. un- 

uentum e sepulcro eius ebul- 

Liens ib. in eius honorem tem- 
plum a Petro et Ásane Blachis 
exstruitur 485, 8. 

Demetrius Pc.iorcetes 452, 16. 

Demetriza 469, 18. 

deploratio Cpoleos 7263, 4. 

Deses Serviae satrapa coercetur 
158, 7. 

Deuterum Cpoleos 523, 12. 

Didymotichum η91, 18. Euri fl. 
exundationibus defenditur 825, 
7. frustra a Blachis obsidetur 
835, 10. . 

Diippum Iohannis theologi aedes 
305, 15. 

Diogenis Romani imperatoris cla- 
des 41, 9. 

S. Diomedis monasterium 347, 4. 

Dionysius Hungarorum dux 153, 
25. a Romanis devincitur 202, 7. 

Diplocionium locus (d«nàovg xt- 
ev) 595, 16. 

Dirce fons 9g, 19. 

Georgius Disypatus magni templi 
lector ín capitis discrimen ad- 
ductus 406, 5. 

Docea MI. 

Doloicus Pleae comes 714, 10. in 
Thraciam profectus 81:7, 14, a 
Scythis occiditur 814, 3. 

Domini  Rostra incendio deleta 
233, 14. 

domus Isaacii sebastocratoris in 
pandocheum mutata 585, 5. 

Dorylaeum oppidum instauratur 


* 


INDEX 


225, 20. Masuto Clizasthlanis F. 
assignatum 689, 7. 

Dositheus monachus vates Isaacio 
imp. familiaris 529, 10. Miero- 
solymorum patriarcha desizua- 
tur ib. 15. patriarcha oecume- 
nicus creatus 531, 4. e divni 
tate excidit 532, 15. 

Drama oppidum 556, τι. 

drungarii magni domus 585, 12. 

Alexius Ducas Murzuflus Latinis 
resistit 742, 11. unde Murzu- 
flus cognominatus sit ib. impe- 
rium affectat Isaaciumque imp. 
e palatio elicit 444, 21. impe- 
rator salutatur 746, 8. Alexium 
JIl in carcerem coniectum ib. 
5. interficit ib. 20. Nicolaum 
Canabum in custodiam dat ib. 
12. eius ingenium 7548, 4. lo- 
cupletes multat 549, 13. Lati- 
nos infestat ib. 20. pacificatio- 
nes eius irritae 751, g. hostilia 
renovat 552, 18. cum Euphro. 
syna et Eudocia eius filia fugit 
255, 13. ab Alexio III excaeca- 
tur 804, 8. eius miserabilis in- 
teritus ib. 13. 

Andronicus Ducas ]saacii Comm. 
ex Ármeniorum custodia libe- 
randi auctor 3257, 3. eius sup- 
plicium 329, 10. 

Andronicus Ducas contra Persas 
mittitur 65^, 18. 

Constantinus Ducas contra Persas 
missus 251, 11. 

Iohannes Ducas haeretiarcha ad- 
versus Siculos mittitur 125, 5. 
1j. controversiam in domo au- 
gusta obortam componit 312, 24. 
Nicaeae urbi praefectus prohibet 
Ándronicum 318, τά. Cpolita- 
norum seditionem fovet 44^, 3. 
imperatog creari cupit 450, i4. 
dromi logotheta paciscendi cauw- 
sa ad Fridericum Alemannum 
missus 525, 10. Isaacio imp. 
eum suspectum facit 526, 1. 
capitis periculum evitat 563, 
11. aqq. 

Jsaacius Ducas Iohannis Ducae F. 
447, 2. . 

Theodorus Ducas imperium íru- 
stra affectat 255, 122. 
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Dyrrhacbium 4. Epidamnus cayi- 
tur a Guilielino Siculorum re- 
ge 385, 21. ab eo relinquitur 
422, 8. 

Ecclesia Magna 343, 13. 

Echetus 08, 15. 

Edemius hortus 193, 2. 

Edessenus comes 37, 6. 

elephanti simulacrum 861, 5. 

Eleutherium 533, 22. 

Elisaeus 851, 15. 

Elpumes Scytha Branam seditio- 
sum adiuvat 593, 15. 

Empedocles 336, 6. 

Endymio 572, 21. 

Eonopolita eunuchus accubitor ad- 
versus Pseudalexiui inissus rem 
male gerit Go8, 15. 

Ephesus 389, 13. Lascari subiecta 
842, 8. 

Ephori monasterium 460, 17. 

Epicydidi datum oraculum 250, 10. 

Epidamniae naves 208, 19. 

Epidamnii Alexium Isacii imp. F. 
imperatorem: salutant 717, 1. 

Epidamnus v. Dyrrhachium. 

Epimetheus 209, 43. 

equi augurium 69, 11. 603, 14. 
arabicorum ornamenta 240, 22. 

i effrenati statua 861, 9. 

equites Assyrii 214, 16. 

equitis statua 848, ao. 

Eretrienses captivi a Dario in 
Asiam deducti 13o, 4. 

Ericus S. Pauli comes cum Dan- 
dulu societatem init contra Ro- 
manos 514, 10. 

Erricus Balduini imp. frater cum 
Petro Planico Asianas urbes oc- 
eupat 596, 1. sqq. Theedorum 
Philadelphiensem fugat 798, 5. 
contra Blachos profectus Cpolim 
redit 814, 16. in Thracia gras- 
satur 8:9, 23. Orestiadem fru- 
stra obsidet 821, 9. imperator 
creatur 8417, 4. Blachos vincit 
8523, 7. sqq. 

eruditionis ratio habita in crean- 
do imperatore 15, 2. sqq. 

Esaus Isaacii F. 59, 8. 

Euboea a Venetis occupata 224, 
13. 

Euboicae maves 208, 20. 

de eucharistia controversiae et 
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theologorum variae sententiae 
632, 1 sqq. 
Kuergetae monasterium 722, 11. 
Eumathius Philocales praefectus 
urbisad AmerigumAlemannorum 
regem legatus 63o, 17. turpissi- 
mam pacem cum eo init 631, 4. 
Euphrates fl. 36, το. 


.uphrosyna lsaacii Angeli mater 


G5, 18. 

Euphrosyna Alexii III coniux Cpo- 
litanos sibi conciliat 60o, 12 sqq. 
superba atque impudica eandem 
atque imperator auctoritatem af- 
fectat Go6, 10.. eum Constanti- 
no Mesopotamitano conciliat 639, 
80.sqq. üunperatori in suspicio- 
bem adulterii adducta 641, 13. 
sqq. aulicorum patsocinium im- 
plorat 644, 18. in monasterium 
abstruditur 646, 1:. pristinam 
auctoritatem recuperat 642, 10. 
de imperii successore delibe t 
659, 231. Contostephanum coer- 
cet 687, 7. divinationi dedita 
ib. 16. comprehenditur a Cpo- 
litanis 527, 22. cum Murzuflo 
fugit 555, 13. sqq. ad Aleman- 
niae regem mittitur 819, 1.sqq. 

Euripus 234, 13. 

Eurus fl. 8.5, 7. 

Eurystheus 688, 4. 

Eustathius Dyrrhachinus 275, 23. 

Eustathius pontifex Thessalonicen- 
sis doctissiinus 300, 15. 

Eustratius. Macedo Constantinum 
AÁrmenium certamine singulari 
fugat 31, 5. 

Euthydemius Novarum , Patrarum 
episcopus 43o, 20. 

Eutychii theologi de eucharistia 
sententia 683, 9. 

in evangelia iurant proceres G3, 5. 

Ezyismenvus Blachus Thessalonicam 
tenet 918, 1. sqq. 

fatum evitari non potest 34a, 13. 

feria quarta et septima ieiunii dies 
189, 11. 

ferrum tessera 163, 23. 

Flaminii nunc Franci 731, 1. 

Flandriae comes Balduimns 716, 
10. 

forum Constantineum 196, t1. 

Franci cum Dandulo contra By- 
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zantinos ducente se coniungunt 
214, 7. olim Flaminil 423o, 43. 
Cpolim incendunt ib. sqq. im- 
perium Cpoleos sortito accipi- 
unt 854, 1. v. Álemanni. 

Franciae rex cum Friderico Ale- 

. manno in Palaestinam profici- 
scitur 546, a3. 
rancochorium regio intef fjgum 
et Istrum fluvios sita ab Iohan- 
ne imp. occupatur 25, 4. a Ma- 
nuele imp. devastatur 1223, 18. 

Constantinus Francopulus merca- 
torum naves spoliat 699, 7. 

Frerii Hierosolymitani Isaacium 
Comn. redimunt 376, 20. 

Fridericus Conradi Álemannaogan 

ι regie F. cagnati alicuius necem 
ulcisciweg 84, 22. Alemannorum 
rex creatus Italos sibi subiicere 
conatur 260, 23. in Palaestinam 
expeditionem suscipit 525, 3. 
cum Isaacio imp. de transitu 
regni et commeatu agit ib. 4. 
imperatori suspectus 536, 3. 
excursionibus commeatum sibi 
parat ib. 16. Philippopolim in- 
greditur 525, 10. Romanos fugat 
534, 16. sqq. Graecorum inso- 
lentiam deridet 537, 3. non ad- 
versante Isaacio in Afiam tra- 
iectus 538, 1. Turcas devincit 
54o, 10. in fluvio aliquo Arme- 
niae perit 545, 1. praeclara eius 
laudatio ib. 4. filius hp 'com- 

luribus Syriae oppidis potitus 
bbit 546, 6. 16. PP r 
fusca vela navium tristitiae signa 
216, 4. 

Constantinus Gabras Trapezuntis 
tyranhus 45, 13. 

Constantinus Gabras Manuelis ad 
sultanum legatus 159, 5. 

Michael Gabras Eudociae Comn. 
maritus 173, 10. falsae eius lau- 
des ib. 

Gabras Turca pacis componendae 
causa a,Clizasthlane missus ad 
Romanos 245, r9. 

Gadium portae 412, 15. 


Galiza Rossorum toparchia 168, 17. " 


Gangra Ponti urbs ab Iohanne 
imp. expugnata 28, 4.-a Periis 
recuperatur 29, 5 
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Genua Manueli conciliata 360, 15. 

Genuenses piratae Creta potiun- 
tur 843, 11. 

Georgius sebastus 348, 1. 

D. Georgius martyr 663, £4. 

Georgius Oenaeotes 667, 20. 

Gerhardus Antiochiae  priseeps 
142, 16. 

Germani praetoriani Alexium Co- 
mn. protosebastum comprehen. 
dunt 323, 19. 

Germanis  auxi'iaribus Corcyrae 
custodia mandata 118, 4. 

Graeci frequentes ad barbaros in 
colonias abeunt 655, 1:3. 

Graecia 98, 3. a Latinis occupatue 
794, 9. sqq. 805, a3. sqq. in 
plures tyrannides distracta 86o, 
13. 

Graecus ignis v. i Graecus. 

Graosgala 555, 5. e 

Alexius Guido a Blachis victus 
585, 13. 

Alextus uidus Occidentis dome- 
sticus Fridericum Alemannum 
cum exercitu eubsequi iussus 
526, 22. 

Andronicus Guidus CCC Italos de- 
vincit 845, 16. 

Guilielmus Siculorum rex 221, 20. 
adversus Andronicum imp. du- 
cit 385, 10. expugnat Dyrrba- 
chium ib. 41. Thessalonicam 
386, 1. Isaacio imp. immanita- 
tem exprobrat 475, 20. 

Gymni Corcyrae incolae Rogerio 
Siculo insulam tradunt 97, 7j. 

Gyrolimna 720, 1. 

Haemus mons 485, 4. 

Stephanus Hagiochristophorites v. 
Stephanus. 

Iohannes Hagiotheodorites Manu- 
eli imp. a mandatis 24, 1. ἃ 
Theodoro Styppiota a summo 
dignitatis gradu depulsus 27», 
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Halcyonii dies 363, 13. 
Hannonis Poeni falsa victoriae ia- 
ctantia et aves 564, 21. 
Harmala 555, 123. . 
Harpyiae.366, tg. 
Helena Lacaena 215, 9. eius sta- 
tua 863, 3. 
*Hiidétg 5o, 1. 
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Hellespontus 336, 13. 
Heraclea Ponti. Davidi Comneno 
subiecta 842, 13. 

Herculanus scyphus 1:49, 11. 
Hercules 417, (4. eius statua Ly- 
simachi opus 687, 21. 85g, 5. 

Hieremias 851, 13. 
Hierosolymitae qui Frerii dicun- 
tur Isaacium Comn. redimunt 
u$ m Y 
icum 4o4, 
Hibbocrates Cous 65o, 14. 767, 
23 


historiae leudes 4, 1. stylus 5,20. 

biaoricorum vana magniloquen- 
tia 95, 23. 

Hodegetria matris dei imago 497, 3. 

Hodegium monasterium 497, a. 


Hori Branizobam exscindunt * 
8. gravi proelio vincuntur a 
Iohanne imp. ib. 22. cum Ser- 
viis foedere eoniuncti a Manue- 
le imp. superantur 121, 21 sqq. 
Romanos infestant :33, 7. vi- 
ctoria reportata pacem ineunt 
134, 3. a Manuele imp. liberta- 
tem vindicant 165, 24. eius af- 
finitatem recusant 166, 10. Ga- 
brem εἰ Branam Romanos fun- 
dunt 123, 5. Zeugminum amit- 
tunt 174, 8. vincuntur ab An- 
dronico Contostephano 1:99, 14 
sqq. Alexium Manuelis generum 
regen accipiunt 221, 9. 

Hungarica statua deiecta ἃ Roma- 
nis 196, 9. 

Hoengaricus triumphus 204, 20. 

Hydralis fl. 438, 10. 

Hyelium Phrygiae oppidum 2353, 3. 

Hyelocastellium 36o, 16. 

Hylas 828, 10. 

Hyperborei Scythae Rossi 168, 
19. 

Hypopsephins Theopolitanus 275, 
20. 

i littera Andronico imp. formida- 
bilis 358, 21. 

Jacobus patriarcha 59, 8. 

Jadara urbs a Venetis expugna- 
tur 215, 22. 516, 23. 

Jagupasan Amasiae, Ancyrae et 
Cappadocíae sultanus Masuti ge- 
ner 1523, 11. 


Nicetas Choniates. 
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iambici versus ín Aadronicum 462, 
12. 

Jazas Hunnorum princeps 165, 4. 

Jbancus s. Iohannes Blachus Asa- 
nem interficit 618, 3 sqq. Ter- 

. nobo occupata 619, 24. oppu- 
gnatus Romanos auxilio vocat 
620, 9. ad imperatorem confugit 
621, 12. eius forma et mores 
623, 4. Romanis utilem operam 
navat ib. 5. a Romanis de&cit 
625, 18. Alexii nomen adsciscit 
656, 1. insigni strotagemate Ale- 

um Camyszem capit 679, 4. 
saevit in captivos 681, 2. malo 
dolo ab Alexio JII captus in 
vincula datur 686, 10. 

Iberes orientales 499, 19- 

Iberia 45, 22. 

Iberica tela 328, 10. 

Iconienses 25, 11. a Iohanne imp. 
debellantur (2, 6. Andronicum 
Comn. et Theodorum Dasiotam 
capiunt 68, 2. a Manuele impe- 
ratore bello petuntur 71, 1. 12. 
v. Masutus. Clizasthlanes. Cai. 
chosroes. 

Iconium a Manuele Comn. obsi- 
detur 22, 5- ab Alemannis ex- 

ugmatur 541, 18. 

τοί πίονα dies i 10. 

“εραχοχορυφῖτις castellum Iohan- 
ni imp. in deditionem traditur 


19, 15. 
Iesus Navis F. 849, 4. 857. 17. 
ignis graecus 102, 19. 496, 5. Cpo- 
leos partem corripit 510, 11. 
imaginea sanctorum a Siculis lu- 
dibrio habitae 388, 233. ab Ar- 
meniis et Alemannis non colun- 
tur 525, 17. ' 

imperatores Romani desides 481, 
34. voluptatis amantes 521, 13. 
mortuorum sepulcra spoliantur 
632, 4. 855, 16. astrologiae de- 
diti 702, 19. D. Mariae imagi- 
nem belli sociam adsciscunt 
951, 1. 

imperium ab Α in I transiturum 
$57, 15. 

Inglini v. Britanni. 

Insulae Principis 326, 21. 

lofredus  mariscaldus Bonifacium 
marchionem revocat ^94, a. 


61 


96a 


lohannes Blachus Asanis et Petri 
frater obses Romanis datus 521, 
37. Blachorum dux fit 623, 1. 
Zagorae princeps cum Ibanco 
coniunctus 679, 13. Constanti- 
am et Varnam expugnat ηοῦ, 1. 
cum Alexio III pacem init 709, 
21. contra Latinos Romanos con- 
citat 808, 12 sqq. bellum parat 
810, 6. in insidias pellectos vincit 
812, 5. Serras capit 816, 14 sqq. 
Thracias urbes expugnat 839, 1. 
Didymoticbum frustra obsidet 
835, 1o. Balduinum imp. alios- 
que captivos trucidat 847, 18. 

evincitur ab Errico 852, 7 sqq. 

Johannes Clirysostomus 328, 12. . 

Iohannes Hagiotheodorites v. da. 
giotheodorites. 

Iohannes Oeropolita contra Camy- 
zem missus 708, 93. 

Iobannes protovestiarius 623, 4. 

lohannes Puzenus quaestor 2» ' 
antea dromi protonotarius ib. 
19. inbumanus 7, 8. 

Iohannes sebastocrator v. Angelus. 
D. Iohannis Theologi templum $07, 
14. seplendidissimum 314, 13. 
IohanneeTyranus beli iudes 443,20. 
lohannizae aedes in monesterium 

muliebre mutatae 548, 9. 

Iolaus 415, 17. 

loppe nunc Ace a Conrado Caesa- 
re recuperatur 516, 33. 

Jordanes fl. οὐ, 4. 

losephus Balsamenus Hagiotheo- 
doritae affinis cum Michaele Pa- 
laeologo dissidet 77, a0. 

Iosephus Mariae maritus ubi fu- 
gam stiterit 212, 8. 

D. Irenae templum conditum a Mar- 
cíano imp. incendio deletur et 
instauratur 269, 22. 

Irene Alexii imp. coniux Annae 
F. favet, Iohannem F. apud ma- 
ritum calumniatur 8, 9. 10, 16. 
in amicitiam cum filio redit 12, 7. 

Irene Euphrosyrae imperatricis F. 
Andronici Contostephani coniux 
641, 3. 

Theodoras Jrenicus v. Theodorus. 

lsaacius patriarcha 5g, 7. 

Isaacius Isaacii Comn. sebastocra- 
toris ex filia nepos v. Comnenus. 
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Isauri Jatrones 16}, 20. 
Isauria provincia 53, 1. 
lsmael Abrahami patrerchae F. 


luodelitae 499, 19. 566, 30. v. 


Turcae. í 

Israelitae o4, 4. 

lster fl. * ^ ἃ Scythis 19, 19. 
1603, 22. ab Hunnis 24, 8. 

Ltrium Mesopotamiae oppidum ab 
lohanne Coma. direptum 38, 
17. 

Itali equites lancearii 141, 541. pu- 

ludicram instituere iuben- 
tur ib. 33. CCC ab Andronico 
Guido devicti 845, 16. 

Italia Amerigo Alemannorum re£gi 
subiecta 625, 6 "46. 

Italiae urbes ἃ Manuele imp. cor- 
ruptae 'et concitatae contra Ale- 
mannos 263, 13. 

Michael Italicus pontifex Philip. 
popolitanus 83, 10. Alemanno- 
rum regem iratum placat δή, 6. 

Ithaca insula 114, 15. 

ludaeorum coemeterium 3825, 2. 

Iuno 2395, 6. 403, s». eius statua 
856, 43. 

iudices beli v. beli iudices. 

iudicmn corruptorum insectatio 409, 


10. 
Iupiter 102, 3. 403, t. 
Justiniani cadaver invenitur 855, 22. 
Ixion 295, 6. 
Lacerium 2354, 8. 
Manuel Lachanas 393, &. suspen- 
ditur 344, 13. 
Laconia occupatur a Latinis 806, 
t5. a Cbamareto 841, 5. 
Laconici canes sagaces 359, 1. 
lohannes Lagus praefectns prae- 
torio piebis seditionem excitat 


694, 13. 

Lamia Demetrii Poliorcetis mere- 
trix 452, y" 

Lampe 355, 5. 655, a1. 

Lampis 430, 24. 

Laodicea ab Iohanne imp. capta 
et moenibus cincta 15, 22. Phry- 
giae urbs 358, 30. a Maurozome 
occupata 843, 8. 

Laodicenses Phryges a. Mangapha 
vexaptur 533, 14. liberaliter ex- 
cipiunt Alemannos 539, 17. 
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Andronicus Lapardas tribunus mi- 
litum 199, 20. 233, 23. bellico- 
sus 341, 2. profugus 359, 1. ca- 
ptus Andronici imp. iussu ex- 
caecatur etin monasteriam de- 
truditur 361, 7. 

lapis sepulcri Christi 389, 11. 

Lardea 518, 2. 

Larissa a Bonifacio marchione ex- 
puguatz 299, 9. 

"Theodorus Lascaris Annam Ale- 
xii III F. ducit G25, 31. Iban- 
cum seditiosum debellat 678, 2. 
Latinis fortiter resistit 520, 14. 
imperium frustra affectat 455, 
22. a Petro Plancio fugatur 996, 
9. cum Maurozome et Davide 
Comn. de imperio Asiae conten- 
dit 827, 15 sqq. Nicaeam multas- 
756 insulas tenet 842, 4. Plusia- 

em Davidi Coin. eripit 844, 8. 

Latina phalanx optima 493, 16. 

Latini feroces 52, 15. milites mer- 
cenarii fortes et fideles 321, 10. 
cruenti 325, 10. Cpoli ab Andro- 
nico Comn. expulsi insulas vexant 
ib. 19 sqq. crudelissimi 390, 13. 
mercenarii Cpoleos suburbana 
vastant 510, 20. contra Byzantinos 
expeditionem faciunt 213, 4 sqq. 
Cpolim obsident 718, 14. occu- 
pant 728, 18. avari sacrosancta 
profanant 229. 4 sqq. superbi 
74 t, 3. Murzuflo insidiantur 752, 
3. Cpolim iterum oppugnant ib. 
9. capiunt 553, 1j. diripiunt 
254, 3. 355, 14. eorum insecta- 
tio 761, 3 sqq. Cpolitanis in- 
sultant ^86, 1. provincias sorti- 
to distribuunt 7872, 10. patrio 
ritu imperatorem creant 988, 13. 
Asianas urbes oceupaut 796, 1i. 
Prusam frustra obsident 297, t. 
Theodorum fugant 298, 5. La- 
rissam capiunt 299, 9. Boeoti- 
am 802, 12. Athenas ib. ij. 
Euboeam ib. 21. Peloponnesum 
806, 11 sqq. contra Blachos se- 
ditiosos se convertunt 809, 9. 
Romanos fugant81:i0, 16. ἃ Scy- 
this in insidias pellecti devin- 
cuntur 812, 7 aqq. iterum. fu- 
gautur 8:16, τά sqq. in. Theacia 
grassantur 6:19, 24. Orestiadeui 
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obsident 82:, 9. obsidione so- 
luta gravem οἰκίαι  accipiuut 
824, 10, Didymotichum oppu- 
guant 835, 3. Didyinotichinis et 
Adrianopolitanis opem ferunt 
837, 6. Davidem Comn. contra 
Lascarim adiuvant 844, 11. Er- 
ricum imperatorem designant847, 
4. Cpoleos sünulacra evertunt 
848, 13. eorum diligentia 849, 
23. sacerdotes imperatorum se- 
pulcra spoliant et statuas con- 
flant 855, 16. 856, το. 

Lebunes Armeniorum rex ah Io- 
hanne imp. debellatur ὦ, i1. 
Caichosroem profugum recipit 
690, 20. 

legati ab Isaacio imp. parum ho- 
norifice tractati 536, 20. vecordes 
Fridericum Alemannum et 1Isaa- 
cium imp. committunt 526, 2. 

Leo Monasteriotes v. Monasteriotes. 

Leo Styppiota patriarcha 70, 4. 

Leo Synesius 373, 6. suspendituc 
324, 3. 

Leontius Ilierosolymorum patriar- 
cha 539, 16. 

Leontius monachus patriarcha oe- 
cumenicus 53o, 15. 

Libanus 566, 19. 

libelli de imperatorum successio- 
ne 4o5, 19. 

lictores purpurati 447, !9. 

lineus thorax 503, 22. 


Limmochir Phrygiae oppidum 252, 
3 


Litoboes miles 564, t1. 

litterae sagittis alligatae 177, 5. 
321, 35. quomodo a Manuele 
imp. obsignentur 66, 20. 

Lizii 362, 41. 

Lobizus castellum frustra ab Isaa- 
cio imp. oppugnatur 521, 10. 

Longobardia 1:41, 1. 

Lopadiapi seditiosi devicti 363, 
18, eorum cpiscopus ab Andro- 
nico imp. excaecatur 374, 25. 

Lopadium 44. 11. 46, 5, expugua- 
tur ab Andronico imp. 374, 44. 

Loti uxor 110. 20. ἢ 

ludi circeuses Antiochiae celebra- 
ti 141, 33. Cpoli 363, 15. 375, 
13. 521, 7. 

Luma castrum 2351, 3. 
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Iupae simulacrum 86», 20. 

lychuites gemma 4o, 24. 

Lydi eeditiosi 522, 3. 

Lydia a Lâcari occupata 845, 4. 

Lydius lapis 613, 19. 

Lysimachi statua llerculis ab Eu- 
phrosyna mutilata 687, 21. a 
Ltinis conflatur 859, 5. 

Macedonicae legiones 39, 18. 

Machometi doctrina da:nnata 278, 
15. 

Machometus Castamonis tyrannus 
v. Mucliunietus. 

Macra olim Stagira 595, 1. 

Macro andron 532, a0. 

Constantinus Macroducas tribunus 
militum 233, 23. liberandi Isaa- 
cii Comn. auctor 346, 1. eius 
supplicium 379, 10. 

Maeander fl. 71, 13. 255, 3. ab 
Alemannis superatur 94, 10. 

Maenades 41i, 4. 

Maius classi praefectus pacem re- 
conciliat inter Siculos et Roma- 
nos 1328, 16. imperatorem ut de- 
rideat cogitur 13o, 9. 

Malea promontorium procellosum 
98, 5. 225, 5. 

Malcinus 384, 18. 

malum Persicum incantatum 192, 


20. 

Mamalus Alexii JI. scriba ab An- 
dronico imp. comburitur 403, a0. 

Manganicae aedes regiae 331, 9. 
380, 20, destruuntur 581, 5. 

Mangsznicum 1nonasterium 1:0, 1. 
382, f. 

Theodorus Mangaphas Philadel- 

hiensis ab Isaacio imp. deficit 

bara. frustra oppugnatur 522, 
9. Morotheodorus appellatus ib. 
31. pactionem cum imperatore 
coinponit ib. 14. profugus a Cai- 
chosroe Iconii sultano proditur 
533, 3. 

Manuel Camyzes v. Camyzes. 

Manuel Lachanas v. Lachanas. 

Maraptica Andromici imp. mere- 
trix 452, 14. 

Marchio Montisferrati v. Montis- 
ferrati marchio. 

Marcianus imp. D. Irenae templum 
condidit 20, 22. 

5. Maria Romanorum Beliuna et 
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triumphatrix 26, 8. 205, 25. ae- 
des eius Tamlathi 213, t7. 
María Pannonia Bonifacio marchio- 
ni nupta 792, 2. Thessalonicae 
a Blachis obsessa 818, 1 sqq. 
Marii Cimbrica victoria 95, 18. 
Marinus Venetorum post Danduli 
mortem dux 810, 3. 
Marsyas fl. 231, Δ. 
Marsyas excoriatus 231, 3. 
Martinus cardinalis 814, 3. 
martyres Christus miraculis remu- 
neratur 297, 1g. 
martyrum XL templum 431, 13. 
Massiliensium vineae Cimbrorum 
ossibus cinctae 95, 18. 
Masutus Iconii sultanus Muchu- 
metum adiuvat 25, 11. ἃ Ma- 
nuele imp. debellatur 51, 1. 123. 
regnum distribuit filiis 153, 3. 
eius filia Io..3^is Comn. uxor 


52, 8. 

Masutus Clizasthlanis F. Amasiae 
Ancyrae et Dorylaei urbium he- 
res 689, 7. 

Mauricius inp. 431, 41. 

Mauropuli somnium 248, 10. 

Manuel Maurozomes de imperio 
Orientis contendit 827, 15 sqq. 
eius opes 84a, 8. 

Theodorus Maurozomes cum clas- 
se adversus Aegyptios mittitur 
208, 23. contra Persas pugnat 
234, 23. 

Theodorus Mazuca apud Manpue- 
lem imp. gratiosus 281, 6. 

Mediolanenses a Manuele contra 
Alemannos adiuti 261, (3 sqq. 

Mediolanum 'ab Alemannis diru- 
tum 261, 13. 

Megarita pirata 484, τι. 

Melangia instaurata a Manuele 71,1. 

Melangii Alexio 1Π parum addicti 
609, 1 sqq. N 

Mítlhac Βουνὸς (Niger Tumulus) 
locus 490, 24. 

Melaa fl. Alemannis infestus 85, 18. 

Melibotum 209, 8. 

Melitina occupata a Clizasthlane 
160, 30. Coppatine Clizasthlanis 
F. assignata G$g, 9. 

Meludianuin palatium 248, 1:5. 

Menander Byzantinorum  ebriets- 
tem perstringit 514, 11. 
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Mercurius 455, τέ. 

Mesene 'Thraciae oppidum 662, 4. 
a Scythis expugnatur 832, 13. 

Mesopotamia 38, 17. 

Methone 806, 16. 

Michaelis Archiducis monasterium 
exstruitur 270, 3. 

Michael Choniates Nicetae frater 
episcopus Atheniensis urbem a 
Scuro defendit 80o, 15. 

Michael Italicus v. Italicus. 

Michael Oxites patriarcha electus 
Manuelem imperatorem unjgit 7o, 
8. patriarchatu privatus in Oxi- 
am insulam redit 105, 20. cu- 
riam sacram exstruxit 344, 1. 
Alexium  Comn. protosebastum 
consolatur ib. 12. 

Michael 'Thessalonicensis 275, 23. 

Milii fornix 307, 7. 532, 10. 

militaris disciplina dissoluta 388, 1. 

militum indignatio contra lohan- 
nem inp. 4j, 16. acclamatio 
198, 9. erga Constantinum An- 
gelum perfidia et apud Isaacium 
imp. excusatio 570, 21 sqq. 

Miltiades 102, 5. 

Minervae statua 538, t1. 

Mitatum Sarracenorum synagoga a 
Francis diripitur 731, 4. 

Mitus Ibanci frater in exilium mis- 
sus 687, 3. 

D. Mocii martyris templum 528, 24. 

Moguntinus episcopus cancellarius 
a Conrado Montisferrati marchio- 
ne captus 262, 1 sqq. 

monachi barbati 271, 2. mendici 
498, 11. eorum avaritia cohibe- 
tur 270, 8. parasiti 737, 16. 

monasteria: 

Oxiae 70, 10. Papycii montis 
3122, 19. Michaelis Archiducis 
270, 3. Terebinthi insulae 3:15, 
8. Pantocratoris 332, 13. S. Dio- 
medis 342, 4. Pantepopti 361, 
13. Berae 363, 3. Manganicum 


382, 4. Ancarii 432, 3. Perible- 


pti 444, τή. Ephori 469, 17. So- 
sthenii 488, 5. Hodegium 495, 
2. 698, 9. Studii 539, το. Pan- 
tanassae 575,16. Nematerum 646, 
16. Euergetae 523, 11. 

Leo Monasteriotes 344, 14. sena- 
tus os ab Andronico appellatus 


965 


£06, 15. Isaacium ünp. cavilla- 
tur 488, 8. 

Monenbasia 581, 16. Rogerii im- 
petim sustinet 97, 21. 

Montisferrati marchio Fridericum 
Alemannorum regem infestat 361, 
19. eius F. Conradus 222, 9. v. 
Conradus Caesar. Bonifacius. 

Mopsuestia a Pyramo fl. irrigata 6^, 


22. 

Morabus fl. 569, 19. 

Morotheodorus v. Mangaphas. 

mortuorum extrema lotio 4426, a0. 

Mosynopolis 411, 8. 468, 2. 558, 
18 


Moses propheta 223, 9. 59, 9. 

Muchumetus Castainoni urbi prae- 
est 27, 10. cum Masuto ]conii 
sultano in gratiam redit ib. 1:4. 
eius potentia οἱ genus 45, 20. 

mulieris sedentis statua 865, 5. 

Mundus navis 514, 18. 

Murzuflus v. Alexius Ducas. 

musurium quid sit 551, 4. 

Myriocephalum pppidom 231, 5. 

Mysi nunc Blachi v. Blachi. 

Mysiae et Bulgariae dominatus olim 
coniunctus 489, 3. 

Nabuzardan 770, 1. 

naufragorum incolumitati ab An- 
dronico consultum 423, 10. 

Nauplium 807, 18. 

Stephanus Neeman Serviorum prin- 
ceps a Manuele imp. 'coercetur 
206, 13. 

Kematerum monasterium muliebre 
646, 16. 

Neocaesaria 42, 9 61, 17. 

NsóxaorQa a Manuele imp. con- 
dita 194, 23 sqq. 

Nepho monachus a Michaele pa- 
triarcha in carcerem coniectus 
107, 6. Cosmae Attico patriar- 
chae carus ib. 

Neuzius locus 571, 17. 

Nicaea Bithyniae urbs florentissi- 
ma 318, 14. Persarum domina- 
tione liberatur 14, 2. seditiosa 
ab Andronico imp. expugnatur 
363, 15. a Theodoro Lascari oc- 
cupata 8423, 4. 

Nicaeas miles Andronicum Comn. | 
capit 140, 45. 

Nicaeenses Isaacium Angelum et 
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Theodorum Cantacuzenum pro- 
fugos recipiunt 349, 14. 

Nicephorus spado accubitor. An- 
dronici. imp. 412, 11. 

Nicephorus Palaeologus Trapezun- 
tis tyrannus 295, 9. 

Nicephorus Phocas cohibuit mo- 
nachorum avaritiam 270, 21. 

Nicetas Chonarum episcopus vates 
284, 10. 

Nicetas Choniutes suorum tempo- 
runi scripsit historiam 5, 15. 
Isaacii imp. scriba 518, (9. Phi- 
lippopolitanae provinciae prae- 
fectus 5236, 9. Isaacio imp. ut 
cum Alemannis in gratiam re- 
deat persuadet 536, Δ. Alexium 
Comn. in monasterium deducit 
555, 1. ἃ Murzuflo loco move- 
tur 749, 3. Cpolim relinquit 27^, 
20. puellam uobilem tuetur 779, 
20sqq. cum moenibus Cpoleos 
expostulat 282, 5. Selybriam pro- 
ficiscitur 784, 20. 

Nicetas Muntanus patriarcha de- 
signatur 530, 10. 

Nicolai Corinthii episcopi interi- 
tus 841, 20. 

Nicolaus episcopus ut. Nicaea de- 
datur suadet 369, 13. 

Nicomedia 320, 9. 

Nicopolis 841, 7. 
860, 14. 

Niliaci equi statua 861, 4. 

Nilotica bestiola qua vescebatur 
Andronicus imp. 417, 19. 

Nilus fl, 208, 1. 

Nisaeus equus 246, 4. 

Nisus 359, 4. munitur εη8, 5. spo- 
liatur a. Blachis 569, 2. 

Nova Castra v. NtóxactQa. 

obsides a Friderico Alemanno cae- 
si 544, 18. , 

Occidentales expeditionem in Pa- 
laestinam faciunt 14, 6. Roma- 
nis infesti 359, 15. Manueli imp. 
formidabiles 260, 8. 

Ochyrae exstruuntur ab Iobanne 
imp. 44, 11. 

Oenaeum vinosum 463, 3. ibi ha- 
bitare Andronicus iubetur 496, 
14. Alexio Comn. subiectum 843, 
13 sqq. 

Ogygia urbs Pristülaba 486,218. 


latine Actium 


INDEX 


omiua infelicis impcrii 603, 14 sqq. 

opifices Cpolitani Latinis iufesti 
poenas dant 5:1, 18. 

oraculum de Iohannis imp. morte 
55, 18. de Comneuorum succes- 
sione 220, 15. in periuros a5o, 
10. e libris petitum 276, το. 
de spatio imperii Manuelis 289, 
1. ambigua ad vitandum men- 
dacii probrum. 442, 4. de An- 
dronici imp. moribus $62, 1a. 
de tauriformi rege 461, 6. 

Orestias Macedoniae urbs opuleu- 
ta. 9, 17. nunc, A driauopolis 360, 
7. Írustra ab Errico obsidetur 
821, 9. 

Orientales Alemannos turpi frau- 
de persequuntur 88, 9. Manu- 
eli imp. non timendi 260, 3. 

Orontes fl. 36, 3, 

Osiris 603, 6. 

ostenta de Branae defectione 5oo, . 
10. 

Oxia insula τοῦ, 21. 

Oxia monasterium 70, 10. 

Pactiarius Turcas in insidias pel- 
licit 18, 13. 

'Theodorus Pasiates cum copiis ad- 
versus Servios ablegatus 206, 34. 

Paeones Hunni εἰ Hungari Servio- 
rum socii 121, 20. v. Hungari. 

Alexius Palaeologus uxore repu- 
diata Irenen Alexii IJI F. ducit 
699, 21. Ibancum persequitur 
628, 7. seditionem Cpolitanorum 
reprimit 696, 1o. Spyridonacem 
seditiosum coercet 208, 23. 

Andronicus Palaeologus dux ad- 
versus Siculos creatus 412, 10. 

Georgius Palaeologus Alexium Án- 
gelum imperatorem salutat 595, 
t3. perit 628, 13. 

Michael Palaeologus dissidet cum 
losepho Balsameno 77, 20. ad- 
versus Siculos mittitur 120, 19- 
imperium ei abrogatur 134, 21. 

Nicephorus Palaeologus Trapezun- 
tis tyrannus 295, 9. - 

Palaestina ab Occidentalibus bel- 
lo petitur 14, 6. 82, 10 sqq. 
525, 3 sqq. ab Aegyptiis Sara- 
cenis occupata 516, 14. 

Palassae (χολασσαῦ nunc Chonmae 
230, 21. 

















IISTORICUS. 


palatia: 
Magnum 11, 23. a plebe (iri- 
pitur 453, 4. eius porta. Carea 
452, 4. Meludianum 248, 15. 
448, 14. Scutariui 380,21. Dla- 
chernium 351, 11. Philopatium 
33:1, 11. 38o, 1:7. Manganicum 
331, 9. 33o, 20. Aphamianum 
644, 17. 

Pamphylia 18, 10. 

Panplanus Turcarum dux Aleman- 
nos fundit 89, 14. 

Panasium 25[, 8. 

Pangaeus mons 680, 20, 

Panium oppidi 820, 15. 

Pannonii cum Romanis bellant 153, 

devincuntur ab Andronico 

Contosteplhauo 202, 2 sqq. v. 
Hungari. 

Pantanassae monasterium 555, 16. 

'| heodorus Panteclinus urbis prae- 
fectus 306, 7. 

l'antepopti monasterium 361, 12. 

Panteugenus Jsaacium imp. coin- 
prehendit 395, 2. 

Pantocratoris 1nonasterium 332, 13. 

papa a Manuele imp. contra Ale- 
mannos concitatur 261, 4. euim 
ad pacem cumSiculis faciendam 
coliortatur 128, 1. Alexium ]saa- 
cii imp. F. adiuvat 715, 4. 

Paphlagones remuneratur. Andro- 
nicus Conn. 334, 8. Davidi Co- 
mn, subiecti 842, 13. 

Papuces y. Pupaces. 

Papycii montis monasterium 1:27, 
20. 557. 2. 

Paridis et Veneris statuae 856, 16. 


. Patrae Novae ($0, 20. 


* 


Constantinus Patrenus 344, 15. 

patriarcha Manuelem imperatorem 
ungit 70, 12. v. Leo Styppiota, 
Michael Oxites. Cosmas Atticus. 
Theodosius. Basilius Camaterus. 
Nicetas Muntanus, Leontius. 
Dositheus, Georgius Xiphilinus. 
Johannes Camaterus. 

Patzinacarum solennia ab Iohanne 
imp. instituuntur 23, 2. 

S. Pauli comes γιά, το. in Man- 
ganio monasterio sepultus 810, 
TR 

$. Pauli imago Andronici exitium 


deplorat 461, 4. 
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pox tributis redemta a Romanis 
Go8, 41. 626, 20. 631, 4. 

Pegae liellesponti urbs 495, 19. 
290, 10. 

Pegasus 849, 3. 858, 1. 

Pelagonia 119, 9. 

Peloponnesus 748, 3. 

Peneus fl. ^99, 14. 

Pentachir castriun. 251, 4. 

Pentapolis incendio deleta 263, 9. 

Pentapolitani Turcae oppressi a 
Manuele imp. 163, 4. 

Penthesilea 3o, 18. 

Peraea Picridii 82, 15. 

Perama freti Cpolitani littus alte.. 
rum 384, 7. 

Pergamum 1904, 24. 

Periblepti monasterium 444. (4. 

Perinthus ἃ Scythis. expugnotnr 
831, 24. 

Periphetes 195, 16. 

Persae ob perfidiam ab Iohanne 
imp. debellati 15, 18. ab incur- 
sionibus prohibentur 44, 2. !w. 
giendo pugnant aag, ^. infesti 
Romanis 624, 13. Dadibram ur- 
bem occupant ib. 21 sqq. BHo- 
manos vincunt 625, 11 v. 1urcae. 

Persarmenii devicti ab Iohanne 
imp. 25, 20. 

Persicum malum incantatum 193, 
20. 

Petebinus Antiochiae satrapa Ma- 
nuelis imp. socer 151, 12. Pete- 
bini filia ἃ Manuele imp. duci- 
tur. ib. marito, mortuo ab aulicis 
ambitur 292, 9. v. Xene. 

Petraliphae fratres 110, 10. 

Petrus Blachus Asanis frater My- 
sos ad seditionem concitat 482, 
12. 485, 2. devincitur 487, 4. 
Ibancum seditiosum obsidet 619, 
24. rerum iterum potitus occi- 
ditur 621, 21. 

Peucia locus 320, 11. 

Pliaeton 29i, 8. 

Phalaris 405, 15. 

Pherepum expugnatur ab Iohanne 
imp. 38, g. 

Philadelphia 34o, 13. ab Isaacio 
imp. frustra obsidetur 523, 9. 

Philadelphienses ad Andronicum 
de(iciuat 342, 1. in Alemannos 
perfidi 539, 9. 
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Philadelphium Cpolcos 933, 16. 

Philea 750, 19. 

Philippa Petebini F. Andronici 
Comn. amore capta 181, 17. Ca- 
lamanum aspernatur. 183, Δ. 

Philippica provincia 384, 18. 412, 9. 

Philippopolis Hunnis erepta 24, 10. 
Alemanui eo veniunt 83, 8. 599, 
10. a Blachis vastata 829, 4. 

Philippus Alemannus Irenae Isaa- 
cii imp. F. despondetur 635, 19. 
Alemannorum rex 71:, 2. Ale- 
xium Ángelum levirum adiuvat 
215, 3. 

Philocales v. Eumathius. 

Philocalius Murzufli socer Nicetae 
Choniatae succedit 749, 3. 

Philomelium 71, 20. ab Alemannis 
deletur 540, 17. multi Romani 
eo cominigrant 656, 12. 657, 6. 

Philopatium palatium 33 i, 11. 380, 
17. circus equestris 15, 12. 

Phineus 366, 19. 

Nicephorus Phocas cohibuit mo- 
nachorum avaritiam 270, 25. 

Phrerii v. Frerii. 

Phrygia 17, 2o. Turcis subiecta 
50, 2. superior 68, 1. ab Apa- 
taco vastatur 2350, 16. 

Pirene fons Acrocorinthi 100, 15. 

Pisani cumVenetis dissident 712, 19. 

Pisanus nauclerus Alexii Angeli 
fugam adiuvat 211, 6 sqq. 

piscatores classem  imperatoriam 
vexant 494, 2t. 

Pisistratus 771, 4. 

Pithecanae munitiones 71, 15. 

Piza expugnatur ab Iohanne imp. 
36, 11. 

Petrus Plancius ad Asianas urbes 
occupandas ducit 796, 1: sqq. 
vulneratur 823, 2. Pegis potitur 


845, a4 sqq. 


plaustrorum vallum a Scythis ex- 


structum 21, 8. 
Pleae comes 9214, 10. 
Plusias a Davide Comneno ad La- 
scariin. deficit 844, 8. 
Poemaninum 796, 12. 
Polytimi aedes 351, 12. 
pontifex Romanus v, papa. 
porphyretica patina (49, 14. 
porta Magni palatii quomodo ape- 
riatur 12, 1. 


INDEX 


Divi Romani 834, 21. 
terrestres 15, 12. 345, 
23. 493, 1. 495, 10. 
portae; orientalis 205, 4- 
Cpoleos | Charsii 493, «. 
littorales 495, 11. 
Xylocerci 528, 19. 
aurea 954, 13. 

Praca recuperatur a Romanis 68, 
15. 

praesagium de Manuelis imp. morte 
284, εὐ), 

Priapus 36^, 4. 

Prilapum 508, 3. 

primogenitorumn 
5g, 3. 

Principis insulae 326, 16. 

Pristhlaba urbs Ogygia in Haemo 
sita 456, 18. 

prodigium pueri capitonis 294, 1. 

Dropompus piscis 576, 1 
ropontis ad Branam deficit 491, 
21. àmoena 521, 13. 668, 6. 

Prosacum frustra ab Alexio III 
obsidetur 665, 14. 668, 20. 

Prote insula 326, 16. 

Proteus 319, 1. 

Prusa seditiosa ab Andronico imp. 
expugnata 32i, 48. crudeliter 
tractatur 352, 17. frustra a La- 
tinis obsidetur 797, 1. a Lasca- 
ri occupata 843, 4. 

Prusaenses "lheodorum Angelum 
profugum recipiunt 349, 16. 

Prusenum castellum 534, 6. 

Prusuchus. exercitui praefectus 71, 
10. Fridericum Alemannum pla- 
cat 85, 6. 

Psalmographus 56, 15. 

Pseudalexius seditiosus 549, 10. 
Usthalonae cognomentum acci- 
pit 551, 12. eius interitus 5523, 
11. 

Pseudalexii alterius seditio et exi- 
tium 553,3 sqq. 

Pseudalexius Cilix seditiosus Go8, 
t, strangulatur 6:0, 16. 

Pterygjonites spado Annam Comn. 
Caesarissam veneno tollit 332, 
3. Xenam imp. sutfocat 348, 20. 

pueri duo lsaacium imp. regunt 
526, 13. 

Pupaces s, Papuces Axuchf" satel- 
les audacia insignis 110, 16. An- 


iura praecipua 
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dronici Comm. fugam adiuvat 
121, 1. 

Puspusa palus a Iobanne imp. re- 
cuperatur 5o, 6. 

Putza 53, 18. 

Pylus 806, 17. 

pyrae incensae ob speciem maioris 
exercitus 320, 13. 

Pyramüus fl. Mopsulestiam irrigans 
65, 21. 

Pythia locus 701, 16. 

Quadraginta martyrum aedes £51, 
i 


quaestio de eucharistia 375, 14. 
682, 12. de dicto: ,,Pater maior 

. est me" 246, 19. de Machometi 
deo 258, 14. ᾿ | 

Quinta Pontica urbs 46, 8. 

Racendyta seditiosus excaecatur 
554, 9. avaritia Thracibus cala- 
mitates parat 664, 3. 

Raimundus Ant:ochiae princeps 36, 
ή. 37, 10. a Romanis debellatur 
71, 6G. 

Constantinus Raul Alexium Ange- 
lum imperatorem salutat 593, 13. 

Basilii Rentaceni supplicium 484,2. 

Rhaedestus oppidum 59o, 9. a 
Scythis expugnatur 83:1, 15. 

Rhodope 706, 4. a Latinis recupe- 
ratur 846, 22. 

Bhodus insula a tyranno occupata 
842, 20. 

Rhyndacus fl. 38, 1. 

Rhyndacenum oppidum 49, : 

Rizardus Siculus Tangri affinis a 
Romanis captus 470, 15. ab Isaa- 
eio imp. in ius vocatus in car- 
cerem coniicitur 475, a. 

Rogerius Siculorum rex Corcyram 
occupat 97, 1. diripit Thebaí 
98, 5. Corinthum 99, 21. com- 

lures Romanorum duces captos 
n custodiam dat 124, 14. 127, 9. 

Roma vetus 128, 3. 

Romana statua erigitur boni omi- 
nis causa 196, 9. 

Romani cum Venetis dissident 113, 
3. ἃ Latinis fugantur 796, 9. 
798, 5. milite a Latinis repu- 
diati ad lohannem Mysum se 
conferunt 808 ,. 12. Thraces ad 
defectionem impellunt 8og, 9. a 
latinis superantur 810,1G.Drien- 


969 


tales Occidentalibus non subve- 
niunt 826, 12. eorum negligen- 
tia 85o, 2. 

Diogenis Romani clades 4t, 9. 

Romanus Calizae princeps Coma- 
nos reprimit 692, 1. cum Ruri- 
ca bellat ib. 12. 

Rossi ab Hungaris debellantur 122, 
16. Scythae hyperborei 168, 19. 
gens christianissima 691, 15. Ro- 
ipanos contra barbaros adiuvant 
ib. sqq. 

Rostra Domini 433, τή. 

Rucratinus Aminso et Doceae op- 
pidis praeest 689, 11, Caicho- 
sroem fratrem regno pellit ib. 
24. Romanos adoritur 200, 5 sqq. 

Ruricas Ciabae princeps Romauum 
Rossum vexat 692, 12. 

Russii meta 865, 19. 

Ruzium ἃ Scythis expugnatum 830, 
15. 

Sabbatius Armenius 307, 16. 
sacerdos quidam captirus Asani 
interitum praedicit 619, 11. 
sacra pecunia imperatorum prae- 

da 499, 10, 

sagittae auratae Cpoli immissae 
130, 33. 

sagittarius Persa 256, τή. 

Salomonis prophetae dictum 118, 
11. 

Sames ameras Romanorum fines 
vastat. 481,.5. 

Sangarius fl. 44, 8. 

sanguinis mutua gustatio in foe- 
dere icendo 536, 5. 

Sardanapalus 417, 10. 

Sardica spoliata ab Hunnis 24, 10. 
nunc "Iriadiza 132, 13. 

Sarraceni a Romanis superantur 
211, 10. pacem cum iis ineunt 
219, 41. sanguinem mutuo gu- 
stant in foedere icendo 53b, 6. 
Latinis humaniores 709, t1. v. 
Persae. 

Saturnus 367, £4. 

Savus fl. 35, 7 


Scala imperatoris murus 71", 17. 


scala turrita ad Coryphonem ex- 
pugnandam exstructa 109, 18. 

scincus bestiola Niliaca 417, 19 

Sciron 195, 15. 

Sclavini 221, 24. 


- 
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Scleraenae sebaiétae monumentum 
810, 13. 

Sclerus Sethus v. Sethus. 

Scopia 569, 14. 818, 15. 

Scurus Nauplii tyrannus 799, 23. 
a Latinis fugatur ib, sqq. Athe- 
nas frustra obsidet Boo, το. The- 
bas capit 803, 18. Acrocorin- 
thum confugit 802, 12. Nico- 
laum Corinthium episcopum ex- 
caecatum interficit 841, 20. 

Sceutarium palatium .ad. Damalim 
280, 21. 

Scyllae statua 861, 11. 

Scythae ab Iohanne imp. dolo in- 
vaduntur 19,19. plaustrorum val- 

' lo castra circumdant 21, 9. a Ma- 
nuele imp. vincuntur 103, 23. Ca- 
lamanum Romanorum ducem fu- 
gant 123, 230. eorum mores et 
arma 1:26, 7. cum Blachis con- 
tra Romanos se coniungunt 515, 
9. cum iis Thraciam vastant 643, 


16. 663, 1. urbes nesciunt ob- 


sidere 663, 14. in Macedoniam 
impressionem faciunt 623, 8. Io- 
hanni auxiliares 810, 6. Latinos 
in insidias pellectos fundunt 812, 
ἡ sqq. Cpolitanos vexant 8:5, 
v sqq. Thracias urbes expugnant 
83o, 13. 831, 15 sqq. Didymo- 
tchum frustra obsident 835, 10, 

Scythicae legiones 38, a1. 39, 19. 

Sebastia urbs 15a, 15. vastatur 
159, 8. 

Sebastianorum fratrum. supplicjum 
384, 6. 

Selybria 584, 20. a Scythis fru- 
stra oppugnatur 834, 8. 

Sennaeheribus Balduino imp. in- 
sidiatur 991, 19. 

sepulcra imperatorum spoliantur 

» ἤ. 

serpentis praestigiae 198, 

Serrae ἡ11) 5. ἃ Blachis 
incensae 816, 14 sqq. 

Serranus ager a Siculis vastatur 


15 sqq. 
captae et 


65, 1 | 
Seni s. Triballi devicti ἴῃ pzo- 
vinciam Nicomediensem tradu- 
cuntur 23, 4. ἃ Manuele imp: 
debellantur 119. 10. seditiosi 
iterum vincuntur 121, 48. ab 1saa- 


eio 569, 13. 


INDEX 


Sestus oppidum 131, 6. 209, 11. 
636, 20. 

Sclerus Sethus magus  excaecatur 
192, 18. a Stephano Hagiochri- 
stophorita adhibetur ad futura 
investiganda 412, 4. 

Sezeriui obsessi incolumitatem re- 
dimunt 38, 2. 4o, 20. 

Sibylla philosepha inde ab utero 
matris 555, 3. 

Sicidites Michael magus escaeca. 
tur 193, 4. eius de mysteriis di- 
vinis liber 194, 19. 

Sicilia Amerigo Alemannorum re- 
gi subiecta 627, 6 sqq. graviter 
ab eo vexatur 634, ^. 

Siculi Romanas oras vexant 82, 13. 
eorum praesidium Corypho οὔ, 
16. tyrannus Rogerius 97,1. si- 
nus Corinthiaci oras populati 98, 
5. Thebas ib. 15. et Corinthum 
diripiunt 99, 31. complures Ro- 
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468, ». classem reducunt 474, 5. 
permulti fame pereunt 425, 13. 

Sigus fl. 636, 22. 

simulacra Christi et sanctorum in. 
triumphis agendis adhibita 26, 
δ, 205, 22. in viis publicis pro- 
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Stephanus Neemanis F. Tribali;- 
rum princeps monachus fit 304, 
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cjo imp. auxilio ascitus 636, 12. 
a Caphure fugatur ib. 16. eum 
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Theodorus Styppiota Manueli imp. 
a manu 74, 7. Hagiotheodoritam 
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Subleum oppidum instauratur 229, 
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sultanus Iconieneis vexat Romanos 
226, 10. gravi clade eos afficit 
231, 20. Manuelem imp. ad pacem 
ineundam invitat 244, 23. pacis 
pertaesus 248, a2. Àtapacum ad- 
versus Romanos mittit 350, 10. v. 
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sroes. 
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symbolum ab 
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synagoga Sarracenorum ^ Mitatum 
331, 6. 
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que succedit ib. 635, ao. 


peratoribus scri- ὑ 


9709 


Scleraenae sebaitae monumentum 
810, 13. 

Sclerus Sethus v. Sethus. 

Scopia 569, τή. 818, 15. , 

Scurus Nauplii tyrannus 799, 23. 
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arma i24, 7. cum Blachis con- 
tra Romanos se coniungunt 515, 
9. cum lis Thraciam vastant 643, 
16. 663, 1. urbes nesciunt ob- 
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ἡ sqq. Cpolitanos vexant 8:5, 
1 sqq. Thracias urbes expugnant 
83o, 13. 831, 15 sqq. Didymo- 
chum frustra obsident 835, 10, 

Scythicae legiones 38, 21. 39, 19. 

Sebastia urbs 152, 15. vastatur 
159, 8. 

Sebastianorum fratrum supplicjum 
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apostolorum 855, 16. 
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tur 531, 5, ' 
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524, 5. interitus 575, 11. 

Theodorus Dadibrenus Alexium II 
imp. strangulat 354, 17. ab An- 
dronico imp. saultatur 439, 21. 

Theodorus Dasiotes ab Iconiensi- 
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Theodorus Irenicus rem publicam 
administrat 652, 21. 

Theodori nsrtyris imago Corintho 
a Siculis ablata 101, 16. eius 
templum "Thessalonicense 389, 
22. unguentum e sepulcro eius 
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Theodorus Philadelphiensis ab Er- 
ele. profligatus 798, 5. 

Theodorus Styppiota. v. Styppiota. 

Theodosius patriarcha adversatur 
Manueli imp. de Machometi deo 
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sto expostulat 3:2, 17. ei pro- 
pterea invisus 314, 17. ad An- 
dronicum Comn. proficiscitur 328, 
6. Ármenius genere 310, 15. An- 
dronicum insectatur dicteriis 328, 
19. in monasterium decedit 339, 
9. ut Xene e palatió. eiüiciatur 
consentit 344, s. 

Thericlea aurea 158, 6. 

Theseus 195, 18. 

Thessalia a Siculis occupatur 465, 
16. montana nunc Magna Bla- 
chia 841, 14. 

Thessalonica a Siculis capta 386, 
1. ἃ Romanis recuperatur 4^1, 
3 sqq. Demetrii martyris sedes 
485, 17. Balduino imp. se dedit 
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occupatur 7294, 9. ἃ Blachis ei 
eripitur 818, 15sqq. 

Thessalonicensis portus 385, 23." 
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tollit 167, 19. 
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Demetrius Tornicius 344, 5. 
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Trachiae 845, 19. 

Tralles oppidum 251, 3. 

Trapezus l5, 13. 295, 9. ab Ale- 
xio Comn. occupata 842, 13 sqq. 

"Triadiza 520, 17. olim Sardica 568, 
20. a Blachis vastatur ib. 

Triballi v. Servii. 

'Tripolitanus comes 36, ^. 

Basilius Tripsychus 177, d 

Constantinus Tripsychus haereti- 
archa Xenam sutfocat 348, 20. 
Alexium imp 354, 17. excaeca- 
tur 407, 22. 

Troiani Armenii 796, 5. 814, 17. 

Τουπητὸς .1í9og 742, 13. 
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tur 17, 18. in insidias pelliciun- 
tur 18, 23a. ab incursionibus 
prohibentur 44, 7. Phrygia po- 
titi 5o, 5. Alemannos ad Bathym 
urbem vincunt 8g, 12. ad Mae- 
andrum fl. ab Alemannis pro- 
fligantur 94, 10. Romanos vexant 
144, 9. nocturno proelio fugan- 
tur 463, 233. Romanos devincunt 
432, 21. perfidiae suae Aleman- 
nis dant poenas 540, 10. avari 
541, 13. Dadibrain urbem occu- 
pant 624, 21. Romanos fundunt 
625, τά. Ancyrani auxiliares Ro- 
manorum captivos in suam po- 
testatem accipiunt 668, 43. 

Typho 603, 6. 

Tyrus 516, 21. Alemannorum arx 
adversus Sarracenos 547, 6. 
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ens 389, 22. 39^, 20. 

Usthalonzs Pscudoiexins 551, 12. 

Varenus Sthlabus 846, 12. 

Varga a Mysis expugnatur 906, 5. 

vela alba 216, ἃ. fusca ib. 4. 

Veneris simulacrum 856, 16. 

Venetiae cum Manuele imp. con- 
iunctae 103, 17. 260, 15. 

Veneti Romanorum socii 10$, 17. 
eorum apud Corcyram seditio 
113, 3. frequentes Cpoli conse- 
derunt 222, 22. spoliati «ἃ Ma- 
nuele imp. insulas vexant 223, 
8. cum Siculorum mege foedus 
faciunt 225, το. Manweli recon- 
ciliantur ib. 17. cum Pisanis dis- 
sident 712, 19. Dandulo duce 
contra Romanos bellum parans 


213, 4. Cpolim navigant 715,8. 


obsident 718, 14. occupant 225, 
18. sacerdotium Cpoleos sortito 
accipiunt 854, «. v. Latini. 
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tem a Latinis defendit 727, 4. 


versus de Andronici imp. exitio. 


462, 12. de tauriformi rege 464, 
6. Solonis in Atheniensium te- 
meritatem 271, 4 sqq. 

viri cum leone pugnantis status 
861, 3 

Viticlinus 529, 12. 
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trem victum occidit 204, 22 sqq. 

Xanthia G80, 19. 791, 19. . 

Xene Petebini F. a Manuele imp. 
ducitur 151, 12. ab aulicis am- 
bitar 292, 9. Alexio Comn. pro- 
tosebasto favet 293,23. e inagno 
palatio concedere cogitur 331, 
9. 343,41. Andronici iussu suf- 
ocatur 348, 18. eius imagines 
433, 21. 07 

Manuel: Xerus Persam sagittarium 
interficit 356, 21, 

Xerxis nauarchus 336, 14. 

Georgius Xiphilinus legatus per- 
fidus 331, 23. vasorum magnus 
custos 533, 12. patriarcha desi- 
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potamitanum canonibus solvit 
| 648, 41. ei dignitatem abrogat 
651, 19 sqq. septem annos pa- 
triarchatn. functus 681, 17. 
Xylocerci porta 538, 19. 
Zaces Persa Romanos lacessit 41, 


12. 
Zagora 520, 15, 679, 13. 
Zagrotoxotae 214, 22. 711, 3. 
Zeugmínum Iohannj imp. deditur 
' 45, 8. castellum munitissimum 
nunc Sirmium 122, 18. ab Hun- 
Tis occupatum 168, 13. a Ro- 
manis recuperatur 1^4, 8. 
Zeuxippum locus 46o, 18. 
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